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अध्याय विषय पृष्ठ-संस्या. अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
हे ( दान-धमे-पचे ) १७-शिवसहसनामस्तोत्र और उसके पाठका फल ५५१३ 


१-युधिष्ठिरको सान्त्वना देनेके लिये भीष्मजीके 
द्वारा गौतमी आह्मणी, व्याध) सर्प) मृत्यु और 
कालके संबादका वणन_ *“** 8 
-प्रजापति मनुके वंशका वर्णन) अभ्िपुत्र 
सुदर्शनका अतिथि-सत्काररूपी धर्मके पालनसे 


५४२५ 


मृत्युपर विजय पाना * ५४३१ 
-विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-- 
इस विषयमे युधिष्टिरका प्रश्न '" ७४३८ 


४-आजमीढके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके 
_ जन्मकी कथा और उनके पुत्रेकि नाम “' ५४३९ 
५-सामिभक्त एवं दयाह पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके 
लिये इन्द्र और वोतेके संवादका उल्लेख **'* 
६-दैवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन 
-कर्मोके फलका वर्णन * ५४४८ 
-श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी महिमा 22 * ५४५१ 
९-ब्राक्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा 
उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राध्तिके 
विषयमें सियार और वानरके संवादका उल्लेख 
एवं ब्राह्मणोंकी दान देनेकी महिमा * ५४५३ 
१०-अनधिकारीको उपदेश देनेसे हानिके विषय्रमें 
एक शरूद्र ओर तपस्वी ब्राह्मणकी कथा. *** ५४५५ 
११-लक्ष्मीके निवास करने और न करने योग्य 
पुरुष, स्त्री और स्थानोंका वर्णन *** ५४५९ 
१२-क्नतप्नकी गति और प्रायश्रित्तका वर्णन तथा 
स्री-पुरुषके संयोगमें स्रीकों ही अधिक सुख 
होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनका उपाख्यान *** ५४६२ 
१३-शरीर/ वाणी और मनसे होनेवाले पापोंके 


परित्यागका उपदेश * ५४६७ 
१४-भीष्मजीकी आजश्ासे भगवान्‌ अश्रीकृष्णका 


युधिष्ठिसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 

उपमन्युद्वारा महादेवजीकी स्तुति-प्रार्थना, 

उनके दर्शन और वरदान पानेका तथा अपने- 

को दर्शन प्रात होनेका कथन * (४८० 
१५-शिव और पार्वतीका श्रीकृष्णको वरदान और 
: उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा * ७५०७ 
६-उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद--महात्मा तण्डिद्वारा 

की गयी महादेवजीकी स्तुति प्रार्थना और 

उसका फल *"* ५५०८ 


(४४३ 
५४४५ 


१८-शिवसहखनामके पाठकी महिमा तथा 

ऋषियोंका भगवान्‌ शझ्लुरकी कृपासे अभीष्ट 

सिद्धि होनेके विधयमें अपना-अपना अनुभव 

सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजी 

की महिमाका वणन *' ५५२९ 
१९-अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे 

उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान) मार्गमें कुबेरके 

द्वागा उनका स्वागत तथा स्त्रीरूपधारिणी 

उत्तर दिशाके साथ उनका संवाद * ५५३४ 
२०-अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद * ५५४० 
२१-अशष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद) अशवक्र- 

का अपने घर लौटकर बदान्य ऋषिकी कन्याके 

साथ विवाह करना * ५५४२ 
२२-युधिष्ठिरके विविध धमंयुक्त प्रइ्नोका उत्तर तथा 

श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण **' ५५४४ 
२३-देवता और पितरोंके कार्यमे निमन्त्रण देने 

योग्य पात्रों तथा नरकगामी और खर्गगामी 

मनुष्योंके लक्षणोंका वणन ** ५५५१ 
२४-बक्महत्याके समान पापोंका निरूपण * ५५५८ 
२५-विभिन्न तीर्थोंके माहात्म्यका वर्णन * ५५५९ 
२६-श्रीगज्ञाजीके माहात्म्यका वर्णन * ५५६३ 
२७-ब्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतद्ञकी 

इन्द्रसे बातचीत * ५५७१ 
२८-ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा 

वर मॉगनेके लिये इन्द्रका मतज्ग़को समझाना ५५७३ 
२९-मतज्ञकी तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना ५५७५ 
३०-वीतहव्यके पुन्नोसि काशी-नरेशोंका घोर युद्ध 

प्रत्दनद्वारा उनका वध और राजा बीतह॒व्यको 

भगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा *** 
३१-नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा 

उनके आदर-सत्कार और पूजनसे प्राप्त होने 

वाले छाभका वर्णन 225 
३२-राजर्षि बृषदर्भ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणा- 

गत कपोतकी रक्षा तथा उस पुण्यके प्रभावसे 

अक्षयलोककी प्राप्ति 
३३-ब्राह्मणके महत््वका वर्णन 
३४-श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा» 


५ है ५ ९ ७ 


५५८१ 


५५८४ 
हा ५ ५ ८ ] 
५५८९ 


4 महाभारत 








३५-ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन ' ** 
२६-ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरा- 
सुरका संवाद के ५५९३ 
३७-दान-पात्रकी परीक्षा ५५९५ 
३८-पञ्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे ब्लियोंके दोषों 
का वर्णन करना * ५५९७ 
३९-्त्रियोंकी रक्षाके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न **' ५५९९ 
४०-भ्टगुवंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपलीके 
शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना * ५६०१ 
४१-विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपलीको बचाना 
और गुरुसे वरदान प्रातत करना 5 
४२-विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प छाकर 
उन्हें देना और अपने द्वारा किये गये दुष्कर्म 
का स्मरण करना 
४३-देवशर्माका विपुलको निर्दोष बताकर समझाना 
और भीष्मका युधिष्टठिरको ह्लियोंकी रक्षाके लिये 
आदेश देना 
४४-कन्या-विवाहके सम्बन्धर्मं पात्रविषयक विभिन्न 
विचार ब्रा 
४५-कन्याके विवाहका तथा कन्या और दौकित्र 
आदिके उत्तराधिकारका विचार * ५६१७ 
४६-स्नियोंके वस्राभूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्य- 
कताका प्रतिपादन ५६१९ 
४७-ब्राह्मण आदि वर्णोंकी दायभाग-विधिका वर्णन ५६२० 
४८-वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे बणन ५६२५ 
४९-नाना प्रकारके पुत्रोंका वणन ५६२९ 
५०-गौओंकी महिमाके प्रसज्ञमें व्यवन मुनिके उपा- 
ख्यानका आरम्भ) मुनिका मत्स्योंके साथ जाल्में 
फैंसकर जल्से बाइर आना 4 
५ १-राजा नहुपका एक गौके मोलपर व्यवन मुनिको 
खरीदना) मुनिके द्वारा गीओंका माहात्म्य-कथन 
तथा मर्ल्यों और मल्लाहोंकी सद्गति “* ५६३३ 
५२-राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि 
ज्यवनकी सेवा * ५६३७ 
५३-व्यवन मुनिक्रे द्वारा राजा-रानीके धैयंकी परीक्षा 
और उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें 
आशीर्वाद देना * ५६३९ 
५४-महदटर्षि च्यवनके प्रभावसें राजा कुशिक और 
उनकी रानीको अनेक आश्रर्यमय हृश्योंका 
दर्शन एवं च्यवन मुनिका प्रसन्न होकर राजाको 
बर मॉगनेके लिये कहना * ५६४४ 
५५-च्यवनका कुशिकके पूछनेप्रर उनके घरमें अपने 
निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना ५६४७ 


५५९१ 


५६०५ 


५६०८ 


५६१० 


५६१२ 


५६३१ 


५६-च्यवन ऋषिका मगुवंशी और कुशिकवंशियों के 

सम्बन्धका कारण बताकर दीथयान्नाके लिये 

प्रस्थान * ५६४९ 
५७-विविध प्रकारके तप और दारनोंका फल ** ५६५१ 
५८-जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल ५६५४ 
५९-भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मर्णोकी 

प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश ५६५६ 
६०-श्रेष्ठ अयाचकः धर्मात्मा) निर्धन एवं गुणवान- 

को दान देनेका विशेष फल «० ५६५९ 
६१-राजाके लिये यश) दान और ब्राह्मण आदि 

प्रजाकी रक्षाका उपदेश '** * ५६६९१ 
६२-सब दानोंसे बढ़कर भूमिदानका महत्त्व तथा 

उसीके विपयमे इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद ५६६३ 
६३-अन्नदानका विशेष माहात्म्य * ७५६७० 
६४-विभिन्न नक्षन्नोंके योगमें मिन्न-भिन्न वस्तुओंके 

दानका माहात्म्य * ५६७३ 
६५-सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओंके 

दानकी महिमा 2 हट 
६६-जूता, शकट) तिल, भूमि; गौ और अन्नके 

दानका माहात्म्य *** ५६७७ 
६७-अन्न और जलके दानकी महिमा *** ५६८१ 
६८-तिल) जल) दीप तथा रत्न आदिके दानका 

माहात्म्य--धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद * * ५६८२ 
६९-गोदानकी महिमा तथा गीओं और ब्राह्मणोंकी 

रक्षासे पुण्यकी प्राप्ति *"* ५६८५ 
७०-आह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली 

हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा नृगका 

उपाख्यान पट ४ ५६८७ 
७१-पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना 

और यमराजका नाचिकेतको गोदानकी महिमा 

बताना ५६८९ 
७२-गौओंके छोक और गोदानविषयक युधिष्ठिर 

और इन्द्रके प्रश्न *** ५६९५ 
७३-ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोदानकी 

महिमा बताना "आए 8५ 
७४-दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष) 

गोहत्याके भयंकर परिणाम तथा गोदान एवं 

सुबर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य * ७७०० 
७५-ब्रत) नियम) दम) सत्य) ब्रह्मचरय) माता-पिता, 

गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता * ५७०१ 
७६-गोदानकी विधि, गौओँसे प्रार्थना) गौओँके 

निष्कय ओर गोदान करनेवाले नरेशोके नाम ५७०४ 


५६७६ 


और परशुरामका संवाद, पार्वतीका देवता आँको 
शाप,तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रह्माजीकी 
शरणमें जाना * ५७२४ 
८५-बह्माजीका देवताओंको आश्वासन, अग्निकी 
खोज, अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके 
: तेजसे संतस हो गज्ञका उसे मेरुपबंतपर छोड़ना, 
कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी 
महादेवजीके यश्षमें अग्निसे ही प्रजापतियों और 
सुवर्णका प्राहुर्भाव,कार्तिकेयद्वारा तारकासुरका वध५७२९ 
८६-कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोपषण और उनका 
देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 


तारकासुरका वध. ** *** ५७४० 
८७-विबिध तिथियोंमें श्राद्ध करेका फल * ५७४२ 
८८-श्राद्धमें पितरोंके तृप्तिविषयका वर्णन * (७४४ 
८९-विभिन्न नक्षन्नोंमें श्राद्ध करनेका फल. *** ५७४४ 


९०-श्राद्धमें ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदूषक और 
पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राद्धमें छाख मूर्ख 
ब्राह्मणोंकी भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ता- 
की भोजन करानेकी श्रेष्ठताका कथन * ५७४६ 
:९१-शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान 
तथा श्राद्धके विषयमें निमिको महर्षि अन्विका 
उपदेश, विश्वेदेवोंके नाम एवं श्राद्धमें त्याज्य 
बस्तुओंका वर्णन * ५७५० 


१०-. 








अनुशासनपर्व ७३ 
७७-कपिला गौओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन ५७०७. ९२-पितर और देवताओं का श्राद्धान्नसे अजीर्ण हो- 
७८-वसिष्ठका सौदासको गोदानकी विधि एवं कर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
महिमा बताना ** ५७१० अजीर्णका निवारण; श्राद्धसे तृप्त हुए पितर्रों- 
७९-गौओंको तपस्पाद्मारा अभीष्ट वरकी प्राप्ति तथा का आशीर्वाद हा ** ५७५३ 
उनके दानकी महिमा, विभिन्‍न प्रकारके गौओं- ९३-णहस्थके धर्मोका रहस्य! प्रतिग्रहके दोष बतानेके 
के दानसे विभिन्‍न उत्तम छोकोंमें गमसनका कथन ५७१२ डिये बृपादर्भि और सप्तर्पियोंकी कथा, भिक्षु- 
८०-गौर्ओं तथा गोदानकी महिमा * ५७१४ रूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके 
८१-गोओंका माहात्मम तथा व्यासजीके द्वारा सप्रपियोंकी रक्षा तथा कमर्छकी चोरीके विपयमे 
शुकदेवसे गौआंकी/ गोलोककी और गोदानकी शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत '*** ५७५४ 
महत्ताका वर्णन 2 *' ५७७१५ ५९४-नब्रह्ससर तीर्थमें अगस्त्थजीके कमर्ॉकी चोरी 
८२-लक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा लरक्ष्मीकी होनेपर ब्रह्मर्पि यो और राजर्पियोंकी धर्म पदेशपूर्ण 
प्राथनापर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमें शपथ तथा धमशानके उद्देश्यसे चुराये हुए 
लक्ष्मीको निवासके ढिये स्थान दिया जाना *** ५७१८ कमलोंका वापस देना '** * ५७६६ 
८३-अज्ञाजीका इन्द्रसे गोलोक और गौओंका उत्कर्ष ९५-छत्र और उपानहइ की उत्पत्ति एवं दानविपयक 
बताना और गौओंको वरदान देना * ५७२० ”“  यगुधिष्ठिरका प्रश्न तथा सूर्यकरी प्रचण्ड धूपसे 
८४-भीष्मजीका अपने पिता झान्तनुके हाथमें रेणुकाका मस्तक और पेरोंके संतत्त होनेपर 
पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुबर्णकी उत्पत्ति जमदग्निका सूर्यपर कुपित द्वोना और विप्र- 
और उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ रूपधारी सूर्यसे वा्ताछप ** ५७७१ 


९६-छलत्न और उपानदकी उसत्ति एवं दानकी प्रशंसा ५७७३ 
९७-गृहस्थधर्म, पश्चयश-कर्मके विपयमें प्रथ्वीदेवी 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद - ५७८६ 
९८-तपस्वी सुवर्ण और मनुका संवाद--पुष्प, 
धूप; दीप और उपहारके दानका माहात्म्य ५७८८ 
९९-नहुपका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके 
प्रतीकारके लिये महर्षि भ्गु और अगस्त्यकी 
बातचीत ; / ५७९२ 
१००-नहुपका पतन) शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः 
अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा * ५७९५ 
१०१-बआाह्मणोंके धनका अपहरण करनमेसे प्राप्त होने- 
बाले दोषके विपयमें क्षत्रिय और चाण्डाछका 
संवाद तथा ब्रह्मखकी रक्षामें प्राणोत्सर्ग 
करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्ति * ५७९७ 
१०२-भिन्न-भिन्न कम के अनुसार भिन्न-भिन्न लोकों- 
की प्राप्ति बतानेके लिये धृतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
और गौतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख “** 
१०३--ब्रह्माजी और भगीरथका संवाद, यज्ञ) तप) 
दान आदिसे भी अनशन वबतकी विशेष महिमा ५८०६ 
१०४-आयुकी वृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ 
कर्मोके वर्णनसे ग्रहस्थाश्रमक्े कर्त॑व्योंका 
विस्तारपूर्वक निरूपण ** *** 
१०५-बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा 
माता-पिता, आचार्य आदि गुरुजनोंके गौरव- 
कोल 0 -** ५८२३ 


५८०० 


५८१० 
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२०६-मास) पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न ब्तो- 

पवासके फलका वर्णन - ५८२५ 
१०७-दरिद्रोंके लिये यशतुल्य फल देनेवाले उपवास- 

व्रत और उतके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन ५८२९ 
१०८-मानस तथा पार्थिव तीर्थंकी महत्ता * ५८३८ 
१०९-प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिको उपवास 

और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका 

विशेष माहात्म्य *** ५८३९ 
११०-रूप-सौन्दय और लोकप्रियताकी प्राप्तिके 

लिये मार्गशीर्षमासमें चन्द्रत्नत करनेका 

प्रतिपादन **" ५८४१ 
१११-बृहस्पतिका युधिष्ठिस्से प्राणियोंके जन्मके 

प्रकाकाा और नानाविध पापोंके फलस्वरूप 

नरकादिकी प्राप्ति एवं तिय॑ग्योनिययोमें जन्म 


लेनेका वर्णन *** ५८४१ 
११२-पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्न-दानकी 
विशेष महिमा + ५ न ५८५० 


११३-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिरको अहिंसा एवं धर्मकी 

महिमा बताकर स्वर्गलोकको प्रस्थान * ५८५२ 
११४-हिंसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा *** ५८५३ 
११५-मद्य और मांसके भक्षणमें महान दोष) 

उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागमें परम 

लाभका प्रतिपादन * ५८५५ 
११६-मांस न खानेसे छाभ और अहिंसाधमंकी 

प्रशंसा * 
११७-शुभ कममसे एक कीड़े को पूव-जन्मकी स्मृति होना 

और कीट-योनिमें भी मृत्युका भय एवं 

सुखकी अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने 

कल्याणका उपाय पूछना -** ५८६२ 
११८-कीड़िका क्रमशः क्षत्रिययोनिमें जन्म छेकर 

व्यासजीका दर्शन करना और व्यासजीका 

उसे ब्राह्मण होने तथा स्वर्गसुख और अक्षय 

सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना *** ५८६४ 
११९-कीड़िका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर) ब्रह्मलोकमें 

जाकर सनातन ब्रह्मको प्रास करना * ५८६६ 
१२०-व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा 

और क्मका रहस्य -"* ५८६७ 
१२ १-व्यास-मैत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी 

ब्राह्मणकी अन्नदानको प्रशंसा * ५८६९ 
१२२-व्यास मैत्रेय-संवाद--तपकी प्रशंसा तथा 

गृहस्थके उत्तम कर्तव्यका निर्देश * ५८७१ 
१२३-शाण्डिडी और सुमनाका संवाद--सतित्रता 

स्लरियोंके कर्तव्यका वर्णन * ५८७३ 


५८६० 


१२४-नारदका पुण्डरीककों भगवान्‌ नारायणकी 
आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी 
प्राप्ति) सामगुणकी प्रशंसा, ब्राह्मणका राक्षसके 
सफेद और दुबंल होनेका कारण बताना **' ५८७४ 
१२५-श्रा्धके विषयमें देववृत और पितरोंका) 
पापोंसे छूटनेके विषयमें महर्षि विद्यु्नभ और 
इन्द्रका, धर्मके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका 
तथा बृषोत्सर्ग आदिके विषयमें देवताओं) 
कषियों और पितरोंका संवाद *** ७८८० 
१२६-बिष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अम्मि, 
विश्वामित्र; गोसमुदाय और ब्रह्माजीके द्वारा 


धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन ५८८६ 
१२७-अग्मि, रक्ष्मी, अद्ञिरा) गारग्य) धौम्य तथा 

जमदम्िके द्वारा धर्मके रहस्थका वर्णन *** ५८८९ 
१२८-चायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन *'*' ५८९१ 


१२९-लोमशद्वारा धमंके रहस्यका वर्ण. **' ५८९१ 
१३०-अरुन्धवी। धर्मराज और चित्रगुप्तद्धारा-- 
.. धर्मसम्बन्धी रहस्पका वर्णन ४: 
१३१-प्रमथगर्णोके द्वारा धर्माधमंसम्बन्धी रहस्यका 


कथन ५८९५ 
१३२-दिग्गर्जोंका ध्मसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव **' ५८९६ 


१३३-महादेवजीका धमंसम्बन्धी रहस्य *** ७५८९७ | 
३४-स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रहस्य तथा ४ | 
भगवान्‌ विष्णु और भीष्मजीके द्वारा 
माहात्म्यका वर्णन ५५ 
१३५-जिनका अन्न ग्रहण करनेयोग्य है और 


जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है; उन 
मनुर्योका वर्णन 5 
१३६-दान लेने और अनुचित भोजन करनेका 
प्रायश्वित्त ५९०१ 
१३७-दानसे स्वगंलोकमें जानेवाले राजाओंका वर्णन ५९०३ 


१३८-पॉच प्रकारके दानोंका वर्णन *** ५९०५ 
१३९-तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आनाःउनका 
प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना ५९०६ 
१४०-मारदजीके द्वारा हिमालय पब॑तपर भूतगर्णोंके 
सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वर्णन, 
पार्वतीका आगमन) शिवजीकी दोनों आँखोंको 
अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे नेत्रका 
प्रकट होना। हिमालयका भस्म होना और 
पुनः प्राकृत अवस्थामें हो जाना तथा शिव- 
पारव॑तीके धर्मविषयक संवादकी उत्थापना *** 
१४ १-शिव-पार्वतीका धर्मविषयक संवाद--चर्णाश्रम- 
धर्मसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निवृत्तिरूप 
धर्मका निरूपण * ५९१४ 


५९०० 


५९१० 





लौकिक-वैदिक यश तथा देवताओँकी पूजा- 
का निरूपण 2 हे 
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अनुशासनपर्व ७५ 
१४२-उमा-महेश्वर-संवाद; वानप्रस्थ धर्म तथा उसके १२. भ्राद्ध-विधान आदिका वर्णन; दानकी 
पालनकी विधि और महिमा * ५९२८ त्रिविधतासे उसके फलकी भी त्रिविधता- 
१४३-न्राक्मणादि वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शभाशुभ का उल्लेख, दानके पॉच फल; नाना 

कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन * ५९३५ प्रकारके धर्म ओर उनके फर्लोका प्रतिपादन ६००१ 
१४४-बन्धन-मुक्ति; खर्ग/ नरक एवं दीर्घायु और १३. प्राणियोंकी शुभ और अशद्युभ गतिका 
अब्पायु प्रदान करनेवाले शरीर वाणी निश्रय करानेवाले लक्षणोंका वर्णनः 
और मनद्वारा किये जानेवाले शझुभाशुभ मृत्युके दो भेद और यत्नसाध्य मृत्युके 
करम्मोका वर्णन " ** ५९३९ चार भेदोंका कथन) कतंव्यपालमपूर्वक 
४५-खर्ग और नरक तथा उत्तम और अधम कुहमें शरीर-त्यागका महान्‌ फल और काम-क्रोध 
जन्मकी प्रात करानेवाले कर्मोका वर्णन **' ५९४३ आदिद्वारा देह-त्याग करनेसे नरककी 

१. राजधमंका वन “ ५९४७ प्राप्त *०० ६००५ 
२. योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयशमें १४. मोक्षधर्मकी श्रे्ठाका प्रतिपादन) मोक्ष- 
प्राणोत्सर्गकी महिमा ५ ५९५१ साधक ज्ञानकी प्राप्तिक उपाय और 

३. संक्षेपले राजधमका वर्णन ९५३ मोक्षकी प्राप्तिमें वैराग्यकी प्रधानता *** ६००८ 
४. अहिंसाकी और इन्द्रियलंयमकी प्रशंसा १५- सांख्यशञानका प्रतिपादन करते हुए 
तथा दबकी प्रधानता ५९५५ अव्यक्तादि चौबीस तर्वोकी उत्पत्ति 

५. त्रिवर्गंका निरूपण तथा कल्याणकारी आदिका वर्णन * ६०१३ 
के ८ 72888 5] १६. योगधर्मका प्रतिपादनपुवंक. उसके 

६. विविध प्रकारके कर्मफर्लोंका वर्णन “*' ५९५९ फलका वर्ण. *** * ६०१६ 
७. अन्धत्व और पहुत्व आदि नाना प्रकारके १७. पाशुपत योगका वर्णन तथा शिवलिज्ञ- 

मर रोगोंके कारणभूत दुष्कर्मों ध्क्े पूजनका माहात्य “* हक 

८. उमा-महेश्वर-संवादमे कितने ही महत्तपूर् १४६-पार्वतीजीके द्वारा स्री-धर्मका वर्णन “उह१ 
विषयोकी  विपेसेन * ५९६९. *४०-वंशपरम्पराका कथन और भगवान्‌ श्रीकृष्णके 

९. प्राणियोंके चार भेदोंका निरूपण, पूर्व-. है. #7५ कप पी हराकर 
जन्मकी. स्मृतिका रहस्य, मरकर फिर १४८-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और 
लौटनेमें कारण खप्नदर्शन) दैव और पुरुषार्थ भीष्मजीका झुषिष्ठिसको राज्य करनेके लिये 

तथा पुनर्जन्मका विवेचन * ५९७६ आदेश देना * ६०२८ 

१०. यमलोक तथा बहाँके मार्गोका वर्णन; १४९-श्रीविष्णुसहलनामस्तोत्रम्‌ लक 
पापियोंकी नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार १५०-जपने योग्य मन्त्र और सबेरेशाम कीतंन 
विभिन्न योनियोंमें उनके जन्मका उल्लेख ५९८० करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
११. झभाशभ मानस आदि तीन प्रकारके मज्ञेलमय ना्मोंका कीतेन-माहात्म्म तथा 

कर्मोका खरूप और उनके फलका एवं गायत्री-जपका फछ 3 

मद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- १५१-न्रह्षणीकी महिमाका वर्णन हक 3 
शुद्धि, मांस-भक्षणसे - दोष, मांस न १५२-कार्तवीर्य अर्जुनकी दच्ात्रेयजीसे चार 
खानेसे लाभः जीवदयाके .महत््तः वरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी 
गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचर्य- उत्पत्तिका वर्णन तथा ब्राह्मणोंकी महिमाके 
पालन) तीथचर्चा, सर्वसाधारण द्रव्यके विषयमें कार्तवीर्य अजुन और वायुदेवताके 

दानसे पुण्य, अन्न) सुवर्ण) गौ भूमि: संवादका उल्लेख हम 5055३ 
कन्या और विद्यादानका माहात्म्य) पुण्य- १५३-वायुद्वारा उदाइरणसहित ब्राह्मणोंकी महत्ताका 

तम देश, काल) दिये हुए दान और पधर्म- वर्णन ६०५९ 

की निष्फलछता, विविध प्रकारके दान; १५४-ब्राह्मणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन *** ६०६० 


१५५-ब्ह्मर्षि अगस्त्य और वसिष्ठके प्रभावका वर्णन ६०६२ 
१५६-अन्नि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन ६०६४ 


दे 


महाभारत 








१५७-कपनामक दानवोंके द्वारा खर्गलोकपर 
अधिकार जमा लेनेपर ब्राह्मणोंका कर्पोंको भस्म 


१६४-भीष्मका शभाझभ कर्मोको ही सुख-दुःखकी 
प्राप्तिमं कारण बताते हुए. धर्मके अनुष्ठानपर 


कर देना; वायुदेव और कातंबीय अजुनके जोर देना ६०८७ 
संवादका उपसंहार * ६०६६  १६५-नित्य स्मरणीय देवता) नदी) पर्वत) ऋषि 
१५८-भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमा- और राजाओंक्े नाम-कीतनका माहात्म्य *** ६०८८ 
का वर्णन « ६०६८ १६६-भीष्मकी अनुमति पाकर युधिष्ठिरका सपरिवार 
१५९--श्रीकृष्णका प्रद्यम्नकोीं ब्राह्मणॉकी महिमा हस्तिनापुरको प्रस्थान "** * ६०९१ 
बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना ( भीष्मखर्गारोहणपर्व ) 
और यह सारा प्रसज्ञ युधिष्ठिकको सुनाना *"*' ६०७३ १६७-भीष्मके असन्‍्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर 
१६०-श्रीकृष्णद्वारा भगवान्‌ शह्ढडरके माहात्म्यका युधिष्टिर आदिका उनके पास जाना और 
वर्णन ६०७७ भीष्मका श्रीकृष्ण आदिसे देह-त्यागकी अनुमति 
१६ १-भगवान्‌ शक्भरके माहात्म्वका वर्णन * ६०८० लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कर्तव्यका 
१६२-धर्मके विधयमें आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता) धर्मा उपदेश देना * * ६०९३ 
धमके फल साघु-असाघुके लक्षण तथा १६८-भीष्मजीका प्राणत्याग) घृतराष्ट्र आदिके द्वारा 
शिष्टाचारका निरूपण * ६०८१ उनका दाइ-संस्कार, कौरवॉका गज्ञाके जलसे 
१६३-युघिषटिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा भीष्मको जलछाज्जलि देना, गज्जञाजीका प्रकट 
भाग्यकी प्रधानता बताना और भीष्मजीद्वारा होकर पुत्रके लिये शोक करना और श्रीकृष्ण- 
उसका उत्तर * ६०८६ का उन्हें समझाना * ६०९६ 
_... >-#-हैनननत | 
चित्र-सूची 
( तिरंगा ) १५-महर्षि व्यवनका मूल्याड्रन *"* ५६३५ 
१-देवाधिदेव भगवान्‌ शड्डूर * ५७४२५ १६-इन्द्रका ब्रह्माजीके साथ गौकि सम्बन्धमें 
२-दण्ड-मेखलाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रश्नोत्तर > 5 *** ५६९५ 
शिव-पार्वतीके दर्शन * ५५०४ १७-महर्पि वशिष्ठका राजा सौदाससे गौओंका 
३-ब्रह्माजीका गौओंकोी वरदान * ५६२५ माहात्म्य-कथन * ५७१० 
४-राजा रगका गिरगिटकी योनिसे उद्धार * ५६८७  १८-भगवती लरूक्ष्मीकी गौओंसे आश्रयके लिये प्रार्थना ५७१९ 
५-शिव-पावंती ३ « ५८२५ १९-गहस्थ-धर्मके सम्बन्धमें श्रीकृष्णका प्रथ्वीके 
६-पावतीजी भगवान्‌ शंकरकों शरीरधारिणी साथ संवाद ० ५७८६ 
समस्त नदियोंका परिचय दे रही हैं * ६०२९ २०-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिसक्ो उपदेश * ५८४२ 
७-पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु ' ६०३३ २१-देवलोकमेँ पतित्रता शाप्डिली और सुमनाकी 
बात-चीत ५८७ 
५ रा ) २२-सामनीतिकी विजय ५ ५ 
८-बृद्धा गौतमीकी आदर क्षमा  ५४रे१ २३-इन्द्रका भगवान्‌ विष्णुके साथ प्रश्नोत्तर *** ५८८६ 
९-धर्मात्मा शुक और इन्द्रकी बात-चीत * ५४४४ २४-भगवान भ्रीकृष्णकी तपस्या * ५९०७ 
१०-महर्पि वशिष्ठका ब्रह्माजीके साथ प्रइनोत्तर / ४४५ २५-भगवान्‌ शंकर श्रीकृष्णा माहात्म्य 
११-भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महर्षियोंका कह रहे हैं * * ६०२५ 
युधिष्ठटिरकी उपदेश -* ०५२९ २६-भगवान्‌ दत्तात्रेयकी कार्तवीर्यपर कृपा * ६०५७ 
१२-भयभीत कबूतर महाराज २७-शरश्य्यापर पड़े भीष्मको युधिष्ठिससे बातचीत ६०९३ 
शिबिकी गोदमें ५ * ५५८४ २८-श्रीकृष्ण और व्यासजीके द्वारा पुत्र- 
१३-प्रृथ्वी और श्रीकृष्णका संवाद ** ५५९१ शोकाकुला गज्ञाजीको सान्त्वना * ६०९८ 
१४-जालके साथ नदीमेंसे निकाले गये महर्षि च्यवन ५६३३ २९-( १७ लाइन चित्र फरमोंमें ) 


++-- >ल्वकीवकैशार 


# श्रीदरि: # 


आश्वमेधिकपर्व 
अध्याय विषय पृष्ठ संख्या. अध्याय विपय पृष्ठ-संख्या 
( अश्वमेधपर्य ) १५-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका 
१-युधिष्ठिका शोकमम होकर गिरना और प्रस्ताव करना | 5 हिडक 
धृतराष्ट्रका उन्हें समझाना * ६०९९ ( अनुगीतापव ) 
२-श्रीकृष्ण ओर व्यासजीका युधिष्टिरको समझाना ६१००  १६-अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विपय पूछना 
३-व्यासजीका युधिष्ठटिरकी अश्वमेध यज्ञके लिये और श्रीकृष्णका अर्जुनसे सिद्ध महर्षि एवं 
धनकी प्राप्तिका उपाय बताते हुए संबर्त और काश्यपका संवाद सुनाना * ६१३३ 
मरुत्तका प्रसज् उपस्थित करना * ६१०२ १७-काश्यपके प्रन्‍र्नोके उत्तरमें सिद्ध महात्माद्वारा 
४-मरृत्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके जीवकी विविध गतियाँका वर्णन “** ६१३६ 
द्वारा उनके गुण प्रभाव एवं यशका दिग्दर्शन ६१०३  १८-जीवके गर्म-प्रवेश। आचार-धर्म, कम-फलछकी 
५-इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यकों यश्ञ अनिवायंता तथा संसारसे तरनेके उपायका 
न करानेकी प्रतिशञा करना * ६१०५ वर्णन 2 * ६१३९ 
६-नारदजीकी आशासे मझुत्तका उनकी बतायी १९-गुरु-शिष्यके संवादमें मोक्ष-प्राप्तेकि उपायका 
हुई युक्तिके अनुसार संवर्तसे मेंट करना '** ६१०७ वर्ण *** १5९ * ६१४२ 
७-संवर्त और मरुत्तकी बातचीत) मरुत्तके विशेष २०-ब्राह्मणणीता--एक ब्राह्मणका अपनी पत्नीसे 
आग्रहपर संवतंका यज्ञ करानेकी स्वीकृति देना ६११० शानयशका उपदेश करना * ६१४६ 


८-संवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्राप्तिके लिये 
महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 
घनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे 
बृहस्पतिका चिन्तित होना * ६११२ 
९-बृूहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण 
बताना; इन्द्रकी आजश्ञासे अम्निदेवका मझ्ुत्तके 
पास उनका संदेश लेकर जाना और संवर्तके 


भयसे पुनः छौटकर इन्द्रसे ब्रह्मबलकी श्रेष्ठता 
बताना 
१०-इन्द्रका गन्धवराजकी भेजकर मरुत्तको भय 


दिखाना और संवर्तका मन्त्र-बल्से इन्द्रसहित 


सब देवताओंको बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पृण 
केना 


११-श्रीकृष्णका युधिष्टिरको इन्द्रद्वारा शरीरस्थ 
बृन्नासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर 


समझाना 
१२-भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिक्ी मनपर विजय 


करनेके लिये आदेश 
१३-श्रीकृष्णद्वार ममताके त्यागका महत्त्व, काम- 
गीताका उल्लेख और युधिष्ठिरकी यज्ञके 
लिये प्रेरणा करना *” ६१२६ 
१४-ऋषियोंका अन्तर्धान होना। भीष्म आदिका 
भ्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका हस्तिनापुर जाना 
तथा युधिष्ठिरके धर्म-राज्यका वर्णन * ६१२८ 


६११५ 


६११९ 


६१२३ 


६१२५ 


२१-दस होताओसे सम्पन्न होनेवाले यश्ञका वर्णन 
तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन ६१४८ 
२२-मन-बुद्धि और इन्द्रियरूप स॒प्त होताओंकाः 


यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन * ६१५० 
२३-प्राण/ अपान आदिका संवाद और ब्रह्माजीका 
सबकी श्रेष्ठता बतलाना * ६१५३ 
२४-देवर्षि नारद और देवमतका संवाद एवं 
उदानके उत्कृष्ट रूपका वर्णन * ६१५५ 
२५-चातुहोँम यश्ञका वर्णन * ६१५६ 
२६-अन्तर्यामीकी प्रधानता - ६१५७ 
२७-अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वर्णन ६१५९ 
८-शानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वर्थु और यतिका 
संवाद ६१६१ 
२९-परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार ६१६३ 
३०-अलर्कके ध्यान-योगका उदाहरण देकर 
पितामहोंका परशुरामजीको समझाना और 
परशुरामजीका तपस्याक द्वारा सिद्धि प्राप्त 
करना ६१६५ 
३१-राजा अम्बरीषकी गायी हुई आध्यात्मिक 
स्वराज्यविषयक गाथा * ६१६८ 
३२-ब्राह्मण-रूपधारी धर्म और जनकका ममत्वत्याग- 
विषयक संवाद 2 *** ६१६९ 


३३-आ्रआह्मणका पत्नीके प्रति अपने शाननिष्ठ स्वरूप- 
का परिचय देना *** ६१७१ 


८ महाभारत 





३४-भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण, ब्राह्मणी 
और क्षेत्रज्षका रहस्य बतलाते हुए ब्राह्मण- 


गीताका उपसंहार * ६१७२ 
३५-श्रीकष्णके द्वारा अजुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन--- 
गुरू और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोंके 

. प्रश्षोत्तर * ६१७३ 
३६-ब्रह्माजीक द्वारा तमोगुणका, उसके कार्यका 

और फलका वर्णन * ६१७६ 


३७-रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका 

ने ग कक अं ] 
३८-सच्त्वगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानने- 

का फल * * ६१८० 
३९-सत्त्व आदि गुणोंका और प्रकृतिके नार्मोंका 

वर्णन 29 * ६१८१ 
४०-मद्त्तत्तके नाम और परमात्मतत्तको जाननेकी 

महिमा * ६१८३ 
४१-अहंकारकी उत्पत्ति और उसके स्वरूपका वर्णन ६१८४ 
४२-भहंकारसे पश्च महाभूतों और इन्द्रियोकी 

खष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेबतका 


वर्णन तथा निदृत्तिमार्गका उपदेश * ६१८४ 
४२-चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, धर्म आदिके 

लक्षणोंका और विपयोकी अनुभूतिके साधर्नों- 

का वर्णन तथा क्षेत्रशकी विलक्षणता. **' ६१८८ 
४४-सब पदार्थंके आदि-अन्तका और ज्ञानकी 

नित्यताका वर्णन * ६१९१ 
४५-देहरूपी काल्चक्रका तथा गहस्थ और ब्राह्मणके 

घर्मका कथन * ६१९३ 


४६-ब्रह्मचारी वानप्रस्थी और संन्यासीके घर्मका वर्णन ६१९४ 
४७-मुक्तिके साधनोंका) देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान- 

खड्जसे उसे काटनेका वर्णन * ६१९८ 
४८-आत्मा और परसात्माके स्वरूपका विवेचन ६२०० 
४९-धर्मका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न ६२०१ 
५०-सत्त्व और पुरुषकी भिन्नता) बुद्धिमानकी प्रशंसा: 

पशञ्मभूतोंके गुणोंका विस्तार और परमात्माकी 

श्रेष्ठताका वर्णन ** ६२०२ 
५ १-तपस्याका प्रभाव आत्माका खरूप और उसके 

ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार ६२०६ 
५२-श्रीकृष्णका अर्जुनके साथ हस्तिनापुर जाना 

और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्टिरकी आज्ञा छे 

सुभद्राके साथ द्वारकाको प्रस्थान करना **' ६२०९ 
५३-मार्गमें श्रीकृष्णसे कौरबोंके विनाशकी बात 

सुनकर उत्तड्ुमुनिका कुपित होना और 

'श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना * ६२१३ 








५४-भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तड़से अध्यात्मतत्वका 
वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कौरवोंके विनाशका कारण बतलाना * ६२१५ 
५५-श्रीकृष्णका उत्तड़ मुनिको विश्वरूपका दर्शन 
कराना और मरुदेशमें जल प्राप्त होनेका 
वरदान देना * ६२१७ 
५६-उत्तड़ुकी गुरुभक्तिका वर्णन ग़ुरुषुन्ीके 
साथ उत्तड़का विवाह) गुरुपल्ञीकी आशासे .. 
दिव्यकुण्डल लानेके लिये उत्तकुका राजा 
सौदासके पास जाना * ६२२० 
५७-उत्तड्ुका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डल 


मॉगना और सौदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके . 
पास जाना 9 ६२२२ 
५८-कुण्डल लेकर उत्तड़का लौटना) मार्गमें उन 


कुण्डल्लॉंका अपहरण होना तथा इन्द्र और 
अम्िदेवकी कृपासे फिर उन्हें पाकर गुरु 
पत्नीको देना 
५९-भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकार्में जाकर रेवतक 
पर्व॑तपर महोत्सवर्में सम्मिलित होना और 
सबसे मिलना “* ६२२९ 
६०-बसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत- 
युद्धका बृत्तान्त संक्षेपले सुनाना 
६१-श्रीकृष्णका सुभद्राकें कहनेसे वसुदेवजीको 
अभिमन्युवधका बृत्तान्त सुनाना “* ६२३३ 
६२-वसुदेव आदि यादवोंका अभिमन्युके निमित्त 
श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अर्जुनको समझाकर युधिष्ठिफी अश्वमेधयज्ञ 
करनेकी आशा देना **'* * ६२३६ 
६३-युधिष्ठिकका अपने भाइयेंके साथ परामर्श 
करके सबको साथ छे धन ले आनेके लिये 


प्रस्थान करना 
६४-पाण्डवॉंका हिमालयपर पहुचकर वहा पड़ाव 


डालना और रातमें उपवासपूर्वक निवास करना ६२४० 
६५-बह्मषणॉकी आजशासे भगवान्‌ शिव और उनके .. 
पार्षद आदिकी पूजा करके युधिष्ठटिरका उस 


६२२५ 


६२३९१ 


६२३७ 


धनराशिको खुदबाकर अपने साथ ले जाना'“* ६२४१ 
६६-श्रीकृष्णका इस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके 

मृत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी 

उनसे प्रार्थना * ६२४२ 
६७-परीक्षितको जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे 

प्राथना ६२४५ 
६८-अश्रीकृष्णका प्रसूतिकायर॒हमें प्रवेश, उत्तराका 

विछाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके 

लिये प्रार्थना मर *“ ६२४६ 


आश्वमेधिकपव ७९, 





६९-उत्तराका विछाप और भगवान श्रीकृष्णका 
7/ . उसके मृत बालककों जीवन-दान देना * ६२४८ 
७०-श्रीकृष्णद्वारा राजा परीक्षितका नामकरण तथा 
: पाण्डब्रोंका हस्तिनापुरके समीप आगमन 
/७१-भगवान्‌ श्रीकृ)ण और उनके साथियोंद्वारा 
पाण्डबॉका स्वागत) पाण्डवॉका नगरमें आकर 
सबसे मिलना और व्यासजी तथा श्रीकृष्णका 
: : / युधिष्ठिरको यश्ञके लिये आज्ञा देना * ६२५१ 
७२-व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अ्जुन- 
कीं; राज्य और नगरकी रक्षाके लिये भीमसेन 
और नकुलकी तथा कुडम्ब-पालनके लिये 
'सहृदेवकी नियुक्ति कर ' ६२५२ 
७३-सेनासह्वित अर्जुनके द्वारा अश्वका अनुतरण''' ६२५४ 
७४-अर्जुनके द्वारा त्रिग्तॉंकी पराजय ' ६२५६ 
७५-अर्जुनका प्राग्ज्यौतिषपुरके राजा वज्रदत्तके 
साथ युद्ध पे ' ६२५८ 
७६-अजुंनके द्वारा वज़दत्तकी पराजय * ६२६० 
-७७-अजुनका सैन्धर्वोके साथ युद्ध * ६२६२ 
७८-अर्जुनका सैन्धवोंके साथ युद्ध और दुःशब्ब- 
__के अनुरोधले उसकी समाप्ति ' ६२६४ 
:७९-अ्जुन और बश्रुवाहनका युद्ध एवं अर्जुन- 
की मझुत्यु ६ ” ६२६७ 
/८०-चित्रोंज्ूदाका विलाप।  मूच्छसि जगनेपर 
बश्न॒वाहनका शोकोद्वार और उलपीके प्रयत्न- 
5: “से संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुनका पुनः 
जीवित होना ६२७० 
८१-उलूपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमन- 
/” का कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थ- 
का पुनः अश्वके पीछे जाना * ६२७४ 
८२-मगधराज मेघसन्धिकी पराजय * ६२७६ 
८३-दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोंमें 
होते हुए अश्वका द्वारका; पश्चननद एवं 
गान्धार देशमे प्रवेश * ६२७८ 
८४-शकुनिपुत्रकी पराजय *** * ६२८० 
८५-यशभूमिकी तैयारी; नाना देशोंसे आये 
हुए. राजाओंका यशकी सजावट और 
आयोजन देखना *" ६२८१ 
८६-राजा युघिष्ठिका भीमसेनकी राजाओंकी 
पूजा करनेका आदेश और अ्रीक्षष्णका 
युधिष्टिस्से अर्जुनका संदेश कहना * ६२८४ 


६२४९ 


हः 





८७-अर्जुनके विषयमें श्रीकृष्ण और युधिष्ठिरकी 
बातचीत) अर्जुनका हस्तिनापुर जाना तथा 
उल्ूपी और नित्राज्ञदाके साथ बश्चनवाहनका 
आगमन हि 

८८-उदूपी और चित्राज्ञदाके सह्दित वश्रुवाइनका 
रत्न-आभूषण आदिसे सत्कार तथा अश्वमेधष- 
यशका आरम्भ * ६२८७ 

८९-युघिष्ठिरका ब्राह्मणोंकी दक्षिणा देना और 
राजाओँको भेंट देकर विदा करना * ६२९० 

९०-युघिष्टिरके यशमें एक नेवलेका उज्छवृत्तिधारी 
ब्राक्षणके द्वारा किये गये सेरभर सत्तुदानकी 
महिमा उस अश्वमेघयशसे भी बढ़कर बतलछाना ६२९३ 


६२८५ 


९१-हिंसामिश्रित यज्ञ और धर्मकी निन्‍्दा * ६३०१ 
९२-महर्षि अगस्त्यके यश्षकी कथा * ६३०३ 
( वेष्णवधमंपर्व ) 

१. युधिष्ठिरका वेष्णवधर्मविषथ्रक प्रश्न और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा धर्मकका तथा 
अपनी महिमाका वर्णन * ६३०७ 


२. चारों वर्णोके कर्म और उनके फलोंका वर्णन 

तथा धर्मकी वृद्धि और पापके क्षय होनेका उपाय ६३१० 
३. व्यर्थ जन्म? दान और जीवनका वर्णन; 
सात्विक दानोंका लक्षण) दानका योग्य पात्र 

और ब्राह्मणकी महिमा * ६३१३ 
४. बीज और योनिकी शुद्धि तथा गायन्नी-जपकी 
और ब्राह्मणोंकी महिमाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्णन 

५. यमलोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके 
उपाय 

६. जरू-दान, अन्नदान और अतिथि-सत्कारका 
माहात्म्य 

७. भूमिदान; तिलदान और उत्तम ब्राह्मणकी 
महिमा 

८. अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा 

९, पशञ्चमहायश्ञ) विधिवत्‌ स्नान और उसके 
अज्ज-भूत कर्म, भगवानके प्रिय पुष्प तथा 
भगवद्धक्तोंका वर्णन * ६३३७ 
१०. कपिला गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 

और कपिला गौके दस भेद * ६३४४ 
११. कपिला गौमें देवताओंके निवासस्थानका तथा 

उसके माहात्म्यका, अयोग्य ब्राह्मणका+ नरकमें 

ले जानेवाले पापोंका तथा खर्गमें छे जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन * * ६३४७ 


६२३१८ 


६३२१ 


६३२६ 


दैरे३० 
६३२३४ 
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१२. ब्रह्महत्याके समान पापका,अन्नदानकी प्रशंसा- १७. चान्द्रायपत्रतकी विधि; प्रायश्चित्तरूपमें 
का? जिनका अन्न वर्जनीय है; उन पापियोंका+ उसके करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ६३६६ 
दानके फलका और धमकी प्रशंसाका वर्णन ६३५१ १८, सबहितकारी धर्मका वर्णन द्वादशीव्रतका 
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१३: धर्म और शौचके लक्षण संन्‍्यासी और माहात्म्य तथा युधिष्ठिरके द्वारा भगवावकी 
अतिथिके सत्कारके उपदेश। शिशचारः स्तुति ० *** ६३६९ 
दानपात्र ब्राह्मण तथा अन्नदानकी प्रशंसा“ " ६३५३ १९. विषुवयोग और ग्रहण आदिमें दानकी महिमा; 

४ व विधि) गौओंकों घास ४९ पीपलका महत्त्व तीर्थ भूत गु्णोकी प्रशंसा और 
विधान ओरतिलका माहात्म्य तथा हि उन पयित -** ६३७२ 
लिये तिल और गन्ना पेरनेका निषेध *** ६३५६ स् 

के २०. उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त) - 

१५, आपद्धर्मः श्रेष्ठ और निन्ध ब्राह्मण9 श्राद्धका गम श 
उत्तम काल और मानव-घधर्म-सारका वर्णन: * * ६३५८ र पीपछकी महिमा ; / ३२७६ 

१६. अग्निके स्वरूपमें अग्निहोत्रकी विधि तथा २१. भगवानके उपदेशका उपसंहार और द्वारका- . 
उसके माहात्म्यका वर्णन *** ६३६२ गमन जग *** ६३७, 

>--ब्कक>छेबलए>-+ । 
चित्र-सूची 
( तिरंगा ) ८-महारानी मदयन्तीका उत्तड़को द 
हे ५२ कुण्डल-दान पर ““ दर२९ 
-अजुनका भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ ४ 
४ रे कप ९--उत्तड्डुका गुरुपत्नीको कुण्डल-अपंण *** ६२२९ 
प्रश्नोत्तर ६१३४ 
जल १०-भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने पिता-माता आदिको 
२-भगवान, श्रीकृष्णके द्वारा के बहा काले चार अदा है हैं "कहती 
मृत बालककोी जिलानेकी प्रतिज्ञा *** ६२२५ 
३-सर्वदेवमयी गौमाता. *** हा ११-अश्वमेघयशके लिये छोड़े हुए 
घोड़ेका अजुनके द्वारा अनुगमन *** ६२५५ 
( सादा ) १२-अ्जुन अपने पुत्र बश्नुवाइनको 
४-महाराज मझुत्तकी देवर्पिसे भेंट ** ६१०९ छातीसे लगा रहे है. *** -*' ६२७४ 
५-महाराज मरुत्तका संवर्त मुनिसि संवाद **' ६१०९ १३-महाराज युधिष्टिरके अश्वमे धयशमें 
६-ब्रह्माजीका ऋषियोंकोी उपदेश *** ६२०२ एक नेवलेका आगमन *** -** ६२९३ 
७-उत्तड्ड मुनिकी श्रीकृष्णसे विश्व- १४-महर्षि अगस्त्यकी यशके समय प्रतिज्ञा *** ६३०४ 
रूप दिखानेके लिये प्रार्थना -*' ६२१७ १५-( २० लाइन चित्र फरमोंमें ) 
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आश्रमवासिकपव 


विषय 
है ( आश्रमवासपर्व ) 
' १-भाइयॉंसह्वित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियों- 
के द्वारा घृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा *'' ६३८३ 
२-पाण्डवॉका घृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल 
बर्ताव 
३-राजा धृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ वनमें जानेके 
लिये उद्योग एवं युधिष्टिसे अनुमति देनेके 
लिये अनुरोध तथा युधिष्ठि: और कुन्ती 
आदिका दुखी होना **' ६३८७ 
४-व्यासजीके समझानेसे युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रको 
बनमें जानेके लिये अनुमति देना * ६३९३ 
५-धृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरकी राजनीतिका उपदेश ६३९४ 
६-धृतराष्टद्वारा राजनीतिका उपदेश * ६३१९८ 
७-युधिष्टिरको घृतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश ६३९९ 
८-धृतराष्ट्रका कुरुजाड्नल देशकी प्रजासे वनरमें 
जानेके लिये आशा मॉगना *"' ६४०१ 
९-प्रजाजनोसे धृतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना * ६४०३ 
१०-प्रजाकी ओरसे साम्बनामक ब्राह्मणका 
धृतराष्ट्रको सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना... **' ६४०४ 
११-घृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्ठिरसे श्राद्धके 
लिये घन मॉगना। अजुंनकी सहमति और 
भीमसेनका विरोध * ६४०८ 
१२-अ्जुनका भीमको समझाना और युधिष्ठिरका 
धृतराष्ट्रकी यथेष्ट धन देनेकी स्वीकृति 
प्रदान करना ; * ६४१० 
१३-बिदुरका धृतराष्ट्रको युधिष्ठिरका उदारतापूर्ण 


अध्याय पृष्ठ-संख्या 


६२८५ 


उत्तर सुनाना ” ६४११ 
१४-राजा धृतराष्ट्रके द्वारा मत व्यक्तियोंके लिये 

श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान **' ६४१२ 
१५-गान्धारीसद्वित घृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान **' ६४१३ 
१६-घधूतराष्ट्रका पुरवासियोंको लौटाना और पाण्डवोके 

अनुरोध करनेपर भी कुन्तीका बनमें जानेसे 

न रुकना *' ६४१५ 


१७-कुन्तीका पाण्डवॉकी उनके अनुरोधका उत्तर ६४१७ 
१८-पाण्डवॉका स्लियोंसह्ित निराश छौटनाः कुन्ती- 
सद्दित गान्धारी और धृतराष्ट्र आदिका मार्गमें 
गल्ञा-तटपर निवास करना * ६४१९ 


विषय 


१९-धृतराष्ट्र आदिका गल्ञातटपर निवास करके 
वहसिे कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके आश्रमपर 
निवास करना ६४२१ 
२०-नारदजीका प्राचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका 
दृष्टान्त देकर थृतराष्ट्रकी तपस्याविषयक श्रद्धाको 
बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको 
मिलनेवाली गतिका भी वर्णन करना * ६४२२ 
२१-घृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डर्बों तथा पुरवासिर्यों 
की चिन्ता 
२२-माताके लिये पाण्डवॉकी चिन्ता; युधिष्ठिरकी 
वनमें जानेकी इच्छा) सहदेव और द्रौवदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेना- 
सहित युधिष्ठिरका वनको प्रस्थान * ६४२६ 
२३-सेनासहित पाण्डवॉकी यात्रा और उनका 
कुरुक्षेत्रमें पहुँचना * ६४२८ 
२४-पाण्डवों तथा पुरवासियोंका कुन्ती। गान्धारी 
और धृतराष्ट्रके दर्शन करना * ६४२९ 
२५-संजयका ऋपषियोसे पाण्डवो, उनकी पत्नियों तथा 
अन्यान्य स्लरियोका परिचय देना * ६४३० 
२६-धूतराष्ट्र और युधिष्ठिकी बातचीत तथा 
. बिदुरजीका युधिष्ठिर्के शरीरमें प्रवेश * ६४३२ 
२७-युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना$ 
कलश आदि बॉटना और धूृतराष्ट्रके पास 
आकर बैठना; उन सबके पास अन्यान्य 
ऋषियोंसहित महर्षि व्यासका आगमन “'* ६४३५ 
२८-महर्षि व्यासका ध्रतराष्ट्से कुशछ पूछते हुए 
विदुर और युधिडिरकी घर्मरूपताका प्रतिपादन 
करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
कहना 


अध्याय पृष्ठ-संख्या 


६४२५ 


६४२३७ 
( पुत्रदर्शनपर्व ) 
२९-घृतराष्ट्रका मत बान्धर्वोके शोकसे दुखी होना 
तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे अपने 
मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध '** 
३०-कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहश्य बताना और 
व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना * ६४४२ 
३१-व्यासजीके द्वारा घृतराष्ट्र आदिके पूर्बजन्मका 
परिचय तथा उनके कहनेसे सब छोगोंका 
गद्भा-तटपर जाना * दृड४४ 


६४२९ 
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३२-व्यासजीके प्रभावसे कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये ३६-व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्र आदिका पाण्डवॉकों 


कौरव-पाण्डववीरोंका गड्जाजीके जलसे प्रकट विदा करना और पाण्डवॉका सदलबल 
होना ४** ** ६४४५ इस्तिनापुरमें आना 5ः *** ६४५२ 


३३-परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर राग- 
देषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अद्व्य दो जाना; व्यासजीकी आज्ञासे विधवा 
क्षत्राणियोंका गज्गाजीमें गोता लगाकर अपने 


( नारदागमनपर्व ) 
३७-नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्घ हो 
जानेका हाल जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक ** * ६४५६ 


अपने पतिके छोकको प्राप्त करना तथा इस पर्वके ३८-नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका घृतराष्ट्र आदिके 
बणकी महिमा 8 ** ६४४७ लैकिक अभिमें दग्ध हो जानेका वर्णन करते 
३४-मरे हुए पुरु्षोका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ हुए विछाप और अन्य पाण्डवॉंका भी 
पुनः दर्शन देना कैसे सम्भव है ? जनमेजयकी रोदन हे ६४५९ 
इस शड्झाका वैशम्पायनद्वारा समाधान **' ६४४९ ३९-राजा युधिष्ठिरद्वारा घृतराष्ट्र, गान्धारी और 
३५-व्यासजीकी कृपासे जनमेजयकों अपने पिताका कुन्ती---इन तीनोंकी इश्डियोंको गज्ञामें प्रवाहित 
दर्शन प्राप्त होना ६28 *** ६४५१ कराना तथा श्राद्धकर्म करना “** इ४६१ 
दि के के 
चित्र-सूची 
( सादा ) 
१-विदुरका सूक्ष्मशरीरसे युधिष्ठिरमें प्रवेश 9 *** ६४२५ 
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॥ श्रीढरिः ॥ 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 
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अनुशासनपव॑ 
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( दानधमपवे ) 


प्रथमो5ध्यायः 
युधिष्ठिरको सान्‍्लना देनेके लिये भीष्मजीके द्वारा गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, 
सप॑, मृत्यु और कालके संवादका वर्णन 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम। 
देवीं सरस्वर्ती व्यास ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणसख्रूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी छीआ प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन लीलाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासकों नमस्कार करके जय (महाभारत) 
का पाठ करना चाहिये॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
शमो वहुविधाकारः सूक्ष्म उक्तः पितामद | 
न च मे हृदये शान्तिरास्ति श्रुत्वेदमीदशम ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने कद्दा-पितामह ! आपने नाना प्रकारसे 
शान्तिके सूक्ष्म ख़रूपका ( शोकसे मुक्त होनेके विविध 
उपायोंका ) वर्णन किया; परंतु आपका यह्द ऐसा उपदेश 
सुनकर भी मेरे दृदयमें शान्ति नहीं है ॥ १॥ 
अस्मिन्‍नथें बहुविधा शान्तिरुक्ता पितामह | 
खछते का नु शान्तिः स्याच्छमाद्‌ बहुविधादपि॥ २ ॥ 
दादाजी | आपने इस विषयमें शान्तिके बहुत-से उपाय 
चताये। परंतु इन नाना प्रकारके शान्तिदायक उपायोंको 
सुनकर मी स्वयं ही किये गये अपराघसे मनको शान्ति कैसे 
प्रात हो सकती है ॥| २ ॥ 
शराचितशरीरं द्वि तीवबणमुदीक्ष्य च। 
“शर्म नोपलमे बीर दुष्कृतान्येथ चिन्तयन॥ ३ ॥ 
वीरबर ! बा्णोले भरे हुए आपके शरीर और इसके 
गहरे घावकों देखकर में बार-बार अपने पार्पोका ही चिन्तन 
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करता हूँ; अतः मुझे तनिक भी चैन नहीं मिलता है ॥ ३ ॥ 
रुधिरेणावसिक्ताडूं प्रस्नवन्तं यथाचलूम । 
त्वां इष्टा पुरुषव्याप्र सींदे वर्षास्विवाम्बुजम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह | पर्वतसे गिरनेवाले झरनेकी तरह आपके 
शरीरसे रक्तकी धारा बह रही है--आपके सारे अड्ज खूनसे 
लथपथ हो रहे हैं। इस अवस्थामें आपको देखकर मैं वर्षा- 
कालके कमलकी तरह गला ( दुखित होता ) जाता हूँ ॥ 
अतः कष्ठतरं कि न्ु मत्कृते यत््‌ पितामहः । 
इमामवस्थां गमितः प्रत्यमित्रे रणाजिरे॥ ५ ॥ 
मेरे ही कारण समराज्ञणमें शत्रुओंने जो पितामहको इस 
अवस्थार्मे पहुँचा दिया, इससे बढ़कर कष्टकी बात और क्‍या 
हो सकती है ! || ५ ॥ 
तथा चान्ये न्ृपतयः सहपुत्राः सबान्धवाः । 
मत्कृते निधन प्राप्ताः कि छु कश्तरं ततः॥ ६ ॥ 
आपके सिवा और भी बहुत-से नरेश मेरे ही कारण 
अपने पुत्रों और बान्धर्वोसहित युद्धमें मारे गये हैं | इससे 
बढ़कर दुःखकी बात ओर क्या होगी ! || ६ ॥ 
वयं हि धातेराष्ट्रध्ध कालमन्युवशंगताः। 
छत्वेदं निन्दितं कर्म प्राप्स्यामः कां गति नप ॥ ७ ॥ 
नरेधर | हम पाण्डब और घृतराष्ट्रके सभी पुत्र काल 
और क्रोघके वशीभूत हो यह्द निन्दित कर्म करके न जाने 
किस दुर्गतिको प्राप्त होंगे [॥ ७ ॥ 
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इदू तु धातंराष्ट्स्‍स्य श्रेयो मन्‍्ये ज़नाधिप। 
इमामवस्थां सम्प्राप्तं यद्सो त्वां न पश्यति ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! में राजा दुर्योधनके लिये उसकी मृत्युको श्रेष्ठ 
समझता हूँ; जिससे कि वह आपको इस अवस्था पड़ा हुआ 
नहीं देखता है ॥ ८ ॥ 
सोडह॑ तब हान्तकरः खुहृद्थकरस्तथा । 
न शान्तिमधिगच्छामि पद्यंस्त्वां दु/खित॑ क्षिती॥ ९ ॥ 
में ही आपके जीवनका अन्त करनेवाला हूँ और में ही 
दूसरे-दुसरे सुदृदोका भी बंध करनेवाल्य हूँ । आपको इस 
दुःखमयी दुरवस्थामें भूमिपर पड़ा देख मुझे शान्ति नहीं 
मिलती है ॥ ९ ॥ 
दुर्योधनो द्वि समरे सदहसेन्यः सहानुजः। 
निहतः क्षत्रधम स्मिन्‌ दुरात्मा कुलपांसनः ॥ १०॥ 
दुरात्मा एवं कुलाज्ञार दुर्याधन सेना और बन्धुओंसहित 
क्षत्रियधर्मके अनुसार होनेवाले इस युद्धर्मे मारा गया |१०॥ 
न स पदयति दुश्त्मा त्वामय पतितं क्षितों। 
अतः भ्रेयो मस्तं मन्‍्ये नेह जीवितमात्मनः ॥ ११॥ 
वह दुष्टात्मा आज आपको इस तरह भूमिपर पड़ा हुआ 
नहीं देख रह्दा है; अतः उसकी मृत्युको ही में यहाँ भ्रेष 
मानता हूँ; किंतु अपने इस जीवनको नहीं ॥ ११ ॥ 
अहं हि समरे वीर गमितः दात्रुभिः क्षयम्‌ | 
अभविष्यं यदि पुरा सद्द आतठमिरच्युत॥ १२॥ 
न त्वामेवं झुदुः्खातंमद्राक्ष सायकार्दितम्‌ । 
अपनी मर्यादासे कभी नीचे न गिरनेवाले वीरवर | यदि 
भाइयॉसहित में शत्रुओंद्वारा पहले ही युद्धमें मार डाला गया 
होता तो आपको इस प्रकार सायकोंसे पीड़ित और अत्यन्त 
दुःखसे आतुर अवस्थामें नहीं देखता ॥ १२३ ॥ 
नूनं हि पापकर्माणो धात्रा सृष्टाः सम दे सूप ॥ १३॥ 
अन्यस्मिन्नपि लोके वे यथा मुच्येम किट्विषात्‌। 
तथा प्रशाधि मां राजन मम चेदि5छसि प्रियम्‌॥ १७॥ 
नरेश्वर | निश्चय ही विधाताने हमें पापी ही रचा है । 
राजन्‌ | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे परलोकमें भी मुझे इस पापसे छुटकारा 
मिल सके ॥ १३-१४ ॥ 
भीष्म उवाच 


परतन्त्र कर्थ. देतुमात्मानमनुपद्यसि । 
कर्मणां द्वि मद्दाभाग सक्षम छोतद्तीम्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 
भीष्मजी कद्दते है--महामाग ! तुम तो सदा परतन्त्र 
_हो ( काल) अदृश् और ईश्वरके अधीन द्वो )) फिर अपनेको 


शुभाशुभ कर्मोका कारण क्यों समझते हो / वास्तवमें कर्मोका 








श्रीमद्दाभारत 
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कारण क्या है; यह 


हू विषय अत्यन्त सूक्ष्म तथा इन्द्रियोंकी 
पहुँचसे बाहर है || १५ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
संवाद झत्युगोतम्योः काललुब्धकपन्नगेः ॥ १६॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष गौतमी ब्राह्मणीः ब्याध, सपः 
मृत्यु ओर कालके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं ॥ १६ ॥ 
गौतमी नाम कोन्‍्तेय स्थविरा शमसंयुता। 
सर्पेण दुष्ट स्‍्व॑ पुत्रमपश्यद्गतचेतनम्‌ ॥ १७॥ 
कुन्तीनन्दन | पूर्वकालमें गौतमी नामवाली एक बूढ़ी 
ब्राक्षणी थी; जो शान्तिके साधनमें संलग्न रहती थी। एक 
दिन उसने देखा, उसके इकलीौते बेटेको सॉपने डेंस लिया 
और उसकी चेतनाशक्ति छ्॒त हो गयी ॥ १७॥ 


अथ त॑ स्ाथुपाशेन वद्ध्वा सर्पममर्षितः। 
छुब्धको 5जुनको नाम गौतम्याः समुपानयत्‌ ॥ १८ ॥ 
इतनेद्दीम अर्जुनक नामवाले एक व्याधने उस सॉपको 
ताँतके फॉसमें बाँध लिया और अमर्षवश वह उसे गौतमीके 
पास ले आया ॥ १८ ॥ 
स चात्रवीदयं ते स पुत्रह्मय पन्‍नगाघमः | 
ब्रृहि क्षिप्रं महाभागे वध्यतां फेन हेतुना॥ १९॥ 
लाकर उसने कहां--«महामागे | यही वह नीच सप्प है; 
जिसने तुम्हारे पुत्रकों मार डाला है | जल्दी बताओ) मैं किस 
तरह इसका वध करूँ १॥ १९ ॥ 
अञ्नी प्रश्मिप्पतामेप चिछद्तां खण्डशो 5पि वा। 
न हाय बालद्ा पापश्चिरं जोवितुमहति ॥ २०॥ 
कं इसे आगमें झोक दूँ या इसके ढुकड़े-दुकड़े कर 
डाल ! बालककी हत्या करनेवाछा यह पापी सर्प अब अधिक 
समयतक जीवित रहने योग्य नहीं है? || २० ॥ 
गोतम्युवाच 
विसजैनमवुद्धिस्त्वमवध्यो5जुनक . त्वया । 
को ह्यात्मानं गुरु कुयोत्‌ प्रापव्यमविचिन्तवन्‌॥ २१॥ 
गौतमी बोली--अर्जुनक ! छोड़ दे इस सर्पको | तू 
अभी नादान है । तुझे इस सर्पको नहीं मारना चाहिये | 
होनद्वारककों कोई ठाल नहीं सकता-इस बातको जानते हुए 





मी इसकी उपेक्षा करके कौन अपने ऊपर पापका मारी 


योझ लादेगा ![॥ २१॥ 


घुवन्‍्ते धर्मलघवों लोके5म्भखि यथा छुवाः। 


मज्जन्ति पापगुरवः शर्ख्र स्‍्कन्‍नमिवोदके ॥ २२॥ 
एंसारमें घर्माचरण करके जो अपनेको हल्के रखते हैं 


( अपने ऊपर पापका भारी बोझ नहीं लादते हैं )! वे पानीके 





दानधर्मपर्व ] 


ऊपर चलनेवाली नौकाके समान भवसागरसे पार हो जाते हैं। 
परंतु जो पापके बोझसे अपनेको बोझिल बना लेते हैं, 
जलर्म फेंके हुए हथियारकी माँति नरक-समुद्रमें ड्रब जाते हैं || 
हत्वा चेन नाम्रतः स्यादयं मे 
जीवत्यस्मिन्‌ को 5त्ययः स्यादयं ते । 
अस्योत्सग प्राणयुक्तस्थ जन्‍्तो- 
सृत्योलॉक को नु गउ्छेद्नन्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
इसको मार डालनेसे मेरा यह पुत्र जीवित नहीं हो 
सकता और इस सर्पके जीवित रइनेपर भी तुम्हारी क्‍या हानि 
हो सकती है ! ऐसी दशामें इस जीवित प्राणीके प्रार्णोका 
नाश करके कौन यमराजके अनन्त लोकमें जाय ! ॥ २३॥ 
लुब्धक उवाच 
जानास्यहं देवि गुणागुणशे 
सवोतियुक्ता गुरवों भवन्ति। 
स्वस्थस्यते तूपदेशा भवन्ति 
तस्मात्‌ छुद्रं सपेमेन हनिष्ये ॥ २७ ॥ 
व्याधने कहा--गुण और अवगुणको जाननेवाली 
देवि | मैं जानता हूँ कि बड़े-बूढ़े लोग किसी भी 
प्राणीको कष्ठमें पड़ा देख इसी तरह दुखी हो जाते हैं । परंतु 
ये उपदेश तो स्वस्थ पुरुषके लिये हैं ( दुखी मनुष्यके 
मनपर इनका कोई प्रमाव नहीं पड़ता ) | अतः मैं इस नीच 
सपंकी अवश्य मार डारदूँगा ॥ २४ ॥ 
शमार्थिन कालगति वदन्ति 
सद्यः शुच्॑ त्वर्थविद्स्त्यजन्ति । 
श्रेय/क्षयं शोचति नित्यमोहात्‌ 
तस्माच्छुच मुश्च हते भुजज्े ॥ २५॥ 
शान्ति चाहनेवाले पुरुष कालकी गति बताते हैं 
( अर्थात्‌ कालने ही इसका नाश कर दिया है; ऐसा कहते 
हुए शोकका त्याग करके संतोष घारण करते हैं ) | परंतु जो 
अर्थवेत्ता हैं-बदला लेना जानते हैं, वे शत्रुका नाश करके 
तुरंत ही शोक छोड़ देते हैं | दूसरे छोग श्रेयका नाश होनेपर 
मोहवश सदा उसके लिये शोक करते रहते हैं; अतः इस 
शत्रुभूत सर्पके मारे जानेपर तुम भी तत्काछ ही अपने पुत्र- 
शोकको त्याग देना ॥ २५ ॥ 


गौतम्युवाच 
आतिनेंव॑ विद्यते5स्मद्धिधानां 
धर्मोत्मानः स्ंदा सज्ञजना हि। 
नित्यायस्तो बालको 5प्यस्य तस्मा- 
दीशे नाहँ पन्लगस्य प्रमाथे ॥ २६॥ 


गौतमी बोली--अर्जुनक | हम-जैसे लोगोको कभी किसी 








तरहकी दानिसे भी पीड़ा नहीं होती। घर्मात्मा सजनन पुरुष सदा 


प्रथमोषध्यायः 


"५७२७ 


धर्ममें ही लगे रहते हैं। मेरा यह बालक सवंथा मरनेहदीवाला या) 


इसलिये मैं इस सर्पको मारनेमें असमर्थ हूँ ॥ २६ ॥ 


नव्राह्मणानां कोपो5स्ति कुतः कोपाच यातनाम्‌ । 
मादेवात्‌ क्षम्यतां साधो मुच्यतामेष पन्‍तगः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणोंकों क्रोध नहीं होता; फिर वे क्रोधवश दूसरोंको_ 


पीड़ा कैसे दे सकते हैं; अतः साधो ! तू भी कोमलताका आश्रय 





लेकर इस सर्पके अपराधको क्षमा कर और इसे छोड़ दे ।२७। 


लुब्धक उवाक्त 
हत्वा लाभः श्रेय एवाव्ययः स्या- 
छभ्यो लाभः स्याद्‌ बलिभ्यः प्रशस्तः । 
कालाल्‍लाभो यस्तु सत्यो भवेत 
श्रेयोलाभः कुत्सिते 5स्मिन्‍न ते स्यात्‌ ॥ २८॥ 
व्याधने कहा--देवि ! इस सर्पको मार डालनेसे जो 
बहुतोंका मला होगा यही अक्षय लाभ है। बलवार्नोंसे बलपूर्वक 
लाभ उठाना ही उत्तम छाम है। काछसे जो छाम द्वोता हैः 
वही सच्चा छाम है। इस नीच सर्पके जीवित रहनेसे तुर्म्ह 
कोई श्रेय नहीं मिल सकता ॥ २८ ॥ 
गोतम्युवाच 
का लु प्राप्रिग्रेह्म शत्रु निहत्य 
का कामाप्तिः प्राप्य शत्रु न मुकक्‍त्वा । 
कस्मात्‌ सौम्याहं न क्षमे नो भुजड़े 
' मोक्षार्थ वा कस्य देतोने कुयोम्‌॥ २९ ॥ 
गौतमी वोली--अर्जुनक ! झत्रुकी कैद करके उसे 
मार डालनेसे क्‍या छाम होता है तथा शत्रुकी अपने हाथ्मे 
पाकर उसे न छोड़नेसे किस अभीष्ट मनोरथकी प्राप्ति हो 
जाती है १ सौम्य ! क्या कारण है कि में इस सर्पके अपराधको 
क्षमान करूँ १ तथा किसलिये इसको छुटकारा दिलानेका 
प्रयय्न न करूँ १ ॥ २९ ॥ 
लुब्धक उवाच 
अस्मादेकादू बहवो रक्षितव्या 
नैको बहुभ्यो गौतमि राक्षितव्यः । 
कताग्स धर्मविदस्त्यजन्ति 
सरीखसपं पापमिमं जहि त्वम्‌॥ ३०॥ 
व्याधने कहा--गौतमी ! इस एक सर्यसे बहुतेरे मनुष्यों- 
के जीवनकी रक्षा करनी चाहिये | ( क्योंकि यदि यह जीवित 
रहा तो बहुतोंकों काटेगा | ) अनेकोंकी जान लेकर एककी 
रक्षा करना कदापि उचित नहीं है | धर्म १रूप अपराधीको 
त्याग देते हैं; इसलिये तुम भी इस पापी सर्पको मार डालो ॥| 


गौतस्‍्युवाच 
नास्मिन हते पन्‍नगे पुन्नकों मे 
सम्प्राप्स्यते छुब्धक जीवित वे। 


छड२८ 


श्रीमहाभारते 


हि 


>--जतजज्सस््स््स्स्लस्स्स्स्स्स्स्स्च्च्च्स्य््स्स्च्च्च्च्च्च्च्च्य्स्च्स्य्स्स्प्स्च्च्स्च्स्स्च्स्स्स्स्स्स्स्ल्ल्स्स्स्स्च्स्च्ल 


गुण चान्य नास्य वधे प्रपह्ये 
तस्मात्‌ सर्प छुब्धक मुश्च जीवम्‌॥ ३१॥ 
गौतमी बोली--व्याध ! इस सर्पके मारे जानेपर मेरा 
पुत्र पुनः जीवन प्राप्त कर लेगा) ऐसी बात नहीं है। इसका 
बंध करनेसे दूसरा कोई छाम भी मुझे नहीं दिखायी देता 
है। इसलिये इस सरपको तुम जीवित छोड़ दो ॥ ३१ ॥ 
लुब्धक उवाच 
वृत्र॑ हत्वा देवराद श्रेष्ठभाग वे 
यशं हत्वा भागमवाप चैव | 
शूली देवो देवबृत्तं चर त्वं 
क्षिप्रं सप जहि मा भूत्‌ ते विश्भा॥ ३२॥ 
व्याधने कहा--देवि ! बृत्रासुरका वध करके देवराज 
इन्द्र श्रेष्ठ पदके भागी हुए और त्रिशूलधारी रुद्देवने दक्षके 
यज्ञका विध्वंस करके उसमें अपने लिये भाग प्राप्त किया । 
तुम मी देवताओंद्वारा किये गये इस बर्तावका ह्वी पालन 
करो | इस सर्पको शीघ्र ही मार डालो । इस कार्यमें तुम्हें 
शड़ा नहीं करनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
असछत्‌ प्रोच्यमानापि गौतमी शुज़गं प्रति। 
लुब्धकेन महाभागा पापे नैवाकरोन्मतिम्‌ ॥ हे३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | व्याधके बार-बार कहने 
और उकसानेपर भी मदामागा गौतमीने सर्पको मारनेका 
विचार नहीं किया ॥ रे३ ॥ 
ईपदुच्छवसमानस्तु कृच्छात्‌ संस्तभ्य पन्‍नगः । 
उत्ससजे गिर मन्दां माजुर्षी पाशपीडितः ॥ ३७ ॥ 
उस समय बन्धनसे पीड़ित होकर घीरे-घीरे सास लेता 
हुआ वह साँप बड़ी कठिनाईसे अपनेको सैमालकर मन्द- 
स्वरसे मनुष्यकी वाणीमें बोला ॥ ३४ ॥ 
सर्प उवाच 
को न्वर्जुनक दोषो पत्र विद्योत मम बालिश । 
अस्तन्त्र हि मां झत्युविवर्श यदचुचुदत्‌ ॥ र२े५॥ 
सर्पने कहा--ओ नादान अर्जुनक | इसमें मेरा क्‍या 
दोष है! में तो पराधीन हूँ । मृत्युने मुझे विवश करके इस 
कार्यके लिये प्रेरित किया था ॥ ३५॥ 
तस्यायं बचनाद दश्टो न कोपेन न काम्यया । 
तस्य तत्किल्बिषं छुच्घध विद्यते यदि किल्विषम्‌॥ ६६ ॥ 
उसके कहनेसे ही मैंने इस बालकको डँसा है क्रोधसे 
और कामनासे नहीं | व्याध | यदि इसमें कुछ अपराध है तो 
बह मेरा नहीं; मृत्युका है ॥ ३६ ॥ 
लुब्धक् उवाच 
यद्यन्यवशगेनेद॑ छकृत॑ ते पन्नगाशुभम्‌ | 
कारण ये त्वमप्यन्न तस्मात्‌ त्वमपि किल्बिषी॥ ३२७ ॥ 


ब्याधने कद्दा--ओ सर्प ! यद्यपि तूने दूसरेके अधीन 
होकर यह पाप किया है तथापि तू भी तो इसमें कारण है ही; 
इसलिये तू भी अपराधी है ॥ ३७॥ 
सृत्पात्रस्य क्रियायां हि दण्डचक्रादयों यथा । 
कारणत्वे प्रकत्प्यन्ते तथा त्वमपि पन्नग ॥ ३८ ॥ 
सर्प ! जैसे मिद्टीका बर्तन बनाते समय दण्ड और चाक 
आदिको भी उसमें कारण माना जाता है; उसी प्रकार व्‌ भी 
इस बालकके वर्धर्मे कारण है॥ ३८ ॥ 
किल्विषी चापि मे वध्यः किल्बिषी चासि पन्नग । 
आत्मानं फारणं छात्र त्वमाख्यासि भ्ुजक्भम ॥ रे०. ॥ 
भुजज्ञम ! जो भी अपराधी द्वो) वह मेरे लिये वध्य है; 
पन्नग | तू भी अपराधी है ही; क्योंकि तू स्वयं अपने आपको 
इसके बधमें कारण बताता है।। ३९ ॥ 


सरप॑ उवाच 


सर्व एते हाखवबशा दण्डचक्रादयों यथा। 
तथाहमपि तस्मान्मे नेंष दोषो मतस्तव ॥ ४० ॥ 
सर्पने कहा--व्याध | जैसे मिट्टी का बत॑न बनानेमें ये दण्ड- 
चक्र आदि सभी कारण पराधीन होते हैं; उसी प्रकार मैं भी 
मृत्युके अधीन हूँ; इसलिये तुमने जो मुझपर दोष लगाया 
है, वह ठीक नहीं है ॥ ४० ॥ 
अथवा मतमेतत्ते तेडप्यन्योन्यप्रयोजकाः । 
कार्यकारणसंदेही. भवत्यन्योन्यचोदनात्‌ ॥ ४९ ॥ 
अथवा यदि तुम्दारा यह मत हो कि ये दण्ड-चक्र आदि 
भी एक दूसरेके प्रयोजक द्वोते हैं, इसलिये कारण हैं हीः 
किंतु ऐसा माननेसे एक दूसरेको प्रेरणा देनेवाल्ा होनेके कारण 
कार्य-कारणभावके निर्णयर्म संदेह दो जाता है ॥ ४१ ॥ 
एवं सति न दोषो मे नास्मि वध्यो न किल्बिषी। 
किट्यिषं समवाये स्यान्मन्यसे यदि किल्बिषम्‌॥ ४२ ॥ 
ऐसी दशा न तो मेरा कोई दोष है और न मैं वष्य 
अथवा आपराधी ही हूँ | यदि तुम किसीका अपराध समझते 
हो तो वह सारे कारणोंके समूहपर ही लागू होता है ॥ ४२॥ 
लुब्धक उबाच 
कारण यदि न स्याद्‌ वे न कतो स्पास्त्वमप्युत। 
विनाशकारणं त्वं च तस्माद्‌ वध्यो 5सि मे मतः॥ ४३॥ 
व्याधने कद्दा--सरप | यदि मान भी लें कि तू अपराधक! 
न तो कारण है और न कर्ता द्वी है तो भी इस बालककी 
मृत्यु तो तेरे द्वी कारण हुई है, इसलिये मैं तुझे मारने योग्य 
समझता हूँ ॥ ४३ ॥ 
असत्यपि छृते कार्य नेह पन्नग लिप्यते। 
तस्माज्नात्ैव हेतुः स्थाद्‌ वध्यः कि बहु भाषसे॥ ४४॥ 
सर्प ! तेरे मतके अनुसार यदि दुष्टतापूर्ण कार्य करके म॑ 
कर्ता उस दोषसे लिप्त नहीं होता है; तब तो चोर या दत्योर 


वानधर्मपर्थ ] 


आदि जो अपने अपराधोंके कारण राजाओँके यहाँ वध्य होते 
हैं; उन्हें भी वास्तव अपराधी या दोषका भागी नहीं होना 
चाहिये | ( फिर तो पाप और उसका दण्ड भी व्यर्थ ही 
होगा ) अतः तू क्‍यों बहुत बकवाद कर रहा है | ४४ ॥ 
सर्प॑ उवाच 
कार्यौभावे क्रिया न स्यात्‌ सत्यसत्यपि कारणे । 
तस्मात्‌ समे 5स्मिन्‌ हेती मे वाच्यो हेतुविशेषतः॥ ४५ ॥ 
यद्यह॑ कारणत्वेन मतो छुब्घक तत्त्वतः | 
अन्यः प्रयोगे स्थादत्र किलिबषी जन्तुनाशने ॥ ४६ ॥ 
सर्पने कहा--व्याध ! प्रयोजक (प्रेरक) कर्ता रहे या न रहे) 
प्रयोज्य कर्ताके बिना क्रिया नहीं होती; इसलिये यद्दाँ यद्यपि 
हमलोग ( मैं और मृत्यु ) समानरूपसे हेतु हैं तो भी प्रयोजक 
होनेके कारण मृत्युपर दी विशेषरूपसे यह अपराध छगाया 
जा सकता है | यदि तुम मुझे इस बालककी मृत्युका 
वस्तुतः कारण मानते द्वो तो यह तुम्दारी भूल है | वास्तवमें 
विचार करनेपर प्रेरणा करनेके कारण दूसरा ही ( मृत्यु दी ) 
अपराधी सिद्ध होगा; क्योंकि वही प्राणियौंके विनाशर्में 
अपराधी है ॥ ४५-४६ ॥ 
लुब्धक उवाच 
वध्यस्त्वं मम दुबुद्धे बालघाती नुशंसकत । 
भाषसे कि बहु पुनर्वध्यः सन्‌ पन्नगाधम ॥ ४७ ॥ 
व्याधने कहा--खोटी बुद्धिवाले नीच सर्प ! तू बाल- 
हत्यारा और ब्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाला है। अतः निश्चय ही 
मेरे हाथसे बधके योग्य है | तू वध्य होकर मी अपनेको 
निर्दोष सिद्ध करनेके लिये क्‍यों बहुत बातें बना रहा है ! |४७। 
सर्प उवाच 
यथा ह॒र्वीषि ज्ुह़ाना मखे थे लुब्धकर्त्विजः । 
न फल प्राप्लुवन्त्यत्र फलयोगे तथा छाहम ॥ ४८ ॥ 
सर्पने कहा--व्याघ ! जैसे यजमानके यहाँ यशर्मे 
ऋत्विज लोग अग्निमें आहुति डालते हैं; किंठ उसका फल 
उन्हें नहीं मिलता । इसी प्रकार इस अपराधके फल या दण्डको 
भोगनेमें मुझे नहीं सम्मिलित करना चाहिये ( क्योंकि 
बास्तवमें मृत्यु ही अपराधी है ) ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
तथा ब्रुवति तस्मिस्तु पन्नगे मृत्युचोदिते | 
आाजगाम ततो उत्युः पक्नगं चात्रवीदिद्म ॥ ४९ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! मृत्युकी प्रेरणासे बालक- 
को डेंसनेवाला सर्प जब बारंबार अपनेको निर्दाष और मृत्युको 
दोषी बताने लगा; तब मृत्यु देवता भी वहाँ आ पहुँचा और 
सर्पसे इस प्रकार बोला ॥ ४९ ॥ 


मृत्युरुवाच 
प्रयोवितो5हं कालेन पन्नग त्वामचुचुद्म । 


प्रथमो5ध्याय! 


५४२९ 


विनाशहेतुनौस्य त्वमहं न प्राणिनः शिशोः ॥ ५० ॥ 
सत्युने कद्दा--सर्प | कालसे प्रेरित होकर ही मैंने 
तुझे इस बालकको डेंसनेके लिये प्रेरणा दी थी; अतः इस 
शिशुप्राणीके विनाशमें न तो तू कारण है और न मैं ही 
कारण हूँ ॥ ५० ॥ 
यथा. वायुजेंलधरान विकर्षति ततस्ततः। 
तद्जजलद॒वत्‌ सर्प कालम्याहं॑ वशानुगः ॥ ५१ ॥ 
सर्प | जैसे हवा बादलोंकों इधर-उधर उड़ा ले जाती 
है, उन बादर्ॉकी ही माँति मैं भी कालके वशर्म हूँ ॥५१॥ 
सात्तिका राजसाश्येव तामसा ये च केचन । 
भावाः कालात्मकाः सर्व प्रचतंनन्‍्ते ह जन्तुषु ॥ ५२ ॥ 
सारिवक) राजस और तामस जितने भी भाव हैं) वे सत्र 
कालात्मक हैं और कालकी ही प्रेरणासे प्राणियोंकों प्राप्त 
होते हैं | ५२ ॥ 
जड़माः स्थावराइचेव द्वि वा यदि वा भुवि । 
सब कालात्मकाः सर्प कालात्मकमिदं ज़गत्‌ ॥ ५३ ॥ 
सर्प | पृथ्वी अथवा खवर्गलोकम जितने भी स्थावर-जज्ञम 
पदार्थ हैं, वे समी कालके अधीन हैं | यह सारा जगत्‌ ही 
कालस्रूप है ॥ ५३ ॥ 
प्रवृत्तयश्च लोकेपस्मिस्तथेव च निवृत्तयः । 
तासां विकृतयों याश्र स्व कालात्मक स्म्ुतम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इस लोकमे जितने प्रकारकी प्रव्ृत्ति-निश्वत्ति तथा उनकी 
विकृतियाँ ( फल ) हैं, ये सब कालके ही खरूप हैं ॥५४॥ 
आदित्यश्रन्द्रमा विष्णुरापो वायुः शतक्रतुः । 
अप्लिःखं पृथिवी मित्रः पजेन्यो वसवो :दितिः ॥ ५५ ॥ 
सरितः सागराश्चेव भावाभावी च पतन्नग | 
सर्वे कालेन खज्यन्ते हियन्ते च पुनः पुनः ॥ ५६ ॥ 
पन्नग | सूर्य, चन्द्रमा, जल) वायु) इन्द्र) अग्नि) 
आकाआ। पृथ्वी; मित्र) प्जन्य, वसु+ अदिति+। नदी) समुद्र 
तथा भाव और अभाव--ये समी कालके द्वारा ही रचे जाते 
हैं और काल ही इनका संहार कर देता है ॥ ५५-५६ ॥ 
एवं ज्ञात्वा कर्थ मां त्वं सदोष सर्प मन्यसे । 
अथ चेवंगते दोषे मयि त्वमपि दोषवान ॥ ५७॥ 
सर्प | यह सब जानकर भी तुम मुझे केसे दोषी मानते 
हो ! और यदि ऐसी स्थितिमें भी मुझपर दोषारोपण हो सकता 
है; तब तो वू भी दोषी ही है॥ ५७ ॥ 
सर्प उवाच 
निर्दोष दोषवन्तं वा न त्वां झुत्यो ब्रवीम्यहम । 
त्वयाहं चोदित इति ब्रवीम्येतावदेव तु ॥ ५८ ॥ 
सपने कहा-मृत्यो ! मैं तुम्हें न तो निर्दोष बताता 
हूँ और न दोषी ही | में तो इतना ही कद रहा हूँ कि इस 
बालकको डैंसनेके लिये तूने ही मुझे प्रेरित किया था ॥५८॥ 


५8७३० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








यदि काले तु दोषो 5स्ति यदि तत्रापि नेष्यते । 
दोषो नेव परीक्ष्यो मे न छात्राधिकृता वयम्‌ ॥ ५९॥ 
इस विषयर्म यदि कालका दोष है अथवा यदि वह भी 
निर्दोष है तो हो) मुस्ते किसीके दोषकी जॉच नहीं करनी है 
और जाँच करनेका मुझे कोई अधिकार भी नहीं है ॥५९॥ 
निर्माक्षस्त्वस्य दोपस्थ मया कायो यथा तथा । 
मृत्योरपि न दोषः स्यादिति मे5त्र प्रयोहनम्‌ ॥ ६० ॥ 
परंतु मेरे ऊपर जो दोष लगाया गया है, उसका निवारण 
तो मुझे जैसे-तेसे करना हीहै। मेरे कहनेका यह प्रयोजन 
नहीं है कि मृत्युका भी दोष सिद्ध हो जाय ॥ ६० ॥ 
भीष्य उवात 
सपों5थाज्ञुनक प्राह् श्रुतं ते सत्युभाषितम्‌ | 
नानाग्स मां पाशेत संतापयितुमहेखि ॥ ६१॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | तदनन्तर सर्पने 
अजुनकसे कहा--०तुमने मृत्युकी बात तो सुन ली न ? अब 
मुझ्न निरपराधको बन्धनमें बॉधकर कष्ट देना तुम्हारे लिये 
उचित नहीं है ॥ ६१॥ 
लुब्धक उवाच 
खुत्योः श्रुत॑ मे बचने तव चेंच भुजड़म। 
नेव तावद्दोपत्व॑ भवति त्वयि पन्नग ॥ ६२॥ 
व्याघने कहा--पत्नग ! मैंने मृत्युकी और तेरी-दोनों- 
की बातें सुन लीं; किंतु मुजज्ञम | इससे तेरी निर्दोषता 
नई सिद्ध हो रही है ॥ ६२ ॥ 
सत्युस्त्वं चेव हेतुदिं बालस्यास्य विनाशने | 
उभय॑ कारणं मनन्‍्ये न कारणमकारणम्‌॥ ६३ ॥ 
इस बालकके विनाशर्म तू ओर मृत्यु--दोनों ही कारण 
हो; अतः में दोनोंको ही कारण या अपराधी मानता हूँ, किसी 
एकको अपराधी या निरपराघ नहीं मानता ॥ ६३॥ 
घिडसृत्युं च दुरात्मानं क्रूरं दुःखकरं सताम्‌। 
त्वां चेवाहं वधिष्यामि पापं पापस्य कारणम्‌॥ ६७॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंको दुःख देनेबाले इस क्रूर एवं दुरात्मा 
मृत्युकी घिकार है और तू तो इस पापका कारण है ही; 
इसलिये तुझ पापात्माका बंध में अवश्य करूँगा ॥ ६४॥ 
मृत्युरुवाच 
विवशौ कालवशगावादयां निर्दिष्टकारिणी। 
नावां दोपेण गन्तव्यी यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ६५ ॥ 
सत्युले कहा--व्याध | हम दोनों कालछके अधीन 
होनेके कारण विवश हैं। इम तो केवल उसके आदेशका 
पालनमात्र करते हैं | यदि तुम अच्छी तरइ विचार करोगे 
तो हमलोगोपर दोपारोपण नहीं करोगे ॥ ६५ ॥ 
लब्धक उवाच 
युवामुभी कालबशो यदि मे स॒त्युपन्नगी । 





हर्षक्रोधी यथा स्यातामेतद्च्छामि वेदितुम्‌ ॥ ६८ ॥ 
व्याधने कहा--मृत्यु और सपप ! यदि तुम दोनों 
कालके अधीन हो तो मुश्न॒ तटस्थ व्यक्तिको परोपकारीके 
प्रति हर्ष और दूसरोंका अपकार करनेवाले तुम दोनोंपर क्रोध 
क्यों होता है; यह मैं जानना चाहता हूँ ॥ ६६॥ 
मृत्युरुवाच 
या काचिदेव चेष्टा स्थात्‌ सो कारूप्रचोदिता। 
पूर्वमेवैतदुक्त हि. मया लुब्धक कालतः ॥ ६७॥ 
रत्युने कहा--व्याध ! जगत्‌म जो कोई भी चेष्ट 
हो रही है; वह सब कालकी प्रेरणासे ही होती है| यह बात 
मैंने तुमसे पहले ही बता दी है ॥ ६७ ॥ 
तस्मादुभी कालवशावावां निर्दिष्कारिणो। 
नावां दोषेण गन्तव्यी त्वया छुब्धक कहिंचित्‌ ॥ ६८ ॥ 
अतः व्याघ | हम दोनोंको कालके अबीन और कालके 
ही आदेशका पालक समझकर तुम्हें कमी हमारे ऊपर दोषा 
रोपण नहीं करना चाहिये ॥ ६८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथोपगम्य कालस्तु तस्मिन धमोर्थंसंशये । 
अन्नवीत्‌ पन्नगं झृत्युं छुब्घं चाजुनक तथा ॥ ६० | 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! तदनन्तर धार्मिव 
विषयर्म संदेह उपस्थित इोनेपर काछ मी वहाँ आ पहुँचा तय 
सर्प) मृत्यु एवं अर्जुनक व्याधसे इस प्रकार बोला ॥ ६९ ॥ 
काल उगच 
न हाहं नाप्ययं सत्युनोयं छुब्धक पन्नगः | 
किल्बिषी जन्तुमरणे न वर्य॑ हि प्रयोजकाः ॥ ७० । 
कालने कट्दा-व्याध ! न तो मैं, न यह मृत्यु औ 
न यह सर्प ही इस जीवकी मृत्युमें अपराधी हैं। हमलोः 
किसीकी मृत्युमें प्रेरक या प्रयोजक मी नहीं हैं || ७० ॥ 
अकरोद्‌ यदय॑ कर्म तन्नो5जुनक चोदकम । 
विनाशहे तुनोन्‍यो5स्य॒वध्यते5यं खकमणा ॥ ७१। 
अर्जुनक | इस बालकने जो कर्म किया है? वही इसक 





मृत्युमे प्रेरक हुआ है। दूसरा कोई इसके विनाशका कारए 


नही है । यह जीव अपने कर्मसे ही मरता है ॥ ७१ ॥ 
यदनेन कृत॑ कर्म तेनायं॑ निधन गतः। 
विनाशहेतुः कमोस्य सर्वे कमेवशा वयम्‌ ॥ ७२ । 
इस बालकने जो कर्म किया है? उसीसे यह मृत्युव 
प्राप्त हुआ है। इसका कर्म ह्वी इसके विनाशका कारण है 





हम सब लोग करमके ही अवीन हैं ॥ ७२॥ 





कर्मदायादवॉलोकः कर्मसम्बन्धलुक्षण: । 
कर्माणि चोदयन्तीह यथान्योन्यं तथा चयम्‌॥ ७३ 
संसारमें कर्म ही मनुष्योंका पुत्र-पौत्रके समान अनुगम 


करनेवाव्य है | कर्म ही दुश्ख-सुखके सम्बन्धका सूचक है 
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वृद्धा गोतमीकी आदशो क्षमा 


दानधमंपथे ] 


द्वितीयो5डघ्यायः 


जट३१ 








हस जगतूमें कर्म ही जेसे परस्पर एक-वूसरेकों प्रेरित 

करते हैं, वैसे ही हम भी कर्मोसे ही प्रेरित हुए हैं ॥७३॥ 

यथा सृत्पिण्डतः कतो कुरुते यद्‌ यदिच्छति । 

पवमात्मकझत॑ कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ७७ ॥ 
जैसे कुम्हार मिद्टीके छोंदेसे जो-जो बर्तन चाहता है) वही 

बना छेता है उसी प्रकार मनुष्य अपने किये हुए, कर्मके 

अनुसार ह्वी सब कुछ पाता है॥ ७४ ॥ 

यथा चछायातपौ नित्य सुसम्बद्धी निरन्तरम्‌। 

तथा कम च कतो च सम्बद्धावात्मकर्ममिः ॥ ७५ ॥ 
जैसे धूप और छाया दोनों नित्य-निरन्‍्तर एक-दूसरेसे 

'मिले रहते हैं, उसी प्रकार कर्म और कर्ता दोनों अपने 

कर्मानुसार एक-दूसरेसे सम्बद्ध होते हैं॥ ७५ ॥ 

एव नाहं न वै सत्युने सर्पा न तथा भवान्‌। 

न चेयं ब्राह्मणी वृद्धा शिशुरेवात्र कारणम्‌ ॥ ७६॥ 
इस प्रकार विचार करनेसे न में, न मृत्युअ न सप॑, ने 

तुम ( व्याघ ) और न यह बूढ़ी ब्राह्मणी ही इस बालककी 

मृत्युमें कारण है। यह शिशु खयं ही कर्मके अनुसार अपनी 

मृत्युमें कारण हुआ है॥ ७६ ॥ 

तस्मिस्तथा ब्लुवाणे तु ब्राह्मणी गौतमी नप | 

खकममंप्रत्ययाँल्‍्लोकान्‌ मत्वाजुनकमत्रवीत्‌ ॥ ७७ ॥ 
नरेश्वर | कालके इस प्रकार कहनेपर गौतमी ब्राह्मणीको 

यह निश्चय हो गया कि मनुष्यकी अपने कर्मोके अनुसार ही 

फल मिलता है | फिर वह अर्जुनकसे बोली ॥ ७७ ॥ 

* गोतम्युवाच 

नेव फालो न भुजगो न सृत्युरिह कारणम । 

खकमंभिरयं बालः कालेन निधन गतः ॥ ७८ ॥ 
गौतमीने कद्दा--व्याध | न यह काछ) न सर्प और 


न मृत्यु ही यहाँ कारण हैँ | यह बालक अपने कमोंसे ही 
प्रेरित हो कालके द्वारा विनाशको प्राप्त हुआ है ॥७८॥ 
मया च तत्‌ छूत॑ कर्म येनायं मे सतः खुतः । 
यातु कालस्तथा सृत्युमुश्चाजुनक पत्नगम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अजुनक ! मैंने भी वैसा कर्म किया था। जिससे मेरा 
पुश्र मर गया है। अतः काल और मृत्यु अपने-अपने स्थानको 
पधारें और वू इस सर्पको छोड़ दे ॥ ७९ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो यथागतं जम्मुसेत्युः कालोष्थ पत्चगः । 
अभूद्‌ विशोको 5जुनको विशोका चेव गौतमी ॥ ८० ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ --राजन्‌ | तदनन्तर काल) मृत्यु और 
सर्प जैसे आये थे वैसे ही चले गये और अच्ुुंनक तथा गौतमी 
ब्राक्मणीका भी शोक दूर हो गया ॥| ८० ॥ 
एतच्छुत्वा शर्म गचछ मा भूः शोकपरो न्ञप । 
खकमंप्रत्ययाँल्लोकान सर्वे गछ्छन्ति वे नप ॥ ८१॥ 
नरेश्वर | इस उपाख्यानकों सुनकर तुम शान्ति धारण 
करो) शोकरमें न पड़ो | सब मनुष्य अपने-अपने कर्मोके 
अनुसार प्राप्त द्ोनेवाले छोकमिं ही जाते हैं ॥ ८१ ॥ 
मैच त्वया कृत कर्म नापि दुर्योधनेन ये । 
कालेनैतत्‌ छृतं॑ विद्धि निहदता येन पार्थिवाः ॥ ८२॥ 
तुमने या दुर्योधनने कुछ नहीं किया है| कालकी ही 
यह सारी करतूत समझो; जिससे समस्त भूपाल मारे गये हैं ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्येतद्‌ वचन श्रुत्वा वभूव विगतज्वरः। 
युधिष्ठिरो महातेज़ाः पप्चच्छेद॑ च धर्मवित्‌ ॥ ८३॥ 
बैशम्पायनजी कद्दते हैँ---जनमेजय ! भीष्मकी यह 
बात सुनकर महातेजस्वी धर्मश राजा युधिप्ठिरकी चिन्ता दूर द्दो 
गयी तथा उन्होंने पुनः इस प्रकार प्रश्न किया ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि गौतमीरुब्धकब्यारूर॒त्युकाल्‍ुसंवादे प्रथमोडथ्यायः॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्यामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गौतमी ब्राह्मणी, व्याथ, सर्प, मृत्यु 
और काऊका संवादविवयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ ९॥ 


दवितीयोउध्यायः 
प्रजापति मलुके बंशका वर्णन, अग्निपुत्र सुद्शनका अतिथिसत्काररूपी 
धमंके पालनसे मृत्युपर विजय पाना 


युभधिष्टिर उवाच 
पितामद महाप्राश सर्वशास्रविशारद | 
श्रुत॑ मे मदहृदाख्यानमिदं मतिमतां वर॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ सर्वशास्त्र- 
विशारद मद्दाप्राज्ञ पितामह ! इस महत्त्वपूर्ण उपाख्यानको 
मैंने बड़े ध्यानसे सुना है ॥ १ ॥ 


भूयस्तु भोतुमिच्छामि घमोर्थंसद्दितं रुप | 

कथ्यमान त्वया किजिित्‌ तस्मे व्याख्यातुमहसि॥ २ ॥ 
नरेश्वर | अब मैं पुनः आपके मुखसे कुछ और धर्म 

और अर्थयुक्त उपदेश सुनना चाइता हूँ, अतः आप मुझे 

इस विषयको विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 

फेन स॒त्युग्ंदस्थेन घर्ममाश्चित्य नि्जितः। 


डड३२ 
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इत्येतत्‌ सर्वमाचछ्ष्य तत्वेनापि च पार्थिव ॥ हरे ॥ 


नील 


भूपाछ [ किस गृहस्थने केवल घमंका आश्रय लेकर 





मृत्युपर विजयपायी है ! बद सब बातें आप यथार्थरूपसे कहिये || 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदादरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌। 
यथा रत्युग्रहस्थेन धर्ममाश्रित्य निजितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | एक गहस्थने जिस प्रकार 
घर्मका आश्रय लेकर मृत्युपर विजय पायी थी; उसके 
विपयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया जाता है ॥ 
मनोः प्रजापते राजन्निक्ष्याकुरभवत्‌ खुतः। 
तस्य॒पुत्रशतं जशे नूपतेः सूर्यवचेसः॥ ५ ॥ 
नरेश्वर [ प्रजापति मनुके एक पुत्र हुआ जिसका नाम 
था इक्ष्वाकु | राजा इक्ष्वाकु सूयंके समान तेजस्वी ये । उन्होंने 
सौ पुत्रोौकों जन्म दिया || ५ ॥ 
द्शमस्तस्य॒पुत्रस्तु दशाश्वो नाम भारत। 
माहिष्मत्यामभूद्‌ राजा धर्मोत्मा सत्यविक्रमः ॥ ६ ॥ 
भारत | उनमेंसे दसवें पुत्॒का नाम दशाइव था) जो 
माहिष्मतीपुरीर्मे राज्य करता था । बह बड़ा ही धर्मात्मा 
और सत्यपराक्रमी था॥ ६ ॥ 
द्शाध्वस्य खुतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
सत्ये तपसि दाने चर यस्य नित्य रतं मनः ॥ ७ ॥ 
दशाश्यका पूत्र भी बड़ा धर्मात्मा राजा था | उसका मन 
सदा सत्य। तपस्या और दानमें ही लगा रहता था ॥ ७॥ 
मदिराश्व इति ख्यातः पृथिव्यां पृथिवीपतिः । 
धघलुर्वदे चवेदे ला निरतो योउभवत्‌ खदा ॥ ८ ॥ 
बह राजा इस भूतलपर मदिराश्वके नामसे विख्यात 
था और सदा वेद एवं धनुवेदके अभ्यासमें संलग्न 
रहता था॥ ८॥ 
मदिराध्वस्य पुत्रस्तु द्ुतिमान्‌ नाम पाथिवः । 
महाभागो महातेजा मद्दासत्वों महाबलः॥ ९ ॥ 
मदिराश्वका पुत्र महाभांग), महातेजस्वी, महान्‌ 
पैयशाली और महाबली द्युतिमान्‌ नामसे प्रसिद्ध राजा हुआ ॥ 
पुत्नो चुतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
खसर्वेछोक्रेषु विख्यातः खुबीरो नाम नामतः ॥ १०॥ 
धमोत्मा कोपवांश्वापि देवराज इवापरः। 
धरुतिमानका पुत्र परम घर्मात्मा राजा सुवीर हुआः जो 
सम्पूर्ण लोकोमें विख्यात था | वह धर्मात्मा॥ कोश ( घन- 
भण्डार ) से सम्पन्न तथा दूसरे देवराज इन्द्रके समान 
पराक्रमी था ॥ १०४ ॥ 
खुबीरम्य तु पुत्रो्भूत्‌ सर्वसंग्रामदु्जयः ॥ ११॥ 
स॒ दुर्जय इति ख्यातः सर्वशख्भ्भतां चरः। 
सुवीरका पुत्र दुर्जय नामते विख्यात हुआ | बह समी 


श्रीमहाभारते 


| अनुशासनपर्वेणि 





संग्रामोमें शन्रुओंके लिये दुर्जय तथा सम्पूर्ण शब्जरधारियोंमें 
श्रेष्ठ या ॥ ११३६ ॥ 
डुजेयस्येन्द्रववुपः.. पुत्रो5श्विसदशब्युतिः ॥ १२॥ 
दुयाधनों नाम महान राजा राजर्षिसक्तमः । 
इन्द्रके समान शरीरवाले राजा दुर्जयके एक पुत्र हुआ+ 
जो अश्विनीकुमारोंके समान कान्तिमान्‌ था | उसका नाम 
था दुर्योधन | वह राजर्षियोंमें श्रेष्ठ मद्दान्‌ राजा था ॥ १२॥ै॥ 
तस्येन्द्रसमवीयंस्थ॒  संग्रामेष्वनिवर्तिनः ॥ १३ ॥ 
विपये बासवस्तस्य सम्यगेव प्रवर्षति। 
इन्द्रके समान पराक्रमी और युद्धसे कमी पीछे न हटने- 
वाले राजा दुर्योधनके राज्यमें इन्द्र सदा ठीक समयपर और 
उचित मात्रामें ही वर्षा करते थे ॥ १३ेडै ॥ 
र्नेधनैश्व पशुभिः सस्यैश्चापि पृथग्वियेः॥ १४ ॥ 
नगर विषयश्चास्य प्रतिपूर्णस्तदाभवत्त्‌ । 
उनका नगर और राज्य रत्न) धन? पश्च तथा माँति- 
माँतिके धान्येसि उन दिनों भरायुरा रहता था।॥ १४६ ॥ 
न तस्य विषये चाभूत्‌ कृपणो नापि दुर्गंतः ॥ १५॥ 
व्याधितो वा रशो वापि तस्मिन नाभून्नरः कचित्‌। 
उनके राज्यमें कहीं कोई मी कृपण) दुर्गतिग्रस्त) रोगी 
अथवा दुर्बल मनुष्य नहीं दृष्टिगोचर होता था ॥ १५३ ॥ 
खुद॒क्षिणो मधुरवागनरू युर्जितेन्द्रियः । 
धर्मात्मा चानशंसश्र विकरान्तो 5थाविकत्थनः ॥ १६॥ 
वह राजा अत्यन्त उदार मधुरभाषी। किसीके दोष न 
देखनेवाला; जितेन्द्रिय/ धर्मात्मा, दयाल्ध और पराक्रमी था। 
वह कभी अपनी प्रशंसा नहीं करता था ॥ १६ ॥ 
यज्वा च दान्‍्तो मेधावी ब्रह्मण्यः सत्यसड्डरः 
न चावमन्ता दाता च वेदवेदाज्॒पारगः ॥ १७॥ 
राजा दुर्योधन वेद-वेदाज्ञौका पारद्भधत विद्वान्‌,यशकर्ता, 
जितेन्द्रिय, मेधावी; ब्राह्मणमक्त और सत्यप्रतिश था। 
वह सबको दान देता और किसीका भी अपमान नहीं 
करता था ॥ १७ ॥ 
त॑ नमंदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा। 
चकमे पुरुषव्याधस्वेन भावेन भारत॥ १८॥ 
भारत | एक समय शीतल जलवाली पवित्र एवं कल्याण- 
भयी देवनदी नर्मदा उस पुरुषर्सिहकों सम्पूर्ण हृदयसे चाहने 
लगी और उसकी पत्नी बन गयी ॥ १८ ॥ 
तस्यां जशे तदा नथां कन्या यजीवलोचना। 
नाम्ना खुदशेना राजन रूपेण च खुद्शना ॥ १९ ॥ क्‍ 
राजन्‌ | उस नदौके गर्भसे राजाके द्वारा एक कमल- 
लोचना कन्या उत्पन्न हुई, जो नामसे तो सुदर्शना थी ही) 
रूपसे भी सुदर्शना ( सुन्दर एवं दशनीय ) थी॥ १९ ॥ 
ताहग्रपा न नारीपु भूतपूवी युधिष्ठिर | 


दुर्योधनखुता याहगभवद्‌_ बरवर्णिनी ॥ २०॥ 
द 


। 


दानधर्मपर्च ] 


द्वितीयो (ध्यायः 
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युत्रिष्ठिर ! दुर्योधनकी वह सुन्दर वर्णवाली पुत्री जैसी 

रूपवती थी) वेसी रूप-सौन्दर्य शालिनी स्त्री नारियोंमें पहले 

कमी नहीं हुई थी ॥ २० ॥ 

तामझिश्रकम साक्षाद्‌ राजकन्यां सुद्शनाम। 

भूत्वा च शह्मणो राजन वरयामास त॑ न्पम्‌ ॥ २१॥ 
राजन्‌ | राजकन्या सुदर्शनापर साक्षात्‌ अग्निदेव 

आतक्त हो गये और उन्होंने ब्राह्मणफा रूप धारण करके 

राजासे उस कन्याकों माँगा ॥ २१ ॥ 

द्रिद्रश्थासवर्णा मसायमिति पार्थिवः | 

नदित्सति खुतां तस्मैतां विप्राय सुदर्शनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
राजा यह सोचकर कि एक तो यह दरिद्र है और दूसरे 

मेरे समान वर्णका नहीं है। अपनी पुत्री सुदर्शनाकों उस 

ब्राह्मणके हाथमें नहीं देना चाहते थे ॥ २२ ॥ 

ततो5सस्‍्य वितते यशे नष्ठोष्भूद्धव्यवाहनः । 

ततः खुद॒ु/खितो राजा वाक्यमाह हिजांसस्‍्तदा ॥ २३ ॥ 
तब अभिदेव रुष्ट होकर राजाके आरम्म हुए यश्मेंगे 

अदश्य हो गये | इससे राजाकों बड़ा दुःख हुआ और उन्होंने 

ब्राह्मण से कहा--|| २३ ॥ 

दुष्छृत मम कि चु स्थाद्‌ भवतां वा द्विजपेभाः । 

येन नाश जगामाप्निः कृत कुपुरुषेष्चेव ॥ २४ ॥ 
(विप्रवरो | मुझसे या आपछोगोंसे कौन-सा ऐसा दुष्कर्म 

खन गया है) जिससे अग्निदेव दुष्ट मनुष्योंके प्रति किये गये 

उपकारके समान नष्ट हो गये हैं ॥ २४ ॥ 

न छात्पं दुष्कृतं नोपस्ति येनाप्नि्नोशमागतः । 

भवतां चाथवा मह्यं तस्वेनैतद्‌ विम्नदयताम्‌ ॥ २५॥ 
(हमलोगेोंका थोड़ा-सा अपराध नहीं है; जिससे अग्नि- 

देव अद्थ्य हो गये हैं। बह अपराध आपलोगोंका है या 

मेरा १ इसका ठीक-ठीक विचर करें ?? ॥ २५०॥ 

तत्र राशो बचः श्र॒त्वा विप्रास्ते भरत्षभ। 

नियता वाग्यताइचेथ पावर शरणं ययुः ॥ २६॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजाकी यह बात सुनकर उन ब्राह्म्णोने 

शौच-संतोष आदि नियमोंके पालनपूर्वक मौन हो भगवान्‌ 

अग्निदेवकी शरण छी ॥ २६ ॥ 

तान दर्शमास तदा भगवान्‌ हृव्यवाहनलः। 

स्वं रूप दीप्तिमत्‌ छृत्वा शरदकेसमयुतिः ॥ २७॥ 
तब्र भगवान्‌ हृव्यवाहनने रातमें अपना तेजस्वी रूप प्रकट 

करके शग्त्कालके सूर्यकरे सदश द्युतिमान्‌ हो उन ब्राह्मर्णोको 

दर्शन दिया ॥ २७ ॥ 

ततो महात्मा तावाह दहतों व्राह्मणर्षभान | 

बरयास्पात्मनोंदथोय दुर्घांधनसुतामिति ॥ २८ ॥ 
उस समय महात्मा शग्निने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्या-- 

मैं दुर्याधनकी पुत्रीका अपने लिये वरण करता हूँ? ॥२८॥ 
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ततस्ते कल्यमुत्थाय तस्में राज्षे न्‍्यवेदयन । 
ब्राह्मणा विस्मिताः सर्व यदुक्त चित्रवानुना॥ २० ॥ 
यह सुनकर आश्चर्यवकित हुए सब ब्राह्मणेने सबेरे 
उठकर) अग्निदेवने जो कहा था वह सब कुछ राजासे 
निवेदन किया ॥ २९ ॥ 
ततः स राजा तच्छन्या वचन ब्रह्मवादिनाम । 
अवाप्य परम॑ हर्ष तथेति प्राह वुद्धिमान्‌ ॥ ३०॥ 
ब्रह्मवादी ऋषियेंका यह वचन सुनकर राजाको बड़ा हर्ष 
हुआ और उन बुड़ि मान नरेशने पतथास्तु? कहकर अमग्निर्देव- 
का प्रस्ताव स्वीकार कर लिया || ३० ॥ 
अयाचत च त॑ शुल्क भगवनन्‍्त विभावसुम। 
नित्यं सांनिध्यमिह ते चित्रभानों सवेदिति ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने कन्याके शुल्करूपसे भगवान्‌ अग्निसे 
याचना कौ-पचित्रभानों | इस नगरीमें आयका सदा निवास 
बना रहे? ॥ ३१ ॥ 
तमाह भगवानश्ििरेवमस्त्विति पार्थियम | 
ततः सांनिध्यमद्यापि माहिष्मत्यां विभावसोः ॥ ३२॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ अग्निने राजासे कहा, “एजमस्तु 
( ऐसा ही होगा )! । तथीसे आजतक माद्िष्मती नगरीमें 
अग्निदेवका निवास बना हआ है ॥ ३२ ॥ 
हर्ट हि. सहदेवेन दिशं विज्यता तदा। 
ततस्तां समलंकृत्य कनत्यामाहतवाससम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ददी दुर्याधनो राजा पावकाय महात्मने | 
सददेवने द्श्षिण दिशाकी विजय करते समय वहाँ अग्नि- 
देवकों प्रत्यक्ष देखा था | अग्निदेवके वहाँ रहना स्वीकार कर 
लेनेपर राजा दुर्योधनने अपनी कन्याको सुन्दर वस्त्र पहनाकर 
नाना प्रकारके आवधूपणोते अ्कृत करके महात्मा अग्निके 
हाथमें दे दिया ॥ ३३३१ ॥ 
प्रतिजग्राह चाजञ्निस्तु राजकन्यां सुदर्शानाम ॥ ३४ ॥ 
विधिना चेंदरष्टेन वलोधारामिवाध्यरे। 
अग्निने वेदोक्त विधिसे राजकन्या सुदर्शनाकों उसी 
प्रकार ग्रहण किया; जैसे वे यज्ञ्में बसुधारा ग्रहण करते हैं ॥ 
तस्या रूपेण शीलेन कुलेन वपुषा श्रिया ॥ ३५॥ 
अभवत् प्रीतिमानभ्िगंर्भे चात्या भनो दधे | 
सुदर्शनाके रूप) शील, कुछ, शरीरकी आकृति और कान्ति- 
को देखकर अश्निदेव बहुत प्रभन्न हुए. और उन्होंने उसमें 
गर्भावान करनेका विचार किया ॥ ३५३ ॥ 
तस्थाः समभवत्‌पुत्रों नाम्ताउ पस्नेयःसुदर्शनः॥ ३६ ॥ 
सुदर्शनस्तु रूपेण. पूर्ण्दुसदशोपमः । 
शिशुंग्वाध्यगात्‌ सर्वे परं त्रह्म सनातनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
कुछ कालके पश्चात्‌ उसके गर्भते अग्निके एक पुत्र दुआ; 
जिसका नाम सुदर्शन रखा गया | वह रूपमें पूर्ण चन्द्रमाके 
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समान मनोहर था और उसे बचपनमें ही सर्बस्वरूप सनातन 
परब्रह्मका ज्ञान हो गया था ॥ ३६-३७ ॥ 
अथौोघवान नाम न्रपो च्ृगस्यासीत्‌ पितामहः । 
तस्याथीघवती कन्या पुत्रश्योघरथो5भवत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन दिलों राजा हगके पितामह ओघवान्‌ इस प्रृथ्बीपर 
राज्य करते थे। उनके ओपबती नामवाली एक कन्या और 
ओषाथ नामवाल्या एक पुत्र था ॥ ३८ ॥ 
तामोघवान टदौ तस्मे खयमोघवर्तो सुताम्‌। 
सुदर्शनाय बिदुषे भायार्थ देवरूपिणीम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ओघबती देवकन्याके समान सुन्दरी थी। ओघपवानने 
अपनी उस पुत्राको विद्वान्‌ सुदर्शनकों पत्नी बनानेके लिये दे 
दिया ॥ २९ ॥ 
स॒ग्रहस्थाधमरतस्तया सह खुदर्शनः | 
कुरुक्षेत्रवसद्‌ राजजझोघवत्या समन्वितः॥ ४० ॥ 
राजन्‌ ! सुदर्शन उसके साथ यहस्थ-घर्मका पालन करने 
लगे | उन्होंने ओघवतीके साथ कुरुक्षेत्र निव्रास किया ॥४०॥ 
गृहस्थश्वावजेष्यामि सत्युमित्येव स प्रभो। 
प्रतिशञामकरोद्‌ धीमान दीघतेजा विशाम्पते ॥ ७४१ ॥ 
प्रजानाथ | प्रभो ! उद्दीम तेजबाले उस बुद्धिमान्‌ 


सुदर्शनने यह प्रतिजा कर ली कि में गहस्थ धर्मका पालन करते 


हुए ही मृत्युको जीत दूँगा ॥ ४१ ॥ 

तामथौघवतती राजन स पावकखुतो5ब्रचीत्‌। 

अतिथेः प्रतिकूल ते न कतंव्यं कथंचन ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! अग्निकुमार सुदर्शनने ओघबतीसे कहा--“देवि | 


तुम्हें अतिथिक्रे प्रतिकृल किसी तरह कोई काय नहीं करना 

चाहिये || ४२ ॥ 

येन येन चना तप्येत नित्यमेब त्ववातिथिः। 

अध्यात्मनः प्रदानेन न ते कायो विचारणा ॥ ४३॥ 
धजिस-जिस बस्तुसे अतिथि संतुष्ट हों) बढ़ वस्त तुम्हें 

सदा ही उसे देनी चाहिये। यदि अतिथिके संतोपके लिये तुम्हें 

अपना शरीर भी देना पड़े तो मनमें कभी अन्यथा विचार 

न करना ॥ ४३ ॥ 

पुतद बनते मम्त सदा हृदि सम्परिवतेते । 

शहस्थानां च खुथोणि नातिथेविद्यते परम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पसन्दरी | अतिथिन्सेवाक्ा यद्द ब्रत मेरे हृदयमें सदा 

स्थित रहता है | गडम्थोंके लिये अतिथि-सेवासे बढ़कर दूसरा 

कोई धर्म नहीं है ॥| ४४ ॥ 

प्रमाणं यदि बामोर वचस्ते मम शोभने । 

इंदू घच्ननमव्यग्ना ह॒दि त्य॑ धारथेः सदा ॥ ४५॥ 
ध्वामोद् झोमने ! यदि न॒ग्ह मेरा बचन मान्य हो तो 

मेरी इस बातकों शान्त भावले सदा अपने हृदयमें घारण 

किये रहना ॥ ४५ ॥ 

निष्क्रान्त मयि कल्याणि तथा संनिहितइनघे । 


श्रीमहाभारते 





[ अजुशासनपर्वणि 





नातिथिस्ते5चमन्तव्यः प्रमाणं यद्यह॑ं तब ॥ ७४६॥ 


“कब्याणि ! निष्पाप | यदि तुम मुझे आदर्श मानती हो तो 
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शार्मे अतिथिका अनादर नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 


तमत्रवीदोघवती तथा मूरश््चि रृताअलिः | 
न में त्यद्वचनात्‌ किचिन्न कर्तव्यं कर्थंचन ॥ ४७॥ 
यह सुनकर ओघबतीने दोनों हाथ जोड़ मस्तकर्मे छगा- 


कर कहा--५८कोई भी ऐसा कार्य नहीं है) जो में आपकी 











आज्ञाते किसी कारणबश न कर सकूँ?॥ ४७ ॥ 


जिगीषमाणस्तु ग्रहे तदा सत्युः सुदर्शनम्‌ । 
पृष्ठती बन्वगमद्‌ राजन रन्ध्रान्वेषी तदा सदा ॥ 3८ ॥ 





राजन्‌ | उन दिनों णशहस्थ-घर्ममें स्थित हुए सुदर्शनकों 














जीतनेकी इच्छासे मृत्यु उनका छिद्र खोजती हुई सदा उनके 


पीछे लगी रहती थी ॥ ४८ ॥ 
इध्मार्थ तु गते तस्मिन्नस्रिपुत्र खुदशने। 
अतिथित्रोह्मणः श्रीमांस्तामाहीघवर्ती तदा ॥ ४९ ॥ 
एक दिन अम्निपुत्न सुदर्शन जब्र समिधा लानेके लिये 
बाहर चले गये; उसी समय उनके घरपर एक तेजस्वी ब्राह्मण 
अतिथि आया और ओघबतीसे बोछा--॥ ४९ ॥ 
आतिथ्यं कृतमिच्छामि त्वयाद्य वरवर्णिनि। 
प्रमाणं यदि घमेस्ते ग्रहस्थाक्रमसम्मतः ॥ ५० ॥ 
“वरवर्णिनि ! यदि तुम यगहस्थतम्मत धर्मकों मान्य 
समझती हो तो आज मैं तुम्हारे द्वारा किया गया आतिथ्य- 
सत्कार ग्रहण करना चाहता हूँ? || ५० ॥ 
इत्युक्ता तेन विप्रेण राजपुत्री यशखिनी | 
विधिना प्रतिज्ग्नाह चेदोक्तेन विशाम्पते ॥ ५१॥ 
प्रजानाथ ! उस ब्राह्मणके ऐसा कद्दनेपर यशस्विनी राज- 
कुमारी ओघबतीने वेदोक्त विधिसे उसका पूजन किया ॥५१॥ 
आसन चेव पाद्रं चर तस्में दत्त्वा ट्विजातये। 
प्रोवाच्नोघवती विप्रं केनाथ: कि ददामि ते ॥ ५२॥ 
ब्राह्मणको बेठनेके छिये आसन और पैर धोनेके लिये 
जल देकर ओघवतीने उससे पूछा--“विप्रवर | आपको किस 
वस्तुकी आवश्यकता है ? मैं आपकी सेवामें क्‍या मेंट 
करूँ ? ॥ ५२॥ 
तामत्रवीत्‌ ततो विध्रो राजपुत्रीं सखुदशनाम्‌। 
त्वया ममार्थः कल्याणि निर्विशद्वैतलताचर ॥ ५३॥ 
तब ब्राह्मणने दर्शनीय सोन्दर्यसे सुशोभित राजकुमारी 
ओघवतीसे कद्दा--“कल्याणि | मुझे तुमसे ही काम है। तुम 
निःशड्टः होकर मेरा यह प्रिय कार्य करो ॥ ५३ ॥ 
यदि प्रमाणं धर्मस्ते ग्रहस्थाश्रमसम्मतः। 
प्रदानेनात्मनो राशि कतुमहंसि में प्रियम्‌॥ ५७ ॥ 
(रानी ! यदि तुम्हें गद्ृस्थतम्मत धर्म मान्य है तो मुझे 
अपना दारीर देकर मेरा प्रिय काय करना चादिये! ॥ ५४॥ 








में घरमें रहे या घरसे कहीं दूर निकल जाऊँ; तुम्हें किसी भी 


दानधमपर्य ] 


द्वितीयोषध्यायः 


५७३६५ 
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स॒ तया हून्यमानो5सन्येरीप्सितैन्रेपकन्यया। 
नान्यमात्मप्रदानात्‌ स तस्या वब्रे वर ठ्विजः ॥ ५५॥ 
राजकन्याने दूसरी कोई अमीष्ट वस्तु मॉगनेके लिये 
उस अतिथिसे बारंबार अनुरोध किया; किंतु उस ब्राह्मणने 
उसके शरीर-दानके सिवा और कोई अमिहपित पदार्थ उससे 
नहीं माँगा ॥ ५५॥ 
सा तु राजखुता समस्ृत्वा भतुंबंचनमादितः । 
तथेति लज्ञमाना सा तमुवाच ह्विजर्पभम्‌॥ ५६॥ 
तब राजकुमारीने पहले कह्टे हुए पतिके बचनकों याद 
करके लजाते-लजाते उस द्विजश्रेष्ठते कहा, “अच्छा+ आपकी 
आशा खीकार है? ॥ ५६ ॥ 
ततो विहस्य विप्रषिं: सा चेबाथ विवेश ह। 
संस्मृत्य भर्तुवंचन॑ ग्रहस्थाअ्रमकाहिणः ॥ ५७ ॥ 
गहरथाश्रमके धर्मके पाठनकी इच्छा रखनेवाले पति- 
की कह्दी हुई बातको स्मरण करके जब उसने ब्राह्मणके समक्ष 
(हाँ? कर दिया; तब उस बिप्र ऋषिने मुसकराकर ओघवती- 
के साथ घरके भीतर प्रवेश किया ॥ ५७ ॥ 
अथेध्मानमुपादाय. स॒पावकिरुपागमत्‌ | 
सत्युना रौद्रभावेन नित्यं बन्घुरिवान्वितः॥ ५८ ॥ 
इतनेह्दीमं अग्निकुमार सुदर्शन समिधा लेकर लौट 
आये । मृत्यु क्रूर भावनासे सदा उनके पीछे लगी रहती 
थी। मानो कोई रनेही बन्धु अपने प्रिय बन्धुके पीछे-पीछे 
चल रहा हो ॥ ५८ ॥ 
ततस्त्वाभ्रममागम्य स॒ पावकसुतस्तदा । 
तां व्याजहारीघवती क्वासि यातेति चासकूत्‌ ॥ ५९ ॥ 
आश्रमपर पहुँचकर फिर अम्पुत्र सुदर्शन अपनी पत्नी 
ओघवतीको बारंबार पुकारने छगे--५देवि ! तुम कहाँ चली 
गयी १? ॥ ५९ ॥ 
तस्मे प्रतिवचः सा तु भत्न न प्रददों तदा। 
कराभ्यां तेन विप्रेण स्पृष्ठा भर्तृंवता सती ॥ ६० ॥ 
उच्छिशस्मीति मन्वाना लज्ञिता भतु रेव च। 
तूष्णी भूताभवत्‌ साध्वी न चोवाचाथ किचन) ६१॥ 
परंतु ओघवतीने उस समय अपने पतिको कोई उत्तर नहीं 
दिया । अतिथिरूपमें आये हुए ब्राह्मणने अपने दोनों हाथोंसे उसे 
छू दिया था। इससे वह सती-साध्बी पतिब्रता अपनेको दूषित 
मानकर अपने खामीसे भी छजित द्वो गयी थी; इसीलिये वह 
साध्वी चुप हो गयी | कुछ भी बोल न तकी ॥ ६०-६१ ॥ 
अथ तां पुनरेवेदं प्रोवाच स सुदर्शनः। 
क् सा साध्वी क सा याता गरीयः किमतो मम॥ ६२॥ 
पतिव्रता सत्यशीला नित्य चेवार्जबे रता | 
कर्थ न प्रत्युदेत्यथ स्मथमाना यथा पुरा ॥ ६३॥ 
अब सुदर्शन फिर पुकार-पुकारकर इस प्रकार कहने 





लगे--५मेरी वह साध्वी पत्नी कहाँ है ? बद सुशील कहाँ 
चली गयी १ मेरी सेवासे बढ़कर कोन गुझतर कार्य उसपर 
आ पड़ा | बह पतित्रता) सत्य बोलनेवाली और सदा सरल- 
भावसे रइनेवाली है| आज पहलेकी ही भाँति मुसकराती हुई 
वह मेरी अगवानी क्यों नहीं कर रही है १? ॥ ६२ ६३ | 
उटजस्थस्तु त॑ विप्रः प्रत्युवाच सुदशनम्‌। 
अतिथि विद्धि सम्प्राप्त ब्राह्मणं पावके च माम्‌ ॥ ६४ ॥ 
यह सुनकर आश्रमके भीतर बेटे हुए ब्राद्मणन सुदर्शन- 
को उत्तर दिया--“अग्निकुमार ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि में 
ब्राह्मण हूँ और तुम्दारें घरपर अतिथिके रूपमें आया हूँ॥६४॥ 
अनया छन्यमानो5हँ भायया तब सत्तम। 
तेस्तैरतिथिसत्कारेत्रह्मन्नेषा बृता मया॥ ६७॥ 
पसाधुशिरोमण [ तुम्हारी इस पत्नीने अतिथि सत्कारके 
द्वारा मेरी इच्छा पूर्ण करनेका वचन दिया है | ब्रह्मन्‌ | तब 
मैंने इसे दी वरण कर लिया है ॥ ६५ ॥ 
अनेन विधिना सेयं मामच्छेति शुभानना | 
अनुरूप यदत्रान्यत्‌ तदू भवान्‌ कठुमर्हति ॥ ६६॥ 
८इसी विधिके अनुसार यह सुमुखी इस समय मेरी लवामे 
उपस्थित हुई है। अब यहां तुम्हें दूतरा जे। कुछ उचित 
प्रतीत द्वोः वह कर सकते दो? ॥ ६६ ॥ 
कूटसुद्गरहस्तस्तु खझत्युस्तं वे समन्वगात्‌। 
हीनप्रतिशमत्रेन॑ वधिष्यामीति चिन्तयन्‌ ॥ ६७॥ 
इसी समय मृत्यु हाथमें लोहदण्ड ल्यि सुदर्शनके पीछे आ 
कर खड़ी हो गयी | वह सांचती थी कि अब तो यह अपनी 
प्रतिज्ञा तोड़ बैठेगा | इसलिये इसे यहीं मार डाडँगी ॥६७॥ 
सुदर्शनस्तु ममनसा कर्मणा चल्लुपा गिरा। 
त्यक्तेष्यर्त्यक्तमन्युश्व स्मयमानो पत्रवीद्दम ॥ ६८ ॥ 
परंतु सुदर्शन मन) वाणी) नेत्र और क्रियासे भी ईर्ष्या 
तथा क्रोधका त्याग कर चुके थे । वे हँशते-हँसते यो बोले-॥ 
सुरतं तेषस्तु विप्राध्य प्रीतिर्ठि परमा मम । 
गृहस्थस्य हि धर्मों ड्यः सम्प्राप्तातिधिपूजनम्‌॥ ६० ॥ 
“विप्रवर ! आपको सुरत कामना पुण हो। इससे मुझे 
बड़ी प्रसन्‍नता है; क्योंकि घरपर आये हुए. अतिथिका पूजन 




















करना गदस्थके लिये सबसे बड़ा धर्म है॥ ६९ ॥ 


अतिथिः पूजितो यस्य ग्रहस्थस्य तु गच्छति। 
नान्यस्तस्मात्‌ परो धमे इति प्राहुमंनीषिणः ॥ ७० ॥ 
“जिस ग्रहस्थके घरपर आया हुआ अतिथि पूजित होकर 


जाता है; उसके लिये उससे बढ़कर दूसरा कोई घर्म नहीं 


है--ऐसा मनीधी पुरुष कहते हैं ॥ ७० ॥ 


प्राणा हि मम दाराश्व यज्यान्यद्‌ वियते बसु । 
अतिथिभ्यो मया देयमिति मे व्रतमाहितम्‌ ॥ ७१ ॥ 
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मेरे प्राण, मेरी पत्नी तथा मेरे पाल और जो कुछ 
घन-दौलत हैं, बढ़ सब्र मेरी ओरसे अतिथियोंके लिये निछावर 


हैः ऐसा मैंने ब्रत ले रखा है ॥ ७१॥ 





निःसंरिग्ध यथा वाक्यमेतन्मे समुदाह्मतम्‌। 

तेनाहं वि्र सत्देत खयमात्मानमालभे ॥ ७२॥ 
जहान्‌ | मेंने जो यह बात कही दै। इसमें संदेद नहीं 

है । इस सत्यकों सिद्ध करनेके लिये में खय्यं ही अपने शरीर- 

को छूकर शपथ खाना हूं ॥ ७२ ॥ 





पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व॒ पश्चमम्‌। 
बुद्धिरात्मा मनः कालो दिशस्चेव गुणा दश ॥ ७३॥ 
नित्यमेव हि पश्यन्ति देहिनां देदस्संश्रिताः । 
खुछूतं दुष्कृतं चापि कर्म घर्मभ्रुतां वर ॥ ७४ ॥ 
ध्य्मात्माओमें अष्ठ ब्राह्मण | इथ्बी) वायु; आकाश 
जल) नेत्र) बुद्धि, आत्मा) मन) काल और दिशाएँ--वे 
दस गुण ( बस्तुएँ ) सदा ही प्राणियोंके शरीरमे स्थित 
दोकर उनके पुण्य और पापकर्मकों देखा करते दें ||७३-७४॥ 
यथैषा नानुता वाणी मयाद्य समुदीरिता। 
तेन सत्येन मां देवाः पालयन्तु दहन्तु वा ॥ ७५॥ 
“आज मेरी कही हुईं यह वाणी यदि मिथ्या नईं है 
तो इस सत्यके प्रभावस देवता मेरी रक्षा करें अथवा मिथ्या 
होनेपर मुझे जलाकर भस्म कर डाले? | ७५ ॥ 
ततो नादः समभवद्‌ दिश्लु सवोख्ु भारत । 
असकृत्‌ सत्यमित्येवं नेतन्मिथ्यति सर्वतः ॥ ७६॥ 
भरतनन्दन_! सुदर्शनके इतना कहते ही सम्पूर्ण 
दिशाओंते बारंबार आवाज आन लगी-- ुम्दारा कथन 
उठजात्‌ तु ततस्तस्मान्निश्चक्राम स ये द्विजः । 
वपुपा थां च भूमि च व्याप्यवायुरिवोद्यतः ॥ ७७ ॥ 
तत्यश्रात्‌ वह ब्राह्मण उस आश्रमसे बाहर निकला | 
बढ अपने झरीरते बायुकी माँति प्रृथ्वी और आकाशको व्याप्त 
करके स्थित हो गया ॥ ७७ ॥ 
खरेण विप्रः शैक्षण तीर छोकानसुनादयन, 
उदाच चेन धर्मशं पूर्वमामन्ज्य नामतः ॥ ७८ ॥ 
शिक्षाके अनुकूल उद्यात्त आदि खरसे तीनों लोकको 
प्रतिष्वनित करते हुए, उस ब्राह्मणने पहले घर्मश्ञ सुदर्शनको 
सम्बोधित करके उससे इस प्रकार कदह्--॥ ७८ ॥ 
धर्मो पहहमस्मि भद्न॑ ते जिशासाथ तयानघ । 
प्राप्तः सत्यं च ते श्ञात्वा प्रीतिम परमा त्वयि ॥ ७९ ॥ 
पनिष्पाप सुदर्शन | तुम्दारा कल्याण हो। में घर्म हूँ 


श्रीमहाभारते 
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और वुम्दारी परीक्षा लेनेके लिये यहाँ आया हूँ । तुममें सत्य 
है यहजानकर मैं तुमपर बहुत प्रसन्‍न हुआ हूँ ॥ ७९ ॥ 
विजितश्न त्वया मृत्युयो5यं त्वामसुगचछति । 
रन्भान्वेषी तब सदा त्वया घुत्या वशी रूतः ॥ ८० ॥ 
पुमने इस मृत्युकों) जो छदा तुम्दारा छिद्र ढूँढ़ती 
हुई तुम्हारे पीछे लगी रहती थी* जीत लिया । ठुमने अपने 
घैर्यते मृव्युकी वशमें कर लिया है ॥ ८० ॥ 
न चास्ति शक्तिखेलोक्ये कस्यचित्‌ पुरुषोत्तम। 
पतिव्रतामिमां साध्वी तवोद्दीक्षितुमप्युत ॥ ८१॥ 
“पुरुषोत्तम | तीनों छोकमिं किसीको भी ऐसी शक्ति नहीं 
है, जो तुम्हारा इस सती-साध्वी पतिव्रता पत्नीकी ओर 
कलुपित भावनासे आँख उठाकर देख भी सके ॥ ८१॥ 
रक्षिता त्वदूगुणेरेषा पतिश्रतगुणस्तथा । 
अधृष्या यदियं बयात्‌ तथा तन्नान्यथा भवेत्‌ ॥ ८२॥ 
ध्यद्द तुम्द्रे सुर्णोने तथा अपने पातित्रत्यके गुर्णोद्दारा 
भी सदा सुरक्षित है । कोई भी इसका परामभव नहीं कर 
सकता । यह जो बात अपने मुँहभे निकाऊेगीः वह सत्य दी 
होगी | मिथ्या नहीं दो सकती ॥ ८२ ॥ 
एवा हि तपसा स्वेन संयुक्ता धह्मवादिनी | 
पावनार्थ च छोकस्य सरिच्छेछ्ठा भविष्यति ॥ ८३॥ 
अर्धनीधवती नाम त्वामर्घेनानुयास्थति । 
शर्ररेण महाभागा योगो हास्या वे स्थितः ॥ ८७॥ 
“अपने तपोबलसे युक्त यह ब्रह्ममादिनी नारी संसारको 
पवित्र करनेके लिये अपने आधे शरीरसे ओघबती नामवाली 
श्रेष्ठ नदी होगी और आधे शरीरसे यह परम सौभाग्यबती 
सती तुम्हारी सेवामें रदेगी | योग सदा इसके वशमें रहेगा ॥ 
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अनया सह छोकां थ्व गन्तासि तपसाजितान । 

यत्र नावृत्तिमभ्येति शाश्यतांस्तन्‌ सनातनान॥ ८७५ ॥ 
तुम भी इसके साथ अपनी तपस्थासे प्राप्त हुण उन 

सनातन लोकंमें जाओगे; जह्ोँस फिर इस संसारमें लोटना 

नहीं पड़ता ॥ ८५॥ 

अनेन चेव देदेन लोकांस्त्वमभिपत्स्यसे । 

निर्जितश्व त्वया मृत्युरेश्वर्थ च तवोत्तमम्‌ ॥ ८६॥ 
धतुम इसी शरीरसे उन दिव्य छोकोमें जाओगे; क्यांकि 

तुमने मृत्युको जीत लिया है ओर तुम्हें उत्तम ऐ.श्व प्राप्त है॥ 

पञ्चभूतान्यतिक्रान्तः स्ववीयाच्च मनोजवः 

गृहस्थधर्मणानेन कामक्रोधी च॑ ते जितो ॥ ८७॥ 
“अपने पराक्रमसे पश्चभूतोंको काघकर ठुसम मनके समान 

वेगवान्‌ हे गये हो । इस शहस्थ-धर्मके आचरणसे ही वुमने 

काम और क्रोघपर विजय पा ली है ॥ ८७ ॥ 

स्मेही रागश्व तन्‍्द्री च मोहो द्रोहश्य केबलः । 

तब शुश्रूषया राजन राजपुच्या विनिर्जिताः ॥ <८ ॥ 
(राजन ! राजकुमारी ओघवतीने भी तुम्हारी सेवाके 

बलसे स्नेह ( आसक्ति » राग आडस्य) मोह और द्रोह 

आदि दोषोंकों जीत लिया है? | ८८ ॥ 


भीष्य उवाच 


शुक्कानां तु सहस्नेण वाजिनां रथमुत्तमम । 
युक्त प्रगृद्य भगवान्‌ बासवो उप्याजगाम तम्‌ ॥ ८९ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--थुधिष्टिर | तदनत्तर भगवान्‌ 


इन्द्र भी खेत रंगके एक हजार घोड़ीसि जुते हुए उत्तम 


रथको लेकर उनसे मिलनेके लिये आये ॥ ८९ ॥ 

सृत्युरात्मा च लोकाश्व जिता भूतानि पश्च च | 

बुद्धि: कालो मनो व्योम कामक्रोधी तथैच च ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार सुदर्शनने अतिथि-सत्कारके पुण्यते मृत्यु: 

आत्मा) छोक) पञ्चबूत) बुड़ि) काछ) मन) आकाश$ काम 

और क्रोधको मी जीत लिया ॥ ९० || 


तस्माद्‌ गृहाश्रमस्थस्य नान्‍्यद्‌ देवतमस्ति वे । 





ऋतिषतिथि नरव्याघप्र मनसेतद्‌ विचारय ॥ ९.१॥ 
पुरुषसिंदह | इसलिये ठुम अपने मनर्भे यह निश्चित 

बिचार कर छो कि गहस्थ पुरुषके लिये अतिथिकों छोड़कर 

दूसरा कोई देवता नहीं है ॥ ९१ ॥ 

अतिथिः पूजितो यद्धि ध्यायते मनसा शुभम्‌। 

न तत्‌ क्रतुशतेनापि तुल्यमाहुर्मनीपिणः ॥ ९.२ ॥ 
यदि अतिथि पूजित होकर मन-ही-मन ग्रदृम्धके कल्याण- 

का चिन्तन करे तो उसते जो फड मिलता है? उसकी सी 

यजञॉसे भी तुलना नहीं दो सकती अर्थात्‌ सौ यर्शोसे भी बढ़- 

कर है | ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है॥ ९२॥ 

पात्र त्वतिथिमासाथ शीलाढ्य यो न पूजयेत्‌ । 

स द्त्या दुष्क्ृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छति ॥ ९३ ॥ 
जो गहस्थ सुपात्र और सुशील अतिथिकों पाकर उसका 

यथोचित सत्कार नहीं करता) बह अतिथि उसे अपना पाप 

दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है॥ ९३ ॥ 

एततू ते कथित पुत्र मया55ख्यानमनुत्तमम्‌ । 

यथा हि विजितो सृत्युग्रंहस्थेन पुराभवत्‌॥ ९४॥ 
बेटा ! तुम्हारे प्रश्मके अनुसार पूर्वकालमें ग्रहस्थने जिस 

प्रकार मृत्युपर विजय पायी थी; वह उत्तम उपाख्यान 

मैंने ठुमसे कह्ा ॥ ९४ ॥ 

धन्य यशस्यमायुष्यमिद्माण्यानमुत्तमम्‌ । 

बुभूषताभिमन्तव्यं सर्वदुश्धरितापहम्‌ ॥ ९०॥ 
यह उत्तम आख्यान धन) यश और आयुकी प्राति 

करानेवाला है| इससे सब्र प्रकारके दुष्कर्मोका नाश हो 

जाता है; अतः अपनी उन्नति चाहनेवाले पुरुषको सदा ही 

इसके प्रति आदरबुद्धि रखनी चाहिये ।॥ ९५॥ 

इदू.यः कथयेद्‌ विद्वानहन्यहनि भारत | 

खुद्शेनस्य चरित॑ पुण्यॉल्लोकानवाप्लुयात्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! जो विद्वान्‌ सुदर्शनके इस चरित्रका 

प्रतिदिन वर्णन करता कै वह पुण्यछोकोको प्राप्त 

दोता है# ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मप4णि सुदुर्शनोपाख्याने द्वितीयोउध्याय: ॥ २ 0 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपर्देमं सुदर्शनका 
उपाख्यानविषयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ॥ २ ॥ 


विन 5 0 स्थित 





# इस अध्यायमें वर्णित चरित्र असाधारण शक्तिसम्पन्न पुरुषोके हैं। आजकलके साधारण मनुष्योंको इसके उस अंशका 


अनुकरण नहीं करना चाहिये, जिक्तमें लीके लिये अनने शरोर-प्रदानकी बात कही गयी है | अतिथिको अन्न, जल,बैठनेके लिये आसन; 
रहनेके लिये स्थान, सोनेके लिये विस्तर और वज्ञ आदि वस्तु अपनी शक्तिके अनुसार समर्पित करनी चाहिये। मीठे वचमनद्वारा 
उसका आदर-सत्कार भी करना चाहेये। इतना द्वी इस अध्यायका तात्पय दे । 
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तृतीयो5ध्यायः 
विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-इस विषय युधिष्ठिरका प्रश्न 


युधिष्टिर उवाच 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्राप्यं त्रिभिर्वणंनेराधिप | 
कथं प्राप्त महाराज क्षत्रियेण महात्मना ॥ १ ॥ 
विश्वामित्रेण धर्मात्मन्‌ ब्राह्मणत्वं नरपंस। 
श्रोतुमिच्छामि तस्वेन तनमे ब्रृहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--महाराज ! नरेश्वर | यदि अम्य 
तीन वर्णाके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन 
है तो क्षत्रियकुलमें उत्पन्न महात्मा विश्वामित्रने केसे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ? धर्मात्मन्‌ | नरश्रेष्ठ पितामह ! 
इस बातकों में यथाथरूपसे सुनना जाइता हूँ. आप 
मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 
तेन हयमितवीयंण वसिष्टस्थ महात्मनः । 
हत॑ पुत्रशतं॑ सद्यस्तपसापि पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह ! अमित पराक्रमी विश्वामित्रने अपनी तपस्या- 
के प्रभावसे महात्मा वसिष्ठके सौ पुत्नेकी तत्काल नष्ट 
कर दिया था ॥ ३ ॥ 
यातुधानाथ्य वहवो राक्षसास्तिग्मतेजसः । 
मन्युना55विष्रदेहेन ख॒ण्टाः कालान्तकोपमाः ॥ ४ ॥ 
उन्होंने क्रोषके आवेशमें आकर बहुत-से प्रचण्ड तेजखी 
यातुधान एबं राक्षत रच डाले थे; जो काछ और यमराजके 
समान भयानक थे ॥ ४ ॥ 
महान कुशिकवंशश्र ब्रह्मतिंशतसंकुलः । 
स्थापितो नरलोके 5स्मिन्‌ विह्नद्ब्राह्मणसंस्तुतः॥ ५ ॥ 
इतना ही नहीं, इस मनुष्य-लोकमें उन्होंने उस महान 
कुशिक-बंशको स्थापित किया जो अब तैकड़ों बह्मर्थियोसे 
व्याप्त और विद्वान्‌ ब्राह्मणोंमे प्रशंसित है ॥ ५ ॥ 
ऋतचीकम्यात्मजइचेच शुनःशेपो महातपाः। 
विमोक्षितों महासत्रात्‌ पशद्युतामप्युपागतः॥ ६ ॥ 
ऋचीक ( अजीगर्त ) का महातपसी पुत्र शुनःशेप एक 
यश्में यज्ञ-पद्यु बनाकर छाया गया था; किंतु विश्वामित्रजी- 
ने उस महायज्षसे उसको छुटकारा दिला दिया॥६ ॥ 
हरिश्वन्द्रकती देवांस्तोषयित्वा55त्मतेजसा । 
पुत्रतामनुसम्प्राप्तो विश्वामित्रस्थ धीमतः ॥ ७ ॥ 
हरिश्रन्द्रके उस यज्ञमें अपने तेजसे देवताओंको संतुष्ट 
करके विश्वामित्रने शुनःशेपको छुड़ाया था; इसलिये वह 
बुद्धिमान विश्वामित्रके पुत्रमावको प्राप्त दो गया ॥७॥ 
नाभिवादयते ज्येष्ठं देवरातं॑ नराधिप । 
पुत्राः पशञ्चाशदेवापि शात्ताः श्वपत्नतां गताः ॥ < ॥ 
नरेश्वर | शुनःशेप देवताओंके देनेसे देवरात नामसे 


प्रसिद्ध हो विश्वामित्रका ज्येष्ठट पुत्र हुआ। उसके छोटे 
भाई--विश्वा मित्रके अन्य पचास पुत्र उसे बड़ा मानकर 
प्रणाम नहीं करते थे। इसलिये विश्वामित्रके शायसे वे सब-के- 
सत्र चाण्डाल हो गये॥ ८ ॥ 
त्रिशडकुबन्घुमि्मुक्त ऐेक््याकः प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
अवाक्शिर दिव॑ नीतो दृक्षिणामाश्रितो दिशम्‌॥ ९ ॥ 
जिस इश्ष्वाकुवंशी त्रिशंकुकों भाई-बन्धुओंने त्याग दिया 
था और जब वह स्वर्गसे भ्रष्ट होकर दक्षिग दिशार्में नीचे 
सिर किये लटक रद्दा था; तब विश्वामित्रजीने ही उते प्रेमपृ्वक 
स्वर्गलोकमें पहुँचाया था || ९॥ 
विश्वामित्रस्य विपुला नदी देवषिंसेबिता। 
कौशिकी च शिवा पुण्या ब्रह्मपिंसुरसेविता ॥ १० ॥ 
देवर्पियों,ब्द्मर्षियों और देवता आंत सेवित) पवित्र) मज्ञल- 
कारिणी एवं विशाल कौशिकी नदी विश्वामित्रके ही प्रभावसे 
प्रकट हुई दै॥ १० ॥ 
तपोविष्तकरी चेव पश्चचूडा खुसम्मता। 
रस्भा नामाप्सराः शापाद्‌ यस्य शलत्यमागता॥ ११॥ 
पॉच चोटीवाली लोकप्रिय रम्मा नामक अप्सरा 
विश्वामित्रजीकी तपस्यार्मे विध्म डालने गयी थी; जो उनके 
शापते पत्थर हो गयी ॥ ११॥ 
तथेवास्य भयाद्‌ वद्ध्वा वसिष्ठटः ललिले पुरा । 
आत्मानं मज्नयञ्श्रीमान्‌ विपाशः पुनरुत्थितः॥ १२॥ 
तदाप्रभ्भति पुण्या हि विपाशाभून्महानदी | 
विख्याता कर्मणा तेन वसिष्टस्य महात्मनः ॥ १३॥ 
पूर्वकालमें विश्वामित्रके ही भयते अपने शरीरको रस्सीसे 
बाँधकर श्रीमान्‌ वसिष्ठज्ी अपने-आपको एक नदीके जलूसें 
डुबो रहे थे; परंतु उस नदीके द्वारा पाशरहित ( बन्धनमुक्त ) 
हो पुनः ऊपर उठ आये । महात्मा वसिष्ठके उस महान कर्मसे 
विख्यात हो वह पवित्र नदी उसी दिनसे ५विपाशा? 
कहलाने लगी ॥ १२-१३॥ 
वाग्मिश्वच भगवान्‌ येन देवसेनाप्रगः प्रभुः। 
स्तुतः . प्रीतमनाश्चासीच्छापाओनममुश्चत ॥ १४ ॥ 
वाणीद्वारा स्तुति करनेपर उन विश्वामित्रपर सामथ्यंशाली 
भगवान्‌ इन्द्र प्रसन्न हो गये थे और उनको शापमुक्त कर 
दिया था ॥ १४॥ 
धुवस्यौत्तानपादस्य ब्ह्मर्पीणां तथेव च। 
मध्य ज्वलति यो नित्यम्ुुदीचीमाधितों दिशम्‌॥ १५॥ 
तस्येतानि च कर्माणि तथान्यानि च कौरव । 
क्षत्रियस्येत्यतोी जातमिंदं कौतूहल मम ॥ १६॥ 


द्ानथर्मपर्व ] 





जो विश्वामित्र उत्तानपादके पुत्र ध्रुब तथा ब्रह्मर्षियों 
( सप्तर्षियों ) के बीचमें उत्तर दिशाके आकाशका आश्रय ले 
तारारूपसे सदा प्रकाशित होते रहते हैं, वे क्षत्रिय ही रहे हैं । 
कुरुनन्दन | उनके ये तथा और भी बहुत-से अद्भुत कर्म हैं) 
उन्हें याद करके मेरे हृदयमें यह जाननेका कोतूइल उत्पन्न 
हुआ है कि वे ब्राह्मण कैसे हो गये ?! ॥ १५-१६ ॥ 
किमेतदिति तस्थेन प्रबूहि भरतपेभ। 
देहान्तरमनासाद्य कर्थ स ब्रादह्मणोप्भवत्‌ ॥ १७॥ 

भरतश्रेष्ठ | यह क्या बात है ! इसे ठीक-ठीक बताइये | 
विश्वामित्रजी दूसरा शरीर घारण किये बिना दी कैसे ब्राह्मण 
हो गये ! || १७॥ 


चतु॒र्थोषध्यायः 
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पतत्‌ तस्वेन में तात सर्वमाख्यातुमर्हसि । 
मतक्ञम्य॒यथातत्त्व॑ तश्रैबेतद्‌ बदख में ॥ १८॥ 
तात ] यह सब आप यथार्थ#ूपसे बतानेकी कृपा करें । 
जैसे मतन्नकों तपस्या करनेसे भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ+ 
वेसी ही बात विश्वामित्रके ल्यि क्‍यों नहीं हुई * यह 
मुझे बताइये ॥| १८ ॥ 
स्थाने मतड़ो ब्राह्मण्यं नालभद्‌ भरतपेभ। 
चण्डालयोनोी जातो हि कथं ग्राह्मण्यमाप्तवान ॥ १९ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | मतड्को जो ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ, बह 
उन्नित ही था; क्योंकि उसका जन्म चाण्डाल्को योनिमे हुआ 
था; परंतु विश्वामित्रने केसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ! ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्दणि दानधघमंपवणि विश्वामित्रोपाख्याने तृतीयोव्थ्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाशाग्त अनुशासनप्व्के अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें विश्व मित्रका 
उपाख्यानविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ॥ ३ ॥ 


+* ->याहक क ह्---<- 


चतुथों5ध्यायः 
आज्मीढके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके जन्मकी कथा और उनके पृत्रोंके नाम 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां पार्थ तत्त्वेन विश्वामित्रो यथा पुरा। 


ब्राह्मणत्व गतस्तात ब्रह्मापत्व तथंब च॥ १॥.. 


भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! पूर्वक्रालमें 
विश्वामित्रजीने जिस प्रकार ब्राह्मणत्व तथा ब्रह्मर्पित्व प्राप्त 
किया) वह प्रसुक्ष यथार्थरूपसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
भरतस्यान्वये चेचाजमीढो नाम पार्थिवः | 
बभूवच भरतश्रेष्ट यज्वा धममभ्तां चरः॥ २ ॥ 
भरतवंशमं अजमीढ नामसे प्रसिद्ध एक राजा हो गये 
हैं | भरतश्रेष्ठ | वे राजा अज्मीढ यज्ञकर्ता एवं घर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ थे ॥ २ ॥ 
तस्य पुत्रों महानासीज्ञढ्षनोम नररेश्वरः 
दुहितृत्वमनुप्राप्ता गई। यस्य महात्मनः ॥ हे ॥ 
उनके पुत्र महाराज जह्ु हुए जिन महात्मा नरेशके 
समीप जाकर गज्जाजी पुत्रीमावको प्रास हुई थीं॥ ३ ॥ 
तस्यात्मजस्तुल्यग्रणः सिन्धुद्धीपो महायशाः । 
सिन्धुद्रीपाच्य राजपिंबंलाकाश्वों महावरः॥ ४ ॥ 
जहके पुत्रका नाम सिन्धुद्गीप था; जो पिताके समान ही 
गुणबान्‌ और महायशस्त्री थे । सिन्धुद्दीपसे महाबली राजा 
बलाकाश्रका जन्म हुआ था ॥ ४ ॥ 
वल्लभस्तस्य तनयः साक्षाद्धम॑ इवापरः । 
कुशिकस्तस्य तनयः सहस्लाक्षसमयुतिः॥ ५ ॥ 
/. ब्रलाकाश्वका पुत्र बकूभमनामसे प्रसिद्ध हुआ; जो साक्षात्‌ 


दूसरे धर्मके समान था। बललभके पुत्र कुशिक हुए जो 

इन्द्रके समान तेजस्वी थे ॥ ५ ॥ 

कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिनोम जनेशध्वरः । 

अपुत्रः प्रसवेनार्थी वनवासमुपावसत्‌ ॥ ८ ॥ 
कुशिकके पुत्र महाराज गाधि हुए, जो दीध॑कालूतक 

पुत्रहीन रह गये | तब संतानकी इच्छासे पुण्यकर्म करनेके 

लिये वे वनमें रहने लगे || ६ ॥ 

कन्या जज्ने सुतात्‌ तस्य वने निवसतः सतः । 

नाम्ना सत्यवती नाम रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥ ७ ॥ 
वहाँ रहते समय सोमयाग करनेसे राजाके एक कन्या 

हुई, जिसका नाम सत्यवती था | भूतछूपर कहीं भी उसके 

रूप और सोन्दर्यकी तुलना नहीं थी ॥ ७ ॥ 

तां बच्र भागेवः श्रीमांश्वद्ववनस्थात्मसस्भवः । 

ऋचीक इति विख्यातो विपुले तपसि स्थित: ॥ ८ ॥ 
उन दिनों च्यवनके पुत्र भ्गुवंशी श्रीमान ऋचीक 

विख्यात तपस्वी थे और बड़ी भारी तपस्यामें संलग्न रहते थे । 

उन्होंने राजा गाघिसे उस कम्याको माँगा ॥ ८ ॥ 

सतां नप्रददों तस्मे ऋचीकाय महात्मने । 

दरिद्र इति मत्वा वे गाधिः शाजुनिब्हंणः ॥ ९ ॥ 
शन्नुपूदन गाघिने महात्मा ऋचीककों दरिद्र समझकर 

उन्हें अपनी कन्या नहीं दो ॥ ९ ॥ 

प्रत्याख्याय. पुनयातमब्रबीद्‌ू राजसत्तमः | 


. शुरू प्रदीयतां महायं ततो वत्स्यसि में खुताम्‌ ॥ १०॥ 


उनके इनकार कर देनेपर जब महृषि लौटने छगे। तब 
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सपश्रेष्ठ गाधिने उससे कहा) “महर्षे | मुझे शुल्क दीजिये, 
तब आप मेरी पुत्रीकों विवाहद्वारा प्राप्त कर सकेंगे; ॥ १०॥ 


ऋचीक उवाच 


कि प्रयच्छामि राजेन्द्र तुभ्यं शुर्कमह न्प । 
दुह्ितुबूह्यसंसक्तो माभूत्‌ तत्र विचारणा॥११॥ 
ऋतचीकने पूछा--राजेन्द्र ! मैं आपको पुत्रीके लिये 
आपको क्या झुल्क दूँ ! आप निस्संकोच होकर बताइये । 
नरेखवर ! इसमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये | ११ ॥ 
गाधिरुवाच 


चन्द्ररश्मिप्रकाशाना हयानां वातरंहसाम्‌। 
पएकतः दयामकरण्णोनां सहस्मं देहि भागव ॥ १२॥ 


गाधिने कहा--भगुनन्दन ! आए मुझे झुल्करूपमें एक _ 


हजार ऐसे घोड़े ला दीजिये) जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
_ और बायुके समान वेगवान्‌ हों तथा जिनका एक-एक कान 
भीष्म उवाच 
ततः स भृगुशादूंल्श्यथवनस्पात्मजः प्रभुः | 
अव्रवीद्‌ वरुणं देवमादित्यं पतिमम्भसाम्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब भगुश्ने० च्यबनपुत्र 
शक्तिशाली महर्षि ऋचीकने जलके स्वामी अदितिनन्दन 
वरुणदेवके पास जाकर कद्दा-॥ १३ ॥ 
एकतः दयामकर्णानां हयानां चन्द्रव्चचसाम्‌ | 
सहम्म॑ बातवेगानां भिक्ष त्वां देवसत्तम ॥ १४॥ 
'देवशिरोमण ! में आपसे चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
तथा वायुके समान वेगवान्‌ एक हजार ऐसे घोड़ोंकी भिक्षा 
माँगता हूँ; जिनका एक ओरका कान द्याम रंगका 
हो? ॥ १४ ॥ 
तथति वरुणो दब आदित्या भृगुसत्तमम। 
उद्यान यत्न ते चछन्दस्तत्रोत्थास्यन्ति वाजिनः ॥ १७ ॥ 
तब अदितिनन्दन बरुणदेवन उन भयुश्रेष्ठ क्माचीकमे 
कह्ा-बहुत अच्छा। जहाँ आपकी इच्छा होगी) वददींसे इस 
तरहके घोड़े प्रकट ईं। जायेंगे? | १५ || 
ध्यातमात्रसचीकेन हयानां चर्द्रवर्चसाम । 
गड्ञाजलात्‌ समुन्तस्थीं सहस्बं चिपुलोंअसाम्‌॥ २६ ॥ 
तदनन्तर ऋनीकके चिन्तन करते ही गज्ञाजीके जलगे 
चन्द्रमाके समान कान्तिवाले एक हजार तेजस्वी घोड़े प्रकट 
हो गये ॥ १६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


ल्पाज+ चाह चत- 
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न्न्््््््स्स ड़ न्‍ 
" पलक जला 

अदूरे कान्यकुब्जस्थ गड्जायास्तीरस॒ुत्तमम्‌। 

अश्वतीथ दद॒द्यापि मानयें! परिचक्ष्यते ॥ १७॥ 

.. कन्नौजके पास ही गज्जाजीका वह उत्तम तटआज भी 

मानवोंदारा अश्वतीर्थ कहछाता है || १७ || 

ततो वे गाधये तात सहस्य॑ वाजिनां शुभम । 

ऋषचीकः प्रददो प्रीतः शुल्कार्थ तपतां बरः ॥ १८ ॥ 
तात ! तब तपस्वी मुनिर्येि श्रेष्ठ ऋचीक मुनिने प्रसन्न 

होकर शुल्कके लिये राजा गाधिको वे एक हजार सुन्दर घोड़े 

दे दिये ॥ १८ ॥ 

ततः स विस्मितो राजा गाधिः शापभयेन थे । 

द्दों तां समलंकृत्य कन्यां भगसताय यें॥१९॥ 
तब आश्रर्यचकित हुए राजा गाघिने शापके भयसे डर- 

कर अपनी कत्याकों वच्त्राभूषणोंसे बिभूषित करके भृगुनन्दन 

ऋणीकको दे दिया || १९ ॥ 

जग्माह व्रिधिवत्‌ पाणि सम्या ब्रह्मप्सत्तमः । द 

सा च त॑ पतिमासादय पर हर्पेमबाप ह ॥२०॥ 
ब्रह्मर्विशिरोमणि ऋुचीकने उसका विधिवत ल्‍ 

किया | वैसे तेजस्वी पतिकों पाकर उस कन्याकों भी बड़ा 

हर्ष हुआ ॥ २० ॥ 

स॒तुताष च चह्म्िस्तस्था वृत्तेन भारत | 

छत्दयामास चेवेनां बरेण बरवर्णिनीम ॥ २१॥ 
भग्तनन्दन ! अपनी पत्नीके सद्व्यबद्दारसे ब्ह्मर्षि बहुत 

संतुष्ट हुए | उन्होंने उस परम मुन्दरी पत्नीकों मनोवाड्छित 

बर देनेको इच्छा प्रकट को ॥ २१ ॥ 

मात्र तत्‌ सर्वमाचख्यों सा कन्या राजसत्तम । 

अथ तामब्रवीन्‍्माता खुतां किचिदवाडमुखी ॥ २२ ॥ 


दानधर्मपर्व॑ ] 








नपश्रेष्ठ | तब उस राजकन्याने अपनी मातासे मुनिकी 
कही हुई सब बातें बतायी | वह सुनकर उसकी माताने संकोचसे 
सिर नीचे करके पुन्नीसे कह्ा-॥ २२ ॥ 
ममापि पुत्रि भतो ते प्रसादं कतुमर्हति । 
अपत्यस्थ प्रदानेन समर्थश्व॒महातपाः ॥ २३ ॥ 
बेटी ! तुम्दारे पतिको पुत्र प्रदान करनेके लिये मुझपर 
भी कृपा करनी चाहिये, क्‍योंकि वे महान्‌ तपस्वी और 
समर्थ हैं? || २३ ॥ 
ततः सा त्वरितं गत्वा तत्‌ सर्च प्रत्यवेद्यत्‌ । 
मातुश्चिक्रीषंत राजनवीकस्तामथात्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
राजन | तदनन्तर सत्यवतीने तुरंत जाकर माताकी वह 
सारी इच्छा ऋचीकसे निवेदन की | तब ऋचीकने 
उससे कद्या-॥ २४ ॥ 
गुणवन्तमपत्यं सा अचिराज़नयिप्यति । 
मम प्रसादात्‌ कल्याणि माभूत्‌ ते प्रणयो न्यू था॥ २५॥ 
“कल्याणि ! मेरे प्रसादसे तुम्हारी माता बीए ही गुणबान्‌ 
पुत्रकों जन्म देगी । ठुम्दारा प्रेमपूर्ण अनुरोध असफल 
नहीं होगा ॥ २५ ॥ 
तब चेच गुणरछाघी पुत्र उत्पत्थ्ते महान । 
अस्मद्वंशकरः भ्रीमान्‌ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २६॥ 
(तुम्हारे गर्मले मी एक अत्यन्त गुणवान्‌ और महान्‌ 
: तेजस्वी पुत्र उत्तन्न होगा; जो हमारी वंशपरम्पराको चलायेगा। 
मैं तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ २६॥ 
_ ऋत॒स्माता च साश्वत्थ॑ त्वं च॒ वृक्षमुदुम्बरम । 
परिष्वजेथाः कल्याणि तत पुवमवाप्स्यथः ॥ २७ ॥ 
“कल्याणि | तुम्हारी माता ऋतुल्लानके पश्चात्‌ पीपलके 
वृक्षका आलिज्नन करे और तुम गूलरके बृक्षका | इससे 
तुम दोनोंको अभीष्ट पुत्रकी प्राप्ति होगी ॥ २७ ॥ 
चरुद्वयमिदं चैव मन्त्रपूतं शुचिस्मिते । 
त्वं च सा चोपसुजीतं ततः पुत्राववाप्स्यथथः ॥ २८ ॥ 
पवित्र मुसकानवाली देवि ! मैने ये दो मन्त्रपूत रु 
तैयार किये हैं | इनमेंसे एकक्रों ठुम खा लो और दूसरेकों 
तुम्हारी माता । इससे तुम दोनोंको पुत्र प्रास होंगे? ॥ २८॥ 
ततः सत्यवती हृष्टा मातरं प्रत्यभाषत। 
यहचीकेन कथित ततच्चाचण्यो चरुद्बयम्‌ ॥ २० ॥ 
तब सत्यवतीने हृर्षमग्न होकर ऋचीकने जो कुछ कह्दा 
था। वह सब अपनी माताकों बताया और दोनोंके लिये तैयार 
किये हुए प्रथक्‌ प्रथक्‌ चरुओकी मी चर्चा की || २९ ॥ 
ताम्ुुवाच ततो माता सुतां सत्यवर्ती तदा। 
पुत्रि पूर्वोपपन्नायाः कुरुष्ष वचन मम ॥ ३० ॥ 
उस समय माताने अपनी पुत्री सत्यवतीसे कहा-्बेटी | 
माता होनेके कारण पहलेसे भेरा तुमपर अधिकार है; अतः 
तुम मेरी बात मानो ॥ ३० ॥ 
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भत्री य एप दत्तस्ते चरुम॑न्त्रपु रस्क्ृतः।! 
एनं प्रयचछ मह्यं त्ये मदीय॑ _त्यं ग्रहाण था ॥ ३१॥ 
(तुम्दारे पतिने जो मन्त्रयृत चरू तुम्हारे लिये दिया 
है; वह तुम मुझे दे दो और मेरा चरु तुम ले छ! ॥ ३१ ॥ 
व्यत्यासं वृक्षयोश्रापि करवाव शुचिस्मिते । 
यदि प्रमाणं॑ वचन मम मातुरनिन्दिति ॥ ३२॥ 
धवित्र द्वास्यवाली मेरी अच्छी बेटी | यदि तुम मेरी 
बात मानने योग्य समझो तो हमछोग बृक्षो्में भी अदल-बदल 
कर लें ॥ ३२॥ 
स्वमपत्यं विशिएं हि सर्च इच्छत्यनाविलम्‌ । 
व्यक्त भगवता चात्र कृतमेवं भविष्यति ॥ ३३ ॥ 
पथायः सभी छोग अपने लिये निर्मल एवं स्वंगुणसम्पन्न 
श्रेट पुत्रकी इच्छा करते हैं। अवश्य ही भगवान्‌ ऋचीकने 
भी चरू निर्माण करते समय ऐसा तारतम्य रक्‍्खा होगा ॥ 
ततो मे त्वच्चरी भावः पादपे थे खुमध्यमे। 
कथं विशिशे श्राता मे भवेदित्येव चिन्तय ॥ ६७॥ 
धसुमध्यमे ! इसीलिये तुम्हारे लिये नियत किये गये चर 
और बृक्षम मेरा अनुराग हुआ है। तुम भी यही चिन्तन 
करो कि मेरा भाई किसी तरह श्रेष्ठ गुर्णोंसे सम्पन्न हो? [| ३२४॥ 
तथा च कृतवत्यो ते माता सत्यवती च सा । 
अथ गभोवजुप्रप्ति उभे ते वे युधथ्रिष्ठिर ॥ ३५॥ 
युधिष्टिर ! इस तरह सलाद करके सत्यवती और उसकी 
माताने उसी तरह उन दोनों वस्तुओंका अदल-बदलछकर 
उपयोग किया | फिर तो वे दोनों गर्भवती हो गयीं॥ ३५॥ 
इ॒ष्ठा गर्भमनुप्राप्तां भायों स च महानृषिः | 
डउवाच तां सत्यवर्तों दुमेना भ्गुसत्तमः ॥ ३६॥ 
अपनी पत्नी सत्यवतीकों गर्भवती अवस्थामें देखकर 
भगुश्रेष्ठ महषरि ऋचीकका मन खिन्‍न हो गया ॥ ३६ ॥ 
व्यत्यासेनोपयुक्तस्ते चरुव्यक्त भविष्यति। 
व्यत्यासः पादपे चापि खुब्यक्त ते कृतः घुसे ॥ ३७ ॥ 
उन्होंने कहा-ध्शुमे | जान पड़ता है, तुमने बदलकर 
चरुका उपयोग किया है । इसी तरह तुमलोगोंने बक्षोंके 
आलिज्ञनमें भी उलट-फेर कर दिया है-ऐशा स्पष्ट प्रतीत 
हो रहा है ॥ ३७ ॥ 
मया हि विश्व॑ं यद्रह्म त्वच्चराँ संनिवेशितम्‌ ! 
क्षत्रवीयं च सकल चरौ तस्या निवेशितम्‌ ॥ ३८ ॥ 
'मैंने तुम्हारे चरुमें सम्पूर्ण ब्रह्मतेजका संनिवेश किया था 
और ठ॒म्दारी; माताके चरुमें समस्त क्षत्रियोचित्त शक्तिकी 
स्थापना की थी ॥ ३८ ॥ 
त्रैलोक्यविख्यातगुणं त्वं विभ्र॑ जनयिष्यसि । 
साच क्षत्र॑ विशिष्ट वे तत एतत्‌ कृत॑ मया ॥ ३९॥ 
मैंने सोचा था कि तुम त्रिभुवनर्में विख्यात गुणवाले 
ब्राह्षणकों जन्म दोगी और तुम्हारी माता सर्वश्रेष्ठ क्षत्रियकी 
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जननी होगी; इसीलिये मैंने दो तरहके चरुओंका निर्माण 
किया था ॥ ३९ ॥ 
व्यत्यासस्तु ऋतो यस्मात्‌ त्वया मात्रा च॒ ते शुभे। 
तस्मात्‌ सा ब्राह्मणं श्रेष्ठ माता ते जनयिष्यति ॥ ४० ॥ 
क्षत्रियं तूत्र॒कमोणं त्वं भद्ने जनयिष्यसि। 
न हि ते तत्‌ रूतं साथु माठ्स्नेहेन भाविनि ॥ ४१॥ 
मे | तुमने और तुम्हारी माताने अदला-बदली कर 
ली है; इसलिये तुम्हारी माता श्रेष्ठ ब्राह्मणपुत्रको जन्म देगी 
और भद्दे | तुम भयंकर कर्म करनेवाले क्षत्रियकी जननी 
होओगी । भाविनि ! माताके स्नेहमें पड़कर तुमने यह अच्छा 
काम नहीं किया? ॥ ४०-४१ ॥ 





सा श्रुत्वा शोकसंतप्ता पपात वरवर्णिनी। 

भूमौ सत्यवती राजन छिन्नेव रुचिरा छता ॥ ४२॥ 
राजन | पतिकी यह बात सुनकर सुन्द्री सत्यवती शोकसे 

संतप्त हो इक्षसे कटी हुई मनोहर लताके समान मूरच्छित 

होकर प्थ्वीपर गिर पड़ी ॥ ४२ ॥ 

प्रतिलभ्य च सा खंशां शिरसा प्रणिपत्य च | 

उबाच भायां भतौर गाधेयी भागवर्षभम्‌ )॥ ४३ ॥ 

प्रसादयन्त्यां भायोयां मयि च्रह्मविदां वर । 

प्रसाद कुरु विप्रप न मे स्यात्‌ क्षत्रियः खुतः ॥ ४४ ॥ 
थोड़ी देरमें जब उसे चेत हुआ, तब वह गाधिकुमारी 

अपने खामी भगुरुंषण ऋचीकके चरणोंमि सिर रखकर 

प्रणामपर्वक बोली-'्जह्यवेत्तांमें श्रेष्ठ ब्रह्म | में आपकी 

पक्षी हूँ; अतः आपसे कृपरा-प्रसादकी मीख चाहती हूँ | आप 

ऐसी कृपा करें) जिससे मेरे गर्भसे क्षत्रिय पुत्र उत्न्न न दो ॥ 

काम॑ ममोश्रकर्मो थे पोच्नों भवितुमहंति। 

न तु में स्थात्‌ सुतो ब्रह्मन्नेष मे दीयतां वरः ॥ ४५॥ 
ध मेरा पौत्र चाहें उम्रकर्मा क्षत्रियस्वभावका हो जाय; 

परंतु मेरा पुत्र वैसा न हो | ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही वर दीजिये? ॥ 

पुवमरित्वति होचाच स्वां भायों खुमद्यातपाः । 

ततः सा जनयामास जमदन्ि छुतं शुभम्‌॥ ४९॥ 
तब उन महातपस्वी ऋषिने अपनी पत्षीसे कहा, “अच्छा; 

ऐसा ही हो? | तदनन्तर सत्यवतीने जमदग्निनामक शुभ- 

गुणसम्पन्न पुत्रकों जन्म दिया ॥ ४६ ॥ 

विश्वामित्रं चाजनयद्‌ गाधिभायों यशस्बिनी । 

ऋषेः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र ब्रह्मपंत्रह्मयादिनम्‌ ॥ ४७॥ 
राजेन्द्र ! उन्हीं ब्ह्मर्षिके कृपा-प्रसादसे गाधिकी यशख्िनी 

पत्नीने ब्रक्मबादी विश्वामित्रकों उत्तन्न किया ॥ ४७ ॥ 

ततो च्राह्मणतां यातों विश्वामित्रों महातपाः। 

क्षत्रियः सो 5प्यथ तथा ब्रह्मवंशस्य कारकः ॥ ४८॥ 
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इसीलिये महातपस्वी विश्वामित्र क्षत्रिय होकर भी ब्राह्मपृत्व- 
को प्रास हो ब्राह्मण-बशके प्रवर्तक हुए ॥ ४८ ॥ 


तस्य पुत्रा महात्मानो ब्रह्मवंशविवर्धनाः 
तपसखिनो ब्रह्मविदों गोत्रकतोर एव च॥ ४९॥ 


उन ब्रह्मवरेत्ता तपस्वीके महामनध्वी पुत्र भी ब्राह्मणवंश- 
की बृद्धि करनेवाले और गोन्रकर्ता हुए ॥ ४९ ॥ 


मधुच्छन्द्श्व भगवान देवरातश्र वीयंबान। 
अक्षीणश्र शकुन्तश्व बच्चः कालूपथस्तथा ॥ ५० ॥ 
याशवल्क्यश्व विख्यातस्तथा स्थूणो महाव॒तः 
उल्दको यमदूतश्च तथर्षि: सेन्धवायनः ॥ ५१ ॥ 
चल्गुजडःघश्ध भगवान्‌ गालवशच्य महानृषिः । 
अधषिवेज्रस्तथा ख्यातः सालंकायन एवं च ॥ ५२॥ 
लीलाढ्यो नारद्श्व तथा कूर्चामुखः स्म्वृतः 
वाडुलिमुंसलश्वेव॒ वक्षोश्रीवस्तथेव च ॥ ५३॥ 
आंध्रिको नैकदक्‌ चेव शिलायूपः शितः शुचिः 
चक्रको मारुतन्तव्यों बातप्लो:थाश्वलायनः ॥ ५४ ॥ 
इयामायनो5थ गाग्यंश्व जाबालिः सुश्रुतस्तथा । 
कारीपिरथ संश्रुत्यः परपौरवतन्तवः ॥ ए०॥ 
महानृषिश्य कपिलस्तथपिंस्ताडकायनः । 
तथेव चोपगहनस्तथर्षिश्वासुरायणः ॥ ५६ ॥ 
मार्दमर्षिहिरण्याक्षोी.. जज्ञारिबाश्रवायणिः 
भूतिविभूतिः खूतमश्य सुरक्ृत्‌ तु तथंव च ॥ ५७॥ 
अरालिनोचिकश्नेव चाम्पेयोजयनों तथा। 
नवतन्तुबंकनखः सेयनो यतिरेब च॥ ५८ ॥ 
अम्भोरुहश्यारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गाद॑भिः । 
ऊर्जयोनिरुदापेक्षी नारदी च॑ महानृषिः ॥ ५९ ॥ 
विश्वामित्रात्मजाः सर्व मुनयो ब्रह्मवादिनः । 
भगवान्‌ मधुच्छन्दा) शक्तिशाली देवरात, अक्षीण; 
शकुन्त) बश्च, कालपथ) विख्यात याशवव्क्य, मद्दाजती स्थूण) 
उलूक) यमदूतः वैन्धवायन ऋषि) भगवान्‌ वब्गुजड्ड) महर्षि 
गालव) वजच्रमुनि। विख्यात सालड्डायनः लीलाढ्य) नारद) 
कूर्चामुख, बादुलि) मुसल, वक्षोग्रीव) आड्प्रिक) नैकदक! 
शिलायूप, शित शुचि) चक्रक) मारुतन्तव्य, वातम्न) आश्व- 
छायन3 इ्यामायनः गार्ग्य+ जाबालि) सुश्रुत) कारीषि) संश्रुत्य 
पर) पौरव) तन्तु। महर्षि कपिल) घुनिवर ताडकायन) उप- 
गहनः आसुरायण ऋषि; मार्दमर्षि, दिर्याक्ष) जज्लारि) 
वाश्रवायणि) भूति) विभूति। सूत) सुरकृत्‌, अरालि; नाचिक; 
चाम्पेय, उज़यन) नवतन्तु) बकनख) सेयनः यति) अम्मोझह) 
चारुमत्य्य, शिरीषी) गार्दभि। ऊर्जयोनि। उदापेक्षी और 
महर्षि नारदी-ये सभी विश्वामित्रके पुत्र एवं ब्रह्मवादी 
ऋक्रषि थे ॥ ५०-५९ ॥ 
तथ्ैव क्षत्रियो राजन विश्वामित्रों महातपाः ॥ ६० ॥ 


दानधर्मपर्च ] 





ऋचीकेनाहितं ब्रह्म परमेतद्‌ युधिप्ठिर । 
राजा युघिष्ठिर | मह्यातपस्वी विश्वामित्र यद्यपि क्षत्रिय थे 
तथापि ऋचीक मुनिने उनमें परम उत्कृष्ट ब्रह्मतेजका आधान 
किया था ॥ ६०३ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं तक्त्वेन भरतर्षभ ॥ ६१॥ 
विश्वामित्रस्य वे जन्म सोमसूयोप्नितिजसः । 
मरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने तुम्हें तोम, सूय॑ और अग्निके 


पश्चमो5ध्यायः 


५७४४३ 





समान तेजस्वी विश्वामित्रके जन्मका सारा दत्तान्त यथार्थरूपसे 

बताया है ॥ ६१३ ॥ 

यत्न यत्र च संदेहो भूयस्ते राजसक्तम। 

तन्न तत्र च मां ब्रूहि च्छेत्तास्मि तव संशयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
उपश्रेष्ठ | अब फिर तुम्हें जहाँ-जहाँ संदेह हो, उस-उस 

विषयकी बात मुझसे पूछो। में त॒म्दारे संशबका निवारण 

करूँगा॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विश्वामिन्रोपाण्याने चतुर्थोह्ष्यायः ॥ ४ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपमें विश्वामित्रका उपाख्यानविषयक्र चौथा अध्याय पुर हुआ ॥ ४ ॥ 


वनता.>4एकमीकिकरत--त 


पञ्ममोध्ध्यायः 
खामिभक्त एवं दयालु पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख 


युधिश्टिर उबाच 
आन्शंस्यस्य धर्मश गुणान्‌ भक्तजनस्य थे । 
भोतुमिच्छामि धममंश् तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने कहा--धर्मश् पितामह ! अब मैं दयाल 
और भक्त पुरुषोंके गुण सुनना चाहता हूँ; अतः कृपा करके 
मुझे उनके गुण ही बताइये ॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
वासवस्य च संवाद शुक्रस्य च महात्मनः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युत्रिष्ठिर | इस विपयमे भी महा- 
मनस्वी तोते और इन्द्रका जो संवाद हुआ था उस प्राचीन 
इतिह्ासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
विषये काशिराजस्य आमात्निष्क्रम्य दुब्घकः। 
सविषं काण्डमादाय सगयामास वे सगम्‌ ॥ ३ ॥ 
काशिराजके राज्यकी बात है; एक व्याधा विषमें बुझाया 
हुआ बाण लेकर गाँवसे निकल्य और शिकारके लिये किसी 
मगकी खोजने लगा || ३ ॥ 
तत्र चामिषलुब्धेन लुब्धकेन महावने। 
अविदूरे स॒गान्‌ दृष्ठा बाणः प्रतिसमाहितः॥ ४ ॥ 
.. डस महान्‌ वनमें थोड़ी ही दूर जानेपर मांसलोमी व्याध- 
ने कुछ मृर्गोको देखा और उनपर बाण चलछा दिया ॥ ४ ॥ 
तेन दुवोरितास्रेण.. निमित्तचपलेषुणा । 
महान्‌ वनतरुस्तत्र विद्धों सगजिधांसया ॥ ५ ॥ 
व्याधका वह बाण अमोघ था; परंतु निशाना चूक जाने- 
“के कारण मगकों मारनेकी इच्छासे छोड़े गये उस बाणने 
एक विशाल बृक्षकों वेध दिया ॥ ५ ॥ 





स तीए्रणविषद्ग्धेन शरेणातिबलात्‌ क्षतः । 
उत्खज्य फलपत्राणि पादप: शोपमागतः॥ ६ ॥ 
तीखे बिषसे पुष्ट हुए उस बाणसे बड़े जोरका आघात 
लगनेके कारण उस बृक्षमें जहर फैछ गया | उसके फल और 
पत्ते झड़ गये और धीरे-धीरे वह सूखने लगा ॥ ६ ॥ 
तस्मिन वृक्षे तथाभूते कोटरेचु चिरोषितः। 
न जद्याति शुको वास तस्य भक्‍त्या वनस्पतेः॥ ७ ॥ 
उस बृक्षके खोखलेमें बहुत दिनेसि एक तोता निवास 
करता था। उसका उस दुक्षके प्रति बड़ा प्रेम हो गया था; इसलिये 
वह उसके सूखनेपर भी वहाँका निवास छोड़ नहीं रहा था | 
निष्प्रचारो निराहारो ग्लानः शिथिलवागपि। 
कृतक्ः सह वृक्षेण धमोत्मा सोध्प्यशुष्यत ॥ ८ ॥ 


५३४४ 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्व॑णि 








वह धर्मात्मा एवं कृतज्ञ तोता कहीं आता-जाता नहीं 
था | चारा चुगना भी छोड़ चुका था | वह इतना सिथिल 
हो गया था कि उससे बोला तक नहीं जाता था | इस प्रकार 
उस वृक्षके साथ बहू स्वयं भी सूखता चला जा रहा था ॥ 
तमुदारं महासत्तवमतिमाजुपचेष्टितम्‌ । 
समदुःखसुख दृष्ठा विस्मितः पाकशासनः ॥ ९, ॥ 

उसका थैर्य मद्दानू था । उसकी चे्ट अलोकिक दिखायी 
देती थी । दुःख और सुखमें समान भाव रखनेवाले उस उदार 
तोतेको देखकर पाकशासन इन्द्रकों बड़ा विस्मय हुआ ॥९॥ 
ततश्रिन्तामुपगतः शक्रः कथमयं टविजः 
तियग्योनावसम्भाव्यमानशंस्यमवस्थितः ॥ १०॥ 

इन्द्र यह सो चने छगे कि यह पकश्ची केसे ऐसी अछोकिक 

दयाको अपनाये बैठा है। जो पक्षीकी योनिमें प्रायः अस- 
म्मव है॥ १० ॥ 
अथवा नात्र चित्र हि अभवद्‌ वासवस्य तु । 
प्राणिनामपि सर्वेपां सर्वे सर्चत्र दृहयते ॥ १२॥ 

अथवा इसमें कोई आश्रर्यकी बात नहीं है; क्योंकि सब 


जगह सब प्राणियोंमें सब तरइकी बातें देखनेमें आती हैं-- 

















: ऐसी भावना मनमें लानेपर इन्द्रका मन शान्त हुआ ॥११॥ 


ततो ब्राह्मणवेषेण मालु्ं रूपमास्थितः । 

अबतीये महीं शक्रस्तं पश्चिणमुवाद है ॥ १२॥ 
तदनन्तर वे ब्राह्मणके वेशमें मनुष्यका रूप धारण करके 

प्रथ्वीपर उतरे और उस झुक पश्षीसे बोे--॥ १२ ॥ 

शुक भो पक्षिणां श्रेष्ठ दाक्षेयी खुप्रजा त्वया। 

पृच्छे त्वां शुकमेन त्वं कस्मान्न त्यजसि द्ुमम्‌ ॥ १३॥ 
धपक्षियोमें श्रेष्ठ झुक ! तुम्दें पाकर दश्वकी दौदित्री श॒ुकी 

उत्तम संतानवाली हुई है | में तुमसे पूछता हैँ कि अब इस 

बृक्षकों क्यों नहीं छोड़ देते हो !? ॥ १३॥ 

अथ प्रप्ठः शुक्रः प्राह मूध्नी समभिवाय तम्‌। 

खागत॑ देवराज त्वं विज्ञातस्तपसा मया॥ १७॥ 


उनके इस प्रकार पछनेपर झशुकने मस्तक नवाकर 





उन्हें प्रणाम किया और कहा “देवराज | आपका स्वागत है | 
मैंने तपस्याके बलसे आपको पहचान लिया है? ॥ १४ ॥ 
ततो दशशताक्षेण खाचु साध्यिति भाषितम्‌ | 
अहो विज्ञानमित्येय॑ मनसा पूजितस्ततः ॥ १५॥ 
यह सुनकर सहसनेत्रधारी इन्द्रने मन-ही-मन कद्दा-- 
ध्वाह ! वाह ! क्‍या अद्भुत विज्ञान है !” ऐसा कहकर उन्होंने 
मनसे ही उसका आदर किया ॥ १५॥ 
तमेव॑ छुभकर्माणं शुर्क परमधामिकम | 
विज्ञानन्नपि तां प्रीति पप्रच्छ बलखुदनः ॥ १६॥ 
लुक्षके प्रति इस तोतेका कितना प्रेम है?! इस बातकों 
जानते हुए भी बलसूदन इन्द्रने झुभकर्म करनेवाले उस 
परम धर्मात्मा झुकसे पुछा--॥ १६ ॥ 





निष्पत्रमफर्ल शुष्कमशरण्यं पतत्रिणाम्‌। 
किमथ सेवसे वृक्ष यदा महदिदं वनम्‌ ॥ १७। 
'शुक | इस कृक्षके पत्ते झड़ गये; फल भी नहीं रहे 
यह सूख जाने के कारण पक्षियोंके बसेरे लेने योग्य नहीं रह गया है. 
जब्र यह विशाल बन पड़ा हुआ है, तब तुम इस हूँठ वृक्ष 
का सेवन किस लिये करते हो १! ॥ १७ ॥ 
अन्येदपि बहवो चृक्षाः पत्रसंचछन्नकोटराः । 
शुभाः पर्याप्संचारा विद्यन्तेडबस्सिन महावने ॥ १८ | 
“इम विशाल वनमें और मी बहुत-से वृक्ष हैं, जिनव 
खोखले इरे-हरे पत्तोंले आच्छादित हैं, जो सुन्दर हैं तथ 
जिनपर पक्षियोंके संचारके लिये योग्य पर्यात् स्थान हैं ॥१८। 
गतायुषमसामथ्य क्षीणसारं हतश्रियम्‌ । 
विम्तश्य प्रशया धीर जहीम॑ स्थविरं द्रुमम्‌ ॥ १०। 
धघीर शुक | इस वृक्षकी आयु समाप्त हो गयी) शक्ति 
नष्ट हो गयी । इसका सार क्षीण हो गया और इसकी शोभ 
भी छिन गयी | अपनी बुद्धिके द्वारा इन सब बार्तोपर विचा: 
करके अब इस बूदे वृक्षकों त्याग दो? ॥ १९॥ 
भीष्म उवाच 
तदुपश्र॒ुत्य धर्मात्मा शुकः शक्रेण भाषितम्‌ | 
सुदीर्घमतिनिःश्वस्य दीनो वाक्यमुवात्र है ॥ २० ॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन ! इन्द्रकी यह बात सुनकः 
धर्मात्मा शुकने लंबी सास खीं चकर दीन भावसे यह बात कही-| 
अनतिक्रमणीयानि देवतानि. शच्चीपते । 
यत्राभवत्‌ तब ॒प्रश्नस्तन्नियोध खुराधिप ॥ २१॥ 
“शचीवल्लम | देवका उल्लड्ठन नहीं किया जा सकता 
देवराज | जिसके विपषयमें आपने प्रश्न किया है? उसकी बात 
सुनिये ॥ २१॥ 
अस्मिन्नहं द्रमे जातः साधुमिश्च गुणयुतः 
लभावेन संगुप्तः शत्रुभिश्व न धर्षितः ॥ २२॥ 
धरने इसी वृक्षपर जन्म लिया और यहीं रहकर अच्छे 
अच्छे गुण सीखे हैं | इस बृक्षने अपने बालककी भाँति मुझे 
सुरक्षित रखा और मेरे ऊपर शबन्रुओंका आक्रमण नहीं होने 


दिया ॥ २२॥ 
किमलुक्रोश्य वेफल्यमुत्पादयसि मेडनघ। 


आनुृशंस्याभियुक्तस्थ भक्तस्यानन्यगस्य च ॥ २३॥ 

“निष्पाप देवेन्द्र | इन्हीं सब कारणेसि मेरी इस वृक्षकरे 
प्रति मक्ति है । मैं दयारूपी धर्मके पालनमें छगा हूँ और 
यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहता । ऐसी दशामें आप कृपा 











_ ऋरके मेरी सद्भावनाको व्यर्थ बनानेकी चेश क्यों करते हैं ! ॥ 


अजुक्रोशो हि साधूनां महद्धर्मस्य लक्षणम्‌। 
अनुक्रोशश्व साधूनां सदा प्रीति प्रयच्छति ॥ २४ ॥ 

श्रेष्ठ पुरुषोके लिये दूसरॉपर दया करना ही मह्दान्‌ धर्म 
का सूचक है। दयाभाव श्रेष्ठ पुरुषोंको सदा ही आनन्द प्रदान 
करता है ॥ २४ ॥ 
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महर्षि वशिष्ठका त्रक्माजीके साथ प्रश्नोत्तर 


वानधर्मपर्व ] 





कक. २5 ० 
त्वमेव देवतेः सर्वः पृच्छचसे धर्मसंशयात्‌ । 
अतस्त्व॑ देवदेवानामाधिपंत्ये प्रतिष्ठितः ॥ २५॥ 
'धर्मके विषयमें संशय होनेपर सब देवता आपसे ही 
अपना संदेद पूछते हैं | इसीलिये आप देवाधिदेवोके अधि- 
पति पदपर प्रतिष्ठित हैं ॥ २५॥ 
नाहँसे मां सहस्लाक्ष द्रुम॑ त्याजयितुं चिरात्‌ । 
समर्थमुपजीब्येम॑ त्यजेयं कथमय ये ॥ २६॥ 
“तहखाक्ष | आप इस बृक्षकों मुझसे छुड़ानेके लिये प्रयत्र 
न कीजिये । जब यह समर्थ था; तब मैंने दीघकालसे इसीके 
आश्रयमें रहकर जीवन धारण किया है ओर आज जब यह 
शक्तिददीन हो गया; तब इसे छोड़कर चल दूँ---यह कैसे हो 
सकता है !? ॥ २६ ॥ 
तस्य वाक्येन सौम्येन हर्षितः पाकशासनः | 
शुक प्रोवाच धमोत्मा आनशंस्येन तोपितः ॥ २७॥ 
तोतेकी इस कोमछ वाणीसे पाकशासन इन्द्रको बड़ी 
प्रसन्नता हुई | धर्मात्मा देवेन्द्रने गुककी दयाछतासे संतुष्ट हो 
उससे कह्ा--॥ २७ ॥ 
वर वृणीष्वेति तदा खच वत्रे वरं शुकः। 
आनुृशंस्यपरो नित्यं तस्य वृक्षस्य सम्भवम्‌ ॥ २८॥ 
'शुक | तुम सुझसे कोई वर माँगो |? तब दयापरायण 
शुकने यह वर माँगा कि ध्यह वृक्ष पहलेकी ही भाँति दरा- 


पष्ठोध्यायः 
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भरा हो जाय! ॥ २८ ॥ 
विदित्वा च दढां भक्ति तां शुके शीलसम्पदम्‌ । 
प्रीतः क्षिप्रमथो वृक्षमसतेनावसिक्तवान्‌ ॥ २९, ॥ 
तोतेकी इस सुदृढ़ भक्ति और शील-सम्पत्तिको जानकर 
इन्द्रको ओर भी प्रसन्नता हुई । उन्होंने तुरंत ही उस व॒क्षको 
अम्तसे सींच दिया ॥ २९ ॥ 
ततः फलानि पत्राणि शाखाश्रापि मनोहराः | 
शुकस्य दढभक्तित्वाच्छीमत्तां प्राप स द्वुमः॥ ३० ॥ 
फिर तो उसमें नये-नये पत्ते, फल और मनोहर शाखाएँ: 
निकल आयी । तोतेकी इृदभक्तिके कारण वह वृक्ष पूर्ववत्‌ 
श्रीसम्पन्न हो गया ॥ ३० ॥ 
झुकश्य कर्मणा तेन आजनृशंस्यकृतेन थे। 
आयुषो5नते महाराज प्राप शक्रसलोकताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मद्दाराज | वह शुक मी आयु समाप्त होनेपर अपने उस 
दयापूर्ण बर्ताबके कारण इन्द्रल्लोकको प्राप्त हुआ ॥ ३१॥ 
पएवमेव मनुष्येन्द्र भक्तिमन्तं समाश्चितः। 
स्वोर्थसिद्धि लभते शुकक॑ प्राप्य यथा द्रुमः॥ ३२ ॥ 
नरेन्द्र ! जैसे भक्तिमान्‌ शुकका सहवास पाकर उस वृक्षने 
सम्पूर्ण मनोरथोकी सिद्धि प्राप्त कर छी। उसी प्रकार अपनेमें 
भक्ति रखनेवाले पुरुषका सहारा पाकर प्रत्येक मनुष्य अपनी 
सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध कर लेता है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्षणि शुकवासवसंवादे पश्चमोउ्प्याय: ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यामारत अनुशासनपववके अन्तर्गत दानघर्मपर्थमें शुक और इन्द्रका संवादविष्यक पौँचवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 





पष्ठोउध्यायः 
देवकी अपेक्षा पुरुषार्थड्री श्रेष्ठताका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वेशास्रविशारद । 
दैवे पुरुषकारे च किंखिच्छेष्टतरं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्मूर्ण शास्रोंके विशेषज्ञ मह्यप्राज् 
पितामह | देव और पुरुषाथथमें कोन श्रेष्ठ है ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
वसिष्ठस्य च संवाद ब्रह्मणश्व युधिप्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहां--युधिष्ठिर | इस विपयमें वरसिष्ठ 
और ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
दैवमालुपयोः किखित्‌ कर्मणोः श्रेष्ठमित्युत । 
पुरा वसिष्ठो भगवान्‌ पितामहमप्ृ्छत ॥ ३ ॥ 
प्राचीन काछकी बात है? भगवान्‌ बलिष्ठने छोक- 
पितामह ब्रह्माजीसे पूछा--«प्रभो | देव और पुरुषार्थमें 
कोन श्रेष्ठ है ?? ॥ ३ ॥ 
ततः पद्मोद्धवों राजन देवदेवः पितामहः | 
उवाच मधुर वाक्यमर्थवद्धेतुभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 


राजन | तब कमछजन्मा देवाधिदेव पितामहने मधुर 

खरमें युक्तियुक्त साथंक वचन कहा ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच 

( बीजतो छाह्नुरोत्पत्तिरह्डुरात्‌ पर्णसम्भवः । 
पर्णान्नालाः प्रसूयनन्‍्ते नालात्‌ स्कन्धः प्रवरतंते ॥ 
स्कन्धात्‌ प्रवत॑ते पुष्पं पुष्पान्निर्वतेते फलम्‌ । 
फलानिवेत्येते बीज बीज॑ नाफलमुच्यते ॥ ) 

ब्रह्माजीने कदह्दा--स॒ने | बीजसे अद्भुरकी उलत्ति होती 
है; अड्डुरसे पत्ते होते हैं | पत्तोंसे नाल) नाछसे तने और डालियाँ 
होती हैं । उनसे पुष्प प्रकट होता है। फूलले फल लगता 
है और फलसे बीज उत्पन्न होता है और बीज कभी निष्फछ 
नहीं बताया गया है॥ 
नाबीज जायते किचिन्न बीजेन बिना फलम्‌ | 
बीजाद्‌ बीज प्रभवति बीजादेव फल स्मखतम्‌ ॥ ५ ॥ 

बीजके बिना कुछ भी पैदा नहीं होता? बीजके बिना 
फल भी नहीं लगता । बीजसे बीज प्रकट होता है और बीजसे 
ही फलकी उत्पत्ति मानी जाती है ॥ ५ ॥ 
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याद बपते बीज क्षेत्रमासाथ कपेकः। 

खुछते दुष्कृते वापि तादइर्श लभते फलम्‌॥ ६ ॥ 
किसान खेतमें जाकर सा बीज बोता है; उसीके अनुसार 

उसको फल मिलता है | इसी प्रकार पुण्य या पाप) जैसा 

कर्म किया जाता है) वैसा ही फल मिलता है ॥ ६ ॥ 

यथा बीजं विना क्षेत्रमुप्ं भवति निष्फलम्‌ । 

तथा पुरुषकारेण विना दैवं न सिध्यति॥ ७ ॥ 


जैसे बीज खेतमें बोये बिना फल नहीं दें सकता; 


_उसी प्रकार दैव (प्रारब्ध ) भी पुरुषार्थके ब्रिना नहीं 

विद्ध होता ॥ ७ ॥ शक 

क्षेत्र पुरुषकारस्तु देव वीजमुदाहतम्‌ । 

क्षेत्रवीजसमायोगात्‌ ततः सस्य॑ सम्दद्धायते ॥ ८ ॥ 
पुरुषार्थ खेत है और देवको बीज बताया गया है। खेत 

और बीजके संयोगसे ह्वी अनाज पैदा द्वोता है ॥ ८ ॥ 

कर्मणः फलनियृंत्ति खयमश्नाति कारकः | 

प्रत्यक्ष दशयते लोके कृतस्यापकृतस्य च ॥ ९ ॥ 
कर्म करनेवाला मनुष्य अपने भले या बुरे कम का 

कल स्वयं ही भोगता है। यद बात संसारमे प्रत्यक्ष 

दिखायी देती है।॥ ९॥ 

शुभेन कर्ंणा सौख्य॑ दुःख पापेन कर्मणा। 

कृत॑ फलति सर्वत्र नाकृत भुज्यते कचित्‌॥ १०॥ 
द्युम कर्म करनेसे सुख और पाप कर्म करनेसे दुःख 





बिना किये हुए कर्मका फल कीं नहीं भोगाजाता ॥ १० ॥ 
छूती सर्वत्र लभते प्रतिष्टां भाग्यसंयुताम्‌ । 
अछूृती लभते श्रष्टः क्षते क्लारावसेचनम्‌ ॥ ११॥ 


पुरुषार्थी मनुष्य सर्वत्र माग्यके अनुसार प्रतिष्ठा पाता 


है; परंतु जो अकर्मण्य है? वह सम्मानसे भ्रष्ट होकर घावपर 

_नमक छिड़कनेके समान असह्ाय दुःख भोगता है ॥ ११॥ 
तपसा रूपसौभाग्यं रल्लानि विविधानि च । 

प्राप्पते कर्मणा सर्च न देवादकृतात्मना॥ ९२॥ 

मनुष्यकों तपस्थासे रूप) सौमाग्य और नाना प्रकारके 

सल प्राप्त दोते हैं । इस प्रकार कर्मते सब कुछ मिल सकता 


है; परंतु भाग्यके भरोसे निकम्मे बैठे रहनेवालेको कुछ 


नहीं मिलता ॥ १२ ॥ 

तथा खर्गश्व भोगश्व निछ्ा या च मनीपिता । 

सर्वे. पुरुषकारेण. ऋझृतेनेहरोपलम्यते ॥ १३॥ 
इस जगतमें पुरुपार्थ करनेसे स्वर्ग) भोग) धर्ममें 

निष्ठा और बुद्धिमत्ता--इन सबकी उपलब्धि होतीहै ।१३। 

ज्योतीषि त्रिदशा नागा यक्षाश्रन्द्राक॑मारुताः । 

सर्च पुरुषकारेण मालुप्याद्‌ देवतां गताः ॥ १४॥ 
नक्षत्र, देवता) नाग यक्ष) चन्द्रमा। सूर्य और 


मिलता है । अपना किया हुआ कर्म सत्र ही फल देता हैः 





वायु आदि सभी पुरुषार्थ करके ही मनुष्यलोकसे देवछोक- 
को गये हैं ॥| १४ ॥ 
अर्थों वा मित्रवगों वा ऐश्वर्य वा कुलान्वितम्‌। 
श्रीक्षापि दुलेभा भोकतुं तथेवाकृतकमंनिः॥ १५॥ 
जो पुरुषार्थ नहीं करते! वे चने) मिच . 
ऐश्वर्य, उत्तम कुछ तथा दुर्लभ लक्ष्मीका भी उपभोग 
_नहीं कर सकते ॥ १५॥ 
शौचेन लभते विध्रः क्षत्रियो विक्रमेण तु । 
वैश्यः पुरुषकारेण शुद्रः शुश्रूषया श्रियम्‌॥ ९६॥ 
ब्राह्मण शौचाचारसेः क्षत्रिय पराक्रमसे) वैश्य उदार पराक्रमसे, बेश्य उद्योग- 
से तथा थूद्र तीनों वर्णोकी सेवासे सम्प्ति गता बर्णोकी सेवासे सम्पत्ति पाता है ॥ १६ ॥ 
नादातार भजन्त्यथो न कलीव॑ नापि निष्कियम। 
नाकमेशीलं नाशूरं तथा नेवातपखिनम्‌॥ १७॥ 
नतो दान न देनेवाले कंजूसको धन मिलता है। न नपुंसकको! 
_न अकर्मण्यको न कामते जी चुरानेबालेको) न शौर्यद्वीनकी 
और न तपस्या न करनेवालेको ही मिलता है॥ १७ ॥ 
थेन छोकाखयः रुष्टा दैत्याः सवोश्च देवताः | 
स पष भगवान्‌ विष्णुः समुद्रे तप्यते तपः ॥ १८॥ 
जिन्होंने तोनों छोकों) देत्यों तथा सम्पूर्ण देवताओंकी 
भी सृष्टि की कै वे द्वी ये भगवान्‌ विष्णु समुद्र रहकर 
तपस्या करते हैं ॥ १८ ॥ 
स्वं चेत्‌ कर्मफल न स्यात्‌ सर्वमेवाफलल भवेत्‌ । 
लोको देव समालक्ष्य उदासीनों भवेन्नजु ॥ ९९ ॥ 
यदि अपने कर्मोका फल न प्राप्त हो तो सारा कर्म ही 
निष्फल हो जाय और सब छोग भाग्यको ही देखते हुए कर्म 
: करनेसे उदासीन हो जायें ॥ १९ ॥ 
अकृत्वा माजुप कर्म यो दैवमजुबतंते | 
बुथा ध्राम्यति सम्प्राप्य पति क्लीबमिवाइना ॥ २० ॥ 
मनुष्यके योग्य कर्म न करके जो पुरुष केवल देवक। 
अनुसरण करता हैः वह दैवका आश्रय लेकर व्यर्थ ही 
कष्ट उठाता है। जैसे कोई ख्री आने नपुंसक पतिकों पाक 
मी कष्ट ही भोगती है ॥ २० ॥ 
न तथा मालुषे छोके भसमस्ति शुभाशुमे । 
तथा त्रिद्शछोके दि भयमस्पेन जायते ॥ २१। 
इस मनुष्यछोकर्मे शुभाशुभ कर्मोते उतना भय नह 
प्राप्त होता; जितना कि. देव-लेकमें थोड़े-से पापसे भः 
होता है ॥२१॥ 
है €ः 
कृतः. पुरुषकारस्तु देवमेवानुवर्तते । 
न वैवमछते किंचित्‌ कस्यचिद्‌ दातुमहंति ॥ २२। 
किया हुआ पुरुषार्थ ही देवका अनुध्तरण करता है 
परंतु पुरुषार्थ न करनेपर देव किसीको कुछ नहीं दे सकता 
यथा स्थानान्यनित्यानि दृश्यन्ते दैवतेप्वपि। 
कर्थ कर्म विना देव स्थास्यति स्थापयिष्यति॥ २३ | 


कर्म बिना किया हुआ-सा हो जाता 


दानधमंपर्व ] 


देवताओँमें भी जो इन्द्रादिके स्थान हैं; वे अनित्य देखे 
जाते हैं | पुण्यकर्मके बिना देव कैसे स्थिर रद्देगा और कैसे 
वह दूसरोंको स्थिर रल सकेगा ॥ २३ ॥ 
नदेवतानि लोके 5 स्मिन्‌ व्यापार यान्ति कस्यचि त्‌। 
व्यास जनयत्त्युश्रमात्माभिभवदशझ्ूया ॥ २७॥ 
देवता भी इस लोकमें किसीके पुण्यक्रमंका अनुमोदन 
नहीं करते हैं, अपितु अपनी पराजयकी आशझूसे बे पुण्यात्मा 
पुरुषमें भयंकर आसक्ति पेदा कर देते हैं ( जिससे उनके 
धर्ममें विध्म उपस्थित द्वो जाय ) ॥| २४ ॥ 
ऋषीणां देवतानां च सदा भवति विग्रहः । 
कस्य वाचा हादैयं स्याद्‌ यतो देव॑ प्रवर्तते ॥ २५॥ 
ऋषियों और देवताओंमें सदा कलद होता रहता है 
( देवता ऋषियोंकी तपस्यामें विध्च डालते हैं तथा ऋषि 
अपने तपोबल्से देवताओंको स्थानश्रप्ट कर देते हैं। 
फिर भी देवके बिना केवल कथन मात्रसे किसको सुख 
या दुःख मिल सकता है? क्योंकि कर्मके मूलमें देवका 
ही द्वाथ है ॥| २५ ॥ 
कथं तस्य समुत्पत्तियंतो देवं प्रबर्तते । 
एवं त्रिदशलोके5पि प्राप्यन्ते बहवो गुणाः ॥ २६॥ 
देवके बिना पुरुषार्थकी उत्पत्ति केसे हो सकती है! 
क्योंकि प्रवृत्तिका मुल कारण देव ही है ( जिन्होंने पूर्वजन्ममें 
पुण्यकर्म किये हैं; वे ही दुसरे जन्ममें भी पूर्बंसंस्कारवश 
पुण्यमें प्रदत्त होते हैं | यदि ऐसा न हो तो सभी पुण्यक्रममिं 
ही छग जाएँ ) | देवछोकमें मी देववश ही बहुत-से गुण 
( सुखद साधन ) उपलब्ध होते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मेव ह्ात्मनो बन्धुरात्मेव रिपुरात्मनः । 
आत्मेव द्यात्मनः साक्षी कृतस्याप्यकृतस्य च ॥ २७ ॥ 
आत्मा ही अपना बन्धु है; आत्मा दही अपना शन्नु है 
तथा आत्मा ही अपने कर्म और अकर्मका साक्षी है ॥ २७ ॥ 
कृत चाप्यकृत्त किचित्‌ छूते कर्मणि सिद्धव्यति। 
सुकृत॑ दुष्छृतं कर्म न यथार्थ प्रपद्यते ॥ २८ ॥ 
प्रबल पुरुषार्थ करनेते पहलेका किया हुआ भी कोई 


ही सिद्ध होकर फल प्रदान करता है। इस तरह पुण्य या 








पापकर्म अपने यथार्थ फलकों नहीं दे पाते हैं॥ २८ ॥ 


देवानां शरणं पुण्यं सब पुण्येरवाप्यते । 
पुण्यशील नर ं प्राप्य कि देव प्रकरिष्यति ॥ २० ॥ 
देवताओंका आश्रय पुण्य ही है । पुण्यसे ही सब कुछ 
प्राप्त होता है। पुण्यात्मा पुरुषको पाकर देव क्या करेगा १ ॥ 

पुरा ययातिविंभ्रष्टचूच्यावितः पतितः क्षितो । 
पुनरारोपितः खर्ग दौहित्रेः पुण्यकर्मभिः ॥ ३० ॥ 
पूव॑कालमें राजा ययाति पुण्य क्षीण होनेपर ख्र्गसे 
च्युत होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े थे; परंतु उनके पुण्यकर्मा 


षष्ठो धध्यायः 


और वह प्रबल कर्म 
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दौदित्रोंने उन्हें पुनः स्वर्गलोकमें पहुँचा दिया ॥ ३० ॥ 
पुरुरवाश्च॒ राजर्पिद्विजेरभिद्दितः पुरा। 
ऐल इत्यभिविख्यातः खग प्राप्तोी महीपतिः ॥ ३१ ॥ 
इसी तरह पूर्वकालमें ऐल नामसे विख्यात राजर्षि 
पुरूरवा ब्राह्म्णोके आर्शीवाद देनेपर स्वगलोकको प्राप्त हुए थे॥ 
अध्वमेधादिभिर्यशें: सत्कतः कोसलाधिपः 
महर्षिशापात्‌ सौदासः पुरुषादत्वमागतः ॥ ३२॥ 
( अब इसके विपरीत दृष्ठान्त देते ईैं--) अश्वमेघ 
आदि यरशेद्वारा सम्मानित होनेपर भी कोशल्नरेश सौदासको 
महर्षि वसिष्ठके शापभे नरभक्षी राक्षस होना पड़ा ॥ ३२॥ 
अध्वत्थामा च रामश्र मुनिपुत्रों धनुर्धरों। 
न गच्छतः खर्गलोक॑ सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ३३ ॥ 
इसी प्रकार अश्वत्थामा और परशुराम--ये दोनों ही 
ऋषिपुत्र और घनुर्धर वीर हैं। इन दोनोंने पुण्यकर्म भी 
किये हैं तथापि उस कमंकरे प्रभावसे स्वर्गमें नदीं गये ॥३ ३॥ 
वसुर्यशशतेरिष्ठा द्वितीय. इब बासवः । 
मिथ्याभिधानेनकेन रसातलूतरे गतः ॥ ३४७ ॥ 
द्वितीय इन्द्रके समान सौ यज्ञेका अनुष्ठान करके भी 
राजा बसु एक ही मिथ्या भाषणके दोपसे रसातलूको 
चले गये || ३४ ॥ 
बलिवरोचनिर्वद्वो. धर्मपाशेन देवतेः । 
विष्णोः पुरुषकारेण पातालसदुनः कृतः ॥ ३५७॥ 
विरोचनकुमार बलिको देवताओंने धर्मपाशसे बाँध 
लिया और भगवान्‌ विष्णुके पुरुषार्थली वे पातालवासी 
बना दिये गये ॥ ३५ ॥ 
शक्रस्योहम्य चरणं॑ प्रस्थितो जनमेजयः । 
द्विजस्त्रीणां वर्ध छत्वा कि देवेन न वारितः ॥ ३६॥ 
राजा जनमेजय द्विज स्वियोंका वव करके इन्द्रके चरण- 
का आश्रय ले जब ख्वर्गलोकको प्रस्थित हुए, उस समय देवने 
उसे आकर क्यों नहीं रोका ॥ ३६ ॥ 
अशानाद्‌ ब्राह्मणं हत्वास्पृष्ठे वालवघेन च | 
वेशग्पायनविप्रषिं: कि देवेन न वारितः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मर्षि वेशम्पायन अज्ञानवश ब्राह्मणकी हत्या करके 
बाल्-बधके पापसे भी लिप्त हो गये थे तो भी देवने उन्हें 
खर्ग जानेसे क्‍यों नहीं रोका ॥ ३७ ॥ 
गोपदानेन मिथ्या च ब्राह्मणेभ्यो महामखे । 
पुरा ज्गश्व राजषिंः कृकलासत्वमागतः ॥ ३८ ॥ 
पूर्वकालमें राजर्षि द्ग बड़े दानी थे । एक बार किसी 
महायजमें ब्राह्मणोंको गोदान करते समय उनसे भूल हो गयी 
अर्थात्‌ एक गऊको.दुबआरा दानमें दे दिया, जिसके कारण 
उन्हें गिरगटकी योनिमें जाना पड़ा ॥ ३८ ॥ 
धुन्चुमारश्वच राजर्षि: सन्रेष्वेष जरां गतः। 
प्रीतिदायं परित्यज्य सुष्वाप स मिरिवजे॥ ३९॥ 
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राजर्षि धुन्धुमार यज्ञ करते-करते बूढ़े हो गये तथापि 
देवताओंके प्रसन्‍्नतापूर्वक दिये हुए वरदानकों त्यागकर 
गिखितिजमें सो गये ( यशका फल नहीं पा सके ) ॥ ३९ ॥ 
पाण्डवानां हत॑ राज्य धातंराष्ट्रमेहाबलेः । 
पुनः परत्याहृतं चेव न देवाद्‌ भुजसंभ्रयात्‌ ॥ ४० ॥ 
महाबली धृतराष्ट्र-पुत्नीनि पाण्डवोका राज्य हड़प लिया 
था | उसे पाण्डवोंने पुनः बाहुबलसे ही वापस लिया। 
देवके भरोसे नहीं ॥ ४० ॥ 
तपोनियमसंयुक्ता मुनयः संशितक्ताः । 
कि ते देववलाच्छापमुत्खजन्ते न कर्मणा ॥ ४१॥ 
तप और नियमर्मे संयुक्त रहकर कठोर ब्रतका पालन 


करनेवाले मुनि क्या देवबलसे ही किसीकों द्राप देते हैं, 
पुरुषार्थके बलसे नहीं ! ॥ ४१ ॥ 


पापमुत्ख्जते छोके सर्व प्राप्य खुदुलभम। 
लोभमोहसमापन्न॑ न देवं च्रायते नरम ॥ ४२॥ 
संवारमें समस्त सुदुर्लभ सुख-भोग किसी पापीको प्राप्त 
हो जाय तो भी वह उसके पास टिकता नहीं) शीघ्र ही उसे 
छोड़कर चल देता है| जो मनुष्य लोभ और मोहमें डूबा 
हुआ है; उसे देव भी तंकटसे नहीं बचा सकता ॥ ४२ ॥ 
यथाप्निः पवनोद्धृतः खुसूक_्ष्मो ६पि महान भवेत्‌ । 
तथा कमंसमायुक्त देव साधु विचर्धते ॥ ४३ ॥ 
जैसे थोड़ी-सी भी आग वायुका सहारा पाकर बहुत बड़ी 





बल विशेष बढ़ जाता है ॥ ४३ ॥ 
यथा तलक्षयाद्‌ दीपः प्रहासमुपगच्छति । 
तथा कमश्षयाद्‌ दैव॑ प्रह्ासमुपगच्छति ॥ ४७॥ 
जैसे तेल समाप्त हो जानेसे दीपक बुझ जाता है; उसी 
प्रकार कर्मके क्षीण हो जानेपर देव भी नष्ट हो जाता है ॥ 
विपुलमपि धनीघं प्राप्य भोगान्‌ खिियो वा 
पुरुष इह न शक्तः कर्महीनो हि भोक्तम। 
सुनिहितमपि चाथ देवते रक्ष्यमाणं 
पुरुष इद् महात्मा प्राप्लुते नित्ययुक्तः ॥ ४५॥ 
उद्योगहीन मनुष्य धनका बहुत बड़ा भण्डार। तरह- 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवपुरुषकारनिर्देशे षष्टोअध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें देव और पुरुवार्थका निर्देशविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ५१ शोक हैं ) 


+* -ब्याक & ०-4. 


सप्तमो5ध्यायः 
कर्मोके फलका वर्णन 


युधिछिर उवाच 
कमं्णा च समस्तानां शुभानां भरतषंभ। 


फलानि महतां श्रेष्ठ प्रबूहि प्रिपृच्छतः ॥ १॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ भज्जुशासनपर्वेणि 








तरहके भोग और स््रियोकी पाकर भी उनका उपभोग नहीं 
कर सकता; किंतु सदा उद्योगमें लगा रहनेवाला महामनखी 
पुरुष देवताओंद्वारा सुरक्षित तथा गाड़कर रखे हुए घनको 
भी प्राप्त कर लेता है ॥ ४५॥ 
व्ययमुणमपि साथुं कमेणा संभ्रयन्ते 
भचति मनुजलोकाद्‌ देवलोको विशिष्टः 
बहुतरखसुसमसद्धया मानुषाणां शुद्दाणि 
पितृबनभवनाभं दृश्यते चामराणाम्‌ ॥ ४६॥ 
जो दान करनेके कारण निर्धन हो गया है। ऐसे सत्पुरुषके 
पास उसके सत्कर्मके कारण देवता मी पहुँचते हैं और इस 
प्रकार उसका घर मनुष्यछोककी अपेक्षा श्रेष्ठ देवलोक-सा 
हो जाता है | परंतु जहाँ दान नहीं द्वोता; वह घर बड़ी 


भारी समृद्धिसे भरा हो तो भी देवताओंकी दृष्टिमें वह श्मशान 


के ही तुल्य जान पड़ता है ॥ ४६ ॥ 
न च फलति विकमो जीवलोके न दैव॑ 
व्यपनयति विमार्ग नास्ति देवे प्रभुत्यम। 
गुरुमिव कृतमग््यं कमे संयाति देव 
नयति पुरुषकारः संचितस्तन्न तत्र ॥ ४७॥ 
इस जीव-जगतूमें उद्योगद्दीन मनुष्य कभी फूछता-फलता 
नहीं दिखायी देता । देवमें इतनी शक्ति नहीं है कि वह उसे 
कुमार्गसे हटाकर सम्मार्गमें छगा दे । जैसे शिष्य गुरुको आगे 





करके चलता है; उसी तरद् देव पुरुषार्थथो ही आगे करके 
हो जाती है; उसी प्रकार पुरुषार्थथा सह्दारा पाकर देवका - पे रे 


स्वयं उसके पीछे चलता है। संचित किया हुआ पुरुषार्थ ही 


द्वैवको जहाँ चाहता है; वहाँ-वहाँ ले जाता है।॥| ४७ ॥ 


एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया वें मुनिसत्तम | 

फर्ल पुरुष्कारस्य सदा संदरय तसस्‍्वतः ॥ ४८॥ 
मुनिश्रेष्ठ | मैंने सदा पुरुषार्थके ही फलको प्रत्यक्ष देखकर 

यथार्थरूपसे ये सारी बातें त॒म्हें बतायी हैं ॥ ४ट॥ 

अभ्युत्थानेन दैवम्य समारब्धेन कर्मणा। 

विधिना कर्मणा चेंव खर्गमार्गमवाप्लुयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
मनुष्य दैवके उत्थानसे आरभ्म किये हुए पुरुषार्थसे 


उत्तम विधि और शात्नोक्त तत्कर्मते ही स्वर्गलोकका मार्ग 
पासकता है ॥ ४९ ॥ 














युधिष्टिरने पूछा--महयपुरुषोंमें प्रधान भरतश्रेष्ठ 
में समस्त शुभ कर्मोके फल कया हैं ! यह पूछ रहा हूँ; अत 
यही बताइये ॥ १ ॥ 


दानधर्मपर्ण ] 


भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मां पृच्छसि भारत । 
रहस्यं यदपीणां तु तच्छुणुष्व युधिषप्टिर । 
या गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे चिरेष्लिता ॥ २ ॥ 
भीष्मजाने कहा--भरतनन्दन युधिष्ठटिर | तुम मुझसे 
जो कुछ पूछ रहे हो; यह ऋषियोंके लिये भी रहस्यका विषय 
है, किंतु में तुम्हें बतल्म रह्दा हूँ | सुनो, मरनेके बाद जिस 
मनुष्यको जैसी चिर अभिलषित गति मिलती है। उसका भी 
चर्णन करता हूँ ॥ २॥ 
येन येन शरीरेण यद्‌ यत्‌ कर्म करोति यः 
तेन तेन दशर्ररेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ ३ ॥ 
मनुष्य जिस-जिस ( स्थूल या सूक्ष्म ) शरीरसे जो-जो 
कर्म करता है? उसी-उसी शरीरसे उस-उस कर्मका फल 
मेगता है ॥ ३ ॥ 
यस्यां यस्यामवस्थायां यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 
तस्यां तस्यामवस्थायां भुडकते जन्मनि जन्मनि ॥४॥ 
जिस-जिस अबस्थार्मे वह जो-जो शुभ या अश्ुम कर्म 
करता है, प्रत्येक जन्मकी उसी-उसी अवस्थामें वह उसका फल 
मोगता है ॥ ४ ॥ 
न नह्यति कृत॑ कर्म सदा पशञ्जेन्द्रियेरिह । 
ते हास्य साक्षिणो नित्यं पष्ठ आत्मा तभैव च ॥ ५ ॥ 
पॉचों इन्द्रियोंद्रारा किया हुआ कर्म कभी नष्ट नहीं 
होता है| वे पाचों इन्द्रियाँ और छठा मन--ये उस कर्मके 
साक्षी होते हैं ॥ ५ ॥ 
चक्षुद्दान्मनो दद्याद्‌ वाच दद्याच्च सूनताम्‌ । 
अनुश्जेदुपासीत स॒यज्ञः पश्चदृश्चिणः॥ ६ ॥ 
अतः मनष्यकों उचित है कि यदि कोई अतिथि घरपर 


आ जाय तो उसझी प्रसन्न दृष्टिसे देखे । उसकी सेवामें मन 





लगावे | मीटी बोली बोलकर उसे संतुष्ट करे | जब वह जाने 


लगे तो डमके पीछे पीछे कुछ दूरतक जाय और जबतक 


कह है? उमके स्वागत मल्कारमें लगा रहे-ये पॉच काम है, तपस्यासे भोग और ब्रह्मचर्य-ालनते जीवन ( आयु ) 
अं ड़ 


करना ग्रहस्थके लिये पाँच प्रकारकी दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ 


_कहलाता है ॥ ६ ॥ 


यो. दद्यादपरिछ्िष्मन्नमध्वनि बतेते। 
भ्रान्तायाद ए्पूर्वाय तस्य पुण्यफल महत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो थकेन्मों 





दान करता है; उसे महान्‌ पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ ७ ॥ 


स्थण्डिलेपु शयानानां ग्ृहाणि शयनानि च | 


चीरवदकलसंधीते वासांस्याभरणानि च।॥ ८ ॥ 


जो वानप्रस्थी बेदीरर शयन करते हैं। उन्हें जम्मान्तरमें 
उत्तम गदर और दब्याकी प्राप्ति होती है। जो चीर और 
बल्कछ वस्त्र पहनते हैं, उन्हें दूसरे जन्ममें उत्तम बस्तर और 
उत्तम आमूपणोकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 


बूक .. फू |. धो %- >> हओ. 


सप्तमोध्ष्यायः 





अपरिचित पथिकको प्रसन्नतापृर्वक अन्न 


५७४९ 








जज डीिजीजी+ 


वाहनानि था यानानि योगान्मनि तपोश्ने। 
अग्नीनुपशयानस्थ राशः पौरुषममेव च॥ ९ ॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त होता है; उस तयोधन पुरुषकों 
दूसरे जन्ममें अच्छे-अच्छे वाहन और यान उपरूब्ध होते है 
तथा अम्निकी उपासना करनेवाले राजाको जन्मान्तरमें पौरुष- 
की प्राप्ति द्वोती है ॥ ९ ॥ 
रखानां प्रतिसंहारे सोभाग्यमनुंगरछति। 
आमिधप्रतिसंहारे पशून पुन्रांश्य विन्दति ॥ १०॥ 
रसेोंका परित्याग करनेसे सौमाग्यकी और मांसका त्याग 
करनेसे पश्चुओं तथा पुत्रोंकी प्राप्ति होती है | १० ॥ 
अवाक्शिरास्तु यो लम्बे दुदवासं च यो वसेत्‌ । 
सतत चेकशायी यः स लभेतेष्सितां गतिम्‌॥ ११ ॥ 
जो तपस्वी नीचे सिर करके लटकता है अथवा जल्में 
निवास करता है तथा जो सदा ही अकेला सेता ( ब्रह्मचयंका 
पालन करता ) है, वह मनोवाब्छित गतिको प्राप्त होता है ॥ 
पाद्ममासनमेबवाथ दीपमन्न॑. प्रतिश्रयम्‌ । 
दद्यादतिथिपूजार्थ स यज्ञ: पश्चदक्षिण: ॥ १५॥ 
जो अतिथिको पैर घोनेके लिये जल बैठनेके लिये आमनः 
प्रकाशके लिये दीपक, खानेके लिये अन्न और टहरनेके लिये 


घर देता है; इस प्रकार अतिथिका सत्कार करनेके लिये 
इन पॉच बस्तुओंका दान “शञ्दक्षिण यज्ञ! कहलतता है ॥ 
वीरासनं वीरशय्यां बौरस्थानमुपागतः 
अक्षयास्तस्य वे छोकाः सर्वकामगमास्तथा ॥ १३ ॥ 
जो बीरासन रणभूमिमे जाकर बीरशय्या ( मृत्यु ) को 
प्राप्त हो वीरस्थान ( स्वर्गलोक ) में जाता है; उसे अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती है; वे लोक सम्पू्ण कामनाओंकी प्राप्ति 
करानेवाले होते हैं ॥ १३ ॥ 
धन लमेत दानेन मौनेनाशां विशाम्पते। 
उपभोगांश्ध तपसा ब्रह्मचयंण जीवितम्‌ ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य दानसे घन पाता है। मौन-जतके 
पालनसे दूसरोंद्वारा आज्ञापाल्न करानेकी शक्ति प्राप्त करता 


की उपलब्धि होती है ॥ १४ ॥ 
रूपमेंइवर्यमारोग्यमहि साफलमचनुते | 
फलमूलाशिनो राज्य स्वर्ग:प्णोशिनां भचेत्‌ ॥ १५॥ 
अहिंसा धर्मके आचरणसे रूप) ऐश्वर्य और आरोग्यरूपी 
फलकी प्राप्ति होती है | फल-मूल खानेवालेको राज्य और पत्ते 
चबाकर रहनेवालेको स्वर्गकी प्राप्ति होती है ॥ १५ ॥ 
प्रायोपवेशिनो राजन स्ंत्र खुखमुच्यते। 
गवाख्यः शाकदीक्षायां स्वगंगामी तृणाशनः॥ १६॥ 
राजनू | जो आमरण अनशनका वब्त लेकर बैठता है; 
उसके लिये सर्वन्न सुख बताया गया है। शाकाद्वारकी दीक्षा 
लेनेपर गोधनकी प्राप्ति होती है और तृण खाकर रदइनेवाल्ा 
पुरुष स्वर्गलोकमें जाता है || १६ ॥ 


जुछ५० 


ओऔमहाभारते 


[ अलु शासनपर्वणि 








ख्तरियस्मिषवर्ण स्तात्था वायु पीस्वा क्रत॑ लभेत्‌। 
स्वर्ग सत्येन लभते दीक्षया कुलमुफ्तमम्‌ ॥ १७॥ 
सत्री-तम्बन्बी मोर्गोका परित्याग करके त्रिकाल स्तान 
करते हुए. वायु पीकर रहनेसे यशका फल प्राप्त द्वोता है । 
सत्यसे मनुष्य स्वर्गको और दीक्षासे उत्तम कुलको पाता है ॥ 
सलिलाशी भवेद्‌ यस्तु सदाग्निः संस्क्ृतो द्विजः 
मु साधयतो यज्यं नाकपृष्ठमनाशके ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण सदा जल पीकर रहता है, अभिह्वोत्र करता है 
और मन्त्र-साधनामें संलभ रहता है। उसे राज्य मिलता है 
और निराह्यारत्रत करनेसे मनृप्य स्वर्गलोकमें जाता है ॥१८॥ 
उपयासं चर दीक्षायामभिषेक॑ ज्वा पाथिव। 
रत्वा द्वादश वर्षाणिवीरस्थानाद्‌ बिशिष्यते ॥ १९॥ 
पृथ्चीनाथ ! जो पुरुष बारह वर्षातकके लिये अतकी 
दीक्षा लेकर अन्नका त्याग करता और तीथोंगें स्नान करता 
रहता है? उसे रणनमिमें प्राण त्यागनेवाले बीरसे भी बढ़कर 
उत्तम छोककी प्राप्ति इं-ती है ॥ १९ ॥ 
अधीत्य सर्ववेदान वे सद्यो दुःखादू विमुच्यते । 
मानसं हि चरन्‌ धर्म स्वर्गलोकमुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो क्षम्पू्ण वेदोंका अध्ययन कर लेता है? वह तत्काल 
दुः्खसे मुक्त हो जाता है तथा जो मनसे धर्मका आचरण 
करता है) उसे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥| २० ॥ 
या दुरुत्यजा दुर्मतिभियों न जीर्यति जीर्यतः । 
यो5सो प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः खुखम्‌ २१ 


8 अत व 


खोटी बुद्धिवाले पुरुषोंके लिये जिसका त्थाग करना कठिन 


है; जो मनुष्यके जीर्ण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण नहीं होती 








तथा जो प्राणनाशक रोगक समान सदा कष्ट देती रहती हैः 


उस तृष्णाका त्याग कर देनेबाले पुरुषकों ही सुख 
मिलता है ॥ २१॥ 

यथा घेनुसहस्प्रेपु वल्सो विदृति मातरम्‌। 

एवं पूर्वकृतं कर्म कतोरमनुगच्छति ॥ २२ ॥ 


जैसे बछड़ा हजारों गौओंके बीचमें अपनी माताको दूँढ 


लेता है उसी प्रकार पहलेका किया हुआ कर्म भी कर्ताको 


पहचानकर उसका अनुसरण करता है ॥ २२ ॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणिच फलानि च। 
स्वकाल नातिवतन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ २३॥ 

जैसे फूछ ओर फल किसीकी प्रेरणा न होनेपर भी अपने 
समयका उलछट्डन नहीं करते--ठीक समयपर फूलने-फलने 
लग जाते हैं; बेसे ही पहलेका किया हुआ कम भी समयपर 
फल देता ही है ॥ २३२॥ 
ज्ञीयन्ति जीय॑तः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीयेतः । 

छा पा की हे 

चक्षुःभ्रोत्रे च जीयेंते ठष्णेका न तु जीयेते ॥ २४ ॥ 














इति श्रीमदाभारते अनुशासनपत्रणि 


मनुष्यके जीर्ण ( जराग्रस्त ) होनेपर उसके केश जीर्ण 


होकर झड़ जाते हैं: वृद्ध पुरुष्के दोत भी टूट जाते हैं, नेत्र 





और कान भी जीर्ण होकर अन्धे-बहरे हो जाते हैं। केवल 


_ तृष्णा ही जीर्ण नहां होती है ( वह सदा नयी-नवेली बनी 


रहती है )॥ २४॥ 

येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः। 

प्रीणाति मातरं येन प्रथिवी तेन पूजिता ॥ २०॥ 

येन प्रीणात्युपाध्याय तेन स्याद्‌ ब्रह्म पूजितम । 
मनुष्य जिस व्यवहास्से पिताको प्रसन्न करता है। उससे 


भगवान्‌ प्रजापति प्रसन्न होते हैं | जिस बर्तावसे वह माताको 











संतुष्ट कर्ता है। उससे प्रथ्बी देबीकी मी पूजा हो जाती है 
तथा ज़िसम बढ उपाध्यायकों तृत्र करता है; सरसके द्वास 


परब्रह्म परमान्माकी पुजा सम्पन्न हो जाती है ॥ २५६३ ॥ 
आह दि मै :|":+ अेक2%० उक्रकओऑ #नलस्स हज 
सर्वे तस्यादता धमो यस्यैते त्रय आहताः। 
येते 
अनाहतास्तु यस्येते सवोस्तस्याफलाः क्रियाः ॥ २६॥ 





जिसने इन तीनोंका आदर किया; उसके द्वार सभी 


घमौका आदर हो गया और जिसने इन तीनोंका अनादर 


कर दिया। उमकी सम्पूर्ण यज्ञादिक क्रियाएँ निष्फल हो 


जाती हैं ॥ २६॥ 


बेश़म्यायन उवाच 
भीष्मस्थेतद्‌ वचः श्रुत्वा विस्मिताः कुरुपुज्ञवा: 
आसन प्रहष्टमनसः प्रीतिमन्तोःभवंस्तदा ॥ २७॥ 
क्शम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ कुरुबंशी आश्रय चकित हो उठे । 
सबके मनमें हर्षजनित उल्लास भर गया | उस समय सभी 
बड़े प्रसन्न हुए ॥ २७ ॥ 
यन्मन्त्रे भवति वृथोपयुज्यमाने 
यत्‌ सोमे भवति वृथाभिषूयमाणे। 
यज्चाग्नी भवति बृधाभिट्टयमाने 
तत्‌ सर्वे भवति बृुथामिधीयमाने॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ-युधिष्टिर | वेदमन्त्रोंका व्यर्थ 


(अशुद्ध ) उपयोग ( उच्चारण ) करनेपर जो पाप लगता है 








सोमयागको दक्षिणा आदि नदनेके कारण व्यर्थ कर देनेपर जो 








दोष लगता है तथा विधि और मन्त्रके तिमा अग्रिम निर््थक 
आहुति देनेपर जो पाप होता है; वह सारा पाप मिथ्या 
भाषण करनेसे प्राम होता है ॥ रट॥ 
इत्येतदपिणा प्रोक्तमुक्तवानस्मि यद्‌ विभो। 
शुभाशुभफलप्राप्ती किमतः श्रोतुमिच्छलि ॥ २० ॥ 
राजन | शुभ और अश्ञुम फलकी प्रामिके विषयर्मे 
महर्षि व्यासने ये सब बातें बतायी थीं) जिन्हें मेने इस समय 
तुमसे कहा है। अब और क्‍या सुनना चाइते हो ! ॥ २९॥ 








दानधर्मपर्वणि कर्मफलिकोपाख्याने सप्तमो5ध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमें कम फताका उपाख्यानविष्यक सातवें अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 
ननजश «कक क-शएए-* 5 


| 


दानधमंपव॑ ] 


अष्टमो अध्यायः 


पुछपर 





अष्टमो5ध्यायः 
श्रेष्ठ ब्रह्मणोंकी महिमा 


युधिष्टिर उवाच 

के पूज्याः के नमस्कार्या: कान्‌ नमस्यसि भारत । 
एतन्मे सर्बमाचछ्षत्र येभ्यः स्पृहयसे चुप ॥ १ ॥ 

युधिप्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | इस जगत्‌ में कौन-कोन 
पुरुष पूजन और नमस्कारके योग्य हैं ! आय किनको प्रणाम 
करते हैं ! तथा नरेश्वर | आप किनको चाहते हैं ! यह सब 
मुझे बताइये ॥ १॥ 
उत्तमापद्वतस्यापि यत्र ते बतेते मनः। 
मजुष्यछ/के सर्वस्मिन यदमुत्रेह चाप्युत॥ २॥ 

बड़ी-स-बड़ी आपत्तिमें पडनेवर भी आप मन किनका 
स्मरण किये बिना नहीं रहता ! तथा इस समस्त मानवलछोक 
और परलोकमें द्वितकारक क्या है? ये सब बातें बतानेकी 
कृपा करें ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

स्पृदयामि द्विजातिभ्यों येपां ब्रह्म परं घनम्‌ । 
येषां स्वप्रत्ययः स्व॒गं स्तपः ख्वाध्यायलाधनम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीन कहा--युधष्ठिर | जिनका ब्रह्म ( वेद ) 
द्दी परम धन है, आत्मज्ञान ह्ठी स्खगं है तेथा बदःका स्वाध्याय 
करना ही श्रेष्ठ तप है; उन ब्राह्मर्णोकी में चाहता हूँ ॥ ३॥ 
येषां बालाश्व वृद्धाश्व पितृपेतामद्दों घुरम्‌। 
उद्दहन्ति न सौद्न्ति तेभ्यो वे स्पृहयाग्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 

जिनके कुलमें बच्चेसे लेकर बूद्रेतक बाप-दादोंकी परम्परासे 
चले आनेवाले धार्मिक कार्यका भार सँमालछते हैं; परंतु उसके 
लिये मनमें कभी खेदका अनुमव नहीं करते हैं; ऐसे द्वी 
ढगोंको में चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
विद्याखभिविनीतारनां दान्तानां सदुभाषिणाम । 
श्रुतवृत्तोपपन्‍नानां सदाक्षरविदां सताम्‌॥ ५ ॥ 
संसत्सखु बदतां तात दंसानामिव संघशः। 
मकुत्यरूपा रुचिरा दिव्यजीमृतनिःखनाः॥ ६ ॥ 
सम्यगुच्चरिता वाचः श्रूयन्ते 6 युधिष्ठटिर । 
शुश्रूषमाण नृपतौ प्रेत्य चेह खुखावहाः॥ ७ ॥ 

जो विनीत भावसे विद्याध्ययन करते हैं, इर्द्रियोको संयमर्मे 
रखते हैं और मीठे वचन बोलते हैं, जो शासत्रशान और 
सदाचार दोनोंसे सम्पन्न हैं, अविनाशी पर्मात्माको जाननेवाले 
सत्पुरुष हैं; तात युधिष्ठिर ! सभाओंमें बोलते समय हंस- 
समूहोंकी माति जिनके मुखसे मेथके समान गम्भीर स्वरसे 
मनोहर मज्जलमयी एवं अच्छे ढंगते कद्दी गयी बातें सुनायी 
देती हैं, उन ब्राह्मणोंकों ही मैं चाहता हूँ । यदि राजा उन 
मदहात्माओंकी बातें सुननेकी इच्छा रखे तो वे उसे इहलोक 
और परलोकर्मे भी सुख पहुँचानेवाली होती हैं || ५-७ ॥ 


है; परतु उनकी गणना करते समय जो उनमें दानझूर हो। 
ही सबसे श्रेष्ठ माना जाता है ॥ १०-११ ॥ 


ये चापि तेषां श्रोतारः सदा सदसि सम्मताः | 
विज्ञानगुणसम्पन्नास्तेभ्यश्च॒ स्पृदहयाम्यहम्‌ ॥ < ॥ 
जो प्रतिदिन उन महात्माओंकी बातें सुनते हैं, वे भोता 
विज्ञानगुणसे सम्पन्न हो समाओंमें सम्मानित होते हैं। में ऐसे 
श्रोताओंकी भी चाह रखता हूँ ॥ ८ ॥ 
सुसंस्क्ृतानि प्रयताः शुच्चीनि गुणबन्ति च। 
ददत्यन्नानि तृप्त्यथ ब्राह्मणेम्यो युधिष्टिर॥ ९ ॥ 
ये चापि सततं राजंस्तेभ्यश्व स्पृहयाम्यहम्‌। 
राजा युव्रिष्ठिर | जो पवित्र ह्वाकर ब्राह्मणोंको उनकी 


तृप्तिके लिये श॒ुद्ध और अच्छे ढंग तैयार किये हुए पत्रित्र 





तथा गुणकारक अन्न परासते हैं; उनका भी में सदा 
चाइता हूं ॥ ९६ ॥ 


शक्यं होवाइवे योद्धुं न दातुमनख्‌यितम्‌ ॥ १०॥ 

शूरा वीराश्य शतदः सन्ति लाके युधिप्ठिर । 

येषां संख्यायमानानां दानशूरों विशिष्यते ॥ ११॥ 
युथिष्ठिर [ संग्राममें युद्ध करना सहज है। परंतु दोषद श्टिसे 

रहित होकर दान देना सहज नहीं है | संसारमें सेकडड़ों शूरवीर ५ 











घन्यः स्यां यद्यहं भूयः सौम्य ब्राह्मणको 5पि वा । 

कुले जातो धमेगतिस्तपोविद्यापरायणः ॥ १५॥ 
सौम्य | यदि में कुलीन) घर्मान्मा। तपस्वी और विद्वान्‌ 

अथवा कंसा भी ब्राह्मण होता तो अनेकों घन्य समझता ॥ 

न मे त्वत्तः प्रियतरों लोके5स्मिन्‌ पाण्डुनन्द्न । 

त्वत्तश्बापि प्रियतरा ब्राह्मणा भरतपंभ ॥ १३॥ 
पाण्डुनन्दन | इस संसारमें मुझे तुमसे अधिक प्रिय कोई 

नहीं है; परंतु भरतश्रेष्ठ | ब्राह्मणोंकी में तुमसे भी अधिक 

प्रिय मानता हूँ ॥ १३॥ 

यथा मम प्रियतमास्त्वत्तो विप्राः कुरुत्तम | 

तेन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र स शान्तनुः॥ १४७ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | धब्राह्मण मुझे तुम्हारी अपेक्षा मी बहुत अधिक प्रिय 

हैं?-इस सत्यके प्रभावसे मैं उन्हीं पुण्यलोकोमें जाऊँगा। जहाँ 

मेरे पिता महाराज शान्तनु गये हैं ॥ १४ ॥ 

नमे पिता प्रियतरो ब्राह्मणेम्यस्तथाभवत्त्‌ | 

नमेपितुः पिताबापिये चान्येषपि सुहज्ञनाः ॥ १५॥ 
मेरे पिता भी मुझे ब्राह्मणोंकी अपेक्षा अधिक प्रिय नहीं 

रहे हैं । पितामह और अन्य सुद्ददोकों भी मैंने कभी ब्राह्मणोंसे 

अधिक प्रिय नहीं समझा है ॥ १५ ॥ 

न हि मे वृजिनं किचिद्‌ विद्यते ब्राह्मणेष्चिह । 

अणु वा यदि वा स्थूल विद्यते साधुकमंसु ॥ १६॥ 


५७५७३ 


श्रीमहाभारते 


[ अनु शासंनपर्वणि 


जलन जअॉजतनअऑअ़७४अ४जि७”ण०-य ननतनीतीी तक नी तनीीण?णयएयएयथनीनीनयीय न न नमन-म--- नमन कमनमभक “नन-क नमक 3+नन--म-म-म नमन नन-म--+भकन+॥>भन»++. 


मेरे द्वारा ब्राह्मणोंक्रे प्रति किन्हीं श्रेष्ठ कर्मोमें कभी छोटा: 
मोटा किश्विन्मात्र भी अपराध नहीं हुआ है ॥ १६ ॥ 


कर्मणा मनसा वापि वाचा वापि परंतप। 
न न 
यन्मे रूत॑ व्राह्मणभ्यस्तेनाय न तपाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 


शत्रुऑंकों संताप देनेवाले नरेश ! मैंने मन। वाणी और 





कर्मसे ब्राह्मणीका जो थोड़ा-बहुत उपकार किया है? उसीके 


प्रभावले आज इस अवस्थामें पड़ जानेपर भी मुझे पीड़ा नहीं 


होती है॥ १७॥ 


ब्रह्मण्य इति मामाहुस्तया वचास्मि तोपषितः । 
एतदेव पवित्रेग्यः सर्वभ्यः परमं स्खतम्‌ ॥ १८॥ 
लोग मुझे ब्राह्मणभक्त कहते हैं | उनके इस कथनसे 
मुझे बड़ा संतोष होता है | ब्राह्मणोक्ी सेवा द्वी सम्पूर्ण पविन्न 
कर्मेसे बढ़कर परम पवित्र कार्य है॥ १८ ॥ 
पश्यामि लोकानमलाड्छुचीन ब्राह्मणयायिनः। 
तेषु मे तात गन्तव्यमह्ाय च चिराय च ॥ १९॥ 
तात [ ब्राह्मणकी सेवामें रहनेवाले पुरुषकों जिन पवित्र 
और निमंल लोकोंकी प्रामि होती है, उन्हें में यहींसे देखता 
हूँ । अब शीघ्र मुझे चिरकालके लिये उन्हीं छोकोंमें जाना है ॥ 
यथा भरत्नाश्रयों धर्मः ख्रीणां लोके युधिप्टिर । 
स देवः सा गतिनान्या क्षत्रियस्य तथा द्विजाः ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे स्त्रियोंके लिये पतिकी सेवा दी संतारमें 
बसे बड़ा धमं है. पति ही उनका देवता और वही उनकी 
परम गति है। उनके लिये दूसरी कोई गत नहीं है; उसी 


प्रकार क्षत्रियक लिय आह्मणकी सेवा ही परम धर्म है। ब्राह्मण 
ही उनका देवता और परम गति है; दूसरा नहीं ॥ २० ॥ 








क्षत्रियः शतवर्षी च दशवर्षी द्विजात्तमः 
पितापुन्नी च विज्ेयो तयोहिं ब्राह्मणों गरुरुः ॥ २१ ॥ 
क्षत्रिय सौ वर्षका हो और श्रेष्ठ तह्मण दस वर्षकी अवस्था- 
का द्वो तो मी उन दोनोंकों परस्पर पुत्र और पिताके समान 
जानना चाहिये । उनमें ब्राह्मण पिता है और क्षत्रिय पुत्र ॥ 
नारी तु पत्यमावे वे देवरं कुरुते पतिम्‌। 
पृथिवी ब्राह्मणालामे क्षत्रियं कुरते पतिम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे नारी पतिके अमावमें देवरको पति बनाती है; उसी 
प्रकार प्रृथ्वी ब्राह्मणके न मिलनेपर ही क्षत्रियकों अपना 
अधिपति बनाती है || २२॥ 
( ब्राह्मणानुशया ग्राह्यं राज्य च सपुरोहितः 
द्रक्षणन खगोंपम्य तन्कापान्नरकोहक्षयः ॥ ) 
पुरोट्टितसद्वित राजाओंको ब्राह्मणकी आज्ञामे राज्य ग्रहण 
करना चाहिये | ब्राह्मणकी रक्षासे ही राजाकों स्वर्ग मिलता 
है और उसको रूष्ट कर देनेसे बह अनन्तकालके लिये नरकर्मे 
गिर जाता है ॥ 





पुत्रवद्च ततो रश्या उपास्या गुरुबच्च ते। 
अश्निवद्चोपचयो वें ब्राह्मणाः कुरुसत्तम ॥ २३॥ 


कुरुश्रेष्ठ | ब्राह्मणोंकी पुत्रके समान रक्षा) गुरुकी भाँति 
उपासना और अग्निकी माँति उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ 
ऋजून सतः सत्यशीलान सबंभूतहिते रतान्‌। 
आशाविपानिष कुद्धान्‌ द्विजान्‌ परिचरेत्‌ खदा॥ २४॥ 
( दूरतो माठ्वत्‌ पूज्या विप्रदाराः खुरक्षया। ) 
सरल, साधु) स्वभावतः सत्यवादी तथा समस्त प्राणियोंके 
हितमें तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणोंकी सदा ही सेवा करनी चाहिये 
और क्रोधर्में भरे हुए विधधर सपके समान समझकर उनसे 
भयभीत रहना चाहिये | ब्राह्मणोंकी जो ख्जियों हों; उनकी भी 
सुरक्षाका ध्यान रखते हुए मांताके समान उनका दूरते ही 
पूजन करना चाहिये ॥ २४ ॥ 
तेजसस्तपसश्चेव नित्य विभ्येद्‌ युधिप्ठिर । 
उसे चेते परित्याज्ये तेजश्रेव तपस्तथा॥ २५॥ 
युथिष्ठिर | ब्राह्मणोंके तेत और तपसे सदा डरना चाहिये 
तथा उनके सामने अपने तय एवं तेजका अभिमान त्याग 
देना चाहिये || २५ ॥ 
व्यवसायस्तयोः शीघ्रमुभयोरेव. विद्यते। 
हन्युः कुद्धा महाराज ब्राह्मणा ये तपस्विनः ॥ २६॥ 
महाराज [ ब्राह्मणके तप और क्षत्रियकरे तेजका फलछ 


- शीघ्र ही प्रकठ होता है तथापि जो तपस्वी ब्राह्मण हैं; वे कुपित 


होनेपर तेजस्वी क्षत्रियकों अपने तपके प्रभावसे मार सकते हैं ॥ 
भूयः स्यादुभयं दत्त ब्राह्मणाद्‌ यद्कोपनात्‌ । 
कुर्यादुभयतः शेष दृत्तशेष॑ न शेषयेत्‌ ॥ २७॥ 
क्रोधरद्िित-क्षमाशील ब्राह्मणको पाकर क्षत्रियकी ओरति 
अधिक मात्रामें प्रयुक्त किये गये तप और तेज आगपर रूईके 
ढेरके समान तत्काल नष्ट हो जाते हैं | यदि दोनों ओरसे एक- 
दूसरेपर तेज और तपका प्रयोग हो तो उनका सर्वथा नाश 
नहीं होता; परंतु क्षमाशील ब्राह्मणके द्वार खण्डित होनेसे 
बचा,हुआ क्षत्रियका तेज किसी तेजस्वी बाह्ृणपर प्रयुक्त हो 
तो वह उससे प्रतिद्दत द्वोकर सबंथा नष्ट द्वो जाता है; थोड़ा 
सा भी शेष नहीं रह जाता ॥ २७ ॥ 
दण्डपाणिययथा गोषु पाल नित्य दि रक्षयेत्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ ब्रह्म च तथा क्षत्रियः परिपालयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जैसे चरवाहा द्वाथमें डंडा लेकर सदा गौओंकी रखवाली 
करता है; उसी प्रकार क्षत्रियकीं उचित है कि वह ब्राह्मर्णो 
और वेदोंकी सदा रक्षा करे ॥ २८ ॥ 


पितेव पुत्रान्‌ रक्षेथा ब्राह्मणान्‌ घर्मच्रेतलः । 
गृदे चेषामवेलेथाः किखिदस्तीति जीवनम्‌ ॥ २९ ॥ 





दैनिधमेपय ] 








राजाको चाहिये कि वह धर्मास्मा ब्राह्मणोंकी उसी तरह 
रक्षा करे) जैसे पिता पुत्रोकी करता है| वह सदा इस बातकी 


नेवमो धच्यायः 
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जज ५3 जज जी ++5 


नली 


लक 


देख-भाल करता रहे कि उनके घरमें जीवन-निर्वाइके लिये 
क्या है और कया नहीं है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशाध्नपर्वणि दानघर्मपर्षणि अष्टमोह्च्याय; ॥ < ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्में श्रेष्ठ आह्मणोंकी प्रदांसाविषयक आठवों अच्यय पुरा हुआ ८१ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुछ ३०३ छोक हैं ) 
++--याहक 0 कम 4. 


नवमो5ध्याय:ः 


ब्राक्षणका देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा उसके घनका अपहरण करनेसे दोपकी प्राप्रिक 


हर 


विपयमें सियार ओर वानरक संवादका उल्लेख एवं ब्राह्मणोंकों दान देनेकी महिमा 


युधिष्टर उवाच 

च्राह्मणानां तु ये लोकाः प्रतिश्र॒ुत्य पितामह । 
न प्रयच्छन्ति मोहात्‌ ते के भवन्ति महादुते ॥ १॥ 
एतन्मे तत््वतो ब्रृहि धर्म धर्मभ्रुतां चर | 
प्रतिश्र॒त्य दुरात्मानो न प्रयच्छन्ति ये नराः ॥ २॥ 

युधिप्ठिरन पूछा--घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ महातेजस्वी 
पितामह | जो लंग ब्राक्षणोंकी कुछ देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर 
मोहबश नहीं देते हैं, जो दुरात्मा दानका सकल्प करके भी 
दान नहीं देते हैं, वे क्या होते हैं ? यह धर्मका विषय मुझे 
यथार्थरूपसे बताइये ॥ १-२ ॥ 

भीष्य उवाच 

यो न दद्यात्‌ प्रतिश्रुत्य खह्पं वा यदि वा बहु । 
आशा स्तस्य दृताः सवा: क्लीबस्पेव प्रजाफलम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--युप्रिष्ठिर | जो थोड़ा या अधिक देनेकी 
प्रतिश करके उसे नहीं देता है, उतकी सभी आशाएँ बसे ही 
नष्ट ही जाती हैं) जैसे नपुंसककी संतानरूपी फलविषयक आशा॥ ३॥ 
यां रात्रि ज(यते जीवो यां रात्रि च विनश्यति । 
एतर्सिन्नन्तरे यद्‌ यत्‌ खुकछृतं तस्य भारत ॥ ४ ॥ 
यूच तस्य हुत॑ किचिद्‌ दत्त वा भरतपंभ। 
तपस्तप्रमथो चापि सर्व॑ तस्योपहन्यते ॥ ५ ॥ 

भरतनन्दुन | जीव जिस रातकों जन्म लेता है और जिस 


रातको उसकी मौत होती है-इन दोनों रात्रियोके बीचमें 


जीवनभर वह जो-जो पुष्यकर्म करता है। भरतत्रेष्ठ | उसने. 
आजीवन जो कुछ होम) दान तथा तप किया होता है; उसका 
बह सब कुछ उस प्रतिज्ञा-मन्नके पापले नए हो जाता है |४-५। 
अथैतद्‌ वचन प्राहुर्धर्मशासत्रविदी जनाः। 
निशम्यप भरतश्रेष्ठ वुद्धथा परमयुक्तया ॥ ६ ॥ 

मरतश्रेष्ठ | धर्मशास्त्रके शाता मनुष्य अपनी परम योग- 
युक्त बुद्धिसि विचार करके यह उपर्युक्त बात कहते हैं ॥६॥ 
अपि , चोदाहरन्तीम॑ धर्मेशाखविदो जनाः | 
अश्वानां इयामकणोनां सहस्त्रेण स मुच्यते ॥ ७ ॥ 

धर्मशात्जोके विद्वान्‌ यह भी कहते हैं कि प्रतिश्ञा-भज्ञका 
पाप करनेवाला पुरुष एक हजार इ्यामकर्ण घोड़ोंका दान 
करनेसे उस पापसे मुक्त होता है ॥ ७॥ 


























अन्रैयोदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ | 
श्रगालस्य च संवाद वानरस्य च भारत ॥ ८ ॥ 
भारत | इस विषय विश पुरुष सियार और वानरके 
संवादरूप इस प्राचीन इतिह[सका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
तो सखायो पुरा ह्ाास्तां मानुपत्वे परंतप। 
अन्यां योनि सम|पन्नौ शार्गाी वानरीं तथा ॥ ९ ॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश | मनुष्य-जन्ममें जो दोनों 
पहले एक-दूमरेके मित्र थे) वे ही दूसरे जन्ममें तियार और 
वानरकी योनिमे प्राम हे गये ॥ ९॥.......ः 
ततः पराखून खादन्तं श्टमार्ल वानरों 5ब्रबीतू | 
इमशानमध्ये सम्प्रेक्ष्य पूर्वजातिमसुस्मरन्‌ ॥ १०॥ 
कि त्वया पापक पूर्व कृत कर्म खुदारुणम्‌ । 
यस्त्वं इमशाने मतकान पूतिकानत्सि कुत्सितान्‌ ॥ 
तदनन्तर एक दिन मियारकों मरघटमें मु खाता देख 
वानरने पूर्व-जन्मका स्मरण करके पूछा-प्मैया | तुमने पहले 





जन्ममें कौन-सा भयंकर पाप किया था; जिमसे तुम मरघटमें 
5 ः हः 
घृणित एवं दुगन्धयुक्त मुर्दे खा रहे हो !? ॥ १०-११ ॥ 


५छ' २७ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अज्ुशासनपर्वणि 








एवमुक्तः प्रत्युवाच श्टगालो बानरं तदा। 
ब्राह्मणस्य प्रतिश्रुत्य न मया तदुपाहतम्‌ ॥ १२५॥ 
तत्कते पापकी योनिमापन्नोपस्मि प्ुवद्धम | 
तस्मादेवंविधं भक््यं भक्षयामि वुभुजितः ॥ १३॥ 

बानरके इस प्रकार पूछनेपर लियारने उसे उत्तर दिया- 
धभाई वानर ! मैंने ब्राह्मणको देनेकी प्रतिशत करके बह वस्तु उसे 
नहीं दी थी। इसीके कारण में इस पापयोनि्में आ पढ़ा हूँ 
ओऔर उसी परायसे भूखा होनेपर मुझे इस तरहका घणित मोजन 
करना पड़ता है? ॥ १२-१३ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्टगालो वानरं प्राह पुनरेव नरोक्तम | 
कि त्वया पातक॑ कर्म कृतं येत्तालि बवानरः॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ -नरश्रेष्त | इसके बाद सियाग्ने 





वानरसे पृनः पूछा-प्तुमने कोन-'ग पाप किया था १ जिससे 





बानर हो गये ?! ॥ १४ ॥ 
वानर उवाक 
सदा चाहं फलाहारो ब्राह्मणानां घु्द्धमः। 
तस्मान्न ब्राह्मणस्वं तु हतंव्यं बिदुषा सदा । 
सम॑ विवादों माक्तव्पों दातव्यं स प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १५॥ 
वानगने कदहा--मैं सदा ब्राह्मणोंका फल चुराकर खाया 





करता था; इसी पापसे वानर हुआ | अतः विज्ञ पुरुषको 


कभी ब्राह्मणका घन नहीं चुराना चाहिये। उनके साथ कमी 
झगड़ा नहीं करना चादिये और उनके लिये जो वस्तु देनेकी 
प्रतिज्ञा को गयी ही) वह अवश्य दे देनी चाहिये ॥ १५॥ 


भीष्म उवाच 

इत्येतद ब्रुवतों राजन व्राह्मणस्थ मया श्रुतम्‌ | 
कथा कथयतः पुण्या धमज्नम्य पुरातनाम ॥ १६॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! यह कथा मैंने एक 
धर्मज्ञ ब्राह्मणके मुखसे सुनी है; जो प्राचीमकालकी पवित्र 
कथाएँ सुनाता था ॥ १६ ॥ 
श्रुतश्चापि मया भूयः कृष्णस्थापि विशाम्पते । 
कथां कथयतः पूत्र ब्राह्मणं प्रति पाण्डव ॥ १७॥ 








प्रजानाथ ! पाण्डुनन्दन | फिर मैंने यही बात भगवान्‌ ----+- 


श्रीकृष्ण के मुखसे भी सुनी थी; जब कि वे पहले किसी ब्राह्मणसे 

ऐसी ही कथा कट्द रहे थे ॥ १७ ॥ 

न हतंव्यं घिप्रधन क्षन्तव्यं तेषु नित्यशः 

घालाश्य नावमन्तच्या दररिद्राः ऊरपणा अपि ॥ १८॥ 
ब्राह्मणफा धन कभी नहीं चुराना चाहिये | वे अपराध 

करें तो भी सदा उनके प्रति क्षमाभाव ही रखना चाहिये। 

वे बालक दरिद्र अथवा दीन हों तो भी उनका अनादर नहीं 

करना चाहिये ॥ १८ ॥ 

एथमेब च मां नित्य ब्राह्मणाः संदिशन्ति ये। 

प्रतिश्रुत्य भवेद्‌ देयं नाशा कायो द्विजो्तमे ॥ १९ ॥ 


ब्राह्णणलोग भी मुझे सदा यही उपदेश दिया करते थे 
कि प्रतिज्ञा कर लेनेपर वह वस्तु ब्रा्णको दे ही देनी चाहिये। 
किसी श्रेष्ठ ब्राह्मगकी आशा भज्ञ नहीं करनी चाहिये ॥१९॥ 


ब्राह्मणो द्याशया पूर्च. कृतया पृथिवापते । 
सुसमिद्ध। यथा दीघ्रः पावऋूष्तद्विवः सुखुतः ॥ ९० ॥ 
पृथ्वीनाथ | ब्राह्मणकी पहले आशा दे देनेपर बह समिवासे 








प्रज्यलित हुई अग्निके समान उद्दोप्त ढो उठता हैं ॥ २० ॥ 
य॑ निराक्षत सक्ुद्ध आशया पूचजातया। 
प्रददेष्च हि त॑ राजन कश्ममश्षय्यभुग यथा ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ | पहलेकी लगी हुई आशा भज्ञ होनेसे अत्यन्त 
क्रोधर्मे भरा हुआ ब्राह्मण जिसकी ओर देख छेता है। उसे 
उसी प्रकार जलाकर भस्म कर डालता है; जेते अग्नि सूखी 
लकड़ी अथवा तिनकोके बोझको जला देती दे ॥ २१॥ 
स प॒व हि यदा तुषश। बचसा प्रतिनन्‍द्रति । 
भवत्यगद्संकाशं। बिषये तम्य भारत ॥ २२ ॥ 
भारत ] वही ब्राह्मण जब आशाउर्तिने संतुष्ट होकर वाणी- 
द्वारा राजाका अभिनन्दन करता है--उसे आश्ीवांद देता 
है। तब उसके राज्यके लिये वह चिक्रित्सकक्े तुल्य हो 
जाता है ॥ २२॥ 
पुत्र/न पोत्रान्‌ पशुूंश्वेव वान्धवान्‌ सचिवांस्तथा । 
पुरं जनपद चब शान्त रप्रन पप्येत्‌ ॥ २३॥ 
तथा उस दाताके पुत्र-यीत्र) बन्धु-बान्त्रव) पश्ु$ सन्‍्त्री। 
नगर और जतवदके लिये वह शान्तिदायक बनकर उन्हें 
कल्याणका भागी बनाता और उन सत्रका पोषण करता है ॥ 
एतद्डि परम तेजो ब्राह्मणस्येह दृश्यते। 
सहस्लकरिरणस्पेव सवितुर्घेरणीतले ॥ २४ ॥ 
इस प्रृथ्वीपर ब्राह्मणका उत्कृष्ट तेत्र सदस्त किरणोंवाले 
समदेवके समान दृष्टिगो चर होता है ॥ २४ ॥ 
तस्माद्‌ दातब्यमेवेह प्रतिश्रत्य युधिषप्ठिर। 
यर्दीच्छेच्छाभनां जाति प्राप्तुं भरतसक्तम ॥ २५॥ 
भरतश्रेष्ठ युविश्ठिर | इसलिये जो उत्तम योनिमें जर 
लेना चाहता द्वो) उसे ब्राह्मणक्रों देनेकी प्रतिजा को हुई वस्तु 








अबच्य दे डालनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
छः कक 5 | 


व्राह्मणस्य हि दत्तेन धु्॑ खवर्गों छानुत्तमः। क्‍ 

शकयः प्राप्टे विशेषेण दान हि महती क्रिया ॥ २६॥ 
ब्राह्मणको दान देनेसे निश्चय ही परम उत्तम स्वर्गलोककों 

विशेष रूपसे प्राप्त किया जा सकता है; क्योंकि दान महान 

पुण्यकर्म है ॥ २६ ॥ 

इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा। 

तस्माद्‌ दानानि देयानि व्राह्मणभ्यों विज्ञानता॥ २७॥ 
इस छोकमें ब्रा्मणको दान देनेसे देवता और पितर वृष्त 

होते हैं; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष ब्राह्मणकों अवश्य दान दे ॥| 


मदद्धि भरतश्रेष्ट.. ब्राह्मणस्तीर्थमुच्यते । । 


! 


दानवथर्मपत्र ] 


दशमोडष्यायः 


४५५ 





बेलायां न तु कस्यांचिद्‌ गरछेद्‌ विप्रो हमपूजितः॥ २८॥ 
भरतश्रंष्ठ | दाह्षण महान्‌ तीथ कहे जाते हैं; अतः वे 


किसी भी समय घरपर आ जाये तो बिना सत्कार किये उन्हें 
नहीं जाने देना चाहिये ॥ २८ ॥ 





इति श्रीमद्वाभारते अनुश'सनय॒4गि दानवर्मरर्वणि झूगालवानरजंवादे नवसो$ध्याय: ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनु शासनपर्के अन्तर्गत दानचर्मपर्दमे मियार आए बानरका सेवादरिष्यक नवाँ अध्याय पूरा हुआ ३० 





दशमो5ध्यायः 
अनधिकारीको उपदेश देनेप्ते हानिके विषयमें एक झुद्र और तपस्वी ब्राह्मणकी कथा 


युधिष्टिर उवाच 

मिच्रसौहाद योगेन देश करोति यः। 
जात्याधरस्य राजपंदोपस्तस्थ भवेतज्ष घा॥ १ ॥ 
एतदिच्छामि तत्तवेन व्याख्यातुं ये पितामह 
खुश्मा गतिहिं धमंस्य यत्र मुहान्ति मानचाः ॥ २ ॥ 

युधिप्ठटिरने पूछा--पितामइ | यदि कोई मित्रता या 
सौहार्दके सम्बन्धमे किसी नीच जातिके मनुष्यकों उपदेश देता 
है तो उस राजर्षिको दोष लगेगाया नहीं ! मैं इस 
बातकोी यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ। आप इसका 
विशदरूपसे विवेचन करें। क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है; जहाँ 
मनुष्य मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १-२॥ 

हि भीष्म उवाच 
अन्न ते वतयिष्यामि श्टणु राजन यथाक्रमम । 
ऋषीएणां बद्तां पूव श्ुतमासीत्‌ यथा पुरा ॥ ६ ॥ 

गीष्मर्जीने कहा --राजन्‌ ! इस विपयमें पूर्जकालमें 

ऋषियेकि मुखसे असा मैंने सुना है; उसी क्रमसे बताऊँगा; तुम 
ध्यान देकर सुनो ॥ 
उपदेशो न कर्तव्यों जातिहीनस्थ कस्यचित्‌। 
उपदेशे महान दोष उपाध्यायस्थ भाष्यते ॥ ४ ॥ 

झिसी भी नीच जातिके मनुष्यको उपदेश नहीं देना 


चाहिये । उसे उपदंश दंनेपर उपदेशक आचायंके ल्यि्‌ 


महान्‌ दोष बताया जाता है ॥ ४ ॥ 
निदर्शनमिदं राजञश्टणु मे भरतपंभ। 
दुरुक्ततचने राजन यथापूर्व युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भरतभूषण राजा युधिष्ठिर | इस विषयमें एक दृशान्त 
सुनो) जो दुःख पड़े हुए एक नीच जातिके पुरुषकों उप- 
देश देनेते सम्बन्धित है ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माथ्मपदे चृत्त पाइवे हिमबतः शुभे। 
तब्राश्रमपर्द पुण्यं नानावृशक्षगणायुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिमालयके सुन्दर पाश्वभागमैं, जहाँ बहुत-से ब्राह्मर्णों 
के आश्रम बने हुए हैं, यह बृत्तान्त घटित हुआ था। उस 
प्रदेशमें एक पवित्र आश्रम है; जहाँ नाना प्रकारके हरे-भरे 
बक्ष शोभा पाते है ॥ ६ ॥ 
नानागुल्मछताकी्णं.. मसगद्धिजनिषेवितम्‌ । 
सिद्धचारणसंयुक्त॑ रम्यं पुष्पितकाननम, ॥ ७ ॥ 


नाना प्रकारकी लता-बेलें वहाँ छायी हुई हैं | मृग और 
पक्षी उस आश्रमका सेवन करते हैं| सिद्ध और चारण 
वहाँ सदा निवास करते हैं। उस रमणीय आश्रमके आस- 
पासका बन सुन्दर पुष्पोंसे सुशोनित है ॥ ७ ॥ 
बतिनिबंहुभिः. कीर्ण तापसेरुपसेवितम । 
प्राह्मणेश्व. महाभागः सूर्यज्वलनसंनिमेः ॥ ८ ॥ 
बहुत-से ब्तयरायण तवस्थी उस आश्रमका सेवन करते 
हैं। कितने ही सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी महाभाग 
ब्राह्मण वहाँ भरे रहते हैं ॥ ८ | 
नियमबतसम्पन्नं: समाकीर्ण तपस्वथिभिः | 
दीक्षितैर्मरतश्रे.्0स यताहारैः छतात्मभिः ॥ ९ 
भरतश्रेष्ठ | नियम और व्रतसे सम्पन्न। तपस्वी3 दीक्षित: 
मिताह्री और जितात्मा मुनिर्योंते वह आश्रम मरा रद्दता है ॥ 
तपोष्ध्ययनघोपेश्व॒ नादितं.. भरतपंभ । 
वालखिल्येश्व वहुभियंतिमिश्व निषेवितम्‌ ॥ १०॥ 
भरतभूषण | वहाँ सब ओर वेदाध्ययनकी ध्वनि 
गूँजती रहती है | बहुत-से वालखिल्य एवं संन्यासी उस 
आश्रमका सेवन करते हैं || १० ॥ 
तन्न कथ्चित्‌ समुस्साहं रूनया शुद्रो दयान्वितः। 
आगतो टह्याश्रमपदं पूजितश्च॒ तपस्ितिः ॥ ११॥ 
उसी आश्रममें कोई दयाल शूद्र बड़ा उत्साह करके 
आया | वहाँ रहनेवाले तपस्वी ऋषियोंने उसका बड़ा 
आदर-सत्कार किया ॥ ११ ॥ 
तांस्तु दृष्ठा मुनिगणान्‌ देवकल्पान महौजसः । 
विविधां बहतो दीक्षां सम्प्राहृष्पत भारत ॥ १२॥ 
भरतनन्दन | उस आश्रमके महातेजस्वी देवोषम मुनिर्यो- 
को नाना प्रकारकी दीक्षा घारण किये देख उस झूद्रको 
बड़ा इृर्ष हुआ ॥ १२॥ 
अथास्य बुद्धिरमवत्‌ तपस्य भरतपंभ। 
ततो 5त्रवीत्‌ कुलपति पादो खंग्रह्म भारत ॥ १३॥ 
भारत [| मरतभूषण ! उसके मनमे वद्दों तपस्या करनेका 
विचार उलनन्‍न हुआ; अतः उसने कुल्पतिके पेर 
पकड़कर कहा--॥ १३ ॥ 
भवत्पसादादिच्छामि धर्म वकतुं द्विजर्पभ। 
तन्मां त्वं भगवन, चकतु प्रत्माजयितुमहेसि ॥ १४ ॥ 


५४५६ 


अीमदाभारते 


[ अनु शासनपर्वणि 








“द्विजश्नेष्ठ ! में आउकी कृपासे घर्मका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहता हूँ । अतः भगवन्‌ ! आप मुझे विविवत्‌ संन्यासी- 
को दीक्षा दे दें ॥ १४ ॥ ॥ 
वर्णावरो 5ह भगवज्शूद्रों जात्यास्मि सत्तम । 
झुक्कूपां कलुमिच्छामि प्रपन्नाय प्रसीद मे ॥ १५॥ 

“मगवन ! साधुशिरोमण ! में वर्णोमें सबसे छोटा शूद्ध 
जातिका हूँ और यहीं रहकर संतोंकी सेवा करना चाहता हूँ। 
अतः मुझ शरणागतपर आप प्रसन्न हो? ॥ १५ ॥ 

कुलपति रुवाच 
न शाक़्यमिह शूद्रेण लिझ्टमाश्रित्य वतितुम्‌ । 
आस्यतां यदि ते वुद्धिः श॒ुश्रूपानिरतो भव ॥ १६॥ 
झुक्रूपया परॉल्तोकानवाप्स्यसि न खंशयः ॥ १७॥ 
कुलपतिने कहा--इस आश्रममें कोई शुद्ध संन्‍्यासका 
चिह्न धारण करके नहीं रह सकता | यदि तुम्हारा विचार 
यहाँ रहनेका हो तो यों ही रहो और साधुन-मह्दात्माओंकी 
सेवा करो | सेवासे ही तुम उत्तम लोक प्राप्त कर लोगे+ 
इसमें संशय नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एयमुक्तस्तु मुनिना ख शूद्रोपचिन्तयन्न्प । 
कथमत्र मया कार्य थरद्धा धमंपराच में ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते हेँं--नरेशवर ! मुनिके ऐसा कहनेपर 
झूटने सोचा, यहाँ मुझे क्या करना चाहिये ? मेरी श्रद्धा तो 
संन्याम-घर्मके अनुष्ठानके लिये ही है॥ १८ ॥ 
विज्ञातमेंदं भवतु करिष्ये. प्रियमात्मनः । 
गत्वा55थ्रमपदाद्‌ दुरमुट्ज कृतचांस्तु सः ॥ १९ ॥ 
अच्छा, एक बात समझमें आयी | झूद्रके लिये ऐसा 
ही विधान हो ता रद | में तो वद्दी करूँगा जो मुझे प्रिय 
लगता दै-+ऐसा विचारकर उसने उस आश्रमसे दूर जाकर 
एक पर्णकुटी बना ली ॥ १९ ॥ 
तत्र बेदी च भूमि च देखतायतनानि च | 
निवेदय भरतश्रेष्0ठ नियमस्थोष्भवन्मुनिः ॥ २० ॥ 
भग्तश्रेष्ठ ! वहाँ यज्ञके लिये बंदी, रहनेके लिये स्थान 
और देवालय बनाकर मुनिकी भाँति नियमपूर्बक रहने लगा ॥ 
अभिषेकांश्व नियमान देवतायतनेषु च। 
बलि च छत्वा हुत्या चरदेवर्ताचाप्यपूजयत्‌ ॥ २१ ॥ 
बढ तीनों समय नहाता। नियमेंका पालन करताऊ 
देव-स्थानोंमें पृजा चढ़ाता। अग्निमें आहुति देता और 
देवताकी पूजा करता था॥ २१ ॥ 
संकटपनियमापतः फलाहारो जितन्द्रियः । 
नित्यं संनिदििताभिस्तु आषधीभतिः फरल्मैस्तथा ॥ २२ ॥ 
अतिथीन पूजयामास यथावत्‌ समुपागतान । 
एवं दि सुमहान्‌ काछो व्यत्यक्रामत तस्य थे ॥ २३ ॥ 





वह मानसिक संकल्पोंका नियन्त्रण ( चित्तवृतियोंका 
निरोत्र ) करते हुए. फल खाकर रहता और इन्द्रियोंको 
काबूमें रखता था | उसके यहाँ जो अन्न और फल उपस्थित 
रहता; उन्हींके द्वारा प्रतिदिन आये हुए अतिथियोंका 
यथोचित सत्कार करता था | इस प्रकार रहते हुए उस 
झुद्र मुनिको बहुत समय बीत गया॥ २२-२३॥ 
अथास्य मुनिरागच्छत्‌ संगत्या वे तमाथमम्‌ | 
सम्पूज्य ख्वागतेनपिं विधिवत्‌ समतोषयत्‌ ॥ २४ ॥ 
एक दिन एक मुनि सत्सड्डकी दृष्टिसे उसके आश्रमपर 
पघारे | उस झूदने विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार करके ऋषिका 
पूजन किया और उन्हें संतुष्ट कर दिया॥ २४॥ 
अनुकूलाः कथाः छृत्वा यथागतमपृच्छत। 
ऋषिः परमतेजसी घर्मात्मा संशितवतः ॥ २०॥ 
एवं. सुबहुशस्तस्प शुद्रस्य भरतपभ। 
सो5गच्छदाध्मसृषिः झट द्वप्डुं नरपभ ॥२६॥ 
भरतभूषण नरश्रेष्ठ [तत्पश्चात्‌ उसने अनुकूल बातें करके 
उनके आगमनका बृत्तान्त पूछा | तबसे कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले वे परम तेजस्वी धर्मात्मा ऋषि अनेक बार उस 
झुद्रके आभ्रमपर उससे मिलनेके लिय आये ॥ २५-२६ ॥ 
अथ त॑ तापसं शूद्रः सो5ब्रवीद्‌ भरतपषभ | 
पितृकाये करिष्यामि तन्न मेडलुग्रह कुद॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ | एक दिन उस झूद्रने उन तपस्वी मुनिसे 
कहा-- “मैं पितरोंका भाद्ध करूँगा | आप उसमें मुझपर 
अनुग्रह कीजिये! ॥ ७ ॥ 
बाढमित्येब त॑ विप्र उचाच भरतपंभ | 
इचिभूत्वा स शुद्वस्तु तस्यपः पाद्यमानयत्‌ ॥ २८ ॥ 
भरतमूषण नग्श ! तब ब्राह्मणने प्वहुत अच्छा? कहकर 
उसका निमन्त्रण स्वीकार कर लिया। तत्पश्चात्‌ झूद्र नहा- 
धोकर शुद्ध हो उन ब्रह्मर्षिके पैर घोनेके लिये जल ले आया ॥ क्‍ 
अथ दुर्भाश्चवन्यांश्व ओपधीर्भरतर्षभ । 
पविन्रमासनं चेव बूर्सी च समुपानयत्‌ ॥ २९०॥ 
भरतपंभ | तदनन्तर बह जंगली कुशा, अन्न आदि 
ओपधि, पवित्र आसन और कुशकी चटाई ले आया ॥२९॥ 
अथ दक्षिणमावृत्य बृर्सी चरमशेषिंकीम। 
छृतामन्यायतों दष्ठ्ा त॑ शुद्र॒म्तपिरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
उसने दक्षिण दिशामें ले जाकर ब्र!|द्वाणके लिये पाश्रिमाग्र 
चटाई बिछा दो | यह शाखत्रकें विपरीत अनुचित 
आचार देखकर ऋपिने झूद्रसे कद्दय--॥| ३० ॥ 
कुरुष्वैतां पूर्वशीर्षा भवांश्वोद्‌डः मुखः शुच्िः । 
सच तत्रतवान शुद्रः सर्व यदपिरत्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
प्तुम इस कुशकी चटाईका अग्रमाग तो पूर्व दिशाक 
ओर करो और स्वयं शुद्ध होकर उत्तरामिमुख बैठों | 
ऋषिने जो-जो कह्दा) शूद्रने वह सब किया ॥ ३१॥ 
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हृष्यकव्यविधि ऋृत्स्नमुक्तं तेन तपस्िना ॥ ३२ ॥ 
बुद्धिमान झूद्नने कुश, अध्य आदि तथा हृव्य-कव्यकी 
विधि--सब कुछ उन तपस्वी मुनिके उपदेशके अनुसार 
ठीक-ठीक किया ॥ ३२ ॥ 
ऋषिणा पितृकायें च स च घर्मपथे स्थितः | 
पिठ॒कायें छृते चापि विखृष्ट स जगाम ६ ॥ ३३॥ 
ऋषिके द्वारा पितृकाय॑ विधिवत्‌ सम्पन्न हो जानेपर 
वे ऋषि शूद्रसे विदा लेकर चले गये और वह श्र धर्ममार्ग- 
में स्थित हो गया ॥ ३३॥ 
अथ दीघेस्यथ कालूस्य स तप्यच्शूद्रतापसः | 
बने पश्चत्वमगमत्‌ सखुछतेन च तेन थे॥ ३४७॥ 
अजायत मद्दाराजवंशे स च महायुतिः | 
तदनन्तर दीर्घकालतक तपस्या करके वह झूद्र॒ तपस्वी 
बनमें ही मृत्युको प्रात हुआ और उसी पुण्यके प्रभावसे 
एक महान्‌ राजवंशमें महाते जस्वी बालकके रूपमें उत्पन्न हुआ ॥ 
तथैव॒ स ऋषिस्तात कालधर्ममवाप ६ ॥ ३५॥ 
पुरोहितकुले विप्र आजातो भरतपभ । 
एवं तो तत्न सम्भूतावुभी शूद्वमुनी तदा ॥ ३६॥ 
क्रमेण वर्धिती चाप विद्यासु कुशलाबुभो ॥ ३७ ॥ 
तात [इसी प्रकार वे ऋषि भी कालघर्म--मृत्युको प्राप्त 
हुए | मरतश्रेष्ठ | वे ही ऋषि दूसरे जन्ममें उसी राजवंशके 
पुरोहितके कुलमें उत्पन्न हुए, | इस प्रकार वह थ्रूद्र और 
वे मुनि दोनों ही वहाँ उत्पन्न हुए; क्रमशः बढ़े और सब 
प्रकारकी विद्यार्ममें निपुण हो गये ॥| ३५-२७ ॥ 
अथर्ववेदे वेदे च बभूव्षिंः खुनिप्ठितः । 
कल्पप्रयोगे चोत्पन्ने ज्योतिषे च पर गतः ॥ ३८ ॥ 
सांख्ये चेव पा प्रीतिस्तस्य चेव॑ व्यवर्धत । 
वे ऋषि वेद और अथरव॑बेदके परिनिष्ठित विद्वान हो 
गये । कल्पप्रयोग और ज्योतिषमें भी पारक्नत हुए। सांख्यमें 
भी उनका परम अनुराग बढ़ने छगा।॥ ३८६ ॥ 
पितयुपरते चापि कृतशौचस्तु पार्थिव ॥ ३९ ॥ 
अभिषिक्तः प्रकृतिभी राजपुत्रः स पाथिवः । 
नरेश ! पिताके परलोकवाती हो जानेपर शुद्ध ह्वोनेके पश्चात्‌ 
मनन्‍्त्री और प्रजा आदिने मिलकर उस राजकुमारको राजाके 
पदपर अमिषिक्त कर दिया ॥ ३९३ ॥ 
अभिषिक्तेन स ऋषिरभिषिक्तः पुरोहितः ॥ ४० ॥ 
राजाने अमिषिक्त दोनेके साथ ही उस ऋषिका भी 
पुरोहितके पदपर अमिषेक कर दिया || ४० ॥ 
स॒तं पुरोधाय खुखमधसद्‌ भरतपंभ। 


| राज्यं शशास धर्मंण प्रजाश्व॒ परिपालयन ॥ ४१ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | ऋषिको पुरोहित बनाकर वह राजा सुखपूबंक 
स्र० स० ३-४ १--- 
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रहने और धर्मपूर्वक प्रजका पालन करते हुए. राज्यका 
शासन करने छगा ॥ ४१ ॥ 
पुण्याहवाचने नित्यं धमंकारयंषु चासकूत्‌ | 
उत्स्सयन्‌ प्राहसच्वापि दृष्ठा राजा पुरोहितम्‌ ॥ ४२॥ 

जब पुरोहितजी प्रतिदिन पुण्याइहवाचन करते और 
निरन्तर धर्मकार्यमें संठग्न रहते, उस समय राजा उन्हें 
देखकर कभी मुसकराते ओर कभी जोर-जोरसे हँसने 
लगते थे ॥ ४२॥ 
प॒व॑ स॒ बहुशो राजन पुरोधसमुपाहसत्‌। 
लक्षयित्वा पुरोधास्तु बहुशस्तं नराधिपम्‌ ॥ ४३॥ 
उत्स्मयन्तं च सतत दृष्ठासों मन्युमाविशत्‌। 

राजन्‌ | इस प्रकार अनेक बार राजाने पुरोहितका 
उपहास किया । पुरोहितने जब अनेक बार और निरन्तर उस 
राजाको अपने प्रति हँसते और मुसकराते छक्ष्य किया; 
तब उनके मनमें बड़ा खेद ओर क्षोम हुआ ॥ ४३३ ॥ 
अथ शाम्ये पुरोधास्तु सद्द राशा समागतः ॥ ४४॥ 
कथाभिरनुकूलाभी राज़ानं चाभ्यरोचयत्‌ | 

तदनन्तर एक दिन पुरोद्धितजी राजासे एकान्तमें मिले 
और मनोनुकूछ कथाएँ सुनाकर राजाको प्रसन्‍न करने छगे ॥ 
ततो5ब्रवीनह्नरेन्द्रं स पुरोधा भरतपंभ ॥ ४५॥ 
वरमिच्छाम्यहं त्वेक॑ त्वया दत्त महाद्ुते ॥ ४६॥ 

भरतश्रेष्ठ [ फिर पुरोहित राजासे इस प्रकार बोले-- 
“महातेजस्वी नरेश ! मैं आपका दिया हुआ एक वर प्राप्त 
करना चाहता हूँ? ॥ ४५-४६ ॥ 

राजोबाच 

वराणां ते शत द्यां कि बतेक द्विजोत्तम । 
स्नेहात्य बहुमानाच्य नास्त्यदेयं द्वि में तब ॥ ४७॥ 

राज़ाने कहा--ह्विजश्नेष्ठ | मैं आपको सौ वर दे 
सकता हूँ | एककी तो वात ही क्‍या | आपके प्रति मेरा 
जो स्नेह और विशेष आदर है; उसे देखते हुए मेरे पास 
आपके लिये कुछ भी अदेय नहीं है || ४७ ॥ 

पुरोहित उवाच 

एक वे वरमिच्छामि यदि तुछोएसखि पार्थिव । 
प्रतिजानीहि तावत्‌ त्वं सत्यं यद्‌ बद नानुतम्‌॥ ४८ ॥ 

पुरोद्दितने कद्दा--एथ्वीनाथ | यदि आप प्रसन्न 
हों तो में एक ही वर चाहता हूँ।आप पहले यह 
प्रतिश कीजिये कि «मैं दूँगा |? इस विषयमें सत्य कहिये). 
झूठ न बोलिये ॥ ४८ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाढमित्येव त॑ राजा प्रत्युवाच युधिष्टिर । 
यदि शास्यामि वश्यामि अजानन नतु संबदे ॥ ४९० ॥ 

भीष्मज्ञी कद्दते हँ--युधिष्िर |! तब राजाने उत्तर 
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दिया; धबहुत अच्छा | यदि में जानता होऊँगा तो अवश्य 
बता दूँगा और यदि नहीं जानता होऊँगा तो नहीं बताऊँगा? || 
पुरोहित उवाच 
पुण्याहवाचने नित्य धर्मकृत्येषु चासकृत्‌ | 
शान्तिद्दोमेषु च सदा कि त्वं हससि दीक्ष्य माम्‌॥ ५०॥ 
पुरोहितजीने कहा--मद्दाराज ! प्रतिदिन पुण्याइ- 
वाचनके समय तथा बारबार धार्मिक कृत्य कराते समय 
एवं शान्तिहोमके अवसरोपर आप मेरी ओर देखकर 
क्यों हँसा करते हैं ! ॥ ५० ॥ 
सबीर्ड थे भवति हि मनो मे हसता त्वया । 
कामया शापितो राजन नान्‍्यथा वक्तमह॑सि ॥ ५१ ॥ 
आपके दँसनेसे मेरा मन लजित-सा हो जाता है। 
राजन [ मैं शपथ दिलाकर पूछ रहा हूँ; आप इच्छानुसार 
सच-सच बताइये । दूसरी बात कहकर बहलाइयेगा मत ॥ 
सुब्यक्त कारणं ह्यत्र न ते हास्यमकारणम्‌ । 
कौतूदल मे खुभ्वशशं तत्वेन कथयसख्र में ॥ ५२ ॥ 
आपके इस हसनेमें स्पष्ट ही कोई विशेष कारण जान 
पड़ता है | आपका हँसना बिना किसी कारणके नहीं दो 
सकता । इसे जाननेके लिये मरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; अतः 
आप यथार्थ रूपसे यह सब कहिये ॥ ५२॥ 
राजोवाच 
पवमुक्ते त्वया विप्र यदवाच्यं भवेदपि। 
अवद्यमेव वक्तव्य >णुप्चकमना द्विज ॥ ५३॥ 
राजाने कहा--विप्रवर | आपके इस प्रकार पूछनेपर 
तो यदि कोई न कहने योग्य बात हो तो उसे भी अवश्य ही 
कह देना चाहिये। अतः आप मन लगाकर सुनिये ॥ ५३॥ 
पू्वंदेहि यथा बृत्त तन्निबोध द्विजोत्तम। 
जाति स्मराम्यहं ब्रह्मन्नधानन मे श्टणु ॥ ५७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जब्र इसने पूर्वजन्ममें शरीर धारण किया 
था? उस समय जो घटना घटित हुई थी। उसे सुनिये। 
ब्रह्मन्‌ | मुझे पूत्र॑जन्मकी बातोंकरा स्मरण है। आप ध्यान 
देकर मेरी बात सुनिये ॥ ५४ ॥ 
शूद्रोएदहमभव॑ पूर्व तापसो भृशखंयुतः । 
ऋषिरुग्रतपास्त्यं च॒ तदाभूद्‌ द्विजसत्तम ॥ ५५॥ 
विप्रयर | पहले जन्ममें में झूद्ध था। फिर बड़ा भारी 
तपस्वी हो गया | उन्हीं दिनों आप उग्र तप करनेवाले 
श्रेष्ठ महर्षि थे॥ ५५ ॥ 
प्रीयता हि तदा ब्रद्मन्‌ ममालुग्रहबुद्धिना | 
पिठ॒काय॑ त्वया पू्व॑म्ुपदेशः कृतो5नघ ॥ ५६॥ 
निष्पाप ब्रह्मन्‌ | उन दिनों आप मुझसे बड़ा प्रेम 
रखते थे; अतः मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके विचारसे आपने 
पितृकायंमें मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था ॥५६॥ 





बृस्यां दुर्भेषु हृव्ये ले कब्ये च मुनिसत्तम | 


एतेन  कर्मदोषेण पुरोधास्त्वमजायथाः ॥ ५७॥ 
मुनिश्रेष्ट | कुशके चट कैसे रखे जाये ! कुशा केसे 
बिछायी जाय £ हृव्य और कव्य कैसे समर्पित किये जायें ? 


हीं सब बातोंका आपने मुझे उपदेश दिया था। इसी कर्म 





दोषके कारण आपकी इस जन्ममें पुरोहित होना पड़ा ॥५७॥ 





अहं राजा च विप्रेन्द्र पश्य कालस्य पर्ययम्‌॥। 
मत्कृतस्योपदेशस्य॒त्वयाबाप्तमिदं फलम्‌॥ ५८ ॥ 
विप्रेन्द्र ! यह कालका उलट-फेर तो देखिये कि में तो 
शूद्रसे राजा हों गया और मुझे ह्टी उपदेश करनेके कारण 
आपको यह फल मिला ॥ ५८ ॥ 
पएतस्मात्‌ कारणादू ब्रह्मन्‌ प्रहसे त्वां द्विजोत्तम | 
न त्वां परिभवन्‌ ब्रह्मन्‌ प्रहसामि गुरुर्भवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | ब्रक्मनन्‌ ! इसी कारणसे में आपकी ओर देख- 
कर हँसता हूँ | आपका अनादर करनेके लिये में आपकी हैंसी 
नहीं उड़ाता हूँ; क्योंकि आप मेरे गुरु हैं ॥ ५९ ॥ 
विपयेयेण में मन्युस्तेन खंतप्यते मनः। 
जाति स्मराम्यहं तुभ्यमतस्त्वां प्रहसामि वे ॥ ६० ॥ 
यह जो उलट-फेर हुआ है। इससे मुझको बड़ा खेद है 
और इसीसे मेरा मन _षतत्त रहता है । मैं अपनी और आपकी 
भी पूर्वजन्मकी वार्तोकी याद करता हूँ; इसीलिये आपकी ओर 
देखकर हँस देता हूँ ॥ ६० ॥ 
एवं तबोग्ं॑ हि तप उपदेशेन नाशितम्‌। 
पुरोहितत्वमुत्सज्य. यतस््र॒त्वं पुनभवे ॥ ६१ ॥ 
आपकी उम्र तपस्या थी; बह मुझे उपदेश देनेके कारण 
नष्ट दो गयी | अतः आप पुरोहितका काम छोड़कर पुनः 
संसारसागरसे पार होनेके लिये प्रयत्न कीजिये | ६१॥ 
इतस्त्वमधमामन्यां मा योनि प्राप्स्यसे द्विज | 
गृह्मतां द्रविणं विप्र पूतात्मा भव सत्तम ॥ ६२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! साधुशिरोमणे | कहीं ऐसा न हो कि आप इसके 
बाद दूसरी किसी नीच योनिमें पढ़ जायें । अतः विप्रवर | 
जितना चादिये धन ले लीजिये और अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनानेका प्रयज्ञ कीजिये ॥ ६२ | 
भीष्म उवाच 
ततो विख्ष्टों राज्ञा तु विप्रो दानान्य नेकशः । 
ब्राह्मणेभ्यों ददी वित्त भूमि प्रामांश्व सर्वशः ॥ ६३ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | तदनन्तर राजासे विदा 
लेकर पुरोहितने बहुत-से ब्राह्मणोंकी अनेक प्रकारके दान 
दिये । घन) भूमि और ग्राम भी वितरण किये | ६३ ॥ 
कृच्छाणि चीत्वो च ततो यथोक्तानि द्विजोत्तमेः। 
तीथानि चापि गत्वा वे दानानि विविधानि च ॥ ६४॥ 
उस समय श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके बताये अनुसार उन्होंने अनेक | 
प्रकारके कच्छुत्रत किये और तीथेंमें जाकर नाना प्रकारकी | 
वस्तुएं दान को ॥ ६४ ॥ । 


[। 


दानधर्मपर्व ] 


दत्ता गाइचव विप्रेभ्यः पुतात्माभवदात्मवान 

तमेव चाश्र्म गत्वा चाचार विपुलं तपः॥ ६५॥ 
ब्राह्मणोकी गोदान करके पविच्नात्मा होकर उन मनस्वी 

ब्राह्मणने फिर उसी आशभ्रमपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की | 

ततः सिद्धि परां प्राप्तो त्राह्मणो राजसत्तम । 

सम्मतश्याभवत्‌ तेषामाश्रमे तन्नियासिनाम ॥ ६६ ॥ 


नपश्रेष्ठ | तदनन्तर परम सिद्धिको प्राम्त होकर वे ब्राह्मण - हर 
हे हक मा. इसीके भयते वे कोई भाषण नहीं देते हैं ॥ ७० ॥ 


देवता उस आश्रममें रहनेवाले समस्त साधकोंके लिये 
सम्माननीय हो गये ॥ ६६ ॥ 
एवं प्राप्तो महत्कृच्छुसषिः सन्न्रपसत्तम। 
ब्राह्मणेन न वक्तव्यं तस्माद्‌ वर्णावरे जने ॥ ६७ ॥ 
जपशिरोमणे | इस प्रकार वे ऋषि शूद्रको उपदेश देनेके 
कारण महान्‌ कष्टमें पड़ गये; इसलिये ब्राह्षणको चाहिये कि 
_वह नीच वर्णके मनुष्यको उपदेश न दे ॥| ६७ ॥ 
(व्जेयेदुपदेशं च सदैध ब्राह्मणो न्प। 
उपदेश हि कुचोणो द्विजः रूच्छुमवाप्लुयात्‌ ॥ 
नरेश्वर | ब्राह्मणको चाहिये कि वह कभी झूटको उपदेश न 
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अपने अन्तःकरणको शुद्ध एवं वशीभूत नहीं कर लिया है, 
उनके लिये धमकी गतिको समझना बहुत ही कठिन है ॥६९॥ 
तस्मान्मौनेन मुनयो दीक्षां कुर्वन्ति चाइताः। 
दुरुक्तस्य भयाद्‌ राजन नाभाषन्ते च किचन 0 ७० ॥ 
राजन्‌ ! इसीलिये ऋषि-मुनि मौनमावसे ही आदरपूर्वक 
दीक्षा देते हैं | कोई अनुचित बात मुँहसे न निकल जाय 





धार्मिका गुणसम्पन्नाः सत्याज॑वसमन्विताः | 

दुरुक्तवाचाभिहितेः प्राप्लुवन्तीह दुष्क्ृतम ॥ ७१॥ 
धार्मिक) गुणवान्‌ तथा सत्य-सरलता आदि गुणसे सम्पन्न 

पुरुष मी शास्त्रविरुद्ध अनुचित वचन कह देनेके कारण यहाँ 

दुष्कर्मके भागी हो जाते हैं | ७१ ॥ 

उपदेशों न कर्तव्यः कदाचिद्पि कस्यचित्‌। 

उपदेशाद्धि तत्‌ पाप॑ ब्राह्मणः समवाप्नुयात्‌ ॥ ७२ ॥ 
ब्राह्णको चाहिये कि वह कभी किसीको उपदेश न करे; 


क्योंकि उपदेश करनेसे बह शिष्यके पापको स्वयं ग्रहण करता है ॥ 











दे; क्योंकि उपदेश करनेवाला ब्राह्मण स्वयं ही संकटमें पड़ जाता है॥ विग्द्॒य तस्मात्‌ प्राशेन वक्तव्यं धर्ममिच्छता । 


नेषितव्यं सदा वाचा द्विजेन न्रपसत्तम | 

न च॒ प्रवक्तव्यमिह किचिद्‌ वर्णावरे जने ॥) 
हपश्रेष्ठ | ब्राह्णणपो अपनी वाणीद्वारा कमी उपदेश 

देनेकी इच्छा ही नहीं करनी चाहिये । यदि करे भी तो नीच 

वर्णके पुरुषको तो कदापि कुछ उपदेश न दे || 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याखयो वर्णी द्विजातयः। 

एतेघु कथयन राजन व्राह्मणो न प्रदुष्यति ॥ ६८ ॥ 
राजन | ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैदय--ये तीन वर्ण द्विजाति 

कहलाते हैं | इन्हें उपदेश देनेवाला ब्राह्मण दोषका भागी 

नहीं होता है ॥ ६८ ॥ 

तस्मात्‌ सद्धिने वक्तव्यं कस्यचित्‌ किंचिदग्नतः। 

सूध्ष्मा गतिर्हिं धर्मस्य दुशेया हमक्ृतात्मभिः ॥ ६० ॥ 
इसलिये सत्पुरु्षोको कभी किसीके सामने कोई उपदेश 

नहीं देना चाहिये। क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है| जिन्होंने 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि 

















सत्यानतेन हि कृत उपदेशो हिनस्ति हि॥ ७३ ॥ 
अतः धमकी अभिलाषा रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको बहुत 


सोच-विचारकर बोलना चाहिये; क्योंकि साँच और झठ- 
मिश्रित वाणीसे किया गया उपदेश हानिकारक होता है ॥७३॥ 


वक्तव्यमिह प्रष्टेन विनिश्चित्य विनिश्चयम | 
स चोपदेशः कतंव्यो येन धर्ममवाप्लुयात्‌ ॥ ७७ ॥ 
यहाँ किसीके पृछनेपर बहुत सोच-विचारकर शांख्रका 


जो सिद्धान्त हो; वही बताना चाहिये तथा उपदेश वह करना 


चाहिये; जिससे घमकी प्राप्ति हो ॥ ७४ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमुपदेशकूते मया। 

महान छेशो हि भवति तस्मान्नोपदिशेदिह ॥ ७५॥ 
उपदेशके सम्बन्धर्म मैंने ये सब बातें तुम्हें बतायी हैं | 

अनधिकारीको उपदेश देनेसे महान क्लेश प्राप्त होता है । 


इसलिये यहाँ किसीको उपदेश न दे ॥ ७५ ॥ 


दानधर्मपर्वणि झूद्गमुनिसंवादे दशमो5्ध्यायः॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवमें शुद्ध और मुनिका संदादविषय क दसवों अध्याय पूरा हुऔ॥१०॥ 
€ दाक्षिणास्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ७७ इलोक हैं ) 


बा के क्षक> - 


एकादशोः्ध्यायः 
लक्ष्मीके निवाश करने और न करने योग्य पुरुष, ख्नी और ख्वानोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कीटरशे पुरुषे तात ख्रीषु वा भरतषेभ। 
भ्रीः पद्मा चसते नित्य तन्मे त्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिर्ने पूछा--तात ! भरतश्रेष्ठ | कैसे पुरुषमें 
और किस तरहकी ख्रियोंमें लक्ष्मी नित्य निवास करती हैं ! 
पितामह ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


५8७६० 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वेणि 








भीष्म उवाच 
अञ्र ते वर्णयिष्यामि यथावृत्तं यथाश्रुतम्‌ । 
रुक्मिणी देवकीपुत्रसंनिधो पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषय एक यथार्थ 
वृत्तान्तको मैंने जेसा सुना है; उसीके अनुसार तुम्हें बता रहा 
हूँ | देवकीनन्दन भ्रीकृष्णके समीप रुक्मिणीदेवीने साक्षात्‌ 
लड्ष्मीसे जो कुछ पूछा था; वह मुझसे सुनो ॥ २॥ 
नारायणस्याइगतां ज्वलन्ती 
दृष्ठा श्रियं प्मसमानवणोम्‌ | 
कौतूहलाद्‌._ विस्मितचारुनेत्रा 
पप्रच्छ माता मकरध्वजस्य ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ नारायणके अड्ड॒में बेठी हुई कमलके समान 
कान्तिवाली लक्ष्मीदेवीको अपनी प्रभासे प्रकाशित होती देख 
जिनके मनोहर नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे थे। उन प्रथ्ुश्नजननी 
रुक्मिणीदेवीने कोतृहलवश लक्ष्मीसे पूछा--॥ ३ ॥ 
कानीह भूतान्यपसेवसे त्वं 
संतिष्ठसे कानिव सेवसे त्वम्‌ | 
तानि. चिलोकेश्वरभूतकान्ते 
तस्वेन मे ब्रृहि महर्षिकन्ये ॥ ७ ॥ 
“महर्षि भगुकी पुत्री तथा त्रिलोकीनाथ मगवान्‌ नारामण- 
की प्रियतमे ! देवि ! तुम इस जगत्‌में किन प्राणियोपर कृपा 
करके उनके यहाँ रहती हो! कहाँ निवास करती हो और 
किन-किनका सेवन करती हो ! उन सबको मुझे यथार्थरूपसे 
बताओ! ॥ ४ ॥ 
एवं तदा थ्ीरमभिभाष्यमाणा 
देव्या समक्ष गरुडध्यज़स्य | 
उबाच वाक्य मधुराभिधान 
मनोहर चन्द्रमुखी प्रसन्ना॥ ५॥ 
रुक्मिणीके इस प्रकार पूछनेपर चन्द्रमु्वी लक्ष्मीदेवीने 
प्रसन्न होकर मगवान्‌ गरुडध्वजके सामने ही मीठी वाणीमें 
यह बचन कहा ॥ ५ ॥ 
श्रीरुकवाच 
बसामि नित्य खुभगे प्रगस्मे 
दक्षे नरे कर्मणि बतंमाने | 
अक्रोधने. देवपरे छृतझे 
जितेन्द्रिये नित्यमुदीर्णसत्त्वे ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मी बोलीं--देवि ! मैं प्रतिदिन ऐसे पुरुषमें निवास 
करती हूँ; जो सौभाग्यशाली, निर्मीक; कार्यकुशल) कर्म 








_ परायण) क्रोधरद्वित; देवाराधनतत्पर; कृतज्ञ, जितेन्द्रिय तथा 





बढ़े हुए सच्तवगुणसे युक्त हो ॥ ६ ॥ 
नाकर्मशीले पुरुषे बसामि 
न नास्तिके साइूरिके रूतघ्ने । 


न भिन्नवतृत्ते न नृशंसवर्ण 
न चापि चौरे न गुरुष्वख्ये ॥ ७ ॥ 
जो पुरुष अकर्मण्य) नास्तिकः वर्णसड्डूर। कृतन्न) दुरा- 





चारी। क्रूर, चोर तथा गुरुजनोंक्े दोष देखनेवाला हो, उसके 


भीतर मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ७ ॥ 
थे चाल्पतेजोबलसत्त्वमानाः 
छ्लिश्यन्ति कुप्यन्ति च यत्र तन्न 
न चेव तिष्ठामि तथाविधेषु 
नरेघु संगुप्तमनोरथेषु ॥ < ॥ 
जिनमें तेज, बल) सर्व और गौरवकी मात्रा बहुत 
थोड़ी है; जो जह्ॉ-तहाँ इर बातें खिन्न हो उठते हैं; जो मनमें 
दूसरा भाव रखते हैं और ऊपरसे कुछ और ही दिखाते हैं, 
ऐसे मनुष्योर्मे मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ८ ॥ 


यश्चात्मनि प्रार्थयते न किज्िद्‌ 
यश्वच खभावोपहतान्तरात्मा । 
तेष्वल्पसंतोषपरेषु. नित्य 
नरेषु नाहं निवसामि सम्यक्‌ ॥ ९. ॥ 
जो अपने लिये कुछ नहीं चाहता। जिसका अन्तःकरण 
मूढ़तासे आूछत्न है; जो थोड़ेमें ही संतोष कर लेते हैं, ऐसे 
मनुष्यो्म में भलीभौति नित्य निवास नहीं करती हूँ ॥ ९ ॥ 
खधमंशीलेषु च धर्मवित्खु 
बृद्धोपसेवानिरते च दान्ते। 
रृतात्मनि क्षान्तिपरे समर्थ 
क्षान्तासु दान्तासु तथाबलाखु ॥ १० ॥ 
सत्यखभावाज॑वसंयुतासु 
वसामि देवह्विजपूजिकासु । 
जो स्वभावतः स्वधर्मपरायण$ धर्मशञ बड़े-बूढौँकी सेवामे 
तत्पर जितेन्द्रियः मनको वशमें रखनेवाले; क्षमाशील और 
सामरथ्यशाली हैं, ऐसे पुरुषो्में तथा क्षमाशील एवं जितेन्द्रिय 
अवल्ार्भमें भी मैं निवास करती हूँ । जो स्तरियाँ स्वमावतः 
सत्यवादिनी तथा सरलतासे संयुक्त हैं; जो देवताओं और 
द्विजोंकी पूजा करनेवाली हैं, उनमें मी मैं निवास करती हूँ॥ 
(अबन्ध्यकालेषु सदा दानशौचरतेषु थ। 
बरह्मचयंतपोशानगोहिजातिप्रियेषु च॥ 
जो अपने समयको कभीौ व्यर्थ नहीं जाने देते; सदा दान 
एवं शौचाचारमें तत्पर रहते हैं, जिन्हें ब्रह्मचय॑, तपस्या, 
शान) गौ और द्विज परम प्रिय हैं) ऐसे पुरुषों में निवास 
करती हूँ ॥ 
वसामि स्त्रीषु कान्‍्तासु देवद्धिजपरासु च। 
विशुद्धश्हभाण्डास गोधान्याभिरतासु च ॥ ) 
जो स्त्रियों कमनीय गुर्णंलि युक्त+ देवताओं तथा ब्राक्षणों 


की सेबामें तत्पर, घरके बर्तन-भाँड़ोंको शुद्ध तथा स्वच्छ रखने 





दानधर्मपथ्थ ] 


वाली एवं गौओंकी सेवा तथा घान्यके संग्रहमें तत्पर होती हैं) 


उनमें भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ 
प्रकी्ण भाण्डामनवेश्ष्यकारिएणों 
सदा चभतुः प्रतिकूलवादिनीम) ११॥ 
परस्य वेच्माभिरतामलज्ञा- 
मेवंविधां तां परिवर्जेयामि | 
जो घरके बर्तनोकों सुव्यवस्थित रूपसे न रखकर इधर 
उधर बिखेरे रहती हैं, सोच-समझकर काम नहीं करती हैं, 
सदा अपने पतिके प्रतिकूल ही बोलती हैं, दुसरोंके घरोंमें 


घूमने-फिरनेमें आमक्त रहती हैं और लजाकों सर्वथा छोड़ 
बैठती हैं, उनको मैं त्याग देती हैं ॥ ११३ ॥ 
पापामचोक्षामबलहि्नी. चल 
व्यपेतवै्यों कलहप्रियां 
निद्वाभिभता सतते शयाना- 
मेवंघिधां ता परिवजेयामि | 
जो स्त्री निदयतापूवक पापाचारमें तत्पर रहनेवाली, 


अपवित्र, चटोर) भैयहीन कलहप्रिय। नींदर्म बेसुघ होकर सदा 








स॥ १२॥| 








खाटपर पड़ी रहनेवाली होती है, ऐसी नारीसे मैं सदा दुर ही 


रहती हैँ ॥ १२६ ॥ 
सत्यास नित्य प्रियदशनासु 
सोभाग्यय॒क्तास गणान्वितासु ॥ १३ ॥ 
घसामि नारीषु पतिव्रतासु 
कल्याणशीलास विभषितास । 
जो _स्त्रियाँ सत्यगादिनी और अपनी मौम्य वेश-भूषाके 
कारण देखनेमें प्रिय होती हैं, जो सौभाग्यशालिनी; सद्गणवती। 
पतिव्रता एवं कल्याणमय आनार-विनारबाली होती हैं तथा 
जो सदा वस्त्राभूषणेसि विभूषित रहती हैं, ऐसी स्त्रियर्म में 
सदा निवास करती हैं ॥ १३३ ॥ 
यानेषु कन्‍्णस विभूषणेष 
यनेषु मेप्रेषु का वृप्टिमत्सु ॥ १४॥ 
घसामि फुलास चा पद्चिनीषु 
नभ्षत्रवीथीषु नव शारदीषु। 
गजेषु गोष्ठेषु तथा:सनेष 
| सरःस फुलोत्पलपडजेचु ॥ १५ ॥ 
सुन्दर सवारियोंर्मे, कुमारी कन्याओंमें, आभूषणोमें, 
यज्ञोमिं, वर्षा करनेवाले मेघोंमें, खिले हुए कमलॉमें, शरद्‌ 
ऋतुकी नश्नत्र-मालारओमें, हाथियों और गेशालार््मे, सुन्दर 
आसनॉमें तथा खिले हुए उत्पल और कमलसे सुशोभित 
सरोवरोंमें मैं सदा निवास करती हूँ )| १४-१५ ॥ 
नदीषु हंसम्वननादितासु 
फ्रौ्यावघुश्खरशोभितासु। 


एकादशो इघ्यायः 


सर्वप्रिय होनेका गुण भी है || २० ॥ 


"४दे १ 
विकीर्णकूलद्रुमराजितास 
तपसिसिद्धद्धधलिवितासु_॥ १६॥ 
घसामि नित्य खुबहदकासु 
सिह्ठैग॑जेश्राकुलितोदकासु | 


जहाँ हँसोंकी मधुर ध्वनि गूँतती रहती है; क्रौद्च पक्षीके 
कलरव जिनकी शोभा बदाते हैं, जो अपने तर्टोपर फैले हुए 
बृक्षोकी श्रेणियोंसे शोभायमान हैं? जिनके किनारे तपस्वी॥ 
सिद्ध और ब्राह्मण निवास करते हैं जिनमें बहुत जल भरा 
रहता है तथा सिंह और द्वाथी जिनके जलमें अबगाइन करते 
रहते हैं, ऐसी नदियोंमें भी मैं सदा निवास करती रहती हूँ ॥ 


मत्ते गजे गोवृषभे नरेन्द्र 
सिहासने सा्पुरुषेषु नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
यस्मिज्जनो हृव्यमुज् जुहोति 
गोव्राह्मणं चा्चति देवताश्व ) 
काले च पुष्पेबंठयः कियन्ते 
तस्मिन गृददे नित्यमुपेमि वासम्‌॥ १८ ॥ 
मतवाले द्वाथी। साँड़, राजा, मिंहासन और सत्पुरु्षोर्म 
मेरा नित्य निवास है | जिस घरमें छोग अग्निर्मँ आहुति देते 
हैं, गौ। ब्राह्मण तथा देवताओंकी पूजा करते हैं और समय- 
समयपर जहाँ फू्ोसे देवताओंकों उग्हार समपित किये जाते 
हैं, उत् घरमें मैं नित्य निवास करती हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
स्वाध्यायनित्येषु सदा हिजेषु 
क्षत्रे थे धमोौभिरते सदैव । 
वैश्ये च कृष्याभिरते वसामि 
शूद्रे च शुश्रूषणनित्ययुक्ते ॥ १९ ॥ 
सदा वेदौके स्वाध्यायमें तत्यर रहनेवाले ब्राह्मणों स्वधर्म- 
परायण क्षत्रियों, कृषि कर्ममे छगे हुए. वैश्यों तथा नित्य सेवा- 
परायण झूट्दोंके यहाँ भी मैं शदा निबास करती हूँ ॥ १९ ॥ 


नारायण त्वेकमना वसामि 
सर्वेण भावषेन शारीरभूता। 


तस्मिन हि धर्म: सुमहान निविशे 
बरह्मण्यता चात्र तथा प्रियत्वम्‌॥ २० ॥ 
मैं मूर्तिमती एवं अनन्यचित्त होकर तो भगवान्‌ नारायण 





ही सम्पुण भावसे निवास करती हूँ; क्योंकि उनमें महान्‌ धर्म 


संनिद्तित है। उनका ब्राह्मणोंके प्रति प्रेम है और उनमें स्वयं 





नाहँ शर्ररेण वसामि देवि 
जे ० 
नेवं मया शक़्यमिहाभिधातुम्‌ | 
भावेन यर्सिन्‌ निवसामि पुंसि 
स॒वर्धते धर्मयशोषर्थकामेः ॥ २१॥ 
देवि ! मैं नारायणके सिवा अन्यत्र शरीरसे नहीं निवास 


५७६२ 


श्रीमद्दाभारते 


॥ अनु शासन पर्चणि 








करती हूँ | मैं यहाँ ऐसा नहीं कह सकती कि सर्वत्र इसी रूपमें 


रहती हूँ | जिस पुरुषमें भावनाद्रारा निवास करती हूँ; वह 


घर) यश) धन और कामसे सम्पन्न होकर सदा बढ़ता 


रहता है ॥ २१ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानचर्मंप्रेणि श्रीरक्मिणीसंचादे एकादुशो<5ध्याय: ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मणवर्मे कबमी और रुक्मिणीका संवादबिषयक 
म्यारहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ २३ छोक हैं ) 
3 -॑ाछ & ७७० 
द्वादशोध्ध्यायः 

क्रतप्तकी गति और प्रायश्रित्तका वणन तथा ख्लरी-पुरुषके संयोगमें स्लीको ही 

अधिक सुख होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनका उपाख्यान 


( युधिष्टिर उवाच 
प्रायश्चित्त कृतघ्लानां प्रतिब्रहि पितामह । 
मातापितृन्‌ शुरूंइचेव ये वमन्यन्ति मोहिताः ॥ 
सुधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो मोहबश माता-पिता 
तथा गुरुजनोंका अपमान करते हैं, उन कृतष्नोंके लिये क्‍या 
प्रायश्वित्त है ? यह बताइये ॥ 
ये चाप्यन्ये परे तात कृतध्ना निरपन्नपाः। 
तेषां गति महाबाहों श्रोतमिच्छामि तर्वतः ॥ 
तात ) महाबाहों ! दूसरे भी जो निर्लज एवं कृतघ्न हैं, 
उनकी गति कैसी होती है ! यह सब में यथार्थरूपसे सुनना 
_चाहता हू ॥ 
ह भीष्म उवात 
क्रतध्नानां गतिस्तात नरके शाश्वतीः समाः | 
मातापितगुरूणां चयेन तिप्रन्ति शासने ॥ 
कृमिकीटपिपीलेषु जायस्ते स्थावरेषु चवा। 
दुल्भो हि पुनस्तेपां मानुष्ये पुनरुदभवः ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! क्ृतघ्नोंकी एक ही गति है। 
सदाके लिये नरकमे पड़े रहना | जो माता-पिता तथा गुरु- 
जर्नोंकी आज्ञाके अधीन नहीं रहते हैं, वे क्रमि; कीट पिपी- 
लिका और वृक्ष आदिकी योनियोर्म जन्म लेते हैं। मनृष्य- 
_योनिर्में फिर जन्म होना उनके लिये दुर्लम हो जाता है ॥ 
अन्नाप्यदाहरन्तीममिनिहासं पुरातनम । 
वचत्सनाभो महाप्राज़ो महा्पिं: संशितदयतः ॥ 
वल्मीकभूतो व्ह्मपिस्तप्यतो सुमहत्तपः । 
इस विपयर्मे जानकार मनुष्य इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण देते हैं | वत्सनाभ नामवाले एक परम बुद्धिमान 
महर्षि कठोर व्रतके पालनर्मे लगे थे । उनके शरीरपर दीमकोंने 


घर बना लिया था; अतः ने ब्रह्मर्षि बॉबीरूप हो गये थे और 


उसी अवस्था वे बड़ी मारी तपस्या करते थे ॥ 
तस्मिश्न तप्यति तपो वासवो भरतपेभ ॥ 


ववर्ष सुमहद्‌ वर्ष सविधुत्स्तनयित्नुमान । 
भरतश्रेष्ठ | उनके तप करते समय इन्द्रने ब्िजलीकी 


चमक ओर मे्घोंकी गम्भीर गर्जनाके साथ बड़ी मारी वर्षा 
आरम्म कर दी॥ एक हे 
तन्न सप्ताहवर्ष तु मुमुचे पाकशासनः | 
निमीलिताक्षस्तद्॒षप्रत्यग्रह्ीत वे टद्विजः ॥ 

पाकशासन इन्द्रने लगातार एक सप्ताहतक वहाँ जल 
बरसाया और वे ब्राह्मण वत्सनाभ आँख मूँदकर चुपचाप 
उस वर्षाका आघात सहन करते रहे ॥ 
तस्मिन पतति वर्ष तु शीतवातसमन्विते । 
विशीण्णध्वस्तशिखरो वल्मीको5शनिताडितः ॥ 

सर्दी और हवासे युक्त वह वर्षा हो ही रही थी कि 
बिजलीसे आइत हो उस वल्मीक ( बॉबी ) का शिखर टूटकर 
बिखर गया ॥ 
ताड्यमाने ततसस्‍्तस्मिन वत्सनाभे महात्मनि। 
कारुण्यात्‌ तस्य धर्म! स्वमानशंस्यमथाकरोत ॥ 

अब महामना वत्सनाभपर उस वर्षाकी चोट पड़ने लगी | 


यह देख घर्मके छृदयमें करुणा भर आयी और उन्होंने वत्स 


नाभपर अपनी सहज दया प्रकट की || 
चिन्तयानम्य ब्रह्म तपन्‍तमधिधार्मिकम्‌ । 
अनुरूपा मतिः श्षिप्रमुपजाता सखभावजा ॥ 
तपस्पार्मे छगे हुए उन अत्यन्त धार्मिक ब्रह्मर्षिकी चिन्ता 
करतेहुए घमके हृदयमें शीघ्र हौ स्वाभाविक सुबुद्धिका उदय 
हुआ, जो उन्‍्हींके अनुरूप थी ॥ 
स्व॑ रूप माहिषं कन्या सुमहान्त मनोहरम। 
आाणार्थ वत्सनाभस्य चतुष्पादुपरि स्थितः ॥ 
वे विशाल और मनोहर मैंसेका-सा अपना स्वरूप बनाकर 
वत्सनाभकी रक्षाके लिये उनके चारों ओर अपने चारों पैर 
जमाकर उनके ऊपर खड़े हो गये ॥ 


यदा त्वपगत॑ वर्ष शीतवातसमन्वितम्‌ | 




















ततो महिषपरूपी स धर्मों धर्मठ्वतां वर ॥ 
शनेवल्मीकमुत्सज्य भ्राद्रवद्‌ भरतर्षभ। 


स्थिते (स्मिन वृष्टिसम्पाते रक्षितः स महातंपाः ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ मरतभूषण युधिष्टिर ! जब शीतल 





दानधर्मपर्व ] 











इवासे युक्त वह वर्षा बंद हो गयी; तत्र भेंसेका रूप धारण 
करनेवाले धर्म धीरेसे उस बल्मीककों छोड़कर वहाँसे दूर 
खिसक गये । उस मुसलाघार वर्षामें महिपरूपधारी धर्मके खड़े 
दो जानेसे मद्दातपस्वी वत्सनाभकी रक्षा हो गयी ॥ 
दिशः खुविषुलास्तत्र गिरीणां शिखराणि च ॥ 
दृष्ठा च पृथिवीं सर्चो सलिलेन परिप्लुताम्‌ । 
जलाशयान सतान्‌ दृष्टा विप्रः प्रमुदितो 5 भवत्‌॥ 

तदनन्तर वहाँ सुविस्तृत दिशाओं? पवतोके शिखर्रों 
जलमें डूबी हुई सारी प्रथ्वी और जलाशरयोंको देखकर ब्राह्मण 
बत्सनाभ बहुत प्रसन्न हुए ॥ 
अचिन्तयद्‌ विस्मितश्व व्षोत्‌ केनाभिरक्षितः । 
ततो5पद्यत्‌ त॑ महिषमवस्थितमदूरतः ॥ 

फिर वे विस्मित होकर सोचने छगे कि “इस वषसि किसने 
मेरी रक्षा की है। इतनेद्दीमें पास ही खड़े हुए उस मभैंसेपर 
उनकी दृष्टि पड़ी ॥ 
तिर्यग्योनावपि कर्थ दृर्यते घर्मबत्सलः । 
अतो नु भद्र॑ महिषः शिलापद्ूट इब स्थितः । 
पीवरश्रेव शुल्यश्व बहुमांसो भवेदयम्‌ ॥ 

“अहो | पश्चुयोनिर्मे पैदा होकर भी यह केसा धर्मवत्सल 
दिखायी देता है ! निश्चय ह्वी यह मैंसा मेरे ऊपर शिलापट्ठके 





यह बड़ा मोटा और बहुत मांसल है? ॥ 


तस्य वुद्धिरियं जाता धर्मंलंलक्तिजा मुनेः । 
छृतघ्ना नरक यान्ति ये तु विश्वासघातिनः ॥ 


समान खड़ा हो गया था। इसीलिये मेरा भल्य हुआ है। 


तदनन्तर धमममें अनुराग होनेके कारण मुनिक्रे हददयमें 





यह विचार उत्पन्न हुआ कि “जो विश्वासघाती एवं कृतष्न 


मनुष्य हैं, वे नरकमें पड़ते हैं ॥ 
निष्कृति नेव पश्यामि कृतघ्नानां कथथंचन। 
ऋते प्राणपरित्यागं धर्मशानां बच्चो यथा ॥ 
में प्राण-स्यागके सिवा कृतप्नोंके उद्धारका दूसरा कोई 





उपाय किसी तरह नहीं देख पाता | धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन भी 


ऐसा ही है ॥ 

अछृत्वा भरणं पित्रोरद्रवा गुरुद्क्षिणाम्‌। 
कृतघ्नतां च सम्प्राप्य मरणान्ता च निष्कृतिः ॥ 

* ५पिता-माताका भरण-ोषण न करके तथा गुरुदक्षिणा 


न देकर में कतध्नभावको प्राप्त द्वो गया हूँ । इस कृतध्नताका 
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 शाकाह्लायामुपेक्षायां 
' तस्मात्‌ प्राणान परित्यक्ष्ये प्रायश्चित्तार्थमित्युत ॥ 


(अपने कंतध्न जीवनकी आकाह्ला और प्रायश्रित्तकी 


उपेक्षा करनेपर भी भारी उपपातक भी बढ़ता रहेगा । अतः 
| मैं प्रायश्चित्तके लिये अपने प्राणोका परित्याग करूँगा? ॥ 


द्वादशो5ध्यायः 
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स॒मेरुशिखर गत्वा निस्‍्सज्लेनानतरात्मना | 

प्रायश्चिततं कतुंकामः शरीर त्यक्तुमुद्यतः ॥ 

निगहीतश्चय धम्मात्मा हरसते धर्मंण धर्मवित्‌ ॥ 
अनासक्त चित्तसे मेर् पवतके शिखरपर जाकर प्रायश्रित्त 


करनेकी इच्छासं अपने शरीरका त्याग दनेके लिये उद्यत हो 





८ गये । इसी समय पमंने आकर उन धमश), धर्मात्मा वत्सनाम- 


_का हाथ पकड़ लिया ॥ 


धर्म उवाच 
चत्सनाभ महदाप्राश बहुवर्षशतायुपः । 
परितुशे5स्मि त्यागन निःसक्लेन तथा 5 5व्मनः॥ 
घमेन कद्दा--महाप्राज्ञ वत्सनाभ | तुम्हार। आयु कई 
तौ वर्षोंकी है। तुम्दारे इस आसक्तिरद्वित आत्मत्यागक विचारले 
में बहुत ततुष्ट हूँ ॥ 
एवं धमेभ्तः सब विम्वशन्ति तथा कृतम्‌। 
न स॒ कश्निद्‌ वत्सनाभ यस्य नापद्दतं मनः ॥ 
यश्चानवद्यश्वरति शक्तों धर्म तु सखर्वंशः। 
निवतंस्त॒ महाप्राश भूतात्मा छासि शाश्वतः ॥ ) 
इसी प्रकार सभी धर्मात्मा पुरुष अपने किये हुए कर्मकी 
आलोचना करते हैं | वत्सनाम | जगतूमें कोई ऐसा पुरुष 
नहीं है? जिसका मन कभी दूषित न हुआ हो। जो मनुष्य 
निन्ध कर्मोसे दूर रहकर सब तरहसे धर्मका आचरण करता 
है; वही शक्तिशाली है । महाप्राश्ध ! अब तुम प्राणत्यागके 
संकल्पसे निद्धत्त हो जाओ) क्‍्योंके तुम सनातन ( अजर- 
अमर )आताहों॥.......<र्र््््रः 
युधि5िर उवाच 
स्रीपुंसयोः सम्प्रयोगे स्पर्शः कस्याधिको भवेत्‌ । 
पतस्मिन्‌ संशये राजन यथावद्‌ वकक्‍तुमरईसि ॥१॥ 
युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! ल्ली और पुरुषके संयोगमें 
विषयसुखकी अनुभूति किसको अधिक होती है ( स््रीको या 
पुरुषको ) इस संशयके विषयमें आप यथावत्रूपसे बताने- 
की कृपा करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अनत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
भंगाखनेन शक्रस्य यथा बेरमभूत्‌ पुरा॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ | इस विषयमें भी भज्ञाखन- 
के साथ इन्द्रका पहले जो बेर हुआ था? उस प्राचीन इति- 
हासका उदाइरण दिया जाता है ॥ २॥ 
पुरा भंगाखनो नाम राजरषिरतिधारमिकः । 
अपुत्र: पुरुषव्यातप्र पुत्राथ यशमाहरत्‌ ॥ ३ ॥ 
पुरुषसिंह | पहलेकी बात है? भन्जञास्वन नामसे प्रसिद्ध 
अत्यन्त घर्मात्मा राजर्षि पुत्रहीन दोनेके कारण पुत्र-प्राप्तिक 
लिये यज्ञ करते थे || ३ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वोणि 








अश्निष्ठुत॑ स राज्पिरिन्द्रद्धिएं महावलूः । 
प्रायश्चित्तेषु मत्योनां पुत्रकामेषु चष्यते॥ ४ ॥ 
उन महदाबछी राजपिने अग्निष्टत नामक यश्ञका आयोजन 
किया था | उसमें इन्द्रकी प्रवानता न होनेके कारण इन्द्र 
उस यज्ञसे द्वेप रखते हैं | वढ यज्ञ मनुष्येके प्रायश्रित्तके 
अवसरपर अथवा पुत्रकों कामना दोनेपर अभीष्ट मानकर किया 
जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो शात्वा तु त॑ यश महाभागः सुरेश्वरः । 
अन्तर तस्य राजपेरन्विच्छन्नियतात्मनः॥ ५ ॥ 
महा भाग देवराज इन्द्रको जब उस यश्ञकी बात मादूम 
हुईं) तब वे मनको वशमें रखनेवाले राजर्षि भज्जास्वनका छिद्र 
ढूँढ़ने लगे || ५ ॥ 
न चेंवास्यान्तरं राजन स दद्श महात्मनः। 
कस्यचित्त्वथ कालरूस्य सुगयां गतवान्‌ न॒पः ॥ ६ ॥ 
राजन | बहुत दूँदढ़नेपर भी बे उस महामना नरेशका 
कोई छिद्र न देख सके । कुछ काडके अनन्तर राजा भज्नास्वन 
शिकार खेलनेके लछये बनमे गये ।| ६ ॥ 
इद्मन्तरमित्येव. शक्रोी.. जउपममाहयत्‌ | 
एकाइवन च राजपिंश्रोन्त इन्द्रण माहितः॥ ७ ॥ 
न दिशा 5विन्दत तृपः क्षुत्पिपासादिंतस्तदा | 
इतश्रेतश्ल॒ वे राजत्श्रमतृष्णान्वितों नूप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | “यदी बदल्य लनका अवसर है? ऐसा निश्चय 
करके इन्द्रने राजाकों मोहमें डाल दिया । इन्द्रद्वारा मोहित 
एवं श्रान्त हुए राजर्षि भन्नास्वन एकमात्र धोड़ेके साथ इधर- 
उधर भटकने छगे। उन्हें दिशाओका भी पता नहीं चलता 
था। वे भूख-प्यासस पीड़ित तथा परिश्रम और दृष्णासे विकल 
हो इधर-उधर घूमते रहे ॥ ७-८ ॥ 
सरा5पदयत्‌ सुरुच्चिरं पूर्ण परमघारिणा। 
सो5वगाह्य सरस्तात पाययामास वाजिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात | घूमत-घूमत उन्होंने उत्तम जलसे भरा हुआ एक 
सुन्दर सरोवर देखा | उन्होंने घोड़ेकी उस सरोवरमे स्नान 
कराकर पानी पिछाया ॥ ९ ॥ 
अथ पीतोदर्क॑ सा5चवं वृक्षे बद्ध्वा उपोत्तमः । 
अवगाद्य ततः स्वातस्तत्र ीत्वमवाप्तवान्‌ ॥ १० ॥ 
जब घोड़ा पानी पी चुका) तब उसे एक बृक्षमें बॉधकर 
वे श्रेष्ठ नरेश स्वयं भी जलमे उतरे | उसमें स्नान करते ही 
वे राजा ज्लीमावको प्राप्त हो गये ॥ १० ॥ 
आत्मानं स्त्रीकृतं द॒ष्ठा च्रीडितो नपसत्तमः । 
चिन्तानुगतसवांत्मा व्याकुलेन्द्रियचेतनः ॥ ११॥ 
अपनेको स््रीरूपमें देखकर राजाकों बड़ी लज्जा हुई। 
उनके सारे अन्तःकरणम भारी चिन्ता व्याप्त द्वो गयी। उनकी 
इन्द्रियाँ और चेतना व्याकुल ह्वी उठीं॥ ११ ॥ 
भारोदिष्ये कथ त्वइवं कथ्थ याश्यामि ये पुरम्‌। 


इष्टेनापिष्ठुता चापि पुत्राणां शतमोरसम्‌ ॥ १२॥ 
जात॑ मद्दाबलानां में तान प्रवश््यामि कि त्वद्दम | 
दारेषु चात्मकीयपु पौरजानपदेषु च॥ १३॥ 
वे स्नीरूपमे इस प्रकार सोचने छगे। “अब मै केसे घोड़ेपर 
चईगी ! केस नगरको जाऊँगी ( मेरे अग्निष्दुत यज्ञके अनु- 
छानसे मुझे सी महाबलवान्‌ औरस पुत्र प्राप्त हुए. हैं। उन 
सबसे क्या कहूँगी ! अपनी ज्यों तथा नगर आर जनपदके 
लोगोंमे केस जाऊँगी १॥ १२-१३ ॥ 
सदु॒त्व॑च तनुत्वं च विक्ुवत्व॑ तथेब च। 
स्रीगुणा ऋषि/(भः प्रोक्ता धमंतत्त्वार्थद्शिमिः ॥ १४ ॥ 
“घर्क तत्त्वका दखने और जाननवाले ऋषियोने मृदुता+ 
कृशता आर व्याकुलता-य स्रॉक गुण बताय हैँ ॥ १४ ॥ 


व्यायामे कईशत्वं च व्॒य च पुरे ग्रुणाग। 
पोरुषं विप्रणष्ठ वे खोत्वं केनापि मेडभवत्‌ ॥ १५॥ 
“परिश्रम करनेमे कठोरता और बलू-पराक्रम-ये पुरुषके 


गुण हैं। मेरा पीदष न हो गया और किसी अज्ञात कारणंसे 
मुझमें ज्लीत्व प्रकट हो गया ॥ १५॥ तन । 
स्रीभावात्‌ पुनरश्व॑ त॑ कथमारोदुमुत्सदे । 
मद्दता त्वथ यत्नेन आरुद्याइवं नरयाघधपः ॥ १६॥ 
पुनरायात्‌ पुरं तात खराकृतोी चृपसत्तमः। 
धअब सत्रीभाव आ जानेस उस अश्वपर कैस चढ़ सकूँगी !? 
तात | किसी-किसी तरह मद्दाव्‌ प्रयक्ष करके वे खज्वीरूपधारी 
नरेश घोड़ेपर चढ़कर अपने नगरमें आये ॥ १६३ ॥ 
पुत्रा दाराश् सृत्याश्ष पौरजानपदाश्व ते ॥ १७ ॥ 
कित्विदं त्विति विज्ञाय विस्मयं परमं॑ गताः । 
राजाके पुत्र) स्त्रियों; संवक तथा नगर और जनपदके 
लोग) “यह कथा हुआ !? ऐसी जिज्ञासा करते हुए बड़े 
आश्वर्यमे पड़ गये ॥ १७३ ॥ 
अथोवाच स॒ राजषिः स्रीभूतो वदतां बरः॥ १८॥ 
सगयामस्मि नियाता बल: परिवृतों दढम्‌। 
उद्धान्तः प्राबिदं घायमटवी देंवचोदितः ॥ १५९ ॥ 
तब ज्जीरूपधारी वक्ताओंमे श्रेष्ठ राजर्षि भज्ञास्वन बोले- 
मं अपनी सेनासे धिरकर शिकार खेलनेके लिये निकछा था; 
परंतु देवकी प्रेरणासे श्रान्तचित्त होकर एक भयानक वंनमें 
जा घुसा ॥ १८-९९ ॥ 
अठव्यां च खुघोरायां तृष्णातों नष्चेतनः। 
सरः सुरुचिरप्रखस्यमपद्॒यं पश्षिभिदुतम्‌ ॥ २० ॥ 
उस घोर वनमें प्याससे पीड़ित एवं अचेत-सा होकर मैंने 
एक सरोवर देखा, जो पक्षियोंसे घिया हुआ और मनोहर 
शोभासे सम्पन्न था ॥ २० ॥ 
तत्नावगाढः ख्रीभूतो देवेनाई कृतः पुरा। 
मामगात्राणि चाभाष्य दाराणां मन्त्रिणां तथा ॥ २१॥ । 
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आह पुत्रांस्ततः सोषथ ख््रीभूतः पार्थिवोत्तमः। 

सम्प्रीत्या भुज्यतां राज्य बने यास्यामि पुत्रकाः ॥ २२॥ 
उस सरोवरमें उतरकर स्नान करते ही दैवने मुझे रत्री 

बना दिया । अपनी स्त्रियों और मन्त्रियोंके नाम-गोत्र बताकर 

उन स्त्रीरूपधारी श्रेष्ठ नरेशने अपने पुत्रेसि कह्ा-'पुत्नो | तुमलोग 

आपस्में प्रेमपू्वंक रहकर राज्यका उपभोग करो | अब मैं 

वनको चला जाऊँगा? || २१-२२ ॥ 

एचमुक्त्वा पुत्रशत वनमेच जगाम ह। 

गत्वा चंचाश्रम सा तु ॒ तापस शभ्रत्यपद्यत ॥ २३॥ 
अपने सी पुत्रेसि ऐसा कहकर राजा बनको चले गये | 

बह स्त्री किसी आश्रममें जाकर एक तापसके आश्रयरमें 

रहने लगी ॥ २३॥ 

तापसेनास्थ पुत्नाणामाश्रमेष्यभवच्छत्तम । 

अथ सा55दाय तान्‌ सवोन पूर्वपुत्रानभापत॥ २४ ॥ 

पुरुषत्वे खुता यूयं ख्रीत्वे चेमे शत खुताः। 

एकत्र भुज्यतां राज्य भ्रातृुभावेन पुत्रकाम॥ २५॥ 
उस तपस्वीसे आश्रममें उसके सी पुत्र हुए | तब वह 

रानी अपने उन पुत्रोंको लेकर पहलेवाले पुत्रोके पास गयी 

और उनसे इस प्रकार बोली- पुत्रों | जब मैं पुरुषरूपमें थी+ तब 

तुम मेरे सी पुत्र हुए थे और जब स्ल्ीरूपमें आयी हूँ, तब ये मेरे 

सौ पुत्र हुए हैं | तुम सब लोग एकत्र होकर साथ-साथ भाव- 

भावसे इस राज्यका उपभोग करो? ॥ २४-२५॥ 

सहिता भ्रातरस्तेडथ राज्यं बुभ्चुजिरि तदा। 

तान्‌ दृष्ठा भ्रातृुभावेन भुज्ानान राज्यमुत्तमम्‌॥ २६ ॥ 

चिन्तयामास देवेन्द्रो मन्‍्युनाथ परिप्लुतः। 

उपकारो 5स्य राजपषें: कृतो नापकृतं मया ॥ २७॥ 
तब वे सब भाई एक साथ होकर उस राज्यका उपभोग 

करने लगे | उन सबको भ्रातृथावसे एक साथ रहकर उस 

उत्तम राज्यका उपभोग करते देख क्रोधमें भरे हुए, देवराज 

इन्द्रने सोचा कि मैंने तों इस राजर्षिका उपकार ही कर दिया; 

अपकार तो कुछ किया ही नहीं ॥ २६-२७ ॥ 

ततो ब्राह्मणरूपेण. देवराजः शतक्तुः । 


| भेदयामास तान्‌ गत्वा नगरं वे नृपात्मजान ॥ २८ ॥ 





तब देवराज इन्द्रने ब्राह्मामका रूप धारण करके उस 
नगरमें जाकर उन राजकुमारोंमें फूट डाल दी॥| २८ ॥ 


भ्रातृ्णा नास्ति सोश्रात्र येष्वेकस्य पितुः खुताः। 


राज्यदेतोविंचदिताः कदश्यपस्य खुराखुराः॥ २० ॥ 
वे बोले-'राजकुमारों | जो एक पिताके पुत्र हैं, ऐसे 
भाइयौंमें भी प्रायः उत्तम अ्रातृप्रेम नहीं रहता । देवता और 


। असुर दोनों ही कश्यपजीके पुत्र हैं तथापि राज्यके लिये परस्पर 


विवाद करते रहते हैं ॥ २९ ॥ 


| यूयं भज्ञाखनापत्यास्तापसस्येतरे खुताः 
' कश्यपस्य खुराइचेव अखुराश्ध खुतास्तथा ॥ ३०॥ 
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तुमछोग तो भन्जञाखनके पुत्र हो और दूसरे सौ 
भाई एक तापसके लड़के हैं | फिर तुममें प्रेम केसे रह सकता 
है ? देवता और असुर तो कच्यपके ही पुत्र हैं, फिर भी 
उनमें प्रेम नहीं हो पाता है ॥ ३० ॥ 
युप्माक पत्क राज्य भुज्यते तापसात्मजेः | 
इन्द्रेण भेदितास्ते तु युद्धेपन्योन्यमपातयन्‌ ॥ ३१॥ 
धतुमलोगोका जो पेतृक राज्य है; उसे तापसके लड़के 
आकर भोग रहे हैं |? इस प्रकार इन्द्रके द्वारा फूट डालने- 
पर ये आपसमें लड़ पड़े | उन्होंने युद्धमें एक-दुसरेको 
मार धिरया ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा तापसी थापि संतप्ता प्रररोद ह। 
ब्राह्मणच्छटझानाभ्येत्य तामिन्द्रो इथान्वपूच्छत॥ ३२ ॥ 
यद्द समाचार सुनकर तापसीको बड़ा दुःख हुआ | बह 
फूट-फूटकर रोने छगी | उस समय ब्राह्मणका वेश धारण 
करके इन्द्र उसके पास आये और पूछने छगे-॥ ३२ ॥ 
केन दुःखेत संतप्ता रोद्ृषि त्व॑ं चरानने । 
ब्राह्मणं तं ततो दृष्ठा सा स्त्री करुणमत्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
धसुमुखि ! तुम किस दुःखसे संतप्त होकर रो रही हो !? 
उस ब्राह्मणको देखकर वह स्त्री करुणस्वरमें बोली--॥३३॥ 
पुत्राणां छे शर्ते बरह्मन्‌ कालेन विनिपातिते। 
अहं राजाभवं विप्र तत्र पूर्व शर्त मम ॥३४॥ 
समुत्पन्न खरूपाणां पुत्राणां ब्राह्मणोत्तम । 
कदाचिन्स गयां यात उद्धान्तों गहने बने ॥ ६५॥ 
्ह्मन्‌ | मेरे दो सौ पुत्र कालके द्वारा मारे गये। 
विप्रवर | मैं पहले राजा था | तब मेरे सो पुत्र हुए थे। 
द्विजश्रेष्ठ | वे सभी मेरे अनुरूप थे | एक दिन मैं शिकार 
खेलनेके लिये गहन वनमें गया और वहाँ अकारण भ्रमित-सा 
होकर इधर-उघर भटकने लगा ॥ ३४-३९ ॥ 
अवगाढश्य सरसि स्रीभूतो ब्राह्मणोत्तम। 
पुत्रान्‌ राज्ये प्रतिष्ाप्य चनमस्मि ततो गतः ॥ ३६॥ 
घआह्यगशिरोमणे | वहाँ एक सरोवरमें स्नान करते 
ही में पुरुषसे स्री हो गया और पुत्रोंको राज्यपर ब्रिठाकर 
वनमें चला गया | ३६ ॥ 
स्त्ियाश्व मे पुत्रशतं तापसेन मद्दात्मना। 
आश्रमे जनितं ब्रह्मन नीत॑ तन्नगरं मया ॥ ३७ ॥ 
ध्त्रीरूपमें आनेपर मद्गामना तापसने इस आश्रममे मुझसे 
सौ पुत्र उत्तन्‍न किये | ब्रह्मन्‌ | मैं उन सब पुत्रोंकों नगरमें 
ले गयी और उन्हें भी राज्यपर प्रतिष्ठित करायी || ३७ ॥ 
तेषां च वेरमुत्पन्न कालयोगेन वे छ्विज । 
एतच्छोचास्पह ब्रह्मन: देचेन समभिप्लुता ॥ ३८॥ 
“ब्रिप्रवर | कालकी प्रेरणासे उन सब्र पुत्रोमें बेर उत्पन्न 
हो गया और वे आपसमें ही लड़-भिड़कर नष्ट हों गये | इस 
प्रकार दैवकी मारी हुई में शोकमें डूब रही हूँ? ॥ ३२८ ॥ 


५४६६ 
इन्द्रस्तां दुःखितां द॒ष्ठ्रा अश्ववीत्‌ परुषं चचः। 
पुरा सुद॒ुःसहं भद्दे मम दुःख त्ववा कृतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
इन्द्रने उसे दुखी देख कठोर वाणीमें कद्ा--भद्रें | जब 
पहले तुम राजा थीं। तब तुमने भी मुझे दुःतह दुःख 
दिया था ॥ ३२९ ॥ 
इन्द्रद्विप्टेन यज़ञता मामनाहय घिष्टितम्‌ । 
इन्द्रो 5हमस्मि दुबुद्धे बेर ते पातित॑ मया ॥ ४०॥ 
तुमने उस यश्ञका अनुष्ठान किया) जिसका मुझसे बेर 
है। मेरा आवाहन न करके तुमने वह यश पूरा कर लिया । 
खोटी बुद्धिवाली स्त्री ! में वही इन्द्र हूँ और तुमसे मैंने ही 
अपने बैरका बदन्थ लिया है? || ४० ॥ 
इन्द्र दष्ठा तु राजपिं: पादयोः शिरसा गतः। 
प्रसीद त्रिद्शथेष्ट पुत्रकामेन स क्तुः॥ ४९ ॥ 
इश्ठख्िद्शशादूल तत्र॒मे क्षन्तुमहेसि । 
इन्द्रकी देखकर वें स्त्री रूपधारी राजर्षि उनके चरणमिं 
दिर रखकर बोले--“सुरक्षेठ्ठ | आप प्रसन्न हो । मैंने पुत्रकी 
इच्छासे बह यज्ञ किया था। देवेश्वर | उसके लिये आप 
मुझे क्षमा करें! ॥ ४१६ | 
प्रणिपानेन तस्येन्द्रः परितु्टो चर ददौ ॥ 3२॥ 
पुत्रास्ते कतमे राजन जीयन्त्वेतत्‌ प्रच एंव में। 
स््रीभूतस्य हि ये जाताः पुरुषस्याथ येध्भवन ॥ ४३ ॥ 
इनके इस प्रकार प्रणाम करनेपर इन्द्र संतुष्ट हो गये 
और बर देनेके लिये उचद्चयत होकर बोले--राजन ! तुम्हारे 
कौन-से पुत्र जीवित दो जायें ! तुमने स्त्री होकर जिन्हें 
डतलनन्‍न किया था। वे अथवा पुरुषावस्थामें जो तुमसे 
उलत्न्न हुए थे !! ॥ ४२-४३॥ 
तापसी तु ततः शक्रमुवाच प्रयताअलिः । 
खीभूतस्य हि ये पुत्रास्ते में जीवन्तु वासव ॥ ४४॥ 
तब तापतीने इन्द्रपे द्वाथ जोड़कर कहां-- देवेन्द्र ! 
स््रीरूप हो जानेपर मुझसे जो पुत्र उसन्‍न हुए हैं, वे द्वी 
जीवित हो जायें! ॥ ४४ ॥ 
इन्द्रस्तु विस्मितो दृष्ठा ख््रियं पप्नच्छ ता पुनः । 
पुरुषोत्पादिता ये ते कर्थ छेष्याः खुतास्तव ॥ ४५॥ 
स्रीमूतस्य हि ये जाता: स्नेहस्तेभ्पोएईधिकः कथम्‌ । 
कारण भ्रोतुमिच्छामि तनमे वक्‍्तुमिद्दाहंसि ॥ ४६॥ 
तब इन्द्रने विस्मित होकर उस ख््ौसे पूछा--'तुमने 
पुरुषरूपसे जिन्हें उलन्न किया था? वे पुत्र तुम्हारे देपके 
पात्र क्यों हो गये ? तथा ख्रीरूप होकर तुमने जिनकी जन्म 
दिया है? उनपर उ॒म्दारा अधिक स्नेह क्यों है ! में इसका 
कारण सुनना चाहता हूँ; तुम्हें मुससे यह बताना जाहिये! ॥ 





झीमदाभारते 
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[ अजुशासनपर्वणि 








व्युवाच 
ख््रियास्त्वभ्यधिकः स्नेह न तथा पुरुषस्य वे। 
तस्मात्‌ ते शक्र जीवन्तु ये जाताः खीकृतस्य बे॥४७॥ 
ख्रीने कहा--इन्द्र ! ख्रीका अपने पुत्रोपर अधिक 
स्नेह होता है? वैसा स्नेह पुरुषका नहीं होता है। अतः 
इन्द्र | स्त्रीरूपमें आनेपर मुझसे जिनका जन्म हुआ है, वे 
ही जीवित हो जायें ॥ ४७ ॥ 
भीष्य उवाच 
पवमुक्तस्ततरित्वन्द्रः प्रीतोी चाक्‍्यमुवाच है । 
सर्व एवेह जीवन्तु पुत्रास्ते सत्यवादिनि॥ 3८॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ | तापसीके यों कददनेपर 
इन्द्र बड़े प्रतन्‍न हुए और इस प्रकार बोले-- 'सत्यवादिनि ! 
तुम्दारे सभी पुत्र जीवित हो जायें ॥ ४८ ॥ 
वरंच वृणु राजेन्द्र य॑ त्वमिच्छसि खुबत | 
पुरुषत्वमथ खीत्व॑ मत्तो यदभिकाहृनते ॥ ४९॥ 
“उत्तम व्रतका पालन करनेवाल राजेन्द्र ] तुम मुझसे 
अपनी इच्छाके अनुसार दूसरा वर भी माँग छो। बोलो) 
फिरते पुरुष होना चाहते हो या स्त्री दी रहनेकी इच्छा है! 
जो चादहो वह मुझसे ले लो? ॥ ४९ ॥ 
स्थुवाच 
खीत्वमेव वृण शक्र पुंस्त्व॑ं नेचछामि वासव | 
पएवमुक्तस्तु देवेन्द्र॒स्तां स्थ्ियं प्रत्युवाच ह्‌॥ ५०॥ 
खस्लीने फहा--इन्‍्द्र ! मैं स्लीव्वका ही वरण करती 
हूँ। वासव ! अब मैं पुरुष होना नहीं चाहती | उसके ऐसा 
कहनेपर देवराजने उत्त र्लीते पूछा--॥ ५० ॥ 
पुरुषत्य॑ कर्थ त्यकत्वा ख्रीत्वं चोदयसे विभो। 
प्वमुक्तः प्रत्युवाच ख्रीभूतो राजसत्तमः॥ ५१॥ 
ध्रभो | तुम्हें पुरुषत्वका त्याग करके स्त्री बने रहनेकी 
इच्छा क्यों होती है !? 
इन्द्रके यों पुछनेपर उन ख््ीरूपधारी दृपश्रेष्ठने इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ५६१ ॥ 
ख््रियाः पुरुषसंयोगे प्रीतिरभ्यधिका खदा। 
एतस्मात्‌ कारणाच्छक्क ख्रीत्वमेव बृणोम्यहम्‌ ॥ ५२॥ 
देवेन्द्र ! स्त्रीका पुरुषके साथ संयोग होनेपर ख््रीको दी 
पुरुषकी अपेक्षा अधिक विषयसुख प्राप्त द्वोता है, इसी. 
कारणसे मैं स््रीत्वका दी वरण करती हूँ ॥ ५२॥ 
रप्रिताभ्यधिक ख्रीत्वे सत्यं ये देवसत्तम । 
स््रीभावेन हि तुप्यामि गम्यतां त्रिदृशाधिप ॥ ५३॥ 
“देवश्रेष्ठ | सुरेखर ! मैं सच कहती हूँ स््ीरूपमें मैंने 
अधिक रति-सुखका अनुभव किया है? अतः स्लीरूपसे ही 
वंतुष्ट हूँ । आप पधारिये! ॥ ५३ ॥ 
एयमस्स्विति चोकत्वा तामाप्च्छ-थ त्रिद्वं गतः। 


डीजल 


क्षानघर्मपर्व ] 
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प॒व॑ स्थ्िया मद्दाराज़ अधिका प्रीतिरुच्यते ॥ ५४ ॥ 


मद्दाराज | तब “एवमस्तु” कहकर उस तायसीसे विदा 


अयोदशो5ध्यायः 


ले इन्द्र स्वर्गलोककों चले गये । इस प्रकार स््रीको विपय- 
भोगमें पुरुषकी अपेक्षा अधिक सुख-प्राप्ति बरतायी जाती है ॥ 


इति श्रौमद्वाभारते अनुशासनपर्थणि दानचर्मंपर्वणि भद्गासख्वनोपाख्याने द्वादशोअध्याय: ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मण्॑में महृ।स्वनका ठपाडया नव्िषरियक बागहयों; अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ 'छोक मिलाकर कुल <० शोक हैं ) 





त्रयोदशो5भ्यायः 
शरीर, वाणी और मनसे होनेवाले पार्षोके परित्यागक्ा उपदेश 


युधिए्टर उवाच 
कि कर्तव्यं मजुष्येण लोकयात्राहिताथिना । 
कर्थ वे लोकयात्रां तु किशीलश्व॒ समाचरेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिपष्ठटिरने पूछा--पितामइ | छोकयात्राका भली 
भाँति निर्वाह करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको क्या करना 
चाहिये ! केसा खभाव बनाकर किस प्रकार लोकमें जीवन 
बिताना चाहिये !॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
कायेन त्रिविध कर्म बाचा चापि चतुविधिम्‌। 
मनसा त्रिविध चेव दशकर्मपरथांस्त्यजेत्‌ ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन ! शरीरसे तीन प्रकारके 
कर्म; वाणीसे चार प्रकारके कम और मनसे भी तीन प्रकारके 
कर्म-इस तरह कुल दस तरहके कर्मोका त्याग कर दें |२॥ 








प्राणातिपातः स्तेन्यं च्र परदारानथापि च | 
न्रीणि पापानि कायेन स्वतः परिवर्जयत्‌ ॥ ३ ॥ 
दूसरोंके प्राणनाश करना, चोरी करना और परायी 


ख््रीसे संरर्ग रखना--ये तीन शरीरसे होनेवाले पाप हैं | इन_ 


सबका परित्याग कर देना उचित है॥ ३॥ 


असत्परलापं पारुष्यं पेशुन्यमन्रत॑ तथा । 
चत्वारि वाचा राजेन्द्र न जस्पेन्नानुचिस्तयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
मुंहसे बुरी बातें निकालना; कठोर बोलमा। चुगली खाना 


और घठ बोलना--ये चार बाणीसे होनेवाले पाप हैं।. 
राजेन्द्र | इन्हें न तो कमी जबानपर छाना चाहिये और 


न मनमें ही सोचना चाहिये || ४ ॥ 
अनभिध्या परस्वेषु सर्वंसत्त्वेषु सौहदम। 
कर्मंणां फलमस्तीति त्रिविधं मनसा चरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
दूमरेके घनको लेनेका उपाय न सोचनाः समस्त 
प्राणियाँके प्रति मैत्रीमाव रखना और कर्मोंका फल अवश्य 


मिलता है; इस बातपर विश्वास रखना--ये तीन मनसे 





आचरण करने योग्य कार हैं | इन्हें सता करना चाहिये। 


( इनके विपरीत दूसरोंके धनका लालच करना। समस्त 


प्राणियोंसे वेर रखना और कर्मोके फलछपर विश्वास न करना- 
ये तीन मानसिक पाप हैं-“-इनसे सदा बचे रहना चाहिये )॥ 
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तस्मादू वाकायमनसा नाचरेदशुभं नरः। 
शुभाशुभान्याच रन्‌ हि तस्य तस्याइनुते फलम्‌॥ ६ ॥ 
इसलिये मनुध्यका कतंव्य है कि बह मन; वाणी या शरीरसे 


_कभी अशुभ कर्म न करे; क्योंकि बह शुभ या अशद्युभ जैसा कर्म 


करता है उसका बैसा द्वी फल उसे भोगना पड़ता है ॥ ६ ॥ 


[ ब्रह्माजीका देवताओंसे ग़रुड-कश्य+-संबादका प्रसंग 
सुनाना, गरुडजीका ऋषियोंके समाजमें नारायणकी महिमाके 
सम्बन्धमें अपना अनुभव सुनाना तथा इस प्रसंगके पाठ 
ओर श्रवणकी मद्दिमा ] 
अम्ृतस्य समुत्पत्तों देवानामसुरेः सह। 
बश्टिव्ष सहस्न्राणि देवासुर मवर्तत ॥ 

एक समय अमृतकी उत्तत्ति हो जानेवर उसकी प्राप्तिके 
लिये देवताओंका असुरोंके साथ साठ हृत्रार वर्षोतक युद्ध 
हुआ; जो देवासुर-संग्रामके नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
तत्र देवास्तु दैतेयेबध्यन्त भृशदारुणेः। 
आ्रातारं॑ नाधिगछछन्ति वध्यमाना महासुरेः ॥ 

उस युद्धमें अत्यन्त भयंकर दत्यों एवं बड़े-बड़े असुर्रो- 
की मार खाकर देवता किसी रक्षकको नहीं पाते थे ॥ 


आतोस्ते देवदेवेश प्रपन्नाः शरणेपिणः। 
पितामहँ महाप्राश॑ वध्यमानाः खुरेतरेः ॥ 


देत्यौद्वारा सताये जानेवाले देवता दुखी होकर अपने लिये 
आश्रयद्ूँदते हुए देवदेवेश्वर महज्ञानी ब्रह्माजीकी शरणमें गये॥ 
बैकुप्ठ शरणं देव प्रतिपेदे चर तेः सह ॥ 

तब ब्रह्माजी उन सबके साथ भगवान्‌ विष्णुकी शरणमें गये॥ 


ततः स॒ देयेः सहितः पद्मयोनिरनरेश्वर । 
तुशव प्राअलिभूत्वा नारायणमनामयम्‌ ॥ 


नरेश्वर | तदनन्तर देवताओंसद्वित कमलयोनि ब्रह्माजी 
हाथ जोड़कर रोग-शोकसे रहित भगवान्‌ नारायणकी 
स्तुति करने छगे ॥ 

ब्रह्मोवाच 

पचिन्तनाज्नाज्नां स्मरणादचनादपि । 
तपोयोगादिभिर्चेव श्रेयो यान्ति मनीषिण 

ब्रह्माजी वोले--प्रभो | आपके रूपका चिन्तन करनेसे। 
नार्मोंके स्मरण और जपसे। पूजनसे तथा तप और योग आदिसे 
मनीषी पुरुष कल्याणको प्राप्त होते 
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भीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








भकक्‍तवत्सलू पद्माक्ष परमेश्वर पापहन । 
परमात्माविकाराद्य नारायण नमोडस्तु ते ॥ 
भक्तवत्सठ [ कमलनयन ! परमेश्वर | पापहारी परमात्मन्‌ | 


निर्विकार |! आदिपुरुष | नारायण | आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्ते सर्वकोकादे. सर्वोत्मामितविक्रम । 
सर्वेभूतभविष्येश सर्वभूतमहेश्वर ॥ 

सम्पूर्ण छोकोंके आदिकारण [ सर्वात्मन्‌ [| अमित 
_पराक्रमी नारायण | सम्पूर्ण भूत और भविष्यके स्वामी! 
सं मूतमहेश्वर | आपको नमस्कार है ॥ 


देवानामपि देवस्त्वं सर्वविद्यापरायणः । 
जगद्दधीजसमाहार जगतः परमो हासि ॥ 
प्रभो | आप देवता ओके भी देवता और समस्त विद्ार्भोके 








परम आश्रय हैं । जगत्‌ऊे जितने भी बीज हैं, उन सबका संग्रह 
करनेवाले आप ही हैं। आप ही जगत्‌के परम कारण हैं ॥ 
ब्रायख देवता वीर दानवा्ेः खुपीडिताः । 
लोकांश्व छोकपालांश्र ऋषीश्व जयतां चर ॥ 

बीर! ये देवता दानव दैत्य आदिसे अत्यन्त पीड़ित हो रहे 
हैं। आय इनकी रक्षा कीजिये। विजयदीलमें सबसे श्रेष्ठ नारायण- 
देव | आप लोकों) ल्ेकपार्लों तथा ऋषियोंका संरक्षण की जिये॥ 
बेदाः साझोपनिषदः सरहस्याः ससंग्रद्याः । 
सोझ्लाराः सवपटुकाराः प्राहुस्त्वां यक्षमुत्तमम॥ 

सम्पूर्ण अज्ञों और उयनियर्दो लिद्वित वेद, उनके रहस्य) ग्रह) 
डकार और वपदकार आयद्वीको उत्तम यज्ञका खरूप बताते हैं॥ 
पवित्रार्णा पवित्र च मझ्लानां च मइलम्‌ । 
तपसिना तपश्चैव देंचत॑ देवतास्वपि ॥ 

आप पविन्नेक्के भी पवित्र) मनज्नलोके भी मन्नल) 





सियोंके तप और देवताओंके भी देवता हैं ॥ 
भीष्म उवाच 

एवमादिपुरस्कारेऋकसामयजुर्पा.._ गण । 
चेकुण्ट तुप्टुयुदंबाः समेत्य च्रह्मणा सह ॥ 

भीष्मजी कहते दि--राजन्‌ ! इस प्रकार ब्रह्मासह्ित 
देवताओंने एकत्र दोकर ऋक!) साम और यजुवेंदके मन्त्रों- 
द्वारा भगवान्‌ बिष्णुकी स्तुति की ॥ 
ततो 5न्‍्तरिक्ष वागासीन्मेघगम्भीरनिःखना । 
जेप्यध्य॑ दानवान्‌ यूय॑ मयेव सद्द सज्ूरे ॥ 

तब मेधके समान गम्भीर स्वरमें आकाशवाणी हुई-- 
“ददेवताओ[ तुम युद्ध मेरे साथ रहकर दानवॉकी अवश्य जीत लोगे?|| 
ततो देवगणानां चर दानवानां च युध्यताम्‌ । 
प्रादुरासीन्‍न्महातजाः शह्ूक्ररदाथरः ॥ 

तलश्रातू परस्वर युद्ध करनेवाले देवताओं और दानवों- 
के बीच शहू। चक्र और गदा घारण करनेवाले महद्दतेजस्वी 
भगवान्‌ विष्णु प्रकट हुए ॥ 





सुपणपृष्टमास्थाय.. तेजसा. प्रदृहन्निव । 
व्यधमद्‌ दानवान्‌ सर्वान्‌ बाह॒द्रविणतेजसा ॥ 
उन्होंने गरुडको पीठपर बेंठकर तेजसे विरोधियोंको 
दग्ब करते हुए-से अपनी मुजाओंके तेज और वेभवसे समस्त 
दानवोंका संहर कर डाछा ॥ 
त॑ समासाद्य समरे देत्यदानवपुद्धवाः । 
व्यनश्यन्त महाराज पतह्ला इव पावकम ॥ 
महाराज | समरभूमिमें देत्यों और दानवोंके प्रमुख बीर 
भगवानसे टक्कर लेकर वैसे ही नष्ट हो गये। जैसे पतज्ले आगमें 
कूदकर अपने प्राण दे देते हैं ॥ 
स विजित्यासुरान्‌ सवोन्‌ दानवांश्व महामतिः । 
पश्यतामेव देवानां. तत्रेवान्तरधीयत ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीदरि समस्त असुरों और दानर्वोंको 
परास्त करके देवताओंके देखते-दंखते वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ 
त॑ इष्ठान्तहिंतं देव॑ विष्णु देवामितद्युतिम्‌ । 
विस्मयोत्फुल्लनयना.._ ब्रह्माणमिद्मब्रुवन्‌ ॥ 
अनन्त तेजसी श्रीविष्णुदेवको अदृश्य हुआ देख 
आश्चर्यसे चकित नेन्रवाले देवता ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ 
देवा उचुः 
भगवन्‌ सर्वक्ोकेश . सर्वलोकपितामह । 
इदमत्यदूभुतं चृत्त त्वं नः शंसितुमहेसि ॥ 
देवताओंने पूछा--सर्बलोकेश्वर | सम्पूर्ण जगत्‌के 
पितामह | भगवन्‌ | यद अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त हमें 
बतानेकी कृपा करें ॥ 
को 5यमस्मान परित्राय तृप्णीमेव यथागतम्‌ । 
प्रतिप्रयातो दिव्यात्मा त॑ नः शंसितुमहँसि ॥ 
कौन दिव्यात्मा पुरुष हमारी रक्षा करके चुपचाप जैसे 
आया था) वेसे लीट गया १ यह इमें बतानेकी कृपा करें ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्‍्तः सुरेः सर्वेवचनं वचनाथथवित्‌ 
उदाच पद्मनाभस्य पूर्वरूप॑ प्रति प्रभो॥ 
भीष्मजी कहते हँ--प्रभो ! सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा 
कटनेपर वचनके तात्यर्यको समझानेवाले ब्रह्माजीने भगवान्‌ 
पद्मनाम ( विष्णु ) के पू्वरूपके विषयमें इस प्रकार कह्दा--॥ 
बह्मोवाच 
न॒हान॑ वेद तस्वेन भुवन भुवनेध्वरम | 
संख्यातुं नेव चात्मानं निर्मुणं शुणिनां वस्म्‌॥ 
ब्रह्माजी वोले-देवताओ ! ये मगवान्‌ सम्पूर्ण भुवनोंके 
अवीश्यर हैं | इन्हें जगत्‌का कोई मी प्राणी यथार्थरूपसे नहीं 
जानता । गुणवानमें श्रेष्ठ निगुण परमात्माकी मद्दिमाका कोई 
पूर्णतः वर्णन नहीं कर सकता ॥ 
अत्र वो वर्ंयिष्यामि इतिद्दासं पुरातनम्‌। 
सुपर्णस्य च संवादमस्षीणां यापि देवताः ॥ 
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देवगण [ इस विपयमें में तुमछोगोंको गढड और ऋियों- 
का संवादरूप प्राचीन इतिद्वास बता रहा हूँ ॥ 
पुरा ब्रह्मपयश्चेव सिद्धाश्च॒ भुवनेश्वरम । 
आशित्य दिमवस्पृष्ठे चक्रिरे विविधाः कथाः ॥ 
पूरब॑कालकी बात है; हिमालयके शिखरपर ब्रक्मर्षि और 
सिद्धनण जगदीरवर श्रीहरिकी शरण ले उन्हींके विषयर्मे नाना 
प्रकारकी बातें कर रहे थे ॥ 
तेषां कथयतां तत्र कथान्ते -पतरतां बरः। 
प्रादुरासीन्महातेजा वाहश्रक्रगदाभुतः ॥ 
उनकी बातचीत पूरी होते ही चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णुके वाहन महातेजस्वी पक्षिराज गरुड 
वहाँ आ पहुँचे ॥ 
स॒तानपीन समासादय विनयावनताननः । 
अवतीर्य महावीरय॑स्तानपीनभिजग्मिवान्‌ ॥ 
उन ऋषियोंके पास पहुँचकर मद्दापराक्रमी गरुड 
नीचे उतर पड़े और विनयसे मस्तक झुकाकर उनके समीप गये॥ 
अभ्यतितः स ऋषिशिः खागतेन महावरूः । 
उपाविशत तेजस्वी भूमी वेगवर्तां बरः॥ 
ऋषियेंने स्वागतपूर्वक वेगवानेमिं श्रेष्ठ महान बलवान्‌ 
एवं तेजस्वी सरुडका पूजन किया | उनते पूजित द्वोकर 
वे प्रथ्वीयर बैठे ॥ 
तमासीनं महात्मानं वेनतेयं महाद्युतिम्‌ 
ऋषपयः परिपप्रच्छुमंहात्मानं तपस्विनः ॥ 
बैठ जानेपर उन महाकाय) महामना और महदातेजस्वी 
विनतानन्दन गझडसे वहाँ बेठे हुए तपस्वी ऋषियेंने पूछा ॥ 
ऋपय ऊचुः 
कौतूहल बैनतेय परं॑ नो हृदि बर्तते। 
तस्य नान्यो5स्ति वक्तेह त्वामृते पनत्नगाशन ॥ 
तदाख्यातमिहेच्छामो भवता प्रश्नमुत्तमम्‌ । 
ऋषि बोले--विनतानन्दन गरुड | इमारे छृदयमें एक 
प्रशनकों लेकर बड़ा कौतूइल उत्पन्न हो गया है। उतका 
समाधान करनेवाछा यहाँ आपके सिवा दूसरा कोई नहीं 
है, अतः हम आपके द्वारा अपने उस उत्तम प्रश्नका विवेचन 
कराना चाहते हैं ॥ 


। 


गरुड उवाच 

कि मया घूत वक्तव्य कार्य च बदतां वराः ॥ 

यूयं हि मां यथायुक्त स्व वे देष्ठुमर्थ । 
गरूड बोले-वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनीश्वरों! मेरे द्वारा किस 
| विषयमें आप प्रवचन कराना चादइते हढँ १ यह बताइये ॥ आप 
मुझे सभी यथोचित कार्योंके लिये आशा दे सकते हैं ॥ 

बरह्मोवाच 
+ न्मस्कृत्वा ह्यनन्ताय ततस्ते हृदि सक्तमाः । 
। प्रष्टु प्रचक्रमुस्तन्न॒बेनतेयं मद्दाबलम्‌ ॥ 





हे 


अयोदशो5ध्यायः 
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ब्रह्माजी कहते हैं--देवताओ! तदनन्तर उन श्रेध्तम 
ऋपियोंने अन्तरहित भगवान्‌ नारायणको नमस्कार करके 
महावली गरुडसे वहाँ इस प्रकार पूछना आरम्म किया ॥ 
ऋपय ऊचु। 
देवदेव॑ महात्मानं. नारयणमनामयम्‌ | 
भवाजुपास्ते वरदं कुतोषसो कश्च तत्त्वतः॥ 
ऋषि वोले--विनतानन्दन ! जिस रोग-शोकसे रहद्दित 
वरदायक देवाचिदेव मद्दात्मा नारायणकी आप उपासना 
करते हैं; उनका प्राकव्य कहसे हुआ दै! तथा वे 
वास्तवमें कोन हैं ! ॥ 
प्रकृतिविंक्रतिवौस्य कीदशी क्व नु संस्थितिः । 
एतदू भवन्‍्तं पृच्छामों देवो5यं क कृतालयः ॥ 
उनकी प्रकृति अथवा विकृति कसी है ? उनकी स्थिति 
कहाँ है ! तथा वे नारायणदेब कहाँ अपना घर बनाये हुए 
हैं ! ये सत्र बातें हमलोग आपसे पूछते हैं ॥ 
एप भक्तप्रियो देवः प्रियभक्तस्तथेव च । 
त्वं प्रियश्चास्य भक्तश्व नान्‍्यः काइयप विद्यते ॥ 
कश्यपकुमार | ये भगवान्‌ नारायण भक्तेकि प्रिय हँ 
तथा भक्त मी उन्हें बहुत प्रिय हैं. और आप भी उनके 
प्रिय एवं भक्त हैं। आपके समान दूसरा कोई उन्हें 
प्रिय नहीं है ॥ 
मुषप्णन्निव मनश्चक्षृष्यविभाव्यतनुर्विभुः । 
अनादिमध्यनिधनो न विद्यैनं कुतो छासो ॥ 
उनका विग्रह इन्द्रियोद्रारा प्रत्यक्ष अनुभवर्मे आने 
योग्य नहीं है । वे सबके मन और नेनत्रोंको मानो चुराये 
लेते हैं| उनका आदि; मध्य और अन्त नहीं दहै।इम 
इनके विपयमें यह नहीं समझ पाते कि ये कहसे 
प्रकट हुए हैं १॥ 
वेदेष्चपि ल्रविश्वात्मा गीयते न च विज्हे । 
तस्वतस्तत्वभूतात्मा विभुर्नित्यः सनातनः ॥ 
बेदोंमें भी विश्वात्मा कहकर इनकी मद्दिमाका गान किया 
गया दहै।परं तु हम यह नहीं जानते कि वे तर्वभूतस्वरूप नित्य 
सनातन प्रभु बस्तुतः केसे हैं ! ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पश्चमम्‌ । 
गुणाश्रैषां यथासंख्यं भावाभावी तथेव च॥ 
तमः सर्व रजश्वेव भावषाश्रेव तदात्मकाः । 
मनो वुद्धिश्व॒ तेजश्व बुद्धिगम्यानि तत्वतः ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश) जछ और अग्निन्‍--ये 
भूत; क्रमशः इन भूर्तोके गुण; भाव-अमाव; सत्तव; 
तम) सात्त्विक। राजस और तामस भाव; मन) बुद्धि 
तेज--ये बास्तवमें बुद्धिगम्य हैं ॥ 
जायन्ते तात तस्माद्धि तिएठते तेप्वसो विभ्लुः । 
संचिन्त्य बहुधा बुद्ध शा नाध्यवस्यामहे परम ॥ 





पॉच 
रज, 


ओर 


939० 





भ्रीमदाभारते 


अलुशासनपर्चेषि 





तस्य देवस्य तत्वेन तन्‍नः हंस यथातथम । 


तात [ ये सब उन्हों श्रोहरिसे उसनन्‍न होते हैं और वे 
भगवान्‌ इन सबमें व्यापकरूपसे स्थित हैं । हम उनके विपयमें 
अपनी बुड़िके द्वारा नाना प्रकारसे बिचार करते हैं तथापि 
किसी उत्तम निश्चयपर नहीं पहुँच पाते, अतः आप यथार्थ 
रूपसे हमें उनका तत्त्व बताइये ॥ 

सुपर्ण उवाच 

स्थूलतो यस्तु भगवांस्तेनैव स्वेन देतुना। 
तैलोक्यस्य तु रक्षार्थ दइयते रूपमास्थितः ॥ 

गरुडजीने कहा--मद्दात्माओ [जो स्थूलस्वरूप मगवान्‌ 
हैं, बे तीनों छोकॉकी रक्षाके लिये डसी कारणभूत अपने स्वरूपसे 
लोगोंको दृष्टिगोचर होते हैं ॥ 
मया तु महदाश्रर्थ पुरा दृ्ण समातने। 
देवे भ्रीवत्सनिलये तच्छुणुध्वमशेषतः । 

मैंने पूर्वकालमें श्रीवत्सचिह्के आश्रयभूत सनातनदेब 
श्रीदरिके विषयमें जो मद्दान्‌ आश्रयंकी बात देखी है। बह 
सब बताता हूँ; सुनिये ॥ 
नस्म शकक्‍यो मया वेतु न भवद्धिः कंचन ॥ 
यथा मां प्राह भगवांस्तथा तच्छुयतां मम । 

में या आपरोंग कोई मी किसी तरह मगवानके यथार्थ 
स्वरूपको नद्दीं जान सकते | भगवानने स्वयं ही अपने विपयर्म 
मुझसे जो कुछ जेसा कह्दा है; वह उसी रूपमें सुनिये ॥ 
मयाम्त॑ देवतानां मिपतामसपिसत्तमाः ॥ 
छत विपान्य ते यन्त्र विद्वाव्यामुतरक्षिणः । 
देवता विमुखीकृत्य सेन्द्राः समझुतो मे ॥ 
त॑ दृष्ठा मम चिक्रान्तं बागुवाचाशरीरिणी। 

मुनिश्रेषगण ! मेने देवताओंके देखते-देखते उनके रक्षा- 
यन्‍्त्रकों विदीर्ण करके अमृतके रक्षकोंकों खदेड़कर युद्धमें 
इन्द्र ओर मरद्वर्गासड्ति सम्पूर्ण देबताओंक़ों पराजित करके 
शीघ्र ही अमृतका अपहरण कर लिया । मेरे उस पराक्रमको 
देखकर आकाशवाणीने कद्दा || 

अज्नरीरिंणी वायुवाच 

प्रीतोए॥स्मि ते बैनतेय कर्मणानेन सुघ्॒त। 
अवृथा ते5स्तु मद्राक्यं ब्रृद्दि कि करवाणि ते ॥ 

आकाशवाणी बोली--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
विनतानन्दन ! मैं तुम्दारे इस पराक्रमसे यहुत प्रसन्न हूँ। 
मेरी यह वाणी व्यर्थ नहीं जानी चाहिये; इसलिये बताओ) मैं 
तुम्दारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ ! ॥ 

सुपर्ण उवाच 

तामेबंबादिनीं वाचमह. प्रत्युक्तवांस्तदा । 
शातुमिच्छामि कर्त्व॑ द्वि ततो में दास्यसे बरम्‌ ॥ 

गरूड कहते दे-ऋषिगण [| आकाशवाणीकी ऐश सी बात 


सुनकर मैंने उस समय यों उत्तर दिया--« पहले मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि आप कौन हैं १ फिर मुझे वर दीजियेगा? ॥ 
वतो जलद॒गम्भीरं प्रहस्थय गदतां चरः। 
उबाच वरदः प्रीतः काले त्वं मा्मिवेत्स्यसि ॥ 

तब बक्ताओंमें श्रेष्ठ वरदायक भगवानने बड़े जोरसे हूँस- 
कर मेषके समान गम्भीर वाणीमें प्रसन्नतापृबषक कह्दा--“समय 
आनेपर मेरे विषयमें तुम सब कुछ जान झोगे ॥ 
वाहन भव मे साधु वर दष्षि तवोत्तमम्‌ | 
न ते वीयंण सदशः कश्चिह्लोके भविष्यति ॥ 
पतह् पततां श्रेष्ठ न देवों नापि दानवः। 
मत्सखित्वमलुप्राप्तो दुर्घंश्व॒ भविष्यसि ॥ 

पक्षियोमें श्रेष्ठ गरुड ! में तुम्हें यह उत्तम बर देता हूँ 
कि देवता हो या दानव कोई भी इस संसारमें तुम्हारे समान 
पराक्रमी न होगा | तुम मेरे अच्छे वाहन हो जाओ) भरे सखा- 
भावको प्राप्त दोनेके कारण तुम सदा दुर्जय बने रहोगे? ॥ 
तमब्रव॑ देवदेव॑ मामेव॑ वादिन॑ परम । 
प्रयतः प्राज्षलिभूत्वा प्रणम्य शिरसा विभुम्‌ ॥ 

तब मैंने द्वाथ जोड़ पवित्र हो उपयुक्त बात कहनेवाले 
सर्वव्यापी . देवाघिदेव भगवान्‌ परम पुरुषको मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और इस प्रकार कहा-॥ 
एवमेतन्महाबाहो स्ंमेतद्‌ भविष्यति । 
वाहन ते भविष्यामि यथा बद्ति मां भवान ॥ 
ध्चजस्ते5हं भविष्यामि रथस्थस्य न संशयः । 

धद्दबाहो ! आपका यद कथन ठीक है। यह सब कुछ 
आपकी आशाके अनुसार ही होगा । आप मुझे जेसा आदेश 
दे रहे हैं, उसके अनुसार में आपक्रा बाइन अवश्य होऊँगा। 
आप र॒थपर विराजमान हेंगे। उस समय मैं आपकी ध्वजापर 
स्थित रहूँगा। इसमें संशय नहीं है? ॥ 
तथारित्वति समामुक्तवा यथाभ्रिप्रायतो गतः ॥ 

तब भगवानने मुझसे “्तथास्तु” कहकर वे अपनी इच्छाके 
अनुसार चले गये ॥ 
ततो5हं ऊृतसंवादस्तेन केनापि सक्तमाः। 
कौतृहलसमाविष्ठ: पितरं काइयपं गतः ॥ 

साधुशिरो मणियों | तदनन्तर उन अनिर्वचनीय देवता 
बातलिाप करके में कोतूहलवश अपने पिता कश्यपजीके पास 
गया | 
सोषह॑ पितरमासाद प्रणिपत्यामिवाद्य च | 
सर्वमेतद्‌ यथातथ्यमुक्तवान्‌ पितुरन्तिके ॥ 

पिताके पास पहुँचकर मेंने उनके चरणोंर्मे प्रणाम किय 
और यह सारा वृत्तान्त उनसे यथावत्रूपसे कद्द सुनाया ॥ 
श्रुव्वा तु भगवान्‌ महां ध्यानमेवान्वपद्यत । 
स॒मुट्तंभिव ध्यात्वा मामाह बद्तां बरः ॥ | 


दासधर्मपवे ] 


अयोदशो इध्यायः 


पएछज़रै 








यह सुनकर मेरे पूज्यपाद पिताने ध्यान गाया | दो 
घड़ीतक ध्यान करके वे वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनि मुझसे बोले-॥ 


धन्यो5स्म्यनुग्॒हीतो5५ स्मि यत्‌ त्वं तेन महात्मना । 
संवाद छतर्वांस्तात गुह्यन. परमात्मना ॥ 
ध्तात | मैं धन्य हूँ; मगवानकी क्ृपाका पात्र हूँ; जिपके 
पुत्र होकर तुमने उन महामनस्वी गुह्म परमात्मासे वार्तालाप 
कर लिया ॥ 
मया हि स महातेजा नान्ययोगसमाधिना | 
तपसोग्रेण तेजखों तोषितस्तपसां निधिः ॥ 

स्‍मैने अनन्यभावसे मनको एकाग्र करके उम्र तपस्याद्वारा 
उन मद्ातेजस्वी तग्रस्थाकी निधिरूप ( प्रतापी ) श्रीहरिको 
संतुष्ट किया था ॥ 
ततो में दर्शायामास तोषयज्निव पुत्रक | 
इवेतपीतारुणनि भः कद्रकपिलपिड्लः ॥ 

'बेटा | तब मुझे संतुष्ट करते हुए-से भगवान्‌ श्रीहरिने 
मुझे दर्शन दिया | उनके विभिन्न अज्ञोंकोी कान्ति इबेत) पीत+ 
अरुण) भूरी; कपिश और पिड्जल वर्णकी थी ॥ 
रक्तनीलासितनिभ:ः सहस्नोदरपाणिमान | 
द्विसाहर्लमहावक्त्र एकाक्षः शतलोचनः ॥ 

थे लाल) नीडे और काले-जैसे भी दीखते थे । उनके 
सहर्सों उदर और हाथ थे। उनके महान्‌ मुख दो सदख्वकी 
संख्यामें दिखायी देते थे। वे एक नेत्र तथा सौ नेत्रोसे 
युक्त थे ॥ 
समासाद तु त॑ विश्वमहं मूध्नो प्रणम्य च। 
ऋग्यजुःसामभिः स्तुत्वा शरण्यं शरणं गतः ॥ 

“उन विश्वात्माकों निकट पाकर मैंने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और ऋक)? यजुः तथा साम-मन्त्रोंसे उनकी स्तुति 
करके में उन शरणागतबत्सरू देवकी दारणमें गया ॥ 
तेन त्व॑ कृतसंबादः सख्व॒तः सर्वहितेषिणा। 
विश्वरूपेण देवेन पुरुषेण महात्मना ॥ 
तमेवाराधय प्षिप्र॑ तमाराध्य न सीदसि | 

बेटा गरुड | सबका हित चाहनेवाले उन विश्वरूपधारी 
अन्तर्यामी परमात्मदेवसे तुमने वार्ताछाप किया है; अतः शीघ्र 
उन्हींकी आराधना करो । उनको आराधना करके तुम कभी 
कश्में नहीं पड़ोगे? ॥ 
सो5हमेवं॑ भगवता पित्रा ब्रह्मषिंसत्तमाः ॥ 

 अनुनीतो यथान्यायं खमेव भवन्त गतः । 

_ सो5हमामन्त्रय पितरं तदृभावगतमानसः ॥ 

ट खमेवालयमासाद. तमेवार्थमचिन्तयम्‌ । 
ब्रह्मर्पिशिरोमणियों | इस प्रकार अपने पूज्य पिताके 

। बथोचितरूपसे समझानेपर में अपने घरको गया | पितासे विदा 

, ले अपने घर आकर में उन्हीं परमात्माके ध्यानमें मन लगा- 

| कर उन्हींका चिन्तन करने लगा || 


तद्भावगतभावात्मा तद्भृतगतमानसः ॥ 
गोविन्द चिन्तयन्नास्से शाश्वतं परमव्ययम्‌ | 

मेरा भावभक्तिसे युक्त मन उन्हींकी भावनामें लगा हुआ 
था | मेरा चित्त उनका चिन्तन करते-करते तदाकार हो गया 
था | इस प्रकार में उन सनातन अविनाशी परम पुरुष 
गोविन्दके चिन्तनमें तत्पर हो बैठा रद्द ॥ 
घृ्त वभुव हृदय नारायणदिदक्षया ॥ 
सो5हं वेग समास्थाय मनोमारुतवेगवान । 
रम्यां विशालां बदरीं गतो नारायणाश्रमम्‌ ॥ 

ऐसा करनेसे मेरा हृदय नारायणके दर्शनकी इच्छासे 
स्थिर हो गया और मैं मन एवं वायुके समान वेगशाली हो 
महान्‌ वेगका आश्रय ले रमणीय बदरीबिश्ञाल तीर्थर्मं भगवान्‌ 
नारायणके आश्रमपर जा पहुँचा ॥ 
ततस्तत्न हरि दृष्ठा ज़गतः प्रभवं विभुम्‌। 
गोविन्द पुण्डरीकाक्ष प्रणतः शिरखा हरिम्‌ ॥ 
ऋग्यजुःसामभिश्चैन॑ तुशय परया मुदा। 

तदनन्तर वहाँ जगत्‌की उत्पत्तिके कारणभूत सर्वव्यापी 
कमलनयन श्रीगोविन्द हरिका दर्शन करके मैं उन्हें मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और बड़ी प्रसन्नताके साथ ऋष। यजु: 
एवं साममन्त्रोंके द्वारा उनका स्तवन किया ॥ 


सो5हं प्रपन्नः शरणं देवदेय॑ सनातनम्‌ । 
प्राअलिमंनसा भूत्वा वाक्‍्यमेतत्‌ तदोक्तवान्‌ ॥ 

तब में मन-द्वीमन उन सनातन देवदेवकी शरणमें गया 
और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोला--॥ 


भगवन भूतभव्येश . भवद्धृतकूद्व्यय । 
शरण सम्प्रपनन॑ मां घातुमहंस्यरिद्म ॥ 

“सगबन्‌ | भूत और भविष्यके स्वामी; वर्तमान भूत्तोंके 
निर्माता) शन्रुदमन) अविनाशी ! मैं आपकी शरणमें आया हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
अहं तु तत््वजिज्ञासुः कोइसि कस्यासि कुत्र वा । 
सम्पराप्तः पदवीं देव स मां संत्रातुमहसि ॥ 

“मैं तो «भाप कौन हैं. किसके हैं ओर कहाँ रहते हैं !? 
इस बातको तत्त्वसे जाननेकी इच्छा रखकर आपके चरणोंकी 
शरणमें आया हूँ । देव | आप मेरी रक्षा करें? ॥ 

श्रीभगव/नुवाच 
मम त्वं विदितः सोम्य यथावत्‌ तत्त्वदश ने । 
शापितश्वापि यत्‌ पिन्ना तन्चापि विदित महत्‌ ॥ 
श्रीभगवानने कहा--सौम्य | तुम यथावत्रूपसे मेरे 
तत्वका साक्षात्कार करनेके लिये सचेष्ट होओ । यह बात मुझ 
पहलेसे ही विदित है। त॒म्दारे पिताने तुम्हें मेरे विषयर्म जो 
कुछ ज्ञान दिया है; वह सब कुछ मुझे ज्ञात है || 


एछजऊर 


चैनतेय न कस्यापि अहं वेद्यः कर्थंचन। 
मांहि विन्दन्ति विद्वांसो ये शाने परिनिष्टिताः॥ 

विनतानन्दन ! किसीको भी किसी तरह मेरे स्वरूपका 
पूर्णतः श्ञान नहीं हो सकता । ज्ञाननिष्ठ विद्वान्‌ ही मेरे विपयमें 
कुछ जान पाते हैं ॥ 
निर्ममा निरहड्लारा निराशीबेन्धनायुताः। 
भवांस्तु सततं भक्तो मन्मनाः पक्षिसत्तम ॥ 
स्थूल मां वेत्स्यसे तस्माज्ञगतः कारणे स्थितम्‌ । 

जो ममता ओर अहंकारसे रहित तथा कामनाओंके वन्धनसे 
मुक्त हैं, वे ही मुझे जान पाते हैं । पक्षिप्रवर | तुम मेरे भक्त 
हो और सदा ही मुझमें मन लगाये रखते हो | इसलिये जगत्‌- 
के कारणरूपमें स्थित मेरे स्थूलस्वरूपका बोध प्राप्त करोगे ॥ 

सुपर्ण उवाक 

पव॑ दत्ताभयस्तेन ततोषहसपिसत्तमाः । 
नपण्रखेदअमभयः  क्षणेन हाभवं तदा ॥ 

गरुड कहते हैं--ऋषिशिरोमणियो | इस प्रकार मग- 
वानके अभय देनेपर क्षणभरमें मेरे खेद, श्रम और भय सब 
नष्ट हो गये ॥ 
स॒शरनेयोति भगवान्‌ गत्या लघुपराक्रमः। 
अहँ तु सुमहावगमास्थायानुवत्रजामि तम्‌ ॥ 

उस समय शीघ्रगामी भगवान्‌ अपनी गतिसे धीरे-धीरे 
चल रहे थे और मैं मह्ान्‌ वेगका आश्रय लेकर उनका अनु- 
सरण करता था ॥ 
स॒गत्वा दीघेमध्वानमाकाशममितयुतिः | 
मनसाप्यगमं॑ देशमाससादात्मतत्त्ववित्‌ ॥ 

वे अमित तेजस्वी एवं आत्मतत्त्वके शाता भगवान्‌ श्रीहरि 
आकाशर्में बहुत दूरतकका मार्ग ते करके ऐसे देशमें जा पहुँचे, 
जो मनके लिये भी अगम्य था ॥ 
अथ देवः समासाद्य मनसः सदर्श जवम | 
मोहयित्वा च मां तत्र क्षणेनानतरथीयत ॥ 

तदनन्तर भगवान्‌ मनके समान वेगकी अपनाकर मुझे 
मोहित करके वहीं क्षणभरमें अदृश्य हो गये ॥ 
तत्रास्वु धरधारेण.. भोःदाब्देनानुनादिना । 
अय॑ भो5हमिति प्राह वाक्य वाक्यविशारदः ॥ 

वहाँ मेब्रके समान धीर-गम्भीर स्वरमें उच्चारित “मो? 
शब्दके द्वारा बोलनेमें कुशल भगवान्‌ इस प्रकार बोले-- 
दे गरड | यह मैं हूँ? ॥ 
शब्दानुसारी तु ततस्तं देशमहमात्रजम्‌। 
तत्रापदयं ततथ्यादं श्रीमद्धंसयुतं सरः ॥ 

में उसी शब्दका अनुसरण करता हुआ उस स्थानपर जा 
पहुँचा | वहाँ मैंने एक सुन्दर सरोबर देखा) जिसमें बहुत-से 
हंस शोभा पा रहे थे ॥ 
स॒तत्सरः समासाद्य भगवानात्मवित्तमः ! 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


भोःशब्द्प्रतिसष्टेन खरेणाप्रतिवादिना ॥ 
विवेश देवः स्वां योनि मामिदं चाभ्यभाषत | 

आत्मतत्त्वके शाताओँमें सर्वोत्तम भगवान्‌ नारायण 
उस सरोवरके पास पहुँचकर ५्मो? शब्दसे युक्त अनुपम 
गम्भीर स्वससे मुझे पुकारते हुए अपने शयन-स्थान जलमें 
प्रविष्ठ हो गये और मुझसे इस प्रकार बोले ॥ 

श्रीमगवानुवाच 

विशख सलिलं सौम्य खुखमत्र वसामहे। 

प्रीभगवानने कहा--सोम्य | तुम भी जलूमें प्रवेश 
करो | हम दोनों वहाँ सुखसे रहेंगे ॥ 

सुपण उवाच 

ततश्व प्राविशं तत्र सह तेन महात्मना । 
दृष्टवानद्भुततरं तस्मिन्‌ सरसि भाखताम्‌ ॥ 
अग्नीनां सुप्रणीतानामिद्धानामिन्धनेर्विना । 
दीप्तानामाज्यसिक्तानां स्थानेष्वर्चिप्मतां सदा ॥ 

गरुड कहते है--ऋषियो तब में उन महात्मा श्रीदरिके 
साथ उस सरोवरमें घुसा | वहाँ मैंने अत्यन्त अद्भुत दृश्य 
देखा । मिन्न-मिन्न स्थानोंपर विधिपृवंक स्थापित की हुई 
प्रज्बलित अग्नियाँ बिना ६ घनके ही जल रही थीं और घीकी 
आहुति पाकर उद्दयीस हो उठी थीं ॥ 
दीप्तिस्तेषामनाज्यानां प्राप्ताज्यानामिवाभवत्‌ । 
अनिद्धानामिव सतामिद्धानामिव भाखताम्‌ ॥ 


घीन मिलनेपर भी उन अग्नियोकी दीसि घीकी आहुति 
पायी हुई अग्नियोंके समान थी और बिना इंधनके भी इंघन- 
युक्त आगके तुल्य उनकी प्रभा प्रकाशित होती रहती थी ॥ 
अथाहं वरद॑ं देव॑ नापश्यं तत्र सकह्वतम्‌। 

वहाँ जानेपर भी उन बरदायक देवता नारायणदेवका 
मुझे दर्शन न द्वो सका ॥ 
तेषां तन्नाप्नमिहोत्राणामीडितानां सहस्रशः॥ 
समीप त्वद्भुततममपद्यमहमब्ययम्‌ ॥ 

सइखों स्थानोमें प्रशंसित होनेवाले उन अग्निहोनत्रोके 
समीप मैंने उन अद्भुत एवं अविनाशी श्रीह्रिको इूँढ़ना 
आरम्म किया ॥ 
पपु चाग्निसमीपेषु शुक्राव खुपदाक्षराः ॥ 
प्रभावान्तरितानां तु॒प्रस्पष्टाक्षरभाषिणाम्‌ । 
ऋगयजुशसामगानां च मधुराः खुखरा गिरः॥ 

इन अग्निर्योके समीप अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण करनेवाले 
तथा अपने प्रभावसे अदृश्य रहनेबाले, ऋग्वेद, यजुर्वेद और 
सामवेदके विद्वानोंकी सुखर मधुर वाणी मैंने सुनी । उनके 
पद और अक्षर बहुत सुन्दर ढंगसे उच्चारित हो रहे थे ॥ 
तान्यनेक्सहस्त्ाणि परीयंस्‍्तु मदाजवात | 
अपइयमानस्तं देवं ततो5६ं व्यथितो5भवम्‌॥ 


. उन श्रीहरिकों नमस्कार है ॥ 
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में बड़े वेगसे बहाँके हजारों घरोंमें घूम आया; परंतु कहीं 
भी अपने उन आराध्यदेवको न देख सका) इससे मुझे बड़ी 
व्यथा हुई ॥ 
ततस्तेष्वग्निद्दोत्रेपु ज्वलत्सु विमलार्चिषु 
भालुमत्सु न पद्यामि देवदेवं सनातनम्‌ ॥ 
ततो5हं तानि दीप्तानि परीय व्यथितेन्द्रियः । 
नान्‍्तं तेषां प्रपश्यामि येनाहमिह चोद्तिः ॥ 

निर्मल ज्वालाओंसे युक्त वे अग्निद्योत्र पूर्ववत्‌ प्रकाशित 
हो रहे थे | उनके समीप मी मुझे कहीं सनातन देवाधिदेव 
श्रीहरि नहीं दिखायी दिये | तब में उन प्रदीक्त अग्निद्योन्नोंकी 
परिक्रमा करते-करते थक गया | मेरी सारी इन्द्रियाँ व्याकुल 
हो उर्ठी) परंतु उनका कहीं अन्त नहीं दिखायी दिया। जिन 
भगवानने मुझे यहाँ आनेके लिये प्रेरित किया था। उनका 
दर्शन नहीं हो सका ॥ 
एवं चिन्तासमापन्न: प्रध्यातुम॒ुपचक्रमे । 
विनयावनतो भूत्वा नमश्जक्रे महात्मने ॥ 
अनादिनिधनायेमभिनोमपतिः परमात्मने । 

इस तरह चिन्तामे पड़कर में भगवानका ध्यान करने लगा; 
एवं विनयसे नतमस्तक द्वोकर मेंने निम्नाश्लित नार्मों- 
द्वारा आदि-अन्तसे रहित परमात्मा महामनखी नारायण- 
की बन्दना आरम्भ की-॥| 
नारायणाय शुद्धाय शाश्वताय धशुवाय च ॥ 
भूतभव्यभवेशाय. शिवाय. शिवमूतंये । 
शिवयोनेः शिवाद्याय शिवपूज्यतमाय च ॥ 

जो झुद्ध, सनातन ध्रुव) भूत) वर्तमान और भविष्यके 
स्वामी) शिवस्वरूप और मज्णञरमूर्ति हैं, कल्याणके उत्पत्तिस्थान 
हैं, शिवके भी आदिकारण तथा मगवान्‌ शिवके _९? शिवके भी आदिकारण तथा भगवान्‌ शिवके भी परम परम 
पूजनीय हैं, उन नारायणदेवको नमस्कार है॥ 
घोररूपाय. महते युगान्तकरणाय च । 
विश्वाय विश्वदेवाय विद्वेशाय महात्मने ॥ 


“जो कल्पका अन्त करनेके लिये अत्यन्त घोर रूप धारण 


करते हैं, जो विश्वरूप) विश्वदेव, विश्वेश्वर एवं परमात्मा हैं, 





सहस्लोदारपादाय 
सहस्नवाहवे. चेच 


सहस्ननयनाय चा। 
सहर्वद्नाय च॥ 


“जिनके सइसरों उदरः सहसों पेर और सहसों नेत्र हैं; 


जो सइसों भुजाओं और सहसनों मुखोंसे सुशोमित हैं, उन 


भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 


शुचित्रवाय महते ऋतुसंवत्सराय च। 

ऋग्यजुःसामवकक्‍्त्राय. अथर्वशिरसे नमः ॥ 
“जिनका यश पवित्र है। जो महान्‌ तथा आतु एवं 

संवत्सररूप हैं; ऋक) यजुः और सामवेद जिनके मुख हैं तथा 


। अथर्ववेद जिनका सिर है; उन नारायणदेवकों नमस्कार है.॥ 
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हृषीकेशाय कृष्णाय द्वहिणोरुक्रमाय च । 
ब्रह्मेन्द्रकाय. ताक्ष्याय वराहायेकश्टक्षिणे ॥ 

"जो दृपीकेश ( सम्पूर्ण इन्द्रियोके नियन्ता )) कृष्ण 
_( संचिदानन्दस्वरूप ) द्रुद्दिण ( ब्रह्मा )) ऊरुक्रम ( बहुत 
बड़े डग भरनेवाले ब्रिविक्रम )) ब्रक्षा एवं इन्द्ररूप) गरझंड- 
स्वरूप तथा एक सींगवाले वराहरूपधारी हैं, उन भगवान्‌ 
विष्णुको नमस्कार है ॥ 
शिपिविष्लाय सत्याय हरयेपरथ शिखण्डिने । 
हुतायोध्वोय वक्‍त्राय रौद्रानीकाय साधवें ॥ 
सिन्धवे सिन्धुवर्षप्ने देवानां सिन्धवे नमः । 

जो शिपिविष्ट ( तजते व्याप्त )) सत्य; इरि और शिखण्डी 
( मोरपंखधारी श्रीकृष्ण ) आदि नार्मोंसे प्रतिद्ध हैं; जो हुत 
( इृविष्यकों ग्रहण करनेवाले अग्निरूप ) ऊर्ध्यमुख, रुद्रकी 
सेना) साधु) सिन्धु) समुद्रभे वर्षाका इनन करनेवाले तथा देव 
सिन्धु ( गज्ञास्वरूप ) हैं? उन भगवान्‌ विष्णुकों प्रणाम है ॥ 
गरुत्मते त्रिनेत्राथः खुधामाय वृषावृषे ॥ 
सप्नाइग्रे संकृतये विरजे सम्भव भवे। 

“(जो गरुडरूपधारी। तीन नेन्रोसे युक्त ( रुद्ररूप ) 
उत्तम धामवाले) बृधाइष) धमंपालक) सबके सम्राट) उग्ररूप- 
धारी) उत्तम कृतिवाले) रजोगुणरहित) सबकी उतत्तिके कारण 
तथा भवरूप हैं; उन श्रीदरिकों नमस्कार है ॥ 
बृषाय वृषरूपाय विभवे भूभुंवाय च ॥ 
दीप्ररष्टाय यज्ञाय स्थिराय स्थविराय च। 

“जो बृष ( अभीष्ट वस्तुआँकी वर्षा करनेवाले )) बृषरूप 
( धर्मसखरूप )) विभु ( व्यापक ) तथा भूछोंक और मुवर्छोक- 
मय हैं, जो तेजस्वी पुरुषोद्गवारा सम्पादित यज्ञरूप हैं। स्थिर 
हैं और स्थविररूप ( बुद्ध ) हैं; उन भगवानको नमस्कार है॥ 
अच्युताय तुषाराय वीराय च समाय च ॥ 
जिष्णवे पुरुहृताय वशिष्ठाय वराय च। 

“जो अपनी महिमाते कभी च्युत नहीं होते, द्विमके समान 
शीतल हैं, जिनमें वीरत्व है; जो सर्वत्र समभावसे स्थित हैं? 
विजयश्ञील हैं, जिन्हें बहुत छोग पुकारते हैं अथवा जो इन्द्र- 
रूप हैं तथा जो सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठ हैं, उन मगवानको नमस्कार है ॥ 
सत्येशाय सुरेशाय दर्येष्थ शिखण्डिने ॥ 
वरहिंषाय वरेण्याय. बसवे विश्ववेधसे । 

“जो सत्य और देवताओंके खामी हैं, हरि ( श्यामसुन्दर ) 
और शिखण्डी ( मोरमुकुट्धारी ) हैं जो कुशापर बेठनेबाले 
सर्वश्रेष्ठ वसुरूप हैं, उन विश्वलश् भगवान्‌ विष्णुकों नमस्कार है ॥ 
किरीटिने सुकेशाय बाझुदेवाय शुष्मिणे ॥ 
बृहृदुक्थसुषेणाय सु॒ग्यपे दुन्दुभये तथा। 

धजो किरीटधारी$ सुन्दर केशोसे सुशोमित तथा पराक्रमी 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णरूप हैँ) बृहदुक्थ ताम जिनका स्वरूप 

है, जो सुन्दर सेनासे युक्त हैं? जुणका भार सेमालनेवाले बुषभ- 
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श्रीमहाभारते 
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रूप हैं तथा दुन्दुमि नामक वाद्यविशेष हैं; उन भगवानको 
नमस्कार है ॥ 


भवेसखाय विभवे.. भरद्वाजाभयाय च॥ 
भास्कराय बरेन्द्रायः पद्मनाभाय भूरिणे | 

“जो इस जगतूमें जीवमात्रके सखा हैं; व्यापकरूप हैं? 
भरद्वाजको अभय देनेवाले दैँ। सूयंरूपसे प्रभाका विस्तार करने 





वाले हैं, श्रेष्ठ पुरुषोंके स्वामी हैं; जिनकी नाभिसे कमल प्रकट 





हुआ है और जो मह्दान्‌ हैं उन भगवान्‌ नारायणको 
नमस्कार है ॥ 
पुनवखुभृतत्वाय जीवप्रभविषाय च ॥ 


वषट काराय खाहाये खथधायें निधनाय च | 
ऋचे च यजुषे साम्ने त्रेलोक्‍्यपतये नमः ॥ 

“जो पुनर्वसु नामक नक्षत्रसे पालित और जीवमात्रकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं; वध्रटकार) स्वाह्म) स्वधा और निधन--े 
जिनके द्वी नाम और रूप हैं तथा जो ऋक्‌/ यजुप्‌) सामवेद- 
खरूप हैं और जिल्ोकीके अधिपति हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
मेरा प्रणाम है ॥ 
श्रीपझायात्मसदश धरणे घारणे परे। 
सौम्याय सोस्यरूपाय सोम्ये सुमनसे नमः ॥ 

धजों शोभाशाली कमलको द्वाथमें लिये रहते हैं, जो अपने 
समान स्वयं दी हैं; जो धारण करने और करानेवाले परम 
पुरुष हैं, जो सौम्य। सोम्य रूपधारी तथा सौम्य एवं सुन्दर 
मनवाले दे, उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
विश्वाय च खुविश्वाय विश्वरूपघराय च। 
केशवाय सुकेशाय रश्मिकेशाय भूरिण ॥ 

ध्जो विश्वरूप) सुन्दर विश्वके निर्माता तथा विश्वरूपधारी 
हैं, जो केशव) सुन्दर केशॉते युक्त: किरणरूपी केशवा और 
अधिक बलशाली हैं? उन भगवान्‌ विष्णुको मेरा प्रणाम दे ॥ 
दिरिण्यगभोय नमः सौस्याय वृषरूपिणे। 
नारायणाञ्रवपुषपे.. पुरुहताय वज्चनिण॥ 
घधमिंणे वृषसनाय धमंसनाय रोधसे । 

ध्जो हिरिण्यगर्भ, सौम्य, बृपरूपवारी) नारायण) ;भ्रेष्ठ 
शरीरघारी) पुरुद्दृत ( इन्द्र ) तथा वज्र घारण करनेवाले हैं) 
जो घर्मात्मा3 बृषतेन) धर्मतेन तथा तटरूप हैँ, उन भगवान्‌ 
श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
मुनये ज्वरमुकाय ज्वराधिपतये नमः ॥ 
अनेत्राय. त्रिनन्राय पिछ्ूलाय विट्टमिण। 

“जो मननशील मुनि; ज्वर आदि रोगों मुक्त तथा ज्वरके 
अधिपति हैं) जिनके नेत्र नहीं ईं अथवा जिनके तीन नेत्र हैं; 
जो पिज्ञलवर्णवाल तथा प्रजारूपी लद॒रोंकी उत्पत्तिके लिये 
मदासागरके समान हैं? उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
तपोब्रह्मनिधानाय. युगपयोयिणे नमः ॥ 
शरणाय दारण्याय शाक्तेष्टॉशरणाय च। 


नमः सर्वभवेशाय मूतभव्यभवाय च॥ 
ध्जो तप और वेदकी निधि हैं) बारी-बारीसे युगोंका 
परिवर्तन करनेवाले हैं, सबके शरणदाता। शरणागतवत्सल 


और शक्तिशाली पुरुषके लिये अभी आशय हैं) सम्पूर्ण 


संसारके अधीश्वर एवं भूत; वर्तमान और भविष्यरूप हैं, उन 


भगवान्‌ नारायणकों नमस्कार है ॥ 
पाहि मां देवदेवेश को5प्यज्ोडइसि सनातन। 
एवं गतोषसि शरणं शरण्यं ब्रह्मयोनिनाम॥ 
<देवदेवेश्वर | आप मेरी रक्षा करें | सनातन परमात्मन्‌ | 
आप कोई अनिर्वचनीय अजन्मा पुरुष हैं; ब्राह्मणोके शरण- 
दाता हैं; में इस संकटमें पड़कर आपकी ही शरण लेता हूँ!॥ 
स्तव्यं स्तवं स्तुतवतस्तत्‌ तमो मे प्रणश्यत । 
श्णोमि च गिरं दिव्यामन्तधानगतां शिवाम। 
इस प्रकार सतबनीय परमेश्वरकी स्तुति करते ही मेरा वह्द 
सारा दुःख नष्ट हो गया | तत्पश्चात्‌ मुझे किसी अद्श्य शक्तिके 
द्वारा कही हुई यह मज्नलमयी दिव्य वाणी सुनायी दी ॥ 
श्रीमगवाजुवा चर 
मा मैगंरुत्मन्‌ दान्तो 5सि पुनः सेन्द्रान्‌ दिवौकसः॥ 
स्‍्व॑ं चेव भवन गत्वा द्रक्ष्यसे पुत्रवान्धवान। 
भ्रीभगवान्‌ बोले--गरुड ! तुम डरो मत । तुमने 
मन और इन्द्रियोंकों जीत लिया है। अब तुम पुनः इन्द्र 
आदि देवताओंके सहित अपने घरमें जाकर पुत्रों और भाई- 
बन्धु ओंको देखोगे ॥ 





सुपर्ण उवाकत 

ततस्तस्मिन्‌ क्षणेनेव सहसेंच मद्दाद्युतिः ॥ 
प्रत्यदश्यत तेजखी पुरस्तात्‌ स ममान्तिके | है 

गरुडजी कहते दै-घुनियो | तदनन्तर उसी क्षण वे 
परम कान्तिमान्‌ तेजस्वी नारायण सहसा मेरे सामने अत्यन्त 
निकट दिखायी दिये ॥ 
समागस्य ततस्तेन शिवेन परमात्मना ॥ 
अपइदयं चाहमायान्त॑ नरनारायणाशभ्रमे । 
चतुद्धिगुणविन्यासं त॑ च देवं सनातनम्‌ ॥ 

तब उन मज्जञरूमय परमात्माते मिलकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई | फिर मैंने देखा, वे आठ भुजाओंवाले सनावनदेव पुनः 
नर-नारायणके आश्रमकी ओर आ रहे हैं ॥ 
यजतस्तानृषीन्‌ देवान्‌ वद्तो ध्यायतो मुनीन। 
युक्तान सिद्धान नेष्ठिकांश्व जपतो यजतो गद्दीन्‌ ॥ 

यहाँ मेंने देखा) ऋषि यज्ञ कर रहे हैं; देवता बातें कर 
रहे हैं, मुनिछोग ध्यानमें मग्न हैं, योगयुक्त सिद्ध और नेष्ठिक 
ब्रह्मचारी जप करते हैं तथा णदृस्थलोग यशेकि अनुष्ठानमें 
संलग्न है ॥ 
पुष्पपूरपरिक्षिप्त॑ धूपितं दीपितं॑ द्वितम्‌ । 
वन्दितं सिक्तसस्म॒ष्ठं नरनारायणाभ्रमम्‌ ॥ 


| 


" 


दानधर्मपवे ] 








नर-नारायणका आश्रम धूपसे सुगन्धित और दीपसे 
प्रकाशित हो रहा था | वहाँ चारों ओर ढेर-के-ढेर फूल विखरे 
हुए. थे | वह आश्रम सबके लिये द्वितकर एयं सत्पुरुषोद्ारा 
बन्दित था | झाड़-बुद्दारकर स्वच्छ बनाया और सींचा गया था।॥ 
तदद्भुतमहं दृष्ठा विस्मितो5स्मि तदानघाः। 
जगाम शिरसा देव॑ प्रयतेनान्तरात्मना ॥ 

निष्पाप मुनियो | उस अद्भुत दृश्यको देखकर मुझे बड़ा 
विस्मय हुआ और मैंने पवित्र एवं एकाग्र ्ृदयसे मस्तक 
झुकाकर उन भगवानकी शरण ली ॥ 
तद्त्यद्भुव॒संकाशं किमेतदिति चिन्तयन | 
नाध्यगछछ परं दिव्यं तस्य सर्वभवात्मनः ॥ 

वह सब अद्भुत-सा दृश्य क्या था; यह बहुत सोचनेपर 
भी मेरी समझमें नहीं आया । सबकी उत्पत्तिके कारणभूत उन 
परमात्माके परम दिव्य मावको मैं नहीं समझ सका ॥ 
प्रणिपत्य खुदुधर्ष पुनः पुनरुदीक्ष्य च। 
शिरस्यअनलिमाधाय. विस्मयोत्फुछलोचनः ॥ 
अवो्च तमदीनाथ श्रेष्ठानां श्रेष्ठमत्तमम्‌ । 

उन दुज्जय परमात्माकों बारंबार प्रणाम करके उनकी ओर 
देखकर मेरे नेन्न आश्रयंसे खिल उठे और मेंने मस्तकपर 
अज्जलि बाँघे उन श्रेष्ठ पुरुषोंमे भी सर्वश्रेष्ठ एवं उदार 
पुरुषोत्तमसे कह्ा-॥ 
नमस्ते भगवन देव भूतभव्यभवत्पभो ॥ 
यदेतदुद्भगुत॑ देव मया दृष्ठ त्वदाश्रयम्‌। 
अनादिमध्यपयेन्त कि तच्छंसितुमहसि ॥ 

“भूत) वर्तमान और भविष्यके स्वामी भगवान्‌ नारायण- 


देव ! आपको नमस्कार है | देव ! मैंने आपके आश्रित जो 


यह अद्भुत दृइय देखा है; इसका कह्दीं आदि, मध्य और अन्त 
नहीं है। वह सब क्या है? यह बतानेकी कृपा करें ॥ 
यदि जानासि मां भक्त यदि वालुग्रहों मयि। 
शंस सर्वमशेषेण श्रोतव्यं यदि चेन्मया ॥ 
“यदि आप मुझे अपना भक्त समझते हैं अथवा यदि 
आपका मुझपर अनुग्रह है तो यह सब यदि मेरे सुननेयोग्य 
हो तो पूर्णरूपसे बताइये ॥ 
खभावस्तव दुशयः प्रादुभोवो भवस्य च । 
भवद्धूतभविष्येश सर्वथा गहनों भवान्‌ ॥ 
“आपका स्वभाव दुर्शेय है। आप अजन्मा परमेश्वरका 
प्रादुर्माव भी समझमें आना कठिन है | भूतः वर्तमान और 
भविष्यके स्वामी नारायण ! आप सर्वथा गहन ( अगम्य ) हैं॥ 
ब्रृहि. सर्वमशेषेण तदाश्चर्य महामुने | 
कि तद्त्यद्भुतं बृत्तं तेष्वग्निषु समनन्‍्ततः ॥ 
'महामुने | वह सारा आश्चर्यजनक एवं अद्भुत बत्तान्तः 


। जो उन अग्नियोंके चारों ओर देखा गया। क्‍या था ? यह 


पृर्णरूपसे बतानेक्री कृपा करें ॥ 


अयोद्शी धध्यायः 


्छ रु प्‌ 

कानि तान्यग्निहोन्राणि केपां शब्दः श्रुतो मया। 
श्यण्वतां ब्रह्म सततमददयानां महात्मनाम ॥ 

धवे अग्निहोत्र कोन थे ? निरन्तर वेदोंका श्रवण और पाठ 
करनेवाले वे अदृश्य महात्मा कौन थे। जिनका शब्दमात्र 
मैंने सुना था ! || 
एतन्मे भगवन्‌ कृष्ण बृहि सर्वमशेषतः । 
गृणन्त्यप्रिसमीपेषु के चर ते ब्रह्मराशयः ॥ 

“भगवान्‌ श्रीकृष्ण | यह सब आप पूर्णरूपसे मुझे बताइये | 
जो छोग अग्निके समीप वेदोंका पारायण कर रहे थे, वे 
ब्राह्मणसमूह महात्मा कौन थे !? ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

मांनदेवा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः। 
विद॒स्तत्त्वेन तत्त्वस्थं सूछमात्मानमवस्थितम्‌ ॥ 

ध्रीभगवान बोले--गरुड [मुझे न तो देवता। न 
गन्धवं, न पिशाच और न राक्षस ही तत्वसे जानते हैं| मैं 
सम्पूर्ण तत्तवोमें उनके सूक्ष्म आत्मारूपसे अवस्थित हूँ ॥ 
चतुधोह विभक्तात्मा छोकानां हितकाम्यया। 
भूतभव्यभविष्यादिरनादिविंश्वकृत्तमः .. ॥ 

लोकोंके हितकी कामनासे मैंने अपने आपको चार 
स्वरूपोर्मे विभक्त कर रक्‍्खा है । मैं भूत) वर्तमान और 
भविष्यका आदि हूँ | मेरा आदि कोई नहीं है । मैं ही सबसे 
बड़ा विश्वसरष्टा हूँ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌। 
मनो वुद्धिश्व॒ तेजश्य तमः सच्त्वं रजस्तथा ॥ 
प्रकृतिविक्ृतिश्नेति विद्याविधे शुभाशुभे । 
मत्त एतानि जायन्ते नाहमेभ्यः कथंचन ॥ 

पृथ्वी, वायु, आकाश) जल) अग्नि मन) बुद्धि; तेज 
( अहंकार )) सत्वगुण, रजोग्रुण और तमोगुण) प्रकृति: 
विकृति) विद्या अविद्या तथा शुभ ओर अशुम-ये सब मुझसे 
ही उतन्न होते हैं | में इनसे किसी प्रकार उत्पन्न नहीं होता ॥ 
यत्‌ किचिच्छेयसा युक्तः श्रेष्ठ भाव॑ व्यवस्यति । 
धर्मेयुक्त च पुण्यं च सोपहमस्मि निरामयः ॥ 

मनुष्य कल्याणभावनासे युक्त हो जिस-किसी पविन्नः 
धर्मयुक्त एवं श्रेष्ठ भावका निश्चय करता है, वह सब मैं निरा- 
मय परमेश्वर ही हूँ॥ 
यः स्वभावात्मतत्त्वज्ेः . कारणैरुपलक्ष्यते । 
अनादिमध्यनिधनः सो5न्तरात्मारिस द्याश्वतः॥ 

स्वभाव एवं आत्माके तत्वकी जाननेवाले पुरुष विभिन्न 
हेतुओंद्वारा जिसका साक्षात्कार करते हैं, ब्रह आदि; मध्य 
और अन्‍्तसे रहित सर्वान्तरात्मा सनातन पुरुष मैं ही हूँ ॥ 
यत्‌ तु में परमं गुद्यं रूपं खुक्ष्मार्थदशिभिः। 
गुझाते सूक््मभावज्ञेः स विभाव्यो5स्सि शाश्वतः ॥ 


५४७६ 





भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


न्न्न्च्ज्ज्््ख्ख्प्ख्य्ल्ल्ंडकस्ःः<&स: / ,ल लब<ःडखक 4 स<&जअउअअ.सफफखफजजजजअजअफफफफफकसनसअ  इा इअइर अल्च?_स , न न न्न्लन् न हल नमन» न» नाकाम» नऊनक७कक «मन कफ नमन े कान» नमन नमन ++न न कनथभ ५ +जनलमनघकत 


सूक्ष्म अर्थकों देखने और समझनेवाले तथा सूक्ष्मभाबको 
जाननेवाले ज्ञानी पुरुष मेरे जिस परम गुद्य रूपको ग्रहण करते 
हैं, वह चिन्तनीय सनातन परमात्मा में ही हूँ ॥ 
यत् तु मे परम गुह्यं येन व्याप्तमिदं जगत्‌। 
सो5हं गतः सर्वसत्त्वः सर्व॑स्य प्रभवो उप्ययः ॥ 

जो मेरा परम गुद्य रूप है और जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
व्याप्त है; वह सर्वसत््वरूप परमात्मा में ही हूँ; में ही सबका 
अविनाशी कारण हूँ॥ 
मत्तो जातानि भूतानि मया धाय॑न्त्यहर्निशम्‌ । 
मय्येव विलय यान्ति प्रूये पन्चगाशन ॥ 

गरुड ! सम्पूर्ण भूत प्राणी मुझसे ही उत्तन्न हुए हैं; मेरे 
ही द्वारा वे अहर्निश जीवन घारण करते हैं और प्रकयके समय 
सब-के-सब मुझमें ही लीन हो जाते हैं ॥ 
यो मां यथा वेद्यति तस्य तस्थास्मि काइयप। 
मनोवुद्धिगतः श्रेयो विद्धामि विहड्ढम ॥ 


काश्यप | जो मुझे जैसा जानता है? उसके लिये मैं वैसा 


ही हूँ । विहज्ञम ! मैं समीके मन और बुद्धिमें रहकर सबका 

कल्याण करता हू ॥ 

मां तु शात कृता वुद्धिर्मचता पश्चिसत्तम। 

श्टणु योपह यतश्राह॑ यदर्थ चाहमुद्यतः ॥ 
पक्षिप्रवर ! तुमने मेरे तत्वको जाननेका विचार किया 

था; अतः मैं कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! और किस उद्देश्य- 

की सिद्धिके लिये उच्यत हुआ हूँ ! यह सब बताता हूँ) सुनो ॥ 


ये केचिन्नियतात्मानस्त्रेताक्‍िपरमा दविजाः | 
अप्लिकार्यपरा नित्य जपहोमपरायणाः ॥ 
आत्मन्यग्नीन समाधाय नियता नियतेन्द्रियाः । 
अनन्यमनसस्ते मां सर्व वें समुपासते ॥ 
यजन्तो जपयज्ञेमों मानसेश्व सुसंयताः । 
अप्ीनभ्युययुः शब्वदशग्िष्वेवाभिसंस्थिताः ॥ 
अनन्यकायों: शुत्चयो नित्यमप्िपरायणाः | 
य एवंचुद्धयों धीरास्ते मां गछछन्ति तादशाः ॥ 

जो कोई ब्राह्मण अपने मनको वशर्मे करके त्रिविध 
अग्निर्योकी उपासना करते हैं, नित्य अग्निहदोत्रमें तत्पर और 
जप-होममे संछ्ग्न हैं, जो नियमपूर्वक रहकर अपनी इन्द्रियोंको 
बशमें करके अपने-आपमें ही अग्नि्योका आधान कर लेते हैं 
तथा सब-के-सब अनन्यचित्त होकर मेरी ही उपासना करते हैं, 
जो अपनेको पूर्ण छयममें रखकर जप) यश्ञ और मानसयज्ञों- 
द्वारा मेरी आराचना करते हैं, जो सदा अग्निद्दोन्रमें द्वी तत्पर 
रहकर अग्नियोका स्वागत करते हैं तथा अन्य कार्यमें रत न 
होकर शुद्ध भावसे सदा अग्निकी परिचर्या करते हैं; ऐसी 
बुद्धिवाले घीर पुरुष वेसे भक्तिभावसे सम्पन्न होते हैं; वे मुझे 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ 








अकामहतसंकरपा ज्ञाने नित्यं समाहिताः | 
आत्मन्यज्नीन्‌ समाधाय निराहारा निराशिषः ॥ 
विपषयेषु निरारम्भा बिमुक्ता शानचक्षुषः 
अनन्यमनसो धीराः खभावनियमान्विताः ॥ 
जिन्होंने निष्कामभावके द्वारा अपने सारे संकर्ल्पोंको 
नष्ट कर दिया हैः जो सदा ज्ञानमें ही चित्तको एकाग्र किये 
रहते हैं और अग्नियोंको अपने आत्मामें ही स्थापित करके 
आहार ( भोग ) और कामनार्ओका त्याग कर देते हैं, विषयों 


की उपलब्धिके लिये जिनकी कोई प्रवृत्ति नहीं होती; नो सब 

















प्रकारके बन्धर्नोंसे मुक्त एवं शानइष्टिसे सम्पन्न हैं) वे स्वभावतः 


नियमपरायण एवं अनन्यचित्तसे मेरा चिन्तन करनेवाले धीर 
पुरुष मुझे ही ग्रास होते हैं॥ 
यत्‌ तद्‌ वियति दृष्टं तत्‌ सरः पद्मोत्पछायुतम्‌। 
तचराग्नयः संनिहिता दीप्यन्ते सम निरिन्धनाः ॥ 

तुमने जो आकाशर्में कमल और उत्पलछसे मरा हुआ 
सुन्दर सरोवर देखा था उसके समीप स्थापित हुई अग्नियाँ 
बिना इंधनके ही प्रज्वलित होती हैं ॥ 
शानामलाशयास्तस्मिन ये च चन्द्रांशुनिमेलाः | 
उपासीना गृणन्तो<डग्तिं प्रस्प्क्षरभाषिणः ॥ 
आकाह्नमाणाः शचयस्तेष्वग्निपु जिहड़म | 

जिनके अन्तःकरण ज्ञानके प्रकाशसे निर्मल हो गये हैं 
जो चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल हैं) वे ही वहां स्पष्ट 
अक्षरका उच्चारण करते हुए वेदमन्त्रोंके उच्चारणपूर्णक 
अग्निकी उपासना करते हैं। विहज्गम | वे पवित्रभावसे रहकर 
उन अग्नियोंकी परिचर्याकी ही इच्छा रखते हैं ॥ 
ये मया भावितात्मानों मय्येवाभिरताः सदा ॥ 
उपासते च मामेव ज्योतिभृता निरामयाः। 
तैहिं तत्रैव वस्तव्यं नीरागात्मभिरच्युतेः ॥ 

मेरा चिन्तन करनेके कारण जिनका अन्तःकरण पवित्र 
हो गया है) जो सदा मेरी ही उपासनामें रत हैं, वे ही वहाँ 
रोग-शोकसे रहित एवं ज्योतिःस्वरूप होकर मेरी ही उपासना 
किया करते हैं । वे अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होकर 
बीतराग ह्वुदयसे सदा वहीं निवास करेंगे ॥ 
निराहारा हानिष्यन्दाश्रन्द्रांशुसदशप्रभाः | 
निर्मला निरहंकारा निरालम्वा निराशिषः ॥ 
मद्धक्ताः सतत ते वे भक्‍्तस्तानपि चाप्यहम्‌ । 

उनकी अज्ञकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल 
है | वे निराहार; श्रमविन्दुओंसे रहित, निर्मल) अहंकारशून्य+ 

आल्म्बनरहित और निष्काम हैं | उनकी सदा मुझमें भक्ति 

बनी रद्दती है तथा में भी उनका भक्त ( प्रेमी ) बना 
रह्दता हूँ ॥ 
चतुधोहं विभकतात्मा चरामि जगतो हिंतः ॥ 
लोकानां धारणाथौय विधान विद्धामि च | । 


। 


दानधर्मपर्व ] 


प्योद्शो 5ध्यायः 








य्रथावत्तदशेषेण श्रोतुमहति में भवान ॥ 

में अपनेको चार स्वरूपोर्मे विभक्त करके जगत्‌के हित- 
साधनमें तत्पर हो विचरता रहता हूँ | सम्पूर्ण छोक जीवित 
एवं सुरक्षित रहें, इसके लिये मैं विधान बनाता हूँ | वह सब 
तुम यथार्थरूपसे सुननेके अधिकारी हो ॥ 
एका मूतिनिंर्गणाख्या योगं परममास्थिता । 
द्वितीया सजते तात भूतग्रामं चराचरम्‌ ॥ 

तात | मेरी एक निगुंण मूर्ति है; जो परम योगका आश्रय 
लेकर रहती है । दूसरी वह मूर्ति है; जो चराचर प्राणिसमुदाय- 
की सृष्टि करती है ॥ 
रृष्टं संहरते चेका जगत्‌ स्थावरजड्मम । 
ज्ञातात्मनिष्ठा क्षपयन मोहयन्निव मायया ॥ 

तीसरी मूर्ति स्थावर-जद्भम जगत्‌का मंहार करती है और 
चौथी मूर्ति आत्मनिष्ठ है; जो आसुरी शक्तियोंक्ों मायासे 
मोहित-सी करके उर््हें नष्ट कर देती है ॥ 
क्षिपन्ती मोहयन्ती चर ह्यात्मनिष्ठा स्वमायया। 
चतुर्थी मे महामूर्तिजगरद्वृद्धि ददाति सा ॥ 
रक्षते चापि नियता सो5हमस्सि नभश्वर । 

अपनी मायासे दुर्शोको मोहित और नष्ट करनेवाली जो 
मेरी चौथी आत्मनिष्ठ महामूर्ति है; वह नियमपूर्वक रहकर 
जगत्‌की बृद्धि और रक्षा करती है | गरुड | वही मैं हूँ ॥ 
मया सवमिदं व्याप्त मयि सब प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
अहं. सख्वजगद्दीज॑ सर्वत्रगतिरब्ययः 

मैंने इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्याप्त कर रक्‍्खवा है | सारा 





जगत्‌ मुझमें ह्वी प्रतिष्ठित है। मैं ही सम्पूर्ण जगत्‌का बीज हूँ। 


मेरी सर्वत्र गति है और में अविनाशी हूँ ॥ 


यानि तास्यप्निहोत्राणि ये च चन्द्रांशुराशयः । 
शृणन्ति वेद सततं तेष्वप्नमिषु विहज्षम ॥ 
क्रमेण मां समायान्ति सुखिनो शञानसंयुताः | 
तेषामहं तपो दीघं तेजः सम्यक्‌ समाद्दितम । 
नित्यं ते मयि वतन्ते तेषु चाहमतन्द्रितः ॥ 
विहज्ञषम | वे जो अग्निद्दोत्र थे तथा जो चन्द्रमाकी 
किरणोके पुञ्न-जैसी कान्तिवाले पुरुष निरन्तर उन अग्नियोके 
समीप बैठकर वेदोका पाठ करते थे) वे ज्ञानसम्पन्न एवं सुखी 
हाकर ऋरमशः मुझे धाप्त होते हैं । में ही उनका उद्दीम्त तप 
और सम्यक रूपसे संचित तेज हूँ । वे सदा मुझमें विद्यमान 
हैं और मैं उनमें सावधान हुआ रहता हूँ | 
सर्वती मुक्तसड़ेन मय्यनन्यसमाधिना | 
शक्यः समासादयितुमह वे ज्ञानचश्षुषा ॥ 
जो सब ओरसे आसक्तिश्यून्य है; वह मुझमें अनन्यभावसे 
चित्तकोीं एकाग्र करके शानदृष्टिसि मेरा साक्षात्कार कर 
सकता है ॥ 


निजी डीजल जलन नीली नतीजे फल अट अलग नये 


एकान्तिनो ध्यानपरा यतिभावाद्‌ वजन्ति माम्‌ | 
जो संन्यासका आश्रय लेकर अनन्यभावसे मेरे ध्यानरमें 
तत्पर रहते हैं, वे मुझे ही प्राप्त होते हैं ॥ 
सक्तवयुकता मतियंषां केवला5 एत्मविनिश्चिता ॥ 
ते पदयन्ति स्वमात्मानं परमात्मानमव्ययम | 
जिनकी बुद्धि सरबगुणसे युक्त है और केवल आत्मतरब- 
का निश्चय करके उसीके चिन्तनमें लगी हुई है) वे अपने 
आत्मरूप अविनाशी परमात्माका दर्शन करते हैं ॥ 
अहिसा सर्वभूतेषु तेष्वचस्थितमाजंवम्‌ ॥ 
तेष्वेब च समाधाय सम्यगेति स मामजम्‌ । 
उन्हींका समस्त प्राणियोंके प्रति अहिंसा भाव होता है; 
उन्हींमें (सरलता? नामक मद्गुणकी स्थिति होती है और उन्हीं 
गुणोंमे. स्थित हुआ जो चित्तको मुझ परमात्मा 
भली भाँति समाद्वित कर देता है; वह मुझ अजन्मा परमेश्वर- 
को प्राप्त होता है ॥ 


यदेतत्‌ परम गुह्माख्यानं परमाद्धुतम्‌ | 
यल्लेन तदशेषेण. यथावच्छ्ोतुमहसि । 


यह जो परम गोपनीय एवं अत्यन्त अद्भुत आख्यान है। 
इसे पूर्णतः यत्नपूर्वक यथावत्‌ रूपसे श्रवण करो ॥ 
ये त्वपग्रिहोत्ननीयता जपयश्नपरायणाः॥ 
ये मामुपासते दशाश्वदेतांस्त्यं दश्टवानसि | 

जो अग्निहदोत्र्मं संछग्न और जप-यज्ञपरायण होते हैं; 
जो निरन्तर मेरी उपासना करते रहते हैं। उन्हींका तुमने 
प्रत्यक्ष दर्शन किया है ॥ 
शासखरदृष्शविधानशा असक्ताः क्वचिद्ृन्यथा ॥ 
शक्यो5हं वेदितुं तैस्तु यन्मे परममव्ययम्‌ । 

जो शास््रतिक्त विधिके ज्ञाता होकर अनासक्तमावसे 
सत्कर्म करते हैं; कभी शास्त्रविपरीत--असत्‌-कममें नहीं 
लगते) उनके द्वारा ही मैं जाना जा सकता हूँ। मेरा जो 
अविनाशी परम तत्त्व है, उसे भी वे ही जान सकते हैं | 
तस्माज्थानेन शुद्धेन प्रसन्‍नात्मात्मविच्छुचिः ॥ 
आसादयति तदू ब्रह्म यत्र गत्वा न शोचति । 

इसलिये विज्लुद्ध शानके द्वारा जिसका चित्त प्रसन्न 
( निर्मल ) है; जो आत्मतत्त्वका ज्ञाता और पवित्र है, वह 
ज्ञानी पुरुष द्वी उस ब्रह्मकों प्राप्त होता है; जहाँ जाकर कोई 
शोकमें नहीं पड़ता ॥ 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ 
मदझ्भचया च हिजश्रेष्टा गच्छन्ति परमां गतिम्‌ 

जो शुद्ध कुरूमे उत्पन्न हैं) जो श्रेष्ठ द्विज श्रद्धायुक्त 
चित्तसे मेरा भजन करते हैं, वे मेरी भक्तिद्वारा परम गतिको 
प्राप्त होते हैं ॥ 
यद्‌ गुहां परम बुद्धेरलिड््‌श्रहर्ण च यत्‌ ॥ 
तत्‌ खुक्ष्मं ग्रह्मते विप्रेयतिभिस्तत्त्वद्शंमिः । 
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जो बुद्धिके लिये परम गुह्य रहस्य है; जो किसी 
आकृतिसे गृहीत नहीं होता--अनुभवमे नहीं आता; 
उस सूक्ष्म परत्रह्मका तत्त्वदर्शी यति ब्राह्मण साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥ 
नवायुः पवते तत्र न तस्मिज्ज्योति्षां गतिः ॥ 
न चापः पृथिवी नेव नाकाशं न मनोगतिः । 
वहाँ यह वायु नहीं चलती) ग्रहों और नक्षत्रोंकी पहुँच 
नहीं होती तथा जल; प्रथ्वी; आकाश और मनकी भी गति 
नहीं हो पाती है ॥ 
तस्माचेतानि स्वौणि प्रजायन्ते विहज्ञम ॥ 
सर्वेभ्यश्व स तेभ्यश्व प्रभवत्यमलो विभुः | 
विहज्ञम | उसी ब्रह्मसे ये सारी वस्तुएँ उत्पन्न होती हैं । 
वह निर्मल एवं सर्वव्यापी परमात्मा उन सबके द्वारा ही सबको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ है॥ 
स्थूलद्शनमेतन्मे यद्‌ दृ््टं भवतानघ ॥ 
एतत्‌ सूक्ष्मस्य च द्वारं कार्याणां कारण त्वहम्‌ । 
अनधघ ! तुमने जो मेरा यह स्थूल रूप देखा है; यही 
मेरे सूक्ष्म स्वरूपमें प्रवेश करनेका द्वार है। समस्त कार्योका 
कारण मैं ही हूँ ॥ 
इशे थे भवता तस्मात्‌ सरस्यमितविक्रम ॥ 
अमित पराक्रमी गरड | इसीलिये तुमने उस सरोवरमें 
मेरा दर्शन किया है।॥ 
मां यश्षमाहर्यशज्ञा वेदं वेदविदों जनाः। 
मुनयश्रापि मामेव जपयश प्रचक्षते ॥ 
यशके श्ञाता मुझे यज्ञ कहते हैं। वेदके विद्वान 





मुझे _ही वेद बताते हैं और घुनि भी इले ही जपः 


यज्ञ कहते हें 


वक्‍ता मनन्‍्ता रखयिता घ्राता द्र॒ष्टा प्रद्शकः | 
बोद्धा वोद्धयिता चाहं गनन्‍्ता श्रोता चिदात्मकः ॥ 

में ही वक्ताशउमनन करनेवाल्य) रस लेनेबाला) सूघनेवाला, 
देखने और दिखानेवाला। समझने और समझानेवाला तथा 
जाने और सुननेवाझ चेतन आत्मा हूँ ॥ 
मामिट्ठा खग्गमायान्ति तथा चाप्नुवते महत्‌। 
जात्वा मा्मेव चेच॑ं ते निःसड्लेनानतरात्मना ॥ 

मेरा द्वी यजन करके यजमान स्वर्गमें आते और महान्‌ 
पद पाते हैं | इसी प्रकार जो अनासक्त दृदयसे मुझे ही जान 
लेते हैं) वे मुझ परमात्माकों ही प्राप्त द्वोते हैं ॥ 
अहं तेजो द्विजातीनां मम तेजी हिजातयः | 
मम यस्तेजसा देह: सो5पिरित्यवगस्यताम्‌ ॥ 

मैं ब्राह्मणोंका तेज हूँ और ब्राह्मण मेरे तेज हैं। मेरे 
तेजसे जो शरीर प्रकट हुआ है; उसीको तुम अग्नि समझो ॥ 
प्राणपालः शरीरेपह योगिनामहमीदवरः । 
सांख्यानामिदरमवाग्रे मयि सर्व॑मिदं जगत ॥ 


अरीमदहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








मैं ही शरीरमें प्रा्णोका रक्षक हूँ । मैं ही योगियोंका 
इवर हूँ। सांख्योका जो यह प्रधान तत्व है; वह भी में ही 
हूँ | मुझमें ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है ॥ 
घर्ममर्थ च काम चर मोक्ष चेवाजवं जपम्‌। . : 
तमः स्व रजर्चेव कर्मज च. भवाप्ययम ॥ 

धर्म, अर्थ, काम; मोक्ष) सरलता, जप) सत्त्वगुण) तमो- 
गुण, रजोगुण तथा कर्मजनित जन्म-मरण--सब मेरे 
ही स्वरूप हैं ॥ 
स॒तदाहं तथारूपस्त्वया दृष्ठः सनातनः | 
ततस्त्वह॑ परतरः शक्पः कालेन वेदितुम्‌ ॥ 
मम यत्‌ परम गुह्यं शाश्वतं धुवमव्ययम्‌ | . 
तदेव॑ परमो गुह्यो देवों नारायणो हरिः॥ 

उस समय तुमने मुझ्त सनातन पुरुषका उस रूपमें 
दशन किया था| उससे भी उत्कृष्ट जो मेरा स्वरूप है; उसे 
तुम समयानुसार जान सकते हो | मेरा जो परम गोपनीय, 
शाइवत) ध्रुव एवं अव्यय पद है; उसका शान भी तुम्हें समया- 
नुसार हो सकता है | इस प्रकार मैं नारायणदेव एवं हरिनाम- 
से प्रसिद्ध परमेश्बर परम गोपनीय माना गया हूँ।॥ 
न तच्छक्यं भुजड़ारे वेत्त मभ्युदयान्वितेः 
निरारम्भनमस्कारा निराशीर्बन्धनास्तथा ॥ 
गच्छन्ति त॑ महात्मान परं श्रह्म सनातनम्‌ । 

गरुड ! जो लोकिक अभ्युदयर्म आसक्त हैं, वे मेरे उस 
स्वरूपको नहीं जान सकते | जो कर्मोके आरम्भका मार्ग 
छोड़ चुके हैं, नमस्कारसे दूर हो गये हैं और कामनाओँके 
बन्धनसे मुक्त हैं। वे यतिंजन उन सनातन परमात्मा परअह्मको 
प्राप्त होते हैं ॥ सर 
स्थूलो हमेवं विहग त्वया दृष्टस्तथानघ ॥ 
पएतचापि न वेत्त्यन्यस्त्वास्ते पन्‍नगाशन। 

निष्पाप पक्षिराज गरंड | इस प्रकार तुमने मेरे स्थूल 
स्वरूपका दर्शन किया है | परंतु तुम्हारे सिवा दूसरा कोई 
इस स्वरूपकों भी नहीं जानता ॥ 
मा मतिस्तव गाज्नाशमेषा गतिरजुत्तमा॥ 
मद्धकतो भव नित्य॑ त्वं ततो वेत्स्यसि मे पदम । 

तुम्दारी बुद्धिका नाश न हो--यही सर्वोत्तम गति है 
तुम नित्य-निरन्तर मेरी मक्तिमें लगे रहो | इससे तुम्हें मेरे 
स्वरूपका यथार्थ बोध हो जायगा ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यं दिव्यमानुषम्‌ ॥ 
एतच्छरेयः पर चेतत्‌ पन्थानं विद्धि मोक्षिणाम्‌ । 

यह सब तुम्हें बताया गया । यह देवताओं और 
मनुष्योंके लिये भी रहस्यकी बात है | यही परम कल्याण है। 
तुम इसे मोक्षकी अभिकापा रखनेवाले पुरुषोंका मार्ग समझो॥ 

सुपर्ण उवाच 

एवमुक्तया सभगवांस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ 


दानधर्मपर्य ] 





पहयतो मे महायोगी जगामात्मगतिर्गतिम । 
गरुड कहते हैं--ऋषियो ! ऐसा कहकर वे भगवान्‌ वहीं 

अन्तर्धान हो गये । वे महायोगी तथा आत्मगतिरूप परमेश्वर 

मेरे देखते-देखते अदृश्य हो गये ॥ 

एतदेवंविधं तस्य महिमान महात्मनः ॥ 

अच्युतस्याप्रमेयस्य दृष्टवानस्मि यत्‌ पुरा। 

इस प्रकार मैंने पूर्वकालमें अप्रमेय मद्दात्मा अच्युतकी 
महिमाका साक्षात्कार किया था ॥ 
एतद्‌ू वः स्माख्यातं चेष्टितं तस्य धीमतः ॥ 
मयाजुभूत॑ प्रत्यक्ष दृष्टा चादूभुतकर्मणः । 

अद्भुतकर्मा परम बुद्धिमान भगवान्‌ श्रीदरिकी यह 
सारी छीला जो मैंने प्रत्यक्ष देखकर अनुभव की है; 
आपको बता दी ॥ 

ऋषय ऊचुः 
अहो भ्रावितमाख्यानं भवतात्यद्‌भुतं महत्‌॥ 
पुण्यं यशस्पमायुष्यं स्वग्य खस्त्ययनं महत्‌ । 

/ ऋषियोंने कहा--अद्दो |! आपने यह बड़ा अद्भुत 
एज महत्त्वपूर्ण आख्यान सुनाया | यह परम पवित्र प्रसज्ञ 
यश) आयु एवं स्वर्गकी प्रासि करानेबाछा तथा महान 
मज्नलकारी है।॥ 
एतत्‌ पवित्र देवानामेतद्‌ गुहां परंतप ॥ 
एतज्ज्ञानवर्तां शेयमेषा. गतिरजुत्तमा । 

परंतप गरुडजी | यह पवित्र विषय देवताओँके लिये 
भी गुह्य रहस्य है | यही ज्ञानियोंका शेय है और यही 
सर्वोत्तम गति है ॥ 

य इमा श्रावयेद्‌ विद्वान कर्था पवेंख पवेख ॥ 
स लोकान प्राप्नुयात्‌ पुण्यान देवषिं भिरभिष्टतान । 

जो विद्वान्‌ प्रत्येक पके अवसरपर इस कथाको 
सुनायेगाः वह देवर्षियोद्वारा प्रशंसित पुण्यलोकोंको प्राप्त हो गा। 
भ्राद्धकाले च विप्राणां य इमां श्रावयेच्छुचिः ॥ 

न तत्र रक्षर्सा भागो नासुराणां च विद्यते । 

जो श्राद्धकें समय पविन्रभावसे ब्राह्मणोंको यह 

प्रसज्ञ सुनायेगा; उस श्राडमें राक्ष्सों और असुरोंको भाग 
हीं मिलेगा ॥ 

अनसुयुजितकोधः. सर्वंसत््तहिते रतः ॥ 
पंठेत्‌ सतत युक्त: स बजेत्‌ तत्सलोकताम्‌ । 

जो दोषरदृष्टिसे रहित हो क्रोधकों जीतकर समस्त 

प्राणियोंके द्वितमें तसर हो सदा योगयुक्त रहकर इसका पाठ 

' करेगा, वह भगवान्‌ विष्णुके लोकमें जायगा ॥ 


त्रयोदशो षध्यायः 
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या मोक्षद्वार कहलाता है ॥ 


५७९ 


वेदान्‌ पारयते विप्रो राजा विजयवान भवेत्‌ ॥ 
चेश्यस्तु धनथान्याढ-थः शुद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ | 
इसका पाठ करनेवाला ब्राह्मण वेदोंका पारंगत विद्वान 
होगा | क्षत्रियकों इसका पाठ करनेसे युद्धमें विजयकी प्राप्ति 
होगी | बेश्य धन-घान्यसे सम्पन्न और शूद्र सुखी दोगा ॥ 
भीष्म उबाच 
ततस्ते मुनयः सर्च सम्पूज्य विनतासुतम्‌ | 
खानेव चाश्रमाअम्मुबभूवुः शान्तितत्पराः ॥ 
भीष्समजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर वे सम्पूर्ण 
महर्षि विनतानन्दन गरुडकी पूजा करके अपने-अपने 
आश्रमकी चले गये और वहाँ शम्-दमके साधनमें 
तत्पर हो गये ॥ 
स्थूलदर्शिभिराकृष्टो दुशैयो ह्यक्षतात्मभिः | 
पपा श्रुतिमंहाराज थम्यों धर्मभ्र्ता वर ॥ 
खुराणां ब्रह्मणा प्रोक्ता विस्मितानां परंतप। 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महाराज युधिष्ठिर | जिनका मन 
अपने वशमें नहीं है, उन स्थूलदर्शी पुरु्षोके लिये भगवान्‌ 
श्रीहरिके तत््वका श्ञान होना अत्यन्त कठिन है| यह धर्म- 
सम्मत श्रुति है | परंतप | इसे ब्रह्माजीनी आश्र्यचक्रित हुए 
देवताओंको सुनाया था ॥ 
ममाप्येषा कथा तात कथिता मातुरन्तिके ॥ 
वसुभिः सक्त्यसम्पन्नंः तवाप्येषा मयोच्यते । 
तात ! तत्त्वज्ञानी वसुओने मेरी माता गज्ञाजीके निकट 
मुझसे यह कथा कही थी और अब तुमसे मैंने कही है ॥| 
तदबिहोत्रपरमा जपयज्ञपरायणाः ॥ 
निराशीर्बन्धनाः सनन्‍्तः प्रयान्त्यक्ष रसाव्मताम । 
जो अग्निहोनत्रमें तत्पर, जय-यञ्ञमें संठग्य तथा कामनाओं- 
के बन्धनसे मुक्त दवोते हैं; वे अविनाशी परमात्माके स्वरूपको 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
आरस्भयश्ञानुत्सज्य जपहोमपरायणाः । 
ध्यायन्ती मनसा विष्णु गच्छन्ति परमां गतिम॥ 
जो क्रियात्मक यशौका परित्याग करके जप और होममें 
तत्पर हो मन-दही-मन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान करते हैं; 
परम गतिको प्राप्त द्वोते हैं ॥ 
तदेव परमो मोक्षो सोक्षद्धारं च भारत | 
यदा विनिश्चितात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
भरतनन्दन | जब निश्चित बुद्धिवाले पुरुष परमात्म- 


तत््वको जानकर परम गतिको ग्रास हो जाते हैं, वही परम मोक्ष 





इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि छोकयात्राकथने त्रयोदशो$चज्यायः॥ १३॥ 


।। 


इत प्रकार श्रीमह्ाभारत अनु शासनपर्दक अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें कोकयात्रके निर्दाहकी विधिकावर्णनजिषयक 


तरहव अध्याय प्रा हुआ ॥ ९२३ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २०४३ छोक मिलाकर कुछ २१०४ शोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपव्वेणि 








चतुर्दशो<ध्यायः 
भीष्मजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्युद्वारा महादेव जी की स्तुति-प्रार्थना, उनके दशन और वरदान पानेका 
तथा अपनेको दशन प्राप्त होनेका कथन 


युधिष्टिर उवाच 

त्वया55पगेन नामानि श्रुतानीह जगत्पतेः । 
पितामहेशाय विभो नामान्याचक्ष्य शस्भवे ॥ १ ॥ 

युधिषप्टिरने कहा--गज्नानन्दन ! आपने ब््माजीके भी 
ईश्वर कल्याणकारी जगदीश्वर मगवान्‌ शिवके जो नाम सुने 
हैं। उन्हें यहाँ बताइये ॥ १ ॥ 
बश्नवे विश्वरूपाय महाभाग्यं चर तत्त्वतः। 
खुराखरगुरी देवे शंंकरे5व्यक्तयोनये ॥ २ ॥ 

जो विराट्‌ विश्वरूपयारी हैं; अव्यक्तके भी कारण हैं) 
उन सुरासुरगुरु भगवान्‌ शझ्डरके माहात्म्यका ययार्थरूपसे 
बर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

अशक्तो 5६ गुणान्‌ बक्त महादेवस्य घीमतः । 
ये। हि सर्वंगतो देवों न च सर्वत्र दृश्यते ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मविष्णुसुरेशानां स्रष्टा च॒ प्रभुरेव च। 
ब्रह्मादयः पिशाचान्ता यं हि देवा उपासते ॥ ४ ॥ 
प्रकतीनां परत्वेन पुरुषस्य च यः परः। 
चिन्त्यते यो योगविद्धि ऋषिभिस्तक्त्वद्शिंमिः । 
अक्षर परम ब्रह्म असच्च सदसआझय यः॥ ५॥ 
प्रकृति पुरुष चेव क्षाभयित्वा खतेजसा। 
ब्रह्माणमसजत्‌ तस्माद्‌ देवदेवः प्रजापतिः ॥ ६ ॥ 
को द्वि शक्तो गुणान वक्त देवदेवस्य घीमतः । 
गर्भजन्मजरायुक्तों मत्यों म॒त्युसमन्बितः॥ ७ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! में परम बुद्धिमान्‌ महा- 
देवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें असमर्थ हूँ | जो भगवान्‌ सर्वत्र 
व्यापक हैं) किन्ठ॒ (सबके आत्मा होनेके कारण) सर्वत्र देखनेमें नहीं 
आते हैं; ब्रह्मा) विष्णु और देवराज इन्द्रके मी ख्रश तथा प्रभु 
हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंसे लेकर पिशाचतक जिनकी उपासना 
करते हैं, जो प्रकृतिसे भी परे और पुरुषसे मी विलक्षण हैं, 
योगवेत्ता तत््वदर्शी ऋषि जिनका चिन्तन करते हैं, जो अविनाशी 
परम ब्रह्म एवं सदसत्स्वरूप हैं, जिन देवाधिदेव प्रजापति शिवने 
अपने तेजसे प्रकृति और पुरुपको क्षुब्ध करके ब्रह्माजीकी सृष्टि 
की) उन्हीं देवदेव बुद्धिमान मद्दादेवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें 
गर्भ, जन्म) जरा और सघृत्युसे युक्त कोन मनुष्य समर्थ हो 
सकता है ! ॥ ३-७ ॥ 
को हि शक्तो भवं शातुं मद्विधः परमेभ्वरम्‌ | 
ऋते नारायणात्‌ पुत्र शझचक्रगदाधरात्‌ ॥ < ॥ 


बेटा | शह्मु) चक्र ओर गदा घारण करनेवाले भगवान्‌ 
नारायणको छोड़कर मेरे-जैसा कौन पुरुष परमेश्वर शिवके 
तत्तवको जान सकता है! ॥ ८॥ 
पष विद्वान गुणश्रेष्ठो विष्णुः परमदुजेयः। 
दिव्यचश्षुमंद्रातजा वीक्षते योगचक्षुषा ॥ ९ ॥ 
ये भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ) गुणोंमें सबसे श्रेष्ठ, अत्यन्त 
दुर्जय) दिव्य नेत्रधारी तथा मद्दातेजस्वी हैं । ये योगदृष्टिसे 
सब कुछ देखते हैं ॥ ९ ॥ 
रुद्रभकत्या तु रष्णेन जगद्‌ व्याप्त मद्दात्मना । 
त॑ प्रसाद्य तदा देव बदयों किल भारत ॥ १० ॥ 
अर्थात्‌ प्रियतरत्व॑ च स्वलोकेषु वे तदा। 
प्राप्तवानेव राजेन्द्र खुवर्णाक्षान्मदेश्वरात्‌ ॥ ११॥ 
भरतनन्दन | रुद्रदेवके प्रति भक्तिके कारण ही महात्मा 
श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर रक्‍्खा है। राजन ! कहते 
हैं कि पृव॒कालमें मद्ादेवजीको बदरिकाश्रम्मे प्रसन्न करके 
उन दिव्यदृष्टि महेश्वरसे श्राकृष्णने सब पदार्थोकी अपेक्षा 
प्रियतर-मावको प्राप्त कर लिया अर्थात्‌ वे सम्पूर्ण छोकोंके 
प्रियतम बन गये ॥ १०-११ ॥ 
पूर्ण वर्षसहस्त॑ तु॒तप्तवानेष_ माधवः । 
प्रसाथ वरदं देवं चराचरगुर्ल शिवम्‌॥ १२॥ 
इन माधवने वरदायक देवता चराचरगुर भगवान्‌ 
शिवको प्रसन्न करते हुए पूर्वकालमें पूरे एक इजार बर्षतक 
तपस्या की थी॥ ११ ॥ 
युगे युगे तु रूष्णेन तोषितो वे महेश्वरः । 
भषत्या परमया चेव प्रीतश्रैव महद्दात्मनः ॥ १३॥ 
श्रीकृष्णने प्रत्येक युगमें महेश्वरकों संतुष्ट किया है। 
महात्मा श्रीकृष्णकी परम भक्तिसे वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥१३॥ 
ऐेश्वय॑ याद तस्य जगयोनेमहात्मनः । 
तद॒यं दृष्टवान्‌ साक्षात्‌ पुत्रा्थे हरिरच्युतः ॥ १७ ॥ 
जगतूके कारणभूत परमात्मा शिवका ऐर्य >सा है? उसे 
पुत्रके लिये तपस्या करते हुए इन अच्युत भ्रीहरिने प्रत्यक्ष 
देखा है || १४ ॥ 
यस्मात्‌ परतरं चेब नान्‍्यं पद्यामि भारत। 
व्याख्यातुं देवदेवस्य शक्तों नामान्यशेषतः ॥ १५॥ 
भारत | उसी ऐ्वर्यके कारण में परात्पर श्रीकृष्णके 
सिवा किसी दूसरेकों ऐसा नहीं देखता जो देवाधिदेव महा- 
देवजीके नामोंकी पृर्णरूपसे व्याख्या कर सके ॥ १५॥ 


दानधर्मपर्थ ] 





शक्तो महाबाहुवक्त' भगवतों गुणान | 
विभूति चव कारत्स्न्येन सत्यां माहेश्वर्यी न्प ॥ १६॥ 
नरेश्वर | ये महाबाहु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ महेश्वरके गुणों 
तथा उनके यथार्थ ऐश्वयंका पूर्णतः वर्णन करने में सम हैं ॥ १६॥ 
वेज्ञम्यायन उवाच 
एचमुक्त्वा तदा भीष्मो बासुदेयं महायशाः | 
* भवमाहात्य्यसंयुक्तमिद्माह पितामहः ॥ १७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महायशस्वी 
पितामह भीष्मने युधिष्ठिर्से ऐसा कहकर मगवान्‌ वासुदेवके 
प्रति शड्टूरजीकी महिमासे युक्त यह बात कद्दी॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 
_ झुराखुरगुरों देव विष्णो त्व॑ वक्‍तुमहसि। 
शिवाय विश्वरूपाय यन्मां पृछ्छद्‌ युधिष्टिरः ॥ १८ ॥ 
भीष्मजी बोले--देवासुरगुरो ! विष्णुदेव ! राजा युधि- 
एिरने मुझसे जो पूछा है; उस विश्वरूप शिवके माहात्म्यको 
बतानेके योग्य आप ही हैं || १८ ॥ 
नास्नां सहस्मं देवस्य तपण्डिना बह्मयोनिना। 
निवेदितं चह्मलोके ब्रह्मणो यत्‌ पुराभवत्‌ ॥१९॥ 
द्वेपायनप्रभृतयस्तथा चेमे.._ तपोधनाः 
ऋषयः खुबता दानन्‍्ताः ःएण्वन्तु गदतस्तव ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें ब्रह्मपुत्र तण्डीमुनिके द्वारा ब्रह्मलोकमें ब्ह्मा- 
जीके समक्ष जिस शिव-सहस्तननामका निरूपण किया गया था; 
डउसीका आप वर्णन करें और ये उत्तम ब्रतका पालन करमने- 
वाले व्यास आदि तपोधन एवं जितेन्द्रिय महर्षि आपके मुखसे 
इसका श्रवण करें ॥ १९-२० ॥ 
घुवाय नन्दिने होत्रे गोप्ने विश्वसजे5ग्नये । 
महाभाग्यं विभोबृंहि मुण्डिनेष्थ कपर्दिने॥ २१॥ 
जो ध्रुव ( कूटस्थ ) नन्‍्दी ( आनन्दमय 9» द्वोता+ 
गोप्ता ( रक्षक )) विश्वलष्टा) गाइंपत्य आदि अग्नि) मुण्डी 
( चूड़ारहित ) और कपदीं ( जटठाजूटघारी ) हैं, उन भग 
वान्‌ शड्भूरके महान्‌ सोभाग्यका आप वर्णन कीजिये ॥२१॥ 
वासुदेव उवाच 
न गतिः कमणां शक्‍या वेतुमीशस्य तत्त्वतः । 
हिरण्यगर्भप्रमुखा देवाः सेन्द्रा महर्षयः ॥ २२॥ 
न विदुर्यस्थभवनमादित्याः सूक्ष्मदर्शिनः । 
स कथं नरमात्रेण शक्‍्यो शातुं सर्तां गतिः ॥ २३ ॥ 
भगवान भ्रीकृष्णने कहा--भगवान्‌ शड्डूरके कर्मो- 
,की गतिका यथार्थरूपसे ज्ञान होना अशक्य है। ब्रह्म और 
इन्द्र आदि देवता; महर्षि तथा सूक्ष्मदर्शी आदित्य भी जिनके 
(निवासस्थानकोी नहीं जानते; सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 
| >मगवान्‌ शिवके तत्वका ज्ञान मनुष्यमात्रको कैसे हो 
| सकता है ! ॥ २२-२३ ॥ 
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तस्याहमसुरप्नस्य कांश्विद्‌ भगवतो गुणान्‌। 
भवचतां कीर्वेयिष्यामि बतशाय यथातथम ॥ २७ ॥ 
अतः मैं उन असुरविनाशक व्रतश्वर भगवान्‌ शड्बुरके 
कुछ गुर्णोका आपलोगोंके समक्ष यथार्थरूपसे वर्णन 
करूँगा ॥ २४ ॥ 
वेश्म्पायन उवाच 
एवमुक्‍्त्वा तु भगवान्‌ गुणांस्तस्य महात्मनः 
डउपस्पृर्य झुचिभूस्वा कथयामास धीमतः॥ २५॥ 
शम्पायनजी कद्द ते हैं--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन करके पवित्र हो बुद्धिमान्‌ परमात्मा 
शिवके गु्णोंका वर्णन करने छगे ॥ २५ || 
वासुदेव उवाच 
शुश्रषध्य॑ ब्राह्मणन्द्रास्त्वं च तात युधिप्ठिर । 
त्वं चापगेय नामानि शणुप्वेह कपर्दिने ॥२६॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--यहाँ बैठे हुए ब्राह्मण- 
शिरोमणियो ! सुनो) तात युविष्ठिर ! और गज्जानन्दन भीष्म ! 
आपलोग भी यहाँ भगवान्‌ शड्जूरके नामोंका श्रवण करें ॥ 
यदवाप्तं च मे पूव साम्बहेतोः खुद॒ुप्करम्‌ । 
यथावद्‌ भगवान्‌ दृष्टो मया पूथं समाधिना॥ २७॥ 
पूवकालमें साम्बको उत्पत्तिके लिये अत्यन्त दुष्कर तप 
करके मैंने जिस दुलंभ नामसमूहका श्ञान प्राप्त किया था और 
समाधिके द्वारा भगवान्‌ शड्ढरका जिस प्रकार यशावत्‌-रूपसे 
साक्षात्कार किया था वह सब प्रसज्ञ सुना रहा हूँ ॥ २७ ॥ 
शम्बरे निहते पूर्य रोक्मिणेयेन धीमता। 
अतीते द्वादशे वर्ष जाम्बवत्यत्रवीद्धि माम्‌ ॥ २८॥ 
प्रयु्नचारुदेष्णादीन रुकिमिण्या वीक्ष्य पुज्रकान्‌। 
पुत्रार्थनी मामुपेत्य वाक्यमाह युधिप्टिर॥ २९ ॥ 
युविष्ठिर | बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रयुम्नके द्वारा 
पू॑ंकालमें जब शम्बराघुर मारा गया और वे द्वारकामें आये 
तबसे बारह वर्ष व्यतीत होनेके पश्चात्‌ रुक्मिणीके प्रयुम्न, 
चारुदेष्ण आदि पुत्रोंकों देखकर पृत्रकी इच्छा रखनेवाली 
जाम्बवती मेरे पास आकर इस प्रकार बोली--]॥ २८-२९ ॥ 
शूरं बलवतां श्रेष्ठ कान्तरूपमकत्मपम | 
आत्मतुल्यं मम खुत॑ प्रयच्छाच्युत माचिरम्‌॥ ३० ॥ 
“अच्युत ! आप मुझे अपने ही समान झूरवीर। बल- 
वानोंमें श्रेष्ठ तथा कमनीय रूप-सौन्दर्यसे युक्त निष्पाप पुत्र 
प्रदान कीजिये | इसमें विलम्ब नहीं होना चाहिये ॥ ३० ॥ 
नहि ते5प्राप्यमस्तीह त्रिषपु लोकेपु किचन । 
लोकान सजेस्त्वमपरानिच्छन यदुकुलोद्ह ॥ ३१॥ 
दुकुलघुरन्धर | आपके लिये तीनों छोकॉमें कोई भी 
वस्तु अलम्य नहीं है | आप चाहें तो दुसरे-दूसरे छोकोंकी 
सृष्टि कर सकते हैं॥ ३१ ॥ 
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त्वया द्वादशवषोणि बतीभूतेन शुष्यता। 
आराध्य पशुभतोरं रुक्मिण्यां जनिताः खुताः ॥ ३२ ॥ 
आपने बारह वर्षोतक ब्रतपरायण हो अपने शरीरको 
सुखाकर भगवान्‌ पश्चपतिकरी आराधना की और रुक्मिणीदेवीके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये ॥ ३२ ॥ 
चारुदेष्ण: सुचारुधश्य चारुवेशों यशोधरः। 
चारुश्रवाश्वारुयशाः प्रयुस्नः शम्भुरेव च ॥ ३३॥ 
यथा ते जनिताः पुत्रा रुकिमिण्यां चारुविक्रमाः । 
तथा ममापि तनय॑ प्रयचछ  मचुसखूदन ॥ ३७॥ 
भधुसूदन | चारुदेष्ण, सुचार। चारुवेश) यशोधर; 
चारुश्रवा) चाझुयशा) प्रय्ुम्न और शम्मु--इन सुन्दर परा- 
क्रमी पुत्रोंको जिस प्रकार आपने रुक्मिणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न 
किया है; उसी प्रकार मुझे भी पुत्र प्रदाग कीजिये? ॥ ३३-३४॥ 
इत्येब॑ चोदितो देव्या तामबो्ं सुमध्यमाम। 
अजुज़ानीहि मां राशि करिष्ये वचन तब ॥ ३५॥ 
देवी जाम्बवतीके इस प्रकार प्रेरणा देनेपर मैंने उस 
सुन्दरीसे कह्ा--'रानी ! मुझे जानेकी अनुमति दो में 
तुम्हारी प्रार्थना सफल करूँगा? ॥ ३५ ॥ 
साथ मामत्रवीद्‌ गउ्छ शिवाय विजयाय च | 
ब्रह्मा शिवः काश्यपश्च नद्यो देवा मनो5सुगाः॥३६॥ 
क्षेत्रोषध्यो यक्षवाह्ा इछन्दांस्युपिगणाध्व॒राः । 
समुद्रा दक्षिणास्तो भा ऋश्षाणि पितरो ग्रह्मः॥ ३७॥ 
देवपत्न्यों देवकन्या देवमातर एवं च। 
मन्वन्तराणि गावश्च चन्द्रमाः सबचिता हरिः॥ ३८॥ 
सावित्री ब्रह्मविया च ऋतवो वत्सरास्तथा। 
क्षणा लवा मुहतोश्व॒ निमेषा युगपरययाः ॥ ३९ ॥ 
रक्षन्तु सवंत्र गतं त्वां यादव सुखाय च। 
अरिष्ट._ गच्छ पन्थानम्रप्रमत्तो भवानघ ॥ ४० ॥ 
उसने कहा--धप्राणनाथ ! आप कल्याण और विजय 
पानेके लिये जाइये । यदुनन्दन ! ब्रह्मा) शिव; काश्यप) 
नदियाँ, मनोडनुकूल देवगण) क्षेत्र, ओषधियाँ, यशवाह 
( मन्त्र » छनन्‍्द, ऋषिगण, यज्ञ) समुद्र, दक्षिणा, स्तोभ 
( सामगानपूरक हावु! पद्वायि! आदि शब्द ); नक्षत्र; पितरः 
ग्रह; देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ और देवमाताएँ; मन्वन्तर गौ: 
चन्द्रमा; सूयं) इन्द्र) सावित्री) ब्रह्मविद्या; ऋतु; वर्ष क्षण: 
लव) मुहूर्त निमेष और युग-ये सर्वत्र आपकी रक्षा करें। 
आप अपने मार्गपर निर्विन्न यात्रा करें और अनघ | आप सतत 
सावधान रहें? || ३६-४० ॥ 


पं कृतस्वस्त्ययनस्तयाहं 
ततो उभ्यनुशाय नरेन्द्रपुत्रीम। 
पिठुः समीप॑ नरसक्तमस्य 
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गत्वा समावेद्य यद्व्रवीन्मां 
विद्याधरेन्द्रस्य सुता भ्शातों | 
तानभ्यनुशाय तदातिदुः्खादू 
गदं तथेवातिबर्ल चर रामम्‌। 
अथोचतुः प्रीतियुतोी तदानीं 
तपःसमद्धिमंवतो 5स्त्वविश्षम्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस तरइ जाम्बवतीके द्वारा स्वस्तिवाचनके पश्चात्‌ मैं 
उस राजकुमारीकी अनुमति छे नरश्रेष्ठ पिता वसुदेव) माता 
देवकी तथा राजा उग्रसेनके समीप गया । वहाँ जाकर विद्या- 
धरराज-कुमारी जाम्बवतीने अत्यन्त आतं होकर मुझसे जो 
प्रार्थना की थी; वह सब मैंने बताया और उन सबसे तपके 
लिये जानेकी आशा ली | गद और अत्यन्त बलवान्‌ बलराम- 
जीसे विदा मॉगी । उन दोनोंने बड़े दुःखसे अत्यन्त प्रेमपूर्वक 
उस समय मुझसे कह्ा--५भाई | तुम्हारी तपस्था निर्विन्न 
पूर्ण हो! ॥ ४१-४२ ॥ 
प्राप्यानुशां गुरुजनादहं ताक्ष्यमचिन्तयम्‌ । 
सो5्वदद्धिमवन्तं मां प्राप्य चेन व्यसर्जयम्‌ ॥ ४३॥ 
गुरुजनोंकी आशा पाकर मेंने गरुडका चिन्तन किया | 
उसने ( आकर ) मुझे द्िमालयपर पहुँचा दिया। वहाँ पहुँच- 
कर मैंने गरडकों विदा कर दिया ॥ ४३ ॥ 
तत्राहमद्भुतान भावानपद्यं गिरिसत्तमे । 
क्षेत्र च तपसां श्रेष्ठ पश्याम्यद्भुतमुत्तमम्‌ ॥ ४४॥ 
मैंने उस श्रेष्ठ पर्वतपर वहाँ अद्भुत भाव देखे । मुझे वहाँ- 
का स्थान तपस्पाके लिये अद्भुतः उत्तम और श्रेष्ठ क्षेत्र 
दिखायी दिया ॥ ४४ ॥ 
दिव्य वेयाप्रपद्यस्थ उपमन्योमहात्मनः । 
पूजितं देवगन्धर्वेत्राह्मथा लक्ष्म्या समावृतम्‌ | ४५॥ 
बह व्याधवादके पुत्र मह्मत्मा उपमन्युका दिव्य आश्रम 
था; जो ब्राह्मी शोमासे सम्पन्न तथा देवताओं और गन्धर्वोद्वारा 
सम्मानित था ॥ ४५ ॥ 
धवककुभकद॒स्वनारिकेलेः 
कुरबककेतकजम्बुपाठलामिः । 
वटवरुणकव॒त्सनाभबिल्वेः 
सरलकपित्थप्रियाठ्साल ताले: ॥ ४६ ॥ 
बदरीकुन्द॒पुन्नागे रशोकाघ्रातिमुक्त के: । 
मधूकेः कोविदारेश्व चम्पकेः पनसेस्तथा ॥ ४७॥ 
बन्यैबहुविधेवृक्षैः फलपुष्पप्रदै्युतम्‌ । 
पुष्पभुल्मलछताकीर्ण. कद्लीपण्ड शोभितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
घव) ककुम ( अर्जुन ) कदम्ब) नारियछ) कुरबकः 
केतक) जाघुन!) पाटछ) बड़) वरुणकः) वत्सनाभ) बिल्व) 
सरल) कपित्थ, प्रियाछ, साल) ताछ; बेर) कुन्द) पुन्नाग) 
अशोक) आप्र) अतिम्रुक्त, महुआ; कोविदारः चम्पा तथा 
कटइल आदि बहुत-से फल-फूल देनेवाले विविध वन्य बृक्ष उस 


| 
। 


दानधर्मपर्थ ] 


चतुदंशो5ध्यायः 


५४८३३ 








आश्रमकी शोभा बढ़ा रहे थे । फूर्लो, गुल्मों और लताओंसे 
वह व्याप्त था। केलेके कुज्न उसकी शोभाकों और भी बढ़ा 
रहे थे ॥ ४६-४८ | 
नानाशकुनिसम्भोज्येः फलेबृक्षेरलंकृतम्‌ । 
यथास्थानविनिश्षिप्तेभूंपितं. भस्मराशिमिः ॥ ४९ ॥ 

नाना प्रकारके पक्षियोंके खाने योग्य फल और वृक्ष उस 
आश्रमके अलंकार थे | यथास्थान रखी हुईं भस्मराशिसे 
उसकी बड़ी शोमा द्वो रही थी ॥ ४९॥ 
रुर्वानरशादूूूसिहद्दी पिसमाकुलम्‌ । 
कुरझ्षबर्हिणाकीर्ण माजोरभुजगाबृतम्‌ । 
पूगश्ध सुगजातीमां महिषक्षनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 

रुरु) वानर) शादूंछ, सिंह चीते। मग) मयूर। बिल्ली; 
सप) विभिन्न जातिके मृर्गोंके झंड, भेंस तथा रीकछोंसे उस 
आश्रमका निकटवर्ती वन भरा हुआ था ॥ ५० ॥ 

सकृतप्रभिन्‍नेश् गजर्विभूषितं 
प्रहण्नानाविधपक्षिसेवितम्‌_ । 
खुपुष्पितैरम्वुधरपकाशे- 
मंहीरुहाणां ना बनेर्विचित्रेः ॥ ५१॥ 

जिनके मस्तकसे पहली बार मदकी धारा फूटकर बही 
थी, ऐसे हाथी वहाँके उपवनकी शोभा बढ़ाते थे । इर्षमें भरे 
हुए. नाना प्रकारके विहंगम वहके बृक्षोपर बसेरे लेते थे | 
अनेकानेक वृक्षोके विचित्र वन सुन्दर फू्लंसि सुशोभित हो 
मेघोंके समान प्रतीत होते थे और उन सबके द्वारा उस 
आश्रमकी अनुपम शोमा हो रही थी ॥ ५१॥ 
नानापुष्परजोमिश्रो_ गजदानाधिवासितः । 
दिव्यत््लीगीतबहुलो मारुतो5भिमुखो वचौ॥ ५२॥ 


सामनेसे नाना प्रकारके पुष्पेके परागपुञ्लसे पूरित तथा 
ह्वाथियोंके मदकी सुगन्बसे सुवासित मन्द-मन्द अनुकूल वायु 
आ रही थी; जिसमें दिव्य रमणियोंके मधुर गीतोंकी मनोरम 
ध्वनि विशेषरूपसे ब्याप्त थी ॥ ५२ ॥ 
धारानिनादेविंहगप्रणादैः 
शुभ स्तथा बृंहितेंः कुझराणाम । 
गीतेस्तथा किन्नराणामुदारेः 
शुभेः खनः सामगानां चवचीर॥ ५३॥ 
| वीर | पर्बतशिखरंसि झरते हुए झरनोंकी झर-झर ध्वनिः 
विहंगर्मोंके सुन्दर कलरव); हाथियोंकी गर्जना) किन्नरौंके उदार 
* मनोहर.) गीत तथा सामगान करनेवाले सामवेदी विद्वानोंके 
झ्वलमय शब्द उस वन-प्रान्तकों संगीतमय बना रहे थे॥ 
बचिन्त्यं मनलाप्यन्ये: सरोभिः समलंकृतम | 
वैशालेश्राश्निशरणभूंपित॑ कुसुमावृतः ॥ ५७॥ 
जिसके विषयमें दूसरे लोग मनसे सोच भी नहीं सकते; 
'सी अचिन्त्य शोमासे सम्पन्न वह पर्वतीय भाग अनेकानेक 





सरोवरोंसे अलंकृत तथा फूछोंसे आच्छादित विद्ञाक अग्नि- 
शालाओंद्वारा विभूषित था ॥ '९४ ॥ 
विभूषित॑ पुण्यपवित्रतोयया 
सदा च जुप्ट नप जद्वकन्यया | 
विभूषित॑ धर्मभ्रतां बरिष्ठे- 
मेंहात्मभिवेद्विसमानकल्पेः ॥ ५५॥ 
नरेश्वर | पुण्यसलिला जाह्वी सदा उस क्षेत्रकी शोभा 
बढ़ाती हुई मानो उसका सेवन करती थीं | अग्निके समान 
तेजस्वी तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अनेकानेक महात्माओंसे वह 
स्थान विभूषित था ॥ ५५ ॥ 
वाय्वाहारे रम्चुपेज॑प्यनित्ये 
सम्प्रक्षालेयोंगिभिध्यौननित्येः । 
धूमप्राशेरूष्मपे क्षीरपश्न 
सजुष्ट च ब्राह्मणेन्द्रः समन्तात्‌॥ ५९ ॥ 
वहाँ चार्रो ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण निवास करते थे | उनमेंसे 
कुछ लोग केवल वायु पीकर रहते थे | कुछ लोग जछ पीकर 
जीवन घारण करते थे | कुछ लोग निरन्तर जपमें संलग्न 
रहते थे। कुछ साधक मेत्री-मुदिता आदि साधनाओंद्वारा 
अपने चित्तका शोधन करते थे । कुछ योगी निरन्तर ध्यान- 
मम्न रहते थे। कोई अभ्िद्योत्रका धूआँ। कोई गरम-गरम 
सूर्यकी किरणें और कोई दूध पीकर रहते थे ॥ ५६ ॥ 
गोचारिणो 5थाचमकुट्टा दन्‍्तोलखलिकास्तथा । 
मरीचिपाः फेनपाश्च तथैव सगचारिणः ॥ ५७ ॥ 
कुछ लोग गोसेवाका व्रत लेकर गौओंके ही साथ रहते 
और विचरते थे | कुछ लोग खाद्य वस्तुओंको पत्थरसे पीस- 
कर खाते थे और कुछ छोग दॉतोंने ही ओखली-मूसलका 





काम लेते थे। कुछ लोग किरणों और फेनॉका पान करते थे 


तथा कितने ही ऋषि मृगचर्याका व्रत लेकर मृर्गोके ही साथ 
रहते और विचरते थे ॥ ५७ ॥ 


अश्वत्थफकलभक्षाशत्र तथा हादकशायिनः 
चीरचमोम्वरधरास्तथा. वलल्‍्कलधारिणः ॥ ५८ ॥ 
कोई पीपलके फल खाकर रहते) कोई जलल्‍में वी सोते 
तथा कुछ लोग चीर, वल्कल और मृगचर्म घारण करते थे ॥ 
खुदुःखान नियमांस्तांस्तान बहतः सुतपोधनान्‌ । 
पहश्यन मुनीन बहुविधान प्रवेष्ठुमुपचक्रमे ॥ ५९ ॥ 
अत्यन्त कष्टसाध्य नियमोंका निर्वाह करते हुए विविध 
तपस्वी मुनिर्योका दर्शन करते हुए मैंने उस महान्‌ आश्रममें 
प्रवेश करनेका उपक्रम किया ॥ ५९ ॥ 
खुपूजितं देवगणमंहात्मभिः 
शिवादिभिभौरत पुण्यकर्मभिः । 
राज़ तच्चाश्रममण्ड् सदा 
दिवीव राजञ्शशिमण्डल्ं यथा ॥६०॥ 
भरतवंशी नरेश ! महात्मा तथा पुण्यकर्मा शिव आदि 
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देवताओंसे समाहत हो वह आश्रममण्डल सदा द्वी आकाशर्मे 
चन्द्रमण्डलकी भाँति शोमा पाता था ॥ ६० ॥ 
कीडन्ति सर्पेनेकुला सगैव्याघाश्व मित्रवत्‌ । 
प्रभावाद्‌ दी्ततपर्सा संनिकर्षोन्महात्मनाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
वहाँ तीत्र तपस्यावाले महात्माओंके प्रभाव तथा सांनिध्यसे 
प्रभावित हो नेवले सॉर्पोके साथ खेलते थे और व्याघ्र मृर्गोके 
साथ मित्रकी भांति रहते थे ॥ ६१ ॥ 
तत्राअ्रमपदे श्रेष्ठ... सर्वेभतमनोरमे । 
सेविते हिजशादलेवदवेदाड्पारगः ॥ ६२ ॥ 
नानानियमविख्यातेक्रेपितिः समहात्मतिः । 
प्रविशन्‍्नेव चापद्य जटाचीरघधरं प्रभुम ॥ ८ ॥ 
तेजसा तपसा चेंच दीप्यमान यथानलूम | 
शिष्यैरज्ञ॒गतं॑ शान्तं युवान ब्राह्मणभम्‌ ॥ ६४ ॥ 
वेद-वेदाज्ञोंके पारंगत विद्वान श्रेष्ठ ब्राह्मण जिसका सेवन 
करते थे तथा नाना प्रकारके नियमोंदारा विख्यात हुए महात्मा 
महर्षि जिसकी शोभा बढ़ाते थे; समस्त प्राणियोकि लिये मनोरम 
उस श्रेष्ठ आश्रममें प्रवेश करते ही मैंने जटाबल्कलघारी; 
प्रभावशाली, तेज भौर तपस्थासे अग्निके समान देदीप्यमानः 
शान्तस्वभाव और युवावस्थासे सम्पन्न ब्राह्मणशिरोमणि उप- 
मन्युको शिष्योंसे पिरकर बैठा देखा || ६२-६४ ॥ 
शिरसा वन्दमानं मामुपमन्युरभाषत ॥ ६५॥ 
सागतं पुण्डरीकाक्ष सफलानि तपांसि नः | 
यः पूज्यः पूजयसि मां द्रष्टव्यो द्रष्ट्र्मिच्छसि ॥ ६६ ॥ 
मैंने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | मुझे वन्दना 
करते देख उपमन्यु बोले--“पुण्डरीकाक्ष | आपका स्वागत 
है। आप पूजनीय होकर मेरी पूजा करते हैं और दर्शनीय 
होकर मेरा दर्शन चाहते हैं; इससे हमलोगोकी तपस्या सफल 
हो गयी” ॥ ६५-६६ ॥ 
तमहं. प्राअ्नलिभूत्वा मसगपश्षिष्वथापिपु | 
धमं च शिष्यवर्गं च समपृच्छमनामयम ॥ ६७ ॥ 
तब मैंने हाथ जोड़कर आश्रमके मृग$ पक्षी) अभिषदोत्र, 
घर्मांचरण तथा शिष्यवर्गका कुशल-समाचार पूछा ॥ ६७ ॥ 
ततो मां भगवानाह साम्ना परमवल्गुना । 
लप्स्यसे तनय॑ कृष्ण आत्मतुल्यमसंशयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तब भगवान्‌ उपमन्युने परम मधुर सान्त्वनापूर्ण वाणीमें 
मुझसे कद्दा-श्रीकृष्ण | आप अपने समान पुत्र प्राप्त करेंगे- 
इसमें संशय नहीं है ॥| ६८ ॥ 
तपः खुमहदास्थाय तोषयेशानमीश्वरम्‌ | 
इह देवः सपल्ीकः समाक्रीडत्यधोक्षज ॥ ६० ॥ 
अधोक्षज | आप महान तपका आश्रय लेकर यहाँ 
सर्वेश्वर भगवान्‌ शिवको संतुष्ट कीजिये | यहाँ महादेवजी अपनी 
पक्षी मगवती उमाके साथ क्रीड़ा करते हैं ॥ ६९ ॥ 


श्रीमद्याभारते 
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इहैन॑ देवतश्रेष्ठे देवाः सर्षिगणाः पुरा। 
तपसा बवह्मचरयंण सत्येन च दमेन च ॥ ७० ॥ 
तोपयित्वा शुभान कामान्‌ प्राप्तवन्तो जनादन । 
जनार्दन | यहाँ सुरंश्रेष्ठ महादेवजीको तपस्या) ब्रह्मचये) 
सत्य और इन्द्रिय-संयमद्वारा संतुष्ट करके पहले कितने ही 
देवता और महर्षि अपने शुभ मनोरथ प्राप्त कर चुके हैं॥ 
तेजसां तपसां चेव निधिः स भगवानिह ॥ ७१३ ॥ 
शुभाशुभानिवतान भावान विसखजन संक्षिपन्नपि। 
आस्ते देव्या सदाचिन्त्यो य॑ प्राथयसि शचुहन ॥ ७२॥ 
शत्रुनाशक श्रीकृष्ण | आप जिनकी प्रार्थना करते हैं, वे 
तेज और तपस्याकी निधि अचिन्त्य भगवान्‌ शड्डूर यहाँ शम 
आदि शुभभार्वोकी सृष्टि और काम आदि अश्ुम मावोंका 
संहार करते हुए देवी पार्वतीके साथ सदा विराजमान रहते हैं॥ 
हिरण्यकशिपुय्यों भृदु दानवो मेरुकम्पनः । 
तेन सवोमरैश्वय शर्वात्‌ प्रापं समाबंदम ॥ ७३॥ 
पहले जो मेरुपर्यतको भी कम्पित कर देनेवाला हिरण्य- 
कशिपु नामक दानव हुआ था) उंसने भगवान्‌ शझ्ढुरसे एक 
अब्रुद ( दस करोड़ ) वर्षोतकके लिये सम्पूर्ण देवताओंका 
ऐश्वर्य प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
तस्येव पुत्रप्रवरों मन्दारों नाम विश्वुतः। 
महादे ववराच्छक्र वर्षाबृदमयोधयत्‌ ॥ ७४॥ 
उसीका श्रेष्ठ पुत्र मन्दार नामसे विख्यात हुआ; जो 
महादेवजीके वरसे एक अर्बुद वर्षोतक इन्द्रके साथ युद्ध 
करता रहा || ७४ ॥ 
विष्णोश्वक्क च तद्‌ घोरं वज्रमाखण्डलस्य च । 
शीर्ण पुराभवत्‌ तात ग्रहस्याड्रेषु केशव ॥ ७५॥ 
तात केशव ! भगवान्‌ विष्णुका बह भयंकर चक्र तथा 
इन्द्रका बच्र भी पूर्वकालमें उस ग्रहके अज्ञॉपर पुराने तिनको- 
के समान जीर्ण-शीर्णसा हो गया था ॥ ७५ ॥ 
यत्‌ तद्‌ भगवता पूर्व दत्त चक्र तवानध। 
जलान्तरचरं हत्वा देत्यं थे बलगवितम्‌ ॥ ७३॥ 
उत्पादितं दृषाड्नेन दीप्तज्यलनसंनिभम्‌ । 
दत्त भगवता तुभ्यं दुर्धध तेजसाद्भुतम्‌ ॥ ७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें जलके भीतर रहनेवाले 
गर्वलि देत्यको मारकर भगवान्‌ शड्ूरने आपको जो चक्र 
प्रदान किया था) उस अग्निके समान तेजम्बी शस्मको स्वयं 
भगवान्‌ बृषघ्वजने ही उत्पन्न किया और आपको दिया था 
वह अख््र अद्भुत तेजसे युक्त एवं दुर्घर्ष है | ७६-७७ ॥ 
न शकतयं द्रष्ट्रमन्येन वजेयित्वा पिनाकिनम्‌ । 
सुदशन भवत्येवं॑ भवेनोक्त तदा तु तत्‌॥ ७८॥ 
सुदर्शन तदा तस्य लोके नाम प्रतिष्ठितम्‌ । द 
तज्जीणमभवत्‌ तात प्रहस्याज्षेषु केशव ॥ ७९ ॥ क्‍ 
पिनाकपाणि भगवान्‌ शह्लुरको छोड़कर दूसरा कोई उसको 
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देख नहीं सकता था। उस समय भगवान्‌ शड्डझरने कहाः 
ध्यह असर सुदर्शन ( देखनेमें सुगम ) हो जाय ।? तमीसे 
संसारमें उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया | तात केशव ! 
ऐसा प्रसिद्ध असत्र भी उस ग्रहके अज्ञोंपर जीर्ण-सा हो गया ॥ 
अहस्यातिवलस्याड़े. वरदत्तस्य धीमतः । 
न शरब्माणि वहन्त्यज्ञे चक्रवत्जशतान्यपि॥ <०॥ 
भगवान्‌ शड्डूरसे उसको वर मिला था । उस अत्यन्त 
बलशाली बुद्धिमान ग्रहके अज्ञमं चक्र और वज्र-जैसे तेकड़ों 
शस्त्र भी काम नहीं देते थे ॥ ८० ॥ 
अद्येमानाश्चव॒ विद्ुधा पग्रहेण खुबलीयसा । 
शिवदत्तवरान जध्नुरसुरेन्द्रान सुरा भ्ृशम ॥ ८१ ॥ 
जब उस बलवान ग्रहने देवताओंकों सताना आरम्म कर 
दिया; तब देवताओंने भी भगवान्‌ शड्छर्से बर पाये हुए उन 
असुरेन्द्रोंकी बहुत पीटा । ( इस प्रकार उनमें दीर्घकालतक 
युद्ध होता रहा ) ॥ ८१ ॥ 
तुशे . विद्युत्मभस्यापि त्रिलोकेश्वरतां ददौ। 
शर्त वर्षसहस्त्राणां सर्वलोकेश्वरोप्भवत्‌ ॥ ८२॥ 
इसी तरह विद्युत्यम नामक देत्यपर भी संतुष्ट द्वोकर 
रुद्रदेवने उसे तीनों छोकोंका आधिपत्य प्रदान कर दिया। 
इस प्रकार वह एक लाख वर्षोतक सम्पूर्ण छोकोंका अधीश्वर 
बना रहा ॥ ८२ ॥ 
ममेवानुचरो नित्यं भवितासीति च्षाब्रवीत्‌ | 
तथा पुत्रसहस्नाणामयुतं च ददौ प्रभुः॥ ८३॥ 
भगवानने उसे यह भी वर दिया था कि ध्तुम मेरे नित्य 
पार्षद हो जाओगे? साथ ही उन प्रभुने उसे सहख अयुत 
( एक करोड़ ) पुत्र प्रदान किये ॥ ८३ ॥ 
कुशदीपं च स ददौ राज्येन भगवानजः | 
तथा शतमुखो नाम धात्रा रुणो महासुरः ॥ ८४॥ 
थेन वर्षदत साप्रमात्ममांसेहतोपनलः । 
अजन्मा भगवान्‌ शिवने उसे राज्य करनेके लिये कुश- 
द्वीप दिया था । इसी प्रकार भगवान ब्रह्माने एक समय शत- 
मुख नामक महान असुरकी सृष्टि की थी; जिसने सौ व्डसे 
अधिक कालतक अग्निर्मे अपने ही मांसकी आहुति दी थी ॥ 
त॑ प्राह भगरवास्तुष्टः कि करोमीति शंकरः ॥ ८५॥ 
त॑ वे. शतमुखः प्राह योगो भवतु मे द्भुतः । 
बल च देवतश्रेष्ठ शाश्वतं सम्प्रयच्छ में ॥८६॥ 
उससे संतुष्ट होकर भगवान्‌ शड्डरने पूछा--५ताओ+ 
मैं तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ !? तब शतमुखने उनसे 
कहा-ध्सुरश्रेष्ठ ! मुझे अद्भुत योगशक्ति प्राप्त हो । साथ ही 
आप मुझे सदा बना रहनेवाला बल प्रदान कीजिये! ।८५-८६॥ 
तथेति भगवानाह तस्य तद्‌ वचन प्रभुः। 
खायम्भुवः ऋतुश्चापि पुत्राथेमभवत्‌ पुरा ॥ ८७॥ 
आविद्यय योगेनात्मानं श्रीणि वर्षशतान्यपि । 
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तस्य चोपददो पुत्रान सहस्त्र क्रुसम्मितान॥ ८८ ॥ 
उसकी वह बात सुनकर शक्तिशाली भगवानने ५्तथास्तु! 
कहकर उसे स्वीकार कर लिया। इसी तरह पूर्वकालमें स्वयम्मू- 
के पुत्र क्रवुने पुत्र-प्राप्तिके लिये तीन सी वर्षोतक योगके द्वारा 
अपने आपको भगवान्‌ शिवके निन्‍तनर्मे लगा रखा था; अतः 
क्रतुकी भी भगवान्‌ शड्ढरने उन्हींके समान एक हजार पुत्र 
प्रदान किये ॥ ८७-८८ ॥ 
योगेश्वर देवगीतं वेत्थ कृष्ण न संशयः | 
याज्षवल्क्य इति ख्यात क्रूपिः परमधामिकः ॥ ८९ ॥ 
आराध्य स महादेव॑ प्राप्तवानतुल यशाः । 
श्रीकृष्ण | देवता जिनकी मदिमाका गान करते हैं, उन 
योगेश्वर शिवको आप भलीमाति जानते हैं, इसमें संशय नहीं 
है। याशवल्क्थ नामसे विख्यात परम धर्मात्मा ऋषिने महा- 
देवजीकी आराधना करके अनुपम यज्ञ प्राप्त किया ॥८९३॥ 
वेदव्यासश्य योगात्मा पराशरखुतो मुनिः ॥९०॥ 
सो5पि शरड्जूरमाराध्य प्राप्तवानतुर्ल यशः। 
पराशरजीके पुत्र मुनिवर वेदव्यास तो योगके स्वरूप ही 
हैं। उन्होंने भी दड्डूग्जीकी आराधना करके बह मद्दान यश 
पा लिया; जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ९०३ |॥ 
बालखिल्या मघवता हायवशाताः पुरा कि ॥ ९१॥ 
तेः क्रुद्कैसगवान रुद्रस्तपसा तोषितो छामूत्‌ | 
कहते हैं; पूर्वकालमें किसी समय इन्द्रने बालखिल्य 
नामक ऋषियोंका अपमान कर दिया था । उन ऋषियोंने 
कुपित होकर तपस्था की और उसके द्वारा भगवान्‌ रुद्रको 
संतुष्ट किया ॥ ९१३ ॥ 
तंश्यपि देवनश्रेष्ठः प्राह प्रीतो जगत्पतिः ॥ ९२॥ 
स॒ुपर्ण सोमहतारं तपसोत्पादयिष्यथ । 
तब सुरश्रेष्ठ विश्वनाथ शिवने प्रसन्न होकर उनमे कहा- 
तुम अपनी तपस्याके बलसे गरुडकों उत्पन्न करोगे> जो 
इन्द्रका अमृत छीन लागेगा!? ॥ ९२३६ ॥ 
महादेवस्थ रोपाक्चय आपो नष्टाः पुराभवन ॥ ९३ ॥ 
ताधश्य सप्तऊपालेन देवैरन्याः प्रवतिताः। 
ततः पानीयमभवत्‌ प्रसन्‍ने व्यम्बके भुवि ॥ ९७॥ 
पइलेकी बात है, महादेवजीके रोपसे जल नष्ट हो गया 
था । तब देवताओंने, जिसके स्वामी रुद्र हैं; उस सप्त कपाल- 
यागके द्वारा दूसरा जल प्राप्त किया | इस प्रकार त्रिनेत्रधारी 
भगवान्‌ शिवके प्रसन्न होनेपर ही भूतलपर जलकी उपलब्धि 
हुई ॥ ९३-९४ ॥ 
अन्नेभीधौपि भत्तौरं खंत्यज्य व्रह्मवादिनी। 
नाहं तस्य मुने्भूयो वशगा स्यां कर्थंचन ॥ ९५ ॥ 
इत्युक््वा सा महादेवमगच्छच्छरणं किल | 
अज्रिकी पक्षी ब्रह्मवगादिनी अनसूया भी किसी समय सृष्ट 
हो अपने पतिको त्यागकर चली गयीं और मनमें यह्ट संकल्प 
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करके कि “अब मैं किसी तरह मी पुनः अन्निमुनिके वशीभूत 
नहीं होऊँगी? महादेवजीकी शरणमें गयीं ॥ ९५१ ॥ 
निराहारा भयादत्रेखीणि वर्षशतान्यपि ॥ ९६॥ 
अशेत मुसलेष्चेब प्रसादार्थ भवस्य सा। 
वे अन्रिमुनिके मयसे तीन सौ वर्षोतक निराहार रहकर 
मुसलॉपर ही सोयीं और भगवान्‌ शड्गरकी प्रसन्नताके लिये 
तपस्या करती रहीं ॥ ९६३ | 
तामब्रवीद्धसन देवो भविता वे खुतस्तव ॥ ९७ ॥ 
विना भत्रों चरुद्रेण भविष्यति ने संशयः । 
घंशे तथेव नाम्ना तु ख्याति याम्यति चेष्लिताम्‌ ॥९.८॥ 
तब मद्दादेवजीने उनसे हँसते हुए कद्दा--५देबि ! मेरी 
कृपासे केवल यज्ञसम्बन्धी चरुका द्रव पीनेमाचसे तुम्हें पतिके 
सहयोगके बिना ही एक पुत्र प्राप्त होगा--इसमें संशय नहीं 
है | वह तम्दारे वंशमें तुम्दारे ही नामसे इच्छानुसार ख्याति 
प्राप्त करेगा? || ९७-९८ ॥ 
विकर्णश्र महादेव॑ तथा भक्तखुखावहम । 
प्रसाद्य भगवान सिद्धि प्राभवान मचुखूदन ॥ ९९ ॥ 
मघुसूदन | ऐश्वयंशाली विकर्णने भक्तसुखदायक महादेव- 
जीको प्रसन्न करके मनोवाझ्छित सिद्धि प्राप्त की थी ॥ ९९ ॥ 
शाकल्यः संशितात्मा वे नववषशतामन्यपि | 
आराधयामास भवं॑ मनोयशेन केशव ॥१००॥ 
केशव ! शाकल्य ऋषिके मनमें सदा संशय बना रहता 
था | उन्हंने मनोमय यज्ञ ( ध्यान ) के द्वारा भगवान्‌ शिव- 
की नी सौ वर्षोतक आराधना की ॥ १०० ॥ 
त॑ चाह भगवांस्तुशे ग्रन्थकारों भविष्यसि | 
वत्साक्षया च ते कोर्तिखेलोक्ये वे भविष्यति ॥१०१॥ 
तब उनसे भी संतुश् होकर भगवान्‌ शर्लूरने कद्ठा-- 
धवत्स | तुम ग्रन्थकार होओगे तथा तीनों लोकॉमें तुम्हारी अक्षय 
कीर्ति फैल जायगी ॥ १०१ ॥ 
अक्षयं च कुल तेषस्तु महपिंभिरतंक़ृतम। 
भविष्यति हिजश्रेए्टः सूत्रक्ता ख़ुतस्तव ॥१०२॥ 
(तुम्हारा कुल अक्षय एवं महर्पियोंसे अलंकृत होगा । 
तुम्द्ारा पुत्र एक श्रेष्ठ आ्रह्मण एवं सूत्रकार होगा? ॥ १०२ ॥ 
सावर्णिश्वापि विख्यात ऋषिरासीत्‌ छते सुगे। 
इह तेन  तपस्तप्त॑ पष्टिवपेशतान्यथ ॥१०३॥ 
सत्ययुगर्मे सावर्णिनामसे विख्यात एक ऋषि थे | उन्होंने 
यहाँ आकर छः हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ १०३॥ 
तमाद भगवान्‌ रुद्रः साक्षात्‌ तुशे 5स्मि तेपनघ । 
प्रन्थकृल्लोकविख्यातो भवितास्यजरामरः ॥१०४॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन देकर कह्ा-- 
धअनघ ! मैं तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ | तुम विश्वविख्यात ग्रन्थ- 
कार और अजर-अमर द्वोओंगे? ॥ १०४ ॥ 
शक्रेण तु पुरा देवो वाराणस्यां जनादन। 
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आराधितो 5भूद्‌ भक्तेन दिग्वासा भस्मगुण्ठितः॥१०५॥ 
आराध्य स महादेव॑ देवराजमवाप्तवान्‌ । 
जनादन | पहलेकी बात है इन्द्रने भक्तिमावके साथ 
काशी पुरीमें भस्मभूषित दिगम्बर महादेवजीकी आराधना की | 
महादेवजीकी आराधना करके ही उन्होंने देवराजपद प्रात 
किया ॥ १०५३ ॥ 
नारदेन तु भकत्यासौ भव आराधितः पुरा ॥१०६॥ 
तस्य तुछे महादेवो जगी देवगुरुगुंसः। 


तेजसा तपसा कीत्यां त्वत्समो न भविष्यति ॥१०७॥ 


गीतेन वादितव्येन् नित्यं मामनुग्गस्यसि | 

देवधि नारदने भी पहले भक्तिभावसे मगवान्‌ शह्भरकी 
आराधना की थी | इससे संतुष्ट होकर गुरुस्वरूप देवगुरु महा- 
देवजीने उन्हें यद्द वरदान दिया कि “तेज तप और कीतिंमें 
कोई तुम्हारी समता करनेवाल्य नहीं होगा | तुम गीत और 
वीणावादनके द्वारा सदा मेरा अनुसरण करोगे?॥ १०६-१०७३॥ 
मयापि च यथा दृष्टो देवदेवः पुरा विभो ॥१०८॥ 
साक्षात्‌ पशुपतिस्तात तज्चापि शणु माधव । 

प्रमो | तात माधव ! मैंने भी पूवकरालमें साक्षात्‌ देवा- 


धिदेव पशुपतिका जिस प्रकार दर्शन किया था; वह प्रसज्ञ 


सुनिये ॥ १ ०८ ॥ 
यदथ च भया देवः प्रयतेन तथा विभो ॥१०९॥ 
प्रवोधितों महातेजास्तं चापि श्टणु विस्तरम्‌ | 


भगवन्‌ ! मैंने जिस उद्देश्यसे प्रयत्नपृवबक महद्दातेजखी 


महादेवजीको संतुष्ट किया था; वह सब विस्तारपूर्व॑क 

सुनिये ॥ १०९३ ॥ 

यदवाप्तं च में पूव देवदेबान्महेश्वरात्‌ ॥११०॥ 

तत्‌ सर्व निखिलेनादय कथयिष्यामि तेषनघ। 
अनध ! पूव॑कालमें मुझे देवाधिदेव महेश्वरसे जो कुछ 


प्राप्त हुआ था; वह सब आज पूर्णरूपसे तुम्हें बताऊँगा ॥ 


पुरा रूतयुगे तात ऋषिरासीन्महायशाः ॥१११॥ 
व्याप्रपाद इति ख्यातो वेदवेदाह्लपारगः 
तात ! पहले सत्ययुगमें एक महद्दायशस्वी ऋषि हो गये 
हैं, जो व्यापरपादनामसे प्रसिद्ध थे। वे वेद-वेदाज्ञोंके पारंगत 
विद्वान थे ॥ १११३१ ॥ 
तस्याहमभवं पुत्रो धौम्यश्चयापि ममाचुजः ॥११२॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य धोम्येन सद्द माधव । 
आगच्छमाश्रमं क्रीडन मुनीनां भावितात्मनाम॥ ११३॥ 
उन्हींका मैं पुत्र हूँ। मेरे छोटे माईका नाम धौम्य है । 
माधव ! किसी समय में धौम्यके साथ खेलता हुआ पविन्नात्मा 
मुनियोक आश्रमपर आया ॥ ११२-११३ ॥ 
तत्रापि च मया दृष्शा दुह्ममाना पयस्विनी। 
लक्षितं च मया क्षीरं खादुतो हाम्रतोपमम्‌ ॥११४॥ 
वहाँ मैंने देखा, एक दुधारू गाय दुह्दी जा रद्दी थी.- 


जज 


। 
| 


क्‍ 


। 
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वहीं मैंने दूध देखा, जो खादमें अम्रतके समान होता है ॥ 


ततो5हमत्रुव॑ वाल्याज्जननीमात्मनस्तथा । 
क्षीरोदनसमायुक्त भोजन हि प्रयच्छ में ॥११५॥ 
तब मेंने बालस्वभाववश अपनी मातासे कह्ा--«माँ ! 
मुझे खानेके लिये दूध-मात दो? ॥ ११५ ॥ ; 
अभावाश्ेच उुग्धस्य दुःखिता जननी तदा। 
ततः पिष्ठं समालोडय तोयेन सह माधव ॥११६॥ 
आवयोः क्षीरमित्येब पानार्थ समुपानयत्‌ । 
घरमें दुधका अमाव था; इसलिये मेरी माताको उस 
समय बड़ा दुःख हुआ । माधव | तब वह पानीमें आटा 
घोलकर ले आयी और दूध कहकर दोनों माइयोंकों पीनेके 
लिये दे दिया॥ ११६३ ॥ 
अथ गव्यं पयस्तात कदाचित्‌ प्राशितं मया ॥११७॥ 
पिन्नाह यश्काले हि नीतो शातिकु्ल महत्‌। 
तत्न सा क्षरते देवी दिव्या गोः सुरनन्दिनी ॥११८॥ 
तात | उसके पइले एक दिन मैंने गायका दूध पीया 
था | पिताजी यश्ञके समय एक बड़े भारी धनी कुट्॒म्बीके घर 
मुझे ले गये थे । वहाँ दिव्य सुरभी गाय दूध दे रही थी ॥ 
तस्याहँ तत्‌ पयः पीत्वा रसेन हामृतोपमम्‌ । 
शात्वा क्षीस्गुणांइ्चेव उपलभ्य हि सम्भवम्‌ ॥११९॥ 
उस अम्ृतके समान स्वादिष्ठ दूधको पीकर में यह जान 
गया था कि दूधका स्वाद केसा होता है और उसकी उपलब्धि 
किस प्रकार होती है ॥ ११९॥ 
स॒च पिष्टरसस्तात न मे प्रीतिमुपावहत्‌ | 
ततो5हमब्रुव॑ बाल्याज्जननीमात्मनस्तदा ॥१२०॥ 
तात [| इसीलिये वह आटेका रस मुझे प्रिय नहीं छगा) 
अतः मेंने बाल्खमाववश ही अपनी मातासे कह्य--॥१२०॥ 
नेदं क्षीरोदनं मातयंत्‌ त्वं मे दृ्तवत्यसि। 
ततो मामब्रवीन्‍्माता दुःखशोकसमन्विता ॥१२१॥ 
पुत्रल्नेह्यत्‌ परिष्वज्य मून्नि चाप्ताय माधव | 
कुतः क्षीरोदन वत्स मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ १२२॥ 
बने निवसतां नित्यं कन्दमूलफलाशिनाम्‌ | 
(माँ ! तुमने मुझे जो दिया है। यह दूध-मात नहीं है ।! 


ल्‍ माधव |! दब मेरी माता दुःख और शोकमें मग्न हो पुत्र- 
, स्नेहवश मुझे हृदयसे लगाकर मेरा मस्तक दूँघती हुई मुझसे 
॥ बोली--'बेटा ! जो सदा वनमें रहकर कन्द) मूठ और फल 


खाकर निर्वाह करते हैं, उन पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियो- 
को मल दुघ-भात कहाँसे मिल सकता है ! ॥१२१-१२२३॥ 


+ आस्थितानां नदी द्व्यां वालखिल्येनिषेविताम्‌॥ १२३॥ 
५ कुतः क्षीरं वनस्थानां मुनीनां गिरिवासिनाम्‌। 


जो बालखिस्योंद्वारा सेवित दिव्य नदी गद्जाका सहारा 


। | हिये बैठे हैं पव॑तों और वनोंमें रहनेवाले उन मुनियोंको दूध 
| कहसि मिलेगा ! ॥ १२३३६ ॥ 


चतुर्देशो धध्यायः 
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पावनानां वनादशानां वनाभ्रमनिवासिनाम्‌ ॥१२४॥ 
ग्राम्याह्ारनिवृत्तानामारण्यफलभोजिनाम्‌_। 

“जो पवित्र हैं, बनमें ही दोनेवाली वस्तुएँ खाते हैं, बनके 
आश्रमोमें ही निवास करते हूँ; ग्रामीण आइहारसे निवृत्त होकर 
जंगलके फल-मूलोंका ही भोजन करते हैं, उन्हें दूध कैसे मिल 
सकता है !॥ १२४३॥ 
नास्ति पुत्र पयोडरण्ये खुरभीगोत्रवर्जिते ॥१२७॥ 
नदीगहरशेलेपु. तीर्थेंषु विविधेषु च। 
तपसा जप्यनित्यानां शिवों नः परमा गतिः ॥१२६॥ 

ब्रैटा | यहाँ छुरभी गायकी कोई संतान नहीं है। अतः 
इस जंगलमें दूधका सर्वथा अमाव है | नदी) कन्दरा) पर्वत 
और नाना प्रकारके तीथोमें तपस्यापुर्वंक जपमें तत्पर रइनेवाले 
हम ऋषि-मुनिर्योके भगवान्‌ श्र ही परम आश्रय हैं। १२५-१२१६। 
अप्रसाद विरुपाक्षं वरद॑ स्थाणुमव्ययम | 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सखुखानि वसनानि च ॥१२७॥ 

ध्वत्त | जो सबको वर देनेवाले; नित्य स्थिर रहनेवाले 
और अविनाशी ईश्वर हैं; उन भगवान्‌ विखूपाक्षको प्रसन्न 
किये बिना दूध-भात और सुखदायक वस्त्र कैसे मिल सकते हैं !॥ 
त॑ प्रप्य सदा वत्स खसर्वभावेन शड्डरम | 
तत्प्रसादाच्व कामेभ्यः फल प्राप्स्यसि पुत्रक॥१२८॥ 

बेटा ! सदा संतों भावसे उन्हीं भगवान्‌ शड्भरकी शरण 
लेकर उनकी कृपासे ही इच्छानुसार फल पा सकोगे? ॥ १२८॥ 
जनन्यास्तद्‌ चचः श्रुत्वा तदाप्रभृति शत्रुहन्‌। 
प्राजनल्िः प्रणतो भूत्वा इृदमम्वामचोद्यम्‌ ॥१२९॥ 

शत्रुसूदन ! जननीकी वह बाप सुनकर उसी समय मैंने 
उनके चरणोमें प्रणाम किया और हाथ जोड़कर माताजीसे यद्द 
पूछा--॥ १२९ ॥ 
को5षयमम्ब महादेवः स कथं च प्रसीदति | 
कुच्च वा बसते देंवो द्वश्व्यो वा कथंचन ॥१३०॥ 

“अम्ब | ये महादेवजी कोन हैं ! ओर कैसे प्रसन्न होते 
ई ! वे शिव देवता कहां रहते हैं और कैसे उनका दर्शन किया 
जा सकता है ! ॥ १३० ॥ 
ठुष्यते वा कथं शवों रूप तस्य च कीदशम । 
कथं शेयः प्रसो वा दश येज्लनननि मम ॥१३१॥ 

मेरी माँ | यह बताओ कि शिवजीका रूप कैसा है ! 
वे कैसे संतुष्ट होते हैं ! उन्हें किस तरह जाना जाय अथवा वे 
कैसे प्रसन्न होकर मुझे दर्शन दे सकते हैं ? ॥ १३१ ॥ 
एयमुक्ता तदा कृष्ण माता मे खुतवत्सला। 
मूर्धन्याप्त़ाय गोविन्द सबाष्पाकुललोचना ॥१३२॥ 
प्रमार्जन्ती च गात्राणि मम वे मधुखूदन। 
देन्यमालम्ब्य जननी इद्माह खुरोप्तम ॥१३३॥ 

सच्िदानन्दस्वरूप गोविन्द ! सुरक्रेष्ठ मधुसूदन | मेरे 
इस प्रकार पृछनेपर मेरी पुश्नवत्सछा माताके नेत्नोंमें आँसू भः 
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[ अनुशासनपर्वणि- 








आये | वह मेरा मस्तक सूँघकर मेरे सभी अज्ञॉपर हाथ फेरने 
लगी ओर कुछ दीन-सी द्ोकर यों बोली ॥१३२-१३३॥ 
अम्बोवाच 
दुर्विशेयो महादेवो दुराधारों दुरन्‍्तकः। 
दुराबाधश्व दुग्नाह्यो दुर्दश्यो ह्कृतात्मभिः ॥१३४॥ 
माताने कहा--जिन्‍्होंने अपने मनको वशमे नहीं किया 
है। ऐसे लोगोंके लिये मद्दादेवजीका ज्ञान होना बहुत कठिन 
है । उनका मनसे धारण करनेमें आना मुश्किल है। उनकी 
प्राप्तिके मार्गमें बड़े-बड़े विष्न हैं। दुस्तर बाधाएँ हैं। उनका 
ग्रहण और दर्शन होना भी अत्यन्त कठिन है॥ १३४ ॥ 
यस्य रूपाण्यनेकानि प्रवदून्ति मनीषिणः । 
स्थानानि च विचित्राणि प्रसादाश्चाप्य ने कशः ॥१३५॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि भगवान्‌ शदड्भूरके अनेक रूप 
हैं। उनके रहनेके विचित्र स्थान हैं और उनका क्ृपाप्रसाद 
भी अनेक रूपोमें प्रकट द्ोता है || १३५ ॥ 
को दि तस्वेन तद्‌ वेद ईशस्य चरितं शुभम्‌ । 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि देवदेवः पुरा किल। 
फ्रीडते ये तथा शर्बः प्रखीदति यथा चर वे ॥१३६॥ 
पूर्वकालमें देवाधिदव महादेवने जो-जो रूप धारण किये 
हैं, इंश्वरके उस शुभ चरित्रको कोन यथार्थरूपसे जानता है ! 
वे कैसे क्रीडा करते हैँ और किस तरह प्रसन्न होते हैं ! यह 
कौन समझ सकता है ॥ १३६ ॥ 
हृदिस्थः स्वभूतानां विश्वरूपों महेश्वरः। 
भक्तानामनुकम्पार्थ दर्शनं च यथाश्रुतम्‌ ॥१३७॥ 
मुनीनां ब्रुवतां दिव्यमीशानचरितं शुभम्‌। 
वे विश्वरूपधारी मह्ेश्वर समत्त प्राणियोंके दृदयमन्दिरमें 
विराजमान हैं । वे भक्तोंपर कृपा करनेके लिये किस प्रकार 
दर्शन देते हैं ! यह शड्भरजीके दिव्य एवं कल्याणमय चरित्रका 
वर्णन करनेवाले मुनियोंके मुखसे जैसा मैंने सुना है वह 
बताऊँगी ॥ १३७३ ॥ 
रृतवान यानि रूपाणि कथितानि दिवोकसेः ॥१३८॥ 
अनुग्रह्याथ विप्राणां श्रणु वत्स समासतः | 


तानि ते की्त यिष्यामि यन्‍्मां त्वं परिषु5छसि॥ १ ३९॥- 


वत्स | उन्होंने ब्राह्मणोंपर अनुग्रद्द करनेके लिये देवताओं - 
द्वारा कथित जो-जो रूप ग्रहण किये हैं, उन्हें मक्षेपसे सुनो । 
बत्स | तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे दो) वे सारी बातें मैं तुम्हें 
बताऊँगी ॥ १३८-१३९ ॥ 

अम्बोवाच 

ब्रह्मविष्णुसुरेन्द्राणां. रुद्रादित्याश्विनामपि । 
विद्वेषामपि देवानां वपुधोरयते भवः ॥१४०॥ 

ऐसा कहकर माता फिर कहने छगी--भगवान्‌ 
शिव ब्रह्मा) विष्णु) इन्द्र; बद्र। आदित्य, अश्विनीकुमार तथा 
सम्पूर्ण देवताओंका शरीर घारण करते हैं ॥ १४० ॥ 


नराणां देवनारीणां तथा प्रेतपिशाबयोः । 
किरातशबराणां च जलजानामनेकरः ॥१७१॥ 
करोति भगवान रूपमाटव्यशबराण्यपि । 
वे भगवान्‌ पुरुषों) देवाद्भनाओं) प्रेतों, पिशा्चों 
किरातों, शबरों, अनेकानेक जलजस्तुओं तथा जंगली भीोंके 
भी रूप ग्रहण कर लेते हैं | १४१३ ॥ 
कू्मों मत्स्यस्तथा शह्डु प्रवालाडकुरभूषणः ॥१७२॥ 
यक्षराक्षससपांणां दैत्यदानवयोरापि । 
वपुधोरयते देवो भूयश्च विलवाखिनाम ॥१४३॥ 
कूम) मत्स्य) शह्ु नये-नये पल्लबोंके अद्भुरसे सुशोमित 
दोनेवाले बसंत आदिके रूपमें भी वे ही प्रकट दवोते हैं | वे 
महादेवजी यक्ष) राक्षस) सर्य देत्य; दानव और पाताल- 
वासियोंका भी रूप घारण करते हैं | १४२-१४३ ॥ 
व्याप्रसिहसगाणां च तरक्ष्युक्षपतत्रिणाम्‌ । 
उल्दूअश्वश्णगालानां रूपाणि कुरुतेषपि च ॥१७४॥ 
वे व्याप्र, सिंह, मृग) तरक्षु) रीछ; पक्षी; उल्लू) कुत्ते और 
सियारोंके भी रूप धारण कर लेते हैं॥ १४४ ॥ 
हंसकाकमयूराणां कृकलासकसारसाम्‌ | 
रूपाणि च बलाकानां गृध्रचक्राज़्योरपि ॥१४५॥ 
करोति वा स॒रूपाणि धारयत्यपि पर्बतम । 
गोरूपं च महादेवो हस्त्यश्वोष्टखराकुृतिः॥१७६॥ 
हंस, काक) मोर) गिरगिट, सारस) बगले; गीघ और 
चक्राज्ञ ( हंसविशेष ) के भी रूप वे महादेवजी घारण करते 
हैं | पर्वत, गाय; हाथी; घोड़े; ऊँट और गदहेके आकारमें 
भी वे प्रकट हो जाते हैं ॥ १४५-१४६ || 
छागशादूंलरूपश्व अनेकस्गरूपधूक्‌ । 
अण्डजानां च दिव्यानां वपुधोरयते भवः ॥१४७॥ 
वे बकरे और शादूंलके रूपमें भी उपलब्ध होते हैं। 
नाना प्रकारके मुर्गो--वन्य पशुओंके भी रूप धारण करते 
हैं तथा भगवान्‌ शिव दिव्य पश्षियोंके भी रूप धारण कर 
लेते हैं ॥ १४७ ॥ क 
दण्डी छत्नी च कुण्डी च द्विजानां धारणस्तथा | । 
पण्मुखो वें बहुमुखस्व्रिनेत्रो बहुशार्षकः॥१४८॥ 
वे द्विजोंके चिह् दण्ड) छत्र ओर कुण्ड ( कमण्डछ ) 
धारण करते हैं| कभी छः मुख और कभी बहुत-से मुखवाले 
हो जाते हैं| कभी तीन नेत्र घारण करते हैं | कभी बहुत-से | 
मस्तक बना लेते हैं ॥ १४८ ॥ | 
अनेककटिपादश्य अनेकोदरवक्‍्त्रघूक्‌ । ॥ 
अनेकपाणिपायवश्व अनेकगणसंबूतः ॥ १४९॥ । द 
उनके पैर और कटिमाग़ अनेक हैं | वे बहुसंख्यक पेट 
और मुख धारण करते हैं। उनके हाथ ओर पार्श्वमाग भी 
अनेकानेक हैं । अनेक पार्षद्गण उन्हें सब ओरसे घेरे 
रहते हैं ॥| १४९ ॥ | 
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ऋषिगन्धवेरूपथ्च सिद्धचारणरूपध्ुक्‌ । 
भर्मपाण्डुरगात्रश्न.. चन्द्रार्धक्ृतभूषणः ॥१५०॥ 


वे ऋषि और गन्धर्वरूप हैं | सिद्ध और चारणौके भी 
रूप घारण करते हैं। उनका सारा शरीर मस्म रमाये 
रहनेसे सफेद जान पड़ता है | वे छछाटमें अर्द्धचन्द्रका 
आभूषण धारण करते हैं ॥ १५० ॥ 
अनेकरावसंघुश्श्वानेकस्तुतिसंस्क्ततः । 
सर्वेभूतान्तकः सर्वः सर्वेल्लोकप्रतिष्ठितः ॥१५१॥ 
उनके पास अनेक प्रकारके शब्दोंका घोष होता रहता 
है। वे अनेक प्रकारकी स्तुतियोसे सम्मानित द्ोते हैं; समस्त 
प्राणियोंका संहार करते हैं, स्वयं सर्वस्वरूप हैं तथा सबके 
अन्तरात्मारूपसे सम्पूर्ण लोकोमें प्रतिष्ठित हैं ॥ १५१ ॥ 
सर्वलोकान्तरात्मा च सर्वंगः सर्ववाद्यपि । 
सर्वत्र भगवान शेयो हृद्स्थिः सर्च देहिनाम्‌ ॥ १५२॥ 
वे सम्पूर्ण जगत्‌के अन्तरात्मा? सर्वव्यापी और सर्ववादी 
हैं, उन भगवान्‌ शिवकों सर्वत्र और सम्पूर्ण देहधारियोके 
हृदयमें विराजमान जानना चाहिये॥ १५२॥ 
यो द्वि य॑ कामयत्‌ काम यस्मित्नर्थ 5च्येते पुनः। 
तत्‌ स्व वेत्ति देवेशस्तं प्रषयय यदीच्छसि ॥१५३॥ 
जो जिस मनोरथकों चाइता है और जिस उद्देश्यसे 
उसके द्वारा भगवानकी अचना की जाती है, देवेश्वर भगवान्‌ 
शिव वह सब जानते हैं | इसलिये यदि तुम कोई बस्तु चाहते 
हो तो उन्हींकी शरण छो ॥१५३॥ 
नन्‍्दते कुप्यते चापि तथा हुंकारयत्यपि। 
चक्री शुली गदापाणिम्ुंखली खड़पद्धिशी ॥१५४॥ 
वे कभी आनन्दित रहकर आनन्द देते; कभी कुषित 
: होकर कोप प्रकट करते और कभी हुंकार करते हैं, अपने 
हाथोंमे चक्र, झूल; गदा, मुतछल, खज्भ और पट्टिश धारण 
करते हैं ॥ १५४ ॥ 
भूधरो नागमौज्जी च नागकुण्डलकुण्डलो । 
नागयशोपवीती च नागचर्मोत्तरच्छदः ॥ १०५॥ 
वे धरणीधघर शेषनागरूप हैं | वे नागकी मेखलछा धारण 
करते हैं | नागमय कुण्डलसे कुण्डलघारी होते हैं। नार्गोका 
ही यशोपवीत घारण करते हैं तथा नागचमंकरा ही उत्तरीय 
(चादर ) लिये रहते हैं | १५५ ॥ 
हसते गायते चेच नृत्यते च मनोहरम । 
बादयत्यपि वाद्यानि विचितन्नाणि गणेयुतः ॥१५६॥ 
वे अपने गणोंके साथ रहकर हँसते हैं; गाते हैं, मनोहर 
हत्य करते हैं और विचित्र बाजे भी बजाते हैं ॥ १५६ ॥ 
बल्गते ज॒म्भते चेब रुदते रोदयत्यपि। 
उन्मत्तमत्तरूपं च भाषते चापि सुखरः ॥१५७ा। 
भगवान्‌ रुद्र उछलते-कूदते हैं | जँभाई लेते हैं। रोते 
हैं; रुलाते हैं | कभी पागर्लों और मतवालोंकी तरद बातें करते 
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हैं और कभी मधुर स्वस्से उत्तम वचन बोलते हैं || १५७ ॥ 
अतीव हसते रौद्रासयन नयनेर्जनम्‌ । 
जागति चब खपिति जम्भते च यथासुखम्‌ ॥१५८॥ 
कभी भयंकर रूप धारण करके अपने नेतन्नोंद्वारा लोगोंमें 
त्रात उतन्न करते हुए जोर-जोरसे अद्बद्यास करते; जागते) 
सोते और मोजसे अँगड़ाई लेते हैँ ॥ १५८ ॥ 
जपते जप्यते चेंच तपते तप्यते पुनः। 
ददाति प्रतिगृह्नाति युश्षते ध्यायते5पि च ॥१५०॥ 
वे जप करते हैं और वे ही जपे जाते ६; तप करते हैँ और 
तपे जाते हैं ( उन्हींके उद्देश्यते तप किया जाता है ) | वे 
दान देते और दान लेते हैं तथा योग और ध्यान करते हैं॥ 
वेदीमध्ये तथा यूपे गोष्ठमध्ये हुताशने। 
दृश्यते दश्यते चापि वालो बुद्धो युवा तथा ॥१६०॥ 
यशकोी वेदीमें, यूपमे, गोशालामें तथा प्रज्वलित अग्निर्म 
वे ही दिखायी देते हैं | बालक) बृद्ध और तब्णरूपमें भी 
उनका दर्शन द्वोता है ॥ १६० ॥ 
क्रीडते ऋषिकन्यामिऋषिपलीमिरेव च। 
ऊध्वंकेशो महाशेफी नझ्मा विकृतलोचनः ॥१६१॥ 
वे ऋषिकन्याओं तथा मुनिपत्नियोंके साथ खेला करते 
हैं। कमी ऊर्वंक्रेश ( ऊपर उठे हुए बालवाले )) कभी 
महदालिज्ञ) कभी नंग-घड़ंग और कभी विकराल नेत्रोंसे युक्त 
हो जाते हैं॥ १६१ ॥ 
गौरः इयामस्तथा कृष्ण: पाण्डुरों धूमलोहितः। 
बिदछताक्षो विशालाश्षों दिग्वास। सवंब/सकः॥ १६२॥ 
कभी गोरे; कभी साँवछे; कभी काछे। कभी सफेद, कभी 
धुएँके सभान रंगवाल एवं छोहित दिखायी देते हैं। कभी 
विकृत नेत्रोंते युक्त होते हैं | कभी सुन्दर विशाल नेत्रोंसे 
सुशोमित होते हैं । कमो दिगम्बर दिखायी देते हैं और कभी 
सब प्रकारके वरस्त्रोंसे विभूषित होते हैं ॥ १६२ ॥ 
अरूपस्याद्यरूपस्य अतिरूपाद्रूपिणः | 
अनायन्तमजस्यान्तं बेत्स्यते को5स्य तत्वतः॥१६३॥ 
वे रूपरद्वित हैं | उनका खरूप ही सबका आदिकारण 
है। वे रूपते अतीत हैं | सबसे पहले जिसकी सुृष्टि हुई हैः 
जलू उन्हींका रूप है| इन अजन्मा महादेवजीका स्वरूप 
आदि-अन्तसे रद्दित है । उसे कौन ठीक-ठीक जान सकता है॥| 
ह॒ृदि प्राणो मनो जीवो योगात्मा योगसंशितः । 
ध्यान तत्परमात्मा च भावश्राह्मो महेश्वरः ॥१६७॥ 
भगवान्‌ शबड्डूर प्राणियोंके द्वदयमें प्राण/ मन एवं 
जीवात्मारूपसे विराजमान हैं।वे ही योगस्वरूप+ योगी। 
ध्यान तथा परमात्मा हैं। भगवान्‌ महेश्वर भक्तिभावसे ही 
गद्दीव होते हैं ॥ १६४ ॥ 
वादको. गायनश्वेव सहस्नरशतलोचनः । 
एकवकक्‍्त्रों दविवकत्रश्च जियक्जों5 नेकवक्त्रकः॥ १६७॥| 
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वे बाजा बजानेवाले और गीत गानेवाले हैं। उनके 
लाखों नेत्र हैं। वे एकमुख, द्विमुख। त्रिमुख और अनेक 
मुखवाले हैं || १६५ ॥ 
तद्भक्तस्तद्वतो नित्य तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
भज्ञ पुत्र महादेव॑ ततः प्राप्य्यसि चेप्सितम्‌॥१६६॥ 
बेटा | तुम उन्होंके भक्त बनकर उन्हींमें आसक्त रहो | 
सदा उन्होींपर निर्भर रहो और उन्हींके शरणागत होकर 
मद्दादेवजीका निरन्तर भजन करते रहो | इससे तुम्हें मनो- 
वाड्छित बस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ १६६ ॥ 
जनस्यास्तदू बच: श्र॒त्वा तदाप्रभ्ृति शत्रुहन्‌। 
मम भक्तिमंहादेवे नेप्ठकी समपच्चयत ॥१६७॥ 
शत्रुस्‌दन श्रीकृष्ण | माताका वह उपदेश सुनकर तभीसे 
महादेवजीके प्रति मेरी खुदढ़ भक्ति हो गयी ॥ १६७ ॥ 
ततो5हं तप आस्थाय तोषयामास शाइ्टूरम्‌। 
एक वर्षसहस्त्र॑ तु॒ वामाडुगुष्ठाग्रविष्ठितः ॥१६८॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्याका आश्रय छे भगवान्‌ शड्डूरको 
संतुष्ट किया | एक इजार वर्षतक केवल बाये पैरके अँगूठेके 
अग्रभागके बलपर में खड़ा रह्या ॥ १६८ ॥ 
पएर्क॑ वर्षशतं चेच. फलाहारस्ततो 5भवम्‌ । 
द्वितीयं शीणंपर्णाशी तृतीय चाम्बुभोजनः ॥१६०॥ 
पहले तो एक सौ वर्षोतक मैं फल्मद्वारी रहय। दूसरे 
शतकमें गिरे-पड़े सूखे पत्ते चबाकर रह्य और तीसरे शतकमें 
केवल जल पीकर ही प्राण घारण करता रहा ॥ १६९ ॥ 
शतानि सप्त चेवाह वायुभक्षस्तदाभवम्‌ । 
एक वर्षसहस्त्न॑ तु द्व्यमाराधितों मया ॥१७०॥ 
किर शेष सात तो वर्षोतक केवछ हवा पीकर रहा | इस 
प्रकार मेने एक सइस्र दिव्य वर्षातक उनकी आराधना की॥ 
ततस्तुशे मद्दादिवः सर्वक्ोकेश्वरः प्रभुः । 
पकभक्त इति ज्ञात्वा जिज्ञासां कुरुते तदा ॥१७१॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी भगवान्‌ महादेव मुझे 
अपना अनन्यभक्त जानकर संतुष्ट हुए और मेरी परीक्षा 
लेने लगे ॥ १७१ ॥ 
शक्ररूप॑ं स कृत्वा तु सर्वेदेवगणैर्वृतः। 
सहस्राक्षस्तदा भूत्वा बद्नपाणिमंहायशाः ॥१७२॥ 
उन्होंने सम्पूर्ण देवताओसे घिरे हुए, इन्द्रका रूप धारण 
करके पदापंण किया | उस समय उनके सइख्र नेत्र शोभा 
पा रहे थे । उन महायशस्वरी इन्द्रके द्वाथमें वद्र प्रकाशित 
हो रहा था ॥ १७२॥ 
छुधावदातं रक्ताक्ष॑ स्तब्धकर्ण मदोत्कटम्‌। 
आवेशितकरं घोर चतुद॒ट्ू महागजम्‌ ॥१७३॥ 
समास्थितः स भगवान्‌ दीप्यमानः खतेजसा। 
आजगाम किरीठी तु द्वारकेयूरभूफ्तिः ॥१७४॥ 
वे भगवान्‌ इन्द्र लाल नेत्र और खड़े कानवाले) सुधाके 





: खत्यं सत्य हि नः शक्र वाफ्यमेतत्‌ खुनिश्चितम । 
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समान उज्ज्वछः मुड़ी हुई सूँड़से सुशोमितः चार दाँतोंसे युक्त 
और देखनेमें भयंकर मदसे उन्मत्त महान्‌ गजराज ऐराबतकी 
पीठपर बेठकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए वहां पधारे। 
उनके मस्तकपर मुकुट) गलेमें हार और भुजाओंमें केयूर 
शोभा दे रहे थे ॥ १७३-१७४ ॥ 
पाण्ड्रेणातपत्रेण.. धियमाणेन . मूर्थनि। 
सेव्यमानो 5पसरोभिश्व दिव्यगन्धर्वनादितेः ॥१७७॥ 
सिरपर रवेत छत्र तना हुआ था। अप्सराएँ उनकी 
सेवा कर रद्दी थों ओर दिव्य गन्धर्वोंके संगीतकी मनोरम 
ध्वनि वहाँ सब ओर गूँज रही थी ॥ १७५ ॥ 
ततो मामाद्द देवेन्द्रस्तुण्स्ते5हँ द्विजोत्तम। 
बरं वृणीष्व मत्तस्त्वं यत्‌ ते मनसि चर्तते ॥१७६॥ 
शक्रस्य तु चचः श्र॒त्वा लाहँ प्रीतमनाभवम्‌। 
अन्लुवंश्ध॒ तदा हृण्छो देवराजमिदं वचः ॥१७७॥ 
उस समय देवराज इन्द्रने मुझसे कद्दा- (ह्विजश्रेष्ठ ! मैं 
तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ । तुम्दारे मनमें जो वर लेनेकी इच्छा 
हो) वही मुझसे माँग लो |? इन्द्रकी बात सुनकर मेरा मन 
प्रसन्‍न नहीं हुआ । मैंने ऊपरसे हर्ष प्रकट करते हुए 
देवराजसे यह कहा--॥ १७६-१७७ ॥ 
नाहं त्वत्त। वर काडष्षे नान्यस्मादपि देवतात्‌। 
महादेवादते सौम्य सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते॥१७८॥ 
सोम्य | में मह्दादेवजीके सिवा तुमसे या दूसरे किसी 
देवताते बर लेना नहीं चाहता। यह मैं सच्ची बात कहता हूँ 


न यन्महेश्वरं मुक्‍्त्वा कथान्या मम रोचते ॥१७९॥ 
“इन्द्र | हमारा यह कथन सत्य है) सत्य है और सुनिश्चित 
ही नहीं छगती है ॥ १७९ ॥ 
पशुपतिवचनाद्‌ भवामि सद्यः 
छृमिरथवा तरुर्यनेकशाखः । 
अपशुपतिवरप्रसादजा मे 
ब्रिभुवनराज्यविभूतिरप्यनिष्ठा ॥१८०॥ 
में भगवान्‌ पशुपतिके कहनेसे तत्काल प्रसन्नतापूर॑क 
कीट अथवा अनेक शाखाओंसे युक्त वृक्ष भी हो सकता हूँ 
परंतु मगवान्‌ शिवसे मिन्न दूसरे किसीके बर-प्रसादसे मुझे 
त्रिभुवनका राज्यवेभव प्राप्त हो रदह्दा हो तो वह भी अमीशट 





नहीं है ॥ १८० ॥ 
जन्म श्वपाकमध्ये ६पि 
मेषस्तु दरचरणवन्द्नरतस्थ | 
मा घानीश्वरभक्तो 


भवानि भवनेदपि शक्रस्य ॥१८१॥ 
ध्यदि मुझे भगवान्‌ शड्डूरके चरणारबविन्दोंकी बन्दनामें 
तत्पर रहनेका अवसर मिले तो मेरा जन्म चाण्डार्लम मी 


दानधर्मप्व॑ ] 


चतुर्दशो उध्यायः 
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हो जाय तो यह मुझे सद्टर्ष स्वीकार है | परंतु भगवान्‌ शिव- 
की अनन्यमक्तिसे रहित होकर मैं इन्द्रके भवनमें मी स्थान 
पाना नहीं चाहता ॥ १८१ ॥ 
वाय्वम्व॒ुभुज्ो5पि सतो 
नरस्य दुःखक्षयः कुतस्तस्य । 
भवति हि. सुणसरुरगुरौ 
यस्य न॒विद्वेश्वरे भक्ति; ॥१८२॥ 
“कोई जल या हवा पीकर ही रहनेवाला क्यों न हो) 
जिसकी सुरासुरगुद भगवान्‌ विश्वनाथमें भक्ति न हो) उसके 
दुःखोंका नाश कैसे हो सकता है? ॥ १८२॥ 
अलमन्याभिस्तेषां 
कथाभिरव्यन्यधमंयुक्ताभिः । 
येषां न क्षणमपि रुचितो 
हरचरणस्मरणविच्छेदः ॥१८३॥ 
“जिन्हें क्षणमभरके लिये भी भगवान्‌ शिवके चरणार विन्दों 
_के स्मरणका वियोग अच्छा नहीं लगता, उन पुरुषोंके लिये 
_अन्यान्य धर्मोसि युक्त दूसरी-दूसरी सारी कथाएँ व्यर्थ हैं ॥ 
हरचरणनिरतमतिना 
भवितब्यमनाजेवं युगं प्राप्य । 
संसारभय न भवति 
हरभक्तिरसायन पीत्वा ॥१८४॥ 
“कुटिल कलिकालको पाकर सभी पुरुषोंको अपना मन 
मगवान्‌ दड्ढूरके चरणारविन्दोंके चिन्तनमें छगा देना चाहिये | 
शिव-भक्तिरूपी रसायनके पी लेनेपर संसाररूपी रोगका भय 
नहीं रह जाता है।। १८४ ॥ 
दिवस दि्विसाथ वा मुहते वा क्षणं लवम्‌ । 
न हालब्धप्रसादस्य भक्तिमंवति शहह्डरे ॥१८५॥ 
“जिसपर भगवान्‌ शिवकी कृपा नहीं है; उस मनुष्यकी 
एक दिनः आधे दिन? एक मुहूर्त एक क्षण या एक लवके 
लिये मी भगवान्‌ शड्डरमें भक्ति नहीं होती है | १८५ ॥ 
अपि कीटः पतड़ो वा भवेयं दाड्टराशया। 
न तु शक्क त्वया दत्त च्रेलोक्यमपि कामये ॥१८६॥ 
श्वापि महेश्वरवचनाद्‌ 
भवामि स हि नः परः कामः | 
त्रिदशगणराज्यमपि खलु 
| - ” नेच्छाम्यमहेश्वराशत्म ॥ १८७॥ 
| « #इक्र | मैं भगवान्‌ शह्लरकी आज्ञासे कीट या पतंग भी 
हो सकता हूँ। परंतु तुम्हारा दिया हुँआ त्रिल्लेकीका राज्य भी 
| नहीं लेना चाहता | महेश्वरके कह्नेसे यदि मैं कुत्ता मी हो 
जाऊँ तो उसे मैं सर्वोत्तम मनोरथकी पूर्ति समझँगा; परंतु 
* महादेवजीके सिवा दुसरे किसीसे प्राप्त हुए देवताओंके राज्य- 
' को लेनेकी भी मुझे इच्छा नहीं है॥ १८६-१८७ ॥ 
। न नाकपृष्ठं न च देवराज्यं 
. जब न ब्रह्मलोक॑ न च निष्कलत्वम । 
। न॒सर्वेकामानखिलान वृणोमि 
ह का हरस्य दासत्वमहं वृणोमि ॥१८८॥ 








“तो मैं म्वर्गलोक चाहता हूँ, न देवताओंका राज्य 
पानेकी अभिलापा रखता हूँ । न ब्रह्मलोककी इच्छा करता हूँ. 
और न निर्गुण ब्रह्मका सायुज्य ही प्राप्त करना चाहता हूँ। 
भूमण्डलकी समस्त कामनाओंकों भी पानेकी मेरी इच्छा नहीं 
है । में तो केवल मगवान्‌ शिवकी दासताका ही वरण 
करता हूँ ॥ १८८ ॥ 

यावच्छशाइ्घवलामलब द्धमौलि- 

ने प्रीयते पशुपतिभंगवान्‌ ममेशः । 
तावजजरामरणजन्मशताभिषघाते- 

दुःखानि देहविहितानि समुद्॒द्यामि ॥ 

“जिनके मस्तकपर अर चन्द्रमय उज्ज्वल एवं निर्मल मुकुट 
बैंधा हुआ है; वे मेरे स्वामी भगवान्‌ पशुपति जबतक प्रसन्न 
नहीं होते हैं, तबतक मैं जरा-मृत्यु और जन्मके सेकड़ों आघार्तों- 
से प्राप्त होनेवाले देहिक दुःबोंका भार ढोता रहूँगा ॥ १८९॥ 

दिवसकरशएशाइुवहिदीप्त 

त्रिथभुवनसारमसारमायमेकम्‌ । 
अजरममरमप्रसाथ रुद्रं 
जगति पुमानिह्ठ को लभते शान्तिम्‌ ॥ १९०॥ 

'जो अपने नेत्रभूत सूर्य» चन्द्रमा और अग्निकी प्रभासे 
उद्धासित होते हैं, त्रिभुवनके साररूप हैं, जिनसे बढ़कर सार- 
तत्व दूसरा नहीं है; जो जगत्‌के आदिकारण) अद्वितीय तथा 
अजर-अमर हैं; उन भगवान्‌ रुद्रको भक्तिभावसे प्रसन्न किये 
बिना कौन पुरुष इस संसारमें शान्ति पा सकता है ॥ १९०॥ 

यदि. नाम जन्म भूयो 

भवति मदीयेः पुनदोँषेः । 
तस्मिस्तस्मिज्जन्मनि 
भवे भवेन्मेडक्षया भक्ति: ॥१९१॥ 
ध्यदि मेरे दो्षोंसे मुझे बारंबार इस जगत्‌में जन्म लेना 
पड़े तो मेरी यही इच्छा है कि उस-उस प्रत्येक जन्ममें भगवान्‌ 
शिवमें मेरी अक्षय भक्ति हो!॥ १९१॥ 
शरक्र उवाच 
कः पुनर्भवने हेतुरीशो कारणकारणे। 
येन शवोदतेउन्यस्मात्‌ प्रसादं नाभिकाह्नसि ॥१९२॥ 
इन्द्रने पूछा--अह्मन्‌ ! कारणके मी कारण जगदौश्वर 
शिवकी सत्तार्मे क्या प्रमाण है, जिससे तुम शिवके अतिरिक्त 
दूसरे किसी देवताका क्ृपा-प्रसाद ग्रहण करना नहीं चाहते !॥ 
उपमन्युरुवाच 
सदसद्‌ व्यक्तमव्यक्त यमाहुब्नह्मवादिनः 
नित्यकमनेक॑ च वर तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९३॥ 
उपमन्युने कदा-देवराज ! ब्रह्मवादी महात्मा जिन्हें विभिन्‍न 
मर्तोके अनुसार सत्‌-असत, व्यक्त-अव्यक्त) नित्य+ एक और 
अनेक कहते हैं, उन्हीं महादेवजीसे हम वर माँगेंगे ॥१९३॥ 
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श्रीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





अनादिमध्यपरयेन्त शानेश्वर्यमचिन्तितम्‌ । 
आत्मानं परम यस्माद्‌ वरं तस्माद्‌ चृणीमहे ॥१९४॥ 
जिनका आदि; मध्य ओर अन्त नहीं है; ज्ञान ही जिनका 
ऐश्र्य है तथा जो चित्तकी चिन्तनशक्तिसे भी परे हैं और 
इन्हीं कारणेसि जिन्हें परमात्मा कद्दा जाता है) उन्हीं महादेवजी- 
से हम वर प्राप्त करेंगे ॥ १९४ ॥ 
ऐश्वय. सकल यस्मादनुन्पादितमवब्ययम्‌ । 
अबीजादू वीजसम्भूतं वर तस्माद्‌ बृणीमद़े ॥१०५७॥ 
योगीलोग महादेवजीके समस्त ऐश्वयंकों हवी नित्य सिद्ध 
और अविनाशी बताते हैं | वे कारणरद्दित हैं और उन्हींसे 
समस्त कारणेकी उत्पत्ति हुई है। अतः महादेवजीकी ऐसी 
महिमा है; इसलिये हम उन्हींसे वर माँगते हैं ॥ १९५॥ 
तमसः परम॑ ज्योतिस्तपस्तद्धक्तिनां परम्‌। 
य॑ं शात्वः नानुशोचन्ति वरं तस्माद्‌ वृणीमहदे ॥१९६॥ 
जो अज्ञानानवकारते परे चिन्मय परमज्योतिःस्वरूप हैं; 
तपस्वीजनोंके परम तप हैं तथा जिनका शान प्राप्त करके 
ज्ञानी पुरुष कभी शोक नहीं करते हैं। उन्हीं भगवान्‌ शिवसे 
हम वर प्राप्त करना चाहते हैं ॥ १९६ ॥ 
भूतभावनभावज्ञं सर्वमभूताभिभावनम्‌ । 
सर्वेग॑ सवदं देव पूजयामि पुरन्द्र ॥ १९७॥ 
पुरंदर ! जो सम्पूर्ण भूतोंके उत्पादक तथा उनके मनो- 
भावौकों जाननेवाले हैं; समस्त प्राणियोंके परामव ( विलय ) 
के भी जो एकमात्र स्थान हैं तथा जो सर्वव्यापी और सब कुछ 
देनेमें समर्थ हैं; उन्हीं महादेवजीकी मैं पूजा करता हूँ ।१९७। 
हेतुवादेविनिमुंक्त सांख्ययोगा्थं परम्‌ । 
यमुपासन्ति तस्वज्ञा वरं तस्माद्‌ बुणीमहे ॥१९८॥ 
जो युक्तिवादसे दूर हैं) जो अपने भक्तोंकों सांख्य और 
योगका परम प्रयोजन ( आत्यन्तिक दुःखनिदृत्ति और ब्रक्म- 
साक्षात्कार ) प्रदान करनेवाले हैँ, तत्त्य्ष पुरुष जिनकी सदा 
उपासना करते हैं। उन्हीं महादेवजीसे हम वरके लिये प्रार्थना 
करते हैं ॥ १९८ ॥ 
मघवन, मघवास्मानं यं वदन्ति खुरेश्वरम। 
सर्वभूतगुरु देव॑ बरं॑ तस्माद्‌ दृुणीमहे ॥१०९॥ 
मघवन्‌ | ज्ञानी पुरुष जिन्हें देवेश्वर इन्द्ररूप तथा सम्पूर्ण- 
भूतोंके गुरुदेव यताते हैं। उन्होंसे हम बर लेना चाइते हैं। १९९। 
यः पूर्वमखजद देव॑ ब्रह्माणं छोकभावनम । 
अण्डमाकाशमापूर्य बर॑ तस्माद्‌ घुणीमदे ॥२००॥ 
जिन्होंने पूर्वकालमें आकाशबव्यापी ब्रह्माण्ड एवं छोकसश 
देवेश्वर ब्रह्माकों उत्पन्न किया; उन्हीं महादेवजीसे इम बर 
प्राप्त करना चाहते हैं | २०० ॥ 
अग्निरापो5निलः पृथ्वी ख॑ वुझ्िश्च मनो महान्‌ । 
स्रष्टा चैषां भवेद्‌ योषन्यो बूहि कः परमेश्वरात्‌॥ २०१॥ 
देवराज | जो अग्नि) जल; वायु; प्रथ्वी? आकाश; मन; 





बुद्धि और अहंकार-इन सबका ख्ष्टा हो) वह परमेश्वरसे 
मिन्‍न दुसरा कौन पुरुष है ! यह बताओ ॥ २०१ ॥ 
मनो मतिरहंकारस्तन्मात्राणीन्द्रियाणि च। 
ब्रृहि चेषां भवेच्छक्र को उन्‍यो ५स्ति परम शिवात्‌॥२०२॥ 
शक्र | जो मनः बुद्धि अहंकार) पशञ्नतन्मात्रा और दस 
इन्द्रिय-इन सबकी सृष्टि कर सके; ऐसा कौन पुरुष हैः जो 
भगवान्‌ शिवसे भिन्‍न अथवा उत्कृष्ट हो ! यह बताओ।२०२। 
स्रष्टारं भुवनस्येह वदन्‍्तीह पितामहम्‌ । 
आराध्य स तु देवेशमदनुते महर्ती क्रियम्‌ ॥२०३॥ 
जानी महात्मा ब्रह्माजीको ही सम्पूर्ण विश्वका खश्ट बताते 
हैं। परंतु वे देवेश्वर महादेवजीकी आराधना करके दी महान 
ऐश्वर्य प्राप्त करते हैं ॥| २०३ ॥ 
भगवत्युत्तमेश्वय.. ब्ह्मविष्णुपुरोगमम्‌ । 
विद्यते वे महादेवाद्‌ बरृहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०४॥ 
जिस भगवानमें ब्रह्म और विष्णुसे मी उत्तम ऐश्वयं है, 
वह परमेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कौन है! यह बताओ 
तो सही ॥ २०४ ॥ 
देत्यदानवमुख्यानामाधिपत्यारिमदेनात्‌ । 
को 5न्यः शक्कोति देवेशाद दितेः सम्पादितुं खुतान ॥ 
देत्यों और दानवोंके प्रमुख॒ वीर हिरण्यकशिपु आदिम 
जो तीनों लोकॉपर आधिपत्य स्थापित करने और अपने 
शनत्रुओंकी कुचल देनेकी शक्ति सुनी गयी है; उसपर दृष्टिपात* 
करके में यह पूछ रहा हूँ कि देवेश्वर महादेवके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो दितिके पुत्नोंको इस प्रकार अनुपम ऐश्वर्यसे 
सम्पन्न कर सके १॥ २०५ ॥ 
दिककालसूर्यतेजांसि ग्रहवायिवन्‍दुतारकाः । ' 
विद्धि त्वेते महादेवाद्‌ ब्रृद्दि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०६॥ 
दिश्वा3 काल) सूर्य) अग्नि। अन्य ग्रह वायु। चन्द्रमा 
और नक्षत्र-ये महदेवजीकी कृपासे ही ऐसे प्रभावशाली हुए 
हैं | इस बातकों तुम जानते हो) अतः ठ॒म्हीं बताओ परमेश्वर 
मद्दादेवजीके सिवा दूसरा कौन ऐसी अचिन्त्य शक्तिसे 
सम्पन्न है ! | २०६ ॥ 
अथोत्पक्तिवनाशे वा यशज्षस्य त्रिपुरस्यथ वा। 
दैत्यदानवमुख्यानामाधिपत्यारिमर्दनः ॥२०७॥ 
यज्ञकी उत्पत्ति और त्रिपुरका विनाश भी उन्हींके द्वारा 
सम्पन्न हुआ है। प्रधान-प्रधान देत्यों और दानवोंकों आधिपत्य 
प्रदान करने और शब्रुमर्दनकी शक्ति देनेवाले भी वे ही हैं ॥ 
कि चात्र बहुभिः सूक्तेहतुवादेः पुरंद्र। 
सहस्मनयनं दृष्ठा त्वामेब खुरसत्तम ॥२०८॥ 
पूजित॑ सिद्धगन्धर्वैदेवेश्व. ऋषिभिस्तथा । 
द्ेवदेवप़्सादेन तत्‌ सब कुशिकोत्तम ॥२०९॥ 
सुस्रेष्ठ पुरंदर | कोशिकवंशावतंस इन्द्र ! यहाँ बहुत-सी 
युक्तियुक्त सूक्तियोंको सुनानेसे क्या वाम ? आप जो सहख्र 
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नेत्रोंसे सुशोमित हैं तथा आपको देखकर मिद्ध; ग-घव; देवता 
और ऋषि जो सम्मान प्रदर्शित करते हैं, वह सब देवाधिदेव 
महादेवके प्रसादसे ही सम्भव हुआ है ॥ २०८-२०९ ॥ 
अव्यक्तमुक्तकेशाय.. सर्वंगस्येदमात्मकम्‌ | 
चेतनाचेतनायेपु शक्र विद्धि महेइवरात्‌ 7२१०॥ 
इन्द्र | चेतन और अचेतन आदि समस्त पदार्थ 
प्यह ऐसा है? इस प्रकारका जो लक्षण देखा जाता है वह 
सब अव्यक्त; मुक्तकेश एवं सर्वव्यापी मद्गादेवजीके ही प्र भावसे 
प्रकट है। अतएव सब कुछ महदेश्वरसे ही उत्पन्न हुआ है-- 
ऐसा समझो || २१० ॥ 
भुवायेषु महान्तेषु लोकालोकान्तरेषु च। 
द्वीपस्थानेषु मेरोश्व विभवेष्वन्तरेषु चा ॥२११॥ 
भगवन मघवन देवं वदनन्‍ते तस्वद्शिनः । 
भगवान्‌ देवराज | भूलोकसे लेकर मह॒लाॉकतक समस्त 
लोक-लोकान्तरोमें, पर्वतके मध्यभागमें। सम्पृण द्वीपख्थानोंमें, 
मेरुपर्बतके वैभवपूर्ण प्रान्तोमें सबंत्र ही तत््वदर्शी पुरुष मद्दा- 
देवजीकी स्थिति बताते हैं ॥ २११६ ॥ 
यदि देवाः खुराः शक्र पश्यन्त्यन्यां भवाद्‌ गतिम॥२१२॥ 
कि न गच्छन्ति शरणं मर्दिताश्रासुरेः खुराः । 
शक्र ] यदि तेजस्वी देवगण महादेवजीके सिवा दूसरा 
कोई सहारा देखते हैं तो असुरोद्वारा कुचले जानेपर वे उसीकी 
शरणमें क्यों नहीं जाते हैं १ ॥| २१२३॥ 
अभिधातेषु_ देवानां सयक्षोरगरक्षसाम्‌ ॥२१३॥ 
परस्परविनाशेषु खस्थानेभ्वयंदो भवः । 
देवता) यक्ष) नाग और राक्षस-इनमें जब संघर्ष होता 
और परस्पर एक-दूसरेसे विनाशका अवसर उपस्थित द्वोता 
है, तब उन्हें अपने स्थान और ऐडश्वर्यकी प्राप्ति करानेवाले 
भगवान्‌ शिव ही हैं॥ २१३३ ॥ 
अन्धकस्याथ शुक्रस्य दुन्दुभेम॑हिषस्थ चर ॥२१४॥ 
यक्षेन्द्रबलणक्ष/सु. निवातकव्चेषु च। 
वरदानावघाताय ब्ूदि को 5न्‍्यो महेश्वरात्‌ ॥२१७॥ 
बताओ तो सद्दी? अन्धकको। झुकरको) दुन्दुभिको) महिष- 
को; यक्षराज कुबेरकी सेनाके राक्षसोकी तथा निवातकबच 
नामक दानवौको बरदान देने और उनका विनाश करनेमें 
भगवान्‌ मह्देश्वरकों छोड़कर दुसरा कौन समय है? ।२१४-२१५। 
सुरासुरगुराचक्त्र कस्य रेतः पुरा हुतम्‌ | 
कस्य वान्यस्य रेतस्तदू येन हैमो गिरिः कूृतः ॥२१६॥ 
पूर्वकालमें मद्ादेवजीके सिवा दुसरे किस देबताके बीयंकी 
देवासुरगुद अग्निके मुखर्में आहुति दी गयी थी ! जिसके 
द्वारा सुवर्णमय मेझुगिरिका निर्माण हुआ वह मगवान्‌ शिवके 
सिवा और किस दवताका वीर्य था १ ॥ २१६ ॥ 
दिग्वासाः कात्य ते को उन्यो लो के कश्चध्ये रेतसः। 
कस्य चार्घ स्थिता कान्‍्ता अनड्ढः केन निर्जितः ॥२१७॥ 


दूसरा कौन दिगम्बर कहलाता है ! संसारमें दुसरा कौन 
ऊध्व॑रेता है ! किसके आधे दारीरमें घर्मपत्नी स्थित रद्दती है 
तथा किसने कामदेवकों परास्त किया है ?॥ २१७॥ 
ब्रूहीन्द्र परम स्थान कम्य देये: प्रशम्यते । 
सभशाने कस्य क्रीडार्थ उत्ते या को पएरमिभाष्यते॥२१८॥ 
इन्द्र | बताओ तो सही किसके उत्कृष्ट स्थानकी देवताओंँ- 
द्वारा प्रशंसा की जाती है ? क्रिसकी क्रीड़ाके लिये श्मशान- 
भूमिमें स्थान नियत किया गया है ? तथा ताण्डवलत्यमें कौन 
सर्वोपरि बताया जाता है ॥ २१८ ॥ 
कस्प्रेश्वर्य समान च भूतेः को वापि क्रीडते। 
कस्य तुल्यवला देव गणाश्रेश्वयेदपिंताः ॥२१९॥ 
भगवान शह्डरके समान दूमरे किसका ऐश्र्य है! कोन 
भूतोंके साथ क्रीड़ा करता है ! देव ] किसके परापदगण स्वामी- 
के समान ही बल्वान्‌ और ऐथ्रर्यग्र अभिमान करनेवाले हैं ! ॥ 
घुष्यते ह्मचरल्ल स्थानं कम्य तरेलेक्यपूजितम्‌ । 
वर्षते तपते को5न्यो ज्वलते तेजला च कः ॥२२०॥ 
किसका स्थान तीनों छोकोंमें पृजित और अविचल बताया 
जाता है। भगवान्‌ शझ्जडुग्के सिवा दूसरा कौन वर्षा करता है ! 
कौन तपता है १ और कौन अपने ते जसे प्रज्वलित होता है ! ॥ 
कस्मादोषधिसम्पत्तिः को वा चारयते वसु । 
प्रकाम॑ क्रीडते को वा प्रेलोक्ये सच्चराचरे ॥२९२१॥ 
किससे ओषधियाँ-स्ेसी-बारी या शस्य-सम्पत्ति बढ़ती 
है ? कौन धनका घारणपोपण करता है ! कौन चराचर 
प्राणियोंसहित त्रिलोकीमें इच्छानुमार क्रीड़ा करता है १ ।२२१। 
शानसिद्धिक्रियायोगेः सेव्यमानश्व योगिमिः । 
ऋषिगन्धर्वसिद्धेश्व विहेत॑ कारण परम्‌ ॥२२२॥ 
योगीजन शान) सिद्धि और क्रिया-योगद्वारा भगवान्‌ 
शिवकी ही सेवा करते हैं तथा ऋषि) गन्धव॑ और सिद्धगण 
उन्हें ही परम कारण मानकर उनका आश्रय छेते हैं !२२२॥ 
कर्म यशक्रियायोगें।. सेब्यमानः झुरासुरेः | 
नित्य कर्मफलैहीन तमहं कारणं बे ॥२२३॥ 
देवता और असुर सब छोग कर्म यश्ञ और क्रियायोग- 
द्वारा सदा जिनकी सेवा करते हैं, उन कर्मफलरहित महादेवजी- 
को मैं सबका कारण कहता हूँ ॥ २२३ ॥ 
स्थूल खुक्ष्ममनोपम्यमग्राह्य॑ गुणगोचरम्‌ । 
गुणहीन गुणाध्यक्ष परं माहेश्टरं पदम्‌ ॥२२४॥ 
महा देवजीक' परमपद स्थूछ$ सूक्ष्म, उपमारहित; इन्द्रियों- 
द्वारा अग्राह्म, सगुण$ निगुण तथा गुर्णोका नियामक है | २२४। 
विश्वेश कारणगुरु छोकालोकान्तकारणम्‌ | 
भूताभूतभविष्य्च जनक॑ सरकारणम्‌ ॥१२७॥ 
अक्षरक्षरमव्यक्त विद्याविये. कृताछते | 
घर्मोघषर्मों यतः शक्र तमहं कारणं ब्रुवे ॥२२६॥ 
इन्द्र ! जो सम्पूर्ण विश्वके अधीश्वर; प्रकृतिके भी नियामक। 
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लोक ( जगत्‌की सृष्टि ) तथा भम्पूर्ण लोकके संहवारके मी 
कारण हैं; भूत) वर्तमान और भविष्य-तीनों काल जिनके ही 
खरूप हैं; जो सबके उत्तादक एवं कारण हैं, क्षर अक्षर: 
अव्यक्त, विद्या-अविद्या; कृत-अकृत तथा धर्म और अधर्म 
जिनसे ही प्रकट हुए हैं, उन महादेवजीको ही मैं तवका परम 
कारण बताता हूँ ॥ २२५-२२६ ॥ 
प्रत्यक्षमिहद देवेन्द्र पह्य लिह्े भगाडितम | 
देवदंवेन. रुद्रेण सप्टरिसंहारहेतुना ॥२२७॥ 
देवेन्र | सृष्टि और संहारके कारणभूत देवाधघिदेव 
मगवान्‌ झद्धने जो भग-चिह्ित लिज्मूर्ति धारण की है; उसे 
आप यहाँ प्रत्यक्ष देख लें | यह उनके कारण-सखरूपका 
परिचायक है | २२७ ॥ 
मात्रा पूर्व ममाख्यातं कारणं लोकलक्षणम्‌ । 
नास्ति चेशात्‌ परं शक्र तं प्रपद्य यदीच्छसि ॥२२८॥ 
इन्द्र | मेरी माताने पहले कह्दा था कि महादेवजीके अति- 
रिक्त अथवा उनसे बढ़कर कोई लोकरूपी कार्यका कारण 
नहीं है; अतः यदि किसी अभीष्ट बस्त॒के पानेकी तुर्दारी 
इच्छा हो तो भगवान्‌ शड्रकी ही शरण लो ॥ २२८ ॥ 
प्रत्यक्ष नजु ते सुरेश विदित संयोगलिडोडूवं 
श्रेलोक्यं सविकारनिगंण गएं च्रह्मादिग्तोद्ध वम्‌ । 
यद्वह्नेन्द्रहताशविष्णुसहिता देवाश्व देत्येश्वरा 
नान्‍्यत्‌ कामसहम्पकल्पितधियः शंसन्ति ईशात्‌ परम्‌॥ 
ते देवं सच राचरस्य जगतो व्याख्यातवेद्योत्तमं 
कामार्थी वरयामि संयतमना मोक्षाय सद्यः शिवम्‌॥ २२९ 
सुरेश्वर ! तुम्हे प्रत्यक्ष विदित है कि ब्रह्मा आदि प्रजा- 
पतियोके संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह बद्ध और मुक्त जीवेसि 
युक्त त्रिभुवन मग और लिझ्ढसे प्रकट हुआ है तथा सहसों 
कामनाओंसे युक्त बुद्धिवाले तथा ब्रह्मा) इन्द्र, अग्नि एवं 
विष्णुसहित सम्पूर्ण देवता और दैत्यराज मद्दादेवजीसे बढ़कर 
दुसरे किसी देवताको नहीं बताते हैं | जो सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌के लिये वेद-विख्यात सर्वोत्तम जाननेयोग्य तत्त्व हैं; उन्हीं 
कल्याणमय देव भगवान्‌ शझ्भूरका कामनापूर्तिके लिये वरण 
करता हूँ तथा संयतचित्त होकर सद्यःमुक्तिके लिये भी उन्हींसे 
प्रार्थना करता हूँ ॥ २२९ ॥ 
हेतुभिवों किमन्येस्तेरीशः कारणकारणम्‌ | 
न शुभ्षुम यदन्यम्य लिड्मभ्यचितं खुरेः ॥२३०॥ 
दूसरे-दूसरे कारणोंको बतलानेसे क्‍या छाम ! भगवान्‌ 
शड्भूर इसलिये भी समस्त कारणोौंके भी कारण सिद्ध दवोते ईं 
कि हमने देवताओंद्वारा दूसरे किसीके लिज्ञको पूजित होते 
नहीं सुना है।| २३० ॥ 
कस्यान्यस्य सुरेः सर्बेलिक मुक्‍्त्वा मदेभ्वरम्‌ । 
अच्य॑तेडचिंतपूर्व वा ब्रृहि यद्यस्ति ते श्रुतिः ॥२३१॥ 
भगवान्‌ महेश्वरको छोड़कर दूसरे किसके लिज्ञकी सम्पूर्ण 


देवता पूजा करते हैं अथवा पहले कभी उन्होंने पूजा की है ! 
यदि तुम्हारे सुननेमें आया हो तो बताओ || २३१ ॥ 
यस्य ब्रह्मा च विष्णुश्व त्वं चापि सह देवतेः। 
अचेयध्य॑ सदा लिझ्ज तस्माच्छेए्ठतमो हि सः ॥२३२॥ 
ब्रह्मा) विष्णु तथा सम्पूर्ण देवताओँसद्वित ठुम सदा ही 
शिवलिज्ञकी पूजा करते आये हो; इसलिये भगवान्‌ शिव ही 
सबसे श्रेषठतम देवता हैं ॥ २३२ ॥ 
न पद्माड्मा न चक्राड्डा न वज्ञाड्ला यतः प्रजञाः । 
लिज्ाड्डा च भगाड्ा च तस्मान्माहेश्वरी प्रजा ॥२३३॥ 
प्रजाओंके शरीरमें न तो पद्मका चिह है; न चक्रका 
चिह्न है और न वच्रका ही चिह्न उपलक्षित होता है। सभी 
प्रजा लि्न और भगके चिहृसे युक्त हैं; इसलिये यह सिद्ध है 
कि सम्पूर्ण प्रजा माहेश्वरी है ( महादेवजीसे ही उतन्न 
हुई है) ॥ २३१॥ 
देव्याः कारणरूपभावजनिताः 
सर्वा भगाड्ढाः 
लिगेनापि हरस्य सर्वपुरुषाः 
प्रत्यक्षनिद्वीकृताः | 
यो<न्यत्कारणमीश्व रात्‌ प्रवदते 
देवा च यन्नाद्ञितं 
त्रेछौक्ये सचराचरे स तु पुमान्‌ 
वाह्यो.. भवेद्‌. दुमेतिः ॥२३४॥ 
देवी पार्वतीके कारणस्वरूप भावसे संसारकी समस्त 
स्त्रियाँ उत्तन्न हुई हैं; इसलिये भगके चिहसे अज्लित हैं और 
भगवान शिवसे उत्पन्न होनेके कारण सभी पुरुष लिख्लके 
चिहसे चिहित हैं--यह सबको प्रत्यक्ष है; ऐसी दशामें जो 


स्त्रियो 


शिव ओर पाव॑तीके अतिरिक्त अन्य किसीकों कारण बताता ' 


है, जिससे कि प्रजा चिह्नित नहीं है, बह अन्य कारणवादी 


दुर्बुद्धि पुरुष चराचर प्राणियौसहित तीनों लोकौसे बाहर कर . 


देने योग्य है | २३४ ॥ 
पुंलिड्रं सबमीशानं स्त्रीलिज् विद्धि चाप्युमाम्‌। 
द्वाभ्यां तनुभ्यां व्याप्त हि चराचरमिदं जगत्‌ ॥२३५॥ 
जितना भी पुँछिज्ञ है; वह सब शिवस्वरूप है और जो 
भी स््रीलिज्ञ है उसे उमा समझो | महेधर और उमा--हन 
दो शरीरोंसे ही यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ व्याप्त है ॥२३५॥ 
( दिवसकरशलशाइडूवद्िनेत्र 
त्रिभुवनसारमपारमीशमाथम । 
अजरममरमप्रसाद्य रुद्रं 
जगति पुमानिह्द को लभेत शान्तिम्‌ ॥ ) 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि जिनके नेत्र हैं) जो त्रिमुवनके 
सारतर्व; अपार; ईश्वर; सबके आदिकारण तथा अजर-अमर 
हैं, उन रुद्रदेवको प्रसन्न किये बिना इस संसारमें कौन पुरुष 
शान्ति पा सकता है ॥ 


दानधर्मपर्व ] 





तस्माद्‌ वरमहं काड्क्षे निधन वापि कौशिक । 
गच्छ वा तिष्ठ वा शाक्र यथेष्ट बलखूदन ॥२३६॥ 
अतः कीशिक | मैं भगवान्‌ शड्भूरते ही वर अथवा मृत्यु 
पानेकी इच्छा रखता हूँ। बलसूदन इन्द्र | तुम जाओ या 
खड़े रहो, जैसी इच्छा हो करो ॥ २३६ ॥ 
काममेष वरो मे5स्तु शापो वाथ महेश्वरात्‌ | 
न ॒चान्‍्यां देवतां कान्ले स्वेकामफलामपि ॥२३७॥ 
मुझे महेश्वरते चाहे वर मिले; चाहे शाप प्राप्त हो 
खीकार हैः परंतु दूसरा देवता यदि समूर्ण मनोवाड्छित फर्लो- 
को देनेवाला हो तो भी में उसे नहीं चाइता ॥ २३७ ॥ 
एवमुक्‍त्वा तु देवेन्द्र दुःखादाकुलितेन्द्रियः । 
न प्रसीदति मे देवः किमेतद्ति चिन्तयन ॥२३८॥ 
देवराज इन्द्रसे ऐसा कहकर मेरी इन्द्रियों दुःखसे व्याकुल 
हो उरठीं और में सोचने छगा कि यह क्‍या कारण हो गया 
कि महादेवजी मुझपर प्रसन्न नहीं हो रहे हैं | २३८ ॥ 
अथापदय क्षणनेव तमेवैरावतं. पुनः | 
हंसकुन्देन्दुसदरां मृणारूरजतप्रभम्‌ ॥२३९॥ 
वृषरूपधरं साक्षात्‌ क्षीरोदमिव सागरम्‌। 
कृष्णपुच्छ॑ महाकाय॑ मधुपिज्वललोचनम्‌ ॥२४०॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें मैंने देखा कि बही ऐरावत द्वाथी 
अब बृषभरूप धारण करके स्थित है। उसका वर्ण हंस, 
कुन्द और चन्द्रमाके समान श्वेत है| उसकी अज्ञकान्ति 
मृणालके समान उज्ज्वल और चाँदीके समान चमकीली है । 
जान पड़ता था; साक्षात॒ क्षीरसागर ही वृषभरूप घारण करके 
खड़ा हो । काली पूँछ; विशाल शरीर और मघुके समान 
पिज्जल वर्णवाले नेत्र शोभा पा रहे थे | २३९-२४० ॥ 
वज्सारमयेः श्यज्लैनिश्तकनकप्रमेः । 
खुतीएणेस दुरक्ताग्रेरत्किरस्तमिवावनिमू_ ॥२४१॥ 
उसके सींग ऐसे जान पड़ते थे मानो वज्जके खारतत्त्वसे 
बने हों | उनसे तपाये हुए सुवर्णकी-सी प्रभा फैल रही थी | 
. उन सींगेंकि अग्रभाग अत्यन्त तीखे) कोमल तथा छाल रंगके 
थे। ऐसा लगता था मानो उन सींगोंके द्वारा वद इस प्रथ्वी- 
। को विदीर्ण कर डालेगा | २४१ ॥ 
| जास्बूनदेन दास्ना च सर्वंतः समलंकृतम्‌। 
। झुवक्‍्त्रखुरनासं च खुकण सुकटीतटम्‌ ॥२७२॥ 
. उसके शरीरकों सब ओरसे जाम्बूनद नामक सुवर्णकी 
। लड़ियोंसे सजाया गया था | उसके मुख, खुर। नासिका 
( नथुने )) कान ओर कटिप्रदेश--समभी बड़े सुन्दर थे ॥ 
* सझुपादर्व विपुलस्कन्ध सुरूप चारुदर्शनम्‌। 
। ककुद तस्य चाभाति स्कन्धमापूर्य धिष्ठितम ॥२४३॥ 
| उसके अग्रल-बगलका भाग मी बड़ा मनोहर था। कंधे 
_ चौड़े और रूप सुन्दर था । वह देखनेमें बड़ा मनोहर जान 
पड़ता था | उसका ककुद्‌ समूचे कंघेको पेरकर ऊँचे उठा 
+ था। उसकी बड़ी शोभा दो रही थी ॥ २४३ ॥ 


चतुर्दशो षध्यायः 
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तुपारगिरिकूटाम॑ सिताभ्रशिखरोपमम्‌ । 
तमास्थितश्व भगवान्‌ देवदेवः सहोमया ॥२७४॥ 
अशोभत महादेवः पौर्णमास्यामिवोडुराट । 
हिमालय पर्वतके शिखर अथवा इ्वेत बादर्लके विशाल 
खण्डके समान प्रतीत होनेवाले उस नन्दिकेश्वरपर देवाधिदेव 
भगवान्‌ महादेव भगवती उमाके साथ आहरूढ़ हो पूर्णिमाके 
चन्द्रमाकी माति शोभा पा रहे थे ॥ २४४४३ ॥ 
तस्य तेजोभवो वह्निः समेघः स्तनयित्नुमान्‌ ॥२४५॥ 
सहस्तमिव खूयोणां सर्वमापूर्य घिष्ठितः । 
उनके तेजसे प्रकट हुई अग्निकी-सी प्रभा गर्जना करने- 
वाले मेघोसद्वित सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करके सइखों सूर्योके 
समान प्रकाशित हो रही थी ॥ २४५३ ॥ 
ईश्वरः सुमहातेजाः संवर्तक इवानरूः ॥२४६॥ 
युगान्ते सर्वभूतानां दिधिक्षुरिव चोद्यतः | 
वे महातेजसी महेश्वर ऐसे दिखायी देते थे) मानो 
कल्पान्तके समय सम्पूर्ण भूतोंकों दग्व कर देनेकी इच्छासे 
उद्यत हुई प्रलयकालीन अग्नि प्रज्वलित हो उठी हो ॥ २४६३॥ 
तेजसा तु तदा व्याप्त दु्नियीक्ष्य समन्‍्ततः ॥२७७॥ 
पुनरुद्धिमहृद्यः किमेतदिति चिन्तयम्‌ । 
वे अपने तेजसे सब ओर व्याप्त हो रहे थे; अतः उनकी 
ओर देखना कठिन था | तत्र में उद्विग्नचित्त होकर फिर 
इस चिन्तामें पड़ गया कि यह क्‍या है ! ॥ २४७ $ ॥ 
मुहृतंमिव तत्‌ तेज्ो व्याप्य सी दिशो दश ॥२४८॥ 
प्रशान्तं दिक्षु स्वास देवदेवस्य मायया । 
इतनेद्दीमें एक मुहूर्त बीतते-बीतते वह तेज सम्पूर्ण दिशाओं- 
में फैलठकर देवाधिदेव मद्दादेवजीकी मायासे सब ओर शान्त 
हो गया ॥ २४८४ ॥ 
अथापइयं स्थितं स्थाणुं भगवन्तं महेश्वर्म्‌ ॥२७४९॥ 
नीलकण्ठं महात्मानमसक्त तेजसां निधिम्‌ | 
अष्टाद्शभुज॑ स्थाणुं सवोभरणभूषितम्‌ ॥२५०॥ 
तसश्रात्‌ मैंने देखा; भगवान्‌ महेश्वर स्थिर भावसे खड़े 
हैं। उनके कण्ठमें नील चिह्न शोमा पा रहा था । वे महात्मा 
कहीं भी आसक्त नहीं थे। वे तेजकी निधि जान पड़ते थे । 
उनके अठारद भुजाएँ थीं | वे भगवान्‌ स्थाणु समस्त 
आशभूषणोसे विभूषित थे ॥ २४९-२५० ॥| 
शुक्लाम्बरधरं देव शुक्कमाल्यालुलेपनम्‌ । 
शुक्रष्यजमनाध्ृष्यं शुक्लवशेपवीतिनम्‌ ॥२५१॥ 
महादेवजीने श्वेत वस्त्र धारण कर रखा था । उनके 
श्रीअज्धोंमिं ब्वेत चन्दनका अनुलेप छूगा था। उनकी ध्वजा 
भी झ्वेत बर्णकी ही थी | वे श्वेत रंगका यशोपबीत घारण 
करनेवाले और अजेय॑ थे ॥ २५१ ॥ 
गायद्विले त्यमानेश्चल वादयद्धिश्व॒ सर्वशः । 
बवृत॑. पार्श्वचरैदिंव्येरात्मतुल्यपााक्रमेः ॥९५२॥ 


५४९६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





वे अपने ही समान पराक्रमी दिव्य पाष॑दोसे घिरे हुए 
थे। उनके वे पार्षद तब ओर गाते; नाचते और बाजे बजाते ये॥ 
वालेन्दुमुकुटं पाण्डु शरचन्द्रमिवादितम्‌ । 
जिभिनेत्रे: कृतोद्योतं त्रिभिः सूर्यरिवोदितेंः ॥२५३॥ 
मगवान्‌ शिवके मस्तकपर बाछ चन्द्रमाका मुकुट सुशो- 
मित था। उनकी अज्ञ-कान्ति ब्वेतवर्णी थी। वे शरद: 
ऋतुके पूर्ण चन्द्रमाके समान उदित हुए थे । उनके तीनों 
नेत्रोंसे ऐसा प्रकाश-पुत्न छा रहा था) मानो तीन सूर्य उदित 
हुए हों ॥ २५३ ॥ 
( स्वंविद्याधिपं देवं शरचन्द्रसमप्रभम्‌ । 
नयनाहूःद्सीभाग्यमपदयं परमेश्वरम्‌ ॥ ) 
जो सम्पूण |वद्याके अधिपति) शरत्कालके चन्द्रमाकी 
भाँति कान्तिमान्‌ तथा नेन्नोंके लिये परमानन्ददायक सोभाग्य 
प्रदान करनेवाले थे | इस प्रकार मैंने परमेश्वर महादेव जीके 
मनोहर रूपको देखा ॥ 
अद्योभतास्य देवस्य माला गात्रे सितप्रभे | 
जातरूपमयः पद्मेग्रेथता रत्नभूषिता ॥२५४॥ 
भगवानके उज्ज्वल प्रभावाले गौर विग्रहपर सुबर्णमय 
कमलॉसे २ थी हुई रत्नभूषित माल्या बड़ी शोभा पा रही थी ॥| 
मूर्तिमन्ति तथास्राणि सब॑तेजोमयानि च । 
मया दृश्ठानि गोविन्द भवस्यामिततेजसः ॥२८५७५॥ 
गोविन्द ! मैंने अमित तेजस्वी मह्देवजीके सम्पूर्ण तेजो- 
मय आयुर्धोकों मूतिमान्‌ होकर उनकी सेवा उपस्थित 
देखा था ॥ २५५ ॥ 
इन्द्रायुघसवर्णाम॑ धजुस्तस्य॒ मद्दात्मनः । 
पिनाकमिति चिख्यातमभवत्‌ पन्मगो महान्‌ ॥२५६॥ 
उन महात्मा रुद्रदेवका इन्द्रधनुपके समान रगवाला जो 
पिनाक नामसे विख्यात धनुष है। वह विशाल सर्पके रूपमें 
प्रकट हुआ था॥| २५६ ॥ 
सप्तशीर्षा महाकायस्तीक्षणदंट्रों विषोल्वणः। 
ज्यावेष्टितमहाग्रीयवः स्थितः पुरुषविग्नहः ॥२५७॥ 
उसके सात फन थे । उसका डीलडोल भी विशाल था । 
तीखी दाढ़ें दिखायी देती थां। वह अपने प्रचण्ड विपके 
कारण मतवाछा हो रहा था | उसकी विशाल वा प्रत्यश्चासे 
आवेष्टित थी । वह पुरुष-शरीर घारण करके खड़ा था ॥ 
शरश्वच सूयसंकाशः काछानलसमदथुतिः । 
पतद्स्॑ महाघोरं दिव्यं पाशुपतं मद्त्‌ ॥९५८॥ 
भगवानका जो बाण था) वह सूर्य और प्रछ्यकालीन 
अग्निके समान प्रचण्ड तेजसे प्रकाशित होता था। यही 
अत्यन्त भयंकर एवं मद्दान्‌ दिव्य पाशुपत अख था ॥ २५८॥ 
अद्वितीयमनिर्देश्यं सर्वभूतभयावहम्‌ । 
सस्फुलिहं महाकायं विसुजन्तमिवानलम्‌ ॥२५९०॥ 
उसकी जोड़का दूसरा असर नहीं था। समस्त प्राणियोंको 
भय देनेवाला वह विशालकाय अख्र अनिर्बचनीय जान पड़ता 





था और अपने मुखसे चिनगारियोंसहित अग्निकी वर्षा कर 
रहा था ॥ २५९ ॥ 
एकपादं महादंष्रं सहस्नशिरसोद्रम्‌ | 
सहस्रभुजजिद्दाक्षमुद्विरन्तमिवानलम्‌ ॥२६०॥ 
ह भी सपंके ही आकारमें दृष्टिगोचर होता था। उसके 
एक पेरः बहुत बड़ी दादें, सहलों सिर, सहस्तों पेट, सइखलों 
भुजा) सहखों जिद्दा और सहसों नेत्र थे । वह आग-सा उगल 
रहा था ॥ २६० ॥ ऊे 
ब्राह्माज्नारायणाच्चन्द्रादाग्नेयादपि वारुणात्‌ । 
यद्‌ विशिष्ट महदाबाहों सर्वश्विघातनम्‌ ॥२६१॥ 
महाबाहों | सम्पूर्ण श्रोंका विनाश करनेवाला वह 
पाशुपत अख्र ब्राह्म) नारायण) ऐन्द्र; आग्नेय और वारुण 
अख्रसे भी बढ़कर शक्तिशाली था ॥ २६१ ॥ 
येन तत्‌ त्रिपुरं दग्ध्वा क्षणाद्‌ भस्मीरृतं पुरा । 
शरेणेकेन गोविन्द मद्दादेविन छीलया ॥२६२॥ 
गोविन्द | उसीके द्वारा महादेव जीने लीलापूर्वक एक ही 
बाण मारकर क्षणभरमें देत्योके तीनों पुरोंको जलाकर मस्म 
कर दिया था ॥ २६२ ॥ 
निरदेहेत थ यत्‌ रृत्स प्रेछोक्यं सचराचरम्‌ | 
महश्वरभुजात्स॒४ं निरमेषाघोत्न संशयः ॥२६३॥ 
भगवान्‌ महँश्वरकी भु जा औसे छूटनेपर वह अख्र चराचर 
प्राणियोंसद्दित समरूर्ण चिलोकीकों आधे निमेषमें ही भस्म कर 
देता है-इसमे संशय नहीं है ॥ २६३ ॥ 
नावध्यो यस्य लो के 5स्मिन्‌ वरह्मविष्णुसुरेष्बपि । 
रह. दृष्वांस्तत्र आश्चरयमिद्मुत्तमम्‌ ॥२६४॥ 
गुह्ममस्रवरं नानन्‍्यत्‌ तत्तुल्यमधिकं हि वा । 
इस ल्ोकमें जिस अद्के लिये ब्रह्मा विष्णु आदि देव- 
ताओंमेंसे भी कोई अवध्य नहीं है। उस परम उत्तम आश्चर्य 
मय पाशुपतास्त्रको मैंने यहाँ प्रत्यक्ष देखा था । वह श्रेष्ठ अश्न 
परम गोपनीय है। उसके समान अथवा उससे बढ़कर भी 
दूसरा कोई श्रेष्ठ अस्त्र नहीं है ॥ २६४३ ॥ 
यत्‌ तच्छूलमिति ख्यातं स्वेल्लाकेषु शुलिनः ॥२६५॥ 
दारयदू यां महीं रूत्सां शोषयेद्‌ वा महोद्घिम्‌ । 
संहरेद्‌ वा जगत्‌ रृत्सं विख््॒ट शूलपाणिना ॥२६६॥ 
त्रिद्चूलधारी भगवान्‌ श्ढूरका सम्पूर्ण छोकोमें विख्यात 
जो वह त्रिशूल नामक अम्ल है) वह झूलपाणि शड्डूरके द्वारा 
छोड़े जानेपर इस सारी प्ृथ्वीको विदीर्ण कर सकता है? मह्दा- 
सागरको सुखा सकता है अथवा समस्त संसारका संह्यर कर. 
सकता है ॥ २६५-२६६ ॥ 
योवनाइवो हतो येन मान्धाता सबलः पुरा। . 
चक्रवर्ती महातेजास्सिलोकविजयी नुप: ॥२६७॥- 
महाबलो. महावीयेंः शक्रतुल्यपराक्रमः 
करस्थेनैव गोविन्द लूवणस्येह्द रक्षसः ॥२६८॥ 


दानधमंपर्य ] 








श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें तरिलोकविजयी, महातेजस्वी, महाबली, 
महान्‌ वीयंशाली। इन्द्रतुल्य पराक्रमी चक्रवर्ती राजा मान्धाता 
लवणासुरके द्वारा प्रयुक्त हुए उस झूलसे ही सेनासद्वित नष्ट दो 
गये थे। अभी वह अख्नर उस अपुरके हाथसे छूटने भी नहीं 
पाया था कि राजाका स्वनाश हो गया | ॥ २६७-२६८ ॥ 
तच्छूलमतितीषृणा्ं सुभीम॑ लोमहर्षणम्‌ । 
त्रिशिखां श्वकुर्टि कृत्वा तजमानमिव स्थितम्‌ ॥२६०॥ 
उस झूलका अग्रभाग अत्यन्त तीश्ण है। वह बहुत ही 
भयंकर और रोमाश्नकारी है, मानो वह अपनी भोंहें तीन 
जगहसे टेढ़ी करके विरोधीकों डॉय बता रहा हो) ऐसा 
जान पड़ता है ॥ २६९ ॥ 
विधूम सार्चिषं कृष्णं कालखूर्यमिवोद्तिम्‌ । 
सर्पहस्तमनिर्देश्य॑ पाशहस्तमिवान्तकम्‌ ॥२७०॥ 
दृघवानस्मि गोविन्द तदर्त्र॑ रुद्रसंनिधो । 
गोविन्द | धूमरद्ित आगको ज्वाल्यओऑसहित वह काला 
तरिश्यूछ प्रल्यकालके सूर्यके सम;न उदित हुआ था और हाथ्मे 
सर्प लिये अवर्णनीय शक्तिशाली पाशघारी यमराजके समान 
जान पड़ता था | भगवान्‌ रुद्रके निकट मैंने उसका भी 
दर्शन किया था |] २७०३ | 
परशुस्तीक्षणधारश्व दत्तो रामस्य यः पुरा ॥२७१॥ 
महादेवेन तुश्टेन क्षत्रियाणां क्षयंकरः । 
कार्तवीयां दतो येन चक्रवर्ती महासथे ॥२७२॥ 
पूवंकालमें मद्गादेवजीने संतुष्ट होकर परशुरामको जिसका 
दान किया था ओर जिसके द्वारा महासमरमें चक्रवर्ती राजा 
कार्तवीय॑ अर्जुन मारा गया था क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला 
वह तीखी धारसे युक्त परशु मुझे भगवान्‌ रुद्रके निकट 
दिखायी दिया था ॥ २७१-२७२ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी येन निःक्षत्रिया रूता । 
ज्ञामद्गस्येन गोविध्द रामेणाकछ्चिशकर्मणा ॥२७३॥ 
गोविन्द ! अनायास ही मद्दान्‌ कर्म करनेवाले जमदग्नि- 
ननन्‍्दन परशुरामने उसी परशुके द्वारा इककीस बार इस प्रथ्वी- 
को क्षत्रियोंति शून्य कर दिया था ॥ २७३ ॥ 
दीप्धारः सुरोद्रास्यः सर्पकण्ठाश्रधिष्ठितः । 
अभवच्छूलिनो उभ्याशे  दीप्रवद्धिशतोपमः ॥२७४॥ 
उसकी धार चमक रही थी, उसका मुखभाग वड़ा भयं- 
कर जान पड़ता था। वह सपंयुक्त कण्ठवाले महादेवजीके 
कण्ठके अग्रमागर्मे स्थित था| इस प्रकार शूलधारी भगवान्‌ 
शिवके समीप वह परशु सैकड़ों प्रज्वलित अग्निर्योके समान 
देदीप्यमान होता था ॥ २७४ ॥ 
असंख्येयानि चाञआणि तस्य द्व्यानि धीमतः । 
प्राधान्यतो मयेतानि कीर्तितानि तवानध ॥२७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण | बुद्धिमानू मगवान्‌ शिवके असंख्य 
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व्यास हैं। मेंने यहाँ आपके सामने इन प्रमुख अर्त्रौका 

वर्णन किया दे || २७५ ॥ 
सव्यदेशे तु देवस्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 
दिव्यं विमानमास्थाय हंसयुक्तं मनोजवम्‌ ॥२७६॥ 
वामपाइवंगतश्रापि तथा नारायणः स्थितः । 
वैनतेयं समारुद्य. शह॒चक्रगदाधघरः ॥२७७॥ 

उस समय मह्दादेवजीके दाहिने भागमें छोकवितामह ब्रह्मा 
मनके समान चेगशाली हंसयुक्त दिव्य विमानपर बेंठे हुए 
शोभा पा रहे थे और बायें भागमें शद्भ, चक्र और गदा घारण 
किये भगवान्‌ नारायण गरुडपर विराजमान थे ॥२७६-२७७॥ 
स्कन्दो मयूरमास्थाय स्थितो देव्याः समीपतः । 
शक्तिघण्टे समादाय द्वितीय इच पावकः ॥२७८॥ 

कुमार स्कन्द मोरपर चढ़कर हाथमें शक्ति और घंटा छिये 
पाव॑तीदेवीके पास ही खड़े थे । वे दूसरे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे ॥ २७८ ॥ 
पुरस्ताच्चेव देवस्य नन्दि पदयाम्यवस्थितम्‌ । 
शुल विष्भय तिप्ठन्तं द्धितीयमिव शझ्भुरम ॥२७९॥ 

मद्दादेवजीके आगे मैंने नन्‍्दौको उपस्थित देखा) जो चूछ 
उठाये दूसरे शड्भूरके समान खड़े थे ॥ २७९ ॥ 
सायम्भुवाद्या मनवो भृग्वाद्या ऋषयस्तथा। 
शक्राद्या देवताश्वेष सर्व एव समभ्ययुः ॥रटणा। 

खायम्भुव आदि मनुः भ्रगु आदि ऋषि तथा इन्द्र 
आदि देवता--ये सभी वहाँ पघारे थे | २८० ॥ 
सर्वभूतगणाश्चेव मातरो विविधाः स्थिताः 
तेउमिवाद्य महात्मानं परिवार्य समन्‍्ततः ॥२८१॥ 
अस्तुवन्‌ विविधः स्टोन्रेमहादेवं सुरास्तदा । 

समस्त भूतगण और नाना प्रकारकी मातृकाएँ. उपस्थित 
थीं। वे सब देवता महात्मा महादेवजीकों चारों ओरसे घेरकर 
नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा उनकी स्तुति कर रहे थे ॥२८१३॥ 
प्रह्मा भवं तदास्तोषीद्‌ रथस्तरमुदीरथन ॥२८२॥ 
ज्येसास्ना च देवेशं जगौ नारायणस्तदा ॥२८३॥ 

ब्रह्माजीने रथन्तर सामका उच्चारण करके उस समय 
भगवान्‌ श्छरकी स्तुति की । नारायणने ज्येष्ठसामद्वारा 
देवेश्वर शिवकी महिमाका गान किया ॥ २८२-२८३ ॥ 
शृणन्‌ ब्रह्म पर शक्रः शतरुद्वियमुत्तमम्‌ । 
ब्रह्मा नारायणश्वेव देवराजश्र कौशिकः ॥२८७॥ 
अशोभन्‍त महात्मानअयस्रयथ इवाप्नयः 

इन्द्रने उत्तम शतरुद्रियका स्वर पाठ करते हुए परबक्ष 
शिवका स्तवन किया । ब्रह्मा/ नारायण और देवराज इन्द्र- 
ये तीनों महात्मा तीन अग्निर्येके समान शोमा पा रहे थे ॥ 
तेपां मध्यगतो देवो रणाज भगवाडब्छिवः ॥२८५॥ 
शरदभ्रविनिमुंक्तः परिधिस्थ इवांशुमान । 

इन तीनौके बीचमें विराजमान मगवान्‌ शिव शरदूऋतु- 


५४७९८ 


ध्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








के बादल्लॉके आवरणसे मुक्त हो परिधि ( घेरे ) में स्थित हुए 
सूर्यदेवके समान शोभा पा रहे थे ॥ २८५३ ॥ 
अयुतानि च चन्द्राकोनपच्यं दिवि केशव ॥२८६॥ 
ततो5हमस्तुय॑ देव विश्वस्य जगतः पतिम्‌ | 

केशव | उस समय मैंने आकाशमें सइस्रों चन्द्रमा और 
सूर्य देखे | तदनन्तर मैं सम्पूर्ण जगत्‌के पालक महद्दादेबजीकी 
स्तुति करने लगा ॥ २८६३ ॥ 


उपमन्युरुवाच 
नमो देवाधिदेवाय महादेवाय ते नमः ॥२८७॥ 
शक्रूपाय शक्ताय शक्रवेषधराय च। 


नमस्ते वज्नहस्ताय पिज्ललायारुणाय च ॥२८८॥ 
उपमन्यु बोले--प्रभो | आप देवताओंके भी अधि- 
देवता हैं | आपको नमस्कार है | आप ही महान्‌ देवता हैँ 
आपको नमस्कार है | इन्द्र आपके ही रूप हैं| आप ही 
साक्षात्‌ इन्द्र हैं तथा आप इन्द्रका-सा वेश घारण करनेवाले 
हैं। इन्द्रके रूपमें आप ही अपने द्वाथमें वज्र लिये रदते हैं। 
आपका वर्ण पिज्ञरऊ और अरुण है; आपको नमस्कार है ॥ 
पिनाक्रपाणये.. नित्य शहशूलधराय च। 
नमस्ते कृष्णवासाय कृष्णकुश्वितमूर्थजे ॥२८९॥ 
आपके हाथरम पिनाक शोभा पाता है | आप सदा शज्ु 
और त्रिशूल धारण करते हैं। आपके वस्त्र काले हैं तथा आप 
मस्तकपर काले घुघराले केश धारण करते हैं, आपको 
नमस्कार है ॥ २८९॥ 
कृष्णाजिनोत्तरीयाय कृष्णाष्टमिरताय च। 
शुक्रवरणोय शुक्लाय शुक्लाम्बरघराय च ॥२९०॥ 
काला मृगचर्म आपका दुपट्टा है। आप ओकृष्णाष्टमी- 
ब्रतर्में तत्पर रहते हैं | आपका वर्ण झुक्ल है। आप ख्रूपसे 
भी शक्ल ( शुद्ध ) है तथा आप श्वेत वस्त्र धारण करते हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ २९० ॥ 
शुक्रमस्मावलिप्ताय. झुक्लुकमंरताय चर। 
नमो 5स्तु रक्तवणोय रक्ताम्बरथराय च ॥२०९१॥ 
आप अपने सारे अज्भोंमं श्वेत भस्म लपेटे रहते हैं । 
विशुद्ध कर्ममें अनुरक्त हैं| कभी-कभी आप रक्त वर्णके हो 
जाते हैं ओर लाल वस्त्र ही घारण कर छेते हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ २९१॥ 
रक्तध्वजपताकाय रक्तस्नगलुलेपिने । 
नमो5स्तु पीतवर्णोय पीताम्बरधराय चर ॥२९२॥ 
रक्ताम्बरघारी होनेपर आप अपनी ध्वजा-पताका भी 
लाल ही रखते हैं | छाल फूर्लोंकी माला पहनकर अपने 
श्रीअज्ञोंमिं लाल चन्दनका ह्वी लेप लगाते हैं | किसी समय 
आपकी अज्जढकान्ति पीले रंगकी हो जाती है। ऐसे समयमें 
आप पीताम्बर धारण करते हैं | आपको नमस्कार है॥२९२॥ 


नमो 5स्तूच्छितच्छत्राय. किरीटवरघारिणे । 


अर्धहाराधेकेयूर अर्धकुण्डलकरणिने ॥२९३॥ 

आपके मस्तकपर ऊँचा छत्न तना है | आप सुन्दर 
किरीट धारण करते हैं। अर्द्धनारीश्वररूपमें आपके आधे अज्जमें 
ही हार; आधेमें ही केयूर और आधे अज्ञके ही कानमें कुण्डल 
शोभा पाता है। आपको नमस्कार है ॥ २९३ ॥ 


नमः पवनवेगाय नमो देवाय थे नमः। 
सुरेन्द्राय मुनीन्‍्द्राय महेन्द्राय नमो5सतु ते ॥२५४॥ 
आप वायुके समान वेगशाली हैं | आपको नमस्कार है। 
आप ही मेरे आराध्यदेव हैं। आपको बारंबार नमस्कार है| 
आप ही सुरेन्द्र, घुनीन्द्र और महेन्द्र हैं । आपको 
नमस्कार है॥ २९४॥ 
नमः पद्मार्धमालाय उत्पलेमिश्रिताय च। 
अर्धचन्द्नलिप्ताय अर्ध॑स्त्रगनुलेपिने ॥२५५॥ 
आप अपने आधे अज्ञको कमलोंकी मालछासे अलंकृत 
करते हैं और आधेमें उत्पलोसे विभूषित होते हैं । आधे अज्ञ्मं 
चन्दनका लेप लगाते हैं तो आधे शरीरमें फूर्लोका गजरा और 
सुगन्धित अज्ञराग धारण करते हैं । ऐसे अर्द्धनारीश्वररूपमें 
आपको नमस्कार है ॥ २९५॥ 
नम आदित्यवकक्‍त्राय आदित्यनयनाय च। 
नम आदित्यवर्णगाय आदित्यप्रतिमाय च ॥२९६॥ 
आपके मुख सूर्यके समान तेजस्वी हैं। सूर्य आपके नेत्र 
हैं । आपकी अज्ञकान्ति भी सूर्यके ही समान है तथा आप 
अधिक साहर्यके कारण सूर्यकी प्रतिमा-से जान पड़ते हैं ।२९६। 
नमः सोमाय सौम्याय सोस्यवक्त्रधराय च | 
सौम्यरूपाय मुख्याय सौम्यदंष्राविभूषिणे ॥२९७॥ 
आप सोमसखरूप हैं। आपकी आकृति बड़ी सौम्य है। 
आप सोम्य घुख धारण करते हैं । आपका रूप भी सौम्य है। 
आप प्रमुख देवता हैं और सौम्य दन्तावलौसे विभूषित होते 
हैं | आपको नमस्कार है ॥ २९७ ॥ 
नमः दयामाय गोराय अर्धपीतार्धंपाण्डवे । 
नारीनरशरीराय खत्रीपुंसाय नमो<5स्तु ते ॥२९८॥ 
आप दरिहररूप होनेके कारण आधे शरीरसे साँवले और 
आधेते गोरे हैं | आधे शरीरमें पीताम्बर धारण करते हैं और 
आधेमें ब्वेत वस्त्र पहनते हैं। आपको नमस्कार है । आपके 
आधे शरीरमें नारीके अवयव हैं और आधेमें नरके । आप 
स््री-पुरुषरूप हैं। आपको नमस्कार है॥ २९८ ॥ 
नमो बृषभवाद्याय गजेन्द्रगमनाय च। 
दुर्गमाय. नमस्तुभ्यम्गस्यगमनाय च ॥२९९॥ 
आप कमी बैल्पर सलवार होते हैं और कमी गजराजकी 
पीठपर ब्रेठकर यात्रा करते हैं | आप दुर्गम हैं। आपको 
नमस्कार है | जो दूसरोंके लिये अगम्य है; वहाँ मी आपकी 
गति है। आपको नमस्कार है || २९९ ॥ 
नमो5स्तु गणगीताय गणबृन्द्रताय चर! 


दानधर्मपर्व ] 


चतुर्दशो ध्यायः 


'बछ९र, 








गणानुयातमागौय_ गणनित्यव्रताय च ॥३००॥ 

प्रमथगण आपकी महिमाका गान करते हैं । आप अपने 
पार्षदोंकी मण्डलीमें रत रहते हैं । आपके प्रत्येक मार्गपर 
प्रमथगण आपके पीछे-पीछे चलते हैं | आपकी सेवा ही गर्णों- 


का नित्य-अत है । आपको नमस्कार है ३०० ॥ 
नमः इवेताभ्रवणोय खंध्यारागप्रभाय च। 
अनुद्दिष्ठाभिधानाय खरूपाय नमोस्तु ते ॥३०१॥ 
आपकी कान्ति श्वेत बादलोंके समान है। आपकी प्रभा 
संध्याकालीन अरुणरागके समान है। आपका कोई निश्चित 
नाम नहीं है । आप सदा स्वरूपमें ही स्थित रहते हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३०१॥ 
नमो रक्ताप्नवासाय रक्तसूत्रधराय थ। 
रक्तमालाविचित्राय. रक्ताम्बरधराय च ॥३०२॥ 
आपका सुन्दर वस्त्र छाल रंगका है | आप लाल सूत्र धारण 
करते हैं। छाल रंगकी मालासे आपकी विचित्र शोभा होती है। 
आप रक्त वस््रधारी रुद्रदेवको नमस्कार है ॥ ३०२ ॥ 
मणिभूषितम्तूधोय नमश्रन्द्रार्धभूषिणे । 
विचित्रमणिमूधीय कुसुमाषप्धराय.. च ॥३०३॥ 
आपका मस्तक दिव्य मणिसे विभूषित है। आप अपने 
ललाटमें अर्द्धचन्द्रका आभूषण घारण करते हैं | आपका सिर 
विचित्र मणिकी प्रमासे प्रकाशमान है और आप आठ पुष्प 
धारण करते हैं ॥ ३०३ ॥ 
नमो5ग्निमुखनेत्राय... सहस्॒नशशिलोचने । 
अग्निरूपाय कान्ताय नमो5स्तु गहनाय च ॥३०४॥ 
आपके मुख और नेत्रमें अग्निका निवास है । आपके 
नेत्र सहरलों चन्द्रमाओंके समान प्रकाशित हैं | आप अग्नि- 
खरूप, कमनीयविग्नह और दुर्गम गहन ( बन ) रूप हैं । 
आपको नमस्कार है॥ ३०४ ॥ 
खचराय नमस्तुभ्यं गोचराभिरताय च। 
भूचराय भुवनाय अनन्ताय शिवाय च ॥३०५॥ 
चन्द्रमा ओर सूर्यके रूपमें आप आकाशचारी देवताकों 
नमस्कार है। जहाँ गोएँ चरती हैं, उस स्थानसे आप विशेष 
प्रेम रखते हैं | आप प्रथ्वीपर विचरनेवाले और त्रिभुवनरूप 
हैं। अनन्त एवं शिवसखरूप हैं। आपको नमस्कार है।॥३०५॥ 
नमो दिग्वाससे नित्यमधिवाससुवाससे । 
नमो जगन्निवासाय प्रतिपत्तिसुखाय च ॥३०६॥ 
आप दिगम्बर हैं | आपको नमस्कार है । आप सबके 
आवास-स्थान और सुन्दर वस्त्र घारण करनेवाले हैं । सम्पूर्ण 
जगत्‌ आपमें द्वी निवास करता है | आपको सम्पूर्ण सिद्धियों- 
का सुख सुलभ है। आपको नमस्कार है ॥ ३०६ ॥ 
नित्यमुद्रद्धम॒कुटे मद्दाकेयूरधारिणे । 
सर्पकण्ठोपहाराय. विचित्राभरणाय च ॥ ३०७॥ 
आप मस्तकपर सदा मुकुट बाँधे रहते हैं। भुजाओमें 
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विशाल केयूर घारण करते हैं | आपके कण्ठर्मे सर्पोका द्वार 
शोभा पाता है तथा आप विचिन्न आभूषण? विभूषित होते 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ३०७॥ 


नमस्म्रिनेतनेत्राय सहस्त्रशतलोचने । 

खीपुंसाय नपुंसाय नमः सांख्याय योगिने ॥३०८॥ 
सूर्य) चन्द्रमा और अग्नि-ये तीन नेत्ररूप होकर आपको 

त्रिनेत्रधारी बना देते हैं | आपके लाखों नेत्र हैं । आप स्त्री हैं; 

पुरुष हैं और नपुंसक हैं | आप द्वी सांख्यवेत्ता और योगी 

हैं। आपको नमस्कार है ॥ ३०८ ॥ 

शंयोरभिसत्रवस्ताय. अथरवाय नमो नमः | 

नमः सर्वातिनाशाय नमः शोकहराय च ॥३०९॥ 
आप यशपूरक “इंयुः नामक देवताके प्रसादरूप हैं और 

अथर्ववेदस्वरूप हैं । आपको बारंबार नमस्कार है। जो सबकी 

पीड़ाका नाश करनेवाले और शोकहद्टारी हैं, उन्हें नमस्कार 

है; नमस्कार है ॥ २०९॥ 

नमो मेघनिनादाय बहुमायाधराय च। 

बीजक्षेत्राभिपालाय स्परष्टाराथ नमो नमः ॥३१०॥ 
जो मेघके समान गम्भीर नाद करनेवाले तथा बहुतंख्यक 

मायाओंके आधार हैं; जो बीज और क्षेत्रका पालन करते हैं 

और जगत्‌की सृष्टि करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ शिवकों बारं- 

बार नमस्कार है ॥ ३१० ॥ 

नमः खुरासुरेशाय विश्वेशाय नमो नमः | 

नमः पवनवेगाय. नमः पवनरूपषिणे ॥३११॥ 
आप देवताओं और असुर्रोंके खामी हैं । आपको नमस्कार 


है। आप सम्पूर्ण विश्वके ईश्वर हैं। आपको बारंबार नमस्कार 


है। आप वायुके समान वेगशाली तथा वायुरूप हैं। आपको 

नमस्कार है; नमस्कार है॥ २३११ ॥ 

नमः काञ्ननमालाय गिरिमाकाय यें नमः । 

नमः खुरारिमालाय चण्डवेगाय वे नमः ॥३१२॥ 
आप सुवर्णमालाधारी तथा पर्व॑त-मालाओंमें विह्वार करने- 

वाले हैं। देवशत्रुओंके मुण्डोंकी माला घारण करनेवाले प्रचण्ड 

बेगशाली आपको नमस्कार है? नमस्कार है ॥ ३१२ ॥ 

ब्रह्मशिरोपहतीय महिषच्ताय.. ये नमः । 

नमः स्रीरूपधाराय यश्षविध्वंसनाय च ॥३१३॥ 
ब्रह्माजीके मस्तकका उच्छेद और महिषका विनाश करने- 

वाछे आपको नमस्कार है । आप स्त्रीरूप घारण करनेवाले 

तथा यशके विध्वंसक हैं | आपको नमस्कार है ॥ ३१३ ॥ 

नमस््रिपुरहर्ताय. यशविधष्वंसनाय च॒! 

नमः कामाइनाशाय कालदण्ड्थराय ला ॥३१४॥ 
असुरोके तीनों पुरोँका विनाश और दक्ष-यशका विध्वंस 

करनेवाले आपको नमस्कार है | कामके शरीरका नाश तथा 

कालदण्डको घारण करनेवाले आपको नमस्कार है ॥ ३१४॥ 


(५५०० 


श्रीमहभारते 


[ भजु शासनपर्घणि 








नमः स्कन्द्विशाखाय ब्रह्मदण्डाय ये नमः । 
नमो भवाय शर्वाय विश्वरूपाय थे नमः ॥३१०॥ 
स्कनद ओर विशाखरूप आपको नमस्कार है | ब्रह्मदण्ड- 
स्वरूप आपको नमस्कार है | भव ( उत्पादक ) और शर्ब 
( संहारक ) रूप आपको नमस्कार है। विश्वरूपधारी प्रभुको 
नमस्कार है॥ ३१५ ॥ 
ईशानाय भवष्नाय नमो<5स्त्वन्थकघातिने । 
नमो विश्वाय मायाय चिन्त्याचिन्त्याय बे नमः ॥३१६॥ 
आप सबके ईश्वर; संवार-बन्वनका नाश करनेवाले तथा 
अन्धकासुरके घातक हैं | आपको नमस्कार है | आप सम्पूर्ण 
मायाखरूप तथा चिन्त्य और अचिन्त्यरूप हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३१६ ॥ 
त्व॑ नो गतिश्र थ्रेप्श्न त्वमेव हृद्यं तथा । 
त्वं ब्रह्मा सर्वदेवानां रुद्राणां मीललोहितः ॥३१७॥ 
आप ही हमारी गति हैं, श्रेष्ठ ह और आप ही हमारे 
हृदय हैं | आप सम्पूर्ण देवताओंमें ब्रह्मा तथा रुद्रोंमें नील- 
लोहित हैं ॥ ३१७ ॥ 
आत्मा च सर्वभूतानां खांख्ये पुरुष डच्यते। 
ऋषभर्त्वं पवित्रा्णा योगिनां निपष्कलः शिवः ॥३१८॥ 
आए समस्त प्राणियों आत्मा और सांख्यशास््रमें पुरुष 
कहलाते हैं | आय पवित्रोंमें क्रषम तथा योगिययोंमें निष्कल 
शिवरूप हैं ॥ ३१८ ॥ 
गृहम्थरत्वमाश्रमिणामीश्वराणां. महेश्वरः । 
कुबेरः सर्वयज्षाणां कतूनां विष्णुरुव्यते ॥३१९॥ 
आप आश्नमियोंमें गहस्थ, ईश्वरोंमें महेश्वर, सम्पूर्ण यक्षोर्मे 
कुबेर तथा यज्ञॉमें विष्णु कहलाते हैं ॥ ३१९ ॥ 
पर्वतानां भवान्‌ मेरुनक्षत्राणां च चर्द्रमाः । 
चसिष्टस्त्वस्पी्णां च ग्रहाणां खूब उच्यते ॥३२०॥ 
पर्बतोंमिं आप मेरु हैं | नक्षत्रोंमें चन्द्रमा हैं | ऋषियोंमें 
बसिप्ठ हैं तथा ग्रहोमें सूर्य कइलाते हैं ॥ ३२०॥ 
आरण्यानां पश्चूनां च सिहस्त्वं परमेभ्वरः । 
ग्राम्याणां गोवृपश्चासि भवॉट्लोकप्रपूज्ितः ॥३२१॥ 
आप जंगली पश्ुुओँमें तिंह हैं| आप ही परमेश्वर हैं | 
ग्रामीण पश्ुओमे आप ही लोकसम्मानित साँड़ हैं || ३२१॥ 
आदित्यानां भवान्‌ विष्णुसूनां चेव पावकः | 
पक्षिणां बेनतेयरत्थमनन्तों भुजगेपु च॥३५२॥ 
आप ही आदित्योर्मि विष्णु हैँ। वस्त॒ुऑर्मे अग्नि हैं । 
पक्षियोँमिं आप विनतानन्दन गरुड और सप्पोर्में अनन्त 
( शेपनाग ) हैं ॥ १२२ ॥ 
सामवेद्श्न वेदानां यजुर्षा शतरुद्वियम। 
सनत्कुमारो योगानां सांख्यानां कपिलो ह्यसि ॥३२३॥ 
आप बवेदंमिं सामवेद। यजुबंदके मन्त्रोम शतरुद्रिय॥ 
योगियोंमें सनत्कुमार ओर सांख्यवेत्तामें कपिल हैं ॥३२३॥ 


शक्रोइसि मरुतां देव पितृणां हव्यवाडसखि । 
ब्रह्मलेकश्च॒ लोकानां गतीनां मोक्ष उच्यसे ॥३२७॥ 
देव | आप मरुद्ग णोमे इन्द्र पितरोंमें हृव्यवाहन अग्नि) 
लोकोमें ब्रह्मलोक और गतियोंमें मोक्ष कहलाते हैं ॥ ३२४ ॥ 
क्षीरोद! सागराणां च शेलानां हिमवान्‌ गिरिः । 
वर्णानां ब्राह्मणश्रासि विप्राणां दीक्षितो द्विजः ॥ ३२५५॥ 
आप समुद्रोर्मे क्षीरसागर, पर्व॑र्तेमं हिमालय। वर्णोमे ब्राह्मण 
ओर ब्राह्मर्णेमें भी दीक्षित ब्राह्मण ( यशकी दीक्षा लेने- 
वाले ) हैं| ३९५॥ 
आविस्त्वमसि लोकानां संहतो काल एव च | 
यच्चान्यद्पि लोके वे सर्व तेजो 5घिक॑ स्मतम्‌ ॥ ३५६॥ 
तत्‌ सर्व भगवानेव इति में निश्चिता मतिः | 
आप ही सम्पूर्ण लोकोंके आदि हैं। आप दी संद्वार 
करनेवाले काल हैं| संसारमें और भी जो-जो वस्तुएँ सर्वथा 
तेजमें बढ़ी-चढ़ी हैं, वे समी आप भगवान्‌ ही हैं--यह मेरी - 
निश्चित धारणा है ॥ ३२६६ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते भक्तवत्सल ॥३२२७॥ . 
योगेध्वर नमस्ते5स्तु नमस्ते विश्वसम्भव | 
भगवन्‌ ! देव ! आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल ! 
आपको नमस्कार है | योगेश्वर ! आपको नमस्कार है। विश्वकी 
उत्पत्तिके कारण ! आपको नमस्कार है॥ ३२७३६ ॥ 
प्रसीद॒ मम भ्रक्तस्थ दीनसथ रऊृपणस्य च ॥३२८॥ 
अनैश्वयण युक्तस्य गतिभंव सनातन | 
सनातन परमेश्वर ! आप सुझ दीन-दुखी भक्तपर प्रसन्न 
होइये । में ऐवर्यसे रहित हूँ । आप ही मेरे आश्रय- 
दाता हों ॥ ३२८३ ॥ ! 
यच्चापराध कृतवानज्ञात्वा परमेश्वर ॥३२५०॥ 
मद्भधक्त इति देवेश तत्‌ सर्व क्षन्तुमहैखि | 
परमेश्वर देवेश | मैंने अनजाने जो अपराध किये दो; 
बह सब यह समझकर क्षमा कीजिये कि यह मेरा अपना ही 
भक्त है ॥ ३२९३ ॥ 
मोहितश्वास्मि देवेश त्वया रूपविपययात्‌ ॥३३०॥ 
नाथ्य ते न मया दत्त पाद्य चापि महेश्वर । 
देवेश्वर ! आपने अपना रूप बदलकर मुझे मोहमें डाल 
दिया । महेश्वर | इसीलिये न तो मैंने आपको अध्ये दिया 
और न पाद्य ही समर्पित किया ॥ ३३०६ ॥ 
एवं स्तुत्वाहमीशान पाद्यमध्य च भक्तितः ॥३३१॥ 
छताअलिपुठो भूत्या सर्च तस्में न्यवेदयम्‌ । 
इस प्रकार भगवान्‌ शिवकी स्तुति करके मैंने उन्हें 
भक्तिभावसे पाद्य और अध्य निवेदन किया । फिर दोनों दवा 
जोड़कर उन्हें अपना सब्र कुछ समर्पित कर दिया ॥३३१३६॥ 
ततः शीतास्बुसंयुक्ता दिध्यगन्धसमन्बिता ॥३३२॥ 
पुष्पचुष्टि: शुभा तात पपात मम सूधेनि। 








दानधर्मपर्व ] चतुर्दशोषध्यायः जुण्०्रे्‌ 
दुन्दुभिन्च तदा दिव्यस्ताडितों देवकिड्टरेः । दृषाद्श्रूण्यवतंन्त रोमहपेस्त्वजायत ॥३४२॥ 


वचौ च मारुतः पुण्यः शुचिगन्धः सुखावदः ॥३३३॥ 
तात | तदनन्तर मेरे मस्तकपर शीतल जछ और दिव्य 
सुगन्धसे युक्त फूर्लोकी शुभ बृष्टि होने लगी | उसी समय 
देवकिंकरोंने दिव्य दुन्दुभि बजाना आरम्भ किया और पवित्र 
गन्धसे युक्त पुण्यमयी सुखद वायु चलने छगी ॥३३२-३३३॥ 
ततः प्रीतो महदेवः सपत्लीको वृषध्चजः। 
अन्नवीत्‌ त्रिद्शांस्तत्र दृचयन्निव मां तदा ॥३३४॥ 
तब पत्नीसहित प्रसन्न हुए दृषभध्वज महादेवजीने मेरा 
हर्ष बढ़ाते हुए-से वहाँ सम्पूर्ण देवताओंते कह्ा-॥ ३३४ ॥ 
पद्यध्य॑ त्रिदशाः सर्व उपमन्योम॑हात्मनः । 
मयि भक्ति परां नित्यमेकभावादवस्थिताम्‌ ॥३३५॥ 
'देवताओ | तुम सब लोग देखो कि मद्दात्मा उपमन्युकी 
मुझमें नित्य एकभावसे बनी रहनेवाली केसी उत्तम 
भक्ति है? ॥ ३२५॥ 
एवमुक्तास्तदा कृष्ण खुरास्ते शूलपाणिना । 
ऊचुः प्राअरूयः सर्वे नमस्कृत्या वृषध्चजम्‌ ॥३३६॥ 
श्रीकृष्ण | झूलपाणि मद्देवजीके ऐसा कहनेपर वे सब 
देवता हाथ जोड़ उन बृषभध्वज शिवजीको नमस्कार करके 
बोले-॥)) २३६ ॥ 
भगवन देवदेवेश लछोकनाथ जगत्पते। 
लभतां सर्वकामेभ्यः फल त्वत्तो द्विजोत्तमः ॥३३७॥ 
“भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | लोकनाथ [| जगत्पते | ये द्विज- 
श्रेष्ठ उपमन्‍्यु आपसे अपनी सम्पूर्ण कामनाओंके अनुसार 
अभीष्ट फल प्राप्त करें? ॥ ३३७ ॥ 
एवमुक्तस्ततः शर्वः सुरेत्रह्मादिभिस्तथा । 
आह मां भगवानीशः प्रहसन्निव शंकरः ॥३३८॥ 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा कहनेपर सबके 
ईश्वर और कल्याणकारी भगवान्‌ शिवने मुझसे हँसते हुए-से 
कहा ॥ २३८ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
बत्सोपमन्यों तुशोउस्मि पश्य मां मुनिपुड्डय । 
इृढभक्तो5सि विप्रें मया जिशासितो हासि ॥३३९॥ 
भगवान शिवज्ञी बोले--वत्स उपमम्यो | मैं तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ | मुनिपुज्ञव | तुम मेरी ओर देखो | ब्रह्मपें ! 
मुझमें तुम्हारी सुदद भक्ति है। मैंने तुम्हारी परीक्षा कर 
ली है॥ ३२९ ॥ 
अनया चव भक्‍त्या ते अत्यथे प्रीतिमानहम । 
' तस्मात्‌ सवान द्दाम्यद्य कार्मांस्तव यथेप्सितान॥३४०॥ 
तुम्हारी इस भत्तिसे मुझे अत्यन्त प्रसन्नता हुई है, अत 
मैं तुम्हें आज तुम्हारी समी मनोवाड्छित कामनाएँ: पृण किये 
देता हूँ || २४० ॥ 


एवमुक्तस्य चैवाथ मद्दादेवेन धीमता | 


परम बुद्धिमान्‌ मद्दादेवजीके इस प्रकार कहनेपर मेरे 
नेत्रेसि हधके आँसू बहने लगे और सारे शरीरमें रोमाश्व हो 
आया ॥ ३४१॥ 
अब्लुव॑ च तदा देव हर्षगद्ददया गिरा। 
जालुभ्यामवर्नी गत्वा प्रणम्य च पुनः पुनः ॥३४२॥ 
तब मैंने धरतीपर घुटने ठेककर भगवानको बारंबार 
प्रणाम किया और ह॒र्षगद्गद वाणीद्वारा महादेवजीसे इस प्रकार 
कहा-॥| २४२ ॥ 
अद्य जातो हहं देव सफल जन्म चाय में । 
खुरासुरगुरुदवो यत्त्‌ तिष्ठति ममाश्रतः ॥३४३॥ 
पददेव ! आज ही मैंने वास्तवमें जन्म ग्रहण किया है ! 
आज मेरा जन्म सफल हो गया; क्योंकि इस समय मेरे सामने 
देवताओं और असुर्रोके गुरु आप साक्षात्‌ मद्दादेवजी 
खड़े हैं ॥ ३४३ ॥ 
य॑ न पश्यन्ति चैवाद्धा देवा द्यमितविक्रमम्‌। 
तमहं दृष्टचान देव॑ कोउन्यो धन्यतरों मया ॥३४४॥ 
(“जिन अमित पराक्रमी महादेवजीको देवता भी सुगमता- 
पूर्वक देख नहीं पाते हैं, उन्हींका मुझे प्रत्यक्ष दर्शन मिला है; 
अतः मुझसे बढ़कर धन्यवादका भागी दूसरा कौन हो 
सकता है १ ॥ ३४४ ॥। 
एवं ध्यायन्ति विद्वांसः पर तत्त्वं सनातनम्‌ | 
तद्‌ विशेषमिति ख्यातं यदर्ज शानमश्षरम्‌ ॥३४५॥ 
धअजन्मा। अविनाशी। ज्ञानमय तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसे 
विख्यात जो सनातन परम तत्त्व है? उसका ज्ञानी पुरुष इसी 


_रूपमें ध्यान करते हैं ( जैशा कि आज में प्रत्यक्ष देख 
रहा हूँ ) ॥ ३४५॥ 





स॒ एव भगवान देवः सर्वेसत्त्वादिरव्ययः । 

सर्वेतत्वविधानशः. प्रधानपुरुष: परः ॥३४६॥ 
“जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आदिकारण+ अविनाशी, समस्त 

तत्वोंके विधानका ज्ञाता तथा प्रधान परम पुरुष है; वह ये 

भगवान्‌ मद्दादेवजी ही हैं || ३४६ ॥ 

यो5खजद्‌ दक्षिणादड्डाद्‌ प्रह्माणं लोकसम्भवम्‌ । 

वामपाश्वात्‌ तथा विष्णुं ोकरक्षार्थभीश्वरः ॥३७७॥ 
“इन्हीं जगदीश्वरने अपने दाहिने अज्जसे लोकलश ब्रह्मा- 

को और बायें अज्ञसे जगत्‌की रक्षाके लिये विष्णुको उसन्न 

किया है ॥ ३४७ ॥ 

युगान्ते चेव सम्प्राप्ते रुद्रमीशो 5खज़त्‌ प्रभुः । 

स रुद्रः संहरन छत्स्नं जगत्‌ स्थावरजड्भमम्‌ ॥ २४८॥ 
पप्रयकाल प्राप्त होनेपर इन्हीं मगवान्‌ शिवने रुद्रकी 

रचना की थी। वे ही रुद्र सम्पूर्ण चराचर जगतूका संदार 

करते हैं॥ ३४८ ॥ 

कालो भूत्वा मह्दातेजाः संवरतंक इवानलः । 


५५०२ 


युगान्ते सर्वभूतानि श्रसन्षिव व्यवस्थितः ॥३४९॥ 
थे ही मद्दातेजस्वी काल होकर कल्पके अन्तमें समस्त 
प्राणियोंको अपना आस बनाते हुए-से प्रढयकालीन अग्निके 
सदृश स्थित होते हैं ॥ ३४९ ॥ 
एप देवो महादेवों जगत्‌ र॒ष्ठा चराचरम | 
कट्पान्ते चेव सर्वेषां स्म्ृतिमाक्षिप्य तिष्ठति ॥३५०॥ 
थये ही देवदेव महादेव चराचर जगत्‌की सूष्टि करके 
कस्पान्तमं सबकी स्मृति-शक्तिको मिटाकर स्वयं ही स्थित 
रहते हैं ॥ ३५० ॥ 
सर्वंगः सर्वेभूतात्मा सब्भूतभवोद्धवः 
आस्ते सर्वंगतो नित्यमदइयः सर्वेदेवतेः ॥३५१॥ 
ये संत गमन करनेवाले) सम्यूण प्राणियोंके आत्मा तथा 
समस्त भूतोंके जन्म और दृद्धिके हेतु हैं | ये स्बव्यापी पर- 
मेश्वर सदा सम्पूर्ण देवताओंसे अदृश्य रहते हैं॥ ३५१ ॥ 
यदि देयो वरो महां यदि तुशे5सि मे प्रभो । 
भक्तिभ॑वतु में नित्य त्वयि देव सुरेश्वर ॥३५२॥ 
पप्रभो ! यदि आप मुझपर संतुष्ट हैं और मुझे वर देना 
चाहते हैं तो दे देव ! दे सुरेश्वर | मेरी सदा आपमें मक्ति 
बनी रहे ॥ २५२ ॥ 
अतंःतानागतं चेव वर्तमान च यद्‌ विभो। 
जानीयामिति मे वुद्धिः प्रसादात्‌ सुरसत्तम ॥३५३॥ 
'सुरश्रेष्ठ | विभो | आपकी कृपासे में भूत) वर्तमान और 
भविष्यकों जान सदूँ; ऐसा मेरा निश्रय है ॥ २५३ ॥ 
क्षीरोद्न॑ च भुञ्जीयामक्षयं सह वान्धयेः। 
आश्रमे च सदास्माक सांनिध्यं परमस्तु ते ॥३५७॥ 
मैं अपने बन्धु-बान्धर्वोसह्िित सदा अक्षय दूध-भातका 
भोजन प्राप्त करूँ: और हमारे इस आश्रममें सदा आपका 
निकट निवास रहे? ॥ ३२५४ ॥ 
एवमुक्तः स॒ मां प्राह भगवॉल्लोकपूजितः । 
महेश्वरो महातेजाश्वराचरगुरुः शिवः ॥३०५७॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर लछोकपूजित चराचरगुरु महातेजस्वी 
मदेख्वर भगवान्‌ शिव मुझसे यों बोले ॥ ३५५ ॥ 
श्रीभगवाजुवाच 
अजरश्वामरश्रेव भव त्वं दुःखबर्जितः 
यजखी तेजसा युक्तो द्व्यक्ञानसमन्वितः ॥रे५६॥ 
भगवान्‌ शिवने कदहा--बहान्‌ | तुम दुःखसे रहित 
अजर-अमर हो जाओ | यशस्वी; तेजस्वी तथा दिव्य शानसे 
सम्पन्न बने रहो ॥ ३५६ ॥ 
ऋषीणामभिगम्यश्व मत्पयसादाद्‌ भविष्यसि | 
शीलवान ग़ुणसम्पक्नः सर्वेश्ः प्रियदर्शनः ॥३५७॥ 
मेरी कृपाले तुम ऋषियोंके भी दर्शनीय एवं आदरणीय 
होओगे तथा सदा शीलवान) गुणवान्‌$ सर्वश एवं प्रियदर्शन 
बने रहोगे ॥ ३५७ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपबणि 
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अक्षयं योवन तेडस्तु तेजश्रेवानलोपमम्‌। 
क्षीरोदः सागरश्रेव यत्र यत्रेच्छसि प्रियम्‌ ॥३४५८॥ 
ततन्न ते भविता काम सांनिध्यं पयसो निधेः । 

तुम्हें अक्षय यौबन और अग्निके समान तेज प्राप्त हो । 
तुम्दारे लिये क्षीरसागर सुलम हो जायगा | ठुम जहाँ-जहाँ 
प्रिय वस्तुकी इच्छा करोगे, वहाँ-वहाँ तुम्दारी सारी कामना 
सफल होगी ओर तुम्हें क्षीरसागरका सांनिध्य प्राप्त 


होगा ॥ २५८॥ ॥ 
क्षीरोदनं च भुझक्च त्वमस्तेन समन्वितम्‌ ॥३५०॥ 
बन्धुमिः सहितः करप ततो माम्ुुपयास्यसि । 
अक्षया वान्धवारचेव कुल गोत्र च ते सदा ॥३६०॥ 
ठुम अपने भाई-बन्धुओकि साथ एक कल्पतक अमृत- 
सहित दूध-मातका भोजन पाते रहो। तलश्रात्‌ तुम मुझे 
प्रात हो जाओगे | तुम्दारे बन्धु-बान्धवः कुछ तथा गोज्रकी 
परम्परा सदा अक्षय बनी रहेगी | ३५९-३६० ॥ 
भविष्यति हिजश्रेष्ट मयि भक्तिश्व शाश्वती । 
सांनिध्य चाश्रमे नित्यं करिष्पामि द्विजोत्तम ॥३६१॥ 
द्विजश्रेष्ट ! मुझमें तुम्हारी सदा अचल भक्ति होगी तथा 
द्विजप्रवर ! तुम्हारे इस आश्रमके निकट मैं सदा अहृश्य रूपसे 
निवास कखूँगा || ३६१ ॥ 
तिष्ठ बत्स यथाकार्म नोत्कण्ठाँ च करिष्यसि । 
स्म्ृतस्त्वया पुनर्विप्र करिष्यामि च दर्शनम्‌ ॥ ३६२॥ 
बेटा | तुम इच्छानुसार यहाँ रहो । कभी किसी बातके 
लिये चिन्ता न करना । विप्रवर ! त॒म्दारे स्मरण करनेपर मैं 
पुनः तुम्हें दर्शन दूँगा ॥ ३६२ ॥ 
एयमुकत्वा स भगवान्‌ सूयकोटिसमप्रभः । 
ईशानः स वरान दत्त्या तत्रेवान्तरधीयत ॥३६३॥ 
ऐसा कहकर वे करोड़ों सूयेके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
शड्भूर उपर्युक्त वर प्रदान करके वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ ३६ ३॥ 
एवं दणछो मया कृष्ण देवदेवः समाधिना | 
तदवाप्त च मे सर्व यदुक्त तेन धीमता ॥३६७॥ 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार मेंने समाधिके द्वारा देवाधिदेव 
भगवान्‌ शड्ड॒रका प्रत्यक्ष दशन प्राप्त किया | उन बुद्धिमान 
मदहादेवजीने जो कुछ कहा था; वहद्द सब मुझे प्राप्त हो 
गया है ॥ ३६४ ॥ 
प्रत्यक्ष चेव ते कृष्ण पदय सिद्धान्‌ व्यवस्थितान। 
ऋषीन विद्याधरान यक्षान्‌ गन्धवोप्सरसस्तथा॥ ३६७० 
श्रीकृष्ण | यह्‌ सब आप प्रत्यक्ष देख लें। यहाँ सिद्ध 
महर्षि; विद्याघर; यक्ष) गन्धर्व और अप्सराएँ विद्यमान हैं ॥ 
पदय चृुश्नखतागुल्मान्‌ सर्वेपुष्पफलप्रदान । 
सर्वतेकुसमय क्तान सुखपत्रान खुगन्धिनः ॥३६६॥ 
देखिये; यहाँके बृक्ष। छता और गुल्म सब प्रकारके 
फूछ और फल देनेवाले हैं । ये सभी ऋतुआके फूलेसि युक्त) 


दानधमंपर्व ] 








पल 


सुखदायक पल्लबेंसि सम्पन्न और रुगन्धसे परिपूर्ण हैं ॥ 
सर्वेमेतन्महावाही. दिव्यभावसमन्वितम्‌ । 
प्रसादाद्‌ देवदेवस्प ईश्वरस्य महात्मनः ॥३६७॥ 
महाबाहर | देवताअओंके भी देवता तथा सबके ईश्वर 
मद्दात्मा शिवके प्रसादसे ही यहाँ सब कुछ दिव्य भावसे सम्पन्न 
दिखायी देता है॥ ३६७ ॥ 
वासुदेव उवाच 
पतच्छुत्वा बचस्तस्य प्रत्यक्षमिव दर्शनम्‌। 
विस्मयं परम गत्वा अब्र॒ुर्व त॑ महामुनिम्‌ ॥३६८॥ 
भगवान्‌ श्रोकृष्ण कहते है--राजन्‌ [| उनकी यह 
बात सुनकर मानो मुझे भगवान्‌ शिवका प्रत्यक्ष दर्शन हो 
गया हो; ऐसा प्रतीत हुआ । फिर बड़े विस्मयमें पड़कर मैंने 
उन मह्ामुनिसे पूछा-॥ ३६८ ॥ 
धन्यस्त्वमसि विप्रेन्द्र कस्त्वदन्यो इसि पुण्यकृत्‌। 
यस्य देवाधिदेवस्ते सांनिध्यं कुरुते55श्रमे ॥३६०॥ 
(विप्रवर | आप धन्य देँ। आपसे बढ़कर पुण्यात्मा 
पुरुष दूसरा कौन है ! क्योंकि आपके इस आश्रममें साक्षात्‌ 
देवाधिदेव मद्दादेव निवास करते हैं॥ ३६९॥ 
अपि तावन्ममाप्येव॑ दूद्ात्‌ स भगवामब्छिवः । 
दृशेन मुनिशादूंछ प्रसाद चापि शंकरः ॥३७०॥ 
धमुनिश्रेष्ठ क्या कल्याणकारी भगवान्‌ शिव मुझे भी 
इसी प्रकार दर्शन देंगे ! मुझपर भी कृपा करेंगे !? ॥३७०॥ 
उपमन्युरुवाच 
द्रए्यले पुण्डरीकाक्ष महादेव न संशयः। 
अचिरेणैव कालेन यथा इृश्ो मयानघ ॥३७१॥ 
उपभन्यु वोछे--निष्पाप कमलनयन । जैसे मैंने 
भगवानका दशन किया है) उसी प्रकार आप भी थोड़े ही 
समयमें महादेवजीका दर्शन प्राप्त करेंगे; इसमें संशय नहीं है ॥ 
चक्षुषा चेच दिव्येत्त पश्यास्यमितविक्रमम | 
षष्टे मासि महादेव द्रक्ष्यसे पुरुषोत्तम ॥३७२॥ 
पुरुषोत्तम | में दिव्य दृष्टिसे देख रहा हूँ। आप 
आजसे छठे महीनेमें अमित पराक्रमी महादेवजीका 
दर्शन करेंगे ॥ ३७२॥ 
षोडशाेी वर्रांश्वापि प्राप्स्यसि त्व॑ं महेश्वरात्‌ | 
सपल्लीकाद्‌ यदुश्रेष्ठ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥३७३॥ 
यदुओष्ठ | पत्नीतद्ित महादेवजीसे आप सोलइ और 
आठ वर प्राप्त करेंगे। यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ॥ 
अतीतानागतं चेंच वर्तमान न नित्यशः । 
विदितं में मदाबाहों प्रसादात्‌ तस्य घीमतः ॥३७४॥ 
महाबादहो ! बुद्धिमान्‌ मह्ददेवजीके कृपा-प्रसादसे मुझे 
सदा ही भूत) भविष्य और वर्तमान--तीनों कालका 
शान प्राप्त है॥ २७४ ॥ 








चतुर्दशोष्ध्यायः 
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पतान्‌ सहस्नशश्वान्यान समसुध्यातचान्‌ हरः। 
कस्मात्‌ प्रसादं भगवान्‌ न कुयोत्‌ तव माधव ॥३७५७॥ 
माधव ! भगवान्‌ हरने यहाँ रहनेवाल इन सदसरो 
मुनियोंकी कृपापू्ण दृदयसे अनु गह्दीत किया है । फिर आप- 
पर वे अपना कृपाप्रसाद क्यों नहीं प्रकट करेंगे || ३७५ ॥ 
त्वाइशेन हि देवानां स्छाधनीयः समागमः । 
प्रह्मग्येनानशंसेन भ्रद्धानेन. चाप्युत ॥३७६॥ 
जष्य॑ तु ते प्रदास्यामि येन द्वक्यसि धांकरम। 
आप-जसे ब्राह्मणभक्त+) कोमलसखभाव और श्रद्धालु 
पुरुषका समागम देवताओंके लिये भी प्रशंसनीय है। 
मैं आपको जपनेयोग्य मन्त्र प्रदान करूँगा। जिससे आप 
भगवान्‌ शद्झूरका दर्शन करेंगे ॥३७६१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अन्नुय॑ तमहं बहामंस्त्यव्यसादान्महामुने ॥३७७॥ 
द्रक््ये दितिजसंघानां मदेन॑ त्रिदशेदवरम ! 
श्रीकृष्ण कहते हँ--तब मेंने उनसे कह्ा--अक्नन्‌ | 
महामुने! में आपके कृपाप्रसादसे देत्यदरलोंका दछन करनेवाले 
देवेश्वर महादेवजीका दर्शन अवद्य करूँगा ॥ ३७७३॥ 
एवं कथयतस्तस्य महादेवाश्वितां कथाम्‌ ॥३७८॥ 
दिनान्यष्टी ततो जम्मुमुंहतेमिव भारत । 
द्निषश्टमे तु विप्रेण दीक्षितो 5हं यथाविधि ॥३७९॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार महादेवजीकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली कथा कहते हुए उन मुनीश्वरके आठ दिन 
एक मुहूतके समान बीत गये | आठवें दिन विप्रवर उपमन्युने 
विधिपूर्वक मुझे दीक्षा दी ॥ ३२७८-३७९ ॥ 
दण्डी मुण्डी कुशी चीरी घृताक्तो मेखली कृतः । 
मासमेक॑फलाहारो द्वितीयं सलिलाशनः ॥३८०॥ 
उन्होंने मेरा सिर मुड़ा दिया । मेरे शरीरमें घी छगाया 
तथा मुझसे दण्ड, कुशा, चीर एवं मेखछा धारण कराया | 
मैं एक महीनेतक फलाह्वार करके रद्दा और दूसरे मह्दीनेमें 
केवल जलका आहद्वार किया ॥ ३८० ॥ 
तृतीयं च चतुर्थ च पश्चमं चानिलाशनः । 
एकपादेन तिष्ठश्ब ऊध्वेबाहुरतन्द्रितः ॥३८१॥ 
तीसरे) चौथे और पॉनचवं मही नेमें में दोनों बाहं ऊपर उठाये 
एक पैरसे खड़ा रद्दा । आलूस्यको अपने पास नहीं आने 
दिया । उन दिनों वायुमात्र ही मेरा आदह्ार रहा ॥३८१॥ 
तेजः सूर्यसदृस्तलस्य अपदयं दिवि भारत । 
तस्य मध्यगतं चापि तेजसः पाण्डुनन्द्न ॥३८२॥ 
इन्द्रायुधपिनसाड़. विद्युन्मालागवाक्षकम्‌ । 
नीलशैलचयप्रस्य बलाकाभूषिताम्बरम्‌ ॥३८३॥ 
भारत | पाण्डुनन्दन ! छठे महदीनेमें आकाशके भीतर 
मुझे सहसरों सूयोका-सा तेज दिखायी दिया । उस तेजके 
भीतर एक और तेजोमण्डल इृष्टिगोचर हुआ) जिसका सर्वाज्ञ 


५५०४ 
इन्द्रधनुषसे परिवेष्टित था । विद्युन्माला उसमें झरोखेके समान 
प्रतीत द्वोती थी | वह तेज नील पर्वतमालाके समान प्रकाशित 
द्वोता था | उस द्विवित्र तेजके कारण वहाँका आकाश बक- 
पंक्तियाँसे विभूषित-सा जान पड़ता था ॥ ३२८२-३८३ ॥ 
तत्र स्थितश्व भगवान देव्या सह महाद्युतिः | 
तपसा तेजसा कान्‍्त्या दीप्रया सह भायया ॥३८४॥ 

उस नील तेजके भीतर मद्दातेजस्वी भगवान्‌ शिव तप 
तेज) कानित तथा अपनी तेजस्विनी पत्नी उमादेवीके साथ 
विराजमान थे॥ ३८४ ॥ 
रराज भगवांस्तत्न देव्या सह महेश॒वरः ! 
सोमेन सहितः सूर्या यथा मेघस्थितस्तथा ॥३८५॥ 

उस नील तेजमें पाबंदी देबीके साथ स्थित हुए भगवान्‌ 
महेश्वर ऐसी शोमा पा रहे थे मानो चन्द्रमाके साथ सूर्य 
इयाम मेंघके भीतर विराज रहे हाँ ॥ ३८५॥ 
संइएरोमा फौन्तेय विस्मयोत्फुछलोचनः । 
अपइये देवखंघानां गतिमातिदर हसम ॥३८६॥ 

कुन्तीनन्दन ! जो सम्पूर्ण देवसमुदायकी गति हैं. तथा 
सबकी पीड़ा दर लेते हैं, उन भगवान्‌ इरको जब मैंने देखा 
तब मेरे रॉगटे खड़े दो गये और मेरे नेत्र आश्चयंसे खिल उठे ॥ 

किरीटिनं॑ गदिन॑ शुरूपाणि 
व्याघाजिनं जटिल दृण्डपाणिम्‌ । 
पिनाकिनं वज्धिणं तीक्षणदंष्रं 
शुभाज़द॑. व्याल्यशोपवीतम्‌ ॥३८७॥ 


भगवानके मस्तकपर मुकुट था | उनके हाथमें गदाः 


त्रियूल और दण्ड शोभा पाते थे | सिरपर जटा थी। उन्होंने 


व्याप्रचर्म धारण कर रखा था। पिनाक और वज्र भी उनकी 


शोभा बढा रहे थे । उनकी दाढ़ तीखी थी। उन्होंने सुन्दर 
_बाजूबंद पदनकर सर्पमय यजशोपवीत धारण कर रखा था॥ 
दिव्यां. मालामुरसानेकवर्णो 
समुद्गहन्त॑ ग्रुल्फदेशावलम्बाम्‌ । 
चन्द्र यथा परिविष्ठट ससंध्य 
व्षोत्यये तद्ददपश्यमेनम्‌ ॥३८८॥ 
वे अपने वन्नःस्थलयर अनेक रंगवाली दिव्य माला धारण 


किये हुए थे; जो गुल्फदेश ( घुटनों ) तक लटक रही थी | 


लालीसे युक्त और पेरेसे घिरे 


जैसे शरदूऋतुमें संध्याकी 


हुए चन्द्र माका दर्शन होता दो! डसी प्रकार मैंने मालावेशित 


उन मगवान महादेवजीका दर्शन किया था ॥ २८८ ॥ 


प्रमथानां गणेश्वेव समन्‍्तात्‌ परिवारितम्‌ । 
शरदीय सुदुष्प्रेक्ष्य॑परिवि्ण दिवाकरम ॥३८९॥ 

प्रमथगर्णोद्वारा सब ओरसे घिरे हुए महातेजस्वी महादेव 
परिधिसे पिरे हुए शरत्कालके सू्यंकी भाँति बड़ी कठिनाई- 
से देखे जाते थे ॥ ३८९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





एकादशशतान्येव॑ रुद्राणां चृषवाहनम्‌ | 
अस्तुवं॑ नियतात्मान॑ कमेमिः शुभकर्मिणम्‌ ॥३९०॥ 
इस प्रकार मनको बशमें रखनेवाले और कर्मनिद्र्योद्वारा 
शुभकमंका ही अनुष्ठान करनेवाले मद्दादेवजीकी, जो ग्यारह 
सो रद्रोंसे घिरे हुए थे, मैंने स्तुति की ॥ ॥ ३९० ॥ 
आदित्या वसवः साध्या विद्वेदेवास्तथादिवनो । 
विश्वामिःस्तुतिभिदेवं विश्वदेव॑ समस्तुवन ॥३९१॥ 
बारह आदित्य+ आठ घबसु। साध्यगण) विश्वेदेव तथा 
अश्विनी कुमार--ये भी सम्पूर्ण स्त॒तिर्योद्वारा सबके देधता 
महादेवजीको स्तुति कर रहे थे॥ ३९१॥ 
शतक्रतुक्च भगवान विष्णुश्वादितिनस्व॒नों । 
ब्रह्मा रथन्तरं साम इरयन्ति भ्रवान्तिके ॥३९२॥ 
इन्द्र तथा वामनरूपधारी भगवान्‌ विण्णु-ये दोनों 
अदितिकुमार और ब्रह्माजी भगवान्‌ शिवके निकट रथन्तर 
सामका गान कर रहे ये ॥ ३९२ ॥ 
योगीश्वराः खुबहवों योगदं पितरं गुरुम। 
ब्रह्मपयश्वच सखुतास्तथा.. देवषयश्व थे ॥३९३॥ 
बहुत-से योगीश्वर; पुत्नोंसहित बक्षर्षि तथा देषर्षिंगण 
भी योगसिद्धि प्रदान करनेवाले, पिता एवं गुरुरूप महादेबनी- 
की स्तुति करते थे ॥ ३९३ ॥ 
(महामूतानि चछन्दांसि प्रजानां पतयो मखाः। 
सरितः सागरा नागा गन्धवीष्सरसस्तथा ॥ 
विद्याधराश्व गीतेन वाद्यनत्तादिनाचंयन । 
तेजखिनां मध्यगत तेजोशशि जगत्पतिम ॥) 
महाभूत3 छन्‍्द) प्रजावति। यज्ञ) नदी) समुद्र, नाग) 
गन्धवे। अप्सरा तथा विद्याधघर-ये सब गीत) वाद्य तथा 
उत्य आदिके द्वारा तेजस्वियोंके मध्यभागर्मे विराजमान तेजो- 
राशि जगदीश्वर शिवकी पूजा-अर्चा करते थे ॥ 


पृथिवी चान्तरिक्ष च नक्षत्राणि ग्रह्मस्तथा । 
मासाधथेमासा ऋतवो रात्रिः सं वत्सराः क्षणाः ॥ ३९४॥ 
मुहर्ताश्वा निमेषाश्च॒तथेव युगपयेयाः । 
दिव्या राजन नमस्यन्ति विद्याः सरवविदस्तथा ॥३९५। 


राजन | पृथ्वी, अन्तरिक्ष) नक्षत्र) ग्रह) मास) पक्ष; 
ऋतु) रात्रि) संवत्सर; क्षण) मुहूर्त) निरमेष, युगचक्र तथा 
दिव्य विद्याएँ--ये सब ( मूर्तिमान्‌ होकर ) शिवजीकों 
नमस्कार कर रहे थे । वैसे ही सत्त्ववेत्ता पुरुव भी भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे | ३९४-३९५ ॥ 
सनत्कुमारों देवाश्व इतिहासास्तथैव च। 
मरीचिरद्विरा अन्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥३९६॥ 
मनवः सप्त सोमश्य अथर्या सबृदररुपतिः। 
भुगुदेक्षः कद्यपश्च वसिष्ठः काइय एव थे ॥३९७॥ 


भहाशीरीश एजऊ 
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सील डी जी जी: 


उन्‍्दांसि दीक्षा यज्ञाश्व दृक्षिणाः पावको हृविः । 
यशोपगानि द्वब्याणि मूर्तिमन्ति युधिष्टिए ॥३९८॥ 
प्रजानां पालकाः सर्व॑ सरितः पन्नगा नगाः । 
देवानां मातरः सवा देवपत्न्यः सकन्‍्यकाः ॥३९९॥ 
सहस्ज्षाणि मुनीनां च अयुतान्यद्ुदानि च | 
नमस्यन्ति प्रभुं शान्तं पर्वेताः सागरा दिशः ॥४००॥ 
युधिष्ठिर | सनत्कुमारः देवगणः इतिहास) मरीचि) 
अज्ञिरा) अन्निः पुलस्त्य, पुलह) क्रतु) सात मनु) सोम) 
अथर्वा; बृहस्पति। मगु+ दक्ष) कश्यप) बसिष्ठ) काश्य) 
छन्द) दीक्षा) यश दक्षिणाः अभि: हृविष्य+ः यशोपयोगी 
मूर्तिमान्‌ द्रव्य; समस्त प्रजापालकगण) नदी नगः नाग) सम्पूर्ण 
देवमाताएँ, देवउत्नियाँ; देवकन्याएँ) सदखों) लाखों) अरबों 
महर्षि, पर्वत) समुद्र और दिशाएँ---ये सब्-के-सब शान्तस्व रूप 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार करते थे ॥ २९६-४०० ॥ 
गन्धवाप्सरसश्रैव. गीतवादित्रकोविदाः । 
दिव्यतालेषु गायन्तः स्तुवन्ति भवमद्भुतम्‌ ॥४०१॥ 
'. गीत और वादयकी कछामें कुशल अप्सराएँ तथा गन्धर्व 
दिव्य तालपर गाते हुए, अद्भुत शक्तिशाली भगवान्‌ भवकी 
स्तुति करते थे ॥ ४०१ ॥ 
विद्याधरा दानवाश्च गुदल्यका राक्षसास्तथा | 
सवोणि चैव भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
नमस्यन्ति महाराज वाडप्ननःकर्ममिविभुम्‌ ॥४०२॥ 
महाराज | विध्याधर) दानव) गुह्यक) राक्षस तथा समस्त 
चराचर प्राणी मन) वाणी और क्रियाओंद्वारा भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ४०२ ॥ 
पुरस्तादू घिष्ठितः शवों ममासीत्‌ जिद्शेश्वरः । 
पुरस्तादू धिष्ठितं द॒छ्ठा ममेशानं च भारत ॥४०३॥ 
सप्रजापतिशक्रान्तं जगन्माममभ्युदिक्षत । 
इंक्षितुं च मद्दादेव॑ न में शक्तिरभूत्‌ तदा ॥४०४॥ 
देवेश्वर शिव मेरे सामने खड़े थे । भारत | मेरे सामने 
मद्दादेवजीको खड़ा देख प्रजापतियोंसे लेकर इन्द्रतक सारा 





हट पीतल तल ज 


. जगत्‌ मेरी ओर देखने छूगा | किंतु उस समय महददेवजीको 


देखनेकी मुझमें शक्ति नहीं रह गयी थी ॥ ४०३-४०४ ॥ 


, ततो मामब्रवीद्‌ देवः पदय कृष्ण बंद्ख च। 
| त्वया द्याराधितश्रा् शतशो5थ सहस्लश्ाः ॥४०५॥ 


तब भगवान्‌ शिवने मुझसे कदा--'आीकृष्ण | मुझे 


। देखो, मुझसे बार्ताल्ाप करो । तुमने पहले भी सैकड़ों और 


इजारों बार मेरी आराधना की है ॥ ४०५॥ 

त्वत्समो नास्ति मे कश्चित्‌ जिषु छोकेषु वे प्रियः। 

शिरसा चन्दिते देवे देवी प्रीता छयमा तदा। 

ततो 5हमब्रुव॑ स्थाणुं स्तुतं ब्रह्मादिभिः खुरेः ॥४०६॥ 
 ध्तीनों लोकोंमें वुम्दारे समान दूसरा कोई मुझे प्रिय नहीं 


| है| जब मैंने मस्तक झुकाकर महददेवजीको प्रणाम किया? तब 
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चतुर्दशो धध्यायः 
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-््ज्ज्््स्ल्ल्््य््््य्थ़््थ़ि्थ्रखऱ््ख़़़़़़्््््््€ध्चि€ ध््ि््भ्य्म्््ण्प्य्य्प्प्प्प्प्प्भ्भ्प्प्भ्ल्स््स्टिः , नी बी ी-3- 3-५८ मील जी ली जली जी जी जी जीटीडीज 


देवी उमाको बड़ी प्रसन्नता हुई। उस समय मैंने ब्रह्मा आदि 
देवताओँद्वारा प्रशंसित भगवान्‌ शिवसे इस प्रकार कहा |४०६॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
नमो5स्तु ते शाश्वत सर्वयोने 
ब्रह्माधिपं त्वाम्रपयों वदन्ति | 
तपश्च सत्त्यं व रजस्तमश्न 
त्वामेव सत्यं च चदुन्ति सन्‍तः ॥४०७॥ 
श्रीकृष्ण कह ते है--सबके कारणभूत सनातन परमेश्वर ! 
आपको नमस्कार है। ऋषि आपको ब्रह्माजीका भी अधिपति 
बताते हैं | साधु पुरुष आपको ही तप) सच्वगुण+ रजोगुण) 
तमोगुण तथा सत्यस्वरूप कद्दते हैं ॥ ४०७ ॥ 
त्वं थे ब्रह्मा चर रुद्रश्थ वरुणोडग्निर्मनुर्भवः | 
धाता त्वश विधाता च॒ त्वं प्रभुः सबेतोमुखः ॥४०८॥ 
आप ही ब्रह्मा) रुद्र। वरुण, अग्नि; मनु) शिव) घांता; 
विधाता और त्वश हैं | आप द्वी सब ओर मुखवाले 
परमेश्वर हैं ॥ ४०८ ॥ 
त्व्तो ज्ञातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
त्वया खुष्टमिदं कृत्सत त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥४०९॥ 
समस्त चराचर प्राणी आपहीसे उत्तन्न हुए हैं | आपने 
ही स्थावर-जज्ञम प्राणियोंसहिित इस समस्त तब्रिलोकीकी सृष्टि 
की है ॥ ४०९ ॥ 
यानीन्द्रियाणीह मनश्च रूत्स्मं 
ये वायवः सप्त तथेव चाम्नयः । 
ये देवसंस्थास्तवदेवताश्व 
तस्मात॒ परं त्वाम्षयों बदन्ति ॥४१०॥ 
यहाँ जो-जो इन्द्रियाँ, जो सम्पूर्ण मन। जो समस्त बायु 
और सोत अग्नियाँ हैं; जो देवसमरुदायके अंदर रहनेवाले 
स्तबनके योग्य देवता हैं; उन सबसे परे आपकी स्थिति है । 
ऋषिगण आपके विषयमे ऐसा ही कहते हैं || ४१० ॥ 
बेदाश्व यजशञाः सोमश्च दक्षिणा पावकों हविः । 
यज्ञोपगगं च यत्‌ किचिद्‌ भगवांस्तद्संशयम्‌ ॥४११॥ 
बेद, यज्ञ) सोम) दक्षिणा। अग्नि हृविष्य तथा जो कुछ 
मी यशोपयोगी सामग्री है; वह सब आप भगवान ही हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४११ ॥ 
इप्ठ दत्तमधीत॑ च बतानि नियमाश्च ये। 
हीः कीर्ति: भीर्युतिस्तुष्टिः सिद्धिश्चेव तद्पणी ॥४१२॥ 
यज्ञ) दान) अध्ययनः त्रत और नियम) लजा; कीर्ति 
श्री; चुति) तुष्टि तथा सिद्धि-ये सब आपके खरूपकी प्राप्त 
करानेवाले हैं ॥ ४१२॥ 
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ये पाँच वैदिक अश्रियाँ हैं । साते छठी और लौकिक सातवीं 
अप्नि दे । 


५५०६ 
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कामः क्रोधो भय॑ लोभो मद स्तम्भो 5 थ मत्सरः। 
आधयो व्याधयश्वेव भगवंस्तनवस्तव ॥४११॥ 
मगवन्‌ | काम) क्रोध। मयः छोम) मद स्तब्घता। 
मात्सयं, आधि और व्याधि-ये सब आपके ही शरीर हैं ।४१३। 
कृतिविंकारः प्रणयः प्रधा्ं बीजमव्ययम्‌। 
मनसः परमा योनिः प्रभावश्चापि शाश्वतः ॥४१४॥ 
क्रिया; विकार; प्रणयः प्रधान) अविनाशी बीज) मनका 
परम कारण और सनातन प्रभाव-ये भी आपके ही स्वरूप हैं || 
अव्यक्तः पावनो5 चिन्त्यः सहस्रंंशुहिरण्मयः । 
आदिरगंणानां सर्वेपां भवान्‌ वे जीविताश्रयः ॥४१५॥ 
अव्यक्त; पावन अचिन्त्य+ हिरिण्मय सूर्यस्वरूप आप 
ही समस्त गर्णोके आदिकारण तथा जीवनके आश्रय हैं ।४१५। 
महानात्मा मतित्रेह्मा विश्वः शम्भुः स्वयम्भुवः । 
बुद्धिः प्रशोपलब्धिश्व संवित्‌ ख्यातिश्वतिःस्मतिः॥४१ छा 
पयोयवाचकेः शब्देमंहानात्मा विभाव्यते । 
त्वां बुद्ध्वा ब्राह्मणों वेदात्‌ प्रमोह॑ विनियच्छति॥४१७॥ 
महान्‌। आत्मा) मति; ब्रह्मा) विश्व) शम्भु। खयम्भू। 
बुद्धि प्रशा; उपलब्धि; संवित्‌, ख्याति। घृति और स्मृति- 
इन चोद पर्यायवाची शब्दोंद्वारा आप परमात्मा ही प्रकाशित 
होते हैं | वेदसे आपका बोध प्राप्त करके ब्रह्मशानी ब्राक्षण 
हका सर्वथा नाश कर देता है ॥ ४१६-४१७ ॥ 
हृदयं सर्वभूतानां. क्षेत्रशस्त्वसूषिस्तुतः । 
सर्वतःपाणिपादस्त्व॑ स्वतो इक्षिशिरोमुखः ॥४१८॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रशंसित आप ही सम्पूर्ण भूतोंके छृदयमें 
स्थित क्षेत्रत हैँ । आपके सब ओर ह्ाथ-पैर हैं । सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं | ४१८ ॥ 
सर्वतःश्रुतिमॉल्लोफे सर्वेमायृत्य तिष्ठसि । 
फल त्वमसि तिग्मांशोनिमेषादिषु कर्मंखु ॥४१९॥ 
आपके सब ओर कान हैं ओर जगत्‌में आप सबको व्याप्त 
करके स्थित हैं | जीवके आंख मीजने ओर खोलनेसे लेकर 
जितने कर्म हैं; उनके फल आप ही हैं ॥ ४१९ ॥ 
त्व॑ं वे प्रभाविं: पुरुषः सर्वस्य हृदि संश्रितः । 
अणिमा महिमा प्राप्तिरीशानों ज्योतिरब्ययः ॥४२०॥ 
आप अविनाशी परमेश्वर ही सूर्यकी प्रभा और अग्निकी 
ज्वाला हैं। आप ह्वी सबके द्वृदयमें आत्मारूपसे निवास करते 
हैं। अणिमा) मद्दिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियाँ तथा ज्योति 
मी आप ही हूँ ॥ ४२० ॥ 
त्वयि बुद्धिमतिलोंकाः प्रपन्नाः संश्रिताश्व ये । 
व्यानिनों नित्ययोगाश्व सत्यसत्त्वा जितेन्द्रिया:॥४२१॥ 
आपमें बोध और मननकी शक्ति विद्यमान है । जो लोग 


आपकी शरणमें आकर सर्वथा आपके आश्रित रहते हैं; वे 
ध्यानपरायण, नित्य योगयुक्त, सत्यसंकल्प तथा जितेन्द्रिय 
होते हैं ॥ ४२१॥ 
यसर्त्वां धुवं वेदयते गुहाशयं 
प्रभु पुराणं पुरुष च्॒ विश्रहम | 
हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स बुद्धिमान बुद्धिमतीत्य तिष्ठति॥४२२॥ 
जो आपको अपनी छृदयगुहामें स्थित आत्मा) प्रभु) 
पुराण-पुरुष) मूर्तिमान्‌ परब्रह्म) हिरिण्मय पुरुष और बुद्धि- 
मार्नोकी परम गतिरूपमें निश्चित मावसे जानता है वही बुद्धि- 
मान्‌ लोकिक बुद्धिका उछ्ठन करके परमात्मभावमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ४२२ ॥ 
विदित्वा सप्त सूक्ष्माणि षडहूं त्वां च मूर्तितः । 
प्रधानविधियोगस्थस्त्वामेव बिशते बुधः ॥४२३॥ 
विद्धान्‌ पुरुष महत्तत्त; अहृड्भार और पश्चतन्मात्रा-- 
इन सात सूक्ष्म तत्वोंको जानकर आपके खरूपभूत छः अज्ञौ- 
का बोघ प्राप्त करके प्रमुख विधियोगका आश्रय छे आपमें ही 
प्रवेश करते हैं ॥ ४२३ ॥ 
एवमुक्ते मया पार्थ भवे चार्तिविनाशने | 
चराचरं जगत्‌ सर्वे सिंहदनारं तदाकरोत्‌ ॥७२४॥ 
कुन्तीनन्दन ! जब मैंने सबकी पीड़ाका नाश करनेवाले 
महादेवजीकी इस प्रकार स्तुति की; तब यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ सिंहनाद कर उठा॥ ४२४ ॥ 
त॑ विप्रसंघाश्व सखुरासुराश्च 
नागाःपिशाचाः पितरो व्यांसि। 


रक्षोगणा भूतगणाश्वच॒ खर्चे 
महरषयश्नेव. तदा प्रणमुः ॥७६५॥ 


ब्राह्मणोंके समुदाय, देवता; असुर; नाग) पिशा न) पितरः 
पक्षी) राक्षसगण) समस्त भूतगण तथा महर्षि भी उस समय 
भगवान्‌ शिबको प्रणाम करने छगे ॥ ४२५ ॥ 
मम मूझि च दिव्यानां कुसुमानां सुगन्धिनाम्‌ । 
राशयो निपतन्ति सम वायुश्र खुखुखो बबो ॥४२६॥ 

मेरे मस्तकपर ढेर-के-ढेर दिव्य सुगन्धित पुर्पोकी वर्षा 
होने लगी तथा अत्यन्त सुखदायक हवा चलने लगी ॥४२६॥ 
निरीक्ष्य भगवान्‌ देवीं हयमां मां च जगद्धितः। 
शतक्रतुं चाभिवीक््य खय॑ मामाह श्लुरः ॥३४२७॥ 

जगत्‌के हितैषी भगवान्‌ शड्भूरने उमादेबीकी ओर 
देखकर मेरी ओर देखा ओर फिर इन्द्रपर दृष्टिपात करके 
खयं मुझसे कहा-- ॥ ४२७ ॥ 
बिदुः कृष्ण पर्या भक्तिमस्मासु तब शत्रुहन्‌ । 
क्रियतामात्मनः अरेयः प्रीतिहिं त्वयि मे परा ॥3२८॥' 


जी आय मी 0200 28 
१. सर्वशता, तृप्ति, अनादि बोध, खतन्‍्त्रता, नित्य अलुप्त शक्ति 


और अनन्त शक्ति-ये मदेश्वरके खरूपभूत छः भनज्ञ बताये गये हैं । 


दानधर्मपर्व॑ ] 


पश्चदशो5ध्यायः 








“अच्ुहन्‌ श्रीकृष्ण | मुझमें जो तुम्हारी परामक्ति है। उसे 
सब लोग जानते हैं, अब तुम अपना कल्याण करो; क्योंकि 
तुग्द्दारे ऊपर मेरा विशेष प्रेम है ॥ ४२८ ॥ 


वृणीष्वाणो बरान्‌ कृष्ण दातास्मि तब सत्तम। 


चना 


ब्रृदि यादवशादूल यानिचछसि खुदुलभान ॥४२९॥ 

“सत्पुरुषोमिं श्रेष्ठ | यदुकुलसिंद श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हें आठ 
वर देता हूँ । तुम जिन परम दुर्लभ वर्रोको पाना चाइते होः 
उन्हें बताओ? ॥ ४२९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि मेघवादइनपर्वाख्याने चतुदंशो5घ्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्पदके अन्तर्गत दानचर्मप्वे्में मघवाहनपदंका आरुयानविषयक चोदहबों अध्याय पुरा हुआ॥ ९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य पाठके ४ छोक मिलाकर कुछ ४३३ शोक हैं ) 





पत्रदशो<ध्याय: 
शिव और पावबंतीका श्रीकृष्णतो वरदान और उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा 


श्रीकृष्ण उवाच 
मूध्ना निपत्य नियतस्तेजःसंनिचये ततः। 
परम॑ हथेमागत्य. भ्रगवन्तमथाब्रुवम ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्ण कहते है-मारत | तदनग्तर मनको बशर्म करके 
तेजोराशिमें स्थित महादेवजीको मस्तक झुकाकर प्रणाम करने- 
के अनन्तर बड़े हर्षमें मरकर मैंने उन भगवान्‌ शिवसे कहा-॥ 
धर्म दृढत्व॑ युधि शर्त्रुघातं 
यशस्तथाग्र्यं परम वर्ल॑ च। 
योगप्रियत्व॑ तव॒ संनिकर्ष 
चृणे खुतानां च शर्त शतानि॥ २ ॥ 
“घर्ममें दृढ़तापृर्वंक स्थिति) युद्धमें शन्रुऔंका संद्ार करने- 
की क्षमता; श्रेष्ठ यश, उत्तम बल) योगबल सबका प्रिय 
होना। आपका सांनिध्य तथा दस हजार पुत्न-ये ही आठ 
वर मैं माँग रहा हूँ? ॥ २॥ 
एयमस्त्विति तद्दाक्यं मयोक्तः प्राह शह्डभरः । 
ततो मां ज़गतो माता धारिणी सर्वपाचनी ॥ ३ ॥ 
उवाचोमा प्रणिद्दिता शवोणी तपसां निधिः 
दत्तो भगवता पुत्रः साम्बो नाम तवानघ॥ ४ ॥ 
मेरे इस प्रकार कददनेपर भगवान्‌ शड्भरने कहा) ५एवमस्तु- 
ऐसा ही हो ।! तब सबका धारण-पोषण करनेवाली सर्वपावनी 
तपोनिधि रुद्रपपनी जगदम्बा उमादेवी एकाग्रचित्त होकर बोर्ली-- 
“निष्पाप श्यामसुन्दर | भगवानने तुम्हें साम्व्र नामक पुत्र 
दिया है ॥ ३-४ ॥ 
मत्तोष्प्यष्टो वरानिशन ग्रहण त्वं ददामि ते । 
प्रणम्य शिरसा सा चर मयोक्ता पाण्डुनन्द्न ॥ ५ ॥ 
धअब मुझसे भी अभीष्ट आठ वर मॉग छो | मैं तुम्हें 
वे वर प्रदान करती हूँ ।? पाण्डुनन्दन ! तत्र मैंने जगदम्बाके 
चरणंमे तिरते प्रणाम करके उनसे कद्दा-॥ ५ ॥ 
ह्िजेप्चकोप॑ पिठुतः प्रसाद 
शत सुतानां:परमं थे भोगम्‌ | 
कुले प्रीति मातृतश्व प्रखादं 
शमप्राप्ति प्रदृणे चापि दाक्ष्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


“्राक्षणोपर कभी मेरे मनमें क्रोध न हो। मेरे पिता मुझ- 








_पर प्रसन्न रहें। मुझे सैकड़ों पुत्र प्राप्त हों । उत्तम भोग सदा 


उपलब्ध रहें । हमारे कुलमें प्रसन्नता बनी रहे | मेरी माता 


भी प्रसन्न रहें | मुझे शान्ति मिले और प्रत्येक कार्यमें कुशलता 


प्रात्त होी--ये आठ वर और मॉँगता हूँ? ॥ ६ ॥ 


उमोवाच 
भविष्यत्यमरप्रभाव 
नाहँ सषा जातु वदे कदाचित्‌ । 
भायौसदस्तनाणि च पोडशैय 
तासु प्रियत्वं च तथाक्षयं च ॥ ७ ॥ 
प्रीति चाश््यां वान्धवानां सकाशादू 
द्दामि ते5हँ वषुषः काम्यतां च । 
भोक्ष्यन्ते वे सप्तति वे शतानि 
गृहे तुभ्यमतिथीनां च नित्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवती उमाने कहा--भमर्रोके समान प्रभावशारी 
श्रीकृष्ण | ऐसा दी होगा । मैं कभी क्षठ नहीं बोलती हूँ। 
तुम्दें सोलह इजार रानियाँ होंगी । उनका तुम्होरे प्रति प्रेम 
रहेगा । तुम्हें अक्षय धनवान्यकी प्रासि होगी। बन्धु-बान्धर्वों- 
की ओरतसे तुम्हें प्रसन्नता प्राप्त होगी | मैं तुम्हारे इस शरीरके 
सदा कमनीय बने रहनेका वर देती हूँ और तुम्दारे घरमें प्रति- 
दिन सात इजार अतिथि भोजन करेंगे# ॥ ७-८ ॥ 


एवं 





# यहाँ ओऔक्षष्णके माँगे हुए आठ वरोंकों एवं “मविष्यतिः 
इस वाक्यके द्वारा देनेके पश्चात्‌ पावंतीजी अपनी ओरसे आठ वर 
और देती दें । श्नमें “अमर॒प्रभाव” इस सम्बोधनके द्वारा देवोपम 
प्रभावका दान ही पहला वरदान सूचित किया गया है। «में कभी 
झूठ नहीं बोलती”? इस कथनके द्वारा पतुम भी कभी झूठ नहीं 
बोलोगे? यद्द दूसरा वर सूचित होता है | सोलदइ हजार के प्राप्त होने- 
का वर तीसरा है | उनका प्रिय होना चौथा वर है। अक्षय घन- 
धान्यकी प्राप्ति पाँचवाँ वर दे । बान्धवोंकी प्रीति छठा, शरीरकी 
कमनीयता सातवाँ और सात हजार अतिथियोंका भोजन आदवाँ 
वर दे । इससे पहके जो सोलह और आठ बरके प्राप्त होनेकी बात 
कही गयी थी, उसकी सन्नति रूग जाती दै । 


८ भ्रीमदाभारते 


[ अद्ुशासनपवेणि 








वासुदेव उवाच 
एवं दत्वा वरान देवो मम देवी च भारत | 
अन्त्हिंतः क्षण तस्मिन सगणो भीमपूर्वचज ॥ ९ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण कहते हैं--भरतनन्दन | भीम- 
सेनके बड़े भैया | इस प्रकार महादेवजी तथा देवी पार्वती 
मुझे वरदान देकर अपने गर्णोके साथ उसी क्षण अन्‍्तर्धान 
हो गये ॥ ९॥ 
एतद्त्यदूभुत॑ पूर्व ब्राह्मणायातितेजसे। 
डपमन्यवे मया ऊत्स्नं व्याख्यातं पार्थिवोत्तम । 
नमस्क्ृत्वा तु स॒प्राह देवदेवाय खुबत॥ १०॥ 
नपश्रेष्ठ | यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त मैंने पहले महा- 


तैजस्वी ब्राह्मण उपमन्युकों पूर्ण रूपसे बताया था | उत्तम अत- 
का पालन करनेवाले नरेश | उपमन्युने देवाधिदेव महादेवजी- 
को नमस्कार करके इस प्रकार कहां ॥ १० ॥ 
उपमनन्‍्युरुवाच 
नास्ति शर्वसमो देवो नास्ति शर्वसमा गतिः । 
नास्ति शर्वंसमो दाने नास्ति शर्वेसमो रणें ॥ ११॥ 
उपमन्यु बोले--मद्ादेवजीके समान कोई देवता नहीं 


है | महादेवजीके समान कोई गति नहीं है। दानमें शिवजीकी 
समानता करनेवाला कोई नहीं है तथा युद्धमें भी भगवान्‌ 


शड्डूरके समान दूसरा कोई वीर नहीं है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्व॑णि मेघवाहनपर्वाख्याने पद्नदशोउघ्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभागत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें मेघदाहन ( इन्द्ररूपयारी महादेव ) की 
महिमाके प्रतिषादक पवेकी कथामें पंद्रहर्यों अध्याय पूरा हुआ॥ ९५ ॥ 
+-ककक-.९- 


पोडशो5ध्यायः 
उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद महात्मा तण्डिद्वारा की गयी महादेवजीकी 
स्तुति, प्राथंना और उसका फल 


उपमन्युरुवाच 
ऋषिरासीत्‌ छूते तात तण्डिरित्येव विश्वुतः । 
दृशवर्षसहस्त्नाणि तेन देवः समाधिना ॥ १ ॥ 
आराधितो5भूद्‌ भक्तेन तस्योदर्क निशामय । 
स दृष्टवान महादेवमस्तौषीश स्तवैर्विभुम ॥ २ ॥ 
उपमन्यु कहते हैँ--तात ! सत्ययुगर्मे तण्डि नामसे 
विख्यात एक ऋषि थे) जिन्‍्दोंने भक्तिभावसे ध्यानके द्वारा 
दस दजार वर्षोतक मद्दादेवजीकी आराधना की थी। उन्हें जो फल 
प्राप्त हुआ था उसे बता रहा हूँ; सुनिये। उन्हंनि मह्दा- 
देवजीका दर्शन किया और स्तोत्रोंद्वारा उन प्रभुकी स्तुति की ॥ 
इति तण्डिस्तपोयोगात्‌ परमात्मानमव्ययम्‌ । 
चिन्तयित्वा महात्मानमिद्माह सुविस्मितः ॥ ३ ॥ 
इस तरह तण्डिने तपस्यामें संडगरन होकर अविनाशी 
परमात्मा महामना शिवका चिन्तन करके अत्यन्त विस्मित हो 
इस प्रकार कद्दा था--॥ ३ ॥ 
य॑ पठन्ति सदा सांख्याश्विन्तयन्ति च योगिनः । 
परं॑ प्रधान पुरुषममधिष्टातारमीश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
उत्पक्ती च विनाशे च कारण य॑ विदुदुधाः । 
देवाखुरमुनीनां च परं॑ यस्मान्न विद्यते ॥ ५ ॥ 
अजं॑ तमहमीशानमनादिनिधन प्रभुम। 
अत्यन्तसुखिनं देवमनर्घ शरणं व्जे॥ ६॥ 
ध्सांख्यशास्न्रके विद्वान्‌ पर; प्रधान) पुरुष) अधिष्ठाता और 
ईश्वर कहकर सदा जिनका गुणगान करते हैं, योगीजन जिनके 
चिन्तनमें लगे रहते हैं विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें जगत्‌की उलत्ति 


और विनाशका कारण समझते हैं, देवताओं, असुर्रों और 
मुनियोमें भी जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; उन अजनन्‍्मा; 
अनादि; अनन्त; अनघ और अत्यन्त सुखी, प्रभावशाली 
ईश्वर महादेवजीकी मैं शरण लेता हूँ? ॥ ४-६ ॥ 
एवं ब्लुबन्नेच तदा ददश तपसां निधिम्‌। 
तमव्ययमनोपस्यमचिन्त्यं शाध्यतं घुबम॥ ७ ॥ 
निष्कल सकल॑ ब्रह्म निर्मुणं गुणमोचरम्‌। 
योगिनां परमानन्द्मक्षरं मोक्षसंशितम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतना कहते ह्वी तण्डिने उन तपोनिधि। अविकारी+ 
अनुपम) अचिन्‍्त्यः शाश्रत) ध्रुवः निष्कल+। सकल) निगुंण 
एवं सगुण ब्र्षका दर्शन प्राप्त किया) जो योगियेंकि परमा- 
नन्‍्द) अविनाशी एवं मोक्षस्वरूप हैं || ७-८ ॥ । 
मनोरिन्द्राग्निमरुतां विश्वस्य ब्रह्मणो गतिम्‌। 
अग्राह्ममचल शुद्ध बुद्धिश्राह्ठ मनोमयम्‌ ॥ ९ ॥ 
वे ही मनु) इन्द्र) अग्नि) मरुद्गण) सम्पूर्ण विश्व तथा 
ब्रह्माजीकी भी गति हैं | मन और इन्द्रियोंके द्वारा उनका 
ग्रहण नहीं हो सकता | वे अग्राह्म" अचल) शुद्ध) बुद्धिके द्वारा 
अनुभव करने योग्य तथा मनोमय हैं ॥ ९॥ 
दुर्विशेयमसंख्येयं. दुष्प्रापमकृतात्मभिः । 
योनि विश्वस्य जगतस्तमसः परतः परम्‌ ॥ १० ॥ 
उनका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है। वे अप्रमेय हैं । 
निन्‍्होंने अपने अन्तःकरणको पवित्र एवं वशीभूत नहीं किया 
है; उनके लिये वे सर्वथा दु्लम हैं । वे ही सम्पूर्ण जगतुके 
कारण हैं | अशानमय अन्धकारतसे अत्यन्त परे हैं ॥१० ॥ 


दानघर्मप्व॑ ] 


बोडशोडध्यायः 
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समान नरका 


यः प्राणवन्तमास्मान ज्योतिर्जीवस्थितं मनः । 
त॑ देव दशनाकाह्ली बहन चर्षगणान्र॒षिः ॥ ११॥ 
तपस्युग्रे स्थितो भूत्वा दृष्ठा तुशव चेश्वरम्‌ ॥ 

जो देवता अपनेको प्राणवान---जीवम्वरूप बनाकर 
उसमें मनोमय ज्योति बनकर स्थित हुए थे; उन्हींके दर्शनकी 
अभिलाषासे तण्डि मुनि बहुत वर्षोतक उग्र तपस्थामें लगे 
रहे | जब उनका दर्शन प्राप्त कर लिया) तब उन मुनीधरने 
जगदीश्वर शिवकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ११३॥ 


वण्डिर॒वाच 

पवित्राणां पवित्रसत्य॑ गति्गतिमतां वर ॥ १२ ॥ 
अत्युत्न॑ तेजसां तेजस्तपसां परम तपः। 

तण्डिने कहा--सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर | आप पवित्रोर्मे मी 
परम पविन्न तथा गतिशील प्राणियॉंकी उत्तम गति हैं। 
तेजॉर्मे अत्यन्त उग्र तेन और तपस्याओँमें उत्कृष्ट तप हैं॥ 
विश्वावसुहिरण्याक्षपुरुहृतनमस्क्ृत ॥ १३ ॥ 
भूरिकल्याणद विभो परं सत्यं नमो5स्तु ते । 

गन्धव॑राज विश्वावसु, दैत्यराज हिरिण्याक्ष और देवराज 
इन्द्र भी आपकी वन्दना करते हैं। सबको महान्‌ कल्याण 
प्रदान करनेवाले प्रभो | आप परम सत्य हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १३३ ॥ 
जातीमरणभीरूणां यतीनां यततां विभो ॥ १४॥ 
निर्वोणद सहस्मांशो नमस्ते5स्तु सुखाभ्य | 

विभो |! जो जन्म-मरणसे भयमीत हो संसार-बन्धनसे 
मुक्त होनेके लिये प्रयत्न करते हैं; उन यतियोंकोी निर्वाण 
(मोक्ष ) प्रदान करनेवाडे आप ही हैं। आप ही सहसरों 
किरणोंवाले सूर्य होकर तप रहे हैं। सुखके आश्रयरूप 
महेश्वर |! आपको नमस्कार है॥ १४३ ॥ 
ब्रह्मा शातक़तुविष्णुविद्वेदिवा महर्षयः ॥ १५ ॥ 
न विदुस्त्वां तु तच्वेन कुतो वेत्स्यामदे वयम्‌ । 
त्वत्तः प्रवर्तते सर्व त्वयि सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १६॥ 

ब्रह्मा, विष्णु) इन्द्र विश्वेदेव तथा महर्षि मी आपको 
यथार्थरूपसे नहीं जानते हैं । फिर हम कैसे जान सकते 
हैं। आपसे ही सबकी उत्पत्ति होती है तथा आपमें दी यह सारा 
जगत प्रतिष्ठित है || १५-१६ ॥ 
कालाख्यः पुरुषाख्यश्ध वह्माख्यश्व त्वमेव हि । 
तनवस्ते स्सतास्तिस्तरः पुराणजैः सुरषिंभिः ॥ १७॥ 

काल) पुरुष और ब्रह्म-इन तीन नार्मोद्रारा आप 
ही प्रतिपादित होते हैं। पुराणवेत्ता देवर्पियोंने आपके ये 
तीन रूप बताये हैं || १७॥ 
अधिपीरुषमध्यात्ममधिभूताधथिदेवतम्‌_। 
अधिलोकाधिविश्ञानमधियज्ञरत्वमेव हि॥ १८ ॥ 

अधिपौरुष, अध्यात्म) अधिभूत, अधिदेवत, अधिछोक; 
अधिविज्ञान और अधियज्ञ आप ही हैं ॥ १८ ॥ 





त्वां विदित्वात्मदेहस्थं दुर्विदं देवतैरपि । 
विद्वांसो यान्ति निर्मुक्ताः परं भावमनामयम्‌ ॥ १९ ॥ 
आप देवताओंके लिये भी दुर्शेय हैं। विद्वान्‌ पुरुष 
आपको अपने ही शरीरमें स्थित अन्‍्तर्यामी आत्माके 
रूपमें जानकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो रोग-शेोकसे रहित 
परममाषको प्राप्त होते हैं ॥ १९ ॥ 
अनिच्छतस्तवविभो जन्मसृत्युरनेकतः । 
द्वारं तु खर्गमोक्षाणामाक्षेप्ता त्यं ददाखि च ॥ २० ॥ 
प्रभो ] यदि आप स्वयं ही कृपा करके जीवका उद्धार 
करना न चाहें तो उसके बारंबार जन्म और मृत्यु होते 
रहते हैं | आप ही स्वर्ग और मोक्षके द्वार हैं। आप ही 
उनकी प्राप्तिमें बाबा डालनेवाले हैं तथा आप ही ये दोनों 
वस्तुएँ प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ 


त्वं वे खगश्व मोक्षश्ध कामः कोधस्त्वमेव च । 

सत्त्वं रजस्तमइचेव अधश्चोध्व॑ त्वमेव हि ॥ २१ ॥ 
आप ही स्वर्ग और सोक्ष हैं। आप ही काम और क्रोध 

हैं तथा आप ही सत्य) रज) तम अधोलोक और ऊध्वलोक हैं | 


ब्रह्मा भवश्च विष्णुश्व स्कन्दे न्द्रो सविता यमः । 

वरुणेन्दू मजुर्धाता विधाता त्वं धनेश्वरः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मा; विष्णु, शिव) स्कन्द) इन्द्र, सूं, यम) वरुण) 

चन्द्रमा, मनु; धाता। विघाता और धनाध्यक्ष कुबेर भी 

आप ही हैं॥ २२॥ 

भूवोयुः सलिलाग्निश्व ख॑ वाग्वुद्धिः स्थितिर्मतिः । 

कर्म सत्याजते चोभे त्वमेवास्ति च नास्ति च ॥ २३॥ 
. पृथ्वी, वायु, जछ, अग्नि। आकाश) वाणी; बुद्धि 

स्थिति; मति। कर्म) सत्य+ असत्य तथा अस्तिऔर नास्ति मी 

आप ही हैं॥ २३॥ 

इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्र प्रकृतिभ्यः पर धुवम्‌ । 

विश्वाविद्वपरो भावश्चिन्त्यानिन्त्यस्त्वमेव हि ॥ २७॥ 
आए ही इन्द्रियाँ और इन्द्रियोंके विषय हैं। आप ही 

प्रकृतिसे परे निश्चछ एवं अबिनाशी तत्त्व हैं। आप ही विश्य 

और अविश्य--दोनोसे परे विलक्षण भाव हैं तथा आप ही 

चिन्त्य और अचिन्त्य हैं ॥ २४॥ 

यश्चेतत्‌ परमं ब्रह्म यज्च तत्‌ परमं पदम। 

या गतिः सां ख्ययोगानां स भवान्‌ नात्र संशयः ॥ २५ ॥ 
जो यह परम ब्रह्म है, जो वह परमपद है तथा जो 

सांख्यवेत्ताओं और योगियेंकी गति है; बह आप ही हैं- 

इसमें संशय नहीं है॥ २५ ॥ 

नूनमद्य कृताथोः स्प नून॑ प्राप्ताः सतां गतिम्‌ । 

यां गति प्रार्थयन्तीह शाननिम्मेलवुद्धयः ॥ २६॥ 
ज्ञानसे निर्मल बुद्धिवाले शानी पुरुष यहाँ जिस गतिको 
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प्राप्त करना चाहते हैं, सत्पुर्षोकी उसी गतिकों निश्चित 
रूपसे हम प्रास हो गये हैं; अतः आज हम निश्चय ही 
कृतार्थ हो गये ॥ २६ ॥ 
अद्दो मूढाः सम सुचिरमिम कालमचेतसा । 
यज्न विद्यः परं देवं शाश्वत य॑ विदुदुघाः ॥ २७ ॥ 
अह्दो, हम अज्ञानवश इतने दीरघकालतक मोदहमें पड़े 
रहे हैं, क्‍योंकि जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं। उन्हीं सनातन 
परमदेवकी हम अबतक नहीं जान सके थे॥ २७ ॥ 
सेयमासादिता साक्षात्‌ त्वद्भक्तिजेन्मभिमया। 
भक्तालुग्रहरूद्‌ देवो य॑ ज्ञात्वास्ततमछनुते ॥ २८ ॥ 
अब अनेक जनन्‍्मेंके प्रयत्नसे मेंने यह साक्षात्‌ आपकी 
भक्ति प्राप्त की है। आप ही भक्तोपर अनुग्रहद करनेवाले 
महान्‌ देवता हैं; जिन्हें जानकर ज्ञानी पुरुष मोक्ष प्राप्त 
कर लेते हैं )। २८ ॥ 
देवासुरमुनीनां तु यज्च गुहयं सनातनम्‌ | 
गुहायां निहितं ब्रह्म दुर्विशेयं मुनेरपि ॥ २९ ॥ 
स॒ एप भगवान देवः सर्वक्ृृत्‌ स्वेतोमुखः । 
सवोत्मा सर्वदर्शी च सर्बंगः सबवेदिता ॥ ३० ॥ 
जो सनातन ब्रह्म देवताओं) असुरों और मुनिर्योके लिये 
गुह्य है; जो हृदयगुद्दामें स्थित रहकर मननशील मुनिके लिये 
दुर्विशेय बने हुए हैं; वही ये भगवान्‌ हैं। ये ही सबकी 
सृष्टि करनेवाले देवता हैं | इनके सब ओर मुख हैं।ये 
सर्वात्मा) सर्वदर्शी। सर्बब्यापी और सवज्ञ हैं ॥ २९-३० ॥ 
देहकूद्‌ देहभद्‌ देही देहभुगदेहिनां गतिः। 
प्राणकृत्‌ प्राणभ्त्‌ प्राणी प्राणद्‌ः प्राणिनां गतिः ॥ ३१ ॥ 
आप शरीरके निर्माता और शरीरघारी हैं, इसीलिये 
देही कहलाते हैं । देहके भोक्ता और देद्धारियोंकी परम गति 
हैं। आप ही प्रार्णोके उत्पादक प्राणधारीः प्राणी; प्राणदाता 
तथा प्राणियोंकी गति हैं || ३१ ॥ 
अध्यात्मगतिरिश्ठानां ध्यायिनामात्मवेदिनाम । 
अपुनर्भवकामानां या गतिः सोष्यमीश्वरः ॥ ३२ ॥ 
ध्यान करनेवाले प्रियमक्तोंकी जो अध्यात्मगति हैं 
तथा पुनर्जन्मकी इच्छा न रखनेवाले आत्मज्ञानी पुरुर्षोकी जो 
गति बतायी गयी है; वह ये ईश्वर ही हैं ॥ ३२ ॥ 
अयं॑ व सर्वभूतानां शुभाशुभगतिप्रदः । 
अय॑ च जन्ममरणे विद्ध्यात्‌ सर्वेजन्तुषु ॥ ३३ ॥ 
ये ही समस्त प्राणियोंकी शुभ और अश्युभ गति प्रदान 
करनेवाले हैं | ये द्वी समस्त प्राणियोंकों जन्म और मृत्यु 
प्रदान करते हैं ॥ ३३ ॥ 
अय॑ं संसिद्धिकामानां या गतिः सो 5यमीश्वरः। 
भूरायान, सर्वभुवनाज॒त्पाथ सदिवोकसः । 
दधाति देवस्तनुभिरष्टाभियों बिभतिं चर ॥ ३४ ॥ 
संसिद्धि ( मुक्ति ) की इच्छा रखनेवाले पुरुषोंकी जो 


श्रीमद्ाभारते 
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परम गति है; वह ये ईश्वर ही हैं | देवताओंसहित भू आदि 
समस्त्र लोकोंकोीं उत्तन्‍न करके ये महादेव ही ( प्रथ्बी, जल; 
वायु अग्नि; आकाइ सूर्य) चन्द्र, यजमान--इन ) अपनी 
आठ मूर्तियोद्वारा उनका धारण और पोषण करते हैं ॥३४॥ 
अतः प्रवतंते सर्वमस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌। 
अस्मिश्च॒ प्रलयं याति अयमेकः सनातनः ॥ ३५७ ॥ 
इन्हीसे सबकी उत्पत्ति होती है और इन्हींमें सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित है और इन्ह्ींमें सबका लय होता है | ये ही 
एक सनातन पुरुष हैं॥ ३५ ॥ 
अय॑ स सत्यकामानां सत्यलोकः पर सताम्‌ | 
अपवर्गश्व मुक्तानां कैचल्यं चात्मवेदिनाम्‌ ॥ रे६ ॥ 
ये ही सत्यकी इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोके लिये सर्वोत्तम 
सत्यलेक हैं। ये ही मुक्त पुरुषोके अपवर्ग ( मोक्ष ) और 
आत्मशानियोंके कैवल्य हैं॥ ३६ ॥ 
अय॑ ब्रह्मादिभिः सिर्धेगुहायां गोपितः प्रभुः । 
देवासुरमनुष्याणामप्रकाशोी... भवेदिति ॥ ३७ ॥ 
देवता; असुर और मनुष्योकों इनका पता न लगने पाये; 
मानो इसीलिये ब्रह्म आदि सिद्ध पुरुषोंने इन परमेश्वरको 
अपनी द्वदयगुफामें छिपा रखा है ॥ ३७ ॥ 
त॑ त्वां देवासुरनरास्तत्वेन न विदुर्भवम्‌। 
मोहिताः खत्वनेनैव हृदिस्थिनाप्रकाशिना ॥ ३८ ॥ 
हृदयमन्दिरमें गूढ़भावसे रहकर प्रकाशित न दोनेवाले 
इन परमात्मदेवने सबको अपनी मायास्रे मोहित कर रखा 
है | इसीलिये देवता असुर और मनुष्य आप मद्दादेवको 
यथार्थ रूपसे नहीं जान पाते हैं ॥ ३८॥ 
ये चेन प्रतिपधन्ते भक्तियोगेन भाविताः | 
तेषामेबात्मना55 मान द्शयत्येष हच्छयः ॥ ३९ ॥ 
जो छोग भक्तियोगसे भावित होकर उन परमेश्वरकी 
शरण लेते हैं, उन्हींको यह द्वृदय-मन्दिरमें शयन करनेवाले 
भगवान्‌ खय॑ अपना दर्शन देते हैं ॥ ३९॥ 
यं ज्ञात्वा न॒पुनजेन्म मरणं चापि विद्यते | 
ये विद्त्वा पर वेद्यं बेदितिव्यं न विद्यते ॥ ४० ॥ 
ये लब्ध्वा परम लाभ॑ नाधिक मन्यते बुधः । 
यां सुक्ष्मां परममां प्राप्ति गच्छन्नव्ययमश्षयम्‌॥ ४१ ॥ 
य॑ं सांख्या गुणतत्त्वज्ञाः सांख्यशासत्रविशारदाः । 
सूछमशानतराः सूक्ष्म शात्वा मुच्यन्ति वन्धने: ॥ ४२ ॥ 
यंच वेदविदो वेद्यं वेदान्ते च प्रतिष्ठितम्‌ । 
प्राणायामपरा नित्य यं विशन्ति जपन्ति च ॥ ४३ ॥ 
ऑओकाररथमारुह्य ते विशन्ति महदेश्वरम्‌। 
अय॑ स॒देवयानानामादित्यो द्वारमुच्यते ॥ ४४॥ 
जिन्हें जान लेनेपर फिर जन्म और मरणका बन्धन नहीं 
रह जाता है तथा जिनका शान प्राप्त हो जानेपर फिर दूसरे 
किसी उत्कृष्ट शेय तत्वका जानना शेष नहीं रहता है? जिन्हें 
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प्राप्त कर लेनेपर विद्वान्‌ पुरुष बढ़े-से-बड़े लाभको भी उनसे 
अधिक नहीं मानता है, जिस सूक्ष्म परम पदार्थों पाकर 
शानी मनुष्य द्वास और नाशसे रहित परमपदको प्राप्त कर 
लेता है; सत्तत आदि तीन ग़ुर्णों तथा चौबीस तत्त्वॉको जानने- 
वाले सांख्यशानविशारद सांख्ययोगी विद्वान्‌ जिस सूक्ष्म 
तस्वकी जानकर उस सूक्ष्मशानरूपी नौकाके द्वारा तंसारसमुद्रसे 
पार होते और सब्र प्रकारके बन्धर्नेंसे मुक्त हो जाते हैं, 
प्राणायामपरायण पुरुष वेदवेत्ताओंके जानने योग्य तथा 
वेदान्तमें प्रतिष्ठित जिस नित्य तत््वका ध्यान और जप करते 
हैं ओर उसीमें प्रवेश कर जाते हैं; वह्दी ये महदेश्वर हैं। 
3“काररूपी रथपर आरूढ़ होकर वे सिद्ध पुरुष इन्हीमें प्रघेश 
करते हैं। ये ही देवयानके द्वाररूप सूर्य कहलाते हैं |४०-४४। 
अर्य चर पित॒यानानां चन्द्रमा द्वारमुच्यते । 
पष काष्ठा दिशश्वेव संबत्सरयुगादि च ॥४५॥ 
दिव्यादिव्यः परो छाभ अयने दक्षिणोत्तरे | 
ये ही पितृयान-मार्गके द्वार चन्द्रमा कहलाते हैं | काष्ठाः 
दिशा) संवत्तसर और युग आदि भी ये ही हैं। दिव्य लाम 
( देवछोकका सुख )) अदिव्य छाम ( इस छोकका सुख )ः 
परम लाभ ( मोश्न ) उत्तरागण और दक्षिणायन भी ये 
ही हैं ॥ ४५३ ॥ 
एन प्रजापतिः पूर्वमाराध्य वहुमिः स्तवेः॥ ४६॥ 
प्रजाथ बरयामास नीललोहितसंशितम । 
पूरवकालमें प्रजापतिने नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा इन्हीं 
नीललोहित नामवाले मगवानकी आराधना करके प्रजाकी 
दष्टिके लिये वर प्राप्त किया या ॥ ४६३ ॥ 
ऋणग्भियंमनुशासन्ति तत्त्वे क्मणि वद्धयाः ॥ ४७ ॥ 
यजुभियत्त्रिधा वें जुहृत्यध्वयवो६ध्वरे । 
सामभिये च गायन्ति सामगाः शुद्धचुद्धयः ॥ ४८ ॥ 
ऋतं सत्य परं ब्रह्म स्तुवन्त्याथवंणा द्विजाः | 
यक्षस्य परमा योनिः पतिश्वायं परः स्सखतः ॥ ४९ ॥ 
ऋग्वेदके विद्वान्‌ तात्विक यशकर्ममे ऋग्वेदके मन्त्रोंद्वारा 
_ जिनकी मद्दिमाका गान करते हैं; यजुर्वेदके ज्ञाता द्विज यश्षमें 
| यर्जुमन्त्रोद्दारा दक्षिणाम्िः गार्हपत्य और आहवनीय--इन 
| त्रिविध रूपोसे जाननेयोग्य जिन महादेवजीके उद्देश्यसे आहुतिदेते 
। ईतथा शुद्ध बुद्धिसे युक्त सामवेदके गानेवाले विद्वान्‌ साम- 
| अन््रोंद्वारा जिनकी स्व॒ति गाते हैं; अथर्ववेदी ब्राह्मण ऋत; 
सत्य एवं परब्द्मनामसे जिनकी स्तुति करते हैं जो यज्ञके परम 
 क्वारण हैं) वे हद्वी ये परमेश्वर समस्त यशेके परमपति माने 


गये हैं ॥| ४७-४९ | 
रज्यदःभोत्रनयनः. पक्षमासशिरोभुजः । 
ऋतुवीर्यस्तपोधेयों. ह्यब्दगुह्मोरुपादबान्‌ ॥ ५० ॥ 


रात और दिन इनके कान ओर नेन्न हैं, पक्ष और मास 


पोडशो ध्यायः 
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इनके मस्तक और भुजाएँ हैं, ऋतु वीर्य है? तपस्या घेय है 
तथा वर्ष गुह्म-इन्द्रियः ऊर और पेर हैं ॥| ५० ॥ 
सृत्युयमो हुताशश्वथ काछः संहारवेगवान्‌ । 
कालस्य परमा योनि: कालश्ायं सनातनः ॥ ५१॥ 
मृत्यु; यम$ अग्नि) संद्वारके लिये वेगशाली काल) कालके 
परम कारण तथा सनातन काल भी--ये महादेव ही हैं ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रादित्यी सनक्षत्री ग्रह्मश्य सह वायुना । 
घुवः सप्त्यश्नेय भुवनाः सप्त एवं च॥ ५२॥ 
प्रधान मह॒द्व्यक्तं विशेषान्त सर्वेकतम्‌ | 
ब्रह्मादिस्तम्वपयन्त भूतादि सद्सत्च यत्‌ ॥ ५ह॥ 
अऐ्छी प्रकृतयश्वेव प्रकृतिभ्यश्च यः परः। 
चन्द्रमा) सूर्य, नक्षत्र, ग्रह) वायु) ध्रुव) सप्तर्षि; सात 
भुवनः मूल प्रकृति/ महत्त्व, विकारोंके सहित विशेषपय्यन्त 
समस्त तत्त्व) ब्रह्माजीसे लेकर कीटपर्यन्त सम्पूर्ण जगत 
भूतादि; सत्‌ और अक्षत्‌ आठ प्रकृतियाँ तथा प्रकृतिसे परे 
जो पुरुष है; इन सबके रूपमें ये महादेवजी ही विराज- 
मान हैं ॥ ५२-५३३६ | 
अस्य देवस्य यद्‌ भागं रूत्स्नं सम्परिवर्तते ॥ ५४॥ 
एतत्‌ परममानन्दं यत्‌ तच्छाश्वतमेव था | 
एपा गतिविरक्तानामेष भावः परः सताम्‌ ॥ ५५॥ 
इन महादेवजीका अंशभूत जो सम्पूर्ण जगत्‌ चक्रकी 
भांति निरन्तर चलता रहता है; वह भी ये ही हैं | ये परमा- 
नन्‍्दसखरूप हैं | जो शाश्वत ब्रह्म है; बह भी ये ही हैं । ये ही 
विरक्तोंकी गति हैं ओर ये ही सत्पुरुषोके परमभाव हैं ॥५४-५५॥ 
एतत्‌ पद्मनुछ्विग्नमेतद्‌ हह्म सनातनम्‌ । 
शाखवेदाइविदुषामेतद्‌ ध्यान एरं पदम्‌ ॥५६॥ 
ये ही उद्दंगरहित परमपद हैं | ये ही सनातन ब्रह्म हैं | 
शास्त्रों और वेदाज्ञोंके शाता पुरुषोंके लिये ये ही ध्यान करनेके 
योग्य परमपद हैं ॥ ५६ ॥ 
इये सा परमा काप्ठा इयं सा परमा कला | 
इये सा परमा सिद्धिरियं सा परमा गतिः ॥ ५७ ॥ 
इये सा परमा शान्तिरियं सा निम्ृतिः परा | 
य॑ प्राप्य कृतकृत्याः सम इत्यमन्यन्त योगिनः ॥ ५८ ॥ 
यही बह पराकाष्ठा, यही वह परम कलरू0 यही बह 
परम सिद्धि और यही बह परम गति हैं एवं यही वह परम 
शान्ति और वह परम आनन्द भी हैं; जिसको पाकर 
योगीजन अपनेको कृतकृत्य मनाते हैं || ५७-५८ ॥ 
इयं तुष्टिरियं सिद्धिरियं श्रुतरियं स्खतिः । 
अध्यात्मगतिरिष्ठानां विदुर्षा प्राप्तिरव्यया ॥ ५९ ॥ 
यह तुष्टि, यद्द सिद्धि; यह श्रुति; यह स्मृति) मक्तोंकी 
यह अध्यात्मगति तथा ज्ञानी पुरुषोंकी यह अक्षय प्राप्ति 
( पुनराबृत्तिरहित मोक्षठाम ) आप ही हैं ॥ ५९ ॥ 
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यजतां कामयानानां म्र्विपुलदक्षिण: । 
या गतियंशशाीलानां सा गतिसरुत्वं न संशयः ॥ ६० ॥ 
प्रचुर दक्षिणावाले यशोंद्वारा सकाम भावसे यजन करने- 
वाले यजमानोंकी जो गति होती है; वदह॒;गति आप ही हैं । 
इसमें संशय नहीं है ॥| ६० ॥ 
सम्यगयोगजपैः शान्तिनियमेदेहतापनेः 
तप्यतां या गतिर्देव परमा सा गतिभ्भंवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
देव ! उत्तम योग-जप तथा शरीरको सुखा देनेवाले 
नियमॉौंद्वारा जो शान्ति मिलती है और तपस्या करनेवाले 
पुरुषोंको जो दिव्य गति प्राप्त द्वोती है; बह परम गति आप 
ही हैं॥ ६१॥ 
कम्मन्यासकृतानां च विरक्तानां ततस्ततः। 
या गतित्रेह़्ोसलदने सा गतिस्त्व॑ सनातन ॥ ६२ ॥ 
सनातन देव | कर्म-संन्यासि्योंकों और विरक्तोकों अद्ग- 
लोकमे जो उत्तम गति प्राप्त होती है; वह आप ही हैं ॥६२॥ 
अपुनर्भवकामानां वैराग्ये वर्ततां च या। 
प्रकृतीनां लयानां च सा गतिस्त्यं सनातन ॥ ६३ ॥ 
सनातन परमेश्वर | जो मोक्षकी इच्छा रखकर वैेराग्यके 
मार्गपर चलते हैं उन्हें, और जो प्रकृतिमें लयको प्राप्त द्वोते हैं 
उन्हें; जो गति उपलब्ध होती है। बह आप दी हैं ॥ ६३ ॥ 
शानविशानयुक्तानां निरुपाख्या निरज्ञना। 
केचल्या या गतिदेव परमा सा गतिभवान्‌ ॥ ६४ ॥ 
देव | ज्ञान और विज्ञानसे युक्त पुरुषोंकों जो सारूप्य 
आदि नामसे रहित) निरज्षन एवं केवल्यरूप परमगति प्राप्त 
होती है; वह आप ही हैं ॥ ६४ ॥ 
बेदशास्त्रपुराणोक्ताः पच्चेता गतयः सरुमताः 
त्वच्पसादाद्धि लम्यन्ते न लभ्यन्ते इन्यथा विभो॥ ६५ ॥ 
प्रभो ! वेद-शासत्र और पुराणोंमें जो ये पाँच गतियाँ 
बतायी गयी हैं, ये आपकी कृपासे ही प्राप्त द्ोती हैँ; अन्यथा 
नहीं ॥ ६५ ॥ 
इति तण्डिस्तपोराशिस्तुशवेशानमात्मना । 
जगौ च परमं ब्रह्म यत्‌ पुरा छोकक॒जगो ॥ ६६॥ 
इस प्रकार तपस्याकी निधिरूप तण्डिने अपने मनसे 
मद्दादेवजीकी स्तुति की और पूर्व॑ंकालमें ब्रह्माजीने जिस परम 
ब्रह्मस्वरूप स्तोत्रक गान किया था$ उसीका खयं भी गान 
किया ॥ ६६ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
एवं स्तुतो महादेवस्तण्डिना ब्रह्मवादिना । 
उवाच भगवान्‌ देव उमया सद्दितः प्रभुः ॥ ६७ ॥ 
उपमन्यु कद्दते हैँ--अरह्मवादी तण्डिके इस प्रकार 
स्तुति करनेपर पावंतीसद्दित प्रभावशाली भगवान्‌ मद्दादेव 
उनसे बोले ॥ ६७ ॥ 





ब्रह्मा शतकरतुर्विष्णुविश्वेदेवा महपयः । 
न विदुस्त्वामिति ततस्तु४: प्रोवाच त॑ं शिवः॥ ६८ ॥ 
तण्डिने स्तुति,करते हुए, यह बात कद्दी थी कि “त्ह्मा; 
विष्णु) इन्द्र) विश्वेदेव और महर्षि भी आपको यथाथरूपसे 
नहीं जानते हैं?) इससे भगवान्‌ शह्लर बहुत संतुष्ट हुए और 
बोले ॥ ६८ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
अक्षयश्राव्ययश्चैव भविता दुः्खवर्जितः । 
यशखवी तेजसा युक्तो दिव्यशानसमन्वितः ॥ ६९ ॥ 
भगवान श्रीशिवने कद्ा--अहान्‌ ! तुम अक्षय/ 
अविकारी) दुःखरदित, यशस््ी? तेजी एवं दिव्यशञानसे 
सम्पन्न होओगे ॥ ६९ ॥ 
ऋषीणामभिगम्यश्च सूत्रकतों खुतस्तव। 
मत्यसादाद्‌ द्विजश्रेष्ठ भविष्यति न संशयः ॥ ७० ॥ 
क॑ वा काम द्दाम्यद्य ब्रृदि यद्‌ वत्स काह्वुसे । 
द्विजश्रेष्ठ | मेरी कृपासे तुम्हें एक विद्वान पुत्र प्राप्त 
होगा3 जिसके पास ऋषिलछोग भी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
जायेंगे | वह कल्पसूत्रका निर्माण करेगा) इसमें संशय नहीं 
है। वत्स | बोलो, तुम क्‍या चाहते हो ! अब में तुम्हें कौन- 
सा मनावाड्छित वर प्रदान करू $ ॥ ७०३ | 
प्राअलिः स उवाचेदं त्वयि भक्तिइंढास्तु मे ॥ ७१ ॥ 
तब्र तण्डिने द्वाथ जोड़कर कटद्दा--४प्रभो | आपके 
चरणारविन्दर्मे मरी सुदृढ़ भक्ति हो? ॥ ७१ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
एतान द्त्वा बरान्‌ देवो वन्यमानः सुरषिभिः 
स्तूयमानश्व विवुधेस्तत्रेवान्तरघीयत ॥ ७२ ॥ 
उपमन्युने कद्दा--देवर्ियोंद्वारा वन्दित और देव- 
ताओंद्वारा प्रशंतित द्वोते हुएए मद्गादेवजी इन वरोंकों देकर 
वहीं अन्तर्धान द्वो गये ॥ ७२ ॥ 
अन्तहिंते भगवति सालुगे याव्वेश्वर | 
ऋषिराअममागम्य ममैतत्‌ भपोक्तवानिह ॥ ७३ ॥ 
यादवेश्वर ! जब पार्षदोसद्दित भगवान्‌ अन्‍्तर्धान हो 
गये; तब ऋषिने मेरे आभ्रमपर आकर यहाँ मुझसे ये सब 
बातें बतायीं ॥ ७३ ॥ 
यानि च प्रथितान्यादी तण्डिराख्यातवान्‌ मम । 
नामानि मानवश्रेष्ठ तानि त्वं श्णु सिद्धये ॥ ७४ ॥ 
मानवश्रेष्ठ | तण्डिमुनिने जिन आदिकालके प्रसिद्ध नार्मों- 
का मेरे सामने वर्णन किया) उन्हें आप भी सुनिये । ये सिद्धि 
प्रदान करनेवाले हैं ॥ ७४ ॥ 
दशनामसहल्लाणि देवेष्वाइ. पितामहः । 
शर्वस्य शास्त्रेपु तथा दशनामशतानि ख ॥ ७५॥ 
पितामइ बहाने पृब॑कालमें देवताओंके निकट महादेव- 
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जीके दस हजार नाम बताये थे और शाख्रमें भी उनके 
सहख नाम वर्णित हैं | ७५ ॥ 

गुह्यानीमानि नामानि तण्डिभंगवतोडच्युत | 
देवपसादाद्‌ देवेशः पुरा प्राह महात्मने ॥ ७६॥ 


अच्युत | पहले देवेश्वर ब्रह्मजीने महादेवजीकी कृपासे 
महात्मा तण्डिके निकट जिन नार्मोका वर्णन किया था) महर्षि 
तण्डिने भगवान्‌ महादेवके उन्हीं समस्त गोपनीय नार्मोंका 
मेरे समक्ष प्रतिपादन किया था ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने पोडशो5च्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तमत दानधर्मप्वेमें भेघवाहनपव की कथाविषयक सोटह॒वाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६ ॥ 





सप्तदशो<ध्याय: 
शिवसहस्नामस्तोत्र और उसके पाठका फल 


वाहुदेव उवाच 
ततः स॒प्रयतो भूत्वा मम तात युधिषप्टिर । 
प्रा्लिः प्राह विप्रपिनामसंग्रहमादितः ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हँ--तात युधिष्टिर | तद- 
नन्तर ब्रह्म्षि उपमन्युने मन और इन्द्रियॉंको एकाग्र करके 
पवित्र हो हाथ जोड़ मेरे समक्ष वह नाम-संग्रह आदिसे ही 
कहना आरम्म किया ॥ १॥ 
उपभन्युरुवाच 
ब्रह्मप्रोक्तेऋंषिप्रोक्ते बंद्वेदाह्रसम्भवेः । 
सर्वलोकेषु विख्यात स्तुत्यं स्तोष्यामि तामभिः॥ २ ॥ 
उपमन्यु बोले--मैं ब्रह्माजीके कहे हुएः ऋषियोंके 
बताये हुए तथा वेद-वेदाज्ञोसे प्रकट हुए नामोंद्वारा सर्वल्लोक- 
विख्यात एबं स्तुतिके योग्य मगवानकी स्तुति करूँगा ॥ २॥ 
महद्विविंहितेः सत्येः सिद्धे! सर्वाथंसाधकेः । 
ऋषिणा तण्डिना भवत्या ऋृतेबंद्कृतात्मना ॥ ३ ॥ 
यथोक्तैः साधुभिः ख्यातेर्मु निभि स्तत््वद्शिभिः 
प्रवर॑ प्रथमं खग्य सवभूतहितं शुभम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रुतेः सर्वत्र जगति ब्रह्मलोकावतारितेः । 
सत्येस्तत्‌ परम ब्रह्म ब्रह्मप्रोऊ्त सनातनम्‌॥ ५ ॥ 
वक्ष्ये यदुकुलश्रेष्ठ श्टणुष्चाचहितो मम। 
बरयेन॑ भव देवं भक्तरुत्व॑ परमेश्वरम्‌ ॥ * ॥ 
इन सब नार्मोंका आविष्कार महापुरुषोंने किया है तथा 
बेदोंमें दत्तचित्त रहनेवाले महर्षि तण्डिने भक्तिपृवक इनका 
संग्रह किया है | इसलिये ये सभी नाम सत्य$ सिद्ध तथा 
सम्पूर्ण मनोरथोंके साथक हैं। विख्यात श्रेष्ठ पुरुर्षो तथा 
तत्वदर्शी मुनियोंने इन सभी नार्मोका यथावत्रूपसे प्रति- 
पादन किया है | महर्षि तण्डिने ब्रह्मलेकसे मत्यतोक्मे इन नामो- 
को उतारा है; इसलिये ये सत्यनाम सम्पूर्ण जगतूमें आदरपूर्वक 
सुने गये हैं | यदुकुलतिछक श्रीकृष्ण | यह ब्रह्माजीका कह्दा 
हुआ सनातन शिवस्स्तोत्र अन्य स्तोत्ोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ है और 
उत्तम वेदमय दै । सब स्तोन्रोंमें इसका प्रथम स्थान है । यह 
खर्गकी प्राप्ति करानेवाला) सम्पूर्ण भूतेकि लिये हितकर एवं 
| शुभकारक है। इसका मैं आपसे वर्णन करूँगा | आप साव- 
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घान होकर मेरे मुखसे इसका श्रवण करें | आप परमेश्वर 
मदहादेवजीके मक्त हैं। अतः इस शिवस्वरूप स्तोत्रका वरण 
करें ॥ ३-६ ॥ 
तेन ते श्रावयिष्यामि यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
न शक्यं विस्तरात्‌ रृत्स्नं वक्त सर्वेस्य केनचित्‌॥ ७ ॥ 
युक्तेनापि विभूतीनामपि वर्षशतेरपि। 
यस्यादिमिध्यमन्तं च सुरेरपि न गम्यते ॥ ८ ॥ 
कस्तस्य शकक्‍नुयाद्‌ वकक्‍तु गुणान्‌ कात्स्न्येन माधव । 
शिवभक्त होनेके द्दी कारण में यह सनातन वेदस्वरूप 
स्तोत्र आपको सुनाता हूँ | महदेवजीके इस सम्पूर्ण नामसमू ह- 
का पूर्णहूपसे विस्तारपूवेक वर्णन तो कोई कर ही नहीं सकता । 
कोई व्यक्ति योगयुक्त होनेगर भी भगवान्‌ शिवकी विशूत्तियाँ- 
का सेकड़ों वर्षोमें भी वर्णन नहीं कर सकता । माधत्र | जिनके 
आदि; मध्य और अन्तका पता देवता भी नहीं पाते हैं, उनके 
गुणोंका पूर्णरूपसे वर्णन कौन कर सकता है १ ॥ ७-८३ ॥ 
कि तु देवस्य महतः संक्षिप्तार्थपदाक्षरम्‌ ॥ ९ ॥ 
शक्तितश्वरितं वक्ष्ये प्रसादात्‌ तस्य धीमतः । 
अप्राप्य तु ततो5नुशां न शकक्‍्यः स्तोतुमीश्वरः ॥ १० ॥ 
परंतु मैं अपनी शक्तिके अनुसार उन बुद्धिमान्‌ महादेवजी- 
की ही कृपासे संक्षित अं; पद और अक्षरोंसे युक्त उनके 
चरित्र एवं स्तोत्रका वर्णन करूँगा | उनकी आज्ञा प्राप्त किये 
बिना उन महेश्वरकी स्तुति नहीं की जा सकती है ॥ ९-१०॥ 
यदा तेनाभ्यनुशतः स्तुतो वे स तदा मया | 
अनादिनिधनस्याहं जगद्योनेमहात्मनः ॥ ११॥ 
नाम्नां कंचित्‌ समुद्देशं वश्ष्याम्यव्यक्तयोनिनः । 
जब उनकी आशा प्राप्त हुई है; तभी मैंने उनकी स्तुति 
की है | आदि-अन्तसे रहित तथा जगत्‌के कारणभूत अव्यक्त- 
योनि महात्मा शिवके नार्मोका कुछ संक्षिप्त संग्रह में बता 
रहा हूँ ॥ ११६ ॥ 
चरदस्य वरेण्यस्थ विश्वरूपस्थ  घीमतः ॥ १५॥ 
श्णु नाम्नां चयं कृष्ण यदुक पद्मययोनिना | 
श्रीकृष्ण ]) जो वरदायकः वरेण्य ( सर्वश्रेष्ठ ) विश्वरूप 
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और बुद्धिमान्‌ हैं, उन भगवान्‌ शिवका पद्मय्रोनि ब्रह्माजीके 
द्वारा वर्णित नाम-संग्रह श्रवण करो ॥ १२६३ ॥ 
दशनामसदस्त्नाणि यान्याह प्रपितामहः ॥ १३॥ 
तानि निर्मथ्य मनसा दध्नो घृतमिवोद्धतम्‌ । 
प्रपितामह ब्रह्माजीनी जो दस हजार नाम बताये थे; 
उन्हींको मनरूपी मथानीसे मथकर मथे हुए दहीसे घीकी 
भाँति यद्द सहखनामस्तोत्र निकाला गया है ॥ १३३ ॥ 
गिरेः सार यथा हेम पुष्पसारं यथा मु ॥ १४ ॥ 
घुतात्‌ सार यथा मण्डघ्तथतत्‌ सारमुद्घृतम्‌ | 
जैसे पर्वतका सार सुबर्ण, फूछका सार मधु और घीका 
सार मण्ड है; उसी प्रकार यह दस हजार नामोंका सार उद्धुत 
किया गया है ॥ १४३ ॥ 
सर्वपापापहमिदं चतुर्वेदसमन्वितम्‌ ॥ १५॥ 
प्रयत्नेनाधिगन्तव्यं धार्य चर प्रयतात्मना | 
माइल्य पौष्टिक चेव रक्षोघ्नं पावन महत्‌ ॥ १६॥ 
यह सहख्नाम सम्पूर्ण पार्पोका नाश करनेवाला और 
चारों वेदोंके समन्वयसे युक्त है । मनको बशर्म करके प्रयत्- 
पूर्वक इसका ज्ञान प्राप्त करे और सदा अपने मनमें इसको 
घारण करे | यह मज्नूलजनकः पुष्टिकारकः राक्ष्तोका विनाशक 
तथा परम पावन है ॥ १५-१६ ॥ 
इद भक्ताय दातव्यं भ्रददधानास्तिकाय च | 
नाश्रददधानरूपाय. नास्तिकायाजितात्मने ॥ १७ ॥ 
जो भक्त हों) श्रद्धड् और आस्तिक हो) उसीको इसका 
उपदेश देना चाहिये | अश्रद्धाड। नास्तिक और अजितात्मा 
झपको इसका उपदेश नहीं देना चाहिये || १७ ॥ 
यश्चयाभ्यसूयते देवं कारणात्मानमीश्वरम्‌ | 
ख कृष्ण नरक॑ याति सह पूथवः सहात्मजः ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्ण | जो जगत्‌के कारणरूप ईश्वर मह्यादेवके प्रति 
दोपदृष्टि रखता है? वह पूर्वजों और अपनी संतानके सह्दित 
नरकमें पड़ता है ॥ १८ ॥ 
इंद। ध्यानमिदं योगमिदं ध्येयमनुत्तमम्‌ । 
हद जप्यमिदं शान रहस्यमिद्मुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
यह सदस्तनामस्तोत्न ध्यान है? यह योग है। यह सर्वोत्तम 
ध्येय है; यद्द जपनीय मन्त्र है; यह शन है और यह उत्तम 
रहस्य है ॥ १९॥ 
य॑ शात्वा अन्तकाले ५पि गच्छेत परमां गतिम्‌ । 
पवित्र मझूर मेध्यं कल्याणमिदमुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
ह॒द॑ ब्रह्मा पुरा रृत्वा सर्वकोकपितामहः । 
सर्व॑स्तवानां राजत्वे दिव्याना समकल्पयत्‌ ॥ २१ ॥ 
तदाप्रभ्ति चेवायमीश्वरस्थ महात्मनः । 
सतवराज इति ख्यातो जगत्यमरपूजितः ॥ २२ ॥ 
जिसको अन्तकालमें भी जान लेनेपर मनुष्य परम- 
गतिको पा लेता है। वह्द यह सदखनामस्तोन्न परम पविन्रः 


मज्ञलकारक) बुद्धिवर्द्धक, कल्याणमय तथा उत्तम है। सम्पूर्ण 
लोकोंके पितामह ब्रह्माजीने पूर्वकालमें इस स्तोत्रका आविष्कार 
करके इसे समस्त दिव्यस्तोत्रीके राजाके पदपर प्रतिष्ठित किया 
था | तबसे मद्दात्मा ईश्वर महादेवका यह देवपूनित स्तोत्र 
संसारमें स्तवराज' के नामसे विख्यात हुआ ॥ २०--२२ ॥ 
ब्रह्मलोकादर्य खर्गे स्तवराजोडचतारितः । 
यतस्तण्डिः पुरा भ्राप तेन तण्डिकृतो 5भवत्‌ ॥ २३ ॥ 

ब्रह्मलोकसे यह स्तवराज स्वर्गलोकमें उतारा गया। पहले 
इसे तण्डिमुनिने प्राप्त किया था; इसलिये यह ध५्तण्डिकृत 
सहखनामस्तवराज” के रूपमें प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ 
ख्वर्गाच्चेवात्र भूलोंक॑ं तण्डिना हमवतारितः । 
सर्वमझ्लमाज्ल्यं स्वेपापप्रणाशनम्‌ ॥ २७ ॥ 
निगदिष्ये महाबाहो स्तवानामुक्तमं स्तवम्‌ | 

तण्डिने स्वर्गसे उसे इस भूतछूपर उतारा था। यह सम्पूर्ण 
मज्जर्लका भी मज्ञऊ तथा समस्त पार्षोका नाश करनेवात्य है। 
महावाहो | सब स्तोन्रोमें उत्तम इस सहसनामस्तोन्नका में 
आपसे वर्णन करूँगा ॥ २४३ ॥ 
च्रह्मणामपि यद्‌ ब्रह्म पराणामपि यत्त्‌ परम ॥ २५ ॥ 
तेजसामपि यत्‌ तेजस्तपसामपि यत्‌ तपः | 
शान्तानामपि यः शान्तो द्ुतीनामपि या द्युतिः ॥ २६ ॥ 
दानतानामपि यो दानतो घीमतामपि या च थीः । 
देवानामपि यो देव ऋषीणामपि यस्त्वूषिः ॥ २७॥ 
यज्ञानामपि यो यज्ञ: शिवानामपि यः शिवः | 
रुद्राणामपि यो रुद्रः प्रभा प्रभवतामपि ॥ २८ ॥ 
योगिनामपि यो योगी कारणानां च कारणम्‌ | 
यतो लोकाः सम्भवन्ति न भवन्ति यतः पुनः ॥ २९ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य हरस्यामिततेजसः । 
अप्टोत्तरसहस््न॑ तु नाम्नां शर्व॑स्य में श्टणु | 
यच्छृत्वा मुजब्याप्न सवोन्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३०॥ 

जो वेदोके भी वेद) उत्तम वस्तुआऔमें भी परम उत्तमः 
तेजके भी तेज, तपके भी तप) श्ञान्त पुरुषोर्मे भी परम शान्तः 
कान्तिकी भी कान्ति। जितेन्द्रियोँम भी परम जितेन्द्रिय, बुद्धि- 
मार्नोकी भी बुद्धि; देवताओंके भी देवता; ऋषियोंके भी ऋषि, 
यशेंके भी यश कब्याणोंके भी कल्याण) द्रोंके भी रुद्र 
प्रभावशाली ईश्वर्रोकी भी प्रभा ( ऐश्वर्य ) योगियोंके भी 
योगी तथा कारणेंके भी कारण हैं। जिनसे सम्पूर्ण लोक उत्पन्न 
होते और फिर उन्हींमें विलीन हो जाते हैं; जो सम्पूर्ण भूतोंके 
आत्मा हैं; उन्हीं अमित तेजखी भगवान्‌ शिवके एक हजार 
आठ नार्मोंका वर्णन मुझसे सुनिये । पुरुपर्सिद्व ! इसका 
श्रवणमात्र करके आप अपनी सम्पूर्ण कामुनाओंको प्राप्त 
कर लेंगे || २५--३० ॥ 
स्थिरः स्थाणुः प्रभुभीमः प्रवरों बरदो बरः । 
सवोत्मा सर्वंविश्यातः स्वेः सवेकरों भवः ॥ ३१ ॥ 


दानधर्मपरव॑] 


सप्तद्शो धध्यायः 


णज्जश्‌ 
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१ स्थिरः-चश्चलतारहित) कूटस्थ एवं नित्य) २ स्थाणुः- 
गृहके आधारभूत खम्मके समान समस्त जगत्‌के आधारस्तम्मः 
हे प्रभुः- समर्थ ईश्वर, ४ भीमः-संहारकारी होनेके कारण 
भयंकर; ५ प्रवरः- सर्वश्रेष्ठ ६ चरदः-अभीष्ट वर देनेवाले; 
७ घबरः-बरण करने योग्य, वरस्वथरूप+ ८ खबोत्मा-सबके 
आत्मा) ९ सर्वविख्यातः-सर्वत्र प्रसिद्ध। १० खर्व- 
विश्वात्मा होनेके कारण सर्वस्वरूप। ११ सर्वकरः+-सम्पूर्ण 
जगतके खष्टा; १२ भवः- सबकी उस्चत्तिके स्थान ॥ ३१॥ 
जठी चर्मी शिखण्डी च सवोड़ः सर्वभावनः | 
हरश्वच॒ हरिणाक्षश्च सर्वेभूतहरः प्रभुः ॥ ३२ ॥ 

१३ जटी-जटाधारी। १७४ चर्मी-व्यापचर्म घारण करने- 
वाले, १५ शिखण्डी-शिखाधारी १६ खवोदह्भ+-सम्पूर्ण 
अज्ञॉंसे सम्पन्न) १७ सर्वभावन+-सबके उत्पादक) १८ 
हरः-पापहारी; १९ हरिणाक्षः-मृगके समान विशाल नेत्र- 
वाले; २० सर्वभूतहरः-सम्पूर्ण भू्तोंका संहार करनेवाले) 
२१ प्रभुः-खामी ॥ २२ ॥ 
प्रवृत्तिश्व निवृत्तिश्य नियतः शाश्वतो ध्ुबः । 
इसशानवासी भगवान खचरो गोच रो5दुनः ॥ ३३ ॥ 

२२ प्रवृत्तिः-प्रबृत्तिमार्ग २३ निवृत्तिः-निदृत्ति- 
मार्ग) २७ नियतः-नियमररायण5 २७ शाश्वतः-नित्यः 
२६ घुचः-अचलछ, २७ इमशानवासी-दमशानभूमिमें निवास 
करनेवाले, २८ भगवान-सम्पूर्ण ऐश्वर्यं) ज्ञान, यश) श्रीः 
वैराग्य और धर्मते सम्पन्न; २९ खचरः-आकाशमें विचरने- 
वाले, ३० गोचर:-प्ृथ्वीपर विचरनेवाले, ३१ अददृनः- 
पापियेंको पीड़ा देनेवाले ॥ ३३॥ 
अभिवाद्यो महाकमां तपखी भूतभावनः । 
उन्मत्तवेषप्रचछछन्न. सर्वलोकप्रजापतिः ॥ ३७४ ॥ 

४२ अभिवाद्य:-नमस्कारके योग्य/ ३४९ महाकमौ- 
महान्‌ कम करनेवाले; ३७ तपस्वी-तपस्पामें संखग्नः ३० 
भूतभावनः-संकल्यमात्रसे आकाश आदि भूतोंकी सृष्टि करने- 
वाले; ३८ उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः-उन्मत्त वेषमें छिपे रहने- 
वाले; ३७ सर्वलोकप्रजापतिः-सम्पूर्ण छोकोंकी प्रजाओंके 
पालक ॥ ३४ ॥ 
महारूपो महाकायो चृषरूपो महायशाः। 
महात्मा सर्वभूतात्मा विश्वरूपो महाहनुः ॥ ३५॥ 

३८ महारूपः-महान्‌ रूपवाले, ६९ महाकायः- 
विराटरूप, ४० बुधरूपः-घधर्मखरूप, ४१ महायशाः+- 
महान्‌ यशस्वी; ४२ महात्मा ४३ सर्वेभूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा; ४४ विश्वरूपः-सम्पूर्ण विश्व जिनका 
रूप है वे; ७० महाहनुः-विशाल ठोढ़ीवाले | ३२५ ॥ 
लोकपालो उन्त्हिंतात्मा प्रसादों हयगईपिः। 
पवित्र च महांश्वेब नियमो नियमाश्रितः ॥ ३६॥ 

४६ लोकपालः-लोकरक्षक+ ४७ अन्तर्हितात्मा- 








अहृर्य खरूपवाले। ४८ प्रसादः-प्रसन्‍्नतासे परिपूर्ण, ४९. 
हयगदंभिः-खच्चर जुते रथपर चलनेवाले; ५० पवित्रम- 
शुद्ध वस्तुरूप। ७१ महान्‌-पूजनीय/ ५२ नियमः-शौच- 
संतोष आदि नियरमके पालनसे प्राप्त होने योग्य, ५३ नियमा- 
घ्ितः-नियमोंके आश्रयभूत ॥ ३६ ॥ 
सर्वेकमा खयम्भूत आदिरादिकरों निधिः। 
सहसत्राक्षो विशालाक्षः सोमो नक्षत्रसाधकः ॥ ३७ ॥ 
५४ सर्वकर्मा-सारा जगत्‌ जिनका कर्म है वे; णण 
खयमस्मूतः-नित्यसिद्ध, ५६ आदिः-सबसे प्रथम, ५७ 
आदिकरः-आदि पुरुष हिरण्यगर्भकी सृष्टि करनेवाले; ५८ 
निधिः-अक्षय ऐश्वर्यके भण्डारः ५० खहस्पराक्ष+-सहर्खो 
नेत्रवाले; ६० विशालाक्ष:-विश्ञाल नेत्रवाले, ६१५ सोमः- 
चन्द्रस्वरूप, ६२ नक्षत्रसाधकः-नक्षत्रोके साधक ॥ ३७ ॥ 
चन्द्रः सूथेः शनिः केतुग्रहों ग्रहपतिबरः । 
अनिरच्या नमस्कतो म॒ुगबाणाप॑णो5नघः ॥ ३८ ॥ 
६३ चन्द्रः-चन्द्रमाहपसे आहादकारीः ६४ सूर्यः- 
सबकी उतत्तिके हेतुभूत सूर्य) ६५ शनिः-, ६६ केतुः-+ 
६७ ग्रहः-चन्द्रमा और सूर्यपर ग्रहण लगानेवाला राष्ु 
६८ ग्रहपतिः-प्रहोंके पाठक: ६५ बरः-बरणीयः ७० 
अजिः-अत्रि ऋषिस्वरूप, ७१ अच्या नमस्करता-अन्रिपत्नी 
अनसूयाको दुर्वासारूपसे नमस्कार करनेवाले; ७२ मसगवाणा- 
पंणः-म्रगरूपधारी यशपर बाण चलानेवाले, ७३ अनघः- 
पापरहित ॥ ३८ ॥ 
महातपा घोरतपा अदीनो दीनसाधथकः | 
संवत्सरकरो मन्त्रः प्रमाणं परम तपः ॥ ३९० ॥ 
७७ महातपाः-महान्‌ तपस्वी) ७५ घोरतपाः-भयंकर 
तपस्या करनेवाले, ७६ अदीनः-उदार; ७७ दीनसाधकः- 
शरणमे आये हुए दीन-दुखियोका मनोरथ सिद्ध करनेवालेः 
७८ खंवत्सरकरः-संवत्सरका निर्माता) ७९ मन्त्र:- 
प्रणव आदि मन्त्ररूप, ८० प्रमाणम्‌-प्रमाणख रूप, ८१ परम 
तप*-उत्कृष्ट तपःसख्वरूप ॥ ३९ ॥ 
योगी योज्यो महाबीजो महारेिता महाबलूः | 
खुबर्ण रेताः सर्वशः खुबीजोी बीजवाहनः ॥ ४० ॥ 
८२ योगी-योगनिष्ठ, ८३ योज्यः-मनोयोगके आश्रय: 
८४ महाबीजः-महान्‌ कारणरूप, ८० महा रेताः-महावीर्य- 
शाली। ८६ महाब॒लः-महान्‌ शक्तिसे सम्पन्न ८७ सुवर्ण- 
'रेताः-अमिरूप, ८८ सर्वशः-सब कुछ जाननेवाले, ८९ 
सुबीजः-उत्तम बीजरूप) ९० बीजवाहनः-जीवोंके संस्कार- 
रूप बीजको वहन करनेवाले || ४० ॥ 
दशवाहुस्त्वनिमिषो नीलकण्ठ उमापतिः। 
विश्वरूपः खयं श्रेष्ठो चलवीरोइबलको गणः ॥ ४१ ॥ 
९.१ दशबाहुः-दस भुजार्ओसे युक्त, ९२ अनिमिष- 
कमी पलक न गिरानेवाले, ९३ नीलकण्ठः-जगत्‌की रक्षाके 
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लिये हलाहल विषका पान करके उसके नीछ चिह्को कण्ठमें 
धारण करनेवाले, ९४ उमापतिः-गिरिराजकुमारी उमाके 
पतिदेव॥ ९७ विश्वरूपः-जगत्स्वरूप, ९६ स्वयं श्रेष्ठ:- 
स्वतःसिद्ध श्रेष्ठतासे सम्पन्न।' ९७ वबलवबीरः-बलके द्वारा 
वीरता प्रकट करनेवाले, ९८ अवलछो गणः-निर्बछ समुदायरूप ॥ 
गणकतो गणपतिदिंग्वासाः काम एवं च। 
मन्त्रवित्‌ परमो मन्त्रः सर्वभावकरों हरः ॥ ४२॥ 
९९ गणकतौ-अपने पाष॑ंदगर्णोका संघटन करनेवाले) 
१०० गणपतिः-प्रमथगर्णोके स्वामी, १०१ दिग्वासा+- 
दिगम्बर, १०२ कामः-कमनीय+ १०३ मन्त्रवित्‌-मन्जवेत्ताः 
१०४ परमो मन्त्रः-उत्कृष्ट मन्त्ररूप, १००५ सर्वेभावकर+- 
समस्त पदार्थोंकी सृष्टि करनेवाले) १०६ हरः-दुःख हरण 
करनेवाले ॥ ४२ ॥ 
कमण्डल्घरो धन्वी बाणहस्तः कपालवान | 
अशनी शातप्नी खड़ी पद्धिशी चायुधी महान्‌ ॥ ४३ ॥ 
१०७ कमण्डलुधरः*-एक हाथमें कमण्डड धारण 
करनेवाले; १०८ घन्वी-दूसरे हाथमें धनुष घारण करने- 
वाले; १०९ बाणहस्तः-तीसरे हाथमें ब्राण लिये रहनेवाले) 
११० कपालवान-चौथे हायमें कपालघारी; १११ अशनी- 
पाँचवें हाथमें वज़् धारण करनेवाले) ११२ शतच्नी-छठे 
हाथमें शतध्नी रखनेवाले, ११३ खडगी-सातवेंमें खड् धारीः 
११७४ पद्चिशी-आठवेंमें पद्मचिश घारण करनेवाले; ११५ 
आयुधी-नवें द्वाथमें अपने सामान्य आयुध त्रिद्यूलको लिये 
रनेवाले; ११६ महान-सवशभ्रेष्ठ ॥ ४३ ॥ 
सत्रवहस्तः सुरूपश्च तेजस्तेजस्करों निधिः। 
उच्णीषी च खुवकक्‍त्रश्च उदग्नो विनतस्तथा ॥ ४४ ॥ 
११७ स्त्रवहस्तः-दसवें हाथमें खुबा घारण करनेवाले) 
११८ खुरूपः-सुन्दर रूपबाले) ११९ तेजः-तेजस्वी, १५० 
तेज़्स्करो निधिः-भक्तके तेजकी बृद्धि करनेवाले निधिरूप) 
१२५१ उष्णीपी-सिरपर साफा धारण करनेवाले) १२२ 
खुब॒कत्रः-सुन्दर मुखवाले; १२५३ उदग्न:-ओजस्वी; १२४ 
विनतः-विनयशील ॥ ४४ ॥ 
दीर्घश्व॒ हरिकेशश्व खुतीर्थः कृष्ण एवं च। 
श्रगालरूपः सिद्धार्थां मुण्डः सर्वशुभ्वरःम ॥ ४५ ॥ 
१५५ दीघे-ऊँचे कदवाले। १२५६ हरिकेशः- 
ब्रह्म) विष्णु) महेशस्वरूप) १२७ सुतीर्थः-उत्तम तीर्थ- 
सखरूप) १२५८ कृष्णः-सच्िदानन्दस्वरूप+ १५९ श्टगाल- 
रूपः-सियारका रूप धारण करनेवाले) १३० सिद्धार्थ-- 
जिनके सभी प्रयोजन सिद्ध हैं; १३१ मुण्डः-मूँड़ मुड़ाये 
हुए) मिक्षुखरूप, १३२ सर्वेशुर्भकर+-समस्त प्राणियोंका 
हित करनेवाले || ४५ ॥ 
अजश्य॒ वहुरूपश्च॒गन्धधारी कप्दपि। 
ऊध्च रेता ऊर््चलिज़् ऊध्येशायी नभःस्थलः ॥ ४६ ॥ 





१३३ अज्ञ:-अजन्मा; १३७ घहुरूप+-बहुत-से रूप 
घारण करनेवाले, १३५ गन्धधारी-कुंकुम और कस्तूरी आदि 
सुगन्धित पदार्थ धारण करनेबाले। १३६ कपदी-जटाजूद- 
घारी, १३७ ऊध्वे रेताः-अखण्डित ब्रह्मचर्यवाले; १३८ 
ऊर्ध्चेलिज्ञ।-+९३५ ऊरध्यंशायी-आकाशमें शयन करनेवाले; 
१४०नभःस्थलः-आकाश जिनका वासस्थान है वे ॥४६॥ 
ब्रिज़टी चीरवासाश्चव रुद्रः सेनापतिविंभुः । 
अहश्वरो नक्तचरस्तिग्ममन्युः खुबर्चेसः ॥ ४७ ॥ 

१७१ त्रिजटी-तीन जटा धारण करनेवाले) १७२ 
चीरवासा+-वल्कल वस्त्र पहननेवाले; १४३ रुद्र+-दुःखकों 
दूर भगानेवाले, १७४ सेनापति+-सेनानायकः १४५ 
विभुः-सर्वव्यापी, १४६ अहश्यर:-दिनमें विचरनेवाले। 
१४७ नक्तचरः-रातमें विचरनेवाले, १७८ लिग्ममनयु३- 
तीखे क्रोषवाले, १४९ सुबचेसः-सुन्दर तेजवाले ॥४७॥ 
गजहा दैत्यहा कालो लोकघाता गुणाकरः । 
सिंहशादूलरूपश्च_ आद्रेचमाम्बराबृतः ॥ ४८ ॥ 

१७० गज़हा-गजरूपधारी महान असुरको मारनेवाले, 
१५१ देत्यहा-अन्धक आदि दैत्योंका वध करनेवाले, 
१७२ कालः-म्र॒त्यु अथवा संबत्सर आदि समय; १५३ 
लोकधाता-समस्त जगत्‌का धारण-पोषण करनेवाले, १५४ 
गुणाकरः-सदुर्गोकी खान) १५५ सिंहशादूंलरूपः -तिंह- 
व्याप्त आदिका रूप धारण करनेवाले; १५६ आद्रेचमोम्बरा- 
बृतः-गजासुरके गीले च्मंको ही वस्म बनाकर उससे अपने- 
आपको आच्छादित करनेवाले ॥ ४८ ॥ 
कालयोगी महानादः सर्वकामश्चतुष्पथः । 
निशाचरः प्रेतचारी भूतचारी महेश्वरः॥ ४९ ॥ 

१०७ कालयोगी-काछको भी योगबलसे जीतनेवाले, . 
१०५८ महानादः-अनाहत ध्वनिरूप) १७५० स्वेकामः 
सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न) १६० चतुष्पथः-जिनकी 
प्राप्तिके शानयोग3भक्तियो ग/कर्मयोग और अश्ज्षयोग-ये चार माग 
हैं वे मद्दादेव/ १८६१ निशाचर६-रात्रिके समय विचरनेवाले+ 
१६२ प्रेतचारी-प्रेतोंके साथ विचरण करनेवाले; १६३ 
भूतचारी-भू्तोंके साथ विचरनेवाले) १६४ महेश्यरः-इन्द्र 
आदि लोकेश्वरोंसे भी महान्‌ [| ४९ ॥ 
बहुभूतो बहुधरः खभोनुरमितों गतिः। 
नृत्यप्रियो नित्यनतों नतेकः सर्वछालसः ॥ ५० ॥ 

१रणएयहुभूतः-सष्टिकालमें एकसे अनेक दोनेवाले) 
१६६ बहुधरः-बहुतोंको घारण करनेवाले) १६७ खभौनुः-५ 
१६८ अमितः-अनन्त) १६९ गतिः-भक्तों और मुक्तात्मा ँ- 
के प्राप्त दोने योग्य, १७० नृत्यप्रियः-ताण्डव दृत्य जिन्हे 
प्रिय है वे शिव। १७१ नित्यनतेः-निरन्तर उत्य करनेवाले) 
१७२ नर्तकः-नाचने-नचानेवाले। १७३ सर्वकालसः- 
सबपर प्रेम रखनेवाले || ५० ॥ 


दानधर्मप्॑ ] 


घोरो महातपाः पाशो नित्यो गिरिरुहो नभः | 
सहस्रहस्तो विजयो व्यवसायों हयतन्द्रितः ॥ ५१ ॥ 
१७४ घोरः-भयंकर रूपधारी; १७७ महातपाः- 
महान्‌ू तप करनेवाले, १७६ पाश:-अपनी मायारूपी 
पाशसे बॉधनेवाले, १७७ नित्यः-विनाशरहितः १७८ 
गिरिरुहदः-पर्वतपर आखरूढ--कैलछाशवासी। १७९ न्भः- 
आकाशके समान असज्ञ) १८० सहस्मरह स्तः-दजारों हाथों- 
वाले; १८१ विजया-विजेता। १८२ व्यवसायः-दृढ़- 
निश्रयी, १८३ अतन्द्रितः-आल्स्यरहित | ५१ ॥ 
अधर्षणो धर्षणात्मा यज्षहा कामनाशकः । 
दक्षयागापहारी चर खसुसहो मध्यमस्तथा ॥ ५२ | 
१८४ अधरषेण:-अजेय, १८५ घषेणात्मा-भयरूप; 
१८६ यज्ञहा-दक्षके यशका विध्वंस करनेवाले, १८७ 
कामनाश कः८कामदेवको नष्ट करनेवाले; १८८ दक्षयागा- 
पहारी-दक्षके यक्षका अपदरण करनेवाले; १८९ सुसहः- 
अति सहनशील, १९० मध्यमः-मध्यस्थ ॥ ५२॥ 
तेजो5पहारी वलहा मुद्तो 5था उजितो 5चरः । 
गम्भीरधोषो गम्भीरों गम्भीरबलछूबाहनः ॥ ५३ ॥ 
१९१ तेजोपहारी-दूमरोंके तेजको हर लेनेवाले, १९२ 
बलहा-बलनामक दैत्यका वध करनेवाले; १०३ मुद्तिः- 
आनन्दखरूप) १९४ अर्थः-अर्थवरूप, १९०७ अजितः- 
अपराजित* १९६ अवरः-जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है 
वे भगवान्‌ शिव/ १९७ गम्भीरधोषः-गम्मीर घोष 
करनेवाले; १९८ गमस्भीरः-गाम्मीययुक्त, १९९ गम्भीर- 
बलवाहनः-अगाघ बलशाली वृषभपर सवारी करनेवाले | 
न्यग्रोधरूपो न्यग्रोधों दृक्षकर्णस्थितिर्विभुः । 
खुतीएणद्शनश्वेव महाकायो महाननः ॥ ५४॥ 
२०० न्यग्रोधरूपः-बटवृक्षस्वरूवप) २०१ न्यपश्रोधः- 
वटनिकटनिवासी, २०२ वृक्षकर्णस्थितिः-बटबृक्षके 
पत्तेपर शयन करनेवाले बालमुकुन्दरूप॥, २०३ विभुः- 
विविध रूपसे प्रकट होनेवाले; ००४ सुतीक्ष्णद शनः-अत्यन्त 
तीखे दातवाले; १०५ महाकायः-बड़े डील्डौलवाले, २०६ 
महाननः-विशाल मुखवाले ॥ ५४॥ 
विष्वक्सेनो हरियंशः संयुगापीडवाहनः । 
तीएणतापश्च हयेश्वः सहायः कर्मकालबित्‌ ॥ ५० ॥ 
२०७ विष्वक्सेनः-देत्योंकी सेनाको सत्र ओर भगा 
देनेवाले, २०८ हरिः-आपत्तियोंको हर लेनेवाले) २०९ यज्ञ:- 
यशरूप, २१० संयुगापीडवाहनः-युद्धमें पीड़ारहित 
बाहनवाले! २१५१ तीछणताप+-दुःसह तापरूप+ सूर्य 
२५१२५ हर्येश्वः-दरे रंगके घोड़ोंसे युक्त २१३ सहाय+- 
जीवमात्रके सवा; २१४७ कर्मकालवित्‌-कर्मोके कालछको 
ठीक-ठीक जाननेवाले ॥ ५५॥ 


सप्तदशो5ध्यायः 
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विष्णुप्रसादितो यज्ञः समुदठ्रो वड़वामुखः। 
हुताशनसहायश्र प्रशान्तात्मा हताशनः॥ ५६॥ 
२१५ विष्णुप्रसादितः-भगवान्‌ विष्णुने जिन्हें 
आराधना करके प्रसन्‍न किया था वे शिव) शरे१६.ँ यशः- 
विष्णुस्वरूप ( यज्ञों वै विष्णुः ) २१७ समुद्र+-महासागर- 
रूप, २१८ बडवामुखः-समुद्रमें स्थित वड़वानलरूप, २१९ 
हुताशनसहायः-अग्निके सखा वायुरूप।. २२० 
प्रशान्तात्मा-शान्तचित्त। २२१ हुताशनः-अग्नि ॥५६॥ 
डग्नतेजा महातेजा जन्यो विजयकालबित। 
ज्योतिषामयनं सिद्धिः सर्वविश्रह एवं चा॥ ५७॥ 
२२२ उद्यतेजाः-भयंकर तेजबाले; २९३ महातेज्ञाः- 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न। २२७ जन्यः-संसारके जन्मदाता$ 
२२७५ विजयकालवित्‌-बिजयके समयका ज्ञान रखने- 
वाढे; २२६ ज्योतिषामयनम-ज्योतिर्षेका स्थान! २२७ 
सिद्धिः-सिद्धिस्वरूप। २५८ ख्वविश्नहः-सर्व्वरूप ॥ 
शिखी मुण्डी जटी ज्वाली मूर्तिजो मूद्ेंगो बली। 
चेणवी पणवी ताली खली कारूकटंकटः ॥ ५८ ॥ 
२२९ शिखी-शिखाधारी ग्रहस्थस्व॒ रूप, २३० मुण्डी- 
शिखारहित संन्‍्यासी, २३१ ज्ञठदी-जटाधारी वानप्रस्थः 
२३२५ ज्वाली-अग्निकी प्रज्वलित ज्वाला समिधाकी 
आहुति देनेवाले ब्रह्मचारी, २३३ मूर्तिजः-शरीर रूपसे 
प्रकठ होनेवाले) २३७ मूद्धेग:-मूर्डा-सहखार चक्रमें ध्येय 
रूपसे विद्यमान, २३५७ बल्ली-बलिष्ठ; १३६ वेणवी-वंशी 
बजानेवाले श्रीकृष्ण, २३७ पणवी-पणव नामक वाद्य 
बजानेवालेः २३८ ताली-तालऊ देनेवाले; १३९ खली- 
खलिहानके स्वामी; २४३० कालकटंकटः-यमराजके माया- 
को आदबृत करनेवाले ॥ ५८ ॥ 
नक्षत्रविग्नहमतिगुंणबुद्धिले यो5गमः । 
प्रजापतिविश्ववाहुर्विभागः सर्वंगो5मुखः ॥ ५९ ॥ 
२७१ नश्षत्रविश्नहमतिः-नक्षत्र--ग्रह-तारा आदिकी 
गतिको जाननेवाछे। २४२ गुणबुद्धिः-गुणोमें 
बुद्धि लगानेवाले। २७४३ लयः-प्रठयके स्थान) २७४४ 
अगमः-जाननेमें न आनेवाला+ २७५ प्रजापतिः-प्रजाके 
स्वामी; २४६ विश्ववाहः-सब ओर भुजावाले। २४७ 
विभाग:-विभागस्वरूप। २४८ सबेगः-सर्वव्यापी। २७९ 
अम्नुखश-विना मुखबाला ॥ ५९ ॥ 
विभोचनः सुसरणो हिरण्यकबचोद्धवः । 
मेढजो बलचारी च महीचारी स््र॒तस्तथा ॥ ६० ॥ 
२५०विमोचनः-संतार-बन्धनसे छुड़नेवाले, २०१ 
सुसरण३-श्रेष्ट आश्रय/ २५२ हिरण्यकवचोद्धव+- 
हिरण्यगर्भभी उत्पतत्तिका स्थानः शण३ मेढुज:२५७ 
बलचारी-बलका संचार करनेवाले! २५० महीचारी- 
सारी प्ृथ्वीपर विचरनेवाले, २५६ स्तुत+-स्ंत्र पहुँचे हुए॥ 


५५१८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्थणि 
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सर्वेतूयनिनादी च॑. सर्वातोद्यपरिप्रहः । 
व्यालरूपो गुहावासी गुहो माली तरक्वित्‌ ॥ ६१॥ 
२५७ सर्वेतूयंनिनादी-सब प्रकारके बाजे बजानेवाले; 
२५८ सर्वातोद्यपरिश्रहः-सम्पूर्ण वाद्योका संग्रह करनेवाले) 
२५९९ व्यालरूपः-शेषनागस्वरूपः २५६० गुहावासी- 
सबकी हृदयगुफामें निवास करनेवाले, २६१ गुहः-कार्ति- 
केयस्व€प, २६२ माली-मालाघारी; २६३ तरह्ञवित्‌- 
क्ुधा-पिपासा आदि छहों ऊर्मियोंके ज्ञाता साक्षी ॥ ६१॥ 
त्रिद्शस्थिकालूघ्रक्‌ कर्मसवेबन्धविमोचनः । 
बन्धनस्त्वसुरेन्द्राणां युधि शब्रुबिनाशनः ॥ ६२॥ 
२६७ बतब्रिदृशः-प्राणियोंकी तीन दशाओं--जन्मः 
खिति और विनाशके देतुभूत। २६७ त्रिकालघुक्‌-भूतः 
भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोको घारण करनेवाले, २६६ 
कमसवंबन्धविमोचनः-कर्मेके समस्त बन्धर्नोको 
काटनेवाले, २६७ असुरेन्द्राणां बन्धनः-बलि आदि 
असुरपतियोंको बाँध लेनेवाले; २६८ युधि शबश्रुविनाशनः- 
युद्धमें शन्रुओंका विनाश करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
सांख्यप्रसादो दुवीसाः सर्वंसाधुनिषेवितः । 
प्रस्कन्दनो विभागशोउ5तुल्यो यक्षविभागवित्‌ ॥ ६३ ॥ 
२६९ सांख्यप्रसादः-आत्मा और अनाव्माके विवेक- 
रूप सांख्यश्ञानसे प्रसन्न होनेवाले; २७० दुबोसाः-अत्रि 
और अनसूयाके पुत्र रुद्राववार दुर्वासा मुनिः २७१ 
सर्वेसाधुनिषेवितः-समस्त साधुपुरुषोंद्वारा सेवित, 
२७२ प्रस्कन्दनः-अ्क्मादिकों भी स्थानश्रष्ट करनेवाले; 
२७३ विभागशः-प्राणियोंके कम और फर्लोके विभागकों 
यथोचितरूपसे जाननेवाले) २७४ अतुल्यः-ठुलनारहित, 
२७५ यशविभागवित्‌-यशसम्बन्धी दृविष्यके विभिन्‍न 
भार्गोका शान रखनेवाले ॥ ६३ ॥ 
सर्ववासः सवेचारी दुवोसा वासवोदषमरः। 
हैमी हेमकरोषयशः सर्वधारी घरोत्तमः॥ ६७॥ 
२७६ सर्ववासः-सर्वत्र निवास करनेवाले, २७७ 
सर्वचारी-सर्वत्र विचरनेवाले) २७८ दुवासाः-अनन्त 
और अपार होनेके कारण जिनको वखत्रसे आच्छादित करना 
दुर्लभ है; २७९ वासवः-इन्द्रस्वरूप। २८० अमरः- 
अविनाशी)ः २८१ हैमः-हिमसमूह--द्विमालयरूप, २८२ 
हेमकरः-सुबर्णके उत्पादक। २८३ अयज्ञ+-कर्मरहितः 
२८७ सर्वधारी-सबको धारण करनेवाले; २८५ घरोत्तमः- 
घारण करनेवालोमे सबसे उत्तम--अखिल ब्रह्माण्डको 
घारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 
लोहिताक्षो महाक्षश्व विजयाश्षो विशारदः । 
संग्रहोी निम्रहः कती सर्पचीरनिवासनः ॥ ६७५॥ 
२८६ लोहिताक्षः-रक्तनेत्र,; २८७ महाक्षः-बड़े नेत्र- 
बाले। २८८  विज्याक्षः-विजयशीरल रथवाले। २८० 





विशारदः-विद्वान्‌, २९० संग्रहः-संग्रह करनेवाले) २९१ 
निम्नहः-उदण्डोंकों दण्ड देनेवाले) २९२ कतोौ-सबके 
उतादक। २९३ सर्पंचीरनिवासनः-सपंमय चीर 
घारण करनेवाले ॥ ६५ ॥ 
मुख्यो5मुख्यश्व देहथ्य काहलिः सर्वेकामदः । 
सर्वकालप्रसादश्च॒ खुबलो बलरूपश्चुक्‌ ॥ ६६॥ 
सर्वकामवरश्रेव सर्वदः  सर्वतोमुखः । 
आकाशनिरविरूपश्च निपाती ह्वशः खगः॥ <७॥ 
२९७४ सुखझूयः-सर्वभ्रेन्‍/ २०५ अमुख्यः-जिससे 
बढ़कर मुख्य दूसरा कोई न हो वह) २९६ देहः-देहस्वरूप) 
२९७ काहलि:-काहल नामक वाद्यविशेषको बजानेवाले। 
२०९८ सर्वकामदः-सम्पू्ण कामनाओंके दाता। २९९ 
सर्वकालप्रसादः-सवंदा कृपा करनेवाले! ३०० खुबलः- 
उत्तम बलसे सम्पन्न) ३०१ वलरूपध्च॒क्‌-बछ और रूपके 
आधार) ३०२ सर्वकामवरः-सम्पूर्ण कमनीय पदा0रथोंमें 
श्रे्--मोक्षस्वरूप, ३०३ स्वेद+-सबर कुछ देनेवाले, ३०४ 
सर्वतोमुखः-सब॒ ओर मुखवाले, ३०५ आकाश- 
निर्विरूप:ः-आकाशकी भाँति जिनसे नाना प्रकारके रूप 
प्रकट होते हैं वे, ३०६ निपाती-पापियोंकों नरकमें गिराने- 
वाले; ३०७ अवशा!ः-जिनके ऊपर किसीका वश नहीं चलता 
वे; ३०८ खगः-आकाशगामी ॥ ६६-६७ ॥ 
रौद्रूपों 5शुरादित्यो बहुरश्मिः सुबर्चेसी। 
वबखुवेगो महावेगो मनोवेगो निशाचरः ॥ ६८ ॥ 
३०९ रौद्ररूप:-भयंकर रूपधारी। ३१०अंशुः-किरण- 
स्वरूप, ३११ आदित्यः-अदितिपुत्र; ३१२ बहुरश्मिः- 
असंख्य  किरणौवाले, सूर्यरूप, ३१३ सुवर्चेसी-उत्तम 
तेजसे सम्पन्न; ३१४७ बखुवेगः-वायुके समान वेगवाले; 
३१५७ महावेगः-वायुसे मी अधिक वेगशाली। ३१६ मनो- 
बेगः-मनके समान वेगवाले। ३१७ निशाचरः-रात्रिमें 
विचरनेवाले ॥ ६८ ॥ 
सर्ववासी स्रियावासी उपदेशकरो5करः | प 
मुनिरात्मनिरछोकः सम्भभ्नश्च सहस्वदः ॥ ६०॥ 
३१८ सर्ववासी-सम्पूर्ण प्राणियोमें आत्मारूपसे निवास 
करनेवाले; ३१९ श्रियावासी-लक्ष्मीके साथ निवास करने- 
वाडे विष्णुरूप ३२० उपदेशकरः- जिशासुको तत्त्वका 
और काझशीमें मरे हुए जीवॉको तारकमन्त्रका उपदेश करने- 
वाले; ३२१अकरः-कर्तृत्वके अभिमानसे रद्वित, ३२२ मुनिः- 
मननशीछ) ३२३ आत्मनिरालोकः-देह आदिकी उपाधिसे 
अलग द्वोकर आलोचना करनेवाले, ३२५७ सम्भन्नः-सम्यक्‌ 
रूपसे सेवित। ३२५ सहस्मदः-इजारोंका दान करनेवाले || 
पक्षी च पक्षरूपश्च अतिदीप्तो विशास्पतिः। 
उन्मादों मदनः कामो हाशवत्थो5्थंकरो यशः ॥ ७०॥ 
३२६ पक्षी-गरुडरूपधारी, ३२५७ पशक्षरूप:-शक्क- . 


दानधमंपर्थ ] 


सप्तदशो 5ध्यायः 
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पश्चस्वरूप0 ३२८ अतिदीधघः-भव्यन्त तेजस्वी,३२९ विशा- 
म्पतिः-प्रजाओंके स्वामी, ३३० उन्मादः-प्रेममें उन्मत्तः 
३३१ मदनः- कामदेवरूप, ३३२ कामः-कमनीय विषय; 
३४३ अदवत्थ;-संसार-बृक्षरूप, ३३७ अथकरः-धन 
आदि देनेवाले, ३३५ यशाः-यशस्वरूप ॥ ७० ॥ 
बामदेवश्थ वामश्व प्राग्‌ दक्षिणश्व वामनः । 
सिद्धयोगी महर्पिश्व सिद्धाथं: सिद्धसाथकः ॥ ७१॥ 
३३६ वामदेवः-बामदेव ऋपषिस्वरूप, ३३७ वामः- 
पापियोंके प्रतिकूल; ३३८ प्र(कू-सबके आदि। ३३९ 
दृक्षिण:-कुशछ, ३७४० वामनः-बलिकों बॉघनेवाले वामन 
रूपधारी, ३७१ सिद्धयोगी -सनत्कुमार आदि सिद्ध मद्गात्मा) 
३७२ महर्षि:-वसिष्ठ आदि, ३७३ खिद्धार्थः-आप्तकाम) 
३४७४ सिद्धसाथकः-सिद्ध और साधकरूप ॥ ७१ ॥ 
भिश्लुश्ष भिश्लुरूपश्च॒विपणो.. खुदुखू्ययः । 
महासेनो विशाखश्व षष्टिभागो गयवां पतिः॥ ७२५॥ 
३४५ भिश्लुः-संन्यासी, ३४६ भिश्लुरूप+-श्रीराम- 
कृष्ण आदिकी बालछविका दर्शन करनेके लिये भिक्षुरूप 
धारण करनेवाले, ३४७ विपणः-व्यवह्वारसे अतीत+ ३४८ 
म्दुः-कोमल खभाववाले, ३४२, अव्यय३-अविनाशी; 
३५० महासेनः-देव-सेनापति कार्तिकेयरूप) ३५१ विद्या- 
खः-कार्तिकेयके सद्दायक, ३७२ षष्टिभागः-प्रमव आदि 
साठ भागों विभक्त संवत्सररूप+ ३०३ गवाम्पति:-३िद्र यो- 
के स्वामी ॥ ७२ ॥ 
वज्हस्तश्व विष्कम्भी चमूस्तम्भन एवं च। 
बृत्तावृत्तकरस्तालो.. मधुरमचुकलोचनः ॥ ७३ |! 
३५४ वज्रहस्तः-द्वाथर्मे वज़् धारण करनेवाले इन्द्ररूपः 
३५५ विष्कम्भी-विस्तारयुक्त, ३५६ चमूस्तस्भनः- 
दैत्यसेनाको स्तब्ध करनेवाले; ३०७ वृत्तावृत्तकरः-युद्धमें 
रथके द्वारा मण्डल बनाना बृत्त कहलाता है और शन्रुसेनाको 
विदीर्ण करके अक्षत शरीरसे छोट आना आइृत्त कहलाता 
है । इन दोनोंको कुशलतापूर्वक करनेवाले, ६५८ तालः- 
संसारसागरके तल प्रदेश--आधार-स्थान अर्थात्‌ शुद्ध ब्रह्म- 
को जाननेवाले, ३५९ मधचुः-वसन्त ऋतुरूप, ३६० मधचुक- 
लोचनः-मधुके समान पिज्ञल नेत्रवाले || ७३ | 
| श ः पूजितः 
वाचस्पत्यो वचाजसनो नित्यमाश्रमपूजितः । 
खह्ययारी छोकचारी सर्वचारी विचारवित्‌ ॥ ७७॥ 
| + .. ३६१ वाचस्पत्यः-पुरोहितका काम करनेवाले, ३६२ 
वाजसनः-शुक्छ यजुवेदकी माध्यन्दिनी शाखाके प्रवंतक) 
(३६३ नित्यमाश्रमपूजितः-सदा आश्रमेंद्वारा पूजित द्ोने- 
ब्रले, ३६७ ब्रह्मचारी-त्रह्मनिष्ठ; ३६५ छोकचारी-सम्पूर्ण 
गेकॉमें विचरनेवाले; ३६६ सर्वेचारी-सर्वत्र गमन करने- 
जले; ३६७ विचारवित्‌-विचारोंके शाता ॥ ७४ ॥ 
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ईशान ईदइवरः कालो निशाचारी पिनाकवान। 
निमित्तस्थो निमित्तं च नन्दिनन्दिकरों हरिः ॥ ७५ ॥ 
३६८ ईशानः-नियन्ता) ३६० ईश्वरः- सबके शासक) 
३७० कालः-कालखरूप, ३७१ निशाचारी-प्रल्यकाल- 
की रातमें विचरनेवाले, ३७२ पिनाकवान्‌-पिनाक 
नामक धनुप्र धारण करनेवाले, ३७३ निमित्तस्थः- 
अन्तर्यामी, ३७७ निमित्तम-निमित्त कारणरूप+ ३७५ 
नन्दिः-शानसम्पत्तिर्प॥ ३७८६ नन्दिकरः-शानरूपी सम्पत्ति 
देनेवाले, ३७७ हरिः-विष्णुस्वरूप ॥ ७५ ॥ 
नन्‍्दीशयरश्व नन्‍्दी व ननन्‍दनो नन्दिवद्धनः । 
भगहारी निहन्ता च कालो ब्रह्मा पितामहः ॥ ७६॥ 
३७८ नन्दीश्यरः-नन्दी नामक पार्षदके स्वामी ३७९ 
ननन्‍्दी-नन्दी नामक गणरूप) ३८० नन्दन४-परम आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ३८१ नन्दिवधेनः-समृद्धि बढ़ानेवाले) 
३८२ भगहारी-ऐड्वयंका अपहरण करनेवाले, ३८३ 
निददन्ता-मृत्यु रूपते सबको मारनेवाले; ३८४ कालूः-चोौसठ 
कल्यओंके निवासस्थान। ३८० ब्रह्मा-लोकखष्टा ब्रह्मा” ३८६ 
पितामहः-प्रजापतिके भी पिता ॥ ७६ ॥ 
चतुमुंजो महालिज्ञश्वारुलिज्ञस्तथेव च। 
लिड्ञाध्यक्षः सुराध्यक्षो योगाध्यक्षो युगावहः ॥ ७७॥ 
३८७ चतुमुंखः-चार मुखवाले, ३८८ महालिज्ञः- 
महालिंगस्वरूप॥, ३८९ चारुलिक्ृ:-रमणीय देषघारी। ३९० 
लिक्ञाध्यक्ष+-प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोके अध्यक्ष, ३९१ 
खुराध्यक्ष:-देवताओंके अधिपति। ३९०२ योगाध्यक्षः- 
योगके अध्यक्ष) ३९३ युगावहः-चारों युर्गोंके निर्वाइक || ७७॥ 
वीजाध्यक्षो बीजकता अध्यात्मानुगतों बल । 
इतिहासः सकद्पश्च गोौतमोष्थ निशाकरः ॥ ७८ ॥ 
३९४७ वीज़ाध्यक्ष:-कारणेंके अध्यक्ष, ३९५ बीज- 
कतौ-कारणोंके उत्पादक) ३९६ अध्यात्मानु गत+-अध्यात्म- 
शाख्का अनुसरण करनेवाले, ३९७ बलः:-बलवानः 
३९८ इतिहासः-मद्राभारत आदि इतिहासरूप» ३९९ 
सकरुपः-कल्प--यकश्ेंके प्रयोग और विधिके विचारके साथ 
मीमांसा और न्यायका समूह, ४०० गौतमः-वर्कशास्रके 
प्रणेता मुनिखरूप, ४०१ निशाकरः-चन्द्रमारूप ॥७८॥ 
दम्भो छयदस्भों वेदस्भो वश्यो वशकरः कलिः । 
लोककतो. पशुपतिमंहाकर्ता हानोषधः ॥ ७९ ॥ 
४०२ दृमस्भः-शत्रुओंका दमन करनेवाले, ४०४३ 
अद्म्भः-दम्मरहित। ४०४ बेद्स्भः-दम्भरहित पुरुषोंके 
आत्मीयः ४०७५ वद्य:-भक्तपराधीनः ४०६ बशकरः- 
दुसरोंकोी वश्चमें करनेकी शक्ति रखनेवाले, ४०७ कलि+- 
कलि नामक युग; ४३०८ छोककतौ-जगत्‌की सृष्टि करने- 
वाले; ४०९ पशुपतिः-पशुऑं--जीबोंके खामी। ४१० 
महाकरता-पशञ्च मद्दाभूतादि सृष्टिकी रचना करनेवाले, ७११ 
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अनोष घः-अन्न आदि ओषधियोंके सेवनसे रहित ॥ ७९ ॥ 
अक्षर परम ब्रह्मा बलवच्छक एवं च। 
नीतिह्यनीतिः शुद्धात्मा शुद्धो मान्यो गतागतः ॥ ८० ॥ 
४१२ अश्षरम-अविनाशी ब्रह्म ४१३ परम॑ ब्रह्म-सर्वो- 
त्कृष्ट परमात्मा, ४१४ वलवत-शक्तिशाली, ४१५ शक्रः- 
इन्द्र, ७१६ नीतिः-न्यायस्वरूप। ४१७ अनीतिः-सामः 
दाम, दण्ड) भेदसे रहित; ४१८ शुद्धात्मा-श॒ुद्धस्वरूप 
४१९ शुद्ध-परम पवित्र; ४२० मान्य:-सम्मानके योग्य 
४२१ गतागतः-गमनागमनशील संतारस्वरूप || ८० ॥ 
बहुप्रसादः खुखप्नो दर्पणो5थ त्वमित्रजित्‌ | 
वेदकारो मन्त्रकारो विद्वान समरमर्दनः ॥ ८१॥ 
४२२ बहुप्रसादः-भक्तोीपर अधिक कृपा करनेवाले; 
४२३ खुस्व॒प्न;-सुन्दर स्वप्नवाले, ४२७ दर्पणः-दर्पणके 
समान स्वच्छ; ४२५ अमित्रजित-बाहर-मीतरके शन्नुआँको 
जीतनेवाले, ४२६ वेदकारः-वेदोंका कर्ता, ४२७ मन्त्र- 
कारः-मन्त्रोंका आविष्कार करनेवाले, ४२८ विद्वान-सर्वश्ञ 
४२५० समरमदंनः-समराज्णमें शत्रुओँका संहार करने- 
वाले ॥ ८१ ॥ 
महामेघनिवासी च महाधोरो वशी करः । 
अश्निज्वालो महाज्वालो अतिधूम्रो हुतो हथिः॥ ८२ ॥ 
४३० महामेघनिवासी-प्रलयकालिक  मह!मेधौमें 
निवास करनेवाले, ४३१ महाघोरः-प्र्य करनेवाले; ४३२ 
वशी-सबकी वशर्मे रखनेवाले। ७३३ करः-संहारकारी+ 
४३४ अग्निज्वालः-अग्निकी ज्वालाके समान तेजवाले; 
४३५ महाज्वालः-भ ग्निसे भी मद्ान्‌ तेजवाछे, ७३६ अति- 
धूम्न:-कालाग्निरूपसे सबके दाहकालमें अत्यन्त धूम्र वर्णवाले 
४३७ हुतः-आहुति पाकर प्रसन्न होनेवाले अग्निरूप। ४३८ 
हथिः-घी-दूध आदि हवनीय पदार्थरूप ॥ ८२॥ 
बृषणः शहरों नित्यं व्चेखी धूमकेतनः । 
नीलस्तथाइलदुब्घश्च॒ शोभनों निरवग्रहः ॥ <३॥ 
४३९, चृषण;-कर्मफलकी वर्षा करनेवाले धर्मस्वरूप) 
४४० शाड्टूरः-कब्याणकारी, ४४१ नित्य व्चेस्वी-सदा 
तेजसे जगमगाते रहनेवाले। ४४२ धूमकेतनः-अग्निस्वरूप) 
४४४ नीलः-श्यामवर्ण श्रीदरि। ४४४ अह्ललुब्धः-अपने 
श्रीअज्ञके सौन्दर्यपर स्वयं ही छभाये रहनेवाले। ४४५ 
शोभनः-शोभाशाली, ४४६ निरवश्रहः-प्रतिबन्ध- 
रहित ॥ ८३ ॥ 
खस्तिदः खस्तिभावश्च भागी भागकरो छघुः | 
उत्सक्ृश्य महाइश्व मद्दागमंपरायणः ॥ ८४॥ 
४४७ खस्तिद:-कल्याणदायक, ४४८ स्वस्तिभाव।- 
कल्याणमयी सत्ता; ४७७९ भागी-यशमें भाग लेनेवाले, ४५० 
भागकरः-यशके दृविष्यका विभाजन करनेवाले; ४५१ 
लघुः-भीमकारी, ४५२ उत्सड्भर+-सन्नर हित, ४७५३ महाह्व।- 


महान्‌ अज्ञवाले; ४५४ महागर्भेपरायणः-हिरण्यगर्भके 
परम आश्रय ॥ ८४ ॥ 
क्ृष्णवर्णः खुवर्णश्व इन्द्रियं सर्वदेहिनाम । 
महापादो महाहस्ता महाकायो महायशाः ॥ ८५॥ 
४५५ कृष्णवर्ण:-श्यामवर्ण विष्णुखरूप, ४५६ 
खुबर्ण:-उत्तम वर्णवाले, ४५७ सर्वदेहिनाम्‌ इन्द्रियम- 
समस्त देहधारियेंके इन्द्रियसमुदायरूप+ ४५८ महापाद्‌ः- 
लंबे पेरोंबाले त्रिविक्रमस्वरूप॥ ४०९५ महाहस्तः-लंबे हाथ- 
वाले; ४६० महाकायः-विश्वरूप) ७६१ महायशाः-महान 
सुयशवाल ॥ ८५ ॥ 
महामूथों महामात्रो महानेत्रो निशालयः । 
महान्तको महाकर्णों महोप्टश्च महाहनुः ॥ <६॥ 
४६२ महाप्रुधौ-महान्‌ मस्तकवाले, ४६३ महामात्र- 
विशाल नापवाले; ४६७ महानेत्नः-विशाल नेत्रोंवाले, ४६० 
निशालयः-निशा अर्थात्‌ अविद्ाके ल्यस्थानः ४६६ 
महान्तकः-म्त्युकी भी मृत्यु ७६७ महाकर्णः-बड़े-बड़े 
कानवाले; ४६८ महोष्ठः- लंबे ओठवाले, ४६९५ महाहनुः- 
पुष्ट एवं बड़ी ठोड़ीवाले ॥ ८६ ॥ 
महानासो महाकम्बुमंहाग्रीयवः इमशानभाक | 
मदहावक्षा महोरस्कों हान्तरात्मा मुगालयः ॥ ८७॥ 
४७० महानासः-बड़ी मासिकावालें, ४७१ महा- 
कम्बुः-बड़े कण्टवाले, ७७२ महाग्रीवः-विद्ञाल ग्रीवासे 
युक्त ४७३ इमशानभाक-श्मशानभूमिमें.. क्रीड़ा करने 
वाले, ४७७४ महावक्षाः-विशाल वक्षस्थल्वाले, ७७५ 
महोरस्कः-चौड़ी छातीबाले। 3७६ अन्‍न्तरात्मा-सबके 
अन्तरात्मा? ४७७ मस्ुगालयः-मृग-शिश्ञुको अपनी गोदमें 
लिये रहनेवाले || ८७ ॥ 
लम्बनो लम्बितोष्ठध महामायः पयोनिधिः । 
महादन्तो महादंट्रो महाजिहों महामुखः॥ ८८ ॥ 
४७८ लम्बनः-अनेक ब्रह्माण्डेके आश्रय) ४७९ 
लम्बितोष्टः-प्रढयकालूमें सम्पूर्ण विश्वको अपना ग्रास बनाने 
के लिये ओटोंको फैलाये रखनेवाले, ४७८० महामायः- 
महामायावी, ४८१ पयोनिधिः-श्षीरसागररूप॥, ४८२ 
महादन्तः-बड़े-बड़े दातबाले, ४८३ महादंष्टरः-तड़ी-बढ़ी 
दादवाले, ४८७ महाजिह्द:-विशाल जिह्याबाले, ४८५ 
महामुखः-बहुत बड़े मुखबाले॥ ८८ ॥ 
महानखो महारोमा महाकोशों महाजटठः । 
प्रसन्‍नश्न प्रसादश्य प्रत्ययो गिरिसाधनः ॥ ८९ ॥ 
४८६महानखः-बड़े-बड़े नखवाले नरसिंह ४८७ 
महारोमा-विशाल रोमवाले वराहुरूप॥ ४८८ महाकोश$- 
बहुत बड़े पेटवाले) ४८९, महाजटः-बड़ी-बड़ी जटावाले 
४९० प्रसन्‍नः-आनन्दमग्न। ४९१ प्रसादः-प्रतन्‍नताकी 
मूर्ति, ४०२ प्रत्ययः-शानस्वरूप। ४९३ गिरिसाधनः- 
पर्वतको युद्धका साधन बनानेवाले || ८९ ॥ ! 
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स्नेदनो5स्नेहनश्रेव अजितश्च॒ महामुनिः । 
वृक्षाकारो वृक्षकेतुरनलो वायुवाहनः ॥ ९०॥ 
४९७४ स्नेहनः-प्रजाओंके प्रति पिताकी भाँति स्नेह 
रखनेवाले, ४९७ अस्नेहननः-आसक्तिसे रहितः ४९६ 
अज्ञितः-किसीसे पराजित न द्वोनेवाले। 3७९७ महासुनिः- 
अत्यन्त मननशील, ४९८ वृक्षाकारः-संखारबृक्षस्व॒रूप, 
४९९ चृक्षकेतुः-इश्चके समान ऊँची ध्वजावाले, ५०० 
अनलः--अग्निखरूप) ५० श्वायुवाहनः-वायुका वाइनके 
रूपमें उपयोग करनेवाले ॥ ९० ॥ 
गण्डली मेरुधामा च देवाधिपतिरेव च | 
अथर्वशीर्षः सामास्य ऋक्‍सहस्रामितेक्षणः ॥ ९.१ ॥ 
५०२ गण्डली-पहाड़ोंकी गुफाओंमें छिपकर रहनेवाले+ 
७५०३ मेरुधामा-मेरु-पर्वतकी अपना निवासस्थान बनाने- 
बाले; ५०४ देवाधिपतिः-देवताओंके खामी। ५०५अथवे- 
शीर्ष:-अथर्ववेद जिनका मस्तक है वे; ५०६ सामास्यः- 
सामवेद जिनका मुख है वे; ५०७ ऋषक्‌सहस्नामितेक्षणः- 
पहसों ऋचाओं जिनके नेत्र हैं ॥ ९१ ॥ 
यजुःपादभुजो गुह्यः प्रकाशो जज्ञमस्तथा। 
अमोधाथेः प्रसाद अभिगम्यः खुदर्शनः ॥ ९२॥ 
५०८ यजुःपादशुजः-यजुर्वेंद जिनके हाथ-पैर हैं; 
७०९ गुह्यः-गोपनीयस्वरूप, ५१० प्रकाशः-भक्तोपर 
कृपा करके स्वयं ही उनके समक्ष अपनेकों प्रकाशित कर 
देनेवाले। ५११जड्मः-चलने-फिरनेवाले, ५१२ अमोघार्थः- 
किसी वस्तुके लिये याचना करनेपर उसे अवश्य सफल 
बनानेवाले। ५१३ प्रसादः-दया करके शीघ्र प्रसन्न होनेवाले; 
७५१७ अभिगम्यः-सुगमतासे प्राप्त होने योग्य+ ५१५ 
सुद््शनः-सुन्दर दर्शनवाले ॥ ९२ ॥ 
डउपकारः प्रियः सर्व कनकः काञ्षनच्छविः । 
नाभिनेन्द्किरों भावः पुष्करस्थपतिः स्थिरः ॥ ९३॥ 
५१६ उपकारः-उपकार करनेवाले, ५१७ प्रियः- 
भक्तोंके प्रेमास्पद; ५१८ सर्वः-सर्वस्वरूप, ५१९ कनकः- 
सुवर्णस्वरूप। ५२० काश्चनच्छविः-काञ्चनके समान कम- 
नीय कान्तिवाले) ५२५१ नाभिः-समस्त भुवनका मध्य- 
देशरूप,. ५२२ नन्दिकरः-आनन्द देनेवाले) ५२३ 
भावः-श्रद्धा-क्तिस्वरूप, ५२४ पुष्करस्थपतिः-बन्याण्ड- 
रूपी पुष्करका निर्माण करनेवाले) ५२५५ स्थिरः-स्थिरस्वरूप | 
द्वादशस्मासनमश्वादो. यशों यशसमाहितः । 
नक्त कलिश्य कालश्व मकरः कालपूजितः ॥ ९४॥ 
७५२६ द्ादशाः-ग्यारह रुद्रोंसे श्रेष्ठ बारहवें 
रुद्,, ५८०७ आसनः-संहार्कारी होनेके कारण भय- 
जनक) ७५२८ आद्यः-सबके आदि कारण; ५२९ यज्ञ+- 
यशपुरुष, ५३० यशसमाहितः-बश्ममें उपसित रहनेवाले, 
५३२१ नकक्‍तम-प्रल्यकालकी राजिस्वरूप, ५३२ कलि:- 
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कलिके स्वरूप) ५३३ कालः-सबको अपना ग्रास बनानेवाले 
कालरूप9 ५३४ मकरः-मकराकार शिश्ञुमार चक्र) "३७५ 
कालपूजितः-काल अर्थात्‌ मृत्युके द्वारा पूजित॥ ९४ ॥ 
सगणो गणकारश्र भूतवाहनसारथिः । 
भर्मशयो भस्मगोप्ता भर्मभूतस्तरुर्गणः ॥ ९५॥ 
५३६ सगणः-प्रमथ आदि गणेसे युक्त, ५३७ 
गणकारः-बाणासुर आदि भरक्ताकी अपने गणमें सम्मिलित 
करनेवाले, ५३८ भूतवाहनसारथिः-चत्रिपुर-विनाशके 
लिये समस्त प्राणियोंके योगश्षेमका निर्वाह करनेवाले ब्रह्माजी- 
को सारथि बनानेवाले, ५३९ भस्मशयः-भस्मपर शयन 
करनेवाले, ५४० भमस्मगोतता-भरूद्वारा रक्षा करनेवाले) 
५४१भस्मभूतः-भस्मस्वरूप। ५३२ तरः-कव्पवृश्षस्वरूप+ 
५४३ गणः-भ्वज्ञिरिटि और नन्दिकेश्वर आदि पार्षदरूप [| 
लोकपालूस्तथालोकी . महात्मा सर्वपूजितः । 
शुक्कनख्रिशुक्कः सम्पन्नः शुचिभूंतनिषेवितः ॥ ९६ ॥ 
५४४ लोकपालः-चतुर्दश भुवर्नोंका पालन करने- 
वाले, ५४५ अलछोकः-लेकातीत, ५४६ महात्मा-, ५४७ 
सर्वेपूजितः-सबके द्वारा पूजित, ५४८ शुक्कः-झुद्धस्वरूप) 
५४९ त्रिशुक्कः-मनः वाणी और शरीर ये तीनों। ५०० 
सम्पन्नः-पम्पूर्ण सम्पदाओँसे युक्त.५५१ शुव्चिः-परम 
पवित्र, ५५२ भूतनिषेवितः-समस्त प्राणियोद्वारा सेवित ॥ 
आश्रमस्थः क्रियावस्थो विद्वकर्ममतिर्व॑रः | 
विशालशासस्ताप्रोष्ठी हम्वुजालः सुनिश्चकः ॥ ९७॥ 
५५७५३ आश्रमस्थः-चारों आश्रमोंमें धर्मरूपसे स्थित 
रहनेवाले, ५५४ क्रियावस्थः-यज्ञाद क्रियाओंमें संख्ग्न; 
५५प्‌विश्वकमेमतिः-संसारकी रचनारूप कर्ममे कुशल/५५६ 
वरः-सर्वश्रेष्ठ ५५७ विशालशाखः-लंदी भुजाओंवाले, 
५५८ ताप्नोष्ठ:-छाल छा ओठवाले। ५५९ अस्वुज्ञालः- 
जलूसमुइ--सागररूप, ५६० सुनिश्चलः-स्वथा निश्चलरूप || 
कपिलः कपिदशः शुक्ल आयुश्येव परो5परः । 
गन्धवों दायद्तिस्ताक्ष्यंः खुविशेयः सुशारद्‌ः ॥ ९८॥ 
५६१ कपिलः-कपिल वर्ण, ५६२ कपिशः-पीले 
वर्णवाले, ५६३ शुक्कः-खेत वर्णवाले) ५६४ आयुः- 
जीवनरूप) ५६५ परः-प्राचीन) ५६६ अपरः-अर्वाचीन; 
५६७ गन्धर्व;-चित्ररथ आदि गन्धवरूप, ५६८अद्तिः- 
देवमाता अदितिस्वरूप, ५६९तार्ष्य:-विनतानन्दन गरुड- 
रूप) ५७० खुविशेयः-सुगमतापूर्वक जानने योग्य, ५७१ 
खुशारदः--उत्तम वाणी बोलनेवाले ॥ ९८ ॥ 
परदश्वधायुधो देवों अज्ुकारी खुबान्धवः | 
तुम्बवीणो महाक्रोध ऊध्चेरेता जलेशयः ॥ ९९ ॥ 
५७२ परश्वधायुधः-फरसेका आयुधके रूपमें उपयोग 
करनेवाले परशुरामरूप) ५७३ देवः-महादेवस्वरूप, ५७७४ 
अजुकारी-भक्तोंका अनुकरण करनेवाले, ५७५ रुवान्धवः- 
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उत्तम बान्धवरूप, ५७६ तुम्बवीणः-दूँवीकी वीणा बजाने- 
बाले, ५७७ महाक्रोधः-प्रल्यकालमें महान्‌ क्रोध प्रकट 
करनेवाले, ५७८  ऊध्व रेताः-अस्खलितवीयं+ "५७९, 
जलेशयः-विष्णुरूपसे जलमें शयन करनेवाले ॥ ९९ ॥ 
उद्यो वंशकरो बंशो वंशनादो ह्ानिन्दितः। 
सर्वाज्ञरूपो मायावी खुहदों छानिलोउनल+ः ॥१००॥ 
७८० उद्रः-प्रडयकालमें भयंकर रूप धारण करनेवाले; 
५८१ वंशकरः-पंशप्रवर्तक) ५८२ वंशः-बंशस्वरूप, 
५८३ वंशनादः-श्रीकृष्णरूपसे ८ंशी बजानेवाले, ५८७ 
अनिन्दितः-निन्दारहित+५८ ५ सवो ड्ररूपः-सर्वाज्ञ पूर्णरूप- 
वाले, '९८६मायावी-,५८७ सुहृूद-हेतुरहित दयालु। ५८८ 
अनिलः-वायुस्वरूप, ५८९ अनलः-अग्निस्वरूप ॥१००॥ 
बन्धनो बन्धकतों च सुबन्धनविमोचनः | 
सयज्ञारि:ः सकामारिमंहादंट्रों महायुधः ॥१०१॥ 
५०९० वन्धनः-स्नेहबन्धनमें बॉघनेवाले। ५९१ 
बन्धकतो-बन्धनरूप ससारके निर्माता; ५९२ खुबन्धन- 
विमोचनः-सायाके सुदृद॒बन्धनसे छुड़ानेवाछे, ५०३ 
सयशारिः-दक्षयज्ञ-शत्रुओँंके साथी, ५९७ सकामारिः- 
कामविजयी योगियेंके साथी, ५०५ महादंट्रः-बड़ी-बड़ी 
दाढ़वाले नरसिंददरूप। ५९ ६ महायु धः-विशाल आयुधधारी | 
बहुधा निन्दितः शव्वेः शझ्डरः शड्रोउ्धनः। 
अमरेशो महादेवों विश्वदेवः खझुरारिहा॥१०२॥ 
५९७ बहुधा निन्दितः-दक्ष और उनके समर्थकोद्वारा 
अनेक प्रकारसे निन्दितः ५९८ शर्वे-प्रल्यकालमें सबका 
ठंहार करनेवाढे। ५९० शाहूरः-कल्याणकारी। ६०० 
शंकरः-भक्तोंको आनन्द देनेवाड। ६०१ अधनः-सांसारिक 
घनसे रहित+ ६०२ अमरेशः-देवता ओके भी ईश्वर, ६०३ 
महादेवः-देवताओंके भी पूजनीय+/ ६०७ विश्वदेवः- 
सम्पूर्ण विश्वके आराध्यदेवः ६०५ खुरारिहा-देवशत्रुओं- 
का वध करनेवाले ॥ १०२ ॥ 
अहिवुध्न्यो5निलाभश्व चेकितानो हविस्तथा । 
अज्ञेकपाच्च कापाली त्रिशंकुरज्ितः शिवः १०३॥ 
६०६ अहिवु ध्स्यः-शेपना गखरूप, ६० ७ अनिलाभः- 
बायुके तमान वेगवान्‌) ६०८ चेकितानः-अतिशय श्ञान- 
सम्यन्न,)ः ६०९ हथिः-हृविष्यरूप, ६१० अजेकपादू- 
ग्यारह रुद्रोमेसे एक+ ६११ कापाली-दो कपारलूसे निर्मित 
कपालरूप अखिल ब्रह्माण्डके अधीश्वश।। ६१५ ब्रिशंकु:- 
त्रिशंकुरूप> ६१३ अजितः-किसीके द्वारा पराजित न 
होनेवाले। ६१४ शिवः-कल्याणस्वरूप ॥ १०३ || 
धन्वन्तरिधूंमकेतुः स्कन्दो चेश्रवणस्तथा । 
धाता शाक्रश्च विष्णुश्व मित्रस्त्वष्टा घुवो घरः ॥१०४॥ 
६१५ धन्वन्तरिः-मद्दावैद्य धन्वन्तरिरूप। ६१६ 
घूमकेतुः-भग्निस्वरूप) ६१७ स्कन्दः-स्वामी कार्तिकेय- 
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स्वरूप, ६१८ वेधवणः-कुबेरस्वरूप, ६१९ घाता-सब- 
को धारण करनेवाले; ६२० शक्रः-इन्द्रस्वरूप, ६२१ विष्णुः- 
सर्वव्यापी नारायणदेव/ ६२२ मित्रः-बारह आदित्यमेंसे 
एक)? ६२३ त्वष्टा-प्रजापति विश्वकर्मा, ६२४ घुव5-नित्य- 
स्वरूप, ६२७५ धरः-आठ वसुओंमेंसे एक वसु धरस्वरूप | 
प्रभावः सब्वंगो वायुरयंमा सबिता रविः। 
उपछुशध्य विधाता च मान्धाता भूतभावनः ॥१०५॥ 
६२६ प्रभाव:-उत्कृष्टभावसे सम्पन्न) ६२७ सर्वंगो 
वायुः-सर्वव्यापी वायु--सूत्रात्मा) ६२८ अयेमा-बारइ 
आदित्योंमे. एक आदित्य अयंमारूप. ६२५० 
सविता-सम्पूर्ण जगत्‌की उत्तत्ति करनेवाले) ६३० राविः- 
सूर्य, ६३१ उषद्भुई-स्वदाइक किरणोवाले सूर्यरूप, देइे२ 
विधाता-प्रजाका विशेषरूपसे घारण-पोषण करनेवाले, ६३३ 
मान्धाता-जीवको तृप्ति प्रदान करनेवाले, ६३४ भूत- 
भावनः-समस्त प्राणियोंके उत्पादक | १०५॥ 
विभुर्व॑णविभावी च. सर्वकामगुणावहः । 
पद्मनाभो महागर्भश्वन्द्रवक्‍त्रो पनिलोपनलः ॥१०६॥ 
६३५ विभुः-विविधरूपते विद्यमान) ६३६६ वर्णबवि- 
भावी-खवेत-पीत आदि वर्णोकी विविषरूपसे व्यक्त करने- 
बालक ६३७ सर्वकामग़ुणावहः-समस्त भोगों और गुणोंकी 
प्राप्ति करनेवाले, ६३८ पद्मननाभः-अपनी नाभिसे कमलको 
प्रकट करनेवाले विष्णुरूप, ६३९ महागर्भः-विशाढ 
ब्रह्माण्डको उदरमें घारण करनेवाले; ६४० चन्द्रवक्‍त्रः- 
चन्द्रमा-जेसे मनोहर मुखवालें। ६७१ अनिरूः-वायुदेवः 
६७२ अनलरूः-अग्निदेव ॥ १०६ ॥ 
बलवांश्ोपशान्तश्वच॒पुराणः पुण्यचब्चुरी | 
कुरुकती कुरुवासी कुरुभूतो गुणोषधः ॥१०७॥ 
६७३ बलवान-शक्तिशाली, ६४४ उपशान्तः-शान्त- 
स्वरूप+ ६४५ पुराण+-पुराणपुरष, ६४८ पुण्यचज्चु:- 
पुण्यके द्वारा जाननेमें आनेवाले। ६४७७. ई-दयास्वरूप) 
६४८ कुरुकतो-कुरुक्षेत्रके निर्माता। ६४९ कुरुवासी- 
कुरुक्षे त्रनिवाती। ६५० कुरुभूतः-ऊुरुक्षेत्रस्वरूप। ६५७१ 
गुणोषधः-गुर्णोकी उसन्न करनेवाली ओषधिके समान शानः 
बेराग्य आदि ग़ुर्णोके उत्पादक ॥ १०७ ॥ 
सर्वाशयो दर्भचारी सर्वेषां प्राणिनां पतिः। 
देवदेवः सुखासक्तः सदसत्सबंरत्नवित्‌ ॥१०८॥ 
६०२ सर्वाशयः-सबके आश्रय) ६७३ दर्भेचारी- 
वेदीपर बिछे हुए---क्रुर्शॉपर रखे हुए हृविष्यकों भक्षण करने- 
वाले; ६५४ सर्वेषां प्राणिनां पतिः-समस्त प्राणियोके 
स्वामी: दैए५५ देवदेवः-देवताओंके भी देवता, ६०६ 
सुखासक्तः-अपने परमानन्दमय स्वरूपमें ही रत रहनेवाले। 
६७५७ सत्‌-सतत्स्वरूप।५ ६५७८ असद-अभसत्स्वरूप) 
६५५० सर्वेरक्षवित्‌-सम्पूर्ण रत्नोंके शाता ॥ १०८॥  .. 
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कैलासगिरिवांसी च हिमचहविरिसंश्रयः । 
कूलहारी कूछकतो बहुविद्यो बहुप्रदः ॥१०९॥ 
६६०कैलासगिरिवासी - कैछास पर्वतपर निवास करने- 
वाले; ६६१ हिमवद्गिरिसंश्रयः-द्िमालयपर्वतके निवासी) 
६६२ कूलहारी-प्रबछ प्रवाहरूपसे नदियके तर्टेका अपहरण 
करनेवाले, ६६३ कूलकतो-पुष्कर आदि बड़े-बड़े सरोवरों- 
का निर्माण करनेवाले, ६६७ बहुविद्यः-बहुत-सी विद्याओंके 
शाता। ६६० बहुप्रद:-बहुत अधिक देनेवाले ॥ १०९ ॥ 
वणिज्ञों वर्धकी वृक्षों बकुलअन्दनइछदः । 
सारग्रीवोी महाजत्रुरछोलश् महीषथः ॥११०॥ 
६६८६ वणिजो-वैश्यरूप, ६६७ वर्धकरी-संसाररूपी 
बृक्षकों काटनेवाले बढ़ई, ६६८ छुश्षः-संसाररूप वृक्षस्वरूप। 
६६५० वकुलछः-मौलसिरी क्॒क्षस्वरूप। ६७० चनन्‍्द्नः-चन्दन 
वृक्षस्यरूपः ६७१ छुद्ू;-छितवन इृक्षस्वरूप। ६७२ 
सारप्रीवः-सुदृद कण्ठवाले, ६७३ महाजत्रुः-बहुत बड़ी 
ईंसुलीवाले, ६७४ अकोलः-अचशझ्लल) ६७५ महौषधः- 
महान्‌ औषघस्वरूप ॥ ११० ॥ 
सिद्धा्थंकारी सिद्धार्थडछन्दोव्याकरणोत्तरः । 
सिहनादः सिदंष्टः सिंहगः सिंदवाहनः ॥१११॥ 
६७६ सिद्धार्थकारी-आश्रितजर्नोंकी सफलमनोरथ 
करनेवाले; ६७७ सिद्धार्थः-वेदकी व्याख्यासे निर्णीत उत्कृष्ट 
सिद्धान्तस्वरूप, ६७८ सिहनाद्‌+-सिंहके समान गज॑ना करने- 
बाले; ६७९ सिंह॒दंष्रः-सिंदके समान दाढ़वाढे। ६८० 
सिंहगः-सिंहपर आरूढ़ होकर चलनेवालेः ६८१ सिंह- 
घाहनः-पसिंहपर सवारी करनेवाले ॥ १११॥ 
प्रभावात्मा जगत्कालस्थालो लोकहितस्तरूः | 
सारक्ली नवचक्राड़ः केतुमाली सभावनः ॥११२॥ 
.. ६८२ प्रभावात्मा-उत्कृष्ट सत्ताखरूप, ६८३ जगत्‌- 
कालस्थाल:-प्रल्यकालमें जगत्‌का संहार करनेवाले कालके 
स्थान; ६८४ लछोकद्दितः-लोकहितैषी, ६८५ तरु-तारने- 
बाले। ६८६ सारड्डः-चातकस्वरूप+५ ६८७ नवचक्राड्रः- 
नूतन हँसरूप, ६८८ केतुमाली -ध्वजा-पताकाओंकी मालाओँ- 
से अलंकृत) ६८९ सभावनः-घर्मस्थानकी रक्षा करनेवाले || 
भूतालयो भूतपतिरदोरात्रमनिन्दितः ॥११३॥ 
६९० भूतालयः-सम्पूर्ण भूतोकि घर; ६९१ भूतपतिः- 
सम्पूर्ण प्राणियोंके खामी; ६०२ अद्दोराच्रम्‌-दिन-रात्रिस्वरूप; 
६०६३ अनिन्दितः-निन्दारहित ॥ ११३ ॥ 
बाहिता सर्वभूतानां निलयश्व विभुभंवः | 
अमोघः संयतो हाइवो भोजनः प्राणधारणः ॥११४॥ 
६९४ सर्वेभूतानां वाहिता-सम्पूर्ण भूतोंका भार वहन 
करनेवाल; ६०० सर्वभूतानां निलयः-समस्त प्राणियोंके 
निवासस्थानः ६०६ विभुः-सर्वव्यापी, ६०७ भवः-सत्ता- 
रूप। ६९०८ अमोघः-कभी असफल न होनेबाले, ६९९० 





संयतः-संयमशील, ७०० अश्व:-उच्च:श्रता आदि उत्तम 
अश्वरूप) ७०१ भोजनः-अन्नदाता, ७-२ प्राणधारणः- 
सबके प्राणोंकी रक्षा करनेवाले || ११४ ॥ 
घृतिमान्‌ मतिमान दक्षः सत्कृतश्व युगाथिपः । 
गोपालिगोंपतिग्रीमो गोचर्मंबसनो हरिः ॥११७॥ 
७०३ घृतिमान-पेयंशाठी, ७०४ मतिमान-बुद्धिमान 
७०५० दक्षः-चतुर। ७०६ सत्कृतः-सबके द्वारा सम्मानित) 
9०७ युगाधिपः-यथुगके स्वामी; ७०८ गोपालिः-इन्द्रियोंके 
पालक, ७०९ गोपतिः-गौओंके स्वामी, ७१० प्रामः- 
समूहरूप, ७११ गं।चर्मवसनः-गोचर्ममय वस्त्र धारण 
करनेवाले, ७१२ हरिः-भक्तोंका दुःख हर लेनेवाले ॥ ११५॥ 
दिरिण्यवाहुआ तथा गुहापालः प्रवेशिनाम । 
प्रकष्टारिमंहाहर्षा ज्ञितकामो जितेन्द्रियः ॥११६॥ 
७१३ हिरण्यवाहुः-सुनहरी कान्तिवाली सुन्दर भु जाओं- 
से सुशोमित, ७१४ गुहापालः प्रवेशिनाम-गुफाके भीतर 
प्रवेश करनेवाले योगियोंकी गुफाके रक्षक, ७१५ प्रकृश्ारिः- 
काम) क्रोध आदि शजत्रुओंको क्षीण कर देनेवाले। ७१६ महा- 
ह;-परमानन्दस्वरूप. ७१७ जितकामः-कामविजयी, 
७१८ जितेन्द्रियः-इन्द्रियविजयी ॥ ११६ ॥ 
गान्धारश्व सुवासश्व तप्सक्तो रतिनरः। 
महागीतो महाज्॒त्यो हाप्सरोगणसेवितः ॥११७॥ 
७९९ गान्धारः-गान्धार नामक स्वस्ूप५ ७२० 
खुवासः-कैलास नामक सुन्दर स्थानमें वास करनेवाले) 
७२१ तपःसक्तः-तपस्यार्मे संलग्न, 9२२ रतिः-प्रीतिरूप) 
७२३ नरः-विराट्‌ पुरुष! ७२४ महागीतः-जिनके माहतत्म्य- 
का वेद-शास्त्रोंद्रारा गान किया गया है। ऐसे महान्‌ देव) 
७२५ महानृत्यः-प्रकाण्ड ताण्डव करनेवाले. ७२६ अप्सरो- 
गणसेबितः-अप्सराओंके समुदायसे सेवित || ११७ ॥ 
महाकेतुर्मद्ाधातुनेंकसानुचरश्चलः । 
आवेदनीय आदेशः सर्वेगन्धसुखावहः ॥११८॥ 
७२७ महाकेतुः-धर्मरूप महान्‌ ध्वजाबाढे, ७२८ 
महाधातुः-छवर्णखरूप, ५२९ नैेकसाजुचरः-मेरुगिरिके 
अनेक शिखरोंपर विचरण करनेवाले, ७३० चलः-किसीकी 
पकड़में नहीं आनेवाले, ७३१ आवेदनीयः-प्रार्थना करने- 
योग्य, ७३२ आदेशः-आज्ञा प्रदान करनेवाले; ७३३ सर्व- 
गन्धसुखावहः-सम्पूर्ण गन्धादि विषयोंके सुखकी प्राप्ति 
करानेवाले ॥ ११८ ॥ 
तोरणस्तारणो बातः परिधी पतिखेचरः। 
संयोगो वर्धनो बृद्धो अतिवृद्धों गुणाधिकः ॥११९॥ 
७३४ तोरणः-मुक्तिद्वारखरूप, ७३५ तारणः-तारने- 
वाले; ७३६ चातः-वायुरूप, ७३७ परिधीः-अक्षाण्डका 
घेरारूप। ७३८ पतिखेचरः-आकाशचारीका स्वामी; ७३० 
पर्घनः संयोगः-इद्धिका हेतुभूत ह्ली-पुरुषका संयोग; 
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७४० चृद्ध+-गुणोमें बढ़ान्चढा/ ७७१ अतिवृद्ध+-सबसे 
पुरातन दोनेके कारण अतिब्ृद्ध, ७७२ गुणाधिकः-शान- 
ऐश्वर्य आदि गुर्णोंके द्वारा सबसे अधिकतर ॥ ११९ ॥ 
नित्य आत्मसहायश्र देवासखुरपतिः पतिः। 
युक्तश्व॒ युक्तवाइश्व देवों दिविसुपर्वेणः ॥१२०॥ 
७४३ नित्य आत्मसहायः-आत्माकी सदा सहायता 
करनेवाले) ७४७ देवासुरपति+-देवताओं और असुरोंके 
स्वामी; ७४५ पतिः-सबके स्वामी) ७७६ युक्तः+-भक्तके 
डद्घधारके लिये सदा उद्यत रहनेवाले। ७४७ युक्तबाहुः- 
सबकी रक्षाके लिये उपयुक्त भुजाओंबाढे; ७४८ देवो दिवि- 
सुपर्वेण:-स्वर्गमें जो मद्दान्‌ देवता इन्द्र हैं; उनके भी 
आराष्यदेव || १२० ॥ 
आषाठश्य सुषादश्य ध्रवोषथ हरिणो हरः। 
चपुरावर्तमानेभ्यो चसध्ेष्ट£.. महापथः ॥१२१॥ 
७४९ आपादः-भरक्तोको सब कुछ सहन करनेकी शक्ति 
देनेवाले) ७०० सुपाढः-उत्तम सहनशील) ७०१ धुवः- 
अविचलस्व रूप, ७५२ हरिणः:-शुद्धस्वरूप, ७७३ हूरः- 
पापद्दारी; ७५७ आवर्तमानेभ्यों बपुः-खर्गलोकसे छौटने- 
बालेको नूतन शरीर देनेवाले। ७५५ बसुश्रेष्ठः-श्रेष्ट घन- 
स्वरूप अर्थात्‌ मुक्तिखरूपफ ७५९६ महापथः-सर्वोत्तम 
मार्गसवरूप ॥ १२१ ॥ 
शिरोहारी विमरशंश्र॒ सर्वेलक्षणलक्षितः । 
अक्षश्य रथयोगी च स्वेोयोगी महावरूः ॥१२२॥ 
७५७ विमशेः शिरोहारी-विवेकपुर्वक दुष्टोका शिरइ्छेद 
करनेवाले; ७५८ सर्वछक्षणलक्षितः-समस्त शुभ लक्षण?से 
सम्पन्न) ७५९ अक्षः रथयोगी-रथसे सम्बन्ध रखनेवाला 
घुरीस्वरूपः ७६० सर्वयोगी-सभी समयमें योगयुक्त, ७६१ 
महावलरूः-अनन्त शक्तिसे सम्पन्न ॥ १२२ ॥ 
समास्नायो पसमात्नायस्तीथेदिेवों. महारथः । 
निर्जीवों जीवनो मन्त्रः शुभाक्षो बहुककंशः ॥१२३॥ 
७६० समाम्नायः-वेदस्वरूप+ ७६३ असमास्नाय+- 
बेदमिन्न स्मृति+ इतिहास) पुराण और आगमरूप) ७६४ 
तीर्थंदे ः-समूर्ण तीथंके देवख्वरूप७ ७६० महारथः- 
त्रिपुरदाहके समय प्रथ्वीरूपी विशाल रथपर आरूद होनेवाले; 
७६६ निर्जीवः-जड-प्रपद्लस्वरूप, ७६७ जीवन+नजीवन- 
दावा। ७६८ मन्त्र:-प्रण० आदि मन्त्रखूप, ७६० 
शुभाक्षः-मज्नलमयी दृश्विछे) ७७० बहुककशः-संद्वार- 
कालमें अत्यन्त कठोर स्वमाववाले ॥ १२३ ॥ 
र्नप्रभूतोी रत्नाह़ो मदाणंवनिपानवित्‌। 
मूल विशालो हायम्रतो व्यक्ताव्यक्तस्तपोनिधिः ॥१२४॥ 
७७१ रल्लप्रभूतः-अनेक रत्नोंके भण्डारूूप॥। ७७२ 
रत्लाह्नः-रत्नमय अज्ञवाले) ७७३ महाण॑वनिपानवित्‌- 
मद्दासागररूपी निपानों (होजों) को जाननेवाले, ७७४ 


मूलम्‌-संसाररूपी बृक्षेके कारण; ७७५ वबिशाल+*-अत्यन्त 
शोभायमान) ७७६ अम्भुत:-अमृतस्वरूप मुक्तिस्वरूप, ७७७ 
व्यक्ताव्यक्त;-साकार-निराकार स्वरूप) ७७८ तपोनिधि+- 
तपस्याके भण्डार ॥ १२४ ॥ 
आरोहणो5घिरोहश्व शीलधारी महायशाः। 
सेनाकलपो महाकढ्पों योगो युगकरों हरिः ॥१२५॥ 
७७९ आरोहणः-परम पदपर आएरूढ़ होनेके द्वार- 
स्वरूप, ७८० अधिरोह:-परमपदपर आरूद) ७८१ शील- 
धारी-सुशीलसम्पन्न, ७८२ महायशाः-मदहान्‌ यशसे सम्पन्न) 
७८३ सेनाकदपः-सेनाके आभूषणरूप। ७८७ मद्याकदप+- 
बहुमुल्य अलंकारोंसे अलंकृत। ७८० योगः-चित्तद्त्तियोंके 
निरोधस्वरूप, ७८६ युगकरः-युगप्रवर्तक) ७८७ हररिः- 
भक्तोंका दुभ्ख हर लेनेवाले || १२९५ ॥ 
युगरूपो महारूपो मद्दानागहनोडवधः । 
न्यायनिर्वषणः पादः पण्डितो छावलोपमः ॥१२६॥ 
७८८ युगरूपः-युगस्वरूप, ७८९ महा रूपः-महान्‌ रूप- 
वाले; ७९० महानागहन:;-विशालकाय गजासुरका वध 
करनेवाले, ७९१ अवधः-मृत्युरहित। ७९२ न्यायनिधे- 
पण:-न्यायोचित दान करनेवाले; ७९३ पादः-शरण लेने- 
योग्य ( पद्चते भक्तेः इति पाद; ) ७९४ पण्डितः-शानीः 
७९५ अचलोपमः-पब॑तके समान अविचल | १२६ ॥ * 
बहुमालो महामालः शशी हरखुलोचनः । 
विस्तारों लबणः कूपस्रियुगः सफलोदयः ॥१२७॥ 
७९६ वहुमालः-बहुत-सी मालाएँ घारण करनेवाले; 
७९७ महामालः-मद॒ती-पैरेतक लटकनेवाली माला धारण 
करनेवाले, ७९८ शशी हरखुलोचनः-चन्द्रमाके समान 
सौम्य दृष्टियुक्त महरेवः ७९९विस्तारों लबणः कूप+- 
विस्तृत क्षारसमुदस्वरूफ. ८०० त्रियुगः-सत्ययुग) चेता 
और द्वापर त्रिविध युगस्वरूप, ८०१ सफलोदयः-जिसका 
अवताररूपमें प्रकट होना सफल है ॥ १२७॥ 
त्रिकोचनो विषण्णाड़ो मणिविद्धो जटाघरः । 
बिन्दुर्विसगं: सुमुखः शरः सबोयुधः सहः ॥१२८॥ 
८०२ ब्रिलोचनः-त्रिनेत्रधारी; ८०३ विषण्णाडु+- 
अज्ञरहित अर्थात्‌ सबंथा निराकार; ८०४ मणिविद्धः-मणिका 
कुण्डल पहिननेके लिये छिदे हुए कर्णवाले, ८०० जठटाधरः- 
जटाधारी; ८०९ विन्दु:-भनुस्वाररूप॥ ८०७ विखर्ग- 
विसरजनीयस्वरूप, ८०८ सुमुखः-सुन्दर मुखवाले। ८०९ 
शरः-बाणस्वरूप, ८१० सर्वायुधः-सम्पूर्ण आयुधोंसे युक्त: 
८११ सहः-सहनशील ॥ १२८ ॥ 
निवेदनः खुखाजातः सुगन्धारों महाधनुः। 
गन्धपाली च भगवानुत्थानः सर्वकर्मणाम ॥१२०॥ 
८१४ निवेदनः-सब प्रकारकी बृत्तिसे रहित शानवाले 
८१३ सुखाजातः-सब बृत्तियोंका लय होनेपर सुखरूपसे प्रकट 
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होनेवाले, ८१४ खुगन्धार:-उत्तम गन्धसे युक्त <१५ 
महाधनुः-पिनाक नामक विशाल धनुष धारण करनेवाले) 
८१६ भगवान गन्धपाली-उत्तम गन्धकी रक्षा करनेवाले 
भगवान! ८१७ सर्वेकर्मणामुत्थानः-समस्त कर्मोके 
उत्थानखथान ॥ १२९ ॥ 
मन्थानो बहुलो वायुः सकलः सर्वलोचनः । 
तलस्तालः करस्थाली ऊरध्वेंसंहननों महान ॥१३०॥ 
८१८ मन्थानों बहुलो वायुः-विश्वको मथ डालनेमें 
समर्थ प्रलदयकालकी महान्‌ वायुस्वरूपः ८१९ सकलः- 
सम्पूर्ण कला से युक्त; ८२० सर्वोचन$-सबके द्रष्टा। ८२१ 
तलस्ताल:-हाथपर ही ताल देनेवाले। ८९२९ करस्थाली- 
हा्थोसे ही भोजनपात्रका काम लेनेवाले; ८२३ऊध्वसंहननः- 
सुददद शरीरवाले, ८२७ महान-श्रेष्ठमसम ॥ १३० ॥ 
छत्र सुच्छन्नो विख्यातो लोकः सर्वाभ्रयः क्रमः। 
मुण्डो विरूपो विकृतो दण्डी कुण्डी विकुर्वणः ॥१३१॥ 
८२५ छत्रम-छत्रके समान पाप-तापसे सुरक्षित रखने- 
वाले; ८२६ सुच्छन्नः-उत्तम छत्रस्वरूप) ८२७ विख्यातो 
लोकः-सुप्रसिद्ध छोकस्वरूप। ८२८ सर्वाश्रयः क्रम+- 
सबके आधारभूत गति; ८२९ मुण्डः-मुण्डित-मस्तकः ८३० 
विरूपः-विकट रूपवाले, ८३१ विकृतः-सम्पूर्ण विपरीत 
क्रियाओँंकी धारण करनेवाले; ८३२ दण्डी-दण्डघारी; ८३३ 
कुण्डी-खप्परधारी। ८३४ विकुर्वणः-क्रियाद्वारा अलम्य ॥ 
हरय॑क्षः ककुभो वज्ची शतजिह्!ः सहस्नरपात्‌ | 
सदस्ममृधों देवेन्द्रः सर्वेदेवमयों गुरुः ॥१३२॥ 
८३०दय॑ क्ष+-सिंहस्वरूप, ८१६ ककुभ:-समूर्ण दिशा- 
स्वरूप, ८३७ बच्नी-वज़्धारी; 2८३८ शतजिह्नः-सैकड़ों 
जिद्वावाले, ८३९ सहस््रपात्‌ सहस्रमूधौ-सइलों पेर और 
मस्तकवाले, ८४० देवेन्द्रः-देवताओंके राजा; ८७१ सर्वे- 
देवमयः-सम्पूर्ण देवस्वरूप, ८४२ ग़ुरूः-सबके शानदाता ॥ 
सहस्नवाहुः सवोक्ः शरण्यः सर्वकोकक्ृत्‌ । 
पवित्र त्रिककुन्मन्त्रः कनिष्ठः कृष्णपिज्ुरः ॥१३३॥ 
८७३ सहसत्रबाहु:-सइ्खों भुजाओंवाले;८४४ सवोद्ध +- 
समस्त अरज्ञोंसे सम्पन्न। ८४५ शरण्य$-शरण लेनेके योग्य: 
८४६ सर्वछोककृत्‌-सम्पू्ण लोकोंके उपन्न करनेवाले) 
८४७ पविनत्नम-परम पावन) ८७४८ त्रिककुन्मन्त्र+- 
त्रिपदा गायत्रीरूप: ८४९ कनिष्ठः-अदितिके पुत्रेमि छोटे, 
वामनरूपघारी विष्णु, ८५० कृष्णपिड्डरः-ध्याम-गौर हरि- 
हर-मूर्ति | १३३ ॥ 
ब्रह्मदण्डविनिमोाता शातष्नीपाशशक्तिमान्‌ । 
प्मगर्भों महागर्भा ब्रह्मगर्भों जलोद्भधवः ॥१३४॥ 
।..._. ८५१ ब्रह्मदण्डविनिर्माता-तन्मदण्डका निर्माण करने- 
| बाले, ८५२ शतघध्नीपाशशक्तिमान्‌-शतष्नी; पाश और 
। शक्तिसे युक्त; ८५३ पद्मगर्भः-ब्क्षास्वरूप,८५४ महागर्भ- 
| जगत्‌रूप गर्भको घारण करनेवाले होनेसे महागर्म;/ ८५८ 
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ब्रह्मग भैः-वेदको उदरमें घारण करनेवाले; ८५६ जलो द्भूवः- 
एकार्णवके जल्में प्रकट होनेवाले॥ १३४ ॥ 
गभस्तित्रेह्मकृद्‌ ब्रह्मी ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणों गतिः । 
अनन्तरूपो नेकात्मा तिग्मतेजाः ख्वयम्भुवः ॥ १३५॥ 
८७५७ गभस्ति:-सू स्वरूप, ८७८ ब्रह्मकृत-वेदौका 
आविष्कार करनेवाले, ८५९ ब्रह्मी-वेदाध्यायी. ८६० 
ब्रह्मवित-वेदार्थवेता। ८६१ ब्राह्मणः-अह्यनिष्ठ, <६२ 
गतिः-अक्मनिष्ठोंकी परमगति। ८६३ अनन्तरूप:-अनन्त 
रूपवाले, ८६४ नेकात्मा-अनेक शरीरघारी। ८६८५ तिग्म- 
तेजाः खयस्भुवः-अद्याजीकी अपेक्षा प्रचण्ड तेजस्वी॥ १ २५॥ 
ऊर्ध्वगात्मा पशुपतिवोतरंहा मनोजवः । 
चन्दनी पद्मनालाग्रः खझुरभ्युत्तरणो नरः ॥१३६॥ 
८६६ ऊर्ध्व॑गात्मा-देश-काल-बस्तुकृत उपाधिसे अतीत 
स्वरूपवाले, ८६७ पशद्ुपति:-जीवोंके स्वामी: ८६८ बात- 
रंहाः-वबायुके समान वेगशाली ८६९, मनोजवः-मनके समान 
वेगशाली) ८७० चन्दनी-चन्दनच्चित अज्ञवाले। ८७१ 
पद्मनालाप्रः-पद्मनालके मूल विष्णुखरूप, ८७२ सुरबश्यु- 
चरणः-सुर॒भिकों नीचे उतारनेवाले। ८७३ मरः-पुरुष- 
रूप ॥ १३६ ॥ 
कर्णिकारमहास्त्रग्वी नील्मौलिः पिनाकघृत्‌। 
उमापतिरुमाकान्ती.. ज़ाह्वीधृदुमाधवः ॥ १३७॥ 
८७४ कर्णिकारमहास्त्रग्वी-कनेरकी बहुत बड़ी माला 
घारण करनेवाले; ८७५ नीलमौलिः-मस्तकपर नीलमणिमय 
मुकुट धारण करनेवाले; ८७६ पिनाकध्चृत्‌-पिनाक धनुषको 
घारण करनेवाले, ८७७ उमापतिः-उमा--ब्रह्मविद्याके 
स्वामी; ८७८ उम्राकान्तः-पार्व॑तीके प्राण-प्रियतम, <७९ 
जाह्वीध्त-गज्ञाको मस्तकपर घारण करनेवाले, ८८० 
उमाधव*-पाबंतीपति ॥ १३७ ॥ 
वरो वराहो वरदो परेण्यः खुमहाखनः। 
महाप्रसादों दमनः शज्रुहा इवेतपिज्ञलः ॥१३८॥ 
८८१ बरो वराहः-श्रेष्ठट बराहरूपधारी भगवान? 
८८२ वरद्‌:-वरदाता। ८८३ बरेण्यः-स्वामी बनाने योग्य 
८८७ खुमहाखनः-महान्‌ गर्जना करनेवाले, ८८५ महा- 
प्रसादः-भक्तोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले,८८६ दमनः- 
दुष्लोका दमन करनेवाले! ८८७ शात्रुहा-शत्रुनाशक) ८८८ 
इवेतपिज्लः-अर्धनारीनरेश्वर-वेशमें इवेत-पिज्ञल वर्णवाले ॥ 
पीतात्मा परमात्मा च प्रयतात्मा प्रधानधृत्‌ । 
सर्वपाद्व॑मुखस्च्यक्षो धर्मसाधारणो बरः॥१३९॥ 
८८९, पीतात्मा-दिरिण्मय पुरुष, ८९० परमात्मा- 
परबह्म परमेश्वर: ८९१ प्रयतात्मा-विशुद्ध-चित्त, ८९२ 
प्रधानछ्त्‌-जगत्‌के कारणभूत त्रिगुणमय प्रघानके अधिष्ठान- 
स्वरूप, ८०३ सर्वपाइवेसुखः-सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
मुखवालेः ८९७ व््यक्ष+-त्रिनेत्रधारी, ८९५ धर्मसाधा- 
रणो वरः-घर्म-पालनके अनुसार वर देनेवाले ॥ १३९॥ 
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चराचरात्मा सूक्ष्मात्मा अम्ृतो गोवृपेश्वरः । 
साध्यर्पिवंसुरादित्यों विवस्वान्‌ सवितामस्ृतः ॥१४०॥ 
८९६ चराचरात्मा-चराचर प्राणियोंके आत्मा; ८९७ 
सूक्ष्मात्मा-भति सूक्ष्मस्वरूप, ८९८ अम्तो गोवृपषेश्वरः- 
निष्काम धर्मके खामी, ८९० साध्यर्षि:-साध्य देवतारओंके 
आचार्य; ९०० आदित्यो चसुः-अदितिकुमार बसु; ९०१ 
विवखान सवितासुतः-किरणोसे सुशोमित एवं जगत्‌कों 
उत्पन्न करनेवाले अमृतस्वरूप सूर्य ॥ १४० ॥ 
व्यासः सर्गः खुसंक्षेपो विस्तरः पर्ययो मरः। 
ऋतुः संवत्सरो मासः पक्ष: संख्यासमापनः ॥१७१॥ 
९०२ व्यासः-पुराण-इतिहास आदिके खश वेदव्यास- 
खरूप) ९०३ सर्गःसुसंक्षेपो विस्तरः-संक्षिप्त और विस्तृत 
सृष्टिस्वरूप) ९०७ पर्ययो नरः-सव ओरसे व्याप्त करनेवाले 
वैश्वानरस्वरूप, ९०५ ऋतुः-ऋतुरूप) ९०६ संवत्सरः- 
संवत्सररूप॥ ९०७ मासः-मासरूप, ९.०८ पश्षः-सक्षरूप, 
५०९ संख्यासमापनः-पूर्वोक्त ऋतु आदिकी संख्या समाप्त 
करनेवाले पव॑( संक्रान्ति; दर्श। पूर्णमासादि ) रूप ॥ १४१॥ 
कलाः काष्टा लवा मात्रा मुहृतोहःक्षपाः क्षणाः। 
विश्वक्षेत्र प्रजाबीज लिक्षमा्रस्तु निर्ममः ॥१४२॥ 
९१० कला:, ९११ काष्टाड, ९१२ लूवा,, ९.१३ 
मात्रा:-( इत्यादि कालावयवस्वरूप )) ९१४ मुहतोदः- 
क्षपा:- मुहूर्त. दिन और रातिरूप) ९१५ क्षणा:-क्षणरूप) 
९१६ विश्वक्षेत्रम-त्रक्षाण्डरूपी वृक्षके आधार; ९१७ प्रज्ञा- 
बीजञम्‌-प्रजाओंके कारणरूप, ९१८ लिज्डम-महत्तत्त्वस्वरूप 
९१० आद्यो निर्गमः-सबसे पहले प्रकट द्वोनेवाले ॥ १४२॥ 
सदसद्‌ व्यक्तमव्यक्त॑ पिता माता पितामहः । 
खर्गद्वार प्रज्ञाद्वारं मोक्षद्वारं त्रिविष्पम्‌ ॥१४३॥ 
९२० सत्‌-सत्स्व्प, ९२१ असत््‌-असत्स्वरूप) 
९२२ व्यक्तम-साकार रूप, ९२३ अव्यक्तम्‌-निराकाररूप) 
९२४ पिता, ९२५ माता, ९२६ पितामहः, ९.२७ 
खर्गंद्धारम-स्वगंके साधनस्वरूप, ९२८प्रजाद्वारभ्‌-प्रजाके 
कारण, ९२९, मोक्षद्वारम-मोक्षके साधनस्वरूप, ५३० 
ब्रिविष्टपम-स्वर्गके साधनस्वरूप ॥ १४३ ॥ 
निर्वाणं हादनश्येव ब्रह्मलीकः परा गतिः। 
देवाखुरविनिमोता देवासुरपरायणः ॥१४४॥ 
९३१ निवोणम-मोक्षस्वरूप+ ९३२ हादनः-आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ९३३ ब्रह्मलोकः-अह्मलोकस्वरूप, ९३७४ 
परा गतिः-सर्वोत्कृष्ट गतिस्वरूप+ ९३५ देवासु रविनिर्माता- 
देवताओं और असुरोंके जन्मदाता। ९३६ देवासुरपरायणः- 
देवताओं तथा असुरोके परम आश्रय ॥ १४४ ॥ 
देवासुरगुरुदे वो देवासुरनमस्क्ृतः । 
देवासुरमद्दामात्रो देवासुरगणाश्रयः ॥१४५॥ 
९३७ देवासुरगुरु--देवताओं और असुरोके गुरु) 
९३८ देवः-परम देवस्वरूप, ९३९ देवासुरनमस्क्ृतः- 


देवताओं और असुरोंसे वन्दित। ५४० देवासुरमहामात्रः- 
देवताओं और असुरोसे अलन्त श्रेष्ठ ९४१ देवासुरगणा- 
भ्रयः-देवताओं तथा असुरगर्णोके आश्रय लेने योग्य॥ १४५)॥ 


देवासुरगणाध्यक्षों देखासुरगणाग्रणीः । 
देवातिदेवो देवषिंदेवासुरवरप्रदः ॥ १४६॥ 


९४२ देवासुरगणाध्यक्ष:-देवताओं तथा असुरगर्णो- 
के अध्यक्ष; ९४३ दे वाछु रगणाग्रणीः-देवताओं तथा असुरों- 
के अगुआ। ९४४ देवातिदेव:-देवताओंसे बढ़कर महादेव/ 
९४५ देवर्षि:-नारदस्वरूप, ९४६ देवासुरवरप्रदूः- 
देवताओं और असुररोको भी वरदान देनेवाले ॥ १४६ ॥ .. 
देवासुरेश्वरो विश्वो . देवासुरमहेश्वरः । 
सर्च देवमयो 5चिन्त्यो देवतात्मा 55त्मसम्भवः॥ १४७॥ 

९४७ देवासुरेश्वरः-देवताओं और असुरोंके ईश्वर, 
९४८ विश्व:-विराट्‌ खरूप, ९४९ देवासुरमद्देश्वर+- 
देवताओं और असुर्रोके मद्दान्‌ ईश्वर ९५० सर्वेदेवमयः- 
सम्पूर्ण देवस्वलूप॥७. ९७५१ अचिन्त्यः-अचिन्त्यस्वरूप, 
९५७२ देवतात्मा-देवताओंके अन्तरात्मा। ९५३ आत्म- 
सम्भवश+-खयम्भू ॥ १४७ ॥ 
उद्धित्‌ त्रिविक्रमो वेद्यो विरजो नीरजो5मरः । 
ईडब्यो दृस्तीश्वरो व्याध्ो देवखिंहो नरषेभः ॥१४८॥ 

९५७४ उद्भित्‌-बृक्षादिस्वरूप, ९७५ त्रिविक्रम+- 
तीनों लोकोंको तीन चरणेसते नाप लेनेवाले भगवान्‌ वामन) 
९५६ वैद्यः-वैद्यस्वरूप, ९०७ विरज़ः-रजोगुणरहितः 
९७५८ नीरज़:-निर्मल, ९७५० अमरः-नाशरहित, ९६० 
ईड-्यः-स्तुतिके योग्य+ ९६१ हस्तीश्वर:-ऐरात्रत इस्तीके 
ईश्वर इन्द्रस्वरूपफ ९६२ व्याप्र:-सिदस्वरूप। ९६रे 
देवसिंदः-देवताओंमें सिंहके समान पराक्रमी, ९६४ नर- 
वेभः-मनुष्योमि श्रेष्ठ | १४८ ॥ 
विवुधो5ग्रवरः खुक्ष्मः सर्वदेवस्तपोमयः । 
सुयुक्तः शोभनो बच्ची प्रासानां प्रभवोषब्ययः ॥ १४९॥ 

९६५८ विदुधः-विशेष शानगन्‌ः ९६६ अग्नवरः-यशमे 
सबसे प्रथम भाग लेनेके अधिकारी; ९६७ खुध्म३-अत्यन्त 
यूक्मस्वरूप, ९६८ सर्वेदेवः-सर्वदेवस्वरूप। ५६० तपो- 
मयः-तपोमयस्वरूप, ९७० खुयुक्तः-भक्तपर कपा करनेके 
लिये सब तरइसे सदा सावधान रइनेवाले; ९७१ शोभनः- 
कल्याणस्वरूप, ९७२ वज्चञी-वज़ायुधधारी। ९७३ प्रासा- 
नां प्रभव:-प्रास नामक अख्त्रकी उत्पत्तिके ्थान। ९७७४ 
अव्यय:-विनाशरहित ॥ १४९ ॥ 
गुद्दः कान्‍्तों निजः सर्गः पविन्नं स्वपावनः । 
श्ज्ली श्ाद्नप्रियो बश्ू राजराजों निरामयः ॥१००॥ 

९७५ गुह:-कुमार कार्तिकेयस्वरूप ९७६ कान्तः- 
आनन्दकी पराकाष्ठारूप॥ ९७७ निजः सर्गः-सश्सि अभिन्न 
९.७८ पविच्रम-परम पविन्न) ९७० सर्वपावनः-सबको 
पवित्र करनेवाले, ९८० शज्ली-खिंगी नामक वाजा अपने 





दानधर्मपर्व ] 
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पास रखनेवाले, ९८१ श>टड्ढृप्रियः-पर्वत-शिखरकों पर्तंद 
करनेवाले, ९८२ बश्चुः-विष्णुस्वरूप, ९८३ राजराजः- 
राजाओंके राजा, ९८४ निरामयः-सर्वथा दोपरहित॥ १५०॥ 
अभिरामः सुरगणों विरामः सर्वेसाधनः | 
ललाटाक्षो विश्वदेवों हरिणो ब्रह्मवर्चसः ॥१५१॥ 

९८५ अभिराम:-आनन्ददायक) ९८६ खुरगण:- 
देवसमुदायरूप, ९८७ विराम:-सबसे उपरत, ९८८ खब- 
साधन+-तमी सापनेद्वारा साध्य, ९८९ ललाठाक्ष:-लल्यट- 
में तीसरा नेत्र धारण करनेवाले, ९९० विश्वदेवः-सम्पूर्ण 
विश्वके द्वारा क्रीड़ा करनेवाले, ९९१ हरिण:-मृगरूप) ९०२ 
व्रह्मचर्चसः-अह्मतेजसे सम्पन्न ॥ १५१॥ 
स्थावराणां पतिश्यैच. नियमेन्द्रियवर्धनः । 
सिद्धार्थ: सिद्धभूतार्थों 5चिन्त्यः सत्यघ्तः शुच्चिः १५२ 

९९३ स्थावराणां पतिः-पर्व॑तेंके स्वामी हिमाचलादि- 
रूप। ९०.७४ भमियमेन्द्रियवर्धनः-नियमोंद्वारा मनसहित 
इन्द्रियोंका दमन करनेवाले, ९०५ सिद्धार्थः-आप्तकाम) 
९९६ सिद्ध भूताथेः-जिसके समस्त प्रयोजन सिद्ध हैं, ९०७ 
अचिन्त्य;-चित्तकी पहुँचसे परे; ९९८ सत्यद्यत+-सत्य- 
प्रतिश, ९९९ झुचिः-सर्वथा शुद्ध ॥ १५२ ॥ 
बताधिपः परं ब्रह्म भक्तानां परमा गतिः। 
विमुक्तो मुक्ततेजाश्व श्रीमाज्श्रीवर्चनो जगत्‌ ॥१५३॥ 

१००० ब्रताधिपः-ब्र्तेकि अधिपति-- १००१ परम्‌- 
सर्वश्रेष्ठ १००२ ब्रह्म-देश, काल और वस्तुसे अपरिवच्छिन्न 
चिन्मयतत्व, १००३ भक्तानां परमा गतिः-भक्तोंके लिये 
परम गतिस्वरूप, १००४ विमुक्त+-नित्य मुक्त, १००५ 
मुक्त तेजा:-शत्रुओऑंपर तेज छोड़नेबाले। १००६ श्रीमान- 
योगैश्वरंसे सम्पन्न १००७ भ्रीवर्धनः-भक्तोंकी सम्पत्तिको 
बढ़ानेवाले, १००८ जगतू-जगत्स्वरूप ॥ १५३॥ 
यथाप्रधानं भगवानिति भकक्‍त्या स्तुतो मया | 
यन्न ब्ह्मादयों देवा विदुस्तत्वेन नर्षयः ॥१५४॥ 
स्तोतव्यमच्ये वन्य च कः स्तोष्यति जगत्पतिम । 

श्रीकृष्ण | इस प्रकार बहुत-से नामेंमेंसे प्रधानि-प्रधान 
नाम चुनकर मैंने उनके द्वारा भक्तिपूवक भगवान्‌ शड्भूरका स्तवन 
किया । जिन्हें ब्रह्मा आदि देवता तथा ऋषि भी तत्त्वले नहीं 
जानते, उन्हीं सवनके योग्य। अचनीय और वन्दनीय 
जगलति शिवकी कौन स्तुति करेगा १॥ १५४३ ॥ 
भक्‍त्या त्वेवं पुरस्कृत्य मया यशपतिविंभुः ॥१५७॥ 
ततो 5भ्यनुशां सम्प्राप्य स्तुतो मतिमतां बरः । 

इस तरदइ भक्तिके द्वारा भगवानकों सामने रखते हुए 
मैंने उन्हीते आज्ञा छेकर उन बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
यजशपतिकी स्तुति की ॥ १५५३ ॥ 
शिवमेभिः स्तुवन्‌ देव नामभिः पुष्टिवर्धनेः ॥१५६॥ 
नित्ययुक्तः शुचिरभंक्तः प्राप्नोत्यात्मानमात्मना॥ १५७॥ 


जो सदा योगयुक्त एवं पवित्रमावसे रहनेवाढा भक्त इन 





पुष्टिवर्धक नार्मोद्दारा भगवान्‌ शिवकी स्तुति करता है। वह 
स्वयं ही उन परमात्मा शिवको प्राप्त कर लता है। १५६-१५७। 
एतद्धि परम ब्रह्म पर ब्रह्माधिगचछति । 
ऋषयश्वैव देवाश्व स्तुवन्त्येतेन तत्परम्‌ ॥१०८॥ 
यह उत्तम वेदतुल्य स्तोत्र परत्रझ्म परमात्मस्वरूप 
शिवकों अपना रक्ष्य बनाता है | ऋषि और देवता भी उसके 
द्वारा उन परमात्मा शिवकी स्तुति करते हैं || १५८ ॥ 
स्तूयमानो महादेवस्तुष्यते नियतात्मभिः। 
भक्तानुकम्पी भगवानात्मसंस्थाकरों विभुः ॥१५९॥ 
जो छोग मनको संयममें रखकर इन नामेंद्वारा भक्त- 
वत्सल तथा आत्मनिष्ठा प्रदान करनेवाले भगवान्‌ महादेवकी 
स्तुति करते हैं; उनपर वे बहुत संतुष्ट द्वोते हैं ॥ १५९ ॥ 
तथेव च मनुष्येषु ये मनुष्याः प्रधानतः । 
आस्तिकाः ध्रद्घानाश्व बहुभिजंन्ममिः स्तवैः ॥१६०॥ 
भकक्‍त्या हानन्यमीशानं परं देवं सनातनम्‌ | 
कर्मणा मनसा याचा भावेनामिततेजसः ॥१६१॥ 
शयाना ज़ाम्रमाणाश्च बजन्नुपविशंस्तथा। 
उन्मिषन्‌ निमिपंश्चैव चिन्तयन्तः पुनः पुनः ॥१६२॥ 
#ण्वन्तः श्रावयन्तश्व॒ कथयन्तश्व ते भवम । 
स्तुवन्तः स्तूयमानाश्व तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ १६३॥ 
इसी प्रकार मनुष्यों जो प्रधानतः आस्तिक और 
श्रद्धाड हैं तथा अनेक जन्मतक की हुई स्तुति एवं भक्तिके 
प्रभावले मन, वाणी) क्रिया तथा प्रेमभावके द्वारा सोते-जागते 
चलते-बेठते और आँखोंके खोलते-मीचते समय भी सदा 
अनन्यभावते उन परम सनातनदेव जगदीश्वर शिवका 
बारंबार ध्यान करते हैं, वे अमित तेजसे सम्पन्न हो जाते 
हैं तथा जो उन्हींके विषयमें सुनते-सुनाते एवं उन्हींकी 
महिमाका कथोपकथन करते हुए इस स्तोन्नद्वारा सदा 
उनकी स्तुति करते हैं) वे स्वयं भी स्तुत्य होकर सदा संतुष्ट 
होते हैं और रमण करते हैं॥ १६०-१६३ ॥ 
जन्मकोटिसहस्पेपु.. नानासंसारयोनिषु । 
जअन्‍्तोविंगतपापस्थय भवे भक्ति) प्रजायते ॥१६४७॥ 
कोटि सहस्त जन्मोतक नाना प्रकारकी संसारी योनिर्योमें 
भटकते-भटकते जब कोई जीव सर्वथा पार्पोसे रहित हो जाता 
है, तब उसकी मगवान्‌ शिवमें मक्ति होती है| १६४ ॥ 
उत्पन्ना चू भवे भक्तिरनन्या सर्वभावतः । 
भाविनः कारणे चास्य सर्वयुक्तस्थ सर्वथा ॥१६५॥ 
भाग्यसे जो सर्वसाधनसम्पन्न हो गया है? उसको 
जगत्‌के कारण भगवान्‌ शिवमें सम्पूर्णमावसे सर्वथा अनन्य 
भक्ति प्राप्त होती है ॥ १६५ ॥ 
एतद्‌ देवेषु दुष्प्रापं मनुष्येषु न लम्यते। 
निर्विष्ना निश्चला रुद्रे भक्तिर्व्यभिचारिणी ॥१६६॥ 
... इद्धदेयर्म निश्चठ एवं निर्विष्नरूपसे अनन्यमक्ति हो 


५५७२८ 


जाय--यह देवताओंके लिये भी दुर्लभ है; मनुष्यो्म तो प्रायः 

ऐसी भक्ति स्वतः नहीं उपलब्ध होती है॥ १६६ ॥ 

तस्यैव च प्रसादेन भक्तिरुत्पय्यते नणाम्‌। 

येन यान्ति परां सिद्धि तद्भागवत्चेतसः ॥१६७॥ 
भगवान्‌ शड्भूरकी कृपासे ही मनुष्योंके हृदयमें उनकी 


_अनन्यमक्ति उतन्‍न्‍न होती है? जिससे वे अपने चित्तको 


उन्हींके चिन्तनमें लगाकर परमसिद्विको प्रात होते हैं ॥१६७॥ 

ये सर्वंभावानुगताः प्रपचन्ते महेश्वरम्‌। 

प्रपन्नचत्सलो देवः संसारात्‌ तान्‌ समुद्धरेत्‌ ॥१६८॥ 
जो सम्पूर्ण मावसे अनुगत होकर महेश्वरकी शरण लेते 








हैं, शरणागतवत्सल महादेवजी इस संसारसे उनका उद्धार 





_कर देते हैं॥ १६८ ॥ 
एवमन्ये विकुर्चन्ति देधाः संसारमोचनम। 
मनुष्याणास्ते देवं नान्‍या शक्तिस्तपोबलम्‌ ॥१६०॥ 

इसी प्रकार भगवानकी स्थुतिद्वारा अन्य देवगण भी 
अपने संसारबन्धनका नाश्व करते हैं। क्योंकि महादेवजी- 
की शरण लेनेके सिवा ऐसी दूसरी कोई शक्ति या तपका 
बल नहीं है। जिससे मनुष्योंका संसारबन्धनसे छुटकारा द्वो सके॥ 
इति तेनेन्द्रकल्पेल भगवान सदसत्पतिः। 
कृत्तिवासाः स्तुतः कृष्ण तण्डिना शुभबुद्धिना ॥ १७०॥ 
श्रीकृष्ण | यह सोचकर उन इन्द्रके समान तेजस्वी एवं 
कल्याणमयी बुद्धिवाले तण्डि मुनिने गजचमंघारी एवं समस्त 
कार्यकारणके स्वामी भगवान्‌ शिवकी स्तुति की ॥ १७०॥ 
स्तवमेत॑ भगवतो ब्रह्मा खयमधारयत्‌। 
गीयते च स बुद्धश्येत ब्रह्मा शंकरसंनिधी ॥१७१॥ 
भगवान्‌ शड्डरके इस स्तोन्नको ब्रक्षाजीने स्वयं अपने 
हृदयमें घारण किया है| वे भगवान्‌ शिवके समीप इस वेद- 
तुल्य स्वुतिका गान करते रहते हैं; अतः सबको इस स्तोन्न- 
का शान प्राप्त करना चाहिये ॥ १७१ ॥ 
इृदं पुण्य पवित्नं च सर्वेदा पापनाशनम्‌ । 
योगद मोक्षर॑ चेच खर्गदं तोषद॑ तथा ॥१७२॥ 
यह परम पवित्र, पुण्यजनक तथा स्वंदा सब पार्पोका 
नाश करनेवाला है। यह योग) मोक्ष, स्वर्ग और संतोष--- 
सब कुछ देनेवाला है॥ १७२॥ 
एचमेतत्‌ पठन्ते य एकभक्‍त्या तु शह्जूरम | 
या गतिः सां ख्ययोगानां वजन्त्येतां गति तदा ॥१७३॥ 
जो छोग अनन्यमक्तिभावसे भगवान्‌ शिवके स्वरूपभूत 
इस स्तोत्रका पाठ करते हैं, उन्हें बह्दी गति प्राप्त होती है; जो 
सांख्यवेत्ताओ और योगियोंकों मिलती है॥ १७३ ॥ 
स्तवमेत॑ प्रयज्नेन सदा रुद्रस्य संनिधों। 
अब्दमेक चरेदू भक्तः प्राप्छुयादीप्सितं फलम्‌ ॥ १७४॥ 
जो भक्त भगवान्‌ शट्टूरके समीप एक वर्षतक सदा 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








प्रयल्लवपूर्वंक इस स्तोत्रका पाठ करता है? वह मनोवाड्छित 
फल प्राप्त कर लेता है॥| १७४ ॥ 
एतदू रहस्यं परम ब्रह्मणो हृदि संस्थितम्‌। 
ब्रह्मा प्रोवाच शक्ताय शक्रः प्रोवाच झत्यवे ॥ १७५॥ 
यह परम रहस्यमय स्तोत्र ब्रह्माजीके दृदयमें स्थित है । 
ब्रह्माजीने इन्द्रको इसका उपदेश दिया और इन्द्रने मृत्युको ॥ 
सत्युः प्रोवाच रुद्रेभ्यो रुद्रे भ्यस्तण्डि मागमत्‌ । 
महता तपसा प्राप्तस्तण्डिना ब्रह्मसझनि ॥१७६॥ 
मृत्युने एकादश रुद्रोंको इसका उपदेश किया । रुद्रोसे 
तण्डिको इसकी प्राप्ति हुई । तण्डिने ब्रह्मलोकमें द्वी बड़ी 
भारी तपस्या करके इसे प्राप्त किया था ॥ १७६ ॥ 
तण्डिः प्रोवाच शुक्राय गोतमाय च भार्गवः । 
चैवबखताय मनवे गोतमः प्राह माधव ॥१७७॥ 
माघव | तण्डिने श॒क्रको) झुक्नने मौतमकों ओर गौतमने 
बैवस्वतमनुको इसका उपदेश दिया | १७७ ॥ 
नारायणाय साध्याय समाधिष्ठाय घीमते। 
यमाय प्राह भगवान्‌ साध्यो नारायणो 5च्युतः॥ १७८॥ 
वैवस्वत मनुने समाधिनिष्ठ और ज्ञानी नारायण नामव 
किसी साध्यदेवताकों यह स्तोच्र प्रदान किया। धर्मसे कर्म 
च्युत न होनेवाले उन पूजनीय नारायण नामक साध्यदेवने 
यमकी इसका उपदेश किया।॥ १७८ ॥ 
नाचिकेताय भगवानाह वैबखतो यमः। 
मार्कण्डेयाय वाष्णेंय नाचिकेतोउभ्यभाषत ॥१७९॥ 
बृष्णिनन्दन ! ऐर्यशाली बेबस्वत यमने नाचिकेताक 
और नाचिकेतने मार्कण्डेय मुनिको यह स्तोत्र प्रदान किया ॥ 
मार्केण्डेयान्मया प्राप्तो नियमेन जनादुन। 
तवाप्यहममित्रष्न स्तवं दयां द्यविश्वुतम्‌ ॥१८०। 
शत्रुसूदन जनार्दन | मार्कण्डेयजीसे मैंने नियमपूर्वक यह 
स्तोत्र ग्रहण किया था। अभी इस स्तोत्रकी अधिव 
प्रसिद्धि नहीं हुई है; अतः मैं तुम्हें इसका उपदेश देता हूँ। 
खग्य॑मारोग्यमायुष्यं धन्य वेदेन सम्मितम्‌। 
नास्य विध्नं विकुर्चन्ति दानवा यक्षराक्षसाः । 
पिशाचा यातुधाना वा ग़ुह्का भुजगा अपि ॥१८१। 
यह वेदतुल्य स्तोच्न स्वर्ग, आरोग्य+ आयु तथा घन 
धान्य प्रदान करनेवाला है । यक्ष, राक्षस) दानव? पिशाच 
यातुघान) ग़ुह्मक और नाग मी इसमें विष्न नई 
डाल पाते हैं॥ १८१॥ 
यः पठेत शुक्निः पार्थ ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
अभग्नयोगो ब्ष तु सोडश्वमेघफलं लभेत्‌ ॥१८२। 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--) कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! जे 
मनुष्य पविन्नभावसे अहायचर्यके पालनपूर्बक इन्द्रियोंकों संयम 
रखकर एक वर्षतक योगयुक्त रहते हुए इस खोन्चका पाः 
करता है, उसे अश्वमेध यश्ञका फल मिलता है ॥ १८२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानध्मंपर्वणि मद्दादेवसहखनामस्तोत्रे सप्तदशो उध्याय; ॥ १७॥ 


इछ प्रकार भ्रीमद्टाभारत अनुशासन पर्वके अन्तर्गत दानधरमपमें भद्दांदवसहखनामस्तोव॒दिपयक सत्रहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 
---+#<8%-६&-+०-- 





महाभारत 





भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महपियाका युधिष्टिक्ो उपदेश 


वानधर्मपर्व ] 


अप्ताद्शोडध्याय ; 


५ण१९, 











अष्टादशांध्ध्याय: 
शिवसहखनामके पाठकी महिमा तथा ऋषियोंका भगवान्‌ शझ्गूरकी ऋपासे अभीष्ट सिद्धि होनेके विषयमे 
# की 
अपना-अपना अलुभव सुनाना और श्रीकृष्ण के द्वारा भगवान्‌ शिवजीकी महिमाका वणन 


वेज्म्पायन उवाच 
महायोगी ततः प्राह रृष्णदषैषपायनो मुनिः । 
पठख पुत्र भद्रं ते प्रीयर्ता ते महेश्वरः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
महायोगी श्रीकृष्णद्ैपायन मुनिवर व्यासने युविष्ठिस्से कहा- 
जैया ! तुम्हारा कल्याग हो | तुम भी इस स्तोत्रका पाठ करो) 
जिससे तुम्हारे ऊपर भी मदेश्वर प्रसन्न हों ॥ १ ॥ 
पुरा पुत्र मया मेरौ तप्यता परम तपः | 
पुत्रहेतोम॑हाराज स्तव पषो5नुकीर्तितः ॥ २ ॥ 
“पुत्र | मद्गाराज [ पूर्वकालकी बात हैः मैंने पुत्रकी 
प्राप्तिके लिये मेखपर्व॑तपर बड़ी भारी तपस्या की थी। उस 
समय मेंने इस स्तोत्रका अनेक बार पाठ किया था ॥ २॥ 
लब्धवानीप्सितान्‌ कामानहं वे पाण्डुनन्द्न । 
तथा त्वमपि शवाद्धि सवोन्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३ ॥ 
८पाण्डुनन्दन ! इसके पाठसे मैंने अपनी मनोवाड्छित 


कामनाओको प्राम कर लिया था। उसी प्रकार तुम भी श्र जी- 





से सम्पूर्ण काभनाओको प्राप्त कर छोगे? || ३ ॥ 


कपिलश्व ततः प्राह सांख्यर्षिंदंबसम्मतः । 
मया जन्मान्यनेकानि भक्‍त्या चाराधितो भवः ॥ ४ ॥ 
प्रीतश्च भगवान ज्ञान ददों मम भवान्तकम्‌ । 
प्तलश्चात्‌ वहाँ सांख्यके आचाय देवसम्मानित कपिलने 
कहा--मैंने भी अनेक जन्मोंतक भमक्तिभावसे भगवान्‌ 
शझ्डूरकी आराधना की थी | इससे प्रसन्‍न होकर भगवानूने 
मुझे भवभयनाशक झ्ान प्रदान किया था? ॥ ४| ॥ 
चारुशीरषस्ततः प्राह शाक्रस्य द्यितः सखा | 
आलम्बायन इत्येव॑ विश्वुतः करुणात्मकः ॥ ५ ॥ 
तदमन्तर इन्द्रके प्रिय सखा आहूम्बगोत्रीय चारुशीर्षने 


जो आहलूम्बायन नामसे ही प्रसिद्ध तथा परम दयाल है 


मय मल लिल ली 
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इस प्रकार कहा--॥ ५ ॥ 
मया गोकर्णमासाद्य तपस्तप्त्वा शतं समाः । 
अयोनिजानां दाल्तानां धर्मज्ानां सुबचंसाम्‌ ॥ ६ ॥ 
अजराणामदुःखानां शतवर्षसहस्निणाम्‌ । 
लब्धं पुत्रशतं शवोत्‌ पुरा पाण्डुन्पात्मज ॥ ७ ॥ 
ध्पाण्डुनन्दन ! पूर्वकालमें गोकर्णतीर्थमें जाकर मैंने सौ 
वर्षोतक तपस्या करके भगवान्‌ शड्डूरकों संतुष्ट किया। 
इससे मगवान्‌ शह्ढलूरकी ओरसे मुझे सौ पुत्र प्राप्त हुए: जो 


| अयोनिज) जितेन्द्रिय, धर्मश। परम तेजस्वी, जरारहित, 


दुःखह्टदीन और एक लाख वर्षकी आयुवाले थे? ॥ ६-७ ॥ 
वाल्मीकिश्लाह भगवान्‌ युधिष्टिरमिद्‌ बचः । 
विवादे साग्निमुनिभिन्न्लच्नों थे भवानिति ॥ ८ ॥ 


है ड जय शक 3८- 


उक्तः क्षणन चाविष्टस्तेनाधमेंण भारत | 
सोषहमीशानमनघममोध॑ शरण गतः ॥ ९ ॥ 
मुक्तश्चास्मि ततः पापैस्ततो दुःखबिनाशनः । 
आह मां त्रिपुरध्नो वे यशस्ते 5थ्यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
इसके बाद भगवान्‌ वाल्मीकिने राजा युधिश्टिसे इस 
प्रकार कद्दा--'भारत | एक समय अग्निददोत्री मुनिर्योके साथ 
मेरा विवाद हो रद्द था । उस समय उन्होंने कुपित द्वोकर 
मुझे शाप दे दिया कि “तुम ब्रह्मह॒त्यारे हो जाओ ।? उनके 
इतना कहते ही में क्षणमरमें उस अधर्मसे व्याप्त हो गया | 
तत्र में पापरहित एवं अमोघ शक्तिवाले भगवान्‌ शड्जरकी 
शरणमें गया | इससे में उस पापसे मुक्त हो गया | फिर उन 
दुःखनाशन त्रिपुरहन्ता रुद्रने मुझसे कहा, 'तुम्ह॑ सर्वश्रेष्ठ 
सुयझ्ञ प्राप्त होगा' || ८-१० ॥ 
जामद्स्यश्य कौन्तेयमिदं धर्ममभ्ुतां बरः। 
ऋषिमध्ये स्थितः प्राह ज्वलज्िव दिवाकरः ॥ ११ ॥ 
इसके बाद धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुराम- 
जी ऋषियोंके बीचम खड़े होकर सूर्यके समान प्रकाशित होते 
हुए बह्ों कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे इस प्रकार बोढे--॥ ११॥ 
पिठ्विप्रबधनाहमातों. वें. पाण्डबाग्रज । 
शुचिभूत्वा महादेव॑ गतो5स्मि शरणं न्प ॥ १२ ॥ 
नामभिश्चास्तुव॑ देवं॑ ततस्तुशे5भवद्‌ भवः । 
परश्;ुं च तता देवा द्व्यन्यत्राणि चेव में ॥ १३ ॥ 
पापं चते न भविता अजेयश्व भविष्यसि । 
न॒ते प्रभविता मृत्युरजरश्वच भविष्यसि ॥ १४ ॥ 
'ज्येष्ठ पाण्डव | नरेधर |] मैंने पितृतुल्य बड़े भाइयोंको 
मारकर पितृबध और ब्राह्मणबधका पाप कर डाला था। 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ और मैं पवित्र भावसे महादेवजी- 
की शरणमें गया । शरणागत होकर मेंने इन्हीं नामोंसे रुद्र- 
देवकी स्तुति की | इससे भगवान्‌ महादेव मुझपर बहुत 
संतुष्ट हुए और मुझे अपना परशु एवं दिव्यात्ञ देकर बोले--- 
धतुम्हें पाप नहीं लगेगा | तुम युद्धमें अजेय हो जाओगे। 
तुमपर मृत्युका वश नहां चलेगा तथा तुम अजर- 
अमर बने रहोगे? ॥ १२-१४ ॥ 
आह मां भगवानेवं शिखण्डी शिवविशग्रहः | 
तद्वाप्तं च मे सर्वे प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १५॥ 
“इस प्रकार कव्याणमय विग्रद्दवाले जटाघारी भगवान्‌ 
शिवने मुझसे जो कुछ कहा; वह सब कुछ उन ज्ञानी महेश्वर- 
के कृपाप्रसादसे मुझे प्राप्त हो गया? ॥ १५॥ 
विश्वामित्रस्तदोवाच क्षत्रियो5ह तदाभवम । 
ब्राह्मणो 5६ं भवानीति मया चाराधितो भवः॥ १६ ॥ 
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तत्पसादान्मया प्राप्त ब्राह्मण्यं दुलेम॑ महत्‌ । 
तदनन्तर विश्वामित्रजीने कह) “राजन्‌ | जिस समय मैं 
क्षत्रिय था) उन दिनोंकी बात है; मेरे मनमें यह दृढ़ संकल्प 
हुआ कि मैं ब्राह्मण हो जाऊँ--यही उद्देश्य लेकर मैंने 
भगवान्‌ शड्ढूरकी आराधना की और उनकी कृपासे मैंने 
अत्यन्त दुलंभ ब्राह्मग॒त्व प्राप्त कर लिया? ॥ १६३ ॥ 
असितो देवलश्येंव प्राह पाण्डुसुतं छुपम्‌ ॥ १७ ॥ 
शापाच्छक्रस्य कौन्तेय विभो धर्मों इनशत्‌ तदा । 
तनन्‍्मे धर्म यशश्राश्यमायुश्रेयाददत्‌ प्रभुः॥ १८॥ 
तत्यश्रात्‌ असित देवलने पाण्डुकुमार राजा युधिष्ठिरसे 
कहा-“कुन्तीनन्दन [ प्रभो ! इन्द्रके शापसे मेरा धर्म नष्ट हो 
गया था; किंतु भगवान्‌ शझ्डरने ही मुझे धर्म, उत्तम यश 
तथा दीर्ध आयु प्रदान की!॥ १७-१८ ॥ 
ऋषिगृत्समदो नाम शक्रस्य दयितः सखा | 
प्राहुजमी॑ भगवान्‌ बृहस्पतिसमयुतिः ॥ १९ ॥ 
इसके बाद इन्द्रके प्रिय सखा और बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी मुनिवर भगवान्‌ ग्रत्समदने अजमीढवंशी 
युधिष्टिसे कहा-॥ १९ ॥ 
बरिष्ठो नाम भगवांश्वाक्षुपस्थ मनोः खुतः। 
शतक्रतोरचिन्त्यस्थ सत्रे वर्षसहस्निके ॥ २० ॥ 
वर्तमाने5व्रवीद्‌ वाक्‍यं साम्ति छ्यच्चारिते मया। 
रथन्तरे छ्िजश्रेष्ठ न सम्यगिति बतंते ॥ २१॥ 
प्त्याक्षुप मनुके पुत्र भगवान्‌ बरिष्ठके नामसे प्रसिद्ध हैं। 
एक समय अचिन्त्य शक्तिशाली शतक्रतु इन्द्रका एक यज्ञ दो 
हो रह्दा था) जो एक हजार वर्षोतक चलनेवाला था; उसमें 
मैं रथन्तर सामका पाठ कर रहा था। मेरे द्वारा उस सामका 
उच्चारण होनेपर बरिष्ठने मुझसे कहा--(द्विजश्रेष्ठ [ तुम्हारे 
द्वारा रथन्तर सामका पाठ ठीक नहीं हो रहा है ॥२०-२१॥ 
समीक्षखव पुनवुद्धबया पाप॑ त्यकत्वा द्विजोत्तम। 
अयशवाहिनं पापमकार्पीस्त्व॑ खुदुमेते ॥ २२॥ 
“बिप्रवर | ठुम पापपूर्ण आग्रह छोड़कर फिर अपनी 
बुद्धिसे विचार करो | सुदुर्मते ! तुमने ऐसा पाप कर डाला हैः 
जिससे यह यश ही निष्फल हो गया है? ॥ २२॥ 
एवमुक्‍त्वा महाक्रोधः प्राह शम्मुं पुनर्वचः। 
प्रशया रहितो दुःखी नित्यभीतों वनेचरः ॥ २३ ॥ 
दशवर्षसहस्त्राणि दशा च शतानि च | 


नष्टपानीयपवने... सगैरन्येश्र. वर्जिते ॥ २४ ॥ 
अयक्षीयद्रमे.. देशे._ रुरुसिहनिषेविते । 


भविता त्वं सगः क्रो महादुःखसमन्बितः ॥ २५॥ 

“ऐसा कहकर महाक्रोधी वरिष्ठने भगवान्‌ शड्भूरकी ओर 
देखते हुए, फिर कह्दा-ध्तुम ग्यारह हजार आठ सौ वर्षोतक 
जल और वायुसे रहित तथा अन्य पद्ुओंसे परित्यक्त केवल 
रुरु तथा सिंहोंसे सेबित जो वशॉंके लिये उचित नहीं है ऐसे 
वृक्षोते भरे हुए विशालवनमें बुद्धिशून्य। दुखी। स्बदा 


भयभीत) वनचारी और महान्‌ कष्टमें मग्न क्रूर ख्वभाववाले 
पद्म होकर रहोगे! || २३-२५ ॥ 
तस्य वाक्यस्य निधने पाथ जातो हादं स्गः | 
वतो मां शारणं प्राप्त प्राह योगी महेदबरः ॥ २६ ॥ 
“कुन्तीनन्दन ! उनका यह वाक्य पूरा होते ही मैं क्रूर 
पशु हो गया। तब मैं भगवान्‌ शद्भूरकी शरणमें गया | अपनी 
शरणमें आये हुए मुझ सेवकसे योगी महेश्वर इस प्रकार बोले-॥ 
अजरश्रामरश्रेव. भविता. दुश्खबर्जितः । 
साम्य॑ ममास्तु ते सौख्यं युवयोवर्धतां क्रतुः॥ २७ ॥ 
“पमुने ! तुम अजर-अमर और दुःखरदहित हो जाओगे। 
तुम्हें मेरी समानता प्राप्त हो और तुम दोनों यजमान और 
पुरोहितका यह यज्ञ सदा बढ़ता रहे? ॥ २७ ॥ 
अनुग्रहानेवमिष करोति भगवान्‌ विभुः। 
परं धाता विधाता च सुखदुःखे च सबेंदा ॥ २८ ॥ 
८इस प्रकार स्वव्यापी भगवान्‌ शड्भूर सबके ऊपर अनुग्रदद 
करते हैं। ये ही सबका अच्छे ढंगसे धारण-पोषण करते हैं 
और सर्वदा सबके सुख-दुःखका भी विधान करते हैं?” ॥२८॥ 
अचिन्त्य एप भगवान्‌ कर्मणा मनसा गिरा। 
न में तात युधिश्रेष्ठ विद्या पण्डितः समः ॥ २९ ॥ 
“तात | समरभूमिके श्रेष्ठ वीर | ये अचिन्त्य भगवान्‌ 
शिव मन) बाणी तथा क्रियाद्वारा आराधना करने योग्य हैं। 
उनकी आराधनाका ही यह फल है कि पाण्डित्यमें मेरी 
समानता करनेवात्य आज़ कोई नहीं है? ॥ २९॥ 
वासुदेवस्तदोवाच. पुनर्मतिमतां बरः | 
खुवर्णाक्षो महादेवस्तपसा तोषितो मया ॥ ३०॥ 
उत्त समय बुद्धेमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण फिर इस 
प्रकार बोले-- “मैंने सुवर्ण-जैसे नेत्रवाले महादेवजीकी अपनी 
तपस्यासे संतुष्ट किया ॥ ३० || 
ततो5थ भगवानाह प्रीतो मां वे युधिष्टिर । 
अथांत्‌ प्रियतरः कृष्ण मत्मसादादू भविष्यसि॥ ३१ ॥ 
अपराजितश्वच युद्धेपु तेजश्रैवानलोपमम्‌ । 
“युविष्टिर | तब्र॒ भगवान्‌ शिवने मुझसे प्रसन्नतापूर्वक 
कहा-- “श्रीकृष्ण | तुम मेरी कृपासे प्रिय पदार्थोकी अपेक्षा 
भी अत्यन्त प्रिय होओगे | युद्धमें तुम्हारी कभी पराजय नहीं 
होगी तथा तुम्हें अग्निके समान दुस्सह तेजकी प्राप्ति होगी? ॥ 
एवं सहस्त्रशश्थान्यान्‌ महादेवो वर दृदों ॥ ३१॥ 
मणिमन्थे5थ शोले वे पुरा सम्पूजितो मया । 
वर्षायुतसहस्थ्माणां सहस््नं शतमेव च ॥ ३३॥ 
“इस तरह महादेवजीने मुझ्ते और भी सह्सों वर दिये। 
पूवकालमें अन्य अवतारोंके समय मणिमन्थ पर्वतपर मैंने 
लार्खो-करोड़ों वर्षोतक भगवान्‌ शड्भूरकी आराधना की थी ॥ 
ततो मां भगवान्र प्रीत इदं वचनमत्रवीत्‌। 
वर बृणीष्व भद्वं ते यस्ते मनसि बत॑ते ॥ ३४॥ 
८ इससे प्रसन्न होकर भगवाचने मुझसे कह्ा--«कृष्ण | 
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तुम्हारा कल्याण हो । तुम्दारे मनमें जेसी रचि हो, उसके 
अनुसार कोई बर मॉगो? ॥ ३४ ॥ 
ततः प्रणस्थ शिरसा इदं वचनमन्रुवम | 
यदि प्रीतो महादेवों भकत्या परमया प्रभुः ॥ ३५॥ 
नित्यकालं तवेशान भक्तिमंवतु में स्थिरा। 
एवमस्त्विति भगवांस्तत्रोकत्वान्तरधीयत ॥ ३६ ॥ 
“यह सुनकर मैंने मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
कहा--“यदि मेरी परम भक्तिसे भगवान्‌ महादेव प्रसन्न हों 
तो ईशान | आपके प्रति नित्य-निरन्तर मेरी स्थिर भक्ति बनी 
रहे |? तत्र 'एवमस्तु? कहकर भगवान्‌ शिव वहीं अन्‍्तर्घान 
हो गये?? ॥ ३५-३६ ॥ 
जैगीपव्य उवाच 
ममाष्टयुणमैश्चर्थ दत्त भगवता पुरा। 
यत्नेनान्येन बलिना वाराणस्यां युधिष्टिर ॥३७॥ 
जैगीषव्य बोले--युधिष्टिर | पूर्वकालमें भगवान्‌ शिवने 
काशीपुरीके भीतर अन्य प्रबल प्रयत्नसे संतुष्ट हो मुझे अणिमा 
आदि आठ सिद्धियाँ प्रदान की थीं॥ ३७ ॥ 
गये उवाच 
चतुःषष्टयज्भमददत्‌ कलाज्ञानं. ममाद्भुतम्‌। 
सरखवत्यास्तटे तुशे मनोयशेन पाण्डबव ॥ श८ ॥ 
तुल्यं मम सहस्न॑ तु खुतानां ब्रह्मवादिनाम्‌। 
आयुश्यैव सपुत्रस्य संवत्सरशतायुतम्‌ ॥ ३९॥ 
गर्गने कहा-पाण्डुनन्दन ! मैंने सरखतीके तठपर 
मानस यज्ञ करके भगवान्‌ शिवको संतुष्ट किया था । इससे 
प्रसन्न होकर उन्होंने मुझे चोंतठ कलाओंका अद्भुत शान 
प्रदान किया । मुझे मेरे ही समान एक सहस्त ब्रह्मवादी पुत्र 
दिये तथा पुर्नोंसद्वित मेरी दस छाख वर्षकी आयु नियत कर दी ॥ 
पराशर उवाच 
प्रसाधेह पुरा शर्वे मनसाचिन्तयं न्॒प | 
महातपा महातेजा महायोगी महायश्ञाः ॥ ४० ॥ 
वेद्व्यासः ध्रियावासो ब्राह्मणः करुणान्वितः । 
अप्यसावीप्सितः पुत्रो मम स्यादू वें महेभ्वरात्‌॥४१॥ 
पराशरजीने कहा--नरेश्वर ! पूर्वकाल्में यहाँ मैंने 
महादेवजीको प्रसन्न करके मन-ही-मन उनका चिन्तन आरम्भ 
किया | मेरी इस तपस्थाका उद्देश्य यह था कि मुझे महेश्वर- 
की कृपासे महातपस्वी, महातेजस्वी, महद्यायोगी। महायशस्वी) 
दयाल) श्रीसम्पन्न एवं ब्रह्मनिष्ठ वेदव्यासनामक मनोवाडिछत 
पुन्न प्रात हो ॥ ४०-४१ ॥ 
इति मत्वा छृदि मतं प्राह मां सुरसत्तमः | 
मयि सम्भावना यास्याः फलात्कृष्णो भविष्यति ॥ ४२ ॥ 
मेरा ऐसा मनोरथ जानकर सुरभ्रेष्ठ शिवने सुझसे कहा-- 
ध्युने ! तुम्द्दारी मेरे प्रति जो सम्भावना है अर्थात्‌ जिस बरको 
पानेकी लालसा दै; उसीसे तुम्हें कृष्ण नामक पुत्र प्राप्त होगा ॥ 


अष्टाद्शोडध्यायः 


जज३१ 


सावर्णस्य मनोः सगे सप्तपिंश्च भविष्यति । 
बेदानां चस ये वक्ता कुरुवंशकरस्तथा ॥ ४३॥ 
इतिहासस्य कतो च पुत्रस्ते जगतो हितः। 
भविष्यति महेन्द्रस्य दयितः स महामुनिः ॥ ७४४॥ 
अजरश्धामरश्रेव पराशर खुतस्तव | 
एवमुकतवा से भगवांस्तत्रैवान्तरधीयत ॥ ४५॥ 
युधिष्टिर महायोगी वीय॑वानक्षयो5व्ययः । 
धसावर्णिक मन्वन्तरके समय जो सृष्टि होगी; उसमें तुम्हारा 
यह पुत्र सप्तषिके पदपर प्रतिष्ठित होगा तथा इस वैवस्वत 
मन्वन्तरमें वह वेदोंका वक्ता; कोरव-वंशका प्रवर्तक, इतिहासका 
निर्माता) जगत्‌का हितैषी तथा देवराज इन्द्रका परमप्रिय 
महामुनि होगा | पराशर ! तुम्हारा वह पुत्र सदा अजर-अमर 
रहेगा |! युधिष्ठिर | ऐसा कहकर महायोगी। शक्तिशाली, 
अविनाशी और निर्विकार भगवान्‌ शिव वहीं अन्‍्तर्घान 
हो गये ॥ ४रे---४५४ ॥ 
माण्डव्य उबाच 
अचोरश्रौरशड्ञायां शुले भिन्‍नो हाहं॑ तदा ॥ ४६॥ 
तत्रस्थेन स्तुतो देवः प्राह मां ये नरेध्वर। 
मोक्षंप्राप्य्यसि शूलाञ जीविष्यसि समावुंद्म ॥ ४७ ॥ 
रुजा शूलकृता चैव न ते विप्र भविष्यति। 
आधिभिव्याधिमिश्रैव वर्जितर्त्व॑ं भविष्यसि ॥ ४८ ॥ 
माण्डव्य वोले--नरेश्वर | मैं चोर नहीं था तो भी 
चोरीके संदेहमें मुझे झूलीपर चढ़ा दिया गया | वहींसे मैंने 
महादेवजीकी स्तुति की | तब उन्होंने मुझते कद्ा--५विप्रवर ! 
तुम झूलसे छुटकारा पा जाओगे और दस करोड़ वर्षोतक 
जीवित रहोगे । तुम्दारे शरीरमें इस झूलके घँसनेसे कोई पीड़ा 
नहीं होगी | तुम आधि-व्याधिसे मुक्त हो जाओगे || ४६--४८॥ 
पादाह्तुथोत्‌ सम्भूत आत्मा यस्मान्मुने तव । 
त्वं भविष्यस्यन्लुपमो जन्म वें सफल कुरु ॥ ७९॥ 
'मुने ! तुम्हारा यह शरीर धर्मके चौथे पाद सत्यसे 
उत्तन्‍न हुआ है | अतः तुम अनुपम सत्यवादी होओगे । 
जाओ; अपना जन्म सफल करो || ४९ ॥ 
तीथोभिषेक सकल त्वमविघष्नेन चाप्स्यसि। 
स्वर्ग चेवाक्षयं विप्र विद्धामि तवोजिंतम्‌ ॥ ५० ॥ 
अक्न्‌ ! तुम्हें बिना किसी विध्न बाघाके सम्पूर्ण तीथ्थोमें 
स्नानका सौभाग्य प्रास होगा । मैं तुम्हारे लिये अक्षय एवं 
तेजसी स्वर्गलोक प्रदान करता हूँ? ॥ ५० ॥ 
एयमुकत्वा तु भगवान्‌ वरेण्यो वृषवाहनः। 
महेश्वरो महाराज कृत्तिवासा महाद्रुतिः॥ ५१॥ 
सगणो ._ दैवतश्रेष्स्तत्रेवान्तरथधीयत . । 
महाराज | ऐसा कहकर कृत्तिवासा) महातेजस्वी, बृषभ- 
वाइन तथा वरणीय सुरक्रेष्ठ भगवान्‌ महेश्वर अपने गर्णोके 
साथ वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ ५१३ ॥ 





५५३२ 


गालय उवाच 

विद्वामित्राभ्यनुशातों छाहं पितरमागतः ॥ ५२॥ 
अन्नवीन्मां ततो माता दुःखिता रुदती भ्ृशम्‌ | 
कोशिकेनाभ्यनुशा् पुत्र वेदविभूषितम्‌ ॥ ५३॥ 
न तात तरुण दान्तं पिता त्वां पद्यतेइनघ । 

गालवजीने कहा--राजन्‌ ! विश्वामित्र मुनिकी आज्ञा 
पाकर मैं अबने पिताजीका दर्शन करनेके लिये घरपर आया। 
उस समय मेरी माता वैधव्यके दुःखसे दुखी हो जोर-जोरसे 
रोती हुई मुझते बोली---तात | अनध ! कोशिक मुनिकी 
आज्ञा लेकर घरपर आये हुए वेदविद्यासे विभूषित तुझ तरुण 
एवं जितेन्द्रिय पुत्रको तुम्हारे पिता नहीं देख सके? |५२-५३॥॥ 
श्रुव्वा जनन्या वचन निराशों गुरुदशने ॥ ५७॥ 
नियतात्मा महादेवमपद्दयं॑ सो5ब्रवीच माम्‌। 
पिता माता च ते त्वं च पुत्र मत्युविवर्जिताः ॥ '९५॥ 
भविष्यथ विश क्षिप्रं द्रश्ासि पितरं क्षये। 

माताकी बात सुनकर मैं पिताके द्शनसे निराश हो गया 
और मनको संयममें रखकर महादेवजीकी आराधना करके 
उनका दर्शन किया | उस समय वे मुझसे बोले--५्यत्स | 
तुम्दारे पिता; माता और तुम तीनों ही म्॒त्युसे रहित हो 
जाओगे | अब तुम अपने घरमें शीघ्र प्रवेश करो | यहाँ तुम्हें 
पिताका दर्शन प्राप्त होगा? ॥ ५४-५५३ ॥ 
अनुशातो भगवता गहं गत्वा युधिप्टिर ॥ ५६॥ 
अपइय॑ पितरं तात इश्टि कृत्वा विनिःखतम्‌। 
उपस्पृद्य शहीत्वेध्म॑ कुशांश्य शरणाकुरून्‌ ॥ ५७॥ 

तात युधिष्ठिर | भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे मैंने पुनः घर 
जाकर वहाँ यज्ञ करके यज्ञशालासे निकले हुए पिताका दर्शन 
किया | वे उस समय समिधा$ कुश और वृक्षोंसे अपने-आप 
गिरे हुए पके फल आदि हव्य पदार्थ लिये हुए थे |५६-५७। 
तान्‌ विसज्य च माँ प्राह पिता सास्प्राविलेक्षणः । 
प्रणमन्तं परिष्वज्य मुध्य्युपाघाय पाण्डव ॥ ७८॥ 
दिए्टथा दृफ्शो इसि मे पुत्र कृतविद्य इहागतः । 

पाण्डुनन्दन ! उन्हें देखते ही मैं उनके चरणॉमें पड़ 
गया; फिर पिताजीने भी उन समिघा आदि वस्तुओकी अलछ्ग 
रखकर मुझे हदयसे लगा लिया और भैरा मस्तक सूँघकर 
नेत्रेति आँसू बहाते हुए मुझसे कह्ा--“बेटा | बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि तुम विद्वान होकर घर आ गये और मैंने तुम्हे 
भर आँख देख लिया! ॥ ५८३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

पतान्यत्यद्भुतान्येथ कर्माण्यथ. महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
प्रोक्तानि मुनिभिः श्रुत्वा विस्सयामास पाण्डवः । 
ततः रूष्णो 5ब्रवीद्‌ वाक्य पुनर्मतिमतां बरः ॥ ६० ॥ 
युधिष्टिर धर्मनिधि. पुरुहतमिवेश्वरः । 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मुनिर्योके कह्ट 
हुए. महादेवजीके ये अद्भुत चरित्र सुनकर पाण्डुनन्दन 


श्रीमहाभारते 





[ अनुशासनपर्वणि 








युधिष्टिककी बड़ा विस्मय हुआ । फिर बुद्धिमानोंमें भेष्ठ 
श्रीकृष्णने धर्मनिधि युधिष्ठिरसे उसी प्रकार कह्दा जैसे श्रीविष्णु 
देवराज इन्द्रसे कोई बात कहा करते हैं ॥ ५९-६०३ ॥ 
वाधुदेव उवकाच 

उपमन्युमंयि प्राह तपन्निव दिवाकरः ॥ ६३१ ॥ 
अशुमः पापकरमोणो ये नराः कलुषीकृताः । 
ईशान न॒प्रप्चन्ते तमोराजसचृत्तयः ॥ ६२॥ 

भगवान्‌ भ्रीकृष्ण योले--राजन्‌ | सूर्यके समान 
तपते हुए-से तेजस्वी उपमन्युने मेरे समीप कहा था कि “जो 
पापकर्मी मनुष्य अपने अशुभ आचरणोसे कछ॒ुषित हो गये हैं, 
वे तमोगुणी या रजोंगुणी बृत्तिके छोग भगवान्‌ शिवकों शरण 
नहीं लेते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 
ईश्वर सम्प्रपयन्ते द्विजा भावितभावनाः । 
सर्वथा वर्तमानो5पि यो भक्तः परमेश्वरे ॥ ६३॥ 
सदशो ण्यवासीनां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 

“जिनका अन्तःकरण पविन्न है; वे ही द्विज महादेवजीकी 
शरण लेते हैं। जो परमेश्वर शिवका भक्त है वह सब्र प्रकारसे 
बरत॑ता हुआ भी पवित्र अन्तःकरणवाले वनवासी मुनियोके 
समान है ॥ ६३३ ॥ 
ब्रह्मत्व॑ केशवत्यं वा शक्रत्वं वा खुरेः सह ॥ ६४॥ 
त्रैलोक्यस्याधिपत्यं वा तुशे रुद्रः प्रयछछति । 

“भगवान्‌ रद्र संतुष्ट हो जायें तो वे ब्रह्यपद, विष्णुपद) 
देवतारसहित देवेन्द्रपए अथवा तीनों लेकोंका आधिपत्य 
प्रदान कर सकते हैं ॥ ६४३ ॥ 
मनसापि शिव तात ये प्रपच्चन्ति मानवाः ॥ ६५०॥ 
विधूय सर्वपापानि देवेः सद्द वसन्ति ते । 

धतात | जो मनुष्य मनसे भी भगवान्‌ शिवकी शरण छेते हैं; 
वे सब पार्पोका नाश करके देवताओंके साथ निवास करते हैं॥ 

भिक्त्वा नित्त्वा च कूलानि हुत्वा सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६६ ॥ 

यजेद्‌ देवं विरूपाक्ष॑ नस पापेन छिप्यते। 

ध्वारंबार तालाबके तटभूमिको खोद-खोदकर उन्हें 
चौपट कर देनेवाला और इस सारे जगत॒कों जलती आगगर्मे 
झोंक देनेवाला पुरुष भी यदि महादेवजीकी आराधना करता 
है तो वह पापसे लिप्त नहीं होता है || ६६३ |॥ 
सर्वलक्षणहीनो 5पि युक्तो वा सर्वपातकेः ॥ ६७ ॥ 
सर्व तुदति तत्पापं भावयब्छिवमात्मना | 

“समस्त लक्षणोसे हीन अथवा सब पार्पेसे युक्त मनुष्य 
भी यदि अपने द्वदयसे भगवान्‌ शिवका ध्यान करता है तो 
वह अपने सारे पापोंकों नष्ट कर देता है ॥ ६७३ ॥ 
कीटपश्मचिपतड़ानां. तिरश्रामपि. केशब ॥ ६८ ॥ 
महादेवप्रपन्नानां न भयं॑ विद्यती कचित्‌। 

केशव | कीट पतंग) पक्षी तथा पश्ुु भी यदि महादेव- 
जीकी शरण आ जायें तो उन्हें भी कहीं किसीका भय नहीं 
प्राप्त दोता है ॥ ६८३ ॥ 


दानचर्मपर्व॑] 


अशदशो5ध्यायः ५५३३ 
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एबमेव महादेव॑ भक्ता ये मानवा भुवि ॥ ६९॥ 
न ते संसारबशगा इति मे निश्चिता मतिः। 
ततः कृष्ण 5ब्रवीद्‌ वाक्‍य॑ धर्मपुत्रं युविष्टिसम्‌ ॥७०॥ 
“इसी प्रकार इस भूतछपर जो मानस महादेबजीके भक्त 
हैं, वे संसारके अधीन नहीं होते--यह मेरा निश्चित विचार 
है।? तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने स्वयं भी धर्मपुत्र युधिष्ठिर- 
से कहा | ६९-७० ॥ 
विष्णुरुवाच 
आदित्यचन्द्रावनिद्यामलो नव 
द्योभूंमिरापो वसवो5थ विश्वे । 
धातायंमा शुक्रब्ृहस्पती चथ॑ 
रुद्राः सलाध्या वरुणो 5थ गोपः ॥ ७१ ॥ 
ब्रह्मा शक्तो मारुतों ब्रह्म सत्य 
बेदा यज्ञा दक्षिणा बेदबाहाः। 
सोमो यथ्टा यञ्च हृव्यं हविश्व 
रक्षादीक्षा संयमा ये च केचित्‌ ॥ ७२ ॥ 
खाहा वोषट्‌ ब्राह्मणाः सौरभेयी 
धर्म चाध्यं कालचक बल च। 
यशो दमो बुद्धिमतां स्थितिश्व 
शुभाशुम॑ ये मुनयश्य सप्त ॥ ७३॥ 
अश्या बुद्धिरमनसा दर्शने च॑ 
स्पर्शश्वाश्यः कर्मणां या च सिद्धि: 
गणा देवानाम्ृृष्मपाः सोमपाश्च 
लेखाः सुयामास्तुपिता ब्रह्मकायाः। ७४। 
आभाखुरा गन्धपा धूमपाश्च 
वाया विरुद्धाश्य मनोविरुद्धाः | 
शुद्धाश्व निर्मोणरताश्व देवाः 
स्पर्शाशना दर्शपा आज्यपाश्व ॥ ७५ ॥ 
चिन्त्यद्योता ये च देवेचु मुख्या 
ये चाप्यन्ये देवताश्वाजमीढ। 
खुपर्णगन्धर्वपिशाचदानवा 
यक्षास्तथा चारणपन्नगाश्व 
स्थूल सूक्ष्म॑ स्दु॒चाप्यसूक्ष्म 
डुप्ख खुखं दुःखमनन्तरं च। 
सांख्यं योगं तत्पराणां परं च 
शर्वाज्ञातं विद्धि यत्‌ कीर्तितं में ॥ ७७ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अजमीढवंशी घर्मराज ! जो सूर्य: 
द्रमा) वायु अग्नि) स्वर्ग) भूमि, जल) बसु) विश्वदेव, 
ता, अयंमाः शुक्र, बृहस्पति, रुद्रगण+ साध्यगण; राजा 
*ज) ब्रह्मा) इन्द्र, वायुदेव। उ>कार) सत्य) बेद) यज्ञ, 
क्षणा, वेदपाटी ब्राह्मण) सोमरस) यज़मान; हवनीय हृविष्य+ 
दीक्षा, सब प्रकारके संयम) स्वाहा) बौपट, ब्राह्मगगण५ 
) श्रेष्ठ धर्म, कालचक्र, बल; यश) दम) बुद्धिमानोंकी 
ति; झुभाश्ुम कर्म) सप्तर्षि, श्रेष्ठ बुद्धि, मन; दर्शन; श्रेष्ठ 


॥ ७६॥ 


स्पर्श) क्मोंकी सिद्धि; ऊष्मप) सोमप) लेख) याम तथा 
तुषित आदि देवगण; ब्राह्मण-शगैर; दीसिशाली गन्धप 
धूमप ऋषि; बाग्विसद्ध और मनोविरुद्ध भाव) शुद्ध भावः 
निर्माग-कार्यमें तत्पर रहनेवाले देवता, स्पर्शभात्रसे भोजन 
करनेवाले, दर्शनमात्रसे पेय रसका पान करनेवाले, घृत पीने- 
वाले हैं, जिनके संकल्प करनेमात्रसे अभीष्ट वस्तु नेत्रोंके 
समक्ष प्रकाशित होने छगती है, ऐसे जो देवताओंमें मुख्य 
गण हैं, जो दूसरे दुभरे देवता हैं, जो सुपर्ण) गन्धर्व, तिशाच) 
दानव) यज्ञ) चारण तथा नाग हैं, जो स्थूछ, सूक्ष्म, कोमल) 
असृक्ष्म; सुख, इस लोकके दुःख) परलोकके दुःख, सांख्य॥ 
येग एवं पुरुषाथोमें श्रेष्ठ मोक्षरूप परम पुरुषार्थ बताया गया 
है; इन सबको तुम महादेवजीसे ही उल्न्न हुआ समझो ॥ 

तत्सम्भूता भूतकृतों बरेण्याः 

सर्वे देवा भुवनस्यास्य गोपाः। 

आविद्येमां घरणी ये5भ्यरक्षन्‌ 
पुरातनी तस्य देवस्य सृप्तिम ॥ ७८ ॥ 
जो इस भूतलमें प्रवेश करके महादेवजीकी पूर्वकृत सृष्टि- 


की रक्षा करते हैं, जो समस्त जगतके रक्षक, विभिन्न प्राणियों 


को सृष्टि करनेवाले और श्रेष्ठ हैं, वे सम्पूर्ण देवता भगवान्‌ 
शिवसे ह्वी प्रकट हुए हैं ॥ ७८ || 
विजचिन्वन्तस्तपसा तत्स्थवीयः 
किचित्‌ तत्त्व॑ प्राणदेतोनतो 5स्मि। 
ददातु देवः स वरानिहेष्टा- 
नाभिष्टतो नः प्रभुरव्ययः सदा ॥ ७९ ॥ 
ऋषि-मुनि तपस्याद्वारा जिसका अम्वेषण करते हैं, उस 
सदा स्थिर रहनेवाले अनिर्बचनीय परम सूक्ष्म तत्त्वस्वरूप सदा- 
शिवको मैं जीवन-रक्षाके लिये नमस्कार करता हूँ । जिन 
अविनाशी प्रभुकी मेरेद्वारा सदा ही स्तुति की गयी है, वे 
महादेव यहाँ मुझे अभीष्ट वरदान दें ॥ ७९ ॥ 
इम॑ स्तवं॑ संनियतेन्द्रियश्थ 
भूत्वा शुच्ियं: पुरुषः पठेत | 
अभग्नयोगो नियतो मासमेक॑ 
सम्प्राप्नुयादश्यमेधे फल॑ यत्‌ ॥ ८० ॥ 
जो पुरुष इन्द्रियोंकी वशर्में करके पवित्र होकर इस 
स्तोत्रका पाठ करेगा और नियमपूर्वक एक मासतक अखण्ड- 
रूपसे इसे पाठकों चलाता रहेगा; वह अश्वमेघयशका फछ 
प्राप्त कर लेगा ॥| ८० ॥ 
चेदान हृत्सान ब्राह्मण: प्राप्लुयात्‌ तु 
जयेन्न॒पः पार्थ महीं च कृर्स्नाम। 
वेश्यो छाम॑ प्राप्लुयान्नेपुणं थ 
शूद्रों गति प्रेवय तथा खुखं थे ॥ ८१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! ब्राह्मण इसके पाठसे सम्पूर्ण वेदोंके 
स्वाध्यायका कल पाता है। क्षत्रिय समस्त पृथ्चीपर विजय 
प्राप्त कर लेता है। वेश्य व्यापारकुशलछता एवं महान्‌ छामका 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवो 





भागी होता है और श्रूद्र इहछोकमें सुख तथा परलोकरमे 

सद्गति पाता है ॥ ८१ ॥ 

स्तवराजमिम रत्वा रुद्राय दधिरे मनः। 

सर्वदोषापहं पुण्यं पत्रित्रं थे यशख्विनः ॥ ८२॥ 
जो छोग सम्पूर्ण दोपोंका नाथ करनेवाले इस पुण्यज्नक 

पवित्र स्तवराजका पाठ करके भगवान्‌ रुद्रके चिन्तनर्में मन 


लगाते हैं, वे यशस्वी होते हैं॥ ८२ ॥ 

यावन्त्यव्य शर्यरेषु रोमकूपाणि भारत । 

तावन्त्यब्द्सहस्लाणि खर्गं वसति मानवः ॥ ८३ 
भरतनन्दन ! मनुष्यके शरीरम जितने रोमकूप होते 

इस स्तोत्रका पाठ करनेवाला मनुष्य उतने ही हजार बर्षोंत् 

स्वर्ग निवास करता है ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपर्वणि मेघवाहनपर्बाख्याने अष्टादशोड्च्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें मघवाहनपदेकी कथाविषयक अठारहदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 


एकोनविंशो5ध्यायः 
हर हे ५, ए 
अष्टावक्र घुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे उत्तर दिशाक्री ओर प्रयान, मागमें कुबेरके द्वारा 
उनका खागत तथा स््रीरूपधारिणी उत्तरदिशाके साथ उनका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
यदिदं सहधर्मंति प्रोच्यते भरतपेभ । 
पाणिग्रहणकाले तु स्त्रीणामेतत्‌ कथ॑ं स्मुतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जो यह स्त्रियेंक्रे लिये 
विवाहकालमें सहथर्मकी बात कही जाती है; वह किस प्रकार 
बतायी गयी है ? ॥ १ ॥ | 
आप एप भवेद्‌ धर्मः प्राजापत्योष्थवाष5खुरः । 
यदेतत्‌ सहधमति पूर्वमुक्त महपिभिः॥ २ ॥ 
महर्पियोने पूर्वकालमें जो यह स्त्री-पुरुषोंके सहघर्मकी बात 
कही है; यह आर्प घमम है या प्राजापत्य घ॒र्म है अथवा आसुर 
धर्म है? ॥२॥ 
संदेहः सुमहानेप विरुद्ध इति में मतिः। 
इह यः सहधर्मो बैप्रेत्यायं विहितः क सु ॥ ३ ॥ 
मेरे मनमें यह महान्‌ संदेह पंदा हो गया है । में तो ऐसा 
समझता हूँ कि यह सहधर्मका कथन विरुद्ध है| यहाँ जो सह- 
धर्म है; वह मृत्युके पश्चात्‌ कहाँ रहता है ? || ३ ॥ 
स्वगों सतानां भवति सहधमः पितामह। 
पूर्वमेकस्तु प्लियते क्क चेकस्तिप्ठती बद॥ ४ ॥ 
पितामह [ जब कि मरे हुए मनुर्ष्योका स्वर्गवास हो जाता 
है एवं पति और पत्नीमेंसे एककी पहले मृत्यु हो जाती है; 
तब एक व्यक्तिमें सहधर्म कहाँ रहता है ? यद्द बताइये ॥४॥ 
नानाथर्मफलोपेता.._ नानाकर्मनिवासिताः । 
नानानिरयनिष्टान्ता मालुपा वहयो यदा ॥ ५॥ 
जब बहुत-से मनुष्य नाना प्रकारके घमंफलसे संयुक्त 
होते हैं, नाना प्रकारके कर्मवश विभिन्न स्थानोंमें निवास करते 
हैं ओर शुभाशुभ कर्मके फलस्वरूप स्वर्ग-नरक आदि नाना 
अवस्थाओंमें पड़ते हैं; तब वे सहधर्मका निर्वाह किस प्रकार 
कर सकते हैं !॥ ५ ॥ 
अनुताः स्त्रिय इत्येव॑ सूत्रकारो व्यवस्यति । 
यदान॒ताः स्थियस्तात सहधर्मः कुतः स्मखुतः ॥ ६ ॥ 


धघर्मसूत्रकार यह निश्चितरूपसे कहते हैं कि स््रियोँ असः 
परायण द्वोती हैँं। तात | जब स्त्रियाँ असत्यवादिनी ही 
तब उन्हें साथ रखकर सहधर्मका अनुष्ठान कैसे किया : 
सकता है !॥ ६॥ 
अनुताः स्त्रिय इत्येवं वेदेष्वपि हि पखछ्यते | 
धर्माडयं पूर्विका संशा उपचारःक्रियाविधिः ॥ ७ 

बेदोंमें भी यह बात पढ़ी गयी है कि स्रियाँ अतत्यभाषि 
होती हैं, ऐसी दशार्मे उनका बह असत्य भी सहघर्मके अर 
गंत आ सकता है, किंतु असत्य कभी धर्म नहीं हो सकता; अ 
दाम्पत्यधर्मको जो सहृधर्म कद्दा गया है; यह उसकी गै। 
संज्ञा है | वे पति-पत्नी साथ रहकर जो भी कार्य करते ' 
उसीको उपचारतः धर्म नाम दे दिया गया है ॥ ७॥ 
गहरं प्रतिभात्येतन्मम चिन्तयतोडनिशम । 
निःसंदेहमिद॑ सर्वे. पितामह यथाश्रुति॥ ८ 

पितामह ! मैं ज्यो-जर्यों इस विधयपर विचार करता 
त्यों-स्यों यह बात मुझे अत्यन्त दुर्बोध प्रतीत होती है; अ' 
आपने इस विपयर्म जो कुछ श्रुतिका विधान हो+ उसके अः 
सार यह सब समझाइये) जिससे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥८ 
यद्दैतद्‌ यादर्श चेतद्‌ यथा चेतत्‌ प्रवर्तितम । 
निखिलेन महाप्राश्ञ भवानेतद्‌ ब्रवीतु मे॥ ९ 

महामते ! यह सहधर्म जबसे प्रचलित हुआ) जिस रूप 
सामने आया और जिस प्रकार इसकी प्रवृत्ति हुई, ये सा 
बातें आप मुझे बताइये ॥ ९॥ 

भीष्म उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
अप्ावक्रस्य खंबाद॑ दिशया सह भारत ॥ १० 

भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें अश्टाव 
मुनिका उत्तर दिशाकी अधिष्ठात्रीदेवीके साथ जो संवाद हुआ 
था; उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥१० 
निर्वेष्धकामस्तु पुरा अप्टावक्रो महातपाः। 
ऋषेरथ वदान्यस्य बत्रे कन्यां महात्मनः ॥ ११ 


निर्धर्मपर्व ] 


एकोनबिशों ध्याय॑ः 


५३७ 





पूर्वकाछकी बात है महातपस्वी अष्टावक्र विवाह करना 
देते थे; उन्होंने इसके लिये महात्मा वदान्य ऋषिसे उनकी 
नया मोँगी ॥ ११ ॥ 
प्रभां नाम वे नाम्ना रूपेणाप्रतिमां भुवि | 
णप्रभावशीलेन चारित्रेण च शोभनाम्‌ ॥ १२॥ 

उस कन्याका नाम था सुप्रभा | इस प्ृथ्वीपर उसके 
पकी कहीं तुलना नहीं थी। गुण, प्रभाव; शील और चरित्र 
भी दृष्टियोंसि वह परम सुन्दर थी | १२॥ 
॥ तस्य दठ्लेब मनो जहार शुभलोचना। 
नराजी यथा चित्रा बसन्‍्ते कुसुमाचिता ॥ १३॥ 

जैसे बतंतऋतुमें सुन्दर फूर्लेसि सजी हुई विचित्र वन- 
णी मनुष्यके मनको लुभा लेती है; उसी प्रकार उस शुभ- 
चना मुनिकुमारीने दर्शनमात्रसे अष्टावक्रका मन चुरा 
या था ॥ १३ ॥ 
हपिस्तमाह देया मे खुता तुभ्यं हि तच्छुणु । 
अनन्यस्त्रीजनः प्राशों ह्प्रवासी प्रियंचदः। 
बुरूपः सम्मतो धीरः शीलवान्‌ भोगभुक्‌छविः॥ 
'रानुमतयश्श्व सुनक्षत्रामथोदवहेत्‌ । 
बभत्नो खज़नोपेत इह प्रेत्मय च मोदते ॥ ) 
च्छ तावद्‌ दिरवं पुण्यामुत्तरां द्रए्यसे ततः॥ १४॥ 

वदान्य ऋषिने अशवक्रके मॉगनेपर इस प्रकार उत्तर 
(या--“विप्रवर ! जिसके दूसरी कोई स्त्री न हो) जो परदेशमें 
| रहता द्वो; विद्वान्‌, प्रिय वचन बोलनेवाढा। लोकसम्मा- 
बतः धीर; सुशील, भोग भोगनेमें समर्थ, कान्तिमान्‌ और 
न्दर पुरुष हो; उसीके साथ मुझे अपनी पुत्नीका विवाह 
रना है। जो स्रीकी अनुमतिसे यज्ञ करता और उत्तम 
क्षत्रवाल्ली कन्‍्याकों व्याइता है। बह पुरुष अपनी पत्नीके 
रथ तथा पत्नी अपने पतिके साथ रहकर दोनों ही इहलोक 
औ॥रौर परलोकमें आनन्द भोगते हैं। मैं तुम्हें अपनी कन्या 
श्रवश्य दे दूँगा; परंतु पहले एक बात सुनो) यहाँसे परम 
[विन्न उत्तर दिशाकी ओर चले जाओ । वहाँ तुम्हें उसका 
शंन होगा? ॥ १४ ॥ 

अष्टाकत उवाच 

के द्रष्टव्य मया तत्र वक्‍तुमरहति मे भवान । 
नथेदानी मया कार्य यथा चक्ष्यति मां भवान्‌ ॥ १५ ॥ 

अष्टाबक्रने पूछा--महषें | उत्तर दिशामें जाकर मुझे 
कैसका दर्शन करना होगा १ आप यह बतानेकी कृपा करें 
तथा उस समय मुझे क्या और किस प्रकार करना चाहिये; 
बह भी आप ही बतायेंगे ॥ १५ ॥ 

वदान्य उवाच 

धनदं समतिक्रस्य हिमवन्त॑ च पर्वतम। 
रुद्रस्यायत्न॑ दृछ्ला सिद्धधारणसेवितम्‌ ॥ १६॥ 
' * चदान्यने कद्दा--वत्स | तुम कुबेरकी अलकापुरीको 





लॉधकर जब हिमालय पर्वतकों भी लाॉघ जाओगे; तब तुम्हें 
सिद्धों और चारणोंसे सेवित रुद्रके निवासस्थान केछास पर्वतका 
दशन होगा || १६ ॥ 
संहृ्ठेः पाषपदेजुएं. बउत्यद्धि विविधाननेः । 
दिव्याज्रागः पेशाचेरन्येनॉनाविधेः प्रभोः ॥ १७॥ 
वहाँ नाना प्रकारके मुखवाले भाति-भातिके दिव्य अनज्ञ- 
राग लगाये अनेकानेक पिशाच तथा अन्य भूत-वैताल आदि 
भगवान्‌ शिवके पाषदगण हर्ष और उल्लासमें भरकर नाच 
रहे होंगे ॥ १७॥ 
पाणितालसुतालैश्व शम्पातालेः समेस्तथा । 
सम्प्रहफ्ः प्रन॒त्यद्धिः शार्वस्तत्च॒ निषेव्यत ॥ १८ ॥ 
वे करताल और सुन्दर ताल बजाकर शम्पा ताल देते 
हुए. सममभावसे हर्षविभोर हो जोर-जोरसे दृत्य करते हुए 
वहाँ भगवान्‌ शड्डूरकी सेवा करते हैं || १८ ॥ 
इ किल गिरौ स्थान तद्दिव्यमिति झुश्रुम । 
नित्यं संनिहितो दवस्तथा त पार्षदाः स्खताः ॥ १९ ॥ 
उस परव॑तका वह दिव्य स्थान भगवान्‌ शड्डूरको बहुत 
प्रिय है । यह बात हमारे सुननेमें आयी है | वहाँ मद्दादेवजी 
तथा उनके पार्षद नित्य निवास करते हैं ॥ १९॥ 
तत्र देब्या तपुस्तप्तं शब्लराथ खुद॒श्वरम्‌ | 
अतस्तदिएं देवस्य तथोमाया इति श्रुतिः ॥ २०॥ 
बहाँ देवी पावंतीने भगवान्‌ शड्जरको प्राप्तिके लिये अत्यन्त 
दुष्कर तपस्था की थी; इसीलिये बह खान भगवान्‌ शिव 
और पार्वतीकों अधिक प्रिय है; ऐसा सुना जाता है ॥ २० ॥ 
पूर्व तत्र महापाइ्वें देवस्योत्तरतस्तथा | 
ऋतवः कालराजिश्व ये दिव्या ये च मानुषाः ॥ २१॥ 
देव॑ चोपासते सर्वे रूपिणः किल तत्र ह। 
तद्तिक्रम्य भवन त्वया यातब्यमेव हि ॥२२॥ 
महदेवजीके पूर्व तथा उत्तर भागमें महातराइ्व नामक 
पर्वत है) जहाँ ऋतु) काल्‍रात्रि तथा दिव्य और मानुषभाव 
सब-के-सब मूर्तिमान्‌ होकर महादेवजीकी उपासना करते हैं। 
उस स्थानको छॉघकर तुम आगे बढ़ते ही चले जाना || २१-२२॥ 
ततो नीले वनोदशं द्वश्यले मेघसंनिभम्‌ | 
रमणीयं मनोग्राहि तत्र थे द्वक्ष्यले स्वियम्‌ ॥ २३ ॥ 
तपस्िनीं महाभागां वृद्धां दीक्षामनुष्ठिताम्‌ । 
द्रष्टव्या सा त्वया तत्र सम्पूज्या चेव यत्नतः ॥ २४॥ 
तदनन्तर तुम्हें मेघोंकी घटाके समान नीला एक वन्य 
प्रदेश दिखायी देगा | वह बड़ा ही मनोरम और रमणीय 
है। उस बनमें तुम एक स्त्रीको देखोंगे; जो तपस्विनी; महान्‌ 
सौभाग्यवतीः बृद्धा और दीक्षापरायण है | तुम यत्नपूर्वक वहाँ 
उसका दर्शन और पूजन करना | २३-२४ ॥ 
तां दृष्ठा विनिद्वृत्तस्त्वं ततः पाणि ग्रहीष्यसि । 
यद्येष समयः स्वेः साध्यतां तत्र गम्यताम्‌ ॥ २५॥ 
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उसे देखकर लौटनेपर ही ठुम मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण 
कर सकोगे | यदि यह सारी शर्त स्वीकार हो तो इसे पूरी 
करनेमें लग जाओ और अभी वहाँकी यात्रा आरम्भ 
कर दो ॥ २५॥ 





अष्टवक़ उवाच 
तथास्तु साधथिष्यामि तत्र यास्याम्यसंशयम्‌ । 
यत्र त्वं बदसे साथो भवान भवतु सत्यवाक्‌ ॥ २६॥ 
अष्टाचक्र बोले--ऐसा ही होगा; में यह शर्त पूरी 
करूँगा । श्रेष्ठ पुदष | आप जहाँ कहते हैं, वहाँ अवश्य 
जाऊँगा | आपकी वाणी सत्य हो ॥ २६ ॥ 
भीष्य उवाच 
ततो 5गच्छत्‌ स भगवानुत्तरामुत्तरं दिशम्‌। 
दिमवन्तं॑ गिरिश्रेष्ठ सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २७॥ 
स गत्वा द्विजशादुंलो हिमवन्तं महागिरिम्‌ | 
अभ्यगच्छनच्नदीं पुण्यां बाहुदां धम्शालिनीम्‌ ॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
अष्टावक्र उत्तरोत्तर दिशाकी ओर चल दिये । सिद्धों और 
चारणेसे सेवित गिरिश्रेष्ठ महापर्यत हिमाल्यपर पहुँचकर वे 
श्रेष्ठ द्विज घमंतसे शोभा पानेवाली पुण्यमयी बाह्ुदा नदीके 
तटपर गये || २७-२८ ॥ 
अशोके विमले तांर्थ स्वात्वा थे तप्य बेवताः । 
तत्न वासाय शयने कौशे सुखमुबास ह ॥ २०॥ 
वहाँ निर्मल अद्योक तीथमे स्लान करके देवताओंका 
तर्पण करनेके पश्चात्‌ उन्होंने कुशकी चटाईपर सुखपूबंक 
निवास किया ॥ २९ ॥ 
ततो राज्यां व्यतीतायां प्रातरुत्थाय स डिजः। 
स्रात्वा प्रादुश्चकाराप्ि स्तुत्वा चेन प्रधानतः ॥ ३० ॥ 
रुद्राणी रुद्रमासाद्य हदें तत्र समाध्वसत्‌। 
विश्रान्तश्व समुत्याय केंलासममितों ययौ ॥३१॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर वे द्विज प्रातःकाछ उठे और 
उन्होंने सान करके अग्निदेवको प्रज्वालत किया | फिर मुख्य- 
मुख्य वैदिक मन्त्रोंसे अग्निदवकी स्तुति करके “रुद्राणी रुद्र! 
नामक तीर्थमें गये और वहाँ सरोवरके तटपर कुछ काछतक 
विश्राम करते रहे | विश्वामक्े पश्चात्‌ उठकर वे केलासकी 
ओर चल दिये ॥ ३०-३१ ॥ 
सोषपदश्यत्‌ काश्चनद्वारं दीप्यमानमिच भिया। 
मन्दाकिनों च नलिनों धनदस्य मद्दात्मनः ॥ श२॥ 
कुछ दूर जानेपर उन्होंने कुबैरकी अलकापुरीका सुवर्ण- 
मय द्वार देख जो दिव्य दीप्तिसे देदीप्यमान हो रह्या था | 
बहीं महात्मा कुबेरकी कमलपुष्पोंसे सुशोमित एक बावड़ी 
देखी; जो गज्ञाजीके जलते परिपूर्ण दोनेके कारण मन्दाकिनी 
नामसे विख्यात थी ॥ ३२ ॥ 
अथ ते राक्षसाः सर्व येडभिरक्षन्ति पद्मिनी म्‌ । 


प्रत्युत्थिता भगवन्त॑ मणिभद्रपुरोगमाः ॥ रे 
वहाँ जो उस पद्मपूर्ण पुष्करिणीकी रक्षा कर रहे थे) 
सब मणिभद्र आदि राक्षस भगवान्‌ अष्टावक्रकों देखः 
उनके स्वागतके लिये उठकर खड़े हो गये ॥ ३३ ॥ 
स तान्‌ प्रत्यचेयामास राक्षसान्‌ भीमविक्रमान । 
निवेद्यत मां श्षिप्रं धनदायेति चात्रवीत्‌ ॥ ३४ 
मुनिने भी उन भयंकर पराक्रमी राक्षसोंके प्रति सम्म 
प्रकट किया और कहा; ८आपलोग शीघ्र दी धनप 
कुबेरको मेरे आममनकी सूचना दे दें? ॥ ३४ ॥ 
ते राक्षसास्तथा राजन भगवन्तमथाब्रुवन । 
असो वेश्रवणो राजा खयमायाति ते 5न्तिकम्‌ ॥ ३७ 
राजन ! वे राक्षस बेसा करके भगवान्‌ अशवन 
बोले--«प्रभो | राजा कुबेर स्वयं ही आपके निव 
पधार रहे हैं ॥ ३२५॥ 
विदितो भगवानस्य कार्यमागमनस्य यत्‌। 
पर्यैन॑त्व॑ं महाभागं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ देदे 
“(आपका आगमन और इस आगमनका जो उद्देश्य 
वह सब कुछ कुबेरकों पहलेते ही शात है । देखि 
ये महाभाग घनाध्यक्ष अपने तेजसे प्रकाशित होते ह 
आ रहें हैं? ॥ ३६॥ 
ततो वेश्रवणो5भ्येत्य अष्टावक्रमनिन्द्तिम्‌। 
विधिवत्कुशलं पृष्ठा ततो ब्रह्मर्षिमत्रबीत्‌ ॥ ३७ 
तदनन्तर विश्रवाकरे पुत्र कुबेरने निकट आकर निरः 
रहित ब्रह्मर्षः अष्टावक्से विधिपुवक॑ कुशलू-समाच् 
पूछते हुए कहा--॥ ३७॥ 
सुखं प्राप्तो भवान कचित्‌ कि वा मत्तश्मिकीर्षति। 
ब्रृहि सर्व करिष्यामि यन्मां वश््यसि वे द्विज ॥ ३८ 
बअहान्‌ | आप सुखपूर्वक यहाँ आये हैं न ! बता! 
मुझसे किस कार्यकी सिद्धि चाहते हैँ ? आप मुझसे जो- 
कहेगे। वह सब पूर्ण करूँगा ॥ ३८ ॥ 
भवन प्रविश त्वं में यथाकामं द्विजोत्तम। 
सत्कृतः कृतकार्यश्व भवान्‌ याय्यत्यविपन्नतः ॥ ३९ 
(द्विजश्रेष्ठ | आप इच्छानुसार मेरे भवनमें प्रवेश कीजि 
और यहाँका सत्कार ग्रहण करके $तकृत्य हो आप यह 
निविष्न यात्रा कीजियेगा ॥ ३९ ॥ 
प्राविशद्‌ भवन स्वं॑ वे ग्रहीत्वा तं द्विजोत्तमम्‌। 
आसन स्व॑ ददी चेव पाद्यमध्य तथैव च ॥ ४० 
ऐसा कहकर कुबेरने विप्रवर अष्टाकक्रको साथ लेब् 
अपने भवनमें प्रवेश किया और उन्हें पाद्र) अध्य॑ त 
अपना आपन दिया ॥ ४० ॥ 
अथोपविष्योस्तत्र मणिभद्रपुरोगमाः । 
निषेदुस्तत्न कौबेरा यक्षगन्धर्वकिन्नराः ॥ ४१ 
जब कुबेर और अष्टावक्र दोर्नों वद्दाँ आरामसे बैठ ग। 


दानधर्मपर्य ] 








-तब कुबेरके सेवक मणिभद्र आदि यक्ष) गन्धर्व और किन्नर 
मी नीचे बेठ गये ॥ ४१ ॥ 
ततस्तेषां निषण्णानां धनदों वाक्यमत्रवीत्‌। 
भवच्छन्द॑ समाजशाय जत्येरन्नप्सरोगणाः ॥ ४२॥ 
आतिथ्यं परमं कार्य शुश्रूषा भवतस्तथा। 
संवर्ततामित्युवाच. मुनिर्मेधचुरया गिरा ॥ ४३ ॥ 
उन सबके बैठ जानेपर कुबेरने कद्दा--“आपकी इच्छा 
हो तो उसे जानकर यहाँ अप्सराएँ नृत्य करें; क्योंकि 
आपका आतिथ्य-सत्कार ओर सेवा करना हमलोगोंका परम 
कर्तव्य है |? तब मुनिने मधुर वाणीमें कहा। “तथास्तु-- 
ऐसा ही हो? ॥ ४२-४३॥ 
अथोर्वरा मिश्रकेशी रस्भा चेवोरशी तथा। 
अरूम्बुषा घृताची च चित्रा चित्राह्ृदा रुचिः ॥ ४४ ॥ 
मनोहरा सुकेशी च खुमुखी हासिनी प्रभा। 
विद्युता प्रशमी दान्‍ता विद्योता रतिरेव च ॥ ४५॥ 
एताश्रान्याश्र वे बह-थः प्रनुत्ताप्सरसः शुभाः । 
अवादयंश्व गन्धवां वाद्यानि विविधानि थे ॥ ४६॥ 
तदनन्तर उबरा) मिश्रकेशी, रम्माः उरवशी। अलम्बुषा) 
घुताची, चित्रा, चित्राज्ञदा, रझेचिः मनोइरा) सुकेशी, 
सुमुखी/ हासिनी; प्रभा) विद्युता3 प्रशमी, दान्ताः विद्योता 
और रति-ये तथा और मी बहुतनसी शुभलक्षणा 
अप्सराएँ उत्य करने लगीं ओर गन्धर्वगण नाना प्रकारके 
बाजे बजाने हगे || ४४-४६ ॥ 
अध प्रवूत्ते गान्धवें दिव्ये ऋषिरुपाविशत्‌ । 
दिव्य खंवत्सरं तत्रारमतेष महातपाः ॥ ४७ ॥ 
बह दिव्य नृत्य-गीत आरम्म होनेपर महातपस्वी ऋषि 
अष्टवक्र भी दर्शक मण्डलीमें आ बैठे और वे देवताओंके 
बर्षसे एक वर्षतक इसी आमोद-प्रमोदर्मे रमते रहे ॥ ४७ ॥ 
ततो वेशक्रवणो राजा भगवन्तमुबाच ह। 
साम्र: संवत्सरों ज्ञातो विभेह तव पशुयतः ॥ ४८॥ 
तब राजा वेश्रवण ( कुबेर ) ने भगवान्‌ अष्टावक्रसे 
कहा--“विप्रवर ! यहाँ दृत्य देखते हुए आपका एक बर्षसे 
कुछ अधिक समय व्यतीत हो गया है ॥ ४८ ॥ 
हायों 5यं विषयो ब्रह्मन्‌ गान्धवों नाम नामतः । 
छन्‍्दतो वर्ततां विप्र यथा चद्ति वा भवान्‌ ॥ ४९॥ 
“हान्‌ ! यह नृत्य-गीतका विषय जिसे ध्गान्धर्व! नाम 
दिया गया है बड़ा मनोद्धरी है; अतः यदि आपकी इच्छा 
हो तो यइ आयोजन कुछ दिन और इसी तरह चलता रहे 
अथवा विप्रवर ! आप जैसी आज्ञा दें बेसा किया जाय ॥ 
अतिथिः पूजनीयस्त्वमिदं च भ्रवतों ग्रहम्‌। 
सर्वेमाशाप्यतामाशु परवन्तो वय॑ं त्वयि ॥ ५० ॥ 
(आप मेरे पूजनीय अतिथि हैं | यइ घर आपका ही 
है। आप निस्तंकोच भावसे ञीघ्र ही सभी कार्योंके लिये 
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हमें आशा दें | हम आपके वशवर्ती किड्जूर हैं? ॥ ५० ॥ 
अथ वचेभ्रवर्ण प्रीतो भगवान्‌ प्रत्यभाषत। 
अर्थितो5स्मि यथान्याय॑ं गमिप्यामि धनेश्वर ॥ ५१ ॥ 

तब अत्यन्त प्रसन्‍न हुए भगवान्‌ अष्टावक्रने कुबेरसे 
कहा-धधनेश्वर ! आपने यथोचित रूपसे मेरा सत्कार किया 
है। अब आज्ञा दें3 में यहांके जाऊँगा॥ ५१ ॥ 
प्रीतोएश्मि सदर्श चेष तब सर्व घनाधिप । 
तब ॒प्रसादादू भगवन्‌ महपंश्र महात्मनः ॥ ५२॥ 
नियोगाद्द्य यास्यामि वृद्धिमानद्धिमान भव । 
अथ निष्क्रम्य भगवान प्रययाव्ुत्त रामुखः ॥ ५३॥ 

'धनाधिप | मैं बहुत प्रसन्न हूँ। आपकी सारी बातें 
आपके अनुरूप ही हैं। भगवन्‌ ! अब में आपकी कृपासे 
उन महात्मा मदर्षि वदान्यकी आज्ञाके अनुसार आगे जाऊँगा। 
आप अभ्युदयशील एवं समृद्धिशाली हों।? इतना कहकर 
भगवान्‌ अष्ठवक्र उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके चल दिये ॥ 
कैलालं॑ मन्द्रं हैम॑ सर्वानजुचचार ह । 

एवं समूचे केलछास। मन्‍्दराचछठ और हिमालयपर 
विचरण करने छगे ॥ ५३३ ॥ 
तानतीत्य महाशैलान केरातं स्थानमुत्तमम्‌ ॥ ५४॥ 
प्रदृक्षिणं तथा चक्रे प्रयतः शिरसा नतः। 
धरणीमवतीयोथ पूतात्मासा तदाभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 

उन बड़े-बड़े पर्वरतंकों छॉघकर यतचित्त हो उन्होंने 
किरातवेषधारी महादेवजीके उत्तम स्थानकी परिक्रमा की 
और उसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया । फिर नीचे प्रथ्वीपर 
उतरकर वे उस स्थानके माद्यत्म्यसे तत्काल पविच्नात्मा हो गये || 
स त॑ प्रदृक्षिणं रृत्वा त्रिः शैल चोत्तरामुखः 
समेन भूमिभागेन ययौ प्रीतिपुरस्कृतः ॥ ५६॥ 

तीन बार उस पर्वतकी परिक्रमा करके वे उत्तरामिमुख 
हो समतल भूमिसे प्रसन्‍नतापूर्वक आगे बढ़े ॥ ५६ ॥ 
ततो5परं वनोदेश समणीयमपश्यत । 
सर्वर्तुभिमूंडफलेः पक्षिभिश्च समन्वितेंः ॥ ५७ ॥ 
रमणायेर्नोदेशेस्तत्र॒ तन्न॒ विभूषितम्‌ । 

आगे जानेपर उन्हें एक दूसरी रमणीय वनस्थली 
दिखायी दी; जो सभी ऋतुओंके फल-मूलों। पश्चिसमूह्दों और 
मनोरम वनप्रान्तेंसि जहाँ-तहाँ शोमासम्पन्न हो रही थी॥ 
तन्नाश्रमपदं दिव्यं ददशें भ्रगवानथ ॥ ५८॥ 
शेलांश्व विविधाकारान्‌ काश्वनान्‌ रलभूषितान । 
मणिभूमी निविश्श्च पुष्करिण्यस्तथेव च ॥ ५९॥ 

बहाँ भगवान्‌ अष्ठावक्रने एक दिव्य आश्रम देखा | 
उस आश्रमके चारों ओर नाना प्रकारके सुबर्णमय एवं रत्न- 
भूषित पर्व॑त शोसा पा रहे थे | वहाँकी मणिमयी भूमिपर 
कई सुन्दर बावड़ियाँ वनी थीं॥ ५८-५९ ॥ 
अन्यान्यपि सुरम्याणि पश्यतः सुबहन्यथ। 
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भ्रशं तस्य मनो रेमे महषेभोवितात्मनः ॥ ६० ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से सुरम्य दृश्य वहाँ दिखायी 
देते थे । उन सबको देखते हुए उन मावितात्मा महर्षिका 
मन वहाँ विशेष आनन्दका अनुभव करने छगा ॥ ६० ॥ 
सत्र तत्र काश्चनं दिव्यं सर्वेत्नमयं ग्रहम्‌। 
दद्शोद्धुतसंका्ं घनद॒स्य गृहाद्‌ वरम्‌ ॥ ६१॥ 
महर्षिने उस प्रदेशमें एक दिव्य सुवर्णमय भवन देखा, 
जिसमें सब प्रकारके रत्न जड़े गये थे | वह मनोहर णह 
कुबेरके राजमवनसे भी सुन्द्रः श्रेष्ठ एवं अद्भुत था ॥६१॥ 
महान्तो यत्र विविधा मणिकाश्चनपवेताः । 
विमानानि च रस्याणि रत्नानि विविधानि च ॥ ६२॥ 
वहाँ भाँति-मॉतिके मणिमय और सुवर्णमय विशाल 
पबंत शोभा पाते ये । अनेकानेक सुरम्य विमान तथा नाना 
प्रकारके रत्न दृष्टिगोचर होते ये॥ ६२ ॥ 
मन्दारपुष्पेः संकीर्णा तथा मन्दाकिनीं नदीम्‌ । 
खयंप्रभाश्व मणयो वज्ैभूंमिश्व भूषिता ॥ ६३ ॥ 
उस प्रदेशमें मनन्‍्दाकिनी नदी प्रवाहित होती थी जिसके 
खोतमें मन्दारके पुष्प बह रहे थे। वहाँ खयं प्रकाशित 
होनेवाली मणियाँ अपनी अद्भुत छटा बिखेर रही थीं। वहाँ- 
की भूमि हीरोंते जड़ी गयी थी ॥ ६३ ॥ 
नानाविधेश्व भवनेविचित्रमणितोरणें: । 
मुक्ताजालविनिक्षिपैम॑णिरत्नविभूषितेः . ॥ ६४ ॥ 
मनोदष्टिहरे रस्येः स्वतः खंबूतं शुमैः । 
ऋषिभिश्चाचृतं तत्र आश्रम त॑ मनोहरम्‌ ॥ ६५७ ॥ 
उस आश्रमके चारों ओर विचित्र मणिमय तोरणॉंसे 
सुशोमित) मोतीकी झालरोंते अलंकृत तथा मणि एवं रत्नोंसे 
विभूषित सुन्दर भवन शोभा पा रहे थे। वे मनको मोह 
लेनेवाले तथा दृष्टिको बरबस अपनी ओर आऊक्ृष्ट कर लेने- 
वाले थे । उन मच्नलमय मवर्नोंते घिरा और ऋषि-मुनिर्योसि 
भरा हुआ वह आश्रम बड़ा मनोहर जान पड़ता था ॥ 
ततस्तस्यथाभवच्िन्ता कुच बासों भवेदिति। 
अथ द्वारं समभितो गत्वा स्थित्वा ततो 5त्रवीत्‌॥ ६६ ॥ 
वहाँ पहुँचकर अशवक़के मनमें यह चिन्ता हुई कि 
अब कहाँ ठहदरा जाय | यह विचार उठते ही वे प्रमुख द्वारके 
समीप गये और खड़े होकर बोले--॥ ६६ ॥ 
अतिथि समलुप्राप्तमभिजञानन्तु येड्न्र वें। 
अथ कन्याः परिवृता गृहात्‌ तस्माद्‌ विनिर्गताः ॥६७॥ 
नानारूपाः सप्त विभो कन्याः सवा मनोहराः । 
यां यामपश्यत्‌ कन्यां ये सा सा तस्य मनो 5दरत्‌॥ ६८॥ 
“इस घरमें जो छोग रहते हों, उन्हें यह विदित होना 
चाहिये कि में एक अतिथि यहाँ आया हूँ।” उनके इस 
प्रकार कहते ही उस घरसे एक साथ सात कन्याएँ निकलीं । 
वे सब-की-सब मिन्न-मिन्न रूपवाली तथा बड़ी मनोहर थीं । 
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विभो | अशवक्र मुनि उनमेंसे जिस-जिस कन्याकी ओर देखते 
वही-बही उनका मन हर लेती थी ॥ ६७-६८ ॥ 
न च शक्तो वारयितु मनो5स्याथावसीदति | 
ततो धघ्ृतिः समुत्पन्ना तस्य विप्रस्य घीमतः ॥ ६९ 
वे अपने मनको रोक नहीं पाते थे | बलपूर्वंक रोकनेप 
उनका मन शिथिल होता जाता था | तदनन्तर उन बुद्धिमा 
ब्राह्मणके हृदयमें किसी तरह धैर्य उत्तन्न हुआ ॥ ६९ ॥ 
अथ त॑ प्रमदाः प्राहुमंगवान प्रविशत्विति । 
सच तासां सुरूपाणां तस्येच भवनस्य हि ॥ ७० 
कोतूहल समाविष्ठः प्रविवेश ग्रह द्विजः । 
तत्पश्चात्‌ वे सार्तों तरुणी स्नियों बोलीं--«भगवन्‌ 
आप घरके भीतर प्रवेश कर |? ऋषिके मनमें उन सुन्दरिये 
के तथा उस घरके विपयमें कौतृहल पेदा हो गया था। अत् 
उन्होंने उस घरमें प्रवेश किया ॥ ७०४ ॥ 
तत्रापश्यज्ञरायुक्तामरजो 5 म्वरधारिणीमू ॥ ७१ 
बृद्धां पर्यक्ुमासीनां सवोभरणभूषिताम्‌ | 
वहाँ उन्होंने एक जराजीर्ण बृद्धा ज्लीको देखा, जो निर्म॑ 
वस्त्र धारण किये समस्त आभूषण्णोंसे विभूषित दो परँगप 
बैठी हुई थी ॥ ७१६ ॥ 
खस्तीति तेन चेवोक्ता सा ख्री प्रत्यवद्त्‌ तदा॥ ७२ 
प्रत्युत्थाय च त॑ विप्रमास्यतामित्युवाच दव । 
अष्टावक़्ने प्स्वस्ति? कहकर उसे आशीर्वाद दिया। व 
स्री उनके स्वागतके लिये पलेंगते उठकर खड़ी दो गयी औ 
इस प्रकार बोली--“विप्रवर ! ब्रैठिये! ॥ ७२६ ॥ । 
अष्टापक् उवाच 
सवोः खानालयान यान्तु एका मामुपतिष्ठतु ॥ ७३ 
प्रज्ञाता या प्रशान्ता या शेषा गच्छन्तु चछन्द्तः। 
अष्टाचक्नने कहा--सारी ज्रियोँ अपने-अपने घरव 
चली जायें | केवल एक ही मेरे पास रह जाय । जो श्ञानवः 
तथा मन और इन्द्रियोंको शान्त रखनेवाली हो; उसीको या 
रहना चाहिये। शेष स्त्रियां अपनी इच्छाके अनुसार 
सकती हैं ॥ ७३३ ॥ 
ततः प्रदृक्षिणीकृत्य कन्यास्तास्तम्षि तदा ॥ ७४ 
निश्चक्रमुर्गृद्ात्‌ तस्मात्‌ सा वुद्धाथ व्यतिष्ठत । 
तदनन्तर वे सब कन्याएँ उस समय ऋषिकी परिक्रा 
करके उस घरसे निकल गयीं । केवल वह बुद्धा ही वा 
ठहरी रही ॥ ७४४६ ॥ 
अथ तां संविशन प्राह शयने भाखरे तदा ॥ ७५ | 
त्वयापि सुप्यतां भद्ने रजनी हातिवतेते। 
तत्यश्वात्‌ उज्ज्वल एवं प्रकाशमान शयब्यापर सोते हु 
ऋषिने उस बृद्धासे कद्दा-भभद्रे | अब तुम भी सो जाओ 
रात अधिक बीत चली है! ॥ ७५३॥ 
संलापाद्‌ तेन विप्रेण तथा सा तत्र भाषिता ॥ ७६ 


नधर्मपर्थ | 








द्वेतीये शयने दिव्ये संविवेश महाप्रभे । 
बातचीतके प्रसज्ञमें उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर वह भी 
[सरे अत्यन्त प्रकाशमान दिव्य प्ैंगपर सो रही ॥ ७६३ ॥ 
प्रथ सा वेपमानाड़ी निमित्तं शीतजं तदा ॥ ७७॥ 
यपद्शिय महर्षें शायनं व्यवरोहत। 
वागतेनागतां तां तु भगवानभ्यभाषत ॥ ७८॥ 
थोड़ी ही देरमें वह सरदी लगनेका बद्दाना करके थरथर 
कॉपती हुई आयी और मद्दपिकी शय्यापर आहूढ़ हो गयी । 
गास आनेपर भगवान्‌ अष्टावक्रने “आइये; स्वागत है? ऐला 
कहकर उसके प्रति सम्मान प्रदर्शित किया ॥ ७७-७८ ॥ 
सोपागृहद्‌ भुजाभ्यां तु ऋषि प्रीत्या नरपेभ | 
निर्विकारसषि चापि कापष्ठकुड्योपम॑ तदा ॥ ७९ ॥ 
नरश्रेष्ठ | उसने प्रेमपूर्वक दोनों भुजाओंसे ऋषिका 
आलिज्ञन कर लिया तो भी उसने देखा; ऋषि अश्टवक्र सूखे 
काठ और दीवारके समान विकारशन्य हैं ॥ ७९ ॥ 
दुःखिता प्रेष्य संजर्पमकार्षीदपिणा सह | 
ब्रह्मन्नकामतो 5न्यास्ति स्त्रीणां पुरुषतो घ्ृतिः ॥ ८० ॥ 
कामेन मोहिता चाह त्वां भजन्ती भजख माम्‌ । 
प्रहण्टों भव विप्रष॑ समागच्छ मया सह ॥ ८१॥ 
उनकी ऐसी स्थिति देख वह बहुत दुखी हो गयी और 
धुनिसे इस प्रकार बोली-- 'तह्मनन्‌ ! पुरुषको अपने समीप 
प्राकर उसके काम-ब्यवहारकों छोड़कर और किसी बातसे स्त्री- 
को धैर्य नहीं रहता | में कामसे मोहित होकर आपकी सेवाममें 
आयी हूँ । आप सुझे स्वीकार कीजिये । ब्रह्म | आप प्रसन्न 
हाँ और मेरे साथ समागम करें ॥ ८०-८१ ॥ 
उपशूह च मां विप्र कामाताहं भृुशं त्वयि। 
एतद्धि तव धमोत्मंस्तपसः पूज्यते फलम्‌ ॥ <२॥ 
४विप्रवर ! आप मेरा आलिज्ञन कीजिये। में आपके 
प्रति अत्यन्त कामातुर हूँ । धर्मात्मन्‌ | यही आपकी 
तपस्याका प्रशस्त फल है ॥ ८२॥ 
प्रार्थिंत दर्शनादेव भजमानां भजस् माम्‌। 
मम चेदं धनं सर्व यज्चान्यद्पि पदयसि ॥ ८ह ॥ 
प्रभुस्त्व॑ भव सर्वत्र मयि चेव न संशयः । 
सवोन कामान्‌ विधास्यामि रमख सहितो मया॥ <४॥ 
कं आपको देखते ही आपके प्रति अनुरक हो गयी हूँ; 
अतः आप मुझ सेविकाको अपनाइये | मेरा यह सारा धन 
तथा और जो कुछ आप देख रहे हैं; उस सबके तथा मेरे भी 
आप ही स्वामी हैं--इसमें संशय नहीं है । आप मेरे साथ 
स्मण कीजिये । में आपकी समस्त कामनाएँ पूर्ण करूँगी ॥ 
रमणीये बने विप्र सर्वेकामफलप्रदे । 
त्वहशाहं भविष्यामि रंस्यसे च मया सह ॥ ८५ ॥ 
धब्रह्मन | सम्पूर्ण मनोवाओ्छित फलको देनेवाले इस 


एकोनविशो 5षघ्यायः 
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रमणीय बनें में आपके अधीन द्वोकर रहूँगी । आप मेरे 
साथ रमण कीजिये ॥ ८५ ॥ 


सवोन कामानुपाश्नीमो ये दिव्या ये च मानुषाः । 
नातः परं हि नारीणां विद्यते च कदाचन ॥ ८६ ॥ 
यथा पुरुषसंसर्गः परमेतद्धि नः फलम्‌। 

“इमलोग यहाँ दिव्य और मनुष्यलोकसम्बन्धी सम्पूर्ण 
भोगोका उपभोग करेंगे | ह्लियोंके लिये पुरुषसंसर्ग जितना 
प्रिय है; उससे बढ़कर दूसरा कोई फल कदापि प्रिय नहीं 
होता । यही हमारे लिये सर्वोत्तम फल है ॥ ८६३ ॥ 
आत्मच्छन्देन व्तन्ते नायों मन्मथचोदिताः ॥ ८७ ॥ 
न च दह्मन्ति गच्छन्त्यः सुतप्तेरपि पांसुभिः । 

“कामसे प्रेरित हुई नारियाँ सदा अपनी इच्छाके अनुसार 
बर्ताव करती हैं | कामसे संतप्त द्ोनेपर वे तपी हुई धूलमें 
भी चलती हैं; परंतु इससे उनके पैर नहीं जलते हैं? ॥८७३॥ 

अष्टवक्र उवाच 
परदारानह भद्दे न गच्छेयं कर्थंचन ॥ ८८ ॥ 
दूषितं धर्मशाखशैः परदाराभिमशैनम्‌ । 
अप्तावक्र बोले - भद्दे ! में परायी क्लीके साथ किसी 
तरह संतर्ग नहीं कर सकता; क्योंकि धर्मशात्रके विद्वानोंने 
परस्त्रीसमागमकी निनन्‍्दा की है॥ ८८३ ॥ 


भद्वे निवेष्ठुकामं मां विद्धि सत्येन वे शपे ॥ ८९ ॥ 
विषयेप्चनभिशो 5६ धमोर्थ किल खंततिः । 
एवं छोकान गमिष्यामि पुत्नैरिति न संशयः ॥ ९० ॥ 
भद्रे धर्म विज्ञानीदि ज्ात्वा चोपरमख ह€। 


भद्दे | में सत्यकी सोगन्ध खाकर कद्दता हूँ कि एक मनो- 
नीत मुनिकुमारीके साथ विवाह करना चाहता हूँ | तुम इसे 
ठीक समझो । में विषयेंसि अनभिज्ञ हूँ | केवल धर्मके लिये 
संतानकी प्राप्ति मुझे अभीष्ट है; अतः यही मेरे विवाहका 
उद्देश्य है | ऐसा होनेपर में पुत्रोंद्धारा अभीष्ट छोकोंमें जाऊँगा। 
इसमें संशय नहीं है | भद्दे | तुम धर्मको समझो और उसे 
समझकर इस स्वेच्छाचारसे निबृत्त हो जाओ ॥ ८९-९०३ ॥ 


रस्युवाच 
नानिलो5ग्निन वरुणो न चानये त्रिदशा द्विज ॥ ९१ ॥ 
प्रियाः स्रीणां यथा कामो रतिशीला हि योषितः । 


सहस्ते किल नारीणां प्राप्येतेका कदाचन ॥ ९२॥ 
तथा शतसहस्लेषु यदि काचित्‌ पतित्रता। 


स्त्री बोली-ब्रह्मन्‌ | वायु; अग्नि; वरुण तथा अन्य 
देवता भी स््रियोंकों वैसे प्रिय नहीं हैं, जेसा उन्हें काम प्रिय 
लगता है; क्योंकि स््रियाँ खमावतः रतिकी इच्छुक होती हैं । 
सहस्नों नारियेंमिं कमी कोई एक ऐसी स्त्री मिलती है; जो 


५५७४० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








रतिलोडप न हो तथा छाखों स्त्रियोंमे शायद ही कोई एक 
पतित्रता मिल सके !| ९१-९२३ ॥ 
नेता जानन्ति पितरं न कुल न च मातरम्‌ ॥ ९३ ॥ 
न भ्रातृन नच भतोरं न च पुत्रान न देवरान्‌ । 
लीलायन्त्यः कुल प्लनन्ति कूलानीव सरिद्वराः । 
दोषान सर्वोश्व॒ मत्वा55शु प्रजापतिरभाषत ॥ ९४ ॥ 
ये स््रियाँ न पिताको जानती हैं न माताको; न कुलछकों 
समझती हैं न भाइयोंकों । पति पुत्र तथा देवरोंकी भी ये 
परवा नहीं करती हैं । अपने लिये रतिकी इच्छा रखकर 
ये समस्त कुलकी मर्यादाका नाश कर डालती हैं, ठीक उसी 
तरह जेसे बड़ी-बड़ी नदियाँ अपने त्ोंकों ही तोड़-फोड़ देती 
हैं। इन सब दोषोंको समझकर ही प्रजापतिने स्त्रियोंके विषयमें 
उपयुक्त बातें कह्दी हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
' भीष्म उवाच 
ततः स ऋषिरेकाग्रस्तां स्त्रियं प्रत्यभाषत | 
आस्यतां रुचितइछन्दः कि च कार्य ब्रवीहि मे ॥ ९७५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब ऋषिने एकाग्रचित्त 
होकर उस स्त्रीसे कहा-८चुप रहो | मनमें भोगकी रुचि होनेपर 
स्वेच्छाचार होता है । मेरी रुचि नहीं है, अतः मुझसे यद्द काम 
नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त यदि मुझसे कोई काम हो 
तो बताओ? ॥ ९५॥ 
सा स्त्री प्रोवाय भगवन द्रक््यसे देशकालतः । 
वस तावन्महाभाग कृतकृत्यों भविष्यलि ॥ ९६ ॥ 
उस ख्रीने कहा--८भगवन्‌ | महामाग ! देश और 
कालके अनुसार आपको अनुभव हो जायगा । आप यहाँ 
रहिये; कृतकृत्य हो जाइयेगा! ॥ ९६ ॥ 
ब्रह्मरषिस्तामथोवात्च स तथेति युधिष्टिर। 
वत्स्ये 5हँ यावदुत्साहो भवत्या नात्र संशयः ॥ ९७ ॥ 
युधिष्ठिर ) तब ब्रह्मर्षिने उससे कह्ाा-“टीक है; जबतक 
मेरे मनमें यहाँ रहनेका उत्साह द्योगा, तबतक आपके साथ 
रहूँगा। इसमें संशय नहीं है?॥| ९७ ॥ 


अथर्षिरभिसस्प्रेक्ष्य स््रियं तां जरयादिताम । 
न्‍्तां परमिकां भेजे संतत्त इव चाभवत्‌॥ ९८॥ 
इसके बाद ऋषि उस स्त्रीको जरावस्थासे पीड़ित देख 
बड़ी चिन्तामें पड़ गये ओर संतप्त-से हो उठे ॥ ९८ ॥ 
यद्‌ यद कं दि सो5पश्यत्‌ तस्या विप्रषभस्तदा । 
तारमत्‌ तन्न तज्ास्य दृष्टी रूपविरागिता ॥ ९० । 
विप्रवर अष्टवक्र उसका जो-जो अज्ज देखते थे। वहाँ 
वहाँ उनकी दृष्टि रमती नहीं थी, अपितु उसके रूपसे विरक्त 
हो उठती थी ॥ ९९ ॥ 
देवतेय॑ं शहस्यास्य शापात्‌ कि न्रु विरूपिता । 
अस्याश्व कारण वेचुं न युक्त सहसा मया ॥१००॥ 
वे सोचने लगे “यह नारी तो इस घरकी अधिषन्री देव॑ 
है। फिर इसे इतना कुरूप किसने बना दिया ! इस 
कुरूपताका कारण क्या है ! इसे किसीका शाप तो नहीं लग 
गया। इसकी कुरूपताका कारण जाननेके लिये सइसा चेष्ट 
करना मेरे लिये उचित नहीं है? || १०० ॥ 
इति चिन्ताविविक्तस्य तमर्थ ज्ञातुमिच्छतः । 
व्यगच्छत्‌ तद्हःशेपष॑ मनसा व्याकुलेन तु ॥१०१॥ 
इस प्रकार व्याकुल चित्तसे एकान्तमें बैठकर चिन्त 
करते और उसकी कुरूपताका कारण जाननेकी इच्छा रखते 
हुए महर्पिका वह सारा दिन बीत चछा || १०१ ॥ 
अथ सा स्त्री तथोयाच भगवन्‌ पद्य वे रवेः । 
रूप खंध्याभ्रसंरक्त॑ किमुपस्थाप्यतां तब ॥१०२॥ 
तब उस जीने कद्दा--'भगवन्‌ | देखिये, सूर्यका रूप 
संध्याकी लालीसे छाल हो गया है। इस समय आपके लिये 
कौन-सी वस्तु प्रस्तुत की जाय !? ॥ १०२॥ 
स॒उदवाच ततस्तां वीं स्नानोदकमिहानय । 
डपासिष्ये ततः संध्यां वाग्यतो नियतेन्द्रियः ॥ १०३॥ 
तब ऋषिने उस खत्रीसे कह्--५मेरे नहानेके छिये यहाँ 
जल ले आओ | ख्ानके पश्चात्‌ में मौन होकर इन्द्रियसंयम- 
पूर्वक संध्योपासना करूँगा? ॥ १०३ ॥ 


इति श्री महाभारते अनुशासनप्रणि दानधर्मपर्वण अष्टावक्रदिक्संवादे एकोनविशोड्ध्याय: ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमद्दामारत अनुशासनपवके अन्तगंत दनचर्मप्वमें अष्टावऋ और उत्तर दिशाका 
संवादविषयक उन्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १०७५ शोक हैं ) 
'फै-जाहा० हे राक-- 


विंशो5ध्यायः 


अश्शवक्र और उत्तर दिशाका संवाद 


भीप्म उवाच 
अथ सा स्त्री तमुवात्र वाढमेवं भवत्विति। 
तैलें द्व्यमुपादाय स्तानशाठटीमुपानयत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | ऋषिकी बात सुनकर उस 
स्रीने कह्ा-यहुत अच्छा) ऐसा ही हो? यो कहकर वह दिव्य तेल 


और खानोपयोगी वस्त्र छे आयी ॥ १ ॥ 

अनुशाता च मुनिना सा ख््री तेन महात्मना । 

अथास्य तैलेनाज्ञानि सर्वाण्येवाभ्यमक्षत ॥ २ ॥ 
फिर उन महात्मा मुनिकी आज्ञा लेकर उस सत्रीने उनके 

सारे अज्ञोर्मे तेलकी मालिश की ॥ २ ॥ 





दानधर्मपर्व ] 





जलन जी 





शनैश्ोत्सादितस्तत्र॒ स्तानशालामुपागमत्‌ । 
भद्रासन ततश्चित्रस॒पिरन्वगमन्नवम्‌ ॥ रे ॥ 
फिर उसके उठानेपर वे घीरेसे वहाँ सानग्रह्में गये | 
वहाँ ऋषिको एक विचित्र एवं नूतन चौकी प्रास हुई ॥३॥ 
अथोपविश्टश्व यदातस्मिन्‌ भद्वासने तदा ! 
स्वापयामास शनकेस्तसपि खुखहस्तवत्‌ ॥ ४ ॥ 
जब वे उस सुन्दर चौकीपर बैठ गये; तब उस स्त्रीने 
धीरे-धीरे हार्थोके कोमल स्पश्से उन्हें नहलाया ॥ ४ ॥ 
दिव्यं च विधिवच्चक्रे सोपचारं मुनेस्तदा। 
स तेन सुसुखोष्णेन तस्या हस्तसुखेन च ॥ ५ ॥ 
व्यतीता रजनी रत्स्तां नाजानातू स महाघतः । 
उसने मुनिकरे लिये विधिपूर्वक सम्पूर्ण दिव्य सामग्री प्रस्तुत 
की । वे महात्रतधारी ग्रुनि उसके दिये हुए कुछ-कुछ गरम 
होनेके कारण सुखदायक जलसे नहाकर उसके हार्थोके सुखद 
स्पर्शसे सेवित होकर इतने आनन्दविमोर हो गये कि कब 
सारी रात बीत गयी १ इसका उन्हें ज्ञान ही नहीं हुआ।५३६। 
तत उत्थाय स मुनिस्तदा परमविस्मितः ॥ ६ ॥ 
पूर्चस्यां दिशि सूय च सोइपश्यदुदित दिवि | 
तस्य बुद्धिर्यं कि सु मोहस्तत्त्यमिदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे मुनि अत्यन्त आश्र्यंचकित होकर उठ 
बैठे । उन्होंने देखा कि पूर्ब-देशाके आकाश सूर्यदेवका 
उदय हो गया है। वे सोचने लगे) क्‍या यह मेरा मोह है या 
वास्तवर्म सूर्योदय हो गया है ॥| ६-७ ॥ 
अथोपास्य सहसरांशुं कि करोमीत्युवाच ताम्‌ । 
सा चाम्ृतरसप्रस्य ऋषेरन्नमुपाहरत्‌ ॥ ८ ॥ 
फिर तो तत्काल खान) संध्योपासना और सूर्योपस्थान 
करके उससे बोले; “अब क्या करूँ १! तब उस खत्रीने ऋषिके 
समक्ष अमृतरसके समान मधुर अन्न परोमकर रक्‍खा ॥ ८॥ 
तस्य ख्वादुतयाज्नस्यथ न प्रभूत चकार सः। 
व्यगमचआाप्यहःशेष ततः संध्यागमत्‌ पुनः ॥ ९ ॥ 
उस अन्नके स्वादसे वे इतने आकृष्ट हो गये कि उसे 
पर्यास न मान सके--“बस अब पूरा हो गया? यह बात न 
कह सके ।इसीमें सारा दिन निकल गया और पुनः संध्याकाल 
आ पहुँचा ॥ ९॥ 
अथ सा स्त्री भगवन्तं सुप्यतामित्यचोदयत्‌ | 
तत्न वे शयने दिव्ये तस्य तस्याश्व कल्पिते ॥ १० ॥ 
इसके बाद उस ख्रीने भगवान्‌ अश्वक्रसे कह्दा--“अब्र 
आप सो जाइये |? फिर वहीं उनके और उस ख््रीके लिये दो 
शय्याएँ बिछायी गयीं ॥१० ॥ 
पृथक चैव तथा खुघीौ सा स्त्री स च मुनिस्तदा । 
तथार्धरात्रे सा खत्री तु शायनं तदुपागमत्‌ ॥ ११॥ 
उस समय बह स्त्री और मुनि दोनों अलग-अलग सो 


विशो5ध्यायः 


जणडर 
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गये । जब आधी रात हुई) तब वह स्त्री उठकर मुनिकी 
शय्यापर आ बैठी ॥ ११॥ 
अष्टाबक्र उवाच 
न भद्दे परदारेषु मनो मे सम्प्रसज्ञति। 
उत्तिष्ट भद्े भद्वं ते खयं वे विरमसख च ॥ १२ ॥ 
अप्टाचक्र बोले--भठ्े ! मेरा मन परायी स्रियोमें आसक्त 
नहीं होता है | तुम्हारा भला हो यहाँसे उठो और स्वयं दी 
इस पापकर्मले विरत हो जाओ ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
सा तदा तेन विप्रेण तथा तेन निवर्तिता। 
स्वतन्त्रास्मीत्युवाचर्षिं न धर्मच्छलमस्ति ते ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ! इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिके 
लौटानेपर उसने कद्दा--«मैं खतन्त्र हूँ। अतः मेरे साथ 
समागम करनेसे आपके धर्मकी छलना नहीं होगी? ॥१३॥ 
अष्टावबक उवाच 
नास्ति खतन्त्रता स्रीणामखतन्त्रा हि योषितः ! 
प्रजापतिमतं होतनल स्त्री खातन्डयमहँति ॥ १७ ॥ 
अष्टावक्त बोले--भद्दे ! स्तरियोंकी स्वतन्त्रता नहीं सिद्ध 
होती; क्‍योंकि वे परतन्त्र मानी गयी हैं। प्रजापतिका यह मत 
है कि स्त्री स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है ॥ १४ ॥ 
स््युवाच 
बाधते मैथुन विप्र मम भक्ति च पद्य वे। 
अधर्म प्राप्स्यसे विप्र यन्मां त्वं नाभिनन्द्सि ॥ १५ ॥ 
स्त्री वोली--अहान्‌ ! मुझे मेथुनकी भूख सता रही 
है। आपके प्रति जो मेरी भक्ति है; इसपर मी तो दृष्टिपात 
कीजिये । विप्रवर ! यदि आप मुझे संतुष्ट नहीं करते हैं. तो 
आपको पाप छगेगा | १५ ॥ 
अष्टाचक उवाच 
हरन्ति दोषजातानि नरं जात॑ यथेच्छकम | 
प्रभवामि सदा धघ्रत्या भद्दे स्वशयनं बज ॥ १६ ॥ 
अष्टावक्रने कहा--भठ्ठे ! स्वेच्छाचारी मनुष्यकों ही 
सब प्रकारके पापसमूह अपनी ओर खींचते हैं | मैं पैय॑के 
द्वारा सदा अपने मनको काबूमें रखता हूँ; अतः तुम अपनी 
शय्यापर लौट जाओ ॥ १६ ॥ 


स्युवाच 

शिरसा प्रणमे विप्र प्रसादं करतुमहेसि। 
भूमी निपतमानायाः शरणं भव मेडइनघ ॥ १७ ॥ 

स्त्री वोली--अनघ्र ! विप्रवर ! में सिर झुकाकर प्रणाम 
करती हूँ और आपके सामने प्रथ्बीपर पड़ी हूँ। आप सुझपर 
कृपा करें और मुझे शरण दें ॥ १७॥ 
यदि वा दोपजातं त्व॑ं परदारेषु पश्यसि। 
आत्मान स्पर्शयाम्यद्य पाणि शुह्लीष्य मे द्विज ॥ १८ ॥ 


५५४२ 








ब्रह्मन्‌ू |! यदि आप परायी स्रियेके साथ समागमर्मे दोष 
देखते हैं तो में स्वयं आपको अपना दान करती हूँ। आप 
मेरा पाणिग्रहण कीजिये ॥ १८ ॥ 
न दोषो भविता चैव सत्येनैतद्‌ त्रवीम्यहम्‌। 
खतनत्रां मां विजानीहि यो 5धर्मः सो<स्तु वे मयि । 
त्वय्यावेशितचित्ता च खतन्त्रास्मि भजख माम्‌॥ १९॥ 
में सच कहती हूँ, आपको कोई दोष नहीं छंगेगा। 
आप मुझे स्व॒तन्त्र समझिये । इसमें जो पाप होता हो) वह 
मुझे दी लगे | मेरा चित्त आपके ह्टी चिन्तनमें छगा है । मैं 
स्वतन्त्र हूँ; अतः मुझे स्वीकार कीजिये | १९ ॥ 
अष्टकक उवाच 
खतन्‍त्रा त्व॑ कथं भद्दे ब्रृहि कारणमत्र वें। 
नास्ति त्रिलोके स्त्री काचिद्‌ या वे खातन्त्यमहँति ॥२०॥ 
अष्टाचक्रने कहा--भद्दे ! तुम स्वतन्त्र केसे हो ! इसमें 
जो कारण हो; वह बताओ | तीनों लोकोमें कोई ऐसी स्त्री नहीं 
है; जो स्वतन्त्र रहने योग्य हो | २० ॥ 
पिता रक्षति कौमारे भतो रक्षति योवने । 
पुत्राश्व स्थाविरे काले नास्तिस्त्रीणां स्वतन्त्रता ॥ २१ ॥ 
कुमारावस्थार्मे पिता इसकी रक्षा करते हैं, जवानीमें वह 
पतिके संरक्षणमें रहती है और बुढ़ापेमें पुत्र उसकी देखभाल 
करते हैं | इस प्रकार स्रियोंके लिये स्वतन्त्रता नहीं है ।२१॥ 
स्थ्युवाच 
कौमारं ब्रह्मचयं मे कन्येवास्मि न संशयः । 
पर्त्ती कुरुष्व मां विप्र भ्रद्धां विजहि मा मम ॥ २२ ॥ 
स्त्री बोली--विप्रवर | में कुमारावस्थासे ही ब्रह्म- 
चारिणी हूँ; अतः कन्या ही हूँ---इसमें संशय नहीं है | अब 


भीमदाभारते 


[ अजुुशासनपर्वणि 


आप मुझे पत्नी बनाइये | मेरी श्रद्धाका नाश न कीजिये ॥ 
अष्टावक उवाच 
यथा मम तथा तुभ्यं यथा तुभ्यं तथा मस। 
ज्ञिशासेयमसृषेस्तस्य विप्नः सत्यं न कि भवेत्‌ ॥ २६॥ 
अश्वक्रने कहा--जैसी मेरी दशा हैः वैसी तुम्दारी 
है और जैसी तुम्हारी दशा छः वैसी मेरी है। यह वास्तवमें 
वदान्य ऋषिके द्वारा परीक्षा ली जा रही है या सचमुच यह 
कोई विध्न तो नहीं है ! ॥ २३ ॥ 
आश्चयय परम हीद॑ं कि चु भ्रेयो हि मे भवेत्‌ | 
दिव्याभरणवस्त्रा हि. कन्येयं मामुपस्थिता ॥ २४ ॥ 
( वे मन-हीमन सोचने छगे---) यह पहले बृद्धा थी 
और अब दिव्य वस्च्ाभूषणेसि विभूषित कन्यारूप होकर 
मेरी सेवामें उपस्थित है । यह बड़े द्वी आश्रयंकी बात है। 
क्या यह मेरे लिये कल्याणकारी होगा! | २४ ॥ 
कि त्वस्याः परमं रूप॑ जीणंमासीत्‌ कर्थं पुनः । 
कन्यारूपमिहायेवं किमिवात्रोत्तर भवेत्‌ ॥ २५॥ 
परंतु इसका यद्द परम सुन्दर रूप पहले जराजीर्ण कैसे 
हो गया था और अब यहाँ यह कन्यारूप कैसे प्रकट हो 
गया! ऐसी दशामें यहाँ उसके लिये क्‍या उत्तर हो सकता है !॥ 
यथा परं शक्तिध्चृतेने व्युत्थास्थे कर्थंचन। 
न सोचते हि व्युत्थानं सत्येनासादयास्यद्म्‌ ॥ २६॥ 
सुझमें कामको दमन करनेकी शक्ति है और पृव॑प्रास 
मुनि-कन्याको किसी तरह भी प्राप्त करनेका थैर्य बना हुआ 
है। इस शक्ति और धृतिके ही सहारे मैं किसी तरह विचलित 
नहीं होऊँगा | मुझे धर्मका उलछड्ढडन अच्छा नहीं लगता है। 
में उत्यके सहारेसे ही पत्नीको प्राप्त करूँगा ॥ २६॥ 








इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मंप्वणि अष्टावक्रदिक्संवादे विंशोड्थ्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपदेमें अशवक्र और उत्तरदिशाका 
संवाददिषयक बीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २०॥ 





एकविंशोन्‍ध्यायः 
अष्टावक्र और उत्तरदिशाका संवाद, अष्टावक्रका अपने घर लौटकर वदान्य 
ऋषिकी कनन्‍्याके साथ विवाह करना 


युधिष्टिर उवाच 
न विभेति कथं सा स्त्री शापाह्य परमथुतेः। 
कर्थ निवृत्तो भगवांस्तद्‌ भवान्‌ प्रत्रबीतु मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह स्त्री उन मद्दातेजस्वी 
ऋषिके शापसे डरती कैसे नहीं थी ! और वे भगवान्‌ अश- 
बक्र किस तरह वहाँसे छोटे थे? यह सत्र मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
अप्लावक्रो 5न्वप्रच्छत्‌ तां रूपं विकुरुपे कथम । 


न चान॒तं ते वक्तव्यं ब्रृहि ब्राह्मणकाम्यया ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | सुनोः अष्टावक्रने उस 
स्रीसे पूछा, 'तुम अपना रूप बदलती क्‍यों रहती हो! 
बताओ) यदि मुझ-जैसे ब्राह्ममसे सम्मान पानेकी इच्छा हो 
तो झूठ न बोलना? ॥ २॥ 

स्व्युवाष 

द्यावापृथिव्योयत्रेषा काम्या ब्राह्मणसक्तम | 
श्रणुष्वावद्चितः सर्वे यदिदंं सत्यविक्रम ॥ ३ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 








स्त्री बोली-ब्राक्मणशिरोमणे [ स्वर्गलोक दो या मर्त्य- 
लोक) जिस किसी भी स्थानमें स्री और पुरुष निवास करते 
हैं, वहाँ उनमें परस्पर संयोगकी यह कामना सदा बनी 
रहती है । सत्यपराक्रमी विप्र | यह सब जो रूपपरिवर्तनकी 
लीला की गयी है; उसका कारण बताती हूँ; सावधान 
द्वोकर सुनिये ॥ ३ ॥ 
जिज्ञासेयं प्रयुक्ता मे स्थिरीकर्तु तवानघ ।! 
अव्युत्थानेन ते छोका जिताः सत्यपराक्रम ॥ ४ ॥ 
निर्दोष ब्राह्मण ! आपको दृढ़ करनेके लिये आपकी 
परीक्षा लेनेके उद्देश्यसे ही मैंने यह कार्य किया है । सत्य- 
पराक्रमी द्विज | आपने अपने धर्मसे विचलित न होकर 
समस्त पुण्यलोकोंको जीत लिया है ॥ ४ ॥ 
उक्तरां मां दिशं विद्धि दर्श स्रीचापल च ते । 
स्थविराणामपि सत्रीणां बाधते मैथुनज्वरः॥ ५ ॥ 
आप मुझे उत्तरदिशा समझे । स्त्रीमं कितनी चपलता 
होती है--यदद आपने प्रत्यक्ष देखा है | बूढ़ी ख्रियोंकी मी 
मैथुनके लिये होनेवाछा कामजनित संताप कष्ट देता 
रहता है॥ ५॥ 
( अविश्वासान्न व्यसनी नातिसक्तो5प्रवासकः। 
विद्वान खुशीलः पुरुष: सदारः खुखमश्नुते॥ ) 
जो कहीं भी विश्वास न करनेके कारण किसी व्यसनमें 
नहीं फँसता; कहीं भी अधिक आसक्त नहीं होता, परदेशमें 
नहीं रहता तथा जो विद्वान्‌ और सुशील है? वही पुरुष स््ीके 
साथ रहकर सुख भोगता है॥ 
तुष्टः पितामहस्तेड्य तथा देवाः सवासवाः | 
स त्वं येन च का्यंण सम्प्राप्तो भगवानिद ॥ ५े ॥ 
प्रेषितस्तेन विप्रेण कन्यापित्रा “ द्विजर्षभ | 
तवोपदेश कु वें तच्च॒ सर्वे रृतं मया ॥ ७ ॥ 
आज आपके ऊपर ब्रह्माजी तथा इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता 
संतुष्ट हैं। मगवन्‌ द्विजश्रेष्ठ | आप यहाँ जिस कार्यसे आये 
हैं, बह सफल हो गया । उस कन्याके पिता वदान्य ऋषिने 
मेरे पास आपको उपदेश देनेके लिये भेजा था। वह 
सब मैंने कर दिया ॥ ६-७ ॥ 
क्षेमेमेमिष्यसि शुहं अश्रमश्च न भविष्यति। 
कन्यां प्राप्स्यसि तां विप्र पुत्रिणी च भविष्यति ॥ ८ ॥ 
विप्रवर [ अब आप कुशलपूर्वक अपने घरको जायँगे 
और मार्गमे आपको कोई श्रम अथवा कष्ट नहीं होगा । उस 
मनोनीत कन्याको आप प्राप्त कर लेंगे और आपके द्वारा 
बह पुत्रवती भी होगी ही।॥ ८ ॥ 
काम्यया पृष्टवांस्त्य॑ मां ततो व्याहतमुत्त मम । 
अनतिक्रमणीया सा रृत्स्नेलॉकेल्लिभिः सदा ॥ ९ ॥ 
« आपने जाननेकी इच्छासे मुझसे यह बात पूछी थी) 
इसलिये मैंने अच्छे ढंगसे सब कुछ बता दिया। तीनों 


पएकविशो ध्यायः 
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लोकोंके सम्पूर्ण निवासियोंके लिये भी ब्राह्मणणी आशा 
कदापि उलड्डनीय नहीं होती ॥ ९॥ 
गच्छख सुकृत रूत्वा कि चान्यच्छी तुमिच्छसि। 
यावद्‌ ब्रवीमि विप्र्षे अश्ावक्र यथातथम्‌ ॥ १०॥ 
ब्रह्मर्षि अष्टावक्र | आप पुण्यका उपाजन करके जाइये। 
और क्या सुनना चाहते हैं! कहिये। में वह सब कुछ 
यथार्थरूपसे बताऊँगी || १० ॥ 
ऋषिणा प्रसादिता चास्मि तव हेतोद्धिजर्षभ | 
तस्य सम्माननाथ मे त्वयि वाक्य प्रभाषितम्‌॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वदान्य मुनिने आपके लिये मुझे प्रसन्न 
किया था; अतः उनके सम्मानके लिये द्वी मैंने ये सारी 
बातें कही हैं॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुत्वा तु बचने तस्याः स विप्रः प्राअलिः स्थितः । 
अनुशातस्तया चापि खगहं पुनरावजत्‌॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! उसज्लीकी बात सुनकर 
विप्रवर अष्टावक्र उसके सामने हाथ जोड़कर खड़े हो गये | फिर 
उसकी आशाले पुनः अपने घरकां लौट आये॥ १२॥ 
गृहमागत्य विश्वान्तः खज़नं परिपृच्छथ्थ च। 
अभ्यगच्छच त॑ विप्र॑ न्‍्यायतः कुरुनन्दन ॥ १३ ॥ 
के 
कुरुनन्दन | घर आकर उन्होंने विश्राम किया और 
स्वजनोसे पूछकर वे न्यायानुसार फिर ब्राह्मण वदान्यके घर गये ॥ 
पृष्ध्च तेन विप्रेण दृ्श त्वेतन्निदर्शनम। 
प्राह विप्रं तदा विप्रः सुप्रीतिनानतरात्मना ॥ १४॥ 
ब्राक्षणने उनकी यात्राके विषयमें पूछा, तब उन्होंने 
प्रसन्‍नचित्तती जो कुछ वहाँ देखा था। सब बताना 
आरम्म किया--॥ १४ ॥ 
भवता समनुज्ञातः प्रास्थितो गन्धमादनम्‌। 
तस्य चोत्तरतो देशे दृष्ट मे देवतं महत्‌ ॥ १५॥ 
तया चाहमनुशातो भवांश्रापि प्रकीतिंतः | 
भ्रावितश्रापि तद्दाक्यं गृह चाभ्यागतः प्रभो ॥ १६॥ 
“'मह्ष | आपकी आज्ञा पाकर मैं उत्तर दिद्यामें 
गन्घमादनपर्वतकी ओर चल दिया । उससे भी उत्तर जानेपर 
मुझे एक महती देवीका दर्शन दुआ | उसने मेरी परीक्षा 
ली और आपका मी परिचय दिया । प्रभो | फिर उसने 
अपनी बात सुनायी और उसकी आज्ञा लेकर मैं अपने 
घर आ गया?॥ १५-१६ ॥ 
तमुवाच तदा विप्रः खुतां प्रतिग्रह्यण में | 
नक्षत्रविधियोगेन पा हि. परम॑ भवान्‌ ॥ १७॥ 
तब ब्राह्मण वदान्यने कहा-आप उत्तम नक्षत्र्म 
विधिपूर्वक मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण कीजिये। क्‍योंकि आप 
अत्यन्त सुयोग्य पात्र हैं; | १७ ॥ 
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भीष्म उकच 
अष्टावक्रस्तथेत्युकत्वा प्रतिगृह्य च॒तां प्रभो । 
कन्यां परमधमात्मा प्रीतिमांश्वराभवत्‌ तदा ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--प्रभो ! तदनन्तर “्तथास्व॒ः 
कहकर परम घर्मात्मा अशवक़नने उस कन्याका पाणिग्रहण 
किया । इतते उन्हें वड़ी प्रसन्‍नता हुई ॥ १८॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








कन्यां तां प्रतिगृह्ोव भायों परमशोभनाम्‌। 
उवास मुद्तिस्तन्न खाश्रमे विगतज्वरः ॥ १९०। 
उस परम सुन्दरी कन्याका पत्नीरूपमें दान पाक 


अश्टवक़ मुनिकी सारी चिन्ता दूर हो गयी और वे अपः 
श्रममें उसके साथ आनन्दपूर्वक रहने लगे ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि अधष्टावक्रदिक्धंवादे एकर्विशो>ध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनप्प्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें अशवक्र और उत्तरदिशाका 
संवादविषयक इक्कोसवो अध्याय पुरा हुआ॥ २१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छछोक मिलाकर कुछ २० शोक हैं ) 





ट | द्वाविशोध्ध्यायः 
युधिष्ठिरके विविध धमंयुक्त प्रश्नोंका उत्तर तथा भ्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण 


[ मार्कण्डेयजीके द्वारा विविध प्रश्न और नारदजीके 
द्वारा उनका उत्तर ] 
( युश्रिष्टरि उवाच 

पुत्र: कथं महाराज पुरुषस्तरितो भवेत्‌ । 
यावन्न रूब्धवान्‌ पुत्रमफलः पुरुषों नुप ॥ 

युधिषप्टिरने पूछा--नरेश्वर ! महाराज ! पुत्रोद्वारा 
पुरुषका कैसे उद्धार होता है ! जबतक पुत्रकी प्राप्ति न हो। 
तबतक पुरुषका,ज़ीवन निष्फल क्‍यों माना जाता है?॥ 

- भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
नारदेन पुरा गीत॑ मार्कण्डेयाय पृच्छते ॥ 

भीष्मजीले कद्दा--राजन्‌ | इस विषयमें इस प्राचीन 
इतिहासका उदाइरण दिया जाता है । पूर्वकाल्में मार्कण्डेय- 
के पूछनेपर देव नारदने जो उपदेश दिया था। उसीका 
इस इतिद्ासमें उल्लेख हुआ है ॥ 
पर्वत नारदं चेवमसितं देवल॑ च तम्‌। 
आरुणेयं ञ्र रेभ्यं च एतानत्रागतान पुरा ॥ 

झायमुनयोमंध्ये भोगवत्याः खसमागमे । 
दृष्ठा पूर्व समासीनान्‌ माकंण्डेयो 5 भ्यगच्छत ॥ 
इलको बात हे गन्ञा-यम्रुनाके मध्यभागमें जहाँ भोग- 

वतीका समागम हुआ है; वहीं पर्वत। नारद, असित; देवल+ 
आरुणेय और रैम्य-ये ऋषि एकत्र हुए थे | इस सब ऋषि- 
योंको वहाँ पहलेसे विराजमान देख माक॑ंण्डेयजी भी गये ॥ 
ऋषयस्तु मुनि द॒ष्ठा समुत्थायोन्मुखाः स्थिताः । 
अचेयित्वाहंतो विप्रं कि कुम्म इति चात्रुवन ॥ 

ऋ पियोंने जब मुनिको आते देखा; तब वे सब-के-सब उठ- 
कर उनकी ओर मुख करके खड़े दी गये और उन ब्रह्मर्षिकी उन- 
के योग्य पूजा करके सबने पूछा-“हम आपकी क्या सेवा करें ११॥ 

माकण्डेय उवाच 
अय॑ समागमः सद्धियेत्नेनासादितो भया। 
अन्न प्राप्ययामि धमोणामाचारस्य च निश्चयम ॥ 


मार्कण्डेयजीने कहा--मैंने बड़े यत्नसे सत्पुरुषोक 
यह सज्ञ ग्राप्त किया है | मुसे आशा है। यहाँ धर्म औः 
आचारका निर्णय प्राप्त होगा ॥ 
ऋजुः कृतयुगे धर्मस्तस्मिन क्षीणे बिमुह्यति। 
युगे युगे महृषिभ्यों धर्ममिच्छामि वेद्तुम्‌ ॥ 

सत्ययुगमें घर्मका अनुष्ठान सरल होता है । उस युगव 
समाप्त हो जानेपर धर्मका स्वरूप मनुष्योंके मोहसे आच्छब 
दो जाता है; अतः प्रत्येक युगके धर्मका क्‍या स्वरूप है 
इसे में आप सब महर्षियोति जानना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

ऋषिभिनोरदः प्रोक्तो बरृंहि यत्नास्य संशयः । 
धमांधमेंपु तरवश्ञ त्वं विच्छेत्तासि संशयान ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | तब सब ऋषियोंने मिल 
कर नारदजीसे कद्ा--०्तत्त्वज्ञ देवर्धे | मार्कण्डेयजीकों जिर 
विपयमें संदेह है, उसका आप निरूपण कीजिये; क्योंकि धम् 
और अधरमके विपयमें होनेवाले समस्त संशर्योंका निवारण 
करनेमें आप समर्थ हे? | 
ऋषिभ्यो नुमतो वाक्य नियोगान्नारदो 5त्रवीत्‌। 
सर्वेधमार्थतत्त्वश्न॑ मार्कण्डेयं ततो5ब्रवीत ॥ 

ऋषियोंकी यह अनुमति और आदेश पाकर नारदजीने 
तम्पूण धर्म और अर्थंके तत्त्वकों जाननेवाले माक॑ण्डेयजीसे 
पूछा ॥ 

नारद उवाच 

दीघोयो तपसा दीप चंदवेदाज्नतत्त्ववित्‌ 
यत्र ते संशयो त्रह्मन्‌ समुत्पन्न स उच्यताम्‌ ॥ 

नारदजी वोले--तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले दीर्घायु 
मार्कण्डेयनी | आप तो स्वयं ही वेदों और वेदाज्ञोंके तत्त्वको 
जाननेवाले हैं; तथापि ब्रह्मन्‌ | जहाँ आपको संशय उत्पन्न 
हुआ हो) वह विषय उपस्थित कौजिये ॥ 


दानधर्मपर्व॑ ] 


द्वार्विशो 5ध्यायः 


५५३४५ 








धर्म लोकोपकारं वा यज्चान्यच्छी तुमिच्छसि । 
तद॒हं कथयिष्यामि ब्रूहि त्व॑ं सुमहातपाः ॥ 
महातपस्वी महर्षे | धममं, छोकोपकार अथवा और जिस 
किसी विषयमें आप सुनना चाहते हों। उसे कहिये | मैं उस 
विघयका निरूपण करूँगा॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
युगे युगे व्यतीतेडस्मिन्‌ धर्मसेतुः प्रणश्यति । 
कथं धर्मच्छलेनाह प्राप्लुयामिति मे मतिः ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--प्रत्येक युगके बीत जानेपर धर्मकी 
मर्यादा नष्ट द्वो जाती है। फिर धर्मके बद्दानेसि अधर्म करनेपर 
में उस धर्मका फल कैसे प्राप्त कर सकता हूँ ! मेरे मनमें यही 
प्रश्न उठता है ॥ 
नारद उवाच 
आसीद्‌ धर्मः पुरा विभ चतुष्पादः छूते युगे। 
ततो . दयथर्मः कालेन प्रवृत्तः किश्विदुत्नतः ॥ 
नारदजीने कहा--विप्रवर ! पहले सत्ययुगमें धर्म अपने 
चारों पैरॉते युक्त होकर सबके द्वारा पालित द्योता था। 
तदनन्तर समयानुसार अधर्मकी प्रदृत्ति हुई और उसने अपना 
सिर कुछ ऊँचा किया ॥ 
ततख्रेतायुगं' नाम भ्रवृत्त धर्मदूषणम्‌ 
तस्मिन्‌ व्यतीते सम्प्राप्तं तृतीय॑ द्वापरं युगम्‌॥ 
तदा धर्मस्य द्वो पादावधर्मों नाशयिप्यति। 
.  तदनन्तर धर्मको अंशतः दूषित करनेवाले त्रेतानामक दूसरे 
युगकी प्रज्नेत्ति हुई। जब बह भी बीत गया; तब तीसरे युग 
द्वापरका पदार्पण हुआ | उस समय धर्मके दो पेरोंको अध्म 
नष्ट कर देता है ॥ 
द्वापरे तु परिक्षीणे नन्दिके समुपस्थिते ॥ 
लोकवृत्तं च धर्म थ उच्यमानं निबोध मे | 
द्वापरके नष्ट होनेपर जब नन्दिक ( कलियुग ) उपस्थित 
होता है; उस समय लोकाचार और धर्मका जैसा स्वरूप रह 
जाता है, उसे बताता हूँ; सुनिये ॥ 
चतुर्थ नन्दिक नाम घर्मः पादावशेषितः ॥ 
ततः प्रभ्धति जायनते क्षीणप्रज्ञायुषो नराः। 
क्षीणप्राणघना लोके धमोचारवहिष्कृताः ॥ 
चौथे युगका नाम है नन्दिक | उस समय घर्मका एक 
ही पाद ( अंश ) शेष रह जाता है | तमीसे मन्दबुद्धि और 
अल्पायु मनुष्य उत्पन्न होने छगते हैं | लोकमें उनकी प्राण- 
शक्ति बहुत कम हो जाती है | वे निर्धन तथा धर्म और सदा- 
चारसे बहिष्कृत होते हैं ॥ 
माकंण्डेय उवाच 
एवं विद्लुलिते धमें छोके चारधर्मसंयुते। 
कि चतुर्वणनियतं हृव्यं कव्यं न नशयति ॥ 
_मार्केण्डेयजी ने पूछा--जब इस प्रकार धर्मका छोप 
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होकर जगतूमें अधर्म छा जाता है; तब चार्रों वर्णोंके लिये 
नियत हृव्य और कव्यका नाश क्‍यों नहीं हो जाता है ? ॥ 
नारद उवाच 
मन्जपू्त सदा हृव्यं कव्यं चेंव न नदयति। 
प्रतिग्रह्लन्ति तद्‌ देवा दातुन्यौयात्‌ प्रयरछतः ॥ 
नारदजीने कहा--वेदमन्त्रसे सदा पवित्र होनेके कारण 
हव्य और कव्य नहीं नष्ट झोते हैं | यदि दाता न्यायपूर्वक 
उनका दान करते हैं तो देवता और पितर उर्न्हे सादर ग्रहण 
करते हैं ॥ 
सत्त्वयुक्तश्व दाता च सवौन्‌ कामानवाप्नुयात्‌ 
अवाप्तकामः खग च महीयेत यथेप्सितम्‌ ॥ 
जो दाता सात्त्विक भावसे युक्त होता है; वह इस लोकमें 
सम्पूर्ण मनोवाड्छित कामनाओंको प्राप्त कर लेता है । यहाँ 
आप्तकाम होकर वह स्वर्गमे भी अपनी इच्छाके अनुसार 
सम्मानित द्वोता है ॥ 
माकंण्डेय उवाच 
चत्वारों हाथ ये वणां हृव्यं कव्यं प्रदासस्‍्यते । 
मन्त्रहीनमवज्ञातं तेषां दत्त क्त गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा-यहाँ जो चार वर्णके लोग हैं, 
उनके द्वारा यदि मन्त्ररहित और अवद्देलनापूर्वक हृव्य-कब्य- 
का दान दिया जाय तो उनका वह दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
असुरान गच्छते दत्त विप्रे रक्षांसि क्षत्रियेः । 
बैच्येः प्रेतानि वे दत्त शूद्दे्भूतानि गउछति ॥ 
नारदजीने कद्ा--यदि ब्राह्मणॉने बेसा दान किया 
है तो वह असुरोंको प्राप्त होता है; क्षत्रियोने किया है तो उसे 
राक्षस ले जाते हैं, वेश्योंद्वारा किये गये वैसे दानको प्रेत ग्रहण 
करते हैं और शूद्धोंद्वारा किया गया अवशज्ञापूर्वक दान भूर्तोंको 
प्राप्त होता है ॥ 
माकण्डेय उवाच 
अथ बणावरे जाताश्रातुबंण्योंपदेशिनः । 
दास्यन्ति हव्यकव्यानि तेषां दत्त क्ष गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जो नीच वर्णमें उत्तन्न होकर 
चार्रो वर्णोको उपदेश देते और हृव्य-कब्यका दान देते हैं; 
उनका दिया हुआ दान कहाँ जाता है ! ॥ 
नारद उवाच 
चर्णावराणां. भूतानां हृव्यकव्यप्रदातृणाम्‌ | 
नेव देवा न पितरः प्रतिगृह्लन्ति तत्‌ खयम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--जब नीच वणके लोग हृव्य-कव्यका 
दान करते हैं, तब उनके उस दानको न देवता ग्रहण करते हैं 
न पितर ॥ 
यातुधानाः पिशाचाश्व भूता ये चापि नेऋताः। 
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तेषां सा विहिता वृत्तिः पितदेवतनिरगंता ॥ 

जो यातुधान) पिशाच) भूत और राक्षस हैं) उन्हींके लिये 
उस बजृत्तिका विधान किया गया है। पितरों और देवताओंने 
वैसी बृत्तिका परित्याग कर दिया है || 
तेषां सर्वेप्रदातृणां हव्यकव्यं समाहिताः 
यत्‌ प्रयच्छन्‍्ति विधिवत्‌ तद्‌ वे भुञन्ति देवता:॥ 


जो सब कुछ देनेवाले और उस कममके अधिकारी हैं, वे... 


एकाग्रचित्त होकर विधिपूर्वक जो हृव्य और कब्य समर्पित 
करते हैं; उसे देवता और पितर ग्रहण करते हैं ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
श्रुतं॑ वण्णावरेदत्त हव्यं कब्यं च नारद । 
सम्प्रयोगे च पुत्रार्णां कन्यानां च ब्रवीद्दि में ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--नारदजी ! नीच वर्णके दिये 
हुए दृष्य और कब्योंकी जो दशा होती है, उसे मैंने सुन 
ली। अब पुत्रों और कन्याओंके विपयमें एवं इनके संयोगके 
बिषयमें मुझे कुछ बातें बताइये ॥ 
नारद उवाच 
कन्याप्रदान पुत्राणां खत्रीणां संयोगमेव च। 
आलुपृव्योन्मया सम्यगुच्यमान नियोध में ॥ 
नारदजीने कदा--अब मैं कन्या-विवाइके और पुर्नों- 
के विषय एवं स्ल्ियोंके संयोगके विषयमें क्रमशः बता 
रहा हूँ, उसे सुनो | 
जातमात्रा तु दातव्या कन्‍्यका सदशे बरे। 
काले दत्तासु कन्यासु पिता घममंण युज्यते ॥ 
जो कन्या उत्पन्न हो जाती है; उसे किसी योग्य बरको 


सौंप देना आवश्यक होता है । यदि ठीक समयपर कन्याओँ- 


का दान हो गया तो पिता धर्मफलका भागी होता है॥ 
यस्तु पुष्पवर्ती कन्यां वान्धवों न प्रयरछति । 
मासि मांसि गते बन्धुस्तस्या भ्रीणघ्न्यमाप्नुते ॥ 

जो भाई-बन्घु रजस्वलावस्थामें पहुँच जानेपर भी कन्या- 
का किसी योग्य बरके साथ विवाह नहीं कर देता; वह उसके 
एक-एक मास बीतनेपर भ्रणइत्याके फलका भागी द्वोता है॥ 
यस्तु कन्यां गृहे रन्ध्याद श्राम्येभोंगेविंवर्जिताम्‌ । 
अवध्यातः स कन्याया बन्धुः प्राप्नोति श्रणहाम्‌ ॥ 

* जो भाई-बन्धु कन्याकों विषय-भोगोंसे वश्चित करके 
घरमें रोके रखता है; वह उस कन्याके द्वारा अनिष्ट चिन्तन 
किये जानेके कारण श्रणहत्याके पापका भागी होता है॥ 

माकण्डेय उवाच 
केन मनज्नलझृत्येपु विनिय्ुज्यन्ति कन्यकाः । 
एतदिच्छामि विज्ञातुं तत््वेनेह महामुने ॥ 
मार्कण्डेयजीन पूछा-मद्यामुने ! कित कारणसे 
कन्याओंको माज्न लिक कर्मेमे नियुक्त किया जाता है ! में इस 
बातकों यथार्थरूपसे जानना चादता हूँ ॥ 


नारद उवाच 
नित्यं निवसते लक्ष्मीः फन्यकासु प्रतिष्ठिता । 
शोभना शुभयोग्या च पूज्या मद्लकर्मसु ॥ 
नारदजीने कहा-कन्याओंमें सदा छक्ष्मी निवास 
करती हैं। वे उनमें नित्य प्रतिष्ठित होती हैं; इसलिये प्रत्येक 
कन्या शोभासम्पन्न) शुभ कर्मके योग्य तथा मज्ञर कर्ममें 
पूजनीय होती है ॥ 
आकरस्थं यथा रत्नं॑ सर्वकामफलोपगम्‌। 
तथा कन्या महालक्ष्मी: सर्वोकस्य महुलम्‌ ॥ 
जैसे खानमें स्थित हुआ रत सम्पूर्ण कामनाओँ एवं फर्लो- 
की प्राप्ति करानेवाला होता है, उसी प्रकार मह्दालक्ष्मीस्वेरूपां 
कन्या सम्पूर्ण जगत्‌के लिये मज्ञलकारिणी होती है ॥ 
एवं कन्या पर। रूक्ष्मी रतिस्तोषश्व देहिनाम्‌ । 
महाकुलानां चारिजत्र वृत्तेन निऊऋषोपहम ॥ 
इस तरह कन्याको लक्ष्मीका सर्वोत्कृष्ट रूप जानेनां 
चाहिये। उससे देहघारियोंको सुख और संतोषकी प्राप्ति होती 
है। वह अपने सदाचारके द्वारा उच्च कुलॉके चरित्रंकी 
कसौटी समझी जाती है ॥ 
आनयित्वा खकाद्‌ वर्णोत्‌ कन्यकां यो भजेन्नरः 
दातारं हव्यकवब्यानां पुत्रकं या प्रसयते ॥ 
जो मनुष्य अपने ही वर्णकी कन्याको विवाइके द्वारा 
लाकर उसे पक्नीके स्थानपर प्रतिष्ठित करता है, उसकी वह 
साध्वी पत्नी हृव्य-कब्य प्रदान करनेवाले पुत्रकों जन्म 
देती है ॥ 
साध्वी कुलें वर्धवति साध्वी पुष्टि हे परा। 
साध्वी लक्ष्मी रतिः साक्षात्‌ प्रतिष्ठा संततिस्तथा ॥ 
साध्वी स्त्री कुलकी वृद्धि करती है। साध्वी स्त्री घरमें 
परम. पुष्टिकूप है तथा साध्वी स्त्री धरकी लक्ष्मी है। रति हैः 
मूर्तिमती प्रतिष्ठा है तथा संतान-परम्पराकी आधार है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
कानि तीथोनि भगवन न्॒णां देहाश्रितानि वे । 
तानि वे शंस भगवन याथातथ्येन पृच्छतः ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा-भगवन्‌ ! भनुष्योंके शरीर्में 
कौन-कौन-से तीर्थ दें ! में यह जानना चाहता हूँ | अतः आप 
यथार्थरूपसे मुझे बताइये ॥ 
नारद उवाच 
देवर्षिपितृतीथोनि ब्राह्म॑ मध्येषथ वेष्णवम्‌ | 
जणां तीथानि पश्चाहुः पाणो संनिहितानि वे ॥ 
नारदजीने कहा-मनीषी पुरुष कहते दैं। मनुष्योके 
हाथर्म ही पाँच तीर्थ हैं। उनके नाम इस प्रकार हैं--देव- 
तीर्थ: ऋषितीर्थ: पितृतीर्थ, ब्राह्मतीर्थ और वैष्णत्रतीर्थ | ( अब्लु- 
लियोके अग्रभागमें देवतीर्थ दे | कनिष्ठा और अनामिका 


'दानिधमपय ] 


द्ाविशोडध्याय: 
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अद्जभुलिके मूलभागमें आरषतीर्थ है। इसीको कायतीर्थ और 
प्राजापत्यतीर्थ भी कहते हैं | अछुछ और तर्जनीके मध्यमागमें 
'पितृतीर्थ है । अछ्ुषके मूलभागमें ब्राह्मतीर्थ है और हृ॒थेलीके 
मध्यमागमें वैष्णवतीर्थ है | ) ॥ 
आद्यतीर्थ तु तीथौनां वेष्णयों भाग उच्यते। 
यत्रोपस्पृश्य वर्णोनां चतुर्णा वधेते कुऊम्‌ ॥ 
पिठदेवतकायाणि वर्धन्ते प्रेत्य चेह चा। 
हायमें जो वैष्णबतीर्थका भाग है; उसे सब तीथोमें प्रधान 
कहा जाता है | जहाँ जल रखकर आचमन करनेसे चार्रो 
बर्णोके कुलकी इद्धि होती है तथा देवता और पितर्रोंके कार्य 
की इहलोक ओर परलोकमें वृद्धि होती है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
धर्मेप्चघिकृतानां तु नराणां मुछयते मनः। 
करथ्थ न विघ्नं भवति पएतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 
मांकेण्डेयजी ने पूछा--जो धर्मके अधिकारी हैं, ऐसे 
मनुष्योंका सन कभी-कभी धर्मके विषयर्मे संशयापतन्न हो जाता 
है | क्‍या करनेसे उनके धर्माचरणमें विध्न न पड़े ! यह मैं 
जानना चाहता हूँ ॥ 
नारद उवाच 
अथौश्व नायश्व समानमेत- 
उछूेयांसि पुंसामिद मोहयन्ति । 
रतिप्रमोदात्‌ प्रमा हरन्ति 
भोगैर्धन॑ चाप्युपहन्ति ध्मोन्‌-॥ 
नारदजी ने कहा--धन और नारी दोनोंकी अवस्था 
एक-ती है। दोनों ही मनुष्योंकोी कल्याणके पथपर जाने 
बाधा देते हैं--उन्हें मोहित कर छेते हैं | रतिजनित आमोद- 
प्रमोदसे ल्लियोँ सनको दर लेती हैं और घन-भोगोंके द्वारा 
धर्को चौपट कर देता है ॥ 
हृव्यं कव्यं च धमोत्मा सत्र तच्छोत्ियो 5हंति । 
दत्त हि भोत्रिये साथी ज्वलिताग्नाविवाहुतिः ॥ 
ः अ्वर्मात्मा श्रोत्रिय ब्राह्मण समस्त हृष्य और कब्यको पाने- 
का अधिकारी है ! श्रेष्ठ श्रोत्रियकों दिया हुआ हृव्य-कव्य 
प्रज्यंलतत अग्निमें डाली हुई आहुतिके समान सफल होता है॥ 
भीष्म उवाच 
इति सम्भाष्य ऋषिभिममाकण्डेयो महातपाः। 
नारद चापि सत्कृत्य तेन चेवाभिसत्कृतः ॥ 
.  भीष्जजी कद्दते हैँ---इस प्रकार ऋषियोंके साथ बात- 
चीत करके महातपस्व्री मार्कण्डेयने नारदजीका सत्कार किया 
ख्यं भी बे उनके द्वारा सम्मानित हुए॥ 


आमन्त्नयित्वा ऋषिपिः प्रययावाश्रम॑ मुनिः | 
ऋषयश्यापि तीथोनां परिचयों प्रचक्रमुः ॥ ) 

ततश्रात्‌ ऋषियोंसे विदा लेकर माकण्डेय मुनि अपने 
आश्रमकी चले गये तथा वे ऋषि भी तीथोंमें भ्रमण करने 
ल्गे॥ 

[ दाक्षिणास्य अध्याय समाप्त 
युविधिर उवाच 

किमाहुभेरतश्रेष्ठ पात्र विप्राः सनातनाः । 
ब्राह्मणं लिक्लिनं चेव ब्राह्मणं वाप्यलिज्लिनम्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | प्राचीन ब्राह्मण किस- 
को दानका श्रेष्ठ पात्र बताते हैं ! दण्ड-कमण्डरु आदि चिह्न 
घारण करनेवाले ब्रह्मचारी ब्राह्मणको अथवा चिहरद्वित ग्रह- 
स्थ ब्राक्षणको ! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

स्ववृत्तिमभिपन्‍नाय लिहक्षलिने चेतराय च। 
देयमाहुमंहाराज उभावेती तपखिनों ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कह्दा--महाराज ! जीवन-रक्षाके लिये 
अपनी वर्णाअमोचित वृत्तिका आश्रय लेनेवाले चिह्ृ॒धारी या 
चिहररद्दित किसी भी आह्षणको दान दिया जाना उच्चित 
बताया गया है; क्योंकि स्वधर्मका आश्रय लेनेवाले ये दोनों 
ही तपस्वी एवं दानपात्र हैं ॥ २॥ 


युधिष्टिर उवाच 
श्रद्धया परया पूतो यः प्रयच्छेद्‌ द्विजातये | 
ये कब्यं तथा दानं को दोषः स्यात्‌ पितामह ॥ ३ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--पितामद ! जो केवल उत्कृष्ट श्रद्धा- 
से ही पविन्न होकर ब्राह्मणको हृव्य-कब्य तथा अन्य बस्तुका 
दान देता है; उसे अन्य प्रकारकी पवित्रता न होनेके कारण 
किस दोषकी प्राप्ति होती है ! ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
भ्रद्धापूतो नरस्तात दुदोन्‍तोषपि न संशयः। 
पूतो भवति सर्वत्र किमुत त्वं महायुते॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कदहा--तात ! मनुष्य जितेन्द्रिय न होनेपर 
भी केवल श्रद्धामात्र्से पविन्न हो जाता है--इसमें संशय नंहीं 
है। महातेजस्वी नरेश | श्रद्धापूत मनुष्य सर्वत्र पवित्र होता 
है; फिर तुम-जैसे धर्मात्माके पवित्र होनेमें तो ठंदेह ही 
क्या है ! ॥ ४ ॥ 
युधिए्टिर उपाक्त 
न॒ब्राह्मणं परीक्षेत्र दैवेषु खततं नरः। 
कव्यप्रदाने तु बुधाः परीक्ष्यं ब्राह्मणं बिहुः ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | विद्वानोंका कहना है 
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कि देवकार्यमें कभी ब्राह्मणकी परीक्षा न करे) किंतु भादमें 
अवश्य उसकी परीक्षा करे; इतका क्‍या कारण है १ ॥ ५ ॥ 
भीष्प उवाच 
न ब्राह्मणण साधयते हव्यं देवात्‌ प्रसिद्धयति। 
देवपधसादादिज्यन्त यज़मानेने संशयः॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहाा--बेटा | यश-होम आदि देवकार्यकी 
सिद्धि ब्राक्षफके अधीन नहीं है, बह देवसे सिद्ध छोता है । 
देवताओंकी कृपासे ही यजमान यज्ञ करते हैं । इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६ ॥ , 
ब्राह्मणानू भरतश्रे.्ठ खतत॑ बअह्मवादिनः । 
मार्कण्डेयः पुरा प्राह इति लछोकेपु बुद्धिमान ॥ ७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | बुद्धिमान्‌ माकण्डेयजीने बहुत पहलेसे ही यइ 
बता रखा है कि श्राद्धमें सदा वेदवेत्ता ब्राह्मणोंकों ही निमन्त्रित 
करना चाहिये ( क्‍योंकि उसकी सिद्धि सुपात्र ब्राह्षणके ही 
अधीन है ) ॥ ७॥ 
युधिछिर उवाच 
अपूर्वाउप्यथवा विद्वान्‌ सम्बन्धी वा यथा भवेत्। 
तपखवी यशशीलो वा कथं पात्र भवेत्‌ तु सः॥ ८ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--जो अपरिचित) विद्वान सम्बन्धी) 
तपस्वी अथवा यशशील हों) इनमेंसे कौन किस प्रकारके गु्णोंसे 
सम्पन्न होनेपर श्राद्ध एवं दानका उत्तम पात्र हो सकता है !॥ 
भीष्म उवाच 
कुलीनः कमंकद वेद्यस्तथेवाप्यानशंस्यचान । 
ह्वीमानजुः सत्यवादी पात्र पूचं च ये त्रयः॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--कुलीन) कर्मठ) वेदोंके विद्वानः 
दयाडु, सलज) सरल और सत्यवादी--इन सात प्रकारके गुण- 
वाले जो पूर्वाक्त तीन ( अपगिचित विद्वान) सम्बन्धी और 
तपस्वी ) ब्राह्मण हैं, वे उत्तम पात्र माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
तत्रेमं श्टणु में पार्थ चतुर्णों तेजसां मतम्‌ । 
पृथिव्याः काइ्यपस्याग्नेमोर्कण्डेयस्य चेच हि ॥ १० ॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विपयमें तुम मुझसे पृथ्वी, काश्यप) 
अग्नि और माकण्डेय-- इन चार तेजस्वी व्यक्तियोंका मत सुनो॥ 
पथिव्युवाच 
यथा मद्दार्णवे क्षिप्तः प्षिप्र॑ लेष्टुबिनशयति । 
तथा दुश्चवरितं सर्च त्रिवृत्यां च निमज्ञति ॥ ११॥ 
पृथ्वी कहती द्वे--जिस प्रकार मद्दासागरमें फेंका हुआ 
देला तुरंत गछकर नष्ट हो जाता है उसी प्रकार याजन) 
अध्यापन और प्रतिग्रह--इन तीन बृत्तियोंसे जीविका चलाने- 
वाले ब्राह्मणमें सारे दुष्कर्मोंका छय दो जाता है ॥| ११ ॥ 
काश्यप उवाच 
सर्व घ वेदाः सद्द पडिभरश्ने 
सांख्यं पुराणंच कुलेच जन्म। 


नेतानि सर्वाणि गतिभंवन्ति... 
शीलव्यपेतस्थ नप द्विजस्थ ॥ १२॥ 
काइयप कहते हैं--नरेश्वर | जो ब्राह्मण शीलसे रहित 
हैं, उसे छह्दों अज्ञॉसद्वित वेद, सांझ्य और पुराणका शान 
तथा उत्तम कुलमें जन्म--ये सब मिलकर भी उत्तम गति नई 
प्रदान कर सकते ॥ १२ ॥ 
अग्निरुवाच 
अधघीयानः पण्डितं मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यशः परेषाम्‌ । 
प्रश्रदयतेएसोी चरते न सत्य 
लोका स्तस्य ह्यन्तवन्तो भवन्ति ॥ १३ ॥ 
अग्नि कहते हँ---जो ब्राह्मण अध्ययन करके अपनेक 
बहुत बड़ा पण्डित मानता और अपनी विद्वत्तापर गव॑ करने 
लगता है तथा जो अपनी विद्याके बलपे दूसरोंके यशका नाई 
करता है। वह धर्मसे भ्रष्ट होकर सत्यका पालन नहीं करता' 
अतः उसे नाशवान्‌ छोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ १३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अध्वमेधसहस््नं च सत्यं च तुलया घतम्‌। 
नाभिजानामि यद्यस्य सत्यस्यार्धमवाप्नुयात्‌ ॥ १४। 
मार्कण्डेयज्ञी कहते दवँ--यदि तराजूके एक पलड़ेमे 
एक हजार अश्वमेष-यश्ञको और दूसरेमें सत्यको रखकर तौल 
जाय तो भी न जाने वे सारे अश्रमेघ-यश इस सत्यके आधेके 
बराबर भी होंगे या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्त्वा ते जग्मुराशु चत्वारों ६इमिततेजसः। 
पृथिवी काइयपो 5प्निश्व॒ प्रकृष्टायुश्र भागंवः ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस प्रकार अपन 
मत प्रकट करके वे चारों अमिततेजस्वी व्यक्ति--प्ृथ्बी 
काश्यप) अग्नि और मार्कण्डेय शीघ्र ही चले गये ॥ १५ ॥ 
युधिशि उवाच 
यदि ते ब्राह्मणा लोके बतिनों भुझ़्ते हृविः। 
दत्त ब्राह्मणकामाय कथं तत्‌ खुकूतं भचेत्‌ ॥ १६। 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि ब्रह्मचर्यत्रतक 
पालन करनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमें इृविष्यान्नका भोजन करते | 
तो श्रेष्ठ ब्रान्‍्णकी कामनासे उन्हें दिया हुआ दान केसे सफह 
हो सकता है ! ॥ १६॥ 
भीष्म उवाच 
आदिष्टिनो ये राजेन्द्र ब्राह्मणा वेद्पारगाः । 
भुञते ब्रह्मकामाय घतलुप्ता भवन्ति ते ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | ( जिन्हें गुझने नियः 
बर्षोतक अह्मचर्य-तत पालन करनेका आदेश दे रखा है। रे 
आदिष्टी कहलाते हैं। ) ऐसे वेदके पारज्ञत आदिएटी ब्राह्मण 


देनिधमपर्य ] 


द्वाविशी धध्यायि! 
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यदि यजमानकी ब्राह्मणको दान देनेकी इच्छापूर्तिके लिये 
श्राद्धमें भोजन करते हैं तो उनका अपना ही ब्रत नष्ट होता 
है ( इसे दाताका दान दूषित नहीं होता है ) ७ ॥१७॥ 
युधिषिर उवाच 
अनेकान्त॑ बहुद्धारं धर्ममाहुम॑ंनीषिणः । 
किनिमित्तं भवेद्त्आ तन्‍्मे बूदि पितामह ॥ १८॥ 
युधिष्टिरने पूछा --पितामद्द ! विद्वा्नोंका कहना है 
कि धर्मके साधन और फल अनेक प्रकारके हैं | पात्रके कौन-से 
गुण उसकी दानपात्नतामें कारण द्वोते हैं ! यह मुझे बताइये॥ 
भीष्म उवबाच 
अदहिसा सत्यमक्रोध आनृशंस्यं दमस्तथा। 
आजवं चैव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम ॥ १९॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजेन्द्र | अहिंसा) तत्य, अक्रोध) 
कोमलता, इन्द्रियसंयम और सरलता-ये धर्मके निश्चित 
लक्षण हैं ॥ १९॥ 
येतु धर्म प्रशंसन्तश्वरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 
अनाचरन्तस्तद्‌ धर्म संकरे:मिरताः प्रभो ॥ २०॥ 
प्रभो | जो छोग इस प्ृथ्वीपर धर्मकी प्रशंसा करते हुए 
घूमते-फिरते हैं; परंतु स्वयं उस घर्मका आचरण नहीं करते; 
वे होगी हैं और धर्मतंकरता फैलानेमें लगे हैं || २० ॥ 


तेभ्यो हिरण्यं रत्नं वा गामइवं वा ददातियः। 


दश वषोणि विष्ठां स भुडुक्ते निरयमास्थितः ॥ २१ ॥ 


# आडमें भोजन कराने योग्य आह्यर्णोंके विषयमें स्मृतियोंमें 
इस प्रकार उल्लेख मिछता हे--कर्म निप्ठस्तपोनिष्ठा: पक्काप्ि- 
अद्यचारिण:। पितृमातृपराश्चेव अद्वाणा: आड सम्पद:॥ तथा---त- 
स्थमपि दौदित्न आद्े य्ेन भोजयेत्‌ |! तात्पय यह है कि क्रियानिठ, 
तपसी, पशन्नाग्निका सेवन करनेवाले, अह्मचारी तथा पिता-माताके 
भक्त--ये पाँच प्रकारके ब्राह्मण श्राडकी सम्पत्ति हैं | इन्हें भोजन 
करानेसे आद्धकर्मका पूर्णतया सम्पादन होता है ।? तथा “अपनी 
कन्याका बेटा बद्गाचारी हो तो भी यत्पूर्वक उसे श्राद्धमें भोजन 
कराना चाहिये ।' ऐसा करनेसे श्राद्धकर्ता पुण्यका भागी होता है। 
केवल आडूमें द्वी ऐसी छूट दी गयी है । आराद्धके अतिरिक्त और 
किसी कर्ममें अद्यचारीको लोभ आदि दिखाकर जो उसके प्रतको 
भक्त करता दे; उसे दोपका भागी होना पड़ता है और अपने किये 
हुए दानका भी पूरा-पूरा फल नहीं मिलता । इसीलिये शासतमें 
लिखा दे कि “मनसा पात्रमुद्दिश्य जलमध्ये जल क्षिपेत्‌ | दाता 
तत्फलमाप्नोति प्रतियाददी न दोषभाक्‌ ॥? अर्थात्‌ भ्यदि किसी सुपात्र 
( श्रह्मचारी आदि ) को दान देना हो तो उसका मनमें ध्यान 
करे और उसे दान देनेके उद्देश्यसे दायमें संकल्पका जल छेकर 
उसे नलहीमें छोड़ दे । श्ससे दाताकी दानका फल मिल जाता दे 
और दान छेनेवाढेको दोषका भागी नहीं होना पड़ता ।? यद्द बात 
सत्पात्रका आदर करनेके लिये बतायी गयी दै। ( नीलकण्ठी ) 
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ऐसे लोगोंको जो सुवर्ण, रतन) गौ अथवा अश्व आदि 
बस्तुओंका दान करता है; वह नरकरमें पड़कर दस वर्षोतक 
विष्ठा खाता है ॥ २१॥ 
मेदानां पुर्कसानां च तथैवान्तेवसायिनाम्‌ । 
छृतं कमोकृतं थापि रागमोहेन जल्पताम्‌ ॥ २२॥ 
जो उच्चवर्णके छोग राग और मोहके वशीभूत दो अपने 
किये अथवा बिना किये शुभ कर्ंका जनसमुदायमें वर्णन 
करते हैं; वे मेद, पुल्कस तथा अन्त्यजोंके तुल्य माने जाते हैं ॥ 
वैद्वदें चर ये मूढा विप्राय ब्रह्मचारिणे । 
ददते नेह राजेन्द्र ते लोकान भुञते 5शुभान्‌ ॥ २३॥ 
राजेन्द्र | जो मूढ़ मानव बअह्मचारी ब्राह्मणकों बलिवेश्व- 
देवसम्बन्धी अन्न ( अतिथियोंको देनेयोग्य इन्तकार ) नहीं 
देते हैं, बे अशुम लोकोंका उपभोग करते हैं ॥ २३ ॥ 
युधिश्िर उवाच 
कि परं ब्रह्मचर्य च कि पर॑ धमंलक्षणम्‌ । 
कि च श्रेष्ठतमं शोच॑ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २४ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! उत्तम ब्रह्मचर्य क्‍या 
है ! धर्ंका सबसे श्रेष्ठ लक्षण क्‍या है ! तथा सर्वोत्तम पविन्नता 
किसे कहते हैं ! यह्‌ मुझे बताइये ॥ २४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्रह्मचयात्‌ पर॑ तात मधुमांसस्य वजनम। 
मयोदायां स्थितो धर्मः शमश्रेवास्य लक्षणम्‌॥रण॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! मांत और मदिराका त्याग 
ब्रक्षचर्यते भी श्रेष्ठ ह--वही उत्तम ब्रह्मचय है। वेदोक्त 
मर्यादामें स्थित रहना सबसे श्रेष्ठ धर्म है तथा मन और इन्द्रियों- 
को संयममे रखना ही सर्वोत्तम पवित्रता है ॥ २५॥ 
युधिष्टि: उवाच 
कस्मिन्‌ काले चरेद्‌ धर्म कस्मिन काले 5रथमाचरेत्‌ । 
कस्मिन्‌ काले सुखी च स्यात्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह॥ २६॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--पितामह | मनुष्य क्रिस समय 
घर्मका आचरण करे ! कब अर्थोपाज॑नमें लगे तथा किस 
समय सुखमभोगमें प्रबृत्त हो ? यह मुझे बताइये ॥ २६ ॥ 
भीष्म उबाच 
कल्यमर्थ' निषेवेत ततो धघर्ममनन्तरम्‌। 
पश्चात्‌ काम निषेवेत न च गच्छेत्‌ प्रसद्धिताम्‌ ॥२७॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! पूर्वाह्में धनका उपार्जन 
करे) तदनन्तर धर्मका और उसके बाद कामका सेवन करे) 
परंतु काममें आसक्त न हो ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणांश्रेव. मन्येत शुरूंश्राप्यभिपूजयेत्‌। 
सर्वभूतालुलोमश्च॒ मस॒दुशीलः प्रियंवदः ॥ २८ ॥ 
ब्राक्मणोंका सम्मान करे | युरुजनोंकी सेवा-पूजामें संलग्न 
रहे | सब प्राणियोंके अनुकूल रहे । नम्नताका बर्ताव करे और 
खबसे मीठे वचन बोले || २८ ॥ 
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अधिकारे यदन्ृतं यज्च राजखु पेशुनम्‌ | 
गुरोश्वालोककरणं तुल्य तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥ २९॥ 
न्यायकरा अधिकार पाकर झूठा फैसला देना अथवा 
न्यायालयमें जाकर झूठ बोछना, राजाओंके पास किसीकी 
चुगली करना ओर गुरुके साथ कपदपूर्ण बर्ताव करना-ये 
तीन ब्रह्महत्याके समान पाप हैं ॥ २९॥ 
प्रहरेन्न नरेन्द्रेषु न हन्याद्‌ गां तथेव थ। 
अणहत्यासम॑ चेव डभय॑ यो निषेवते ॥ ३० ॥ 
राजाओंरर प्रहार न करे और गायको न मारे | जो राजा 
और गौपर प्रद्ाररूप द्विविध दुष्कर्मका सेवन करता है। उसे 
अ्रृणहत्याके समान पाप छगता है ॥ ३० ॥ 
नाप परित्यजेज्ञातु न च वेदान परित्यजेत | 
न ॒च ब्राह्मणमाक्रोशेत्‌ सम॑ तद्‌ ब्रह्महत्यया॥ ३१॥ 
अग्निद्दोत्रका कभी त्याग न करे | वेदोंका स्वाध्याय न 
छोड़े तथा ब्राह्मणकी निन्दा न करे; क्योंकि ये तीनों दोष 
ब्रह्मह॒त्याके समान हैं ॥ ३१ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कीदशाः साधवो विप्राः केभ्यो दर्त महाफलम । 
कीदशानां च भोक्तव्यं तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ ३२॥ 
धिप्ठिरने पूछा--पितामह | कैसे ब्राह्मणोंकों श्रेष्ठ 
समझना चाहिये ! किनको दिया हुआ दान महान्‌ फल 
देनेबाव्य होता है ? तथा केसे ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ ३२॥ 
भीष्म उवाच 
अक्रोधना धर्मपराः सत्यनित्या दमे रताः । 
तादशाः साथवो विप्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ ३३॥ 
भीष्मजी ने कहा -- राजन्‌ ! जो क्रोधरदिित) घर्मपरायणः 
सत्यनिष्ठ और इन्द्रियसंयममें ततर हैं। ऐसे ब्राक्मणोंक्री श्रेष्ठ 
समझना चाहिये ओर उन्‍न्हींको दान देनेसे मद्यान्‌ फलकी प्राप्त 
होती है ( अतः उन्हींको भ्राद्धमें मोजन कराना चाहिये )॥ 
अमानिनः सर्वसहा दृढाथों विजितेन्द्रियाः। 
सर्वभूतद्दिता मैत्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ ३४ ॥ 
जिनमें अभिमानक्ा नाम नहीं है। जो सब कुछ सह लेते 
हैं, जिनका विचार दृढ़ है) जो जितेन्द्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंके 
द्वितकारी तथा सबके प्रति मैन्नीमाव रखनेवाले हैं; उनको 
दिया हुआ दान मद्दान्‌ फल देनेवाला है ॥ ३४ ॥ 
अदुब्धाः झुचयों वेचा हीमन्तः सत्यवादिनः । 
स्वकमेनिरता ये च तेभ्यों दत्त महाफलम॥ ३५॥ 


श्रीमद्ाभारते 
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जो निर्लोभ) पवित्र) विद्वान) संकोची। सत्यवादी ओऔ 
अपने कर्तव्यका पालन करनेवाले हैं; उनको दिया हुआ दा 
भी महान्‌ फलदायक होता है १५ ॥ 
साह्ञांश्व चतुरो वेदानधीते यो ह्विजर्षभः। 
घड्भ्यः प्रवृत्तः कर्मभ्यस्तं पात्रस्षयों विदुः ॥ ३६॥। 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मण अज्लॉसहित चारों वेदोंका अध्ययन करत 
और ब्राह्मणोचित छः कर्मों ( अध्ययन-अध्यापन, यजन 
याजन और दान-प्रतिग्रह ) में प्रइत्त रहता है; उसे ऋषिलो 
दानका उत्तम पात्र समझते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये त्वेबंगुणजातीयास्तेभ्यों दृत्त महाफलम । 
सहस्नगुणमाप्नोति ग्रुणाहोय प्रदायकः ॥.३७ | 
जो ब्राह्मण ऊपर बताये हुए गुर्णोसि युक्त होते हैं, उन 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला है। गुणवान्‌ ए 
सुयोग्य पात्रको दान देनेवाला दाता सहलगुना फल पाता है 
प्रज्लाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च समन्वितः। 
तारयेत कुल सर्वमेको5पीद ह्विजषेभः ॥ रे८ | 
यदि उत्तम बुद्धि) शास्त्रकी विद्वत्ता, सदाचार औ 
सुशीलता आदि उत्तम गुणेसे सम्पन्न एक श्रेष्ठ ब्राह्मण २ 
दान स्वीकार कर ले तो वह दाताके सम्पूर्ण कुलका उद्धा 
कर देता है ॥ ३८ ॥ 
गामर्वं विक्तमन्नं वा तदह्विधे प्रतिपादयेत्‌। 
द्रव्याणि चान्यानि तथा प्रेत्यभावे न शोचति॥ ३० | 
अतः ऐसे गुणवान्‌ पुरुषको ही गाय) घोड़ा, अन्न) ध 
तथा दूसरे पदार्थ देने चाहिये | ऐसा करनेसे दाताकों मरनेः् 
बाद पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता ॥ ३९ ॥ 
तारयेत कुर्ल॑ सर्बमेको5पीह द्विजोत्तमः। 
किमझ पुनरेवेते तस्मात्‌ पात्र समाचरेत्‌ ॥ ४० । 
(तृप्त तृघ्ताः सर्व देवाः पितरों मुनयोषप च.। ) 
एक भी उत्तम बाह्षण भ्राद्धकर्ताके समस्त कुलको ता 
सकता है। यदि उपर्युक्त बहुत-से ब्राह्मण तार दें इसमें ् 
कहना द्वी क्या हे | अतः सुपात्रकी खोज करनी चाहिये 
उससे तृप्त द्वोनेपर सम्पूर्ण देवता पितर और ऋषि भी तूृ| 
हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 
निशम्य च गुणोपेत॑ च्ाह्मणं साधुसम्मतम्‌। 
दूरादानाय्य सत्कृत्य सर्वेतश्चापि पूजयेत्‌॥ ४१, 
सत्पुरुष॑द्वारा सम्मानित गुणवान्‌ ब्राह्मण यदि कहीं दू 
भी सुनायी पड़े तो उसको वहाँसे अपने यहाँ बुलाकर उसब 
हर प्रकारसे पूजन और सत्कार करना चाहिये॥ ४१ ॥ 


इृति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बहुप्रादिनके द्वार्विशोड्ध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बहुत-से प्रश्नोका निर्णयविषयक 


बाईसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २२॥ 
( दाक्षिजात्य अधिक पाठके ४६ 'छोक मिछाकश कुछ ८७ छोक हैं ) 
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द्ानधर्मपर्व 


अयोविशोडध्यायः 


प्र 





त्रयोविशोधध्याय: 


देवता और पितरोंके कार्य में निमन्त्रण देने योग्य पात्रों तथा नरकगामौ और 


.स्वर्गंगामी मनुष्योंके लक्षणोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
आ्राद्धकाले च देवे च पिच्येषपि च पितामह । 
_च्छामीह त्वया ५५खयात॑ विहित॑ यत्‌ सुरपिभिः॥ १॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह | देवता और ऋषियोने 
ब्राद्धके समय देवकार्य तथा पितृकार्यमें जिस-जिस कर्मका 
वेधान किया है, उसका वर्णन में आपके मुखसे सुनना 
पाहता हूं ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
ऐवं पौर्वाहिक कुयोद्पराह्षे तु॒ पैठकम। 
पड्लाचा रसम्पन्न: कृतशौचः प्रयल्वान ॥ २ ॥ 
तनुष्याणां तु मध्याह्े प्रदयादुपपत्तिमिः । 
कालहीन॑ तु यद्‌ दान॑ त॑ भागं रक्षसां विद्ठु॥ ३े ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
बह ज्ञान आदिसे शुद्ध हो; माज्नलिक कृत्य सम्पन्न करके 
यत्शील द्वो पूर्वाह्ममें देव-सम्बन्धी दान) अपराह्ममें पेतृक 
एन और मध्याह्काडमें मनुष्यसम्बन्धी दान आदरपूर्वक 
रे | असमयमे किया हुआ दान राक्षसौंका भाग माना 
या है॥ २-३ | 
ड्ड़घितं चावलीढं च कलिपूर्य च यत््‌ कृतम्‌ । 
[जखलाभिद्॒श च त॑ भागं रक्षसां विदुः॥ ४ ॥ 
- -जिस भोज्य पदार्थको किसीने लॉध दिया हो) चाट लिया 
गी; जो लड़ाई-झगड़ा करके तैयार किया गया हो तथा जिस- 
र रजस्वला ज््रीकोी दृष्टि पड़ी हो, उसे भी राक्षसोंका ही. 
ग्राग माना गया है ॥ ४ ॥ 
श्रवघुरं च यद्‌ भुक्तमबतेन च भारत । 
समए्ए शुना चेव तं भागं रक्षसां विदुः॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन |! जिसके लिये लोगेंमिें घोषणा की गयी हो+ 
जैले प्रतद्दीन मनुष्यने भोजन किया हो अथवा जो कुत्तेसे छू 
गया हो; वह अन्न भी राक्षसोंका दी भाग समझा गया है॥ 
कैशकीटावपतितं. छ्षुतं॑ श्वभिरवेक्षितम्‌ । 
रुदितं चावधूतं च॒ त॑ भागं रक्षसां विदुः ॥ ६ ॥ 
जिसमें केश या कीड़े पड़ गये हों, जो छींकसे दूषित हो 
गया हो, जिसपर कुत्तोंकी दृष्टि पड़ गयी हो तथा जो रोकर 
और तिरस्कारपूर्वक दिया गया हो, वह अन्न भी रक्षसोंका 
ही भाग माना गया है ॥| ६ ॥ 
निरोड्ञारेण यद्‌ भुक्त सशरस्त्रेण च भारत | 
दुशात्मना च यद्‌ भुक्त त॑ भाग रक्षसां बिदु:॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन | जिस अन्नमेंसे पहले ऐसे व्यक्तिने खा 


लिया हो; जिसे खानेकी अनुमति नहीं दी गयी है अथवा 
जिसमेंसे पहले प्रणव आदि वेदमन्त्रेके अनविकारी श्रृद्र 
आदिने भोजन कर लिया हो अथवा किसी शखम्जघारी या 
दुराचारी पुरुषने जिसका उपयोग कर लिया हो+ उस अन्न- 
को भी राक्षसोंका ह्वी भाग बताया गया है ॥ ७॥ 
परोचिछष्टं च यद्‌ भुक्त परि भुक्त च यद्‌ भवेत्‌ । 
दे पिच्ये च सतत त॑ भागं रक्षसां बिदः ॥ ८ ॥ 
जिसे दूसरोनि उच्छिष्ट कर दिया हो! जिसमेंसे किसीने 
भोजन कर लिया हो तथा जो देवता, पितर। अतिथि एवं 
बालक आदिको दिये बिना द्टी अपने उपमोगमें छाया गया 
हो, वह अन्न देवकर्म तथा पितृक्रम॑में सदा राक्षसोंका ही भाग 
माना गया है ॥ ८ ॥ 
मन्त्रहीन क्रियाहीनं यच्छाद्ध परिविष्यते । 
त्रिभिवंणनेरश्रछ0् त॑ भागं रक्षसां विदुः॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! तीनों वर्णोके लोग बेदिक मन्त्र एवं उसके 
विधि-विधानसे रहित जो भ्राका अन्न परोसते हैं, उसे राक्षसों- 
का ही भाग माना गया है॥ ९ ॥ 
आज्याहुति विना चेव यर्किचित्‌ परिविष्यते । 
दुराचारैश्व यद्‌ भुक्त तं भागं रक्षसां विदुः ॥ १० ॥ 
ये भागा रक्षसां प्राप्तास्त उक्ता भरतपेभ | 
घीकी-आहुति दिये बिना ह्वी जो कुछ परोसा जाता है 
तथा जिसमेंसे पहले कुछ दुराचारी मनुष्योंकों भोजन करा 
दिया गया हो) बह राक्षसोंका भाग माना गया है। भरतश्रेष्ठ ! 
अन्नके जो भाग राक्षसोंको प्राप्त होते हैं, उनका वर्णन यहाँ 
किया गया || १०६ ॥ 
अत ऊध्वे विसर्गस्य परीक्षां ब्राह्मणे श्वणु ॥ ११॥ 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मत्तास्तथेव च । 
देवे वाप्यथ पिच्ये वा राजन नाहैनति केतनम्‌ ॥१२॥ 
अब दान और भोजनके लिये ब्राह्मणकी परीक्षा करनेके 
विषयमें जो बात बतायी जाती है; उसे सुनो | राजन्‌ ! जो 
ब्राह्मण पतित, जड या उन्मत्त हो गये हाँ, वे देवकाय या 
पितृकार्यमें निमन्‍्त्रण पानेके योग्य नहीं हैं ॥| ११-१२ ॥ 
श्वित्री क्लीबश्च कुष्ठी च॒ तथा यध्ष्महतश्चव यः। 
अपस्मारी च यश्थान्धो राजन नाहन्ति केतनम ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जितके शरीरमें सफेद दाग हो; जो कोढी, 
नपुंसक) राजयक्ष्मासे पीड़ित) मगीका रोगी और अन्धा हो; 
ऐसे छोग श्राद्धमें निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं दें ॥१३॥ 
चिकित्सका देवऊलका वृथा नियमधारिणः | 
सोमविक्रयिणश्रेव राजन ना्हन्ति केतनम्‌ ॥ १४ ॥ 


जणणर 


नरेश्वर | चिकित्सक या वैद्य, देवाल्यके पुजारी, पाखण्डी 


झीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 


उसे महँगे भावपर बैचता और उसका घुनाफा खाता 


ओर सोमरस बेचनेवाले ब्राह्मण निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं॥ 
गायना नर्तकाश्रैय पछुवका वादकास्तथा। 
कथका योबकाश्ैव राजन नाहेनित केतनम्‌ ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ ! जो गते-बजाते; नाचते। खेल-कूदकर तमाशा 
दिखाते, व्यर्थकी बातें बनाते और पदलवानी करते हैं, वे भी 
निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १५॥ 
होतारो घृषलानां च घृषलाध्यापकास्तथा | 
तथा वृषलशिष्याश्व राजन नाहैनति केतनम्‌ ॥ १६ ॥ 
नरेथवर ! जो शद्रोंका यज्ञ कराते; उनको पढ़ाते अथवा 
खय॑ उनके शिष्य बनकर उनसे शिक्षा लेते या उनकी दासता 
करते हैं, वे भी निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ १६ ॥ 
अज्ुयोक्ता चयो विप्रो अनुयुक्तश्च भारत | 
नाहँतस्तावपि श्राद्ध ब्रह्मविक्रयिणी हि तो ॥ १७ ॥ 
भरतनन्दन ! जो ब्राह्मण वेतन लेकर पढ़ाता और वेतन 
देकर पढ़ता है) वे दोनों ही वेदकों बेचनेवाले हैं; अतः वे 
भाद्धमें सम्मिलित करने योग्य नहीं हैं | १७ ॥ 
अप्नणीय: कृतः पूर्व व्णावरपरिश्रह्ः । 
ब्राह्मण: स्वविद्यो६पि राजन नाहँति केतनम्‌ ॥ १८॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण पहले समाजका अगुआ रहा हो और 
पीछे उसने झूद-स्त्रीसे विवाह कर लिया हो। वह ब्राह्मण 
सम्पूर्ण विद्यारंका शाता दोनेपर भी श्राद्धमें बुलाने 
योग्य नहीं है ॥ १८ ॥ 
अनग्नयश्य ये विप्रा सतनिर्यातकाश्व ये | 
स्तेनाश्य पतिताश्रैंव राजन नाहनति केतनम्‌ ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | जो ब्राह्मण अभिद्दोत्र नहीं करते, जो मुर्दा 
ढोते, चोरी करते ओर जो पार्षोके कारण पतित हो गये हैं। 
वे भी आ्ाडइमें बुलाने योग्य नहीं हैं॥ १९ ॥ 
अपरिज्ञातपूवोश्च गणपूर्वाश्च. भारत । 
पुत्रिकापूर्वपुत्राश्य॒ धाद्धे नाहनति केतनम्‌ ॥ २० ॥ 
भारत | जिनके विषयर्म पहलेसे कुछ शात न हो; जो 
गॉवके अथुआ हैं तथा पुत्रिका-धर्मके अनुसार व्याही गयी 
स्लीके गर्भसे उत्पन्न होकर नानाके घरमें निवास करते 
हों) ऐसे ब्राह्मण भी श्राद्धमें निमनन्‍्त्रण पानेके अधिकारी 
नहीं हैं ॥ २० ॥ 
ऋणकर्ता च यो राजन यश्वय वाघुपिको नरः । 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्य राजन नाहन्ति केतनम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण रुपया-पैसा बढ़ानेके लिये छोर्गोंको 


ब्याजपर ऋण देता हो अथवा जो सस्ता अन्न खरीदकर 
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2 जब कोई अपनी कन्याकों इस झर्तपर ब्याहता है कि 
“इससे जो पहला पुत्र होगा, उसे मे गोद ले दूँगा और अपना 
पुत्र मानूँगा ।' तो उसे 'पुजिकापमंके अनुसार विवाह! कहते 
हैं। इस नियमसे प्राप्त होनेवाला पुत्र आद्धका अधिकारी नहीं है। 


अथवा प्राणियोंके क्र--विक्रयले जीविका चलछाता दो! ऐसे 
ब्राह्मण श्राद्धमें बुलाने योग्य नहीं हैं ॥ २१॥ 
ख््रीपूबो: काण्डपृष्ठाश्व यावन्‍तों भरतषेभ। 
अजपा ब्राह्मणाश्नैव श्राद्धे नाहेनिति केतनम्‌ ॥ २२ | 
जो सत्रीकी कमाई खाते हों) वेश्याके पति हो ओ 
गायत्री-जप एवं संध्या-वन्दनसे हीन हों) ऐसे ब्राह्मण 
भराद्धमें सम्मिलित होने योग्य नहीं हैं ॥ २२ ॥ 
भ्ाद्े देंवे च निर्दिशे ब्राह्मणो भरतषभ। 
दातुः प्रतिग्रह्दीतुश्य॒ श्टणुष्चानुग्रह पुनः ॥ २३ 
भरतश्रेष्ठ | देवयश और शभ्राद्धकर्ममें वर्जित ब्राह्मणब 
निर्देश किया गया | अब दान देने और लेनेबाले ऐ 
पुरुषोंका वर्णन करता हूँ? जो श्राद्धमें निषिद्ध होनेपर : 
किसी विशेष गुणके कारण अनुग्रहपूर्वक आह्य माने गये हैं 
उनके विषयर्म सुनो ॥ २३ ॥ 
चीणंव्रता गुणैयुक्ता भवेयुयेंडपि कषेकाः। 
सावितीज्ञाः क्रियावन्तस्ते राजन केतनक्षमाः ॥ २४ 
राजन ! जो ब्राह्मण ब्रतका पालन करनेवाले; रु 
सम्पन्न) क्रियानिष्ठ और गायजत्रीमन्त्रके शाता हों) वे खे 
करनेवाले होनेपर भी उन्हें श्राद्धमें निमन्‍्त्रण दि 
जा सकता है ॥ २४ ॥ 
क्षात्रधर्मिणमप्याजी केतयेत्‌ कुलजं द्विजम्‌। 
न त्वेव वणिज्ञ तात भ्राद्धे च परिकत्पयेत्‌ ॥ २५ 
तात ! जो कुलीन ब्राह्मण युद्धमें क्षत्रियघर्म 
पालन करता हो; उसे भी श्राद्धमें निमन्त्रित कर 
चाहिये; परंतु जो वाणिज्य करता हो; उसे कभी शभ्राड 
सम्मिलित न करें ॥ २५ ॥ 
अग्निहोन्नी च यो विप्रो ग्रामवासी च यो भवेत्‌ । 
अस्तेनश्रातिथिक्षश्च स राजन केतनक्षमः ॥ २६ 
राजन [ जो ब्राह्मण अभिद्दोत्री हो, अपने ही गाँव 
निवासी हो, चोरी न करता हो और अतिथिसत्कारमें प्रव॑ 
हो) उसे भी निमन्त्रण दिया जा सकता है॥ २६ ॥ 
सावित्री जपते यस्तु त्रिकार्ल भरतपेभ | 
भिक्षावृत्तिः क्रियावांश्व स राजन केतनक्षमः ॥ २७ 
भरतभूषण नरेश | जो तीनों समय गायत्री-मन्त्र 
जप करता है; भिक्षासे जीविका चलाता है; और क्रियारि 
है, बह श्राद्धमें निमन्त्रण पानेका अधिकारी है॥ २७॥ 
उद्तास्तमितों यश्च तथैवास्तमितोदितः । 
अहिस्रश्चाल्पदोषश्च स राजन केतनक्षमः ॥ २८ 
राजन्‌ | जो ब्राह्मण उन्नत होकर तत्काछ ही अबन् 
और अवनत होकर उन्नत हो जाता है एयं किसी जीवः 
हिंता नहीं करता है; बह थोड़ा दोषी हो तो भी उसे श्राद्ध 
निमन्त्रण देना उचित है॥ २८ ॥ 
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अकल्कको ह्मतर्कश्व॒ त्राह्यणो. भरतषेभ | 
संस मैश्यवृक्तिश्न स राजन केतनक्षमः ॥ २९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो दम्मरहित, व्यर्थ तक-वितर्क न करने- 
बाला तथा सम्पर्क स्थापित करनेके योग्य घरसे भिक्षा लेकर 
जीवन-निर्वाह करनेवाला है; वह ब्राह्मण निमन्त्रण पानेका 
अधिकारी है ॥ २९ ॥ 
अवती कितवः स्तेनः प्राणिविक्रयिको वणिक्‌ | 
पश्चा्व पीतवान्‌ सोम॑ स राजन केतनक्षमः ॥ ३० ॥ 
राजन | जो ब्रतहीन, धूर्त, चोर प्राणियोंका क्रय- 
विक्रय करनेवाला तथा वणिक्‌ बृत्तिसे जीविका चलानेवाला 
होकर भी पीछे यशका अनुष्ठान करके उसमें सोमरसका पान 
कर चुका है, वह भी निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥३०॥ 
अजंयित्या धन पूर्व दारुणैरपि कर्ममिः। 
भवेत्‌ सवोतिथिः पश्चात्‌ ख राजन्‌ केतनक्षमः॥ ३१॥ 
नगेश्वर | जो पहले कठोर कर्मोंद्रारा भी धनका उपार्जन 
करके पीछे सब प्रकारसे अतिथियोंका सेवक हो जाता है? वह 
श्राद्धमें बुलाने याग्य है ॥ ३१ ॥ 
ब्रह्मविक्रयनिदिंप्ट ख्रिया यद्चा्जितं धनम्‌। 
अदेयं पितृविप्रेभ्यो यत्च छ्ैब्यादुपाजितम ॥ ३२ ॥ 
जो धन वेद बेचकर छाया गया हो या स्रीकी कमाईते 
प्राप्त हुआ हो अथवा लछोगेंके सामने दीनता दिखाकर माँग 
लाया गया हो) वह श्राद्धमें ब्राह्मणोंकों देने योग्य नहीं है ॥ 
क्रियमाणेपपवर्गें च यो द्विजों भरतर्षभ । 
न व्याहरति यथुक्त तस्याधमों गवानृतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मण भ्राद्धकी समाप्ति होनेपर “अस्तु 
सखधा? आदि तत्कालोचित वचनोंका प्रयोग नहीं करता 
है; उसे गायकी झूठी शपथ खानेका पाप छगता है॥३३॥ 
भ्राद्धस्य ब्राह्मण: काल: प्राप्तं द्धि छृतं तथा । 
सोमक्षयश्व मांखं च यदारण्यं युधिष्टिर ॥ ३४ ॥ 
युधिष्ठिर | जिस दिन भी सुपात्र ब्राह्मण, दही) घी$ 
अमावास्था तिथि तथा जंगली कन्द मूछ और फर्छोका गूदा 
प्रात्त हो जाय, वही श्राद्धका उत्तम काल है ॥३४॥ 
( मुहतोनां त्रयं पूर्वमहृः प्रातरिति स्खतम्‌ । 
जपध्यानादिभिस्तस्मिन्‌ विप्रैः कार्य शुभवतम्‌ ॥ 
दिनका प्रथम तीन मुहूर्त प्राःकाल कहलाता है। 
उसमें व्राक्षणोंकी जप और ध्यान आदिके द्वारा अपने छिये 
कल्याणकारी त्रत आदिका पालन करना चाहिये ॥ 
सह्वाख्यं त्रिभागं तु मध्याह्मस्थिमुहतंकः । 
लौकिक॑ सड्वे5थ्य चरत्नानादि हाथ मध्यमे ॥ 
उसके बादका तीन मुहूर्त सज्भव कहलाता है तथा 
सज्ञवके बादका तीन मुहूर्त मध्याह कहलाता है। सज्ञब 
कालमें छोकिक कार्य देखना चाहिये और मध्याहकाहमें 
स्‍्नान-संध्यावन्दन आदि करना उचित है॥ 
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चतुर्थमपराह्॑ तु॒ त्रिमुह॒त तु॒पिव्यकम । 
सायाहरस्प्रिमुहर्त च मध्यमं कविभिः स्सृतम्‌ ॥) 

मध्याहके बादका तीन मुहूर्त अपराह्न कहलाता है। 
यह दिनका चौथा माग पितृकार्यके लिये उपयोगी है। 
उसके बादका तीन मुहूर्त सायाह कहा गया है । इसे विद्वानों 
ने दिन और रातके बीचका समय माना है || 


भ्राद्धापवर्गे विप्रस्य खधा वे मुद्ता भवेत्‌। 
क्षत्रियस्यापि यो ब्ूयात्‌ प्रीयन्तां पितरस्त्विति ॥ ३५ ॥ 
ब्राह्मणके यहाँ श्राद्ध समाप्त होनेपर धस्वधा सम्पदयताम! 
इस वाक्यका उच्चारण करनेपर पितरोंको असन्नता होती है। 
क्षत्रियके यहाँ आद्धकी समाप्तिमें “पितरः प्रीयन्ताम? ( पितर 
तृत्त हो जायें ) इस वाक्‍्यका उच्चारण करना चाहिये ॥३५॥ 


अपवर्गं तु वेश्यस्य भ्राद्धकर्मणि भारत । 
अक्षय्यममिधातव्यं खत्ति शूद्रस्य भारत ॥ ३६ ॥ 
भारत | वैश्यके घर श्राद्धकर्मकी समाप्तिपर “अक्षय्यमस्तुः 
( भ्राद्धका दान अक्षय हो ) कहना चाहिये और शूद्गके 
श्राद्धकी समाप्तिके अवसरपर “स्वस्ति? ( कल्याण हो ) इस 
वाक्यका उच्चारण करना उचित है | ३६ ॥ 
पुण्यादवाचन देव ब्राह्मणस्य विधीयते । 
एुतदेव निरोझ्लारं क्षत्रियस्थ विधीयते ॥ ३७॥ 
इसी तरह जत्र ब्राह्मणके यहाँ देवकार्य होता हो) तब उसमें 
3“कारसह्वित पुण्याहवाचनका विधान है ( अर्थात्‌ धयुण्या' 
भवन्तों ब्रुबन्तु-आपलोग पुण्याहबाचन करें? ऐसा यजमानके 
कनेपर ब्राह्मणोंकी ५३० पुण्याइम्‌ ४ पुण्याहम? इस प्रकार 
कहना चाहिये ) | यही वाक्य क्षत्रियके यहाँ बिना 3“कारके 
उच्चारण करना चाहिये। ३७ ॥ 
चेद्यस्य देंवे वक्तव्य प्रीयन्तां देवता इति। 
कमंणामाजुपूब्यंण विधिपूर्य कृत #्टणु ॥ ३८ ॥ 
वैश्यके घर देवकर्ममें थप्रीयन्तां देवताःः इस वाक्यका 
उच्चारण करना चाहिये | अब क्रमशः तीनों बर्णोके कर्मा- 
नुष्ठानकी विधि सुनो ॥ ३८ ॥ 
जातकर्मादिकाः सर्वास््रिपु वर्णेषु भारत। 
चह्मक्षत्रे हि मन्त्रोक्ता वैश्यस्य च युधिष्ठिर ॥ ३९ ॥ 
भरतवंशी युधिष्ठिर | तीनों वर्णोमें जातकर्म आदि समस्त 
पेस्कारोंका विधान है । ब्राह्मण) क्षत्रिय और वेश्य तीनोंके 
सभी संस्कार वेद-मन्त्रोंके उच्चारणपूर्वक होने चाहिये ॥३९॥- 
विप्रस्थ रशना मोझ्जी मोर्वा राजन्यगामिनी । 
बात्वजी छोव वेश्यस्य धर्म एप युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर | उपनयनके समय ब्राक्षणकों मूँजकी, क्षत्रिय- 
को प्रत्यश्षाकी ओर वैश्यको शणकी मेखला घारण करनी 
चाहिये | यही धर्म है ॥ ४० ॥ 
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( पालाशो हछ्विजद॒ण्डः स्यादश्वत्थः क्षत्रियस्य तु । 
ओदुस्वरश्च॒ वेश्यस्य धर्म एब युधिप्टिर ॥ ) 
ब्राह्मणका दण्ड पलाशका) क्षत्रियके छिये पीपलका और 
वैश्यके लिये गूलरका होना चाहिये ।युधिष्टिर ! ऐसा ही धर्म है॥ 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च॒ धर्माधमाविमों श्णु । 
ब्राह्मणस्यानते 5धर्मः प्रोक्तः पातकर्संशितः | 
चतुर्गुणः क्षत्रियस्य चेश्यस्याष्टयुणः स्खतः ॥ ४१ ॥ 
अब दान देने और दान लेनेबालेके धर्माधमंका वर्णन 
सुनो । ब्राह्मणको झूठ बोलनेते जो अधर्म या पातक बताया 
गया है; उससे चौगुना क्षत्रियत्रों और आठगुना वैश्यको 
लगता है॥ ४१ ॥ 
नान्यत्र ब्राह्मणों 5श्लीयात्‌ पूर्य विप्रेण केतितः । 
यवीयान पशुद्दिसायां तुस्यधर्मों भवेत्‌ स हि॥ ४२ ॥ 
यदि किसी ब्राह्मणने पहलेसे ही भ्राद्धका निमन्त्रण दे 
रखा हो तो निमन्त्रित ब्राह्मणको दूसरी जगद्द जाकर भोजन 
नहीं करना चाहिये | यदि वह करता है तो छोटा समझा 
जाता है और उसे पशुहिंसाके समान पाप छगता है ॥४२॥ 
तथा राजन्यवेंश्याभ्यां यद्यश्नीयात्त केतितः । 
यवीयान पशुदिसायां भागार्थे समवाप्लुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 
यदि उस क्षत्रिय या वेश्यने पहलेसे निमन्त्रण दे 
रखा हो और वह कहीं अन्यत्र जाकर भोजन कर छे तो 
छोटा समझे जानेके साथ ही वह पशुहिंसाके आधे पापका 
भागी होता है ॥ ४३ ॥ 
दैयं वाप्यथवा पित्यं योउशक्षीयाद्‌ त्राह्मणादिषु । 
अस्नातो ब्राह्मणो राज॑स्तस्याधर्मों गवानतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
नरेश्वर ! जो ब्राह्मण ब्राह्मणादि तीनों वर्णके यहाँ देव- 
यज्ञ अथवा श्राद्धमें खान किये ब्रिना द्वी भोजन करता है, उसे 
गौकी झूठी शपथ खानेके समान पाप छूगता है ॥ ४४ ॥ 
आशोचो ब्राह्मणो राजन योउश्षीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
शानपूर्वमथोी लोभात्‌ तस्याधमों गवानतम्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण अपने परमें अशौच रहते हुए. भी 
लोभवश जान-बूझकर दूसरे ब्राकह्षण आदिके यहाँ श्राद्धका 
अन्न ग्रहण करता है; उसे भी गौकी झूठी शपथ खानेका 
पाप छगता है ॥ ४५॥ 
अर्थेनान्येन यो लिप्सेत्‌ कमोर्थ चेब भारत । 
आमन्त्रयति राजेन्द्र तस्याधमों 5न्॒तं स्मृतम्‌ ॥ ४६॥ 
भरतनन्दन | राजेन्द्र | जो तीथ॑यात्रा आदि दूसरा प्रयोजन 
बताकर उसीके बहाने अपनी जीविकाके लिये घन माँगता है 
अथवा मुझे अम्ुक ( यशञादि ) कर्म करनेके लिये धन दीजिये? 
ऐसा कहकर जो दाताकी अपनी ओर अभिमुख करता है; 
उसके लिये भी वही छठी शपथ खानेका पाप बताया गया है ॥ 
अवेदवतचारित्रार््रभिवंणेंयुधिप्ठिर । 
मन्त्रवत्परिविष्यन्ते तस्याधर्मों गवानुतम्‌ ॥ ४७॥ 


थीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








युधिष्ठिर [ जो ब्राह्मण; क्षत्रिय और वेश्य वेदबतका 
पालन न करनेवाले ब्राह्मणोंकों भराद्धमें मन्‍्त्रोच्ारणपूर्वक अन्न 
परोसते हैं, उन्हें भी गायकी झूठी शपथ खानेका पाप 
लगता है ॥ ४७ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

पिच्यं वाप्यथवा दैेवं दीयते यत्‌ पितामह। 
एतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं दत्त केषु महाफलम्‌ ॥ ४८॥ 

युधिप्ठिर्ने पूछा--पितामह ! देववश् अथवा श्राद्ध 
कर्ममें जो दान दिया जाता है; वह केसे पुरुर्षोको देनेसे मह्दान 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है! मैं इस बातको जानन 
चाहता हूँ ॥ ४८ ॥ 

भीष्म उवाच 

येषां दाराः प्रतीक्षन्ते सुतृष्टिमिव कर्षकाः । 
उच्छेषपरिशेष॑ हि तान भोजय युधिप्ठिर ॥ ४९। 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! जैसे किसान वर्षाक 
बाट जोहता रहता है? उसी प्रकार जिनके घरोंकी स्तरियाँ अपन 
स्वामीके खा लेनेपर बचे हुए अन्नकी प्रतीक्षा करती रहती ' 
( अर्थात्‌ जिनके घरमें बनी हुई रसोईके सिवा और कोः 
अन्नका संग्रह न हो )) उन निर्धन ब्राह्मणोंकी तुम अवदः 
भोजन कराओ ॥ ४९ ॥ 
चारित्रनिरता राजन ये रूशाः कृशतृत्तयः | 
अर्धिनश्रोपगच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५० । 

राजन्‌ ! जो सदाचारपरायण हों) जिनकी जीविकाक 
साधन नष्ट हो गया हो और इसीलिये भोजन न मिलनेवे 
कारण जो अत्यन्त दुर्बल हो गये हों, ऐसे छोग यदि याचव 
होकर दाताके पास आते ईं तो उन्हें दिया हुआ दान मह्दान् 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५० ॥ 
तद्भधक्तास्तदूगृहा राजंस्तद्वलास्तद्पाश्रयाः । 
अर्धिनश्व॒ भवन्त्यथ तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५१ ॥ 

मेरेधर | जो सदाचारके द्वी भक्त हैं; जिनके घरमें सदा 
चारका ही पालन होता है) जिन्हें सदाचारका ही बल है तथ 
जिन्होंने सदाचारका ही आश्रय ले रखा है? वे यदि आवश्यकत 
पड़नेपर याचना करते हैं तो उनको दिया हुआ दान महः् 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५१ ॥ 
तस्करेभ्यः परेभ्यो चा ये भयातों युधिषप्टिए। 
अर्थिनो भोक्‍तुमिच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५२। 

युधिष्टिर | चोरों और शन्रुओंके भयसे पीड़ित होक 
आये हुए जो याचक केवल मोजन चाहते ईं, उन्हें दिय 
हुआ दान मह्ान्‌ फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५२ । 
अकल्ककस्य विप्रस्य रोक्ष्यात्‌ करकृतात्मनः । 
बटवो यस्य भिक्षन्ति तेभ्यो द्त महाफलम्‌ ॥ ५३ ॥ 

जिसके मनमें किसी तरहका कपट नहीं है अत्यसू 


दानधर्मपर्व ] 


अ्रयोविशो<5ध्यायः 
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दरिद्रताके कारण जिसके हाथमें अन्न आते ही उसके भूखे 
बच्चे “मुझे दो; मुझे दो! ऐसा कहकर मॉँगने लगते हैं। ऐसे 
निर्धन ब्राह्मण और उसके उन बच्चोंकों दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५३ ॥ 
हतस्ा हतदाराश्व ये विप्रा देशसम्प॒वे। 
अथोर्थभभिगच्छन्ति तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ ५७ ॥ 
देशमें विप्लव होनेके समय जिनके घन और ख्ियों छिन 
गयी हों; वे ब्राह्मण यदि धनकी याचनाके लिये आयें तो 
उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५४ ॥ 
घतिनों नियमस्थाश्व ये विप्राः श्रुतसम्मताः । 
तत्समाप्त्यर्थमिच्छन्ति तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌॥ ५० ॥ 
जो व्रत और नियममें छगे हुए ब्राह्मण वेद-शास्त्रोंकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हैं और अपने ब्रतकी समाप्तिके लिये 
धन चाहते हैं, उन्हें देनेसे महान फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
अत्युत्कान्ताश्व धर्मेंचु पाषण्डसमयेषु थ । 
कृशप्राणाः कृशधनास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ ५६॥ 
जो पाखण्डियोंके धर्मसे दूर रहते हैं, जिनके पास घनका 
अभाव है तथा जो अन्न न मिलनेके कारण दुर्वल हो गये हैं। 
उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है॥ ५६ ॥ 
( बतानां पारणाथौय मुर्वर्थ यशद्क्षिणाम्‌ | 
निवेशार्थ च विद्वांसस्तेषां दृत्तं महाफलम ॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष ब्रतोंका पारण; गुरुदक्षिणा। यशदक्षिणा 
तथा विवाइके लिये घन चाहते हों) उन्हें दिया हुआ दान 
| महान्‌ फलदायक द्ोता है ॥ 
पित्रोश्च रक्षणाथीय.. पुत्रदाराथमेव वा। 
महाव्याधिविमोक्षाय तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ 
जो माता-पिताकी रक्षाके लिये; स्त्री-पुत्रोंके पालन तथा 
महान्‌ रोगोंते छुटकारा पानेके लिये धन चाहते हैं, उन्हें दिया 
हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
' बाला: स्त्रियश्च वाइछन्ति सुभक्तं चाप्यसा धनाः | 
खगमायान्ति द्त्वेषा निरयान्‌ नोपयान्ति ते ॥) 
। जो बालक और ख्रियोँ सब प्रकारके साधनोंसे रहित 
ै 'शोनेके कारण केवड भोजन चाहती हैं, उन्हें भोजन देकर 
दाता खर्गमें जाते हैं | बे नरकमें नहीं पड़ते हैं ॥ 
कृतसव्वंखहरणा निदांषाः प्रभविष्णुन्िः । 
| स्पृहयन्ति च भुक्‍्त्वान्नं तेषु दत्त महाफलम्‌॥ ५७॥ 
प्रभावशाली 'डाकुओने जिन निर्दोष मनुष्योंका सर्वस्व 
छीन लिया हो; अतः जो खानेके लिये अन्न चाहते हों) उन्हें 
दिया हुआ दान महान्‌ फल्दायक होता है || ५७॥ 


तपस्विनस्तपोनिष्ठास्तेषां सैक्षचराश्च ये। 
| अर्थिनः किश्विदिच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम ॥ ५८ ॥ 
४ | जो तपंखी और तपोनिष्ठ हैं तथा तपस्वरी ज्नेंके लिये ही 
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भीख माँगते हैं, ऐसे याचक यदि कुछ चाहते हैं तो उन्हें 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५८ ॥ 
महाफलविधिदाने. श्ुतस्ते. भरतपभ | 
निरय॑ येन गच्छन्ति खर्ग चेव हि तच्छुणु ॥ ५९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | किनको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्रासति होती 
है; यह विषय मैंने तुम्हें सुना दिया | अब जिन कर्मेसि मनुष्य 
नरक या ख्र्गम जाते हैं, उन्हें सुनो ॥ ५९ ॥ 
गुर्वर्थभभयार्थ वा व्जयित्वा युधिष्टिर । 
येषनुतं कथयन्ति सम ते वें निरयगामिनः ॥ ६० ॥ 
युधिष्ठिर [ गुझकी मलाईके लिये तथा दुसरेको भयसे 
मुक्त करनेके लिये जो झूठ बोलनेका अवसर आता है; उसे 
छोड़कर अन्यन्न जो झृठ बोलते हैं) वे मनुष्य निश्चय ही 
नरकगामी होते हैं ॥| ६० ॥ 
परदारामिहतौरः परदाराभिमरदिनः । 
परदारप्रयोक्तारस्ते वे. निरयगामिनः ॥ ६१॥ 
जो दूसरोंकी स्त्री चुरानेवाले, परायी स्रीका सतीत्व नष्ट 
करनेवाले तथा दूत बनकर परस्त्रीको दूसरोसे मिलानेवाले हैं, 
वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६१॥ 
ये परखापहतोरः परसानां च नाशकाः । 
सूचकाश्य परेपां ये ते वें निरयगामिनः ॥ ६२ ॥ 
जो दूसरोंके धनकों हड़पनेवाले और नष्ट करनेवाले हैं 
तथा दूसरोंकी चुगली खानेबाले हैं, उन्हें निश्चय ही नरकर्मे 
गिरना पड़ता है ॥ ६२ ॥ 
प्रपाणां च सभानां च॒ संक्रमाणां च भारत । 
अगाराणां च भेत्तारों नरा निरयगामिनः ॥ ६३ ॥ 
भरतनन्दन ! जो पौंस्ो, सभाओँ। पुर्लों और किसीके 
धर्रोको नष्ट करनेवाले हैं, वे मनुष्य निश्चय ही नरकमें पड़ते हैं। ६ ३। 
अनाथां प्रमदां यालां बृद्धां भीतां तपसिनीम | 
वश्चयन्ति नरा ये च ते वे निरयगामिनः ॥ ६४॥ 
जे| लोग अनाथ) बूढ़ी; तरुणी; बालिका) भयभीत और 
तपस्विनी स्तरियोंकी धोखेमें डालते हैं, वे निश्चय ही नरक- 
गामी होते हैं ॥ ६४ ॥ 
वृत्तिच्छेदं ग्रहच्छेदं दारच्छेद॑ थे भारत | 
मित्रच्छेदं तथा55शायास्ते वे निय्यगामिनः ॥ ६५ ॥ 
भरतनन्दन | जो दूसरोंकी जीविका नष्ट करते; घर 
उजाड़ते+ पति-पत्नीमें विछोह डालते, मित्रोमं विरोध पैदा 
करते और किसीकी आशा भज्ढ करते हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
जाते हैं ॥ ६५ ॥ 


सूचकाः सेतुभेत्तारः परवृत्त्युपज्ीवकाः 
अकृतक्षाश्व मित्रार्णां ते वें निरयगामिनः ॥ ६६॥ 


जो चुगली खानेवाले, कुछ या धर्मकी मर्यादा नष्ट करने- 
वाले; दूसरोंकी जीविकापर गुजारा करनेवाले तथा मि्नोंद्ारा 
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किये गये उपकारको भुला देनेवाले हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
पड़ते हैं ॥ ६६ ॥ 
पाषण्डा दुषकाश्वेव समयानां च दुषकाः | 
ये प्रत्यवसिताश्वव ते थे निरयगामिनः ॥ ६७॥ 
जो पाखण्डी; निन्दक) धार्मिक नियमोके विरोधी तथा 
एक बार संन्यास लेकर फिर गहस्थ-आशभ्रममें लौट आनेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६७ ॥ 
विषमव्यवहाराध्व विषमाश्रैव चृद्धिषु 
लाभेषु विषमाश्रेव ते वे निरयगामिनः ॥ ६८ ॥ 
जिनका व्यवहार सबके प्रति समान नहीं है तथा जो छाम 
और वृद्धिमें विषम दृष्टि रखते हैं--ईमानदारीसे उसका 
वितरण नहीं करते हैं, वे अवश्य ही नरकगामी होते हैं ।६८। 
दूतसंव्यवहाराश्व निष्परीक्षाश्त्र॒ मानवाः। 
प्राणिहिसाप्रवृत्ताथ्य ते वे निरयगामिनः ॥ ६०॥ 
जो किसी मनुष्यकी परख करनेमें समर्थ नहीं हैं और 
दूतका काम करते हैं, जिनकी सदा जीवहंसामें प्रद्त्ति होती 
है, वे निश्चय ही नरकमें गिरते हैं ॥| ६९ ॥ 
कृताश  कृतनिर्देश! कृतभक्त कृतअ्रमम्‌ । 
भेदेय व्यपकर्षन्ति ते थे निरयगामिनः ॥ ७० ॥ 
जो वेतनपर रखे हुए. परिश्रमी नौकरकों कुछ देनेकी 
आशा देकर और देनेका समय नियत करके उसके पहले ही 
भेदनीतिके द्वारा उसे माल्किके यहासे निकलवा देते हैं, वे 
अवधश्य ही नरकमें जाते हैं || ७० ॥ 
पर्येक्षन्ति च ये दारान पझिद्ठत्यातिर्थीस्तथा | 
डत्सन्नपित॒देवेज्यास्त थे. निरयगामिनः ॥ ७१॥ 
जो पितरों और देवताओंके यजन-पूजनका त्याग करके 
अभ्निमें आहुति दिये बिना तथा अतिथि) पोध्यवर्ग और ख्त्री- 
बच्चोंकों अन्न दिये बिना द्वोी भोजन कर लेते हैं, वे निःशंदेह 
नरकगामी द्वोते हैं ॥ ७१ ॥ 
बेदविक्रयिणश्रेव॒ वेदानां चंव दूषकाः । 
चेदानां लेखकाश्रेव ते वे निरयगामिनः ॥ ७२॥ 
जो वेद बेचते हैं, वेदोंकी निन्दा करते हैं. और विक्रयके 
लिये ही वेदक्रे मन्त्र लिखते हैं, वे भी निश्चय द्वी नरकगामी 
होते हैं ॥ ७२ ॥ 
चातुराश्रम्यवाह्याश्र श्रुतिवाद्याश्थ ये नराः। 
विकर्मभिश्व जीबन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७३ ॥ 
जो मनुष्य चारों आश्रर्मो और वेदोंकी मर्यादासे बाहर 
हैं तथा शास्त्रविरुद्ध कमंसे ही जीविका चलाते हैं) उन्हें 
निश्चय ही नरकमें गिरना पढ़ता है ॥ ७३ ॥ 
केशविक्रयिका राजन विषविक्रयिकाश्व ये। 
क्षीरविक्रयिकाश्नैवध॒ ते थे निरयगामिनः ॥ ७४ ॥ 
राजन ! जो ( ब्राह्मण ) केश, विष और दूध बेचते हैं, 
बे भी नरकमें ही जाते हैं ॥ ७४ ॥ 


श्रीमदाभारते 
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का जलाधिनन 


ब्राह्मणानां गयां चेव कन्यानां च युधिष्ठिर । 
येडन्तरं यान्ति कार्येषु ते वे निरयगामिनः ॥ ७५॥ 
युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण) गौ तथा कन्याओंके लिये हितकर 
कार्यमें विष्न डालते हैं, वे भी अवश्य ही नरकगार्मी 
होते हैं || ७५॥ 
शखस्प्रविक्रयिकाश्ेव कतोरश्वच युधिषप्ठिर 
शस्यानां धनुषां चेव ते वे निरयगामिनः ॥ ७६॥ 
राजा युधिष्ठिर | जो ( ब्राह्मण ) हथियार बेचते और 
घनुष-बाण आदि शर्त्रोको बनाते हैंः वे नरकगार्मी 
होते हैं ॥ ७६ ॥ 
शिलाभिः शह्लृभिवापि श्वश्रेवां भरतर्षभ। 
ये मार्गमनुरुन्धन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७७॥ 
मरतश्रेष्ठ | जो पत्थर रखकर; कॉंटे बिछाकर और गज 
खोदकर रास्ता रोकते हैं, वे भी नरकर्म ही गिरते हैं ॥७७॥ 
उपाध्यायांश्व अुृर्त्याश्व॒ भक्तांश्व॒ भरतपषेभ | 
ये त्यजन्त्यविकारांस्रीस्ते नें निरयगामिनः ॥ ७८ ॥ 
भरतभूषण | जो अध्यापकों) सेवर्कों तथा अपने भक्तों 
को बिना किसी अपराधके ही त्याग देते हैं; उन्हें मी नरकमे 
ही गिरना पड़ता है॥ ७८ ॥ 
अप्राप्तरमकाश्येवनासानां वेधकाश्थ ये। 
बन्धकाश्व पशूनां ये ते थे निरयगामिनः ॥ ७९॥ 
जो काबूमें म आनेवाले पशुओंका दमन करते, नाथते 
अथवा कटपरेमें बंद करते हैं, बे नरकगामी होते हैं ॥७९॥ 


अगोप्तारश्य राजानो बलिपडभागतस्कराः। 
समर्थाश्चाप्यदातारस्ते वे. निरयगामिनः ॥ ८० ॥ 
जो राजा होकर भी प्रजाकी रक्षा नहीं करते और उसकी 
आमदनीके छठे भागक्ो रगानके रूपमें दूटते रहते हैं तथा 
जो समर्थ होनेपर भी दान नहीं करते; उन्हें मी निःसंदेह 
नरकमें जाना पड़ता है ॥ ८० ॥ 
( संश्रुत्य चाप्रदातारो दरिद्राणां विनिन्दकाः। 
धोत्रियाणां विनीतानां दरिद्राणां विशेषतः ॥ 
क्षमिणां निन्‍्दकाश्थेव ते वे निरयगामिनः। ) | 
जो देनेकी प्रतिशा करके भी नहीं देते; दरिद्रोकी ए# 
विनयश्मील निर्धन श्रोत्रियोंकी और क्षमाशीलॉकी निन्‍्दा करे 
हैं, वे भी अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ । 
क्षान्तान्‌ दान्तांस्‍्तथा प्राशान्‌ दीघैकाल सहोषितान | 
त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वे निरयगामिनः ॥ ८१ । 
जो क्षमाशीलः जितेन्द्रिय तथा दीर्घकालतक साथ र 
हुए विद्वानोंकी अपना काम निकल जानेके बाद त्याग दे 
हैं, वे नरकमें मिरते हैं | ८१ ॥ 
बालानामथ वृद्धानां दासानां चेव ये नराः। 
अद्त्वा भक्षयन्त्यग्रे ते वें निरयगामिनः ॥ ८२' 


| 
| 


दानधर्मपर्व ] 





जो बालकों, बूर्दों और सेवर्काको दिये बिना ही पहले 
खयं मोजन कर लेते हैं, वे भी निःसंदेह नरकगामी होते हैं ॥ 
पते पूर्व विनिदिष्टाः प्रोक्ता निरयगामिनः । 
भागिनः खर्गलोकस्य धक्ष्यामि भरतर्पभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके संकेतके अनुसार यहाँ नरकगामी 
मनुष्योंका वर्णन किया गया है | अब खर्गलोकमें जानेवा्लो- 
का परिचय देता हूँ, सुनो ॥ ८३॥ 
सर्वेष्चेच तु कार्यपु दैवपूर्वंपु भारत । 
हन्ति पुत्रान पशुन्‌ रृत्स्ान्‌ ब्राह्मणातिक्रमः कृतः॥८४॥ 
भमरतनन्दन | जिनमें पहले देवताओंकी पूजा की जाती 
है; उन समस्त कार्योंमें यदि ब्राह्षणका अपमान किया जाय 
तो वह अपमान करनेवालेके समस्त पुत्री और पशुओंका 
नाश कर देता है ॥ ८४ ॥ 
दानेन तपसा चेव सत्येन च युधिप्टिर । 
ये धर्ममजुवर्तन्ते ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ८५॥ 
जो दान तपस्या और सत्यके द्वारा धर्मका अनुष्ठान 
करते हैं, वे मनुष्य खगंगामी होते हैं ॥ ८५ ॥ 
शुध्रूषाभिस्तपोभिश्च विद्यामादाय भारत । 
ये प्रतिश्रददनिःस्नेहास्त नराः खर्गंगामिनः ॥ ८६॥ 
भारत ! जो गुरु श॒भ्रूषा और तपस्यापूर्वक वे दाध्ययन करके 
प्रतिग्रहमें आसक्त नहीं होते; वे लोग स्वगंगामी दो ते हैं ॥८६॥ 
भयात्पापात्तथा बाधाद्‌ दारियाद्‌ व्याधिधर्षणात्‌ 
यत्छृते प्रतिमुच्यन्ते ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ८७॥ 
जिनके प्रयक्नसे मनुष्य भय) पाप बाधा; दरिद्रता तथा 
व्याधिजनित पीड़ासे छुटकारा पा जाते हैं, वे लोग खर्गमें 
जाते हैं || ८७ | 
क्षमावन्तश्व॒ धीराश्व धर्मकायंषु चोत्थिताः । 
महझलाचारसम्पन्नाः पुरुषाः स्वगंगामिनः ॥ ८८॥ 
जो क्षमावान्‌3 घीर) धर्मकायके लिये उद्यत रहनेवाले और 
माज़लिक आचारसे सम्पन्न हैं; वे पुरुष भी खर्गगामी 
होते हैं ॥ ८८ ॥ 
निवृत्ता मधुमांसेभ्यः परदारेभ्य एवं च। 
निवृत्ताश्वेव मदयभ्यस्ते मराः स्वर्गगामिनः ॥ ८९ ॥ 
जो मद) मांत) मदिरा और परख््रीसे दूर रहते हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गोकम जाते हैं| ८९ ॥ 
आश्रमाणां च कतोरः कुलानां चेव भारत | 
देशानां नगराणां च ते नराः खरगंगामिनः ॥ ९.० ॥ 
भारत ! जो आश्रम) कुछ) देश और नगरके निर्माता 
तथा संरक्षक हैं, वे पुरुष स्वर्ग्मे जाते हैं || ९० ॥ 
घर्राभरणदातारो. भक्तपानान्नदास्तथा | 
कुटुम्बानां च दातारः पुरुषाः खर्गंगामिनः ॥ ९१॥ 
जो वच्च/ आभूषण) भोजन, पानी तथा अन्न दान करते 
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५५५७ 
हैं एवं दूसरोंके कुठम्बकी इृद्धिमें सहायक होते हैं) वे पुरुष 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९१ ॥ 
सर्वहिसानिवृत्ताश्थ नराः सर्वंसहाश्व ये। 
सर्वस्याभ्रयभूताश्वच॒ ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ९२॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाओंसे अलग रहते हैं, सब कुछ 
सहते हैं और सब्रको आश्रय देते रहते हैं; वे मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें जाते हैं ॥ ९२ ॥ 
मातरं पितरं चैव शुश्नूषन्ति जितेन्द्रियाः । 
भ्रातृणां चेव सस्नेहास्ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ९३ ॥ 
जो जितेन्द्रिय होकर माता-पिताकी सैवा करते हैं तथा 
भाइयोपर स्नेह रखते हैं; वे लोग स्वर्गछोकमें जाते हैं।॥ ९३॥ 
आद्याश्व बलवन्तश्व यौवनस्थाश्व भाग्त। 
ये वे जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वर्ग गामिनः ॥ ९७ ॥ 
भारत | जो घनी। बलवान्‌ और नौजवान होकर भी 
अपनी इन्द्रियोंकी वश्चमें रखते हैं, ने धीर पुरुष स्वर्गंगामी 
होते हैं ॥ ९४ ॥ 
अपराधिषु ससस्‍्नेहा सदवों सदुवत्सलाः। 
आराधनखुखाश्थापि पुरुषाः खर्गंगामिनः ॥ ९५॥ 
जो अपराधियोंके प्रति भी दया करते हैं, जिनका स्वभाव 
मृदुल होता है; जो मृदुल स्वभाववाले व्यक्तियोपर प्रेम रखते 
हैं तथा जिन्हें दूमरोंकी आराधना ( सेवा ) करनेमें दी सुख 
मिलता है) वे मनुष्य स्वर्गलोकमे जाते हैं ॥ ९५ ॥ 
सहस्रपरिवेष्टरस्तथेव. च. सहस््रदाः । 
घ्रातारश्व सहस्ताणां ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९६॥ 
जो मनुष्य सहसतनों मनुष्योंकी भोजन परोसते) सहक्षोंको 
दान देते तथा सहख्लोंकी रक्षा करते हैं, बे स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ९६ ॥ 
खुबर्णस्य च दातारो गयां च भरतपभ। 
यानानां बाहनानां च ते नराः खरगामिनः ॥ ९७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो सुवर्ण, गौ; पालकी और तवारीका दान 
करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकर्म जाते हैं ॥| ९७ ॥ 
वैबाहिकानां द्वव्याणां प्रेष्याणां च युधिष्टिर । 
दातारो वाससां चेव ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९८॥ 
युधिष्टिर | जो वैवाहिक द्रव्य, दास-दासी तथा यख्त 
दान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ९८ ॥ 
विहारावसथोद्यानकूपारामसभा प्रपाः | 
वप्राणां चेच कतौरस्ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ ९० ॥ 
जो दुसरोके लिये आश्रम) ग्रह) उद्यान) कुआँ, बगीचा) 
धर्मशाला पौंसछा तथा चद्दारदीवारी बनवाते हैं, वे छोग 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९९ ॥ 
निवेशनानां क्षेत्राणां वसतीनां च भारत | 
दातारः प्रार्थितानां च ते नराः खर्गंगामिनः ॥१००॥ 





ड्एट 


ओऔीमद्दाभारते 


[ अज्ुशासनपर्वणि 








मरतनन्दन |! जो याचर्कोंकी याचनाके अनुसार घरः 
खेत और गाँव प्रदान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ १०० ॥ 
रसानां चाथ वीजानां धान्यानां च युधिष्टिर । 
खयमुत्पाद्य दातारः पुरुषा: खर्गामिनः ॥१०१॥ 

युधिडिर ! जो स्वयं ही पैदा करके रस; बीज और अन्न- 
का दान करते हैं, वे पुरुष स्वर्गगामी होते हैं || १०१ ॥ 
यरिमिस्तस्मिन्‌ कुले जाता बहुपुत्राः शतायुषः । 
सानुक्रोशा जितक्रोधाः पुरुषाः स्वगंगामिनः ॥१०२॥ 


जो किसी भी कुलमें उत्पन्न हो बहुत-से पुत्रों और सौ 
वर्षकी आयुसे युक्त होते हैं, दूसरॉपर दया करते हैं और 
क्रोधको काबूमें रखते हैं, वे पुरुष स्वर्गोकम जाते हैं॥१०२॥ 
एतदुक्तममुत्रार्थ देव॑ पिच्यं च भारत । 
दानधर्म च दानस्य यत्‌ पूर्वस्षिभिः कृतम्‌ ॥१०३॥ 

भारत | यह मैंने तुमसे परलोकमें कल्याण करनेवाले 
देवकार्य और पितृकार्यका वर्णन किया तथा प्राचीनकालमें 
ऋषियोंद्वारा बतछाये हुए दानधर्म और दानकी महिमाका 
भी निरूपण किया है ॥ १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि स्वर्गनरकगामिवर्णने न्रयोविंशोड5घध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानचघर्मपर्वेमें खग »र नरकमें जानेवालोंका 


वर्णनविषयक तेईसवों अध्याय पुरा हुआ॥ २३६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६ इलोक मिलाकर कुछ १११३ इलोक हैं ) 


७ क->--व- 


चतुविशोथध्यायः 
ब्रह्वृत्याके समान पार्पोका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 
इदं मे तत्त्वतो राजन वक्तमहेसि भारत। 
अहिसयित्वापि कर्थ ब्रह्महत्या विधीयते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतवंशी नरेश ! अब आप मुझे 
यह ठीक-टठीक बतानेकी कृपा करें कि ब्राह्मणकी हिंसा न 
करनेपर भी मनुष्यको ब्रह्महत्याका पाप कैसे लगता है ! ॥१॥ 
भीष्म उवांच 
व्यासमामन्च्य राजेन्द्र पुरा यत्‌ पृष्टवानहम्‌ । 
तत्ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि तद्हिकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | पृर्वकालमें मैंने एक बार 
व्यासजीकों बुलाकर उनसे जो प्रश्न किया था ( तथा उन्होंने 
मुझे उसका जो उत्तर दिया था 9 वह सब्र तुम्हें बता रद्दा 
हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
चतुथस्त्य॑ वसिष्टस्य तत्त्वमाख्याहि मे मुने । 
अहिसयित्वा केनेह ब्रह्महत्या विधीयते ॥ ३ ॥ 
मैंने पूछा था; 'मुने | आप वसिष्ठजीके बंशर्जोर्मे चौथी 
पीढ़ीके पुरुष हैं | कृपया मुझे यह ठीक-ठीक बताइये कि 
ब्राह्षफफी हिंसा न करनेपर भी किन कर्मोंके करनेसे ब्रह्म- 
हत्याका पाप लगता है !? ॥ ३॥ 
इति पृष्ठो मया राजन पराशरशरीरजः । 
अव्रवीज्षिपुणो धर्म निःसंशयमनुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन ! मेरे द्वारा इस प्रकार पूछनेपर पराशर-पुत्र घर्म- 
निपुण व्यासजीने यह संदेहरहित परम उत्तम बात कही-॥४॥ 
ब्राह्मणं वयमाहय भिक्षार्थ कृशवृत्तिनम | 
ब्रूयान्नास्तीति यः पश्चात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌॥ ५ ॥ 


धमीष्म | जिसकी जीविकाबत्ति नष्ट हो गयी है। ऐसे 
ब्राह्मणको भिक्षा देनेके लिये स्वयं बुलाकर जो पीछे देनेसे इन- 
कार कर देता है उसे ब्रह्महत्यारा समझो ॥ ५॥ 
मध्यस्थस्येह विध्रस्थ योपनूचानस्य भारत | 
वृत्ति हरति दुबु द्धिस्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
“मरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य तठस्थ रइनेवाले 
विद्वान्‌ ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता है? उसे भी ब्रह्गद्वत्यारा 
ही समझना चाहिये ॥ ६ ॥ 
गोकुलस्य तठषातंस्थ जला वसुधाधिप । 
उत्पादयति योविध्न॑ त॑ं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
धृथ्वीनाथ | जो प्याससे पीड़ित हुई गौंके पानी पीने 
में विष्न डालता है? उसे भी अह्मघाती जाने ॥ ७ ॥ 
यः प्रवृत्तां श्रुति सम्यक शास्त्र वा मुनिभिः कृतम्‌ । 
दुषयत्यनभिशाय त॑ विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌॥ < ॥ 
जो मनुष्य उत्तम कमका विधान करनेवाली श्रुतियाँ 
और ऋषिपग्रणीत शा््रॉपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता 
है, उसको भी ब्रह्मघाती द्वी समझो ॥ ८ ॥ 
आत्मजां रूपसम्पर्ता महती सदशे वरे। 
न प्रयच्छति यः कर्न्या त॑ विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌॥ ९ ॥ 
जो अपनी रूपवती कन्याकी बड़ी उम्र हो जानेपर भी 
उसका योग्य वरके साथ विवाह नहीं करता; उसे ब्रह्महत्यारा 
जाने ॥ ९ ॥ 
अधर्मनिरतो मूढो मिथ्या यो ये द्विजातिषु । 
दद्यान्ममोतिगं शोक त॑ विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ १० ॥ 
ध्जो पापपरायण मूढ मनुष्य ब्राह्मणोंकी अक़्ारण ही 
मर्मभेदी शोक प्रदान करता है उसे ब्रक्षघाती जाने ॥ १० .॥| 


दालधर्मपर्व 








चक्षुषा विप्रहीणस्य पंगुलस्य जडस्य वा। 
हरेत यो वे सर्व॑स्व॑ तं विद्याद्‌ त्ह्मघातिनम्‌ ॥ ११॥ 


ध्जो अन्धे। दूले और गूँगे मनुष्योका सर्बस्व दर लेता 


है, उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ ११ ॥ 


पश्चविशोष्ध्यायः 


जाजपुर, 
आश्रमे वा वने वापि झामे वा यदि वा पुरे। 
अग्नि समुत्सजेन्मोहात्तं विद्याद्‌ बह्मघातिनम्‌॥ १२॥ 
धजो मोहबश आश्रम» वन गाँव अथवा नगरमें आग 
लगा देता है, उसे मी ब्रह्मघाती ही समझना चाहिये? ॥१२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अह्मध्नकथने चतुविशोड्ध्यायः॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनप्वेके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें अद्मृहत्यारोंका कथनविषयक 
चौबीसवाँ अध्याय पुरा हुआ || २४ ॥ 


+--+*-3+णस३१०क३---०कत 


पश्नविंशो5ध्यायः 
विभिन्न तीर्थोंके माहात्म्यका वर्णन 


युपिष्ठिर उवाच 

तीथोनां दर्शनं ध्रेयः स्नान च भरतपंभ। 
श्रवर्ण च महाप्राश श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 

युधिप्ठिरने पूछा-महाशानी भरतश्रेष्ठ ! तीथोंका 
दर्शन, उनमें किया जानेवाला स्लान और उनकी महिमाका 
* श्रवण श्रेयस्कर बताया गया है। अतः मैं तीथोंका यथावत्‌ 
रूपसे वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
पृथिव्यां यानि तीथानि पुण्यानि भरतर्षभ । 
वक्तमर्हसि में तानि श्रोतास्मि नियत प्रभो ॥ २ ॥ 

कि भरतभूषण | इस प्रथ्वीपर जो-जो पवित्र तीर्थ हैं। उन्हें 
मैं नियमपूर्वक सुनना चाहता हूँ। आप उन्हें बतलछानेकी 
कृपा करें ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

इममज्लिरसा प्रोक्त॑ तीर्थचंशं महायुते । 
भ्रोतुमहसि भद्ठं ते प्राप्स्ससे धर्ममत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कट्टा-महातेजस्वी नरेश ! पूर्वकालमें 
अन्विरामुनिने तीथंसमुदायका वर्णन किया था। तुम्हारा भला 
हो। तुम उसीकों सुनो | इससे तुम्हें उत्तम धर्मकी प्राप्त 
होगी ॥ ३॥ 
तपोवनगर्त॑ विप्रमभिगम्य. महामुनिम्‌ । 
पप्रच्छाह्िरस घीरं॑ गौतमः संशितब्रतः ॥ ४ ॥ 


एक समयकी बात है) महामुनि विप्रवर वैर्यवान्‌ अन्ञिरा 


अपने तपोवनमें विराजमान थे | उस समय कठिन बतका 

पालन करनेवाले महर्षि गौतमने उनके पास जाकर पूछा-॥४॥ 

अस्ति मे भगवन कश्नित्तार्थेभ्यो धर्मेंसंशयः । 

तत्‌ सब भोतुमिच्छामि तन्‍्मे शंस महामुने ॥ ५.॥ 
“भगवन्‌ | महामुने [ मुझे तीथोंके सम्बन्ध कुछ धर्म- 

विष्रयक संदेह है | वह सब में सुनना चाहता हूँ । आप कृपया 

मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 

उपस्पृश्य फर्ल कि स्यात्तेषु तीथेषु वे मुने । 

' प्रेत्यभावे मद्दाप्राश्ष तदू यथास्ति तथा बंद ॥ ६ ॥ 


“भमहाज्ञानी मुनीश्वर | उन तीथंमें खान करनेसे मृत्युके 
बाद किस फलकी प्राप्ति होती है ! इस विषयमें जेसी वस्तु- 
स्थिति है; वह बताइये? || ६ ॥ 

अक्लिरा उवाच 
सप्ताह चन्द्रभागां वे वितस्तामूमिंमालिनीम्‌ । 
विगाह्य वे निराहारो निर्मलो मुनिवद्‌ भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
अद्विराने कहा-मुने ! मनुष्य उपवास करके चन्द्र- 
भागा ( चनाव ) और तरज्ञमालिनी वितस्ता ( झेल्म ) में 
सात दिनतक स्नान करे तो मुनिके समान निर्मल हो 
जाता है ॥ ७ ॥| 
काध्मीरमण्डले नययो याः पतन्ति महानदम । 
ता नदीः सिन्घुमासाथ शाीलवान खगमाप्जलुयात्‌॥ ८॥ 
काइमीर प्रान्तकी जो-जो नदियाँ महानद सिन्धुर्मे मिलती 
हैं, उनमें तथा सिन्धुमें त्वान करके शीलवान्‌ पुरुष मरनेके 
बाद स्वर्गमे जाता है ॥ ८ ॥ 
पुष्करं च॒ प्रभासं च नेमिषं सागरोदकम्‌ । 
देविकामिन्द्रमाग च सर्णविन्दुं विगाह्य च ॥ ९ ॥ 
विवोध्यते विमानस्थः सो 5प्सरोमिरमिष्डुतः । 

पुष्कर प्रमास नैमिषारण्य) सागरोदक ( समुद्रजल )) 
देविका। इन्द्रमाग॑ तथा स्वर्णविनदु--श्न तीथोंमें ज्ञान 
करनेसे मनुष्य विमानपर बेठकर स्वरगमें जाता है और अप्स- 
राएँ उसकी स्तुति करती हुई उसे जगाती हैं ॥ ९३ ॥ 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाभिवाद्य च ॥ १०॥ 
कुशेशयं च देवं त॑ धूयते तस्य किल्बिषम्‌ | 

जो मनुष्य मन और इन्द्रियोंको संयममें रखते हुए 
ह्रिण्यविन्दु तीर्थ्मे स्नान करके वहाँके प्रमुख देवता भगवान्‌ 
कुशेशयको प्रणाम करता है, उसके सारे पाप घुल जाते हैं॥ 


इन्द्रतोयां समासाथ गन्धमादनसंनिधों ॥ ११॥ 
करतोयां कुरज्ले च त्रिराजोपोषितो नरः । 
अभ्वमेधमवाप्नोति विगाह्य प्रयतः शुतिः॥ १२॥ 


५५६० 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्ची 





गन्धमादन पर्वतके निकट इन्द्रतोया नदीमें और कुरज्ञ- 
क्षेत्रे भीतर करतोया नदीमें संयतचित्त एवं शुद्ध भावसे 
खस्लान करके तीन रात उपवास करनेवाला मनुष्य अश्वमेध 
यज्ञका फल पाता है ॥ ११-१२ ॥ 
गह्गाद्वारे कुशावर्ते बिल्वके नीलपवेते। 
तथा कनखले स्नात्वा धूतपाष्मा दिवं बजेत्‌ ॥ १३॥ 

गन्ञाद्वार, कुशावर्त। बिल्वक तीर्थ, नील पर्वत तथा 
कनखलमें ज्लान करके पापरदहित हुआ मनुष्य खर्गलोकको 
जाता है ॥ १३ ॥ 
अपां हद उपस्पृश्य वाजिमेधफल लभेत्‌। 
ब्रह्मचारी ज्ितक्रोधः सत्यसंधस्त्वहिसकः ॥ १४॥ 

यदि कोई क्रोधह्दीन, सत्यप्रतिज्ञ और अहिंसक होकर 
ब्रक्मचर्यके पालनपु्वक सलिलहृद नामक तीर्थमें डुबकी लगाये 
तो उसे अश्वमेघ यज्ञका फल मिलता है॥ १४ ॥ 
यत्र भागीरथी गड्ला पतते दिशमुत्तराम्‌। 
महेश्वरस्य भिस्थाने यो नरस्त्वभिषिच्यते ॥ १५॥ 
एकमास निराहारः स पद्यति हि देवताः । 

जहाँ उत्तर दिशामें भागीरथी गज्ञा गिरती हैं और वहाँ 
उनका खोत तीन भागरगोमें विभक्त हो जाता है? वह भगवान्‌ 
महेश्वरका जिस्थान नामक तीर्थ है। जो मनुष्य एक मासतक 
निराहार रहकर वहाँ स्लान करता दहै। उसे देवताओंका प्रत्यक्ष 
दर्शन द्वोता है ॥ १५३ ॥ 
सप्तगछ्के त्रिगजड़े च इन्द्रमार्ग च तर्पयन ॥ १६॥ 
खुधां वें लभते भोकतुं यो नरो जायते पुनः । 

सप्तगज्ज) त्रिगज्ञ और इन्द्रमार्गमें पितरोंका तर्पण करने- 
वाला मनुष्य यदि पुनर्जन्म लेता है तो उसे अमृत भोजन 
मिलता है ( अर्थात्‌ वह देवता दो जाता है । ) ॥१६१॥ 
महाथम उपस्पृद्य यो5प्रिहोत्षपरः शुत्रिः ॥ १७ ॥ 
एकमासं निराहारः सिद्धि मासेन स वजेत्‌ । 

महाश्रम तीथंमें ज्लान करके प्रतिदिन पवित्र भावसे 
अग्निद्दोत्र करते हुए जो एक महदीनेतक उपवास करता है; 
बह उतने ही समयमें सिद्ध द्ो जाता है ॥ १७३ ॥ 
महाहद॒उपस्पृश्य भृगुतुल्ले त्वलोलुपः ॥ १८॥ 
निरात्रोपोषितो भूत्वा मुच्यते अह्महत्यया। 

जो छोभका त्याग करके भगुतुनज्ञ-क्षेत्रके मद्वाहद नामक 
तीर्थमें ज्ञान करता है और तीन राततक भोजन छोड़ देता 
है, वह बद्वाहत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
कन्याकूप उपस्पृश्य बलाकायां कृतोदकः ॥ १०॥ 
देवेषु लभते कीति यशसा च विराजते ॥ २० ॥ 

कन्याकूपमें त्लान करके बलाका तीर्थमें तर्पण करनेबाला 
पुरुष देवताओमें कीति पाता है और अपने यश्से प्रकाशित 
द्वोता है॥ १९-२० ॥ 


देविकायामुपस्पृश्य तथा सुन्दरिकाहदे | 
अश्विन्यां रूपवर्चस्क प्रेत्य थें छभते नरः ॥ २१, 
देवकामें स्नान करके सुन्दरिकाकुण्ड और अश्विनीतीर्थ 
खान करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ दूसरे जन्ममें मनुष्यको रूप औ 
तेजकी प्राप्ति द्ोती है ॥ २१ ॥ 
महागड्रामुपस्पृश्य कृत्तिकाज्वारके तथा। 
पक्षमेक॑ निराहारः खर्गमाप्नोति निर्मलः ॥ २२। 
मद्गागज्ञा और कृत्तिकाज्ञारक तीर्थमें स्वान करके एः 
पक्षतक निराह्यर रहनेवाला मनुष्य निर्मह--निष्पाप होक 
स्वरंलोकमें जाता है ॥ २२ ॥ 
वैमानिक उपस्पृश्य किड्लिणीकाश्रमे तथा। 
निवासे 5प्सरसा दिव्य कामचारी मद्दीयते ॥ २३ । 
जो वैमानिक और किड्लिंणीकाश्रमतीर्थ्मे ज्ञान करता है 
वह अप्सराओंके दिव्यलोकर्मे जाकर सम्मानित द्ोता औ 
इच्छानुसार विचरता है ॥ २३ ॥ 
कालिकाभ्रममासायथ विपाशायां छकृतोदकः । 
ब्रह्मचारी जितक्रोधल्निरात्र मुच्यते भवात्‌॥ २४। 
जो कालिकाश्रममें ज्ञान करके विपाशा ( व्यास ) नदी 
पितरोंका तपंण करता है और क्रोधको जीतकर ब्रह्नचर्यक 
पालन करते हुए तीन रात वहाँ निवास करता है; वह जन्म 
मरणके बन्धनसे छूट जाता है ॥ २४ ॥ 
आश्रमे रृत्तिकानां तु स्मात्वा यस्तर्पयेत्‌ पितृन । 
तापयित्वा महादेव निर्मल्ठ : खर्गमाप्छुयात्‌ ॥ २५ ॥ 
जो कृत्तिकाश्रममम स्नान करके पितरोंका तर्पण करता इ 
और महादेवजीको संतुष्ट करता है वह पापमुक्त द्वोकर खर्ग 
छोकमें जाता है ॥ २५ ॥ 
मद्दापुर उपस्पृश्य त्रिरात्रोपोषितः शुतिः। 
चसानां स्थावराणां च द्विपदानां भयं त्यजेत्‌ ॥ २६॥ 
मद्दापुरती यमें त्लान करके पवित्रतापूवक तीन रात उप 
वास करनेसे मनुष्य चराचर प्राणियों तथा मनुष्योंसे प्राप्त 
द्वोनेवाले भयको त्याग देता है ॥ २६ ॥ 
देवदारुवने स्नात्वा धूतपाप्मा कृतोदकः । 
देवछो कमवाप्नोति सप्तराज्रोषितः झुचिः ॥ २७॥ 
जो देवदासख्वनमें ज्ञान करके तपंण करता है; उसके सारे 
पाप घुल जाते हैं तथा जो वहाँ सात राततक निवास करता 
है; वद् पवित्र हो, मृत्युके पश्चात्‌ देवलेकमें जाता है ॥२७॥ 
शरस्तम्बे कुशस्तम्वे द्रोणशर्मपदे तथा। 
अर्पा प्रपतनासेबी सेव्यते सो5प्सरोगणेः ॥ २८ ॥ 
जो शरस्तम्ब) कुध्स्तम्ब और द्रोणशर्मपदतीर्थके झरनॉमें 
स्तान करता है; वह खर्गमें अप्सराओंद्वारा सेवित होता है ॥। 


चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दाकिनीजले | | 
विगाद्य ये निराद्दारो राजलक्ष्म्या निषेब्यते ॥ २० ॥| 


दानधमंपवे ] 


पश्चव्शोइध्यायः 
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जो चित्रकूटमें मन्दाकिनीके जल्में तथा जनस्थानमें 
गोदावरीके जलमें ज्ञान करके उपवास करता है; वह पुरुष 
राजलक्ष्मीसे सेवित होता है॥ २९ ॥ 
इयामायास्त्वाश्रमं गत्वा उषित्वा चाभिषिच्य च । 
एकपक्ष॑ निराहारस्त्वन्तथोनफर्ल. लभेत्‌ ॥३०॥ 
श्यामाश्रमर्मे जाकर वहाँ स्नान) निवास तथा एक पक्ष- 
तक उपवास करनेवाला पुरुष अन्तर्धानके फलको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३० ॥ 
कौशिकी तु समासाद वायुभक्षस्त्वलोलुपः । 
एकविशतिरात्रेण खर्गमारोहते. नरः ॥ ३१॥ 
जो कोशिकी नदीमें खान करके छोडुपता त्यागकर 
इक्कीस रातोंतक केवल हवा पीकर रह जाता है; वह मनुष्य 
स्वर्गको प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 
मतज्ञवाप्यां यः स्नायादेकराजेण सिद्धययति | 
विगाहति हानालम्बमन्धकं॑ वे सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
नैमिषे खर्गतीर्थं च उपस्पृष्य जितेन्द्रियः । 
फर्ल पुरुषमेधस्थ लभेन्मासं कृतोदकः ॥ ३३ ॥ 
जो मतद्भवापी तीर्थमें ज्ञान करता है; उसे एक रातमें 
सिद्धि प्राप्त होती है। जो अनालम्ब) अन्धक और सनातन 
तीर्थमें गोता लगाता है तथा नेमिषारण्यके स्वर्गतीर्थमें ज्ञान 
करके इन्द्रिय-संयमपू्वंक एक मासतक पितरोंकों जलाझलि 
देता है; उसे पुरुषमेघ यशका फल प्राप्त होता है ॥३२-३३॥ 


गह्लाहद उपस्पृश्य तथा चेवोत्पछावने । 
अध्वमेधमवाप्नोति तत्र मार्स छकृतोदकः ॥ ३७॥ 


जो गन्जाहुद और उत्पछावनतीर्थमें ज्ञान करके एक मास- 
तक वहाँ पितरोंका तर्पण करता है; बह अश्वमेघयशका फल 
पाता है॥ २४ ॥ 
गज्ञायमुनयोस्तीथं तथा कालअरे गिरो। 
दृशाश्वमेधानाप्रोति तत्र मार्स ऊृतोदकः ॥ ३०७ ॥ 
गल्ञा-यमुनाके सह्भमतीर्थमें तथा कालझ्रती'र्थमें एक 
मासतक ख्लान और तपंण करनेसे दस अश्वमेघ यशोंका फल 
प्राप्त दोता है ॥ २५ ॥ 
षष्टिहद उपस्पृश्य चान्नदानाद्‌ विशिष्यते। 
दृशतीर्थसदस्लाणि तिस्रः कोख्यस्तथा पराः ॥ ३६ ॥ 
समागच्छन्ति माध्यां तु प्रयागे भरतर्षभ। 
भरतश्रेष्ठ | षष्टिहद नामक तीर्थमें ज्लाम करनेसे अन्न- 
दानसे भी अधिक फल प्राप्त होता है। माघ मासकी अमा- 
वास्याकों प्रयागराजमें तीन करोड़ दस हजार अन्य तीथ्थोंका 
समागम होता है ॥ ३६३६ ॥ 
भाघमासं प्रयागे तु नियतः संशितद्तः ॥ ३७ ॥ 
स्नात्वा तु भरतश्रेष्ठ निमेलः खगगंमाप्नुयात्‌ । 
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मरतश्रेष्ठ | जो नियमपूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करते 
हुए. माघके मह्दीनेमें प्रयागर्में स्लान करता है; वह सब पापोंसि 
मुक्त होकर स्वर्गमें जाता है ॥ २७३ ॥ 
मरुद्रण उपस्पृश्य पितृणामाश्नमे शुत्िः॥ ३८॥ 
वैवखतस्य तीथं च तीर्थभूतो भवेन्नरः। 

जो पवित्र भावसे मरुद्गण तीर्थ; पितरोंके आश्रम तथा 
बेवस्व॒ततीर्थमें स्नान करता है, बह मनुष्य स्वयं तीर्थरूप 
ही जाता है॥ ३८ ॥ 
तथा ब्रह्मससरों गत्वा भागीरथ्यां कृतोदकः ॥ ३९ ॥ 
एकमा्स निराहारः सोमलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ४० ॥ 

जो ब्रह्मसरोवर ( पुष्करतीर्थ ) और भागीरथी गज्जामे 
स्नान करके पितरोंका तपंग करता और वहाँ एक मासतक 
निराहार रहता है; उसे चन्द्रकोककी प्राप्ति होती है।३९-४०| 
उत्पातके नरः स्रात्वा अष्टावक्रे रतोद्‌कः । 
द्वादशाहं निराहारो नरमेघफल लमभेत्‌ ॥ ४१ ॥ 

उत्पातक तीर्थमें ल्लान और अशवक्र तीर्थमें तर्वण करके 
बारह दिनोतक निरादह्र रहनेते नरमेघयजश्का फल प्राप्त 
होता है ॥ ४१ ॥ 
अधश्मपृष्ठे गयायां च निरविन्दे च पर्व ते । 
ठ॒तीयां क्रीक्षपयां च॒ ब्रह्मदृ॒त्यां विश्युध्यते ॥ ४२ ॥ 

गयामें अश्मपृष्ठ ( प्रेतशिला ) पर पितरोंको पिण्ड देनेसे 
पहली, निरविन्द पर्बंतपर पिण्डदान करनेसे दूसरी तथा ब्रौद्ध- 
पदी नामक तीर्थमें पिण्ड अपिंत करनेसे तीसरी ब्रह्महत्याको 
दुर करके मनुष्य सर्वथा झुद्ध दो जाता है॥ ४२ ॥ 


कलविज्ञ उपस्पृश्य विद्यात्व बहुशों जलम । 

अग्नेः पुरे नरः स्मात्वा अश्निकन्यापुरे वसेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कलविड्ड तीर्थमें ज्ञान करनेते अनेक तीथोंमें गोते छगाने- 

का फल मिलता है। अग्निपुर तीथंमें ज्ञान करनेसे अग्निकन्या- 

पुरका निवास प्राप्त होता है॥ ४३ ॥ 

करवीरपुरे स्वात्वा विशालायां कृतोदकः । 

देवहद उपस्पृर्य ब्रह्मभूतो विराजते ॥ ४७ ॥ 
करवीरपुरमें ज्ञान) विशालामें तप॑ण और देवह॒दमें मजन 

करनेसे मनुष्य अह्मरूप हो जाता है ॥ ४४ || 


पुनरावर्तनन्दां च महानन्दां च॒ खेव्य वे। 

ननन्‍्दने सेव्यते दान्तस्त्वप्सरोभिरहिंसकः ॥ ४५ ॥ 
जो सत्र प्रकारकी हिंसाका त्याग करके जितेन्द्रियमावसे 

आवर्तनन्दा और मद्दानन्दा तीर्थका सेबन करता है। उसकी 

खर्गस्थ नन्दनवनमें अप्सराएँ सेवा करती हैं ॥ ४५ ॥ 

उर्वशी कृत्तिकायोंगे गत्वा चेच समाहितः। 

लौहित्ये विधिवत्‌् स्वात्वा पुण्डरीकफल्ल लभेत्‌॥ ४६॥ 
जो कार्तिककी पूर्णिमाको कृतिकाका योग होनेपर एकाग्र- 
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चित्त हो उर्बशी तीर्थ और लौहित्य तीर्थर्में विधिपर्वक स्लान 
करता है; उसे पुण्डरीक यज्ञका फल मिलता है॥ ४६ ॥ 
रामहद उपस्पृरय विपाशायां कृतोद्कः | 
द्वादशाहं निरादारः कल्मपादू विप्रमुच्यते ॥ ४७७ ॥ 
रामहद ( परशुरास-कुण्ड ) में खान और विपाशा नददी्में 
तर्पण करके बारह दिनोंतक उपवास करनेवाला पुरुष सब 
पापोंसे छूट जाता है | ४७ ॥ 
महाहद्‌ उपस्पृदय शुद्धेन मनसा नरः। 
एकमासं निराहारों ज़मदग्निगति लभ्नेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
महाहृदमें ल्लान करके यदि मनुष्य शुद्ध-चित्तसे वहाँ एक 
मासतक निराद्दार रहे तो उसे जमदगिनिके समान सद्गति प्राप्त 
होती है ॥ ४८ ॥ 
विन्ध्ये संताप्य चात्मानं सत्यसंघस्त्वहिसकः | 
विनयाक्तप आस्थाय मासेनेकेन सिध्यति ॥ ४९ ॥ 
जो हिंसाका त्याम करके सत्यप्रतिश्ञ होकर विन्ध्याचलर्म 
अपने शरीरको कष्ट दे विनीतभावसे तपस्याका आश्रय लेकर 
रहता है; उसे एक महदनेमें सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ ४९ ॥ 
नर्मदायामुपस्पृश्य तथा शार्पारकोदके | 
एकपश्च॑ निराहारो राजपुत्रों विधीयते॥ ५० ॥ 
नर्मदा नदी और शूर्पारक क्षेत्रके जलमें खान करके एक 
पक्षतक निराहाार रहनेवाल्ग मनुष्य दूसरे जन्ममे राजकुमार 


होता है॥ ५० ॥ 
जम्बूमागें त्रिभिमौसेंः संयतः सुसमाहितः 
अह्दोराच्रेण चेकेन सिद्धि समधिगच्छति ॥ ५१ ॥ 
साधारण भावसे तीन मद्दीनेतक जम्यूमार्गमे खान करनेसे 
तथा इन्द्रियसंयमपुर्वंक एकाग्रचित्त हो वहाँ एक ही दिन 
स्नान करनेसे भी मनुष्य सिद्धि प्राप्त कर छेता है ॥ ५१॥ 
कोकामुखे विगाह्याथ गत्वा चाअलिकाश्रमम्‌ । 
शाकभक्षश्वीरवासाः कुमारीविन्दते दशा ॥५२॥ 
बैवखतस्थ सदनं- न स गच्छेत्‌ कदाचन | 
यस्य कन्याहदे वासो देवलोक॑ स गचुछति ॥ ५३ ॥ 
जो कोकामुख तीर्थर्म छ्लान करके अज्जलिका श्रमतीर्थमें 
जाकर सागका भोजन करता हुआ चीरवस्त्र धारण करके 
कुछ कालतक निवास करता है। उसे दस बार कन्याकुमारी 
तीर्थके सेवनका फल प्राप्त होता है तथा उसे कभी यमराज- 
के घर नहीं जाना पड़ता | जो कन्याकुमारी तीर्थमें निवास 
करता है; बह मृत्युके पश्चात्‌ देवलोकरम जाता है ॥५२-५३॥ 
प्रभासे त्वेकराजेण अमावास्यां समाहितः। 
सिध्यते तु महाबाहो यो नरो जायते5मरः ॥ ५४ ॥ 
मदह्यबाहदो ! जो एकाग्रचित्त होकर अमावास्पाको प्रभास- 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 











तीर्थका सेवन करता है। उसे एक ही रातमें सिद्धि मिल जाः 
है तथा वह मृत्युके पश्चात्‌ देवता होता है ॥ ५४ ॥ 


उज्ानक उपस्पृदय आश्िपेणस्य चाश्मे। 
पिज्ञायाश्राथ्मे स्नात्वा सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ ५५. 
उजानकतीर्थमें स्लान करके आर्थड्विणके आश्रम तः् 
पिज्ञाके आश्रममें गोता लगानेसे मनुष्य सब पार्पोसे छुटका 
पा जाता है ॥ ५५ ॥ 
कुल्यायां समुपस्पृश्य जप्त्वा चेवाघमर्षणम्‌ । 
अध्वमेघमयाप्नोति बत्रिशत्रोपोषितो नरः॥ ५६ 
जो मनुष्य कुल्यामें खान करके अधमर्षण मन्त्रका ज 
करता है तथा तीन राततक वहाँ उपवासपूर्वक रहता है; उ 
अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥ ५६ ॥ 
पिण्डारक उपस्पृदय एकराज्ोपितो नरः। 
अग्निष्टोममवाप्नोति प्रभातां शर्बरी शुचिः ॥ ५७ 
जो मानव पिण्डारक तीथंमें खान करके वहाँ एक र 
निवास करता है; बह प्रातःकाल होते ही पवित्र होक 
अग्निशेमयशका फल प्राप्त कर लेता है ॥| ५७॥ 
तथा घह्मयसरो गत्वा धर्मारण्योपशोभितम्‌ | 
पुण्डरीकमबाप्नोति उपस्पृश्य नरः शुत्तिः ॥ ५८ 
धर्मारण्यते सुशोमभित ब्रह्मसर तीर्थमें जाकर वहाँ स्तन 
करके पवित्र हुआ मनुष्य पुण्डरीक यशका फल पाता है [५६ 


मैनाके पर्वते स्तात्वा तथा संध्यामुपास्य च । 
काम जित्वा च वे मासं सर्ववक्षफल लभेत्‌ ॥ ५९ 
मैनाक पर्वतपर एक महिनेतक स्लान और संध्योपास 
करनेसे मनुष्य कामको जीतकर समस्त यज्ञॉका फल ' 
लेता है ॥| ५९॥ 
कालोदर्क नन्दिकुण्ड तथा चोत्तरमानसम्‌ | 
अभ्येत्य योजनशतादू अ्रुणहा विप्रम्न॒च्यते ॥ ६० 
सी बोजन दूरते आकर काछोदकः नन्दिकुण्ड त 
उत्तरमानस तीर्थमें ज्ञान करनेवाला मनुष्य यदि भ्रणहत्या 
भी हो तो वह उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ ६० ॥ 
नन्‍्दीश्वरस्य मूर्ति तु दृष्ठा मुच्येत किट्बिषः | 
खगमागें नरः स्तात्या बरह्मलोक॑ स गउछति ॥ ६१ 
वहाँ नन्दीश्वरकी मूतिका दर्शन करके मनुष्य सब पाप 
मुक्त हो जाता है। स्वर्गमार्गमं स्लान करनेते वह ब्रह्मलोव 
जाता है॥ ६१ ॥ 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शद्भरश्वशुरों गिरिः | 
आकरः सर्वेसत्नानां सिद्धचारणसेवितः ॥ ६२ 
भगवान्‌ शहझ्डूरका श्वशुर हिमवान्‌ पर्वत परम पविन्न अं 
संसारमें विख्यात है । वह सब रत्नोंकी खान तथा छि 
और चारणौसे सेवित है ॥ ६२॥ 


दानधर्मपर्व ] 





पडविशोडध्यायः 
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शरीरमुत्सजेत्‌ तत्रविधिपूर्वमनाशके । 

अध्रुव जीवित शात्वा यो थे वेदान्तगो द्विजः ॥ ६३ ॥ 

अभ्यच्य देवतास्तत्र नमस्कृत्य मुर्नीस्तथा। 

ततः सिद्धो दिव॑ गच्छेद्‌ ब्रह्मलोकं सनातनम्‌॥ ६४ ॥ 
जो वेदान्तका ज्ञाता द्विज इस जीवनकों नाशवान्‌ समझ- 

कर उस पर्वतपर रहता और देवताओंका पूजन तथा मुनिर्यों- 

को प्रणाम करके विधिपृवक अनशनके द्वारा अपने प्रार्णोको 

त्याग देता है; वह सिद्ध होकर सनातन ब्रह्मलोककों प्रास हो 

जाता है ॥ ६३-६४ ॥ 

काम क्रोध च लोभ॑ च यो जित्वा तीर्थमावसेत्‌ । 

न तेन किश्ञिन्न प्राप्त तीथोमिगमनाद्‌ भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
जो काम) क्रोध और छोभमकों जीतकर तीथोंमें स्लान 

करता है; उसे उस तीथयान्नाके पृण्यते कोई वस्तु दुर्लभ 

नहीं रहती ॥ ६५ ॥| 

यान्‍्यगम्यानि तीथाणि दुर्गाणि विषमाणि च । 

मनसा तानि गम्यानि सर्वतीरथेसमीक्षया ॥ ६६॥ 
जो समस्त तीर्थोके दर्शनकी इच्छा रखता हो) बह दुर्गम 

और विषम होनेके कारण जिन तीर्थोमें शरीर्से न जा सके) 

वहाँ मनसे यात्रा करे | ६६ ॥ 

इृदूं मेध्यमिदं पुण्यमिदं ख्व्यमनुत्तमम्‌ । 

इंद रहस्य वेदानामाहछ्ठाव्यं पावन तथा ॥ ६७ ॥ 
यह तीथ्थ-सेवनका कार्य परम पवित्र) पुण्यप्रद। खर्गकी 

प्राप्तिका सर्वोत्तम साधन और वेदोंका गुप्त रहस्य है। प्रत्येक 





तीर्थ पावन और ख्ानके योग्य होता है ॥ ६७॥ 


इद दद्याद्‌ द्विजातीनां साधोरात्महितस्य च । 

सुहृदां च जपेत्‌ कर्ण शिप्यस्यानुगतस्थ च ॥ ६८ ॥ 
तीथोंका यह माहात्म्य द्विजातियोंके! अपने द्वितैषी श्रेष्ठ 

पुरुषके) सुददोंके तथा अनुगत शिष्यक्रे ही कानमें डालना 

चाहिये।॥ ६८ ॥ 

दत्तवान गौतमस्येतदक्किरा थे महातपाः। 

अज्विरा! समनुशातः काइयपेन च धीमता ॥ ६९ ॥ 
सबसे पहले मदह्ातपस्वी अज्ञिराने गौतमकों इसका उपदेश 

दिया। अज्ञिराको बुद्धिमान्‌ काइयपजीसे इसका ज्ञान प्राप्त 

हुआ था ॥ ६९ ॥ 

महर्षीणामिदं जप्यं पावनानां तथोकत्तमम्‌। 

जपंश्वाभ्युत्थितः शइवन्निमलः स्व माप्लुयात्‌॥ ७० ॥ 
यह कथा महर्पियाँके पढने योग्य और पावन वस्तुओं 

परम पविन्न है । जो सावधान एवं उत्साइयुक्त होकर सदा 

इसका पाठ करता है; वह सब्र पार्षोंसे मुक्त होकर ख्वर्गलोकर्मे 

जाता है || ७० ॥ 

इद यश्वापि श्टणुयाद्‌ रहस्य त्वक्षिरोमतम्‌। 

उत्तमे च कुले जन्म लमेज्ञातीश्व संस्मरेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
जो अन्विरामुनिके इस रहस्यमय मतको सुनता है। वह 


उत्तम कुलमें जन्म पाता और पृव॑जन्मकी बारतोंकों स्मरण 
करता है | ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधर्मप्व॑णि आह्विरसवीर्थयात्रायां पद्मविशोडप्यायः ॥ २७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मप्वमें आज्विरस्तीर्थयात्राविष्यक पच्चीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २५॥ 





पड्विंशोईध्याय: 
श्रीगड़ाजीके माहात्म्यका वर्णन 


वैज्ञसायन उवाच 

-बृहस्पतिसमं वुद्धया क्षमया प्रह्मणः समम्‌ । 
पराक्रमे शक्रसममादित्यसमतेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
गाज्ेयमर्जुनेनाजो निहत॑ भूरितेजसम्‌ । 
आ्तृभिः सहितो सन्येश्व पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः॥ २ ॥ 
शयान वीरशयने कालाकाहिणमच्युतम । 
आजम्मुभेरतश्रेष्ठ॑ द्रष्डुकामा महर्षयः ॥ ३ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | जो बुड्धिमें 
बृहस्पतिके) क्षमामें ब्रह्माजीके) पराक्रममें इन्द्रके और तेजमें 
'सूर्के समान थे; अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होवाली वे 
महातेजस्वी गज्जञानन्दन भीष्मजी जब अर्जुनके हाथसे मारे 
'जाकर युद्धमें वीरशय्यापर पड़े हुए कालछकी बाट जोह रहे थे 


और भाइयों तथा अन्य लोगोंसहित राजा युघिष्ठिर उनसे 
तरह-तरहके प्रश्न कर रहे थे; उसी समय बहुत-से दिव्य 
महर्षि मीष्मजीको देखनेके लिये आये ॥ १-३ ॥ 


अत्रिव॑सिष्ठो 5थ भृगुः पुलस्त्यः पुलहः ऋतुः । 
अद्विरा गौतमो 5गर्त्यः सुमतिः खुयतात्मवान॥ ४ ॥ 
विद्वामित्रः स्थूलशिराः संवर्तः प्रमतिद॑मः । 
बृहस्पत्युशनोव्यासाश्यवनः काइयपो घुचः ॥ ५ ॥ 

मार्कण्डेयो 
दुवौसा जमद्ग्निश्व 5थ गालवः । 

जे 

भरद्वाजोष्थ रेभ्यश्व यवक्रीतस्मितस्तथा ॥ ६ ॥ 
स्थूलाक्षः शबलाक्षश्व कण्वो मेघातिथिः कूशः । 

डे 
नारदः परबंतश्रेव खुधन्वाथेकतो द्विजः॥ ७ ॥ 


६७४ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 





नितम्भूभुंबनो धौम्यः शतानन्दी :कृतबणः । 
जामदग्न्यस्तथा रामः कचश्रेत्येबमादयः ॥ < ॥ 

उनके नाम ये हैं---अत्रि। वसिष्ठ) भ्रगु, पुलूस्त्य, पुलह 
क्रतु। अज्विरा) गौतम) अगस्त्य) संबरतचित्त सुमतिः विश्वामित्र; 
स्थूलशिरा) संवर्त, प्रमति; दम) बृहस्पति) झुक्राचार्य, व्यासः 
च्यवन) काश्यपः प्रुव) दुर्वासा) जमदग्नि) मारकण्डेय, गालव) 
भरद्वाज, रैभ्य) यवक्रीत) त्रित; स्थूलाक्ष) शबलाक्ष) कण्व, 
मेघातिथि) कृश) नारद) पर्वत, सुधन्वा। एकत) नितम्भू) 
भुवनः धौम्य) शतानन्द) अक्ृतव्रण जमदग्निनन्दन परशुराम 
और कच ॥ ४-८ ॥ 
समागता महात्मानों भीष्म॑ द्वष्टु महर्षयः । 
तेषां मद्दात्मनां पूजामागतानां युधिषप्ठिरः॥ ९ ॥ 
श्राठ॒भिः सद्दितश्रक्ते यथावदनुपूर्वेशः । 

ये समी मद्दात्मा महर्षि जब भीष्मजीकों देखनेके लिये 
वहाँ पघारे; तब भाइयौंसहित राजा युधिष्ठिरने उनकी क्रमशः 
विधिवत्‌ पूजा की ॥ ९३ ॥ 
ते पूज्िताः सुखासीनाः कथाश्रक्रुमंदषंयः ॥ १० ॥ 
भीष्माश्िताः सुमधुराः सर्वेन्द्रियमनोहराः । 

पूजनके पश्चात्‌ वे महर्षि सुखपूर्वक बैठकर भीष्म जीसे सम्बन्ध 
रखनेवाली मधुर एवं मनोहर कथाएँ कहने लगे | उनकी वे 
कथाएँ सम्पूर्ण इन्द्रियोँ और मनको मोह लेती थीं ॥ १०६॥ 
भीष्मस्तेषां कथाः श्रुत्वा ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥ 
मेने दिविष्टमात्मानं तुए्था परमया युतः। 

शुद्ध अन्तःकरणवाले उन ऋषि-मुनिर्योकी बातें सुनकर 
भीष्मजी बहुत संतुष्ट हुए और अपनेकों खर्गमें ही स्थित 
मानने लगे॥ ११३ ॥ 
ततस्ते भीष्ममामन्त्य पाण्डवांस्ध मह्षेयः ॥ १२॥ 
अन्त्धीन गताः स्व सर्वेषामेव पद्यताम्‌ । 

तदनन्तर वे महर्पिगण भीष्मजी और पाण्डवबॉकी अनुमति 
लेकर सबके देखते-देखते ही वहसे अदृश्य हो गये ॥१२-॥ 
तानपीन सुमहाभागानन्तधीनगतानपि ॥ १३ ॥ 
पाण्डवास्तुप्टुबुः सर्वे प्रणेमुश्च मुहमुंहः । 

उन महाभाग मुनिर्योके अदृश्य दो जानेपर भी समस्त 
पाण्डव बारंबार उनकी स्तुति और उन्हें प्रणाम करते रहे ॥ 
प्रसक्षमनसः सर्वे गाड़ेयं कुरुसत्तमम्‌॥ १४ ॥ 
उपतस्थुर्य थोद्यन्तमादित्य॑ मन्त्रकोविदाः । 

जैसे वेदमन्त्रोंके शाता ब्राह्मण उगते हुए सूर्यका उपस्थान 
करते हैं, उसी प्रकार प्रसन्न चित्त हुए समस्त पाण्डव कुरुश्रेष्ठ 
गन्जानन्दन भीष्मको प्रणाम करने छगे ॥ १४६ ॥ 


प्रभावात्‌ तपसस्तेषासषीणां वीक्ष्य पाण्डवाः॥ १५ ॥ 





प्रकाशन्तो द्शिः सवा विस्मयं परम ययुः । 
उन ऋषियोंकी तपस्थाके प्रभावसे सम्पूर्ण दिशाओंक 
प्रकाशित होती देख पाण्डर्वॉकों बड़ा विस्मय हुआ ॥ १५३॥ 
महाभाग्यं पर॑ तेपास्तपोणामनुचिन्त्य ते । 
पाण्डवाः सह भीष्मेण कथाश्रक्ुस्तदाभयाः॥ १६ ॥ 
उन मदर्षियोंके महान्‌ सौभाग्यका चिन्तन करके पाण्डव 
भीष्मजीके साथ उन्हींके सम्बन्ध बातें करने छगे || १६ ॥ 
केशम्पायन उवाच 
कथान्ते शिरसा पादौ स्पृष्ठा भीष्मस्य पाण्डवः । 
घम्य धर्मखुतः प्रइनं पर्यपृचछद्‌ युधिष्ठिएः ॥ १७ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हेँं--जनमेजय | बातचीतके 
अन्त भीष्मके चरणोंमें सिर रखकर धर्मपुत्र पाण्डुनन्दन 
युधिष्टिरने यह धर्मानुकूल प्रश्न पूछा--॥ १७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
के देशाः के जनपदा आश्रमाः के च पवेताः। 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्य शेया नद्यः पितामह ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामह ! कौन-से देश) कोन-रे 
प्रात) कौन-कौन आश्रम) कौन-से पर्वत और कौन-कोनरन्स 
नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य हैं ! ॥ १८ ॥ 
. सीष्म उबाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
शिलोब्छवबृत्तेः संवादं सिद्धस्य च युधिष्ठटिर ॥ १९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें शिलोब्छ 
बृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक पुरुषका किसी सिद्ध पुरुषवे 
साथ जो संवाद हुआ था) वह प्राचीन इतिहास सुनो ॥१९॥ 


इमां कश्चित्‌ परिक्रम्य पृथिवाँ रैलभूषणाम्‌ । 
असकछद्‌ हिपदां श्रेष्ठ: श्रेष्टच्य ग्रहमेघिनः ॥ २० ॥ 
शिलवृत्त ग्रंहं प्राततः स तेन विधिनाचितः 
उदास रजनीं ततन्न खुमुखः खुखभागृषिः ॥ २१ ॥ 
मनुष्योमें श्रेष्ठ कोई सिद्ध पुरुष शैलमालाओंसे अलंकृत 
इस समूची प्रथ्वीकी अनेक बार परिक्रमा करनेके पश्चात 
शिलोड्छबृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक श्रेष्ठ गहस्थके घः 
गया | उस गहस्थने उसकी विधिपूर्वक पूजा की। वह समागः् 
ऋषि वहाँ बड़े सुखसे रातभर रद्दा। उसके मुखपर प्रसन्नत 
छा रही थी ॥ २०-२१॥ 
शिलवृत्तिस्तु यत्‌ कृत्य प्रातस्‍्तत्‌ कृतवाब्छुचिः। 
रतकृत्यमुपातिष्ठत्‌ खिद्ध तमतिथि तदा ॥ २२ 
सबेरा होनेपर वह शिलब्ृत्तिबाला गृहस्थ स्वान आदिसे 
पवित्र होकर प्रातःकालीन नित्यकर्ममें लग गया । नित्यकम 
पूर्ण करके वह उस सिद्ध अतिथिकी सेवार्मे उपस्थित हुआ । 


दानधर्मपर्व ] 





इसी बीचमें अतिथिने भी प्रातःकालके स्लानयूजन आदि 
आवदयक कृत्य पूर्ण कर लिये थे ॥ २२ ॥ 
तौ समेत्य महात्मानों सुखासीनो कथाः शुभाः । 
चक्रतुवंद्सम्बद्धास्तच्छेषक्ृतलक्षणा: ॥ २३ ॥ 
वे दोनों महात्मा एक दूसरेसे मिलकर सुखपूर्वक बेठे 
तथा वेदोंसे सम्बद्ध और वेदास्तसे उपलक्षित शुभ चर्चाएँ 
करने छगे ॥ २३ ॥ 
शिलवृत्तिः कथान्ते तु सिद्धमामन्ज्य यल्ञतः | 
प्रइन पप्रच्छ मेधावी यन्मां त्वं परिपृचछसि ॥ २४ ॥ 
बातचीत पूरी होनेपर शिल्मेब्छबृत्तिवाले बुद्धिमान्‌ 
गृहस्थ ब्राह्मणने सिद्धको सम्बोधित करके यलपूर्वक वह्दी प्रश्न 
पूछा, जो तुम मुझसे पूछ रहे हो ॥ २४ ॥ 
ग्रिलवात्ति रुवाच 
के देशाः के जनपदाः के55थ्रमाः के च पर्वताः । 
प्रकरष्ठः पुण्यतः काश्व शेया नयस्तदुच्यताम्‌ ॥२५॥। 
शिलवृत्तिवाले ब्राह्मणने पूछा--बह्न्‌ | कौन-से 
देश! कौन-से जनपद) कौन-कौन आश्रम कौन-से पर्वत और 
कौन-कौन-सी नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य 
हैं ! यह बतानेकी कृपा करें ॥ २५॥ 
पिद्ध उवाच 
ते देशास्ते जनपदास्ते5 5भ्रमास्ते च पर्वताः । 
येषां भागीरथी गह्ढना मध्येनेति सरिद्वरा ॥२६॥ 
सिद्धने कहा--अहान ! वे ही देश, जनपद) आश्रम 
और पर्वत पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ हैं; जिनके बीचसे होकर 
सरिताओँमें उत्तम भागीरथी गज्जा बहती हैं॥| २६ ॥ 
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तपसा ब्रह्मचरयेण यश्षैस्त्यागेन वा पुनः । 
गति तां न लभेजनन्तुर्गड्ं संसेव्य यां लभेत्‌ ॥ २७॥ 
गड्भाजीका सेवन करनेसे जीव जिस उत्तम गतिको प्राप्त 
करता है; उसे वह तपस्या बह्मचर्यः यज्ञ अथवा त्यागसे भी 
नहीं पा सकता ॥ २७॥ 
स्पृष्टानि येषां गाड़ेयेस्तोयेगोत्राणि देहिनाम्‌। 
न्यस्तानि न पुनस्तेषां त्यागः खगौद्‌ विधीयते ॥ २८ ॥ 
जिन देहधारियोंके शरीर गज्जञाजीके जलसे भीगते हैं 
अथवा मरनेपर जिनकी दृड्डियाँ गज्ञाजीमें डाली जाती हैं, वे 
कभी खर्गंसे नीचे नहीं गिरते ॥ २८ ॥ 
सर्वाणि येषां गाड़ेये स्‍्तोयेः कायीणि देहिनाम्‌। 
गां त्यक्त्वा मानवा विप्र दिवि तिष्ठन्ति ते जनाः।२९॥। 
विप्रवर | जिन देहधारियेंकि सम्पूर्ण कार्य गज्ञाजलसे ही 
सम्पन्न होते हैं, वे मानव मरनेके बाद प्रथ्वीका निवास छोड़कर 
स्वर्गमें विराजमान द्वोते हैं॥ २९ ॥ 
पूर्व चयसि कमोणि छृत्वा पापानि ये नराः। 
पश्चाद्‌ गड्ढां निषेवन्ते ते 5पि यान्त्युत्तमां गतिम्‌॥३० ॥ 
जो मनुष्य जीवनकी पहली अवस्थामें पापकर्म करके भी 
पीछे गद्भाजीका सेवन करने लगते हैं, वे भी उत्तम गतिको ही 
प्राप्त होते हैं || ३० ॥ 
स्नातानां शुचिभिस्तोयेगांड़ेयेः प्रयतात्मनाम्‌ | 
व्युशिमंवति या पुंसांन सा क्रतुशतैरपि ॥ ३१॥ 
गज्जाजीके पवित्र जलसे स्लान करके जिनका अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है; उन पुरु्षोके पुण्यकी जैसी वृद्धि होती है; 
वैसी सैकड़ों यश्ञ करनेसे भी नहीं हो सकती ॥ २३१ ॥ 
यावदस्थि मनुष्यस्थ गह्ञातोयेषु तिष्ठति । 
तावद्रधंसहस्ताणि खगलोके. महीयते ॥ ३२ ॥ 
मनुष्यकी हड्डी जितने समयतक गज्ञाजीके जलूमें पड़ी 
रहती है। उतने हजार वर्षोतक वह खर्गलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है॥ ३२ ॥ 
अपहत्य तमस्तीत्रं यथा भात्युदये रविः | 
तथापदत्य पाप्मानं भाति गद्ञाजलोक्षितः ॥ ३३ ॥ 
जैसे सूर्य उदयकालूमें घने अन्धकारकों विदीर्ण करके 
प्रकाशित होते हैं, उठी प्रकार गज्ञाजलूमें स्नान करनेवाला 
पुरुष अपने पार्षोको नष्ट करके सुशोमित होता है ॥ ३३॥ 
विसोमा इव शर्वयों विपुष्पास्तरवों यथा। 
तद्वदू देशा द्शिइ्चेव हीना गज्ञाजलेः शिवेः ॥ ३४ ॥ 
जैसे बिना चाँदनीकी रात और बिना फूर्लेके वृक्ष शोमा 
नहीं पाते! उसी प्रकार गज्ञाजीके कल्याणमय जलसे बदश्चित 
हुए देश और दिशाएँ भी शोमा एवं सौभाग्यसे द्वीन हैं | ३४। 
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वर्णाश्रमा यथा सर्वे धर्मज्ञानविवर्जिताः | 
क्रतवश्ध यथासोमास्तथा गड़ां घिना जगत ॥ ३५॥ 
जैसे धर्म और ज्ञानते रहित होनेपर सम्पूर्ण वर्गों और 
आश्रमोंकी शो भा नहीं होती हे तथा जैसे सोमरसके बिना 
यज्ञ सुशोमित नहीं होते, उसी प्रकार गल्ञाके बिना जगत्‌की 
शोभा नहीं है ॥ ३५ ॥ 
यथा हीन॑ नभोडकेण भू: शैलेंः खं च बायुना। 
तथा देशा द्शिश्चेव गज्ाहीना न संशयः ॥ ३६॥ 
जैसे सूर्यके बिना आकाश) पर्वतोंके बिना पृथ्वी और 
वायुके बिना अन्तरिक्षकी शोभा नहीं होती; उसी प्रकार जो 
देश और दिशाएँ गड्जाजीसे रहित हैं; उनकी भी शोभा नहीं 
होती-इसमें संशय नहीं है || ३६ ॥ 
त्रिषु छोकेषु ये केचित्‌ प्राणिनः से एवं ते। 
तप्य॑माणाः परां तृप्ति यान्ति गड्ाजलेः शुभेः ॥ ३७ ॥ 
तीनों छोकोंमें जो कोई भी प्राणी हैं, उन सब्रका गह्ाजीके 
शुभ जलसे तर्पण करनेपर वे सब परम ठृप्ति लाभ करते हैं ॥ 
यस्तु सूर्गण निष्ठप्त गाड़ेये पिवते जलूम। 
गयां निहारनिमुक्ताद्‌ यावकात्‌ तद्‌ विशिष्यते ॥६८॥ 
जो मनुष्य सूयंकी किरणेसि तपे हुए गज्ञाजलका पान 
करता है; उसका वह जलपान गायके गोबरसे निकले हुए 
जौकी लप्सी खानेसे अधिक पविन्नकारक है || ३८ ॥ 
इन्दुव्॒तसहस्न॑ तु यश्वरेत्‌ कायशोधनम्‌ । 
पिवेद्‌ यश्चापि गल्ाम्भः समौ स्यातां न वा समो ॥३९॥ 
जो शरीरको शुद्ध करनेवाले एक सदस्न चान्द्रायण ब्रतों- 
का अनुष्ठान करता दे और जो केवल गज्जञाजल पीता है; वे 
दोनों समान ही हैं अथवा यद्द भी हो सकता है कि दोनों 
समान न हों ( गज्ञाजल पीनेवाला बढ़े जाय ) ॥ ३९ ॥ 
तिष्ठेद्‌ युगसहस्त्र॑तु॒पदेनेकेन यः पुमान्‌ । 
मासमेक॑ तु गड़ायां समौ स्या्तांन वा समो ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष एक हजार युगोतक एक पेरसे खड़ा द्ोकर 
तपस्या करता है और जो एक मासतक गल्जातटपर निवास 
करता है; वे दोनों समान हो सकते हैं अथवा यह भी सम्भव 
है कि समान न दो ॥ ४० ॥ 
लंबते+वाक्शिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान। 
तिष्ठेद्‌ यथेष्ट यश्यापि गज्ञायां स विशिष्यते ॥ ४१॥ 
जो मनुष्य दस हजार युर्गोतक नीचे सिर करके बदृक्षमे 
लटका रहे और जो इच्छानुसार गड्जाजीके तटपर निवास करे; 
उन दोनोंमें गड़ाजीपर निवास करनेवाला ही श्रेष्ठ है | ४१॥ 
अञ्ी प्रास्तं॑ प्रधूयेत यथा तूल द्विजोक्तम | 
तथा गड्जावगाढस्य खर्वपापं प्रधूयते ॥ ४२॥ 


द्विजश्रेष्ठ ! जैसे आगमें डाली हुई रूई तुरंत जलकर 
भस्म हो जाती है; उसी प्रकार गद्जामें गोता छगानेवाले 
मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥| ४२ ॥ 
भूतानामिह सर्वषां हुःखोपहतचेतसाम्‌ | 
गतिमन्वेषमाणानां न गड़ासदशी गतिः ॥ ४३ ॥ 
इस संसारमें दुःखसे व्याकुलचित्त होकर अपने लिये कोई 
आश्रय दूँदनेवाले समस्त प्राणियोंके लिये गड्भाजीके समान 
कोई दूसरा सहारा नहीं है॥ ४३ ॥ 
भवन्ति निर्विषाः सर्पा यथा ताक्य स्य दशनात्‌ । 
गज्ञाया दर्शनात्‌ तद्बत्‌ सर्वपायेः प्रमुच्यते ॥ ४७४ ॥ 
जैसे गरुड़को देखते ही सारे सर्पोंके विष झड़ जाते हैं, 
उसी प्रकार गज्ञाजीके दर्शनमात्रसे मनुष्य सब पार्षोंसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ ४४ ॥ * 
अप्रतिष्ठाथ ये केचिद्धमंशरणाश्न ये। 
तेषां प्रतिष्ठा गल्केह शरणं शर्म वर्म च॥४५॥ 
जगतूमें जिनका कहीं आधार नहीं है तथा जिन्होंने धर्म- 
की शरण नहीं छी है, उनका आधार और उन्हें शरण देने- 
वाली श्रीगज्जाजी ही हैं | वे ही उसका कल्याण करनेवाली 
तथा कवचकी भाँति उसे सुरक्षित रखनेवाली हैं ॥ ४५-॥ 
प्रकृपरशुभेर्ग्रस्ताननेकेः पुरुषाधमान । 
पततो नरके गज्ला संधितान प्रेत्य तारयेत्‌ ॥ ४६॥ 
जो नीच मानव अनेक बड़े-बड़े अमड्रलकारी पापकर्मोंसे 
ग्रस्त द्वोकर नरकमें गिरनेवाले हैं, वे भी यदि गद्भाजीकी शरण- 
में आ जाते हैं तो ये मरनेके बाद उनका उद्धार कर देती हैं॥ 
ते संविभक्ता मुनिभिनून देवेः सवासचेः | , 
येडइमिगच्छन्ति सततं गड्ढां मतिमतां चर ॥ ४७॥ 
बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ ब़राह्मण ! जो लोग सदा गल्ञाजीकी 
यात्रा करते हैं, उनपर निश्चय ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता 
तथा मुनिछोग प्थक्‌-प्रथक्‌ कृपा करते आये हैं || ४७ ॥ 
विनयाचारहीनाश्वय अशिवाध्व नराघमा।। 
ते भवन्ति शिवा विप्र ये वे गज्ञाम॒ुपाधिताः ॥ ४८ ॥ 
विप्रवर ! विनय और सदाचारसे हीन अमड्गजछकारी नीच 
मनुष्य भी गड्ाजीकी शरणमें जानेपर कल्याणस्वरूप हो 
जाते हैं ॥| ४८ ॥ 
यथा सुराणामसतं पितृ्णां च यथा खधा। 
सुधा यथा च नागानां तथा गड्ाजर्ं नुणाम्‌ ॥ ४९॥ 
जैसे देवताओंकी अमृत पितरोंकों ख्था और नागोंको 
सुधा तृप्त करती है; उसी प्रकार मनुष्योके छिये गज्ञाजल ही 
पूर्ण तृतिका साधन है ॥ ४९ ॥ 
उपासते यथा बाला मातरं शछ्लुधयादिताः। 


दानधर्मपर्व ] 


पड्विशोडध्यायः 


५५६७ 











श्रेयस्कामास्तथा गड्लामुपासन्तीह देहिनः ॥ ५० ॥ 
जैसे भूखसे पीड़ित हुए. बच्चे माताके पास जाते हैं, 
उसी प्रकार कल्याणकी इच्छा रखनेवाले प्राणी इस जगतूमें 
गज्ञाजीकी उपासना करते हैं ॥ ५० ॥ 
खायम्भुवं यथा स्थान सर्वेषां श्रेष्ठमुच्यते । 
स्ातानां सरितां श्रेण्ट गज्ञा तद्गद्होच्यते ॥ ५१ ॥ 
जैसे ब्रह्मलोक सब लोकोंसे श्रेष्ठ बताया जाता है। वैसे ही 
स्नान करनेवाले पुरु्षोके लिये गज़ाजी ही सब नदियोंमें श्रेष्ठ 
कही गयी हैं ॥ ५१ ॥ 


यथोपजीविनां धेनुदंवादीनां घरा स्मता। 
तंथोपजीविनां गड्ञा सर्वप्राणमृतामिह ॥ ५२ ॥ 
जैसे धेनुस्वरूपा पृथ्वी उपजीवी देवता आदिके लिये 
आदरणीय है, उसी प्रकार इस जगतमें गज्ञा समस्त उपजीबी 
प्राणियोंके लिये आदरणीय हैं | ५२ ॥ 
देवा: सोमार्कसंस्थानि यथा सत्रादिभि्मखेः । 
असृतान्युपजीवन्ति तथा गज्ञाजल् नराः ॥ ५३॥ 
जैसे देवता सन्न आदि यज्ञोंद्वारा चन्द्रमा और सूर्यमें 
स्थित अमृतसे आजीविका चलाते हैं, उसी प्रकार संसारके 
मनुष्य गज्ञाजलका रुद्दारा लेते हैं।| ५३ ॥ 
जाह्वीपुलिनोत्थामिः सिकताभिः समुक्षितम्‌। 
आत्मानं मनन्‍्यते छोको दिविष्टमिव शोभितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
गज्ञाजीके तठसे उड़े हुए बाछुका-कर्णोते अमिविक्त 
हुए अपने शरीरको ज्ञानी पुरुष स्वर्गलोकमें स्थित हुआ-सा 
शोमासम्पन्न मानता है ॥ ५४ ॥ 
जाह्बीतीरसम्भूतां खुद मूध्ना बिभर्ति यः। 
विभर्ति रूपं सो5कंस्य तमोनाशाय निर्मठम्‌ ॥ ५७५॥ 
जो मनुष्य गज्ञाके तीरकी मिट्टी अपने मस्तकमें छगाता 
है, वह अश्ञानान्धकारका नाश करनेके लिये सूर्यके समान 
निर्मल स्वरूप धारण करता है॥ ५५ ॥ 
गल्लोमिंभिरथो दिग्धः पुरुष पवनों यदा। 
स्पृशते सो5स्प पाप्मानं सथय एवापकर्षति ॥ ५६॥ 
गज्ाकी तरज्ञमालाओंसे भीगकर बहनेवाली वायु जब 
मनुष्यके शरीरका स्पर्श करती है; उसी समय बह उसके सारे 
पार्षोकी नह्ट कर देती है ॥ ५६ ॥ 
व्यसनेरभितप्तस्य नरस्य विनशिष्यतः | 
गड्ादर्शनजा प्रीतिब्यसनान्यपकर्षति ॥ ५७ ॥ 
दुर्व्यलनजनित दुःखौसे संतप्त होकर मरणासत्न हुआ 
मनुष्य भी यदि गल्ञाजीका दर्शन करे तो उसे इतनी प्रसन्नता 
होती है कि उसकी सारी पीड़ा तत्काल नष्ट हो जाती है ॥ 


हंसारावेः कोकरवे रखैरन्यैश्व पक्षिणाम । 





लि जल जल जज जी ७ जी जल >त 3333 


परपर्ध गड्ढा गन्धवान्‌ पुलिनेश्व शिलोचयान्‌ ॥ ५८ ॥ 
हंसोंकी मीठी वाणी; चक्रवाकोके सुमधुर शब्द तथा 
अन्यान्य पक्षियोंके कलरवोंद्वारा गड्जाजी गन्धर्वेसे होड़ लगाती 
हैं तथा अपने ऊँचे-ऊँचे तटोंद्वारा पर्वरतोंके साथ स्पर्धा करती हैं ॥ 


हंसादिभिः सुबहुभिविंविधेः पक्षिमिवृताम्‌। 
गड्ढां गोकुलसस्वाधां दृष्ठा खगों 5पि विस्म्ृतः॥ ५५, ॥ 
हंस आदि बहुसंख्यक एवं विविध पक्षियोंसे घिरी हुई 
तथा गौओंके समुदायसे व्याप्त हुई गज्ञाजीको देखकर मनुष्य 
स्वरगंलोककों भी भूल जाता है ॥ ५९ ॥ 
न सा प्रीतिदिविष्टस्य सवंकामानुपाइनतः | 
सम्भवेद्‌ या परा प्रीतिगंज्ञायाः पुलिने नणाम्‌ ॥ ६० ॥ 
गज्जाजीके तटपर निवास करनेसे मनुष्योंको जो परम 
प्रीति--अनुपमत आनन्द मिलता है। वह स्वर्गमें रहकर 
सम्पूर्ण भोगोंका अनुभव करनेवाले पुरुषको भी नहीं प्राप्त 
हो सकता ॥ ६० ॥ 
वाडत्ननःकर्मजैग्रस्तः पापैरपि पुमानिह । 
वीक्ष्य गह्नां भवेत्‌ पूतो अन्न मे नास्ति संशयः॥६१॥ 
मन; बाणी और क्रियाद्वारा होनेवाले पापीसे ग्रस्त मनुष्य 
भी गल्जाजीका दर्शन करने मात्रसे पवित्र हो जाता है-इसमें 
मुझे संशय नहीं है ॥ ६१ ॥ 
सप्तावरान्‌ सप्त परान्‌ पितृस्तेभ्यश्र ये परे । 
पुमांस्तारयते ग्लां वीक्ष्य स्पृष्टावगाह्य च॥ ६२॥ 
गज्जाजीका दर्शन उनके जछका स्पर्श तथा उस जलके 
भीतर स्नान करके मनुष्य सात पीढ़ी पहलेके पूर्वजोंका और 
सात पीढ़ी आगे होनेवाली संतानोंका तथा इनसे भी ऊपरके 
पितर्रों और संतानोंका उद्धार कर देता है ॥ ६२ ॥ 
श्रुताभिलपिता पीता स्पृष्ा दृष्टाधगाहिता । 
गड्ढा तारयते नृणामुभी बंशों विशेषतः ॥ ६३ ॥ 
जो पुरुष गद्जाजीका माहात्म्य सुनगा। उनके तटपर 
जानेकी अभिलाषा रखता; उनका दर्शन करता। जल पीता$ 
स्पर्श करता तथा उनके भीतर गोत लगाता है; उसके दोनों 
कुर्लोंका भगवती गज्जञा विशेषर्पसे उद्धार कर देती हैं ॥६३॥ 
द्शनात्‌ स्पर्शनात्‌ पानात्‌ तथा गड्जेति कीर्तनात्‌ 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषाब्छतशो5थ सहस्नरशः ॥ ६४ ॥ 
गज्ञाजी अपने दर्शन) स्पर्श, जलपान तथा अपने गद्जा- 
नामके कीत॑नमे सैकड़ों और इजारों पापियोंको तार देती हैं॥ 
य इच्छेत्‌ सफल जन्म जीवितं श्रुतमेव च । 
स॒ पितृस्त्प येद्‌ गाह्मभिगम्य खुरांस्तथा ॥ ६५ ॥ 
जो अपने जन्म» जीवन और वेदाध्ययनकों सफल बनाना 
चाहता हो; वह गज्ञाजीके पास जाकर उनके जलसे देवताओं 
तथा पितरोंका तपंण करे॥ ६५ ॥ 


५५६८ 


भीमद्दाभारते 
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न सुतेन च वित्तेन कर्मणा न च तत्फलम | 

प्राप्लुयात्‌ पुरुषो5त्यन्तं गड्ढां प्राप्य यदाप्लुयात्‌॥६६॥ 
मनुष्य गज्जञास्नान करके जिस अक्षय फलको प्राप्त करता 

है; उसे पुत्रोंसे, घनसे तथा किसी कर्मले भी नहीं पा सकता॥ 


जात्यन्धैरिद् तुल्यास्ते मृतैः पकुमिरेव च। 
समथो ये न पश्यन्ति गड्जा पुण्यजलां शिवाम्‌ ॥ ६७ ॥ 
जो सामथ्य होते हुए भी पविन्र जलवाली कल्याणमयी 
गज्जाका दर्शन नहीं करते, वे जन्मके अन्धों) पंगुओं और 
मुर्दोके समान हैं ॥ ६७ ॥ 
भूतनव्यभविष्यक्षमंहर्षिभिरुपस्थितामू._। 
देवेः सेन्द्रैश्व को गह्लां नोपसेवेत मानवः ॥ ६८॥ 
भूत) वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता महर्षि तथा इन्द्र 
आदि देवता भी जिनकी उपासना करते हैं, उन गल्ञाजीका 
सेवन कौन मनुष्य नहीं करेगा ! ॥ ६८,॥ 


वानप्रस्थेग्रृहस्थेश्लव यतिभिन्रहाचारिभिः । 

विद्यावद्धिः श्रितां गह्ढां पुमान्‌ को नाम नाभ्येत्‌ ॥ ६९॥ 
ब्रह्मचारी, गृहस्थ) वानप्रस्थ, संन्यासी और विद्वान 

पुरुष भी जिनकी शरण लेते हैं, ऐसी गज्जाजीका कौन मनुष्य 

आश्रय नहीं लेगा ! ॥ ६९॥ 

उत्कामद्धिश्व यः प्राणः प्रयतः शिप्टसम्मतः | 

चिन्तयेन्मनसा गड्लां स गति परमां लभेत्‌ ॥ ७० ॥ 
जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित तथा संयतचित्त मनुष्य 

प्राण निकछते समय मन-दी-मन गज्ञाजीका स्मरण करता है 

वह परम उत्तम गतिको प्राप्त कर छेता है ।॥ ७० ॥ 

न भयेभ्यो भय॑ तस्य न पापेभ्यो न राज़तः । 

आ देहपतनाद्‌ गद्जामुपास्ते यः पुमानिद्द ॥ ७१॥ 
जो पुरुष यहाँ जीवनपर्यन्त गज्ञाजीकी उपासना करता 

है, उसे भयदायक वस्तुओसे पार्पोंसे तथा राजासे भी भय 

नहीं होता ॥ ७१ ॥ 

महापुण्यां च गगनात्‌ पत्ती वे महेइबरः । 

द्धार शिरसा गल्लां तामेव दिवि सेवते ॥ ७२॥ 
भगवान्‌ महेश्वरने आकाशसे गिरती हुई परम पवित्र 

गज्ञाजीको सिरपर धारण किया; उन्हींका वे स्वर्गमं सेवन 

करते हैँ || ७२ ॥ 

अलंकृताखयो. लोकाः पथिभरिर्विमलेखिभिः । 

यस्तु तस्या जल सेवेत्‌ रूतक्ृत्यः पुमान्‌ भवेत्‌॥ ७३॥ 
जिन्होंने तीन निर्मल मार्गद्वारा आकाश) पाताल तथा 

भूतल--इन तीन लोकोंको अलंकृत किया है; उन गल्जाजीके 

जलूका जो मनुष्य सेवन करेगा; वह कृतकृत्य हो जायगा ॥ 


दिवि ज्योतिर्यथा 5 5द्त्यः पिवृणां चैव चन्द्रमाः । 


देवेशश्व॒ तथा नृणां गज्ला च सरितां तथा ॥ ७४॥ 

खर्गवासी देवताओँम जेसे सूर्यका तेज श्रेष्ठ है? जैसे 
पितरोंमें चन्द्रमा तथा मनुष्योंमें राजाधिराज श्रेष्ठ है; उसी 
प्रकार समस्त सरिताओंमें गद्भाजी उत्तम हैं ॥ ७४ ॥ 


मात्रा पिन्ना सुतैदारेविमुक्तस्थ घनेन वा। 
न भवेद्धि तथा दुःखं यथा गद्गावियोगजम्‌॥ ७५ ॥ 
( गज्जाजीमें भक्ति रखनेवाले पुरुषको ) माता, पिता 
पुत्र, श्री और धनका वियोग दोनेपर भी उतना दुःख नहीं 
होता; जितना गड्जाके बिछोहसे होता है ॥ ७५॥ 
नारण्यैनेंटविषयेने. खुतेने घनागमः । « 
तथा प्रसादों भवति गह्लां वीक्ष्य यथा भवेत्‌ ॥ ७६॥ 
इसी प्रकार उसे गद्गजाजीके दर्शनसे जितनी प्रसन्नता 
होती दे? उतनी वनके दर्शनोसे, अभीष्ट विषयसे) पुर््नेंसि तथा 
धनकी प्राप्तिसे भी नहीं होती ॥ ७६॥ 
पूर्णमिन्दुं यथा दृष्ठा छणां दृष्टिः प्रसीदति । 
तथा त्रिपथगां दृष्ठा इुणां दृष्टिः प्रसीदति ॥ ७७॥ 
जैसे पूर्ण चन्द्रमाका दर्शन करके मनुष्योंक्री दृष्टि प्रसन्न 
हो जाती है; उसी तरह त्रिपथगा गज्जञाका दर्शन करके 
मनुष्यकि नेत्र आनन्दसे खिल उठते हैं || ७७ ॥ 
तद्भावस्तद्वतमना स्तन्निष्ठस्तत्परायणः ॥ 
गह्ढां यो5चुगतो भक्त्या स तस्याः प्रियतां बजेत्‌ ॥ ७८॥ 
जो गज्जाजीमें श्रद्धा रखता) उन्हींमें मन लगाता) उन्हीं- 
के पास रहता, उन्हींका आश्रय लेता तथा भक्तिभावसे उन्हीं- 
का अनुसरण करता है; वह भगवती भागीरथीका स्नेइ-भाजन 
होता है ॥ ७८ ॥ 
भूस्थेः खः्स्थेदिंविष्ठेश्व भूतेरुचआावचेरपि । 
गड़ा विगादह्या सततमेतत्‌ कार्यतमं सताम॥ ७९॥ 
पृथ्वी, आकाश तथा स्र्गमें रहइनेदाले छोटे-बढ़े सभी 
प्राणियोंकी चाहिये कि वे निरन्तर गन्जाजीमें सान करें। यही 
सत्पुरुषोका सबसे उत्तम कार्य है॥ ७९ ॥ 
विश्वलोकेषु पुण्यत्वाद्‌ गल्जायाः प्रथितं यशः । 
यत्पुत्नान्सगरस्येतो भस्माख्याननयद्‌ दिवम्‌ ॥ ८० ॥ 
सम्पूर्ण लोकीमें परम पवित्न होनेके कारण गद्भाजीका यश 
विख्यात है; क्योंकि उन्होंने भस्मीभूत द्वोकर पड़े हुए सगर- 
पुत्रोौंकी यहाँसे खर्गमें पहुँचा दिया ॥ ८० ॥ 
वाय्वीरिताभिः खुमनोहराभि- 
द्वेंताभिरत्य्थंसमुत्यिताभिः । 
गल्लेमिभिभालुमतीभिरिद्धाः 
सहरस्ररश्मिप्रतिमा भवन्ति ॥ ८१ |. 
बायुसे प्रेरित दो बड़े वेगसे अत्यन्त ऊँचे उठनेवाला। 


। 
/ 
॥ 


। 
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दानधर्मपर्व ] 


पड्विशो5ध्यायः 


दर, 





गंज्भजाजीकी परम मनोहर एवं कान्तिमती तरंगमालाओंसे नहा- 
कर प्रकाशित द्वोनेवाले पुरुष परलोकमें सूर्यके समान तेजस्वी 
होते हैं || ८१ ॥ 
पयस्िनीं घृतिनीमत्युदारां 
समृद्धिनीं वेगिनी दुरविगाह्माम्‌। 
गड्लां गत्वा यः शरीरं विखृएं 
गता धीरास्ते विदुधेः समत्वम्‌ ॥ ८२॥ 
दुग्धके समान उज्ज्वल और घुतके समान स्तिग्ध जलसे 
भरी हुईं, परम उदार) समृद्धिशालिनी। वेगवती तथा अगाघ 
जलराशिवाली गल्जाजीके समीप जाकर जिन्होंने अपना शरीर 
त्याग दिया है, वे धीर पुरुष देवताओंके समान हो गये ॥ 
अन्धान जडान्‌ द्वव्यहीनांश्व गड्ा 
यशख्विनी बृहती विश्वरूपा। 
देवेंः . सेन्द्रेमुंनिभिमोनवेश्व 
निषेविता. सर्वकामैयुनक्ति ॥ ८३ ॥ 
इन्द्र आदि देवता, मुनि और मनुष्य जिनका सदा सेबन 
करते हैं, वे यशस्विनी) विशालकलेबरा। विश्वरूपा गद्गादेवी 
अपनी शरणमें आये हुए अन्धों, जड़ों और धनद्दीनोंको मी 
सम्पूर्ण मनोवाड्छित कामनाओँसे सम्पन्न कर देती हैं ॥८३॥ 
ऊजोचतती महापुण्यां मधुमतों त्रिवर्त्मगाम्‌ | 
ब्रिलोकगोप्जीं ये गड्ढां संधितास्ते दिवं गताः ॥ ८४ ॥ 
. गड़ाजी ओजस्विनी। परम पुण्यमयी; मधुर जलराशिते 
परिपूर्ण तया भूतल) आकाश और पाताछ--इन तीन मार्गों- 
पर विचरनेवाली हैं । जो लोग तीनों छोकोंकी रक्षा करनेवाली 
गज्ञाजीकी शरणमें आये हैं, वे खर्गलोककों चले गये ॥८४॥ 


यो वत्स्यति द्रश््यति वापि मर्त्य- 
स्तस्मे प्रयटछन्ति खुखानि देवाः। 
तद्भाविताः. स्पर्शनदर्शनेन 
इश्टां गति तस्य खुरा दिशन्ति॥ ८५॥ 
जो मनुष्य गड़ाजीके तटपर निवास और उनका दर्शन 
करता है; उसे सब देवता सुख देते हैं। जो गद्भाजीके स्पर्श 
और दर्शनसे पवित्र हो गये हैं, उन्हें गड्भाजीसे ही महत््वको 
प्राप्त हुए, देवता मनोबाड्छित गति प्रदान करते हैं ॥ ८५॥ 
दक्षां पृश्षि बृहतीं विप्रक्ृष्ठां 
शिवासद्धां भागिनी सुप्रसन्नाम । 
विभावरी. सर्वभूतप्रतिष्ठटां 
गह्लां गता ये च्रिदिवं गतासते ॥ ८६॥ 
गड्ा जगत्‌का उद्धार करनेमें समर्थ हैं । मगवान्‌ 
पक्षिगरभंकी जननी ५पृश्चि? के तुल्य हैं) विशाल हैं, सबसे 


। उत्कृष्ट हैं। मज्ञऊकारिणी हैं, पुण्यराशिसे समृद्ध हैं, शिवजीके 


| 


द्वारा मस्तकपर धारित होनेके कारण सोमाग्यशालिनी तथा 
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भक्तोंपर अत्यन्त प्रसन्न रइनेवाली हैं । इतना ही नहीं; पार्पो 
का विनाश करनेके लिये वे काल्रात्रिके समान हैं तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी आश्रयभूत हैं | जो छोग गज्जाजीकी शरणमें गये 
हैं, वे स्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं || ८६ ॥ 
ख्यातियंस्याः खं दिवंगां च नित्य 
पुरा दिशो विदिशश्वावतस्थे । 
तस्या जल सेव्य सरिद्दराया 
मत्यों: सर्च कृतकृत्या भवन्ति ॥ ८७ ॥ 
आकाश, खर्गः प्रथ्वी, दिशा और विदिशाओंमें भी 
जिनकी ख्थाति फेली हुई है, सरिताओंमें श्रेष्ठ उन भगबती 
भागीरथीके जछका सेबन करके सभी मनुष्य कृतार्थ हो 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 


इये गड़ेति नियत प्रतिष्ठा 
गुहस्य रुफमस्य च गर्भयोषा । 
प्रातख्रिवर्गा घृतवहा विपाष्मा 
गड्ावतीणों वियतो विश्वतोया ॥ ८८ ॥ 
ध्ये गज्ञाजी हैं?--ऐसा कहकर जो दूसरे मनुष्योंको 
उनका दशन कराता हैः उसके लिये भगवती भागीरथी 
सुनिश्चित प्रतिष्ठा ( अक्षय पद प्रदान करनेवाली ) हैं । वे 
कार्तिकेय और सुवर्णको अपने गर्भमें धारण करनेवाली, पवित्र 
जलकी धारा बद्ानेवाली और पाप दूर करनेवाली हैं । वे 
आकाशसे प्रथ्वीपर उतरी हुई हैं । उनका जल सम्पूर्ण विश्वके 
लिये पीने योग्य है । उनमें प्रातःकाल खान करनेसे धर्म; 
अर्थ और काम तीनों वर्गोकी सिद्धि होती है ॥ ८८ ॥ 
( नारायणादक्षयात्‌ पूर्वज्ाता 
विष्णोःपादाच्छिशुमाराद्‌ धुवाच्य । 
सोमात्‌ सूर्यान्मेरुरूपाच्च विष्णोः 
समागता शिवमूध्नों हिमाद्विम्‌॥ ) 
भगवती गज्ञा पूर्वकाल्में अविनाशी भगवान्‌ नारायणसे 
प्रकट हुई हैं । वे भगवान्‌ विष्णुके चरण, शिश्मार चक्र, 
प्रुव) सोम) सूर्य तथा मेरुरूप विष्णुसे अवतरित हो भगवान्‌ 
शिवके मस्तकपर आयी हैं और वहाँसे हिमाछय पर्वतपर 
गिरी हैं ॥ 


खुतावनीभस्य हरस्य भार्या 
दिवो भुवश्चापि कृताजुरूपा। 

भव्या पृथिव्यां भागिनी चापि राजन्‌ 
गड्ा लोकानां पुण्यदा वे चयाणाम्‌ ॥८९ ॥ 
गज्ञाजी गिरिराज ट्िमालयकी पुत्री, भगवान्‌ शज्भरकी 
पक्षी तथा खर्ग और .परथ्वीकी शोभा हैं। राजन्‌ | वे भूमण्डल- 
पर निवास करनेवाछे प्राणियोंका कल्याण करनेवाली, परम 
सोमाग्यवती तथा तीनों छोकोंको पुण्य प्रदान करनेवाली हैं || 


५७० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








मधुस्रवा घृतधारा घुताचि- 
महोमितिः शोभिता ब्राह्मणैश्व । 
दिवरच्युता शिरसा ५ पप्ता शिवेन 
गड़ावनीधात त्रिदिवस्य माता ॥ ९० ॥ 
श्रीभागीरथी मधुका ख्लोत एवं पवित्र जलकी धारा बहाती 
हैं। जलती हुई घीकी ज्वालाके समान उनका उज्ज्वल प्रकाश 
है। वे अपनी उत्ताल तरज्ञों तथा जलमें स्नान-संध्या करने- 
वाले ब्राह्मणोंसे सुशो भित होती ढेँ। वे जब स्वर्गसे नीचेकी ओर 
चली, तब भगवान्‌ शिवने उन्हें अपने सिरपर धारण किया | 
फिर हिमालय पवंतपर आकर वहसे वे इस प्रथ्वीपर उतरी 
हैं। श्रीगज्ञाजी स्वर्गलोककी जननी हैं ॥ ९० ॥ 
योनिवैरिष्टठा विरजा वितन्वी 
शय्याचिरा वारिवहा यशोदा | 
विश्वावती चाकरृतिरिष्टसिद्धा 
गल्"ोपक्षितानां भुवनस्य पन्‍्थाः ॥ ९१॥ 
सबका कारण) सबसे श्रेष्ठ; रजोगुणरहित, अत्यन्त सूक्ष्म, 
मरे हुए प्राणियोंके लिये सुखद शय्या तीम्र वेगसे बहनेवाली, 
पवित्र जलका खोत बह्ानेवाली। यश देनेवाली, जगत्‌की रक्षा 
करनेवालीः सत्स्वरूपा तथा अभीष्टको सिद्ध करनेवाली मग- 
बती गज्ञा अपने भीतर स्नान करनेवार्लॉके लिये स्वरगंका मार्ग 
बन जाती हैं ॥ ९१ ॥ 
क्षान्त्या मह्या गोपने धारणे च 
दीप्त्या कृशानोस्तपनस्य चेव । 
ठुल्या गड्ढा सम्मता ब्राह्मणानां 
गुहस्य ब्रह्मण्यतया चनित्यम्‌ ॥ ९२॥ 
क्षमा? रक्षा तथा घारण करनेमें पृथ्वीके समान और तेजमें 
अग्नि एवं सूर्यके समान शोभा पानेवालीक़े गज्ञाजी आ्राह्मण- 
जातिपर सदा अनुग्रह करनेके कारण सुब्रह्मण्य कार्तिकेय तथा 
ब्राह्मणोंके लिये भी प्रिय एवं सम्मानित हैं ॥ ९२ ॥ 
ऋषिष्टुतां विष्णुपरदी पुराणां 
सुपुण्यतोयां मनसापि लोके । 
सर्वात्मना जाह्वीं ये प्रपन्ना- 
स्ते ब्रह्मगः सदन सम्प्रयाताः ॥ ९३ ॥ 
ऋषियोंद्वारा जिनकी स्तुति होती है; जो भगवान्‌ विष्णु- 
के चरणोंसे उत्पन्न) अत्यन्त प्राचीन तथा परम पावन जलसे 
भरी हुई हैं; उन गज्ञाजीकी जगत्‌में जो छोग मनके द्वारा भी 
सब प्रकारते शरण छेते हैं, वे देहत्यागके पश्चात्‌ ब्रह्मलोकमें 
जाते हैं | ९३ ॥ 
लोकानवेक्ष्य जननीव पुत्रान्‌ 
सवोत्मना सर्वगुणोपपन्नान । 
तत्ख्थानक ब्राह्ममभीष्समाने- 
: गंड्डा सदेवात्मचरीरुपास्था ॥ ९७॥ 


जैसे माता अपने पुत्रोंको स्नेहमरी दृष्टिसे देखती है और 
उनकी रक्षा करती है; उसी प्रकार गज्जाजी सर्वात्ममावसे 
अपने आश्रयर्मे आये हुए सर्वगुणसम्पन्न लोकोंकी कृपादष्टिसे 
देखकर उनकी रक्षा करती हैं; अतः जो ब्रह्मलोकको प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं, उन्हें अपने मनको वशमें करके सद! 
मातृभावसे गज्जाजीकी उपासना करनी चाहिये ॥ ९४ ॥ 


उस्नां पुष्ठा मिषती विश्वभोज्या- 
मिरावती धारिणी भूधयणाम्‌ । 
शिष्टाश्रयामस्तां ब्रह्मकान्तां 
गह्ढा भ्रयेदात्मवान्‌ सिद्धिकामः॥ ९५ ॥ 
जो अम्ृृतमय दूध देनेवाली गौके समान सबको पुथ्ट करने 
वाली) सब कुछ देखनेवाली; सम्पूर्ण जगत्‌के उपयोगमें आने 
वाली) अन्न देनेवाली तथा पर्व॑तोंको धारण करनेवाली हैं, श्र 
पुरुष जिनका आश्रय छेते हैं और जिन्हें ब्रह्माजी भी प्राप्त 
करना चाइते हैं तथा जो अमृतसख्॒रूप हैं; उन भगवर्त 
गज्जाजीका सिद्धिकामी जितात्मा पुरुषोंकों अवश्य आश्रः 
लेना चाहिये ॥ ९५॥ 


प्रसाद्यदेवान्‌ सविभून, समस्तान 
भगीरथस्तपसोग्रेण. गन्ञाम्‌ । 
गामानयत्‌ तामभिगम्य शश्वत्‌ 
पुंसां भयं नेद्द चामुन्र विद्यात्‌ ॥ ९६॥ 
राजा भगीरथ अपनी उग्र तपस्यासे भगवान्‌ शह्ढरसहिः 
सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करके गज्ञाजीको इस प्रथ्वीपर हे 
आये । उनकी शरणमें जानेसे मनुष्यको इहलोक और पर 
ल्लोकमें भय नहीं रहता ॥ ९६ ॥ 
उदाहतः सर्वेथा ते गुणानां 
मयेकदेशः प्रसमीक्ष्य बुद्धथा । 
शक्तिने मे काचिद्हास्ति वक्‍तुं 
गुणान्‌ सर्वान्‌ परिमातुं तथेव ॥ ९७ ॥ 
ब्रक्षन्‌ ! मैंने अपनी बुद्धिसे सवंथा विचारकर यह 
गड्ाजीके गुर्णोका एक अंशमात्र बताया है। मुझमें कोई 
इतनी शक्ति नहीं है कि मैं यहाँ उनके सम्पूर्ण गुर्णोका वर्णन 
कर सकूँ ॥ ९७॥ 
मेरोः समुद्रस्य च सर्वयत्नें 
संख्योपलानामुदकस्यवापि | 
शक्य वक्‍तुं नेह गद्भाजलानां 
गुणाख्यानं परिमातुं तथेव ॥ ९८॥ 
कदाचित्‌ सब प्रकारके यत्र करनेसे मेर गिरिके प्रस्तर: 
कर्णों और समुद्रके जलविन्दुरओकी गणना की जा सके; परंतु 
यहाँ गज्ञाजलके गु्णोंका वर्णन तथा गणना करना कदापि 
सम्मव नहीं है ॥ ९८ ॥ ; ज्ड। 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तविशो5 ध्यायः 
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तस्मादेतान परया भ्रद्धयोक्तान्‌ 
गुणान सर्वान जाह्वीयान सदैव । 
भवेद्‌ वाचा मनसा कर्मणा च 
भपफ्त्या युक्तः भ्रद्धया भ्रदघानः॥ ९९ ॥ 
अतः मेंने बड़ी श्रद्धाके साथ जो ये गड्जाजीके गुण 
बताये हैं; उन सबपर विश्वास करके मन) वाणी) क्रिया$ भक्ति 
और भरद्धाके साथ आप सदा ही उनकी आराधना करें ॥९९॥ 


लोकानिमांस््रीन्‌ यशला वितत्य 
सिद्धि प्राप्य महर्ती तां दुरापाम्‌ | 
गड्ाकृतानचिरेणेव छोकान 
यथेएमिशन्‌ विद्दरिष्यसि त्वम्‌ ॥ १००॥ 
इससे आप परम दुलंम उत्तम दिद्धि प्राप्त करके इन 
तीनों लोकॉमें अपने यश्षका विस्तार करते हुए शीघ्र ही गल्जा- 
जीकी सेवासे प्राप्त हुए अभी९ट छोकॉमे इच्छानुसार विचरेंगे ॥ 
तव मम च गुणेमंहानुभावा 
जुषतु मर्ति सतत खधर्मयुक्तेः । 
अभिमतजनवत्सला हि. गड्जा 
जगति युनक्ति सुखेश्य भक्तिमन्तम्‌ ॥ 
महान्‌ प्रभावशाली भगवती भागीरथी आपकी और मेरी 
बुद्धिको सदा खधर्मानुकूल गुर्णोसे युक्त करें | श्रीगद्भाजी बड़ी 
भक्तवलला हैं | वे तंसारमें अपने भक्तोंको सुखी 
बनाती हैं ॥ १०१॥ 
भीष्म उवाच 
परममतिगुंणानशेषा- 
व्शिलरतये त्रिपथालुयोगरूपान । 
बहुविधमजुशास्य तथ्यरूपान्‌ ; 


श्ति 


गगनतलं द्युतिमान्‌ विवेश सिद्ध ॥१०२॥ 


भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | वह्ठ उत्तम बुद्धिवाला 
परम तेजस्वी सिद्ध शिलोब्छब्ृत्तिद्वारा जीविका चलानेवाले 
उस ब्राह्मणसे त्रिपथगा गन्नाजीके उपयुक्त सभी यथार्थ गुर्णो- 
का नाना प्रकारतसे वर्णन करके आकाझसमें प्रविष्ट हो गया ॥ १०२॥ 


शिलवृत्तिस्तु सिद्धस्थ वाक्‍्यें: सम्बोधितस्तदा। 
गड़ामुपास्य विधिवत्‌ सिद्धि प्राप सुदुलभाम॥१०३॥ 

वह शिलोच्छवृत्तिवाला ब्राह्मण सिद्धके उपदेशसे गज्ञा- 
जीके माहात्म्यको जानकर उनकी विधघिवत्‌ उपासना करके 
परम दुलभ सिद्धिको प्रात्त हुआ॥ १०३ ॥ 


तथा त्वमपि कौन्तेय भकत्या परमया युतः। 
गह्ञामभ्येध्दि सतत॑ प्राप्य्यसे सिद्धिमुत्तमाम्‌ ॥१०४॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार तुम भी पराभक्तिके साथ सदा 
गड्भाजीकी उपासना करो | इससे तुम्हें उत्तम सिद्धि प्राप्त 
होगी ॥ १०४ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतिहासं भीष्मोक्त गज्ायाः स्तवसंयुतम्‌ । 
युधिष्ठिरः परां प्रीतिमगच्छद्‌ भ्रातृभिः सह ॥१०५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीके 
द्वारा कहे हुए श्रीगज्जाजीकी स्तुतिसे युक्त इस इतिहासको 
सुनकर भाशइयोतहित राजा युघधिष्ठिरकों बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ १०५॥ 


इतिहासमिमं पुण्य श्टणुयाद्‌ यः पठेत वा । 

गड्जायाः स्तवसंयुक्त स मुच्येत्‌ सर्वकिल्विषेः ॥१०६॥ 
जो गज्ञाजीके स्तवनसे युक्त इस पवित्र इतिहासका भ्रवण 

अथवा पाठ करेगा वह समस्त पापौसे मुक्त दो जायगा || १०६॥ 


इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि गद्जामाद्वात्म्यकथने षड्विशोडध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रशार श्रोमहामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपदेमें गज्ञाजीके माहात्त्यका वर्णनविषयक 
उब्मीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छछोक मिलाकर कुछ १०७ ,छोक हैं ) 
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सप्तविशो<ध्यायः 
ब्राह्मणतके लिये तपस्या करनेवाले मतड़की इन्द्रसे बातचीत 


युपिष्टिर उवाच 
| प्रज्ञाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च यथा भवान्‌ । 
; शुणैश्व विविधेः सर्वेर्वंयसा च समन्वितः ॥ १ ॥ 
| भवान विशिश्ेे बुद्ध च प्रशया तपसा तथा । 
तस्माद्‌ भवन्तं पृच्छामि धर्म धर्मभ्रतां वर । 
। भॉन्‍्यस्त्वदुन्यों लोकेषु प्रष्टव्यो5स्ति नराधिप॥ २ ॥ 


युधिप्टिरने पूछा--धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ नरेध्वर | आप 
बुद्धि, विद्या; सदाचारः शील और विभिन्न प्रकारके सम्पूर्ण 
सहुर्णोसे सम्पन्न हैं | आपकी अवस्था मी सबसे बड़ी है । 
आप बुद्धि) प्रश्ञा और तपस्यासे विशिष्ट हैं; अतः मैं आपसे 
धर्मकी बात पूछता हूँ। संसारमें आपके सिवा दुसरा कोई 
ऐसा नहीं है। जिससे सब प्रकारके प्रश्न पूछे जा सके ॥१-२॥ 


पर 


श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्चेणि 





क्षत्रियो यदि वा बैश्यः शुद्रो वा राजसत्तम । 
ब्राह्मण्यं प्राप्छुयाद्‌ येन तन्‍्मे व्याख्यातुमहे|सि॥ हे ॥ 
जपश्रेष्ठ ! यदि क्षत्रिय) वेश्य अथवा श्वूद्र ब्राह्मणत्व 
प्राप्त करना चाहें तो वद किस उपायसे उसे पा सकता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
तपसा वा सुमहता कमंणा वा श्रुतेन वा । 
ब्राह्मण्यमथ चेदिच्छेत्‌ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
पितामह |! यदि कोई ब्राह्मणत्व पानेकी इच्छा करे तो 
वह उसे तपस्या) महान्‌ कर्म अथवा वेदोंके खाध्याय आदि 
किस उपायसे प्राप्त कर सकता है ? ॥ ४ ॥ 
भीष्य उवाच 
ब्राह्मण्यं तात दुष्प्राप्यं वर्णे: क्षत्रादिभिखिमिः । 
परं हि सर्वभूतानां स्थानमेतद्‌ युधिप्ठिर॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर [ क्षत्रिय आदि तीन 
वर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन है क्योंकि 
यह समस्त प्राणियोंके लिये सर्वोत्तम स्थान है ॥ ५ ॥ 
बढ़ीस्तु संसरन्‌ योनीजोयमानः पुनः पुनः । 
पयोये तात कस्मिश्विद्‌ ब्राह्मणो नाम जायते ॥ ६ ॥ 
: तात ! बहुत-सी योनियोंमें बारंबार जन्म लेते-लेते कभी 
किसी समय संसारी जीव ब्राक्मणकी योनिमें जन्म लेता है ॥६॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
मत्स्य च संवादं गदुभ्याश्व युधिष्ठिर॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार मनुष्य मतज्ञ और 
गर्दभीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं॥ ७ ॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ तात तुल्यवर्णः सतस्त्वभूत्‌ । 
मतड़जो नाम नाम्ना वे सर्चेः समुदितो गुणेः ॥ < ॥ 
तात ! पूर्वकालमें किसी ब्राह्मणके एक मतज्ञ नामक पुत्र 
हुआ; जो ( अन्य वर्णके पुरुषसे उत्न्न होनेपर भी ब्राह्मणो- 
चित्त एंस्कार्रोंके प्रभावले ) उनके समान वर्णका ही समझा 
जाता था$ वह समस्त सदूर्णोंसे सम्पन्न था। ८॥ 
स यश्ञकारः कौन्तेय पित्रोत्सष्टः परंतप | 
प्रायाद्‌ गर्दभयुक्तेन रथेनाप्याशुगामिना ॥ ९ ॥ 
शन्रुओंको संताप देनेवाले कुन्तीकुमार | एक दिन अपने 
पिताके भेजनेपर मतज्ञ किसी यजमानका यज्ञ करानेके लिये 
गघोसे जुते हुए. झीध्रगामी रथपर बेठकर चलछा ॥ ९ ॥ 
ख बाल गर्दभं राजन वहन्तं मातुरन्तिके। 
निरविध्यत्‌ प्रतोदेन नासिकायां पुनः पुनः ॥ १० ॥ 
राजन | रथका बोझ ढोते हुए एक छोटी अवस्थाके गधेको 
उसकी माताके निकट ही मतज्जने बारंबार चाबुकसे मारकर 
उछ्तकी नाकमें घाव कर दिया || १० ॥ 


तत्र तीवं बर्ण दृष्ठा गदभी पुत्रणुद्धिनी। 
उबाच मा झुचः पुत्र चाण्डाल्स्त्वघितिष्ठति ॥ ११॥ 
पुत्रका भला चाहनेवाली गधी उस गधेकी नाकमें दुस्सइ 
घाव हुआ देख उसे समझाती हुईं बोली--५्बेया ! शोक न 
करो । तुम्हारे ऊपर ब्राह्मण नहीं, चाण्डाल सवार है ॥११। 
वाह्मणे दारुणं नास्ति मैत्रो ब्राह्मण डच्यते। 
आचारयेः सर्वेभूतानां शास्ता कि प्रहरिष्यति ॥ १२॥ 
धआाह्मणमें इतनी क्रूरता नहीं होती | ब्राह्मण सबके प्रत् 
मैत्रीमाब रखनेवाल्य बताया जाता है। जो समस्त प्राणियोंक 
उपदेश देनेवाला आचार्य है; वह कैसे किसीपर प्रद्या 
करेगा ! ॥ १२॥ 
अय॑ तु पापप्रकृतिबोले न कुरुते दयाम्‌। 
स्वयोनि मानयत्येष भावों भाव॑ नियच्छति ॥ १३ ॥ 
यह खमावसे ही पापात्मा है; इसीलिये दूसरेके बच्चे 
पर दया नहीं करता है। यह अपने इस कुछृत्यद्वारा अपर्न 
चाण्डाल योनिका ही सम्मान बढ़ा रहा है । जातिगत स्वभाः 
ही मनोमावपर नियन्त्रण करता है? ॥ १३ ॥ 
पएतच्छुत्वा मतड्डस्तु दारुणं॑ रासभीवचः। 
अवतीय रथात्‌ तूर्ण रासभीं प्रत्यभाषत ॥ १४ | 


गधीका यह दारुण वचन सुनकर मतज्ञ तुरंत रथसे उतः 
पड़ा और गधीसे इस प्रकार बोला--॥ १४ ॥ 


बूहि रासभि कल्याणि माता मे येन दूषिता। 
कर्थ मां वेत्सि चण्डाल श्षिप्रं रसमि शंस मे ॥ १५। 
“कल्याणमयी गर्दभी | बता? मेरी माता किससे कलड्डिः 
हुई है ! तू मुझे चाण्डाल कैसे समझती है ! शीघ्र मुझसे सार 
बात बता ॥ १५ ॥ 
कर्थं मां वेत्सि चण्डा्ल ब्राह्मण्यं येन नइयते | 
तस्वेनेतन्महाप्रशे. बृूहि.. सर्वमशेषतः ॥ १६। 
धधी | तुझे कैसे मादूम हुआ कि मैं चाण्डाल हूँ 
किस कर्मसे मेरा ब्राक्मणत्व नष्ट हुआ है ! तू बड़ी समझदा 
है; अतः ये सारी बातें मुझे ठीक-ठीक बता? ॥ १६ ॥ 
गर्दभ्युवाच 
ब्राह्मण्यां वृषलेन त्वं मत्तायां नापितेन ६ । 
जातस्त्वमसि चाण्डालो व्राह्मण्यं तेन तेघनशत्‌ ॥१७। 
गद॒ही बोली--मतज्ञ ! तू योवनके मदसे मतवाल 
हुई एक ब्राह्मणीके पेटसे शूद्रजातीय नाईद्वारा पैदा किय 
गया इसीलिये तू चाण्डाल है और तेरी माताके इसी व्यमि 
चार कर्मसे तेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हो गया है ॥ १७ ॥ 
पएवमुक्तो मतड़सस्‍्तु प्रतिप्रायाद्‌ ग्रह प्रति। 
तमागतमभिप्रेश्य पिता वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ १८ | 
गदहीके ऐसा कहनेपर मतज्भ फिर अपने, घरको लो 
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गया। उसे लौटकर आया देख विताने इस प्रकार कद्दा--॥ १८॥ 

मया त्वं यश्संसिद्धी नियुक्तो गुरुकर्मणि। 

कर्मात्‌ प्रतिनिवृत्तो ईसि कच्चिन्न कुशलं तब ॥ १९ ॥ 
बेटा ! मैंने तो तुम्हें यज्ञ करानेके भारी कार्यपर लगा 

रखा था। फिर तुम छोट केसे आये ! तुम कुशलसे तो 

हो न! ॥ १९ ॥ 
| मतड्ज उवाच 

अन्त्ययोनिरयोनिवी कथं स कुशली भवेत्‌। 

कुशल तु कुतस्तस्य यस्येयं जननी पितः ॥ २० ॥ 
मतड़ने कदा--पिताजी ! जो चाण्डाल योनिमें उत्पन्न 

हुआ है अथवा उससे भी नीच योनिमें पैदा हुआ है। वह 

कैसे सकुशल रह सकता है । जिसे ऐसी माता मिली हो, उसे 

कहाँसे कुशल प्राप्त होगी ॥ २० ॥ 

ब्राह्मण्यां चृषलाज़ातं पितवेद्यतीव माम्‌ । 

अमानुषी गदंभीयं तस्मात्‌ तप्स्ये तपो महत्‌ ॥ २१ ॥ 
पिताजी ! यह मानवेतर थोनिमें उत्पन्न हुई गदही मुझे 

ब्राक्षणीके गर्भसे झूद्गद्वारा पेदा हुआ बता रही है; इसलिये 

अब मैं महान्‌ तपमें लग जाऊँगा ॥ २१ ॥ 

पवमुक्त्वा स॒ पितरं प्रतसथे कृतनिश्चयः । 

ततो गत्वा महारण्यमतपत्‌ खुमहत्‌ तपः ॥ २२॥ 

,. पितासे ऐसा कहकर मतझ्ल तपस्याके लिये दृढ़ निश्चय 

करके धरसे निकल पड़ा और एक महान्‌ वनमें जाकर वहाँ 

बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ २२ ॥ 

ततः .स तापयामास विचुधांस्तपसान्वितः । 

मतहुंः खुखसम्प्रेप्सुः स्थान सुचरितादपि ॥ २३ ॥ 
तपस्यामें संछग्न हो मतजहने देवताओंकों संतप्त कर 

दिया | वह भलीभाति तपस्या करके सुखसे ही ब्राह्मणत्वरूपी 

अभीष्ट खानको प्राप्त करना चाहता था || २३॥ 

त॑ तथा तपसा युक्तमुवाच दरिवाहनः | 

मतह् तप्स्यसे कि त्वं भोगाजुत्खज्य मालुषान्‌ ॥ २४ ॥ 
उसे इस प्रकार तपस्पामें संलग्न देख इन्द्रने कहां-- 

कतज्ज ! तुम क्‍यों मानवीय भोगोंका परित्याग करके तपस्या 

कर रहे हो ! | २४ ॥ 

बरं ददामि ते हन्त दृणीष्य त्वं यदिच्छसि । 


यज्ञाष्यवाप्यं हृदि ते सर्वे तद्‌ बूहि माचिरम्‌॥ २५ ॥ 
धमं तुम्हे वर देता हूँ। तुम जो चाइते हों, उसे प्रसन्नता- 
पूर्वक माँग छो । तुम्हारे दृदयमें जो कुछ पानेकी अभिलापा 
ही वह सब शीघ्र बताओ! ॥ २५ ॥ 
मतज्न उवाच 
ब्राह्मण कामयानो5हमिदमारव्घवांस्तपः | 
गच्छेयं तदवाप्येह घर एप बुतो मया॥ २६॥ 
मतड़ूने कहा-मैंने ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेकी इच्छासे 
यह तपस्या प्रारम्म की है। उसे पा करके ही यहांसे जाऊँ, में 
यही वर चाहता हूँ ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छूत्वा तु बचन॑ तमुवाच पुरंदरः । 
मतह़् दुलेभमिदं विप्रत्वं प्राथ्यते त्वया॥२७॥ 
भीष्मजी कद्दते दँ--भारत ! मतज्ञकी यह बात सुन- 
कर इन्द्रदेवने कहा--“मतज्ञ ! ठुम जो ब्राह्मणत्व माँग रहे हो; 
यह तुम्हारे लिये दुर्लभ है॥ २७ ॥ 
ब्राह्मण्यं प्रार्थयानस्त्वमप्राप्यमकृतात्मभिः । 
विनशिष्यसि दुबुद्धे तदुपारम माचिरम्‌ ॥२८॥ 
“जिनका अन्तःकरण शुद्ध नहीं है अथवा जो पुण्यात्मा 
नहीं हैं, उनके लिये ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्मव है | दुर्बुढ्े ! 
तुम ब्राह्मणत्व मागते-मॉगते मर जाओगे तो भी वह नहीं 
मिलेगा; अतः इस दुराग्रहसे जितना शीघ्र सम्भव हो निवृत्त 
हो जाओ ॥ २८ ॥ 
श्रेष्ठटां सर्वभूतेषु तपोडर्थ नातिवतंते । 
तद्ध्यं प्राथेयानस्त्वमचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ २९, ॥ 
भसम्पूर्ण भूतोमे श्रेष्ठता ही ब्राह्मणत्व है और यही तुम्दारा 
अमीष्ट प्रयोजन है, परंतु यद्द तप उस प्रयोजनको सिद्ध नहीं 
कर सकता; अतः इस श्रेष्ठ पदकी अभिलाषा रखते हुए तुम 
शीघ्र द्वी नष्ट हो जाओगे ॥ २९ ॥ | 
देवताखुस्मत्यंपु यत्‌ पविन्नं पर॑ स्मछतम्‌ । 
चण्डालयोनौ जातेन न तत्‌ प्राप्यं कंचन ॥ ३० ॥ 
पदेवताओं) असुरों और मनुष्योंमें मी जो परम पव्िन्न माना 
गया है, उस ब्राह्मणत्वको चाण्डालयोनिमें उत्तन्न हुआ 
मनुष्य किसी तरह नहीं पा सकता! ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्बणि दानधर्मपपर्वणि इन्द्रमतड्संवादे सप्तविशोधध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरदेके अन्तर्गत दानधर्मपवमें इन्द्र और मतह्॒का संबादविषयक सत्ताईसवां अध्याय पुरा हुआ॥ २७॥ 
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भीष्म उवाच 
पबमुक्तो. मतहृस्‍्तु संशितात्मा यतबतः। 


अतिष्ठदेकपादेन 


चर्षाणां. शतमच्युतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | इन्द्रके ऐसा कहमेपर 
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मतज्ञका मन और भी हृढ़ हो गया | वह संयमपूर्वक उत्तम 
ब्रतका पालन करने लगा | अपने पैय॑से च्युत न होनेवाला 
मतझ् सी वर्षोतक एक पैरसे खड़ा रद्द ॥ १॥ 
तमुवाच॒ततः शक्रः पुनरेव महायशाः । 
ब्राह्मण्यं दुलेम॑ तात प्रार्थथानो न लूप्य्यसे ॥ २ ॥ 
तब महायशस्वी इन्द्रने पुन आकर उससे कद्दा-ध्तात ! 
ब्राह्मणत्व दुर्लभ है । उसे माँगनेपर भी पान 
सकोगे ॥ २॥ 
मतहड् परम स्थान प्रार्थथन चिन्नशिष्यसि | 
मा कृथाः साहस॑ पुत्र नेष धर्मपथस्तव ॥ ३ ॥ 
“मतज्ञ | तुम इस उत्तम स्थानकों माँगते-मॉगते मर 
जाओगे । बेटा | दुःसाइस न करो । तम्दारे लिये यह घर्मका 
मार्ग नहीं है ॥ ३ ॥ 
न हि दाक्‍यं त्वया प्राप्तु ब्राह्मण्यमिद्द दुर्मते। 
अप्राप्यं प्रार्थथानो हि नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ४॥ 
“<दुमते | तुम इस जीवनमें ब्राह्मणत्व नहीं पा सकते | 
उस अप्राप्य वस्तुके लिये प्रार्थना करते-करते शीघ्र ही कालके 
गालमें चले जाओगे ॥ ४ ॥ 
मतड् परमं स्थान वार्यमाणो5सहृन्मया | 
चिकीषंस्येच तपसा सर्वेथा न भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
पमतज्ञ ! मैं तुम्हें बार-बार मना करता हूँ तो भी उस 
उत्कृष्ट स्थानकोी तुम तपस्याद्वारा प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
करते ही जाते हो । ऐसा करनेसे सर्बथा तुम्हारी सत्ता 
मिट जायगी ॥ ५॥ 
तियेग्योनिगतः सर्वों मानुष्यं यदि गच्छति। 
स जायते पुल्कसो वा चण्डालो वाप्यसंशयः ॥ ६ ॥ 
धपश्ञ-पक्षीकी योनिमें पड़े हुए सभी प्राणी यदि कभी 
मनुष्ययोनिमें जाते हैं तो पहले पुल्कस या चाण्डालके रूपमें 
जन्म लेते हैं-इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 
पुल्कसः पापयोनिवों यः कश्चिदिद्द लक्ष्यते | 
स॒तस्यामेव खुचिरं मतकड़ परिवतंते॥ ७ ॥ 
धमतज्ञ | पुल्कस या जो कोई भी पापयोनि पुरुष यहाँ 
दिखायी देता है, वह सुदी्धकालतक अपनी उसी योनिमें 
चकर लगाता रहता है ॥ ७॥ 


ततो दशहाते काले लभते शूुद्गतामपि। 
शूद्रयोनावपि ततो बहुशः परिवतंते ॥ ८ ॥ 

८तदनन्तर एक हजार वर्ष बीतनेपर वह चाण्डाल या 
पुल्कस श्ूद्र योनि्में जन्म लेता है और उसमें भी अनेक 
ज््मोतक चक्कर लगाता रइता है ॥ ८॥ 
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ततर््रिशहुण काले लभते वेश्यतामपि। ,« 
चैश्यतायां चिरं काले तत्रेच परिवर्तते ॥ ९ ॥ 
धतत्पश्रात्‌ तीस गुना समय बीतनेपर वह वैश्ययोनिमे 
आता है और चिरकालतक उसीमें चक्कर काठता रहता 
है॥९॥ 
ततः षष्टिगुणे काले राजन्यो नाम जायते। 
ततः पशष्टिगुणे काले लभते ब्रह्मबन्धुताम्‌ ॥ १०॥ 
“इसके बाद साठगुना समय बीतनेपर वह क्षत्रियकी 
योनि जन्म लेता है । फिर उससे भी साठगुना समय बीतने- 
पर वह गिरे हुए ब्राह्मणके घरमें जन्म लेता है ॥ १० ॥ 
ब्रह्मनन्धुश्चिरं काल॑ ततस्तु॒परिवतेते । 
ततस्तु द्विशते काले लभते काण्डप्ृष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 
<दीरघकालतक ब्राह्मण।धम रहकर जब उसकी अवस्था 
परिवर्तित होती है; तत्र वह अज्न-शत्रोंसे जीविका चलानेवाले 
ब्राह्मणके यहाँ जन्म छेता है ॥ ११ ॥ 
काण्डपृष्ठिश्चर काल तत्रेव परिवतेते । 
ततस्तु त्रिशते काले लभते जपतामपि ॥ १२॥ 
४फर चिरकालतक वह उसी योनिमें पड़ा रहता है। 
तदनन्तर तीन सौ वर्षका समय व्यतीत होनेपर वह गायत्री- 
मात्रका जप करनेवाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है॥ १२॥ 
तं च॒ प्राप्य चिरं॑ काल तत्नैव परिवतेते। 
ततश्रतुःशते काले श्रोत्रियो नाम जायते। 
भ्ोत्रियत्वे चिरं काल तत्नेव परिवतंते ॥ १३ ॥ 
“उस जन्मको पाकर वह चिरकालूतक उसी योनिमें 
जन्मता-मरता रहता है | फिर चार सौ वर्षोका समय व्यतीत 
होनेपर वह श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) ब्राह्मणके कुलमें जन्म लेता 
है और उसी कुलमें चिरकाहझतक उसका आवागमन होता 
रहता है | १३॥ 
तदेव॑ शोकद्दर्षो तु कामद्वेषो चर पुत्रक। 
अतिमानातिवादो च॒ प्रविशेते द्विज्ञाधमम्‌ ॥ १४॥ 
बेटा | इस प्रकार शोक-हर्ष, राग-देष/ अतिमान और 
अतिवाद आदि दोर्षोका अधम द्विजके भीतर प्रवेश होता 
है॥ १४॥ 


तांश्रेज्जयति शात्रुन स तदा प्राप्नोति सद्गतिम्‌ ।- 

अथ ते ये जयन्त्येनं तालाप्रादिव पात्यते ॥ १५॥ 
ध्यदि वह इन शन्रुरओको जीत लेता है तो सद्गतिको प्रात्त 

होता है और यदि वे शत्रु दी उसे जीत लेते हैं तो ताड़के 

बृक्षेके ऊपरसे गिरनेवाले फलकी भाँति वह नीचे गिरा. दिया 

जाता है ॥ १५ ॥ । 


मतह्ञ सम्प्रधायेंच॑ यद॒द त्वामचुचुदम्‌। | 





दौनधर्मपव ] 


एकोनत्रिशो5ध्यायः 
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बृणीष्व काममन्य॑ त्वं ब्राह्मण्यं हि खुदुलभम्‌ ॥ १६ ॥ 
“मतज्ञ ! यही सोचकर मैंने तुमसे कद्दा था कि तुम कोई 





दूसरी अभीष्ट वस्तु माँग छो; क्योंकि ब्राह्मणत्व अत्यन्त 
दुर्लम है? ॥ १६॥ 


इति भ्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्णि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतड्गसंवादे अश्ार्विश्ोइप्याय:ः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानघरर्मपेममे इन्द्र और मतह्ृका संवादबिषयक 
अदुईसर्वं अध्याय पुरा हुआ ॥ २८ ॥ 





एकोनत्रिशो5ध्यायः 


मतड़की तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तो मतड़स्तु संशितात्मा यतवब॒तः। 
सहस्ञमेकपादेन ततो घ्याने व्यतिष्ठत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-- युधिष्टिर | इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
मतज्ञ अपने मनको और भी दृढ़ और संयमशीछ बनाकर एक 
हजार वर्षोतक एक पैरसे ध्यान लगाये खड़ा रहा ॥ १॥ 
त॑ सहस्ावरे काले शाक्रो द्वष्ठुमुपागमत्‌ 
तदेव च पुनवोक्यम॒ुवाय बलबृत्रहा ॥ २ ॥ 
. जब एक हजार व पूरे होनेमें कुछ ही बाकी था; उस 
समय बल और बृत्रासुरके शत्रु देवराज इन्द्र फिर मतज्ञको 
देखनेके लिये आये और पुनः उससे उन्होंने पहलेकी कही 
हुई बात ही ढुहरायी ॥ २ ॥ 
मतज्ल उवाच 
इंदं वर्षसहस्त॑ वे ब्रह्मचारी समाहितः । 
अतिष्ठमेकपादेन ब्राह्मण्यं प्राप्लुयां कथम ॥ ३ ॥ 
मतडने कहा--देवराज | मैंने ब्रह्मचर्य-पालनपूर्वक 
एकाग्रचित्त हो एक हजार बर्षोतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तप किया है। फिर मुझे ब्राह्मणत्व कैसे नहीं प्राप्त हो सकता !॥ 
शक्र उवाच 
चण्डालयोनौ जातेन नावाप्यं वे कथंचन । 
अन्य काम चृणीष्व त्वं मावृथा ते 5स्त्वयं भम:॥ ४ ॥ 
इन्द्रने कहा--मतज्ञ ! चाण्डालकी योनिमें जन्म लेने- 
वालेको किसी तरह ब्राह्मणत्व नहीं मिल सकता; इसलिये तुम 
दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँग लो । जिससे तुम्हारा यह 
परिश्रम व्यय न जाय ॥ ४ ॥ 
प्वमुक्तो मतह्ृस्तु भ्रृशं शोकपरायणः । 
अध्यतिष्ठद्‌ गयां गत्वा सो 5 गुष्ठेन शर्त समाः ॥ ५ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मतज्ज अत्यन्त शोकमग्न हो गयामें 
जाकर अंगूठेके बलपर सौ वर्षोतक खड़ा रद्दा ॥ ५ ॥ 
खुदुवंहं वहन योगं कृशो धमनिसंततः। 


त्वगस्थिभूतो ध्मौत्मा स पपातेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसने दुर्धर योगका अनुष्ठान किया । उसका सारा 
शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया | नस-नाड़ियाँ उघड़ आयीं | 
घर्मात्मा मतज्ञका शरीर चमड़ेसे ढकी हुई इड्डियोंका ढाँचा- 
मात्र रह गया | उस अवस्थामें अपनेकों न संभाल सकनेके 
कारण वह गिर पड़ा) यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥६॥ 
त॑ पतन्तमभिद्गुत्य परिजग्राह वासवः । 
वराणामीश्वरो दाता सर्वभूतहिते रतः॥ ७ ॥ 
उसे गिरते देख सम्पूर्ण भूतोंके हितमें तत्पर रहनेवाले 
बर देनेमें समर्थ इन्द्रने दौड़कर पकड़ लिया ॥ ७॥ 
झक्र उवाच 
मतड्ू ब्राह्मणत्व॑ ते विरुद्धमिद् दश्यते। 
ब्राह्मण्यं दुलभतरं खंबृतं परिपन्थिमिः॥ ८ ॥ 
इन्द्रने कहा--मतज्ञ | इस जन्ममें तुम्हारे लिये 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्मव दिखायी देती है । ब्राह्मणत्व 
अत्यन्त दुर्लम है; साथ ही वह काम-क्रोध आदि लुटेरॉसे 
घिरा हुआ है ॥ ८ ॥ 
पूजयन्‌ खुखमाप्नोति दुःखमाप्नोत्यपूजयन्‌ । 
ब्राह्मण सर्वेभूतानां योगक्षेमसमर्पिता ॥ ९ ॥ 
जो बाह्मणका आदर करता है? वह सुख पाता है और 
जो अनादर करता है; वह दुःख पाता है | ब्राह्मण समस्त 
प्राणियोंकोीं योगक्षेमकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ ९॥ 


ब्राह्मणभ्यो5नुतृप्यन्ते पितरों देवतास्तथा। 
ब्राह्मणण सर्वेभूतानां मतज्ञ पर उच्यते ॥ १० ॥ 

मतज्ञ | ब्राह्मणोंके तृप्त दोनेसे ही देवता और पितर भी 
तृत्त होते हैं। ब्राह्मणको समस्त प्राणियोमें सर्वश्रेष्ठ कह्य जाता है॥ 
ब्राह्मण: कुरुते तद्धि यथा यद्‌ य्च वाहछति । 
बहीस्तु संविशन्‌ योनीज्ोयमानः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
पयोये तात कसिस श्रिद्‌ ब्राद्मण्यमिह विन्दृति । 

ब्राह्मण जो-जो जिस प्रकार करना चाहता है; अपने तपके 


प्ण्जद 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 





प्रमावसे बेसा ही कर सकता है । तात ! जीव इस जगत्‌के 
भीतर अनेक योनिर्येमिं भ्रमण करता हुआ बारंबार जन्म छेता 
है । इसी तरह जन्म छेते-लेते कमी किसी समयमें वह 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ११३ ॥ 
तदुत्सज्येह्द दुष्प्रापं ब्राह्मण्यमकृतात्मभिः॥ १२ ॥ 
अन्य वरं चृणीष्व त्वं दुलंभोडयं हि ते वरः । 

अतः जिनका मन अपने वशमें नहीं है; ऐसे छोगेंके 
लिये सर्वथा दुष्प्राप्य ब्राह्मणत्वकी पानेका आग्रह छोड़कर 
तुम कोई दूसरा ही वर माँगो । यदह्द वर तो तुम्दारे लिये 
दुर्लभ ही है॥ १२३६ ॥ 

मतज्ज उवाच 

कि मां तुद्सि दुःखातें सतं मारयसे च माम्‌॥ १३ ॥ 
त्वां तु शोचामि यो लब्ध्वा ब्राह्मण्यं न बुभूषसे । 

मतड़ने कहा--देवराज ! मैं तो यो ह्वी दुःखसे आतुर 
हो रहा हूँ; फिर तुम भी क्‍यों मुझे पीड़ा दे रहे द्वो १ मुझ मरे 
हुएको क्यों मारते हो ! में तो तुम्हारे लिये शोक करता हूँ 
जो जन्मसे ही ब्राह्मणत्वको पाकर भी तुम उसे अपना नहीं 
रहे हो ॥ १३२३६ ॥ 
ब्राह्मणयं यदि दुष्प्रापं जिभिव॑र्णे: शतकतों ॥ १७ ॥ 
सुदुर्लभ सदावाप्य नालुतिष्ठन्ति मानवाः | 

शतक्रतों | यदि क्षत्रिय आदि तीन वर्णाके लिये 
ब्राह्मणत्व दुर्लभ है तो उस परम दुलम ब्राह्मणत्वको पाकर 
मी मनुष्य ब्राह्मणोचित शम-दमका अनुष्ठान नहीं करते हैं। 
यह कितने दुःखकी बात है !॥ १४६ ॥ 
यः पापेभ्यः पापतमस्तेषामधम एवं सः ॥ १५ ॥ 
च्राह्मण्यं यो न जानीते धन लब्ध्वेव दुलेभम्‌ । 

बह पापियोंसे भी बढ़कर अत्यन्त पापी और उनमें भी 
अधम ही है? जो दुर्लम धनकी भाँति ब्राह्मणत्वकी पाकर भी 
उप्तके महत्वकों नहीं समझता है ॥ १५३ ॥ 
दुष्प्रापं खलु विप्रत्व॑ प्राप्त दुरनुपालनम्‌ ॥ १६॥ 
दुराबापमवाप्यैतन्नामुतिष्टन्ति. मानवाः । 

पहले तो ब्राह्मणत्वका प्राप्त होना ही कठिन है । यदि 
बह प्राप्त हो जाय तो उसका पाछन करना और भी कठिन 
हो जाता है; किंतु बहुत-से मनुष्य इस दुर्लभ वस्तुकी पाकर 
मी तदनुकूल आचरण नहीं करते हैं ॥ १६६ ॥ 
पकारामो हाहं शक्र निद्धेन्द्रों निष्परिश्रहः॥ १७॥ 
अद्दिसादममास्थाय कर्थ नाहामि विप्रताम्‌। 

शक्र | मैं एकान्तमें आनन्दपूर्वक रहता हूँ तथा दन्द्ों 
और परिय्रहोंसे दूर हूँ । अहिंसा और दमका पालन किया 
करता हूँ। ऐसी दशामें में ब्राक्मणत्व पाने योग्य क्यों नहीं हूँ ! ॥ 








देव॑ तु कथमेतद्‌ वे यद्द मातृदोषतः ॥ १८ ॥ 
एतामवस्थां सम्प्राप्तो धर्मशः सन्‌ पुरंदर । 
पुरंदर | में धर्म होकर भी केवल माताके दोषसे इस 
अवस्थामें आ पहुँचा हूँ | यह मेरा केसा दुर्भाग्य है ! ।१८३॥। 
नूनं देव न शकक्‍यं हि पोरुषेणातिवर्तितुम ॥ १० ॥ 
यदर्थ यत्नवानेव न लभे विप्रतां विभो। 
प्रभो | निश्चय ही पुरुषार्थके द्वारा देवका उल्लब्डन 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि में जिसके लिये ऐसा प्रयत् 
शील हूँ; उस ब्राह्मणत्वको नहीं उपलब्ध कर पाता हूँ ॥ 
एवंगते तु धर्मश दातुमहैसि मे चरम्‌ ॥ २० ॥ 
यदि तेडहमनुग्राह्म किचिद्‌ वा खुकृतं मम । 
धर्मशञ देवराज ! यदि ऐसी अवस्थार्मे मैं आपका कृपा 
पात्र हूँ अथवा यदि मेरा कुछ भी पुण्य शेष हो तो आप मुझे 
वर प्रदान कीजिये || २०३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
वृणीष्वेति तदा प्राह ततस्तं बलबृतचहा ॥ २१.॥ 
चोदितिस्तु महेन्द्रेण मतह्गः प्रात्रवीदिदम्‌। 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब बल और 
बृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्रने मतड्धसे कह्ा-प्तुम मुझसे बर 
माँगो |? महेन्द्रसे प्रेरित होकर मतड़ने इस प्रकार कद्ा-॥ २ १ है| 
यथा कामविद्दारी स्यां कामरूपी विहक्लमः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मक्षत्राविरेधेन पूजां च प्राप्लुयामहम्‌ | 
यथा ममाक्षया कीतिंर्मवेच्वापि पुरंदर ॥ २३ ॥ 
कतुंमहसि तद्‌ देव शिरसा स्वां प्रखादये। 
“देव पुरंदर | आप ऐसी कृपा करें; जिससे में इच्छा 
नुसार विचरनेवाला तथा अपनी इच्छाके अनुसार रूप धारण 
करनेवाला आकाशचारी देवता होऊँ। ब्राक्षण और क्षत्रियाँ 
विरोधसे रहित द्वो मैं सर्वत्र पूजा एवं सत्कार प्रास करू 
तथा मेरी अक्षय कीर्तिका विस्तार हो | में आपके चरणॉमे 
मस्तक रखकर आपको प्रसन्नता चाहता हूँ । आप -मेरी इस 
प्राथंनाको सफल बनाइये? ॥ २२-२३३ ॥ 
शक्र उवाच 
छन्दोदेव इति ख्यातः स््रीणां पूज्यो भविष्यसि ॥ २४ ॥ 
कीर्तिश्व ते5तुला वत्स त्रिषु लोकेषु यास्यति । 
इन्द्र ने कहा--वत्स ! तुम स्रियोंके पूजनीय होओगे- 
८उन्दोदेव? के नामसे तुम्हारी ख्याति होगी और तीनों लछोकौ 
तुम्हारी अनुपम कीतिंका विस्तार होगा ॥ २४३ ॥ 
प॒व॑ तस्मे वर दत्वा वासवो5न्तरधीयत ॥ २५० 
प्राणांस्व्यक्त्वा मतड़ो 5पि सम्प्राप्तः स्थानमुत्तमम्‌ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


तिशोड ध्यायः 


५५७७ 








इस प्रकार उसे बर देकर इन्द्र वहीं अन्तर्थान हो गये। 
मतज्ञ मी अपने प्राणोंक्ा परित्याग करके उत्तम स्थान ( ब्रह्म- 
लोक ) को प्राप्त हुआ ॥ २५३ ॥ 


एवमेतत्‌ पर स्थान श्ाह्मण्य नाम भारत । 


तद्च दुष्प्रापमिह ये महेन्द्रवचनं यथा ॥ २६॥ 

भारत [ इस तरह यह ब्राह्मणत्व परम उत्तम स्थान है। 
जेसा कि इन्द्रका कथन है; उसके अनुसार यह इस जीवनमें 
दूसरे वर्णके छोगोंके लिये दुर्लभ है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपर्वणि इन्द्रमतड्संबादे एकोनश्रिशोडष्याय;॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और मतड्का संबादविषयक 
उन्तीसवेँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


>+->याइ0 & बक----९- 


त्रिशो5ध्यायः 
वीतहव्यके पृत्रोंसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, प्रतर्दंनद्वारा उनका वध और राजा 
वीतहव्यको मृगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा 


॥ युपिष्टिर उवाच 
श्रुत॑ मे महदाख्यानमेतत्‌ कुरुकुछोद्ह । 
खुदुष्प्रापं यद्‌ ब्रवीषि ब्राह्मण्यं बदतां वर ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुरुकुलमें उत्पन्न | वक्ताओंमें श्रेष्ठ 
पितामह | आपके मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान मैंने सुन 
लिया | आप कह रहे हैं कि अन्य वर्णोके लिये इसी शरीरसे 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति बहुत द्वी कठिन है ॥ १॥ 
विश्वामित्रेण च पुरा ब्राह्मप्यं प्राप्तमित्युत । 
श्रूयतें चदसे त्च दुष्प्रापमिति सत्तम॥ २॥ 
सत्पुरुषीमें श्रेष्ठ पितामह ! परंतु सुना जाता है कि 
पूर्वकालमें विश्वामित्रजीनी इसी शरीरसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर 
लिया था और आप जो उसे सर्वथा दुर्लभ बता रहे हैं ( ये 
दोनों बातें परस्पर विरुद्ध-सी जान पड़ती हैं )॥ २॥ 
बीतहव्यश्व नपतिः श्रुतो मे विप्रतां गतः | 
' तदेव तावद्‌ गाड्ेय भ्रोतुमिच्छाम्यहं विभो ॥ ३ ॥ 
|... मेरे सुननेमें यह भी आया है कि राजा वीतहव्य क्षत्रियसे 
ब्राह्मण हो गये थे | गज्ञानन्दन | प्रभो | अब मैं पहले उसी 
| प्सज्जकों सुनना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
स केन कमणा प्राप्तो ब्राह्मण्यं राजसत्तमः | 
| बरेण तपसा वापि तन्मे व्याख्यातुमरहसि ॥ ४ ॥ 
वे जृपशिरोमणि बीतहृव्य किस कर्मसे; किस बर अथवा 


| तपस्थासे ब्राह्मणलको प्राप्त हुए १ यह मुझे विस्तारपृर्वक बताने- 
की कृपा करें ॥ ४ ॥ 


। ः भीष्म उवाच 
श्णु राजन यथा राजा वीतहवब्यो महायशाः । 
राजर्षिदुंलेमं प्राप्तो ब्राह्मण्यं छोकसत्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | मद्ायशखस्वी राजर्पि राजा 
म० स० ३-४. २०--- 


वीतहृव्यने जिस प्रकार लोकसम्मानित दुल॑भ ब्राह्मणस्व प्राप्त 

किया था) उसे बताता हूँ; सुनो॥ ५ ॥ 

मनोम॑द्वात्मनस्तात प्रजा धर्मण शासतः। 

बभूव पुत्रों धममोत्मा शयातिरिति विश्वुतः॥ ६ ॥ 
तात ! पूर्वकालमें धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाले 

महामनस्वी राजा मनुके एक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआः 

जिसका नाम था शर्याति ॥ ६ ॥ 

तस्थान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानों सम्बभूवतुः । 

हेहयस्तालजंघश्च॒ वत्सस्य जयतां चर ॥ ७ ॥ 
विजयी बीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! राजा शर्यातिके बंशर्में दो 

राजा बड़े विख्यात हुए--हैहय और तालजद्डः । ये दोनों ही 

राजा कत्सके पुत्र थे ॥ ७॥ 

हैहयस्य तु राजेन्द्र दशसु स््रीषु भारत । 

शर्त बभूच पुत्राणां शूराणामनिवर्तिनाम ॥ ८ ॥ 
भरतवंशी राजेन्द्र | उन दोनोंमें हैहदयके ( जिसका दूसरा 

नाम वीतह॒व्य भी था ) दस स्त्रियां चीं। उन स्रियोंके गये 

सी शूरवीर पुत्र उत्पन्न हुए, जो युद्धसे पीछे हटनेवाले 

नहीं थे ॥ ८ ॥ 

तुल्यरूपप्रभावाणां बलिनां युद्धशालिनाम्‌ । 

धलुवेंदे च थेदे च सर्वत्रेच कृतथ्ममाः॥ ९ ॥ 
उन सबके रूप और प्रभाव एक समान थे; वे सभी बल- 

वान्‌ तथा युद्धमें शोभा पानेवाले थे | उन्होंने धनुर्वेंद और 

बेदके सभी विषयोमें परिश्रम किया था ॥ ९ ॥ 

काशिष्वपि न॒पो राजन दिवोदासपितामहः । 

हयंश्व इति विख्यातों बभूव जयतां वरः ॥ १० ॥ 
उन्हीं दिनों काशी प्रान्तमें ह्यश्व नामके राजा राज्य 

करते थे; जो दिवोदासके पितामह थे | वे विजयशीलछ बीर्रेमें 

श्रेष्ठ समझे जाते थे ॥ १० ॥ 


जणऊट 








स वीतदृब्यदायादिरागत्य. पुरुषषेभ । 
गड़ायमुनयोम॑ध्ये संग्रमि विनिषातितः ॥ ११॥ 
पुरुषप्रवर ! वीतहृव्यके पुत्रोंने हय॑श्वके राज्यपर चढ़ाई 
की उन्हें गज़ा-यमुनाके बीच युद्धमें मार गिराया ॥११॥ 
त॑ तु दृत्वा नरपति हैहयास्ते महारथाः । 
प्रतिजग्मुः पुर्यी रम्यां वत्सानामकुतोभयाः ॥ १२ ॥ 
राजा हय॑श्वकों मारकर वे महारथी हैहय-राजकुमार निर्भय 
हो वत्सबंशी राजाओंकी सुरम्य पुरीको छोट गये ॥ १२ ॥ 
हर्य॑श्वस्य च दायादः काशिराजो इभ्यपिच्यत । 
खुदेवो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धर्म इवापरः ॥ १३ ॥ 
हर्यश्रके पुत्र सुदेव जो देवताके तुल्य तेजस्वी और 
साक्षात्‌ दूसरे धर्मराजऊे समान न्यायशील थे पिताके बाद 
काशिराजके पदपर अभिषिक्त किये गये | १३ ॥ 


स पालयामास महा घमात्मा काशिनन्दनः । 
तैबीतहब्येरागत्य. युधि सर्वेविनिर्जितः ॥ १४ ॥ 
घर्मात्मा काशिनन्दन सुदेव धर्मपुर्वक प्रथ्बीका पालन 
करने लगे । इसी बीचर्मे वीतहृथ्यके समी पुत्रोने आक्रमण 
करके युद्धमें उन्हें भी परास्त कर दिया ॥ १४ ॥ 
 तमथाजौ विनिजजित्य प्रतिजम्मुर्यथागतम्‌ । 
सौदेवस्त्वथ काशीशो दिवोदासो 5भ्यषिच्यत॥ १५ ॥ 
समराज्ञणमें सुदेवको धराशायी करके वे दैहयराजकुमार 
जैसे आये थे) वैसे छोट गये | तत्वश्वात्‌ सुदेवके पुत्र दिवो- 
दासका काशिराजके पदपर अभिषेक किया गया ॥ १५ ॥ 
दिवोदासस्तु विशाय वीय॑ तेषां यतात्मनाम्‌ । 
वाराणसी महातेजा निर्ममे शक्रशासनात्‌ ॥ १६॥ 
दिवोदास बड़े तेजस्वी राजा थे | उन्होंने जब मनको 
वशमें रखनेडाले हैहदयराजकुमार्रोके पराक्रमपर विचार किया) 
तब इन्द्रकी आशासे वाराणसी नामवाली नगरी बसायी ॥१६॥ 
विप्रक्षत्रियसम्बाधां वेश्यशुद्रसमाकुलाम्‌ | 
मैकद्रव्योच्ययवती. सम्ुद्धविषणापणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
वह पुरी ब्राह्मण) क्षत्रिय) वेश्य तथा झूद्रोंसि भरी हुई 
थी नाना प्रकारके द्रव्योंक्े संग्रहसे सम्पन्न थी तथा उसके 
बाजार-हाट और दुकानें धन-बैमवसे भरपूर थीं॥ १७ ॥ 
गड्भाया उत्तरे कूले वप्तान्ते राजसक्तम। 
गोमत्या दक्षिणे कूले शक्रस्पेचामरावतीम्‌ ॥ १८ ॥ 
नपश्रेष्ठ | उस नगरीके घेरेका एक छोर गदन्जाजीके 
उत्तर तठतक दूसरा छोर गोमतीके दक्षिण किनारेतक फैला 
हुआ था | वह नगरी इन्द्रकी अमरावतीपुरीके समान जान 
पड़ती थी ॥ १८॥ 
तत्र त॑ राजशादूंल॑ निवसन्‍्त मद्दीपतिम्‌ । 


श्रीमददाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आगत्य हैहया भूयः पर्यधावन्‍्त भारत ॥ १९ ॥ 
भारत | उस नगरीमें निवास करते हुए राजसिंद भूपाल 
दिवोदासपर पुनः हैदयराजकुमारोंने घावा किया ॥ १९॥ 


स निष्क्रम्य ददो युद्धं तेभ्यो राजा महाबलः । 
देवाखुरसमं घोर दिवोदासो महाद्युतिः ॥ २०॥ 
महातेजस्वी महाबली राजा दिवोदासने पुरीसे बाहर 
निरलकर उन राजकुमारोंके साथ युद्ध किया | उनका वह 
युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर था || २० ॥ 
स तु युद्ध महाराज दिनानां दशतीदंश। 
हतवाहनभूयिष्ठ स्ततो देन्यमुपागमत्‌ ॥ २१ ॥ 
हतयोधस्ततो राजन क्षीणकोशश्व भूमिपः। 
दिवोदासः पुरी त्यकत्वा पछायनपरो5भवत्‌ ॥ २२ ॥ 
मद्वाराज ! काशिनरेशने एक हजार दिन ( दो वर्ष नो 
महीने दस दिन ) तक शन्रुओंके साथ युद्ध किया | इस युद्धमें 
दिवोदासके बहुत-से सिपाही और ह्वाथी) घोड़े आदि वाहन 
मारे गये । उनका खज़ाना खाली हों गया ओर वे बड़ी दय- 
नीय दशा पड़ गये | अन्तमें अपनी राजधानी छोड़कर भाग 
निकले | २१-२२ ॥ 
गत्वाइ5श्रमपद्‌ं रम्यं भरद्वाजस्य चीमतः। 
ज़गाम शरणं राजा छृताअलिररिंद्म ॥ श३ ॥ 
शन्रुदमन नरेश ! बुद्धिमान भरद्वाजके रमणीय आभ्रम- 
पर जाकर राजा दिवोदास ह्वाथ जोड़े हुए. वहाँ मुनिकी शरण- 
में गये ॥ २३ ॥ 
तमुवाच भरद्वाजों ज्येष्ठः पुत्रों बृहस्पतेः। 
पुरोधाः शीलसम्पन्नो दिवोदासं महीपतिम्‌ ॥ २४॥ 
किमागमनछूत्यं ते सर्वे प्रबूहि में हुप। 
यत् ते प्रियं तत्‌ करिष्ये न मे5चरास्ति विचारणा॥ २५॥ 
बृहस्पतिके ज्येष्ठ पुत्र मरद्वाजजी बड़े शील्वान्‌ और 
दिवोदासके पुरोहित थे । उन्होंने राजाको उपस्थित देखकर 
पूछा--“नरेश्वर ! ठुम्दें यहाँ आनेकी क्‍या आवश्यकता 
पड़ी ! मुझे अपना सब समाचार बता दो | तुम्हारा जो भी 
प्रिय कार्य द्वोगा उसे मैं करूँगा | इसके लिये मेरे मनमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं होगा? ॥ २४-२५ ॥ 
राजोवाच 
भगवन वेतहवब्येम॑ युद्धे वंशः प्रणाशितः | 
अहमेकः परिद्यनो भवन्त 'शरणं गतः॥ २६॥ 
राजाने कहा--भगवन्‌ ! संग्राममें वीतहब्यके पुनत्रौनि में 
संक्ममें कुलका विनाश कर डाला | मैं अकेला ही अत्यन्त 
संतप्त हो आपकी शरणमें आया हूँ ॥ २६ ॥ 
शिष्यस्नेहेन भगवंस्त्यं मां रक्षितुमहसि । 
एकदेषः कृतो वंशों मम तेः पापकर्मभिः ॥ २७ ॥ 
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भगवन्‌ ! मैं आपका शिष्य हूँ और आप मेरे गुरु हैं। 
दिष्यके प्रति गुरुका जो सहज स्नेह होता है; उसीके द्वारा 
आप मेरी रक्षा कीजिये | उन पापकर्मियेने मेरे कुलमें केवल 
ग्रुन्ष एक ही व्यक्तिको शेष छोड़ा है ॥ २७ ॥ 
: तमुवाच महाभागो भरद्वाजः प्रतापवान | 
न भेतव्यं न भतव्यं सौदेव व्येतु ते भयम्‌ ॥ २८॥ 
यह सुनकर प्रतापी महर्षि महाभाग भरद्वाजने कह्दा-- 
ध्सुदेवनन्दन | तुम न डरो) न डरो | तुम्हारा भय दूर हो 
जाना चाहिये ॥ २८ ॥ 
अद्दमिष्टि करिष्यामि पुत्रा्थ ते विशाम्पते । 
बीतह॒व्यसहस्म्राणि येन त्व॑ प्रहरिष्यसि ॥ २९ ॥ 
प्रजानाथ | में तुम्दारी पुत्र-प्राप्तिकि लिये एक यज्ञ 
करूँगा | जिसकी सहायतासे तुम हजारों वीतदृव्य-पुन्नोंको 
मार गिराओगे! ॥ २९ ॥ 
तत इष्टि चकारघिंस्तस्य वें पुत्रकामिकीम्‌ | 
अथास्थ तनयो जशे प्रतदंन इति श्रुतः ॥ ३०॥ 
तब ऋपषिने राजासे पुन्रेष्टि यश्ष कराया | इससे उनके 
प्रतर्दन नामसे विख्यात पुत्र हुआ || ३० ॥ 
स॒ जातमात्रो ववृधे समाः सद्यत्रयोदश । 
बेदं॑ चापि जगौ हृत्स्नं धलुवंदं च भारत ॥ ३१॥ 
मारत | वह पैदा होते ही इतना बढ़ गया कि तुरंत तेरह 
वर्धंकी अवस्थाका-सा दिखायी देने छगा | उसी समय उसने 
अपने मुखसे सम्पूर्ण वेद और धनुर्वेदका गान किया ॥३१॥ 
योगेन च समाविष्टो भरद्वाजेन धीमता। 
तेजो लोक्यं स संगृह्य तस्मिन देशे समाविशत्‌॥ ३२॥ 
बुद्धिमान भरद्वाजमुनिने उसे योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया 
और उसके शरीरमें सम्पूर्ण जगत्‌का तेज भर दिया ॥ ३२ ॥ 
ततः स कवची धन्वी स्तूयमानः खुरषिंभिः | 
वन्दिभिवेन्धमानश्च बभौ सूर्य इवोदितः ॥ ३३॥ 
तदनन्तर राजकुमार प्रतर्दनने अपने शरीरपर कवच 
घारण किया और हाथमें घनुष के लिया | उस समय देवर्षि- 
गण उसका यश गाने छगे | वन्दीजरनोंसि बन्दित हो वह नवो- 
दित सूर्यके समान प्रकाशित होने छगा ॥ ३३ ॥ 
स रथी बद्धनिर्नरिशों बभौ दीमप इवानलः | 
प्रययौ स धनुधुन्चन खड़ी चर्मी शरासनी ॥ ३४॥ 
वह रथपर बैठ गया और कमरमें तलवार बाँधकर प्रज्व- 
लित अग्निके समान उद्धासित होने लगा | ढाल) तलवार और 
घनुषसे सम्पन्न हो वह धनुषकी टक्छटार करता हुआ आगे 
बढ़ा || ३४ ॥ 


त॑ इृष्ठा परम हर्ष खुदेवतनयो ययो। 
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मेने च मनसा द्ग्धान्‌ वेतहव्यान्‌ स पार्थिवः॥ ३५ ॥ 
उसे देखकर सुदेव-पुत्र राजा दिवोदासकों बड़ा हर्ष 
हुआ । उन्होंने मन-हदी-मन वीतहव्यके पुत्रोंको अपने पुत्रके 
तेजसे दग्घ हुआ ही समझा || २५ ॥ 
ततो5सौ योधराज्ये च स्थापयित्वा प्रतर्दनम्‌ | 
छतकृत्यं तदा5 5त्मानं स राजा अभ्यनन्द्रत ॥ ३६॥ 
तत्पश्वात्‌ राजा दिवोदासने प्रतर्दनको युवराजके पदपर 
स्थापित करके अपने आपको कृतकृत्य माना और बड़े आनन्द- 
का अनुभव किया ॥ ३६ ॥ 
ततस्तु बेतहव्यानां वधाय स महीपतिः । 
पुत्र॒ प्रस्थापयामास प्रतदेनमरिंद्मम्‌ ॥ ३७॥ 
इसके बाद राजाने अपने पुत्र शत्र॒दमन प्रतर्दनकों वीत- 
हृव्यके पुत्रोंका वध करनेके लिये भेजा ॥ ३७ ॥ 
सरथः स तु खंतीय गड्लामाशु पराक्रमी | 
प्रययी वीतहव्यानां पुरी परपुरंजयः ॥ ३८॥ 
पिताकी आशा पाकर वह शत्रुनगरीयर विजय पानेवाछा 
पराक्रमी वीर शीघ्र ही रथसहित गज्जापार करके वीतहव्य- 
पुत्रोंकी राजघानीकी ओर चल दिया ॥ ३८ ॥ 
वेतहव्यास्तु संश्रुत्य रथघोष॑ समुद्धतम्‌ । 
निर्ययुनंगराकारे. रथें: पररथारुजैः ॥ ३९॥ 
निष्क्रम्य ते नरव्याप्रा दंशिताश्रित्रयोधिनः । 
प्रतर्दून॑ समाजग्मुः शरवर्पेरुदायुधाः ॥ ४० ॥ 
उसके रथकी घोर घरघराहट सुनकर विचिन्न ढंगसे युद्ध 
करनेवाले पुरुषतिंह हैहयराजकुमार कवचसे सुसज्जित होकर 
शत्रुओंके रथकों तोड़ डालनेवाले नगराकार विशाल रथॉपर 
बैठे हुए पुरीसे बाइर निकले और धनुष उठाये बार्णोंकी 
वर्षा करते हुए प्रतदंनपर चढ़ आये ॥ ३९-४० ॥ 
शख्म्रेश्व॒ विविधाकारे रथोषैश्व युधिप्ठिर । 
अभ्यवषेन्त राज़ानं हिमवन्तमिवाम्बुदाः ॥ ४१॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे बादल हिंमाल्यपर जड बरसाते हैं, उसी 
प्रकार हैदयराजकुमारोंने रथसमूहोंद्वारा आकर राजा प्रतर्दन- 
पर नाना प्रकारके अख्र-शस्त्रोकी वर्षा प्रारम्भ कर दी ॥४१॥ 


असख्रैरखाणि संवाय॑तेषां राजा प्रतदनः । 

जघान तान्‌ महातेजा वज्ञानलसमेः शरेः ॥ ४२॥ 
तब महातेजस्वी राजा प्रतर्दनने अपने अज्नोंद्वारा शत्रुओं- 

के अरस्त्रोका निवारण करके वज्र और .अग्निके समान तेजस्वी 

बार्णोसे उन सबकी मार डाला ॥ ४२ ॥ 

कऊत्तोत्तमाज्ञास्ते राजन भरलेः शतसहस्रशः | 

अपतन्‌ रुधिराद्रोज्डा निकृत्ता इव किशुकाः ॥ ४३ ॥ 
राजन्‌ ! भर्लोकी मारसे उनके मस्तकोंके सैकड़ों और 
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हजारों टुकड़े हो गये थे | उनके सारे अज्ञ खूनसे लथपथ हो 

गये और वे कटे हुए पल्ाशके वृक्षकी भाँति धरतीपर गिर 

पड़े ॥ ४३ ॥ 

हतेषु तेषु सर्वेचु बीतहवब्यः सुतेष्चथ | 

प्राद्वन्नगरं हित्वा भृगोराश्रममप्युत ॥ ४४ ॥ 
उन सब पुन्रोके मारे जानेपर राजा बीतहृब्य अपना 

नगर छोड़कर महर्षि भूगुके आश्रममें भाग गये। ४४ ॥ 


ययो भ्षुगुं च शरणं वीतहव्यों नराधिपः 

अभयं च ददो तस्मे राशे राजन भृगुस्तदा ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ] वहाँ नरेश्वर वीतहव्यने महृषि भगुको शरण 

वी | तब भगुने राजाकों अमयदान दे दिया ॥ ४५॥ 

अथाजुपदमेयाशु तचागच्छत्‌ प्रतदेनः । 

स प्राप्य चाश्नमपदं दिवोदासात्मजो 5त्रवीत्‌ ॥ ४६॥ 
इतनेहदीमें उनके पीछे लगा दुआ दिवोदासकुमार प्रतर्दन 

भी शीघ्र ही वहाँ पहुँचा। आश्रममें पहुँचकर उसने इस 

प्रकार कह्ा-॥ ४६ ॥ 


भो भोः के 5 चाभमे सन्ति भुगोः शिष्या महात्मनः । 
द्रष्टुमिच्छे मुनिमहं तस्याचक्षत मामिति ॥ ४७॥ 
धभाइयो | इस आश्रमयें महात्मा भरगुके शिष्य कौन- 
कौन हैं ! में मदर्षिका दर्शन करना चाहता हूँ । आपलोग 
उन्हें मेरे आगमनकी यूलना दे दें? ॥ ४७ ॥ 
सतं विदित्वा तु भ्वगुनिश्चक्रामाशमात्‌ तदा । 
पूजयामास च ठतो विधिना नृपसत्तमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रतर्दनकी आया जान भगुजी आश्रमसे निकले। 
उन्होंने उपश्रेष्ठ प्रतर्दनका विधिपृर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ 
उवाच चेन॑ राजेन्द्र कि कार्य ब्ृहि पार्थिव | 
स॒चोवाच नृपस्तस्मे यदागमनकारणम्‌॥ ४९ ॥ 
और इस प्रकार पूछा--:राजेन्द्र | प्रथ्बीनाथ ! मुझसे 
आपका क्‍या काम है; बताइये |? तब राजाने उनसे अपने 
आगमनका जो कारण था; उसे इस प्रकार बताया ॥ ४९ ॥ 
राजोवाच 
अय॑ ब्रह्मश्नितो राजा वीतहव्यो विसज्यंताम्‌ | 
तस्य पुत्रेर्हि में छृत्स्नो ब्रह्मन्‌ वंदाः प्रणाशितः॥ ५० ॥ 
राजने कह/--अहान्‌ | राजा वीतहृव्यको आप यहाँ- 
से बार निकाल दीजिये | विप्रवर ! इनके पुत्रेनि मेरे सम्पूर्ण 
कुलका विनाश कर डाला है ॥ ५० ॥ 
उत्सादितश्य विवयः काशीनां रत्नसंचयः। 
एतस्य वीयंहपतस्थ दृतं पुत्रशतं मया ॥ ५१॥ 
अस्येदानों वधादद्य भविष्याम्यन्नणः पितुः । 
इतना ही नहीं) उनके पुत्नोने काशिप्रान्तका सारा राज्य 
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उजाड़ डाला और रत्नोंका संग्रह छूट लिया है। बलके घमंडमें 
भरे हुए इन राजाके सौ थुत्रोंकों तो मैंने मार डाला; अब 
केवल ये ही रह गये हैं । इस समय इनका भी वध करके मैं 
पिताके ऋणसे उऋण हो जाऊँगा। ५१३ ॥ 
तमुवाचरृपाविशे शभ्रुगुधेमंस्ततां बरः ॥ ५२॥ 
नेहास्ति क्षत्रियः कश्चित्‌ स्व हीमे द्विजातयः 

तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ऋगुने दयासे द्रवित होकर . उनसे 
क॒ट्टा-(राजन | यहाँ कोई क्षत्रिय नहीं है | ये सब्र-के-सब 
ब्राह्मण हैं? ॥ ५२३ ॥ 
एतत्‌ तु वचन श्रुत्वा भगोस्तथ्यं प्रतदंनः ॥ ५३ ॥ 

पादावुपस्पृश्य शनें: प्रहष्टो वाकक्‍्यमत्रवीत्‌ | 

एयमप्यर्सि भगवन्‌ ऊंतछूत्यो न संशयः ॥ ५४ ॥ 

महर्षि रूगुका यह यथार्थ बचन सुनकर प्रतर्दन बहुत 
प्रसन्न हुआ और धीरेसे उनके दोनों चरण छूकर बोला- 
“सगवन्‌ | यदि ऐसी बात है तो में ऋतकृत्य हो गया) इसमें 
संशय नहीं है ॥ ५३-५४ ॥ 
य पप राजा वीयंण खजाति त्याजितो मया | 
अनुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ ध्यायस्त्र च शिवेन माम्‌॥ ५५ ॥ 

क्योंकि इन राजाकों मैंने अपने पराक्रमसे अग्नी जाति 
त्याग देनेके छिये विवश कर दिया। ब्रह्मन्‌ ! मुझे जानेकी 
आज्ञा दीजिये और मेरा कल्याण-चिन्तन कीजिये ॥ ५५॥ 
त्याजितो हि मया जातिमेष राजा भ्गूद्रह | 
ततस्तेनाभ्यनुशातोी ययी राजा प्रत्दनः ॥ ५६॥ 
यथागतं महाराज मुक्‍त्वा विषमियोरगः। 


दानधर्मपर्व ] 
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: भगुषंशी मदर्ष | मैंने इन राजासे अपनी जातिका त्याग 
करवा दिया |? महाराज ! तदनन्तर महर्षिकी आज्ञा लेकर 
राजा प्रतर्दन जैसे साँप अपने विषको त्याग देता है; उसी 
प्रकार क्रोध छोड़कर जैसे आया था; वेसे छोट गया ॥५६३॥ 
भुगोवंचनमात्रेण स च॒ ब्रह्मर्षितां गतः ॥५७॥ 
वीतहब्यो महाराज ब्रह्मवादित्वमेव च | 

नरेश्वर | इस प्रकार राजा बीतहृव्य भगुजीके कथनमात्रसे 
ब्रह्मर्षि एवं ब्रह्मयादी हो गये ॥ ५७३ ॥ 
तस्य ग्रत्समदः पुत्रों रूपेणेन्द्र इवापरः॥५८॥ 
शक्रर्त्वमिति यो देत्येनिंग्रहीतः किाभवत्‌ । 

- उनके पुत्र गत्समद हुए) जो रूपमें दूसरे इन्द्रके समान 
थे । कहते हैं, किसी समय देत्योनि उन्हें यह कहते हुए पकड़ 
लिया था कि “तुम इन्द्र हो? ॥ ५८३ ॥ 
ऋग्वेदे वर्तते चाध्या श्रुतियस्थ महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
यत्र शृत्समदों राजन ब्राह्मण: स महीयते । 

स ब्रह्मचारी विप्रषिं: थ्रीमान्‌ गृत्समदो ५भवत्‌॥ ६० ॥ 
ऋग्वेदमें महामना ग्रत्समदकी श्रेष्ठ श्रुति विद्यमान है | 
राजन ! वहाँ ब्राह्मणछोग गत्समदका बड़ा सम्मान करते हैं | 
ब्रह्मर्पि गरत्समद बड़े तेजस्वी और ब्रह्मचारी थे ॥ ५९-६० ॥ 
पुत्रो शत्समदस्यापि खुचेता अभवद्‌ द्विजः । 
वर्चाः सुंचेतसः पुत्री विहृष्यस्तस्य चात्मजः ॥ ६१ ॥ 
भृत्समदके पुत्र सुचेता नामके ब्राह्मण हुए | सुचेताके 
पुत्र वर्चा और वर्चाके पुत्र विहृव्य हुए ॥ ६१ ॥ 
विहृव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः । 
वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ॥ ६२ ॥ 





विहव्यके पुत्रका नाम वितत्य था | वितत्यके पुत्र सत्य 
और सत्यके पुत्र सन्त हुए. ॥ ६२ ॥ 
श्रवास्तस्य खुतश्रर्पिः श्रवसश्चाभवत्‌ तमः । 
तमसश्र प्रकाशो प्रभूत्‌ तनयो ह्विजसत्तमः । 
प्रकाशस्य च वागिन्द्रो बभूच जयतां वरः॥ ६३ ॥ 
सन्‍्तके पुत्र महर्षि श्रवा। श्रवाके तम और तमके पुत्र 
द्विजश्रेष्ठ प्रकाश हुए । प्रकाशका पुत्र विजयशीलॉमें श्रेष्ठ 
वागिन्र था ॥ ६३ ॥ 
तस्यात्मजश्व प्रमितिबंदवेदाड़पारगः । 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुसख्नोमोदप्यत ॥ ६७॥ 
वामिद्द्रके पुत्र प्रमिति हुए, जो वेदों और वेदाज्ञौके 
पारंगत विद्वान्‌ थे । प्रमितिके घृताची अप्सरासे रुखनामक 
पुत्र हुआ ॥ ६४ ॥ 
प्रमद्दरायां तु रुरोः पुत्रः समुदपद्यत | 
शुनकों नाम विप्रषियेस्थ पुत्रो5थ शौनकः ॥ ६५ ॥ 
रुस्से प्रमदराके गर्भसे ब्रह्मपिं शुनकका जन्म हुआ 
जिनके पुत्र शौनक मुनि हैं॥ ६५ ॥ 
एवं विप्रत्वमगमद्‌ वीतहव्यो नराधिपः । 
भृगोः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र क्षत्रियः क्षत्रियर्षभ ॥ ६६॥ 
राजेद्ध | क्षत्रियशिरोमणे | इस प्रकार राजा बीतहव्य 
क्षत्रिय होकर भी भूगुके प्रसादसे ब्राह्मण हो गये | ६६ ॥ 
तथेव कथितो बंशो मया गारत्समदस्तव। 
विस्तरेण महाराज किमन्यदनुप्ृच्छरि ॥ ६७ ॥ 
महाराज ! इसी तरह मैंने गत्समदके वंशका भी विस्तार- 
पूर्वक वर्णन किया है । अब और कया पूछ रहे दो ! ॥ ६७॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंप्रवेणि वीतहृव्योपाख्यानं नास जिंशोअ्ध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मणवेमें दीतहव्यका उपाख्याननामक 
तीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ३० ॥ 
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नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा उनके आदर-सत्कार और 


युधिष्टि उवाच 
| के पूज्या वे त्रिकोकेषस्सिन्‌ मानवा भरतषेभ । 
| बिस्‍्तरेण तंदाचएव न हि तृप्यामि कथ्यतः ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ट | इन तीनों लोकोमें 
 कौन-कौम-से मनुष्य पृज्य द्वोते हैं ! यह विस्तारपृर्वक बताइये | 
आपकी बातें सुनते-सुनते मुझे तृप्ति नर्ीं दोती है ॥ १ ॥ 


पूजनसे प्राप्त होनेवाले लाभका व्णन 


भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
नारदस्य च संवाद वासुदेवस्प चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
देव्षिं नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके संवादरूप इस इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 


५७८२ 


श्रीमद्ाभार ते 


[ अनुशासनपर्वेष् 








नारदं प्राअलि दृष्ठा पूजयानं द्विजषेभान्‌ | 
केशवः परिपप्रच्छ भगवन्‌ कान नमस्यसि ॥ रे ॥ 
एक समयकी बात है देवर्षि नारदजी हाथ जोड़कर 
उत्तम ब्राह्मणोकी पूजा कर रहे थे | यह देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने पूछा-“भगवन्‌ | आप किनको नमस्कार कर 
रहे हैं ? ॥ ३ ॥ 
बहुमानपरस्तेषु भगवन्‌ यान नमस्यसि । 
शकयं चेच्छोतुमस्माभिज्ूहेतद्‌ धर्मवित्तम ॥ ४ ॥ 
धप्रभो | धर्मात्माओमें श्रेष्ठ नारदजी ! आपके दवदयमें 
जिनके प्रति बहुत बड़ा आदर है तथा आप भी जिनके सामने 
मस्तक झकाते हैं, वे कौन हैं ! यदि इमें सुनाना उचित 
समझ तो आप उन पृज्य पुरुषोंका परिचय दीजिये! ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
श्टणु गोविन्द यानेतान्‌ पूजयाम्यरिमद्‌न | 
त्वत्तो इन्‍्यः कः पुमॉल्लोके थ्रोतुमेतद्हाहँति॥ '३ ॥ 
नारदजीने कहा--शत्रुमर्दन गोविन्द | मैं जिनका 
पूजन करता हूँ; उनका परिचय सुननेके लिये इस संसारमें 
आपसे बढ़कर दूसरा कौन पुरुष अधिकारी है !॥ ५॥ 
वरुणं घायुमादित्यं पर्जन्यं जातवेद्सम्‌ । 
स्थाणुं स्कन्द तथा लक्ष्मी विष्णु ब्रह्माणमेव च ॥ ६५ ॥ 
वाचस्पति चन्द्रमसमपः पृथ्वी सरस्वतीम्‌। 
सतत ये नमस्यन्ति तान्‌ नमस्याम्यहं विभो ॥ ७ ॥ 
जो लोग वरुण) वायु आदित्य) पर्जन्य, अग्नि) रुद्र) 
स्वामी कार्तिकेय) लक्ष्मी विष्णु ब्रह्मा) बृहस्पति) चन्द्रमा; 
जल पृथ्वी और सरस्वतीको सदा प्रणाम करते है; प्रभो ! में 
उन्हीं पुज्य पुरुषोंको मस्तक झुकाता हूँ || ६-७ | 
तपोधनान वेदविदो नित्यं वेदपरायणान । 
मद्दाहान्‌ वृष्णिशादूंल सदा सम्पूजयाम्यदम्‌ ॥ ८ ॥ 
वृष्णिसिंद ! तपस्या ही जिनका धन है? जो वेदके ज्ञाता 
तथा वेदोक्त धर्मका ही आश्रय लेनेवाले हैं, उन परम पूजनीय 
पुरु्षोंकी ही में सदा पूजा करता रहता हूँ ॥ ८ ॥ 
अभुकत्वा देवकार्योणि कुब ते येडविकत्थनाः । 
संतुशश्र क्षमायुक्तास्तान नमस्याम्यहं विभो॥ ९ ॥ 
प्रभो | जो भोजनसे पहले देवताओंकी पूजा करते; 
अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते; संतुष्ट रहते और क्षमाशील 
होते हैं, उनको में प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
सम्यग यजन्तिये चेष्ठीः क्षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः। 
सत्यं धर्म क्षिति गाश्व तान नमस्यामि यादव॥ १० ॥ 
यदुनन्दन ! जो विधिपूर्वक यशेका अनुशन करते हैं, 
जो क्षमाशील) जितेन्द्रिय और मनको वशमें करनेवाले हैं और 


सत्य) धर्म) प्रथ्वी तथा गौओँकौ पूजा करते हैं, उन्हींको मै 
प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ 
ये वें तपसि वर्तन्ते बने मूलफलाशनाः । 
अखंचयाः क्रियावन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ ११ ॥ 
यादव ! जो लोग वनमें फल-मूल खाकर तपस्यामें लगे 
रहते हैं, किसी प्रकारका संग्रह नहीं रखते और क्रियानि/ 
होते हैं, उन्हींको में मस्तक झकाता हूँ ॥ ११ ॥ 
ये श्ृत्यभरणे शक्ताः सततं चातिथिवरताः | 
भुज़ते देवशेषाणि तान नमस्यामि यादव ॥ १२ ॥ 
जो माता-पिता) कुठुम्बीजन एवं सेवक आदि भरण 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करनेमें समर्थ हैं। जिन्होंने 
सदा अतिथिसेवाका म्रत ले रखा है तथा जो देवयज्षसे बच्चे 
हुए अन्नको ही भोजन करते हैं, में उन्हींक्रे सामने नतमस्तक 
होता हूँ ॥ १२॥ 
ये देदं प्राप्य दुधेषों वाग्मिनो ब्रह्मचारिणः । 
याजनाध्यापने युक्ता नित्यं तान पूजयाम्यहम्‌॥ १६ ॥ 
जो वेदका अध्ययन करके दुर्धष और ब्रोलनेमें कुशल 
हो गये हैं, ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और यश कराने तथा 
वेद पढ़ानेमें लगे रहते हैं; उनकी में सदा पूजा किया 
करता हूँ ॥ १३॥ 
प्रसन्‍नहृद्याइचव सर्वेसस्वेषु नित्यशः | , 
आपृष्ठतापात्‌ खाध्याये युक्तास्तान पूजयाम्यहम्‌॥ १४॥ 
जो नित्य-निरन्तर समस्त प्राणियॉपर प्रसन्नाचित्त रहते 
और सतब्रेरेसे दोपइरतक वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं। 
उनका मैं पूजन करता हूँ ॥ १४॥ 
गुरुप्रसादे खाध्याये यतन्तों ये स्थिरवताः । 
शुश्रूषदो 5नसूयन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १५ ॥ 
यदुकुलतिलक ! जो गुरुको प्रसन्न रखने और स्वाध्याय 
करनेके लिये सदा यत्नशील रहते हैं; जिनका व्रत कभी भंग 
नहीं होने पाता) जो गुरुजनॉंकी सेवा करते और किसीके भैँ 
दोष नहीं देखते, उनको में प्रणाम करता हूँ ॥ १५ ॥ 


खुबता मुनयो ये च ब्राह्मणाः सत्यसंगराः । 
वोढारो हृव्यकव्यानां तान नमम्यामि यादव ॥ १६ ॥ 
यदुनन्दन ] जो उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले; मनन: 
शील) सत्यप्रतिज्ञ तथा हृव्य-कत्यको नियमितरूपसे चलानेबाले 
ब्राह्मण हैं उनको मैं मस्तक झुकाता हूँ ॥ १६ ॥ 
मैक्ष्यचययोसु निरताः कृशा गुरुकुलाश्रयाः । 
निःसुखा निधेना ये तु तान नमस्यामि यादव ॥ १७ ॥ 
यदुकुलभूषण ! जो गुरुकुलमें रहकर मिक्षासे जीवन 
निर्वाद करते हैं, तपस्यासे जिनका शरीर दुर्बल हो गया | 


दानधर्मप्वे ] 


एकनत्रिशो इष्यायः 


पण्टरे 








और जो कमी घन तथा सुखकी चिन्ता नहीं करते हैं; उनको 
मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १७ ॥ 


निर्मेमा निष्प्रतिद्वन्द्रा निहींका निष्प्रयोजनाः | 
थे बेदं प्राप्य दुधेषों वाग्मिनों ब्रह्मदादिनः ॥ १८॥ 
अधिसानिरता ये चये च सत्यवता नराः । 
दान्‍्ताः शमपराइचेव तान्‌ नमस्यामि केशव ॥ १९ ॥ 
केशव | जिनके मनमें ममता नहीं है; जो प्रतिद्वन्द्रियोसे 
रहित; लजासे ऊपर उठे हुए तथा कहीं भी कोई प्रयोजन 
न रखनेवाले हैं, जो वेदोंके ज्ञानका बल पाकर दुर्धर्ष हो गये 
हैँ, प्रवचन-कुशल और ब्रह्मवादी हैं, जिन्होंने अद्िंसामें तत्वर 
रहकर सदा सत्य बोलनेका व्रत ले रखा है तथा जो इन्द्रिय- 
संयम एवं मनोनिग्रहके साधनमें संलग्न रहते हैं; उनको मैं 
नमस्कार करता हूँ ॥ १८-१९ ॥ 
देवतातिथिपूजायां युक्ता ये गृहमेधिनः । 
कपोतवबृत्तयो नित्यं तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ २० ॥ 
यादव | जो ग्रहस्थ ब्राह्मण सदा कपोतवृत्तिसे रहते हुए, 
देवता ओर अतिथियोंकी पूजामें संलग्न रहते हैं, उनको मैं 
मस्तक झुकाता हूँ ॥ २० ॥ 


येषां त्रिवर्गः ऋृत्येषु चतते नोपहीयते। 
शिष्टाचारप्रवृत्ताश्च तान्‌ नमस्याम्यह॑ सदा ॥ २१॥ 
जिनके कार्योंमे धर्म, अर्थ ओर काम तीनोंका निर्वाह 
होता है; किसी एककी भी हानि नहीं होने पाती तथा जो 
सदा शिष्टाचारमें ही संलग्न रहते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ २१ ॥ 
प्राह्मणाः श्रुतसस्पन्ना ये त्रिवर्गमनुष्ठिताः । 
अलोलुपाः पुण्यशीलास्तान्‌ नमस्यामि केशव॥ २२॥ 
केशव | जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रेके शानसे सम्पन्न। घमेः 
अर्थ और कामका सेवन करनेवाले) लोड॒पतांसे रहित और 
स्वभावतः पुण्यात्मा हैं; उन्हें में नमस्कार करता हूँ || २२ ॥ 
अच्भक्षा वायुभक्षाश् सुधाभक्षाश्र ये सदा । 
बतेश्व विविधेयुक्तास्तान नमस्यामि माधव ॥ २३ ॥ 
माघव ! जो नाना प्रकारके ब्रतोंका पाछन करते हुए 
केवल पानी या हवा पीकर ही रह जाते हैं तथा जो सदा 
यश्शेष अन्नका ही भोजन करते हैं, उनके चरणंमिं में प्रणाम 
करता हूँ ॥ २३ ॥ 
अयोनीनपियोनी शव ब्रह्मयोनीस्तथेव्र च। 
सर्वभूतात्मयोनींश्व तान्‌ नमस्यास्यह॑ सदा ॥ २४ ॥ 
जो स्त्री नहीं रखते अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं 
जो अग्निदोत्रसे युक्त हैं तथा जो वेदोंको धारण करने- 
'बाले हैं और समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप परमात्माको ही 
सबका कारण माननेवाले हैं; उनकी में सदा बन्दना करता हूँ ॥ 


नित्यमेतान्‌ नमस्यामि कृष्ण लोककरानूषीन । 
लोकज्येप्टान्‌ कुलज्येष्रांस्तमोष्नालो ऋभास्करान ।२५। 
श्रीकृष्ण ! जो लोकोंकी सृष्टि करनेवाले, संसारमें सबसे 
श्रेष्ठ उत्तम कुलमें उत्पन्न। अज्ञानान्धकारका नाश करनेवाले 
तथा सूर्यके समान जगत्‌को शानालोक प्रदान करनेवाले हैं; उन 
ऋषियोंकों में सदा मस्तक झकाता हूँ ॥ २५ ॥ 
तस्मात् त्वमपि वाष्णंय द्विजान पूजय नित्यदा। 
पूजिताः पूजनाही हि सुख दास्यन्ति तेषनघ ॥ २६॥ 
वाष्णेय ! अतः आप भी सदा ब्राह्मणोंका पूजन करें । 
निष्पाप श्रीकृष्ण | वे पूजनीय ब्राह्मण पूजित होनेपर आपको 
अपने आशीर्वादसे सुख प्रदान करेंगे ॥ २६ ॥ 
अस्मिद लोके सदा छोते परत्र च खुखप्रदाः । 
चरन्ते मान्यमाना वे प्रदास्यन्ति खुखं तव ॥ २७॥ 
ये ब्राह्मण सदा इहलोक और परलोकमम भी सुख प्रदान 
करते हुए विचरते हैं | ये सम्मानित होनेपर आपको अवश्य 
ही सुख प्रदान करेंगे ॥ २७॥ 
ये स्वातिथयो नित्यं गोषु च॒ ब्राह्मणेषु च | 
नित्यं सत्ये चाभिरता दु्ोण्यतितरन्ति ते ॥ २८ ॥ 
जो सबका अतिथि सत्कार करते तथा गौ-ाह्मण और 
सत्यपर प्रेम रखते हैं, वे बड़े-बढ़े संकटसे पार हो जाते हैं ॥ 
नित्यं शमपरा ये च तथा ये चानखूयकाः | 
नित्यखाध्यायिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २९॥ 
जो सदा मनको वशमें रखते, किसीके दोषपर दृष्टि नहीं 
डालते और प्रतिदिन स्वाध्यायमें छंलग्न रहते हैं; वे दुर्गम 
संकटसे पार हो जाते हैं || २९ ॥ 
सर्वान्‌ देवान नमस्यन्ति ये चेक वेदमाश्रिताः । 
श्रद्धानाश्र दान्ताश्वच दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ ३० ॥ 
जो सब देवताओंकों प्रणाम करते हैं, एकमात्र वेदका 
आश्रय छेते; श्रद्धा रखते और इन्द्रियोंकी वशर्मे रखते हैं। 
वे भी दुस्तर संकटसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 
तथेव विप्रप्रवरान नमस्कृत्य. यतब्ताः । 
भवन्ति ये दानरता दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार जो नियमपूर्वक ब्रतोंका पालन करते हैं और 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी नमस्कार करके उन्हें दान देते हैं; वे दुस्तर 
विपत्ति लॉघ जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
तपस्िनश्व ये नित्य कौमारब्रह्मचारिणः । 
तपसा भावितात्मानो डुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३२५॥ 


जो तपस्वी, आबालब्रह्मचारी और तपस्यासे शुद्ध अन्त 
करणवाले हैं; वे दुर्गम संकट्से पार हो जाते हैं ॥ ३२॥ 


५५८७ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्व णि 








देवतातिथिश्वत्यानां पितृणां चा्चेने रताः। 
शिष्टान्नभोजिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ हे३े ॥ 

जो देवता, अतिथि, पोष्यवर्ग तथा पितरोंके पूजनमें 
तत्पर रहते हैं ओर यज्ञशिष्ट अन्नका मोजन करते हैं; वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 


अप्लिमाधाय विधिवत्‌ प्रणता धारयन्ति ये। 

प्राप्ताः सोमाहुति चेव दुगौण्यतितरन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
जो विधिपूर्वक अग्निकी स्थापना करके सदा अग्निदेवकी 

उपासना और वन्दना करते हुए सबंदा उस अग्निकी रक्षा करते 

हैं तथा उसमें सोमरसकी आहुति देते हैं, वे दुस्तर विपत्तिसे 

पार हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


मातापित्नोगुंरुषु च सम्यग वतेन्ति ये सदा। 
यथा त्व॑ वृष्णिशाइलेत्युकत्वैवं विरराम सः.॥ रे५॥ 
वृष्णिप्तिंह [ जो आपकी ही भाँति माता पिता और गुरुके 
प्रति पूर्णतः न्याययुक्त बर्ताव करते हैं) वे मी संकटसे पार हो 
जाते हैं---ऐसा कहकर नारदजी चुप हो गये ॥ ३५ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय पितृदेवद्धिजातिथीन्‌। _ 
सम्यक्‌ पूजयसे नित्यं गतिमिष्ठामवाप्स्यसि ॥ २१६॥ 
अतः कुन्तीमन्दन ! यदि तुम भी सदा देवताओं, पितरों' 
ब्राह्मणों-और अतिथियोंका मलीमभाँति पूजन एवं सत्कार करते 
रहोगे तो अभीष्ट गति प्राप्त कर छोगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि कृष्णनारदसंवादे एकब्रिशोअध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इत्त प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्रीकृष्ण-नारदसंवादविषयक 
इकतीसदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३१ ॥ 


व3-33>०ब्प>-(2- 520०९. नेद-अम०-ननम-नम>»न. 


द्वात्रिशो 5 ध्यायः 
राजर्पि वृषदभ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणागत कपोतकी रक्षा तथा 
उस पुण्यके प्रभावसे अश्वयलोककी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 

पितामह.महाप्राश सर्वशास्रविशारद । 
त्वक्तो5हं श्रोतुमिच्छामि धर्म भरतसत्तम ॥ १ ॥ 

युधिप्टिरने पूछा--महप्राश पितामह ! आप सम्पूर्ण 
शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण हैं, अतः भरतसत्तम | में आपसे ही 
घमंविषयक उपदेश मुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
शरणागतं ये रक्षन्ति भूतग्राम॑ चहुर्विधम्‌ | 
कि तस्य भरतश्रेष्ठ फल भवति तत्त्वतः ॥ २ ॥ 

भरतश्रेष्ठ | अब यह बतानेकी कृपा कीजिये कि जो छोग 
दरणर्ें आए, हुए. अण्डज) पिण्डज) स्वेदज और उद्धिज-- 
इन चार प्रकारके प्राणियोंकी रक्षा करते हैं, उनको वास्तवमें 
क्‍या फल मिलता है १ ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

इदं श्टणु महाप्राश धर्मपुत्र महायशः। 
इतिहासं पुरावृत्त शरणार्थ महाफलम्‌॥ रे ॥ 

भीष्मजीने कहा--मह्ाप्राश। महद्दायशस्वी धर्मपुन्र 
युधिष्टिर ! शरणागतकी रक्षा करनेसे जो मद्टान्‌ फल प्राप्त 
होता है, उसके विषयमें ठुम यह एक प्राचीन इतिहास सुनो ॥ 
प्रपास्यमानः इयेनेन कपोतः प्रियद्शेनः । 
बृषदर्म मह्याभागं नरेन्द्र शरण गतः॥ ४ ॥ 


एक समयकी बात है; एक बाज किसी सुन्दर कबूतंरक 
मार रहा था | वह कबूतर बाजके डरसे भागकर महाभार 
राजा बृषदर्भ ( उशीनर ) की शरणमें गया ॥ ४ ॥ 
सतं दृष्ठा विशुद्धात्मा आसादड्डमुपागतम्‌। 
आच्वास्याश्वसिहीत्याह न ते उस्ति भयमण्डज॥ ५ । 
भयके मारे अपनी गोदमें आये हुए. उस कबूतरको देख 
कर विश्युद्ध अन्तःकरणवाले राजा उशीनरने उस पक्षीक 
आश्वासन देकर कद्दा--“अण्डज ! शान्‍्त रह | यहाँ तुु 
कोई भय नहीं है ॥ ५ ॥ 
भयं॑ ते सुमहत्‌ कस्मात्‌ कुत्र कि वा छृतं त्वया ! 
थेन त्वमिह् सम्प्राप्तो विसंशों भ्रान्तचेतनः ॥ ६ । 
“्वता तुझे यह मद्दान भय कद्दाँ और किससे प्राप्त हुअ 
है ! तूने क्या अपराध किया है ! जिससे तेरी चेतना भ्रान्त 
सी द्दो रही है तथा तू यहाँ बेसुध-ला होकर आया है॥ ६ ॥ 
नवनीलोत्पलापीडचारुवर्ण सुदर्शन । 
दाडिमाशोकपुष्पाक्ष मा घसखाभयं तब ॥ ७ । 
“नूतन नीछ-कमलके हारकी माँति तेरी मनोहर कानि 
है। तू देखनेमें बड़ा सुन्दर है | तेरी आँखें अनार औ 
अश्ोकके फूर्णोंकी भाँति छाल हैं। तू मयमीत न हो | ६ 
तूझे अभय दान देता हूँ ॥ ७ ॥ 
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त्सकाशमजुप्राप्तं न त्वां कश्चित्‌ समुत्सहेत्‌ । 
नसा प्रहर्ण करते रक्षाध्यक्षपुरस्क्तम्‌ ॥ < ॥ 
(अब तू मेरे पास आ गया है; अतः रक्षाध्यक्षके सामने 
| यहाँ ठुझे कोई मनसे भी पकड़नेका साइस नद्हीं कर 
कंता ॥ ८ ॥ 
शशिराज्यं तदयेच त्वदर्थ जीवित॑ तथा । 
न्‍जेयं भव विश्वब्धः कपोत न भय॑ तब ॥ ९ ॥ 
“कबूतर | आज ही मैं तेरी रक्षाके लिये यह काशिराज्य 
र्थात्‌ प्रकाशमान उशीनर देशका राज्य तथा अपना 
बन भी निछावर कर दूँगा। तू इस बातपर विश्वास करके 
श्रिन्त हो जा । अब तुझे कोई भय नहीं है? ॥ ९ ॥ 
सेन उवाच 
मैतद्‌ विधितं भष्यं न राजं॑स्रातुमहसि । 
तिक्रान्तं च प्राप्तं च प्रयस्नाच्चोपपादितम्‌ ॥ १० ॥ 
इतनेहीमे बाज भी वहाँ आ गया और बोला-- 
जन्‌ |! विधाताने इस कबूतरकोी मेरा भोजन नियत किया 
| आप इसकी रक्षा न करें | इसका जीवन गया हुआ ही 
। क्योंकि अब यह सुझे मिल गया है। इसे मैंने बड़े प्रयत्नसे 
स्तकिया है || १० || 
सच रुधिरंचास्य मज्ता मेदश्व मे हितम्‌ | 
रितोषकरो होष मम मास्याग्रतो भव ॥ ११॥ 
इसके रक्त; मांस) मजा और मेदा सभी मेरे लिये हित- 
र हैं | यद्द कबूतर मेरी क्षुध्रा मिटाकर मुझे पूर्णतः तृम कर 
गा। अतः आप इस मेरे आह्वारके आगे आकर विध्न न 
लिये ॥ ११ ॥ 
चणा मे वाधतेत्युग्ा क्षुघा निर्ददतीय माम्‌ 
जीन न हि शश््यामि राजन मन्दयितु क्रुधाम्‌ ॥ १२॥ 
मुझे बड़े जोरकी प्यास सता रही है। भूखकी ज्वाला 
झे दग्घ-सा किये देती है | राजन्‌ | उसे छोड़ दीजिये । में 
थे च्छ दबा नहीं सकूँगा | १२ ॥ 
या हानुखतो होष मत्पक्षनखविक्षतः । 
फैचिदुच्छवासनिःश्वा्स न राजन्‌ गोप्तुमहलि ॥ १६॥ 
। मैं बढ़ी दूरसे इसके पीछे पड़ा हुआ हूँ । यह मेरे पंखे 
पंजेंसि घायल हो चुका है। अब इसकी कुछ-कुछ साँस 
४ रह गयी है | राजन ! ऐसी दशामें आप इसकी रक्षा न 
। १३ ॥ 


दे खबिषये राजन प्रभुस्त्वं रक्षण नृणाम्‌ | 
“चरस्य तृषातंस्य न॒त्व॑ प्रभुरथोक्तम ॥ १४॥ 
श्रेष्ठ नरेश्वर ! अपने देशमें रइनेवाले मनुष्योकी ही रक्षा 
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करनेके लिये आप राजा बनाये गये हैं | भूख-प्याससे पीड़ित 
हुए पक्षीके आप स्वामी नहीं हैँ ॥ १४ ॥ 
यदि वेरिषु भ्ृत्यचपु. खज़नव्यवहारयो: | 
विषयेष्विन्द्रियाणां च आकाशे मा पराक्रम ॥ १५॥ 

यदि आपमें शक्ति है तो वैरियों, सेवकों, ख्जनों। वादी- 
प्रतिवादीके व्यवहारों ( मुदई मुद्दालहोंके मामलों ) तथा इन्द्रियों- 
के विपर्योग्र पराक्रम प्रकट कीजिये | आकाशर्मे रहनेवार्लेपर 
अपने बलका प्रयोग न कीजिये ॥ १५ ॥ 
प्रभुत्वं हि पराक्रय सम्यक्‌ पक्षहरेषु त। 
यदि त्वमिह्ठ धर्मोर्थी मामपि द्रष्टुमहँसि ॥ १६॥ 
जो छोग आपकी आशाभज्ञ करनेवाले शत्रुकोटिके अन्त- 
गंत हैं; उनपर पराक्रम करके अपनी प्रभुता प्रकट करना 
आपके लिये उचित हो सकता है। यदि धर्मके लिये आप यहाँ 
कबूतरकी रक्षा करते हो तो मुझ भूखे पक्षीपर भी आपको दृष्टि 
डालनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
भीष्य उवाच 
श्रुत्वा इयेनस्थ तद्‌ वाक्य राजपिंबिंस्मयं गतः । 
सम्भाव्य चेन तद्वाक्‍्यं तद्थों प्रत्यभापत ॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | वाजकी यह बात सुनकर 
राजर्पि उशीनरकी बड़ा विस्मय हुआ | वे उसके कथनकी 
प्रशंसा करके कपोतकी रक्षाक्रे लिये इस प्रकार बोले ॥ ९७ ॥ 
राजोवाच 
गोवृषो वा वराहो वा स्गो वा महिषो5पि था। 
त्वदर्थमद्य क्रियतां श्षुधाप्रशमनाय ते ॥ १८॥ 
राजाने कहा--बाज | ठुम चाहो तो तुम्हारी भूख 
मिटानेके लिये आज तुम्हारे भोजनके निमित्त बैल) मैंसा; 
सूअर अथवा मृग प्रस्तुत कर दिया जाय ॥ १८ ॥ 
दरणागतं न त्यजेयमिति मे बतमाहितम। 
न मुश्चति ममाह्ञानि द्विजो5यं पश्य वे द्विज॥ १९ ॥ 
विहंगम ! में शरणागतका त्याग नहीं कर सकता--यह 
मेरा ब्रत है । देखो; यह पक्षी मयके मारे मेरे अज्ञोंको छोड़ 
नहीं रहा है॥ १९ ॥ 


श्येन उवाच 
न वराहं न चोक्षाणं न चान्यान्‌ विविधान द्विजान । 
भक्षयामि महाराज किमन्यायेन तेन में ॥ २०॥ 


बाजने कहा--महाराज | मैं न तो यूअरः न बैल 
और न दूसरे ही नाना प्रकारके पक्षियोंका मांस खाऊँगा | जो 
दुसरोंका भोजन है; उसे लेकर मैं क्या करूँगा || २० ॥ 
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यस्तु मे विहितो भक्ष्यः खय॑ देवेः सनातनः । 
इयेनाः कपोतान्‌ खादन्ति स्थितिरेषा सनातनी॥ २१ ॥ 

साक्षात्‌ देवताओंने सनातनकालसे मेरे लिये जो खाद्य 
नियत कर दिया है; वही मुझे मिलना चाहिये | प्राचीनकालसे 
लोग इस बातको जानते हैं कि बाज कबूतर खाते हैं ॥२१॥ 
उशीनर कपोते तु यदि स्नेहस्तवानघ। 
ततस्त्वं मे प्रयच्छाद्य खमांसं तुलया घृतम्‌ ॥ २२॥ 

निष्पाप महाराज उशीनर | यदि आपको इस कबूतरपर 
बड़ा स्नेह है तो आप मुझे इसके बराबर अपना ही मांस 
तराजूपर तौलकर दे दीजिये ॥ २२ ॥ 

राजोवाच 

मद्दाननुग्रद्दो मेष यस्त्वमेवमिद्दात्थ माम्‌ । 
बाढमेव करिप्यामीत्युकत्वासो राजसत्तमः ॥ २३॥ 
उत्हृत्योत्कृत्य मांसानि तुलया समतोल्यत्‌। 

राज़ाने कद्दा--“बाज ! तुमने ऐसी बात कहकर मुझ- 
पर बड़ा अनुग्रह किया | बहुत अच्छा; में ऐसा ही करूँगा |? 
यों कहकर दृपश्रेष्ठ उशीनरने अपना मांस काट-काटकर तराजू: 
पर रखना आरम्म किया ॥ २३६ ॥ 
अन्तःपुरे ततस्तस्य स्त्रियों रत्नविभूविताः ॥ २७॥ 
द्ाहाभूता विनिष्क्रान्ताः श्रुत्वा परमदुखिताः । 

यह समाचार सुनकर अन्तःपुरकी रत्नविभूषित रानियाँ 
बहुत दुखी हुई और द्वाह्मकार करती हुई बादर निकल 
आयी ॥ २४३ ॥ 
तासां रुद्तिदब्देन मन्त्रिभृत्यजनस्थ च ॥ २५॥ 
बभूव खुमहान्‌ नादो मेघगम्भीरनिःखनः। 

उनके रोनेके शब्दसे तथा मन्त्रियों और भृत्यजर्नोंके 
हाहाकारसे मेघकी गम्भीर गजनाके समान वहाँ बड़ा भारी 
कोलाइल मच गया ॥ २५३ ॥ 
निरुद्ध गगन सर्व शुञ्नं मेघेः समन्‍्ततः॥ २६॥ 
मही प्रचलिता चासीत्‌ तस्य सत्येन कमेणा । 

सारा झुश्र आकाश सब ओरसे मेघोंद्वार आच्छादित हो 
गया । उनके सत्यकर्मके प्रभावसे प्रथ्वी कॉपने लगी ॥ २६३॥ 
स॒ राजा पाइवंतश्वेव वाहुभ्यामूरुतश्व यत्‌ ॥ २७॥ 
तानि मांसानि संच्छिद्य तुलां पूरयते5शनेः | 
तथापि न समस्तेन कपोतेन बभूव ६ ॥ २८॥ 


राजा अपनी पसलियों, भुजाओं और जॉघोंसे मांस काट- 
कर जदल्दी-जल्दी तराजू भरने लगे | तथापि वह मांसराशि 
उस कबूतरके वराबर नहीं हुई ॥ २७-२८ ॥ 





अस्थिभूतो यदा राजा निर्मालो रुधिरस्तवः। 
तुलां ततः समारूढः स्व॑ं मांसक्षयमुत्सजन ॥ २९ 
जब राजाके शरीरका मांस चुक गया और रक्तकी घ 
बहाता हुआ हृड्डियोंका ढॉचामात्र रह गया; तब वे मं 
काटनेका काम बंद करके स्वयं द्वी तराजूपर चढ़ गये ॥२९ 
ततः सेन्द्रातरयों लोकास्तं नरेन्द्रमुपस्थिता।। . 
भेयश्वाकाशगैस्तत्न॒वादिता देवडुन्दुभिः ॥ ३० 
फिर तो इन्द्र आदि देवताओंसहित तीनों लोकोंके प्रा 
उन नरेन्‍्द्रके पास आ पहुँचे | कुछ देवता आकाशमे ही ख 
होकर दुन्दुमियाँ बजाने छगे ॥ ३० ॥ 
अमृृतेनावसिक्तश्च वृषदर्भों नरेश्वरः । 
दिव्यैश्व खुखुखैमोल्येरमिद्ृष्टः पुनः पुनः ॥ ३१ 
कुछ देवताओंने राजा बृषदर्भभो अमृतसे नहलाया अं 
उनके ऊपर अत्यन्त सुखदायक दिव्य पुष्पोंकी बारंब 
वर्षा की ॥ ३१ ॥ 
देवगन्धर्व संघातैरप्सरोमिश्व सर्व॑तः । 
जत्तश्रेवोपगीतश्च॒ पितामह इब॒प्रभुः ॥ ३२ 
देव-गन्धवोंके समुदाय और अप्सराएँ सब ओरसे उः 
प्रेरर गाने और नाचने छगीं। वे उनके बीचमें मं 
वान्‌ ब्रह्माजीके समान शोभा पाने लगे ॥ ३२ ॥ 
हेमप्रासाद्सम्वाधं. मणिकाश्चनतोरणम्‌ । 
स॒वेदूयमणिस्तम्म॑ विमान समधिष्ठितः ॥ ३३ 
इतनेह्टीमं एक दिव्य विमान उपस्थित हुआ। जिस 
सुवर्णके महर बने हुए, थे; सोने और मणियोंकी बन्दनवा 
लगी थीं और वेदूयमणिके खम्मे शोभा पा रहे थे ॥ ३३ ॥ 


स राजर्षिगंतः खर्ग कर्मणा तेन शाध्वतम्‌। 
राजर्षि उशीनर उस विमानमें बैठकर उस पुण्यकर्म: 
प्रभावसे सनातन दिव्यलोकको प्राप्त हुए ॥ ३३३ ॥ 
शरणागतेषु चैव॑ त्व॑ कुरु सर्व युधिष्ठिर ॥ ३७। 
भक्तानामनुरक्तानामाशितानां च रक्षिता। 
दयावान्‌ सर्वेभूतेषु परत्र॒ खुखमेधते ॥ ३५। 
युघिष्ठिर | तुम भी शरणागतौके लिये इसी प्रकार अपन 
सर्वख निछावर कर दो । जो मनुष्य अपने भक्तः प्रेमी औ 
शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करता है तथा सब प्राणियोंपर दय 
रखता है; वह परल्लेकमें सुख पाता है ॥ ३४-३५ ॥ 
साधुवृत्तो द्वि यो राजा सद्वृत्तमनुतिष्ठति। 
किन प्राप्त भवेत्‌ तेन खब्याजेनेह कर्मणा ॥ ६६। 
जो राजा सदाचारी होकर सबके साथ सदबर्ताव करत 


दानधर्मपर्थ ] 
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है, वह अपने निईछल कर्मसे किस वस्तुको नहीं प्रासत कर 

लेता ॥ ३६ |) 

स राजर्षिविंशुद्धात्मा घीरः सत्यपराक्रमः | 

काशीनामीश्व रः ख्यातस्त्रिषु छोकेषु करमणा ॥ ३७ ॥ 
सत्य पराक्रमी) धीर और शुद्ध छृदयवाले काशी- 

नरेश राजर्षि उशीनर अगने पुण्यकर्मसे तीर्नों छोकोंमें विख्यात 

हो गये ॥ २३७ | 

योउप्यन्यः कारयेदेव॑ शरणागतरक्षणम्‌ । 

सो5षपि गच्छेत तामेव गति भरतसप्तम ॥ ३८॥ 





भरतश्रेष्ठ | यदि दूसरा कोई भी पुरुष इसी प्रकार 
शरणागतकी रक्षा करेगा तो वह भी उसी गतिको प्राप्त 
करेगा ॥ ३८ ॥ 
इृदू वृत्तं हि राजपंबंपदर्भस्य कीत॑यन । 
पूतात्मा ये भवेल्लोके शटणुयाद्‌ यश्व नित्यशः ॥ ३९ ॥ 

राजर्षि वृषदर्भ ( उशीनर ) के इस चरित्रका जो सदा 
श्रवण. और वर्णन करता दै। वह संसारमें पुण्यात्मा 
द्ोता है॥ ३९॥ 


इृति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि डानघमंपर्देणि इयेनकपोतसंवादे द्वान्निश्ञोअध्यायः ॥ हे२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें बाज और कबूतरका संवादबिधयक 
बत्तीसदों अध्याय पूर हुआ ॥ ३२॥ 


+$--- 9 के शकू>---4ै. 


त्रयश्रिशो<ध्यायः 
ब्राह्मणके महत्त्वका वर्णन 


युधिहिर उवाच 

कि राज्षः सर्वेकृत्यानां गरीयः स्यात्‌ पितामह । 
कुवेन कि कर्म उपतिरुभी छोकौ समइनुते ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरते पूछा--पितामह ! राजाके सम्पूर्ण कृत्योमें 
केसका महत्त्व सबसे अधिक है ! किस कर्मका अनुषान करने- 
गाल राजा इसलछोक और परलोक दोनोमें सुखी होता है! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

शतद्‌ राशः कृत्यतममभिषिक्तस्थ भारत | 
आह्मणानामनुष्ठानमत्यन्त॑ सुखमिच्छता ॥ २ ॥ 
झतंव्यं पार्थिवेन्द्रेण. तथैय. भरतर्षभ । 

भीष्मजीने कहा--भारत ! राजसिंहासनपर अभिषिक्त 
गकर राज्यशासन करनेवाले राजाका सबसे प्रधान कर्तव्य 
ही है कि वह ब्राह्मणोंकी सेवा-पूजा करे। भरतश्रेष्ठ | अक्षय 
बुखकी इच्छा रखनेवाले नरेशको ऐसा ही करना चाहिये ॥ 
आ्ोत्नियान्‌ ब्राह्मणान्‌ दुद्धान्‌ नित्यमेवाभिपूजयेत्‌॥ ३॥ 
गैरजानपदांश्वापि ब्राह्मणांश्व बहुश्रुतान्‌ । 
वान्त्वेन भोगदानेन नमस्कारेस्तथार्चयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
. राजा वेदज्ञ ब्राह्मर्णो तथा बड़े-बूढोंका सदा ही आदर 
रै। नगर और जनपद रहनेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणोंकों मधुर 
चन बोलकर; उत्तम भोग प्रदानकर तथा सादर शीश झका- 
र सम्मानित करे ॥ ३-४ ॥ 


एतत्‌ रृत्यतमं राज्ो नित्यमेवोपलक्षयेत्‌ । 
यथा5 5त्मानं यथा पुत्रांस्तथ्ैतान प्रतिपालयेत्‌ ॥ ५॥ 
राजा जिस प्रकार अपनी तथा अपने पुनत्रोकी रक्षा करता 
है; उसी प्रकार इन ब्राह्मणोंकी मी करे । यही राजाका प्रधान 
कर्तव्य है? जिसपर उसे सदा ही दृष्टि रखनी चाहिये॥ ५॥ 
ये चाप्येषां पूज्यतमास्तान्‌ रढं प्रतिपूजयेत्‌। 
ठेषु शान्तेषु तद्‌ राष्ट्र स्बमेव विराजते ॥ ६ ॥ 
जो इन ब्राह्मणोंके भी पूजनीय हों) उन पुरुषोंका भी 
सुस्थिर चित्तसे पूजन करे; क्योकि उनके शान्त रहनेपर ही 
सारा राष्ट्र शान्त एवं सुखी रद्द सकता है ॥ ६ ॥ 
ते पूज्यास्ते नमस्कारया मान्यास्ते पितरो यथा | 
तेष्वेच यात्रा छोकानां भूतानामिव वासवे ॥ ७ ॥ 
राजाके लिये ब्राह्मण ही पिताकी माँति पूजनीय) बन्दनीय 
और माननीय है।। जैसे प्राणियोंका जीवन वर्षा करनेवाले 
इन्द्रपर निर्भर है; उसी प्रकार जगत्‌की जीवन-यात्रा ब्राह्मणों- 
पर ही अवलम्बित है ॥ ७॥ 
अभिचारेरुपायैश्च ददेयुरपि. चेतसा । 
निःशेषं॑ कुपिताः कुयुंरुआरआः सत्यपराक्रमाः ॥ ८ ॥ 
ये सत्य-पराक्रमी ब्राह्मण जब कुपित होकर उग्ररूप धारण 
कर लेते हैं; उस समय अभिचार या अन्य उपायोंद्वारा 
संकल्पमात्ले अपने विरोधियोंकों भस्म कर सकते हैं और 


९५८८ 


ओीमदाभारते 


[ भन्तुशासतपर्वो 











उनका सर्वमाश कर डालते हैं ॥८॥ 
नान्तमेषां प्रपश्यामि न दिशश्ाप्यपावृताः । 
कुपिताः समुदीक्षन्ते द्ावेष्वशिशिखा इच ॥ ९ ॥ 
मुझे इनका अन्त दिखायी नहीं देता । इनके ढ़िये किसी 
भी दिशाका द्वार बंद नहीं है | ये जिस समय क्रोधर्मं भर 
जाते हैं; उस समय दावानलकी लपर्थेंके समान हो जाते हैं 
और वैसी ही दाहक दृष्टिसे देखने लगते हैं ॥ ९ ॥ 
विभ्यत्येषां साहसिका गुणास्तेपामतीव हि। 
कूपा इचव तृणच्छन्ना विश्युद्धा चौरियवापरे ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े साहसी भी इनसे भय मानते हैं; क्योंकि इनके 
भीतर गुण ही अधिक होते हैं। इन ब्राह्मणोमेंसे कुछ तो 
घास-फूससे ढके हुए कूपकी तरह अपने तेजकों छिपाये रखते 


और कुछ निर्मल आकाशकी भाँति प्रकाशित होते रहते 
॥ १० ॥ 


प्रसह्कारिण: केचित्‌ कापोसम्द्वों परे। 
( मान्यास्तेषां साधवो ये न निन्दयाश्राप्यसाधवः । ) 
सन्ति चैषामतिशठास्तथैवान्ये तपस्विनः ॥ ११॥ 
कुछ हठी होते हैं ओर कुछ रूईकी तरह कोमल | इनमें 
जो श्रेष्ठ पुरुष हों) उनका सम्मान करना चाहिये; परंतु जो 
श्रेष्ठ न हों; उनकी भी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये | इन 
ब्राक्मणोंमें कुछ तो अत्यन्त शठ द्ोते हैं और दूसरे 
महान्‌ तपस्वी ॥ ११ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यमप्येके. भैक्ष्यमन्ये5प्यनुष्ठिताः । 
चौराश्रान्ये5न्ताश्वान्ये तथान्ये नटनतंकाः ॥ १२॥ 
कोई-कोई ब्राह्मण खेती और गोरक्षाते जीवन चलाते हैं, 
कोई भिक्षापर जीवन-निर्वाह करते हैं, कितने ही चोरी करते 
हैं, कोई झूठ बोलते हैं ओर दूसरे कितने द्वी न्दोंका तथा 
नाचनेका कार्य करते हैं ॥ १२ ॥ 
सर्वकमंसहाश्रान्ये पार्थिवेष्वितरेषचु.. च। 
विविधाकारयुक्ताश्व॒ ब्राह्मणा. भरतपषेभ ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कितने ही ब्राह्मण राजाओं तथा अन्य लोगों- 
के यहाँ सब प्रकारके कार्य करनेमें समर्थ होते हैं और अनेक 
ब्राह्मण नाना प्रकारके आकार धारण करते हैं ॥ १३ ॥ 
नानाकर्मंस रक्तानां बहुकमॉंपजीविनाम्‌ | 
घर्मश्ानां सतां तेषां नित्यमेवाजुकीतयेत्‌ ॥ १४॥ 
नाना प्रकारके कमरे संछग्न तथा अनेक कर्मोसे जीविका 
घलानेवाले उन पघमंज्ञ एवं सत्पुरुष ब्राह्मणोंका सदा ही गुण 
गाना चाहिये ॥ १४ ॥ 


पितृणां देवतानां च मलुष्योरगरक्षसाम्‌ | 
पुराप्येते महाभागा त्राह्मणा वे जनाधिप ॥ १५ 
नरेश्वर | प्राचीनकाल्से ही ये महाभाग ब्राह्मणले 
देवताः पितरः मनुष्य नांग और राक्षसॉके पूजर्नी 
हैं | १५ ॥ 
नैते देवेने पित्भिन गन्धर्चैन राक्षसेः । 
नासुरेने पिशाचेश्व शक्‍या जेतुं द्विज्ञातयः ॥ १६ 
ये द्विज न तो देवताओं, न पितर्ों, न गन्धवों। 
हे न असुरों और न पिशाचोंद्वारा ह्दी जीते जा सब 
॥ १६ ॥ 


अददैव॑ दैवतं कुयुदैव्त चाप्यदेवतम्‌। 
यमिच्छेयुः स राजा स्याद्‌ यो नेष्टः स पराभवेत्‌॥ १७ 
ये चाहें तो जो देवता नहीं है। उसे देवता बना दें. अ 
जो देवता हैं; उन्हें भी देवत्वसे गिरा दे | ये जिसे रा 
बनाना चाहें) वही राजा रह सकता है। जिसे राजाके रू 
ये न देखना चाहें; उसका पराभव हो जाता है॥ १७ ॥ 
परिवादं॑ च ये कु्युत्रोह्मणानामचेतसः । 
सत्य ब्वीमि ते राजन विनइ्येयुनें संशयः ॥ १८ 
राजन्‌ | मैं तुमसे यह सच्ची बात बता रहा हूँ कि 
मूढ मानव ब्राह्मणोकी निन्‍्दा करते हैं, वे नष्ट हो जाते हैं- 
इसमें संशय नहीं है ॥ १८ ॥ 
निन्‍्दाप्रशंसाकृुशलाः. कीर्त्यकीतिपरायणाः । 
परिकुप्यन्ति ते राजन्‌ सततं द्विषतां द्विजाः ॥ १९ 
निन्‍्दा और प्रश॑ंसामें निपुण तथा छोगोंके यश अं 
अपयशको बढ़ानेमें तत्पर रहनेवाले ह्विज अपने प्रति स 
द्वेप रखनेवालोपर कुप्रित हो उठते हैं ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणा य॑ प्रशंसन्ति पुरुष: स॒प्रवर्धते । 
ब्राह्मणैयें: पराक्ृष्ः पराभूयात्‌ क्षणाद्धि खः ॥ २० 
ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते हैं। उस पुरुषका अम्युद 
होता है और जिसको वे शाप देते हैं; उसका एक क्षणमें पर 
भव हो जाता है ॥ २० ॥ 
शका यवनकास्बोजास्तास्ताः क्षत्रियजातयः | 
वृषलत्य॑ परिगता .ब्राह्मणानामदर्शनात्‌ ॥ २१ 
शक) यवन और काम्बयोज आदि जातियाँ पहले क्षत्र 
ही थीं; किंतु ब्राह्म्णोकी कृपाइष्टिसे वश्चित होनेके कारण उ 
बृपल ( शूद्र एवं ग्लेच्छ ) होना पड़ा ॥ २१ ॥ 
द्वाविडाश्वन कलिड्ञाश्व पुलिन्दाश्वाप्युशीनरणः । 


दानधर्मपर्थ ] 








कोलिसपा माहिषकास्तास्ताः क्षत्रियज्ञातयः ॥ २२ ॥ 
चृषलत्व॑ परिगता ..ब्राह्मणानामदशनात्‌ | 
श्रेयान पराजयस्तेभ्यो न जयो जयतां वर ॥ २३॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश | द्राविड़, कलिज्ञ। पुलिन्द) 
उशीनर, कोलितर्प और माहिषक आदि क्षत्रिय जातियाँ भी 
ब्राह्मणोंकी कृपादृष्टि न मिलनेसे ही शूद्र हो गयीं । ब्राह्मणौसे 
हार मान लेनेमें ही कल्याण है; उन्हें हराना अच्छा नहीं 
है॥ २२-२१॥ 
यस्तु सर्वमिदं हन्याद्‌ द्राह्मणं चन तत्समम्‌ | 
ब्रह्मवध्या महान दोष इत्याहुः परमरेयः ॥ २४ ॥ 
जो इस सम्पूर्ण जगत्‌कों मार डाले तथा जो ब्राह्मणका 
वध करे; उन दोनोंका पाप समान नहीं है। महर्षियोंका 
कहना है कि ब्रह्महत्या महान्‌ दोष है॥ २४ | 
परिवादो द्विजातीनां न भ्रोतव्यः कथंचन । 


चतुस्मिशो 5ध्यायः 
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आसीताधोमुखस्तृष्णी समुत्थाय बजेच वा ॥ २५॥ 
ब्राह्मणॉकी निन्‍दा क्रिसी तरह नहीं सुननी चाहिये । 

जहाँ उनकी निन्दा होती हो) वहाँ नीचे मुँह करके चुपचाप 

बैठे रहना या वहाँसे उठकर चल देना चाहिये ॥ २५ ॥ 

न स जातो5जनिष्यद्‌ वा पृथिव्यामिह कश्वन | 

यो ब्राह्मणविरोधेन सुख जीवितुमुत्सदेत्‌ ॥२६॥ 
इस प्रथ्वीपर ऐसा कोई मनुष्य न तो पैदा हुआ है और 

न आगे पैदा होगा ही जो ब्राह्मणके साथ विरोध करके सुख- 

पूर्वक जीवित रहनेका साहस करे || २६ ॥ 

दुग्नौह्मो मुष्टिना वायुदःस्पशेः पाणिना शशी। 

दुर्घरा पृथिवी राजन दुजया ब्राह्मणा भुवि ॥ २७॥ 
राजन | हवाको मुद्ठीमें पकड़ना, चन्द्रमाकों हाथसे छूना 

और प्रथ्वीको उठा लेना जैसे अत्यन्त कठिन काम है? उसी 

तरह इस पृथ्वीपर ब्राह्मणोंको जीतना दुष्कर है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वण दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसा नाम न्रयस््रिशो5ष्यायः ॥ शे३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुश्ासनण्दके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें क्राह्मणको प्रशंछा नामक 
तैंदोसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई शोक मिलाकर २७३ शहोक हैं ) 





चतुखिशो5ध्यायः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 

ब्राह्णणनेव सतत॑ भर सम्परिपूजयेत्‌ । 

| एते हि सोमराजान ईश्वराः खुम्रदुःखयोः॥ १ ॥ 
| भीष्मजी कहते ईं--युधिष्ठिर ! ब्रह्मणोंका सदा ही 
भलीभाँति पूजन करना चाहिये । चन्द्रमा इनके राजा हैं । 
ये मनुष्यको सुख और दुःख देनेमें समर्थ हैं ॥ १ ॥ 
| एते भौगेरलड्जारेरन्यैश्रेव किमिच्छकेः | 
| सदा पूज्या नमस्कारे रक्ष्याश्व पितवन्नपैः ॥ २ ॥ 
| ततो राष्ट्रय्य शान्तिहिं भूतानामिच वासवात्‌ । 

' राजाओंकी चाहिये कि बे उत्तम भोग) आभूषण तथा 
पूछकर प्रस्तुत किये गये दूसरे मनोवाजओिछित पदार्थ देकर 
नमस्कार आदिके द्वारा सदा ब्ाह्मर्णोकी पूजा करें और पिताके 
समान उनके पालन-पोषणका ध्यान रखें | तभी इन ब्राह्मणसे 
|राष्रमे शान्ति रह सकती है | ठीक उसी तरह) जैसे इन्द्रसे 
'इृष्टि प्राप्त दोनेपर समस्त प्राणियोंकों सुख-शान्ति मिलती है ॥ 


जायतां ब्रह्मवर्चखी राष्ट्रे वें चराह्मणः शुत्रिः ॥ हे ॥ 
महारथश्व॒ राजन्य एएव्यः शाबत्रुतापनः | 

सबकी यह इच्छा करनी चाहिये हे राष्ट्रमे ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न पवित्र ब्राह्मण उत्तनन्न हो और शरत्रुआंकों संताप 
देनेवाले महारथी क्षत्रियकी उत्पत्ति हो ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणं ज्ञातिसम्पन्न धर्मशं संशितवतम्‌॥ ४ ॥ 
बासयेत ग्ृहे राजन न तस्मात्‌ परमस्ति ये । 

राजन्‌ | विशुद्ध जातिसे युक्त तथा तीद््ण ब्रतका पालन 
करनेवाले घर्मश् ब्राह्मणकों अपने घरमें ठहराना चाहिये | 
इससे बढ़कर दूसरा कोई पुण्यकर्म नहीं है ॥ ४६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ह॒विद॑त्तं प्रतिगह्वन्ति देवताः॥ ५ ॥ 
पितरः सर्वभूतानां नेतेभ्यो विद्यते परम । 

ब्राह्मणोंको जो हविष्य अपित किया जाता है; उसे देवता 


ग्रहण करते हैं; क्योंकि ब्राह्मण समस्त प्राणियोंके पिता हैं । 
इनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥ ५३ ॥ 
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आदित्यश्रन्द्रमा वायुरापो भूरम्वरं दिशाः॥ ६ ॥ 
सर्व॑ ब्राह्मणममाविशदय सदान्नमुपभुञते । 
सूर्य, चन्द्रमा; वायु जल) पृथ्वी; आकाश और दिशा- 
इन सबके अधिष्ठाता देवता सदा ब्राह्मषणके शरीरमें प्रवेश 
करके अन्न भोजन करते हैं॥ ६३ ॥ 
न तस्याश्नन्ति पितरो यस्य विप्रा न झुज्ञते ॥ ७ ॥ 
देवाश्याप्यस्थ नाश्चन्ति पापस्य ब्राह्मणद्धिषः | 
ब्राह्मण जिसका अन्न नहीं खाते; उसके अन्नको पितर भी 
नहीं स्वीकार करते । उस ब्राह्मणद्रोह्टी पापात्माका अन्न 
देवता भी नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ७३ ॥ 
ब्राह्मणेषु तु तुशेषु प्रीयन्ते पितरः सदा ॥ ८ ॥ 
तथेव देवता राजन नात्र कार्या विचारणा | 
राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण संतुष्ट हो जाये तो वितर तथा 
देवता भी सदा प्रसन्न रहते हैं | इसमें कोई अन्यथा विचार 
नहीं करना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
तथेब तेडपि प्रीयन्ते येषां भवति तद्धविः॥ ९ ॥ 
नच प्रेत्य विनहयन्ति गच्छन्ति च परां गतिम्‌। 
इसी प्रकार वे यजमान भी प्रसन्न होते हैं; जिनकी दी 
हुई हृवि आ्राह्मणोंके उपयोगमें आती है | वे मरनेके बाद नष्ट 
नहीं द्वोते हैं; उत्तम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
येन येनेव हविषा बाह्मणांस्तर्पयेन्नरः ॥ १० ॥ 
तेन तेनेव प्रीयन्ते पितरो देवतास्तथा। 
मनुष्य जिस-जिस हविष्यसे ब्राह्मणोंकी तृप्त करता है; 
उसी-उसीसे देवता और पितर भी तृमर होते हैं ॥ १०३ ॥ 
ब्राह्मणादेव तद्‌ भूत॑ प्रभवन्ति यतः प्रजा: ॥ ११॥ 
यतश्चायं प्रभवति प्रेत्य यत्र च गच्छति। 
वेदैध मार्गे खर्गस्य तथैेव नरकस्य च ॥ १२॥ 
मागतानागते चोभे ब्राह्मणो द्विपदां बरः। 
ब्राह्मणो भरतश्रेष्ठ खधर्म चेव वेद यः॥ १३॥ 
जिससे समस्त प्रजा उत्पन्न होती है; वह यश आदि 
कर्म ब्राह्मणोसे ही सम्पन्न होता है। जीव जहाँसे उत्पन्न 
होता है और मत्युके पश्चात्‌ जहाँ जाता है; उस तत्त्वको; 
स्वर्ग और नरकके मार्गको तथा भूत वर्तमान और भविष्यको 
ब्रान्‍्षण ह्वी जानता है । ब्राह्मण मनुष्योमिं सबसे श्रेष्ठ है। 
भरतश्रेष्ठ | जो अपने धर्मको जानता है और उसका पालन 
करता है; वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ११-१३ ॥ 
ये चेनमनुयर्तन्ते ते न यान्ति पराभवम्‌ | 


नते प्रेत्य विनश्यन्ति गच्छन्ति न पराभवम्‌ ॥ १७४ 
जो लोग ब्राह्मणोका अनुसरण करते हैं, उनकी के 
पराजय नहीं होती तथा मृत्युके पश्चात्‌ उनका पतन न 
होता | वे अपमानको भी नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १४ ॥ 
यद्‌ ब्राह्मणमुखात्‌ प्राप्त प्रतिगह्षन्ति वे वचः | 
भूतात्मानों महात्मानस्ते न यान्ति पराभवम्‌ ॥ १५ 
ब्राह्मणके मुखसे जो वाणी निकलती है; उसे जो शिर 
धार्य करते हैं, वे सम्पूर्ण भूतोंकी आत्ममावसे देखनेवा 
महात्मा कभी परामवको नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १५ ॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजला च बलेन च | 
ब्राह्मणेष्वेच शाम्यन्ति तेजांसि च बछानि च ॥ १६ 
अपने तेज और बलसे तपते हुए. क्षत्रियोंके तेज और ब 
ब्राह्मणोंके सामने आनेपर ही शान्त होते हैं ॥ १६ ॥ 
भुगवस्तालजंघांश्व नीपानाह्ञिरसो5जयन । 
भरद्वाजोी. वेहतव्यानेलांश . भरतर्षभ ॥ १७ 
मरतश्रेष्ठ | भगुवंशी ब्राह्मणंने तालजड्नोंको, अज्ञिराब् 
संतानोंने नीपबंशी राजाओंकों तथा मरद्वाजने दैहयोंकों औ 
इलाके पुत्रॉंकी पराजित किया था ॥ १७॥ 
चित्रायुधांश्राप्यजयन्नेते कृष्णाजिनध्वजाः । 
प्रक्षिप्याथ च कुम्भान्‌ वे पारगामिनमारभेत्‌ ॥ १८ | 
क्षत्रियोंके पात अनेक प्रकारके विचित्र आयुध थे 
भी कृष्णमगचर्म धारण करनेवाले इन ब्राह्मणेनि उन्हें ह 
दिया । क्षत्रियकों चाहिये कि ब्राह्मणोंकों जल्पूर्ण कलश दा 
करके पारलौकिक कार्य आरम्म करे ॥ १८ ॥ 
यत्‌ किंचित्‌ कथ्यते लोके श्वूयते पठ्यते 5पि वा । 
सर्व तद्‌ ब्राह्मणेप्वेव गूढोउग्निरिव दारुषु ॥ १९ | 
संसारमें जो कुछ कहा-सुना या पढ़ा जाता है? वह सः 
काठमें छिपी हुई आगकी तरह ब्राह्मणोमें ही स्थित है ॥१९ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
संवाद वासुदेवस्य पृथिव्याश्व भरतपभ ॥ २० | 
भरतश्रेष्ठ | इस विषयर्मे जानकार लोग भगवान्‌ भ्रीक्ृष्प 
और प्रथ्वीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं ॥ २० ॥ 
वातुदेव उवाच 
मातरं सर्वभूतानां पृच्छे त्वां संशय शुभे । 
फेनसित्‌ कर्मणा पाप॑ व्यपोद्दति नरो गृही ॥ २१॥ 
श्रीकृष्णने पूछा--झमे ! तुम सम्पूर्ण भू्तोंकी मात 
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पृथ्वी आर श्रीकृष्णका संवाद 
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हो) इसलिये में तुमसे एक संदेह पूछ रहा हूँ | गहस्थ मनुष्य 
किस कर्मके अनुष्ठानसे अपने पापका नाश कर सकता है १ ॥ 
पथिव्युवाच 

ब्राह्मणानेव सेवेत पविन्नं छोतदुत्तमम्‌ | 

ब्राह्मणान्‌ सेवमानस्थ रजः सर्वे प्रणच्यति | 

अतो भूतिरतः कीर्तिस्तो बुद्धिः प्रजायते ॥ २२॥ 
पृथ्वीने कहा--भगवन्‌ | इसके लिये मनुष्यको 

ब्राह्मणोंकी ही सेवा करनी चाहिये | यही सबसे पवित्र और 

उत्तम कार्य है । ब्राह्मणोंकी सेवा करनेवाले पुरुषका समस्त 

रजोगुण नष्ट हो जाता है | इसीसे ऐ.श्वयं, इसीसे कीर्ति और 

इसीसे उत्तम बुद्धि मी प्राप्त होती है ॥ २२॥ 

मद्ारथश्व॒ राजन्य पष्ठव्यः शाबत्रुतापनः। 

इति मां नारदः प्राह सतत सर्वेभूतये ॥ २३॥ 
'संदा सब प्रकारकी समृद्धिके लिये नारदजीने मुझसे कहा 

कि शन्नुओंको संताप देनेवाले महारथी क्षत्रियके उत्पन्न होने- 

की कामना करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 

ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धमंज्ञ संशितं शुचिम्‌ । 

अपरेपां परेषां सच परेभ्यदचैव येडउपरे ॥ २७॥ 

ब्राह्मणा य॑ प्रशंसन्ति स मनुष्यः प्रवर्धते। 

अथ यो ब्राह्मणान क्ुष्ट! पराभवति सो5चिरात॥ २५ ॥ 
उत्तम जातिसे सम्पन्न; घर्मश) हृढ़तापूर्वक अतका पालन 

करनेवाले तथा पविन्न ब्राह्मणके उत्पन्न होनेकी भी इच्छा 

रखनी चाहिये | छोटे-बड़े सब लोगेंसे जो बड़े हैं; उनसे भी 

ब्राह्मण बड़े माने गये हैं | ऐसे ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते 

हैं, उस मनुष्यकी वृद्धि होती है ओर जो ाह्मणोंकी निन्‍्दा 

करता है; वह शीघ्र ही परामवको प्राप्त होता है ॥ २४-२५॥ 

यथा महार्णवे शक्षित्त आमलोष्टो विनश्यति । 

तथा दुश्थरितं सर्व पराभावाय करुपते ॥ २६॥ 
जैसे महासागरमें फेंका हुआ कच्ची मिद्टीका ढेला तुरंत 


पश्चत्रिशो धध्यायः 


५९५९ १ 


गल जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मणोंका सज्ठ प्राप्त होते द्वी सारा 
दुष्कर्म नष्ट हो जाता है ॥ २६ ॥ 
पदुय चन्द्रे कृत॑ लक्ष्म समुद्रो लवणोद्कः । 
तथा भगसहस्न्नरेण महेन्द्रः परिचिह्वितः॥ २७॥ 
तेषामेव प्रभावेण सहस्मनयनो ह्ामसो। 
शतक्रतुः समभवत्‌ पश्य माधव यादशम्‌ ॥ २८ ॥ 
माधव | देखिये, ब्राक्षणोंका कैसा प्रभाव हैं) उन्होंने 
चन्द्रमार्मे कलड्डू लगा दिया; समुद्रका पानी खारा बना दिया 
तथा देवराज इन्द्रके शरीरमें एक हजार भगके चिह्न उत्पन्न 
कर दिये और फिर उन्‍्हींके प्रभावसे वे भग नेत्रके रूपमें 
परिणत हो गये; जिनके कारण शतक्रतु इन्द्र “सहखाक्ष! 
नामसे प्रसिद्ध हुए॥ २७-२८ ॥ 
इच्छन्‌ कीर्ति च भूति च लोकांश्व मधु खूदन । 
ब्राह्मणाजुमते तिष्ठेत्‌ पुरुष: झुचिरात्मवान्‌ ॥ २०॥ 
मधुसूदन | जो कीर्ति, ऐश्वर्य और उत्तम लोकको प्राप्त 
* करना चाइता हो) वह मनको वशमें रखनेवाला पवित्र पुरुष 
ब्राह्मणोंकी आजश्ञाके अधीन रहे ॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ वचन श्त्वा मेदिन्या मचुखूदनः । 
साधु साध्विति कौरव्य मेदिनीं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३० ॥ 
भीष्मजी कहते है--कुरुनन्दन | प्रथ्वीके ये वचन 
सुनकर भगवान्‌ मधुसूदनने कहा; प्वाह-वाह, तुमने बहुत 
अच्छी बात बतायी ।! ऐसा कहकर उन्होंने भूदेवीकी भूरि-. 
भूरि प्रशंसा की ॥ ३० ॥ 
एतां श्र॒त्वोपमां पार्थ प्रयतो ब्राह्मणर्षभान । 
सतत पूजयेथास्त्व॑ ततः श्रेयो5भिपत्स्यसे ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन |! इस दृष्टान्त एवं ब्राह्मण-माहात्म्यको 
सुनकर तुम सदा पविन्नभावसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका पूजन करते 
रहो । इससे तुम कल्याणके भागी होओगे ॥ ३१॥ ' 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपवंणि प्रथ्वीवासुदेवसंवादे चतुर्खिशोउध्याय: ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मप्में पुथ्दी और वासुदेवका संवादबिषयक 
चोंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥ 





पद्त्रिशो5ध्यायः 
ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


मीष्मस उवाच 
त्न्ममैंध महाभागो ब्राह्णो नाम जायते। 


नमस्यः सर्वभूतानामतिथिः प्रखताग्रभुक्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | ब्राह्मण जन्मसे ही मद्दाल 





एए्‌९०२ 


भाग्यशाली, समस्त प्राणियोंका वन्‍्दनीय, अतिथि और प्रथम 
भोजन पानेका अधिकारी है ॥ १ ॥ 
सवोधोः सुहृदस्तात ब्राह्मणाः सुमनामुखाः । 
गीरमिंम॑ज्लयुक्ताभिरनुष्यायन्ति पूजिताः ॥ २ ॥ 
तात ! ब्राह्मण सब मनोरथोको सिद्ध करनेवाले, सबके 
सुद्दृद तथा देवताओंके मुख हैं। वे पूजित होनेपर अपनी 
मज्गजल्युक्त वाणीसे आशीर्वाद देकर मनुष्यके कल्याणका चिन्तन 
करते हैं || २ ॥ 
सर्वान्नी द्विघतसतात ब्राह्मणा जातमन्यवः। 
गीर्भिदीरुणयुक्ताभिरभिहन्युरपूजिताः ॥ ३ ॥ 
तात ! हमारे शन्रुओंके द्वारा पृजित न होनेपर उनके प्रति 
कुपित हुए ब्राह्मण उन सबको अभिशापयुक्त कठोर वाणी- 
द्वारा नष्ट कर डालें ॥ ३॥ 
अन्न गाथाः पुरागीताः कीर्तयन्ति पुराबिद्‌ः । 
सट्टा द्विजातीन घाता हि यथापूर्व समादधत्‌ ॥ ४ ॥ 
न चान्यदिद्द कर्तव्यं किश्विदृध्व यथाविधि । 
गुप्तो गोपायते ब्रह्मा श्रेयो वस्तेन शोभनम्‌ ॥ ५ ॥ 
इस विषय पुराणवेत्ता पुरुष पहलेकी गायी हुई कुछ 
गाथाओंका वर्णन करते हैं--प्रजापतिने ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वैश्योंको पूर्ववत्‌ उत्पन्न करके उनको समझाया; “तुमछोगोंकि 
लिये विधिपूर्वक स्वधर्मपालन और ब्राह्मणोंकी सेवाके 
सिवा और कोई कर्तव्य नहीं है। ब्राह्मणकी रक्षा की जाय 
तो वह स्वयं भी अपने रक्षककी रक्षा करता है; अतः ब्राह्मण- 
की सेवासे तुमलोगका परम कल्याण होगा ॥| ४-५ ॥ 
सखमेव कुर्वतां कर्म श्रीर्षों त्राह्मी भविष्यति । 
प्रमाणं सर्वभूतानां प्रग्महाश्य भविष्यथ ॥ ६ ॥ 
'बह्षणकी रक्षारूप अपने कर्तव्यका पालन करनेते ही तुम 
लोगेंको ब्राह्मी लक्ष्मी प्राप्त होगी | घुम सम्पूर्ण भतोंके लिये 
प्रमाणभूत तथा उनको वशमें करनेवाले बन जाओगे ॥ ६ ॥ 
न झौद्र कर्म कतव्यं ब्राह्मणन विपश्चिता । 
शौद्रं हि कुर्वतः कर्म घर्मः समुपरुष्यते ॥ ७ ॥ 
८विद्वान्‌ ब्राह्मणको झूद्रोचित कर्म नहीं करना चाहिये | 
चूद्रके कर्म करनेसे उसका धमम नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 
श्रीध्र बुद्धिश्र तेजश्व विभूतिश्न प्रतापिनी। 
स्वाध्याये चेव माहात्म्यं विपुर् प्रतिपत्स्यते ॥ ८ ॥ 
धस्वघर्मका पालन करनेसे लक्ष्मी, बुद्धि, तेज और प्रताप- 
युक्त ऐश्वर्यकी प्राप्ति द्वोती है तथा खाध्यायका अत्यधिक 
माहात्म्य उपलब्ध द्वोता है ॥ ८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ भनुशासनपर्वे| 








हुत्वा चाहवनीयस्थं महाभाग्ये प्रतिष्ठिताः । 
अग्नभोज्याः प्रसूतीनां श्रिया ब्राह्मथानुकल्पिताः॥ ९ 
ब्राह्मण आइवनीय अग्नि्में स्थित देवतागणोंको दृबन् 
तृत्त करके महान्‌ सौभाग्यपूर्ण पदपर प्रतिष्ठित होते हैं । 
ब्राह्मी विधासे उत्तम पात्र बनकर बालकँसे भी पहले भोज 
पानेके अधिकारी होते हैं ॥ ९ ॥ 
भ्रद्धया परया युक्ता छानभिद्रोहरूब्धया। 
दमखाध्यायनिरताः सवोन कामानवाप्स्यथ ॥ १० 
धद्विजगण ! यदि तुमछोग किसी भी प्राणीके साथ द्र 
न करनेके कारण प्राप्त हुई परम अद्धासे सम्पन्न हो इन्द्रि 
संयम और खाध्यायमें लगे रहोगे तो सम्पूर्ण कामनाओंब 
प्रात्त कर छोगे ॥ १० ॥ 
यच्चेव मालुषे छाके यज्ध देवेषु किश्वन | 
सर्व तु तपसा साध्यं शानेन नियमेन च ॥ ११ 
धमनुष्यलोकमें तथा देवछोकमें जो कुछ भी भोग्य वस्तु 
* हैं, थे सब्र ज्ञास) नियम और तपस्यासे प्राप्त होनेवाली हैं 
(युप्मत्सम्माननात्‌ प्रीति पावनाः क्षत्रिया: भियम्‌। 
अमुत्रेंह समायान्ति वेश्यशुद्रादिकास्तथा ॥ 
अरक्षिताश्थ युप्माभिविंस्द्धा यान्ति विछठवम । 
युष्मत्तेजोध्चता छोकास्तद्‌ रक्षय जगत्तयम्‌ ॥ ) 
“आपलोगंके समादरसे पवित्र हुए क्षत्रिय: वेब्य तथा झू 
आदि धराणी इदछोक और परलोकमें भी प्रीति एवं सर्म्पा 
पाते हैं । जो आपके विरोधी हैं; वे आपसे अरक्षित होने 
कारण विनाशको प्राप्त होते हैं | आपके तेजते ह्वी ये सम्पू' 
लोक टिके हुए हैं; अतः आप तीनों छोकोंकी रक्षा करें? | 
इत्येब॑ बरह्मगीतास्ते समाख्याता मयानघ। 
विप्राणामज॒ुकम्पार्थ तेन प्रोक्त हि धीमता ॥ १२ 
निष्पाप युधिष्टिर | इस प्रकार ब्रह्माजीकी गायी हुई गा 
मैंने तुम्हें बतायी है । उन परम बुद्धिमान घाताने ब्राह्मणोंप 
कृपा करनेके लिये द्वी ऐसा कद्दा है ॥ १२॥ 
भूयस्तेषां बर्ल मन्‍्ये यथा राशस्तपसििनः । 
दुरासदाश्व चण्डाश्व रभसाः क्षिप्रकारिणः ॥ रै३ 
मैं ब्राह्मणोंका बल तपस्वी राजाके समान बहुत बह 
मानता हूँ | वे दुर्जय, प्रचण्ड, वेगशाली और शीघका 
होते हैं ॥ १३ 
सन्‍्त्येषां सिंहसत्त्वाश्व व्याप्तसत्त्वास्तथापरे | 
वराद्ृम्गसक्त्वाश्ष. जलसर्वास्तथापरे ॥ १४. 


दानघर्मपर्य ] 


घट्तिशो5ध्यायः 


प्ण्ण्रे 











ब्राह्मणोंमं कुछ सिंइके समान शक्तिशाली होते हैं और 
कुछ व्याप्रके समान । कितनोकी शक्ति बाराह और मृगके 
समान होती है। कितने ही जलू-जन्तुआँके समान होते 
हैं॥ १४ ॥ 
सर्पस्पर्शसमाः केचित्‌ तथान्ये मकरस्पृशठाः | 
विभाष्यघातिनः केचित्‌ तथा चश्लुहँणोउपरे ॥ १५॥ 

किन्हींका स्पर्श सपंके समान होता है तो किन्हींका घड़ियालों- 
के समान | कोई शाप देकर मारते हैं तो कोई क्रोधभरी दृष्टिसे 
देखकर ही भस्म कर देते हैं || १५ ॥ 
सन्ति चाशीविषसमाः सन्ति मन्दास्तथापरे। 
विविधानीह द्तत्तानि द्ाह्मणानां युधिष्टिर ॥ १६॥ 

कुछ ब्राह्मण विपधर सर्पके समान भयंकर होते हैं और 
कुछ मन्द स्वभावके भी होते हैं | युधिष्ठिर | इस जगतमें 
ब्राह्मणोंके स्वभाव और आचार-ब्यवह्दर अनेक प्रकारके 
हैं॥ १६ ॥ 


मेकला द्वाविडा छाटाः पौण्डाः कान्वशिरास्तथा । 
शौण्डिका दरदा दार्वाक्षीराः शवरबबेराः ॥ १७ ॥ 
किराता यवत्ताश्रेष तास्‍्ताः क्षत्रियजातयः। 
बूषलत्वमलुप्राप्ता ब्राह्मणानाममर्पणात्‌ ॥ १८॥ 
मेकल) द्वाविड़॥ छाट) पौण्ड्, कान्वशिरा। शौण्डिक 
दरदः दार्व) चौर; शबर। बर्बर; किरात ओर यवन--ये सब 
पहले क्षत्रिय थे; किंतु ब्राह्मणोंके साथ ईर्ष्या करनेसे नीच 
हो गये ॥ १७-१८ ॥ 
| ब्राह्मणानां परिभवादखुराः सलिलेशयाः । 
ब्राह्मणानां प्रसादात्य देवा: खवर्ग निवासिनः ॥ १९ ॥ 







ब्राह्मणोके तिरस्कारसे ही असुरोंको समुद्रमें रहना पड़ा 
और ब्राह्मणकि कृपाप्रसादसे देवता स्वर्गलोकर्में निवास 
करते हैं ॥ १९ ॥ 
अशक्यं स्प्रष्ठुमाकाशमचालयो हिमवान्‌ गिरिः। 
अधाया सेतुना गज्गा दुजया ब्राह्मणा भुत्रि ॥ २०॥ 
जैसे आकाशको छूना। हिमालयकों विचलित करना और 
बॉध बॉधकर गड्लाके प्रवाहकों रोक देना असम्मव है) 
उसी प्रकार इस भूतलछपर ब्राह्मणोकी जीतना स्वंथा असम्मव 
है॥ २० ॥ 
न ब्राह्मणविरोधेन शक्‍या शास्तुं वसुन्धरा | 
ब्राह्मणा &ि महात्मानो देवानामपि देवताः ॥ २१॥ 
ब्राह्म्णोसि विरोध करके भूमण्डलका राज्य नहीं चलाया 
जा सकता; क्योंकि महात्मा ब्राह्मण देवताओंके भी देवता 
हैं॥ २१॥ 
तान्‌ पूजयस्व सतत दानेन परिचर्यया । 
यदीच्छसि महीं भोक्तमिमां सागरमेखछाम्‌ ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | यदि तुम इस समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका राज्य 
भोगना चाहते हो तो दान और सेवाके द्वारा सदा ब्राह्मणॉकी 
पूजा करते रहो ॥ २२ ॥ 
प्रतिग्रदेण तेजो हि विप्राणां शास्यते इनघ । 
प्रतिश्नहं ये नेच्छेयुस्तेभ्यो रक्ष्य त्वया न्॒प ॥ २३॥ 


निष्पाप नरेश | दान लेनेसे ब्राह्मणोंका तेज शान्त हो 
जाता है; इसलिये जो दान नहीं लेना चाहते, उन ब्राह्मणेसि 


तुम्दें अपने कुलकी रक्षा करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मंपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायां 
पञ्चत्रिशो5ध्याय: ॥ रे७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्राह्णकी प्रशंसाविषयक 
पैहोसको अध्याय पुरा हुआ॥ रेप ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके दो छोक मिलाकर कुछ २७ शोक हैं ) 


डबल 05<0*०४७+-० 
पटत्रिंशोथध्यायः 
। ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरासुरका संवाद 
| भीष्म उवाच शम्बरासुरके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
ग भर 
'अज्ञाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | दिया जाता है; इसे सुनो ॥ १ ॥ 
'शक्रशम्बरसंचादं तन्निबोध युघधिष्ठिर॥ १॥ शक्रो हाशातरूपेण जटी भूत्वा रजोगुणः। 


| भीष्मजी कहते दै--युधिष्टिर | इस विषय्मे इन्द्र और 


स॒० स० ३---४०« २२---- 


विरूपं रथमास्थाय प्रइनं पप्रच्छ शम्बरम्‌ ॥ २ ॥ 


९५९७४ 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वष 





एक समयक्री बात है; देवराज इन्द्र अशातरूपसे रजो- 
गुणसम्पन्न जटठाधारी तपस्वी बनकर एक बेडौल रथपर सवार 
हो शम्बरासुरके पास गये। वहाँ पहुँचकर उन्होंने उससे 
पूछा ॥ २॥ 
झक उवाच 
केत शम्बर वृत्तेन खज़ात्यानधितिष्टसि | 
श्रेष्ठ त्वां केन मन्यन्ते तद्‌ वे प्रबूद्दि तत्त्वतः ॥ हे ॥ 
इन्द्र बोले--शम्बरासुर | किस बर्तावसे अपनी जाति- 
बार्लपर शासन करते हो ! वे किस कारण तुम्हें सर्वश्रेष्ठ मानते 
हैं ! यह ठीक-ठीक बतलाओ ॥ ३ ॥ 
ज़म्बर उवाच 
नासूयामि यदा विप्रान्‌ व्राह्ममेव च मे मतम्‌ | 
शास्त्राणि बदतो विप्रान्‌ सम्मन्यामि यथासुखम्‌॥ ४ ॥ 
शम्बराखुरने कहा--मैं ब्राह्मणोमे कभी दोष नहीं 


देखता | उनके मतको ही अपना मत समझता हूँ और शा्रों- 
की बात बतानेबाले विप्रोंका सदा सम्मान करता हूँ---उन्हें 


यथामाध्य सुख देनेकी चेष्टा करता हूँ ॥ ४ ॥ 
श्रुत्था च नावजानामि नापराध्यामि कहिंचित्‌ । 
अभ्यच्योभ्यनुपृच्छामि पादौ सृह्मामि घीमताम्‌ ॥५॥ 
सुनकर उनके वचनोंकी अवद्देलना नहीं करता | कभी 
उनका अपराब नहीं करता | उनकी पूजा करके कुशल पूछता 
हूँ और बुद्धिमान ब्राह्मणोंके पाँव पकड़ता हूँ॥ ५॥ 
ते विश्वब्धाः प्रभापन्ते सम्पृच्छन्ते च माँ सदा | 
प्रमत्तेष्वप्रमत्तो स्मि सदा सुप्तेषु जागमि ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण भी अत्यन्त विश्वस्त होकर मेरे साथ बातचीत 
करते और मेरी कुशल पृछते हैं | ब्राह्मणॉके असावधान रहने- 
पर भी मैं सदा सावधान रहता हूँ । उनके सोते रहनेपर भी 
मैं जागता रहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तेमां शास््रथथे युक्त ब्रह्मण्यमनखूयकम्‌ | 
समासिश्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्चिव मक्षिकाः॥ ७ ॥ 
मुझे शास्रीय मार्गपर चलनेवाला) ब्राक्षणमक्त तथा 
अदोषदर्शी जानकर वे उपदेशक ब्राह्मण मुझे उसी प्रकार 
सदुपदेशके अम्ृतसे सींचत रहते हैं, जैसे मधुमक्खियोँ मधुके 
छत्तेकी || ७ ॥ 
यज्च भाषन्ति संतुष्टास्तत्च ग्ृह्मामि मेधया। 
समाधिमात्मनो.. नित्यमनुलोममचिन्तयम्‌ ॥ ८ ॥ 
हंतुष्ट दोकर वे मुझसे जो कुछ कहते हैं, उसे मैं अपनी 


बुद्धिके द्वारा ग्रहण करता हूँ। सदा ब्राह्मणोमें अपनी नि 
बनाये रखता हूँ. और नित्यप्रति उनके अनुकूल विचा 
रखता हूँ ॥ ८ ॥ 
सोडह॑ वागश्रमृष्टानां रसानामवलेहकः | 
स्वजात्यानधितिष्ठटामि नक्षत्राणीव चन्द्रमा: ॥ ९ 
उनकी वाणीसे जो उपदेशका मधुर रस प्रवाहित होः 
है, उसका मैं आस्वादन करता रहता हूँ; इसीलिये नक्षत्रोंप 
चन्द्रमाकी माँति में अपनी जातिवारलॉपर शासन करू 
हूं ॥९॥ 
पतत्‌ पृथिव्यामस्तमेतअश्लुरनुत्तमम । 
यद्‌ ब्राह्मणमुखाचछास्त्रमिह श्रुत्वा प्रवतेते ॥ १० । 
ब्राकह्मणके मुखसे शासत्रका उपदेश सुनकर इस जीवन 
उसके अनुसार बर्ताव करना ही प्रथ्वीपर सर्वोत्तम अमृत औ 
सर्वोत्तम दृष्टि है॥ १० ॥ 
एतत्‌ कारणमाशाय दष्ठा देवासुरं पुरा। 
युद्ध पिता मे हृशत्मा विस्मितः समपद्यत ॥ ११ 
इस कारणको जानकर अर्थात्‌ ब्राह्मणके उपदेशके अन्‌ 
सार चलना ही अमृत है--इस बातकों मलीभाँति समझक 
पूवंकालमें देवासुरसंग्रामकों उपस्थित हुआ देख मेरे पित् 
मन-ही-मन प्रसन्न और विस्मित हुए थे ॥ ११॥ 
दृष्ठा च ब्राह्मणानां तु महिमान महात्मनाम्‌ | 
पर्यपूचछत्‌ कथममी सिद्धा इति निशाकरम्‌ ॥ १२। 
महात्मा ब्राह्मणोंकी इस महिमाको देखकर उन्हीं" 
चन्द्रमासे पूछा--'निशाकर ! इन ब्राह्मणोंकों किस प्रकाः 
सिद्धि प्राप्त हुई !॥ १२ ॥ 
सोम उवाच 
ब्राह्मणास्तपसा सर्व सिध्यन्ते वाग्वलाः सदा | 
भुजवीयांश्व राजानो वागख्राश्व द्विजातयः ॥ १३॥ 
चन्द्रमाने कहा--दानवराज |! सम्पूर्ण ब्राह्मण तपस्यासे 
ही सिद्ध हुए हैं | इनका बल सदा इनकी वाणीमें ही होता 
है। राजाओंका बल उनकी भुजाएँ हैं और ब्राक्षणोंका बल 
उनकी वाणी ॥ १३॥ 
प्रणय॑ चाप्यधीयीत वाह्मीडुबेसतीव॑सन । 
निर्मन्युरपि निवाणो यदि स्यात्‌ समदर्शनः ॥ १४॥ 
पहले ग़ुरुके घरमें ब्रह्म चयंक्रा पालन करते हुए क्लेश- 
सहनपूर्वक निवास करके प्रणबसहित वेदका अध्ययन करना 
चाहिये | फिर अन्त क्रोध त्यागकर शान्तभावसे संन्यास 


दीनिधमपव॑ ] 


सप्तत्रिशों धध्यायः 


प्ष्देज 








ग्रहण करना चाहिये | यदि संन्यासी द्वो तो सर्वत्र समान 
दृष्टि रखे ॥ १४ ॥ 
अपि च शानसम्पन्नः सर्वान्‌ वेदान पितुर्ग हे । 
गछाघमान इवाधीयाद्‌ ग्ञाम्य इत्येव तं बिदुः ॥ १५॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंको पिताके घरमें रहकर पढ़ता है; वह 
शानसम्पन्न और प्रशंसनीय होनेपर भी विद्वार्नोके द्वारा 
ग्रामीण (गैवार ) ही समझा जाता है । ( वास्तवमें 
गुरुके घरमें क्‍्लेश-सहनपूर्वक रहकर वेद पढ़नेवाला ही 
भेष्ठ हे ) ॥ १५॥ 
भूमिरेती निगिरति सर्पा बिलशयानिव। 
राज़ानं चाप्ययोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम॥ १६॥ 
जैसे सॉप तरिलमें रहनेवाले छोटे जीवॉको निगल जाता है, 
उसी प्रकार युद्ध न करनेवाले क्षत्रिय और विद्याके लिये प्रवास 
न करनेवाले ब्राह्मणको यह प्रथ्वी निगल जाती है ॥ १६ ॥ 
अभिमानः श्रियं हन्ति पुरुषस्यथाल्पमेघसः । 
गर्भेण दुष्यते कन्या ग्रहवासेन च द्विज़ः ॥ १७॥ 
मन्दबुद्धि पुरुषके भीतर जो अभिमान होता है, वह 
उसकी लछक्ष्मीका नाश करता है। गर्भ घारण करनेंसे कन्या 





दूषित हो जाती है और रुदा घरमें रइनेसे ब्राह्मण दूषित समझे 
जाते हैं ॥ १७ ॥ 
( विद्याविदों लोकविदः तपोबलसमन्विताः । 
नित्यपूज्याश्व वन्धाश्व द्विजा लोकद्येच्छुमिः ॥ 

जो इहलोक और परलोक दोनोंको सुधारना चाहते हों) 
उन्हें विद्वान) छौकिक बातोंके ज्ञाता) तपस्वी और शक्तिशाली 
ब्राह्मणॉकी सदा पूजा और बन्दना करनी चाहिये ॥ 
इत्येतन्मे पिता श्रुत्वा सोमादद्भुतद्शनात्‌ । 
ब्राह्मणान पूजयामास तथेवाह महावतान्‌ ॥ १८॥ 

अद्भुत दर्शनवाले चन्द्रमासे यह बात सुनकर मेरे पिता- 
जीने महान्‌ व्रतधारी ब्राह्मणोका पूजन किया । वैसे दी मैं 
भी करता हूँ ॥ १८॥ 

भीष्य उवाच 

श्रुत्वैतद्‌ बचने शक्तो दानपेन्द्रमुखाच्च्युतम्‌ । 
द्विजान्‌ सम्पूजयामास महेन्द्रत्वयमवाप च॥ १९॥ 

भीष्मजी कहते हँ--भारत | दानवराज शम्बरके मुखसे 
यह वचन सुनकर इन्द्रने ब्राह्मणोंका पूजन किया) इससे उन्हें 
महेन्द्रपदकी प्राप्ति हुई ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामिन्द्रशम्बरसंवादे 
घट्न्रिंशो5धघ्यायः ॥ ३६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तगत दानधर्मपर्वमें आ्राद्मणडी प्रशंसाके प्रसद्नमें इन्द्र और 
शस्बरासुरका संवादविषयक छत्तीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका 4 इलोक मिछाकर कुछ २० इलोक हैं ) 





सप्तत्रिंशो5ध्यायः 
दानपात्रकी परीक्षा 


। युधिष्ठिर उवाच 

अपूर्वश्ध॒ भवेत्‌ पात्रमथवापि चिरोषितः। 

|दूरादभ्यागतं चापि कि पात्र स्यात्‌ पितामह ॥ १ ॥ 

| युघिष्टिरने पूछा--पितामह ! दानका पात्र कौन 

|शेता है ! अपरिचित पुरुष या बहुत दिनोतक अपने साथ 

'रहा हुआ पुरुष अथवा किसी दूर देशसे आया हुआ मनुष्य ! 

'इनमेंसे किसको दानका उत्तम पात्र समझना चाहिये !॥१॥ 
भीष्म उवाच 

क्रियां भवति केषांचिदुपांशुब्रतमुत्तमम्‌ । 

यो यो याचेत यत्‌ किश्वित्‌ सर्व दूद्याम इत्यपि ॥ २ ॥ 


। भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | कितने ही याचर्कोका 


तो यज्ञ) गुरुदक्षिणा या कुद्धम्बका भरण-पोषण आदि कार्य ही 
मनोरथ होता है और किन्हींका उत्तम मौनत्रतसे रहकर 
निर्वाह करना प्रयोजन होता है | इनमेंसे जो-जो याचक जिस 
किसी वस्तुकी याचना करे) उन सबके लिये यही कहना 
चाहिये कि “हम देंगे! ( किसीको निराश नहीं करना चाहिये )॥ 
अपीडयन्‌ शृत्यवर्गमित्येबमनुशुश्रुम । 
पीडयन स्ृ॒त्यवर्ग दि आत्मानमपकर्षति॥ ३ ॥ 
परंतु इमने सुना है कि “जिनके भरण-पोषणका अपने 
ऊपर भार है; उस समुदायको कष्ट दिये त्रिना ह्वी दाताकों 
दान करना चाहिये। जो पोष्यवर्गको कष्ट देकर या भूखे मार- 
कर दान करता है; बह अपने आपको नीचे गिराता है? ॥३॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनंपर्व॑णिं 








अपूर्व भावयेत्‌ पात्र यज्चापि स्थाचिथरोषितम्‌। 
दूरादभ्यागतं चापि तत्पात्नं च विदुबुंधाः ॥ ४ ॥ 
इस दृष्टिसे विचार करनेपर जो पहलेसे परिचित नहीं है 
या जो चिरकाछसे साथ रह चुका है; अथवा जो दूर देशसे 
आया हुआ है-इन तीरनोंकों ही विद्वान्‌ पुरुष दान-यात्र 
समझते हैं ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अपीडया च मभूतानां धर्मस्याहिसया तथा। 
पात्र विद्यात्‌ तु तस्‍्वेन यस्मे दत्त न संतपेत्‌ ॥ ५ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--पितामइ | किसी प्राणीकों पीड़ा 
न दी जाय और धर्ममें भी बाधा न आने पाये; इस प्रकार 
दान देना उचित है; परंतु पात्रकी यथार्थ पहचान कैसे हो ! 
जिससे दिया हुआ दान पीछे संतापका कारण न बने ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
ऋत्विक पुरोद्ििताचायोः शिष्य लम्बन्धिव्रान्यवाः। 
सर्वे पूज्याश्र मान्याश्व श्रुतवन्तोइनसूयकाः॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! ऋत्विक्‌) पुरोहित, आचार्य; 
शिष्य, सम्बन्धी; बान्धवः विद्वान्‌ और दोष-दृष्टिसे रहित 
पुरुष-ये सभी पूजनीय और माननीय हैं ॥ ६॥ 
अतो पन्यथा वतेमानाः सर्वे नाह न्ति सत्कियाम्‌ । 
तस्मान्नित्यं परीक्षेत पुरुषान्‌ प्रणिघाय वें ॥ ७ ॥ 
इनसे भिन्न प्रकारके तथा भिन्न बर्ताबबाले जो छोग हैं। 
वे सब सत्कारके पात्र नहीं हैं; अतः एकाग्रचित्त होकर प्रति- 
दिन सुपान्र पुरुषोंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ७॥ 
अक्रोधः सत्यवचनमहिसा दम आर्जवम्‌ । 
अद्रोहो परनभिमानश्च हीस्तितिक्ष। दमः शमः॥ ८ ॥ 
यर्मिन्नेतानि दश्यन्ते न चाकार्याणि भारत । 
स्वभावतो निविष्ठटानि तत्पात्र मानमहंति ॥ ९ ॥ 
मारत | क्रोधका अभाव) सत्य-माषण अहिंता। इन्द्रिय- 
संयम; सरलता द्रोहहीनता। अभिमानश्ुन्यता। लगा, सहन- 
शीलता; दम ओर मनोनिग्रइ-ये गुण जिनमें स्वभावतः 
दिखायी दें और धर्मविरुद्ध कार्य दृष्टिगोचर न हों) वे ही 
दानके उत्तम पात्र ओर सम्मानके अधिकारी हैं॥ ८-९ ॥ 
तथा चिरोषितं चापि सम्प्रत्यागतमेव च। 
अपूच चेव॒पूर्च च तत्पात्र मानमहेति ॥ १० ॥ 
जो पुरुष बहुत दिनोंतक अपने साथ रहा हो; एवं जो 
कईसे तत्काल आया हो; वह पहलेका परिचित द्वो या अपरि- 


चित) वह दानका पात्र और सम्मानका अधिकारी है ॥१०॥ 
अप्रामाण्यं च बेदानां शाखाणां चामिल्इनम | 
अव्यवस्था च स्वेत्र एताननाशनमात्मनः ॥ ११॥ 
वेदोंकोीं अप्रामाणिक मानना) शाजत्रकी आजश्ञका उलल्ठन 
करना तथा सवत्र अव्यवस्था फैलाना-ये सब अपना ही नाश 
करनेवाले हैं ॥ ११॥ 
भवेत्‌ पण्डितमानी यो ब्राह्मणो वेद्निन्द्कः । 
आन्वीक्षिकीं तकेविद्यामनुरक्ो निरथिकाम्‌ ॥ १२॥ 
हेत॒बादान छुबन सत्सु विजेताहेतुवादिकः । 
आक्रोष्ट चातिवक्ता च ब्राह्मणानां सरैव हि ॥ १३६॥ 
स्वाभिशक्ली मूढ्यथ बालः कडुकवबागपि। 
बोडव्यस्तादशस्तात नरं चवान॑ द्वि त॑ विदुः ॥ १४ ॥ 
जो ब्राह्मण अपने पाण्डित्यका अमिमान करके व्यर्थके 
तकका आश्रय लेकर वेदोंकी निन्दा करता है? आन्चीक्षिकी 
निरर्थक त्कविद्यामें अनुराग रखता है। सत्पुररषोकी समामें 
कोरी तकंको बातें कहकर विजय पाता$ शास्रानुकूछ युक्तियाँ- 
का प्रतिपादन नहीं करता। जोर-जोरसे हल्ला मचाता और 
ब्राह्मणोंके प्रति सदा अतिवाद ( अमर्यादित वचन ) का 
प्रयोग करता है, जो सबपर संदेद करता है। जो बालकों और 
मु्खोंका-सा व्यवहार करता तथा कद्धबचन बोलता है; तात | 
ऐसे मनुष्यकों अस्प्ृश्य समझना चाहिये । विद्वान्‌ पुझुषोंने 
ऐसे पुरुषको कुत्ता माना है॥ १२-१४ ॥ 
यथा हवा भपितु चेव हन्तुं चैवावसजते । 
एवं सम्भाषणाथोय सर्वशज्चास्रवधाय च॥ १५॥ 
जैसे कुत्ता भूँकने और काठनेके लिये निकट आ जाती 
है, उसी प्रकार वह बहस करने और शा्ज्जोंका खण्डन करनेके 
लिये इधर-उधर दौड़ता-फिरता है (ऐसा ध्यक्ति दानका 
पात्र नहीं है ) ॥ १५ ॥ 
लोकयात्रा च द्रष्टव्या धर्मश्चात्मद्दितानि च | 
एवं नरो वर्तमानः शाश्वतीवर्थते समा: ॥ शी 
मनुष्यको जगतूके व्यवद्वारपर दृष्टि डालनी चाहिये॥ 
धर्म और अपने कल्याणके उपायोंपर भी विचार करना चाहिये| 
ऐसा करनेवाला मनुष्य सदा दी अभ्युदयशील दोता है ॥१६॥ 
ऋणमुन्मुच्य देवानास्॒षीणां च तथैव च। 
पितृणामथ विप्राणामतिथीनां च पश्चमम्‌ ॥ १७॥ 
पयोयेण विशुद्धेन खुबिनीतेन कमेणा। 
पुव॑ ग्ृहस्थः कर्माणि कुबेन्‌ धमोन्‍न द्वीयते ॥ १८ ॥ 


गरनेधमंपर्य ] 








अष्निशोद्ध्यायः 
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जो यशञ-यागादि करके देवताओंके ऋणते, वेदोंका स्वाध्याय.. सत्कार करके अतिथियोंके ऋणते मुक्त होता है तथा क्रमशः 
रके ऋषियोंके ऋणते) श्रेष्ठ पुत्रकी उत्पत्ति तथा श्राद्ध करके विशुद्ध और विनययुक्त प्रयलसे शासत्रोक्त कर्मोका अनुष्ठान 


तरोंके ऋणसे, दान देकर ब्राह्मणोंके ऋणसे और आतिथ्य- 


करता है; वह ग्हस्थ कमी धर्मसे भ्रष्ट नहीं होता ॥१७-१८॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पाश्रपरीक्षायां 
सप्तत्रिशो अध्याय: ॥ ३७ ॥# 


इस प्रकार श्रीमह|भारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्म॑पर्वर्म पात्रकी परीक्षविषयक 
सेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७॥ 


+-#०-<रोएन्फप्कपकयएी->-++ 


अष्टत्रिशो5ध्यायः 
पश्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे स्रियोंके दोषोंका वर्णन करना 


युधिष्टिर उवाच 
ब्रीणां खभावमिच्छामि भोतुं भरतसत्तम । 
स्यो हि मूल दोषाणां लूघुचित्ता हि ताः स्मुताः॥ १॥ 
युधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ | मैं स्त्रियोंके खव॒भावका 
र्णन सुनना चाहता हूँ; क्योंकि सारे दोषोंकी जड़ स्रियाँ ही 
। वे ओछी बुद्धिवाली मानी गयी हैं ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
भ्रञाप्युदाह रस्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ 
ब्ारदस्य च खंबादं पुंश्चल्या पश्चचूडया ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें देव्षि नारद- 
का अप्सरा पश्चचूड़ाके साथ जो संबाद हुआ था, उसी 
ग्राचीन इतिद्वासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
छोकाननुचरन्‌ सवोन्‌ देवर्षिनौरद्‌ः पुरा। 
दृदशोप्सरस प्राह्मों पश्चचूडामनिन्द्तिम्‌॥ रे ॥ 
पहलेकी बात है; सम्पूर्ण लोकोंमें विचरते हुए देवर्षि 
परदने एक दिन ब्रह्मलेककी अनिन्द्र सुन्दरी अप्सरा पद्च- 
खा देखा ॥ ३ ॥ 
| दृष्ठा चारुसवोड़ीं पप्मच्छाप्सरसं मुनिः । 
ये हृदि कश्चिस्मे त्रृदि तन्‍मे खुमध्यमे ॥ ४ ॥ 
मनोहर अज्ञोंते युक्त उस अप्सराको देखकर मुनिने 
सके सामने अपना प्रश्न रखा-“सुमध्यमे ! मेरे हुदयमें एक 
ैहान्‌ संदेह है। उसके विषयमें मुझे यथार्थ बात बताओ? ।४॥ 
| भीष्म उवाच 
"चमुक्ताथ सा विप्र प्रत्युवाचाथ नारदम्‌। 
'पषये सति वश्ष्यामि समर्थ मन्यसे च माम्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर पश्चचूड़ा अप्सराने उन्हें इस प्रकार उत्तर दियां-- 
“यदि आप मुझे उस प्रश्नका उत्तर देनेके योग्य मानते हे 
ओर वह बताने योग्य है तो अवश्य बताऊँगी! ॥ ५ ॥ 
नारद उकाच 


न त्वामविषये भद्ने नियोक्ष्यामि कर्थंचन । 
स्रीणां खभावमिच्छामि त्वत्तः श्रोतुं वरानने॥ ६ ॥ 
नारदजीने कहा--मद्रे ! मैं तुम्हें ऐसी ब्रात बतानेके 
लिये नहीं कहूँगा जो कहने योग्य न हो अथवा तुम्हारा विषय 
न हो। सुमुखि ! मैं तुम्दारे मुंहसे स्लियोंके स्वमावका वर्णन 
सुनना चाहता हूँ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा बचस्तस्थ देवषेरप्सरोत्तमा । 
प्रत्युवाच न शक्ष्यामि स्त्री सती निन्दितुं स्खियः॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! नारदजीका यह वचन 
सुनकर वह उत्तम अप्सरा बोली-“देव्ष ! मैं स्री होकर 
स्लियोंकी निन्‍दा नहीं कर सकती || ७ || 
विद्तास्ते स्तियो याश्व यादशाश्व खभावतः । 
न मामहसि देवष॑ नियोक्‍तुं कार्य ईंदशे ॥ ८ ॥ 
धंसारमें जेसी स््रियाँ हैं और उनके जैसे स्वभाव हैं, ये 
सब आपको विदित हैं; अतः देवर्षे |! आप मुझे ऐसे कार्यमें 
न लगाबें! ॥ ८ ॥ 
तामुवाच स॒ देव्षिंः सत्यं वद्‌ खुमध्यमे । 
खषावादे भवेद्‌ दोषः सत्ये दोषो न विद्यते ॥ ९ ॥ 
तब देवष्िने उससे कह्दा-सुमध्यमे ! तुम सच्ची बात 
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श्रीमहाभारते 


[ अंज्ञशासनवणि 





बताओ | झूठ बोलनेमें दोष लगता है । सच कइनेमें कोई 

दोष नहीं है? ॥ ९ ॥ 

इत्युक्का सा ऊतमतिरभवच्चारुद्दासिनी | 

स्र्रीदोषाउछाश्वतान्‌ सत्यान्‌ भाषितुं सम्प्रचक्रमे॥१०॥ 
उनके इस प्रकार समझानेयर उस मनोहर हास्यवाली 

अप्सराने कहनेक्े लिये दृढ़ निश्चय करके स्तरियोंके सच्चे और 

स्वाभाविक दोषोंकी बताना आरम्म किया | १० ॥ 

पञ्नचूडोवा त 

कुलीना रूपवत्यश्च नाथवत्यश्व योषितः । 

मर्यादासु न तिप्ठन्‍्ति स दोषः सत्रीपु नारद ॥ ११॥ 
पश्चचूड़ा बोली--नारदजी | कुलीन) रूपवती और 

सनाथ युवतियाँ मी मर्यादाके भीतर नहीं रहती हैं | यह 

स्त्रियोंका दोष है ॥ ११॥ 

न स््रीभ्यः किश्चिदन्यद्‌ वे पापीयस्तरमस्ति वे । 

ख््रियो हि मूल दोषाणां तथा त्वमपि वेत्थ द ॥ १२॥ 
ज्लियोसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है | स्त्रियां सारे 

दोषोंकी जड़ हैं; इस बातको आप भी अच्छी तरद जानते 

हैं॥ १२॥ 

समाशातानद्धिमतः प्रतिरूपान्‌ वशे स्थितान । 

पतीनन्तरमासाद्य नाल नायेः प्रतीक्षितुम ॥ १३॥ 
यदि ह्ल्ियोंको दूमरोंसे मिलनेका अवसर मिल जाय तो वे 

सद्गुणोंमें विख्यात; धनवान अनुपम रूप-सौन्दर्यशाली तथा 

अपने वशमे रहनेवाले प्रतियोंकी भी प्रतीक्षा नहीं कर 

सकती ॥ १३॥ 

असद्धमंस्त्वयं स्त्रीणामस्माक॑भवति प्रभो। 

पापीयसो नरान्‌ यद्‌ वे लज्ञां त्यक्त्वा भजामद्दे॥ १४॥ 
प्रमो | हम स्ियेमि यह सबसे बड़ा पातक है कि हम 

पापीसे पापी पुरुषोंकी भी लाज छोड़कर खीकार कर लेती 

हैं॥ १४॥ 

स्त्रियं दि यः प्रार्थथते संनिकर्ष चर गच्छति। 

इंपच्च कुरुते सेवां तमेवेचछन्ति योषितः ॥ १५॥ 
जो पुरुष किसी ख््रीको चाहता है। उसके निकटतक 

पहुँचता है और उसकी थोड़ी-सी सेवा कर देता है। उसीको 

वे युवतियाँ चाइने लगती हैं ॥ १५॥ 

अनथित्वान्मनुप्याणां भयात्‌ परिजनस्य थे | 

मयोदायाममयोदाः खस्तरियस्तिषप्ठन्ति भठंषु ॥ १६॥ 
स्तनियोमें स्वयं मर्यादाका कोई ध्यान नहीं रहता । जब 





उनको कोई चाहनेवाला पुरुष न मिले और परिजनोंका मः 
बना रहे तथा पति पास हाँ, तभी ये नारियाँ मर्यादाके भीत 
रह पाती हैं ॥ १६॥ 
नासां कप्विद्गम्यो <स्ति नासां वयसि निश्चयः। 
विरूप रूपवन्तं वा पुमानित्येच भुअते ॥ १७॥ 
इनके लिये कोई भी पुरुष ऐसा नहीं है; जो अगम्य हो 
उनका कित्ी अयस्था-विशेषपर भी निश्चय नहीं रहता । कोः 
रूपवान्‌ हो या कुरूप; पुरुष है-इतना ही समझकर ख््रिये 
डसका उपभोग करती हैं ॥ १७ ॥ 
न॒ भयाज्राप्यनुक्रोशान्नार्थ देती: कर्थंचन । 
न ज्ञातिकुलसम्बन्धात्‌ स्थियस्तिप्टन्ति भठुंपु ॥ १८ । 
स्त्रियां नतो मयसे; न दयासे; न धघनके लछोममे औः 
न जाति या कुलके सम्बन्धसे ही पतियोंके पास टिकती हैं। 
यौवने वर्तमानानां सष्टठाभरणवाससाम्‌ । 
नारीणां स्वेरज्त्तीनां स्पृहयन्ति कुलस्म्रियः ॥ १९ ॥ 
जो जवान हैं) सुन्दर गइने और अच्छे कपड़े पहनत 
हैं; ऐसी स्वेच्छाचारिणी ख्रियोके चरित्रकों देखकर कितन 
ही कुलवती स्तरियाँ भी वेसी ही बननेकी इच्छा करऊ 
लगती हैं ॥ १९॥ 
याश्व शश्वद्‌ वहुमता रक्ष्यन्ते द्यिताः स्त्रियः | 
अपि ताः सम्प्रसज्जन्ते कुब्जान्धजडवामनेः ॥ २० । 
जो बहुत सम्मानित और पतिकी प्यारी स्रियाँ हैं, जिनके 
सदा अच्छी तरद रखवाली की जाती है? वे भी घरमें है 
जानेवाले कुबड़ों। अन्धों, गूँगों और बौनोंके साथ भी 
जाती हैं ॥ २० ॥ । 
पड्युष्वथ च देव ये चान्‍्ये कुत्सिता नराः । 
स्त्रीणामगम्यो छोके5 स्मिन्‌ नास्ति कश्चिन्महामुने॥ २१ 
मद्दामुनि देवषें ! जो पहु हैं अथवा जो अत्यन्त घ॒णित 
मनुष्य हैं, उनमें भी स््रियोंकी आसक्ति हो जाती है। है 
संसारमें कोई भी पुरुष ख््रियोंके लिये अगम्य नहीं है ॥२ 
यदि पुंसा गतिब्रह्ान कर्थचिन्नोपपद्यते । ; 
अप्यन्योन्यं प्रवतंन्‍्ते न हि तिष्टन्ति भठृंषु ॥ २२ 
ब्रह्मन्‌ | यदि स्तियोंकों पुरुषकी प्राप्ति किसी प्रकार भें 
सम्मव न हो और पति भी दूर गये हों तो वे आपसे है 
कृत्रिम उपायोंसे ही मेथुनमें प्रड्गत दो जाती हैं॥ २२ ॥ 
अलाभावत्‌ पुरुषाणां हि भयात्‌ परिजनस्थ च। ०» 
बधवन्धभयाश्वापि स्यं गुप्ता भवन्ति ता; ॥ २श 
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पुरुषोंके न मिलनेसे। घरके दूसरे लोगेंके मयसे तथा 
श्र और यन्धनके डरसे ही स्त्रियाँ सुरक्षित रहती हैं ॥ २३॥ 
'लखभावा डुः्सेव्या डुग्नौद्या भावतस्तथा । 
(शस्य पुरुषस्थेह यथा बाचस्तथा खस्थियः ॥ २४ ॥ 
स्त्रियोंका खमाव चश्चल होता है। उनका सेवन बहुत 
कठिन काम है | इनका भाव जल्दी किसीके समझमें नहीं 
[ता; ठीक उसी तरह) जैसे विद्वान्‌ पुरुषकी वाणी दुर्बोध 
ती है॥ २४ ॥ 
पिस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोद्धिः । 
न्‍तकः सर्वेभूतानां न पुंसां वामलोचनाः ॥ २५॥ 
अग्नि कभी इंधनसे तृप्त नहीं होती, समुद्र कभी नदिरयों- 
तृप्त नहीं होता, मृत्यु समस्त प्राणियोंकों एक साथ पा 
य तो भी उनसे तृप्त नहीं होती; इसी प्रकार सुन्दर नेत्रों- 
ली युवतियाँ पुरुषोति कभी तृप्त नहीं होतीं॥ २५ ॥ 
इमन्यश्च॒देवर्ष रहस्य सर्वयोषिताम्‌ । 
ब्रैव पुरुष हद्यं योनिः प्रक्कियते स्थियाः ॥ २६॥ 
देवषें ! सम्पूर्ण रमणियोके सम्बन्धमें दूसरी भी रदस्थकी 
त यह है कि किसी मनोरभ पुरुषको देखते ही स्रीकी योनि 
ली हो जाती है॥ २६ ॥ 
मानामपि दातारं कतोौरं मनसखां प्रियम्‌। 
क्षतारं न सृष्यन्ति खभतौरमलं स्तियः ॥२७॥ 


सम्पूर्ण कामनाओंके दाता तथा मनचाद्दी करनेवाल्ा 
पति भी यदि उनकी रक्षामें तत्पर रइनेवाल्य हो तो वे अपने 
पतिके शासनको भी सहन नहीं कर सकती || २७ ॥ 
न कामभोगान विपुलान नालंकारान्‌ न संभ्रयान । 
तथेंध बहु मन्यन्ते यथा रत्यामनुश्रहम्‌ ॥ २८॥ 

वे न तो काम-भोगकी प्रचुर सामग्रीको, न अच्छे-अच्छे 
गहनेंको और न उत्तम परोंकों ही उतना अधिक महृत्त् 
देती हैं, जैसा कि रतिके लिये किये गये अनुग्रहकों || २८ ॥ 
अन्तकः पवनो झुत्युः पाताल बवड़वामुखम । 
क्षुरघाया विष सर्पों बह्रिरित्येकतः स्त्रियः ॥ २९ ॥ 

यमराज) वायु मृत्यु। पाताछ) बड़वानछ, क्षुरेकी धार 
विष; सर्प और अग्नि--ये सब विनाशके हेतु एक तरफ और 
स्त्रियां अकेली एक तरफ बराबर हैं ॥ २९ ॥ 

यतश्वच॒ भूतानि महान्ति पश्च 

यतश्च छोका बिहिता विधान्रा । 
यतः पुमांसः प्रमदाश्य निर्मिता- 
स्तदेव दोषाः प्रमदासु नारद ॥ ३० ॥ 

नारद ! जहँते पॉचों महाभूत उत्पन्न हुए हैं, जह॑सि 
विधाताने सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि की दै तथा जहाँसे पुरुषों और 
स््रियेंका निर्माण हुआ है; वहींसे स्त्रियोमे ये दोष भी रचे गये 
हैं ( अर्थात्‌ ये स्रियोंके स्वाभाविक दोष हैं )॥ ३०॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपरव॑णि दानघर्मपर्वणि पश्चचूडानारदसंवादे 
अष्टनरिंशो हध्यायः ॥ ६३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनु शासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मपर्वमें पश्चचूड़ा ओर नारदका संवादविषयक 
अड़तीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३८ ॥ 





एकोनचल्वारिंशो5ध्याय: 
खियोंकी रक्षाके विषय युधिष्टिरका प्रश्न 


क्‍ युधिष्टिर उवाच 

मे वै मानवा छोके ख्रोषु सज्वन्त्यभीष्णशः । 

[हिने परमाविष्ठा देवसष्टेन पार्थिव ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर वोले--श्थ्वीनाथ ! संसारके ये मनुष्य 
धाताद्वारा उत्पन्न किये गये महान्‌ मोहसे आविष्ट हो सदा 
| स््रियोंमें आसक्त होते हैं ॥ १ ॥ 

ग्यश्व॒ पुरुषेष्वेच प्रत्यक्ष छोकसाक्षिकम्‌ | 

तर मे संशयस्तीणे हृदि सम्परिव्तेत ५ २ ॥ 


इसी तरह स्त्रियां भी पुरुषोंमें ही आसक्त होती हैं। यह 
बात प्रत्यक्ष देखी जाती है और लोग इसके साक्षी हैं। इस 
बातको लेकर मेरे मनमें भारी संदेह खड़ा हो गया है ॥ २॥ 
कथमासां नराः सह कुर्वते कुरुनन्दन । 
झ्लियो वा केषु रज्यन्ते विरज्यन्ते च ताः पुनः ॥ ३े ॥ 
कुरुनन्दन ! पुरुष क्यों इन ज़र्योका सज्ञ करते हैं ! 
अथवा ह्लरियाँ भी किस निमित्तसे पुरुषोमिं अनुरक्त एवं विरक्त 


- होती हैं॥ ३॥ 


५६०० 


श्रीमद्दा भारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चच्चच्च्च्च्च्च्च्च्च्न्न्स्स्स्स्स्स्च्स्च्च्क्स्च्च्च्ल्च्च्च्च्च्च्च्च्च्ल्ललल््लिड-ड-ज--.ल्‍ल्‍-- 


इति ताः पुरुषव्याघ्र कथं शक्यास्तु रक्षितुम्‌ । 
प्रमदाः पुरुषेणेह तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह ! पुरुष योवनसे उन्मत्त स्रियोंकी रक्षा 
कैसे कर सकता है? यह विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा 
करें ॥ ४ ॥ 
पता हि रममाणास्तु वश्चयन्तीह मानवान । 
न चासां मुच्यते कश्चित्‌ पुरुषो हस्तमागतः ॥ ५ ॥ 
ये रमण करती हुई भी यहाँ पुरुषोंकों ठगती रहती हैं । 
इनके द्वाथमें आया हुआ कोई भी पुरुष इनसे बचकर नहीं 
जा सकता | ५ ॥ 
गावो नवत॒णानीव ग्रहन्त्येता नय॑ नवम्‌ | 
शस्बरस्य च या माया माया या नमुचेरपि ॥ ६ ॥ 
बलेः कुम्भीनसेश्वेव सवोसस्‍्ता योपितो विदुः । 
जैसे गौएँ नयी-नयी घास चरती हैं, उसी प्रकार ये नारियाँ 
नये-नये पुरुषको अपनाती रहती हैं | शम्बरासुरकी जो माया 
है तथा नमुचि; बलि और कुम्मीनसीकी जो मायाएँ हैं, उन 
सबको ये युवतियाँ जानती हैं ॥ ६३४ ॥ 
हसन्तं प्रहसन्त्येता रुदन्तं प्ररून्‍्ति च॥ ७ ॥ 
अप्रियं प्रियवाक्येश्वच गृह॒ते कालयोगतः। 
पुरुपको हँसते देख ये स्त्रियों जोर-जोरसे हँसती हैं। उसे 
रोते देख स्वयं भी फूट-फूटकर रोने लगती हैं और 
अबसर आनेरर अप्रिय पुरुषको प्रिय वचर्नोद्दवारा अपना 
लेती हैं ॥ ७३ ॥ 
उद्यना चेद यच्छार्र यच्च वेद बृहस्पति: ॥ ८ ॥ 
ख्रीबुदथा न विशिष्येत तास्तु रक्ष्याः कथ्थ नरेः । 
जिस नीतिशास्त्रकों झुक्राचार्य जानते हैं; जिसे बृहस्पति 
जानते हैं; वद्द भी स््ीकी बुद्धिसे बढ़कर नहीं है । ऐसी र्रियों- 
की रक्षा पुरुष केसे कर सकते हैं ॥ ८३ ॥ 
अन्त सत्यमित्याहु: सत्य चापि तथान्रतम्‌॥ ९ ॥ 
इति यास्ताः कर्थ वीर संरध्ष्याः पुरुषरिद्द | 
बीर | जिनके शृठकों भी सच और सचको भी शृठ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि खीस्वभावकथने 
एकोनचत्वारिंशो5ध्यायः ॥ ३५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें खिर्येकि स्वभावका 


बताया गया है; ऐसी स््रियोंकी रक्षा पुरुष यहाँ कैसे कर 
सकते हैं १॥ ९३ ॥ 

स्रीणां बुद्धथनिष्कर्षादर्थशास्त्राणि शत्रुहन्‌ ॥ १० ॥ 
बृहस्पतिप्रभ्नतिभिर्मन्ये सद्धिः कृतानि थे। 


शत्रुघाती नरेश ! मुझे तो ऐसा लगता है कि ख्नियोकी 
बुद्धिमें जो अर्थ भरा है; उसीका निष्कर्ष ( सारांश ) 
लेकर बृहस्पति आदि सत्पुरुषनि नीतिशारस्त्रोोकी रचना की 
है॥ १०३ ॥ 
सम्पूज्यमानाः पुरुषेबिंकुवन्ति मनो चुप ॥११॥ 
अपास्ताश्व तथा राजन विकुर्वन्ति मन! ख्त्ियः । 


नरेश्वर | पुरुषोंद्वारा सम्मानित द्ोनेपर भी ये रमणियाँ 
उनका मन विकृृत कर देती हैं और उनके द्वारों 
तिरस्कृत होनेपर भी इनके मनमें विकार उत्पन्न कर देती 
हैं॥ ११३६॥ 
इमाः प्रज्ञा महाबाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम॥ १२ ॥ 
सत्कृतासत्कृताश्रापि विकुब॑म्ति मनः सदा | 
कस्ताः शक्तो रक्चितुं स्यादिति मे संशयो महान्‌॥ १३ ॥ 

महाब्राहो | हमने सुन रक्‍्खा है कि ये स््रीरूपिणी बजा 
बड़ी धार्मिक होती हैं ( जेसा कि साविन्नी आदिके द 
प्रत्यक्ष हो चुका है ); फिर भी ये स्त्रियाँ सम्मानित हों 
असम्मानित; सदा ही पुरुषोंके मनमें विकार उत्पन्न 
रहती हैं । उनकी रक्षा कौन कर सकता है ! यही मेरे म 
महान्‌ संशय है ॥ १२-१३॥ 
तथा बूहि महाभाग कुरूणां वंशवर्धन । 
यदि शकक्‍्या कुरुश्रेष्ट रक्षा तासां कदाचन ॥ 
कतु वा रृतपूर्य वा तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १४ 








मद्दाभाग | कुरुकुलवर्धन |! कुरुश्रेष्ठ | यदि किसी प्रक 
कभी भी उनकी रक्षाकी जा सके तो वह बताइये। यदि किसी 
पहले कभी किसी ख््रीक्री रक्षा की हो तो वह कथा भी मु 
विस्तारके साथ बताइये | १४ ॥ 


वर्णनविषयक उन्तार्लस्तवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ रे%॥ 


ब्वनथाशक 23०: 
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चत्वारिशो5ध्यायः 


पुदद०रै 
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चल्वारिशो<5ध्यायः 
भृगुवंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपल्ली के शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 


भीष्य उवाच 
वमेव महावाहो नात्र मिथ्यास्ति किचन । 
था ब्रवीषि कौरव्य नारीं प्रति जनाधिप॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! कुरुनन्दन | ऐसी ही 
त है। नरेश्वर | नारियेंके सम्बन्ध तुम जो कुछ कह्द रहे 
» उसमें तनिक भी मिथ्या नहीं है ॥ १॥ 
ञ्र॒ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
था रक्षा कृता पूर्व विपुलेन महात्मना॥ २ ॥ 
इस विषयमें में तुम्हें एक प्राचीन इतिहास बताऊँगा कि 
बकालमें महात्मा विपुलने क्रिस प्रकार एक स्त्री ( गुरुपत्ी ) 
| रक्षा की थी ॥ २॥ 
मदाश्य यथा खष्टा अह्मणा भरतषंभ। 
दूर्थ तच्च ते तात प्रवक्ष्यामि नराधिप॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तात | नरेथवर ! ब्ह्माजीने जिस प्रकार और 
[स॒ उद्देश्यसे युवतियोंकी सृष्टि की के वह सब मैं तुम्हें 
तराऊँगा ॥ ३े ॥ 
हि स्लीभ्यः परं पुत्र पापीयः किचिद्स्ति वे । 
ग्निहिं प्रमदा दीत्तो मायाश्व मयजा विभो ॥ ४ ॥ 
बेटा ! स्त्ियोंसे बढ़कर पापिष्ठ दुसरा कोई नहीं है । 
वन-मदसे उन्मत्त रहनेवाली स्त्रियाँ बास्तवमें प्रज्वलित 
मिक्रे समान हैं | प्रभो | वे मयदानवकी रची हुई 
हैं॥ ४॥ 
रधारा विषं सपा वह्िरित्येकतः स्त्रियः । 
इमा महाबाद्दों धार्मिक्य इति नः श्रुतम॥ ५ ॥ 
ये गचछन्ति देवत्वं ततो देवानियाद्‌ भयम्‌ । 
छुरेकी धार; विष; सप॑ और आग--ये सब विनाशके हेतु 
ओर और तरुणी स्त्रियाँ एक ओर । महाबाहो ! पहले 
* सारी प्रजा धार्मिक थी। यद्द हमने सुन रक्खा है । 
पाएँ, स्वयं देवत्वको प्राप्त हो जाती थीं | इससे देवताओं- 
बड़ा भय हुआ ॥ ५६ ॥ 
गच्छन देवास्ते पितामहमरिंद्म ॥ ६ ॥ 
थे मानस चापि तूष्णीमासन्नधोमुखाः 
शत्रुदमन ! तब वे देवता ब्रह्माजीके पास गये और उनसे 
डने मनकी बात निवेदन करके मुँह नीचे किये चुपचाप बैठ 
१. ६३ || 
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तेषामन्तर्गतं शात्वा देवानां स पितामदः॥ ७ ॥ 
मानवानां प्रमोहार्थ रूत्या सायोंडखजत्‌ प्रभु । 

उन देवताओंके मनकी बात जानकर भगवान ब्रह्मने मनुर्ष्यो- 
को मोहमें डालनेके लिये कृत्यारूप नारियोंकी सुष्टि की ॥७३॥ 


पूर्वंसगं तु कौन्‍्तेय साध्व्यो नार्य इदाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
असाध्य्यस्तु समुत्पन्नाः छृत्याः सगांत्‌ प्रजापतेः | 
ताभ्यःकामान यथाकामं प्रादाद्धि स पितामहः॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! संष्टिके प्रारम्ममें यहाँ सब स्त्रियों पति- 
ब्रता ही थीं | कृत्यारूप दुष्ट स्तनियाँ तो प्रजापतिकी इस नूतन 
सध्सि ही उसन्न हुई हैं। प्रजापतिने उन्हें उनकी इच्छाके 
अनुसार काममभाव प्रदान किया ॥ ८-९ ॥ 
ताः कामलुब्घाः प्रमदाः प्रवाधन्ते नरान्‌ सदा। 
क्रोधं कामस्य देवेशः सहाय चारजत्‌ प्रभुः॥ १०॥ 
असज्ान्त प्रजा: सवोः कामक्रोधवशं गताः। 
वे मतवाली युवतियाँ कामलोछ॒प होकर पुरुषोंको सदा 
बाधा देती रददती हैं. । देवेश्वर भगवान्‌ ब्ह्मने कामकी सहा- 
यताके लिये क्रोधको उत्पन्न किया | इन्हीं काम और क्रोधके 
वशीभूत होकर स्त्री और पुरुषरूप सारी प्रजा परस्पर आसक्त 
होती है ॥| १०३ ॥ 
(द्विजानां च गुरूुणां च महागुरुत॒पादिनाम्‌ । 
क्षणात्‌ ख्रीसज्ञकामोत्या यातनाहो निरन्तरा ॥ 


ब्राह्मण) गुरु) महागुर और राजा--इन सबको ज्रीके 
क्षणिक सज्जसे निरन्तर कामजनित यातना सहनी पड़ती है ॥ 


अरक्तमनसा नित्य॑ ब्रह्मचयोमलूत्मनाम्‌ | 
तपोद्माचनध्यानयुक्तानां.. शुद्धिरुत्तमा ॥) 


जिनका मन कहीं आतक्त नहीं है, जिन्होंने बह्मचर्यके 
पालनपूर्वक अपने अन्तःकरणको निर्मछ बना लिया है तथा 
जो तपस्या) इन्द्रियसंयम और ध्यान-पूजनमें संल्भ हैं, उन्हीं- 
की उत्तम शुद्धि होती दे ॥ 
न च स्मरीणां क्रियाः काश्चिद्ति धर्मा व्यवस्थित: ॥ ११॥ 
निरिन्द्रिया द्मशाख्राश्व खियो5नतमिति श्रुतिः । 
शय्यासनमलंकारमन्नपानमनायताम्‌ ॥ १२॥ 
दुवोग्भावं रति चेव ददो स््रीभ्यः प्रजापतिः । 

स्त्रियोंके लिये किन्हीं वेदिक कर्मोके करनेका विधान नहीं 
है | यही धर्मशासतत्रकी व्यवस्था है। स्त्रियों इन्द्रियशून्य हैं 
अर्थात्‌ वे अपनी इन्द्रियोंको वशमें रखनेमें असमर्थ हैं | 


दुद०२ 


श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वण् 





शास्त्रशानसे रहित हैं और असत्यकी मूर्ति हैं | ऐसा उनके 
विषयमें श्रुतिका कथन है । प्रजापतिने र्त्रियोंकी श्या। 
आसन) अलंकार) अन्न) पान) अनाय॑ताः दुबंचनः प्रियता 
तथा रति प्रदान की है ॥ ११-१२३ ॥ 
न तासां रक्षणं शक्यं कतुं पुंसो कथंचन ॥ १३॥ 
अपि विश्वक्ृता तात कुतस्तु पुरुषेरिद्द । 

तात ! लोकसश ब्रह्मा-जेसा पुरुष भी त्लियोंकी किसी 
प्रकार रक्षा नहीं कर सकता) फिर साधारण पुरुषोंकी तो बात 
ही क्‍या ॥ १३३६ ॥ 
वाचा च वधबन्धेवों क्‍लेशेवां विविधेस्तथा ॥ १४॥ 
न शक्या रक्षितुं नायेसता हि नित्यमसंयताः । 

वाणीकरे द्वारा एवं व और बन्धनके द्वारा रोककर 
अथवा नाना प्रकारके कलश देकर भी स्तरियोंकी रक्षा नहीं की 
जा सकती; क्योंकि वे सदा असंयमशील होती हैं॥ १४३ ॥ 
इदूं_ तु॒पुरुषव्याप्र पुरस्ताच्छूतवानहम्‌॥ १५॥ 
यथा रक्षा छृता पूर्व विपुलेन गुरुस्त्ियाः । 

पुरुपसिंद | पृवंकाल्में मैंने यह सुना था कि प्राचीन- 
कालल्‍्में महात्मा विपुलने अपनी गुरुपज्ञीकी रक्षा की थी | 
केसे की ! यह में तुम्हें बता रद्दा हूँ ॥ १५२ ॥ 
ऋषिरासीन्महाभागो देवशमेंति विश्वुतः ॥ १६॥ 
तस्य भायो रुचिनोम रूपेणासहशी भुवि। 

पहलेकी बात है; देबशर्मा नामके एक महद्ाभाग्यशाली 
क्रषि थे । उनके रुचि नामवाली एक स्त्री थी; जो इस प्रथ्वी- 
पर अद्वितीय सुन्दरी थी ॥ १६३ ॥ 
तस्या रूपेण सम्मत्ता देवगन्धर्वदानवाः ॥ १७॥ 
विशेषेण तु राजेन्द्र वृत्रहा पाकशासनः। 

उसका रूप देखकर देवता) गन्घव और दानव भी मत- 
वाले हो जाते थे | राजेन्द्र | वृत्रासुरका वध करनेवाले पाक- 
शासन इन्द्र उस स्त्रीपर विशेषरूपसे आसक्त थे ॥ १७३ ॥ 
नारीणां चरितज्षत्न देवशमों महामुनिः॥ १८॥ 
यथाशक्ति यथोत्साह भायों ताममभ्यरक्षत । 

मद्दामुनि देवशर्मा नारियोंके चरित्रको जानते थे; अतः 
वे यथाशक्ति उत्साहपूर्वक उसको रक्षा करते थे ॥ १८६ ॥ 
पुरन्दरं च जानीते परस्त्रीकामचारिणम्‌ ॥ १९॥ 
तस्मादू बलेन भायोया रक्षणं स चकार ह। 

वे यह मी जानते थे कि इन्द्र बड़ा ही पर-स्लीलम्पट 
है, इसलिये वे अपनी स्त्रीकी उनसे यल्रपूर्यवक रक्षा करते 
थे ॥ १९३ ॥ 
स कदाचिदृपिस्तात यज्ल॑ कर्तुमनास्तदा ॥ २० ॥ 


भायौसंरक्षणं कार्य कर्थ स्पाद्त्यचिन्तयत्‌। 
तात | एक समय ऋषिने यज्ञ करनेका विचार किया 
उस समय वे यह सोचने लगे कि “यदि मैं यज्ञमें रण जाओ 
तो मेरी स््नीकी रक्षा कैसे होगी? ॥ २०३ ॥ 
रक्षाविधानं मनसा स संचिन्त्य महातपाः ॥ २१ | 
आहय दयितं शिष्यं विपुल प्राह भागवम। 
फिर उन महातपस्वीने मन-ही-मन उसकी रक्षाका उपा 
सोचकर अपने प्रिय शिष्य रूगुवंशी विपुलकों बुलाकर कहा । 
देवशमोंवाच 
यशकारो गमिष्यामि रुचि चेमां खुरेश्वरः ॥ २२। 
यतः प्रार्थयते नित्यं ता रक्षख यथाबलम। 
देवशमी बोले--वत्स ! मैं यश् करनेके लिये जाऊँगा 
ठुम मेरी इस पत्नी रुचिकी यत्नपूर्वक रक्षा करना; क्यों! 
देवराज इन्द्र सदा इसे प्राप्त करनेकी चेश्ठमें लगा रहता है 
अप्रमत्तेन ते भाव्यं सदा प्रति पुरन्द्रम ॥ २३ 
स॒ हि रूपाणि कुरुते विविधानि भृगूत्तम। 
भगुश्रेष्ठ | तुम्हें इन्द्रकी ओरसे सदा सावधान रह 
चाहिये; क्योकि वह अनेक प्रकारके रूप धारण करता है॥ २३३६ 


भीष्म उवाच 
इत्युको विपुलस्तेन तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ र्ड 
सर्देवोग्रतपा राजनग्न्यर्कसद्शब्युतिः । 


धर्मशः सत्यवादी च तथेति प्रत्यभाषत | 
पुनश्चेदं महाराज पप्रच्छ प्रस्थितं गुरुम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! गुरुके ऐसा कह 
अग्नि और सूर्यके समान तेजस्वी) जितेन्द्रिय तथा सदा 
कठोर तपमें छगे रहनेवाले धर्मंश एबं सत्यवादी बि 
प्यहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा खीकार कर ली | महू 
राज | फिर जब गुरुजी प्रस्थान करने लगे; तब उसने पुनः 
प्रकार पुछा ॥ २४-२५ | ब 
विपुल उवाच | 
कानि रूपाणि शक्रस्य भवन्त्यागच्छतों मुने । ४ 
वपुस्तेजश्व कीदग ये तन्मे व्याख्यातुमसि ॥ न 
विपुलने पूछा--भ्रुने ! इन्द्र जब आता है; तब 
कौन-कोन-से रूप होते हैँ तथा उस समय उसका शरीर औरत 
कैसा होता है ! यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥२६ 
भीष्म उवाच 


तत्तः स भगवांस्तस्मे विपुलाय महात्मने | “ 
आचचकछ्षे यथातत्त्यं मायां शक्रस्य भारत ॥ २७। 


नधमंपर्थ ] 
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भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन ! तदनन्तर भगवान्‌ हैं । देवताओं, देत्यों तथा राजाओके शरीर भी धारण 


ब्शर्माने महात्मा विपुलसे इन्द्रकी मायाको यथार्थरूपसे 
तञाना आरम्म किया ॥ २७ ॥ 


देवशमोवाच 

हुमायः स विप्रध॑ भगवान पाकशासनः । 
स्तान विकुरुते भावान्‌ बहनथ मुहमुहुः ॥ २८ ॥ 
. देवशमौने कहा--अक्षर्ष | भगवान्‌ पाकशासन इन्द्र 
हुत-सी मायाओंके जानकार हैं | वे बारंबार बहुत-से रूप बदलते 
ते हैं ॥ २८ ॥ 
शरीटी वच्नध्चग धन्ची मुकुटी बद्धकुण्डलः ॥ २९ ॥ 
वत्यथ. झुहृतेन चण्डालसमद्शनः । 
_खी जटी चीरवासाः पुनर्भवति पुत्रक ॥ ३०॥ 

बेटा | वे कभी तो मस्तकपर किरीट-मुकुटः कार्नोमें कुण्डल 
था हाथों बज्र एवं धनुष धारण किये आते हैं और कभी 
क ही मुहूर्तमें चाण्डालके समान दिखायी देते हैं। फिर कभी 
खा+ जठा और चौर वस्त्र धारण करनेवाले ऋषि बन 
ते हैं || २९-३० ॥ 
द्च्छरीरश्व॒पुनश्चीरवासाः पुनः कृशः | 
रं श्यामं च कृष्णं च वर्ण विकुरुते पुनः ॥ ३१॥ 

कभी विद्वाल एवं हृष्ट-पुष्ट शरीर धारण करते हैं तो 
भी दुर्बल शरीरमें चिथड़े लपेटे दिखायी देते हैं। कभी 
रे; कभी सॉँबले और कभी काले रंगके रूप बदलते 
ते हैं॥ ३१ ॥ 
रूपो रूपवांश्रेव युवा वृद्धस्तथेथ च। 
ह्ाणः क्षत्रियश्चेव वेइयः शूद्गस्तथैंच च ॥ ३२॥ 

वे एक ही क्षणमें कुरूप और दूसरे ही क्षणमें रूपवान्‌ 
जाते हैं। कमी जवान और कभी बूढ़े बन जाते हैं। 
प्री व्राह्षण बनकर आते हैं तो कभी क्षत्रिय, वैद्य और 
इका रूप बना लेते हैं॥३२॥ 
तेलोमो५नुलोमश्थ॒ भवत्यथ शतक्रतुः | 

रूपी च हंसकोकिलरूपयान ॥ ३३॥ 

' दे इन्द्र कमी अनुलोम संकरका रूप घारण करते हैं 
कभी विलोम संकरका । वे तोते, कोए, हंस और कोयल- 
रूपमें भी दिखायी देते हैं ॥ ३३॥ 
|हृव्याप्रगजानां च. रूप॑ घारयते पुनः । 
| दवेत्यमथोी राशां बपुर्धास्यतेषपि च॥३४॥ 


| 


| 'सिंह, व्याध और हाथीके भी रूप बारंबार धारण करते 


कर लेते हैं ॥ ३४॥ 

अकृशो वायुभग्नाड़ः शकुनिर्विक्ृतस्तथा | 

चतुष्पाद्‌ वहुरूपश्च पुनर्भवति वबालिशः ॥ ३२५॥ 
वे कभी हृए्ट-प्रष्ट; कभी वातरोगसे भग्न शरीरवाले 

और कभी पश्षी बन जाते हैं। कमी विक्ृत वेष बना 

लेते हैं। फिर कभी चौपाया (पश्चु )) कमी बहुरूपिया 

और कभी गँवार बन जाते हैं॥ ३५ ॥ 

मक्षिकामशकादीनां वपुधोरयतेषपि च। 

न शक्‍्यमस्य भ्रहणं कतु विषपुल केनचित्‌ ॥ ३६॥ 

अपि विश्वक्षता तात येन सप्रमिदं जगत्‌। 

पुनरन्तरहितः शक्तोी दृश्यते शानचक्षुषा ॥ २७॥ 
वे मक्‍खी और मच्छर आदिके भी रूप धारण करते 

हैं। विपुल ! कोई भी उन्हें पकड़ नहीं सकता । तात | 

औरोंकी तो बात ही क्या है ! जिन्होंने इस संसारको बनाया 

है, वे विधाता भी उन्हें अपने काबूमें नहीं कर 

सकते | अन्तर्धान हो जानेपर इन्द्र केवल जशानदृष्टिसे 

दिखायी देते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 

वायुभूतश्च॒ स॒ पुनर्देवराजो भवत्युत | 

एवं रूपाणि सततं कुरुते पाकशासनः ॥ ३८ ॥ 
फिर वे वायुरूप होकर तुरंत ही देवराजके रूपमें प्रकट 

हो जाते हैं। इस तरह पाकशासन इन्द्र सदा नये-नये रूप 

घारण करता और बदलता रहता है ॥ ३८ ॥ 

तस्माद्‌ विपुल यत्नेन रक्षेमां तसुमध्यमाम्‌ । 

यथा रुचि नावलिहेद्‌ देवेन्द्रो धगुसत्तम ॥ २९ ॥ 


ह क्रतावुपहिते न्यस्तं हविः इवेव दुरात्मवान्‌ । 


भ्रगुश्रेष्ठ विपुछ | इसलिये तुम यत्नपृर्वक इस तनु- 
मध्यमा रुचिकी रक्षा करना; जिससे दुरात्मा देवराज इन्द्र 
यशमे रखे हुए हविष्यको चाटनेकी इच्छावाले कुत्तेकी भाँति 
मेरी पत्नी रुचिका स्पर्श न कर सके ॥ ३९३ ॥ 
एवमाख्याय स मुनियशकारो5गमत्‌ तदा ॥ ४० ॥ 
देवशमी महाभागस्ततो भरतसत्तम । 

भरतश्रेष्ठ | ऐसा कहकर महामाग देवशर्मा मुनि 
यज्ञ करनेके लिये चले गये ॥ ४०३ ॥ 
विपुलस्तु वचः श्र॒त्वा गुरोश्विन्तामुपेयिवान्‌ ॥ ४१॥ 
रक्षां च परमां चक्रे देवराजान्महाबलात्‌ | 

गुरुकी बात सुनकर बिपुल बड़ी चिन्तामें पड़ गये 
और महद्दाबली देवराजते उस स्रीकी बड़ी तत्परताके साथ 
रक्षा करने लगे ॥| ४१३६ ॥| 
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कि नु शक्यं मया कतें गुरुदाराभिरक्षणे ॥ ४२॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रो 5 सौ दुर्घश्चापि वीय॑बान । 

उन्होंने मन-द्वीमन सोचा, «में गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये 
क्या कर सकता हूँ, क्योंकि वह देवराज इन्द्र मायावी दोनेके 
साथ ही बड़ा दुर्धर्ष और पराक्रमी है ॥ ४२३ ॥ 
नापिधायाश्रमं शक्यो रक्षितुं पाकशासनः ॥ ४३ ॥ 
उठजं वा तथा हास्य नानाविधसरूपता। 

'कुटी या आश्रमके दरवार्जोको बंद करके मी 
पाकशासन इन्द्रका आना नहीं रोका जा सकता; क्योंकि वे 
कई प्रकारके रूप धारण करते हैं ॥ ४३ च्द| 
वायुरूपेण वा शाक्तो गुरुपत्नीं प्रधर्षयेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
तस्मादिमां सम्प्रविद्य रुचि स्थास्ये 5दमय वे। 

धसम्मव है, इन्द्र वायुका रूप घारण करके आये और 
गुरुपत्नीको दूषित कर डाले; इसल्यि आज में रुचिके 
शरीरमें प्रवेश करके रहूँगा || ४४३ ॥ 
अथवा पौरुषेणेयं न शकक्‍्या रक्षितुं मया ॥ ४५॥ 
बहुरुपो हि. भगवाचबछूयते पाकशासनः | 
सो5हं योगबलादेनां रक्षिप्य पाकशासनात्‌ ॥ ४६॥ 

“अथवा पुरुषार्थके द्वारा मैं इसकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि ऐद्वर्यशाली पाकशात्न इन्द्र बहुरूपिया 
सुने जाते हैं | अतः योगबलका आश्रय लेकर ही मैं इन्द्रसे 
इसकी रक्षा करूँगा ॥ ४५-४६ ॥ 
गाञ्नाणि गाते रस्याहं सम्प्रवेक्ष्ये हि रक्षितुम्‌। 
यद्यच्छिष्टामिमां पल्लीमच्य पदयति में गुरुः ॥ ४७॥ 
शप्स्यत्यसंशयं कोपाद दिव्यज्ञानो मदहातपाः। 

“मैं गुरुपल्नीकी रक्षा करनेके लिये अपने सम्पूर्ण अज्ञेंसि 
इसके सम्पूर्ण अज्ञोमें समा जाऊँगा | यदि आज मेरे गुरुजी 
अपनी इस पत्नीको किसी पर-पुरुषद्वारा दूषित हुई देख 
लेंगे तो कुपित होकर मुझे निस्संदेह शाप दे देंगे; क्योंकि 
वे महातपस्वी गुरु दिव्यशानसे सम्पन्न हैं | ४७३ ॥ 

न चेय॑ रक्षितुं शक्या यथान्या प्रमदा छ्भिः ॥ ४८॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रो इसायहो प्राप्ती5स्मि संशयम्‌ | 

“दूसरी युवतियोंकी तरह इस गुरुपत्नीकी भी मनुष्योंद्वारा 
रक्षा नहीं की जा सकती; क्योंकि देवराज इन्द्र बड़े मायावी 
हैं । अह्ो ! मैं बड़ी संशयजनित अवस्थार्मे पड़ गया | 
अवचय करणीयं हि गुरोरिह द्वि शासनम्‌ ॥ ४९॥ 
यदि त्वेतद्हं कुर्यामाश्चर्य स्थात्‌ रूत॑ं मया। 

ध्हाँ गुरने जो आशा दी है। उसका पालन मुझे 
अघश्य करना चाहिये | यदि मैं ऐसा कर सका तो मेरे 


द्वारा यह एक आश्चर्यजनक कार्य सम्पन्न होगा ॥ ४९३ ॥ 
योगेनाथ प्रवेशों हि गुरुपल्याः कलेबरे ॥ ५०॥ 
एवमेव शर्यरेषस्या निवत्स्यामि समाहितः। 
असक्तः प्मपत्रस्थो जलबिन्दुर्यथाचलः ॥५१॥ 
“अतः मुझे गुरुपत्नीके शरीरमें योगबलसे प्रवेश करना 
चाहिये | जिस प्रकार कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी बूँद 
उसपर निलिपत भावसे स्थिर रहती है, उसी प्रकार में भी 
अनासक्त भावसे गुरुपत्नीके भीतर निवास करूँगा ॥५०-५१॥ 
निमुक्तस्य रजोरूपान्नापराधो भवेन्मम । द 
यथा हि शून्यां पथिकः सभामध्यावसेत्‌ पथि ॥ ५२ ॥ 
तथाद्यावासयिष्यामि गुरुपत्व्याः कलेचरम। 
एवमेव दार्यरेष्स्था निवत्स्यामि समाहितः॥ ५३॥ 
'मैं रजोगुणसे मुक्त हूँ; अतः मेरे द्वारा कोई अपराध 
नहीं हो सकता) जैसे राह चलनेवाला बटोही कभी किसी 
सूनी धर्मशालार्मे ठहर जाता है; उसी प्रकार आज मैं. साब-! 
धान होकर गुरुपत्नीके शरीरमें निवास करूँगा | इसी तरह 
इसके शरीरमें मेरा निवास हो सकेगा? ॥ ५२-५३॥ 
इत्येये धर्ममालेक्य.. वेदवदांश्ध सवेधाः । . 
तपश्च विपुल् रृष्ठा गुरोरात्मम एव च॥ ५४ ॥| 
इति निश्चित्य मनसा रक्षां प्रति स भागेवः | 
अन्वतिष्ठत्‌ पर यत्न॑ यथा तच्छुणु पार्थिव ॥ ब | 
पृथ्वीनाथ ! इस तरह धर्मपर दृष्टि डाछः सम्पूर्ण 
वेद-शा््रोपर विचार करके अपनी तथा गुरुकी प्रचुर तपस्या 
को दृष्टिमे रखते हुए भागुवंशी विपुलने गुरुपत्नीकी 
लिये अपने मनसे उपर्युक्त उपाय ही. निश्चित किया 
इसके लिये जो महान्‌ प्रयत्न किया; वह बताता हूँ, सुनो--| 
गुरुपलीं समासीनो विपुलः स महातपाः। 
डपासीनाम निन्याड़ी कथामिः समछोभयत्‌ ॥ ५६॥ 
“महातपस्वी बिपुल गुरुपत्नीके पास बैठ गये और पास 
ही बैठी हुई निर्दोष अज्ञॉबाली उस रुचिको अनेक प्रकारकी 
कथा-वार्ता सुनाकर अपनी बातेंमें छभमाने लगे ॥ ५६॥ 


नेत्राभ्यां नेत्रयोरस्या रह्िम संयोज्य रशिमिभिः । 
विवेश विपुल; कायमाकाशं पवनो यथा ॥ ५७ ॥. 
(फिर अपने दोनों नेत्नोंकों उन्होंने उसके नेन्नॉकी ओर 
लगाया और अपने नेत्रोंकी किरणोंको उसके नेश्रोंकी 
किरणोौंके साथ जोड़ दिया | फिर उसी मार्गसे आकाशर्म 
प्रविष्ट द्दोनेवाली वायुकी भाँति रुचिके शरीरमें प्रवेश किया॥ 
लक्षणं लक्षणनिव बदन घदनेन थ। 
अविचेष्टन्नतिष्ठद्‌ वे छायेवान्तहिंतो मुनिः ॥ ५८॥ 










शनधमंप् ] 


एकचत्वारिशो धु्यायः 
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'े लक्षणेसि लक्षणोमिं और मुखके द्वारा मुखर्म प्रविष्ट 
. कोई चेष्ठा न करते हुए स्थिर भावसे स्थित हो गये । 
समय अन्तह्वित हुए विपुल मुनि छायाके समान प्रतीत 
ते थे॥ ५८॥ 
तो विश्भ्य विपुलो गुरुपत्न्याः कलेवरम्‌। 
वास रक्षणे युक्तो न चसा तमवुद्धद्यत ॥ ५९ ॥ 
४विपुल गुरुपत्नीके शरीरको स्तम्मित करके उसकी रक्षार्मे 
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संलग्न हो वहीं निवास करने छंगे। परंतु रुचिको अपने 

शरीरमें उनके आनेका पता न चला ॥ ५९॥ 

ये काल नागतो राजन गुरुस्तम्य महात्मनः। 

क्रतुं समाप्य स्वगृहं त॑ काल सोडम्यरक्षत ॥ ६० ॥ 
(राजन | जबतक महात्मा विपुलके गुरु यज्ञ पूरा करके 

अपने घर नहीं छोटे, तबतक विपुल इसी प्रकार अपनी 

गुरुपत्नीकी रक्षा करते रहे? [| ६० ॥ 


हति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुछोपास्याने 
चसत्वारिंशोउध्याय: ॥ ४० ॥ 
इस्त प्रदार श्रीमहाभारत अनुशासनप्जके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें जिपुकका उपार्यानविष्यक 
आाकीमदों अध्याय पुण हुआ ॥ ४० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ६२ इलोक हैं ) 





एकचलारिंशो<्ध्यायः 
बिपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपत्नीको बचाना और गुरुसे वरदान प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 
तः कदाचिद्‌ देवेन्द्रों द्व्यरूपवपुर्घरः। 
दमन्तरमित्येवमभ्यगात्‌ तमथाथ्रमम ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ | तदनन्तर किसी समय 
वराज इन्द्र ध्यही ऋषिपत्नी रुचिको प्राप्त करनेका अच्छा 
वसर है? ऐसा सोचकर दिव्य रूप एवं शरीर धारण 
ये उस आश्रममें आये ॥| १॥ 
पमप्रतिम॑ छृत्वा लोभनीय जनाधिप । 
शेनीयतमो भूत्वा प्रविवेश तमाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | वहाँ इन्द्रने अनुपम छमावना रूप घारण 
एके अत्यन्त दर्शनीय होकर उस आश्रममें प्रवेश किया ।॥ 
' दद्श तमासीन॑ विपुलस्थ कलेवरम्‌ । 
श्रेष्ठ स्तब्धनयनं यथा लेख्यगत तथा ॥ ३ ॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने देखा कि विपुलका शरीर 
त्रलिखितकी भाँति निश्चेष्ट पड़ा है और उनके 
स्थिर हैं॥ ३ ॥ 
च च रुचिरापाज्ञीं पीनभोणिपयोधराम्‌ । 
प्रपत्रविशालाक्षों सम्पूर्णन्दुनिभाननाम ॥ ४ ॥ 
। दूसरी ओर स्थूल नितम्ब एवं पीन पयोधरोंसे सुशोमित, 
कसित कमलदलके समान विशाल नेत्र एवं मनोहर कटाक्ष- 
ही पूर्णचन्द्रानना रुचि बैठी हुई दिखायी दी ॥ ४ ॥ 
॥ तमालोक्य सहसा प्रत्युत्थातुमियेष ह । 
'ेण विस्मिता को5सीत्यथ वक्तमिवेच्छती ॥ ५ ॥ 


इन्द्रको देखकर वह सहसा उनकी अगवानीके लिये 
उठनेकी इच्छा करने छगी। उनका सुन्दर रूप देखकर उसे 
बड़ा आश्रय डुआ था; मानो वह उनसे पूछना चाइती थी 
किआप कोन हैं ! ॥ ५ ॥ 
उत्थातुकामा तु सती विश्ब्धा बिपुलेन सा | 
निगदहदीता मनुष्येन्द्र न शशाक विचेष्टितुम्‌॥ ६ ॥ 
नरेन्द्र | उसने ज्यों ही उठनेका विचार किया त्यों ही 
विपुलने उसके शरीरको स्तब्ध कर दिशा | उनके काबूमें आ 
जानेके कारण वह दिल भी न सकी ॥ ६ ॥ 
तामाबभाषे देवेन्द्रः सास्ना परमवद्गुना। 
त्वदर्थमागतं विद्धि देवेन्द्र मां शुचिस्मिति ॥ ७ ॥ 
तब देवराज इन्द्रने बड़ी मधुर वाणीमें उसे समझाते 
हुए कट्दा--“विन्न मुसकानवाली देवि ! मुझे देवताओंका 
राजा इन्द्र समझो ! में तुम्दारे लिये ही यहाँतक आया हूँ ॥ 
छ्लिद्यमानमनज्ञेन. त्वत्संकल्पभवेन ह। 
तत्‌ सम्प्राप्तं हि मां खथ्न पुरा कालो5तिवर्तते ॥ ८ ॥ 
0तुम्दारा चिन्तन करनेसे मेरे हृदयमें जो काम उत्पन्न 
हुआ है; वह मुझे बड़ा कष्ट दे रहा है। इसीसे में तुम्हारे 
निकट उपस्थित हुआ हूँ | सुन्दरी | अब देर न करो» समय 
बीता जा रहा है? ॥ ८ ॥ 
तमेवंबादिन शाक्क शुभाव विपुलो मुनिः। 
गुरुपत्न्याः शरीरस्थो दद्‌इ। त्रिदशाधिपम्‌ ॥ ९ ॥ 
देवराज इन्द्रकी यह बात गुरुपत्नीके शरीरमें बैठे हुए 
दिपुल मुनिने भी सुनी और उन्होंने इन्द्रको देख भी लिया ९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





न शशाक चर सा राजन प्रत्युत्थातुमनिन्दिता । 
वक्‍तुंच नाशकद्‌ राजन विष्ब्धा विपुलेन सा ॥ १०॥ 
राजन्‌ | वह अनिन्ध सुन्दरी रुचि विपुलके द्वारा 
स्तम्मित होनेके कारण न तो उठ सकी और न इन्द्रको 
कोई उत्तर ही दे सकी ॥ १० ॥ 
आकार  गुरुपल्यास्तु स विज्ञाय भ्रगूह॒हः। 
निज़ग्राह महातेजा योगेन बलवत्‌ प्रभो॥ ११॥ 
प्रभो |! गुरुपत्नीका आकार एवं चेष्ठा देखकर अगुश्रेष्ठ 
विपुल उसका मनोभाव ताड़ गये थे; अतः उन महातेजस्वी 
मुनिने योगद्वारा उसे बल॒पूर्वक काबूमें रखा ॥ ११ ॥ 
बवन्ध योगवन्धैश्व तस्याः सर्वेन्द्रियाणि सः । 
तां निर्विकारां दृष्ठा तु पुनरेच शचीपतिः ॥ १२॥ 
जउवाच वीडितो राजंस्तां योगबलमोहिताम्‌ | 
पह्चेहीति ततः सा तु प्रतिवक्तमियेष तम्‌ ॥ १३॥ 
उन्होंने गुरुपत्नी रुचिकी सम्पूर्ण इनिद्रियोको योगसम्बन्धी 
बन्धर्नोंसि बॉँच लिया था | राजन्‌ ! योगबलसे मोहित हुई 
रुचिको काम-विकारसे शून्य देख शचीपति इन्द्र लजित हो 
गये और फिर उससे बोले--ध्सुन्दी |! आओ 
आओ ।? उनका आवाहन सुनकर वह फिर उन्हें कुछ उत्तर 
देनेकी इच्छा करने छगी | १२-१३ || 
सर्ता वा्च गुरोः पत्नया विपुलः प्यंवतेयत्‌ । 
भोः किमागमने रृत्यमिति तस्यास्तु निःख्ता ॥ १४ ॥ 
यह देख विपुलने गुरुपत्नीकी उस वाणीकों जिसे 
वह कहना चाहती थी; बदल दिया । उसके मेुंइसे सहसा 
यह निकल पड़ा। “अजी | यहाँ तुम्हारे आनेका क्‍या 
प्रयोजन है ?? ॥ १४ ॥ 
वक्‍त्राउ्छशाह्ुसदशाद्‌ वाणी संस्कारभूषणा | 
बीडिता सा तु तहाक्यमुक्त्वा परवशा तदा ॥ १५॥ 
उस चन्द्रोपम मुखसे जब यह संस्कृत वाणी प्रकट हुई) 
तेब वह पराधीन हुई रुचि वह वाक्य कह देनेके कारण 
बहुत लज्जित हुई ॥ १५॥ 


पुरन्द्रश्ध॒ तत्रस्थो वभूव विमना भृशम। 

स तहेरतमालक्ष्य देवराजो विशाम्पते ॥ १६॥ 

अवेक्षत सहस्ताक्षस्तदा दिव्येन चश्षुपरा | 

स ददशे मुनि तस्याः शरीरान्तरगोचरम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ खड़े हुए, इन्द्र उसकी पूर्वोक्त बात सुनकर मन- 

ही-मन बहुत दुखी हुए । प्रजानाथ | उसके मनोविकार 

एवं भाव-परिवर्तनको छक्ष्य करके सहस्न नेन्नोंवाले देवराज 

इन्द्रने दिव्य दृष्टिसे उसकी ओर देखा | फिर तो उसके 





शरीरके भीतर विपुल मुनिपर उनकी दृष्टि पड़ी ॥१६-१७॥ 
प्रतिविम्बमिवादर्श गुरुपत्न्याः शरीरगम। 
स॒त॑ घोरेण तपस्ा युक्त दृष्ठा पुरन्दरः ॥ १८॥ 
प्रावेपपण सुसंच्रस्तः शापभीतस्तदा विभो। 
जैसे दर्षणमें प्रतिबरिम्ब दिखायी देता है; उसी प्रकार 
वे गुरुपत्नीके शरीरमें परिलक्षित हो रहे थे | प्रमो ! घोर 
तपस्याते युक्त विपुल मुनिकों देखते ही इन्द्र शापके भयसे 
संत्रस्त हो थर-यर कॉपने लगे ॥ १८३ ॥ 
विम्ुच्य गुरुपली तु विपुलः खुमहातपाः । 
खकलेवरमाविद्य शक्र॑ भीतमथात्रवीत्‌ ॥ १९.॥ 
इसी समय महातपस्वी विपुल गुरुपत्नीको छोड़कर अपने 
शरीरमें आ गये और डरे हुए इन्द्रते बोले ॥ १९॥। 
विपुल उवाच 
अजितेन्द्रिय दुचुंद्धे पापात्मक पुरन्द्र 
न चिरं॑ पूजयिष्यन्ति देवास्त्वां मानुषास्तथा ॥ २० ॥ 
विपुलने कहा--पापात्मा पुरन्दर ! तेरी बुद्धि बड़ी 
खोटी है | व्‌ सदा इन्द्रियोका गुलाम बना रहता है | यदि 
यही दशा रही तो अब्र देवता तथा मनुष्य अधिक कालतक 
तेरी पूजा नहीं करेंगे || २० ॥ 
कि लु तह्दिस्सृतं शक्र न तन्‍्मनसि ते स्थितम्‌। 
गोतमेनासि यन्मुक्तो भगाड्ृपरिचिह्वितः ॥ २१॥ 
इन्द्र | कया तू उस घटनाकों भूल गया १ क्या तेरे मनमें 
उसकी याद नहीं रह गयी है १ जब कि महर्षि गौतमने तें रे 
सारे शरीरमें भगके ( हजार ) चिह्न बनाकर तुझे जीवितो 
छोड़ा था १! ॥ २१ ॥ ह 
जाने त्वां वालि्शिमतिमकृतात्मानमस्थिरम्‌ | 
मयेय॑ रक्ष्यते मूढ गछछ पाप यथागतम्‌ ॥ २२३४ 
मैं जानता हूँ कि तू मूर्ख है; तेरा मन वशमें नहीं और! 
तू मदह्दाचश्लल है । पापी मूढ़ ! यह स्री मेरे द्वारा सुरक्षित है ॥ 
तू जैसे आया है, उसी तरह छौट जा ॥ २२ ॥ 
नाहं त्वामय मूढात्मन्‌ दहेयं हि खतेजसा | 
कृपायमानस्तु न॒ ते दग्चुमिच्छामि बासव ॥ २१॥ 
मूढचित्त इन्द्र | मैं अपने तेजसे तुझे जलाकर भस्म कर 
सकता हूँ । केवुढ, दया करके ही तुझे इस समय जलाना नहीं 
चाइता ॥ २३॥ 


सच घोरतमो धीमान गुरुमे पापचेतसम्‌ | 

दृष्ठा त्वां नि हेद्य क्रोधदीप्तेन चक्षुषा ॥ २७॥ 
मेरे बुद्धिमान्‌ गुरु बढ़े भयंकर हैं | वे तुझ पापात्माकी 

देखते ही आज क्रोधसे उद्दीप्त हुई दृष्टिद्वारा दग्ध कर डालेंगे ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


एकचत्वारिशोदध्यायः 
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नैवं तु शक्र कर्तव्य पुनमीन्याश्व ते द्विजाः । 
मा गमः सखुतामात्यः क्षय ब्रह्मबलादिंतः ॥ २५॥ 
इन्द्र | आजसे फिर कभी ऐसा काम न करना | तुझे 
ब्राह्मणोका सम्मान करना चाहिये; अन्यथा कहीं ऐसा न हो 
कि तुझे ब्रह्मतेजसे पीड़ित होकर पुत्रों और मन्त्रियोसद्वित 
कालके गालमें जाना पड़े ॥ २५॥ 
अमरो 5स्मीति यद्बुद्धि समास्थाय प्रवर्तसे | 
मावमंस्था न तपसा नखाध्यं नाम किचन ॥ २६॥ 
मैं अमर हूँ-ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर यदि तू स्वेच्छा- 
चारमें प्रदत्त हो रह्म है तो ( मैं तुझे सचेत किये देता हूँ ) 
यों किसी तपस्वीका अपमान न किया कर; क्योंकि तपस्थासे 
कोई भी कार्य असाध्य नहीं है ( तपस्वी अमरोंको भी मार 
सकता है )॥ २६॥ 
भीष्म उवाच 
तच्छुत्वा वचन शक्रो विपुलस्य महात्मनः । 
अकिचिदुक्त्वा बीडार्तस्तत्नबान्तरधीयत ॥ २७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--युधिष्ठिर ! महात्मा व्रिपुलका वह 
कथन सुनकर इन्द्र बहुत ललज्ञत हुए और कुछ मी उत्तर न 
देकर वहीं अन्तर्धान हो गये || २७ ॥ 
मुहतंयाते तस्मिस्तु देवशमों महातपाः । 
कृत्वा यज्ञ यथाकाममाजगाम खमाश्रमम ॥ २८ ॥ 
उनके गये अभी एक ही मृहूर्त बीतने पाया था कि महा- 
तपस्वी देवशर्मा इच्छानुसार यज्ञ पूर्ण करके अपने आश्रमपर 
लौठ आये ॥ २८ ॥ 
आगते5थ गुरो राजन विपुलः प्रियकर्मकृत्‌ । 
रक्षितां गुरवे भायां न्‍्यवेदयद्निन्दिताम्‌ ॥२९॥ 
राजन ! गुरके आनेपर उनका प्रिय कार्य करनेवाले बिपुल- 
ने अपने द्वारा सुरक्षित हुई उनकी सती-साध्वी भार्या रुचिकों 
उन्हें सौंप दिया ॥ २९॥ 
अभिवाद्य च शान्तात्मा स गुरु गुरुवत्सलः । 
बिपुलः पर्युपातिष्ठद्‌._ यथापूर्यमशझ्लितः ॥ ३० ॥ 





शान्त चिक्तवाले गुरुप्रेमी विपुल गुरुदेवकों प्रणाम करके 
पहलेकी ही भाँति निर्मीक द्ोकर उनकी सेवामें उपस्थित 
हुए ॥ ३० ॥ 
विभ्ान्ताय ततस्तस्मे सहासीनाय भाय॑या । 
निवेदयामास तदा विपुलः शक्रकर्म तत्‌ ॥३१॥ 
जब गुरुजी विश्राम करके अपनी पत्नीके साथ बेठे) तब 
विपुलने इन्द्रकी वह सारी करतूत उन्हें बतायी ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा स मुनिस्तुशे विपुलस्य प्रतापवान्‌ । 
बभूव शीलवृत्ताभ्यां तपसा नियमेन था ॥ ३२॥ 
यह सुनकर प्रतापी मुनि देवशर्मा विपुलके शील; सदाचार, 
तप और नियमसे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३२ ॥ 
विपुलस्य गुरो वृत्ति भक्तिमात्मनि तत्पभुः । 
धर्म च॒ स्थिरतां दृष्ठा साथु साध्वित्यभाषत ॥ ३३ ॥ 
विपुलकी गुरुसेवाबृत्ति, अपने प्रति भक्ति और घर्म- 
विपयक हृढ़ता देखकर गुरुने ध्बहुत अच्छा) बहुत अच्छा? 
कहकर उनकी प्रशंसा की ॥ ३३ ॥ 
प्रतिकृभ्य च धममौत्मा शिष्यं धर्मपरायणम्‌ | 
वरेणचछन्द्यामास देवशमो महामतिः ॥ ३७ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा देवशमाने अपने घमपरायण 
शिष्य विपुलकी पाकर उन्हें इच्छानुसार वर मॉँगनेको 
कहा ॥ ३४ ॥ 
स्थिति च धर्मे जग्नाह स तस्माद्‌ गुरुवत्सलः । 
अनुशातमश्थय गुरुणा चचाराजनुत्तमं॑ तपः ॥ ३५॥ 
गुरूवत्सल बिपुलने गुरुसे यही वर माँगा कि "मेरी धममें 
निरन्तर स्थिति बनी रहे ।! फिर गुरुकी आज्ञा लेंकर उन्होंने 
सर्वोत्तम तपस्या आरम्म की ॥ ३५॥ 
तथेव देवशमापि सभायः स महातपाः । 
निर्भयो वलघृत्रप्नातचार विजने बने ॥ ३६॥ 
महातपस्वी देवशर्मा भी बल और बृत्नासुरका वध करने- 
वाले इन्द्रसे निर्भय हो पत्नीसहित उस निर्जन वनमें विचरने 
लगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपवणि दानघर्मपर्वणि विषुलोपाख्याने 
एकचत्वारिंशोडध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दम विपुरूका उपाख्यानविष्यक 
इकताकीसो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 
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[ अलुशासनपर्वेणि 


जी जीली ली जी जी ली जी ५६०२० 


दिचलारिशो5ध्यायः 


विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प लाकर उन्हें देना और अपने द्वारा 
किये गये दृष्कमंका सरण करना 


भीष्य उवाच 
विपुलस्त्वकरोत्‌ तीवं तपः छृत्वा गुरोबंचः । 
तपोयुक्तमथात्मानममन्यत स॒ वीर्यवान्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! विपुलने गुरुकी आशा- 
का पालन करके बड़ी कठोर तपस्या की । इससे उनको शक्ति 
बहुत बढ़ गयी और वे अपनेको बड़ा मारी तपस्वी मानने लगे | १॥ 
स॒तेन कर्मणा स्पर्थन पृथियीं पृथित्रीपते । 
चचार गतभीः प्रीतो लब्धकीतिंवरों नुप ॥ २ ॥ 
पृथ्वीनाथ | विपुल उस तपस्याद्वारा मन-ही-मन गर्वका 
अनुमव करके दूसरोसे स्पर्धा रखने लगे । नरेश्वर | उन्‍हें गुरुसे 
कीति और वरदान दोनों प्राप्त हो चुके थे; अतः वे निर्मय 
एवं संतुष्ट होकर प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥ २ ॥ 
उभौ लोकीो जितौ चापि तथेवामन्यत प्रभुः । 
कर्मणा तेन कौरव्य तपसा विपुलेन च ॥ ३ ॥ 
कुरुननदन ! शक्तिशाली विपुल उस गुरुपत्नी-सरक्षणरूपी 
कर्म तथा प्रचुर तपस्याद्वारा ऐसा समझने छगे कि मैंने दोनों 
लोक जीत लिये ॥ ३ | 
अथ काले ब्यतिक्रान्ते कस्मिश्चित्‌ कुरनन्दन । 
रुच्या भगिन्या आदानं प्रभूतधनधान्यवत्‌ ॥ ४ ॥ 
कुरकुठको आनन्दित करनेत्राे युषिष्ठिर | तदनन्तर 
कुछ समय बीत जानेपर गुरुपत्नी रचिकी बड़ी बद्विनके यहाँ 
विवाहोत्सवका अवसर उपस्थित हुआ जितमें प्रचुर घनघान्य- 
का व्यय होनेवाला था || ४ ॥ 
एतस्मिस्नेव काले तु दिव्या काचिदू्‌ वराइ्ना । 
विभ्रती परम॑ रूप जगामाथ विहायसा॥ ५ ॥ 
उन्हीं दिनो एक दिव्य लोककी सुन्दरी दिव्याज्वना परम 
मनोहर रूप धारण किये आकाशमार्गसे कहीं जा रह्दी थी ॥ ५॥ 
तस्याः शर्रीरात्‌ पुष्पाणि पतितानि महीतले । 
तस्याभ्रमस्याविदूरे दिव्यगन्धानि भारत॥ ६ ॥ 
भारत | उसके शरीरसे कुछ दिव्य पुष्प) जिनसे दिव्य 
सुगन्ध फेल रही थी देवशमकिे आभश्रमके पास ही प्ृथ्वीपर गिरे॥ 
तान्यगृद्गात्‌ ततो राजन रुचिलेलितलोचना । 
तदा निमन्ब्रकस्तस्या अज्लेभ्यः क्षिप्रमागमल्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन [तब मनोह नेत्रोंवाली रुचिने वे फूल ले छिये। 


इतनेमें ही अज्ञदेशसे उसका शीघ्र ही बुलवा आ गया॥ ७ ॥ 
तस्या हि भगिनी तात ज्येष्टा नाम्ना प्रभावती। 
छ पर 
भाया चित्ररथस्याथ बमभूवाड्रेश्वरस्य बे ॥ ८ ॥ 
तात | रुचिकी बड़ी बहिन) जिसका नाम प्रमावती था; 
अज्ञराज चित्रर्थको ब्याहदी गयी थी॥ ८ ॥ 
पिनह्य _तानि पुष्पाणि केशेषु चरवर्णिनी। . 
आमन्त्रिता ततो5गच्छद्‌ रुचिरह्पतेगृंहम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन दिव्य पफूलोंको अपने केशोंमें गूँथकर सुन्दरी रुचि 
अड्ड राजके घर आमन्त्रित होकर गयी॥ ९॥ 
पुष्पाणि तानि दृष्ठा तु॒तदाहेन्द्रवराह्ना । 
भगिनी चोदयामास पुष्पाथं चारुकोचना ॥ १० ॥ 
उस समय सुन्दर नेत्रोवाली अज्ञलराजकी सुन्दरी रानी 


 अ 


प्रभावतीने उन फूलोकों देखकर अपनी बहिनसे वैसे ही फूल 
मैंगवा देनेका अनुरोध किया ॥ १०॥ 
खा भत्रें सर्बममाचष्ठ रुचिः सुरुचिरानना । 
भगिन्या भाषितं॑ सर्व॑म्षिस्तच्चाभ्यनन्द्त ॥ ११॥ 
आश्रममें छीटनेपर सुन्दर मुखवाली रुचिने बहिनकी कहीं 
हुई सारी बातें अपने स्वामीसे कह सुनायीं । सुनकर ऋषिने 
उसकी प्रार्थना खीकार कर ली ॥ ११॥ 
ततो विपुलमानाय्य देवशमों महातपाः। 
पुष्पार्थ चोद्यामास गउछ गच्छेति भारत ॥ १२॥ 
भारत | तब महातपस्वी देवशर्माने विषुरूको बुलवाक । 
उन्हें फूल लानेके लिये आदेश दिया और कहा) “जाओ॥ 
जाओ? ॥ १२॥ ह 
विपुलस्तु गुरोवॉक्यमविचार्य महातपाः। 
स्‌॒ तथेत्यत्रवीद्‌ राज॑स्तं च देशं जगाम ६ ॥ १३॥ 
यर्मिन्‌ देशे तु तान्यासन्‌ पतितानि नभस्तलात्‌ । 
अम्लानान्यपि तत्रासन कुखुमान्यपराण्यपि ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! गुरुकी आज्ञा पाकर महातपस्व्री विपुल उसपर 
कोई अन्यथा विचार न करके “बहुत अच्छा? कह्दते हुए उस 
स्थानकी ओर चल दिये; जहाँ आकाशसे वे फूल गिरे थे। वहाँ 
और भी बहुत-से फूल पड़े हुए थे; जो कुम्हलाये नहीं ये ॥ 
स ततस्तानि जग्माह दिव्यानि रुचिराणि य | 
प्राप्तानि स्वेन सपसा दिव्यगन्धानि भारत ॥ १५॥ 


नधमपर्व ] 


भारत | तदनन्तर अपने तपसे प्राप्त हुए. उन दिव्य छुगन्धसे 
# मनोहर दिव्य पुष्पोंकी विपुलने उठा लिया ॥ १५॥ 
म्प्राप्य तानि प्रीतात्मा गुरोबेचनकारकः | 
व जगाम तूर्ण च चम्पां चम्पकमालिनीम्‌ ॥ १६॥ 
गुरुकी आशाका पालन करनेवाले विपुल उन फूर्लोको 
कर मन-ही-मन बड़े प्रसन्‍न हुए. ओर तुरंत ही चम्पाके वृक्षेसि 
री हुईं चम्पा नगरीकी ओर चल दिये ॥ १६ ॥ 
बने निर्जेने तात ददर्श मिथुन नृणाम्‌ । 
क्रवत्‌ परिवतेन्तं ग्हीत्वा पाणिना करम्‌ ॥ १७॥ 
तात | एक निर्जन वनमें आनेपर उन्होंने सत्री-पुरुषके एक 
ढ्रेको देखा, जो एक दूसरेका हाथ पकड़कर कुम्हारके चाकके 
गन घूम रहे थे॥ १७॥ 
ब्रैकस्तूर्णमगमत्‌ तत्पदे च.विवर्तयन्‌ । 
फसतु न तदा राजंश्रक्रतु! कलह ततः ॥ १८॥ 
राजन्‌ |! उनमेंसे एकने अपनी चाल तेज कर दी और 
रेने वैसा नहीं किया। इसपर दोनों आपस में झगड़ने लगे ॥| 
'शीघ्रं ग5छसीत्येको 5 ब्रवीन्नेति तथा परः । 
ते नेति च तो राजन, परस्परमथोचतुः ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर |! एकने कहा) “तुम जल्दी-जल्दी चलते द्वो।? 
रिने कहा) “नहीं ।? इस प्रकार दोनों एक-दुसरेपर दोषारोपण 
ते हुए एक-दूसरेको “नहीं-नहीं? कह रहे थे॥ १९ ॥ 
गरविस्पर्धतोरेव॑ शपथो5यमभूत्‌. तदा । 
द्सोद्दिश्य विपुल ततो वाक्यमथोचतुः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार एक-दूसरेसे स्पर्धा रखते हुए उन दोनोंमिं शपथ 
नेकी नौबत आ गयी | फिर तो सद्दसा विपुलको लक्ष्य करके 
दौनों इस प्रकार बोले-|| २० ॥ 
बयोरनतं प्राह यस्तस्याभूद्‌ द्विजस्य वे। 
पुलस्य परे लोके या गतिः सा भवेदिति ॥ २१ ॥ 
« “इमलोगेरमिंसे जो भी झठ बोलता है; उसकी बही गति 
गी; जो परलोकमें ब्राह्मण विपुलके लिये नियत हुई है?॥२१॥ 
तच्छुत्वा तु विपुलो विषण्णवद्नो5भवत्‌ | 
व तीव्रतपाश्चाहं कष्ठश्वायं. परिश्रमः ॥ २२ ॥ 
। यह सुनकर विपुलके मुँहपर विषाद छा गया। ५मैं ऐसी 
डोर तपस्या करनेवाला हूँ तो मी मेरी दुर्गति होगी | तब तो 
सा करनेका वह घोर परिश्रम कष्टदायक ही सिद्ध हुआ ॥ 
धुनस्यास्य कि मे स्थात्‌ कृत पाप॑ यथा गतिः। 
'निश. सर्वेभूतानां कीर्तितानेन मेडद्य वैं॥२३॥ 
। * भमेरो ऐसा कौन-सा पाप है; जिसके अनुसार मेरी वह 
गति होगी; जो समस्त प्राणियोंके लिये अनिष्ट है एवं इस 
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र्ी-पुरुषके जोड़ेको मिलनेवाली है; जिसका इन्होंने आज मेरे 
समक्ष वर्णन किया है? ॥ २३॥ 
प॒व॑संचिन्तयन्नेव विपुलो राजसत्तम। 
अवाडन्मुखो दीनमना दध्यो दुष्कृतमात्मनः ॥ २७ ॥ 
हपश्रेष्ठ | ऐसा सोचते हुए ही विपुल नीचे मुँह किये 
दीनचित्त हो अपने दुष्कमंका स्मरण करने लगे ॥ २४॥ 
ततः पडन्‍्यान्‌ पुरुषानक्षेः काञ्चनराजतेः । 
अपश्यद्‌ दीव्यमानान वे लोभहर्षान्वितांस्तथा ॥ २५ ॥ 
कुर्बतः शपथ तेन यः कृतो मिथुनेन तु। 
विपुलं ये समुद्दिश्य तेडपि वाकयमथात्रुवन्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर विपुलकों दूसरे छः; पुरुष दिखायी पड़े) जो 
सोने-चाँदीके पासे लेकर जूआ खेल रहे थे और लोभ तथा 





दर्षमें मरे हुए थे | वे भी वही शपथ कर रहे थे, जो पहले 

सत्री-पुरुषके जोड़ेने की थी । उन्होंने विपुलको लक्ष्य 

करके कह्ा-॥ २५-२६ ॥ 

लोभमास्थाय योउस्माक॑ विषम कतुमुत्सहेत्‌ । 

विपुलस्य परे छोके या गतिस्तामवाप्लुयात्‌ ॥ २७॥ 
“हमलोगोंमेंते जो छोभका आश्रय लेकर बेईमानी करने- 

का साहस करेगा; उसको वही गति मिलेगी) जो परलोकमें 

विपुलको मिलनेवाली है? ॥| २७ ॥ 

एतच्छुत्वा तु विपुलो नापद्यद्‌ धर्मसंकरम्‌ । 

जन्म्प्रभ्ति कौरव्य कृतपूर्वमथात्मनः ॥ २८ ॥ 
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कुरुनन्दन ! यह सुनकर विपुलने जन्मसे छेकर वर्तमान 
समयतकके अपने समस्त कर्मोका स्मरण किया; किंतु कभी 
कोई घर्मके साथ पापका मिश्रण हुआ हो) ऐसा नह 
दिखायी दिया ॥ २८ ॥ 
सम्प्रदूष्यों तथा राजचनप्नावप्निरिवाहितः । 
दह्ममानेन मनसा शाप॑ं श्रुत्वा तथाविधम्‌ ॥ २९ ॥ 

राजन्‌ ! परंतु अपने विषयमें बेसा शाप सुनकर जैसे 
एक आगमें दूसरी आग रख दी गयी हो और उसकी ज्वाला 
और भी बढ़ गयी हो) उसी प्रकार विपुलका हृदय शोका मिसे 
दग्ध होने लगा और उसी अवस्थामें वे पुनः अपने कार्यों- 
पर विचार करने लगे || २९ ॥ 
तस्य चिन्तयतस्तात बह्नयो दिननिशा ययुः । 
इद्मासीन्‍्मनसि स रुच्या रक्षणकारितम्‌ ॥ ३० ॥ 

तात ! इस प्रकार चिन्ता करते हुए उनके कई दिन 
और कई रातें बीत गयीं। तब ग्रुरुपत्नी रुचिकों रक्षाके 


भ्रीमद्दाभारते 
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कारण उनके मनमें ऐसा विचार उठा-- ॥ ३० ॥ 
रक्षणं लक्षणनेव बदन  बदनेन च-। 
विधाय न मया चोक्त सत्यमेतद्‌ गुरोस्तथा ॥ ३१ 

“मैंने जब गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये उनके शरीरमें सूद 
रूपसे प्रवेश किया था) तब मेरी लक्षणेन्द्रिय उनकी लक्षणन्द्रि 
से और मुख उनके मुखसे संयुक्त हुआ था। ऐसा अनुच्ि 
कार्य करके भी मैंने गुरुजीकों यह सच्ची बात नहीं बतायी? 
एतदात्मनि कौरव्य दुष्कृतं विपुलस्तदा। 
अमनन्‍्यत महाभाग तथा तह्च न खंशयः ॥ र२ 

महाभाग कुसनन्दन | उस समय विपुलने अपने मन 
इसीको पाप माना और निस्संदेह बात भी ऐसी ही थी ॥३२ 
स चर्म्पां नगरीमेत्य पुष्पाणि गुरवे ददौ। 
पूजयामास च गुरु विधिवत्‌ स गुरुप्रियः ॥ ३३ 

चम्पानगरीमें जाकर गुरुप्रेमी विपुलने वे फूल गुरुजी 
अपित कर दिये और उनका विधिपूर्बक पूजन किया ॥ ३३ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपर्वणि विपुलोपाख्याने 
द्विचस्वारिंशोडध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तरंत दानधर्मपदे्में विषुकका उपाख्यनविषयक 
बयाकीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 
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तमागतमभिप्रेदय॒शिष्यं वाक्यमथात्रवीत्‌ । 
देवशमो महातेजा यत्‌ तच्छुणु जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँं--नरेश्वर | अपने शिष्य विपुलको 
आया हुआ देख मदहातेजस्वी देवशर्माने उनसे जो बात कद्दीः 
वही बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
देवशमोंवाच 
कि ते विपुल द॒एए वे तस्मिन शिष्य महावने । 
ते त्वां जानन्ति विपुल आत्मा च रुचिरेवच ॥ « 
देवशमौने पूछा--मेरे प्रिय शिष्य विपुल ! तुमने 
उस महान्‌ वनर्मे क्या देखा था ! वे छोग तो तुम्हें जानते हैं । 
उन्हें तुम्दारी अन्तरात्माका तथा मेरी पत्नी रचिका मी पूरा 
परिचय प्रास है ॥| २॥ 


ब्रह्मषें मिथुनं कि तत्‌ के च ते पुरुषा विभो |. ४ 
येमां जानस्ति तस्‍्वेन यन्मां त्वं परिपृ5छसि ॥ ३४ 
विपुलने कहा--अहषें ! मैंने जिसे देखा था; वह ज्ञ 
पुरुषका जोड़ा कौन था ! तथा वे छः पुरुष भी कौन थे। मे 
मुझे अच्छी तरह जानते थे और जिनके विषयर्में आप | 
मुझसे पूछ रहे हैं !(॥ ३॥ 
देवशमोंवाच 

यद्‌ ये तन्मिथुन बह्मन्नहोरात्र हि विद्धि तत्‌। 
चक्रवत्‌ परिवर्तंत तत्‌ ते जानाति दुष्कृतम ॥,.७॥ 
ये चर ते पुरुषा विप्र अक्षदीव्यन्ति दृष्य॒त्‌। .. 
ऋतुंस्तानभिजानीहि ते ते जानन्ति दुष्छृतम्‌ ॥ ५७ 

. देवशमाने कहा--अह्मन्‌ | तुमने जो स्त्री-पुरुषव 
जोड़ा देखा था; उसे दिन और रात्रि समझो । वे दोनों है 
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त्‌ घूमते रहते हैं, अतः उन्हें तुम्हारे पापका पता है | विप्र- 

र | तथा जो अत्यन्त हर्षमं भरकर जूआ खेलते हुए छः 

रुष दिखायी दिये; उन्हें छः ऋतु जानो; वे भी तुम्हारे पाप- 

गे जानते हैं ॥ ४-५ ॥ 

' मां कश्चिद्‌ विजानीत इति रृत्वा न विश्वसेत्‌ । 

रो रहसि पापात्मा पापक॑ कर्म वें द्विज ॥ ६ ॥ 

' ब्रह्मन्‌ | पापात्मा मनुष्य एकान्तमें पापकर्म करके ऐसा 

श्वास न करे कि कोई मुझे इस पापकर्ममें लिप्त नहीं 

नता है ॥ ६ ॥ 

गवोणं द्वि नर कर्म पापं रहसि स्वदा । 

इयन्ति ऋतवश्चापि तथा द्निनिशेष्प्युत ॥ ७ ॥ 
एकान्तरमें पापकर्म करते हुए, पुरुषको ऋतुएँ तथा रात- 

न सदा देखते रहते हैं ॥ ७ ॥ 

थिव हि भवेयुस्ते लोकाः पापकृतो यथा । 

त्वा नाचक्षतः कर्म मम तच्च यथाकृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुमने मेरी स््रीकी रक्षा करते समय जिस प्रकार बह पाप- 

र्म किया था; उसे करके मी मुझे बताया नहीं था; अतः तुम्हें 

| ही पापाचारियोंके लोक मिल सकते थे ॥ ८ ॥ 

|; त्वां दर्षस्मितं दृष्टा गुरोः कर्मोनिवेदकम्‌ । 

मारयन्तस्तथा प्राहुस्ते यथा श्र॒वान्‌ भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
गुरुकी अपना पापकर्म न बताकर हर्ष और अभिमानमें 

रा देख वे पुरुष तुम्हें अपने कर्मकी याद दिलाते हुए वैसी 

तें बोल रहे थे, जिन्हें तुमने अपने कानों सुना है ॥ ९ ॥ 

बहोरात्र विज्ञानाति ऋतवश्चापि नित्यशः । 

[ुरुपे पापक कर्म शुर्भ वा शुभकर्मिणः ॥ १० ॥ 

: पापीमें जो पापकर्म है और झुभकर्मो मनुष्यमें जो श॒ुभ- 

कम है; उन सबको दिन) रात और ऋऋतुएँ सदा जानती 

हती हैं ॥ १० ॥ 

त्‌ त्वया मम यत्‌ कर्म व्यभिचाराद्‌ भयात्मकम्‌। 

एण्यातमिति जानन्तस्ते त्वामाहुस्तथा द्विज ॥ ११॥ 
ब्रह्मनन्‌ | तुमने मुझसे अपना वह कर्म नहीं बताया; जो 

यमिचार-दोषके कारण भयरूप था। वे जानते थे, इस- 

ये उन्होंने तुम्हें बता दिया ॥ ११ ॥ 

निव हि भवेयुस्ते छोकाः पापकृतों यथा। 

त्वा नाचक्षतः कर्म मम यत्य त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
पापकर्म करके न बतानेवाले पुरुषकों) जैसा कि तुमने 

रे साथ किया है; वे ही पापाचारियोंके लोक प्राप्त होते हैं ॥॥ 

| 

वयाशकया च दुवेत्त्या रक्षितुं प्रमदा द्विज । 

।चत्वंकृतवानकिंखिद्तः प्रीतो इस्मि तेन ते ॥ १३॥ 
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ब्रह्ननू ! यौवनमदसे उन्मत्त रहनेवाली उस स्त्रीकी 
(उसके शरीरमें प्रवेश किये बिना) रक्षा करना तुम्हारे बशकी 
बात नहीं थी । अतः तुमने अपनी ओरसे कोई पाप नहीं 
किया; इसलिये में तुमपर प्रसन्न हूँ॥ १३ ॥ 
( मनोदोपविहीनानां न दोषः स्थातृतथा तव । 
अन्यथा 55लिड्-थते कान्‍्ता स्नेहेन दुह्ितान्यथा ॥ 
जो मानसिक दोषसे रह्वित हैं; उन्हें पाप नहीं लगता | 
यही बात तुम्दारे लिये भी हुई है। अपनी प्राणवल्लमा 
पत्नीका आलिज्ञन और भावसे किया जाता है और अपनी 
पुत्नीका और भावसे अर्थात्‌ उसे वात्सल्यस्नेइसे गले लगाया 
जाता है ॥ 
निष्कषायो विशुद्धस्त्वं रुच्यावेशान्न दूषितः । ) 
तुम्हारे मनमें राग नहीं है | तुम स्वंथा विश्वुद्ध हो, इस- 
लिये रुचिके शरीरमें प्रवेश करके भी दूषित नहीं हुए हो ॥ 
यदि त्वहं त्वां दुरवृत्तमद्राक्षं द्विजसत्तम | 
शपेयं त्वामहं क्रोधान्न मेडचास्ति विचारणा ॥ १४ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | यदि मैं इस कर्ममें तुम्हाग दुराचार देखता 
तो कुपित होकर तुम्हें शाप दे देता और ऐसा करके मेरे 
मनमें कोई अन्यथा विचार या पश्चात्ताप नहीं होता ॥१४॥ 
सज्ञन्ति पुरुषे नायेः पुंसां सो 5र्थश्व॒ पुष्कलः । 
अन्यथारक्षतः शापो5भविष्यत्‌ ते मतिश्व मे ॥ १५॥ 
स्त्रियों पुरुषमें आसक्त होती हैं और पुरुषोंका मी इसमें 
पूर्णतः बसा ही भाव होता है । यदि तुम्हारा भाव उसकी रक्षा 
करनेके विपरीत होता तो तुम्हें शाप अवश्य प्राप्त होता और 
मेरा विचार तुम्हें शाप देनेका अवश्य हो जाता ॥ १५॥ 
रक्षिता च्‌ त्वया पुत्र मम चापि निवेदिता 
अहं ते प्रीतिमांस्तात खस्थः खर्ग गमिष्यसि ॥ १६ ॥ 
बेटा ! तुमने यथाशक्ति मेरी स्रीकी रक्षा की है और यह 
बात मुझे बतायी है; अतः में तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । तात ! 
तुम स्वस्थ रहकर खर्गलोकमें जाओगे ॥ १६ ॥ 
इत्युकत्वा विपुर् प्रीतो देवशमों महानषिः | 
मुमोद खर्गमास्थाय सहभायः सशिष्यकः ॥ १७॥ 
विपुलसे ऐसा कहकर प्रसन्न हुए मद्दर्षि देवशर्मा अपनी 
पक्षी और शिष्यके साथ ख्वर्गमें जाकर वहाँका सुख 
भोगने छगे || १७॥ 
इद्माख्यातवांश्रापि ममाख्यानं महामुनिः । 
मार्कण्डेयः पुरा राजन गड्लाकूले कथान्तरे ॥ १८॥ 
राजन [पृवंकालमें गज्ञाके तटपर कथा-वार्ताके बीचमें दी 
महामुनि मार्कण्डेयने मुझे यह आख्यान सुनाया था ॥ १८॥ 


५६१२ 


तस्माद्‌ ब्रवीमि पार्थ त्वां स्त्ियो रक्ष्याः सदैव च | 
डउभय॑ दृश्यते तासु सततं साध्वसाधु च ॥ १९॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! मैं तुमसे कहता हूँ कि तुम्हें स्त्रियोँ- 
की सदा ही रक्षा करनी चाहिये । स्त्रियोमें मली ओर बुरी 
दोनों बातें हमेशा देखी जाती हैं ॥ १९ ॥ 
ख्रियः साध्व्यो महाभागाः सम्मता लोकमातरः । 
धारयन्ति महीं राजन्निमां सवनकाननाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन | यदि स्त्रियां साध्वी एवं पतित्रता हों तो बड़ी 
सौमाग्यशालिनी द्वोती हैं । संसारमें उनका आदर होता है और 
वे सम्पूर्ण जगत्‌की माता समझी जाती हैं । इतना द्वी नहीं, वे 
अपने पातित्रत्यके प्रमावसे बन और कानर्नोसहित इस सम्पूर्ण 
प्रथ्वीको घारण करती हैं ।| २० ॥ 
असाध्व्यश्वापि दुवृत्ताः कुलप्ाः पापनिश्चयाः । 
विशेया लक्षणैर्टुप्टेः खगात्रसहजेन्नप ॥ २१॥ 
किंतु दुराचारिणी असती स्त्रियाँ कुलका नाश करनेवाली 
होती हैं, उनके मनमें सदा पाप ही बसता है। नरेश्वर | फिर 
ऐसी स्रियोंको उनके शरीरके साथ ही उत्तन्न हुए बुरे लक्षणों- 
ते पहचाना जा सकता है ॥ २१ ॥ 
एबमेतासु रक्षा वे शक्‍या कते महात्मभिः। 
अन्यथा राजशादूंल न शक्या रक्षितुं स्त्रियः ॥ २२॥ 
दपश्रेष्ठ | महामनस्वी पुरु्षोद्दारा ही ऐसी स्रियोंकी इस 
प्रकार रक्षा की जा सकती है; अन्यथा स््रियोंकी रक्षा 
असम्मव है ॥ २२॥ 
पता हि मनुजव्याप्र तीक्ष्णास्तीक्षणपराक्रमाः । 
नासामस्ति प्रियो नाम मैथुने सज्मेति यः ॥ २३॥ 
पुरुषर्सिद ! ये स्त्रियाँ तीखे खमावकी तथा दुस्म॒ह शक्ति- 
वाली होती हैं. | कोई भी पुरुष इनका प्रिय नहीं है। मैथुन- 


श्रीमद्दाभारते 
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काल्में जो इनका साथ देता है; वही उतने द्वी समयके लिये 
प्रिय होता है ॥ २३ ॥ । 
एताः छृत्याश्व कार्याश्च कृताश्च भरतर्षभ। 
न चेकस्सिन्‌ रमन्त्येताः पुरुषे पाण्डुनन्द्न ॥ २४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | पाण्डुनन्दन ! ये स्त्रियों कृत्याओंके समान 
मनुष्योंके प्राण लेनेवाली होती हैं । उन्हें जब पहले पुरुष 
स्वीकार कर लेता है; तब आगे चलकर वे दूसरेके स्वीकार 
करने योग्य मी बन जाती हैं अर्थात्‌ व्यमिचारदोषके कारण 
एक पुरुषको छोड़कर दूसरेपर आसक्त हो जाती हैं| किसी 
एक ही पुरुषमें इनका सदा अनुराग नहीं बना रहता है ॥ २४॥ 
नासां स्नेह्दो नरेः कार्य स्तथैवेष्यों जनेश्वर | - 
खेद्मास्थाय भुझीत धर्ममास्थाय चेब € ॥२५॥ 
( अनुताविद्द परवोदिदोषवर्ज नराधिप | ) 
नरेश्वर ! मनुष्योको ज्ियोंके प्रति न तो विशेष आसत्त 
होना चाहिये और न उनसे ईर्ष्या ही करनी चाहिये । वैराग्य 
पूर्वक धर्मका आश्रय लेकर पर्व आदि दोषका त्याग करते हुए 
ऋतुस्लानके पश्चात्‌ उनका उपभोग करना चाहिये ॥ २५ | 
निहन्यादन्यथाकुर्बनू नरः कौरवनन्दन । 
सर्वथा राजशादूंल मुक्तिः सर्वेन्न पूज्यते ॥ २६॥ 
कौरवनन्दन ! इसके विपरीत बर्ताव करनेवालां मनुष् 
विनाशको प्राप्त होता है। रपश्रेष्ठ | सर्वत्र सप् प्रकारसे मोक्ष 
का ही सम्मान किया जाता है ॥ २६॥ 
तेनैकेन तु रक्षा वे विपुलेन छृता ख्त्रियाः । 
नान्‍यः शक्तखिलोके5 स्मिन्‌ रक्षितुं द्प योषितम॥ २७) 
नरेश्वर ! एकमात्र विपुलने ही ज्ञीकी रक्षा की थी । इस 
त्रिलोकीमें दूसरा कोई ऐसा पुरुष नहीं है, जो युवती स्तर 
इस प्रकार रक्षा कर सके ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि विषुलोपाख्याने 
ब्रिचस्वारिंशोडध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीनदामारत अनुशासनपर्र के अन्तर्गत दानघर्मपर्देमें विपुकका उपाख्यानविषयक तेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 
( दाक्षिगात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ २९ शोक हैं ) 





चतुश्रतवारिशो5ध्यायः 
कन्पा-विवाहके सम्बन्ध पान्नविषयक विभिन्न विचार 


युधिष्टिर उवाच 
यन्मूर्ल सर्वधमोणां स्वज़नस्य गृहस्य च। 
पिठ॒देवातिथीनां च तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | जो समस्त घर्मेकाः 


कुद्धम्बीजर्नोंका) घरका तथा देवता, पितर और अतिथियोंक 
मूल है; उस कन्यादानके विषयमें मुझे कुछ उपदेश कीजिये॥ 
अय॑ दि सर्वधमाणां घर्मश्विन्त्यतमो मतः। <. 
कीददास्य प्रदेया स्यात्‌ कन्येति वस्ुधाथिप ॥ २१ 


शनधर्मपर्व ] 
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प्ृथ्वीनाथ | सब धर्मोसे बढ़कर यही चिन्तन करने योग्य 
बर्म माना गया है कि कैसे पात्रको कन्या देनी चाहिये ? ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 


शीलचृत्ते समाशाय विद्यां योनि च कर्म च । 
सद्धिरेवं प्रदातव्या कन्या गुणयुते वरे॥ ३ ॥ 
ल्‍ भीष्मजीने कहा--ब्रेटा ! सत्पुरुर्षोको चाहिये कि वे 
पहले वरके शील-स्वभाव) सदाचार) विद्या) कुल) मर्यादा 
और कार्योकी जाँच करें | फिर यदि वह सभी दृष्टियोंसे गुण- 
ब्ान्‌ प्रतीत हो तो उसे कन्या प्रदान करें ॥ ३ ॥ 
प्राह्मणानां सतामेष ब्राह्मो धर्मों युधिषप्ठिर । 
आवाहद्ममावहदेदेव॑े यो. दद्यावज्ञकूलतः ॥ ४ ॥ 
शिष्टानां क्षत्रियाणां च धर्म एप सनातनः । 
युधिष्ठिर | इस प्रकार व्याहने योग्य वरको बुलाकर उसके 
साथ कन्याका विवाह करना उत्तम ब्राह्मणोंका धर्म-आाह्म- 
विवाह है। जो घन आदिके द्वारा वरपक्षको अनुकूल करके 
कन्यादान किया जाता है; वह शिष्ट ब्राह्मण और क्षत्रियोंका 
सनातन धर्म कहा जाता है। ( इसीको प्राजापत्य विवाइ 
कहते हैं )॥ ४३ ॥ 
आत्माभिप्रेतमुत्सज्य कन्याभिप्रेत एवं यः॥ ५ ॥ 
अभिप्रेता च या यस्य तस्मे देया युधिष्टिर । 
गान्धवंमिति तं धर्म प्राहुवंदविदों जनाः॥ ६ ॥ 
युधिष्ठटिर |! जब कन्याके माता-पिता अपने पसंद किये 
हुए. वरको छोड़कर जिसे कन्या पसंद करती हो तथा जो 
कन्याको चाहता हो ऐसे बरके साथ उस कन्याका विवाह 
करते हैं; तब वेदवेत्ता पुरुष उस विवाहकों गान्धर्व धर्म 
( गान्धव विवाह ) कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
धनेन बहुधा क्रीत्वा सम्प्रलोग्य च बान्धवान । 
अखुराणां तपेतं वे धर्ममाहुमंनीषिणः॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | कन्याके बन्धु-वान्धर्वोकों लोममें डालकर उन्हें 
बहुत-सा धन देकर जो कन्याकों खरीद लिया जाता है इसे 
मनीषी पुरुष असुरोंका धर्म ( आसुर विवाद ) कहते हैं ॥७॥ 
हत्वा छित्तता च शीषोणि रुद्तां रुदती ग्रह्मत्‌। 
असहाय हर तात राक्षसों विधिरुच्यते ॥ ८ ॥ 
तात ! इसी प्रकार कन्याके रोते हुए अभिभावकोंकों 
| मारकर; उनके मस्तक काटकर रोती हुई कन्याको उसके 
| घरसे बलपूर्वक दर लाना राक्षसोंका काम ( राक्षस विवाह ) 
| बताया जाता है ॥| ८ ॥ 
पश्चानां तु त्रयो धम्यों द्वावधर्म्यों युधिष्टिर । 
' वैज्ञाचश्रा्ुरश्ैथ न कतेव्यो कथ्थंचन ॥ ९ ॥ 


युधिष्ठिर | इन पॉच ( ब्राह्म) प्राजापत्य) गान्धर्व)) आसुर 
और राक्षस ) विवाहमेंसे पृर्वकथित तीन विवाइ धर्मानुकूल 
और शेष दो पापमय हैं | आसुर और राक्षत विवाह किसी 
प्रकार भी नहीं करने चाहिये# || ९ | 
ब्राह्मः क्षात्रो5थ गान्धवे एते धम्यों नरपभ। 
पृथग वा यदि वा मिश्राः कतेव्या नात्र संशयः॥ १० ॥ 
नरश्रेष्ठ | ब्राह्म, क्षात्र ( प्राजापत्य ) तथा गान्वर्ब-- 
ये तीन विवाह घर्मानुकूल बताये गये हैं। ये पृथक्‌ हों या 
अन्य विवाहोंसे मिश्रित) करने ही योग्य हैं। इसमें 
संशय नहीं है ॥ १० ॥ 
तिस्नो भायौ व्राह्मणस्य द्वे भाये क्षत्रियस्य तु। 
चेश्यः खज़ात्यां विन्देत ताखप-यं सम॑ भवेत्‌ ॥ ११॥ 
व्राह्मणके लिये तीन मार्याएँ बतायी गयी हैं ( ब्राह्मण- 
कन्या। क्षत्रियकन्या और वैश्य-कन्या ) ! क्षत्रियके लिये दो 
भार्याएँ कही गयी हैं ( क्षत्रिय-कन्या और वैश्य-कन्या ) | वैश्य 
केवल अपनी ही जातिकी कन्याके साथ विवाह करे | इन 
स्रियेंसि जो संतानें उत्पन्न होती हैं; वे पिताके समान 
वर्णवाली होती हैं ( माताओंके कुछ या बर्णके कारण उनमें 
कोई तारतम्य नहीं होता ) ॥ ११॥ 
ब्राह्मणी तु भवेज्ज्येष्ठा क्षत्रिया क्षत्रियस्य तु । 
रत्यर्थमपि छाद्गा स्थान्नेत्याहुरपरे जनाः ॥१२॥ 
ब्राह्मणकी पत्नियों ब्राह्मण-कन्या श्रेष्ठ मानी जाती है; 
क्षत्रियके लिये क्षत्रिय-कन्या श्रेष्ठ है ( वैश्यकी तो एक ही 
पत्नी होती है; अतः वह श्रेष्ठ है ही ) | कुछ लोगोंका मत है 
कि रतिके लिये झूद्र-जातिकी कनन्‍्यासे भी विवाह किया 
जा सकता है परंतु और छोग ऐसा नहीं मानते ( वे शृद्ग- 
कन्याको नैवर्णिकोंके लिये अग्राह्म बतलते हैं ) ॥ १२॥ 
अपत्यजन्म शूद्वायां न प्रशंसन्ति साधवः | 
शुद्रायां जनयन्‌ विप्रः प्रायश्चित्ती विधीयते ॥१३॥ 
श्रेष्ठ पुरुष ब्राह्मणका शूद्र-कन्याके गर्भसे संतान उत्पन्न 
करना अच्छा नहीं मानते। श्वूद्रोके गर्भसे संतान उत्पन्न 
करनेवाला ब्राह्मण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ १३॥ 





अस्मृतियों में निम्नलिखित आठ विवाह बतलाये गये हैं---आद्व, 
देव, आप, प्राजापत्य, गान्धर्व, आसुर, राक्षस और पैशाच । किंतु 
यहाँ १ बाद्या, २ प्राजापत्य, ३ गान्धव, ४ आसुर और ५ राक्षस- 
इन्हीं पाँच विवाहोंका उब्छेख किया गया है; अतः यहाँ जो बाह्म 
विवाद है, उसीमे स्मृतिकथित देव और आप विवाहोंका भी अन्त- 
भाँव समझना चाहिये । इसी प्रकार यहाँ बताये हुए राक्षस विवाहमें 
उपयुक्त पैशाच विवाहका समावेश कर लेना चाहिये। प्राजापत्यको 
ही ध्क्षात्र! विवाह भी कहा गया है। 


५६१४ 


त्रिशद्र्षों दशवर्षों भार्या विन्देत नग्निकाम्‌। 
पएकविशतिवर्षों. वा सप्तवर्षोमवाप्लुयात्‌ ॥ १७ ॥ 
तीस वर्षका पुरुष दस वर्षकी कन्याको) जो रजस्वल्य 
न हुई हो) पत्नीरूपमें प्रात्त करे | अथवा इक्कीस वर्षका पुरुष 
सात वर्षकी कुमारी के साथ विवाह करे ॥ १४ ॥ 
यस्यास्तु न भवेद्‌ श्राता पिता वा भरतषेभ । 
नोपयच्छेत ता जातु पुनिकाधमिंणी हि सा ॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ | जिस कन्‍्याके पिता अथवा भाई न हैं; 
उसके साथ कभी विवाह नहीं करना चाहिये; क्योंकि वह 
पुत्रिका-धर्मवाली मानी जाती है॥ १५॥ 
भ्रीणि वर्षाण्युदीक्षेत कन्या ऋतुमती सती। 
चतुर्थ त्वथ सम्प्राप्ति खय॑ भर्तारमजयेत्‌ ॥ १६॥ 
( यदि पिता, भ्राता आदि अमिभावक ऋतुमती होनेके 
पहले कन्याका विवाइ न कर दें तो ) ऋतुमती होनेके पश्चात्‌ 
तीन बर्षंतक कन्या अपने विवाहकी बाट देखे । चौथा वर्ष 
लगनेपर वह स्वयं ही किसीको अपना पति बना ले ॥१६॥ 
प्रजा न हीयते तस्या रतिश्व भरतपभ। 
अतो 5न्यथा वर्तमाना भवेद्‌ वाच्या प्रजापतेः॥१७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | ऐसा करनेपर उस कन्याकां उस पुरुषके 
साथ किया हुआ सम्बन्ध तथा उससे होनेवाली संतान निम्न 
श्रेणीकी नहीं समझी जाती । इसके विपरीत बर्ताव करनेवाली 
स्री प्रजापतिकी दृष्टिमें निन्दनीय होती है ॥ १७ ॥ 
असपिण्डा च या मांतुरसमोत्रा च या पितुः | 
इत्येतामनुगच्छेत त॑ धर्म मलुरबबीत्‌ ॥ १८॥ 
जो कन्या माताकी सपिण्ड और पिताके गोत्रकी 
न हो, उसीका अनुगमन करे | इसे मनुजीने घर्मानुकूल 
बताया है# || १८ ॥ 
युधिष्टि' उवाच 
शुल्कमन्येन दत्त स्याव्‌ ददानीत्याह चापरः । 
बलादन्यः प्रभाषेत धनमन्यः प्रदर्शयेत्‌ ॥ १९ ॥ 





# सापिण्ड्य-निवृत्तिके सम्बन्धर्में स्ृतिका बचन दै--वध्वा 
वरस्य वा तातः कूटस्थादू यदि सप्तम: । पतन्नमी चेत्तयोर्माता 
तत्लापिण्ड्य॑ निवर्तते ॥ अर्थात्‌ “यदि वर अथवा कन्याका पिता 
मूल पुरुषसे सातवीं पीढ़ीमें उत्पन्न हुआ हैं. तथा माता पाँचबी 
पीढ़ीमें पैद। हुई है तो वर और कन्याके लिये सापिण्ड्यकी निवृत्ति 
हो जाती है।' पिताकी ओरका सापिण्ड्य सात पीढ़ीतक चलता दै 
झौर माताका सापिण्डथ पाँच पीढ़ीतक । सात पीढ़ीमें एक तो पिण्ड 
देनेवाला द्ोता है, तीन पिण्डभागी होते हैं और तीन छेप- 
भागी होते हें । 


झ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि - 








पाणिप्रहीता चान्यः स्यात्‌ कस्य भार्या पितामह। 
तत्त्वं जिशासमानानां चश्षुभंवतु नो भवान्‌ ॥ २०॥ ' 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामद | यदि एक मनुष्यने 
विवाद पक्का करंके कन्याका मुल्य दे दिया हो) दुसरेंने मूल्य 
देनेका वादा करके विवाह पक्का किया हो; तीसरा उंसी 
कन्याकों बलपूर्वक ले जानेकी बात कर रहा हो) चोथा उसके 
भाई-बन्धु औको विशेष धनका लोभ दिखाकर * ब्याह करनेको 
तैयार हो ओर पाँचवाँ उसका पाणिग्रहण कर चुका हो तो 
घर्मतः उत्तकी कन्या किसकी पत्नी मानी जायगी ? हमछोग , 
इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं । आप हमारे: 
लिये नेत्र ( पथ-प्रदर्शक ) हों ॥ १९-२० ॥ 

भीष्म उवाच 

यत्‌ किचित्‌ कर्म मानुष्यं संस्थानाय प्रददयते । 
मन्जरवन्मन्त्रितं तसस्‍्य मस्षावादस्तु पातकः॥ २१ ॥ 

भीष्मजीने कहा-भारत | मनुष्योके हितसे सम्बन्ध 
रखनेवाल्य जो कोई भी कर्म है; वह व्यवस्थाके लिये देखा जाता 
है। समस्त विचारबान्‌ पुरुष एकन्न होकर जब यद्ट विचार 
कर लें कि “अमुक कन्या अमुक पुरुषकों देनी चाहिये? तो 
यह व्यवस्था ही विवाहका निश्चय करनेवाली होती .है । 
जो झूठ बोलकर इस व्यवस्थाको उलट देता है; वह पापका 
भागी होता है || २१ ॥ 
भायापत्यत्विगाचायोः शिष्योपाध्याय पवच। 
सषोक्ते दुण्डमहन्ति नेत्याहुरपरे जनाः॥ २२॥ 

मार्या) पति; ऋत्विज) आचार्य) शिष्य और उपाध्याय 
भी यदि उपयुक्त व्यवस्थाके विरुद्ध झूठ बोलें तो दण्डके 
भागी होते हैं | परंतु दूसरे छोग उन्हें दण्डके भागी 
नहीं मानते हैं ॥ २२ ॥ * 
न हाकामेन संवासं मलुरेवं प्रशंसति। 
अयशास्यमधम्य॑ चर यन्स॒षा धर्मकोपनम ॥ २३ ॥ 

अकाम पुरुषके साथ सकामा कनन्‍्याका सहवास होः 
इसे मनु अच्छा नहीं मानते हैं। अतः सर्व॑सम्मतिसे निश्चित 
किये हुए विवाइको मिथ्या करनेका प्रयलम अयश और 
अधर्मका कारण होता है। वह धर्मको नष्ट करनेवाहा 
माना गया है ॥ २३ ॥ 
नेकान्तो दोष एकस्मिस्तदा केनोपपद्यते । 
चमैतो यां प्रयच्छन्ति यां च क्रीणन्ति भारत ॥ २४ ॥ 

मारत ! कन्याके भाई-बन्धु जिस कन्याकों धमपू्वक 
पाणिग्रहणकी विधिसे दान कर देते हैं अथवा जिसे मूल्य 
लेकर दे डालते हैं, उस कन्याको धर्मपूर्वक विवाह करनेवाला 


दानधममपर्व ] 


चतुश्चत्वारिशो 5ध्यायः 
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अथवा मूल्य देकर खरीदनेवाला यदि अपने धर ले जाय 
तो इसमें किसी प्रकारका दोष नहीं होता | भला उस दशामें 
दोषकी प्राप्ति केसे हो तकती है ! ॥ २४ !| 
बन्धुभिः समनुशाते मन्त्रहोमी प्रयोजयेत्‌ | 
तथा सिद्धथन्ति ते मन्‍्त्रा नादत्तायाः कर्थंचन॥२०॥ 
कन्याके कुट्ुम्बीजनोंकी अनुमति मिलनेपर वेवाहिक 
मन्त्र और दोमका प्रयोग करना चाहिये; तभी वे मन्त्र सिद्ध 
( छफल ) होते हैं अर्थात्‌ वह मन्त्रौंद्वारा विवाइ किया हुआ 
माना जाता है | जिस कन्याका माता-पिताके द्वारा दान नहीं 
किया गया; उसके लिये किये गये मन्त्र-प्रयोग किसी 
तरद सिद्ध नहीं होते अर्थात्‌ वह विवाह मन्‍्हत्रोंद्वारा किया 
हुआ नहीं मांना जाता ॥ २५॥ 
यस्त्वत्र मन्त्रसमयो भायापत्योर्मिथः छूतः । 
तमेवाहु्गरीयांस यश्चासी शातिभिः कृतः ॥ २६॥ 
पति और पत्नीमेंमी परस्पर मन्त्रोचारणपूर्वक जो प्रतिज्ञा 
होती है; वही श्रेष्ठ मानी जाती है और यदि उसके लिये बन्धु- 
बान्धवोंका समर्थन प्राप्त हो तब तो और उत्तम बात है ॥२६॥ 
देवदत्तां पतिभोययों वेक्ति धर्मस्य शासनात्‌ । 
स देवों मालुर्षो वाचमन्॒तां प्युदस्यति॥२७॥ 
धर्मशासत्रकी आशाके अनुषार न्यायतः प्राप्त हुई पत्नी- 
को पति अपने प्रारब्धकर्मके अनुसार मिली हुई मार्या 
समझता है । इस प्रकार वह देवयोगसे प्राप्त हुई पत्नीको ग्रहण 
करता है। तथा मनुष्योंकी झूठी ब्रातको--उस विबाइकों 
अयोग्य बतानेवाली वार्ताको अग्राह्म कर देता है ॥ २७॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कन्यायां प्राप्तशुर्कायां ज्यायांइचेदाबजेद्‌ चरः । 
धर्मकामार्थसम्पन्तो वाच्यमत्रानृतं न वा॥ २८ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक बरसे कन्या- 
का विवाह पक्का करके उत्तका मूल्य ले लिया गया हो और 
पीछे उससे मी श्रेष्ठ घमं, अर्थ और कामसे सम्पन्न अत्यन्त 
योग्य वर मिल जाय तो पहले जिससे मूल्य लिया गया है) 
उससे झूठ बोलना---उसको कन्या देनेसे इनकार कर देना 
चाहिये या नहीं ! ॥ २८॥ 
तस्सिन्‍्तु भयतोदोषे कुर्वस्छेयः समाचरेत्‌ | 
अय॑ नः सर्वधमोणां धर्मश्विन्त्यतमो मतः॥ २९॥ 
इसमें दोनों दशाओंमें दोष प्रास होता है--यदि बन्खु- 
जनौकी सम्मतिसे मूल्य लेकर निश्चित किये हुए. विवाइको 
उलट दिया जाय तो वचन-भद्धका दोष रूगता है -और 
| श्रेष्ठ बरका उल्लद्डन करनेसे कन्याके द्वितकों हानि पहुँचाने 


का दोष ग्राप्त द्ोता है। ऐसी दशामें कन्यादाता क्‍या करे! 
जिससे वह कल्याणका मागी हो | हम तो सम्पूर्ण धर्मोमें इस 
कन्यादानरूप धर्कों ही अधिक चिन्तन अर्थात्‌ विचार- 
के योग्य मानते हैं॥ २९ ॥ 
तत्त्यं जिशासमानानां चश्लुभंवतु नो भवान | 
तदेतत्‌ सर्वमाचक्ष्व न हि तृष्यामि कथ्यताम्‌ ॥ ३० ॥ 
हम इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाइते हैं। 
आप हमारे परथप्रद्शक होइये। इन सब बातोंकों स्पष्टहूपसे 
बताइये | में आपकी बातें सुननेसे तृत्त नहीं द्वो रद्या हूँ । अतः 
आप हृत्त विषयका प्रतिपादन कीजिये ॥ ३० ॥ 
भीष्म उवाच 
नेव निष्ठाकरं शुल्क शात्वा5 5सीत्‌ तेन नाहृतम। 
न हि शुल्कपराः सन्तः कन्यां दद्ति कर्दिचित्‌॥ ३१॥ 
भीष्म जीने कहा--राजन्‌ | मूल्य दे देनेसे ही विवाह- 
का अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता ( उसमे परिवतंनकी 
सम्भावना रहती ही है )। यह समझकर ही मूल्य देनेवाला 
मूल्य देता है और फिर उसे वापस नहीं मॉगता। सज्जन 
पुरुष कभी-कमी मूल्य छेकर भी किसी विशेष कारणवश 
कन्यादान नहीं करते हैं।| ३१ ॥ 
अन्येगगुणेरुपेतं तु शुरक॑ याचन्ति बान्धवाः । 
अलंकृत्वा वहस्वेति यो द्द्यादनुकूछतः॥ ३२॥ 
कन्याके भाई-बन्धु किसीसे मूल्य तभी माँगते हैं, जब वह 
विपरीत गुण ( अधिक अवस्था आदि ) से युक्त द्वोता है। 
यदि बरको बुछाकर कद्दा जाय कि ध्तुम मेरी कन्याकों 
आभूषण पहनाकर इसके साथ विवाह कर लो? और ऐसा 
कहनेपर बह उसके लिये आभूषण देकर विवाह करे तो यह 
धर्मालुकूछ ह्वी है॥ ३२॥ 
यज्च तां च दृद॒त्येब॑ न शुल्क विक्रयो न सः। 
प्रतिगृह्य भवेद्‌ देयमेष धर्म: सनातनः ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि इस प्रकार जो कन्याके लिये आभूषण लेकर 
कम्यादान किया जाता है; वह न तो मूल्य है और न विक्रय 
ही; इतलिये कन्याके लिये कोई वस्तु स्वीकार करके कन्याका 
दान करना सनातन धर्म है॥ ३३॥ 
दास्यामि भवते कन्यामिति पूर्वे न भाषितम्‌ । 
ये चाहये च नाहुये ये चावश्यं वदन्त्युत ॥३४॥ 
जो छोग भिन्न-मिन्र व्यक्तियोंसे कहते हैं कि “मैं आपको 
अपनी कन्या दूँगा”, जो कहते हैं (नहीं दूँगा? और जो कहते 
हैं “अवश्य दूँगा? उनकी ये सभी बातें कन्या देनेके पहले नहीं 
कही हुईके ही तुल्य हैं ॥ ३४ ॥ 
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तस्मादा ग्रहणात्‌ पाणेयोचयन्ति परस्परम्‌ | 
कन्यावरः पुरा दत्तो मरुद्धिरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३२५॥ 
जबतक कन्याका पाणिग्रहण-संस्कार सम्पन्न न हो जाय 
तबतक कन्याकों मॉगना चाहिये | ऐसा कन्याओंके लिये 
मरुद्रणोने पहले वर दिया है अर्थात्‌ अधिकार दिया है-- 
यह हमारे सुननेमें आया है | इसलिये पाणिग्रहण होनेके पहले- 
तक वर और कन्या आपसमें एक दूसरेके लिये प्रार्थना 
कर छकते हैं ॥ ३५॥ 
नानिष्टाय प्रदातव्या कन्या इृत्यषिचोदितम। 
तन्मूल काममूलस्य प्रजनस्येति मे मतिः ॥ ३६॥ 
महर्षियोंका मत है कि अयोग्य वरको कन्या नहीं देनी 
चाहिये; क्योंकि सुयोग्य पुरुषको कन्यादान करना द्दी काम- 
सम्बन्धी सुख और सुयोग्य संतानकी उत्पत्तिका कारण है । 
ऐसा मेरा विचार है॥ ३६ ॥ 
समीए्ष्य च बहन दोषान संवासाद्‌ विद्धि पाणयोः। 
यथा निष्ठाकर शुल्क न जात्वासीत्‌ तथा श्टणु ॥ ३७ ॥ 
कन्याके क्रय-विक्रयमें बहुत-से दोष हैं | इस बातको तुम 
अधिक कालतक सोचने-विचारनेके बाद खयं समझ लोगे | 
केवल मूल्य दे देनेसे विवाहका अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता 
है। पहले भी कभी ऐसा नहीं हुआ था। इस विषयर्मे 
तुम सुनो॥ ३७ ॥ 
अहं विचित्रवीर्यस्य दे कनन्‍्ये समुदावहम। 
ज्ित्वा च मागधानसवबान काशीनथ च कोसलान।३८। 
मैं विचित्रवीर्यके विवाइके लिये मगध। काशी तथा 
कोशलदेशके समस्त वीरोंकों पराजित करके काशिराजकी दो 
कन्याओंको दर लाया था ॥ ३८ ॥ 
गृहीतपाणिरेका ५ ५सीत्‌ प्रापशुरका पराभवत्‌ । 
कन्या ग़द्दीता तत्रेव विसज्यों इति मे पिता ॥ ४९ ॥ 
अब्रवीदितरां कन्यामावदेति स कौरवः | 
अप्यन्याननुपप्रच शइड्ममानः पितुर्वंचः ॥ ४० ॥ 
उनमेंसे एक कन्या अम्बा अपना द्वाथ शाल्वराजके 
हाथमें दे चुकी थी अर्थात्‌ मन-ही-मन उनको अपना पति 
मान चुकी थी | दूसरी ( दो कन्याओं ) का काशिराजको शुल्क 
प्राप्त हो गया था | इसलिये मेरे पिता ( चाचा ) कुझ्वंशी 
बाह्ीकने वहीं कद्दा कि 'जो कन्या पाणिगहीत हो चुकी है; 


# भीष्मजी काशिराजकी तीन कन्याओंकी इरकर लाये थे, 


उनमेंसे दोको एक श्रेणीमें रखकर एकवचनका प्रयोग किया गया 
है, यह मानना चाहिये; तभी आदिपव अध्याय १०२ के बर्णनकी 
संगति ठीक लग सकती दे । 


भीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








उसका त्याग कर दो और दूसरी कन्याका ( जिनके : लिये 
झुल्कमात्र लिया गया है ) विवाह करो |” मुझे चाचाजीके 
इस कथनमें संदेह था; इसलिये मैंने दूसरोंसे भी इसके 
विषयमें पूछा ॥ ३९-४० ॥ * 
अतीव हास्य धमच्छा पितु्म5भ्यधिकाभवत्‌ । 
ततो5हमब्रुव॑ राजन्नाचारेप्सुरिदं_ बचः। 
आचार तत्त्वतो वेत्तमिच्छामि च पुनः पुनः ॥ ४१॥ 
परंतु इस विषयमें मेरे चाचाजीकी बहुत प्रबल इच्छा 
थी कि धर्मका पालन हो ( अतः वे पाणिण्द्वीती कन्याके 
त्यागपर अधिक जोर दे रहे थे ) | राजन | तदनन्तर. मैं 
आचार जाननेकी इच्छासे बोल्य--पिताजी ! मैं. इस 
विषयमें यह ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ. कि परम्परागत 
आचार क्या है !? ॥ ४१ ॥ 
ततो मयैवमुक्ते तु वाक्ये धर्मभ्तां वरः। 
पिता मम मद्दाराज़ बाह्लीको वाक्यमत्रवीत्‌॥ ४२॥ 
महाराज ! मेरे ऐसा कहनेपर धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ मेरे 
चाचा बाहीक इस प्रकार बोले--॥ ४२ ॥ 
यदि घः शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा । 
लाभान्तरमुपासीत प्राप्तशुल्क इति स्म्॒तिः ॥ ४३॥ 
ध्यदि तुम्दारे मतमें मूल्य देनेमात्रसे ही विवाहका पूर्ण 
निश्चय हो जाता है; पाणिग्रदणसे नहीं, तब तो स्मृतिका 
यह कथन ही व्यर्थ होगा कि कन्‍्याका पिता एक बरसे 
शुल्क ले लेनेपर भी दूसरे किसी गुणबान्‌ वरका आश्रय छे 
सकता है | अर्थात्‌ पहलेको छोड़कर दूसरे गुणवान्‌ बरसे 
अपनी कन्याका विवाह कर सकता है॥ ४३॥ 
न दि धर्मविदः प्राहु: प्रमाणं वाक्यतः सुमुतम्‌ | 
येषां वें शुल्कतो निष्ठा न पाणिश्नदणात्‌ तथा ॥ ४७॥ 
“जिनका यद्द मत है कि शुल्कसे ही विवाहका निश्चय 
होता है; पाणिग्रहणसे नहीं; उनके इस कथनको धर्मशञ पुरुष 
प्रमाण नहीं मानते हैं ॥ ४४ ॥ 
प्रसिद्ध भाषितं दाने नेषां प्रत्यायक पुनः । 
ये मन्यन्ते क्रयं शुल्क न ते घर्मविदों नराः॥ ४५॥ 
“्कन्यादानके विषयमें तो लोगोंका कथन भी प्रसिद्ध है 
अर्थात्‌ सब लोग यही कहते हैं कि कन्यादान हुआ है| अतः 
जो शुल्कसे ही विवाहका निश्चय मानते हैं, उनके कथनकी 
प्रतीति करानेवाला कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं होता । जो क्रय 
और शुट्कको मान्यता देते हैं) वे मनुष्य धर्मश नहीं हैं ॥४५॥ 
न चेतेभ्यः प्रदातव्या न वोढव्या तथाविधा। 
न होव भायों क्रेतव्या न विक्रय्या कर्थंचन ॥ ४६॥ 


दानधर्मप् ] 
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“ऐसे लोगोंकी कन्या नहीं देनी चाहिये और जो बेची 


जा रही हो; ऐसी कन्याके साथ विवाह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि भार्या किसी प्रकार भी खरीदने या विक्रय करनेकी 
वस्तु नहीं है ॥ ४६ ॥ 
ये च क्रीणन्ति दा्सी च विक्रीणन्ति तथेव च । 
भचेत्‌ तेषां तथा निष्ठा लुब्चानां पापचेतसाम्‌ ॥ ४७ ॥ 
जो दासियोंकों खरीदते और बेचते हैं, वे बड़े लोमी 
और पापात्मा हैं | ऐसे ही छोगोंमे पत्नीको भी खरीदने-बेचने- 
की निष्ठा होती है || ४७ ॥ 
अस्मिन्‍नर्थ सत्यवन्तं पर्यपृच्छन्त वे जनाः। 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः शुल्कदः प्रशमं गतः ॥ ४८ ॥ 
पाणिग्रहीता वान्यः स्यादत्न नो धर्मसंशायः । 
तन्नदिछन्धि महाप्राश त्वं हि वे प्राशसम्मतः ॥ ४९ ॥ 
“इस विषयमें पहलेके लोगेनि सत्यवानसे पूछा था कि 
अद्ाप्राज्ञ ] यदि कन्याका शुल्क देनेके पश्चात्‌ शुल्क देनेवाले- 
की मृत्यु हो जाय तो उसका पाणिग्रहण दूसरा कोई कर सकता 
है या नहीं ! इसमें हमें धर्मविषयक संदेह हो गया है | आप 
इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आप ज्ञानी पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित हैं || ४८-४९ ॥ 
तत्व जिज्ञासमानानां चश्लुर्भवतु नो भवान्‌ । 
तानेवं॑ ब्रुवतः सबोन्‌ सत्यवान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌॥ ५०॥ 
“इमलोग इस विपयमें यथार्थ बात जानना चाहते हैं । 
आप हमारे लिये पथप्रदर्शक होइये |? उन छोगोंके इस प्रकार 
कहनेपर सत्यवानने कट्दा- | ५० ॥ 
यत्रिष्टं तत्न देया स्यान्नात्र कायों विचारणा | 
कुर्बते जीवतो5प्येवं सते नेवास्ति संशयः ॥ ५१ ॥ 
“जहाँ उत्तम पात्र मिलता हो; वहीं कन्या देनी चाहिये । 
इसके विपरीत कोई विचार मनमें नहीं छाना चाहिये | मूल्य 
देनेवाला यदि जीवित हो तो भी सुयोग्य वरके मिलनेपर 
सजन पुरुष उसीके साथ कन्याका विवाह करते हैं | फिर 
उसके मर जानेपर अन्यन्र करें--इसमें तो संदेह ही 
नहीं है॥ ५१ ॥ 


| देवरं प्रविशेत्‌ कन्या तप्येद्‌ वापि तपः पुनः । 
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इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वेणि 
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तमेवामुगता भूत्वा पाणिग्राहस्थ काम्यया ॥ ५२॥ 
शुल्क देनेवालेकी मृत्यु हो जानेषर उसके छोटे भाईको 
यह कन्या पतिरूपमें ग्रहण करे अथवा जन्मान्तरमें उसी परति- 
को पानेकोी इच्छासे उसीका अनुसरण ( चिन्तन ) करती 
हुई आजीवन कुमारी रहकर तपस्या करे ॥ ५२ ॥ 
लिखन्त्येव. तु॒केषांचिद्परेषां शनेरपि | 
इति ये संबदन्‍्त्यत्न त एतं निश्चय बिदुः॥५३॥ 
तत्पाणिग्रहणात्‌ पूर्वमन्तरं यत्र चतंते | 
सर्वमज्ञलमन्त्र ये मपावादस्तु पातकः ॥ ५४॥ 
“किन्दीके मतमें अक्षतयोनि कन्याकों स्वीकार करनेका 
अधिकार है । दूसरोंके मतमें यह मन्दप्रद्ति-अवेध कार्य है। 
इस प्रकार जो विवाद करते हैं, वे अन्तमें इसी निश्चयपर 
पहुँचते हैं कि कन्याका पाणिग्रहण द्वोनेते पहलेका वैवाहिक 
मज़लाचार और मन्त्रप्रयोग हो जानेपर भी जहाँ अन्तर या 
व्यववान पड़ जाय अर्थात्‌ अयोग्य वरको छोड़कर किसी 
दूसरे योग्य वरके साथ कन्या ब्याह दी जाय तो दाताको 
केवछ मिथ्यामाषणका पाप लगता है (पाणिग्रहणसे पूर्व कन्या 
विधाद्वित नहीं मानी जाती है | ) ॥ ५३-५४ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्थात्‌ सप्तमे पदे। 
पाणिग्रहस्य भाया स्याद्‌ यस्य चाद्धिः प्रदीयते । 
इति देय चदन्त्यन्न त एन निश्चय चिदुः ॥ ५५॥ 
“सप्तपदीके सातवें पदमें पराणिग्रहणके मन्त्रोंकी सफलता 
होती है ( और तमी पति-पत्नीमावका निश्चय होता है ) | 
जिस पुरुषको जलसे संकल्प करके कन्याका दान दिया जाता 
है, वही उसका पाणिग्रहीता पति होता है और उसीकी वह 
पत्नी मानी जाती है । विद्वान्‌ पुरुष इसी प्रकार कन्यादानकी 
विधि बताते हैं | वे इसी निश्चयपर पहुँचे हुए हैं || ५५॥ 
अनुकूलामनु॒वंशां श्रात्रा दत्तामुपाशझिकाम्‌ । 
परिक्रम्य यथान्याय॑ भायों विन्देद्‌ छ्विजोत्तमः ॥ ५६॥ 
जो अनुकूल हो। अपने बंशके अनुरूप हो, अपने 
पिता-माता या भाईके द्वारा दी गयी हो और प्रज्वलित अग्निके 
समीप बैठी हो) ऐसी पत्नीको श्रेष्ठ द्विज़ अग्निकी परिक्रमा 
करके शास्त्रविधिके अनुश्गर ग्रहण करे! ॥ ५६ ॥ 





दानधर्मपर्वणि विवाह्बर्मंकथने चतुश्रत्वारिंशोडप्यायः ॥ ४४ ॥ 


- इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनप्लैके अन्तगत दानधर्मपर्वमें विवाहधर्मका वर्णनविषयक चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४॥ 





पञ्नचलवारिशो<ध्यायः 
कन्याके विवाहका तथा कन्या और दौहित्र आदिके उत्तराधिकारका विचार 


युधिष्टिर उवाच 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः पतिइचेन्नास्ति कश्चन। 


मर० स० ३--४० २५०७७ 


तत्न का प्रतिपत्ति: स्थात्‌ तन्‍्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह | जिस कन्याका मूल्य 


काश सन्स््अननिम सन ननन्सिल्ल्स्ननिनि्न्््ट्््स्स्््ट््ट 


५६१८ 


के 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्व॑णि 
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ले लिया गया हो, उसका ब्याह करनेके लिये यदि कोई 
उपसित न हो) अर्थात्‌ मूल्य देनेवाला परदेश चला गया 
हो और उनके मयसे दूतरा पुरुष भी उस कन्याते विवाह 
करने को तेयार न हों तो उसके पिताकों क्या करना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उबाच 
यापुत्रकम्य ऋद्धस्य प्रतिपाल्‍या तदा भवेत्‌ । 
अथ चेत्ताहरेच्छुल्क क्रीता शुल्कप्रदस्य सा ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--थुविष्टिर ! यदि संतानहीन धनीसे 
कन्याका मूल्य लिया गया है तो पिताका कर्तव्य है कि वह 
उसके लोटनेतक कन्याकी हर तरहते रक्षा करे । खरीदी हुई 
कन्याका मूल्य जबतक लौटा नहीं दिया जाता; तबतक बह 
कन्या मूल्य देनेवालेकी ही मानी जाती है ॥ २॥ 
तम्याथेंउपत्यमाहित येत्र स्यायेन शक्रनुयात्‌ । 
न तस्मान्मन्त्रवत्काय कश्चित्‌ कुर्वीत किंचन॥ मे ॥ 
जित न्यायोचित उपायते सम्भव हो) उसीके द्वारा वह 
कन्या अपने मुत्यदाता पत्िके लिये ही संतान उत्पन्न करने- 
की इच्छा करे | अतः दूतरा कोई पुरुष वैदिक मन्त्रयुक्त 
बिविसे उसका पाणिग्रदण या और कोई कार्य नहीं कर सकता ॥| 
खयंबृतेन सा55श्प्ता पित्रा ये प्रत्यपद्यत । 
तत्‌ तथ्यान्ये प्रशंसन्ति घमंज्ञा नेतेरे जनाः॥ ४ ॥ 
साविन्नीने पिताकी आशा लेकर खयं चुने हुए पतिके 
साथ सम्बन्ध स्थातित किया था। उसके इस कार्यको दूसरे 
धर्मश पुरुष प्रशंसा करत हैं; परंतु कुछ छोग नहीं भी 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
एतत्‌ तु नापरे चक्रुपरे जातु साधवः। 
खाधूनां पुनराचारों गरीयान्‌ घर्मलक्षणः॥ ५ ॥ 
कुछ लोगोंका कहना है कि दूसरे सत्पुरुषोंने ऐसा नहीं 
किया है और कुछ कहते हैं कि अन्य सत्पुरुषोंने भी 
कभी-कभी ऐसा किया है | अतः श्रेष्ठ पुर्षोका आचार ही 
धर्मका सर्वश्रेष्ठ छक्षण है ॥ ५ ॥ 
अपिननेव प्रकरण सुक्रतुवोक्यमत्रवीत्‌ | 
नप्ता विदेहराजस्य जनकस्य महात्मनः॥ ८ ॥ 
इसी प्रसंगर्म विदेदराज महात्मा जनकके नाती सुक्रतुने 
ऐसा कद्ा है ॥ ६ ॥ 
अखदाचरिते मार्ग कर्थ स्यादनुकीतंनम। 
अन्न प्रदनः संशयो वा सतामेबमुपालभेत्‌ ॥ ७ ॥ 
दुराचारियोंके मार्गका शास्त्रोंद्ारा कैसे अनुमोदन किया 
जा सकता है ? इस विषय सत्पुयषोके समक्ष प्रश्न, संशय 
अथवा उपालम्प कैसे उपस्थित किया जा सकता है ! ॥७॥ 
असदेव हि घर्मस्य प्रदान धर्म आखुरः | 


नानुशुश्रुम जात्वेतामिर्मा पूर्वेषु कर्मखु ॥ < ॥ 
स्त्रियाँ सदा विता; पति या पुत्रोंके संरक्षणमें ही रहती हैं, 

स्वतन्त्र नहीं होतों | यह पुरातन धर्म है। इस घमंका खण्डन 

करना असत्‌ कर्म या आसुर धर्म है। पूर्वकालके बड़े-बूढ़ोंमें 

विवाहके अवसरोरर कभी इस आसुरी पद्धतिका अपनाया 

जाना हमने नहीं सुना है ॥ ८ ॥ 

भायांपत्योरहिं सम्वन्धः स््रीपुंसोः खल्प पव तु। 

रतिः साधारणो धर्म इति चाह स पार्थिवः॥ ९ ॥ 
पति और पत्नीका अथवा स्त्री और पुरुषका सम्बन्ध 

बहुत ही घनिष्ठ एवं सूक्ष्म है | रति उनका साधारण धर्म है। 

यह बात भी राजा सुक्रतुने कही थी ॥ ९॥ 


युविणिर उवाच 


अथ केन प्रमाणेन पुंसामादीयते धनम्‌। 
पुत्रदद्धि पितुस्तस्य कन्या भवितुमदति ॥ १०॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! पिताके लिये पुत्री भी 
तो पुत्रके ही समान होती है। फिर उसके रहते हुए किस 
प्रमाणसे केवछ पुरुष ही धनके अधिकारी होते हैं ? ॥ १०॥ 


भीप्म उवाच 

यथेवात्मा तथा पुत्रः पुत्रेण दुहिता खसमा। 
तस्यामात्मनि तिप्ठन्त्यां कथमन्यों घन हरेत्‌ ॥ ११॥ 

भीष्मजीने कहा--बरेटा ! पुत्र अपने आत्माके समान 
है और कन्या मी पुत्रके ही तुल्य है; अतः आत्मखरूप पुत्रके 
रहते हुए, दूसरा कोई उसका घन केसे ले सकता है !॥११॥ 
मातुश्च योतर्क यत्‌ स्थात्‌ कुमारीभाग एवं सः । 
दौहित्र एवं तदू रिक्थमपुत्रस्य पितुईरेत्‌ ॥ १२॥ 

माताकों दह्ेजमेँ जो घन मिलता है; उसपर कन्याका 
ही अधिकार है; अतः जिसके कोई पुत्र नहीं है; उसके घनको 
पानेका अधिकारी उसका दौदिन्न ( नाती ) ही है। वही उस 
घनको ले सकता है॥ १२॥ 
ददाति हि स पिण्डान वे पितुर्मातामहस्य च । 
पुत्रदीहिच्रयोरेव विशेषों नास्ति धर्मतः॥ १३॥ 

दौहित्र अपने पिता और नानाको भी पिण्ड देता है। 
धर्मकी दृष्टिसे पुत्र और दौहित्रमें कोई अन्तर नहीं है ॥१३॥ 


अन्यत्र जामया सार्थ प्रजानां पुत्र॒ईहते। 
दुद्दितान्यत्र जातेन पुत्रेणापि विशिष्यते ॥ १४॥ 
अन्यत्र अर्थात्‌ यदि पहले कन्या उत्पन्न हुई और वह 
पुत्ररूपमें स्वीकार कर छी गयी तथा उसके बाद पुश्न भी पैदा 
हुआ तो वह पुत्र उस कन्याके साथ ही पिताके घनका अधि- 
कारी द्ोता है | यदि दूसरेका पुत्र गोद लिया गया हो तो 
उस दत्तक पुत्रकी अपेक्षा अपनी सगी बेटी ही श्रेष्ठ मानी 


दानधर्मपर्व ] 





जाती है ( अतः वह पैतृक घनके अधिक भागकी अधि- 


कारिणी है )॥ १४ ॥ 


दौहित्रकेण धर्मेण नात्र पश्यामि कारणम्‌। 
विक्रीतासु हि ये पुत्रा भवन्ति पितुग्व ते ॥ १५॥ 
जो कन्याएँ मूल्य लेकर बेच दी गयी हों, उनसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्र केबल अपने पिताके द्वी उत्तराधित्रारी होते हैं । 
उन्हें दौहित्रक घर्मके अनुसार नानाके घनका अधिकारी 
बनानेके लिये कोई युक्तिसंगत कारण मैं नहीं देखता ॥१५॥ 


असूयवस्त्वधर्मिष्ठा: परखादायिनः शठाः। 

आखुरादधिसम्भूता धम्माद्‌ विषमचृत्तयः ॥ १६॥ 
आसुर विवाइसे जिन पुत्रोंकी उसत्ति होती है; वे दूसरोके 

दोष देखनेत्वाले, पात्राचारी; पराया धन हड़पनेवाले, शठ 

तथा धर्मके विपरीत बर्ताव करनेवाले द्वोते हैं ॥ १६ ॥ 

अच्च गाथा यमोद्वीताः कीतेयन्ति पुराविदः | 

धर्मशा धरंशास्त्रषु निवद्धा धर्मसेतुषु ॥१७॥ 
इस विषयमें प्राचीन बातोंकोी जाननेवाले तथा धर्मशार्त्रों 

और घर्ममर्यादाओँमें स्थित रहनेवाले घर्मश पुरुष यमकी गायी 

हुईं गायाका इस प्रकार वर्णन करते हैं--) १७॥ 

यो मनुष्यः खक॑ पुत्र विकीय धनमिच्छति । 

कर्न्यां वा जीविताथोय बः शुल्केन प्रयच्छति ॥ १८ ॥ 

सप्तावरे महाघोरे निरये कालसाहये । 

स्वेदं मृत्रं पुरीषं च तस्मिन मूढः समइसुते ॥ १९ !| 
ध्जो मनुष्य अपने पुत्रको बेचकर धन पाना चाहता है 

अथवा जीविकाके लिये मूल्य लेकर कन्याको बेच देता है; 


पटचत्वारिशोडध्यायः 


५६१९, 











बह मूढ़ कुम्मीपाक आदि सात नरकीसे भी निक्ृष्ट कालसूत्र 
नामक नरकमें पड़कर अपने ही मलू-मूत्र और पशीनेका भक्षण 
करता है? ॥ १८-१९ ॥ 
आपे गोमिथुन शुल्क केचिदाहसंपेंच तत्‌। 
अठ्पो वा बहु वा राजन विक्रयस्तावदेव सः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! कुछ छोग आप वियादर्मे एक गाय और एक 
बैंल-इन दो पश्चुओंकों मूल्यके रूपमें हनेका विधान बताते 
हैं, परंतु यह भी मिथ्या दी है; क्‍योंकि मूल्य थोड़ा लिया 
जाय या बहुतः उतनेद्वीसे बढ कन्याका विक्रय हो जाता है ॥ 
यद्यप्याचरितः कैश्विन्नेष धर्म सनातनः । 
अन्येपामपि दृश्यन्ते लोकतः सम्प्रवृत्तयः ॥ २१॥ 
यद्यपि कुछ पुरुषोंने ऐसा आचरण किया है; परंतु यह 
सनातन धम नहीं है । दूभरे लोगोंमें भी छोकाचारवश बहुत- 
सी प्रदृत्तियाँ देखी जाती हैं ॥ २१ ॥ 
चश्यां कुमारी बलतो ये तां समुपभुअते । 
एते पापस्‍्य कतीरस्तमस्यन्धे चर शेरते ॥ २२॥ 
जो किसी कुमारी कन्याकों बलपूर्वक अपने वशमें करके 
डसका उपभोग करते हैं, वे पापाचारी मनुष्य अन्बकारपूर्ण 
नरकमें गिरते हैं ॥ २२॥ 
अन्यो पप्यथ न विक्रेयो मनुष्यः कि पुनः प्रजाः। 
अधममूलेहिं धनसस्‍्तेने धर्मोष्थ कश्थन ॥ २३॥ 
किसी दूसरे मनुष्यकों भी नहीं बेचना चाहिये; फिर 
अपनी संतानको बेचनेकी तो बात ही क्या १ अधर्म गूलक घनसे 
किया हुआ कोई भी धर्म सफल नहीं होता ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघसंपर्वणि विवाहधर्मे यमगाथा नाम पन्नचत्वारिंशोडघ्यायः ॥ ४५ ॥ 


से प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें विवाहचर्मसम्बन्धी यमगाथ'न.मक पेंतालीसवोँ अध्याय पूरर हुआ॥ ४५॥ 
डर 





पयचतारिशो<ध्याय 
द्वियों के वस्राभूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


भीष्म उवाच 

प्राचेतसस्य वचन कीर्तयन्ति पुराविदः । 
यस्याः किचिन्नाददते ज्ञातयो न स विक्रयः ॥ १ ॥ 
अहंणं तत्कुमारीणामान्॒शंस्यतमं च तत्‌। 
स्व च प्रतिदेयं स्यात्‌ कन्यायें तदशेषतः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं---युधिष्टि र ! प्राचीन इतिहासके जानने 
वाले विद्वान्‌ दक्षप्रजापतिके बचनोंको इस प्रकार उद्धत करते 
हैं। कन्याके भाई-बन्धु यदि उसके वस्त्र-आभूषणके लिये धन 
ग्रहण करते हैं और स्वयं उसमेंसे कुछ मी नहीं लेते हैं तो 
वह कन्याका विक्रय नहीं है | बह तो उन कन्याओंका सत्कार- 
मात्र है । वह परम दयाछतापूर्ण कार्य है। वह सारा घन जो 


कन्याके लिये ही प्राप्त हुआ हो, सब-का-सब कन्याको ही 
अर्पित कर देना चाहिये ॥ १-२ ॥ 
पिठ्भिशभ्रोतृभिश्चापि श्वशुरैरथ देवरेः । 
पूज्या मूपय्रितव्याश्र वहुकल्याणमीप्सुमिः ॥ ३ ॥ 
बहुविध कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पिता; भाई; श्रशुर 
और देवरोंको उचित है कि वे नववधूका पूजन--वख््रा भूपर्णो- 
द्वारा सत्कार करें ॥ ३ ॥ 
यदि ये स्त्री न रोचेत पुमांसं न प्रमोदयेत्‌ । 
अप्रमोदात्‌ पुनः पुंसः प्रजनों न प्रव्धते ॥ ४ ॥ 
पूज्या लालयितब्याश्र ख्रियो नित्यं जनाधिप | 
नरेश्वर ! यदि खत्रीको रुचि पूर्ण न की जाय तो वह अपने 


५६२० 


पतिक्री प्रश्नन्न नहीं कर सकती और उस अवश्धामें उत्त पुरुष- 
की संतानडद्धि नहीं हों सकती | इसलिये सदा ही स्त्रियोंका 
सत्कार और दुलार करना चाहिये ॥ ४३ ॥ 


ख्त्रियो यत्र च॒ पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः॥ ५ ॥ 
अपूजिताश्व यत्रेताः सवोस्‍्तत्राफलाः क्रियाः । 

जहाँ स्त्रियोंका आदर-सत्कार होता है; वहाँ देवतालोग 
प्रसब्नतायूवंक निवास करते हैं तथा जह्ढाँ इनका अनादर होता 
है; वहाँकी सारी क्रियाएँ निष्फल हो जाती हैं ॥ ५३ ॥ 
तदा चेंतत्‌ कुल नास्ति यदा शोचन्ति जामयः॥ ५ ॥ 
ज्ञामीशप्तानि गेहानि निकृत्तानीव रृत्यया। 
नेव भान्ति न वर्धन्ते क्रिया हीनानि पार्थिव ॥ ७ ॥ 

जब कुलकी बहू-बेटियां दुःख मिलनेके कारण शोकमग्न 
होती हैं; तब उस कुलका नाश हो जाता है । वे खिन्न होकर 
जिन घरोंकों शाप दे देती हैं, वे इृत्याके द्वारा नष्ट हुएके 
समान उचज्ाड़ द्वो जाते हैं। पृथ्वीनाथ ! वे श्रीहीन रह न 
तो शोभा पाते हैं और न उनकी वृद्धि द्वी होती है ॥ ६-७ ॥ 
स्त्रियः पुंसां परिददे मलुजिंगमिषुदिवम । 
अबलाः खट्पकौपीनाः खुहदः सत्यजिष्णचः ॥ ८ ॥ 
ईंपेवो मानकामाश्च चण्डाश्थ सुहददो5बचुधाः। 
झ्लियस्तु मानमहंन्ति ता मानयत मानवाः॥ ९ ॥ 
ख्रीप्रत्ययो हि वे धर्मों रतिभोगाश्व केवलाः । 
परिचयां नमस्कारास्तदायत्ता भवन्तु वः॥ १०॥ 

महाराज मनु जब स्वर्गको जाने लगे) तब उन्होंने स्त्रियोंको 
पुरुषोंके दाथमें सौंप दिया और कद्दा-“मनुष्यो | स्त्रियां अबला+ 
थोड़ेसे बर्नोंसि काम चलानेबाली, अकारण हितसाधन करने- 
बाली) सत्यलोकको जीतनेकी इच्छावाली ( सत्यपरायणा ); 
ईष्याठु) मान चाहनेवाली, अत्यन्त कोप करनेत्राछी; पुरुषके 
प्रति मैत्रीमाव रखनेबाली और मोलीमाली होती हैं | स्त्रियाँ 
सम्मान पानेके योग्य हैं; अतः तुम सब छोग उनका सम्मान 


भीमदाभारते 
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करो; क्योंकि स्त्री-जाति ही धर्मकी सिद्धिका मूल कारण है । 
तुम्हारे रतिभोग, परिचर्या और नमस्कार स्त्रियोंके ही अधीन 
होंगे | ८-१० ॥ 
उत्पादनमपत्यस्थय जातस्थ परिपालनम्‌ | 
प्रीत्यर्थ लोकयात्रायाः पदयत स््रीनिवन्धनम्‌ ॥ ११॥ 
सम्मान्यमानाश्रैता हि सर्वकार्याण्यवाप्स्यथ । 
संतानकी उत्पत्ति, उतन्न हुए बालकका छालन-पालन 
तथा लोकयात्राका प्रसन्‍्नतापूर्वक निर्वाइ--इन सबको स्रियेंकि 
ही अधीन समझो | यदि तुमछोग स्त्रियोंका सम्मान करोगे तो 
तुम्हारे सब काय सिद्ध होंगे? ॥ ११३ ॥ 
विदेहराजदुहिता चात्र स्छोकमगायत ॥ १२॥ 
नास्तियज्ञक्ििया काचिन्न श्राद्ध नोपवासकम | 
धर्मः खभठूशुश्रूषा तया खगे जयन्त्युत ॥ १३॥ 
( ज्रियोंके कतंव्यके विषयमें ) विदेदराज जनककी पुतन्रीने 
एक इलोकका गान किया है; जिसका सारांश इस प्रकार है- 
स्रीके लिये कोई यज्ञ आदि कर्म, श्राद्ध और उपवास करना 
आवश्यक नहीं है। उसका धर्म है अपने पतिकी सेवा। उशीसे 
ख्रियाँ खर्गलोकपर विजय पा लेती हैं ॥ १२-१३ ॥ 


पिता रक्षति कौमारे भतों रक्षति यौवने । 
पुत्राश्च॒ स्थाविरे भावे न स्त्री खातन्त्रयमहँति ॥ १४॥ 
कुमारावस्थार्म स््रीकी रक्षा उसका पिता करता है? जवानी- 
में पति उसका रक्षक है और दृद्धावस्थार्मे पुत्रमण उसकी 
रक्षा करते हैं। अतः स््रीको कभी सतन्त्र नहीं रहना चाहिये |॥ 


श्रिय एताः ख्रियो नाम सत्कायां भूतिमिच्छता । 
पालिता निग्ृद्दीता च भ्रीः त्री भवति भारत ॥ १५॥ 

भरतनन्दन [त्तरियाँ दी घरकी रश्ष्मी हैं | उन्नति चाहने- 
वाले पुरषको उनका भलीमांति सत्कार करना चाहिये | 
अपने वशमें रखकर उनका पालन करनेसे स्त्री श्री ( लक्ष्मी ) 
का स्वरूप बन जाती है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्म र्रीप्रशंसा नाम षट्चत्वारिशो$घ्याय: ॥ ४६ ॥ 


इक प्रकार श्रीमद्ा माग्त अनु शासन पर्वके अन्तगैत दानधर्म पर्व में बविदाहधर्मके प्रसंगमे छीकी प्रशंसान|मक छियालीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥४६॥ 





सप्तवतारिशो<ध्याय: 
ब्राह्मण आदि वर्णोकी दायभाग-विधिका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
सर्वशास्त्रविधानश राजधर्मविदुत्तम । 
अतीव संशयच्छेत्ता भवान्‌ ये प्रथितः क्षितौ ॥ १ ॥ 
कश्चित्तु संशयो मे5स्ति तन्मे बरृद्दि पितामह। 
जाते 5स्मिन्‌ संशये राजन्‌ नास्य॑ पृच्छेम कुचन ॥२॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--तम्पूर्ण शास्त्रेकि विधानके शाता 


तथा राजपमंके विद्वानों9 श्रेष्ठ पितामह | आप इस भूमण्डल- 
में सम्पूर्ण संशर्योका सर्वथा निवारण करनेके लिये प्रसिद्ध हैं। 
मेरे हृंदयमें एक संशव और है? उसका मेरे लिये समाधान 
कीजिये । राजन्‌ | इस उत्पन्न हुए. संशयके बिपयमें मैं दूसरे 


किसीसे नहीं पूछूँगा ॥ १-२ ॥ 


यथा नरेण कतेंव्यं धर्ममागोनुवर्तिना ! 


घर्मप्व॑ ] 
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[ सर्वे महाबाहो भवान्‌ व्याख्यातुमरह॑ति ॥ ३ ॥ 
महाबाहो | धरममार्गका अनुसरण करनेवाले मनुष्यका 
बेपयमें जैसा कर्तव्य हो; इस सबकी आप स्पष्टहपसे 
या करें ॥ ३ ॥ 
त्रो बिहिता भागों ब्राह्मणस्य पितामह। 
णी क्षत्रिया बैश्या शूद्रा च रतिमिच्छतः ॥ ४ ॥ 
पितामइ | ब्राह्मणके लिये चार स्त्रियां शास्त्रविद्दित हैं- 
॥) क्षत्रिया; बेद्या और शूद्धा | इनमेंसे शूद्रा केवल 
| इच्छावाले कामी पुरुषके लिये विहित है ॥ ४ ॥ 
जातेषु पुत्रेषु सर्वासां कुरुसत्तम। 
पूव्यंण कस्तेषां पित्रयं दायादमहति ॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ट | इन सबके गर्भले जो पुत्र उत्न्न हुए 
नमेंसे कौन क्रमशः पैतृक धनको पानेका अधिकारी है ? | 
वा कि ततो हाय पिठ्वित्तात्‌ पितामह । 
(च्छामि कथितं विभागस्तेषु यः स्मृतः ॥ ६ ॥ 
पितामह ! किस पुत्रकों पिताके घनमेंसे कौन सा भाग 
॥ चाहिये ! उनके लिये जो विभाग नियत किया गया 
सका वर्णन मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्य उवाच 
णः क्षत्रियो वेश्यअयो वर्णो द्विजातयः । 
| विहितो धर्मों ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--युचिष्टिर ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
-ये तीनों वर्ण द्विजाति कहलाते हैं; अतः इन तीन 
' ही ब्राह्मणका विवाह धर्मतः विहित है ॥| ७॥ 
पादथवा लोभात्‌ कामाद्‌ वापि परंतप । 
णस्य भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्खता ॥ ८ ॥ 
परंतय नरेश [ अन्यायसे; छोमसे अथवा कामनासे 
गतिकी कन्या भी ब्राह्मणकी भार्या होती है। परंतु 
में इसका कहीं विधान नहीं मिलता ॥ ८ ॥ 
' शयनमारोप्य ब्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌ । 
श्रत्तोयते चापि विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
जातेष्वपत्येषु द्विगु्ं स्थाद्‌ युधिप्ठिर । 
ग्रूद्जातिकी ख्रीकों अपनी शय्यापर सुलाकर ब्राह्मण 
तिको प्राप्त होता है। साथ द्वीशास्त्रीय विधिके अनुसार 
यश्चित्तका भागी होता है। युविष्ठिर | झूद्राके मर्मसे 
उल्नन्न करनेपर ब्राह्मणकों दूना पाप छगता है और 
ने प्रायश्चिचका मागी द्वोना पड़ता है ॥ ९३ ॥ 
प्रमानसक््थं तु सम्प्रवक्ष्यामि भारत ॥ १०॥ 
ये गोबूणो यान यत्‌ प्रधानतमं भवेत्‌ । 
यास्तद्धरेत्‌ पुत्र एकांशं ये पितुर्थधनात्‌ ॥ ११॥ 
तु दशथा कार्य ब्राह्मणस्वं युधिप्ठिर | 
बैनैव हर्तव्याश्वत्वारों इशाः पितुर्थनात्‌ ॥ १५॥ 


सप्तचत्वारिशो 5 घ्यायः 
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भरतनन्दन | अब मैं ब्राह्षण आदि वर्णोकी कन्याओंके 
गर्मसे उस्न्न नेवाले पुत्रोंको पैतृक धनका जो भाग प्राप्त 
होता है; उसका वर्शन करूँगा | ब्राह्मणकी ब्राह्मणी पत्नीसे 
जो पुत्र उतन्न द्वोता है; वह उत्तम लक्षणोंसि सम्पन्न गृह 
आदि; बैल) सब्ारी तथा अन्य जो-जो श्रेष्ठम पदार्थ हो) 
उन सबको अर्थात्‌ पैतृक धनके प्रधान अंशकों पहले ही 
अपने अधिकारमें कर छे | युधिष्ठिर | फिर ब्राह्मणका जो शेष 
धन दोः उसके दस भाग करने चाहिये। पिताके उस धनर्मे- 
से पुनः चार भाग ब्राह्मणीके पुत्रको ही ले लेने चाहिये॥ 
क्षत्रियायास्तु यः पुत्रो ब्राह्मण: सो5प्यसंशयः | 
स॒तु मातुर्विशेषेण च्रीनंशान्‌ हतुमर्हति ॥ १३ ॥ 
क्षत्रियाका जो पुत्र है; वह भी ब्राह्षण ही होता है-- 
इसमें संशय नहीं है । वह माताकी विशिष्टताके कारण पैतृक 
घनका तीन भाग ले लेनेका अधिकारी है ॥ १३ ॥ 
वर्ण ठृतीये ज्ञातस्तु बेश्यायां ब्राह्मणादपि । 
हिरंशस्तेन हर्तव्यो ब्राह्मणखाद्‌ युधिष्टिर ॥ १४ ॥ 
युधिष्ठिर ! तीसरे वर्णकी कन्या देश्यामें जो ब्राह्मणसे पुत्र 
उपप्न होता है, उसे ब्राह्मणके घनमें से दो माग लेने चाहिये। १४॥ 
शुद्वायां ब्राह्मणाज्ञातो नित्यादेयधनः स्मृतः । 
अत्पं चापि प्रदातव्यं शूद्रापुतआाय भारत ॥ १५॥ 
भारत ! ब्राह्मणसे झूद्वामें जो पुत्र उ्चन्न होता है। उसे 
तो घन न देनेका ह्वी विधान है तो भी श्द्गाके पुत्रकी पेतृक 
घनका खल्यतम भाग--एक अंश दे देना चाहिये ॥१५॥ 
दशधा प्रविभक्तस्य घनस्येष भवेत्‌ क्रमः। 
सवर्णासु तु जातानां समान भागान प्रकल्पयेत॥ १६॥ 
दस भागोंमें विभक्त हुए बँट्वारेका यही क्रम होता 
है | परतु जो समान वर्णकी खियोंसे उत्पन्न हुए पुत्र हैं, 
उन सबके लिये बराबर भागोंकी कल्पना करनी चाहिये ॥ 
अव्राह्मणं तु मन्यन्ते शाद्वापुत्ममनेपुणात्‌। 
त्िषु वर्णेषु जातो हि ब्राह्मणाद्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
ब्राह्मणसे शूद्राके गर्मसे जो पुत्र उत्पन्न होता है। उसे 
ब्राक्षण नहीं मानते हैं; क्योंकि उसमें आरह्मणोचित निपुणता 
नहीं पायी जाती । शेष तीन वर्णकी स्त्रियोंसे आाहमणद्वारा 
जो पुत्र उत्पन्न होता है; वह ब्राह्मण होता है ॥-१७ ॥ 
स्मताश्व वर्णाश्वत्वारः पश्चमों नाधिगम्यते | 
हरेच्च दशमं भागं शाद्गापुत्रः पितुर्थनात्‌ ॥ १८॥ 
चार ही वर्ण बताये हैं, पॉचिवाँ वर्ण नहीं मिलता। 
झुद्गाका पुत्र ब्राह्मण विताके धनसे उसका दसवाँ भाग 
ले सकता है ॥ १८ ॥ 
तत्तु दर्ं हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुमह॑ति। 
अवश्य हि धन देय शुद्रापुत्राय भारत ॥ १९॥ 
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वह भी पिताके देनेपर ही उसे लेना चाहिये बिना 
दिये उसे लेनेका कोई अधिकार नहीं है। मरतनन्दन | 
किंतु झुद्राके पुत््रको भी घनका मांग अवश्य दे देना चाहिये॥ 
आनुशंस्यं परो धर्म इति तस्में प्रदीयते। 
यत्च॒तत्र समुत्पन्न॑ गुणायेवोपपद्यते ॥ २० ॥ 
दया सबसे बड़ा धर्म है | यह समझकर ही उसे घनका 
भाग दिया जाता है | दया जहाँ भी उत्पन्न हो! वह ग़ुण- 
कारक ही होती है ॥| २० ॥ 
यद्यप्येष सपुत्रः स्यादपुत्रो यदि वा भवेत्‌ | 
नाधिक दशमाद्‌ दद्याच्छूद्रापुत्राय भारत ॥ २१॥ 
भारत ! ब्राह्मणके अन्य वर्णकी स््रियोंसे पुत्र हों यान 
हों) वह शद्गाके पुत्रकों दसवें मागसे अधिक धन न दे ॥ 
त्रेवार्षिकाद यदा भक्ताद्धिक स्वाद द्विजस्य तु। 
यजेत तेन द्वब्येण न बृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २२ ॥ 
जब ब्राह्मणके पास तीन वर्षतक निर्वाह होनेसे अधिक 
घन एकत्र हो जाय तबत्र वह उस धनसे यज्ञ करे | धनका 
व्यर्थ संग्रह न करे ॥ २२ ॥ 
त्रिसहस्त्रपरो दायः ख्रिये देयो धनस्य वे। 
भत्री तद्च धन दत्त यथाई भोक्तमहँति ॥२३॥ 
खत्रीकों तीन इजारसे अधिक छागतका धन नहीं देना 
चाहिये | पतिके देनेपर ही उस घनकों वह यथोचित रूपसे 
उपभोगमें छा सकती है ॥ २३॥ 
स्त्रीणां तु पतिदायाद्यमुपभोगफर्ल स्मृतम्‌। 
नापहारं स्लियः कुयुंः पतिवित्तात्‌ कथंचन ॥ २४ ॥ 
स्तरियोंको पतिके घनसे जो हिस्सा मिलता है। उसका 
उपभोग ही ( उसके लिये ) फल माना गया है | पतिके दिये 
हुए स््रीधनसे पुत्र आदिको कुछ नहीं लेना चाहिये | २४॥ 
स्त्रियास्तु यद्‌ भवेद्‌ वित्त पित्रा दत्त युधिप्ठिर । 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत्‌ कन्या यथा पुत्रस्तथा हि सा॥ २५ ॥ 
युधिष्ठिर | ब्राह्मणीको पिताकी ओरसे जो घन मिला हो 
उस धनको उसकी पुत्री छे सकती है; क्योंकि जैसा पुत्र है 
बैसी ही पुत्री भी है॥ २५ ॥ 
सा हि पुत्रसमा राजन घिहिता कुरुनन्दन । 
एवमेब समुद्रिशे धर्मा भरतपंभ । 
प॒व॑ धर्ममनुस्स॒त्य न वुथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुनन्दन ! भरतकुलभूषण नरेश ! पुत्री पुत्रके समान 
ही है--ऐसा शास््रका विधान है | इस प्रकार वही घनके 
विभाजनकी पघर्मयुक्त प्रणाली बतायी गयी है। इस तरह घर्म- 
का चिन्तन एवं अनुस्मरण करते हुए ही धनका उपाज॑न 
ए.ं संग्रह करे | परंतु उसे व्यर्थ न होने दे-- यज्ञ-यागादिके 
द्वारा सफल कर ले ॥ २६ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासन' 








युधिष्टि' उवाच 

शूद्वायां ब्राह्मणाजातो यद्यदेयधनः स्मृतः। 
केन प्रतिविशेषेण दुशमोडप्यस्य दीयते॥ ' 

युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! यदि ब्राह्मणसे « 
उत्पन्न हुए पुत्रको धन न देने योग्य बताया गया 
किस विश्येषताके कारण उसको पैतृक घनका दसवाँ भे 
दिया जाता है?॥ २७॥ 
ब्राह्मण्यां ब्राह्मणाज्ञातो ब्राह्मण: स्यान्न संशयः । 
क्षत्रियायां तथेव स्यादू वैद्यायामपि चैव हि ॥ : 

ब्राह्मणसे ब्राह्मणीमें उपन्न हुआ पुत्र ब्राह्मण हो- 
कोई संशय ही नहीं है; बैसे ही क्षत्रिया और वैेश्याके 
उत्पन्न हुए पुत्र भी ब्राह्मण ही होते हैं ॥ २८ ॥ 
कस्मात्‌ तु विषमं भागं भजेरन नृपसत्तम । 
यदा सर्व चयो वर्णास्त्वयोक्ता ब्राह्मणा इति ॥ * 

ठपश्रेष्ठ ! जब आपने ब्राह्मण आदि तीनों वण्ण 
स्नरियोंसे उत्पन्न हुए पुत्रोंकोी ब्राह्मण ही बताया है; 
पैतृक घनका समान भाग क्यों नहीं पाते हैं! क्यों वे 
भाग ग्रहण करें १॥ २९ ॥ 

भीष्म उवाच 

दारा इत्युच्यते लछोके नाम्नैकेन परंतप। 
प्रोक्तेन चेच नाम्नायं विशेषः सुमहान्‌ भवेत्‌॥ | 

भीष्मजीने कहा--शत्रुआंको संताप देनेवाले ने 
लोकमें सब स्तरियोंका “८दारा? इस एक नामसे ही परिचय 
जाता है । इस तथाकथित नामसे ही चारों वर्णोकी । 
उत्पन्न हुए, पुत्रोंमें महान्‌ अन्तर हो जाता है#॥ रे 
तिस््रः छृत्वा पुरो भारया पश्चाद्‌ विन्देत ला 
सा ज्येप्ठा सा च पूज्या स्यात्‌ खा च भायो 

ब्राह्मण पहले अन्य तीनों वर्णोंकी स्रियोंकों व्याह! 
पश्चात्‌ भी यदि ब्राह्मगकन्यासे विवाह करे तो न्‍ । 
ज्रियोंकी अपेक्षा ज्ये'्ठछ अधिक आदर-सत्कारके योग्य 
विशेष गौरवकी अधिकारिणी होगी॥ ३१॥ 


स्नान प्रसाधन भतुदेन्‍्तधावनमअनम्‌ | 
“मन आन मम कव्यंच यज्चान्यद्‌ धर्मयुक्त गंदे भवेत्‌ ॥ 


# दार? शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार दै-- 
त्रिवर्गायिभि: इति दारा? धर्म, अर्थ और कामकी इच्छा रख 
पुरुषषोद्दारा जिनका आदर किया जाता है; वे दारा' हैं।जे 
भोगविषयक आदर है, वह तो सभी ख्रियोंके साथ समान 
परंतु व्यावहारिक जगतमें जो पतिके द्वारा आदर प्राप्त होते 
वह वर्णक्रमसे यथायोग्य न्यूनाधिक मात्रामें ही उपलब्ध होत। 
यही बात उनके पुत्रोंके सम्बन्धमें भी लागू द्ोती है । श्सीलिये 
युत्रोंकी पेतृक धनके विपयर्मे कम और अधिक भाग ग्रहण 4 
अधिकार है। * 


'धर्मपय॑ ] 


सप्तचत्वारिशो धध्यायः 
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स्यां जातु तिष्ठन्त्यामन्या तत्‌ कर्तुमरहति । 
णी त्वेव कुर्याद्‌ वा ब्राह्मणस्य युधिष्ठटिए ॥ ३३ ॥ 
युधिष्ठिर | पतिकों स्नान कराना; उनके लिये शज्ञार- 
नी प्रस्तुत करना; दातकी सफाईके लिये दातौन और 
' देना पतिके नेत्रोंमिं ऑजन या सुरमा छगाना$ प्रति- 
द्बन और पूजनके समय हृव्य और कब्यकी सामग्री 
॥ तथा घरमें और मी जो धार्मिक कृत्य हो) उसके 
इनमें योग देना--ये सब कार्य ब्राह्मणके लिये ब्राह्मणीको 
रने चाहिये | उसके रहते हुए दूसरे किसी वर्णवाली 
| यह सब्र करनेका अधिकार नहीं है ॥ ३२-३१ ॥ 
पाने च माद्यं चवार्सांस्याभरणानि च । 
ण्येतानि देयानि भतुंः सा हि गरीयसी ॥ ३४॥ 
पतिको अन्न) पान) माछा$ बस्र और आशभूषण--यथे 
स्‍तुएँ ब्राह्मणी ही समर्पित करे; क्योंकि वही उसके लिये 
त्रशसि अधिक गौरवकी अधिकारिणी है ॥ ३४ ॥ 
ग्रभिहित॑ शार्त्रं यज्चापि कुरुनन्द्न । 
येष महाराज दृश्छो धर्मः सनातनः ॥ २५॥ 
उहराज कुसनन्दन | सनुने भी जिस धर्मशास्त्रका 
दन किया है; उसमें भी यही सनातन धर्म देखा 
ह ॥ ३५ | 
चेदन्यथा कुर्याद्‌ यदि कामाद्‌ युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणचाण्डालः पूर्वेदए्रस्तथेब सः ॥ ३६॥ 
बुधिष्टिर [ यदि ब्राह्मण कामके बश्ीभूत होकर इस 
य॑ पद्धतिके विपरीत बर्ताव करता है। वह ब्राह्मण- 
छ समझा जाता है जेसा कि पहले कहा गया है ॥१६॥ 


या सहशः पुत्र: क्षत्रियायाश्व यो भवेत्‌ । 

( घिशेषों यस्त्वत्न वर्णयोरुभयोरपि ॥ ३७॥ 
जन्‌ | ब्राह्मणके समान ही जो क्षत्रियाका पुत्र होगा; 
भी उभयव्णसम्बन्धी अन्तर तो रहेगा ही ॥ ३७॥ 
त्या समा लोके ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌ । 

याः प्रथमः पुत्रो भूयान्‌ स्थाद्‌ राजसत्तम॥ ३८॥ 
भूयो5पि संहाय: पितवित्ताद्‌ युधिष्टिर । 
जियकन्या संसारमें अपनी जातिद्वारा ब्राह्मणकन्याके 
नहीं हो सकती | नपश्रेष्ठ | इसी प्रकार ब्राक्षणीका 
नत्रियाके पुत्रसे प्रथम एवं ज्येष्ठ होगा। युधिष्टिर | 
| पिताके धनमेंसे ब्राह्मणीके पुत्रको अधिक-अधिक भाग 
हहिये ॥ ३८३ ॥ 

॥ सदशी जातु प्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌॥ ३९ ॥ 
गयास्तथा बैश्या न जातु सदशी भवेत्‌ 

से क्षत्रिया कभी ब्राह्मणीके समान नहीं हो सकती 
 वैश्या भी कभी क्षत्रियाके तुल्य नहीं दो सकती ॥ 
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श्रीघ्र राज्यं च कोशश्च क्षत्रियाणां युधिष्टिए ॥ ४० ॥ 
विहितं दश्यते राजन सागरान्तां च मेदिनीम । 
क्षत्रियो हि खधरमेंण श्रियं प्रप्नोति भूयसीम्‌ । 
राजा दण्डधरो राजन रक्षा नान्‍्यन्न क्षत्रियात्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा युधिष्ठिर | छूक््मी, राज्य और कोष-यह सब शास्त्र- 
में क्षत्रियेंके लिये दी विहेत देखा जाता है। राजन्‌ | क्षत्रिय 
अपने धर्मके अनुसार समुद्रपर्यन्त प्रृथ्वी तथा बहुत बड़ी 
सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है । नरेश्वर | राजा ( क्षत्रिय ) दण्ड 
धारण करनेवाला द्वोता है । क्षत्रियके सिवा और किसीसे 
रक्षाका कार्य नहीं हो सकता ॥ ४०-४१ ॥ 
ब्राह्मणा हि महाभागा देवानामपि देवताः । 
तेषु राजन प्रवर्तेत पूजया विधिपूर्वकम्‌ ॥ ४२॥ 
राजन्‌ | मह्ामाग | ब्राह्मण देवताओंके भी देवता हैं; अतः 
उनका विधिपूर्वक पूजन-आदर-सत्कार करते हुए ही उनके 
साथ बर्ताव करे ॥ ४२ ॥ 
प्रणीतम्तषिभिशोत्वा धर्म शाश्यतमव्ययम्‌। 
लुष्यमान॑ खधरमेंण क्षत्रियो होष रक्षति ॥ ४३॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रतिपादित अविनाशी सनातन धर्मकों छुप्त 
होता जानकर क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार उसकी रक्षा 
करता है ॥ ४३ ॥ 
द्स्युभिर्ठियमाणं च धन दारांश्र सर्वशः। 
सर्वेषामेव वर्णानां चाता भवति पार्थिचः॥ ४४॥ 
डाकुओंद्वारा ढूटे जाते हुए सभी वर्णोके धन और 
स्त्रियोंका राजा ही रक्षक होता है | ४४ ॥ 
भूयान्‌ स्ात्‌ क्षत्रियापुत्रो वेइयापुत्रान्न संशयः । 
भूयस्तेनापि ह॒र्तव्यं पितृवित्ताद्‌ युधिष्टिर ॥ ४७५॥ 
इन सब दृष्टियोँसे क्षत्रियाका पुत्र वैश्याके पुञरसे श्रेष्ठ 
होता है--इसमें संशय नहीं है | युविष्ठिर ! इसलिये शेष 
पैतृक घनमेंसे उसको भी विशेष भाग लेना ही चाहिये ॥४५॥ 
युधिष्टिर उवाच 
उक्त ते विधिवद्‌ राजन ब्राह्मणस्य पितामह । 
इतंरेपां तु वर्णानां कथं वे नियमों भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने ब्राह्मणके घनका 
विभाजन विधिपूर्वक बता दिया। अब्र यह बताइये कि अन्य 
वर्णोके धनके बैंटवारेका केसा नियम होना चाहिये ! ॥४६॥ 
भीष्म उवाच 
क्षत्रियस्यापि भाये द्वे बिहिते कुरुसन्दन। 
तृतीया च भवेच्छूद्रा न तु दृश्ान्ततः स्खता ॥ ४७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! क्षत्रियके लिये भी 
दो वर्णोकी भारयाएँ शास्त्रविहित हैं | तीसरी शूद्रा भी उसकी 
भाया हो सकती है | परंतु शाख्रसे उसका समर्थन नहीं होता ॥ 


वुष एव क्रमो हि स्यात्‌ क्षत्रियाणां युधिष्टिर । 
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अप्तरधा तु भवेत्‌ कार्य क्षत्रियस्व॑ं जनाधिप ॥ ४८॥ 
राजा युघधिष्ठिर । क्षत्रियोंके लिये मी बंटवारेका यही क्रम 
है।क्षत्रियके घनकों आठ मार्गों विभक्त करना चाहिये ॥४८॥ 


क्षत्रियाया हरेत्‌ पुत्रश्नतुरो शान पितुर्थेनात्‌ । 
युद्धावहारिक यच्च पितुः स्यात्‌ स हरेत्‌ तु तत्‌ ॥ ४९ ॥ 
क्षत्रियाका पुत्र उस पेतृक धनमेंसे चार भाग स्वयं ग्रहण 
कर ले तथा पिताकी जो युद्धसामग्री है; उतको भी वह्दी 
लेले॥ ४९ ॥ 
वैश्यापुत्रस्तु भागांस्रीज्शूद्रापुजस्तथाएमम्‌ । 
सो५पि दत्त हरेत्‌ पिनच्नरा नादत्तं हर्तुमहति ॥ ५० ॥ 
शेप धनमेंसे तीन भाग वैश्याका पुत्र ले ले और अवशिष्ट 
आठवाँ भाग झूद्राका पुत्र प्राप्त करे। वह भी पिताके 
देनेपर ही उसे लेना चाहिये । ब्रिना दिया हुआ घन ले जाने- 
का उसे अधिकार नहीं है ॥ ५० ॥ 


एकेव हि भवेद्‌ भाया वेश्यस्य कुरुनन्दन । 
द्वितीया तु भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्वतः स्मृता ॥ ५१ ॥ 

कुरुनन्दन ! वेश्यकी एक ही वेश्यकन्या ही धर्मानुसार 
भार्या हो सकती है | दूसरी झूद्रा भी होती है, परंतु शास््रसे 
उसका समर्थन नहीं होता है ॥ ५१ ॥ 


चेह्यस्य वर्तमानस्य बेद्यायां भरतर्पभ | 
शुद्वायां चापि कौन्तेय तयोविनियमः स्म्ृतः ॥ ५२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कुम्तीकुमार ! वेश्यके वेश्या और शूद्गा दोनोंके 
गर्भसे पुत्र होंतो उनके लिये मी घनके बँट्वारेका वैसा ही 
नियम है ॥ ५२ ॥ 
पश्चया तु ॒ भवचत्‌ कार्य वेदयस्वं भरतषभ । 
तयोरपत्ये वक्ष्यामि विभागं ये जनाधिप ॥ ५३॥ 
मरतभूषण नरेश ! वेश्यक्रे घनको पाँच मार्मोमें विभक्त 
करना चाहिये | फिर वैश्या और श्वूद्राके पुत्रोमे उस घनका 
विभाजन केसे करना चाहिये) यह्द बताता हूँ ॥ ५३ ॥ 
वेश्यापुत्रेण हतंव्याश्वत्वारों शाः पितुर्थनात्‌ | 
पशञ्चमस्तु स्म्ृतों भागः शुद्रापुत्राय भारत ॥ ५७ ॥ 
भरतनन्दन [ उस पैतृक घनमेंसे चार भाग तो वैश्याके 
पुत्नकों ले लेने चाहिये और पॉचयोँ अंश झूद्वाके पुत्र॒का मांग 
बताया गया है ॥ ५४ ॥ 
सो5पि दत्त हरेत्‌ पिच्रा नादचं हृठंमहति। 
जिभिवेणः सदा जातः शुद्रोषदेयधनों भवेत्‌ ॥ ५५ ॥ 


वद्द भी पिताके देनेपर ही उस घनको ले सकत 
बिना दिया हुआ घन लेनेका उसे कोई अधिकार ना 
तीनों वर्णते उत्पन्न हुआ झूद्ध सदा घन न देनेके यो 
द्वोता है ॥ ५५ ॥ 
शूद्व॒स्य स्यात्‌ सवर्णेब भार्या नान्‍या कथ्थंचन। 
समभागाश्च पुत्राः स्युयंदि पुत्रशतं भवेत्‌ ॥ ' 
शूद्रकी एक ही अपनी जातिकी ही री भार्या होत 
दूसरी किसी प्रकार नहीं | उसके सभी पुत्र» वे सौ मा 
न हों) पेतृक घनमेंसे समान भागके अधिकारी होते हैं। 
जातानां समवणोायाः पुत्राणामविशेषतः । 
सर्वपामेव बणोनां समभागो धनात्‌ स्मृतः ॥ ' 
समस्त वर्णोंके सभी पुत्नोंका, जो समान वर्णकी 
उसन्न हुए हैं, सामान्यतः पैतृक धनमें समान भाग 
गया है ॥ ५७ ॥ 
ज्येष्टस्थ भागो ज्येष्ठः स्यादेकांशो यः प्रधानतः । 
पष दायविधिः पाथ पूर्वेमुक्तः खयम्भुवा ॥' 
कुन्तीनन्दन ! ज्येष्ठ पुत्रका भाग मी ज्येष्ठ होत् 
उसे प्रधानतः एक अंश अधिक मिलता है। पूर्व 
स्वयम्मू ब्रह्माजीने पैतृक धनके बैंटवारेकी यह विधि बतायी 


समवण्णासु जातानां विशेषो<स्त्यपरो नृप। 
विवाहवैशिष््यकूृतः पूर्वपूर्वों विशिष्यते ॥५ 

नरेश्वर [ समान वर्णकी स्त्रियोंमें जो पुत्र उत्पन्न हु 
उनमें यह दूसरी विशेषता ध्यान देने योग्य है। ग 
विशिश्ताके कारण उन पुत्रोँमि भी विशिष्टता आ जा 
अर्थात्‌ पदले विवाहको र्रीसे उसन्न हुआ पुत्र भ्रेष्ठ 
दूसरे विवाहकी स््रौसे पेदा हुआ पुत्र कनिष्ठ होता है ॥ 
हरेज्ज्येप्ठः प्रधानांशमेक॑ तुद्यासु तेष्वपि। 
मध्यमों मध्यमं चेव कनीयांस्तु कनीयसम्‌ ॥ * 

तुल्य वर्णवाली त्लियोंसे उत्न्न हुए उन पुत्रोमि + 
ज्येष्ठ है; वह एक भाग ज्येष्ठांश ले सकता है| मध्यम 
को मध्यम और कनिष्ठ पुत्रकों कनिष्ठ भाग लेना चाँ। 
प॒व॑ जातिषु सबोखु सवर्णः श्रेष्ठतां गतः । 
महर्पिरपि चतद्‌ वे मारीचः काशयपो 5 ब्रवीत्‌ ॥ 

इस प्रकार सभी.जातियेंमिं समान वर्णकी स््रीसे उ 
हुआ पुत्र ही श्रेष्ठ होता दै। मरीचि-पुत्र महर्षि कश्यप 
यही बात बतायी है ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपरवणि दानचर्मपर्वणि विवाहधरम रिक्यविभागो नाम सप्तचत्वाहिशोज्ध्याय;॥ ४७॥ 
शत ०-4 93 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासन पके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें दिवाहर्मके अन्तर्गत पैठुक घनका 
विमाननामऊ सेंताढीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४७॥ 
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अष्टचलवारिशो5ध्याय: 
वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अथोल्लोभाद्‌ वा कामाद्‌ वा वर्णानां चाप्यनिश्चयात्‌ । 
अज्ञानाद्‌ वापि वर्णानां जायते चर्णसंकरः ॥ १ ॥ 
तेषामेतेन विधिना जातानां वर्णसंकरे । 
को धर्मः कानि कमौणि तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! घन पाकर या घनके 
लोभमें आकर अथवा कामनाके वशीभूत होकर जब्र उच्च वर्ण- 
की स्री नीच वर्णके पुरुषके साथ सम्बन्ध स्थापित कर लेती 
है। तब वर्णसंकर संतान उतन्न होती है। वर्णोका निश्चय 
अथवा ज्ञान न होनेसे भी वर्णतंकरकी उत्पत्ति द्वोती है। इस 
रीतिसे जो वर्णके मिश्रणद्वारा उत्पन्न हुए मनुष्य हैं, उनका 
क्या धर्म है ! और कोन-कोन-से कर्म हैं ! यह मुझे बताइये॥ 
| भीष्म उवाच 
चातुवेण्येस्य क्माणि चातुर्वण्यं च केवलम | 
अखजत्‌ स॒ हि यज्ञा्थ पूवेमेच प्रजापति: ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! पूर्वकारूमें प्रजापतिने यश्ञके 
लिये केवल चार वर्णों और उनके प्रथक-प्रथक कर्मोकी ही 
रचना को थी ॥ ३॥ 


| भार्याश्वतस्नो विप्रस्य द्वयोरात्मा प्रजायते। 
आजुपूब्योद्‌ दयोहीनों माठ्जात्यौ प्रखयतः ॥ ४ ॥ 
। ब्राह्मणकी जो चार भार्याएँ बतायी गयी हैं, उनमैंसे दो 
छ्लियों--आह्मणी और क्षत्रियाके गर्भसे ब्राह्मण ही उत्पन्न 
| होता है और शेष दो वैश्वा और शूद्गा र््रियोंके गर्भसे जो पुत्र 
(उतन्न होते हैं, वे ब्राह्मणलसे हीन क्रमशः माताकी जातिके 
। समझे जाते हैं ॥| ४ ॥ 
पर शवाद्‌ श्राह्मणस्येव पुत्रः 
शुद्वापुत्र पारशव तमाहुः। 
शुश्रूषकः खस्य कुलस्य स स्यात्‌ 
खचारित्र नित्यमथो न जछ्यात्‌ ॥ ५ ॥ 
शूद्राके गर्भते उत्पन्न हुआ ब्राह्मणका ही जो पुत्र है; बह 
शवसे अर्थात्‌ झूद्रसे पर--उत्कृष्ट बताया गया है; इसीलिये 
ऋषिगण उसे पारशव कहते हैं | उसे अपने कुछकी सेवा 
करनी चाहिये और अपने इस सेवारूप आचारका कभी 
परित्याग नहीं करना चाहिये॥ ५॥ 
सवोनुपायानथ सम्प्रधाय॑ 
समुद्धरेत्‌ खस्य कुलस्प तन्त्रम । 
- : ज्येष्ठो यचीयानपि यो द्विजस्य 
च्छि शुक्ूषया दानपरायणः स्थात्‌॥ ६॥ 
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शुद्रापुत्न सभी उपायोका विचार करके अपनी कुल- 
परम्पराका उद्धार करे | वह अवस्थार्म ज्येष्न होनेपर भी 
ब्राह्मण) क्षत्रिय और बैश्यकी अपेक्षा छोटा द्वी समझा जाता 
है; अतः उसे त्रेवर्णिकोंकी सेवा करते हुए दानपरायण होना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
तिल्लः क्षत्रियसम्वन्धाद्‌ द्योराग्मास्य जायते । 
हीनवणास्त्तीयायां शुद्रा उच्रा इति स्मृतिः॥ ७ ॥ 

क्षत्रियकी क्षत्रिया। वेश्या और श्रूद्रा--ये तीन भार्याएँ 
होती हैं । इनमेंसे क्षत्रिया और वेध्याक्रे गर्भते क्षत्रियके 
सम्पकंसे जो पुत्र उत्पन्न होता है; बह क्षत्रिय ही होता है। 
तीसरी श्रूद्राके गर्भते हीन बर्णवाले श्ूद्र ही उसन्न होते हैं; 
जिनकी उम्र संज्ञा है | ऐसा धर्मशासत्रका कथन है || ७ ॥ 


द्वे चापि भाये वेश्यस्य दयोरात्मास्य जायते | 
शूद्रा शुद्वस्य चाप्येका झूद्रमेव प्रज्ायते॥ ८ ॥ 
वेश्यकी दो भार्याएँ होती हैं--वेश्या और झुद्रा । उन 
दोनेंकि गर्भसे जो पुत्र उलन्न होता है, बह वैश्य ही होता 
है। झद्गकी एक ही भार्या होती है शूद्रा) जो शूद्रको ही जन्म 
देती है॥ ८ ॥ 
अतो5विशिष्टस्त्वथमो. गुरुदारप्रधर्षकः । 
बाह्य॑ वर्ण ज़नयति चातुर्वण्यविगहिंतम्‌ ॥ ९ ॥ 
अतः वर्णामें नीचे दर्जेका शूद्र यदि गुरुजनों--ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्योंकी स्त्रियोंके साथ समागम करता है तो वह 
चारों वर्णोद्वारा निन्दित वर्णबहिष्कृत ( चाण्डाल आदि ) को 
जन्म देता है ॥ ९ ॥ 
विप्रायां क्षत्रियों बाह्य सूतं स्तोमक्रियापरम्‌ । 
वेश्यो बंदेहक॑ चापि मौदृल्यमपव्जितम ॥ १०॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणीके साथ समागम करनेपर उसके गर्भसे 
धसूत? जातिका पुत्र उत्न्न करता है; जो वर्णबहिष्कृत और 
स्तुति-कर्म करनेवाला ( एवं रथीका काम करनेवाल्ा ) होता 
है। उसी प्रकार बेश्य यदि ब्राह्मणणीके साथ समागम करे तो 
वह संस्कारश्रष्ट "वैदेहकः जातिवाले पुत्रकों उत्पन्न करता है; 
जिससे अन्तःपुरकी रक्षा आदिका काम लिया जाता है और 
इसीलिये जित्तको 'मौद्गल्य? मी कहते हैं॥ १० ॥ 
शुद्रश्चाण्डालमत्युग्र॑ वध्यघ्॑ बाह्यवासिनम्‌ | 
ब्राह्मण्यां सम्प्रजायन्त इत्येते कुलपांसनाः। 
पते मतिमतां श्रेष्ठ वर्णसंकरजाः प्रभो ॥ ११॥ 
इसी तरह झाद्ग ब्राह्मणीके साथ समागम करके अत्यन्त 
भयंकर चाण्डालकों जन्म देता है; जो गाँवके बाहर बसता है 
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और वध्यपुरुषोंकों प्राणदंण्ड आदि देनेका काम करता है | 
प्रभो ! बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर [ ब्राह्मणीके साथ नीच 
पुरुषोका संसर्ग होनेपर ये सभी कुलाज्भार पुत्र उल्नन्न होते 
हैं ओर वर्णतंकर कहलाते हैं ॥ ११ ॥ 
बन्दी तु जायते वैद्यान्मागधो वाक्यजीवनः । 
शुद्वान्रिषादो मत्स्यप्नः क्षत्रियायां व्यतिक्रमात्‌ ॥ १२ ॥ 
बैदयके द्वारा क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके गर्भसे उत्पन्न होने- 
वाल पुत्र बन्‍्दी और मागघ कहलाता है । वह छोगोंकी 
प्रशंसा करके अपनी जीविका चछाता है। इसी प्रकार यदि 
शझूद क्षत्रिय जातिकी स््रीके साथ प्रतिलोम समागम करता है 
ते| उससे मछली मारनेवाले निपाद जातिकी उत्पत्ति होती है ॥ 


शुद्रादायोगवश्चापि बेश्यायां ग्राम्यधर्मिणः । 
ब्राह्मणेरप्रतिग्राह्मस्तक्षा स्वथधनजीवनः ॥ १३॥ 
और शूद्र यदि वेश्य जातिकी स््रीके साथ ग्राम्यधर्म 
( मैथुन ) का आश्रय लेता है तो उससे ५आयोगव? जातिका 
पुत्र उत्पन्न होता है; जो बढ़ईका काम करके अपने कमाये 
हुए. धनसे जीवन निर्वाह करता है | ब्राह्मणोंको उससे दान 
नहीं लेना चाहिये ॥ १३ ॥ 
पंतेषपि सदशान्‌ वणोन्‌ जनयन्ति स्वयोनिषु । 
मातृजात्याः प्रसूयन्ते हावरा हीनयोनिपु ॥१४॥ 
ये बर्णतंकर भी जब अपनी ही जातिकी स्रीके साथ समा- 
गम करते हैं; तब अपने द्वी समान वर्णवाले पुत्रोंको जन्म देते 
हैं और जब अपनेसे द्वीन जातिकी स््रीसे संसर्ग करते हैं, तब 
नीच संतानोंकी उत्पत्ति होती है। ये संतानें अपनी माताकी 
जातिकी समझी जाती हैं ॥ १४ ॥ 


यथा चतुपुं वर्णपु दयोरात्मास्य जायते। 
आनन्‍्तयांत्‌ प्रजायन्ते तथा वाह्याः प्रधानतः ॥ १५॥ 
जैसे चार वर्णमेंसे अगने और अपनेसे एक वर्ण नीचेकी 
स््रियोंसे जो पुत्र उत्पन्न किया जाता है; वह अपने ही वर्णका 
मार्ना जाता है और एक वर्णका व्यवधान देकर नीचेके वर्णो- 
की स्तियोंसे उत्तन्न किये जानेवाले पुत्र प्रधान वर्णते बाह्य-- 
माताकी जातिवाले होते हैं; उसी प्रकार ये नौ--अम्बष्ठ; 
पारशव) उम्र) सूतः वेदेहक) चाण्डाछ; मागध) निषाद और 
आयोगव--अपनी जातिमेँ और अपनेसे नीचेवाली जाति 
जब संतान उत्न्न करते हैं; तब वह संतान पिताकी ही जाति- 
वाली होती दे ओर जब एक जातिका अन्तर देकर नीचेकी 
जातियौंमें संतान उत्पन्न करते हैं; तब वे संतान पिताकी जातिसे 
हीन माताओंकी जातिवाली द्वोती हैं ॥ १५ ॥ 
ते चापि सदर्श वण जनयन्ति खयोनिषु। 
परस्परस्य दुसेपु जनयन्ति विगर्ितान ॥ १६॥ 
इस प्रकार वर्गंकर मनुष्य भी समान जातिकी र््त्रियो्मि 


भीमद्ाभारते 


[ अज्शासनपर्थणि 





अपने ह्वी समान व्णवाले पुत्रोंकी उत्पत्ति करते हैं और 
यदि परस्पर विभिन्न जातिकी स््रियोंसे उनका संसर्ग होता है 
तो वे अपनी अपेक्षा भी निन्दनीय संतानेंकोी ही जन्म 
देते हैं ॥ १६ ॥ 


यथा शाद्वो 5पि ब्राह्मण्यां जन्तुं बाह्य॑ प्रखूयते । 
एवं बाह्यतराद्‌ बाह्यश्रातुर्व््यात्‌ प्रजायते ॥ १७॥ 
जैसे शूद्र ब्राह्मणीके गर्भसे चाण्डाल नामक बाह्य ( वर्ण- 
बहिष्कृत ) पुत्र उसन्न करता है; उसी प्रकार उस बाह्य जाति- 
का मनुष्य भी ब्राह्मण आदि चारों वर्णोकी एवं बाह्यतर जाति- 
की स्तरियेंकरे साथ छंसर्ग करके अपनी अपेक्षा भी नीच जाति- 
वाला पुत्र पैदा करता है ॥ १७॥ 
प्रतिलोम॑ तु वर्धन्ते वाह्याद्‌ वाह्यतरात्‌ पुनः । 
हीनाद्धीनाः प्रसूयन्ते वणाः पशञ्चदशेव तु ॥१८॥ 
इस तरह बाह्य और बाह्यतर जातिकी स्तरियोंसे समागम 
करनेपर प्रतिछोम वर्णतंकरोंकी सृष्टि बढ़ती जाती है। क्रमशः 
हीन-से-हीन जातिके बालक जन्म लेने लगते हैं | इन संकर 
जातियोंकी संख्या सामान्यतः पंद्रह है॥ १८॥ 


अगम्यागमनाचैव जायते. वर्णसंकरः । 

चर | सच 
बाह्यानामनुजायन्ते सरन्धभ्यां मागधेषु चर! 
प्रसाधनोपचारशमदासं दासजीवनम्‌ ॥ १९॥ 


अगम्या ज्लरीके साथ समांगम करनेपर वर्णसंकर संतानकी 
उत्पत्ति होती है .। मागध जातिकी सेरन्प्री स्तियोसि यदि 
बाह्मजातीय पुरुषोंका संसर्ग हो तो उससे जो पुत्र उत्पन्न 
होता है; बह राजा आदि पुरुषोंके ंगार करने तथा उनके 
शरीरमें अज्लराग लगाने आदिकी सेवाओंका जानकार होता 
है और दास न होकर भी दासबृत्तिसे जीवन निर्वाह करने 
बाला होता है ॥ १९ ॥ 
अतश्चायोगव॑ खूते. वागुराबन्धजीवनम्‌ । 
मैरेयक थे वेदेहः सम्प्रसतेष्थ माघुकम्‌ ॥ २०॥ 

मागर्धोके आवान्तर भेद सैरन्भ्र जातिकी स्त्रीसे यदि 
आयोगव जातिका पुरुष समागम करे तो वह आयोगव जाति: 
का पुत्र उत्तन्‍न करता है? जो जंगलोमें जाल बिछाकर पशु 
को फँसानेका काम करके जीवन निर्वाह्ट करता है | उसी 
जातिकी र्त्रीके साथ यदि वैदेह जातिका पुरुष समागम करता 
है तो वह मदिरा बनानेवाले मेरेयक जातिके पुत्रकों जन्म 
देता है ॥ २० ॥ 
निषादों महुरं सूते दासं नायोपजीविनम | 
मृतपं चापि चाण्डालः श्वपाकमिति विश्वुतम्‌ ॥ २१॥ 

निषादके बीय॑ और मागधतैरन्प्रीके गर्भले मद्गुर जाति- 
का पुरुष उत्नन्‍्न होता है; जितका दूसरा नाम दास भी है। 
बह नावसे अपनी जीविका चलाता है | चाण्डाल और मागधी 


दानधर्मंप्व ] 





सैर्म्रीके तंयोगसे श्रपाक नामसे प्रसिद्ध अधम चाण्डालकी 
होती है। बह मुर्दोकी रखवालीका काम करता है ॥ 


चतुरो मागधी खूते क्ररान्‌ मायोपजीविनः । 
मांस स्वादुकर क्षौद्रं सौगन्‍्धमिति विश्वुतम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार मागध जातिकी सेरन्श्री स्रनी आयोगव आदि 
चार जातियेंसे समागम करके मायासे जीविका चलानेवाले 
पूर्वोक्त चार प्रकारके क्रूर पुत्रोंकी उत्पन्न करती है। इनके 
सिवा दूसरे भी चार प्रकारके पुत्र मागघी सैरन्धीसे उत्पन्न 
होते हैं, जो उसके सजातीय अर्थात्‌ मागध-सैरन्प्रसे ही उत्पन्न 
होते हैं। उनकी मांत; स्वादुकर क्षोद्र और सौगन्ध-इन 
चार नामेंसे प्रसिद्धि होती है॥ २२ ॥ 


बैंदेहकाच पापिष्ठा क्ररं मायोपजीविनम्‌ । 
निषादान्मद्रनाभमं च खरयानप्रयायिनम्‌ ॥ २३॥ 
आयोगव जातिकी पापिष्ठा स्त्री वेदंह जातिके पुरुषसे 
समागम करके अत्यन्त क्रूर मायाजीबी पुत्र उत्पन्न करती 
। वद्दी निषादके संयोगसे मद्रनाभ नामक जातिको जन्म 
देती है; जो गदद्देकी सवारी करनेवाली होती है ॥ २३॥' 


चाण्डालात्‌ पुल्कस चापि खराश्यगज़भोजिनम्‌ । 
सुतचेलप्रतिच्छन्त॑ भिन्नभाजनभोजिनम ॥ २७॥ 
वही पापिष्ठा ्ली जब चाण्डालसे समागम करती है; तब 
'पुल्कस जातिको जन्म देती है | पुल्कस गधे) घोड़े और द्वाथीके 
मांस खाते हैं । वे मुर्दोपर चढ़े हुए कफन लेकर पहनते और 
फूटे बर्तनमें भोजन करते हैं ॥ २४ ॥ 


आयोगवीषु जायन्ते हीनवर्णास्तु ते त्रयः। 
श्रुद्रो वेदेहकादन्धो बहिदग्नौमप्रतिश्रयः ॥ २५॥ 
कारावरो निषाद्यां तु चर्मकारः प्रखुयते । 

इस प्रकार ये तीन नीच जातिके मनुष्य आयोगवीकी 
(संतान हैं । निषाद जातिकी ख्रीका यदि वैदेहक जातिके 
।पुरुषसे संतर्ग द्वो तो क्षुद्र, अन्ध और कारावर नामक जाति- 
बाले पुत्रोंकी उत्पत्ति द्वोती है | इनमेंसे क्षुद्र और अन्प्र तो 
गाँवसे बाइर रहते हैं और जंगली पशुओंकी हिंसा करके 
'जीविका चलाते हैं तथा कारावर मृत पशुओंके चमड़ेका 
कारबार करता है | इसलिये चर्मकार या चमार कहलाता है ॥ 


चाण्डालात्‌ पाण्डुसोपाकस्त्वक्सा रव्यवद्दारवान२६। 
आहिण्डको निषादेन वेदेशां सम्प्रखूयते । 
चण्डालेन तु सौपाकश्चण्डालसमवृत्तिमान्‌ ॥ २७॥ 
चाण्डाल पुरुष और निषाद जातिकी स््रीके संयोगसे 
पाण्डुसौपाक जातिका जन्म होता है | यह जाति बॉँसकी 
डलिया आदि बनाकर जीविका चलाती है। वेंदेह जातिकी 
'खीके साथ निषादका सम्बर्क दोनेपर आदिण्डकका जन्म होता 
है, किंतु वही स्री जब चाण्डालके साथ सम्पर्क करती है; तब 
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उससे सौपाककी उत्पत्ति होती है | सौपाककी जीविका बृत्ति 
चाण्डालके ही तुल्य है ॥ २६-२७ ॥ 
निषादी चापि चाण्डालात्‌ पुत्रमन्तेवसायिनम्‌ | 
इमशानगोचर सूते वाह्मेरपि बहिष्कृतम्‌ ॥२८॥ 
निपाद जातिकी स्त्रीमं चाण्डालके वीयंसे अन्तेवसायीका 
जन्म होता है | इस जातिके लोग सदा व्मशानमें ही रहते 
हैं| निधाद आदि बाह्यजातिके लोग भी उसे बहिष्कृत या 
अछूत समझते हैं || २८ ॥ 
इत्येते संकरे जाताः पितृमातृध्यतिक्रमात्‌ । 
प्रदछन्‍ना वा प्रकाशा वा वेदितव्या: ख्कममिः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार माता-पिताके व्यत्तिक्रम ( वर्णान्तरके संयोग ) 
से ये वर्णतंकर जातियाँ उत्पन्न होती हैं । इनमेंसे कुछकी 
जातियाँ तो प्रकट होती हैं और वुछकी गुप्त। इन्हें इनके कर्मोसे 
ही पहदचानना चाहिये ॥ २९॥ 
चतुर्णामेव ब्णानां धर्मों नान्‍्यस्यथ विद्यते | 
चर्णानां धर्महीनेषु संख्या नास्तीह कस्यचित्‌ ॥ ३० ॥ 
शास््रेंमे चारों वर्णके धर्मोका निश्चय किया गया है 
औरोंके नहीं। घमंदहीन वर्णसंकर जातियोंमेंसे किसीके वर्ण- 
सम्बन्धी भेद और उपमभेदोंकी भी यहाँ कोई नियत संख्या 
नहीं है ॥ ३० ॥ 


यदच्छयोपसम्पन्नेयशसाधुबद्दिष्कृतेः । 
बाद्या बाह्येश्व जायनते यथावृत्ति यथाश्रयम ॥ ३१ ॥ 


जो जातिका विचार न करके स्वेच्छानुसार अन्य वर्णकी 
स्नरियोंके साथ समागम करते हैं तथा जो यशेंके अधिकार 
और साधु पुरुषोंसे बहिष्कृत हैं, ऐसे वर्णबाह्य मनुष्योंसे ही 
वर्णसंकर संतानें उत्पन्न होती हैं और वे अपनी रुचिके 
अनुकूल कार्य करके मिन्न-मिन्न प्रकारकी आजीबिका तथा 
आश्रयको अपनाती हैं ॥ ३१ ॥ 
चतुष्पथरमशानानि शैलांश्वान्यान्‌ वनस्पतीन । 
काष्णीयसमलंकारं परिगृह्य च नित्यशः ॥ ३२॥ 

ऐसे छोग सदा लोहेके आभूषण पहनकर चौराहमिं; 
मरघटमें, पहाड्रोपर और बृक्षोके नीचे निवास करते हैं॥ 
वसेयुरेते विज्ञाता वतेयन्तः खकमंभिः। 
युअन्तोी वाप्यलंकारांस्तथोपकरणानि च॥ ३३॥ 

इन्हें चाहिये कि गहने तथा अन्य उपकरणोंकों बनायें 
तया अपने उद्योग-घंर्थोसे जीविका चलते हुए प्रकटरूपसे 
निवास करें | ३३ ॥ 
गोब्राह्मणाय साहाय्यं कुबोणा वे न संदायः । 
आन्ृशंस्यमनुक्रोशः सत्यवाक्यं तथा क्षमा ॥ ३२४ ॥ 
खशरीरैरपि त्ाणं बाह्यानां सिद्धकारणम्‌ | 
भवन्ति मनुजव्याप्र तन्न मे नास्ति संशयः ॥ ३५ ॥ 


५६२८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 
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पुरुषतिंद ! यदि ये गौ और ब्राह्मणोकी सद्दायता करें) 
क्रूरतापूर्ण कर्मकों त्याग दें। सबपर दया करें) सत्य बोलें) 
दूसरोंके अपराध क्षमा करें और अपने शरीरको कष्टमें डालकर 
भी दूसरोंकी रक्षा करें तो इन वर्णसंकर मनुष्योंकी भी पार 
मार्थिक उन्नति हों सकती है-इसमें संशय नहीं है ॥३४-३५॥ 
यथोपदेश परिकीर्तितास 
नरः प्रजायेत बिचाय॑ चुद्धिमान्‌ | 
निहीनयोनिर्हि खुतोडवसादयेत्‌ 
तितीष॑माणं दि यथोपलो जले ॥ ३६॥ 
राजन ! जैसा ऋषि-मुनिर्योने उपदेश किया दै। उसके 
अनुसार बतायी हुई वर्ण एवं बाह्यजातिकी ख्त्रियोमे बुद्धिमान्‌ 
मनुष्यकों अपने द्विताहितका भलीभॉौति विचार करके दी 
तंतान उत्पन्न करनी चाहिये; क्योंकि नीच योनि्मे उत्पन्न 
हुआ पुत्र भवसागरसे पार जानेकी इच्छावाले पिताको उसी 
प्रकार डुबोता है। जैसे गलेमें बैँधा हुआ पत्थर तैरनेवाले 
मनुष्यको पानीके अतलगर्तमें निमग्न कर देता है ॥ ३६ ॥ 


अविद्वांसमर्ल लोके विद्वांसमपि वा पुनः । 
नयन्ति हाप्थ नायः कामक्रोधवशानुगम्‌ ॥ ३७॥ 
संसारमें कोई मूर्ख हों या विद्वान) काम और क्रोषके 
बशीभूत हुए मनुष्यको नारियाँ अवश्य दी कुमार्ग पर पहुँचा 
देती हैं॥ २७ ॥ 
खभावश्चैव नारीणां नराणामिद्द दुषणम्‌। 
अत्यर्थ न प्रसज्ञन्ते प्रमदाखु विपश्चितः ॥ ३८॥ 
इस जगतूमें मनुष्योंकी कलहक्लित कर देना नारियोंका 
ख्भाव है; अतः विवेकी पुरुष युवती ज्लियोमे अधिक आसक्त 
नहीं होते हैँ ॥ ३८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
वर्णीपेतमविशाय. नर कल्ुषयोनिजम । 
आर्यरूपमिवानाय कर्थ विद्यामहदे बयम्‌॥ ३९ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो चारों वर्णसि बहि- 
प्कूत) वर्णसंकर मनुष्यसे उसन्न और अनाय॑ होकर भी ऊपरसे 
देखनेमें आर्यसा प्रतीत हो रद्दा दो) उसे इमलोग कैसे पहचान 
सकते हैं !॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 
योनिसंकलुषे जात॑ नानाभावसमन्वितम्‌ | 
कर्मभिः सज्जनाचीणेंविशेया योनिशुद्धता ॥ ४०॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! जो कछुषित योनिमें 
उत्पन्न हुआ है? वह ऐसी नाना प्रकारकी चेशओंसे युक्त 
होता है; जो सत्पुर्षोके आचारसे विपरीत हैं; अतः उसके 
कर्मोते ही उसकी पहचान होती है । इसी प्रकार सजनो- 
चित आचरण्से योनिकी शुद्ध ताका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ 


अनाय॑त्वमनाचारः क्र्रत्वं॑ निष्क्रियात्मता | : 
पुरुष व्यज्यन्तीह छोके कलछुषयोनिजम्‌ ॥ ४१॥ 
इस जगत्‌में अनाय॑ता) अनाचारः क्रूरता और अकर्मण्यता 
आदि दोष मनुष्यकों कछुषरित योनिसे उत्पन्न ( वर्णसंकर ) 
सिद्ध करते हैं ॥ ४१ ॥ 
पिच्यं वा भजते शीर्ल माठृजं वा तथोभयम्‌ । 
न कर्थंचन संकीर्ण: प्रकृति खां नियच्छति ॥ ४२ ॥ 
वर्णसंकर पुरुष अपने पिता या माताके अथवा दोनोंके 
ही खभावका अनुसरण करता है। वह किसी तरह अपनी 
प्रकृतिको छिपा नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 
यथेव सदुशो रूपे मातापित्रोर्ठि जायते। 
व्याधश्चित्रेस्तथा योनि पुरुषः स्वां नियच्छति ॥ ७४३ ॥ 
जैसे बाघ अपनी चित्र-विचित्र खाल और रूपके द्वारा 
माता-पिताके समान ही होता है; उसी प्रकार मनुष्य मी अपनी 
योनिका ही अनुसरण करता है ॥ ४३ ॥ 
कुले स्नोतलि संच्छन्ने यस्य स्याद्‌ योनिसंकरः । 
संश्रयत्येवः तच्छील॑ नरो 5ल्‍्पमथवा बहु ॥४४॥ 
यद्यपि कुछ और वीर्य गुप्त रहते हैं अर्थात्‌ कौन किस 
कुलमें और किमके वीय॑ते उत्रन्न हुआ है; यह बात ऊपरसे 
प्रकट नहीं होती है तो भी जिसका जन्म संकर-योनिसे हुआ 
है, वह मनुष्य थोड़ा-बहुत अपने पिताके ख़मावका आश्रय 
लेता ही है॥ ४४ ॥ । 
आर्यरूपसमाचारं चरन्तं कृतके पथि। 
सुवर्णमन्यवर्ण वा खशीरल शास्ति निश्चये ॥ ४५॥ 
जो कृत्रिम मार्गका आश्रय लेकर श्रेष्ठ पुरुषोके अनुरूप 
आचरण करता है; वह सोना है या काँच-शुद्ध वर्णका है या: 
संकर वर्णका ! इसका निश्चय करते समय उ6का खंभाव ही 
सब कुछ बता देता है ॥ ४५ ॥ 
नानावृत्तेपु भूतेषु नानाकर्मरतेषु च। 
जन्मवृत्तसमं छोके खुग्छिए्ण न विरज्यते ॥ ४६॥ 
संसारके प्राणी नाना प्रकारके आचार-व्यवद्दारमें लगे हुए 
हैं, भाँति-भाँतिके कमोंमें तत्पर हैं; अतः आचरणके सिवा 
ऐसी कोई वस्तु नहीं है; जो जन्मके रदस्यको साफ तौरपर 
प्रकट कर सके ॥ ४६ ॥ 
इरीरमिह सस्‍्वेन न तस्य परिरृष्यते । 
ज्येप्टमध्यावरं सत्त्वं तुल्यसत्त्य॑ प्रमोदते ॥ ४७ ॥ 
वर्णसंकरको शास्त्रीय बुद्धि प्राप्त द्वो जाय तो भी वह 
उसके शरीरको स्वभावसे नहीं हटा सकती । उत्तम: मध्यम 
या निकृष्ट जिस प्रकारके ख्वभावसे उसके शरीरका निर्माण 
हुआ है; वैसा ही स्वभाव उसे आनन्ददायक जान पड़ता है॥ 


ज्यायांसमपि शीलेन विद्दीनं॑ नेव पूजयेत्‌। : 


॥ 


| दांनधर्मपर्व ] 


अपि शुद्ध च धर्मश सद्वृत्तमभिपूजयेत्‌ ॥ ४८ ॥ 

ऊँची जातिका मनुष्य भी यदि उत्तम शील अर्थात्‌ 
आचरणसे द्वीन हो तो उसका सत्कार न करे और श्ूद्र भी 
यदि धर्मज्ञ एवं सदाचारी हो तो उसका विशेष आदर करना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 


आत्मानमाख्याति हि कर्मसिनेरः 
सुशीलचारित्रकुलेः शुभाशुमः । 
प्रणएमप्याशु कुल तथा नरः 
पुनः प्रकाश कुरुते स्वकमंतः ॥ ४९ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


ब्रृहि तात कुरुश्रेष्ठ वणोनां त्वं पृथक्‌ पृथक । 
कीदश्यां कीदशाश्रापि पुजाः कस्य च के च ते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुरुश्रेष्ठ | आप वर्णोके 
सम्बन्धमें प्रथक-प्थक यद्द बताइये कि केसी सत्रीके गर्भसे कैसे 
श्र उत्पन्न होते हैं! और कौन-से पुत्र किसके द्ोते हैं ! ॥ १॥ 


विप्रवादाः खुबहवः श्ूयन्ते पुत्रकारिताः। 

अच्च नो मुहातां राजन संशय छेत्तुमहसि ॥ २ ॥ 
पुत्रॉंके निमित्त बहुत-सी विभिन्न बातें सुनी जाती हैं । 

राजन [ इस विषयमें हम मोहित होनेके कारण कुछ निश्चय 

$ नहीं कर पाते; अतः आप हमारे इस संशयका निवारण करें ॥ 

भीष्म उवाच 

आत्मा पुत्रश्च विशेयस्तस्यानन्तरजश्थ यः | 

निरुक्तजश्व॒विशेयः खुतः प्रस्ततजस्तथा ॥ ३ ॥ 

। जहाँ पति-पत्नीके संयोगमें किसी तीसरेका व्यवधान नहीं 

१ अर्थात्‌ जो पतिके वीरयसे ही उत्पन्न हुआ है; उस “अनन्त- 

(ज” अर्थात्‌ “औरस? पुत्रको अपना आत्मा द्वी समझना 

वाहिये । दूसरा पुत्र “निरुक्तज! होता है | तीसरा प्रयतज! 

गैता है ( निरक्तज और प्रसृतञ दोनों क्षेत्रजके द्वी दो 

बैद हैं )॥ ३ ॥ 

ततितस्य तु भायोया भत्रों खुसमवेतया। 

था दत्तकृतो पुत्रावध्यूढथ्थ तथापरः॥ ४ ॥ 

| पतित पुरुषका अपनी ज्ीके गर्भसे खयं द्वी उत्पन्न 

कया हुआ पुत्र चौथी श्रेणीका पुत्र है| इसके सिवा “दत्तक? 





एकोनपश्चाशत्तमो इघ्यायः 


५६२९ 








मनुष्य अपने शुभाशुम कम) शीछ, आचरण और 
कुलके द्वारा अपना परिचय देता है | यदि उसका कुल नष्ट 
हो गया हो तो भी वह अपने कर्मद्वारा उसे फिर शीघ्र ही 
प्रकाशमें ला देता है ॥ ४९ ॥ 
योनिष्वेतासु सर्वासु संकीर्णास्खतरासु च । 
यत्रात्मानं न जनयेद्‌ वुधस्तां परिवर्जयेत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन सभी ऊपर बतायी हुई नीच योनि्येमि तथा अन्य 
नीच जातियोंमें भी विद्वान्‌ पुरुषको संतानोत्यत्ति नहीं करनी 
चाहिये | उनका सर्वथा परित्याग करना द्वी उचित है ॥५०॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपतणि विवाहधर्मे वर्णसंकरकथने अष्टचत्वारिंशोडध्याय: ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विवाहथर्मके प्रसंगमें वर्णसंकरकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक »ड़ताढीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


कन कत-«»ब< २२००० 


एकोनपश्चाशत्तमो5्ध्यायः 
नाना ग्रकारके पूत्रोंका वर्णन 





और “क्रीत? पुत्र भी हेते हैं | ये कुछ मिलाकर छः हुए । 
सातवाँ है “अध्यूढ? पुत्र (जो कुमारी-अवश्थारमे ह माताके पेटर्में 
आ गया और विवाह करनेवालेके घरमें आकर जिसका 
जन्म हुआ )॥ ४ ॥ 
पडपध्वंसजाशभ्रापि. कानीनापसदास्तथा । 
इत्येते वे समाख्यातास्तान विजानीहि भारत ॥ ५ ॥ 
आठवोाँ “कानीन! पुत्र द्वोता है। इनके अतिरिक्त छः 
“अपध्यंसज”ः ( अनुलोम ) पुत्र होते हैं तथा छः ५अपसद! 
( प्रतिलोम ) पुत्र होते हैं | इस तरह इन सबकी संख्या 
बीस हो जाती है | भारत [ इस प्रकार ये पुत्रेंके भेद बताये 
गये | तुम्हें इन सबको पुत्र ही जानना चाहिये ॥ ५॥ 
युधिष्टिर उवाच 
षडपध्वंसजाः के स्युः के वाप्यपसदास्तथा | 
एतत्‌ सर्व यथातत्त्य॑ व्याख्यातुं मे त्वमहेलि ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! छः प्रकारके अपध्यंसज 
पुत्र कौन-से हैं तथा अपसद किन्हें कहा गया है! यह सब आप 
मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
त्रिषु वर्णषु ये पुत्रा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर । 
वर्णयोश्व द्वयोः स्यातां यो राजन्यस्य भारत ॥ ७ ॥ 
पको विडवर्ण एवाथ तथात्रेबोपलक्षितः 
घडपध्वंसजास्ते हि. तथेबासपदाज्श्शणु ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! ब्राह्मणके क्षत्रिय) वैश्य 
और शूद्र-इन तीन वर्णोकी स्तरियोंसे जो पुत्र उत्पन्न होते हैं, 
वे तीन प्रकारके अपध्वंसज कहे गये हैं | भारत|क्षत्रियके वैदय और 


५६३० 


शूद्र जातिकी स्त्रियोंसे जो पुत्र होते हैं, वे दो प्रकारके अपध्वं- 
सज हैं तथा वैश्यके झूद्र-जातिकी स्रीसे जो पुत्र होता है। वह 
भी एक अपध्वंतज है | इन त्बका इसी प्रकरणमें दिग्दशैन 
कराया गया है | इस प्रकार ये छः अपध्वंसज अर्थात्‌ अनु- 
लछोम पुत्र कद्दे गये हैं । अब “अपसद अर्थात्‌ प्रतिछोम! 
पुत्रोका वर्णन सुनो ॥ ७-८ ॥ 
चाण्डालो वात्यवैयौ च व्राह्मण्यां क्षत्रियासु च। 
चैश्यायां चेंच शूद्॒स्य लक्ष्यन्तेषपसदाख्रयः ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणी, क्षत्रिया तथा वैज्या-इन वर्णकी स्त्रियेंकि गर्भसे 
शूद्रद्वारा जो पुत्र उत्पन्न किये जाते हैं, वे क्रमशः चाण्डाल; 
ब्ात्य और बैद्य कहलाते हैं | ये अपस्दोंके तीन भेद हैं ॥९॥ 
मागधो वामकश्मैव हो वेश्यस्योपलक्षितों । 
ब्राह्मण्यां क्षत्रियायां च क्षत्रियस्यैक एवं तु ॥१०॥ 
ब्राह्मण्यां लक्ष्यते सूत इत्येते 5पसदाः स्म्ठ॒ताः । 
पुत्रा छोते न शक्‍्यन्ते मिथ्याकतुं नराधिप ॥ ११॥ 
ब्राह्मणी और क्षत्रियाके गर्भसे वैश्यद्वारा जो पुत्र उ्तन्न 
किये जाते हैं; वे क्रशः मागध और वामक नामवाले दो 
प्रकारके अपसद देखे गये हैं । क्षत्रियके एक ही वैसा पुत्र 
देखा जाता है जो ब्राह्मणीसे उसन्न होता है | उसकी सूत 
पंज्ञा है। ये छः अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम पुत्र माने गये हैं । 
नरेश्वर ! इन पुर्नोकों मिथ्या नहीं बताया जा सकता | १०-११। 
युधिषछिर उवाच 
प्षेत्रज॑ केचिदेवाहुः सुतं केचित्तु शुक्रजम्‌ । 
तुल्यावेती खुती कस्य तने ब्रद्दि पितामह ॥ १२॥ 
युधिष्टिसने पूछा-पितामह ! कुछ छोग अपनी 
पत्नीके गर्भले उत्पन्न हुए किसी भी प्रकारके पुत्रकों अपना 
ही पुत्र मानते हैं और कुछ लोग अपने वीय॑से उत्न्न हुए 
पुत्रकों ही सगा पुत्र समझते हैं) क्या ये दोनों समान कीटिके 
पुत्र हैं ?! इनपर किसका अधिकार है ! इन्हें जन्म देनेवाली 
सत्रीके पतिका या गर्भावान करनेवाले पुरुषका ! यह मुझे 
बताइये ॥| १२ ॥| 
भीष्म उवाच 
'रेतजो वा भवेत्‌ पुत्रस्त्यक्तो वा क्षेत्रजो भवेत्‌ । 
अध्यूढः समय भिच्चेत्येतदेव निबोध में ॥ १३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! अपने वीर्यंसे उत्तन्न हुआ 
पुत्र तो सगा पुत्र है ही) क्षेत्रज पुत्र भी यदि गर्भस्थापन 
करनेवाले पिताके द्वारा छोड़ दिया गया हो तो वह अपना 
ही होता है । यही बात समय-भेदन करके अध्यूढ पुत्रके विषय्मे 
भी समझनी चाहिये | ताल्य्य यह कि वीय॑ डालनेवाले पुरुषने 
यदि अपना स्वत्व हटा लिया हो तब तो वे क्षेत्रज और 
अध्यूढ पुत्र क्षेत्रपतिके ही माने जाते हैं | अन्यथा उनपर 
वीरय॑दाताका दी खत्व है ॥ १३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








युधिए्टिर उवाच 
रेतजं विद्य बै पुत्र क्षेत्रजस्यागमः कथम्‌। 
अध्यूढ विद्य वे पुत्रं भित्चा तु समयं कथम्‌ ॥ १४ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा-दादाजी ! इम तो वीर्यसे उसन्न 
होनेवाले पुत्रको द्टी पुत्र समझते हैं | बीययके बिना श्षेत्रज पुत्रका 
आगमन कैसे हो सकता है ! तथा अध्यूढको हम किस प्रकार 
समय-मभेदन करके पुत्र समझें! ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मजं पुत्रमुत्पाथ यस्त्यजेत्‌ कारणान्तरे। 
न ॒तत्र कारणं रेतः स क्षेत्रखामिनो भवेत्‌ ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा-ज्ो बेटा जोंग अपने वीयंसे पुत्र उत्न्न 
करके अन्यान्य कारणोंसे उसका परित्याग कर देते हैं, उनका 
उसपर केवल वीय॑-स्थापनके कारण अधिकार नहीं रह जाता। 
बह पुत्र उस क्षेत्रके स्वामीका हो जाता है ॥ १५ ॥ 


पुत्रकामो दि पुत्रार्थे यां चुणीते विशाम्पते । 
क्षेत्रज तु प्रमाणं स्यान्न वे तत्रात्मजः खुतः॥ १६॥ 
प्रजानाथ | पुत्रकी इच्छा रखनेवाला पुरुष पुत्रके लिये 
ही जिस गर्भवती कन्याको भारयारूपसे ग्रहण करता है, उसका 
क्षेत्रज पुत्र उस विवाह करनेवाले पतिका ही माना जाता है। 
वहाँ गर्भ-स्थापन करनेवालेका अधिकार नहीं रह जाता है |] 
अन्यत्न क्षेत्रजः पुत्रों लक्ष्यते भरतषभ ।- 
न ह्यात्मा शक्यते हन्तुं दष्शन्तोपगतो छासो ॥ १७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | दूसरेके क्षेत्रमें उत्पन्न हुआ पुत्र न 
लक्षणोसे लक्षित हो जाता है कि किसका पुत्र है। कोई 
अपनी असलियतको छिपा नहीं सकता) वह स्वतः प्रत्यक्ष हो 
जाती है ॥ १७॥ 
कचिदच्य कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते | 
न॒तत्न रेतः क्षेत्र वा यत्र लक्ष्येत भारत ॥ १८॥ 
भरतनन्दन ! कहीं-कहीं कृत्रिम पुत्र भी देखा जाता है। 
बह ग्रहण करने या अपना मान लेने मात्रसे ही अपना है 
जाता है| वहाँ वीर्य या क्षेत्र कोई भी उसके पुत्रत्व-निश्चयमे 
कारण होता दिखायी नहीं देता | १८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कीटशः कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते । 
शुक्र क्षेत्र प्रमाणं वा यत्र लक्ष्य न भारत ॥ १९ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--भारत ! जहाँ वीर या क्षेत्र पुत्रत्वक 
निश्च्म प्रमाण नहीं देखा जात जो संग्रह करने मात्रसे ही 
अपने पुत्रके रूपमें दिखायी देने लगता है; वह कऋृध्निम पुत्र 
कैसा द्वोता है ! || १९॥ 
भीष्य उवाच 
मातापितृश्यां यस्त्यक्तः पथि यस्त॑ प्रकल्पयेत्‌ 


दानधर्मपर्च ] 





न चास्य मातापितरीो ज्ञायेतां स हि कृत्रिमः ॥ २० ॥ 

« भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! माता-पिताने जिसे 
रांस्तेपर त्याग दिया हो और पता छगानेपर भी जिसके माता- 
पिताका ज्ञान न हो सके; उस बालकका जो पालन करता 
है, उसीका वह कृत्रिम पुत्र माना जाता है ॥ २० ॥ 


अख्वामिकस्य खामित्वं यस्मिन्‌ सम्प्रति लुक्ष्यते | 
यो बर्णः पोषयेत्‌ तं च तद्दर्णस्तस्य जायते ॥ २१ ॥ 
 वर्तमानसमयर्मे जो उस अनाथ बच्चेका स्वामी दिखायी 
हदेता है और उसका पालन-पोषण करता है उसका जो वर्ण 
हैहै; वही उत बच्चेका भी वर्ण हो जाता है ॥ २१ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कथमस्य प्रयोक्तव्यः संस्कार: कस्य वा कथम्‌ । 
देया कन्या कर्थ चेति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २२॥ 
ह युधिएिरने पूछा--पितामह | ऐसे बालकका संस्कार 
| केसे और किस जातिके अनुसार करना चाहिये ! तथा वास्तवमें 
वह किस वर्णका है; यह केसे जाना जाय ! ए.वं किस तरह 
और किस जातिकी कन्याके साथ उसका विवाह करना 
चाहिये ! यह मुझे बताइये ॥ २२ ॥ 
भीष्म उवाच 
।आत्मवत्‌ तस्य कुर्वीत संस्कार खामिवत्‌ तथा । 
मातापितृभ्यां यः सवर्ण प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जिसको माता-पिताने त्याग 
दिया है; वह अपने स्वामी (पालक) पिताके वर्णको प्राप्त होता 
है | इसलिये उसके पालन करनेवालेको चाहिये कि वह अपने 
ही वर्णके अनुसार उसका संस्कार करे ॥ २३ ॥ 


पञ्चाशतक्तमोष्चध्यायः 


पद्रे रे 


ठद्गोत्रबन्धुजं तस्य कुयौत्‌ संस्कारमच्युत । 
अथ देया तु कन्या स्थात्‌ तद्वर्णस्य युधिष्टिर ॥ २४ ॥ 
धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले युत्रिष्टिर | पालक पिताके 
सगोत्र बन्धुओंका जैसा संस्कार होता हो) वैसा ही उसका भी 
करना चाहिये तथा उसी वर्णकी कन्याके साथ उसका विवाह 
भी कर देना चाहिये ॥ २४ ॥ 
संस्कतु वर्णगोत्रं च मातृवर्णविनिश्चये । 
कानीनाध्यूढ जौ वापि विशेयो पुत्र किल्बिषो ॥ २५ ॥ 
बेटा |! यदि उसकी माताके वर्ण और गोन्रका निश्चय 
हो जाय तो उस बालकका संस्कार करनेके लिये माताके ही 
वर्ण और गोज्ञकों ग्रहण करना चाहिये | कानीन और 
अध्यूढज-ये दोनों प्रकारके पुत्र निकृष्ट श्रेणीके द्वी समझे जाने 
योग्य हैं ॥ २५ ॥ 
तावपि खाविव खुतों संस्कायोविति निश्चयः । 
क्षेत्रजो वाप्यपसदो ये<5ध्यूढास्तेपु चाप्युत ॥ २६॥ 
आत्मवद्‌ वे प्रयुश्लीरन्‌ संस्कारान्‌ ब्राह्मणादयः। 
धर्मशास्त्रपु वणोनां निश्चयो5यं प्रददयते ॥ २७॥ 
एतत्‌ ते सवंमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २८ ॥ 
इन दोनों प्रकारके पुत्रोंका भी अपने ही तमान संस्कार 
करे-ऐसा शाख्त्रका निश्चय है | ब्राह्मण आदिको चाहिये कि 
वे क्षेत्रआ अपसद तथा अध्यूढ-इन सभी प्रकारके पुत्रोंका 
अपने ही समान संस्कार करें | वर्णके संस्कारके सम्बन्धमें 
घर्मशात्रोंका ऐसा ही निश्चय देखा जाता है। इस प्रकार 
मैंने ये सारी बातें तुम्हें बतायीं | अब और क्‍या सुनना 
चाहते हो ! ॥ २६-२८ ॥ 


लत जलती ले 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्म॑यर्व॑णि विवाहधर्मे पुत्रप्रतिनिधिकथने एकोनपश्चाशत्तसो इध्याय: ॥ ४ ९॥ 


|; इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमे विवाहर्मके प्रसज्ञमें पुत्रप्रतिनिधिकथनविषय्क 


उनचासरवोँ अध्याय परा हुआ॥ ४० ॥ 





| पश्माशत्तमोउप्यायः 
| गोौओंकी महिमाके प्रसज्ञमें च्यवन मुनिके उपाख्यानका आरम्भ, मुनिका 
॥| मत्योंके साथ जालमें फेंसकर जलसे बाहर आना 


युधिष्ठिर उवाच 
दशने कीदशः स्नेहः संचासे च पितामह | 
महाभाग्यं गयां चेव तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ है ॥ 
| युधिष्ठटिरने पूछा--पितामद | करिसीकों देखने और 
|उसके साथ रहनेपर कैसा स्नेह होता है? तथा गौओंका 
माहात्म्य क्या है! यह मुझे विस्तारपूर्वक वतानेकी क्रपा करें ॥ 
भीष्म उवाच 
(हुन्त . ते कथयिष्यामि पुरावृत्त महायर॒ुते। 


नह॒पस्य॒च संवादं महपंइच्यवनस्थ च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--मद्दतेजस्वी नरेश | इस विषयमें में 

तुमसे महर्षि च्यवन और नहुषके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 

वर्णन करूँगा ॥ २ ॥ 

पुरा महर्षिह]व्यवनों भागवों भरतर्षभ | 

डद्वासकृतारस्भोी वभूवष ले महाबतः ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ (पूर्वकालकी बात है, भगुके पुत्र मदर्षि च्यवनने 

मद्दान्‌ अतका आश्रय ले जलके भीतर रहना आरम्म किया || 
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निहत्य मान क्रोधं चर प्रहर्ष शोकमेव च । 
व्षोणि द्वाद्श मुनिर्जलवासे घृतबतः॥ ४ ॥ 

वे अभिमानः क्रोध, हर्ष और शोकका परित्याग करके 
दृढ़तापूवंक व्रतका पालन करते हुए बारह वर्षोतक जलके 
भीतर रहे ॥ ४ ॥ 


आदधत्‌ स्वभूतेषु विश्वम्भ परम॑ शुभम्‌ । 
जलेचरेथु सर्वेषु शीतरश्मिरिव प्रभुः ॥ ५ ॥ 
शीतल किरणोंवाले चन्द्रमाके समान उन शक्तिशाली 
मुनिने सम्पूर्ण प्राणियों) विशेषतः सारे जलचर जीवोपर अपना 
परम मज्जलकारी पूर्ण विश्वास जमा लिया था ॥ ५॥ 
स्थाणुमूतः शुचिभूंत्वा देवतेभ्यः प्रणम्य च | 
ग्ञायमुनयोम॑ध्ये जले सम्प्रविविश ह ॥ ६ ॥ 
एक समय वे देवताओंको प्रणामकर अत्यन्त पविन्न 
होकर गज्जा-यमुनाके सज्ञममें जलके भीतर प्रविष्ट हुए और 
बहाँ काष्ठकी भाँति स्थिर भावसे बैठ गये ॥ ६ ॥ 
गज्ञायमुनयोवंगं खुभीम॑ भीमनिःस्वनम्‌ । 
प्रतिज़ग्राह शिरसा वातवेगसमं॑ जबे ॥ ७ ॥ 
गल्भा-यमुनाका वेग बड़ा भयंकर था | उससे भीषण 
गजना हो रही थी। वह वेग वायुवेगकी माँति दुःसह या 
तो भी वे मुनि अपने मस्तकपर उसका आघात सहइने छगे ॥ 
गह्ला च यमुना चेव सरितश्च सरांसि च । 
प्रदक्षिणसपि चक्रुन॑ चेन पर्यपीडयन ॥ ८ ॥ 
परंतु गज्ञाय्यमुना आदि नदियाँ और सरोवर ऋषिकी 
केवल परिक्रमा करते थे। उन्हें कष्ट नहीं पहुँचाते थे ॥ ८॥ 


अन्तर्जलेषु खुप्वाप काप्रभूतो महामुनिः। 
हर ट 
ततश्रोध्व॑स्थितों थीमानभवद्‌ भरतपंभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वे बुद्धिमान्‌ मद्यामुनि कभी पानीमें काठकी 
भातिसों जाते और कमी उसके ऊपर खड़े द्वो जाते थे || ९॥ 
ज्लोकरसां स सत्तवानां व्भूव प्रियद्शेंनः । 
उपाजिप्रन्त च तदा तस्योष्ठ दृष्टमानसाः ॥ १० ॥ 
वे जलचर जीवोंके बड़े प्रिय हो गये थे | जलजन्तु 
प्रसन्नचित्त होकर उनका ओठ सूँघ्रा करते थे ॥ १० ॥ 
तत्र तस्यासतः कालः समतीतो5भवन्महान्‌ । 
ततः कदाचित्‌ समये कस्मिश्विन्मत्स्यजीविनः)॥ ११॥ 
त॑ देश समुपाजग्मुजोलहस्ता महाय॒ुते । 
निषादा बहवस्तत्र मत्थोद्धरणनिश्चयाः ॥ १२॥ 
मदहातेजस्वी नरेश ! इस तरह उन्हें पानीमें रहते बहुत 
दिन बीत गये | तदनन्तर एक समय मछलियोंसे जीविका 
चलानेवाले बहुत-से मल्‍छाह मछली पकड़नेका निश्चय करके 
जाल ह्वाथमें लिये हुए उस स्थानपर आये ॥ ११-१२ ॥ 


श्रीमद्दाभारते . 


व््स्च्च्््ज्-्स्‍ःस5६._ : रस सससस:ज बस्स््ेक्‍:्िड्ल्टड्ल्ल्‍््ल्लस्स्सअटसससटअल्‍ल्‍लच्थ 


[ अनुशासनपर्वषि 


न्््ज्स्स्य्स्स्ट 


व्यायता बलिनः शुराः सलिलेष्वनिवर्तिनः।77 7 
अभ्याययुश्र त॑ देशं निश्चिता जालकमणि -॥ १३ | 

वे मल्लाह बड़े परिश्रमी, बलवान शौर्यसम्पन्न औ 
पानीसे कभी पीछे न हटनेवाले थे | वे जाल बिछानेका € 
निश्चय करके उस स्थानपर आये थे ॥ १३॥ ' 


जाल॑ ते योजयामासुनिःशेषेण जनाधिप ॥ 
मत्ययोदक॑समासाद्य तदा भ्ररतसत्तम-॥ १४ 


भरतवंशशिरोमणि नरेश | उस समय जद्दों मछलियों रह: 
थीं; उतने गहरे जलमें जाकर उन्होंने अपने जालको पूर्णरूप 
फैला दिया ॥ १४॥ #77%४ € 
ततस्ते बहुमियोंगेः कैबतों मत्स्यकाह्लिणः। 
गज्ञायमुनयोवोरि. जालेरभ्यकिरंस्ततः ॥ १५, 

मछली प्राप्त करनेकी इच्छावाले केवर्टोने बहुत-से उपा 
करके गज्ञा-यमुनाके जलको जालसि आच्छादित कर दिया. 


जाल सुविततं तेषां नवसत्नकूतं॑ तथा। 
विस्तारायामसम्पन्नं यत्‌ तत्र सलिले5क्षिपन॥ १६" 
ततस्ते सुमहच्चेव बलवचन्च खुबरतितम्‌ । 
अवतीय ततः स्व जाल चकृषिरे तदा॥ १७ 
अभीतरूपाः संहृष्ठा अन्योन्यवशवर्तिनः । 
बबन्धुस्तत्र मत्स्यांश्व तथान्यान्‌ जलचारिणः॥ १८ | 
उनका वह जाल नये सूतका बना हुआ और: विशा' 
था तथा उसकी लंबाई-चोड़ाई भी बहुत थी एवं. बह अच्छ 
तरहसे बनाया हुआ और मजबूत था । उसीको उन्होंने वह 
जलपर बिछाया था । थोड़ी देर बाद वे सभी मल्लाइ निड 
होकर पानीमें उतर गये । वे सभी प्रसन्न और एक-दूसरे 
अधीन रहनेवाले थे | उन सबने मिलकर जालको खींसन 
आरम्म किया | उस जालमें उन्होंने मछलियांकरे साथ इ 
दूसरे जल-जन्त॒ुओंकों भी बाँध लिया था || १६-१८ ॥ 
तथा मत्स्येः परिवृतं च्यवनं भृगुनन्दनम्‌ । 
आकर्षयन्महाराज जालेनाथ यदच्छया ॥ १९) 
मदाराज ! जाल खींचते समय मल्लाहने देवेच्छाते उ 
जालके द्वारा मरत्स्येंसे घिरे हुए भगुके पुत्र महर्षि ज्यवनक् 
भी खींच लिया ॥ १९ ॥ 
नदीशेवलदिग्धाड़ं.. हरिश्मश्रुजटाधरम । 
ल्ग्नेः शहुनखेगांत्रे क्रोडेश्रित्रैरिवापिंतम ॥ २०॥ 
उनका सारा शरीर नदीके सेवारसे लिपटा हुआ था। 
उनकी मूँछ-दाढ़ी और जयाएँ हरे रंगकी हो गयी थीं औः 
उनके अज्ञोमे श्ट आदि जलचरोंके नख लंगनेसे चित्र बन 
गया था | ऐसा जान पड़ता था मानो उनके अख्ञोंमें चूकरबे 
विचित्र रोम लग गये हों ॥ २० ॥ 
त॑ जालेनोद्ध्वतं दृष्ठा ते तदा वेदपारगम्‌। 
सर्वे प्राअलयो दाशाः शिरोभिः प्रापतन भुवि ॥ २१॥ 
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वेदौंके पारंगत उन विद्वान महर्षिको जालके साथ खिंचा 
देख सभी मल्‍्छाह हाथ जोड़ मस्तक झुका प्रथ्वीपर पड़ गये॥ 


परिखेद्परित्रा साज्ञालस्थाकर्षणन ] 
 व्भूवुब्यापन्नाः स्थलसंस्पर्श नेन च ॥ २२ ॥ 
स मुनिस्तत्‌ तदा दृष्टा मत्स्यानां कदन रृतम्‌ । 
कृपयाविष्टो निःश्वसंश्र पुनः पुनः ॥ २३ ॥ 
उधर जालके आकर्षणसे अत्यन्त खेद) त्रास और स्थल- 
संस्पर्श होनेके कारण बहुत-से मत्स्य मर गये । मुनिने जब 

त्पॉका यह संहार देखा; तब उन्हें बड़ी दया आयी और वे 
बार लंबी साँस खींचने छगे ॥ २२-२३ ॥ 

निषादा ऊछर 

यत्‌ कृत॑ पाप प्रसाद तत्र नः कुरु । 
सम प्रियं कि ते तन्नो ब्रृहि महामुने ॥ २४ ॥ 
यह देख निषाद बोले--महामुने | हमने अनजानमें 
पाप किया है। उसके ढिये हमें क्षमा कर दें और हमपर 


पतन्न हों । साथ ही यह भी बतावें कि हमछोग आपका 
रीन-सा प्रिय कार्य करें ? ॥ २४ ॥ 


भीष्म उवाच 
[हुपस्तु ततः श्रुत्वा चयबनं त॑ तथागतम्‌। 
: प्रययौ तत्र सहामात्यपुरोहितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भरतनन्दन ! च्यवनमुनिको ऐसी 
वस्थार्मे अपने नगरके निकट आया जान राजा नहुष अपने 
रोहित और मन्त्रियोंकी साथ ले शीघ्र वहाँ आ पहुँचे ॥१॥ 
जी छृत्वा यथान्यायं प्राजलिः प्रयतो उपः 
एत्मानमाचचक्षे च चउयवनाय महात्मने ॥ २ ॥ 
उन्होंने पवित्रभावसे हाथ जोड़कर मनको एकाग्र रखते 
द न्यायोचित रीतिसे महात्मा च्यवनको अपना 
_रिचय दिया ॥ २॥ 
चेयामास त॑ चापि तस्य राक्षः पुरोहितः। 
पत्यवत॑ महात्मानं देवकल्पं विज्ञाम्पते ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! राजाके पुरोहितने देवताओंके समान तेजी 
स्यज्ती महात्मा च्यवनमुनिका विधिपृर्वक पूजन किया ॥ 
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इत्युक्तो मत्स्यमध्यस्थरच्य बनो वाक्यमत्रवीत्‌। 
यो मे पद्य परमः कामस्तं >्ट॒णुध्यं समाहिताः ॥ २५॥ 
मल्लाहोंके ऐसा कदनेपर मछलियोंके बीचर्मे बैठे हुए 
महर्षि च्यवनने कहा-- प्मल्छाहो | इस समय जो मेरी सबसे 
बड़ी इच्छा है; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ 
प्राणोत्सग विसमें वा मत्स्यैयौस्पास्यहं सह। 
संवासान्नोत्सहे त्यक्त' सलिले ध्युषितानहम्‌॥ २६॥ 
मैं इन मछलियोंके साथ ही अयने प्राणोंका त्याग या 
_रक्षण करूँगा। ये मेरे सहवासी रहे हैं । में बहुत दिनोतक 


इनके साथ जलमें रह चुका हूँ; अतः मैं इन्हें त्याग नहीं 


सकता! ॥ २६ ॥ 

इत्युक्तास्ते निषादास्तु सुभशं भयकम्पिताः । 

सर्वे विवर्णवद्ना नह॒षाय नन्‍्यवेदयन्‌ ॥ २७॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर निषादोकों बड़ा भय हुआ। 

वे थर-थर कॉपने छगे | उन सबके मुखका रंग फीका पड़ 

गया और उसी अवस्थामें राजा नहुपके पास जाकर उन्होंने 

यह सारा समाचार निवेदन किया ॥| २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्तणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाणयाने पश्चाशत्तमोड्ध्याय: ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दके अन्तर्गत दानवर्म पर्वेमें च्यवनमुनिका उपाह्यानविषयक 
पचासवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 





एकपन्नाशत्तमो5ध्यायः 
राजा नहुषका एक गोके मोलपर उ्यवन घुनिको खरीदना, घुनिके द्वारा गोओंका 
माहात्म्य-कथन तथा मत्सों और मब्लाहोंकी सद्गृति 


नहुप उवाच 
करवाणि प्रियं कि ते तनमे ब्रूहि द्विजोत्तम । 
सर्व कतोस्मि भगवन्‌ यद्यपि स्थात्‌ सुद॒ुष्करम्‌॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा नहुष बोले--द्विजश्रेष्ठ | बताइये; 
मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य कहूँ! भगवन्‌ |! आपकी 
आज्ञासे कितना द्वी कठिन काये क्यों न हो) में सब पूरा 
रूगा ॥ ४ ॥ 
च्यवन उवाच 
श्रमेण महता युक्ताः कैबतों मत्स्यजीविनः 
मम मूल्य प्रयच्छेभ्यो मत्स्यानां विक्रयेःसह ॥ ५ ॥ 
च्यवनने कद्दा--राजन्‌ | मछलियोंसि जीविका चलाने 


बाले इन मल्लाहोंने आज बड़े परिश्रमसे मुझे अपने जालमे. 








फूँसाकर निकाला है; अतः आप इन्हें इन मछलियोंके साथ- 
साथ मेरा भी मूल्य चुका दीजिये || ५॥ 


नहुप उवाच 
सदस्न॑ दीयतां मूल्य निषादेभ्यः पुरोहित । 


५६२४ 


निष्कयार्थ भगवतो यथा55ह भ्ृगुनन्दनः ॥ ६ ॥ 
तब नह॒पने अपने पुरोहितसे कहा--पुरोद्ितजी ! 
भगुनन्दन च्यवनजी जेसी आज्ञा दे रहे हैं, उसके अनुसार 


इन पूज्यपाद मदपिंके मूल्यके रूपमें सल्छाद्दोंको एक हजार 


च्यवन उवाच 
क हे, 2 रू 
सहस्त॑ नाहमदामि कि वा त्वं मन्‍्यसे न॒प । 
सदरशं दीयतां मूल्यं खबुद्धथा निश्चय कुरु ॥ ७ ॥ 


च्यवनने कद्दा--नरेधवर | में एक इजार मुदाऑओपर 
बैचने योग्य नहीं हूँ | क्या आप मेरा इतना ही मूल्य समझते 


हैं, मेरे योग्य मूल्य दीजिये और बह मूल्य कितना होना 


चाहिये--यदद अपनी ही बुद्धिसे विचार करके निश्चित कीजिये॥ 


नहुष उवाच 
खदस्त्राणां शर्त विप्र निषादेभ्यः प्रदीयतास । 
स्थादिदं भगवन मूल्य कि वान्यन्मन्यते भवान्‌ ॥ ८ ॥ 
नहुष बोले--विप्रवर | इन निपादोंको एक छाख 





बोले--) भगवन्‌ ! क्या यद आपका उचित मूल्य हो सकता 


है या अमी आप कुछ और देना चाहते हैं ! ॥ ८॥ 
ह च्यवन उवाच 

नाई शतसहस्लेण निमेयः पार्थिवर्षभ । 
दीयतां सद॒शं मूल्यममात्येः सह चिन्तय ॥ ९ ॥ 


च्यवनने कहा--हपश्रेष्ठ ! मुझे एक लाख रुपयेके 


मूल्यमें दी सीमित न कीजिये | उचित मूल्य खुकाइये | इस 
'विपयम अपने मन्त्रियोंके साथ विचार कीजिये ॥| ९ ॥ 

नहुप उवाच 
कोटिः प्रदीयतां मूल्य निपादेभ्यः पुरोहित । 
यदेतदपि नो मूल्यमतो भूयः प्रदीयताम्‌ ॥ १०॥ 


च्यवन उबाच 
राजन नाहीम्यहं कोटि भूयों वापि महाय॒ुते । 
खसदशवं दीयतां मूल्य प्राह्मणेः सह चिन्तय ॥ ११॥ 
च्यवन ने कदा--महातेजस्वी नरेश | मैं एक करोड़ 
या उससे भी अधिक मुद्राओमें बेचने योग्य नहीं हूँ । जो मेरे 


अप 8-22 मा अब अप 


लिये उचित द्वो) वही मूल्य दीजिये और इस विपयर्मे ब्राह्मर्णो- 
के साथ विचार कीजिये ॥ ११॥ 

नहुप उक्ाच. ँी 
अध राज्य समग्र वा निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌ । 
एतन्मूल्यमर्द मन्ये कि वान्यन्मन्यसे द्विज ॥ १२ ॥ 


शीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपदचेणि 








नहुष बोले--बह्मन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो इ 


मब्लाहोंकों मेरा आधा या सारा राज्य दे दिया जाय | इस 


ही में आपके लिये उचित मूल्य मानता हूँ। आप इसइ# 
अतिरिक्त और क्या चाहते हैं १ ॥ १२ ॥ 
| च्यवन उवाच 
अधे राज्य समग्र च मूल्य नाहोमि पार्थिव । 
सदशं दीयतां मूल्य म्षिभिः सह चिन्त्यताम्‌ ॥ १३ | 
चउ्यवनने कहा--धथ्वीनाथ ! आपका आधा या सा: 


राज्य भी मेरा उचित मूल्य नहीं है।आप उचित मूर 


दीजिये और वह मूल्य आपके ध्यानमें न आता हो 
ऋषियोंके साथ विचार कीजिये ॥ १३ ॥ 
भीष्म उवाच 
महपेंवंचन॑ श्रुत्वा नह॒पो दुःखकशितः | 
स॒चिन्तयामास तदा सहामात्यपुरोदितः ॥ १४ , 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | महर्पिका यह बच 
सुनकर राजा नहुप ढुःखसे कातर हो उठे और मन्त्री तश् 


पुरोद्दितके साथ इस विषयमें विचार करने छगे || १४ ॥ 


तत्र त्वन्यों बनचरः कश्चिन्मूलफलाशनः । 
नहुषस्यथ समीपस्थो गविजञातो5भवनन्‍्मुनिः ॥ १५ 
स॒तमाभाष्य राज़ानमत्रवीद्‌ द्विजसत्तमः | 

इतनेहीमें फल-मूलका भोजन करनेवाले एक दूसरे बनवा 
मुनि। जिनका जन्म गायके पेटसे हुआ था राजा नहुष 
समीप आये और वे द्विजश्रेष्ठ उन्हें सम्बोधित करके कहने लगे 
तोषयिष्याम्यहं श्षिप्रं यथा तुशे भविष्यति ॥ १६ 
नाहँ मिथ्यावचो ब्रूयां स्वैरेष्वपि कुतो उन्यूथा। 
भवतो यदहं ब्रूयां तत्कायमविशज्भया ॥ १७ 

पराजन्‌ | ये मुनि केसे संतुष्ट होंगे--इस बातकों 
जानता हूँ । में इन्हें शीघ्र सं कर दूँगा । मैंने कभी हँस 
परिद्वासमें भी झठ नहीं कह्दा है। फिर ऐसे समयमें असः 
कैसे बोल सकता हूँ ! में आपसे जो कहूँ, बह आपको निःश| 
होकर करना चाहिये? ॥ १६-१७ ॥ 

नहुप उवाच 

ब्रबीतु भगवान्‌ मूल्य महर्षः सदर भ्गोः । 
परित्नायख मामस्मद्विषययं च कुल थे मे ॥ १८ 

नहुषने कहा--भगवन्‌ | आप मुझे भगुपुत्र माँ 
च्यवनका मूल्य जो इनके योग्य हो) बता दीजिये और ऐसा कर 
मेरा) मेरे कुलका तथा समस्त राज्यका संकटसे उद्धार कीनिये 


हन्याद्धि भगवान क्ुद्धजेलोक्यमपि केवलूम। 
कि पुनर्मों तपोहीन वाहुवीयंपरायणम्‌ ॥ १९, | 
ये भगवान्‌ च्यवन मुनि यदि कुषित हो जाये तो तीन 
लोकोंको जलाकर मस्म कर सकते हैं; फिर मुझ-जैसे तपोवल् 
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दानधर्मपर्व ] 


एकपश्ााशत्तमो 5ध्यायः 
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शून्य केवछ बाहुबलका भरोसा रखनेवाले नरेशको नष्ट करना 

इनके लिये कौन बड़ी बात है ! | १९॥ 

अगाधाम्भसि मम्नस्य सामात्यस्य सऋत्विजः । 

घुवो भव महष॑ त्वं कुरू मृल्यविनिश्चयम्‌ ॥ २० ॥ 
महर्षे | में अपने मन्‍्त्री और पुरोहितके साथ संकटके 

अगाध मद्दासागरमें ड्रब रहा हूँ । आप नौका बनकर मुझे 

पार लगाइये | इनके योग्य मूल्यका निर्णय कर दीजिये ॥ २०॥ 

भीष्म उवाच 
पस्य वचः श्र॒त्वा गविज्ञातः प्रतापवान । 
उवाच दर्षयन सर्वानमात्यान पार्थिवं च तम्‌॥ २१ ॥ 













पैटसे उत्पन्न हुए वे प्रतापी महर्षि राजा तथा उनके समस्त 
मन्त्रियोंको आनन्दित करते हुए बोले -॥| २१ ॥ 


[ ब्राह्मणानां गवां चेव कुलमेकं द्विधा कृतम्‌ । 
त्र॒मन्त्रास्तिष्टन्ति दृविरन्यत्र तिष्ठति ॥ ) 

या महाराज द्विजा वर्णषु चोत्तमाः। 

श्व पुरुषव्याप्र गौमूंल्यं परिकव्प्यताम्‌ ॥ २२॥ 

(मद्दाराज | ब्राह्मणों और गौओंका कुल एक है; पर ये 

दो रूपर्मे विभक्त हो गये हैं 





भह॒षसस्‍्तु ततः श्रुत्वा मदृषबंचनं जप । 
दषण मद्दता युक्तः सहामात्यपुरोद्दितः ॥ २३॥ 





हैतसद्वित राजा नहुपको बड़ी प्रसन्नता हुई॥ २३॥ 


प्रिभिगम्य भृगोः पुत्र च्यवनं संशितवतम्‌। 
[दर प्रोचाच न॒पते वाचा खंतर्पयज्निव ॥ २७॥ 
+ राजन! वें कठोर बतका पालन करनेवाले भगुपुत्र महर्षि 
यवनके पाध जाकर उन्हें अपनी वाणीद्वारा तृत्त करते 
(एसे बोले ॥ २४ ॥ 
नहुप उवाच 

उत्तिष्ठोत्तिष्ठ विभर्ष गया क्रीतो5सि भारगव । 

तन्मूत्यमह मन्ये तब धर्मन्तां बर ॥२५॥ 
। नहुषने कद्ा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मपें | भगुनन्दन ! 


नि एक गौ देकर आपको खरीद लिया; अतः उठिये+ 


ठिये; मैं यही आपका उचित मूल्य मानता हूँ ॥ २५॥ 
च्यवन उवाच 

क्षिष्ठाम्येष राजेन्द्र सम्यक्‌ क्रीतो5स्मि तेडइनघ। 

ग्रेमिस्तुल्यं न पश्यामि धन किंचिदिदाज्युत॥ २६॥ 


च्यवनने कद्दा--निष्पाप राजेन्द्र ! अब मैं उठता हूँ । 


जी डीजीजी >जी जी ल>ल>ल-ल- 


भीष्मजी कहते हैँ-राजन ! नहुपकी बात सुनकर गायके 


। एक जगद् मन्त्र स्थित होते 


नरेश्वर ! महर्षिका यह वचन सुनकर मन्त्री और पुरो- 


ली जज जज जी > जज जन अलडडडजलिलडजिज जज लि जज जज 


आपने उचित मुल्य देकर मुझे ख्वरीदा है । अपनी मर्यादा 


से कभी च्युत न दोनेवाले नरेश ! मैं इस संसारमें गौओंके 


समान दूसरा कोई घन नहीं देखता हूँ ॥ २६ ॥ 


कीतैन अ्रवर्ण दान दर्शन चापि पार्थिव । 
गयां प्रशस्यते वीर सर्वपापहरं शिवम्‌ ॥ २७॥ 
बीर भूपाल | मौओंके नाम और गुर्णोका कीर्तन तथा 


श्रवण करना$ गौओंका दान देना और उनका दशन करना--- 








इनकी शास्त्रोमे बड़ी प्रशंसा की गयी है | ये रुब कार्य सम्पूर्ण 


पार्पोको दुर करके परम कल्याणकी प्राप्ति करनेवाले हैं ॥ 


गावो लक्ष्म्याः सदा मूल गोपु पाप्मा न विद्यते | 
अज्नमेव सदा गावो देवानां परम हविः ॥ २८ ॥ 
गौएँ सदा लक्ष्मीकी जड़ है। उनमें पापका लेशमात्र 





भी नहीं है । गौएँ ही मनुष्योको सर्वदा अन्न और देवताओंँ- 


को हविष्य देनेवाली हैं॥ २८ ॥ 

खाहाकारवषटकारो गोघु नित्य प्रतिष्ठिती । 

गावो यशस्य नेच्यो वे तथा यशस्य ता मुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
स्वाह्द और वषट॒कार सदा मीओँमें द्वी प्रतिष्ठित होते 

हैं। गौएँ ही यज्ञका संचालन करनेवाली तथा उसका मुख हैं ॥ 

अमृत हाव्ययं दिव्य क्षरन्ति च वहन्ति च। 

अमृतायतन॑ चेताः सर्वकौोकनमस्क्ृताः ॥ ३० ॥ 
वे विकाररदित दिव्य अमृत धारण करती और दुहनेपर 


अमृत ही देती हैं । वे अमृतकी आधारभूत हैं। खारा संसार 
उनके सामने नतमस्तक होता है ॥ ३० ॥ 








तेजसा वपुषा चेव गावो वक्षिसमा भुवि। 

गावो हि खुमहत्‌ तेजः प्राणिनां च खुखप्रदाः ॥ ३१ ॥ 
इस पृथ्वीपर गौएँ अपनी काया और कान्तिसे अग्निके 

समान हैं। वे मद्ान्‌ तेजकी राशि और तमस्त प्राणियोंको 

सुख देनेवाली हैं ॥ ३१ ॥ 

निविष्ट गोकुल यत्र श्वास मुश्नति निर्मयम | 

विराजयति त॑ं देशं पापं चास्यापकर्षति ॥ ३२॥ 
गौओंका समुदाय जहाँ बैठकर निर्मयतापूर्थक साँस लेता 


है, उस स्थानकी शोभा बढ़ा देता है और वहाँके सारे पार्पों- 


को खींच लेता है ॥ ३२॥ 


गावः खर्गस्य सोपानं गावः खर्गें 5पि पूजिताः । 
गावः कामदुहो देव्यो नान्‍यत्‌ किचित्‌ पर स्सृतम्‌॥ ३३॥ 
गौएँ स्वर्गकी सीढ़ी हैं। गोएँ स्वर्ग भी पूजी जाती हैं । 


गौएँ समस्त कमनाओंको पूर्ण करनेवाली देवियाँ हैं। उनसे 


बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ २३ ॥ 


इत्येतद्‌ गोषु में प्रोक्त माहात्स्यं भरतर्षभ । 


शुर्णकदेशवचरन शक्य पारायणं न तु॥ ३७॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वो 
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भरतगश्रेष्ठट | यह मैंने गौओंका माहात्म्य बताया है। 


इसमें उनके गरुणोंका दिग्दशन मात्र कराया गया है। 
गौओंके सम्पूर्ण गरुणोंका वर्णन तो कोई 
नहीं सकता ॥ ३४ ॥ 
निषादा उचः 

दर्शन कथन चेव सहास्माभिः कृतं मुने । 
सता साप्तपदं मैत्र प्रसादं नः कुरु प्रभो ॥ ३५॥ 

इसके बाद निपादोंने कहा--मुने ! सजनेके साथ 
सात पग॒चलनेमात्रसे मित्रता हो जाती है। इमने तो आपका 
दर्शन किया और हमारे साथ आपकी इतनी देरतक बातचीत 


मी हुई; अतः प्रमो ! आप हमलोगोंपर कृपा कीजिये ॥ 


हर्वीषि सबाणि यथा ह्यपभुड-क्त हुताशनः 


एवं त्वमपि धर्मात्मन्‌ पुरुषाझिः प्रतापवान्‌ ॥ ३६॥ 
घ॒र्मात्मन्‌ | जैसे अग्निदेव सम्पूण हृविष्योंको आत्मसात्‌ 


कर लेते हैं, उसी प्रकार आप भी इमारे दोप-दुर्गुर्णोको दग्घ 


करनेवाले प्रतापी अग्निरूप हैं॥ २६ ॥ 


प्रसादयामहे विद्वन भवन्तं प्रणता वयम्‌। 
अनुप्रद्याथमस्माकमियं गौः प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ ३७॥ 
विद्न्‌ ! इम आपके चरणोंमें मस्तक झुकाकर आपको 


प्रसन्‍न करना चाहते हैं| आप दमलोगॉपर अनुमग्रह करनेके 





लिये हमारी दी हुई यह गो स्वीकार कीजिये ॥ ३७ ॥ 

( अत्यन्तापदि मग्नानां परित्राणं दि कुवंताम्‌ | 

या गतिविंदिता त्वद्य नरके शरणं भवान्‌ ॥ ) 
अत्यन्त आपत्तिमें डूबे हुए जीर्वोका उद्धार करनेवाले 

पुरुषोंको जो उत्तम गति प्रास होती है। वह आपको विदित 

है । इमलोग नरकमें डूबे हुए हैं।आज आप ही हमें 

शरण देनेवाले हैं ॥ 





च्यवन उवाच 
कृपणस्थ च यज्ञश्नलुमुनेराशीविषस्प च। 
नरं समूल दहति कक्षमप्निरिव ज्वलन्‌ ॥ ३२८॥ 
चउ्यवन बंछि--निपरादगण ! किसी दीन-दुखियाकीः 


ऋषिकी तथा विषधर सर्पकी रोपपूर्ण दृष्टि मनुष्यको उसी प्रकार 


जड़मूलसद्वित जलाकर भस्म कर देती है जैसे प्रज्वलित 


अग्नि सूखे घास-फूसके ढेरको ॥ ३८ ॥ 


प्रतिगृद्धामि यो घेनुं कैबतों मुक्तकिटिविषाः । 
दियं गच्छत वै क्षिप्रं मत्स्येः सह जलोद्भवः ॥ ३९ ॥ 





अल्लाहो ! मैं तुम्दारी दी हुई गौ स्वीकार करता हूँ । 
इस गोदानके प्र भावसे तुम्दारे सारे पाप दूर हो गये। अब 


तुमलोग जले पैदा हुई इन मछलियोंके साथ ही शीघ्र 
स्वर्गगोी जाओ ॥ ३९॥ 


कर ही 


स्वर्गछोककी ओर 
आश्रर्य हुआ॥ ४१ ॥ 


भीष्म उवाच 
ततस्तस्य॒प्रभावात्‌ ते महपभोवितात्मनः । 
निपादास्तेन वाक्येन सह मत्स्पेदिंवं ययुः ॥ ४० 
भीष्मजी कहते है-- भारत ! तदनन्तर विशुद्ध अन्त 
करणवाले उन महर्षि व्यवनके पूर्वोक्त बात कहते ह्वी उनके प्रभ 
सेवे मल्‍्छाह उन मछलियोंके साथ ही स्वर्गलोकको चले गये 


ततः स राजा नहुपो विस्मितः प्रेष्य धीवरान्‌ । 

आरोहमाणांस्रिदिवं मत्स्यांश्व॒ भरतर्षभ ॥ ४१ 
भरतश्रेष्ठ | उस समय उन मल्लाहों और मत्स्योंको + 

जाते देख राजा नहुषकों बड़ 





ततस्ती गविजश्चैव च्यवनश्वथ भृगूदहः । 
वराभ्यामनुरूपाभ्यां छन्दयामासतुनंपम्‌ ॥ ४२ 
तत्पश्चात्‌ गोसे उत्पन्न महर्षि और भूगुनन्दन च्यव 
दोनेंने राजा नहुपसे इच्छानुसार वर मॉगनेके लिये कह्दा | 
ततो राजा महावीयों नहुपः पृथिवीपतिः। 
परमित्यतन्रवीत्‌ प्रीतस्तदा भरतसत्तम ॥ ४३ | 
भरतभूषण | तब वे महापराक्रमी भूपाल राजा नहुष प्रसन्‍ 
होकर बोले--'बस, आपलोगोकी कृपा ही बहुत है? ॥ 
ततो जगञ्नाह घर्में स स्थितिमिन्द्रनिभो हपः। 
तथेति चोदितः प्रीतस्ताश्रृषी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ४४। 
फिर दोनोंके आग्रहसे उन इन्द्रके समान तेजस्वी नरेश 
धर्ममें स्थित रहनेका वरदान माँगा और उनके तथास्तु कहने 
पर राजाने उन दोनों ऋषियोंका विधिवत्‌ पूजन किया | 
समाप्तदीक्षरच्यवनस्ततो 5गचछत्‌ खमाभ्रमम्‌। 
गविजश्च॒ महातेजाः खमाथ्रमपदं ययौ ॥ ४५। 
उसी दिन महर्षि च्यवनकी दीक्षा समाप्त हुई औः 
वे अपने आश्रमपर चले गये | इसके बाद महातेजस्व॑ 
गोजात मुनि मी अपने आश्रमकों पधारे॥ ४५॥ 


निषादाश्र दिव॑ जग्मुस्ते च मत्यया जनाधिष 

नहुपो5पि वर रूब्ध्वा प्रविवेश खक॑ पुरम्‌ ॥ ४६ | 
नरेश्वर ! वे मल्‍्लाइ ओर मत्स्य तो स्वर्गलोकमें चब्े 

गये और राजा नहुपष भी बर पाकर अपनी राजघानीको 

लौट आये ॥ ४६ ॥ 

एतत्ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छखि । 

द््शने यादशः स्नेहः संवासे वा युधिष्टिर ॥ ७७॥ 

महाभाग्य गयां चेच तथा धमंविनिश्चयम। 

कि भूयः कथ्यतां वीर कि ते हृदि विवक्षितम) 3८ ॥ 
तात युधिष्ठिर | तुम्दारे प्रश्नके अनुसार मेंने यह सारा 

प्रसंग सुनाया है | दर्शन और सहवाससे कैसा स्नेह होता 


| दानधम्मप्े ] 


हविपशाशत्तमो इध्यायः 
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युधिष्ठिर उवाच 
में महाप्राश सुमहान सागरोपमः। 
में श्टणु महाबाहो श्रुत्वा व्याख्यातुमहसि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--महयबाहो | मेरे मनमें एक 
पहासागरके समान महान्‌ संदेह खड़ा हो गया है। महाप्राशञ ! 
से सुनिये और सुनकर उसकी व्याख्या कीजिये ॥ १ ॥ 
तूहले मे खुमहज्ञामदत््यं प्रति प्रभो। 
मं धर्मन्रतां श्रेष्ठ तन्‍मे व्याख्यातुमहलि ॥ २ ॥ 
प्रभो | घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुरामजीके 
वेषयर्मे मेरा कौतूहल बढ़ा हुआ है; अतः आप मेरे प्रशनका 
वेशद विवेचन कीजिये ॥ २॥ 


समुत्पन्नी रामः सत्यपराक्रमः । 
ब्रह्मर्षियंशो5यं क्षत्रधमी व्यजायत ॥ ३ ॥ 
ये सत्यपराक्रमी परशुरामजी कैसे उत्पन्न हुए! 
झार्षियोंका यह वंश क्षत्रियधर्मसे सम्पन्न कैसे हो गया! ॥ 


[दिस्प सम्भव राजन निखिलेनानुकीर्तय । 
गेशिकाच् कथ॑ वंशात्‌ क्षत्राद्‌ वे व्ाह्मणो भवेत्‌ ॥४॥ 

अतः राजन्‌ | आप परशुरामजीकी उत्त्तिका प्रसक्छ 
रूपसे बताइये | राजा कुशिकका वंश तो क्षत्रिय था; 
#ससे ब्राह्मण जातिकी उत्पत्ति कैसे हुई ! ॥ ४ ॥ 


हो प्रभावः सुमहानासीद्‌ बै सुमहात्मनः । 

पमरस्य च नरब्याप्न विश्वामित्रस्य चैव हि॥ ५ ॥ 
| पुरुषसिंह | महात्मा परशुराम और विद्यवामित्नका 
हान्‌ प्रभाव अद्भुत था ॥ ५ ॥ 

्थ पुत्रानतिक्रम्य तेषां नप्तृष्वथाभवत्त्‌ | 
घदोषः सुतान हित्वा तत्त्व॑ व्याख्यातुमहंसि॥ ६ ॥ 

राजा कुशिक और महर्षि ऋचीक-ये ही अपने-अपने 

झके प्रवर्तक थे | उनके पुत्र गाधि और जमदग्निको 
घिकर उनके पौन्न विश्वामित्र और परशुराममें ही यह 
जातीयताका दोष क्‍यों आया ! इसमें जो यथार्थ कारण 
$ डसकी व्याख्या कीजिये | ६ ॥ 


है ! गौओंका माहात्म्य क्या है? तथा इस विषयमें घर्मका हैं। अब मैं तुम्हें कोन-सी बात बताऊँ ? बीर | तुम्हारे मनमें 
निश्चय क्‍या है ! ये सारी बातें इस प्रसड़्से स्पष्ट हो जाती 
इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानचरंपर्वणि च्यवनोपाख्याने एकपश्चाशत्तमोउध्याय; ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें च्यवनका उपाख्यानविषयक 
इक्यावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ७० शोक हैं ) 
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क्या सुननेकी इच्छा है ?॥ ४७-४८ ॥ 


दिपशाशत्तमो5ध्यायः 
राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि व्यवनक्की सेवा 


भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
चयवनस्य च संवाद कुशिकस्य चर भारत ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत | इस विषयमें महर्षि व्यवन 
और राजा कुशिकके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ७ ॥ 
एत॑ं दोप॑ पुरा दृष्ठा भागवश्ष्यवनस्तदा। 
आगामिन॑ महावुद्धिः खबंशे मुनिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
निश्चिय मनसा सबब गुणदोपबरावलम । 
दग्धुकामः कुर्ल सब कुशिकानां तपोधनः ॥ ९ ॥ 
च्यवनः समलुप्राप्य कुशिक वाक्यमन्नवीत्‌ | 
वस्तुमिच्छा समुत्पन्ना त्वया सह ममानघ ॥ १०॥ 
पूर्वकालमें भगुपुत्न च्यवनकों यह बात मादूम हुई कि 
हमारे बंशमें कुशिक-वंशकी कन्याके सम्बन्धसे क्षत्रियत्वका 
मह्दान्‌ दोष आनेवाला है | यह ज्ञानकर उन परम बुद्धिमान 
मुनिश्रेष्नने मन-ही-मन सारे गुण-दोष और बलाबलका विचार 
किया | तथ्श्रात्‌ कुशिकोंके समस्त कुछकों भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे तपोधन च्यवन राजा कुशिकके पास गये 
और इस प्रकार बोले--५निष्पाप नरेश ! मेरे मनमें कुछ 
कालतक तुम्हारे साथ रहनेकी इच्छा हुई है? || ८-१० ॥ 
कुगश्रिक उवाच 
भगवन्‌ सहधरम्मोंड्यं पण्डितरिह धाय॑ते। 
प्रदानकाले कन्यानामुच्यते च सदा बुधेः॥ ११॥ 
कुशिकने कहा--भगवन्‌ | यह अतिथिसेवारूप सह- 
धर्म विद्वान्‌ पुरुष यहाँ सदा घारण करते हैं और कन्याओंके 
प्रदानकाल अर्थात्‌ कन्याके विवाइके समयमें सदा पण्डितजन 
इसका उपदेश देते है ॥ ११ ॥ 
यत्चु तावदतिक्रान्त धमंद्वारं तपोधन । 
तत्कायं॑ प्रकरिष्यामि तदनुशातुमरहसि ॥ १२५॥ 
तपोधन | अबतक तो इस धर्मके मार्गका पालन नहीं 
हुआ और समय निकल गया; परंतु अब आपके सहयोग 
और कृपासे इसका पालन करूँगा | अतः आप मुझे आशा 
प्रदान करें कि में आपकी क्या सेवा करूँ || १२॥ 








५६३८ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्व॑णि 
भीष्म उवाच नियर्म किचिदारप्स्ये युवयोयदि रोचते। 
अथासनमुपादाय च्यवनस्थ महामुनेः । परिचर्या स्सि यत्ताभ्यां युवाभ्यामविशड्भया ॥ २१ | 


कुशिको भायया सार्धमाजगाम यतो मुनिः ॥ १३॥ 
इतना कहकर राजा कुशिकने महामुनि्यवनकों 
ब्रैठनेके लिये आसन दिया और म्वयं अपनी पत्नीके साथ उस 
स्थानपर आये; जहाँ वे मुनि विराजमान थे ॥ १३ ॥ 
प्रयृह्य राजा भृज्धार पाद्ममस्मै न्‍्यवेद्यत्‌। 
कारयामास सर्वाश्च क्रियास्तस्य महात्मनः ॥ १४ ॥ 
राजाने ख्यं गड़आ द्वाथमें लेकर मुनिको पैर धघोनेके 
लिये जल नित्रेदन किया | इसके बाद उन मद्दात्माको अर्ध्य 
आदि देनेकी सम्पूर्ण क्रियाएँ पूर्ण करायों॥ १४ ॥ 
ततः स राजा च्यवरन मधुपकक यथाविधि | 
ग्राहयामास चाव्यग्रों महात्मा नियतघतः ॥ १५॥ 
इसके बाद नियमतः व्रत पालन करनेवाले मद्दामनस्वी 
राजा कुशिकने झान्तभावसे ब्यवन मुनिको विधिपुबक मधुपर्क 
भोजन कराया ॥ १५॥ 


सत्कृत्य त॑ तथा विप्रमिदं पुनरथात्रवीत्‌। 
भगवन्‌ परवन्ती खो ब्रूह्दि कि करवाबवद्दे ॥ १६॥ 
इस प्रकार उन ब्रह्मषिका यथावत्‌ सत्कार करके वे फिर 
उनसे बोले--“भगवन्‌ | हम दोनों पति-पत्नी आपके अधीन 
हैं| बताइये; इम आपकी क्‍या सेवा करें ॥ १६ ॥ 
यदि राज्य यदि धन यदि गाः संशितश्त | 
यश्दानानि च तथा ब्रृहि सर्व ददामि ते ॥ १७॥ 
हद गृहमिदं राज्यमिदं धर्मोसनं च ते । 
राजा त्वमसि शाध्युर्वीमहं तु परवांस्त्वयि ॥ १८ ॥ 
“कठोर ब्रतका पालन करनेवाले मह्षें ! यदि आप राज्य+ 
घन) गौ एवं यश्षके निमित्त दान लेना चाहते हों तो बतावें । 
वह सब में आपको दे सकता हूँ। यह राजमबन) यह 
राज्य और यह धर्मानुकूल राज्यसिंहासन-सब आपका है। 
आप ही राजा हैं, इस प्रथ्वीका पालन कीजिये । में तो सदा 
आपकी आशाके अधीन रदनेवाला सेवक हूँ? | १७-१८ ॥ 
पएुयमुक्ते ततो वाक्ये च्यवनों भार्गवस्तदा | 
कुशिक प्रत्युवाचेद॑ मुदा परमया युतः ॥ १९॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भृगुपुत्र च्यवन मन-ही-मन बड़े 
प्रसन्‍न हुए. और कुशिकसे इस प्रकार बोले--॥ १९ ॥ 
न राज्यं कामये राजन न धन न च योपितः । 
नच गानच वेदेशान न यज्ञ श्रूयतामिद्म्‌ ॥ २० ॥ 
(राजन | न में राज्य चाइता हूँ न घन। न युवतियोंकी 
इच्छा रखता हूँ न गौओं। देशों और यज्ञकी ह्वी। आप 
मेरी यह बात सुनिये ॥ २० ॥ 


“यदि आपलोगोको जँचे तो में एक नियम आरम 
करूँगा | उसमें आप दोनों पति-पत्नीको सर्वथा सावधाः 
रहकर बिना किसी हिचकके मेरी सेवा करनी होगी? ॥ २१ | 
पएवमुक्ते तदा तेन दम्पती तो जहरषतुः। 
प्रत्यब्रूतां च तम्र॒षिमेवमस्त्विति भारत ॥ २२ | 

मुनिकी यह बात सुनकर राजदम्पतिको बड़ा इर्ष हुआ 
भारत ! उन दोनोने उन्हें उत्तर दिया; प्यहुत अच्छा, ह 
आपको सेवा करेंगे? ॥ २२ ॥ 
अथ त॑ कुशिको हृष्ः प्रावेशयदनुत्तमम। 
गृहोदेश ततघ्तस्य दुशेनीयमदर्शयत्‌ ॥ २३ | 

तदनन्तर राजा कुशिक महर्षि च्यवनकों बड़े आनन्दः 
साथ अपने सुन्दर मइलके भीतर ले गये | वहाँ उन्हें 
मुनिको एक सजा-सजाया कमरा दिखाया; जो देखने योग्य था 
इयं शय्या भगवतों यथाकाममिहोष्यताम। 
प्रयतिष्यावहे. प्रीतिमादर्ु ते तपोधन ॥ २७ 

उस घरको दिखाकर वे बोले-- प्तपोधन | यह आप 
लिये शय्या त्रिछी हुई दे। आप इच्छानुसार यहाँ आरा 
कीजिये | इमलछोग आपको प्रसन्न रखनेका प्रयत्न करेंगे? 
अथ सूर्योपतिचक्राम तेषां संबदतां तथा। 
अथर्षिश्नोद्यामास पानमन्न॑ तथैव च ॥ २५ 

इस प्रकार उनमें बातें इंते-द्दोते सूर्यास्त हो गया | त 
महर्षिने राजाको अन्न और जल ले आनेकी आजा दी ॥ २५ 


तमपृच्छत्‌ ततो राज़ा कुशिकः प्रणतस्तदा । 
किमन्नज्ञातमिष्ठं ते किमुपस्थापयाम्यद्दम्‌ ॥ २६. 
उस समय राजा कुशिकने उनके चरणोंर्मे प्रणाम कर 
पूछा-५मदर्षे | आपको कौन-सा भोजन अभीष्ट है ! आपब 
सेवार्मे क्या-क्या सामान लाऊँ !? ॥ २६ ॥ 
ततः स परया प्रीत्या प्रत्युवाच नराधिपम्‌ | 
औपपत्तिकमाद्दारं प्रयच्छस्वेति भारत ॥ २७! 
भरतनन्दन | यह सुनकर वे बड़ी प्रसन्नताके सा 
राजासे बोले--तुम्दारे यहाँ जो भोजन तैयार हो वही छा दो? 
तद्बचः पूजयित्वा तु तथेत्याह स पार्थिवः । 
यथोपपन्नमाहारं तस्मै प्रादाज्ननाधिप ॥ २८ 
नरेश्वर ! राजा मुनिके उस कथनका आदर करते हु 
जो आशा? कहकर गये और जो भोजन तेयार था; उ 
लाकर उन्होंने मुनिकरे साम्ने प्रस्तुत कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततः स भुकत्वा भगवान्‌ दम्पती प्राद धर्मवित्‌। 
खप्तुमिच्छाम्यद्द निद्रा बाघते मामिति प्रभो ॥ २९. 


दानधर्मप्व॑] 


तिपथवाशक्तमोदघ्यायः 
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प्रभो | तदनन्तर भोजन करके धर्म भगवान्‌ च्यवनने 
राजदम्पतिसे कह्य-“अब में सोना चाहता हूँ, मुझे नींद 
सता रही है! ॥ २९॥ 
ततः दशखय्याग्ृह प्राप्य भगवानषिसत्तमः । 
संविवेश नरेशस्तु सपत्नीकः स्थितो5भवत्‌ ॥ ३० ॥ 
बाद मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ व्यवन शयनागारमें जाकर 
गीं गये और पत्नीसह्वित राजा कुशिक उनकी सेवामें खड़े रहे॥ 
प्रवाध्योपस्सि संसु्त इत्युवाचाथ भाग॑वः । 
बाहितव्यो मे पादो जागतव्यं च तेषनिशम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस समय ऋूगुपुत्रने उन दोनोंसि कद्दा--तुमलछोग सोते 
पम्रय मुझे जगाना मत | मेरे दोनों पर दबाते रहना और 
पय॑ भी निरन्तर जागते रहना?॥ ३१ ॥ 
विश्डस्तु कुशिकस्तथेत्येबाह धर्मवित्‌। 
प्रबोधयतां तो च दम्पती रजनीक्षये ॥ ३२॥ 
धर्मजञ राजा कुशिकने निःशइ् होकर कट्दा, प्बहुत अच्छा!। 
त बीती, सबेरा हुआ। किंतु उन पतिनत्नीने मुनिकों 














प्रयतावथ दम्पती ॥ रे३ ॥ 
मद्दाराज ! वे दोनों दम्पति सन और इन्द्रियौको बशमें 
महर्षिके आज्ञानुसार उनकी सेवामें छगे रहे॥ ३३ ॥ 
: स भगवान्‌ विप्र: समादिश्य नराधिपम्‌ । 
पुष्वापैकेत पाइधेंन दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ ३४ ॥ 
उधर ब्रह्मर्षि भगवान्‌ च्यवन राजाकों सेवाका आदेश 
(कर इक्कीस दिनोतक एक ही करवटसे सोते रह गये॥ ३४॥ 
पर तु राजा निराहारः सभायः कुरुनन्द्न । 

पासत त॑ हृ्टशच्यवनाराधने रतः ॥ ३० ॥ 
कुसनन्दन ! राजा और रानी बिना कुछ खाये-पीये 
ह छंपूर्वक मदर्षिकी उपासना और आराधनामें छंगे रदे॥३५॥ 
जार्गवस्तु समुत्तस्थो ख्यमेव तपोधनः। 
किचिदुकत्वा तु गृहान्निश्वकाम महातपाः ॥ ३६॥ 
|| | बाईसरवें दिन तपस्याके धनी मद्दातपस्त्री च्यवन अपने 
धर 


आप उठे और राजासे कुछ कट्दे बिना ही महलसे बाहर 

निकल गये ॥ ३६ ॥ 

तमन्वगच्छतां तौच छ्लुधितों श्रमकर्शितो । 

भायापती मुनिश्रेष्ठस्तावेती नावलोकयत्‌॥ ३७ ॥ 
राजा-रानी भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे दुर्बल हो गये 

थ्रे। तो भी वे मुनिके पीछे-पीछे गये; परंतु उन मुनिश्रेष्ठने 

इन दोनोंकी ओर आँख उठाकर देखातक नहीं ॥ ३७ ॥ 





तयोस्तु प्रेक्षतोरेच भागवाणां कुलोद्वहः । 
अन्तहिंतो5 भूद्‌ राजेन्द्र ततो राजापतत्‌ क्षितों॥३८॥ 
राजेद्ध ! वे भगुकुलशिरोमाणि राजा-रानीके देखते-देखते 
वहाँसे अन्तर्धान हो गये | इससे अत्यन्त दुखी हो राजा पृथ्वी- 
पर गिर पड़े ॥ ३८ ॥ 
स मुहर्ते समाध्वस्य सह देव्या महाद्युतिः | 
पुनरन्वेषणे यत्लमकरोत्‌ परम तदा ॥ ३९ ॥ 
दो घड़ीमें किसी तरह अपनेकों समालकर वे महातेजसी 
राजा उठे और महारानीकों साथ लेकर पुनः मुनिको हूँढ़नेका 
महान्‌ प्रयत्न करने छगे | ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानध्मपर्वणि च्यवनकुशिकपंवादे ह्विपज्लाशचमोड्स्यायः ॥ ७२॥ 
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० ह॥ ९ ५ « ्पछ 
। | प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमें ब्ययत और कुशिकका संवादविषयक बावनवोँँ अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 
( 


| तिपब्चाशत्तमोउ्ध्यायः 
/ बन घुनिके द्वारा राजा-रानीके घेयकी परीक्षा और उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें आशीर्वाद देना 


युधिष्टिर उवाच 
स्मिन्नन्तर्दिते विष्ने राजा किमकरोत तदा। - 
! 7यो चास्य महाभागा तन्‍से बूद्दि पितामद ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिर्ने पूछा--पितामह ! च्यवन मुनिके अन्तर्घान 
हो जानेपर राजा कुशिक और उनकी महान्‌ सौमाग्यशालिनी 
पत्नीने कया किया ? यद मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


५६४० 


भीष्म उवाच 
अदृष्ठा स महीपारस्तस्षि सह भाय॑या । 
परिश्रान्तो निववृते ब्ीडितो नष्टचेतनः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पत्नीसहित भूपालने बहुत 
हूँढनेपर भी जब ऋषिकों नहीं देखा; तब वे थककर लौट 
आये | उस समय उन्हें बड़ा संकोच हो रहा था। वे अचेत- 
से हो गये थे ॥ २ ॥ 
स प्रविश्य पुरी दीनो नाभ्यभाषत किचन। 
तदेव चिन्तयामास च्यवनस्थ विचेष्टठितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वे दीनमावसे पुरी प्रवेश करके किसीसे कुछ बोले नहीं। 
केवल च्यवन मुनिके चरित्रपर मन-ही-मन विचार करने लगे॥ 
अथ शुल्येन मनसा प्रविश्य स्मृहं नपः। 
ददर्श शयने तस्मिन शयानं भृगुनन्दनम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजाने सूने मनसे जब घरमें प्रवेश किया तब भ्गुनन्दन 
महर्षि च्यवनको पुनः उसी शब्यापर सोते देखा || ४॥ 
विस्मितो तम्ृषिं इृष्ठा तदाश्र्य विचिन्त्य च। 
दर्शनात्‌ तस्य तु तदा विभ्रान्ती सम्बभूवतुः ॥ ५ ॥ 
उन महर्पिको देखकर उन दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ | 
वे उस आश्चर्य जनक घटनापर विचार करके चकित हो गये | 
मुनिके दर्शनसे उन दोनोंकी सारी थकावट दूर हो गयी॥५॥ 


यथास्थानं च तो स्थित्वा भूयस्तं संवचाहतुः । 
अथापरेण पाइवन झुप्वाप स महामुनिः॥ ६ ॥ 
वे फिर यथास्थान खड़े रहकर मुनिके पेर दबाने लगे | 
अबकी बार वे महामुनि दूसरी करवटसे सोये थे ॥ ६॥ 
तेनैंच च स कालेन प्रत्यचुद्ध्न]त वीयंवान | 
नच तौचक्रतुः किचिद्‌ विकारं भयशक्लिती ॥ ७ ॥ 
शक्तिशाली च्यवन मुनि फिर उतने ही समयमें खोकर 
उठे । राजा और रानी उनके भयसे शक्लित थे; अतः उन्हींने 
अपने मनमें तनिक भी विकार नहीं आने दिया | ७॥ 
प्रतिवुद्धस्तु स मुनिस्तो प्रोवाच विशाम्पते । 
पैलाभ्यज्नो दीयतां म स्मास्ये एहमिति भारत ॥ ८ ॥ 
मारत | प्रजानाथ | जब वे मुनि जागे? तव राजा और 
रानीसे इस प्रकार बोले-'वुमलोग मरे शरीरमें तेलकी मालिश 
करो; क्योंकि अब में स्वान करूँगा? ॥ ८ ॥ 
तो तथेति प्रतिश्र॒त्य क्षुचती श्रमकशितौ। 
दतपाकेन तेलेन महाहेंणोपतस्थतुः ॥ ९. ॥ 
यद्यपि राजा-रानी भूख-प्यासते पीड़ित और अत्यन्त 
दुर्बल हो गये थे तो भी “बहुत अच्छा? कहकर वे राजदम्पति 
सी बार पकाकर तैयार किये हुए बहुमूल्य तेलको लेकर उनकी 
सेवार्मे जुद गये ॥ ९ ॥ 


श्रीमद्ााभारते 





[ अजुशासनपर्चो 
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ततः खुखासीनमू्षि वाग्यती संववाहतुः। 
नस पर्याप्मित्याह भागवः खुमहातपाः ॥ २०. 
ऋषि आनन्दसे बैठ गये और वे दोनों दम्पति मौ 
हो उनके शरीरमें तेल मलने लगे | परंतु महातपस्वी भ्रगुपुं 
व्यवनने अपने मुँइसे एक बार भी नहीं कहा कि बस) अ 
रहने दो) तेलकी मालिश पूरी हो गयी? ॥ १० ॥ | 
यदा तौ निर्विकारों तु लक्षयामास भागंवः । 
तत उत्थाय सहसा स्नानशालां विवेश ह ॥ ११ 
झयुपुत्नने इतनेपर भी जब राजा और रानीके मने 
कोई विकार नहीं देखा; तब सहसा उठकर वे खानागार 
चले गये ॥ ११॥ 
क्लप्तमेव तु तत्रासीत्‌ स्नानीय॑ पार्थिवोचितम। 
असत्कृत्य च तत्‌ सर्व तत्रैवान्तरधीयत ॥ १२ 
स॒मुनिः पुनरेवाथ हृपतेः पश्यतस्तदा । 
नाख्यां चक्रतुस्ती च दम्पती भरतषंभ ॥ १३ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ स्ामके लिये राजोचित सामग्री पहलेसे। 
तैयार करके रखी गयी थी; किंतु उस्त सारी सामग्री 
अवदेलना करके--उसका किंचित्‌ मी डपयोग न करके 
मुनि पुनः राजाके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये; तो 
उन पति-पत्नीने उनके प्रति दोष-दृष्टि नहीं की ॥ १२-१३ 
अथ स्नातः स भगवान सिद्दासनगतः प्रभुः । - 
दर्शायामास कुशिक सभाये कुरुनन्दन ॥ १७ 
कुसनन्दन ! तदनन्तर शक्तिशाली भगवान्‌ च्यवन दर 
पत्नीकहित राजा कुशिकको स्लान करके सिंहासनपर 
दिखायी दिये।| १४ ॥ 
संहण्यदनो राजा सभायः कुशिको मुनिम्‌। 
सिद्धमन्नमिति प्रह्वो निर्विकारों न्‍्यवेद्यव्‌ ॥ १५ 
उन्हें देखते ही पत्लीसद्दित राजाका मुख प्रशन्नतासे खि 
उठा । उन्होंने निर्विकारभावसे मुनिके पास जाकर विन 
पूर्वक यद्द निवेदन किया कि “भोजन तैयार है? ॥ १५॥ 
आलनीयतामिति मुनिस्तं चोवाच नराधिपम्‌ । 
स राजा समुपाजहे तदन्न सह भायेया ॥ १६ 
तब मुनिने राजासे कह) ले आओ ।? आशा पाक 
पक्नीसहित नरेशने मुनिके सामने भोजन-सामग्री प्रस्तुत की 
मांसप्रकारान विविधाह्शाकानि विविधानि च। 
वेसवारविकारांश्व पानकानि लघूनि च ॥ १७ 
रखालापूपकांश्वित्रान मोदकानथ खाण्डवान । 
रसान्‌ नानाप्रकारांश्व वनन्‍यं च मुनिभोजनम्‌ ॥ १८ 
फलानि च विचित्राणि राजभोज्यानि भूरिशः । 
बद्रेडगुदकाइमर्यभललातकफलानि च ॥ १९ 
गृहस्थानां च यद्‌ भोज्य यज्चापि बनवासिनाम्‌ । 
सर्वमादहारयामास राजा शापभयात्‌ ततः॥ २० 


दानधर्मपर्व ] 


त्रिपञ्चञाशत्तमोडध्यायः 


५६४१ 








नाना प्रकारके फर्लेके गूदे? भाँति भाँतिके साग) अनेक 
प्रकारके व्यज्ञन/ दल्के पेय पदार्थ/ ख्ादिष्ठ पूए) विचित्र 
मोदक ( लड्डु )) खाँड; नाना प्रकारके रस) मुनियोके खाने 
योग्य जंगली कंद मूल) विचित्र फल) राजाओंके उपमोगरममे 
आनेवाले अनेक प्रकारके पदार्थ, बेर इच्चुद, काश्मय) 
मल्छातक फल तथा ग्रहों ओर वानप्रस्थोंके खाद्य पदार्थ- 
सब कुछ राजाने शापके डरसे मेंगाकर प्रस्तुत कर दिया था॥ 














अथ  सर्व॑मुपन्यस्तमग्रतरूच्यवनस्यतत्‌। 

* सर्व समानीय तच्च शय्यासन सुनिः ॥ २१॥ 
बरस्नेः शुभेरवच्छाय भोजनोपस्करेः सह । 

| यामास चयवनो भ्ृगुनन्दनः ॥ २२ ॥ 
यह संब सामग्री च्यवन मुनिके आगे परोसकर रखी गयी। 
पुनिने वह सब लेकर उसकों तथा शय्या और आसनको भी 
वर्त्रेसे ढक दिया | इसके बाद भ्रगुनन्दन च्यवनने 
मोजन-सामग्रीके साथ उन वरस्त्रमिं भी आग छगा दी। २१-२२। 


च तो चक्रतुः क्रोध दम्पती सुमहामती । 

 सम्प्रेश्नतोरेव पुनरन्तहिंतो5भवत्‌ ॥ २३ ॥ 

परंतु उन परम बुद्धिमान्‌ दम्पतिने उनपर क्रोध नहीं 
कट किया । उन दोर्नेके देखते दी-देखते वे मुनि फिर 

।[न्‍्तर्धान हो गये ॥ २३॥ 

पय्ैव च स राजपिंस्तस्थौ तां रजनीं तदा । 

! मा चारयतः भ्रीमान्‌ न च कोपं समाविशत्‌॥ २७॥ 

| | वे श्रीमान्‌ राज्धि अपनी सत्रीके साथ उसी तरह वहाँ 


। 'तमर चुपचाप खड़े रह गये; किंतु उनके मनर्मे क्रोधका 
वेश नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 


भित्यसंस्कतमन्न॑ तु॒ विविध राजवेश्मनि । 

यनानि च मुख्यानि परिषेकाश्थ पुष्कलाः ॥ २५॥ 
प्रतिदिन माँति-माँतिका भोजन तैयार करके राजमवनमें 
. निके लिये परोसा जाता, अच्छे-अच्छे पलंग बिछाये जाते 
था स्वानके लिये बहुत-से पात्र रखे जाते थे ॥ २५॥ 


सत्र च विविधाकारमभवषत्‌ समुपार्जितम्‌ | 

.। शशाक ततो द्रष्टुमन्तरं च्यवनस्तदा ॥२८॥ 
नरेव था विप्रषिं: प्रोवाच कुशिकं नपम । 

*'* भायों मां सथेनाशु वह यत्र त्रवीम्यहम्‌ ॥ २७॥ 


| रे अनेक प्रकारके बस्र ला-लाकर उनकी सेवार्मे समपित 
जाते थे। जब ब्रह्मर्षि च्यवन मुनि इन सब कार्योर्म 
। *ई छिद्र न देख सके; तब किर राजा कुशिकसे ब्रोले-५्तुम 
गैसह्वित रथमें जुत जाओ और में जहाँ कहूँ; वहाँ मुझे शीघ्र 
| +चलो! ॥ २६-२७॥ 
(|: गयेति स्व प्राह ज्रपो निर्धिश्वस्तपपोधनम । 


९ श्रडारथों5स्तु भगवन्लुत सांप्रामिको रथः ॥ २८ ॥ 
ह0 | 
प्र० खढ ३-५, ३. 








तब राजाने निःशड़ होकर उन तपोधनसे कहा-“बहुत 
अच्छा) भगवन्‌ | क्रीड़ाका रथ तैयार किया जाय या युद्धके 
उपयोगमें आनेवाला रथ ? ॥ २८ ॥ 
इत्युक्तः स मुनी राज्षा तेन हृप्टेन तद्चः । 
च्यचनः पत्युवाचेद छृप्टः परपुरंजयम्‌ ॥ २०॥ 
हर्षमे भरे हुए राजाके इस प्रकार पूछनेपर च्यवन मुनि- 
को बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने शत्रुनगरीपर विज्ञय पानेवाले 
उन नरेशसे कह्ा-॥ २९ ॥ 
सज्जीकुरु रथं क्षिप्रं यस्ते सांग्रामिको मतः। 
सायुधः सपताकश्थ शक्तीकनकयप्टिमान्‌ ॥ ३० ॥ 
(राजन | तुम्हारा जो युद्धोपयोगी रथ हे। उसीको शीघ्र 
तेयार करो । उसमें नाना प्रकारके अख्र-शख््र रखे रहें । 
पताका) शक्ति और सुवर्णदण्ड विद्यमान हों ॥ ३० ॥ 
किल्लिणीखननिर्घोषी. युक्तस्तोरणकर्पनः । 
जाम्बूनद्निवद्धश्थ परमेषुशतान्वितः ॥ ३१॥ 
“उसमें लगी हुई छोटी-छोटी घंटियोंके मधुर शब्द सब 
ओर फेलते रहें | वह रथ वन्दनवारोंसे सजाया गया हो । 
उसके ऊपर जाम्बूनद नामक सुवर्ण जड़ा हुआ द्वो तथा उसमें 
अच्छे-अच्छे सैकड़ों बाण रखे गये हों?॥ ३१॥ 
ततः स त॑ तथेत्युकत्वा करपयित्वा महारथम्‌ । 
भायों वामे चुरि तदा चात्मानं दक्षिणे तथा ॥ ३२ ॥ 
दब राजा थजों आज्ञा! कहकर गये और एक विद्या रथ 
तैयार करके ले आये । उसमें बायीं ओरका बोझ ढोनेके लिये 
रानीकों लगाकर स्वयं वे दाहिनी ओर जुट गये ॥ ३२ ॥ 
ब्रिदण्ड वनद्लसूच्यग्न प्रतोदं तत्र चादधत्‌। 
सर्वमेतत्‌ तथा दत्त्वा नपो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस रथपर उन्होंने एक ऐसा चाबुक भी रख दिया; 
जिसमें आगेकी ओर तीन दण्ड थे और जिसका अग्रभाग 
सूईकी नोकके समान तीखा था । यह सब सामान प्रस्तुत 
करके राजाने पूछा-॥ ३३ ॥ 
भगवन्‌ कक रथो यातु ब्रवीतु भ्षुगुनन्दन । 
यत्र बक््यसि विप्रषें तत्र यास्यति ते रथः ॥ ३७ ॥ 
“भगवन्‌ | भूगुनन्दन | बताइये; यह रथ कहाँ जाय ! 
ब्रह्म | आप जहाँ कहेंगे; वहीं आपका रथ चलेगा? ॥३४॥ 
एवमुक्तस्तु भगवान प्रत्युवाचाथ त॑ न्ञपम्‌ | 
इतः प्रभ्ृुति यातव्यं पदक पदक शानें। ॥ ३५॥ 
श्रमो मम यथा न स्यात्‌ तथा मच्छन्दचारिणी । 
खुसुर्ख चेव वोढव्यो जनः सर्वश्च पश्यतु ॥ ३६॥ 
राजाके ऐसा पृछनेपर भगवान्‌ च्यवन मुनिने उनसे 
कहा--“यहाँसे तुम बहुत धीरे-धीरे एक-एक कदम उठाकर 
चलो | यद्द ध्यान रखो कि मुझे कष्ट न होने पाये | तुम 
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दोनोंकों मेरी मर्जीके अनुसार चलना होगा । तुमछोग इस 
प्रकार इस रथकों छे चलों) जिससे मुझे अधिक आराम मिले 
और सब लोग देखें ॥ ३५-३६ ॥ 
नोत्साया: पथिकाः केचित्‌ तेभ्यो दास्ये बसु छयहम्‌ । 
ब्ाह्मणेभ्यश्व ये कामानथंयिष्यन्ति मां पथि॥ ३७॥ 
“रास्तेसे किसी राहगीरको दृटाना नहीं चाहिये। में उन 
सबको घन दूँगा। मार्गमें जो ब्राह्मण मुझसे जिस वस्तुकी 
प्रार्थना करेंगे; में उनको वही वस्तु प्रदान करूँगा ॥ ३७ ॥ 
खसवोन दास्याम्यशेपेण धन रत्नानि चेव हि । 
क्रियतां निखिलेनेतन्मा विचारय पार्थिव ॥ ३८॥ 
“में सबको उनकी इच्छाके अनुसार घन और रत्न 
बटिगा । अतः इन सबके लिये पूरा-पूरा प्रबन्ध कर लछो। 
प्रथ्वीनाथ ! इसके लिये मनमें कोई विचार न करो? ॥ ३८ ॥ 
तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा राजा क्षुत्यां स्तथात्रवीत्‌ । 
यद्‌ यद्‌ ध्रयान्मुनिस्तत्तत्‌ सर्वे देयमशक्लितेः॥ ३९॥ 
मुनिका यह वचन सुनकर राजाने अपने सेवकॉसे कहा- 
थे मुनि जिस-जिस बस्तुके लिये आज्ञा दें वह सब निःशह्ढः 
होकर देना? ॥ ३९॥ 


ततो रल्लान्यनेकानि ख्रियो युग्यमजाबिकम्‌ । 
कताकृतं थे कनक॑ गजेन्द्राशाचलोपमाः ॥ ४० ॥ 
अन्वगच्छन्त तम्ठ॒षि राजामात्याश्व सर्बशः | 
हाहाभूत॑ च तत्‌ स्वमासीन्नगरमार्तवत्‌ ॥ ४१॥ 
राजाकी इस आज्ञाके अनुसार नाना प्रकारके रत्न) 
स्ियोँ, वाहन) बकरे) भेड़ें! सोनेके अलंकार सोना और 
पर्वतोग्र्म गजराज--ये सब मुनिके पीछे-पीछे चले । राजाके 
सम्पूर्ण मन्‍्त्री भी इन वस्तुओंके साथ थे | उत समय सारा 
नगर आर होकर द्वाह्कार कर रहा था ॥ ४०-४१ ॥ 
तौ तीक्ष्णाग्रेण सहसा प्रतोदेन प्रतोदिती । 
प्रष्ठ बिद्धों कटे चेव निर्विकारो तमूहतुः ॥ ४२ ॥ 
इतनेह्ीमें मुनिने सहसा चाबुक उठाया ओर उन दोनों- 
की पीठपर जोरसे प्रह्दर किया। उस चाबुकका अग्रभाग 
बड़ा तीखा था । उसकी करारी चोट पड़ते ही राजा-रानीकी 
पीठ और कमरमें घाव हो गया । फिर भी वे निर्विकारमावसे 
रथ ढोते रहे ॥ ४२ ॥ 
वेपमानी निराहारी पश्चाशद्राजकंपितो | 
कर्थचिदृहदतुर्वीयी दम्पती त॑ रथोत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
पचास राततक उपवास करनेके कारण वे बहुत दुबले हो 
गये थे; उनका सारा शरीर कांप रहा था; तथापि वे बीर दम्पति 
किसी प्रकार साहस करके उस विशाल रथका बोझ ढो रहे थे ॥ 


बहुशो भृशविद्धो तौ स्रवन्ती च॒ क्षतोद्धवम्‌ । 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








ददशाते महाराज पुष्पिताविव किशुकौ ॥ ४४ ॥ 
महाराज | वे दोनों बहुत घायछ हो गये थे। उनकी 

पीठपर जो अनेक घाव हो गये थे; उनसे रक्त बह रहा था | 

खूनसे लथपथ होनेके कारण वे खिले हुए पलाशके फूलोंके 

समान दिखायी देते थे ॥ ४४ ॥ - 

तो दृष्ठ॒ पोरवर्गस्तु भर शोकसमाकुलः । 

अभिशापभयत्रस्तो न च किचिहुवाच हू ॥ ४५॥ 
पुरवासियोका समुदाय उन दोनोंकी यद्द दुदंशा देखकर 

शोकसे अत्यन्त व्याकुल हो रह्या था | सब छोग मुनिके शापसे 

डरते थे; इसलिये कोई कुछ बोल नहीं रहा था ॥ ४५ ॥ 

इन्द्रशश्थात्रुवन सर्वे पश्यध्यं तपलो बलम्‌। 

क्ुद्धा अपि मुनिश्चेष्ट वीक्षितुं नेह शक्‍नुमः ॥ ४६॥ 
दो-दो आदमी अलग-अलग खड़े होकर आपसमें कहने 

लगे--०भाइयो ! सब छोग मुनिकी तपस्याका बल तो देखो, 

हमछोग क्रोधर्मे भरे हुए हैं तो भी मुनिश्रेष्ठकी ओर यह 

आँख उठाकर देख भी नहीं सकते ॥| ४६ ॥ 

अहो भगवतो वीर्य महपेभौवितात्मनः । | 

राश्षश्वापि समार्यस्य चेये पश्यत यादशम ॥ ४७॥ 
“इन विश्युद्ध अन्तःकरणवाले महर्षि भगवान्‌ 

तप्स्थाका बल अद्भुत है। तथा मद्दाराज और महदरानीको 

पेय भी केसा अनूठा है। यह अपनी आँखों देख लो ॥४७ 

भ्रान्तावपि हि कृच्छेण रथमेन समूहतुः। 

न॒चेतयोविंकारं वे ददशे अभृगुनन्दनः ॥ य 
थेये इतने थक्ते होनेपर भी कष्ट उठाकर इस रथको 

जा रहे हैं । भगुनन्दन च्ययवन अभीतक इनमें कोई वि 

नहीं देख सके हैं? ॥ ४८॥ 

भीष्म उवाच 

ततः स निर्विकारों तु दृष्ठा भुगुकुलोद्वहः । 

वबखु विश्राणयामास यथा वेश्रवणस्तथा ॥ ४९ 
भीष्मजी कहते हैँ--युविष्ठिर ! ध्यान 

मुनिवर च्यवनने जब इतनेपर भी राजा ओर रानीके मनन 

कोई विकार नहीं देखा, तब वे कुबेरकी तरह उनका सारा घर 

लुटाने छगे ॥ ४९ ॥ 

तत्रापि राज़ा प्रीतात्मा यथादिष्टमथाकरोत्‌ । ; 

ततो 5स्य भगवान प्रीतो बभूव मुनिसत्तमः ॥ ५० 
परंतु इस कार्य मी राजा कुशिक बड़ी प्रसन्नताके 

ऋषिकी आशाका पालन करने ढूगे | इससे मुनिश्रेष् 

च्यवन बहुत छंतुष्ट हुए. ॥ ५० ॥ 

अवतीर्य रथश्रेष्ठाद्‌ दम्पती तो मुमोच ह। 

विमोच्य चेतो विधिवव्‌ ततो वाक्यमुवाच द्व॥ ५१ 


उस उत्तम रथसे उतरकर उन्होंने दोनों पति-पत्नीको 


| विधिपूर्वक वार्तालाप किया ॥ ५१ ॥ 

| छ्लिग्धगस्भीरया बाचा भार्मवः सुप्रसन्नया । 

| द्‌दानि वां वरं श्रेष्ठ त॑ं श्रुतामिति भारत ॥ ५२॥ 
भारत | भगुपुत्न च्यवन उस समय स्नेह और प्रसन्नता- 
| से युक्त गम्भीर वाणीमें बोले--५मैं तुम दोनोंको उत्तम वर 
| देना चाहता हूँ; बतलाओ क्या दूँ!” ॥ ५२॥ 

| सुकुमारों च तो विद्धी कराभ्यां मुनिसक्तमः। 

| पस्पर्शाम्गनतकद्पाभ्यां स्लेहादू भरतसत्तम ॥ ५३॥ 
| भरतभूषण ! यह कहदते-कदते मुनिश्रेष्ठ च्यवन चाबुकसे 
| घायल हुए. उन दोनों सुकुमार राजदम्पतिकी पीठपर स्नेहवश 
 अमृतके समान कोमल हाथ फेरने छगे ॥ ५३॥ 


$ अथात्रवीन्‍्न॒पो वाक्य श्रमो नास्त्यावयोरिह्द । 
| विभ्वान्तो च प्रभावात्‌ ते ऊचतुस्तो तु भागंबम्‌ ॥५४॥ 
[अथ तो भगवान्‌ प्राह प्रह्ररच्यवनस्तदा। 
न बूथा व्याहतं पूर्व यन्मया तद्‌ भविष्यति ॥ ५७ ॥ 
| उस समय राजाने भूगुपुत्र च्यवनसे कहा--८अब हम 
 दोनेंको यहाँ तनिक भी थकावटका अनुभव नहीं हो रहा है। 
| हम दोनों आपके प्रभावसे पूर्ण विश्राम-सुखका अनुमव करने 
लगे हैं।? जब दोनोंने इस प्रकार कहा, तब भगवान्‌ च्यवन 
क्‍ पुनः हर्षमें भरकर बोले--मैंने पहले जो कुछ कहा है, वह 
व्यर्थ नहीं होगा, पूर्ण होकर ही रहेगा || ५४-५५ ॥ 
6 स्मणीयः समुद्देशो गज्ञातीरमिदं शुभम। 
| किचित्काल॑ ब्रतपरों निवत्स्यामीह पार्थिव ॥ ५६॥ 
. धृश्वीनाथ ! यह गज्जञाका सुन्दर तट बड़ा ही रमणीय 
स्थान है | मैं कुछ काछतक ब्रतपरायण द्वोकर यहीं रहूँगा ॥ 
| गम्यतां खपुर पुत्र विधान्तः पुनरेष्यसि । 
_हहस्थं मां सभायस्त्वं द्रष्टासि श्वो नराधिप ॥ ५७॥ 
॥ ! बेटा | इस समय तुम अपने नगरमें जाओ और अपनी 
. [धकावट दूर करके कल सबेरे अपनी पत्नीके साथ फिर यहाँ 
| आना । नरेश्वर ! कल पत्नीसद्वित तुम मुझे यहीं देखोगे ॥ 
| न्च मन्युस्त्वया कार्य: श्रेयस्ते समुपस्थितम्‌ । 
काह्लितं हृद्स्थिं ते तत्‌ सर्च हि भविष्यति ॥५८॥ 
तुम्हें अपने मनमें खेद नहीं करना चाहिये | अब 
. तुम्हारे कल्याणका समय उपस्थित हुआ है। तुम्हारे मनमें 
: जो-जो अमिलापा होगी बह सब पूर्ण हो जायगी? || ५८ ॥ 
एत्येवमुक्तः कुशिकः प्रहश्ेनानतरात्मना | 
प्रोबाच मुनिशादूमिद वचनमर्थवत्त ॥ ५९ ॥ 
ते में मन्युरमहाभाग पूती खो भगव॑स्त्वया । 


 पंबृती योचनस्थो खो वपुष्मन्ती बलान्वितो ॥ ६० ॥ 







| 


त्रिपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
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मुनिके ऐसा कदनेपर राजा कुशिकने मन-ही मन अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन मुनिश्रेष्ठीी यह अथंयुक्त बचन कहां-- 
“भगवन्‌ [| महाभाग ! आपने हमलोर्गोको पविन्न कर दिया । 
हमारे मनमें तनिक भी खेद या रोप नहीं है | हम दोनोंकी 
तरुण अवस्था हो गयी तथा हमारा शरीर सुन्दर और बलवान्‌ 
हो गया ॥ ५९-६० ॥ 
प्रतोदेन ब्रणा ये मे सभाय॑स्य त्वया छताः। 
तान न पश्यामि गाज्रेषु ख्वस्थो 5 स्मि सह भार्यया॥ ६१॥ 
“आपने पत्नीसहित मेरे शरीरपर चाबुक मार-मारकर 
जो घाव कर दिये थे; उन्हें भी अब में अपने अज्ञोंमें नहीं 
देख रहा हूँ | में पत्नीसहित पूर्ण स्वस्थ हूँ ॥ ६१ ॥ 
इमां च देवीं पह्यामि वपुपाप्सरसोपमाम्‌। 
थ्षिया परमया युक्तां यथा दृष्टा पुरा ,मया ॥ ६२॥ 
'मैं अपनी इन महारानीकों परम उत्तम कान्तिसे युक्त 
तथा अप्सराके समान मनोहर देख रहा हूँ | ये पहले मुझे 
जैसी दिखायी देती थीं वैसी ही हो गयी हैं || ६२ ॥ 
तव॒ प्रसादसंवृत्तमिदं सर्व महामुने । 
नेतआच्ित्र तु॒भगवंस्त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ६३ ॥ 
भद्दामुने | यह सब आपके कृपाप्रसादसे सम्भव हुआ है । 
भगवन्‌ ! आप सत्यपराक्रमी हैं | आप-जैसे तपस्वियोंमें ऐसी 
शक्तिका होना आश्चर्यकी बात नहीं है? ॥ ६३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेन कुशिक च्यवनस्तदा । 
आगच्छेथाः सभार्यश्च त्वमिहेति नराधिप ॥ ६७ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मुनिवर च्यवन पुनः राजा कुशिकसे 
बोले--५नरेश्वर | तुम पुनः अपनी पत्नीके साथ कल 
यहाँ आना? ॥६७४॥ 
इत्युक्तः समनुशातों राजपिंरभिवाद्य तम्‌। 
प्रययौ वपुषा युक्तो नगर देवराजवत्‌ ॥ ६५॥ 
महर्षिकी यह आशा पाकर राजर्षि कुशिक उन्हें प्रणाम 
करके विदा ले देवराजके समान तेजखी शरीरसे युक्त हो 
अपने नगरकी ओर चल दिये ॥ ६५ ॥ 
तत  एनमुपाजम्मुरमात्याः सपुरोहिताः। 
बलस्था गणिकायुक्ताः स्वाः प्रकृतयस्तथा ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर उनके पीछे-पीछे मन्त्री, पुरोहित, सेनापति+ 
न्तकियाँ तथा समस्त प्रजावर्गके छोग चले ॥ ६६ ॥ 
तैवूंतः कुशिको राजा थ्रिया परमया ज्वलन्‌। 
प्रविवेश पुरं हृए: पूज्यमानोषथ बन्द्भिः ॥ ६७ ॥ 
उनसे घिरे हुए राजा कुशिक उत्कृष्ट तेजसे प्रकाशित 
हो रहे थे। उन्होंने बड़े हंके साथ नगरमें प्रवेश किया | 
उस समय बन्दीजन उनके गुण गा रहे थे || ६७ ॥ 
ततः प्रविश्य नगरं ऋत्वा पोर्वाल्िकीः क्रियाः । 
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भुकत्या सभायों रजनीमुवास स महाद्रुतिः ॥ ६८॥ 
नगरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्ृकालकी सम्पूर्ण 

क्रियाएँ सम्पन्न की | फिर पत्नीतह्ठित भोजन करके उन महा- 

तेजस्वी नरेशने रातको महलूमें निवास किया ॥ ६८ | 


ततस्तु तो नवमभिवीक्ष्य यौवन 
परस्परं घविगतरुजाविवामरौ । 
ननन्दतुः शयनगतौ वपषुर्धरों 
प्रिया युतो द्विजवरदृत्तया तदा॥ ६९ ॥ 
वे दोनों पति-पत्नी नीरोग देवताओंके सम्रान दिखायी 
देते थे। वे एक दूसरेके शरीरमें नयी जवानीका प्रवेश हुआ 
देखकर शब्यापर सोयेसोये बढ़े आनन्दका अनुभव करने 


भीमद्दाभारते 


[ अनु शासनपर्वणि 














लगे | द्विजश्रेष्ठ च्यवनकी दी हुई उत्तम शोभासे सम्पन्न 
नूतन शरीर धारण किये वे दोनों दम्पति बहुत प्रसन्न ये | 
अथाप्यषिश्वेगुकुलकीतिंवर्धन- 
स्तपोधनों वनमभिरामसद्धिमत्‌ । 
मनीषया बहुविधरलभूषितं 
ससर्ज यन्न पुरि शतक्कतोरपि ॥ ७० । 
इधर भगुकुलकी कीर्ति बढानेबाले, तपस्थाके घन 
महर्षि ब्यवनने ग्रज्ञातटके तपोवनकों अपने संकत्पद्वार 
नाना प्रकारके रत्नोेंसे सुशोमित करके समृद्धिशाली ए. 
नयनाभिराम बना दिया । वैसा कमनीय कानन इन्द्रपुर 
अमरावतीमें भी नहीं था ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे श्रिपल्लाशत्तमोड्ध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें च्ययन और कुशिकका संवादबिषयक 
तिरपनत्रों, अध्याय पुरा हुआ॥ ५३१ ॥ 
-+#<४९-४---९+-- 


चतुःपश्चमाशत्तमो5ध्यायः 
महर्पि च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और उनकी रानीको अनेक आश्रयमय दृश्योंका 
दशन एवं च्यवन घुनिका प्रसन्‍न होकर राजाकों वर माँगनेके लिये कहना 


भीष्म उवाच 

ततः स राजा राज्यस्ते प्रतिवुद्धों महामनाः । 
कृतपू्वो हिकः प्रायात्‌ सभाय॑स्तद्‌ वन प्रति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ | तत्यश्चात्‌ रात्रि व्यतीत 
होनेपर महामना राजा कुशिक जागे और पूर्वाह्ष कालके 
नेत्यिक नियमेसि निवृत्त होकर अपनी रानीके साथ उस 
तपोबनकी ओर चल दिये ॥ १॥ 
ततो दृदर्श न्पतिः प्रासादं सर्वकाश्चनम्‌ । 
मणिस्तस्भसहस्राल्य॑ गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ २ ॥ 

वहाँ पहुँचकर नरेशने एक सुन्दर महल देखा; जो 
सारा-का-सारा सोनेका बना हुआ था। उसमें मणियेंके हजारों 
खम्मे लगे हुए थे और वबद अपनी शोभासे गन्धर्वनगरके 
समान जान पड़ता था ॥ २ ॥ 
तनत्न दिव्यानभिप्रायान्‌ ददर्श कुशिकस्तदा | 
पर्वतान्‌ रुप्यसानूअ नलिनीश्य सपड्ुजाः ॥ ३ ॥ 
चित्रशालाश्य विविधास्तोरणानि थे भारत | 
शाह्वलोपचितां भूमि तथां काश्चनकुट्टिमाम्‌ ॥ ४ ॥ 

भारत ! उस समय राजा कुशिकने वहाँ शिल्पियोंके 
अभिप्रायक्ते अनुसार निर्भित और मी बहुत-से दिव्य पदार्थ देखे | 
कहीं चौँदीके शिखरोंसे सुशोमित पर्बत। कहीं कमर्छोते भरे 
सरोवर; कहीं भाँति-मॉतिकी चित्रशालाएँ तथा तोरण शोभा 


पा रहे ये। भूमिपर कहीं सोनेसे मढ़ा हुआ पक्का फर्श औ 

कहीं हरी-हरी घातकी बहार थी ॥ ३-४ ॥ 

सहकारान्‌ प्रफुल्लांश्य केतकोद्दाल कान वरान्‌ । 

अशोकान सहकुन्दांश्र॒ फुल्लाश्रैवातिमुक्तकान्‌॥ ५ | 

चम्पर्कांस्तिककान्‌ भव्यान्‌ पनसान्‌ चज्जुलानपि | 

पुष्पितान्‌ क्णिकारांश्र तन्न _तन्न दृदशे ह ॥ ६ । 
अमराइयोंमें बौर छगे थे । जहाँ-तहाँ केतक) उद्दालको 

अशोक) कुन्द) अतिमुक्तक चम्पा। तिलक, कटइलः बे 

और कनेर आदिके सुन्दर वृक्ष लिले हुए. थे। राजा ञँ 

रानीने उन सबको देखा ॥ ५-६ ॥ 

इ्यामान वारणपुष्पांश्च तथाप्रपदिका छताः । 

तत्न तत्र परिक्‍लप्ता ददर्श स महीपतिः॥ ७ ॥ 
राजाने विभिन्न स्थानोंमे निर्मित श्याम तमाल 

वारण-पुष्प तथा अष्टददिका छताओंका दर्शन किया ॥ ७ | 

रम्यान्‌ पह्मोत्पलघरान्‌ सर्वतेकुसुमांस्तथा | . 

विमानप्रतिमांश्रापि प्राखादान शेलसंनिभान्‌॥ ८ ॥ 
कहीं कमछ और उत्पछरे भरे हुए रमणीय सरोवर 

शोभा पाते थे। कहीं पर्वत-सहश ऊँचे ऊँचे महल दि 

देते थे; जो बिमानके आकारमें बने हुए थे। वहाँ सभी 

ऋतुओंके फूल खिले हुए थे ॥ ८ 

शीतलानि च तोयानि कत्रिदुष्णानि भारत | 

आसनानि विचित्राणि शयनप्रवराणि च्ा॥ ९ ॥ 


दानधर्मपष ] 


" 


. आय भरतनन्दन | कहीं शीतछ जल थे तो कहीं उष्ण) 
महलोंमें विचित्र आसन और उत्तमोत्तम शब्याएँ 
छी हुई थीं ॥ ९ ॥ 

ज्ञान रलसोवर्णान्‌ पराध्यास्तरणावृतान । 
भोज्यमनन्तं च तत्र तत्रीपकल्पितम्‌ ॥ १०॥ 
सोनेके बने हुए रत्नजटित पलंगोपर बहुमूल्य बिछोने 
छे हुए. थे। विभिन्‍न स्थानोंमें अनन्त भद्यः भोज्य 
थ रखे गये थे || १० ॥ 

'णीवादाउ्छुकांश्ेव सारिकान्‌ भ्ृज्गराजकान । 
किलाब्छतपर्ताश्थ सकोयश्किकुक्कुभान्‌॥ ११॥ 
यूरान कुक्कुरंश्वापि दात्यूहान जीवजीवकान्‌ | 
कोरान्‌ वानरान्‌ हंसान सारसांश्रक्रसाहयान।१२। 
न्ततः प्रसुदेतान ददश सुमनोहरान | 

राजाने देखा, मनुष्योक्री-ती वाणी बोलनेवाले तोते 
र सारिकाएँ चहक रही हैं | मज्ञराज) कोयछ, झतपन्न 
ष्टि, कुक्कुमः मोर; मुर्गे, दात्यूइ/ जीवजीवक) चकोर; 
नर; हंस) सारस और चक्रवाक आदि मनोहर पद्ु-पक्षी 
रो ओर सानन्द विचर रहे हैं॥ ११-१२२ ॥ 


चिद॒प्सरसा संघान्‌ गन्घवारणां चर पार्थिव ॥ १३ ॥ 
गन्‍्ताभिरपरास्तन्न परिष्वकान दद््श ह। 
दद्श च तान्‌ भूयों ददश च पुन््ंपः ॥ १४ ॥ 
| प्ृथ्वीनाथ | कहीं झुंड-की-झंंड अप्सराएँ विहार कर 
ही थीं। कहीं गनन्‍्धवोंके समुदाय अपनी प्रियतमाओंके 
न पाशमें बंधे हुए थे | इन सबको राजाने देखा। 
कभी उन्हें देख पाते थे ओर कभी नहीं देख पाते थे ॥ 
गति सुमधुरं तथवाध्यापनध्वनिम्‌ । 
सुमधुरांश्रापि तत्र शुध्ाव पार्थिवः ॥ १५॥ 
+. राजा कभी संगीतकी मधुर ध्वनि सुनते; कभी वेदोके 
गध्यायका गम्भीर घोष उनके कानोंमें पड़ता और कभी 
जिकी मीठी वाणी उन्हें सुनायी देती थी ॥ १५॥ 
! दृष्ठात्यद्वुत राजा मनसाचिन्तयत्‌ तदा | 
प्लोईयं चित्तविश्नंशा उताही सत्यमेव तु ॥१६॥ 
उस अति अद्भुत दृश्यको देखकर राजा मन-ही-मन सो चने 
गे--०अह्दो | यह स्वप्न है या मेरे चित्तमें श्रम हो गया है 
पथ हि यद्द सब्र कुछ सत्य ही है ॥ *६ ॥ 
हो सह शरीरेण प्राप्तोस्मि परमां गतिम्‌। 
कत्तरान वा कुरून पुण्यानथवाष्यमरावतीम्‌॥१७॥ 
| «अहो ! क्या में इसी शरीरसे परम गतिको प्राप्त हो 
था हूँ अथवा पुण्यमय उत्तरकुर या अमरावतीपुरीमें 
भ पहुँचा हूँ | १७ ॥ 
प्ले महदाश्वय सम्पद्यामीत्यचिन्तयत्‌ । 














चतुःपश्चाशसमोडष्यायः 
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प॒व॑ संचिन्तयन्नेव ददर्श मुनिपुज्ञश्म ॥ १८ ॥ 
“यह महान्‌ आश्रर्यकी बात जो मुझे दिखायी दे रही है; 
क्या है !? इस तरह वे बारंबार विचार करने छगे | राजा 
इस प्रकार सोच ही रद्दे थे कि उनकी दृष्टि मुनिप्रवर 
च्यवनपर पड़ी ॥ १८॥ 
तस्मिन्‌ विमाने सोंचर्ण मणिस्तम्भसमाकुले । 
महाहें शयने दिव्ये शयाने भृगुनन्दनम्‌ ॥ १९ ॥ 
मणिमय खम्मोंसे युक्त सुवर्णयय विमानके भीतर बहु- 
मूल्य दिव्य पर्यड्टपर वे भगुनन्दन च्यवन लेटे हुए थे॥१९॥ 
तमम्ययात्‌ प्रहरषण नरेन्द्र: सह भाय॑या | 
अन्तरहिंतस्ततो भूयश्च्यवनः शयनं चर तत्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हें देखते ही पत्नीसद्दित महाराज कुशिक बड़े इर्षके 
साथ आगे बढ़े । इतनेहीमें फिर महर्षि च्यवन अन्तर्धान हों 
गये | साथ ही उनका वह पलंग भी अद्ृद्य हो गया ॥२०॥ 
ततो5न्यस्मिन वनोद्देशे पुनरेष ददर्श तम्‌। 
कौरश्यां बृस्‍्यां समासीनं जपमानं महाघ्यतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर वनके दूधरे प्रदेशमें राजाने फिर उन्हें देखा, 
उस समय थे महान्‌ ब्रतधारी महर्षि कुशकी चटाईपर बेठकर 
जप कर रहे थे ॥ २१ ॥ 


एवं योगबलाद्‌ विप्रो मोहयामास पार्थिवम्‌ | 
क्षणन तद्‌ वन॑ चेव ते चेयाप्सरसां गणाः ॥ २२ ॥ 
गन्धवाः पादपाश्थेधव सबमन्तरधीयत । 
निःशब्द्मभवज्चापि गड्ाकूल पुनर््प ॥ २३॥ 
इस प्रकार ब्रह्मर्षि च्यवनने अपनी योगशक्तिसे राजा 
कुशिकको मोहमें डारू दिया | एक ही क्षणमें वह बन) वे 
अप्सरारओके समुदाय) गन्धर्व और वृक्ष सब-के-सब अदृश्य 
हो गये | नरेहबर ! गल्जाका वह तट पुनः शब्द- 
रहित हो गया ॥ २२-२३ ॥ 
कुशवल्मीकभूयिष्ठे वभूब च यथा पुरा। 
तततः स राजा कुशिकः सभाय॑सस्‍्तेन कर्मणा ॥ २४ ॥ 
विस्मयं परमं पश्राप्तस्तदू्‌ दृष्ठा महदद्भुतम्‌ । 
ततः प्रोबाच कुशिको भायाों हर्बसमन्वितः ॥ २५ ॥ 
वहाँ पहलेके ही समान कुश और बॉबीकी अधिकता 
हो गयी । तत्पश्चात्‌ पत्नीसहित राजा कुशिक ऋषिका बह 
महान्‌ अद्भुत प्रभाव देखकर उनके उस कार्यसे बड़े विस्मय- 
को प्राप्त हुए । इसके बाद हृषंमग्न हुए कुशिकने अपनी 
पत्नीसे कह्दा--॥ २४-२५ ॥ 
पश्य भद्दे यथा भावाश्रित्रा दृश्टाः खुदुर्ल भाः | 
प्रसादाद्‌ भ्गुमुख्यस्य किमन्यत्र तपोबलछात्‌ ॥ २६॥ 
“कस्याणी | देखो, इमने भूगुकुलतिलक च्यबन भुनिकी 
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कृपासे कैसे-केसे अद्भुत और परम दुल्म पदार्थ देखे हैं। 
भला; तपोबलसे बढ़कर और कौन-सा बल है? ॥ २६ ॥ 
तपसा तद्वाष्यं हि यत्‌ तु शक्यं मनोरथेः। 
चैलोक्यराज्यादपि हि तप एवं विशिष्यते ॥ २७॥ 
“जिसकी मनक्े द्वारा कल्यना मात्र की जा सकती है; 
बह वस्तु तयस्यासे साक्षात्‌ सुलभ दो जाती है। त्रिलोकीके 
राज्यसे भी तप ही श्रेष्ठ है ॥॥ २७ ॥ 
तपसा हि खुतप्तेन शक्‍्यो मोश्नस्तपोबछात्‌। 
अहो प्रभावों ब्रह्मपंदच्यवनस्य महात्मनः ॥ २८॥ 
“अच्छी तरद्द तपस्या करनेपर उसको शक्तिसे मोक्षतक मिल 
सकता है। इन ब्रह्मर्षि मद्ात्मा च्यवनका प्रभाव अद्भुतहै॥ 
इच्छयप तपोबोयादम्यॉलहोकान खजेदपि | 
च्राह्मणा एव जायेरन पुण्यवाग्वुद्धिकर्मणः ॥ २९ ॥ 
धथ्ये इच्छा करते ही अपनी तप्रस्थाकी शक्तिसे दूसरे 
लोकोंकी सशि कर सकते हैं | इस पृथ्वीपर ब्र/क्षण ही पवित्र- 
वा) पवित्रबुद्धि और पवित्न कमंवाले हते हैं ॥२९ ॥ 
उत्सहेद्ह ऋृत्वैव कोउन्यो वें च्यवनादते । 
ब्राह्मग्यं दुर्लभ छाके राज्य हि सुलभ नरें: ॥ ३० ॥ 
“मद्र्पि च्यवनके सिवा दूसरा कोन है। जो ऐसा महान्‌ 
कार्य कर सके ? संतारमें मनुप्योको राज्य तो सुलभ हो सकता 
है, परंतु वास्तविक ब्राह्मणत्व परम दुर्लभ है ॥ ३० ॥ 
व्राह्मग्यस्य प्रभावाद्धि रथे युक्तो खधुय॑ंबत्‌ | 
इत्येयं चिन्तयानः स विदितदच्यवनस्यथ ये ॥ ३१॥ 
धआहाणत्वके प्रमावमे ही महर्षिनि हम दोनोंको 
अपने वाहनोंकी भाँति रथमें जोत दिया था।! इस तरह 
राज सोच-विचार कर दी रहे थे कि महर्षि च्यवनको 
उनका आना शात हो गया ॥ ३१ ॥ 
सम्प्रक्ष्योबाच न्रपति श्षिप्रमागम्यतामिति | 
इत्युक्ः सहभायंस्तु सो5भ्यगच्छन्महामुनिम्‌ ॥ ३२॥ 
शिरसा बन्दनीयं तमवबन्दत चर पार्थिवः। 
उन्हींने राजाकी ओर देखकर कह्ा- ५्भूपाल | शीघ्र 
यहाँ आओ |? उनके इस प्रकार आदेश देनेपर पत्नीसहित 
राजा उनके पास गये तथा उन वन्दनीय महामुनिको उन्होंने 
मस्तक झुकाकर प्रणाम किया ॥ १२३४ ॥ 
तम्याशिषः प्रयुज्याथ स मुनिस्तं नराधिपम्‌॥ ३४ ॥ 
निषीदेत्यव्रतीद्‌ धीमान्‌ सान्त्व यन्‌ पुरुषपंभः । 
तब उन पुरुपप्रवर बुद्धिमान्‌ मुनिने राजाकों आशीर्वाद 
देकर सान्त्वना प्रदान करते हुए कद्दा-ग्आओ बेंठो? ॥ 
ततः प्रकृतिमापल्नो भागवों ज़्पते न्रप्म्‌ ॥३४॥ 
उदाच स्लष्षणया वाचा तर्पयन्निव भारत । 


आीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वो' 





भरतवंशी नरेश |! तदनन्तर खस्थ होकर भ्गुपु 
च्यवन मुनि अपनी सख्िग्व मधुर वाणीद्वारा राजाकों तू 
करते हुए-से बोले---)॥ ३४६ ॥ 
राजन सम्यग्‌ जितानीह पश्च पश्च खय॑ त्वया ॥ ३५ 
मनःषष्टानीन्द्रियाणि रूच्छान्मुक्तो 5सि तेन वे । 

(राजन [ तुमने पॉच शानेन्द्रियों, पाँच कर्मरिद्र 
ओर छठे मनको अच्छी तरह जीत लिया है | इसीलियें तु 
महान्‌ संकटसे मुक्त हुए हो ॥ ३५३ ॥ 
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सम्यगाराधितः पुत्र त्वया प्रवदर्ता बर ॥ ३६ 
न हि ते वृजिन किचित्‌ सुसूक्ष्ममपि विद्यते । 
ध्वक्ताओंमें श्रेष्ठ पुत्र | तुमने भल्लीमाति मेरी आरा 
की है । तुम्हारे द्वारा कोई छोटे-से-छोटा या सूक्ष्मनसे- 
अपराध भी नहीं हुआ है॥ २६६ ॥ 
अनुजानीहि मां राजन गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ य 
प्रीतोषस्मि तब राजेन्द्र वस्श्व प्रतिग्रह्मयताम्‌ | 
“राजन | अब मुझे विदा दो | मैं जैसे आया था? 
ही लोट जाऊँगा | रजेन्द्र | मैं तुमपर बहुत प्र 
हूँ; अतः तुम कोई वर माँगो? ॥ ३७६ ॥ 
कुशिक उवाच 
अज्विमध्ये गतेनेव भगवन संनिधौ मया ॥ रखी 
बर्तितं भ्गुशादंल यज्न दग्धोषस्मि तद्‌ बहु। | 
एप एव वबरो मुख्यः प्राप्तो में भृगुनन्दन ॥ ३९ । 
कुशिक बोले--भगवन्‌ ! भगुश्रेष्ठ | मैं. आए 
निकट उसी प्रकार रहा हूँ; जेसे कोई प्रज्वलित अग्नि 
बीचर्मे खड़ा हो । उस अवस्थार्मं रहकर भी में जलक 
। 













| ] 
सम नहीं हुआ; यही मेरे लिये बहुत बड़ी बात है। 
गुनन्दन | यही मैंने महान्‌ बर प्राप्त कर लिया ॥ ३८-३९॥ 
प्रीतोड्सि मया प्रह्मन्‌ कुलंचरातं च मेपनघ। 
मेडनुग्रहो विप्र जीबिते च प्रयोजनम ॥ ४० ॥ 
निष्पाप ब्रह्मपें ! आप जो प्रसन्न हुए हैं तथा आपने 
मेरे कुलको नष्ट होनेसे बचा दिया; यही मुझपर आपका 
अनुग्रह है। और इतनेसे ही मेरे जीवनका सारा 


व्यवन उवाच 
रश्न ग्ृद्यतां मत्तो यश्व ते संशयो हृदि। 
गे प्रबूहि नरश्रेष्ठ सर्च सम्पादयामि ते॥ १ ॥ 
च्यवन बोले--नर श्रेष्ठ | तुम मुझसे बर मी माँग लो 
तुम्हारे मनमें जो संदेह हो; उसे भी कहो । में तुम्हारा 
ब कार्य पूर्ण कर दूँगा ॥ १ ॥ 

कुश्रिक उवाच 
हैदि प्रीतोड्सि भगवंस्ततों मे बद भार्गव । 
ड्ि श्रोतुमिच्छामि मद्श॒दे वासकारितम्‌ ॥ २ ॥ 
| कुशिकने कहा--भगवन्‌ ! ऋूगुनन्दन ! यदि आब 
हा प्रसन्न हों तो मुझे यह बताइये कि आपने इतने दिनौं- 
*क मेरे घरपर क्यों निवास किया था ! में इसका कारण 
_नना चाइता हूँ ॥ २॥ 
गायन चैकपाइवेंन दिवसानेकविशतिम्‌ । 
पैकिचिदुकत्वा गमन॑ बहिस्म मुनिपुज़य ॥ ३ ॥ 
बन्तधोनमकरस्माद्य पुनरेव च द्शेनम्‌ । 





नश्य शयन विप्र दिवसानेकवबिशतिम्‌॥ ४ ॥ 
- आया भ्यक्तस्थ गमन॑ भोजन च शहे मम। 
| विविध यदू दुग्ध जातबेद्सा ॥ ५ ॥ 
बयोणं च रथेनाशु सहसा यत्‌ छृत॑ त्वया। 
नानां च विसर्गस्य वनस्यापि चर दर्शनम॥ ६ ॥ 
काना बहुनां च्‌ काझनानां महामुने । 
णिविद्वुमपादानां पर्यह्ञाणां च दर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
नश्यादर्शनं तस्य श्रोतुमिच्छामि कारणम्‌। 
तीब ह्यत्र मुह्यामि चिन्तयानों भ्गूद्ह ॥ ८ ॥ 


मुनिपुद्धब | इक्‍्करीस दिनोंतक एक करवट्से सोते रहना; 
षरि -जठनेपर बिना कुछ बोले बाहर चल देना, सहसा 


पश्चपशञ्नाशत्तमोषध्यायः 
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प्रयोजन सफल हो गया || ४० ॥ 


एतद्‌ राज्यफरल चैेव तपसश्च फर्लं मम । 

यदि त्व॑ प्रीतिमान्‌ विप्र मयि थे स्गुनन्दन ॥ ४१ ॥ 

अस्ति मे संशयः कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ४२ ॥ 
भगुनन्दन ! यही मेरे राज्यका और यद्दी मेरी तपस्याका 

भी फल है | विप्रवर | यदि आपका मुझपर प्रेम हो तो मेरे 

मनमें एक तंदेह है; उसका समाधान करनेकी कृपा करें ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे चतुःपश्चाशत्तमोड्य्याय: ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन और कुशिकका संवादविष्यक 
चौवनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४ ॥ 
जज ०*२००७०-- 
पञ्पद्माशत्तमोध्याय: 
च्यवनका कुशिकके पूछनेपर उनके घरमें अपने निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना 


अन्तर्धान हो जाना पुनः दर्शन देना, फिर इक्कीस दिनोंतक 
दूसरी करवटसे सोते रहना, उठनेपर तेलकी मालिश कराना; 
मालिश कराकर चल देना; पुनः मेरे महलमें जाकर नाना 
प्रकारके भोजनकों एकत्र करना और उसमें आग लगाकर 
जला देना; फिर सहसा रथपर सवार हो बाहर नगरकी यात्रा 
करना) घन छुटाना) दिव्य वनका दर्शन कराना) वहाँ बहुत- 
से सुर्णमय महलोंको प्रकट करना मणि और मूँगॉके पाये- 
वाले पढंगोंको दिखाना और अन्तमें सबको पुनः अदृश्य 
कर देना-मद्ामुने | आपके इन कार्योंका यथार्थ कारण में 
सुनना चाहता हूँ। भ्वगुकुलूरत्न ! इस बातपर जब मैं विचार 
करने लगता हूँ, तब मुझपर अत्यन्त मोह छा जाता है ॥३-८॥ 
न चैयात्राधिगच्छामि सर्वस्यास्य विनिश्चयम्‌ । 
एतदिच्छामि कात्स्न्यन सत्यं भ्ोतुं तपोधन ॥ ९ ॥ 
तपीधन ! इन सब बातोंपर विचार करके भी मैं किसी 
निश्चयपर नहीं पहुँच पाता हूँ; अतः इन बआतोंको मैं पूर्ण 
एवं यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 
श्रण स्वमशेषेण यदिदं येन हेतुना। 
न हि शक्यमनाख्यातुमेय॑ पृष्टेन पार्थिव ॥ १० ॥ 
च्यवनने कद्दा--भूपाल | जिस कारणसे मैंने यह सब 
कार्य किया था) वह सारा क्षृत्तान्त तुम पूर्णरूपसे सुनो। 
तुम्हारे इस प्रकार पूछनेपर मैं इस रहस्यकों बताये बिना नहीं 
रह सकता | १० | 
पितामहस्थ वबद॒तः पुरा देवसमागमे। 
श्रुतवानस्मि यद्‌ राजंस्तन्मे निगद्तः श्णु ॥ ११॥ 
राजन ! पूर्वकालकी बात है; एक दिन देवताओंकी 
सभामें ब्रह्माजी एक बात कह रहे थे, जिसे मैंने सुना था; 
उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ ११ ॥ 


जद४८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑ष् 





ब्रह्मक्षविरोधेन भविता कुलसंकरः । 
पोत्रस्ते भविता राजंस्तेजोवीर्यसमन्वितः ॥ १२ ॥ 
नरेश्वर | बक्माजीने कहा था कि ब्राह्मण और क्षत्रियमें 
विरोध होनेके कारण दोनों कुलोमें तंकरता आ जायगी। 
( उन्हींके मुँहसे मैंने यह भी सुना था कि तुम्हारे वंशकी 
कन्यासे मेरे बंशमें क्षत्रिय तेजका संचार होगा और ) तुम्दारा 
एक पौतन्र आह्मण-तेजसे सम्पन्न तथा पराक्रमी होगा ॥१२॥ 


ततस्ते कुलनाशार्थमहं त्वां समुपागतः | 
चिकीर्षन्‌ कुशिकोच्छेद्‌ संदिधश्लुः कुल तव ॥ १३ ॥ 
यह सुनकर में तुम्हारे कुछका विनाश करनेके डिये 
तुम्दारे यहाँ आया था । मैं कुशिकका मूछोच्छेद कर डालना 
चाहता था । मेरी प्रबल इच्छा थी कि तुम्दारे कुलको जला- 
कर भस्म कर डालूँ |॥ १३ ॥ 
ततोडद्मागम्य पुरे त्वामवोर्य मद्दीपते । 
नियम कंचिदारप्स्ये शुश्रुषा क्रियतामिति ॥ १४॥ 
न च ते दुष्कृतं किंचिद्दमासादयं ग्रहे | 
तेन जीवसि राज न भवेथास्त्वमन्यथा ॥ १५॥ 
भूपाल | इसी उद्देश्यसे तुम्हारे नगरमें आकर मैंने तुमसे 
कट्दा कि मैं एक वतका आरम्म करूँगा | तुम मेरी सेवा करो 
(इसी अभिप्रायसे मैं त॒ुम्दारा दोष दूँढ़ रद्दा था ); किंतु तुम्हारे 
घरमें रहकर भी मेंने आजतक तुममें कोई दोष नहीं पाया। 
राजपें | इसीलिये तुम जीवित हो; अन्यथा तुम्दारी सत्ता मिट 
गयी होती ॥ १४-१५ ॥ 
एवं बुद्धि समास्थाथ दिवसानेकविशतिम्‌। 
सुप्तो 5स्मि यदि मां कश्चिद्‌ बोधयेदिति पार्थिव ॥ १६ ॥ 
भूपते | यही विचार मनमें लेकर में इक्क्रीस दिनोंतक 
एक करवटठसे सोता रहा कि कोई मुझे बीचमें आकर जगादे॥ 
यदा त्वया सभायेण संसुप्तो न प्रवोधितः । 
अहँ तदैव ते प्रीतो मनसा राजसत्तम ॥ १७॥ 
उपश्रेष्ठ ! जब पत्नीसद्वित तुमने मुझे सोते समय नहीं 
जगाया। तभी में तुम्हारे ऊपर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 
हुआ था ॥ १७॥ 
उत्थाय चास्मि निष्क्रान्तो यदि मां त्वं महीपते । 
पृच्छेः क यास्यसीत्येवं शपेयं त्वामिति प्रभो ॥ १८॥ 
भूपते ! प्रभो ! जिस समय में उठकर घरसे बाहर जाने 
छगा। उस समय यदि तुम मुझसे पूछ देते कि “कहाँ जाइयेगा! 
तो इतनेमे ही में तुम्हें शाप दें देता ॥ १८ ॥ 
अन्त्हिंतः पुनश्चास्मि पुनरेव च ते गे । 
योगमास्यथाय संखुछो दिवसानकविशतिम्‌ ॥ १९, ॥ 
किर मैं अन्तर्घान हुआ और पुनः ठुम्दारे घरमें आकर 
योगका आभ्य छे इक्कीस दिनोंतक सोया ॥ १९॥ 








श्षुधितों मामसूयेथां श्रमाद्‌ वेति नराधिप | 

पए॒व॑ बुद्धि समास्थाय कशितो वां क्षुधा मया ॥ २० | 
नरेश्वर | मेंने सोचा था कि तुम दोनों भूखसे पीड़ि 

होकर या परिश्रमसे थककर मेरी निन्‍्दा करोगे । इसी उद्देश्य 

मैंने ठुमलोगोंको भूखे रखकर क्लेश पहुँचाया ॥ २० ॥ 


नच ते5भूत्‌ सुसूक्ष्मो 5पि मन्युमंनसि पार्थिव । 
सभायंस्य नरथ्रेष्ठ तेन ते प्रीतिमानहम्‌ ॥ २१ | 
भूपते | नरश्रेष्ठ ! इतनेपर भी स्ल्रीसहित तुम्हारे मन 
तनिक भी क्रोध नहीं हुआ | इससे मैं तुमछोगोंपर बहु 
सतुष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 
भोजन च समानाय्य यत्‌ तदा दीपितं मया । 
क्रुद्धथेथा यदि मात्सयोदिति तन्मषिंतं च मे ॥ २२ 
इसके बाद जो मेंने मोजन मेंगाकर जला दिया; उस 
भी यही उद्देश्य छिपा था कि ठुम डाहके कारण मुझपर क्रो 
करोगे; परंतु मेरे उस बर्तावको भी तुमने सह लिया ॥ २२ 
ततो5हं॑ रथमारुछ्य त्वामबोर्जय नराधिप । 
सभायों मां वहस्वेति तब्च त्वं कृतबांस्तथा ॥ २३ 
अविशड्ी नरपते प्रीतोष्ह॑ चापि तेन ह। 
नरेन्द्र ! इसके बाद में रथपर आरूढ़ होकर बोल 
तुम सत्रीसहित आकर मेरा रथ खींचो | नरेश्वर | इस कार्य: 
भी तुमने निःशझ होकर पूर्ण किया | इससे भी मैं तुम 
बहुत संतुष्ट हुआ ) २२६ ॥ 
धनोत्सगें5पिच छते न त्वां फ्रोधः प्रधर्षयत्‌ ॥ २४ 
ततः प्रीतेन ते राजन पुनरेतत्‌ कृतं तव । 
सभायंस्य वन भूयस्तद्‌ विद्धि मनुजाधिप ॥ २५ 
प्रीत्यध तब चेतन्मे खर्गसंदश्न कृतम्‌॥। ५, 
फिर जब में तुम्हाग घन छटाने छगा। उस समय, 
ठुम क्रोधके वशीभूत नहीं हुए. । इन सब बातेंसि मुझे तुम्हे 
ऊपर बड़ी प्रसन्नता हुई। राजन ! मनुजेश्वर | अतः 
पत्नीसद्वित तुम्हें संतुष्ट करनेके लिये ही इस बनमें स्वर्ग! 
दर्शन कराया है। पुनः यह सब कार्य करनेका उददे! 
तुम्हें प्रसन्न करना दी था; इस बातको अच्छी तरह जान छे 


यत्‌ ते वने5स्मिन्‌ लपते दृष्टं दिव्यं निदर्शनम्‌ ॥ २६ 

खगद्िशस्त्ववा राजन सशरीरेण पार्थिव | 

मुहतंमनुभूतोएसी सभायंण नह्पोक्तम ॥ २७ 
नेरेखर ! राजन | इस वनमें तुमने जो दिव्य दृव्य देखें 

बह स्वर्गकी एक झाँकी थी। दपश्रेष्ठ | भूपाल | तुमने अप 

रानीके साथ इसी शरीरसे कुछ देरतक स्वर्गीय सुखका अनु+ 

किया है ॥ २६-२७ ॥ 

निदर्शेनार्थ तपसो धर्मस्य च नराधिप। 

तत्न या5 5सीत्‌ स्पृद्दा राज॑स्तश्वापि बिदितं मया।॥ २८ 


दानधर्मपर्व ] 


पठपश्चाशक्तमो5ध्यायः 


१६८४९ 








नरेश | यह सब मैंने तुम्हें तय और पर्मका प्रभाव 
दिखलानेके लिये ही किया है। राजन ! इन सब बातोंको 
देखनेपर तुम्दारे मनमें जो इच्छा हुई है; बह भी मुझे शत 
क्‍ चुकी है ॥ २८ ॥ 
ये काड्क्षसे हि त्व॑ं तपश्च प्रथिवीपते । 
न्‍्य नरेन्द्रत्वं देवेन्द्रत्य॑ थे पार्थिव ॥ २५ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! तुम सम्राद और देवरातके पदकी भी 
बदलना करके ब्राह्मणत्व पाना चादतवे हो और तपकी भी 
मिलाषा रखते हो॥ २९ ॥ 


वमेतद्‌ यथा5 5त्थ त्वं ब्राह्मण्यं तात दुलेभम्‌ । 

ह्मणे सति चर्ित्वस्लूषित्वे च तपखिता ॥ ३० ॥ 

'तात | तप और ब्राह्षणलके सम्बन्भमें तुम जैंधा उद्घार प्रकट 

रहे थे, बह विल्कुल ठीक है । वास्तवर्म ब्राह्मणत्व दुर्लभ 

है | ब्राह्मण होनेपर भी ऋषि होना और ऋपि द्वोनेपर 

तपस्वी होना तो और भी कठिन है ॥ ३० ॥ 

बरविष्यत्येष ते कामः कुशिकात्‌ कीशिको द्विजः 

पुरुष तुभ्यं ब्राह्मणत्वं गमिष्यति ॥ ३१ ॥ 

री यह इच्छा पूर्ण होगी। कुशिकसे कौशिक 

गमक ब्राह्मणवंश प्रचलित होगा तथा तुम्दारी तीसरी पीढ़ी 

गह्वण हो जायगी ॥ ३१॥ 

पंशस्ते पार्थिवश्रेष्ट भ्र॒गूणामेब तेजसा । 

कि भविता विप्रस्तपस्ी पावकद्युतिः ॥ ३२ ॥ 
सपश्रेष्ठ ! भगुवंशियोंके ही तेजसे तुम्हारा वंश ब्राह्मणत्व- 

ही प्राप्त दोगा | तुम्दारा पौत्र अग्निके समान तेजस्वी और तपस्वी 

शहक्षण होगा ॥ ३२ ॥ 

















यः स॒ देवमनुष्याणां भयमसुत्पादयिष्यति । 
त्रयाणामेव छोकानां सत्यमेतद्‌ ब्बीमि ते ॥ ३३ ॥ 
तुम्हारा वह पौच्र असने तपके प्रभावसे देवताओं) मनुष्यों 
तथा तीनों लोकोंके लिये भय उत्यन्न कर देंगा | में तुमसे 
यह सच्ची बात कद्दता हूँ ॥ २३ ॥ 
वर॑ ग्रृह्ण राजर्प यत्‌ ते मनसि बतेते। 
तीथेयात्रां गमिप्यामि पुरा काछोडमिवतंत ॥ ३४ ॥ 
राज | तुम्दारे मनमें जो इच्छा हो) उसे बरके रूपमें 
माँग लो | मैं तीर्थयात्राको जाऊँगा | अब दर हो रही है॥ 
कुशिक उवाच 
एव एवं वरो मय यस्त्वं प्रीतो महामुन । 
भवत्वेतदू यथा: 5सथ त्व॑ भवेत्‌ पोच्चो ममानघ॥ ३५ ॥ 
कुशिकने कटद्दा--मदहामुने | आज आप प्रसन्न हैं) 
यही मेरे लिये बहुत बढ़ा वर है । अनघ | आप जैसा कह 
रहे हैं, बह सत्य हो--मेरा पोत्र ब्राह्मण हो जाय ॥ ३५॥ 
ब्राह्मण्यं मे कुलस्थास्तु भगवन्नेष मे बरः । 
पुनश्चाख्यातुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण वे ॥ ३६॥ 
भगवन्‌ [ मेरा कुछ ब्राह्मण हो जाय) यही मेरा अभीष्ट 
वर है। प्रमो | में इस विषयकों पुनः विस्तारके साथ सुनना 
चाहता हूँ ॥ २६॥ 
कथमेष्यति विप्रत्य॑ कुल में भ्ृग्मुनन्‍्द्न | 
कश्थासों भविता बन्धुरमम कश्थापि सम्मतः ॥ ३७॥ 
भगुनन्दन | मेरा कुल किस प्रकार ब्राह्मणत्वको प्राप्त 
होगा ! मेरा वह बन्धु) वह सम्मानित पौचन्र कौन होगा जो 
सर्वप्रथम ब्राह्मण होनेवाला है ! ॥ ३७ ॥ 


.. इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि द्वानघर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादो नाम पश्चपन्नाशत्तमोड्य्यायः ॥ ण७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्म पर्वमें च्ययून और कुशिकका संवाददिषयक पचपनवोँ अध्याय पुरा हुआ॥५५॥ 
0) वि ० अं 


| 


| पटपन्चाशत्तमो5ध्याय: 


| हो 4 चर शी ।॒ ्श शी 
: च्यवन ऋषिका भृगुवंशी और कुशिकवं शियोंके सम्बन्धका कारण बताकर तीथयात्राके लिये प्रयान 


| च्यवन उवाच 
! पबच्यं कथनीय॑ में तवेतन्नरपुझच | 
द्र्थ त्वाहमुच्छेतुं सम्प्राप्त मनुजाधिप ॥ १ ॥ 
च्यवन कहते है--नरपुद्धव ! मनुजेश्वर | में जिस 
/ ददेश्यसे तुम्दारा मूलोच्छेद करनेके लिये यहाँ आया था$ 
। है मुझे तुमसे अवश्य बता देना चाहिये ॥ १ ॥ 
४ 


[ूणां क्षत्रिया याज्या नित्यमेतज्ञनाधिप । 
भेद गमिष्यन्ति देवयुक्तेन हेतुना॥ २ ॥ 
त्रियाश्व॒ सुगून सवान्‌ वधिष्यन्ति नराधिप | 


/ 
। स्र७ स० ३०-७५ छे--+ 


आ गर्भादजुकुन्तन्तोी देवदण्डनिपीडिताः॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! क्षत्रियलोग सदासे ही भगुवंशी ब्राह्मणोंके 

यजमान हैं; किंतु प्रारब्धधश आगे चलकर उनमें फूट हो 

जायगी | इसडिये वे देवकी प्रेरणासे समस्त भ्रगुबंशियोंका 

संद्दार कर डालेंगे | नरेश्वर | वे देवदण्डसे पीड़ित हो गर्भके 

बच्चेतकको काट डालेंगे ॥ २-३ ॥ 

तत उत्पत्स्यतेषस्माक॑ कुले गोत्रविवर्धनः । 

ऊब्ों नाम महातेज़ा ज्वयलनाकंसमयुतिः॥ ४ ॥ 
तदनन्तर मेरे बंशमें ऊब नामक एक मद्दातेजस्वी बालूक 


५६५० 


शआीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वोप 





उत्रन्न होगा; जो भागंव गोत्रकी दृद्धि करेगा। उसका तेज 
अग्नि और सूर्यके समान दुर्धष होगा ॥ ४ ॥ 
स जरेलोक्यविनाशाय कोपाप्नि जनयिष्यति | 
महीं सपर्वतवनां यः करिष्यति भस्मसात्‌ ॥ ५ ॥ 
वह तीनों छोकोंका विनाश करनेके लिये क्रोधजनित 
अग्निकी सृष्टि करेगा । वह अग्नि पर्व्तों और वर्नेसहदित 
सारी प्रृथ्वीको भस्म कर डालेगी ॥ ५ ॥ 
कंचित्‌ काल तु वह्धि च स एव शमयिष्यति । 
समुद्रे वडवावकत्रे प्रक्षिप्प मुनिसत्तमः॥ ६ ॥ 
कुछ कालके बाद मुनिश्रेष्ठ और्व ही उस अग्निको समुद्रमें 
स्थित हुई बड़वानलमें डालकर बुझा देंगे ॥ ६॥ 
पुत्र॑ तस्य महाराज ऋचीक भृगुनन्दनम्‌। 
साक्षात्‌ छृत्स्नो धनुवेदः समुपस्थास्यतेषनघ ॥ ७ ॥ 
निष्पाप महाराज | उन्हीं ओर्वके पुत्र भगुकुलनन्दन 
ऋचीक होंगे; जिनकी सेवामें सम्पूर्ण धनुर्वेद मूर्तिमान्‌ होकर 
उपस्थित होगा )] ७ ॥ 
क्षत्रियाणामभावाय देवयुक्तेन हेतुना। 
स॒तु त॑ प्रतिण्येब पुत्रे संक्रामयिष्यति॥ ८ ॥ 
जमदसतो महाभागे तपसा भावितात्मनि | 
स चापि भ्ृगुशादूलस्तं चेदं घारयिष्यति॥ ९ ॥ 
वे क्षत्रियोंका संहार करनेके लिये देववश उस धनुयंदकों 
ग्रहण करके तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले अपने पुत्र महा- 
भाग जमदग्निकों उसकी शिक्षा देंगे | भूगुश्रेछ जमदग्नि उस 
घनुवंदको धारण करेंगे || ८-९ ॥ 
कुलात तु तब धमात्मन्‌ कन्यां सो इघिगमिष्यति । 
उद्धावनाथ भवतो वंशस्य न्पसत्तम ॥ १० ॥ 
धर्मात्मन्‌ ! नपश्रेष्ट | वे ऋचीक तुम्दारे कुकी उन्‍्नति- 
के लिये तुम्दारे वंशकी कन्याका पाणिग्रहण करेंगे ॥ १०॥ 
गाधेदुद्दितरं प्राप्य पौनत्री तब महातपाः । 
ब्राह्मणं.. क्षत्रध्मोणं. पुत्रम॒ुत्पाद्यिष्यति ॥ ११ ॥ 
तुम्हारी पौत्नी एवं गाधिकी पुत्रीकों पाकर महातपस्वी 
ऋचीक क्षत्रियधर्मवाले ब्राह्मणजातीव पुत्रकों उत्पन्न करेंगे 
( अपनी पर्नीकी प्रार्थनासे ऋचीक क्षत्रियत्वकों अपने पुत्रसे 
हटाकर भावी पौन्रमें स्थापित कर देंगे )॥ ११ ॥ 
क्षत्रियं विप्रकर्माणं.. बृहस्पतिमिवौजसा । 
विश्वामित्रं तब कुले गाधेः पुश्न खुधार्मिकम्‌ ॥ १२ ॥ 
तपसा महता युक्त प्रदास्यति महायुते। 
महान्‌ तेजस्वी नरेंश ! वे ऋचीक मुनि तुम्हारे कुलमें 
राजा गाधिको एक महान्‌ तपस्वी और परम घार्मिक पुत्र 
प्रदान करेंगे, जिसका नाम होगा विश्वामित्र | वह बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी तथा ब्राह्मणोचित कर्म करनेवाल क्षत्रिय होगा॥ 








स्थियो तु फारणं तत्न परिवतें भविष्यतः ॥ १३ 
पितामहनियोगाद्‌ वे नान्‍्यथैतद्‌ भविष्यति । 
ब्रह्माजीकी प्रेरणासे गाधिकी पत्नी और पुत्री-ये स्निः 
इस महान्‌ परिवर्ततमें कारण बनेंगी, यह भवश्यम्मावी है 
इसे कोई पलट नहीं सकता ॥ १३३ ॥ 
द॒तीये पुरुषे तुभ्यं ब्राह्मणत्वमुपैष्यति ॥ १४: 
भविता त्वं च सम्बन्धी श्ृगू्णां भावितात्मनाम्‌ । 
तुमसे तीसरी पीढ़ीमें तुम्हें ब्राह्मणत्व प्राप्त हो जाय 
और तुम शझुद्ध अन्तःकरणवाले भगुवंशियोंके सम्बन्ध 
होओगे ॥ १४३ ॥ 
भीष्म उवाच 
कुशिकस्तु मुनेवोक्यं च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५ 
श्रुत्वा दशे5भवद्‌ राजा षाक्य॑ चेद्मुषाच द । 
एवमस्त्विति धर्मात्मा तदा भरतसक्तम ॥ १६ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--भरतशेष्ठ | मद्दात्मा च्यवन मुनिः 
यह दचन सुनकर धर्मात्मा राजा कुशिक बड़े प्रसन्न हुए भे 
बोले, “भगवन्‌ ! ऐसा ही हो? ॥ १५-१६ ॥ 
च्यवनस्तु महातेजाः पुनरेच नराधिपम्‌ | 
वरार्थ चोदयामास तमुवाच स पार्थिवः ॥ १७ 
मद्दातेजस्वी च्यवनने पुनः राजा कुशिककों वर मॉँगने 
लिये प्रेरित किया । तब वे भूपाल इस प्रकार बोले-|| १७ 
बाढठमेवं करिष्यामि काम त्वत्तो महामुने | 
ब्रह्मभूतं कुल मे5स्तु धर्म चास्य मनो भवेत्‌ ॥ १८ 
भहामुने | बहुत अच्छा) मैं आपसे अपना मनोरथ प्रक 
करूँगा । मुझे यद्दी वर दीजिये कि मेरा कुछ ब्राह्मण हो जा 
और उसका धर्ममें मन लगा रहे? ॥ १८ ॥ । 
पवमुक्तस्तथेत्येव॑ प्रत्युक्त्वा च्यवनों मुनिः | 
अभ्यजुजशाय न्॒पति तीर्थयात्रां ययौ तदा ॥ १५ 
कुशिकके ऐसा कहनेपर च्यवन मुनि बोले “तथास्तु" 
फिर वे राजासे विदा ले वहँसे तत्काल तीथ॑यात्राके लि 
चले गये ॥ १९॥ 
एतत्‌ ते कथितं सर्वमशेषेण मया छूप। 
भृगू्णा कुशिकानां च अभिसम्बन्धकारणम्‌ ॥ २० 
नरेश्वर ! इस प्रकार मैंने तुमसे भूगुवबंशी और कुशिव 
वंशियोंके परस्पर सम्बन्धका सब कारण पूर्णरूपसे बताया हैं। 
यथोक्तमृषिणा चापि तदा तदभवन्न्रप । 
जन्म रामस्य च॒ मुनेविंश्वामित्रस्य चेष दि ॥ २१! 
युधिष्ठिर | उस समय ब्यवन ऋषिने जैसा कहा था 
उसके अनुसार ही आगे चलकर भगुकुलमें परशुरामका भौ 
कुशिकवंशमम विश्वामित्रका जन्म हुआ ॥ २१॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे पट्पश्चाशत्तमोड्प्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत अनु शासन पर्व के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्ययम ओर कुशिकका संदादबिषयक रप्पनवोँ। अध्याय पुरा हुआ॥५६॥ 
अन्न जी उएकमम>त-7एः 


दानधर्मपव॑ ) 








सप्तपथ्चाशक्षमो5ध्यायः 
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सप्तपच्ाशत्तमो5ध्यायः 
विविध प्रकारके तप और दानोंका फल 


युधिष्िर उवाच 
मुद्यामीव निशम्याद्य चिन्तयानः पुनः पुनः । 
दीनां पार्थिवसंघातेः श्रीमद्धिः पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १ ॥ 
कहा--पितामह ! इस पृथ्वीकों जब मैं 
सम्पत्तिशाली नरेशोसे द्वीन देखता हूँ, तब भारी चिन्तामें 
डुकर बारंबार मूल्छित-सा होने लगता हूँ ॥ १॥ 
राज्यानि शतशो महाँ जित्वाथ भारत। 
 पुरुषान्‌ हत्वा परितप्ये पितामह ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन ! पितामह ! यद्यपि मैंने इस पृथ्वीको जीतकर 
देशोंके राज्योपर अधिकार पाया है तथापि इसके लिये 
करोड़ों पुरुर्षोकी हत्या करनी पड़ी है, उसके कारण मेरे 
बड़ा संताप हो रहा है ॥ २॥ 
छु तासां वरस्त्रीणां समवस्था भविष्यति । 
हीनाः पतिभिः पुत्रेमौतुलेश्रोत्भिस्तथा ॥ ३ ॥ 
हाय | उन बेचारी सुन्दरी ह्लिर्योकी क्या दशा होगी$ 
आज अपने पति; पुत्र, भाई और मामा आदि सम्बन्धियों- 
रथ लिये बिछुड़ गयी हैं ! ॥ ३ ॥ 
हि तान कुरून हत्वा शातीश्व सुदृदो5पि वा । 
प्रवाक्शीषषोः पतिष्यामो नरके नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
| इमलोग अपने ही कुद्धम्बीजन कौरवों तथा अन्य सुद्दृदों 
का वध करके नीचे मुँह किये नरकमें गिरेंगे। इसमें संशय 
हीं है॥ ४॥ 
धरीरं योक्तुमिच्छामि तपसोग्रेण भारत । 
उपदिष्टमिददेच्छामि तत्त्वतोडद्द॑ विद्याम्पते ॥ ५ ॥ 
भारत | प्रजानाथ ) में अपने शरीरको कठोर तपस्याके 
दारा सुखा डालना चाहता हूँ और इसके विषयमें आपका 
ब्थार्थ उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ॥ ५ ॥ 
। वेश्म्पायन उवाच 
पधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्य श्र॒ुत्वा भीष्मो महामनाः । 
एरीक्ष्य निपुर्ण बुद्धया युधिष्ठिसरमभाषत ॥ ६ ॥ 
| वैशस्पायनजी कहते हैँ---जनमेजय ! युधिष्ठिरका 
कथन सुनकर महामनस्वी भीष्मजीने अपनी बुद्धिके 
उसपर भलीमॉति विचार करके उनसे इस प्रकार कहा-॥ 
(हस्यमद्भुतं चेच श्टणु वक्ष्यामि यत्‌ त्वयि। 
ग॒गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे विशाम्पते ॥ ७ ॥ 
धप्रजानाथ ! मैं तुम्हें एक अद्भुत रहस्यकी बात बताता 
£। मनुष्यको मरनेपर किस कर्मसे कौन-सी गति मिलती है- 
(स विषयको सुनो ॥ ७॥ 












तपसा प्राप्यते खर्गस्तपसा प्राप्यते यशाः । 
आयु: प्रकर्षा भोगाश्व लम्यन्ते तपला विभो ॥ < ॥ 
धप्रभो | तपस्पासे स्वर्ग मिलता है। तपस्थासे सुयशकी 
प्राप्ति होती है तथा तपस्यासे बड़ी आयु) ऊँचा पद और 
उत्तमोत्तम भोग प्राप्त द्वोते हैं ॥ ८ ॥ 
शान विशानमारोग्यं रुपं सम्पत्‌ तथेब च। 
सौभाग्य चेब तपसा प्राप्यते भरतपेभ ॥ ९ ॥ 
“मरतश्रेष्ठ | श्ञान) विशानः आरोग्य, रूप) सम्पत्ति 
तथा सौभाग्य भी तपस्यासे प्राप्त द्वोते हैं ॥ ९ ॥ 


धन प्राम्नोति तपसा मौनेनाशां प्रयच्छति । 
उपभोगांस्तु दानेन ब्रह्मचर्यंण जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
“मनुष्य तप करनेते घन पाता है | मौन-ततके पालनसे 
दूसरोंपर हुक्म चलाता है । दानसे उपमोग और ब्ह्मचर्यके 
पालनसे दीर्घायु प्राप्त करता है ॥ १० ॥ 
अद्विसायाः फर्ल रूप॑ दीक्षाया जन्म वे कुले। 
फलसमूलाशिनां राज्यं खगः प्णाशिनां भवेत्‌ ॥ ११॥ 
“अहिंसाका फल है रूप और दीक्षाका फल है उत्तम 
कुलमें जन्म | फल-मूल खाकर रदनेवार्लेको राज्य और पत्ता 
चबाकर तप करनेवार्लेको स्वर्गछोककी प्राप्ति होती है ॥११॥ 
पयोभक्षो दिवँ याति दानेन द्रविणाधिकः । 
गुरुशुअ्लूषया विद्या नित्यभ्राद्धेन संततिः ॥ १२५॥ 
“दूध पीकर रहनेवाला मनुष्य खर्गको जाता है और दान 
देनेसे वह अधिक धनवान होता है। गुरुकी सेवा करनेसे 
विद्या और नित्य श्राद्ध करनेसे संतानकी प्राप्ति होती है ॥ १२॥ 
गवाढ्यः शाकदीक्षामिः खर्गमाहइस्तणाशिना म। 
स्त्रियस्मिषवर्ण स्नात्वा वायु पीत्वा क्रतुं लभेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जो केवछ सांग खाकर रहनेका नियम लेता हैः वह 
गोधनसे सम्पन्न होता है । तृ० खाकर रहनेवाले मनुष्योंको 
खर्गकी प्राप्ति होती है। तीनों कालमें ज्ञान करनेसे बहुतेरी 
ज्ति्योकी प्राप्ति होती हे और हवा पीकर रहनेसे मनुष्यको 
यज्ञका फल प्राप्त होता है ॥ १३॥ 
नित्यस्नायी भवेद्‌ दक्षः संच्ये तु दे जपन्‌ द्विजः। 
मरु साथयतो राजन नाकपृष्ठटमनाशके ॥ १४ ॥ 
(राजन ! जो द्विज नित्य खान करके दोनों समय संध्यो- 
पासना और गायत्री-जप करता है। वह चतुर होता है । मरुकी 
साधना-जलका परित्याग करनेवाले तथा निराहार रहनेवालेकी 
खर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥ १४ ॥ 


५६५७२ 


भ्रीमहाभारते 


[ भय॒शासल्वी 





स्थण्डिले शयमानाना गृहाणि शयनानिच | 
चीरवल्कलूवासो भिवौसांस्याभरणानि च ॥ १५॥ 
धमिद्ठीकी वेदी या चबूतररोपर सोनेवार्लंकी घर और 
शय्याएँ प्राप्त होती हैं। चीर और वल्कलके वस्त्र पहननेसे 
उत्तमोत्तम बस्र और आभूषण प्राप्त होते हैं ॥ १५ ॥ 


शय्यासनानि यानानि योगयुक्ते तपोधने। 
अप्निप्रवेशे नियत॑ ब्रह्मलोके मद्दीयते ॥ १६॥ 

प्योगयुक्त तपोधनको शय्या। आसन और वाहन प्राप्त 
होते हैं। नियमपूर्वक अग्निममें प्रवेश कर जानेपर जीवकों 
ब्रह्मलोकमें सम्मान प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 


रखानां प्रतिसंहारात्‌ सोभाग्यमिह विन्द्ति। 
आमिषध्रतिसंहाणत््‌ प्रजा द्यायुष्मती भवेत्‌ ॥ १७॥ 
(रसॉका परित्याग करनेसे मनुष्य यहां सौभाग्यका भागी 
होता है | मांस-मक्षणका त्याग करनेसे दीर्घायु संतान उत्पन्न 
होती है ॥ १७ ॥ 
उदवासं बसेद्‌ यरतु स नराधिपतिभवेत्‌ । 
सत्यवारी नरश्रेष्ठ देवतेः सह मोदते ॥ १८॥ 
“जो जलमें निवास करता है। वह राजा द्वोता है। नरश्रेष्ठ ! 
सत्यवादी मनुष्य स्वर्गर्म देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 


कीर्तिभंवति दानेत तथा55रोग्यमहिसया । 

द्विजशुश्रूषया राज्यं ट्विजत्वं चापि पुष्कलकम्‌ ॥ १९, ॥ 
ददानते यश) अ्धिसासे आरोग्य तथा ब्राह्मर्णोकी सेवासे 

राज्य एवं अतिशय ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति होती है || १९ ॥ 


पानीयस्य प्रदानेन कीर्तिभेवति शाश्वती। 
अन्नम्य तु प्रदानिन दृष्यन्ते कामभोगतः ॥ २० ॥ 
“जल दान करनेसे मनुष्यकों अक्षय कीति प्राप्त होती है 
तथा अन्न-दान करनेसे मनुष्यकों काम और भोगसे पूर्णतः 
तृप्ति मिलती है ॥ २० ॥ 
सान्त्वदः सर्वभूतानां सर्वशोकेविंमुच्यते । 
देवशुश्रूपया राज्य दिव्यं रूप॑ नियच्छति ॥ २१॥ 
ध्जो समस्त प्राणियोकी सान्‍लना देता है) वह सम्पूर्ण 
शोकंति मुक्त हो जाता है। देवताओंकी सेवासे राज्य और 
दिव्य रूप प्राप्त होते हैं ॥ २१ ॥ 
दीपालोकप्रदानेन चक्षुप्मान्‌ भवते नरः। 
प्रेश्षणीयप्रदानेन स्म्ति मेथां व विन्दति ॥ २२॥ 
भन्दिर्में दीपकका प्रकाश दान करनेसे मनुष्यका नेत्र 
नीरोग होता है | दर्शनीय वस्तुओंका दान करनेसे मनुष्य 
स्मरणशक्ति और मेधा प्राप्त कर लेता है ॥ २२ 
गन्धमाल्यप्रदानेन कीर्तिभवति पुष्कला | 
केशइमश्चु घारयतामग्रया भयति संततिः ॥ २३॥ 


“गन्घ और पुष्प-माला दान करनेसे प्रचुर यशकी प्राप्त 
होती है | सिरके बाल और दाढ़ी-मुँछ धारण करनेवा्लॉक 
श्रेष्ठ संतानकी प्राप्ति होती है || २३ ॥ 
उपवासं चथ दीक्षां व अभिषेकं च पार्थिव । 
छृत्वा द्वाद्शवषाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ २४। 

“धपृथ्वीनाथ ! बारह वर्षोतक सम्पूर्ण भोर्गोंका त्याग, दीक्ष 
( जप आदि नियर्मोका ग्रहण ) तथा तीनों समय खान करनेरे 
वीर पुरुर्षोकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ गति प्रात्त होती है ॥ २४। 


दासीदासमलड्जारान क्षेत्राण च गरहाणिच॥। 
बहादेयां खुतां दच्चा प्राप्नोति मनुज्षेभ ॥ २५। 
धरश्रेष्ठ ) जो अपनी पुत्रीका ब्राह्मविवाहको विधि 
सुयोग्य वरको दान करता है? उसे दास-दासी, अलंकार 
क्षेत्र और घर प्राप्त दोते हैं ॥ २५॥ 
क्रतुभिश्चोपवासैश्व त्रिदिवं याति भारत । 
लभते च शिव ज्ञानं फलपुष्पप्रदो नरः ॥२६। 
“मारत |! यज्ञ और उपवास करनेसे मनुष्य स्वरंलोकाः 
जाता है तथा ऋलछ-फूलका दान करनेवाला मानव कब्याण् 
मय मोक्षस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर छेता है ॥ २६ ॥ 
सुवर्णःटड्वैस्तु विराजितानां 
गयां सहस्मस्य नरः प्रदानात्‌ । 
प्राप्नोति पुण्य दिविदेवलोक- 
मित्येवमाहुर्देवि देवसंघाः ॥ २७/ 
'सोनेसे मढ़े हुए सींगाँद्वारा सुशोमित होनेवाली एः 
हजार गौओंका दान करनेसे मनुष्य स्वर्गमें पुण्यमय देवलोक 
को प्राप्त होता दै-ऐसा स्वगंवासी देवबृन्द कहते हैं ॥ २७ | 


प्रयदछते यः कपिलां सवत्सां ह 
कांस्थोपदोहां कनकाप्रश्/ज्ञीम्‌ | 
तैस्तैगुंणगेः कामदु्ास्य भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति सा गौः ॥ २८ ह 


“जिसके सींगेंकि अग्रभागमें सोना मढ़ा हुआ हो) ऐह 
गायका कॉनके बने हुए दुग्वपात्र और बछड़ेसमेत जो दा. 
करता है? उस पुरुषके पास बह गौ उन्हीं गुणोंसे युक्त का 
घेनु होकर आती है॥ २८ ॥ ; 

यावन्ति रोमाणि भवन्ति घचेन्‍्वा- 
स्तावत्‌ कार्॑ प्राप्य स गोप्रदानात्‌। 
पुत्रांश्व पोचांख् कुल च॒ सर्व- “ 
मासप्तम॑ तारयते परत्र ॥ २९ 

“उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतः 
मनुष्य गोदानके पुण्यसे स्वर्गीय खुख भोगता है। इतनः 
ही नहीं, वह गौ उसके पुत्र-पौत्र आदि सात पीढ़ियाँतिः 
समस्त कुलका परलछोकमें उद्धार कर देती है ॥ २९॥ . 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तपश्चाशक्तमो धध्यायः 


'५दैएु३ 








सद्क्षिणां काश्चनचारुश्टज़ी 
कांस्योपदोहां द्रविणोत्त रीयाम्‌ । 
घेनुं तिलानां ददतो द्विजाय 
लोका वसूनां खुलभा भवन्ति ॥ ३० ॥ 
ध्जो मनुष्य सोनेके सुन्दर सींग बनवाकर और द्रव्यमय 
देकर कांस्यमय दुग्घपात्र तथा दक्षिणासद्वित तिलकी 
घेनुका ब्राह्मणों द'न करता है; उसे वसुरओके छोक सुलूम 
होते हैं || ३० ॥ 
स्वकर्मभिमौनवं संनिरुद्धं 
तीव्रान्धकारे नरके पतन्तम । 
महारणवे नौरिय वायुयुक्ता 
दान॑ गयवां तारयते परचन्न ॥ ३१॥ 
जैसे महासागरके बीचमें पड़ी हुई नाव बायुका सद्दारा 
कर पार पहुँचा देती दे? उसी प्रकार अपने कमरे बेंधकर 
घोर अन्धकारमय नरकमें गिरते हुए मनुष्यकों गोदान दी 
लोकमें पार लगाता है ॥ ३१ ॥ 
यो ब्रह्मदेयां तु ददाति कन्यां 
भूमिप्रदानं॑ च करोति विप्रे। 
ददाति चान्‍न विधिवच्च यश्च 
स॒ लोकमाप्नोति पुरंद्रस्य ॥ १२॥ 
| «जो मनुष्य ब्राह्मविधिसि अपनी कन्याका दान करता है; 
य्र भूमिदान देता है तथा विधिपृतरक अन्नका दान 
ता है; उसे इन्द्रलोककी प्राप्ति होती है || ३२ ॥ 
नेवेशिकं सर्वग॒णोपपन्न 
| ददाति वे यस्तु नरो द्विजाय । 
।े॒ खाध्यायचारिध्यगुणान्विताय 
|| तस्यापि छोकाः कुरुषूत्तरेपु ॥ ३३ ॥ 
«जो मनुष्य स्वाध्यायशील और सदाचारी ब्राह्मणको सर्व- 
गुणसम्पन्न गृह और शय्या आदि गहस्थीके सामान देता है। 
उसे उत्तर कुरुदेशमें निवास प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 
|. चघुयंप्रदानेन गयां तथा वे 
| लोकानवाप्नोति नरो वसूनाम्‌ । 
| ! खर्गाय चाहुस्तु हिरण्यदान 
ततो विशिष्ठ कन्नकप्रदानम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“मार ढोनेमें समर्थ बेल और गायोंका दान करनेसे 
मतुष्पको वदुओंके लोक प्रास होते दें | सुवर्णमय आभूषणों 
हा दान स्वर्गलोककी प्राप्ति करानेवाल्या बताया गया है. और 
| बेशुद्ध पक्के सोनेका दान उससे भी उत्तम फल देता है ॥ 
। । छत्रप्रदानेन ग्रह. वरिष्ठ 
ल्‍ यान॑ तथोपानहसम्प्रदाने । 
। |  वस्रप्रदानेन फर्ल- खुरूप॑ 
| गन्धप्रदानात्‌ सुरभिर्नरः स्थात्‌॥) ३५ ॥ 


भी डी जीकी 













“छावा देनेसे उत्तम घर; जूता दान करनेसे सवारी) बस्तर 
देनेसे सुन्दर रूप और गन्ध दान करनेसे सुगन्धित शरीरकी 
प्राप्ति होती है ॥ ३५ ॥ 

पुप्पोप्गं बाथ फलोपगं था 
यः पादप॑ स्पशयते द्विजाय । 
सश्रीकमृर् वहुरलपूर्ण 
लमत्ययज्ञोपगर्त गृह वे ॥ ३६ ॥ 
जो ब्राह्ममकों फठ अथवा फूलेति भरे हुए बृक्षका दान 
करता है; वह अनायास ही नाना प्रकारके र्नोंसे परिपूर्ण; 
धनसम्यन्न समृद्धिशाली घर प्राप्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 
भक्ष्याक्ञपानीय रसप्रदाता 
सर्वान समाप्नोति रखान्‌ प्रकामम्‌ । 
प्रतिश्रयाचछादन सम्प्रदाता 
प्राप्नोति तान्येब न संशयो5्ज ॥ र३े७ ॥ 

(अन्न) जल और रस प्रदान करनेवाला पुरुष इच्छानुसार 
सब प्रकारके रसोंको प्राप्त करता है तथा जो रहनेके लिये 
घर और आओदनेऊ लिये वस्त्र देता है? उसे भी इन्हीं 
वस्तुओआँकी उपलब्धि होती है | इसमें संशय नहीं है ॥ ३७॥ 

स्रग्धूपगन्धाननुलेपनानि 
स्तानानि माल्यानि च मानवो यः । 
दद्याव्‌ छ्विजेभ्यः स भवेद्रोग- 
स्तथाभिरुपश्च नरेन्द्र छोके ॥ ३८ ॥ 

“नरेन्द्र | जो मनुष्य ब्राह्मणोकी फू्लोंकी माला) धूप: 
चन्दन) उबटनः नहानेके लिये जल और पुष्प दान करता 
है, वह संसारमें नीरोग और सुन्दर रूपवाला होता है ॥२८॥ 


बीजेरशूल्यं शायनेरुपेत॑ 
दद्याद्‌ गृह यः पुरुषो छ्ििजाय । 
पुण्याभिरामं बहुरलपू्ण 


लभत्यधिष्ठटानवरं स॒ राजन | रे९ ॥ 
राजन | जो पुरुष ब्राह्मणकों अन्न ओर शय्यासे 
सम्पन्न णह दान करता है। उसे अत्यन्त पविन्न। मनोहर 
और नाना प्रकारके रतनोंसे भरा हुआ उत्तम घर 
प्राप्त होता है ॥ ३९ ॥ 
खुगन्धचित्रास्तरणोपधानं 
दुद्यात्नरों यः शयन हिजाय। 
रूपान्वितां पश्षचती मनोश्ां 
भायामयत्नोपगतां लभेत्‌ सः ॥ ४० ॥ 
'जो मनुष्य ब्राह्मणको सुगन्धयुक्त विचित्र बिछीने और 
तकियेसे युक्त शब्याका दान करता हैः वह बिना यत्नके) 
ही उत्तम कुलमें उत्पन्न अथवा सुन्दर केशपाशबाली! 
रूपवती एवं मनोहारिणी भार्या प्रात्त कर लेता है ॥४०॥ 


५६५४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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पितामहस्यानवरो चीरशायी भवेन्नरः । 
नाधिक विद्यते यस्मादित्याहु: परमर्षयः ॥ ४१॥ 

धंग्रामभूमिमें वीरशय्यापर शयन करनेवाला पुरुष ब्रह्माजी- 
के समान हो जाता है | ब्रह्माजीसे बदकर कुछ भी नहीं है-- 
ऐसा महर्षियोंका कथन है? || ४१ ॥ 


वेज्ञग्यायन उवाच 
तस्य तदू वचन श्र॒त्वा प्रीतात्मा कुसनन्दनः । 
नाभ्रमे5रोचयव्‌ वास वीरमागोभिकाड्क्षया ॥ ४२ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | पितामहका 
यह वचन सुनकर युधिष्ठटिरका मन प्रसन्न ही उठा। एवं 
बीरमार्गकी अभिलापा उत्पन्न हो जानेके कारण उन्होंने 





आशभ्रममें निवात करनेकी इच्छाका त्याग कर दिया ॥ ४२ ॥| 


ततो युधिष्ठिरः प्राह पाण्डवान्‌ पुरुषषभ । 
पितामहस्य यद्‌ वाक्य तदू वो रोचत्विति प्रभुः॥ ७३ ॥ 
पुरुषप्रवर | तब शक्तिशाली राजा युधिष्ठिरने पाण्डवौर 
कहा --ध्वीरमार्गके विषयर्मे पितामहका जो कथन है उसीरे 
तुम सब लोगोंकी रुचि होनी चाहिये? ॥ ४३ ॥ 
ततस्तु पाण्डवाः सर्व द्रौपदी च यशखिनी । 
युधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्य बाढ़मित्यभ्यपूजयन ॥ ४४ ॥ 
तब समस्त पाण्डबों तथा यशखिनी द्रौपदी देवीन 
धबहुत अच्छा? कहकर युधिष्ठिरके उस बचनका आदर 
किया ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपव॑णि दानचर्मपर्वणि सप्तपन्नाशक्तमोड्च्यायः॥ ७५७ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहमारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ॥ ५७॥ 





अष्टपब्नाशत्तमो5ध्यायः 


जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 


युधिछिर उवाच 
आरापाणां तडागानां यत्‌ फलें कुरुपुझ्व | 
तद॒हं ओ्रोतुमिच्छामि त्वत्तोड्य भरतपेभ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कुरुकुलपुन्ञब | भरतश्रेष्ठ | 
बगीचे लगाने और जलाशय बनवानेका जो फल ह्वोता है 
उसीको अब में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
सुप्रद्श बलवती चित्रा धातुविभूषिता । 
उपेता सर्वभूतेश्व श्रेष्ठा भूमिरिहोच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ |! जे| देखनेमें सुन्दर दो 
जद्दाँकी मिट्टी प्रबछ। अधिक अन्न उपजानेवाली हो; नो 
विचित्र एवं अनेक घातुओंसे विभूषित हो तथा समस्त 
प्राणी जहाँ निवास करते हों) वही भूमि यहाँ श्रेष्ठ 
बतायी जाती है ॥ २॥ 
तस्याः क्षेत्रविशेषाश्र तडागानां च वन्धनम्‌ | 
औदकानि च सवाणि प्रवक्ष्याम्यलुपूवेशः ॥ ३ ॥ 
उस भूमिसे सम्बन्ध रखनेवाले विशेष-विश्ेष क्षेत्र; 
उनमें पोखरोंके निर्माण तथा अन्य सब जलाशय---कूप 
आदि--इन सबके विषय में क्रमशः आवश्यक बातें बताऊँगा।| 
तडागानां च वक्ष्यामि कृतानां चापि ये शुणाः। 
श्रिषु लोकेषु सर्वत्र पूजनीयस्तडागवान्‌ ॥ ४ ॥ 
पोखरे बनवानेसे जो लाभ होते हैं; उनका भी मैं त्र्णन 
करूँगा | पोखरे बनवानेवाला मनुष्य तीनों लोकमें सर्वत्र 
पूजनीय द्वोता है ॥ ४ ॥ 


अथवा मित्रसदन मैत्र मित्रविवर्धनम्‌ । 
कीर्तिसंजनन श्रेष्ठ तडागानां निवेशनम्‌ ॥ ५ । 
अथवा पोखरोंका बनवाना मित्रके घरकी माँति उपकारी 
मित्रताका द्ेतु और मिन्रोंकी बृद्धि करनेवाल्य तथा कीर्ति 
विस्तारका सर्वोत्तम साधन है ॥ ५॥ ह 
धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुमनीषिणः । 
तडागसुकृतं॑ देशे श्लेत्रमेक॑ मद्दाश्रयम्‌ ॥ ६ | 
मनीषी पुरुष कद्दते हैं कि देश या गाँवमें एक तालाब 
निर्माण धर्म, अर्थ और काम तीनोंका फल नगर 
तथा पोखरेसे सुशोभित होनेव/|ला स्थान समस्त प्राणि 
लिये एक महन्‌ आश्रय है ॥ ६ ॥ | 
चलुर्विधानां भूतानां तडागमुपलक्षयेत्‌। 
तडागानि च सर्वाणि द्शिन्ति स्षियमुत्तमाम्‌॥ ७ | 
तालाबको चार्रों प्रकारके प्राणियोंके लिये बहुत अर 
आधार समझना चाहिये । सभी प्रकारके जलाशय 
सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥ ७॥ 
देवा मनुष्यगन्धवोंः पितरोरगराक्षसाः | 
स्थावराणि च भूतानि संभ्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ ८ 
देवता। मनुष्य+ गन्धर्व) पितर। नाग राक्षस तथ 
समस्त ख्थावर प्राणी जलाशयका आश्रय छेते हैं॥ ८ ॥ 
तस्मात॒ तांस्ते प्रवक्ष्यामि तडागे ये गुणाः सुग्छ॒ता।। 
याच तत्र फलाबाप्तिऋपिशिः समुदाहता ॥ ९ | 
अतः ऋषियोंने तालाब बनवानेसे जिन फर्लकी प्रात 


इानघधमंपर्व ] 





बतलायी है तथा ताछाबसे जो लाम होते हैं, उन सबको 

में तुम्हें बताऊँगा ॥ ९॥ 

बर्षोकाले तडागे ठु सलिलं यस्य तिष्ठति । 

अपिदोत्रफर्ल तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १० ॥ 
जिसके खोदवाये हुए तालाबमें बस्सात भर पानी 

रहता है; उसके लिये मनीषी पुरुष अग्निद्योत्नेके फलकी 


भात्ति बताते हैं ॥ १० ॥ 


ः तु सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति । 
स्नस्यस प्रेत्य लभते फलमुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
निसके तालाबमें शरत्काछतक पानी ठ हरता है) बह मृत्यु- 
पश्चात्‌ एक हजार गोदानका उत्तम फल पाता है ॥११॥ 


न्‍्तकाले सलिले तडागे यस्य तिष्ठति। 

वे बहुछुवर्णस्य यशस्य छभते फलूम्‌॥ १२॥ 
जिसके ताछाबमें हेेमनत ( अगहन-पौष ) तक पानी 
हैः वह बहुत-से सुव्णकी दक्षिणासे युक्त मह्दान्‌ यश्ञके 
मागी होता है ॥ १२॥ 


वे शैशिरे काले तडागे सलिलं भवेत्‌। 
झिशेमयशस्थ फलमाहर्मनीषिणः ॥ १३॥ 
जिसके जलाशयमें शिशिरकाल ( माघ-फास्गुन ) तक 
पर है; उसके लिये मनीषी पुरुषोंने अग्मिष्टोमनामक 
फलकी प्रासि बतायी है॥ १३॥ 
| खुकूृतं यस्य बसन्‍ते तु महाक्रयम। 
पतिरातस्य यश्षस्य फल स समुपाइनुते ॥ १४॥ 
| जिसका खोदवाया हुआ पोखरा वसन्‍्त ऋतुतक अपने 
डे जल रखनेके कारण प्यासे प्राणियोंके लिये महान 
। भ्रय बना रहता हैः उसे «अतिरात्र” यशका फल 
् होता है ॥ १४॥ 
जिदाघकाले पानीय॑ तड़ागे यस्य तिष्ठति। 
गजिमेघफलं तस्य फल वे मुनयो विदुः ॥ १५॥ 
. जिसके तालाबमें ग्रीष्म ऋतुतक पानी रुका रहता है; 
। से अद्वमेध यशका फल प्राप्त द्ोता है-ऐसा 
:नियोंका मत है॥ १५॥ 
॥ कुल तारयेत्‌ सर्व यस्य खाते ज़लाशये | 
गवः पिबन्ति सलिलं साधवश्च नराः सदा ॥ १६॥ 
_ जिसके खोदवाये हुए जलाशयमें सदा साधु पुरुष 
र गौएँ पानी पीती हैं; वह अपने समस्त कुलका उद्धार 
! ॥ देता है ॥ १६ ॥ 
'डांगे यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलम्‌। 
ग्गपक्षिमनुष्याश्व सो एश्वमेघफल लमेत्‌ ॥ १७॥ 
, | जिसके ताल्यबमें प्यासी गौझूँ पानी पीती हैं तथा मृग; 









अष्टपश्चा शक्तमो इध्याय: 
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पक्षी और मनुष्योंको भी जल सुल्भ होता है; वह अश्यमेथ 
यशका फल पाता है ॥ १७॥ 
यघ्‌ पिबन्ति जलँ ततन्न स्नायन्ते विक्षमन्ति च । 
तडागे यस्य तत्‌सचप्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥ १८ ॥ 
यदि किसीके तालाब छोग स्नान करते। पानी पीते 
और विश्राम करते हैँ तो इन सबका पुण्य उस पुरुषकों 
मरनेके बाद अक्षय सुख प्रदान करता है॥ १८॥ 
दु्लभ॑ सलिलं तात विशेषेण परत्र ये। 
पानीयस्य प्रदानेन प्रीतिर्मवति शाश्वती ॥ १९॥ 
तात | जल दुर्लभ पदार्थ है। परछोकमं तो उसका 
मिलना और भी कठिन है | जो जलका दान करते हैं; वे दी 
वहाँ जलदानके पुण्यसे सदा तृत्त रहते हैं ॥ १९॥ 
तिलान दृदूत पानीयं दीपान्‌ ददत ज्ाम्रत | 
शातिभिः सह मोदध्यमेतत्‌ प्रेत्य सुदुलेभम्‌ ॥ २० ॥ 
बन्धुओ | तिछका दान करो) जरू-दान करो) दीप-दान 
करो) सदा धर्म करनेके लिये सजग रहो तथा कुट्धम्दीनर्नों- 
के साथ सर्वदा धर्मंपालनपूवक रहकर आनन्दका अनुभव 
करो | मृत्युके बाद इन सत्कर्मोंते परछोकर्में अत्यन्त दुर्लभ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २० ॥ 
सर्वदानैर्गुरुतरं सर्वदानेविशिष्यते । 
पानीयं नरशादुंल तस्माद्‌ दातव्यमेब हि ॥२१॥ 
पुरुषसिंद | जलदान सब दानोंते मह्दान्‌ और समस्त 
दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अवश्य करना चाहिये ॥ 
एबमेतत्‌ तडागस्यकीतितं फलमुत्तमम्‌ । 
अत उऊध्य प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामवरोपणम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार यह मैंने तालाब बनवानेके उत्तम फलका 
वर्णन किया । इसके बाद वृक्ष लगानेका माहात्म्य बतलाऊँगा ॥ 
स्थावराणां च भूतानां जातयः षद्‌ प्रकीतिताः। 
वृक्षगुल्मलतावल्ल्यस्त्वक्सा रास्तृणजातयः ॥ २३॥ 
स्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं-दृक्ष 
( बड़-पीपल आदि 9» गुल्म ( कुश आदि >» छता 
( वृक्षपर फैलनेवाली बेल )) बलल्‍ली ( जमीनपर फैलनेवाली 
बेल )) त्वक्सार ( बाँस आदि ) और तृण ( घास आदि ) ॥ 
पता जात्यस्तु वृक्षाणां तेषां रोपे गुणारित्वमे । 
कीर्तिश्व मालुषे छोके प्रेत्य चेच फल शुभम्‌ ॥ २७॥ 
ये इक्षोंकी जातियाँ हैं। अब इनके छगानेसे जो छाभ 
हैं, वे यहाँ बताये जाते हैं | वृक्ष छगानेवाले मनुष्यकी इस 
लोकर्मे कीति बनी रहती है और मरनेके बाद उसे उत्तम 
झुभ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २४ ॥ 


ऊभते नाम लछोके सा पितृमिश्व महीयते। 
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देवलोके गतस्थापि नाम तस्य न नद्ययति ॥ २५॥ 

संसारमें उसका नाम होता है; परलोकमें पितर उसका 
सम्मान करते हैं तथा देवलोकर्मे चछे जानेपर भी यहाँ 
उसका नाम नष्ट नहीं होता ॥ २५ ॥ 


अतीतानागते चोभे पितृ॒वंशं च भारत । 
तारयेद्‌ वृक्षरोपी च तस्माद्‌ वृक्षांश्व रोपयेत्‌॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! वृक्ष लगानेवाला पुरुष अपने मरे हुए 
पूजों और भविष्यमें दोनेवाली संतानोंका तथा पितृकुल- 
का भी उद्धार कर देता है। इसलिये कृक्षोंकी अवश्य 
लगाना चाहिये ॥ २६॥ 
तय पुत्रा भवन्त्येते पादृपा नाञ्न संशयः। 
परछोकगतः खगे लोकांश्याप्नोति सो5व्ययान्‌ ॥२७॥ 
जो वृक्ष लगाता है; उसके लिये ये वृक्ष पुत्ररूप होते 
है, इसमें संशय नहीं है। उन्हींके कारण परलोकम जानेपर 
उसे स्वर्ग तथा अक्षय लोक प्राप्त द्वोते हैं ॥ २७ ॥ 
पुष्प: सुरगणान्‌ वृक्षाः फलैश्वापि तथा पितृन्‌ । 
छायया चातिथि तात पूजयन्ति महीरुूहः ॥ २८ ॥ 
तात | बृक्षमण अपने पूलेसे देवताओंकी, फर्लसि 
पितरोंकी और छायासे अतिथियोंकी पूजा करते हैं ॥ २८ ॥ 
किन्नरोरग रक्षांसि देवगन्धवंमानवाः । 
तथा ऋषिगणाश्रेव संश्रयन्ति महीरुह्न ॥ २९ ॥ 
किन्नर, नाग) राक्षस) देवता; गन्धर्व, मनुष्य और 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि आरामतडागदर्णनं नाम अष्टपन्लाशत्तमोडघ्यायः ॥ ५८ क्‍ 


इस प्रकार श्रीमहामरत अनुशासतनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बरीचा कगाने और ताकाब 
बनानेका वर्णन नामक अद्भादनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५८ ॥ 





एकोनषष्टितमो<ध्यायः 
भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
यानीमानि बहिवेयां दानानि परिचक्षते। 
तेभ्यो विशिएं कि दाने मतं ते कुरुपुज्ब ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--कुरुश्रेष्ट | वेदीके बाहर जो ये 
दान बताये जाते हैं, उन सबकी अपेक्षा आपके मतमें कौन 
दान श्रेष्ठ दे ! ॥ १॥ 
कौतूहले द्वि परम तत्र में विद्यते प्रभो। 
दातारं दत्तमन्वेति यद्‌ दान तत्‌ प्रचए्व में ॥ २ ॥ 
प्रभो | इस विषयमें मुझे महान कोतूहल हो रहा है। 
अतः जिस दानका पुण्य दाताका अनुसरण करता दो) वह 
मुझे बताइये ॥ २॥ 


श्रीमद्राभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 


ऋषियोंके समुदाय--ये सभी वृक्षोका आश्रय लेते हैं ॥२९॥ 


पुष्पिताः फलवन्तश्व तर्पयन्तीह मानवान्‌। . 
वृक्षदं पुत्रधद्‌ वृक्षास्तारयन्ति परत्र तु॥३० | 
फूले-फले वृक्ष इस जगतमें मनुष्योंकी तृप्त करते हैं. 
जो वृक्षका दान करता है; उसको वे वृक्ष पुत्रकी माँत् 
परलछोकमें तार देते हैं ॥ ३० ॥ 
तस्मात्‌ तडागे सद्वृक्षा रोप्याः श्रेयोडथिना सदा । 
पुत्रवत्‌ परिपाल्याश्व पुत्रास्ते घर्मतः स्मृताः ॥ ३१ | 
इसलिये अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषक 
सदा ही उचित है कि वह अपने खोदवाये - हुए तालाब 
किनारे अच्छे-अच्छे इृक्ष लगाये और उनका पुत्रोंके समा* 
पालन करे; क्योंकि वे वृक्ष धर्मकी दृष्टिसे पुत्र ही माने गये हैं। 
तडागरूद्‌ वक्षरोपी इश्यज्षश्थ यो द्विज:। 
एते खग महीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः ॥ ३२ | 
जो तालाब बनवाता) बृक्ष लगाता; यज्ोंका अनुष्ठान 
करता तथा सत्य बोलता है; ये सभी द्विज खर्गलो 
सम्मानित होते हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्मात्‌ तडागं कुर्वात आरामांश्वेव रोपयेत्‌। 
यजेच्च विविधेर्यज्ञं: सत्यं च सततं बदेव्‌ ॥ ३३ 
इसलिये मनुष्यकों चाहिये कि वह तालाब खोदा 
बगीचे लगाये, भाँति-भाँतिके यज्ञोंका अनुष्ठान करे 
सदा सत्य बोले ॥ ३३ ॥ 












भीष्म उवाच 

अभय सर्वभूतिभ्यों व्यसने चाप्यलुनश्रहः। 
यह्याभिलपितं दद्यात्‌ ठृपितायातियाचते ॥ 
दत्त मन्येत यदू दत्त्वा तद्‌ दान॑ थ्रेष्ठमुच्यते । 
दत्त दातारमन्वेति यद्‌ दान॑ भरतर्षभ ॥ ' 

भीष्मजीने कहा-सुधिष्ठिर ! सम्पूर्ण 
अमयदान देगा) संकटके समय उनपर अनुग्रह 
याचककों उसकी अभीष्ट वस्तु देना तथा प्याससे 
होकर पानी मॉँगनेवालेकों पानी पिलाना उत्तम दान है 
जिसे देकर दिया हुआ मान लिया जाय अर्थात्‌ जिसमें 
भी ममताकी गनन्‍्घ न रह जाय) वह दान श्रेष्ठ कहलाता है 
भरतप्रेष्ठ | वही दान दाताका अचुत्रण करता है ॥ ३-४ । 


| 
नधर्मपव॑ ] 


* 


एकोनपश्टितमो धध्यायः 


५६५३ 





;रण्यदानं॑ गोदानं पृथिवीदानमेव च। 
< वे पवितच्राणि तारयन्त्यपि दुष्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 













जो पापीको भी तार देते हैं । ।५॥ 


पुरुषव्याघ साधुभ्यो देहि नित्यदा । 
नानि हि नरं पापान्मोक्षयन्ति न संशयः ॥ ६ ॥ 
रुपतिंह ! तुम श्रेष्ठ पुरुर्षोको ही सदा उपर्युक्त पवित्र 


आका दान किया करो | ये दान मनुष्यको पापसे मुक्त 


देते हैँ, इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 


यदिश्तमं लोके यज्चास्य दयितं गृहे। 

तद्‌ गुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ ७ ॥ 
संसारमें जो-जो पदार्थ अत्यन्त प्रिय माना जाता है तथा 
पने घरमें मी जो प्रिय वस्तु मौजूद हो) बह्दी-बही वस्तु 
पुरुषको देनी चाहिये । जो अपने दानको अक्षय 
। चाहता हो; उसके लिये ऐसा करना आवश्यक है॥७॥ 


याणि लभते नित्यं प्रियदः प्रियकृत्‌ तथा। 
यो. भवति भूतानामिह चेंच परत्रच॥ ८ ॥ 
जो दूसरोंको प्रिय वस्तुका दान देता है और उनका 
य कार्य ही करता है; वह सदा प्रिय वस्तुओंकी ही पाता 
तथा इहलोक और परलोकमें भी वह समस्त प्राणियोंका 
|य होता है ॥ ८॥ 
[चमानमभीमानादनासक्तमकिचनम्‌._। 
है नार्चति यथाशक्ति स न्॒शंसो युधिष्टिर ॥ ९ ॥ 
। युधिष्टिर | जो आसक्तिरहित अर्किचन याचकका अहं 
ररवश अपनी शक्तिके अनुसार सत्कार नहीं करता है; वह 
भुष्य निर्दयी है ॥ ९ ॥ 
पमित्रमपि चेद्‌ दीन॑ शरणेषिणमागतम्‌ | 
पैसने यो5नुग्रल्माति स ये पुरुषसत्तमः ॥ १० ॥ 
शत्रु भी यदि दीन होकर शरण पानेकी इच्छासे घरपर 
॥ जाय तो तंकटके समय जो उसपर दया करता कै वही 
सुष्योमि श्रेष्ठ है ॥ १० ॥ 


'शाय कृतविद्याय वृत्तिक्षीणाय सीदते | 
हा छ्ुधां यस्तु न तेन पुरुषः समः ॥ ११॥ 





बिद्वान्‌ होनेपर भी जिसकी आजीविका क्षौण हो गयी 
तथा जो दीन? दुर्बठ और दुखी है। ऐसे मनुष्यकी जो 
कप ऊ आर उसी का फत मनुष्यकों ज 
जब मिटा देता है? उस पुरुषके समान पुण्यात्मा कोई 
चाट च्+++--+तक---++///»५:3::पप/:प/+ हपप््]-_-++5 
हीं है॥ ११ ॥ 
वयानियमितान साधून्‌ पुत्रदारैश्व कर्शितान्‌ । 


'याचमानान्‌ कौन्तेय सर्वोपायेनिंमन्त्रयेतू ॥ १२॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो स्त्री-पुत्रोंके पालनमें असमर्थ होनेके 


७ फेंड ७ मे... ४ है 


सुवर्णदान) गोदान और भूमिदान-ये तीन पवित्र दान 


कारण विशेष कष्ट उठाते हैं; परंतु किसीसे याचना नहीं करते 


_और सदा सत्कमोंमें ही संलग्न रहते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंको प्रत्येक 





उपायसे सहायता देनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये ॥ १२॥ 


आशिपं ये न देवेषु न च मत्यंपु कुबेते । 
अ्हन्तो नित्यसंतुष्टास्तथा लब्धोपजीविनः ॥ १३॥ 
आशीविषसमेभ्यश्र तेभ्यो रक्षख भारत। 
तान्‌ युक्तेरुपजिशास्यस्तथा द्विजवरोत्तमान्‌ ॥ १४ ॥ 
कृतैरावस थेनित्यं सप्रेष्यें: सपरिच्छदेः । 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य सर्वकामसुखावहेः ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर [ जो देवताओं और मनुष्योंते किसी वस्तुकी 
कामना नहीं करते) सदा सतुष्ट रहते और जो कुछ मिल जाय॑। 
उसीपर निर्वाह करते हैं, ऐसे पूज्य द्विजवर्रोका दूर्तोंद्वारा 
पता लगाओ और उन्हें निमन्त्रित करो | भारत ! वे दुखी 
होनेपर विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाते हैं; अतः उनसे 
अपनी रक्षा करो । कुरुनन्दन ! सेवर्कों और आवश्यक साम- 
्रियोंसे युक्त तथा सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति करानेके कारण 
सुखद ग्रह निवेदन करके उनका नित्यप्रति पूर्ण सत्कार करो ॥ 
यदि ते प्रतिगह्लीयुः श्रद्धापूतं युधिप्टिर । 
कार्यमित्येव मन्वाना धार्मिकाः पुण्यकरमिंणः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि तुम्हारा दान श्रद्धासे पविन्न और 
कर्तव्य-बुद्धिसे ही किया हुआ दह्वोगा तो पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 
करनेवाले ये धर्मात्मा पुरुष उसे उत्तम मानकर स्वीकार 
कर लेंगे ॥ १६ ॥ 
विद्यास्नाता घ्रतस्नाता ये व्यपाश्रित्य जीविनः । 
गूढखाध्यायतपसो ब्राह्मणाः संशितबताः ॥ १७॥ 
तेषु शुद्धेषु दान्तेषु खदारपरितोषिषु । 
यत्‌ करिष्यसि कढ्पाणं ततू ते लोके युधाम्पते॥ १८ ॥ 
युद्धविजयी युधिष्टिर | विद्वान व्रतका पालन करनेवाले; 
किसी धनीका आश्रय लिये बिना ही जीवन निर्वाद्द करनेवाले, 
अपने स्वाध्याय और तपको गुप्त रखनेवाले तथा कठोर 
ब्रतके पालनमें तत्पर जो ब्राह्मण हैं; जो शुद्ध, जितेन्द्रिय तथा 
अपनी ही स्त्रीसे संतुष्ट रहनेवाले हैं, उनके लिये तुम जो कुछ 
करोगे; वह जगत्‌में तुम्दारे लिये कल्याणकारी होगा। १७-१८। 
यथाप्नमिहोत्रं सुहुतं सखायंप्रातद्विजातिना । 
तथा दत्त द्विजातिभ्यों भवत्यथ यतात्मसु ॥ १९॥ 
द्विजके द्वारा सायं और प्रातःकाल विधिपूर्वक किया हुआ 
अग्निहोत्र जो फल प्रदान करता है, वही फल संयमी ब्राह्मणों 
को दान देनेसे मिलता है ॥ १९॥ 
एब ते बिततो यज्ञ: थ्रद्धापूतः सदक्षिणः । 
विशिष्ट: सर्वेयशेभ्यो ददतस्तात बतेताम्‌ ॥ २० ॥ 
तात | तुम्हारे द्वारा किया जानेबाला विशाल दान-यजशञ 








५८५८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्य 





श्रद्धासे पवित्र एवं दक्षिणासे युक्तहै। वह सब यज्ञोंसे बढ़कर 
है। तुझ दाताका वह यज्ञ सदा चालू रहे ॥ २० ॥ 
निवापदानसलिलस्ताइशेपु युधिषप्ठिर । 
निवसन्‌ पूजयंश्ेव तेप्वान्ण्यं नियच्छति ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर | पूर्वोक्त ब्राह्मणोंको पितरोंके लिये किये 
जानेवाले तर्पणकी भाँति दानरूपी जलसे तृप्त करके उन्हें निवास 
और आदर देते रहो | ऐसा करनेवाला पुरुष देवता आदिके 
ऋणतसे मुक्त हो जाता है॥ २१ ॥ 
य एव॑ नेव कुप्यन्ते न दुभ्यन्ति ठृणेष्वपि । 
त एच नः पूज्यतमा ये चापि प्रियवादिनः ॥ २२॥ 
.. जो ब्राक्षण कभी क्रोध नहीं करते; जिनके मनमें एक 
तिनके भरका लोभ नहीं होता तथा जो प्रिय वचन बोलनेवाले 
हैं, वे ही इमलोगोके परम पूज्य हैं ॥ २२ ॥ 
पते न बहु मन्यन्ते न प्रवततन्ति चापरे। 
पुत्रवत्‌ परिपाल्यास्ते नमस्तेभ्यस्तथाभयम्‌॥ २३॥ 
उपर्युक्त ब्राह्मण निःस्व्‌द होनेके कारण दाताके प्रति विशेष 
आदर नहीं प्रकट करते । इनमेंसे तो कितने ही धनोपार्जनके 
कार्यमे तो प्रवृत्त दी नहीं हते हैं । ऐसे ब्राह्मणोंका पुन्रवत्‌ 
पालन करना चाहिये । उन्हें बारंबार नमस्कार है। उनकी 
ओरसे हमें कोई भय न हो ॥ २३ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायों झुदुच्नहाधरा हि ते। 
क्षात्रेणापि द्वि संस तेज शाम्यति वे द्विजि ॥ २७ ॥ 
ऋत्विक, पुरोहित और आचार्य-ये प्रायः कोमल खमाव- 
वाले और वदोका धारण करनेवाले द्वोते हैं । क्षत्रियका तेज 
ब्राह्मणके पास जाते ही शान्त है जाता है॥ २४ ॥ 
अस्ति मे बलवानस्मि राजास्मीति युधिषप्टिर | 
ब्राह्मणान्‌ मा च पर्यक्षीवोसाभिरशनन च ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! “मरे पास घन हैः में बलवान हूँ ओर राजा 


हूँ? ऐसा समझते हुए तुम ब्राह्मणोकी उपेक्षा करके स्वयं ही 


अन्न और बस्त्रका उपभोग न करना ॥ २५ ॥ 

यच्छोभाथ बलथ वा वित्तमस्ति तवानघ। 

तेन ते ब्राह्मणाः पूज्याः खधममनुतिष्ठता ॥ २६॥ 
अनध ! तुम्हारे पास शरीर और घरक' शोभा बढ़ाने 

अथवा बलकी इद्धि करनेके लिये जो घन है। उसके द्वारा 

स्ववर्मका अनुष्ठान करत हुए, तुम्हें ब्राह्मणोंकी पूजा करनी 

चाहिये ॥ २६ ॥ 

नमस्कार्यासतथा विप्रा वर्तमाना यथातथम्‌ | 

यथाखझु्ख यथोत्साहँ ललन्तु त्वयि पुत्रवत्‌ ॥ २७॥ 
इतना ही नहीं? तुम्हें उन ब्राह्मणोकी सदा नमस्कार 

करना चाहिये । वे अपनी रुचिके अनुसार जैसे चाहें रहें । 


तुम्हारे पास पुत्रकी भाँति उन्हें स्नेह प्राम होना चा 
तथा वे सुख और उत्साइके साथ आनन्दपूर्वक रहें; ' 
चेष्टा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ 
को हाक्षयप्रसादानां खुद्ददामत्पतोषिणाम्‌ । 
वृत्तिमह्त्यवक्षेप्तुं त्वदन्यः कुरुसक्तम ॥ २८ 
कुरुश्रेष्ठ || जिनकी कृपा अक्षय है? जो अकारण ही स 
हित करनेवाले और थोड़ेमें द्वी तंतुष्ट रइनेवाले हैं, उन ब्राह 
को तुम्दारे सिवा दूसरा कौन जीविका दे सकता है ॥ २८ 


यथा पत्याश्रयों धर्मः स्रीणां लोके सनातनः ।- 
सदेव सा गतिनीनया तथास्माकं छ्विजातयः ॥ २५ 
जैसे इस संतारमें स्लिर्योका सनातन घम्म सदा पा 
सेवापर ही अवलम्बित है? उसी प्रकार ब्राह्मण द्वी सदैव इ 
आश्रय हैं | इमलोगोंके लिये उनके सिवा दूसरा कोई स 
नहीं है ॥ २९ ॥ 
यदि नो ब्राह्मणास्तात संत्यजेयुरपूजिताः । 
पद्यन्तो दारुणं कर्म सततं क्षत्रिये स्थितम्‌ ॥ ३: 
अवेदानामयशानामलोकानामवर्तिनामू_। 
कस्तेषां जीवितेनाथ स्त्वां बिना ब्राह्मणाश्रयम्‌॥ ३! 
तात | यदि ब्राह्मण क्षत्रियोंके द्वारा सम्मानित * 
तथा क्षत्रियमें सदा रहनेवाले निष्ठुर कर्मकी देखकर ब्रा 
मी उनका परित्याग कर दें तो वे क्षत्रिय वेद) यज्ञ) उ 
लोक और आजीविकासे भी भ्रष्ट हो जायेँ | उस द' 
ब्राह्मणोंका आश्रय छेनेवाले तुम्हारे सिवा उन दूसरे क्षत्रि 
जीवित रहनेका क्या प्रयोजन है ?! ॥ ३०-३१ ॥ 


अन्न ते वतयिष्यामि यथा धर्म सनातनम्‌ | 
राजन्यो ब्राह्मणान राजन पुरा परिचचार ह ॥ दः 
चैश्यो राजन्यमित्येव शुद्रो वेश्यमिति श्रुतिः | 

राजन | अब मैं तुम्हें सनातन कालका घार्मिक व्यवह्ार' 
है,यद्द बताऊँगा। हमने सुनाहैःपूर्व रालमे क्षत्रिय ब्राह्मण की) 
क्षत्रियोंकी और शूद्र वैश्योंकी सेवा किया करते थे ॥३२ 
दूराच्छूद्रेणोपचयों ब्राह्मणो 5ग्निरिबर ज्वलन्‌ ॥ ३६ 
संस्पशपरिचरय्येस्तु वेह्येन क्षत्रियंण च। 

ब्राह्मण अग्निके समान तेजस हैं; अतः श्ूद्रकों | 
ही उनकी सेवा करनी चाहिये । उनके शरीरके स्पशप 
सेवा करनेका अधिकार केवल क्षत्रिय और वैश्यको ही 
सदुभावान सत्यशीलान सत्यधमौजुपालकान॥ रे 
आशीविषानिव क्रुद्धांस्तानुपाचरत द्विजान। 

ब्राह्मण खमावतः कोमल) सत्यवादी और सत्यघा 
पालन करनेवाले होते हैं; परंतु जब वे कुपित होते हैं; 
विपैले सर्पके समान मयंकर हो जाते हैं। अतः तुम २ 
ब्राह्मणोकी सेवा करते रहो ॥ ३४३ ॥ 








न्‍ 

| अपरेपां परेषां च परेभ्यश्वापि ये परे ॥३५॥ 
न्‍क्षेत्रियाणां प्रतपतां तेजला च॑ बलेन च। 
ब्राह्मणेष्वेव शाम्यन्ति तेजांलि च तपांसि च ॥ ३६॥ 
|. छोटे-बड़े और बड़ोंसे भी बड़े जो क्षत्रिय तेज और बलसे 
तप रहे हैं, उन सबके तेज और तप ब्राह्मणोंके पास जाते ही 
शास्त हो जाते हैं ॥ २ ५-३६ ॥ 

न में पिता प्रियतरों न त्वं तात तथा प्रियः । 

न मे पितुः पिता राजन नचान्मान च जीवितम्‌॥३७॥ 
। ताक | मुझे ब्राक्षण जितने प्रिय हैं, उतने मेरे पिता, तुम) 
पितामह, यह शरीर और जीवन भी प्रिय नहीं हैं ॥ ३७ ॥ 
चत्तश्व मे प्रियतरः पृथिव्यां नास्ति कश्थन । 
(बत्तो5पि में प्रियतरा ब्राझणा भरसर्षभ ॥ ३८ ॥ 
|| भरतश्रेष्ठ | इस प्रश्वीपर तुमसे अधिक प्रिय मेरे ल्यि 
खरा कोई नहीं है; परंतु आरक्षण तुमसे भी बढ़कर प्रिय हैं॥ 
गवीमि सत्यमेतच्च यथाह. पाण्डुनन्दन । 

जैन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्न च शान्तनुः ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि एकोनषष्टितसो5ध्यायः 
इस प्रकाए श्रीमद्दानारत अनुशासनपर्॑के अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें उनसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 
-ै++<७३७४०-२-०-- 


पश्टितमो5ध्याय: 


ई 
+ 
न 


* 
। 
॥ 
| 
।] श्रेष्ठ अयाचक, धर्मात्मा, निर्धन एवं 
युधिष्ठिर उवाच 
यो च स्यातां चरणनोपपक्तौ 
विद्यया सदशौ जन्मना च । 
ताभ्यां दान॑ कतमस्मे विशिष्ट- 
। मयाचमानाय च याचते चर ॥ १ ॥ 
| झ्ुधिष्टिरने पूछा-पितामह ! उत्तम आचरण; 
वां और कुलमें एक समान प्रतीत होनेवाले दो ब्राह्मणेरमेसे 
३ एक याचक हो और दूसरा अयाचक तो किसको दान 
बसे उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ! ॥ १ ॥ 


भीष्य उबाच 
वे याचतः पार्थ दानमाहुस्याचते | 


धैत्तमों वे धृतिमान्‌ कृपणाद्धृतात्मनः ॥ २ ॥ 
| भीष्मजीने कद्दा-- युधिष्ठिर | याचना करनेवालेकी 
वैक्षा याचना न करनेवलेको दिया "जज... लिकों दिया हुआ दान ही श्रेष्ठ एवं 
बैयाणकारी बताया गया है तथा कया गया है तथा अधीर दृदयवाले 
ईण मनुष्यको अपेक्षा चैये थारण मं आयेक्षा चैर्य धारण करनेवाल्य हो विशेष 
गनका पात्र है। २॥ 


पेय रक्षणध्वृतित्रौह्मणो उनर्थनाध्चतिः । 


बष्टितंमोष्ध्यायः 
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पाण्डुनन्दन ' मैं यह भ्ची बात कह रहा हूँ और चाइता 
हूँ कि इस सत्यके प्रमावसे में उन्हीं लोकोंमें जाऊँ, जहाँ मेरे 
पिता शान्तनु गये हैं || ३९ | 





पइ्येयं च सता छोकाब्छुचीन्‌ प्रह्मपुरस्कतान्‌ । 
तत्र मे तात गन्तव्यमह्वाय च चिराय थे ॥ ४० ॥ 


इस स्त्यके प्रभावसे ही मैं सत्पुरुषोंके उन पविन्न लोकों- 
का दर्शन कर रहा हूँ, जहाँ ब्राह्मणों और अल्याजीकी प्रधानता 
है। तात ! मुझे शीघ्र ही चिरकालके लिये उन छोक़ॉ्मे 
जाना है ॥ ४० ॥ 


सो5हमेतारशादं छोकान्‌ दृष्ठा भस्तसत्तम । 

यन्मे कृत ब्राह्मणेषु न तथ्ये तेन पार्थिव ॥ ४१॥ 
भरतश्रेष्ठ | पृथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोंके लिये मैंने जो कुछ 

किया है; उसके फलस्वरूप ऐसे पुण्यल्लेकोका दर्शन करके मुझे 

संतोष हो गया है | अब में इस बातके लिये संतत्त नहीं हूँ 

कि दूसरा कोई पुण्य क्‍यों नहीं किया ! ॥ ४१ ॥ 

॥ ५९ ॥ 


गुणवान्‌को दान देनेझा विशेष फल 


ब्राह्मणों ध्रृतिमान विद्वान देवान प्रीणाति तुश्टिमान॥३॥ 
रक्षाके कायमें धेयं धारण करनेवाला क्षत्रिय और याचना 
न करनेमें दृढ़ता रखनेवाल् ब्राक्षण श्रेष्ठ है। जो ब्राह्मण 
घीर बिद्वान्‌ और संतोषी होता है; वह देवताओंकी अपने 
व्यवहारसे संतुष्ट करता है ॥ ३॥ 
याच्यमाहुरनीशस्य अभिहारं नव भारत। 
उद्देजयन्ति याचन्ति सदा भूतानि दस्युवत््‌ ॥ ७ ॥ 
भारत | दरिद्रकी याचना उसके लिये 
कारण मानी गयी है; क्योंकि याचक प्राणी 
सदा छोगोंको उद्विग्न करते रहते हैं || ४ ॥ 
प्लियते याचमानों वे नजातु प्रियते द्द्त्‌। 
ददत्‌ संजीवयत्येनमात्मानं क्व युधिप्ठिर ॥ ५ ॥ 
याचक मर जाता है; किंतु दाता कभी नहीं मरता | 
युधिष्ठटिर | दाता इस याचकको और अपनेकी भी 
जीवित रखता है ॥ ५ ॥| 
आजनशंस्य॑ परो धर्मो याचते यत्‌ प्रदीयते । 
अयाचतः सीद्मानान सर्वोपायैनिंमन्त्रयेत ॥ ६॥ 
४ याचकको जो दान दिया जाता है; वह दयारूप परम धर्म 
9 


तिरस्कारका 
छुटेरोंकी भाँति 


परंतु जो लोग क्लेश उठाकर भी याचना अझ 3.5: 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपव॑ 





उन ब्राह्मणोकों प्रत्येक उपायसे अपने पास बुलाकर 


दान देना चाहिये ॥६॥ 
यदि वे तादशा राष्ट्रान वसेयुस्ते द्विजोत्तमाः। 
भस्मच्छन्नानिवार्नी स्तान वुध्येथास्त्वं प्रयत्नतः॥ ७ ॥ 
यदि तुम्हारे राज्यके भीतर वैसे श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हो तो वे 
राखमें छिपी हुई आगके समान हैं | तुम्हें प्रयत्नयृवंक ऐसे 
ब्राह्मणोंका पता लगाना चाहिये ॥ ७ ॥ 
तपसा दीप्यमानास्ते दहेयुः पृथिवीमपि। 
अपूज्यमानाः कोरव्य पूजाहासस्‍तु तथाविधाः ॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन | तपस्यासे देदीप्यमान होनेवाले वे 
ब्राह्मण पूजित न होनेपर यदि चाहें तो सारी प्रथ्वीको भी मस्म 
कर सकते हैं; अतः वैसे ब्राह्मण सदा ही पूजा करनेके 
योग्य हैं ॥ ८ ॥ 


पूज्या हि ज्ञानविज्ञानतपोयोगसमन्विताः । 
तेभ्यः पूजां प्रयुञ़ीथा ब्राह्मणेभ्यः परंतप ॥ ९ ॥ 

परंतप ! जो ब्राह्मण ज्ञान-विज्ञान। तपस्या और 
योगसे युक्त हैं, वे पूजनीय होते हैं | उन ब्राह्मणोंकी तुम्हें 
सदा पूजा करनी चाहिये ॥ ९॥ 


ददद्‌ बहुविधान दायानुपागच्छन्नयाचताम्‌ । 
यदभखिहोत्रे ख॒हते सायंप्रातर्भचेत्‌ फलम्‌ ॥ १० ॥ 
विद्यावेद्वतवति तद्दानफलमुच्यते । 

जो याचना नहीं करते, उनके पास तुम्हें स्वयं जाकर 
नाना प्रकारके पदार्थ देने चाहिये। सायं और प्रातःकाल 
विधिपूर्वक अग्निद्दोत्न करनेसे जो फल मिलता है) वही वेदके 
विद्वान्‌ और व्रतधारी ब्राह्मणको दान देनेसे भी मिलता है ॥ 


विद्यावेदवतस्नातानव्यपाश्रयजी विनः ॥ ११॥ 
गुृढस्वाध्यायतपसो ब्राह्मणान संशितव्रतान । 
कतेरावसभेहदें! सप्रेष्ये:. सपरिच्छदे: ॥ १२॥ 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य कामैथ्यान्यैद्विजोत्त मान । 

कुरुनन्दन जो विद्या और वेदबतम निष्णात हैं; जो किसी के 
आश्रित होकर जीविका नहीं चलाते; जिनका स्वाध्याय और 
तपस्या गुस है तथा जो कठोर व्रतका पालन करनेवाले हैं, ऐसे 
उत्तम ब्राह्मणॉकी तुम अपने यहाँ निमन्त्रित करो और उन्हें 
सेवक) आवश्यक सामग्री तथा अन्यान्य उपभोगकी वस्तुओसे 
सम्पन्न मनोरम ग्रह बनवाकर दो ॥ ११-१२३ ॥ 


अपि ते प्रतिग्रह्युः भ्रद्धोपेते युधिषप्ठिर ॥ १३॥ 
कायमित्येव मन्वाना धर्मशा! सुध््मदशिनः | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि पष्टितमो$घ्यायः ॥ ६० ॥ हर । 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरदेके अन्तर्गत दानघ्मपर्दमें साठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 





युधिष्ठिर | वे धर्मश तथा सूक्ष्मदर्शी ब्राह्मण तुम्दारे श्र 
युक्त दानकों कतंव्यबुद्धिसे किया हुआ मानकर. अब 
खीकार करेंगे ॥ १३३ ॥ 
अपि ते ब्राह्मणा भुफ्त्वा गताः सोद्धरणान्‌ गृहान्‌ ।* 
येषां दाराः प्रतीक्षन्ते पर्जन्यमिव कर्षकाः । 
जैसे किसान वर्धाकी बाट जोइते रहते हैं; उसी प्रकार नि 


घरकी स्त्रियाँ अन्नकी प्रतीक्षामें बैठी हों और बालकोंको 

_ कहकर वहला रही हों कि “अब तुम्हारे बाबूजी भोजन ले 
आते ही होंगे!; क्या ऐसे ब्राह्मण तुम्हारे यहाँ भोजन क 
अपने घरोंको गये हैं !॥ १४३ ॥ 


अन्नानि प्रातःसवने नियता बरह्मचारिणः ॥ १५ 
ब्राह्मणास्तात भुञ्जानास्रेतापक्‍्नि प्रीणयन्त्युत | . 

तात | नियमपूर्बक ब्रह्मचयत्रतका पालन करनेवाले ब्राह 
यदि प्रातःकाल घरमें भोजन करते हैं तो तीनों अग्नियोंको 
कर देते हैं ॥ १५३६ ॥ 


“ माध्यन्दिनं ते सबन॑ ददतस्तात घतेताम्‌ ॥ १६ 


गोहिरण्यानि वासांसि तेनेन्द्रः प्रीयतां तव । 

बैटा | दोपइरके समय जो तुम ब्राह्मणोको मोः 
कराकर उन्हें गौ; सुबण और वच््र प्रदान करते हो; हैः 
तुम्हारे ऊपर इन्द्रदेव प्रसन्न हों ॥ १६६ ॥ क्‍ 
तृतीय सबन॑ ते वे वेश्वदेव॑ युधिष्ठिर ॥ १७ 
यद्‌ देवेभ्यः पिठ्भ्यश्व विप्रेभ्यश्व प्रयच्छसि । 

युधिष्टिर ! तीसरे छमयमें जो तुम देवताओं पितर्रो क्‍ 
ब्राह्मणोंके उद्देश्यसे दान करते हो, वह विश्वेदेवोंकों र 
करनेवाल्य होता है ॥ १७३६ ॥ 


अहिसा सर्वभूतेभ्यः संविभागश्वच भागशः ॥ १८ 
दूमस्त्यागो घृतिः सत्यं भवत्यवभ्रथाय ते। 
सब प्राणियोंके प्रति अहिंसाका भाव रखनाः सै 
यथायोग्य भाग अर्पण करना? इन्द्रियसंयम) त्याग) पैय 
सत्य--ये सब गुण तुम्दं यज्ञान्तमें किये जानेवाले अब 
सस्‍नानका फल देंगे ॥ १८३ ॥ | 
एव ते बिततो यज्ञः श्रद्धापूतः सदक्षिणः ॥ १९ 
विशिष्ट: सर्वेयशानां नित्यं तात प्रवर्तताम्‌ ॥ २॥ 
इस प्रकार जो तुम्दारे भद्धासे पवित्र एवं दक्षिणक्त 
यज्ञका विस्तार हो रद्दा है; यह सभी यश्ञेसि बढ़कर है 
युधिष्ठिर | तुम्द्ारा यइ यश सदा चादू रहना चार 


जा. ७७००-७० आय आया /! । 
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एकबष्टितमो5ध्यायः 


प्द्दर्‌ 


एकपश्टितमी5ध्यायः 
राजाके लिये यज्ञ, दान और ब्राक्षण आदि प्रजाकी रक्षाका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
दान यश्ञः क्रिया चेह किखित्‌ प्रेत्य महाफलम । 
कस्य ज्यायः फल प्रोक्तं कीदशेभ्यः कथं कदा ॥ ९१ ॥ 
एतद्च्छामि विज्ञातुं याथातथ्येन भारत | 
विद्न जिजशासमानाय दानधमान्‌ प्रचक्ष्य मे ॥ २ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भारत ! दान और यशकर्म--इन 
दोगोमेंसे कौन मृत्युके पश्चात्‌ महान्‌ फल देनेवाला होता है १ 
किसका फल श्रेष्ठ बताया गया है ! केसे ब्राह्मणोकी कब दान देना 
चाहिये और किस प्रकार कब यञ्ञ करना चाहिये ! मैं इस ब्रातको 
यथार्थरूपते जानना चाहता हूँ। विद्न्‌ ! आप मुझ जिशासुकों 
दानसम्बन्धी धर्म विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १-२ ॥ 
अन्तवेयां च यद्‌ दत्त भ्रद्धया चानशंस्यतः 
किखिन्नेःथ्रेयसं तात तन्मे त्रहि पितामह ॥ ३ ॥ 

तात पितामह ! जो दान वेदीके भीतर श्रद्धापूर्वक दिया 


जाता है और जो वेदीके बाहर दयामावसे प्रेरित होकर दिया 
जाता है; इन दोनोंमें कौन विशेष कल्याणकारी होता है ! ॥३॥ 


भीष्म उवाच 
रौदं कर्म क्षत्रियय्य सततं तात वर्तते। 
तस्य वेतानिक कम दान चेंचेह पावनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा |! क्षत्रियको सदा कठोर कर्म 
करने पड़ते हैं, अतः यहाँ यश्ञ और दान ही उसे पविच्न 
करनेवाले कर्म हैं ॥ ४ ॥ 


नतु पापछतां राक्ां प्रतिगह्ृन्ति साधवः । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ यशेय॑जेद्‌ राजा 5 उप्तद्क्षिणेः॥ ५ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पाप करनेवाले राजाका दान नहीं छेते हैं; 
इसलिये राजाको पर्यात्त दक्षिणा देकर यरशञोका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
अरथ चेत्‌ प्रतिगह्लीयुदंद्याददरहरंपः । 
भ्रद्धामास्थाय परमां पावन हेतदुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
: श्रेष्ठ पुरुष यदि दान स्वीकार करें तो राजाको उन्हें 
प्रतिदिन बड़ी श्रद्धाके साथ दान देना चाहिये; क्योंकि 


श्रद्धापूवक दिया हुआ दान आत्मशुद्धिका सर्वोत्तम साधन है॥ 


ब्राह्मणांस्तपंयन्‌ द्रव्येस्ततो यशे यतबतः। 

जे (5 

मेत्रान साधून वेदविदः शीलवृत्ततपोजितान्‌ ॥ ७ ॥ 
ठुम नियमपूर्वक यशमें सुशील, सदाचारी) तपस्वीः 

वेदवेता) सबसे मेत्री रखनेवाले तथा साधु खमाववाले 

ब्राह्मणोंकी धन देकर संतुष्ट करो ॥ ७॥ 


यत्‌ ते ते न करिष्यन्ति रत॑ ते न भविष्यति । 
यज्ञान्‌ साधय साधुभ्यः खादन्नान्‌ दक्षिणावतः॥ ८ ॥ 
यदि वे तुम्हारा दान स्वीकार नहीं करेंगे तो तुम्हें पुण्य 
नहीं होगा; अतः श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये स्वादिष्ट अन्न और 
दक्षिणासे युक्त यशोका अनुष्ठान करो ॥ ८ ॥ 
इप्ठ दत्त थे मन्येथा आत्मानं दानकर्मणा। 
पूजयेथा यायजूकांस्तवाप्यंशों भवेद्‌ यथा ॥ ९ ॥ 
याशिक पुरुर्षोको दान करके ही तुम अपनेकों यज्ञ और 
दानके पुण्यका भागी समझ लो | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करो । इससे तुम्हें भी यश्षका आंशिक फल 
प्राप्त होगा | ९॥ 
( विद्दद्ध॒यः सम्प्रदानेन तत्राप्यंशो 5 स्पय पूजया। 
यज्वभ्यश्राथ विद्दद्ध थो दत्त्वा लोक प्रदापयेत्‌ ॥ 
प्रद्धाज्शानदातृ्णां शञानदानांशभाग्‌ भवेत्‌। ) 
विद्वानोंको दान देनेसे, उनकी पूजा करनेसे दाता और 
पूजकको यश्ञका आंशिक फल प्राप्त होता है। यशकर्ताओं 
तथा शानी पुरुषोंकों दान देनेसे बह दान उत्तम लोककी प्राप्ति 
कराता है | जो दूसरोंको शानदान करते हैं, उन्हें भी अन्न 
और धनका दान करे | इससे दाता उनके ज्ञानदानके आंशिक 
पुण्यका भागी होता है ॥ 
प्रजावतो भरेथाश्र ब्राह्मणान वहुकारिणः । 
प्रजावांस्तेन भवति यथा जनयिता तथा ॥ १०॥ 
जो बहुतोंका उपकार करनेवाले और बारू-बच्चेवाले 
ब्राह्मणोका पालन-पोषण करता है; वह उस शुभ कर्मके प्रभावसे 
प्रजापतिके समान संतानवान्‌ होता है ॥ १० ॥ 
यावतः साधुधमोौन वे सनन्‍्तः संवर्धयन्त्युत । 
सर्वेस्वेश्रापि भतंव्या नरा ये बहुकारिणः ॥ ११॥ 
जो संत पुरुष सदा समस्त रुद्धमोंका प्रचार और विस्तार 
करते रहते हैं, अपना सर्वस्व देकर भी उनका भरण-पोषण 
करना चाहिये) क्योंकि वे राजाके अत्यन्त उपकारी होते हैं ॥ 
सम्उद्धः सम्प्रयच्छ त्वं त्राह्मणेम्यो युधिष्ठिर । 
घेनूरनडुहो5न्नानि चछत्रं वासांस्युपानहों ॥ १२॥ 
युषधिष्ठिर | तुम समृद्धिशाली हो। इसलिये ब्राद्मर्णोको 
गाय; बैल) अन्न) छाता; जूता और वस्त्र दान करते रहो | 
आज्यानि यजमानेभ्यस्तथानज्नानि च भारत । 
अश्ववन्ति च यानानि वेइमानि शयनानि च ॥ १३ ॥ 
एते देया व्युष्टिमन्तो लघूपायाश्व भारत। 
भारत ! जो ब्राह्मण यज्ञ करते हों) उन्हें घी, अन्न, घोड़े 
जुते हुए रथ आदिकी सवारियाँ, घर और शब्या आदि 


५६६२ 


भीमह,भारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 





बस्तुएँ देनी चाहिये । भरतनन्दन | राजाके छिये ये दान 
सरलतासे होनेवाले और समृद्धिकों बढ़ानेवाले हैं ॥ १३३ ॥ 
अजुगुप्सांश्व विज्ञाय ब्राह्मणान वृत्तिकशितान॥ १४ ॥ 
उपच्छन्नं प्रकाशं वा वृत्त्या तान्‌ प्रतिपालयेत्‌ । 

जिन ब्राह्मणोंका आचरण निन्दित न ही वे यदि 


जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों तो उनका पता लगाकर 
गुप्त या प्रकट रूपमें जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका 


पालन करते रहना चाहिये ॥ १४३ || _ 
राजसूयाध्वमेधाम्यां श्रेयस्तत्‌ क्षत्रियान्‌ प्रति। १५ ॥ 
पव॑ पापैर्विनिमुक्तस्त्वं पूतः खर्गमाप्स्यसि । 


क्षत्रियोंके लिये यह कार्य राजसूय और अभश्रमेघ यशेसे 


भी अधिक कल्याणकारी है | ऐसा करनेसे तुम सब पार्पोसि 
मुक्त एवं पवित्र होकर स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ श्५३ | 
संचयित्वा पुनः कोश ं यद्‌ राष्ट्र पालयिष्यसि ॥ १६॥ 
तेन त्वं ब्रह्मभुयत्वमवाप्स्यसि धनानि च। 

कोषका संग्रह करके यदि तुम उसके द्वारा राष्ट्रकी रक्षा 
करोगे तो तुम्हें दूमरे जन्मोंमें घन और ब्राझणत्वकी 
प्राप्ति होगी ॥ १६६ ॥ 
आत्मनश्व परेपां च चृत्ति संरक्ष भारत ॥ १७॥ 
पुशन्रनश्चापि भृत्यान खान प्रजाश्व॒ परिपालय | 

मसतनन्दन ! तुम अपनी और दूमरोंकी भी जीविकाकी 
रक्षा करो तथा अपने सेवकों और प्रजाजनोंका पुत्रकी भांति 
पालन करो ॥ १७३६३ ॥ 
योगः क्षेमश्व ते नित्य ब्राह्मणेष्वस्तु भारत ॥ १८ ॥ 
तद्थ जीवित ते स्तु मा तेभ्यो 5प्रतिपालनम्‌ । 

भारत | ब्राह्मणोके पास जो वस्तु न हो; उसे उनको 
देना और जो हो उसकी रक्षा करना भी तुम्दारा नित्य कर्तव्य है । 
तुम्हारा जीवन उन्हींकी सेवा्में छग जाना चाहिये । उनकी 
रक्षासे तुम्हें कभी मुँह नहीं मोड़ना चाहिये ॥ १८३ ॥ 
अनर्थों ब्राह्मणस्येप यद्‌ वित्तनिचयों महान्‌ ॥ १९ ॥ 
श्रिया द्यभीष््ण संवासो दर्प येत्‌ सम्प्रमोहयेत्‌ । 
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निरन्तर सहवास उन्हें दर्प और मोहमें डाल देता है॥ 


ब्राह्मणेषु प्रमूढेपु धर्मों विप्रणदोद्‌ धुवम्‌ | 

धर्मप्रणाशे भूतानामभावः स्यान्न संशयः ॥ २० ॥ 
ब्राह्मण जब मोहप्रस्त होते हैं; तब निश्चय ही घमंका नाश 

हो जाता है और धमंका नाश होनेपर प्राणियोंका भी 

विनाश हो जाता है; इसमें तंशय नहीं है ॥ २० ॥ 

यो रक्षिभ्यः सम्प्रदाय राजा राष्ट्र विल्ुम्पति | 

ये राष्ट्राद्‌ घनं तस्मादानयध्वमिति ब्रवन ॥ २१॥ 





यज्चादाय तदाश्नप्तं भीत॑ दत्त सुदारुणम्‌ | 
यजेद्‌ राजा न त॑ यज्ञ प्रशंसन्त्यस्थ साधवः ॥ २२ ॥ 
जो राजा प्रजासे करके रूपमें प्रात्त हुए घनको कोषकी 
रक्षा करनेवाले कोषाष्यक्ष आदिको देकर खजानेमें रखवा 
लेता है और अपने कर्मचारियोंकों यह आजा देता है कि प्तुम 
लोग यज्ञके लिये राज्यसे घन बसूलकर ले आओ" इस प्रकार 
यज्ञके नामपर जो राज्यकी प्रज्ाको दूठता है तथा उसकी 
आज्ञाके अनुसार छोरगोंकों डरा-धमकाकर निष्ठुरतापूर्वक लाये 
हुए घनको लेकर जो उसके द्वारा यश्ञका अनुष्ठान करता है; 
उस राजाके ऐसे यज्ञकी श्रेष्ठ पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ 
अपीडिताः खुसंबुद्धा ये ददत्यनुकूछतः 
ताइशेनाप्युपायेन. यह्टवव्य॑ नोद्यमाहतेः ॥ २३ ॥ 
इसलिये जो छोग बहुत धनी हों. और बिना पीड़ा दिये 
ही अनुकूलतापूर्वक धन दे सकें, उनके दिये हुए अथवा 
वैसे ही मृदु उपायसे प्राप्त हुए धनके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये; प्रजापीड़नरूप कठोर प्रयत्नसे छाये हुए. धनके 
द्वारा नहीं || २३ ॥ 
यदा परिनिषिच्येत निदितो वें यथाविधि। 
तदा राजा महायजेयजेत बवहुदक्षिणेंः ॥ २४॥ 
जब राजाका विधिपूर्वक राज्याभिषेक हो जाय और वह 
राज्यासनपर बैठ जाय) तब राजा बहुत-सी दक्षिणा रूसि युक्त 
महान यजश्ञका अनुष्ठान करे ॥ २४ ॥ 
वृद्धबालधन रक्ष्यमन्धस्य कृपणस्थ च। 
न खातपूर्व कुर्बीत न रुदन्‍ती धन इरेत्‌ ॥२५॥ 
राजा वृद्ध) बालक; दौन और अन्बे मनुष्यके धनकी 
रक्षा करे | पानी न बरसनेपर जब प्रजा कुओँ खोदकर किसी 
तरद् सिंचाई करके कुछ अन्न पेदा करे और उसीसे जीविका 


चलती हो तो राजाको वह धन नहीं लेना चाहिये तथा किसी 
कक्‍्लेशमे पढ़कर रोती हुई सत्रीका मी घन न छे ॥ २५ ॥ 
हतं रूपणवित्तं द्वि राष्ट्र इन्ति न्‍्रपश्चियम | 
द्द्याध्य महतो भोगान्‌ श्लुद्धयं प्रणुदेत्‌सताम्‌॥ २६ ॥ 
यदि किसी दरिद्रका धन छीन लिया जाय तो वह 
राजाके राज्यका और लक्ष्मीका विनाश कर देता है। अतः 
राजाको चाहिये कि दीनोंका धन न लेकर उन्हें महान्‌ भोग 
अर्पित करे और श्रेष्ठ पुरुषोकी भूखका कष्ट न होने दे ॥२६॥ 
येषां खादूनि भोज्यानि समवेक्ष्यन्ति बालकाः 
नाञ्लन्ति विधिवत्‌ तानि कि न्नु पापतरं ततः ॥ २७ ॥ 
जिसके स्वादिष्ट भोजनकी ओर छोटे-छोटे बच्चे तरसती 





आँखेंसे देखते हो और वह उन्हें न्‍्यायतः खानेको न मिलता हो+ 
उस पुरुपके द्वारा इससे बढ़कर पाप और क्या हो सकता है ” ॥ | 


यदि ते तादशो राष्ट्रे विद्वान सीदेत क्षुधा द्विजः । 
अ्णद॒त्यां च गच्छेथाः कृत्वा पापमिवोत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ | 


। 
| 





॥| 

(8 । 
| | 

है 


/| देना चाहिये, ऐसा कहकर यह श्रुति बड़े आदरके साथ दानका 


दानधर्मपर्व ] 


राजन | यदि तुम्हारे राज्यमें कोई थेसा विद्वान ब्राह्मण 
भूखसे कष्ट पा रहा हो तो तुम्हें श्रुण-इत्याका पाप लगेगा 
और कोई बड़ा भारी पाप करनेसे मनुष्यकी जो दुर्गति होती 
है; वही तुम्हारी भी होगी ॥ २८ ॥ 
धिक्‌ तस्य जीवित राशो राष्ट्र यस्यावसीद॒ति । 
ह्विजो उन्यो वा मनुष्यो 5पि शिविराह वचो यथा॥२९५॥ 
राता शिविका कंथन है कि “जिसके राज्यमें ब्राह्मण 


जीवनको घिककार है॥ २९॥ 


यस्य सम विषये राक्ष: स्नातकः सीदति छक्षुधा । 
अवृद्धिमेति तठद्गाप्ट्र विन्दते सहराजकम्‌ ॥ ३०॥ 
: जिस राजाके राज्यमें स्लातक श्राह्मण भूखसे कष्ट पाता 


! है, उसके राज्यकी उन्नति रुक जाती है; साथ ही वह राज्य 


शत्रु राजाओंके हाथमें चला जाता है ॥ ३० ॥ 

क्रोशन्त्यो यस्य वे राष्ट्रिदृभियन्ते तरसा स्त्रियः 

क्रोशतां पतिपुत्राणां स्तो 5सौ न च जीवति ॥ ३१ ॥ 
जिसके राज्यमे रोती-बिलखती स्त्रियोंका बलपूवक अप 

हरण हो जाता हों और उनके पति-पुन्न रोते-पीटते रह जाते 


हों, वह राजा नहीं) मुर्दां है अर्थात्‌ वह जीवित रद्दते हुए 
मुर्देके समान है॥ ३१ ॥ 


अरक्षितारं) हतारं विलोप्तार्मनायकरम्‌ । 
० हर 

त॑ थे राजकलि हन्युः प्रजाः सन्नह्म निर्धेणम्‌ ॥ ३२॥ 
जो प्रजाकी रक्षा नहीं करता, केवल उसके धनकों 

छूटता-खसोटता रहता है तथा जिसके पास कोई नेतृत्व 

करनेवाला मन्त्री नहीं है, वह राजा नहीं, कलियुग है | समस्त 

प्रजाको चाहिये कि ऐसे निर्दयी राजाकों बॉधकर मार डाले ॥ 

अहं वो रक्षितेत्युकत्वा यो न रक्षति भूमिपः । 


| ससंहत्य निहन्तव्यः इवेव सोन्माद्‌ आतुरः ॥ ३ ॥ 


जो राजा प्रजासे यह कहकर कि «मैं तुमलोगोंकी रक्षा 
करूँगा? उनकी रक्षा नहीं करता) वह पागछ और रोगी 
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कुत्तेकी तरह सबके द्वारा मार डालने योग्य है॥ ३३ ॥ 
पापं कुवेन्ति यत्‌ किचित्‌ प्रजा राशा हारक्षिता;। 
चतुथ तसय पापस्य राजा विन्द्ति भारत ॥ ३७॥ 


भरतनन्दन | राजासे अरक्षित होकर प्रजा जो कुछ भी 


_पाप करती है; उस पापका एक चौथाई भाग राजाको 


_भी प्राप्त द्ोता है ॥ २४ ॥ 


अथाहुः सर्वमेबेति भूयोडर्थमिति मिश्चयः । 
चतुर्थ मतमस्माक मनोः श्रुत्वानुशासनम्‌ ॥ ३५॥ 


कुछ छोगोंका कहना है कि सारा पाप राजाकों ही 


लगता है । दूसरे लोगोंका यह निश्चय है कि राजा आधे 
पापका भागी होता है | परंतु मनुका उपदेश सुनकर हमारा 


मत यही है कि राजाको उस पापका एक चतुय्ोश ही 
प्राप्त दता है॥ ३५॥ 





शुभं था यच्च कुवन्ति प्रजा राशा सुरक्षिताः। 
चतुथ तस्य पुण्यस्य राजा चाप्नोति भारत ॥ ३६॥ 
भारत | राजासे भलीमाति सुरक्षित होकर प्रजा जो भी 
झुभ कर्म करती है; उसके पुण्यका चौथाई भाग राजा प्राप्त 
कर लेता है ॥ १६ ॥ 
जीवन्तं त्वानुजीवन्तु प्रजाः सवा: युधिप्ठिर । 
पजन्यमिव भूतानि महाद्वुममिवाण्डजाः ॥ २७ ॥ 
कुबेरमिव रक्षांसि शतक्रतुमिवामराः । 
शातयस्त्वानुजीवन्तु खुहृदश परंतप ॥ ३८॥ 


परंतप युविष्टिर | जैसे सब प्राणी मेबके सहारे जीवन 
धारण करते हैं, जेसे पक्षी मद्दान्‌ वृक्षका आश्रय लेकर रहते 
हैं तथा जिस प्रकार राक्षस कुबेरके और देवता इन्द्रके 
आश्रित रहकर जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार तुम्दारे 
जीते-जी सारी प्रजा तुमसे ही अपनी जीविका चलाये तथा 
तुम्दारे सुद्ददू एवं माई-बन्धु मी तुमपर द्वी अवम्बित होकर 
जीवन निर्वाद करें॥ ३७-३८ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि एकषश्ितमो<ध्याय: ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अम्तर्गत दानघर्मपर्वमें एकलठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६१९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुछ ३५६ शोक हैं ) 
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सब दानोंसे बढ़कर भूमिदानका महन्व तथा उसीके विषय इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
इदूं देयमिदं देयमितीयं श्रुतिरादरात्‌। 
बहुदेयाश्व राजानः किसिद्‌ दानमनुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा---पितामद ! यद देना चाहिये; .वह 


विधान करती है तथा शात्रोंमे राजाओंके लिये बहुत कुछ 

दान करनेके लिये बात कद्दी गयी है; परंतु में यह जानना चाहता 

हूँ कि सब दानोमें सर्वोत्तम दान कौन-सा है ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 

-अतिदानानि सवोणि पृथिषीदानमुच्यते । 

अंचलों हाक्षेया भूमिदोंग्धी कामानिद्दोत्तमान ॥ - २ ॥ 


६६७४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








भीष्मजीने कहा--बेटा ! सब दारनोंसे बढ़कर एथ्वी- 
दान बताया गया है । पृथ्वी अचल और अक्षय है। वह इस 
लोकमें समस्त उत्तम भोगोंकों देनेवाली है ॥ २ ॥ 
दोग्धी वासांसि रत्तानि पशून वीहियवांस्तथा । 
भूमिदः सर्वभूतेषु शाशभ्वर्तीरीधते समाः॥ हे ॥ 
वस््र रक्त पशु और धान-जो आदि नाना प्रकारके 
अन्न-इन सबको देनेवाली प्रथ्वी ही है; अतः प्रथ्वीका दान 
करनेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियोंमें सबसे अधिक 
अम्युदयशील होता है ॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूमेरायुरिह तावदू भूमिद एथते। 
न भूमिदानादस्तीह परं॑ किचिद्‌ युधिप्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठटिर | इस जगतूमें जबतक पृरथ्वीकी आयु है; 
तबतक भूमिदान करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली रहकर 
सुख भोगता है | अतः यहाँ भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान नहीं है ॥ ४॥ 
अप्यद॒पं प्रदूुदुः स्व पृथिव्या इति नः श्रुतम्‌ । 
भूमिमेव ददुःसर्व भूमि ते भुअते जनाः ॥ ५ ॥ 
हमने सुना है कि जिन लोगोंने थोड़ी-सी भी ए्थ्बी 
दान की है? वे सब लोग भूमिदानका ही पूर्ण फल पाकर उसका 
उपभोग करते हैं ॥ ५॥ 
स्वकमेंवोपजीवन्ति नरा इह परचत्र च। 
भूमिभूंतिमंदादेवी दातारं कुरुते प्रियम्‌॥ ६ ॥ 
मनुष्य इदलोक और परलोकमें अपने कर्मके अनुसार 
ही जीवन-निर्वाद करते हैं | भूमि ऐश्वयंखरूपा महादेवी 
है। वह दाताको अपना प्रिय बना लेती है ॥ ६॥ 
य पता दक्षिणां दद्यादक्षयां राजसत्तम। 
पुनर्नरत्वं सम्प्राप्प भवेत्‌ स पृथिवीपतिः ॥ ७ ॥ 
नपश्रेष्ठ | जो इस अक्षय भूमिका दान करता है। वह 
दूसरे जन्ममें मनुष्य द्वोकर प्रथ्वीका स्वामी होता है ॥ ७ ॥ 
यथा दान॑ तथा भोग इति धर्मेषु निश्चयः । 
संग्रामे वा तनुं जद्याद्‌ दूद्याच पृथिवीमिमाम्‌ ॥ < ॥ 
इत्येतत्‌ क्षत्रवन्धूनां वदन्ति परमां श्रियम्‌ । 
धर्मशा्त्रोंका सिद्धान्त है कि जैसा दान किया जाता है; 
बैसा ही भोग मिलता है। ंग्राममें शरीरका त्याग करना 
तथा इस पृथ्वीका दान करना-ये दोनों ही कार्य क्षत्रियोंको 
उत्तम लक्ष्मीकी प्राप्ति करानेवाले होते हैं ॥ ८३॥ 
पुनाति दत्ता पृथिवी दातारमिति शुश्रुम ॥ ९ ॥ 
अपि पापसमाचारं ब्रह्मप्रमपि चानृतम्‌। 
सेव पाप॑ं छ्लावयति सेव पापात्‌ प्रमोचयेत्‌ ॥ १०॥ 
दानमें दी. हुई प्रथ्वी दाताको , पवित्र कर देती है--यह 
_ हमने सुना है । कितना ही ब्रड़ा पापाचारी) अद्दृदत्यारा और 





असत्यवादी क्यों न हो; दानमें दी हुई प्रथ्वी ही दाताके 


पापको थो बहा देती है और वही उसे सवंथा पापमुक्त 
कर देती है॥ ९-१० ॥ 
अपि पापकछतां राज्ञां प्रतिगृह्न्ति साथवः | 
पृथिवीं नान्‍्यदि्च्छिन्ति पावन जननी यथा ॥ ६१॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पापाचारी राजाओंसे मी प्रथ्वीका दान तो ले 
लेते हैं, किंतु और किसी वस्तुका दान नहीं लेना चाहते। 
पृथ्वी वैसी ही पावन वस्तु है जैसी माता ॥ ११॥ 
नामास्याः प्रियद्त्तेति शुद्यं देव्याःसनातनम्‌ | 
दान॑ वाप्यथवा 55दानं नामास्याः प्रथम प्रियम्‌ ॥१२॥ 
इस पृथ्वी देवीका सनातन गोपनीय नाम “प्रियदत्ता? 
है | इसका दान अथवा ग्रहण दोनों ही दाता और 
प्रतिग्रहीताकों प्रिय हैं; इसीलिये इसका यह प्रथम नाम 
सबको प्रिय है॥ १२॥ 
य पतां विदुषे दद्यात्‌ पृथिवीं पृथिवीपतिः। 
पृथिव्यामेतदिष्टं स राजा राज्यमितो बजेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जो प्रथ्वीपति विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी इस प्रथ्वीका दान देता 
है; वह राजा इस दानके प्रभावसे पुनः राज्य प्रास करता 
है। भूमण्डलमें यह प्रथ्वीदान सबको प्रिय है ॥ १३॥ 
पुनश्चासौ जनि प्राप्य राजवत्‌ स्यान्न संदायः । 
तस्मात्‌ प्राप्यैव पृथिवीं दद्याद्‌ विप्राय पार्थिवः॥ १४ ॥ 
वह पुनर्जन्म पाकर राजाके समान ही होता हैः इससे 
संशय नहीं है । अतः राजाकों चाहिये कि वह प्ृरथ्वीपर 
अधिकार पाते ही उसमेंसे कुछ ब्राह्मणको दान करे || १४॥ 


नाभूमिपतिना भूमिरघिष्ठेया कर्थंचन । 
न चापात्रेण वा ग्राह्या दृत्तदाने न चाचरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो जिस भूमिका खामी नहीं है? उसे उसपर किसी 
तरह अधिकार नहीं करना चाहिये तथा अयोग्य पात्रको भूमि- 
दान नहीं ग्रहण करना चाहिये | जिस भूमिको दानमें दे दिया| 
गया द्वो3 उसे अपने उपयोगमें नहीं छाना चाहिये ॥ १५३ 
ये चान्ये भूमिमिच्छेयुः कुयुंरेवं न संशयः । 
यः साधोभूंमिमादत्ते न भूमि विन्दते तु सः॥ १६॥ । 
दूसरे भी जो लोग भावी जन्ममें भूमि पानेकी इच्छा, 
करें, उन्हें भी इस जन्ममें इसी तरह भूमिदान करना चाहिये।' 
इसमें संशय नहीं है । जो छल-बलसे श्रेष्ठ पुरुषकी भूमिका 
अपइरण कर लेता है, उसे भूमिकी प्राप्ति नहीं होती ॥१६ | 
भूमि दत्त्वा तु साधुभ्पो विन्दते भूमिमुत्तमाम्‌। 
प्रेत्य चेह च धर्मात्मा सम्प्राप्नोति महद्‌ यशः ॥ १७। 
श्रेष्ठ पुरुषोकी भूमिदान देनेसे दाताको उत्तम भूमि क 
प्रात्ति द्वोती है तथा वह धर्मात्मा पुरुष इदलोक और परलोको 
भी मह्दान्‌ यशका भागी द्वोता है ॥ १७ ॥ । 
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( एकागारकरी दरत्त्वा पष्टिसाहस्रमूर्ध्वंगः । 
तावत्या दरणे पृथ्व्या नरक॑ द्विगुणोत्तरम्‌ ॥ ) 
जो एक घर बनाने भरके लिये भूमि दान करता है; बह 
साठ हजार वर्षोतक ऊध्वंछोकरमें निवास करता है तथा जो 
द उतनी ही प्रथिवीका दरण कर लेता है। उसे उससे दूने 
अधिक काल्तक नरकमें रहना पड़ता है ॥ 
यस्य विप्रास्तु शंसन्ति साधोभूमि स्देच हि । 
| न तस्य शत्रवो राजन प्रशंसन्ति वसुन्धराम ॥ १८॥ 
|. राजन ! ब्राह्मण जिस श्रेष्ठ पुरुषकी दी हुई भूमिकी सदा 
ही प्रशंसा करते हैं; उसकी उस भूमिकी राजाके झन्रु प्रशंसा 
| नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
यत्‌ किचित्‌ पुरुषः पाप॑ कुरुते वृत्तिकशितः । 
अपि गोचर्ममात्रेण भूमिदानेन पूयते ॥ १९ ॥ 
जीविका न होनेके कारण मनुष्य क्लेशर्मे पड़कर जो 
| कुछ पाप कर डालता है; वह सारा पाप गोचर्मके बराबर 
| भूमि-दान करनेसे घुल जाता है ॥ १९ ॥ 
| येषपि संकीर्णकर्मोणो राज़ानों रौद्रकर्मिणः । 
| तेभ्यः पविच्रमाख्येयं भूमिदानमलुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
* नो राजा कठोर कर्म करनेवाले तथा पापपरायण हैं, 
| उन्हें पार्पेसि मुक्त होनेके लिये परम पविन्र एवं सबसे 
। उत्तम भूमिदानका उपदेश देना चाहिये ॥ २० ॥ 
। अत्पान्तरमिदं दाश्वत्‌ पुराणा मेनिरे जनाः । 
॥ यो यजेताश्वमेघेन दद्याद्‌ वा साधवे महीम्‌ ॥ २१ ॥ 
/. प्राचीनकालके लोग सदा यह मानते रहे हैं कि जो 
॥ अश्वमेघयज्ञ करता है अथवा जो श्रेष्ठ पुरुषको प्रथ्वीदान करता 
है; इन दोनोंमें बहुत कम अन्तर है ॥ २१ ॥ 
/ थपि चेत्सुकृतं रूत्वा शा्लेरन्षपि पण्डिताः। 
४ |अशडक्यमेकमेचेतद्‌. भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
; दूसरा कोई पुण्यकर्म करके उसके फलके विषयमें विद्वान्‌ 
# !पुरुषोंको भी श्ढा हो जाय) यह सम्भव है; किंतु एकमात्र 
॥ 'यह सर्वोत्तम भूमिदान ही ऐसा सत्कर्म है; जिसके फलके 
विषयर्मे किसीको शड्ढ नहीं हो सकती ॥ २२॥ 
| छवर्ण रजत वस्त्र मणिमुक्तावसनि च । 
कतार ददाति वखुधां ददत्‌ ॥ २३॥ 
जो महाबुद्धिमान्‌ पुरुष प्रथ्वीका दान करता है। वह 
ना, चाँदी, वस्र) मणिः मोती तथा रक्त--इन सबका दान 
कर देता है (अर्थात्‌ इन सभी दानोंका फल प्रास कर लेता है।)॥ 
तपो्‌ यज्षः श्रुत'ं शीलूमलोभः सत्यसंघता | 
गुददेवतपूजा न पता वर्तन्ति भूमिद्म ॥ २७॥ 
,  (थ्वीका दान करनेवाले पुरुषको तप) यज्ञः विद्याः 
घुशीलता, लोभका अमाव) सत्यवादिता, गुरुशुभ्रषा और 
-इन सबका फल प्राप्त हे जाता है॥ २४ ॥ 
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भर्तृनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः । 
ब्रह्मजोकगताः सिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिद्म ॥ २५ ॥ 
जो अपने स्वामीका मला करनेके लिये रणभ्‌मिमे मारे 
जाकर शरीर त्याग देते हैं और जो सिउ्ध होकर ब्रह्मलछोकमें 
पहुँच जाते हैं; वे भी भूमिदान करनेवाले पुरुषकों लॉघकर 
आगे नहीं बढ़ने पाते ॥ २५ ॥ 
यथा जनिन्नी रूं पुत्र क्षीरेण भरते सवा। 
अनुग्ृह्वाति दातारं तथा सवरसमही ॥ २६ ॥ 
जैसे माता अपने बच्चेक्ों सदा दूध पिछाकर पाछती 
है, उसी प्रकार प्रथ्वी सब प्रकारके रस देकर भूमिदातापर 
अनुग्रह्द करती है ॥ २६ ॥ 
खत्युवेंकिडरों दण्डस्तमो यह्लिः सुदारुणः। 
घोराश्व दारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिदम ॥ २७॥ 
कालकी भेजी हुई मौत) दण्ड तमोगुण, दारुण अग्नि 
और अत्यन्त मयड्डुर पाश-वे भूमिदान करनेवाले पुरुषका स्पश 
नहीं कर सकते हैं || २७ ॥ 
पितृंश्व॒ पितृलोकस्थान्‌ देवलोकान्व देवताः । 
संतर्पयति शान्तात्मा यो ददाति वसुन्बराम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो पृथ्वीका दान करता है; बह श्ान्तचित्त पुरुष पितृ- 
छोकमें रहनेवाले पितरों तथा देवछोकसे आये हुए देवताओंको 
भी तृप्त कर देता है ॥ २८ ॥ 
कृदशाय प्रियमाणाय वृत्तिग्लानाय सीदते | 
भूमि वूृक्तिकरी दत्वा सत्री भवति मानवः ॥ २९ ॥ 
दुर्बल) जीविकाके बिना दुखी और भूखके कष्टसे मरते 
हुए आक्षणको उपजाऊ भूमि दान करनेवाला मनुष्य यज्ञका 
फल पाता है ॥ २९ ॥ 
यथा धावति गोर्व॑त्सं स्रवन्ती वत्सला पयः । 
एवमेव महाभाग  भूमिभंवति भूमिद्म्‌ ॥ ३० ॥ 
मद्दाभाग | जैसे बछड़ेके प्रति वात्सल्यमावसे भरी हुई 
गौ अपने थनोंसे दूध बह्माती हुई उसे पिलानेके लिये दौड़ती 
है, उसी प्रकार यह प्रथ्वी भूमिदान करनेबालेको सुख 
पहुँचानेके लिये दौड़ती है ॥ ३० ॥ 
फालकृष्ठां महीं द्त्वा सबीजा सफलामपि | 
उददीणं वापि शरणं यथा भवति कामदः ॥ ३१॥ 
जो मनुष्य जोती-बोयी और डपजी हुई खेतीसे भरी 
भूमिका दान करता है अथवा विशाल भवन बनवाकर देता 
है, उसकी समस्त कामनाएँ पूर्ण हो जाती हैं ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणं वृत्तिसम्पन्नमाहिताझि शुचिवतम्‌ | 
नरः प्रतिग्राद्य महीं न याति परमापदम्‌ ॥ ३२१॥ 
जो सदाचारीः अग्रिद्दोत्री और उत्तम ब्रतमें संलग्न 
ब्राह्षणको प्ृथ्वीका दान करता है? वह कमी मारी विपत्तिमें 
नहीं पड़ता है | १२ ॥ 
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यथा चन्द्रमलो वृद्धिरहन्यहनि जायते। 

तथा भूमिकृतं दान सस्‍ये ससये विचर्थते ॥ १३॥ 
जैते चन्द्रमाकी कल! प्रतिदिन बढ़ती दे। उसी प्रकार दान 

की हुई प्रृथ्वीमें जितनी बार फसऊ पैद। होती है, उतना ही 

उसके प्रथ्यी-दानका फल बढ़ता जाता है॥ ३३ ॥ 

अत्र गाथा भूमिगीताः कीतेयन्ति पुराविद्‌ः । 

या; थ्रुत्वा जामदरस्त्येन दत्ता भूः काइयपाय वे ॥ ३४ ॥ 


प्राचीन बार्तोकी जाननेवाले लोग भूमिकी गायी हुई 
गाथाओंका वर्णन किया करते है। जिन्हें सुनकर जमदरिन- 
ननन्‍्दन परशझुरामने काध्यपजीको सारी पृथ्वी दान कर दी थी॥ 
मामेवादत्त मां दत्त मां दत्त्वा मामवाप्स्‍्यथ । 
अस्मिल्लें के परे चेव तद्‌ दृत्तं जायते पुनः ॥ रे० ॥ 

बह गाथा इस प्रकार है--( प्थ्वी कहती है--) "मुझे 
ही दानमें दो मुझे ही ग्रहण करो | मुझे देकर द्वी मुझे 
पाओगे; क्योंकि मनुष्य इस लोकमें जो कुछ दान करता हैः 
वही उसे इहलोक और परलोकमें भी प्राप्त होता है? ॥३५॥ 


य इमां व्याहरति वेद घ्राह्मणो वेदसम्मिताम्‌ । 
श्राद्स्य क्रियमाणस्य ब्रह्मभूयं स गउछति ॥ रे५ ॥ 
जो ब्राह्मण श्राद्धकालमें पृथ्वीकी गायी हुई वेद- 
सम्मत इस गाथाका पाठ करता कै वह ब्रह्ममावको 
प्रात होता है ॥ ३६ ॥ 
कृत्यानामधिशस्तानामरिष्रशमनं महत्‌ | 
प्रायश्ित्तं महीं दत्वा पुनात्युभयतों दश ॥ ३७ ॥ 
अत्यन्त प्रबल कृत्या ( मारणशक्ति ) के प्रयोगसे जो 
मय प्राप्त होता है; उतको शान्त करनेका सबसे महान्‌ 
साधन प्रथ्वीका दान ही है। भूमिदानरूप प्रायश्रित्त करके 
मनुष्य अपने आगेपीछेकी दस पीढ़ियोंकोीं पवित्र 
कर देता है ॥ ३७ ॥ 
पुनाति य इदं वेद वेदवादं तथैव च। 
प्रकृतिः सर्बभूतानां भूमिवेश्वानरी मता॥ रे८ ॥ 
जो वेदवाणीरूप इस भूमिगाथाकों जानता है 
बह भी अपनी दस पीढ़ियोंकों पवित्र कर देता है। यह 
पृथ्वी सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्तिस्मान है और अग्नि इसका 
अधिष्ठाता देवता है ॥ ३१८ ॥ 
अभिषिच्येवनृपरति श्रावयेदिममागमम्‌ । 
यथा थ्रुत्वा मद्दी द्दान्नादयात्‌ साधुतश्च ताम्‌॥ ३९ ॥ 
राजाको राजसिंद्यासनपर अमिपिक्त करनेके बाद उसे 
तत्काल ही प्रथ्तरीकी गायी हुई यह गाथा सुना देनी चाहिये; 
जिसमे वह भूमिका दान करे और तत्पुरुषोंके दाथसे उन्हें 
दी हुई भूमि छीन न ले॥ ३९ ॥ 


झामहाभारत 
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सो5यं कृत्स्नो बाह्मणार्थों राजार्थश्वाप्यसंशयः। , 
राजा हि धर्मकुशलः प्रथम भूतिलक्षणम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह सारी कथा ब्राह्मण और क्षत्रियके लिये है।इस 
विषय कोई संदेह नहीं है; क्योंकि राजा धर्मम कुशल हो 
यह प्रजाके ऐश्र्य ( वेंमव ) को सूचित करनेवाल्य 
प्रथम लक्षण है ॥ ४० ॥ 
अथ येपामधर्मशे राजा भवति नास्तिकः । 
न ते खुखं प्रबुध्यन्ति न खुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४१ ॥ 
सदा भवन्ति चोदिश्नास्तस्थ दुश्चरितैनेराः। 
योगश्षेमा हि बदचो राष्ट्र नास्याविशन्ति तत्‌ ॥ ४२ ॥ 
जिनका राजा धर्मको न जाननेवाला और नास्तिक 
होता है; वे लोग न तो सुखसे सोते हैं और न सुखसे जागते 
_ही हैं; अपितु उस राजाके दुराचारसे सदैव उद्विग्न 
_रहते हैं । ऐसे राजाके राज्यमें बहुधा योगक्षेम नहीं प्रासत होते॥ 
अथ येषां पुनः प्राशो राजा भवति धार्मिकः । 
खुखं ते प्रतिवुध्यन्ते सुरुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४३ ॥ 
किंतु जिनका राजा बुद्धिमान्‌ और धार्मिक होता हैः वें 
सुखसे सोते और सुखसे जागते हैं ॥ ४३ ॥ 
तस्य राक्षः शुमै राज्येः कमंमिनिद्देता नराः। 
बोगक्षेमेण वृष्टथा च विवर्धन्ते स्वकर्मनिः ॥ ४४ ॥ 
उस राजाके शुभ राज्य और शुभ कमौसे प्रजाव्गके 
लोग संतुष्ट रहते हैँ । उस राज्यमें सबके योगक्षेमका निर्वाह 
होता है? समयपर वर्षा होती हे और प्रजा अपने शुभ 
कर्मोंसे समृद्धिशालिनी होती है ॥॥ ४४ ॥ 
सकुलीनः स पुरुषः स वन्धुःस च पुण्यक्रत्‌ | 
स दाता स च विक्रान्तो यो ददाति वसुन्धराम्‌॥४५॥ 
जो प्रथ्वीका दान करता है; वद्दी कुलीन। वही पुरुष) 
वही बन्धु) वही पुण्यात्म) वही दाता और वही पराक्रमी है॥ 


आदित्या इच दीप्यन्ते तेमला भुचि मानवाः | 
ददन्ति बखुधां स्फीतां ये वेद्विदुषि द्विजे ॥ ४६॥ 
जो वेदवेत्ता ब्राह्णको घन-धान्यसे सम्पन्न भूमिदने 
करते हैं; वे मनुष्य इस प्रथ्वीपर अपने तेजते सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैं || ४६ ॥| " 
यथा सस्यानि रोहन्ति प्रकीणोनि मद्दीतले । 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानसमार्जिताः ॥ ४७॥ 
जैसे भूमिमें बोये हुए बीज खेतीके रूपमें अद्भडुरित होते | 
और अधिक अन्न वैदा करते हैं, उसी प्रकार भूमिदान करले- 


से सम्पूर्ण कामनाएँ सफल होती हैं ॥ ४७ | क्‍ 


आदित्यो बरुणो विष्णुश्रह्मा सोमो हुताशनः । 
शूलपाणिश्व भगवान्‌ प्रतिनन्दन्ति भूमिद्म्‌ ॥ ४८ ॥ 
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सूर्य) वरुण; विष्णु) ब्रह्मा) चन्द्रमा; अग्नि और भगवान्‌ 
शड्र--ये सभी भूमि-दान करनेवाले पुरुषका अमिनन्दन 
! करते हैं ॥ ४८॥ 
। भूमो जायन्ति पुरुषा भूमौ निष्ठा वजन्ति च । 
| चतुर्विधो हि लोको5यं यो5यं भूमिगुणात्मकः॥ ४९ ॥ 
सब लोग; एथ्वीपर ही जन्म लेते और प्रथ्वीमें ही छीन 
| हो जातेहैं। अण्डज, जरायुज) स्वेदज और उद्धिज-इन चारों 
) प्रकारके प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका ही कार्य है ॥ ४९ ॥ 


» पा माता पिता चैब जगतः प्रथिवीपते । 
| ज्ञानया सदृर्श भूतं किंचिदस्ति जनाधिप ॥ ५० ॥ 


पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर | यह प्रथ्वी ही जगत्‌की माता और 
पिता है | इसके समान दूसरा कोई भूत नहीं है ॥ ५० ॥ 


क्‍ अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
| बृहस्पतेश्व संवादमिन्द्रस्यम॒ च युधिष्टिर ॥ ५१ ॥ 


युधिष्ठिर | इस विषयमें विश पुरुष इन्द्र और बृहस्पति- 
के संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
| करते हैं ॥ ५१॥ 
| इृष्टा. क्रतुशतेनाथ महता दक्षिणावता। 
| मघवा वाग्विदां श्रेष्ठ पत्रच्छेदं बृहस्पतिम्‌ ॥ ५२॥ 


| इन्द्रने महान्‌ दक्षिणाओँसे युक्त सौ यज्ोंका अनुष्ठान 
।करनेके पश्चात्‌ वाग्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीसे इस 
प्रकार पूछा ॥ ५२ ॥ 

मघवोबाच 
भगवन्‌ केन देन स्वर्गतः सुखमेधते | 
यदक्षय॑ महांघे च तद्‌ बरूहि चदतां बर ॥ ५३ ॥ 


| इन्द्र बोले--वक्ताओँमें श्रेष्ठ भगवन्‌ ! किस दानके 

प्रभावते दाताकों खर्गसे मी अधिक सुखकी प्राप्ति होती 

है १ जिसका फल अक्षय और अधिक महत्त्पूर्ण हो, उस 

दानको द्वी मुझे बताइये ॥ ५३ ॥ 

| भीष्य उग्ाच 

ख्युक्तः स सुरेन्द्रेण ततो देवपुरोहितः। 

पी का प्रत्युवाच शातक्रतुम्‌ ॥ ५७॥ 

भीष्मज्ी कहते हँ---भारत ! देवराज इन्द्रके ऐसा 

इनेपर देवताओंकि पुरोद्दित महातेजस्वी बृहस्पतिने उन्हें इस 

प्रकार उत्तर दिया ॥ ५४ ॥ 

। चुहस्पातिरुवाच 

उवर्णदान॑ गोदानं भूमिदानं च॑ वृच्नरहन । 

| विद्यादानं च कन्यानां दान पापहरं परम्‌ । ) 
वदेतान महाप्राशः सर्वपायेंः प्रमुच्यते ॥ ५५॥ 
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बृहस्पतिजीन कहा--बत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र ! सुवर्धदान) गोदान) भूमिदानः विद्यादान और 
कन्यादान--ये अस्यन्त पापहारी माने गये हैं। जो परम 
बुद्धिमान पुरुष इन सब वस्तु का दान करता है; वह समस्त 
पापौसे मुक्त दो जाता है ॥ ५५ ॥ 
न भूमिदानाद्‌ देवेन्द्र परं किचिद्ति प्रभो। 
विशिष्टमिति मन्यामि यथा प्राहमेनीषिणः ॥ ५८६॥ 


प्रभो ! देवेन्द्र | जैसा कि मनीपी पुरुष कहते हैं, में 
भूमिदानसे बढ़कर दूसरे किसी दानको नहीं मानता हूँ ॥५६॥ 


( प्राह्मणार्थ गवार्थ वा राष्ट्रघाते5थ स्वामिनः | 
कुलस्त्रीणां परिभवे म्रतास्ते भूमिददः समाः ॥) 
जो ब्राह्मणोंके लिये, गौओंके लिये; राष्ट्रके विनाशके 
अवधरपर स्वामीके लिये तथा जहाँ कुलाज्ञनाओंका अपमान 
होता हो; बह्दां उन सबकी रक्षाके लिये युद्धमें प्राण त्याग 
करते हैं, वे ह्दी भूमिदान करनेवार्लके समान पुण्यके 
भागी होते हैं ॥ 
ये शूरा निद्दता युद्धे स्वयोता रणगृद्धिनः । 
स्व ते विदुधश्रेष्ठ नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५७ ॥ 
विब्वुधश्रेष्ठ |! मनमें युद्धके लिये उत्साह रखनेवाले 
जो शूरबीर रणभूमिमें मारे जाकर स्वर्गलोकमें जाते 
हैं, वे सब-के-सब भूमिदाताका उल्ल्जन नहीं कर सकते ॥ 
भतुनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः | 
च्रह्मलोकगता मुक्ता नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५८ ॥ 
स्वामीकी मलाईके लिये उद्यत हो रणभूमिमें मारे 
जाकर अपने शरीरका परित्याग करनेवाले पुरुष पापोसे मुक्त हो 
ब्रह्मलोकमें पहुँच जाते हैं; परंतु वे भी भूमिदातासे आगे नहीं 
बढ़ पाते हैं॥ ५८ ॥ 
पश्च पूवों हि पुरुषाः पडन्‍्ये बसुधां गताः । 
एकादश ददद्धूमि परित्रातीह मानवः ॥ ५९ ॥ 
इस जगतूमें भूमिदान करनेवाला मनुष्य अपनी पाँच पीढ़ी- 
तकके पूर्वजोंका और अन्य छः पीढ़ियोतक प्ृथ्बीपर आनेवाली 
संतानोंका--इस प्रकार कुल ग्यारह पीढ़ियोंका उद्धार 
कर देता है ॥ ५९॥ 
रत्नोपकी्णों बखुधां यो ददाति पुरंदर। 
स मुक्तः सर्वकदुयेः स्वर्गलोके महीयते ॥ ६० ॥ 
पुरंदर ! जो रलयुक्त पृथ्वीका दान करता है। वह 
समस्त पार्पोसे मुक्त होकर खर्गलोकर्में सम्मानित होता है ॥ 


महीं स्फीतां दद॒दू्‌ राजन्‌ सर्वकामगुणास्विताम्‌ | 
राजाधिराजो भवति तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ | धन-धान्यसे सम्पन्त तथा समस्त मनोवाझ्छित 
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गुण्णोसे युक्त प्रथ्वीका दान करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें 
राजाधिराज होता है; क्योंकि वह सर्वोत्तम दान है ॥६१॥ 


सर्वेकामसमायुक्तां काइ्यपी यः प्रयच्छति । 
सर्वभूतानि मन्यन्ते मां ददातीति चासव ॥ ६२॥ 
इन्द्र ! जो सम्पूर्ण भोगोते युक्त प्रथ्वीका दान करता 
है, उसे सब प्राणी यही समझते हैं कि यह मेरा दान 
कर रहा है ॥ ६२ ॥ 
सर्वकामदुर्घा धेलुं सर्वकामगुणान्विताम्‌ । 
ददाति यः सहस्लाक्ष स्वगें याति स मानवः ॥ ६३ ॥ 
सहसाक्ष ! जो सम्पूर्ण कामनाको देनेवाली और समस्त 
मनोवाडझिछित गुणोंसे सम्पन्न कामघेनुस्वरूपा प्रथ्वीका दान 
करता है; वह मानव ख्वर्गलोकर्मे जाता है ॥ ६३ ॥ 
मधुसर्पिप्रवाहिण्यपः पयोद्धिवहास्तथा । 
सरितस्तरपयन्तीद सुरेन्द्र वसुधाप्रदम्‌ ॥ ६४॥ 
देवेन्द्र | यहाँ प्रथ्बी-दान करनेवाले पुरुषको परलोकर्म 
मधु) घी; दूध और दर्दकी धारा बहानेवाली नदियाँ तृप्त 
करती हैं ॥ ६४ ॥ 
भरूमिप्रदानानन्रपतिमुंचडयते. सर्वेकिल्विपात्‌ । 
न दि भूमिप्रदानेन दानमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ ६०॥ 
राजा भूमिदान करनेसे समस्त पार्पोसे छुटकारा पा जाता 
है। भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है ॥ ६५ ॥ 
ददाति यः समुद्वान्तां पृथिवाँ शस्ब्रनिर्जिताम्‌ । 
त॑ ज़ना: कथयन्तीह यावद्‌ भवति गोरियम्‌ ॥ ६६॥ 
जो समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीकों शस्त्रोसि जीतकर दान देता है, 
उसकी कीति संसारके लोग तबतक गाया करते हैं। जबतक 
यह प्ृथ्यी कायम रहती है॥ ६६ ॥ 
पुण्यासद्धिरसां भूमि यो ददाति पुरंदर । 
न तस्य लोकाः क्षीयन्ते भूमिदानगुणान्विता३ ॥ ६७ ॥ 
पुरंदर | जो परम पवित्र और समृद्धिरूपी रससे भरी 
हुई प्रथ्वीका दान करता है, उसे उस भूदानसम्बन्धी गुर्णोसि 
युक्त अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६७॥ 
सवंदा पाथिवेनेह सतत भूतिमिच्छता । 
भूदेया विधिवच्छक्र पात्रे खुखमभीप्सुना ॥ ६८॥ 
इन्द्र ! जो राजा सदा ऐड्वर्य चाहता हो और सुख 
पानेकी इच्छा रखता हो, वह विधिपूर्वक सुपान्नको 
भूमिदान दें ॥ ६८ ॥ 
अपि छृत्वा नरः पाप॑ भूमि दत्त्वा छ्विजातये । 
समुत्स्जति तत्‌ पाप॑ं जीणों त्वचमियोरगः ॥ ६०५ ॥ 
पाप करके भी यदि मनुष्य ब्राह्मणकोी भूमिदान कर 
देता है तो बह उस पापको उसी प्रकार त्याग देता है। जैसे 
सर्प पुरानी केचुलकों ॥ ६९ ॥ 


सागपन्‌ सरितः शैलान्‌ काननानि च स्वेशः । 
सर्वमेतन्नरः शक्र ददाति वसुधां ददत्‌॥ ७० ॥ 
इन्द्र | मनुष्य पृथ्वीका दान करनेके साथ ही समुद्र) 
नदी) पर्वत और सम्पूर्ण वबन--इन सबका दान कर देता 
है ( अर्थात्‌ इन सबके दानका फल प्रास कर लेता है )॥ 
तडागान्युद्पानानि स्त्रोतांसि च सरांसि च। 
स्नेहान्‌ सर्वरसांश्चेव ददाति चखुधां ददत्‌ ॥ ७१॥ 
इतना ही नहीं, एथ्वीका दान करनेवाला पुरुष तालाब) 
कुआँ, झरना) सरोवर) स्नेह (घुत आदि ) और सब्र 
प्रकारके रसेंके दानका भी फल प्राप्त कर लेता है ॥ ७१ ॥ 
ओपधीदीयंसम्पन्ना नगान्‌ पुष्पफलान्वितान । 
काननोपलशैलांश ददाति वसुधां ददत्‌॥ ७२॥ 
पृथ्वीका दान करते समय मनुष्य शक्तिशाली ओषधियों 
फल और फूलेते भरे हुए बृक्षों, बन) प्रस्तर और पर्वतोक 
भी दान कर देता है ॥ ७२॥ - जा 
अप्निशेमप्रशृतिभिरिष्ठा च. खाप्तदक्षिणः । 
न तत्फलमवाभोति भूमिदानाद्‌ यदइनुते ॥ ७३॥ 
बहुतसी दक्षिणाओंसे युक्त अग्निष्टोम आदि यशेद्वार 
यजन करके भी मनुष्य उस फलको नहीं पाताः जे 
उसे भूमिदानसे मिल जाता है॥ ७३॥ 
दाता दशानुग्ह्लाति दश हन्ति तथा क्षिपन | 
पूर्वदर्तां दरन भूमि नरकायोपगच्छति ॥ ७४॥ 
न दूदाति प्रतिश्र॒त्य दत््वापि च हरेत्‌ तु यः। 
स वद्धो वारुणः पाशैस्तप्यते स॒त्युशासनात्‌॥ ७५॥ 
भूमिका दान करनेवाला मनुष्य अपनी दस पीढ़ियेंकि 
उद्धार करता है तथा देकर छीन लेनेबाला अपनी दूः 
पीढ़ियोंको नरकमें ढकेलता है | जो पहलेकी दी हुई भूमिक 
अपइरण करता है) वह खयं भी नरकमें जाता है।ज 
देनेकी प्रतिशा करके नहीं देता है तथा जो देकर भी फि 
ले लेता है; वह मृत्युकी आशासे वरुणके पाशर्मे बंधक: 
तरह-तरहके कष्ट भोगता है॥ ७४-७५ ॥ 
आहिताओि सदायशं कृशबृत्ति प्रियातिथिम्‌ । 
थे भजन्ति छिजश्रेष्ठ नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ ॥ ७६॥ 
जो प्रतिदिन अग्निद्दोत् करता है? सदा यज्ञके अनुष्ठान 
में छगा रहता और अतिथियोंको प्रिय मानता है तथा जिसव 
जीविका-कृत्ति नष्ट हो गयी है; ऐसे श्रेष्ठ द्विजकी जो सेव 
करते हैं, वे यमराजके पास नहीं जाते ॥ ७६ ॥ 
ब्राह्मणेप्वनणीभूतः पार्थिवः स्यात्‌ पुरंद्र | 
इतरेपां तु वणानां तास्येत्‌ रशदुर्बलान्‌ ॥ ७७। 
पुरंदर ! राजाको चाहिये कि वह ब्राद्मणोंके प्र 
उक्रण रहे अर्थात्‌ उनकी सेवा करके उन्हें संतुष्ट रह 


। 
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तथा अन्य वर्णोर्मे भी जो छोग दीन-दुर्बल हों। उनका 
संकटसे उद्धार करे || ७७ ॥ 
नाचिलिन्यात्‌ स्पशितां भूमि परेण त्रिद्शाधिप । 
ब्राह्मणस्प सुरश्रेष्ट छृशबृत्तेः कदाचन ॥ ७८॥ 
सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर ! जिसकी जीविका-बृत्ति नष्ट हो गयी 
है; ऐसे ब्राह्मणको दूसरेके द्वारा दानमें मिली हुई जो भूमि 
है, उसको कभी नहीं छीनना चाहिये ॥ ७८ ॥ 
यथाश्रु पतितं तेषां दीनानामथ सीदताम्‌ । 
ब्राह्मणानां हते क्षेत्रे हन्यात्‌ तजिपुरुष कुलम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अपना खेत छिन जानेसे दुखी हुए दौन ब्राह्मण जो 
आँसू बहाते हैं, वह छीननेवालेकी तीन पीढियोंका नाश 
कर देता है ॥ ७९ ॥ 
भूमिपाल च्युतं राष्ट्राद्‌ यस्तु संस्थापयेन्नरः | 
तस्य वासः सहस्ाक्ष नाकप्रष्ठे महीयते ॥ ८०॥ 
इन्द्र | जो मनुष्य राज्यसे भ्रष्ट हुए. राजाकों फिर राज- 
सिंहासनपर बैठा देता है; उसका स्वर्गलोकमें निवास द्वोता 
है तथा वह वहाँ बड़ा सम्मान पाता है ॥ ८० ॥ 
इश्लुभिः संततां भूमि यवगोधूमशालिनीम्‌ । 
| गो5श्ववाहनपूर्णा वा बाहुवीयोदुपाजिताम्‌ ॥ ८१॥ 
| निधिगर्भो ददद्‌ भूमि सर्वरत्नपरिच्छदाम्‌ | 
हा ३ 
| अक्षयॉल्रभते लोकान्‌ भूमिसत्रं हि तस्य तत्‌ ॥ ८२॥ 
|. जो भूमि गननेके वृक्षोंसे आच्छादित हो, जिसपर जो 
| और गेहूँकी खेती लहलह्ा रही हो अथवा जहाँ बैंड और 
| घोड़े आदि वाहन भरे हों। जिसके नीचे खजाना गड़ा हो 
तथा जो सब प्रकारके र॒त्ममय उपकरणोंसे अल्कृत हो, ऐसी 
॥ भूमिको अपने बाहुबलसे जीतकर जो राजा दान कर देता है; 
| उसे अक्षय लोक प्राप्त होते हैं। उसका वह दान भूमियश 
द | कहलाता है ॥| ८ १-८२॥ 
| विधूय कलुषं सर्व विरजाः सम्मतः सताम्‌ | 
| छोके महीयते सद्धियों ददाति वखुन्धराम्‌ ॥ ८३॥ 
जो बसुधाका दान करता है, वह अपने सब पार्पोका 
| ज्ञाश करके निर्मल एवं सत्पुरुषोंके आदरका पात्र हो जाता 
| है तथा छोकमें सजन पुरुष सदा ही उसका सत्कार करते हैं॥ 
| यथाप्सु पतितः शक्र तेलविन्दुर्बिसर्पति | 
तथा भूमिक्ृतं दान॑ ससस्‍्ये ससस्‍ये विचर्धते ॥ ८४ ॥ 
इन्द्र | जैसे जलमें गिरी हुई तेलकी एक बूँद सब ओर 
फैल जाती है; उसी प्रकार दान की हुई भूमिमें जितना-जितना 
अन्न पेदा होता है; उतना ही-उतना उसके दानका महत्त्व 
। बढ़ता जाता है ॥| ८४ ॥ 
| ये रणाग्रे महीपालाः शुराः समितिशोभनाः । 
| बध्यन्ते परभिमुखा: शक्र ब्रह्मलोक॑ घजजन्ति ते ॥ ८५॥ 
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देवराज | युद्धमें शोभा पानेवाले जो झूरबीर भूपाल 
युद्धके मुद्दानेपर शत्रुके सम्मुख लड़ते हुए मारे जाते हैं; वे 
ब्रह्मलोकमें जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
जत्यगीतपरा नायों दिव्यमाल्यविभूषिताः । 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र तथा भूमिप्रदं दिवि ॥ ८६ ॥ 
देवेन्द्र ! दिव्य मालाओँसे विभूषित हो नाच और गानर्मे 
लगी हुई देवाज्ञनाएँ. खर्गमें भूमिदाताकी सेवा उपस्थित 
होती हैं ॥ ८६ ॥ 
मोदते चर खुखं खर्गे देवगन्धर्वेपूजितः। 
यो ददाति महीं सम्यग विधिनेद्द द्विजातये ॥ ८७ ॥ 
जा यहाँ उत्तम विधिसे ब्राह्मणकों भूमिका दान करता 
है; बह स्वर्गमें देवताओं और गन्धर्बोसे पूजित हो सुख और 
आनन्द भोगता है || ८७ ॥ 
शतमप्सरसश्रेव दिव्यमाल्यविभूषिताः । 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र ब्रह्मलोके धराप्रदम्‌ ॥ ८८ ॥ 
देवराज | भूदान करनेवाले पुरुषकी सेवामें ब्रद्मलोकमें 
दिव्य मालाओँसे विभूषित सैकड़ों अप्सराएँ उपस्थित द्वोती हैं॥ 


उपतिष्ठन्ति पुण्यानि सदा भूमिप्रदं नरम्‌ । 
शछ्ुभद्रासन छ्न॑ वराश्वा वरवाहनम्‌ ॥ ८९ ॥ 
भूमिदान करनेवाले मनुष्यके यहाँ सदा पुण्यके फल- 
स्वरूप शच्छु) सिंहासन छत्न, उत्तम घोड़े और श्रेष्ठ बाइन 
उपस्थित होते हैं ॥ ८९ ॥ 
भूमिप्रदानात्‌ पुष्पाणि हिरण्यनिचयास्तथा | 
आज्ञा सदाप्रतिहता जयशब्दा वखूनि च ॥ ९० ॥ 
भूमिदान करनेसे पुरुषकों सुन्दर पुष्प, सोनेके भण्डार) 
कभी प्रतिहत न होनेवाडी आज्ञा, जयसूचक शब्द तथा 
भाँति-भाँतिके धन-रतन प्राप्त होते हैं || ९० ॥ 
भूमिदानस्य पुण्यानि फर्ल ख्र्गः पुरंदर। 
दिरिण्यपुष्पाश्चीषध्यः कुशकाश्चवनशाद॒लाः ॥ ९१॥ 
पुरंदर | भूमिदानके जो पुण्य हैं, उनके फलसखरूपमें 
स्वर्ग) सुबर्णमय फूल देनेवाली ओषधियाँ तथा सुनहरे कुश 
और घाससे ढकी हुई भूमि प्राप्त होती हैं ॥ ९१ ॥ 
अम्ततप्रसवां भूमि प्राप्नोति पुरुषों ददत्‌। 
नास्ति भूमिसमं दान नास्ति मात्समो गुरुः । 
नास्ति सत्यसमो धर्मो नास्ति दानसमों निधिः॥९२॥ 
भूमिदान करनेवाला पुरुष अमृत पेदा करनेवाली भूमि 
पाता है भूमिके समान कोई दान नहीं है। माताके समान 
कोई गुरु नहीं है; सत्यके समान कोई धर्म नहीं है और दानके 
समान कोई निधि नहीं है ॥ ९२॥ 
भीष्य उवाच 
एतदाह्लिर्साच्छुत्वा वासवो वसुधामिमाम्‌ । 





पजद७० 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





वसुरत्नसमाकीर्णा ददावाह्लिससि तदा॥ ९३॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! बहस्पतिजीके मुँदसे 

भूमिदानका यह माह्दत्म्य सुनकर इन्द्रने धन और रख्लेंसे 

भरी हुई यह प्रृथ्वी उन्हें दान कर दी ॥ ९३ ॥ 

य इदं श्रावयेच्छाद़ें भूमिदानस्थ सम्भवम्‌। 

न तस्य रक्षसां भागो नाछुराणां भवत्युत ॥ ९७ ॥ 
जो पुरुष श्राद्धकें समय प्रथ्वीदानके इस माहात्म्यको 

सुनता है; उसके श्राद्धकर्मम अर्पण किये हुए. भाग राक्षस 

और असुर नहीं लेने पाते ॥ ९४ ॥ 

अक्षयं च भवेद्‌ दत्त पितृभ्यस्तन्न संशयः । 





तस्माच्छाद्धेष्चिदं विद्यान भुञञतः भ्रावयेद्‌ द्विजान।*५ 

पितरोंके निमित्त उसका दिया हुआ सारा दान अक्षय 
होता है, इसमें संशय नहीं है। इसलिये विद्वान्‌ पुरुषकों 
चाहिये कि वह श्राइमें भोजन करते हुए ब्राह्मणोंकी यह 
भूमिदानका माहात्म्य अवश्य सुनाये ॥ ९५ ॥ 


इत्येतत्‌ खर्वदानानां श्रेष्मुक॑तवानघ । 

मभया भरतशादंल कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ ९.६॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने सब दानोमें श्रेष् 

पृथ्वीदानका माह्दात्म्य तुम्हें बताया है; अब और क्या सुनना 

चाइते हो ! ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्यणि दानघर्मंपव॑णि इन्द्रबृहस्पतिसंवादे हिषष्टितमोड्घ्याय; ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारत अनुशासमपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्उमें इन्द्र और बुहरुपतिका संवादविषयक बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥६२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ इलछोक मिलाकर कुछ १८६ इलोक हैं ) 





कब ।. 


त्रिषश्टितमो5ध्यायः 
अन्नदानका विशेष माहात्म्य 


युधिष्टिर उवाच 
कानि दानानि लोकेपस्मिन दातुकामो महीपतिः । 
गुणाधिकेभ्यो विप्रेभ्यो दद्याद्‌ भरतसत्तम ॥ १ ॥ 
सुधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जिस राजाकों दान 
करनेकी इच्छा दो) वह इस छोकर्म गुणवान्‌ ब्राह्मणौंकी किन- 
किन वस्तुओंका दाम करे ? ॥ १॥ 
केन् तुप्यन्ति ते सद्यः कि तुए्ाः प्रदिशन्ति च। 
शंस में तन्महाबाद्दो फल पुण्यकृतं महत्‌ ॥ २ ॥ 
किस बस्तुके देनेसे ब्राह्मण तुरंत प्रसन्न हो जाते हैं ? 
और प्रसन्न होकर कया देते हैं ? महात्राहों ! अब मुझे दान- 
जनित महान्‌ पुण्यक्रा फछ बताइये ॥ २ ॥ 
दत्त कि फलवद्‌ राजन्निह लोके परत्र च । 
भवतः श्रोतुमिच्छामि तन्मे विस्तरतो बंद ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! इहलोक और परलोकर्मे कौन-सा दान विशेष 
फल देमबाला होता है ! यह में आपके मुँहसे सुनना चाइता 
हूँ | आप इस विपयका विस्तारपूर्यक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्य उवाच 
इममथ पुरा पृष्ठो नारदो देवदशेनः | 
यदुक्तवानसी वाक्य तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ७४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | यही बात मैंने पहले 
एक बार देवदर्शी नारदजीसे पूछो थी। उस समय उन्होंने 
मुझसे जो कुछ कहा था) वह्दी तुम्हं बता रहा हूँ; बुनों ॥४॥ 
नारद उकाच 
अन्नमेव प्रशांसन्ति देवा ऋषिगणास्तथा। 


लोकतन्त्र हि संशाश्व सर्वमनन्‍्ने प्रतिष्टितम्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--देवता और ऋषि अन्नकी ही 
प्रशंसा करते हैं; अन्नसे ही लछोकयात्राका निर्वाह द्वोता है| 


सत्र कुछ प्रतिष्ठित है ॥ ५॥ 
अन्नेन सहहं दाने न भूतं न भविष्यति। 
तस्मादन्‍्न विशेषेण दातुमिच्छन्ति मानवाः॥ ६ ॥ 
अन्नके समान न कोई दान था और न होगा | इसलिये 
मनुष्य अधिकतर अन्नका ही दान करना चाहते हैं | ६॥ 
अन्नमूर्जस्कर लोके प्राणाश्वान्ने प्रतिष्ठिताः॥ 
अन्नेन धार्यते सर्वे बिश्य॑ं जगदिद प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रभो ! संसारमें अन्न द्वी शरीरके बलको बढ़ानेवाल्य है । 
अन्नके ही आधारपर प्राण डिके हुए है और इस तम्पू 
_जगतुको अन्नने ही धारण कर रखा है॥ ७॥ है।छणा  छ 
अन्नाद्‌ ग्रहस्था लोके 5स्मिन्‌ भिक्षवस्तापसास्तथा । 
अन्नाद्‌ भवन्ति वे प्राणाः प्रत्यक्ष नात्र संशयः॥ ८ ॥ 
इस जगत्‌में गदस्थ) वानप्रथथ तथा मिशक्षा माँगनेवाल 
भी अन्‍्नसे ही जीते हैं । अन्नते ही सबके प्राणोकी रक्षा होती 
_है। इस बातका सकको प्रत्यक्ष अनुभव है; इसमें संशय नहीहै॥ 
कुठुम्विने सीदते च ब्राह्मणाय महात्मने । 
दातब्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ ९ ॥ 
अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेयाले मनुष्यकों । 
चाहिये कि वह अन्नके लिये दुखी) बाल-बच्चोवाले। मही- क्‍ 




















मनस्त्री ब्राह्मणों और भिक्षा मॉगनेवालेको .मी अन्न 
मिल 230 57025 320 बाई 
दान वरे ॥ ९ ॥ | 


! 
। 


दानधमंपव | 


_ब्राह्मगायाभिरुपाय. यो. दद्यादप्षमर्थिने । 
_ विद्धाति निधि श्रेष्ठ पारलीकिकमात्मनः ॥ १० ॥ 
जो याचना करनेवाले सुप्ात्र ब्राझणको अन्नदान देता 
है, वह परलोकमें अपने लिये एक अच्छी निधि ( खजाना ) 
का बना बनालेतादै॥ ०॥ ॥ १० ॥ 
। झ्रान्तमध्चनि. वर्तन्‍्त॑ बुद्धमहेमुपस्थितम्‌ । 
अचेयेद्‌ भूतिमन्विच्छन ग्रहस्थो शहमागतम॥ ११॥ 
| रास्तेका थका-माँदा बूढ़ा राहगीर यदि घरपर आ जाय 
हे अपना कल्याण चाइनेवाले ग्रहस्थकों उस आदरणीय 
। अतिथिका आदर करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्रोधमुत्पतितं हित्वा खुशीलो चीतमत्सरः । 
 अन्नदः प्राप्लुते राजन द्वि.चेह च यत्सुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
|. राजन ! जो पुरुष मनमें उठे हुए क्रोधकों दबाकर और 
ईर्ष्याको व्यागकर अच्छे शील-स्वभावका परिचय देता हुआ 
अन्नदान करता है; वह इहलोंक और परलोकमें भी सुख 
पाता है ॥ १२ ॥ 


मन्येदभिगतं न प्रणुध्यात्‌ कदाचन । 
अपि ध्वपाके शुनि वा न दानं विप्रणशयति ॥ १३ ॥ 












अपने घरपर कोई भी आ जाय+ उसका न तो कभी 


अपमान करना चाहिये और न उसेताड़ना ही देनी चाहिये; 





क्योंकि चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी दिया हुआ अन्नदान कभी 


जन्नाकष्ण््म्न्ग्ग्ग्ग्म्ग्ग्म्ग््ग्ग्ण्ण््ग्ग्ग्ग््गग््मभ््ग्ग्््ग्ग्ग्गाण 
प्रष्ट नहीं होता ( व्यर्थ नहीं जाता ) ॥ १३ ॥ 
ग्रे द्द्यादपरिक्तिश्मन्नमध्चनि बतैते। 
आतोयादृष्टपूचोीय. ख. महद्धर्ममाप्लुयात्‌ ॥ १४ ॥ 
जो मनुष्य कश्में पड़े हुए अपरिचित राष्दीको प्रसन्‍नता- 





(बंक अन्न देता है; उसे महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है ॥ १४॥ 


पितृन देवानपीन विश्रानतिर्थीश्य जनाधिप । 
गे नरः प्रीणयत्यन्नैस्तस्य पुण्यफर्ल महत्‌ ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जो देवताओं) पितरों, ऋषियों) ब्राह्मणों और 
पतिथियोंको अन्न देकर संतुष्ट करता है। उसके पुण्यका 
न्‍ण महान्‌ है | १५ ॥ 
 उत्वातिपातक॑ कर्म यो दद्यादक्षम्थिने | 
| विशेषेण न ख पापेन मुहाते ॥ १६॥ 
जो महान्‌ पाप करके भी याचक भनुष्यकों) उसमें भी 


शिष्रतः ब्राक्णकों अन्न देता है; वह अपने पापके कारण 


हमें नहीं पड़ता है ॥ १६ ॥ 
| ॥ह्णष्वक्षयं दानमन्न शुद्रे महाफलम । 
. निदान हि शूदे चर ब्राह्मणे थे विशिष्यते ॥ १७॥ 
ब्राह्मणकोीं अन्नका दान दिया जाय तो अक्षय फल प्राप्त 
ता है और झूद्गको भी देनेसे महान्‌ फल होता है। क्योकि 


त्रिबष्टितमोड ध्यायः 


प धर ध् हे 











_अन्‍्नका दान झूद्धकों दिया जाय या ब्राह्मणक्र) उसका विशेष 





फल होता है ॥ १७॥ 
न पृच्छेद्‌ ग्रोत्नतरणं खाध्यायं देशमेव च | 
भिक्षितों ब्राह्मणनेंद्र द्यादन्नं प्रयाचितः ॥ १८॥ 
यदि ब्राह्मण अन्नकी याचना करें तो उससे गोन्र, 
शाखा; वेदाध्ययन और निवासस्थान आदिका परिचय न 
पूछे; तुरंत ही उसकी सेवार्मे अन्न उपस्थित कर दे ॥ १८ ॥ 
अन्नदस्यान्नवृक्षाश् सर्वेकामफलूप्रदाः । 
भवन्ति चेह चाम॒त्र नृपतेनोत्र संशयः ॥१०॥ 
जो राजा अन्नका दान करता है। उसके लिये अग्नके 
पीधे इहछोक़ और परलछोकर्म भी सम्पूर्ण मनोवाम्छित फछ 
देनेवाले होते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
आशंसन्ते हि पितरः छुतृष्टिमिव कपंकाः। 
अस्माकमपि पुत्रो वा पोच्रो बालन प्रदास्यति ॥ २०॥ 
जैसे किसान अच्छी वृष्टि मनाया करते हैं; उसी प्रकार 
पितर भी यह आशा छगाये रहते हैँ कि कभी हमलोगोका 
युन्न या पौत्र भी हमारे लिये अन्न प्रदान करेगा ॥ २० ॥ 


ब्राह्मणो हि महद्भूत॑ खय॑ देहीति याचति। 
अकामो वा सकामो वा दर्त्वा पुण्यमवाप्नुयात्‌॥ २१ ॥ 


ब्राह्मण एक महान्‌ प्राणी है। यदि वह भ्मुझे अन्न दो! 
इस प्रकार स्वयं अन्नकी याचना करता है तो मनुष्यकों 








चाहिये कि सकामभावसे या निष्काममावसे उसे अन्नदान 


देकर पुण्य प्राप्त करे ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणण खब॑भूतानामतिथिः प्रखताग्रभुकू | 
विप्रा यद्धिगच्छन्ति भिक्षमाणा गर्ह खदा ॥ २२ ॥ 
सत्कृताश्च निवर्तन्ते तदतीय प्रवर्धते 
हे अं क, ऐप 
महाभागे कुले प्रेत्य जन्म चाप्तोति भारत ॥ २३६॥ 
भारत | ब्राक्षण सब मनुष्योंका अतिथि और सबसे 


पहले मोजन पानेका अधिकारी है | ब्राह्मण जिम घरपर सदा 


भिक्षा माँगनेके लिये जाते हैं और बहाँसे सत्कार पाकर लौटते 
हैं, उस घरकी सम्पत्ति अधिक बढ़ जाती दे तथा उस घरका 


मालिक मरनेके बाद महान सौमाग्यशाली कुलमें जन्म पाता है ॥ 














दत्ता त्वन्नं नरो छोके तथा स्थानमनुत्तमम्‌। 


नित्य मिशन्नदायी ठु खर्गे बसति सत्कृतः ॥ २७ ॥ 
जो मनुष्य इस लछोकमें सदा अन्न; उत्तम स्थान और 
मिशन्नका दान करता है; वह देवताओंसे सम्मानित होकर 
स्वर्गलोकमें नियास करता है ॥ २४ ॥ 
अन्न प्राणा नराणां हि सर्वमन्न प्रतिष्ठितम्‌ । 
अनज्नदः पशुमान्‌ पुत्री धनवान भोगवानपि ॥ २५ ॥ 
प्राणबांश्रापि भवति रुपवांश्ध तथा नृप। 
अन्नदः प्राणदो छोके स्वद्‌ः प्रोच्यते तु खः ॥ २६॥ 


ज्द्ऊर 


नरेश्वर | अन्न ही मनुष्योंके प्राण हैं; अन्नमें ही सब 
प्रतिष्ठित है; अतः अन्न दान करनेवाला मनुष्य पशु) पुत्र) 


घन) भोग)? बल और रूप भी प्राप्त कर लेता है। जगत्‌में 
अन्न दान करनेवाला पुरुष प्रागदाता और सर्वस्व देनेवाला 
कहलाता है ॥ २५-२६ ॥ 

अन्न हि दत्त्वातिथये ब्राकह्षणाय यथाविधि । 
प्रदाता खुखमाप्ोति देवतैश्वापि पूज्यते ॥२७॥ 


अतियि ब्राह्मणको विधिपूवंक अन्नदान करके दाता 














परलोकमें सुख पाता है >गर देवता भी उसका आदर करते हैं॥ 


प्राह्मणो हि महदूभूत॑ शक्षेत्रभूतं युधिष्टिर। 
उप्यते तत्न यद्‌ बीज तद्धि पुण्यफर्ल महत्‌ ॥ २८ ॥ 
युधिष्ठिर | ब्राह्मण महान्‌ प्राणी एवं उत्तम क्षेत्र है| 
उसमें जो बीज बोया जाता है? वह महान्‌ पुण्यफल देनेब्राला 
होता है ॥ २८ ॥ हि 
प्रत्यक्ष प्रीतिजनन॑ भोक्तदोतुर्भवत्युत । 
सर्वाण्यन्यानि दानानि परोक्षफलवबन्त्युत ॥ २९ ॥ 
अन्नका दान ही एक ऐसा दान है; जो दाता और भोक्ता) 
दोनोंको प्रत्यक्षरूपसे संतुष्ट करनेवाला होता है। इसके सिवा 
य जितने दान हैं? उन सबका फल परोक्ष है ॥ २९ ॥ 
अन्नाद्धि प्रसव॑ यान्ति रतिरन्नाद्धि भारत । 
घधर्मीर्थावन्षतोी विद्धि रोगनाश तथान्नतः ॥ ३०॥ 
भारत | अन्नसे ही संतानकी उत्पत्ति होती है | अन्नसे 
ही रतिकी सिद्धि होती है । अन्नसे ही धर्म और अर्थकी घिद्धि 
समझो । अज्नसे ही रोगोंका नाश द्ोता है ॥ ३० ॥ 
अन्न हाम्ुतमित्याद पुराकल्पे प्रजापतिः । 
अन्‍्ने भुव॑ दिव॑ं ख॑ च सर्वमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पूर्वकल्ममें प्रजापतिने अन्नको अमृत बतछाया है। भूछोक, 


स्वर्ग अर आकाश अन्नख्प ही हैं; क्योंकि अन्न ह्वी सबका 











आधार है ॥ ३१ ॥ 

अन्नप्रणाशे भिद्यस्ते शरीरे पश्च घातवः। 

बल चलवतो5पीह प्रणशयत्यन्नहानितः ॥ ३२ ॥ 
अन्नका आहार न मिलनेपर शरीरमें रहनेवाले पॉचों 

तत्व अलग-अलग हो जाते हैं। अन्नकी कमी हो जानेसे 

बड़े-बड़े बलवानोंका बल भी क्षीण द्वो जाता है ॥ ३२ ॥ 


आवाहाश्व विवाहाश्व॒ यज्षाश्वान्नसखते तथा। 

निवर्तन्ते नरश्रेष्ठ ब्रह्म चात्र प्रदीयते ॥ ४३॥ 
निमन्त्रण) विवाइ और यश भी अनन्‍्नके बिना बंद हो 

जाते हैं | नरश्रेष्ठ | अन्न न द्वो तो वेदोंका ज्ञान भी भूल 

जाता है ॥ ३२३ ॥ 

अन्नतः सर्वेमेतद्धि यत्‌ किचित्‌ स्थाणु जज्ममम्‌ । 

तिषु छोकेषु धर्मीथमर्न्न देयमतो बुघेः ॥ ३४॥ 





धीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ह जो कुछ भी स्थावर-जज्ञम रूप जगत्‌ है, सब-का-संब 
अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको 
चाहिये कि तीनों छोकोमें घमंके लिये अन्नका दान अवश्य करें॥ 
अन्नद्स्यथ मनुष्यस्य बलमोजों यशांसि च। 
कीर्तिश्व॒ बचधते शभ्वत्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव ॥|३२५ ॥ 
पृश्वीनाथ | अन्नदान करनेवाले मनुष्यके बल, ओज॥ 


यश और की तिंका तीनों लोकोंमें सदा ही विस्तार होता रहता है॥ 
मेघेपूध्य॑संनिधत्ते प्राणानां पवनः पतिः। 
तह्च मेघगतं॑ वारि शक्रो वर्षति भारत ॥ ३२६॥ 
भारत ! प्रार्णोका स्वामी पवन मेघोंके ऊपर स्थित 
होता है और मेषमें जो जल है; उसे इन्द्र घरतीपर बरसाते हैं।२६| 
आदत्ते च रसान भौमानादित्यः स्वगभस्तिभिः । 
वायुरादित्यतर्स्ताश्व रसान देघः प्रवर्षति ॥ ३७॥ 
सूर्थ अपनी किरणोंसे प्रथ्वीके रसोंको ग्रहण करते हैं। 
वायुदेव सूर्यते उन रसोंको लेकर फिर भूमिपर बरसाते हैं॥ ३७॥ 
तद्‌ यदा मेघतो वारि पतितं भवति क्षिती ! 
तदा चखुमती देवी स्निग्धा भवति भारत ॥ ३८॥ 
मरतनन्दन ! इस प्रकार जब मेघसे प्रथ्वीपर जल गिरत| 
है, तब प्रथ्वीदेवी ख्लिग्य ( गीली ) होती है ॥ ३८ ॥ 
ततः सस्यानि रोहन्ति येन घर्तवते जगत्‌ । 
मांसमेदो5स्थिश॒ुक्राणां प्रादुर्भावस्ततः पुनः ॥ ३९॥ 
फिर उस गीली घरतीसे अनाजके अद्भुर उतन्न होहे 
हैं, जिससे जगत्‌के जीरवोंका निर्वाह दोता है। अन्नसे ही शरीर 
मां) मेदा) अस्थि और बीसर्यका प्रादुर्भाव होता है ॥ ३९॥ 
सम्भवन्ति ततः शुक्रात्‌ प्राणिनः पृथिवीपते । 
अप्नीषोमो दि तच्छुक खृजतः पुष्यतश्ध ह ॥ ४०) 
पृथ्वीनाथ ! उस वीय॑से प्राणी उल्न्न होते हैं | ह 
प्रकार अभि और सोम उस वीययकी सृष्टि और पुष्टि करते हैं 
एवमन्ताडईि सूर्यश्ध पवनः झुक्रमेच च। | 
एक एव स्खृतो राशिस्ततों भूतानि जक्षिरे ॥ ४९॥ 
इस तरह सूर्य) वायु और वीर्य एक ही राशि हैं) 5 
अन्नसे प्रकट द्वुए हैं। उन्हींसे समस्त प्राणियोंकी उ्त्ति हुईहै 
प्राणान्‌ ददाति भूतानां तेजश्व भरतपेभ । 
गृहमभ्यागतायाथ यो. दष्यादन्नमर्थिने ॥ ४२७ 
भरतश्रेष्ठ ! जो घरपर आये हुए याचककों अ_ 
देता हैः वह सब प्राणियोंको प्राण और पल या दा 
करता है ॥ डर. के 











भीष्म उबाच । 

देनैबमुक्तो 5दमदामस्न | 
नारदेनेवमुक्तोौषदहमदामन्न॑ सदा न्ञप। 

अनस्‌ युस्त्वमप्यन्नं तस्माद्‌ देददि गतज्वरः ॥ ४३। 


दानधर्मपव॑ ] 





ष्मजी कहते हूँ-नरेश्वर | जब नारदजीने मुझे 


अन्नका दान किया करता था । अतः तुम भी दोपदृष्टि और 


| 272 
| जलन छोड़कर सदा अन्न-दान करते रहना ॥ ४३॥ 
| 


दत्त्वान्नं विधिवद्‌ राजन विप्रेभ्यस्त्वमिति प्रभो। 
| यथावदलुरूपेभ्यस्ततः.. स्वर्गमवाप्स्यसि ॥ ४४॥ 
|... राजन ! प्रभो | तुम सुयोग्य ब्राह्मणकी विधिपूर्वक 
| अन्नका दान करके उसके पुण्यसे स्वर्गलोकको प्राप्त कर छोगे ॥ 
$ अन्नदानां हि ये लोका स्तांस्त्वं श्टणु जनाधिप । 
' भवनानि प्रकाशन्ते दिवि तेपां महात्मनाम्‌ ॥ ७५॥ 
। नरेश्वर [ अन्न-दान करनेवालोकों जो छोक प्र।प्त होते 
द हैं, उनका परिचय देता हूँ; सुनो । ख्वर्गमें उन महामनसी 
अन्नदाताओंके घर प्रकाशित होते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 
| तारासंस्थानि रूपाणि नानास्तम्भानिवतानि च | 
। चन्द्रमण्डलशु श्राणि किकिणीज्ञालवन्ति च ॥ ४६॥ 
उन ग्रहोँंकी आकृति तारोंके समान उज्ज्वल और 
| अनेकानेक खरम्भोंसि सुशोमित होती है | वे गृह चन्द्रमण्डलके 
[समान उज्ज्वल प्रतीत होते हैं । उनपर छोटी-छोटी घंटियोसि 
युक्त झालरें लगी हैं ॥ ४६ ॥ 
| तरुणादित्यवर्णानि स्थावराणि चराणि चर । 
(अनेकशतभोमानि सान्‍्तर्जलचराणि च॥ ४७॥ 
|. उनमैंसे कितने ही मबन प्रातःकालके सूर्यकी भाँति छाल 
| प्रभासे युक्त हैं, कितने ही स्थावर हैं और कितने ही विमानोंके 
रूपमें विचरते रहते हैं । उनमें सेकड़ों कक्षाएँ और मंजिडें 
होती हैं | उन घरोंके भीतर जलचर जीवॉनहित जलाशय 
होते हैं ॥ ४७ ॥ 





चतुश्पष्टितमो 5ध्यायः 





बेंदूर्याकप्रकाशानि रौप्यरक्ममयानि च। 
सर्वकामफलाश्यापि वृक्षा भवनसंस्थिताः ॥ ४८॥ 

कितने द्वी घर वदु्यंभणमय ( नील ) सूर्यकें समान 
प्रकाशित होते हैं। कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए 
हैं। उन भवनोंमें अनेकानेक इुक्ष शोमा पाते हैं, जो सम्पूण 
मनोवाड्छित फल देनेवाले ईं ॥ ४८ ॥ 


4५ ०५१५८ भ् € 
वाप्यो वीध्यः सभाः कूपा दी घिंकाश्रैव सबब शः । 


घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्रद्मः ॥ ४९ ॥ 


उन ग्हमें अनेक प्रकारकी बावड़ियाँ, गलियाँ। सभा- 
भवनः कप) ताछाब और गम्भीर घोष करनेवाले सह्ों 
जुते हुए रथ आदि वाहन होते हैं ॥ ४९ ॥ 
भक्ष्यभोज्यमयाः शेला वासांस्याभरणानि च । 
क्षीरं स्रवन्ति सरितस्तथा चेवान्नपर्दताः ॥ ५० ॥ 
बहाँ मश्ष्य-मोज्य पदार्थोके पर्वत) बस्र और आभूषण 
हैं। वहाँकी नदियाँ दूध बहाती हैं । अन्नके पर्वतोपम ढेर 
लगे रहते हैं ॥ ५० ॥ 
प्रासादाः पाण्डुराभ्राभाः शब्याश्व काश्चनोज्ज्वलाः । 
तान्यन्नदाः प्रपचन्ते तस्मादन्नप्रदों भव ॥५१॥ 
उन भवर्नोमे सफेद बादलेकि समान अद्जालिकाएँ और 
सुबर्णनिर्मित प्रकाशपूर्ण शय्याएँ शोभा पाती हैं | वे महल 
अन्नदाता पुरुषोको प्रास होते हैं; इसलिये तुम भी अन्नदान करो॥ 
पते लोकाः पुण्यक्षता अन्नदानां महात्मनाम्‌ | 
तस्मादन्नं प्रयत्नेन दातव्यं मानवैभुंवि ॥ ५२॥ 
ये पुण्यजनित छोक अस्नदान करनेवाले महामनस्वी 
पुरुषोंको प्राप्त होते हैं | अतः इस प्रथ्वीपर सभी मनुष्योंको 
प्रयक्पूर्वक अन्नका दान करना चाहिये ॥ ५२ ॥ 


| इति श्रीसहाभारते अनुशासनपयर्वेणि दानघर्मपर्वणि अन्नदानप्रशंसायां त्रिषशितमोड्थ्यायः ॥ ६३ ॥ 


|. इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपववके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमें अक्दानकी प्रशंसाविषयक तिरक्ठठताँ अध्याय पुरा हुआ॥ ६३ ॥ 





। चतुःपष्टितमो5 ध्यायः 


युधिप्ठिर उवाच 
श्रुत॑ मे भवतो वाक्यमन्नदानस्य यो विधिः । 
नक्षन्रयोगस्वेदानों दानकद्प ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युधिप्ठटिरने पूछा-पितामद्द | मैंने आपका उपदेश 
पुना | अन्नदानका जो विधान है। वह शात हुआ | अब 
ब्े यह बताइये कि किस नक्षत्नका योग प्राप्त होनेपर किस- 
किस बस्तुका दान करना उत्तम है | १ ॥ 
* भीष्य उताच 
। भत्राष्युदाहरन्तीममितिहास 


म० स० ३---५५ ७--- 


पुरातनम्‌ । 


विभिन्‍न नक्षत्रोंके योगमें भिन्‍न-मिन्‍न वस्तुओंके दानका माहात्म्य 


देवक्याश्रेव संवाद महपेनौरदस्य वा ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य देवकी देवी और महर्षि नारदके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
द्वारकामनुसम्पाप्त॑ नारद देवदर्शनम । 
पप्रच्छेद वचः प्रइनं देवकी घर्मदर्शनम ॥ ३ ॥ 

एक समयकी बात है) पर्मदर्शी देवषिं नारदजी द्वारकार्मे 
आये थे | उस समय वहाँ देवकी देवीने उनके सामने यही 
प्रश्न उपस्थित किया ॥ ३ ॥ 


५६७४ 
तस्याः सम्पृच्छमानाया देवपिंनोरद्स्ततः। 
आचएष्ट विधिवत्‌ सर्वे तच्छुणुष्व विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
प्रजानाथ [ देवकीके इस प्रकार पूछनेपर देवषि नारदने 
उस सम्रय विषिपूर्वक सब बातें बतायी। वे दी बातें मैं तुमसे 
कहता हूँ; सुनो ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
कृत्तिकासु महाभागे पायसेन ससपिंषा। 
संतप्य ब्राह्मणान्‌ साधूँल्‍लीकानाप्रोत्यनुत्तमान्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा-मद्दाभागे | कृत्तिका नक्षत्र आनेपर 
मनुष्य घृतयुक्त खीरके द्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको तृप्त करे | इससे 
' बह सर्वोत्तम लोकोको प्राप्त ढ्ोता है ॥ ५॥ 
रोहिण्यां प्रखतेमांगेमॉसिसननेन. सर्पिषा । 
पयो>न्षपानं दातव्यमसणाथ टिजातये ॥ ६ ॥ 








रोहिणा नक्षत्रमें पके हुए फलके गूदे, अन्न) घी; दूध 


तथा पीनेयोग्य पदार्थ ब्राह्मणकों दान करने चाहिये । इससे 

उनके ऋणते छुटकारा मिलता है ॥ ६ ॥ 

दोग्धी दत्या सबत्सां तु नक्षत्रे सोमदेवते। 

गरुछन्ति मानुपाल्ल।कात्‌ स्वोकमनुत्तमम्‌॥ ७ ॥ 
मृगशिरा नक्षत्रमें दूध देनेबाली गौका बछड़ेसद्वित दान 

करके दाता मृन्युके पश्चात्‌ इस लछोकसे सर्वोत्तम स्वर्ग- 

लोकमें जाते हैं ॥ ७॥ 

आद्वायां कूसरं दत्वा तिलमिश्रमुपोषितः। 

नरस्तरति दुर्गाण श्लुरधारांश्व पर्वतान्‌ ॥ ८ ॥ 
आर्द्रा नक्षत्रमं उपवासपूर्वक तिलमिश्रित खिचड़ी दान 


करनेवाला मनुष्य बड़े-बड़े दुर्गम संकर्टौंसे तथा क्षुरकी-सी 


पारा ।रवगसे भी पार हो जाता है॥ ८॥. 

पूपान्‌ पुनर्वसों द्त्त्वा तथेबान्नानि शोभने। 

यशस्वी रूपसम्पन्नो बह्ज्लो जायते कुले ॥ ९ ॥ 
शोभने ! पुनर्वसु नक्षत्रमे पुआ और अन्न-दान करके 

मनुष्य उत्तम कुलमें जन्म लेता है तथा वहाँ यशस्वी, रूपवान्‌ 

एवं प्रचुर अन्नते सम्पन्न होता है॥ ९ | 

पुष्येण कनक दृत्वा कूृत॑ वाकृतमेव च। 

अनालोकेपु लोकेषु सोमबत्‌ स विराजते ॥ १० ॥ 
पुष्य नक्षत्रमे तोनेका आभूषण अथवा केंबठ सोना द्दी 

दान करनेसे दाता प्रकाशशून्य लोकोमें भी चन्द्रमाके समान 

प्रकाशित होता है ॥ १० ॥ 

आइलेपायां तु यो रूप्यस्तुपमं या प्रयछति | 

स॒ सर्वभयनिर्मुक्तः सम्भवानधितिष्ठति ॥ ११॥ 
जो आइलेपा नश्षत्रमेँ चांदी अथवा बैल दान करता है? 

बह इस जन्ममें सब प्रकारके भयसे मुक्त हो दूसरे जन्म- 

में उत्तम कुलमें जन्म लेता है || ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 








मघासु तिलपूर्णानि वर्धभानानि मानवः। 
प्रदाय पुत्रपशुमानिह प्रेत्य च मोदते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य मघा नक्षत्रमें तिलसे भरे हुए वर्धमान पार्जो: 
का दान करता है; वह इहलोकमें पुत्रों और पशुओंसे सम्पन्न 
हो परलोकमे भी आनन्दका भागी होता है॥ १२॥ 
फल्गुनीपूर्वसमये ब्राह्मणानामुपोषितः । 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ दत््वा सौभाग्यम्र5छति॥ १३ 
पूर्वाफाब्गुनी नक्षत्रम,.ं उपवास करके जो मनुष्य 
आहयणोंको मक्खनमिश्रित भकश्ष्य पदार्थ देता हैः वह 
सौमाग्यशाली दोता है॥ १३॥ 
घृतक्षीरसमायुक्त विधिवत्‌ पश्कोदनम्‌। 
उत्तराविषये दृत््वा स्वर्गलोके महीयते ॥ १४॥ 
उत्तराफाब्गुनी नक्षत्रमें विधिपूर्वक घुत और दुग्घसे 
युक्त साठीके चावलके भातका दान करनेसे मनुष्य खर्ग- 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ १४ ॥ 
यद्‌ यत्‌ प्रदीयते दानमुत्तराबिषये नरेः । 
महाफलमनन्तं तद्‌ भवतीति विनिश्चयः ॥ १५॥ 
उत्तरा नक्षत्रमें मनुष्य ्रो-न्ों दान देते हैं वह मद 








फलमे युक्त एवं अनन्त होता है-यह्ट शास्त्रोंका निश्चय है॥ १५॥ 


हस्ते हस्तिरथ्थ दत््वा चतुयुक्तम॒ुपोषितः॥। 
प्राभ्ोति परमॉल्लोकान पुण्यकामसमन्वितान्‌॥ १६॥ 
हस्तनक्षत्रमें उपवास करके ध्यत्रा) पताका चैंदोबा और 
किट्टिणीजाल-इन चार वस्तुओंसे युक्त द्वाथी जुते हुए रथकों 
दान करनेवाला मनुष्य पवित्र कामनारसतिे युक्त उत्तम 
लोकोंमें जाता है ॥ १६ ॥ 
चित्रायां वृषभ दत्त्या पुण्यगन्धांश्व भारत । द 
चरन्त्यप्सरसां लोके रमन्ते ननन्‍्दने तथा ॥ १७॥ 
मारत | जो छोग चित्रा नक्षत्रमें बृषम एवं पवि ५ 
गन्बका दान करते हैं) वे अप्सराओंके छोकमें विचरते और 
नन्दनवनमें रमण करते हैं ॥ १७ ॥ 
स्वात्यामथ धनं दत््वा यदिष्टतममात्मनः 
प्राप्नोति लोकान स शुभानिद्द चेव महद्‌ यशः॥ १८ | 
स्वाती नक्षत्रमेँ अपनी अधिक-से-अधिक प्रिय वस्तुक 
दान करके मनुष्य शुभ छोकोर्मे जाता है और इस जगत 
भी मद्दान यशका मागी होता है ॥ १८ ॥ | 
विशाखायामनड्वाहं घेनुं दत््वा च दुग्धदाम्‌। | 
सप्रासज च शक सधान्यं वखसंयुतम्‌ ॥ १९॥ 
पिवृन्‌ देवांश्र प्रीणाति प्रेत्य चानन्त्यमइचुते। | 
न च दुर्गाण्यवाशोति स्वर्गलोक॑ च गचछति ॥ २०। 
जो विशाखा नक्षत्रमें गाड़ी ढोनेवाले बैल) दुध देनेवाल 
गाय) धान्‍्य) वस्त्र और प्रासज्नसह्वित शकट दान करता है 


दॉनधमंपवे | 





बह देवता भा और उितरोरों तृत्त कर देता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका मांगी हवाता है । वह जीते जी कभी 
| संकटमें नहीं पड़त! और मरनेके बाद स्वर्गलोकमें जाता है॥ 
| दत््वा यथोक्त॑ चिप्रेभ्यो वृत्चिमिष्टां स विन्द्ति | 
| नरकार्दीश्र संक्लेशान नाप्रोतीति विनिश्चयः ॥ २१ ॥ 
द पूर्वोक्त वस्तुओंका ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य इच्छित 
जीविका-बृत्ति पा लेता है और नरक आदिके कष्ट भी कभी 
नहीं भंगता | ऐसा शार्त्रोका निश्चय है ॥ २१ ॥ 
अनुराधासु प्राचारं वरान्‍्न॑ समुपोषितः । 
| दत्वा युगशत चापि नरः सरुबग्गें महीयते ॥ २२॥ 
|. जो मनुष्य अनुराधा मक्षत्रमें उपवास करके ओढ़नेका 
| बस्र और उत्तम अन्न दान करता है) वह सौ युर्गोतक स्वर्ग- 
| लोक में सम्मानपृर्वक रहता है ॥ २२॥ 


। कालशाक तु विप्रेभ्यों दत्त्वा मत्यंः समुलकम । 
ज्येष्ठायास॒द्धिमिशं वे गतिमिष्टां स गछछति ॥ २३॥ 


जो मनुष्य ज्येष्ठा नक्षत्रमें ब्राह्मणॉंको समयोचित शाक 
और मूली दान करता है। वह अभीष्ट समृद्धि और सद्गतिकों 
| 


| प्रात्त होता है ॥ २३ ॥ 

| झूछे मूलफल वत्त्वा ब्राह्मणेम्यः समाहितः । 

। पितृन प्रीणयते चापि गतिमिष्ठां च गछछति ॥ २४॥ 
मूल नक्षत्रम एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणोंकी मूल-फल दान 


| करनेवाला मनृष्य पितर्गोेकोी तृश्ध करता और अभीष्ट 


| गतिको पाता है ॥ २४ ॥ 


अथ पूर्वोस्वपादास दधिपात्राण्युपोषितः 
कुलवृत्तोपसम्पस्तने  ब्राक्षण. बेद्पारगे ॥ २५॥ 
पुरुषो जायते प्रेत्य कुले खुबहगोधने। 
पूर्षाषादा नश्चत्रमेँ उपवास करके कुछीन, सदाचारी एवं 
| बेदोंके पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको दद्दीसे मरे हुए, पान्रका 
दान करनेवाला मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ ऐसे कुलमें जन्म लेता 
है; जहाँ गोघनकी अधिकता होती है ॥ २५३ ॥ 
| उद्मन्थ ससर्पिष्क॑ प्रभूतमधिफाणितम्‌ । 
दत्वोत्तरास्वपघादासु सर्वेकामानवाप्नुयात्‌ ॥ २६॥ 
| जो उत्तराषादा नक्षत्रमें जलपूर्ण कलशसद्दित सत्तकी 
| बनी हुई खाद्य वस्तु) थी और प्रचुर माजन दान करता है; 
| बह सम्पूर्ण मनोवाड्छित भोर्गोको प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
| दुग्ध त्वभिजिते योगे दत््वा मधुघृतप्डुतम । 
| धर्मनित्यो मनीषिभ्यः स्वर्गलोके महीयते ॥२७॥ 
जो नित्य धर्म परायण पुरुष अभिजित नक्षत्रके योगमें 
' मनीषी आाह्णोको मधु और घोसे युक्त दूध देता है, वह 
| स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ २७ ॥ 
श्रेवणे कम्ब्ल दत््वा वर््रान्तरितमेव वा। 


चतुःपष्टितमो 5ध्यायः 


प्द्ज५ 








इवेतेन याति यानेन स्वगंलोकानसंचूतान्‌ ॥ २८ ॥ 
जो श्रवण नक्षत्रमें वस्त्रवेष्टित कम्बल दान करता है 
वह इ्वेत विमानके द्वारा खुले हुए स्वर्गछोकम जाता है॥२८॥ 
गोप्रयुक्त धनिष्ठासु यान॑ दत््वा समाहितः | 
वरस््रराशिधनं सद्यः प्रेन्‍्य राज्य प्रपद्यते ॥ २०॥ 
जो धनिष्ठा नक्षत्रमे एकाग्रचित्त होकर बैलगाड़ी, वस्त्र- 
समूह तथा घन दान करता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ शीघ्र दी 
राज्य पाता है॥ २९॥ 
गन्धाज्छतमिपायोगे दृत्वा सागुरुचन्दनान | 
प्राम्रोत्यप्सरसां संघान्‌ प्रेत्य गन्धांश्व शाश्वतान्‌ ॥३०॥ 
जो शतमिषा नक्षत्रके योगमें अगुद और चन्दनसह्दित 
सुगन्धित पदार्थोका दान करता है, वह परलोकमम अप्सराओं- 
के समुदाय तथा अक्षय गन्धको पाता है ॥ ३० ॥ 
पूर्वाभाद्रपदायोगे राज़मापान्‌ प्रदाय तु। 
सर्वेभक्षफलोपेतः स वे प्रेत्य सुखी भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें बड़ी उड़द या सफेद 
मटरका दान करके मनुष्य परलोकमे सब प्रकारकी खाद्य 
वस्तुओसे सम्पन्न हो सुखी होता है ॥ ३१ ॥ 
और कश्नमुत्तरायोगे यस्तु मांस प्रयच्छति | 
स पितृन्‌ प्रीणयति चे प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ३२॥ 
जो उत्तराभाद्रपदा नक्षश्नके योगमें औरभ्र फलका गूदा 
दान करता है; वह पितरोंको तृत्त करता और परलोकर्म 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ३२॥ 
कांस्योपदोहनां धेनुं रेवत्यां यः प्रयच्छति । 
सा प्रेत्य कामानादाय दातारमुपतिष्ठति ॥ ३३॥ 
जो रेवती नक्षत्रमें कांतके दुग्धपात्रसे युक्त घेनुका दान 
करता है; वह घेनु परलोकमें सम्पूर्ण भोगोंकी लेकर उस 
दाताकी सेवार्मे उपस्थित होती है ॥ ३३ ॥ 


रथमश्वसमायुक्त दत्त्वाश्विन्यां नरोक्तमः। 
हस्त्यश्वरथसम्पन्ने वर्चस्वी जायते कुले ॥ ३४ ॥ 
जो नरश्रेष्ठ अश्विनी नक्षत्र्मे घोड़े जते हुए रथका दान 
करता है; बह हाथी, घोड़े और रथसे सम्पन्न कुलमें तेजस्वी 
पुत्र रूपसे जन्म लेता है॥ २४ ॥ 
भरणीषु हिजातिभ्यस्तिलघेनुं प्रदाय वे। 
गा; सुप्रभूताः प्राप्नोति नरः प्रेत्य यशस्तथा ॥ ३५॥ 
जो भरणी नक्षत्नमे ब्राह्मणोंकोी तिलमयी घेनुका दान 
करता दै, बह इस लोकमें बहुत-सी गौओंको तथा परलोकर्मे 
महान यशको प्राप्त करता है ॥ ३५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येष लक्षणोद्ेशः प्रोक्तो नक्षत्रयोगतः। 
देवकया नारदेनेह सा स्मुषाभ्यो5त्रवीदिदम ॥ ६६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


न्भ्य्ख्श्य्य्य्य्श््फ््------+--+----++++++०>>ि तल + स्स्लस्स्ल्ल्ल्ल्स्ल्स्स्लस्स्स्््स्स्स्स्ल्स्ल्स्ल्ल्ल्च्च्ल्ल््च््च्ल्ल्ल्््ल्च्लय्य्ल्य्स्य्ल्स्य्लच्य्स्य्स्स्य्य्य्य््््स्य्य््थ् 





भीष्मजी कहते है---राजन्‌ ! इस प्रकार नक्षत्रोंके 
योगमें किये जानेवाडे विविध वस्तुओंके दानका संक्षेपसे यहाँ 


वर्णन किया गया है । नारदजीने देवकीसे और देवबकी जीने 
अपनी पुत्रवधुर्ओसे यह विषय सुनाया था ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नक्षत्रयोगदानं नाम चतुःषष्तमोथ्प्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें नक्षत्रगोगसम्बन्धी दान नामक चोंसठ्राँ अध्याय पूरो हुआ ॥ ६४॥ 





पश्मपष्टितमोध्यायः 
सुबर्ण और जल आदि विभिन्‍न वस्तुओंके दानकी महिमा 


भीष्य उवाच 
हर रु 
सवान कामान्‌ प्रयच्छन्ति ये प्रयच्छन्ति काश्चषनम्‌ | 
इत्येवे भगवानत्रिः पितामहसुतोष्ब्रबीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-न्‍युधिष्ठिर ! बह्माजीके पुन्र 
_भगवान्‌ अन्रिका प्राचीन वचन है कि “जो सुवर्णक दान करते 


हैं, वे मानो याचककी सम्पूर्ण कामनाएँ पूर्ण कर देते हैं?॥ १॥ 


पवित्रमथ चायुप्यं पितृणामक्षयं च तत्‌। 
खुबर्ण मनुजेन्द्रेण हरिश्वन्द्रेण कीतिंतम्‌ ॥ २ 
राजा हरिश्वन्द्रने कटद्दा है कि न्सुवर्ण परम पवित्र) आयु 
बढ़ानेवाला और पितरोंको अक्षय गति प्रदान करनेवाला है!। २। 
पानीयं परम दाने दानानां मनुरत्रवीत्‌ | 
तस्मात्‌ कुपांश्व वापीश्य तडागानि च खानयेत्‌॥ ३ ॥ 
मनुजोने कद्ा हे कि “जलका दान सब दार्नोसे बढ़कर 


है। इसलिये कुएँ। गवड़ी और पोखरे खोदवाने चाहिये ॥ ३॥ 


अर्थ पापस्य हरति पुरुपस्येह कर्मणः 
कृपः प्रवृत्तपानीयः खुप्रतत्तश्व नित्यशः ॥ ४ ॥ 
जिसके खोदबाये हुए कुएँमें अच्छी तरह पानी निकलकर 








यहाँ सदा सब लोगोके उपयोगमें आता है; वह उस मनुष्यके 


पापकर्मका आधा मांग दर लेता है ॥ ४ ॥ 








सर्च तारय॑ते बंश यस्‍स्य खाते जलादशये। 
गावः पिवन्ति विप्राश्च साथवश्च नराः सदा ॥ ५ ॥ 
जिसके खोदबाये हुए. जलाशयमें गौ, ब्राह्मण तथा श्रेष्ठ 








पुरुष सदा जल पीते हैं; वह जलाशय उस मनुष्यके समूचे 


_कुलका उद्धार कर देता है॥ ५॥ 
निदाघकाले पानीयं यस्य तिष्ठत्यवारितम्‌ । 
स॒दुगे विषम रृत्ख॑ न कदाचिदवाप्लुते ॥ ६ ॥ 


जिकके बनवाये हुए तालाबमें गरमीके दिनोंमिं भी पानी_ 


विधम संकटमें नहीं पड़ता ॥ ६ ॥ 
बृहस्पतेमंगवतः पूष्णश्रेथय भगस्य च। 
अश्विनोश्रेव वह्लेश्व प्रीतिभवति सर्पिषा॥ ७ ॥ 


मौजूद रहता है? कमी घटता नहीं है? बह पुरुष कभी अत्यन्त 


घी दान करनेसे भगवान्‌ बृहस्पति, पूपा) मग, अधिनी- 
कुमार और अभ्िदेव प्रसन्न होते हैं || ७ ॥ 
परम भेषज होतद्‌ यजानामेतदुत्तमम्‌ । 
रखानामुत्तमं चेतत्‌ फलानां चैतदुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 
घी सबसे उत्तम औषध और यज्ञ करनेकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु 
है । वह रसोंमें उत्तम रस है और फर्लेमें सर्वोत्तम फल है ॥८॥ 
फलकामो यशस्कामः पुष्टिकामश्न नित्यदा। 
घृतं दद्याद्‌ द्विजातिभ्यः पुरुषः शुचियात्मवान ॥ ९ ॥ 
जो सदा फल) यश और पुष्टि चाइता हो) वह पुरुष 
पविन्न हो मनको वशमें करके द्विजातियोंकी घृत दान करे॥९॥ 
घृतं मासे आश्वयुजि विप्रेभ्यो यः प्रयच्छति । 
तस्मै प्रयच्छतो रूप॑ प्रीतो देवाविद्याश्विनों ॥ १० ॥ 
जो आश्रिन मासमें ब्राह्मणोंको घृत दान करता है; उसः 
पर देववैद्य अश्विनीकुमार प्रसन्न होकर यहाँ उसे रूप 
प्रदान करते हैं ॥ १० ॥ 
पायसं सप्पिषा मिश्र ठ्विजेभ्यों यः प्रयच्छति । 
गृह तस्य न रक्षांसि धर्षयन्ति कदाचन ॥ ११॥ 
जो ब्राह्मणोंको घरतमिश्रित खीर देता है, उसके घरपर 
कभी राक्षसोंका आक्रमण नहीं होता ॥ ११ ॥ 
पिपासया न प्रियते सोपच्छन्दश जायते। 
न प्राप्नुयात्य व्यसन करकान्‌ यः प्रयच्छति ॥ १२॥ 
जो पानीते भरा हुआ कमण्डल दान करता हैः वह 
कभी प्याससे नहीं मरता | उसके पास सब प्रकारकी आवश्यक 
सामग्री मोजूद रहती है और वह संकटमें नहीं पड़ता॥ १२॥| 
प्रयतो ब्राह्मणाग्रे यः श्रद्धया परया युतः | 
उपस्पशनपडभागं लभते पुरुष: सदा ॥ १३) 
जो पुरुष सदा एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणके आगे बड़ी 
श्रद्धाके साथ विनययुक्त व्यवह्ार करता है। वह पुरुष सदा 
दानके छठे भागका पुण्य प्राप्त कर लेता है॥ १३ ॥ न्‍ 
यः साधनार्थ काछ्ठानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
प्रतापनार्थ राजेन्द्र वृत्तवद्धयः सदा नरः ॥ १४७ 
। 


| 
! 


दानधमंपर्व ] 








सिद्ध थन्त्यर्था: सदा तस्य कार्याणि विविधानि च | 
_उपर्युपरि शत्रणां वपुषा दीप्यते च सः॥ १५७५॥ 
राजेन्द्र|जो मनुष्य सदाचारसमत्न ब्राह्मणोकी मोजन बनाने 
| और तापनेके लिये सदा लछकड़ियाँ देता कै: उसकी सभी 
। कामनाएँ तथा नाना प्रकारके कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं 
। और बह शत्रुओंके ऊपर-ऊपर रहकर अपने तेजस्वी शरीरसे 
| देदीप्यमान होता है ॥ १४-१५ ॥ 

भगवांश्वापि सम्प्रीतो वह्निभवति नित्यशः । 

'न्ञ॒तं त्यजन्ति पशवः संग्रामे व जयत्यपि ॥ १६॥ 
इतना ही नहीं) उसके ऊपर सदा भगवान्‌ अभिदेव 
'प्रस्ष रहते हैं | उतके पशुओंकी द्वानि नहीं होती तथा बह 
संग्राममें विजयी होता है ॥ १६॥ 

पुत्राउछुयं च लभते यदुछत्रं सम्प्रयटछति । 

न चश्लुव्योधि छभते यशभागमथाइनुते ॥ १७॥ 


पद्पष्टितमोड्ध्यायः 
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जो पुरुष छाता दान करता है, उसे पुत्र और लक्ष्मीकी 
प्राप्ति होती है। उसके नेत्रमे कोई रोग नहीं होता और 
उसे सदा यश्ञका भाग मिलता है ॥ १७ ॥ 
निदाघकाले वर्ष वा यहछत्र सम्प्रयच्छति । 
नास्य कश्चिन्मनोदाह!ः कदाचिदपि जायते। 
रूच्छात्‌ स विषमा्ेव क्षिप्रं मोक्षमवाप्लुते ॥ १८॥ 
जो गर्मी और बरसातके महीनोंमें छाता दान करता है; 
उसके मनमें कभी संताप नहीं होता ! वह कठिन-से-कठिन 
कटसे शीघ्र ही छुटकारा पा जाता है ॥ १८॥ 
प्रदानं॑ सर्वेदानानां शकटस्य विशस्नम्पते । 
एवमाह महाभागः शाण्डिल्यो भगवान्षिः ॥ १९ ॥ 
प्रजानाथ | मह्यमाग भगवान्‌ शाण्डिल्य ऋषि ऐसा 
दते हैं. कि “शकट ( बेलगाड़ी ) का दान उपर्युक्त सब 
दार्नोंके बराबर है? ॥ १९ ॥ 


। इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि पद्मपश्टितमो$ध्यायः ॥ ६७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म॑पवेर्मे पेंसठ्वों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६५ ॥ 
। -++“>.9-(826&68-०2.०+- 
हज न हु 
ह पटषश्टितमो5ध्यायः 
| जूता, शकट, तिरू, भूमि, गो और अन्नके दानका माहात्म्य 
| 


युधिष्टिर उवाच 

'दृह्ममानाय विप्राय यः प्रयच्छत्युपानही । 
पत्‌फल तस्य भवति तने बृहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! गर्मीके दिनेंमिं जिसके 
पैर जल रहे हों) ऐसे ब्राह्मणकों जो जूते पहनाता है? उसको 
जो फल मिलता है; वह मुझे बताइये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

उपानहौ प्रयच्छेदू यो ब्राह्मणेश्यः समाहितः । 
देते कण्टकान सर्वान्‌ विषमाजन्निस्तरत्यपि ॥ २ ॥ 
प्व॒ शत्रणामुपरि च संतिष्ठति युधिष्ठिर । 
गन चाश्वतरीयुक्त तस्य शुभ्न॑ विशाम्पते ॥ ३े ॥ 
भीष्मजीने कहा-युविष्ठिर ! जो एकाग्रचित्त होकर 
वाह्मणोंके लिये जूते दान करता है; वह सब कण्टकॉकों मसल 
गलता है और कठिन विपत्तिसे भी पार द्वो जाता है | इतना 
ह नहीं। वह शत्रुओंके ऊपर विराजमान होता है । 
जानाथ ! उसे जन्मान्तरमें खच्चरियोंसे जुता हुआ उज्ज्वल 
थ प्राप्त दोता है ॥ २-३ ॥ 
'परतिष्ठति कौन्तेय रौप्यकाश्नभूषितम्‌ । 
एक दस्‍्यसयुक्त दत्त भवति चंच हि॥ ४ ॥ 
। कुन्तीकुमार | जो नये बेलेसे युक्त शकट दान करता 


है, उसे चाँदी और सोनेसे जटित रथ प्राप्त होता है ॥ ४॥ 


युधिष्ठटिर उवाच 
यत्‌ फल तिलदाने च भूमिदाने च कीतितम्‌ । 
गोदाने चान्नदाने च भूयस्तद्‌ बरृहि कौरव ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर्ने पूछा--कुरुनन्‍्दन ! तिल) भूमि3 गौ 
और अन्नका दान करनेसे क्या फल मिलता है! इसका 
फिरसे वर्णन कीजिये ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
श्णुष्व मम कोन्‍्तेय तिलदानस्य यत्‌ फलम्‌ । 
निशम्य च यथान्यायं प्रयच्छ कुरुसत्तम ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! कुरुश्रेष्ट | तिल- 
दानका जो फल है? वह मुझसे सुनो और सुनकर यथोचित- 
रूपसे उसका दान करो ॥ ६ ॥ 
पितृर्णां परम भोज्यं तिलाः स॒ष्टाः सवयम्भुवा । 
तिलदानेन ये तस्मात्‌ पिठपक्षः प्रमोदते ॥ ७ ॥ 
ब्रह्माजीने जो तिल उत्पन्न किये हैं, वे पितरोंके सर्वश्रेष्ठ 
खाद्य पदार्थ हैं | इसलिये तिछू दान करनेसे पितरोंकों बड़ी 
प्रसन्‍नता होती है॥ ७ ॥ 
माघमासे तिलान यर्तु ब्राह्मणेम्यः प्रयरछति । 
सर्वसत्वसमाकीण नरक॑ स॒ न पद्यति॥ ८ ॥ 


ए६७८ 


जो माघ मासमें ब्राह्मगोंकी तिल दान करता है। बह 


समस्त जन्‍्तुअसे मरे हुए नरकका दर्शन नहीं करता ॥ ८ ॥ 

सर्वसत्रैश्व॒ यज़ते यस्तिलेयंजते पितृन्‌ । 

न चाकामेन दातव्यं तिलआ्रारुं कदाचन॥ ९ ) 
जो तिल्के द्वारा पितरोंका पूजन करता है। वह मानों 

सम्पूर्ण यज्ञोका अनुष्ठान कर लेता है | तिल-आराद्ध कभी 

निष्काम पुरुषको नहीं करना चाहिये ॥ ९॥ 

महर्षः कद्यपस्येते गाद्रेभ्यः प्रसतास्तिलाः । 

ततो दिव्यं गता भावं प्रदानेषु तिलाः प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रभो | ये तिछ महर्षि कश्यपके अन्जॉसे प्रकट होकर 

विस्तारको प्रात हुए हैं। इसलिये दानके निमित्त इनमें 

दिव्यता आ गयी है ॥ १० ॥ 

पोष्टिका रूपदाश्यैव तथा पापविनाशनाः | 

तस्मात्‌ सर्वेप्रदानेभ्यस्तिलदानं विशिष्यते ॥ ११॥ 
तिल पौष्टिक पदार्थ हैं । वे सुन्दर रूप देनेवाले और 

पापना शक हैं | इसलिये तिल-दान सब दानेसि बढ़कर है।॥। १ १॥ 

आपस्तम्वश्न मेघावी राह्मश्व लिखितस्तथा | 

महर्पिगोतमश्चापि तिरूदानेर्दिब गताः ॥ १२ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महर्षि आपस्तम्ब) शब्भू) लिखित तथा 

गौतम--ये तिलोका दान करके दिव्यछोकको प्राप्त हुए हैं ।१२। 

तिलहोमरता विप्राः सर्व संयतमेथुनाः 

समा गब्येन हविषा प्रवृक्षिषु तर संस्थिताः ॥ १३ ॥ 
वे सभी ब्राह्मण स््री-समागमसे दूर रहकर तिलोंका हवन 


किया करते थे, तिर गोघुतके समान इृविके योग्य माने गये 
_हैं; इसलिये यज्ञोमें णद्दीत होते हैं एवं इरेक कमोंमे उनकी 


_आवश्यकता है ॥ १३॥ 


सर्वेषामिति दानानां तिलदानं विशिष्यते | 
अक्षयं स्ेदानानां तिलदानमिदहोच्यते ॥ १४ ॥ 


अतः तिलदान सब दानोंमें बदकर है। तिलदान यहाँ 


_सब दानोंमे अक्षय फल देनेवाला बताया जाता है ॥ १४ ॥ 
उच्छिन्ने तु पुरा हृव्ये कुशिकर्षिः परंतपः | 
तिलैरमपित्रयं हुत्वा प्राप्तवान्‌ गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १५॥ 
पूर्वकालमें परंतप राजर्षि कुशिकने दृविष्य समाप्त दो 
जानेपर तिलेसे ही हवन करके तीनों अग्निर्योकी तृप्त किया 
था; इससे उन्हें उत्तम गति प्राप्त हुई ॥ १५ ॥ 
इति प्रोक्त कुरुश्रेष्ठ तिलदानमनुत्तमम्‌ | 
विघानं येन विधिना तिलहानामिह शास्यते ॥ १६॥ 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार जिस विधिके अनुसार तिलेदान 
करना उच्तम माना गया है; वह सर्वोत्तम तिलदानका विधान 
यहाँ बताया गया ॥ १६ ॥ 


शरीमद्दाभार ते 
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मत ऊध्व निबोधेदं देवानां यष्टमिच्छताम | 
समागमे महाराज श्रह्मणा वे खयस्थभुवा ॥ १७॥ 
महाराज | इसके बाद यशकी इच्छाबाले देवताओं औः 
स्वयम्भू ब्रह्माजीका समागम होनेपर उनमें परस्पर जो बातचीः 
हुई थी; उसे बता रहा हूँ; इसपर ध्यान दो ॥ १७॥ 
देवाः समेन्य ब्रह्माणं भूमिभागे यियक्षवः | 
शुभ देशमयाचन्त यजेम इति पार्थिव ॥ १८। 
पृथ्वीनाथ | भूतलके किसी मागमें यश्ञ करनेकी इच्छा 
वाले देवता ब्रह्माजीके पास जाकर किसी शुभ देंशकी याचन 
करने लगे; जहाँ यज्ञ कर सके ॥ १८॥ 
देवा ऊचुर 
भगवंस्त्वं प्रभुभूमेः स्वस्थ त्रिदिवस्य च | 
यजेमहि. महाभाग यश भवदनुशया ॥ १९ 
देवता बोले--मगवन्‌ ! महाभाग | आप प्रथ्वी औ 
सम्पूर्ण स्वर्गके भी स्वामी हैं! अतः हम आपकी आशा लेक 
पृथ्वीपर यज्ञ करेंगे ॥ १९ ॥ 
नाननुशातभूमिर््ि. यशस्थ फलमचलनुते । 
त्वं हि स्वेस्य ज़गतः स्थावरस्य चरस्य च ॥ २०५ 
प्रभुभवसि तस्मात्वं समजुशातुमईसि । 
क्योंकि भूख्यामी जिस भूम्पिर यज्ञ करनेकी अनुर्मा 
नहीं देता; उस भूमिपर यदि यज्ञ किया जाय तो उसका फ 
नहीं होता । आप सम्पूर्ण चराचर जग्तूके स्वामी हैं; अत् 
पृथ्वीपर यश करनेके लिये हमें आज्ञा दीजिये ॥ २०३ ॥ 
नहोवाच 
नि मेदिनीभाग भवद्धथो5६ं सुरध्ंभाः ॥ २१ 
यरिमिन्‌ देशे करिष्यध्यं यज्ञान्‌ काइयपनन्दनाः । 
ब्रह्माजीने कहा--काइ्यपनन्दन सुरभ्रेड्ठगण ! तुम 
पृथ्वीके जिस प्रदेशमें यज्ञ करोगे, वही भूमाग मैं तुम्हें 
रहा हूँ ॥ २१३ ॥ 
देवा जचुः 
भगवन कतकायोः सम यश्मदे स्वाप्तदक्षिणें: ॥ २२ 
इमं तु देश मुनयः पर्युपासन्ति नित्यदा। 
देवताओने कहा --भगवन्‌ | हमाग कार्य हो गया 
अब्र हम पर्याप्त दक्षिणावाले यश्पुरुषका यजन करेंगे।* 
जो दिमालयके पासका प्रदेश है, इसका ऋषि-पुनि सदासे 
आश्रय लेते हैं ( अतः हमारा यज्ञ मी यहीं होगा ) ॥२२ 


ततो5गस्त्यश्य कण्बध्य अ्ृगुरत्िवृंपाकपिः ॥ २३ 
असितो. देवलश्ंव . देवयशमुपागमन । 

ततो देवा महात्मान ईजिरे यशमच्युतम्‌ ॥ २४ 
तथा समापयामासुययंथाकाल॑. खुरचभाः । । 


ः 
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| और देवल देवताओंके उस यज्ञमेँ उपस्थित हुए | तब महा- 
मनस्वी देवताओंने यज्ञ पृरुष अच्युतका यजन आरम्भ किया 
ह और उन श्रेष्ठ देवगणोंने ययासमय उस यशकों समाप्त भी 
कर दिया ॥ २३-२४३ ॥ 
त॒ इृष्यशास्रिदिशा हिमवत्यचलोत्तमे ॥ २५॥ 
पष्ठमंश क्रतोस्तस्य भूमिदानं प्रचक्रिरे । 
पर्बतराज ह्विमालयके पास यज्ञ पूरा करके देवताओंने 
भूमिदान मी किया; जो उस यशके छठे भागके बराबर 
पुण्यका जनक था ॥| २५३ ॥ 


देशमात्रं भूमेस्तु यो दद्यादनुपस्कृतम्‌ ॥ २६॥ 
सीद॒ति स कृच्छरेषु न च दुर्गाण्यवाप्लुते । 

जितको खोदखादकर खराब न कर दिया गया हो+ ऐसे 
दिशमात्र भूभागका भी जो दान करता है; बह न तो कभी 
दुर्गंम संकटोंमें पड़ता है और न पड़नेपर कमी दुखी ही 
रीता है ॥ २६३ ॥ 
। गीतवातातपसहां ग्ृहभूमि खु्संस्क्ृताम ॥ २७॥ 
प्रदाय सुरलोकस्थः पुण्यान्तेषषि न चाह्यते । 
| जो सदी, गर्मी और इवाके वेगकों सहन करनेयोग्य 
गजी-सजायी गृहृभूमि दान करता है; वह देवलोकमें निवास 
करता है। पुण्यका भोग तमाप्त होनेपर भी वहाँसे हटाया 
बी जाता ॥ २७॥ै ॥ 

बुद्ति बसति प्राश्ः शक्रेण सह पार्थिब ॥ २८॥ 
बरतिथ्रयप्रदानाद्य सोडपि खर्गे महीयते । 

पृथ्वीनाथ | जो विद्वान्‌ गृहद/न करता है, वह भी उसके 

ण्यमे इन्द्रके साथ आनन्दपूबंक निवास करता और स्वर्ग- 
ग्रेकमें सम्मानित होता है ॥ २८३ ॥ 

रध्यापककुले जातः श्रोत्रियो नियतेन्द्रियः ॥ २९ ॥ 
गे यस्य वसेत्‌ तुष्टः प्रधानं लोकमइनुते । 

। अध्यापक-बंझमें उत्पन्न श्रोत्रिय एवं जितेन्द्रिय ब्राह्मण 
तसके दिये हुए. घरमें प्रसन्नतासे रहता है; उसे श्रेष्ठ छोक 
म्त होते हैं ॥| २९३ ॥ 

था गवार्थ शरणं शीतवर्षसहं दृढम्‌ ॥ ३०॥ 
गसप्तम॑ तारयति कुल भरतसत्तम | 

| भरतश्रेष्ठ | जो गौओंके लिये सर्दों और वर्षाते बचाने- 
! ्ि सुदृढ़ निवासस्थान बनवाता है; वह अपनी सात पीढ़ियों- 
॥ उद्धार कर देता है ॥ ३०३ ॥ 


भूमि ददलछोके शुभां थियमवाप्लुयात्‌ ॥ ३१॥ 
त्नभूमि प्रद्यात्‌ तु कुलबंशं प्रव्धयेत्‌ । 

। खेतके योग्य भूमि दान करनेवाला मनुष्य जगतूमें शुभ 
सत्ति प्रास करता है और जो रल्युक्त भूमिका दान करता 
/ बह अपने कुलकी वंश-परम्पराको बढ़ाता है ॥ ३१ डे ॥ 
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न झोषरां न निदग्धां महीं दद्यात्‌ कथंचन ॥ ३२॥ 
ने इमशानपरीतां च न च पापनिषेविताम । 

जो भूमि ऊसर, जली हुई और इमशानके निकट हो 
तथा जहाँ पापी पुरुष निवास करते हों) उसे ब्राह्मणको नहीं 
देना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 


पारक्‍्ये भूमिदेशे तु पितृणां निर्वपेत्‌ तु यः ॥ ३३॥ 
तदूभूमि वापि पितृभिः भ्राद्धकर्म विहन्यते । 

जो परायी भूमिमें पितरोंके लिये श्राद्ध करता है; अथवा 
जो उस भूमिको पितरोंके लिये दानमें देता है, उसके वे आद्ध- 
कर्म और दान दोनों ही नट होते ( निष्फल हो जाते ) हैं ॥ 
तस्मात्‌ क्रीस्वा महीं द्यात्‌ खत्पामपि विचक्षणः॥ ३७॥ 
पिण्डः पिठभ्यो दक्तो वे तस्यां भवति शाश्वतः । 

अतः विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह थोड़ी-सी भी भूमि 
खरीदकर उसका दान करे | खरीदकर अपनी की हुई भूमिमें 
ही पितरोंको दिया हुआ पिण्ड सदा स्थिर रहनेवाला होता है॥ 


अटवापवताश्चैव नद्यस्तीथोनि यानि च॥३५॥ 
सवोण्यसामिकान्याहुर्न हि तत्र परिग्रहः । 
इत्येतद्‌ भूमिदानस्य फलसुक्त विशाम्पते ॥ ३६॥ 
वन पर्वत) नदी और तीर्थ-- ये सब स्थान किसी 
सामीके अधीन नहीं होते हैं ( इन्हें सार्वजनिक माना जाता 
है ) | इसलिये वहाँ श्राद्ध करनेके लिये भूमि खरीदनेकी 
आवश्यकता नहीं है | प्रजानाथ | इस प्रकार यह भूमिदानका 
फल बताया गया है ॥ २५-३६ ॥ 
अतः परं तु गोदानं कीतेयिष्यामि तेइनघ। 
गावो5घिकास्तपस्िभ्यो यस्मात्‌ सर्वेभ्य एव च॥३७॥ 
तस्मान्महेश्वरो देवस्तपस्तामिः सहास्थितः । 
अनघ ! इसके बाद मैं तुम्हें गोदानका भाहात्म्य 
बताऊँगा । गोएँ समस्त तपस्वियोंसे बढ़कर हैं; इसलिये मगवान्‌ 
शक्करने गौओंके साथ रहकर तप किया था ॥ ३७३ ॥ 
च्राह्मे लोके बसन्त्येताः सोमेन सह भारत ॥ ३८॥ 
यां तां ब्रह्मपयः सिद्धाः प्रार्थथन्ति परां गतिम्‌ । 
भारत | ये गौएँ चन्द्रमाके साथ उम ब्रह्मलेकर्में निवास 
करती हैं, जो परमगतिरूप है और जिसे तिद्ध अद्मर्षि भी प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं॥ ३८१ ॥ 
पयसा हविषा दन्ना शकृता चाथ चर्मणा ॥ ३९॥ 
अस्थिभिश्रोपकुर्चन्ति श्यज्नेबोलेश भारत | 
भरतनन्दन ! ये गोएँ. अपने दूध, दही, घी, गोबर) 
चमड़ा, इड्डी, सींग और बार्लेसे भी जगत्‌का उपकार करती 
रहती हैं ॥ ३९३ ॥ 


नाखां शीतातणो स्यातां सदेताः कर्म कुर्वते ॥ ४० ॥ 


जु६८० 


न वर्षविषयं वापि दुःखमासां भवत्युत। 
च्राह्मणेः सहिता यान्ति तस्मात पारमक पदम्‌॥ ४१ ॥ 
इन्हें सर्दी; गर्मी और वर्षाका मी कष्ट नहीं होटा है । 


ये सदा ही अपना काम किया करती हैं। इसलिये ये ब्राह्मर्णो- 


के साथ परमपदस्व रूप ब्रह्मलोकमें चली जाती हैँ ॥४०-४१॥ 


एके गोब्राह्मणं तस्मात्‌ प्रवदन्ति मनीषिणः । 
रन्तिदेवस्थ यशे ताः पशुत्वेनोपकटिपताः ॥ ४२॥ 
अतश्वर्मण्चती राजन गोचर्मभ्यः प्रवर्तिता । 
पशुत्वाच्च विनिमुक्ताः प्रदानायोपकल्पिताः ॥ ४३ ॥ 


इसीसे गो और ब्राह्मणकों मनस्वी पुरुष एक बताते हैं । 
राजन्‌ [ राजा रम्तिदेवके यज्ञर्मे वे पशुरूपसे दान देनेके लिये 
निश्चित की गयी थीं; अतः मौओंके चमड़ोसे बह चर्मण्वती 
नामक नदी प्रवाहित हुई थी । वे सभी गौएँ पशुत्वसे विमुक्त 


थीं ओर दान देनेके लिये नियत की गयी थीं।| ४२-४३ ॥ 


ता इमा विध्रमुख्येभ्यों यो ददाति महीपते। 
निघ्तरेदापद कूच्छां विषमस्थो5पि पार्थिव ॥ ४४ ॥ 


भूपाल ! प्रथ्वोनाथ [ जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी इन गौओंका 
दान करता है; बह संकटर्मे पड़ा हो तो भी उस भारी विपत्ति- 


से उद्धार पा लेता है ॥ ४४ ॥ 
गयां सहस्त्रदः प्रेत्य नरक॑ न ॒प्रपयते। 
ख्बेत्र विजयं चापि लभते मजुजाधिप ॥ ४५॥ 


जो एक सहस्त मोदान कर देता है। वह मरनेके बाद 
नरकर्म नहीं पड़ता । नरेश्वर | उसे सवंत्र विजय प्राप्त होती है॥ 


अम्रतं थे गवां क्षीरमित्याह च्रिदशाधिषः । 
तस्माद्‌ ददाति यो घेलुमम्गृतं स प्रयदछति ॥ ४६॥ 


देवराज इन्द्रने कइ। है कि 'गौओका दूध अमृत हैः; अतः 
जो दूध देनेवाली मौका दान करता है; वह अमृत दान 





करता है ॥ ४६ ॥ 
अग्नीनामव्ययं शोतद्धोम्यं॑ वेदविदों विदुः। 
तस्माद्‌ ददाति यो घेलुं स होम्यं सम्प्रयच्छति॥ ४७ ॥ 


वेदवेत्ता पुरुषोका अनुभव है कि “गोदुग्धरूप इविष्यका 
यदि अग्निर्मे हवन किया जाय तो बह अविनाशी फल देता 
है |! अतः जो थेनु दान करता है; वह हविष्यका ही दान 


करता है ॥ ४७ ॥ 

 > ८ & हर 

खग्गों वे मूर्तिमानेष वृषभं यो गवां पतिम्‌ | 

विप्रे गुणयुते दद्यात्‌्स बे खर्गे महीयते ॥ ४८॥ 


द त्रैल खर्गका मूर्तिमान्‌ू खरूप है। जो गौओंके पति- 
सॉड़का गुणवान्‌ ब्राह्मणकों दान करता है। वह खर्गलोकर्मे 


प्रतिष्ठित होता ६ ॥ ४८ ॥ 
चाणा वे प्राणिनामेते पोच्यन्ते भरतर्षभ | 
तस्माद्‌ ददाति यो धेजुं प्राणानेष प्रयदछति ॥ ४० ॥ 


श्रीमहाभारते 


अनुशासनपर्वणि 
[ अनुशासनपर्वेष् 





भरतश्रेष्ठ ! ये गौएँ प्राणियों ( को दूध पिछाकर पालने 
कारण उन ) के प्राण कहलाती हैं; इसलिये जो दूध देनेवाल् 
गौका दान करता है; वह मानो प्राण दान देता है ॥| ४९. 
गावः शरण्या भूतानामिति वेद्विदों विद्ुः । 
तस्माद्‌ ददाति यो घेलुं शरणं सम्प्रयछछति ॥ ५० | 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं कि 'गोएँ समस्त प्राणिय 
को शरण देनेवाली हैं|? इसलिये जो घेनु दान करता है; व॑ 
सबको शरण देनेवाला है || ५० ॥ 
न वधार्थ प्रदातव्या न कीनाशे न नास्तिके । 
गोजीविने न दातव्या तथा गोम॑रत्षभ ॥ ५१+ 
( गोरसानां न विक्रेतुरपश्चययजनस्य च। ) 
भरतश्रेष्ठ | जो मनुष्य बच करनेके लिये गो माँग रा 
हो; उसे कदापि गाय नहीं देनी चाहिये । इसी प्रकार कसाः 
को; नास्तिककों) गायसे ही जीविका चलानेवाडेकों) गोर 
बेचनेवाले ओर पश्चयश्ञ न करनेवालेकों भी गाय नहीं देन 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
ददत्‌ स ताहशानां ये नरो गां पापकर्मणाम्‌ | 
अक्षयं॑ नरक॑ यातीत्येवमाहुमेहषेयः ॥ ५२ 
ऐसे पापकर्मी मनुष्योकी जो गाय देता है; वह मनुष् 
अक्षय नरकमें गिरता है; ऐसा मदहर्षियोंका कथन है ॥ ५२ 
न कृशां नापवत्सां वा वन्ध्यां रोगान्वितां तथा । 
न व्यज्ञां न परिभ्रान्ता दद्याद्‌ गां ब्राह्मणाय वे ॥ ५३ 
जो दुबली हो, जिसका बछड़ा मर गया द्वो तथा जो ठाँः 
रोगिणी, किसी अज्ञसे दीन और थकी हुईं ( बूढ़ी 
हो) ऐछी गौ ब्राद्रणको नहीं देनी चाहिये || ५३ ॥| 
दृशगोसहस््रदी हि शक्रेण सह मोदते। 
अक्षयांलभते लोकान्‌ नरः शतसहस्नशः ॥ ५४ 
दस हजार गोदान करनेवाला मनुष्य इन्द्रके साथ रहव 
आनन्द भोगता है और जो छाख गौओंका दान कर देता | 
उस मनुष्यको अक्षय लोक प्राप्त होते हैं॥ ५४ ॥ 
इत्येतद्‌ गोप्रदानं च तिलदानं च कीतिंतम । 
तथा भूमिप्रदानं च श्टणुष्चान्ने च भारत ॥ ण५ 
भारत [ इस प्रकार गोदान) तिलदान और भूमिदान'। 
मद बतलाया गया । अब पुनः अन्नदानकी महिमा सुनो 
अन्नदान प्रधान हि कौन्तेय ' परिचक्षते | 
अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ ५६/ 
कुम्तीनन्दन | विद्वान्‌ पुरुष अन्नदानकों सब दाने 
प्रधान बताते हैँ | अन्नदान करनेसे ही राजा रन्तिदेव खव॑ 
लोकमें गये थे॥ ५६ ॥ " 
श्रान्ताय श्षुधितायानन यः प्रयच्छति भूमिपः 
स्वायस्भुवं महत्‌ स्थानं स गच्छति नराधिप ॥ ५७, 


दानधमंपर् ] 


सप्तपश्टितमो5ध्यायः 


प्द्टर्‌ 








नरेश्वर | जो भूमिपाल थके-माँदे और भूखे मनुष्यको 
अन्न देता है; वह ब्रह्माजीके परमधाममे जाता हैं ॥ ५७॥ 


त॒दिरणण्येन चासोभिनानन्‍यदानेन भारत। 
छू दा 
प्राप्छुधन्ति नराः श्रेयो यथा हाज्नप्रदाः प्रभो ॥ ५८ ॥ 
भरतनन्दन | प्रभो ! अन्नदान करनेवाले मनुष्य जिस 


तरद कल्याणके भागी इते हैं? वैसा कल्याण उन्हें सुवर्ण, 
वस्र तथा अन्य बस्तुओंके दानसे नहीं प्राप्त दोता दे ॥५८॥ 
अन्न ये प्रथम द्वव्यमन्नं श्रीक्र परा मता । 


'अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति तजो बीये बर्ल॑ तथा ॥ ५९ ॥ 














| . अन्न प्रथम द्रव्य है । वह उत्तम लक्ष्मीका स्वरूप माना 


हि है। अन्नसे ही प्राण तेज) वीय॑ और बलको पुष्टि होती है॥ 





सद्यो ददाति यश्वान्नं सदेकाश्रमना नरः। 
६ स॒दुगांण्यवाप्लोतीत्येबम(ह पराशरः ॥ ६० ॥ 


पराशर भानका कथन हट कि «जा मनुष्य सदा एकाग्र- 


चित्त होकर याचकको तत्काल अन्नका दान करता है; उसपर 
भी दुर्गम संकट नहीं पड़ता? ॥ ६० ॥ पे 

अचयित्वा यथान्यायं दे वेम्यो5न्‍न निवेद्येत्‌ । 

पधदुन्ना हि नया राजं॑स्तदन्नास्तस्य देवताः ॥ ६१ ॥ 

है राजन्‌ | मनुष्यको प्रतिदिन शास्त्रोक्त विधिते देवताओं- 

की पूजा करके उन्हें अन्न निवेदन करना चाहिये | जो पुरुष 

जिस अन्नका भोजन करता है? उसके देवता भी वही अन्न 











ग्रहण करते हैं ॥ ६१॥ 
2 हल क त्यु 
कौमुदे शुक्तमपक्षे तु योउ5चन्नदानं करोत्युत। 
स॒सखंतरति दुर्गीणि प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ६२॥ 
जो कार्तिक मासके झक्लपक्षमें अन्नका दान करता है; बह 
दुर्गम संकटसे पार हो जाता है और मरकर अक्षय सुखका 
भागी होता है ॥ ६२ ॥ 


अभुक्‍त्वातिथये चान्न॑ प्रथच्छेदू यः समाहितः। 
स वे ब्रह्मचिदां लोकान प्राप्नुयाद्‌ भरतपेभ ॥ ६३ ॥ 
मरतश्रेष्ठ ! जो पुरुष एकांग्रचित्त दो स्वयं भूखा रहकर 


अतिथिकोी अम्नदान करता है। वह ब्रह्मवत्ताओंके लोकोंमें 





जाता है ॥ ६३ ॥ 


खुरूच्छामापदं प्राप्तश्वान्नदः पुरुषस्तरेत्‌ । 

पाप॑ तरति चबेह दुष्कृतं चापकर्षति ॥ ६४॥ 
अन्नदाता मनुष्य कठिन-से-कठिन आपत्तिमें पड़नेपर 

भी उस आपसिसे पार हो जाता है । वह पापसे उद्धार पा 

जाता है ओर भविष्यमें होनेवाले दुष्कर्मोका भी नाश कर 

देता है ॥ ६४ ॥ बा 

इत्येतद्न्नदानस्य तिलदानस्म चंच ह। 

भूमिदानस्य च फल गोदानस्थ च कीर्तितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार मैंने यद्द अन्नदान; तिलदान) भूमिदान और 

गोदानका फल बताया है ॥ ६५ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनप्रेणि दानघर्मपर्वणि षट्पष्टितसोअप्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुशासनपर्वके अन्तरंत दानचर्मपर्दमें छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठकाई छोक मिलाकर कुछ ६७३६ झोक हैं ) 
जाए <सकैनकुसइंप.7 7: 
का 
सप्तपश्तिमो5ध्यायः 
न्‍न और जलके दानकी महिमा 


ध । युधिष्ठिर उवाच 


श्रुत॑ दानफर्ल तात यत्‌ त्वया परिकीरतितम्‌ । 
प्रक्तदान॑ विशेषेण प्रशस्तमिह भारत ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--तात | मरतनन्दन | आपने जो 


| रनोका फल बताया है; उसे मैंने सुन॒ लिया। यहाँ. अन्न- 


एनकी विशेषरूपसे प्रशंसा की गयी है॥ १ ॥ 


॥नीयदानमेयैतत्‌ कर्थ चेह मदहाफलम । 
स्वेतच्छोतुमिच्छामि विस्तरेण पितामह ॥ २ ॥ 


/ | पितामह | अब जलदान करनेसे कैसे मह्दान्‌ फलकी 
» !ति होती है; इस विषयको मैं विस्तारके साथ 


(नना चाहता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
न्‍त ते वतंयिष्यामि यथावद्‌ भरतषंभ । 


म० स० ३---५५ ८--- 


गद॒तस्तन्ममायेह श्टणु खत्यपराक्रम ॥ दे ॥ 
भीष्मजी कहते हैे--सत्यपराक्रमी मरतश्रेष्ठ ! मैं 
तुम्हें सब्र कुछ यथार्थ रूपसे बताऊँगा। तुम आज यहाँ मेरे मुँइ- 
से इन सब बार्तोकों सुनो ॥ ३ ॥ 
पानीयदानात्‌ प्रश्गति सर्वे वक्ष्यामि तेडनघ । 
यदनन्‍न यज्च पानीयं सम्प्रदायाइनुते सरः॥ ४ ॥ 
अनघ ! जलदानसे लेकर सब प्रकारके दारनोंका फल 
मैं तुम्हें बताऊँगा। मनुष्य अन्न और जलका दान करके 
जिस फलको पाता है; वह सुनो ॥ ४ ॥ 
न तस्मात्‌ परम दान किचिद्स्तीति मे मनः | 
अन्नात्‌ प्राणभृतस्तात प्रवर्तन्ते हि सर्वशः ॥ ५ ॥ 
तात | मेरे मनमें यह धारणा है कि अन्न और जलके 
दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है; क्योंकि अन्नसे 
ही सब प्राणी उत्पन्न होते और जीवन घारण करते हैं ॥ 
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तस्मादन्न॑ पर लोके सर्वलोकेषु कथ्यते। 
अन्नादू बल च तेजश्व प्राणिनां वर्धते सदा ॥ ६ ॥ 
अन्नदानमतस्तस्माच्छेप्माह. प्रजापतिः । 
इसलिये छोकमें तथा सम्पूर्ण मनुष्योमिं अन्नकी ही सबसे 
उत्तम बताया गया है। अन्नसे ही रुदा प्राणियेंके तेज 
और बलकी बृद्धि हांती है; अतः प्रजापतिने अन्नके दानको 
ही सर्वश्रेष्ठ बताया है ॥ ६३ ॥ 
साविच्या हापि कौन्तेय श्रुत॑ ते वचन शुभम्‌ ॥ ७ ॥ 
यतश्च यद्‌ यथा चेंब देवसजत्रे महामते। 
कुन्तीनन्दन ! तुमने साविन्नीके शुभ बचनको भी सुना 
है। महामते ! देवताओंके यशमें जिस हेतुमे और जिप्त प्रकार 
जो बचन साविन्रीने कहा था। वह इस प्रकार है--॥ ७३६ ॥ 
अन्ने दत्ते नरेणेह प्राणा दत्ता भवन्त्युत ॥ ८ ॥ 
प्राणदानाद्धि परम न दानमिह विद्यते। 
श्रुत॑ द्विते मद्दावाहो लोमशस्यापि तद्धचः ॥ ९ ॥ 


“जिस मनुष्यने यहाँ किसीको अन्न दिया; उसने मानों 


प्राण दे दिये और प्राणदानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 


दान नहीं है ।? मद्दाबाहो | इस विषयमें तुमने छोमशका भी_ 


वह वचन सुना दी है ॥ ८-९ ॥ 
प्राणान्‌ दत्वाकपोताय यत्‌ प्राप्त शिबिना पुरा । 
तां गति लभते दस्वा द्विजस्यान्नं विशाम्पते ॥ १०॥ 


प्रजानाथ | पूर्वकालमें राजा शिवने कबूतरके ल्यि 
प्राणदान देकर जो उत्तम गति प्राप्त की थी; ब्राह्मणको अन्न 





देकर दाता उसी गतिको प्राप्त कर लेता है॥ १० ॥ 
तस्माद्‌ विशिश्टां गच्छन्ति प्राणदा इति नः श्रुतम्‌ । 

म॑ वापि प्रभवति पानीयात्‌ कुरुसत्तम । 
नीरजातेन हि विना न किचित्‌ सम्प्रव्तते ॥ ११ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | अतः प्राणदान करनेवाले पुरुष श्रेष्ठ 

गतिको प्राप्त देते ईं--ऐसा इमने सुना है । किंतु अन्न भी 
जल्से ही पेंदा होता है । जलराशिते उत्पन्न हुए धान्यके बिना 
कुछ भी नहीं हो सकता ॥ ११ ॥ 
नीरजातश्व॒ भगवान सोमो अहगणेश्वरः । 
अमृत च सुधा चेव खाहा चेव खघा तथा ॥ १२॥ 
अन्नीषध्यो मद्दाराज वीरुघश्च जलोद्भवाः । 





धीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेष 








यतः प्राणक्ष॒तां प्राणाः सम्भवन्ति विज्यास्पते ॥ १३ | 
मद्दाराज | ग्रहोंके अधिपति भगवान्‌ सोम जलसे ही प्रक 
हुए हैं| प्रजानाथ | अमृत; सुधा) खाह्दा3 स्वधा; अन्न ओषधि 
तृण और छताएँ भी जलसे उत्पन्न हुई हैं; जिनसे समस् 
प्राणियोंके प्राण प्रकट एवं पुष्ट होते हैं॥ १२-१३ ॥ 
देवानामम्ठुतं हान्त॑ नागारनां च खुधा तथा । 
पितृणां च खधा प्ोका पशूनां चापि वीरुधः ॥ १४। 
देवताओंका अन्न अमृत नागोंका अन्न सुधा; पितर्रेक 
अन्न खधा और पश्चआका अन्न तृण-लता आदि है ॥१४। 
अन्नमेव मजुष्याणां प्राणानाहुम॑नीषिणः । 
तहध्च सर्व नरव्याघ् पानीयात्‌ सम्प्रवर्तेते ॥ १० ॥ 
तस्मात्‌ पानीयदानाद्‌ वे न पर॑ विद्यते कचित्‌ । 
मनीषी पुरुषोंने अन्नकों ही मनुष्योंका प्राण बताया है। 
पुरुषतिंद ! सब प्रकारका अन्न ( खाद्यपदार्थ ) जल्से हू 
उत्पन्न होता है; अतः जलदानसे बढ़कर दूसरा को; 
दान कहीं नहीं है ॥ १५३ ॥ 
तब्च दुद्यान्नरो नित्यं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ १६॥ 
धन्य यशास्यमायुष्यं जलूदानमिहोच्यते । 
शन्रु श्वाप्यधि कौन्तेय सदा तिष्ठति तोयदः ॥ १७॥ 
जो मनुष्य अपना कल्याण चाइता हैः उसे प्रतिदिन 
जलदान करना चाहिये | जल्दान इस जगत्‌में घन यश 
और आयुकी बृद्धि करनेवाझा बताया जाता है । कुन्तीनन्दन! 
जलदान करनेवाला पुरुष सदा अपने शन्नुओंसे भी ऊपर 
रहता है ॥ १६-१७ ॥ 
सर्वकामानवाप्नोति कीर्ति चेव दि शाश्वतीम |. 
प्रेत्य चानन्त्यमनक्षाति पापेभ्यश्व प्रमुखयते ॥ १८॥ 
वह इस जगतूमें सम्पूर्ण कामनाओं तथा अक्षय न 
प्राप्त करता है और सम्पूर्ण पार्पोति मुक्त हो जाता है। 
मृत्युके पश्चात्‌ वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १८॥ 
तोयदो मलजुजब्याप्र खर्ग गत्वा मद्दाय्रुते । 
अक्षयान्‌ समवा'नोति लोकानित्यब्रवीन्मजुः ॥ १९॥ 
महातेजली पुरुषसिंदह | जलदान करनेवाला पुरुष 
खवर्गमें जाकर बहाँके अक्षय लोकॉपर अधिकार प्राप्त करत 
है--ऐसा मनुने कहा है॥ १९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपर्वणि पानीयदानमाहस्ये सप्तपष्टितमो5ध्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें जरुदानका माह्मत्म्मविषयक सरसठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६७) 





अष्टपश्टितमोउ्ध्यायः ५ 
तिल, जल, दीप तथा रत्न आदिके दानका माहात्म्य--धमराज ओर ब्राह्मणका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
तिलानां कीद्श दानमथ दीपस्यथ चेच हि। 
अज्ञानां वाससां चेंब भूय एव ब्रवीद्ि मे ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह | तिलोंके दानका कस 
फल होता है ! दीप) अन्न और वस््रक्े दानकी महिमाक 
भी पुनः मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ । 


द्वानधर्मपर्व॑ ] 


अष्टपष्टितमो5ध्यायः 
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भीष्म उवाच 
पुरातनम्‌ । 
ब्राह्मणस्य च संवाद यमस्य च युधिप्ठटिए ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहां--युधिष्टिर [| इस विषयर्मे ब्राह्मण 
और यमके संवादरूप प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया 
जाता है॥ २॥ ह 
मध्यदेशे महान भ्रामों ब्राह्मणानां बभूव ह | 
गड़ायमुनयोम॑ध्ये यामुनस्य गिरेरघः ॥ हे ॥ 
पर्णशालेति विज्यातो रमणीयो नराधिप । 
'विद्वांसस्तत्र भूयिष्ठा ब्राह्मणाश्वावसंस्तथा ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | मध्यदेशमें गज्ञा-यमुनाके मध्यभागमें याम्रुन 
'परब॑तके निम्न स्थलमें ब्राह्मणँका एक विशाल एवं रमणीय 
था; जो छोगोंमें पर्णशालानामसे विख्यात था। बहाँ 
बहुत-से विद्वान ब्राह्मण निवास करते थे ॥ ३-४ ॥ 


अथ प्राह यमः कंचित्‌ पुरुष क्रष्णवाससम्‌ | 
मृध्वेरोमाणं काकजड्क्षिनासिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
एक दिन यमराजने काला वस्त्र धारण करनेवाले अपने 
क दूतसे, जिसकी आँखें लाल) रोएँ, ऊपरको उठे हुए और 
पैरोंकी पिण्डली, आँख एवं नाक कौएके समान थीं) कद्दा-॥ 
लि त्वं ब्राह्मणप्मामं॑ ततो गत्या तमानय | 

त्यं गोत्रतश्चापि नामतश्रापि शर्मिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
शमे निविष्ठ विद्वांसमध्यापकमनावुतम | 













(तुम ब्राह्मणोके उस ग्राम्में चले जाओ और जाकर 
भगस्त्यगोत्री शर्मी नामक शमपरायण विद्वान्‌ अध्यापक 
है हणको; जो आवरणरहित है, यहाँ ले आओ ॥ ६६ ॥ 


प्रा चान्यमानयेथारत्वं समोत्र तस्य पाइथेतः ॥ ७ ॥ 
घट्दि तादग्गुणस्तेन तुल्यो5ध्ययन्जन्मना । 

प्रपत्येषु तथा चृत्ते समस्तेनेव घीमता॥ ८ ॥ 
| उसी गाँवमें उसीके समान एक दूसरा ब्राह्मण भी 
(इता है । वह शर्मीके ही गोत्रका है | उसके अगल-बगलमें 
ही निवास करता है | गुण) वेदाध्ययन और कुलमें भी वह 
परमीके ही समान है| संतानोंकी संख्या तथा सदाचार- 
$ पालनमें भी बह बुद्धिमान्‌ शर्मके ही तुल्य है। तुम उसे 


े 


हो नले आना॥ ७-८ ॥ 

परमानय यथोद्दिष्टं पूजा काया हि तस्य थे । 

वे गत्वा प्रतिकूल तच्बकार यमशासत्म्‌ ॥ ९. ॥ 
कैंने जिसे बताया है, उसी ब्राह्मणको तुम यहाँ छे 

गाओ; क्योंकि मुझे उसकी पूजा करनी है |? उस यमदूतने 

हाँ जाकर यमराजकी आज्ञाके विपरीत कार्य किया ॥ ९ ॥ 

माकम्यानयाम्तास प्रतिषिद्धों यमेन यः | 

[सम यमः समुत्थाय पूजां रछूत्वा च वीर्यवान ॥ १० ॥ 





प्रोवाच नीयतामेष सो5न्य आनीयतामिति | 
वह आक्रमण करके उसी ब्राह्मणणको उठा छाया 
जिसके लिये यमराजने मना कर दिया था। शक्तिशाली 
यमराजने उठकर उसके छाये हुए ब्राह्मणकी पूजा की 
और दूतसे कहा--“इसको तो तुम ले जाओ और दूसरेको 
यहाँ ले आओ?! ॥ १०३ ॥ 
एवमुक्ते तु बचने धर्मरजेन स॒ द्विजः ॥ ११॥ 
उदाच धर्मराजानं निर्विण्णोइच्ययनेन वें। 
यो में काछो भवेच्छेपस्तं वसेयमिदाच्युत ॥ १२॥ 
धघर्मराजके इस प्रकार आदेश देनेपर अध्ययनते ऊदे 
हुए उस समागत ब्राह्मणने उनसे कद्दा--“ धर्मसे कभी च्युत न 
होनेवाले देव | मेरे जीवनका जो समय शेष रह गया है; 
उमप्में मैं यहीं रहूँगा? ॥ ११-१२॥ 
यम उवाच 
नाहँ कालस्य विदह्िितं प्राप्नोमीह कर्थंचन । 
यो हि धर्म चरति वें तं तु जानामि केवलूम्‌ ॥ १३॥ 
यमराजने कहा--बअहान्‌ ! में कालके विधानकी किसी 
तरह नहीं जानता । जगत्‌में जो पुरुष धर्माचरण करता हैः 
केवल उसीको में जानता हूँ ॥ १३ ॥ 
गच्छ विप्र त्वमयेव आलयं स्व॑ महायुते । 
ब्रृहि सर्व यथा स्वैरं करवाणि किमच्युत ॥ १४॥ 
घर्मते कभी च्युत न होनेवाले मद्दातेजस्वी ब्राह्मण ! 
ठुम अभी अपने घरकों चले जाओ और अपनी इच्छाके 
अनुसार सब कुछ बताओ । मैं तुम्हारे लिये क्या करूँ १॥ 
ब्राह्मण उवाच 
यत्तत्र रृत्वा सुमहत्‌ पुण्य स्यात्‌ तदू ब्रवीहि में । 
सर्व॑स्य हि प्रमाणं त्वं तेलोक्यस्यापि सक्तम ॥ १५ ॥ 
चाह्मणने, कहा--साधुशिरोमणे | संसारमें जो कर्म 
करनेसे महान्‌ पुण्य होता हो, वह मुझे बताइये; क्योंकि 
समस्त त्रिलोकीके लिये घर्मके विधयमें आप ही प्रमाण हैं ॥ 
यम उवाच 
श्यणु तत््वेन विप्रष प्रदानविधिमुत्तमम्‌ | 
तिलाः परमक दान पुण्य चेवेह शाश्वतम्‌ ॥ १६ ॥ 
यमने कहा--अहार्ष | तुम यथार्थरूपसे दानकी 
उत्तम विधि सुनो | तिलका दान सब दानोंमें उत्तम है। वह 
यहाँ अक्षय पुण्यजनक माना गया है ॥ १६ ॥ 
तिलाश्य सम्प्रदातव्या यथाशक्ति छ्विजरपभ । 
नित्यदानात्‌ सर्वकामांस्तिला निर्वृर्तयन्त्युत ॥ १७॥ 
द्विजश्रेष्ठट | अपनी शक्तिके अनुसार तिलोंका दान अवश्य 
करना चाहिये । नित्यदान करनेसे तिल दाताकी सम्पूर्ण 
कामनाओंको पूर्ण कर देते हैं॥ १७ ॥ 
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तिलाबश्राद्धे प्रशंसन्ति दानमेतद्धबनुत्तमम्‌ | 

तान प्रयच्छस् विप्रेभ्यो विधिदृष्टेन कमंणा ॥ १८ ॥ 
श्राद्धमैं विद्वान्‌ पुरुष तिलोंकी प्रशंसा करते हैं। यह 

तिलदान सबसे उत्तम दान है । अतः तुम शास्त्रीय विषिके 

अनुसार ब्राह्मणोंको तिलदान देते रहो | १८ ॥ 

वैशाख्यां पौर्णमास्यां तुतिलान दद्याद्‌ द्विजातिषु । 

तिला भशक्षयितव्याश्व सदा त्वालम्भनं च ते ॥ १९ ॥ 
वेशाखकी पूर्णिमाकों ब्राह्मणॉके लिये तिलदान दे; 

तिल खाये और सदा तिलोका ही उबटन छगाये ॥ १९ ॥ 


कार्य सततमिच्छद्धिः श्रेयः सर्वात्मना गृहे । 
तथा5 5पः सर्वदा देयाः पेयाश्वेव न संशयः ॥ २० ॥ 
जो सदा कल्याणकी इच्छा रखते हैं, उन्हें सब प्रकारसे 
अपने घरमें तिलेंका दान और उपयोग करना 
चाहिये । इसी प्रकार सबंदा जलका दान और पान करना 
चाहिये--इसमें संशय नहीं है || २० ॥ 
पुष्करिण्यस्तडागानि कूपांश्वेवात्र खानयेत्‌। 
पएतत्‌ सुदुलभतरमिहलोके ह्विजोक्तम ॥ २१॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मनुष्यको यहाँ पोखरी; तालाब और कुएँ 
खुदवाने चाहिये। यह इस संसारमें अत्यन्त दुर्लभ-- 
पुण्य कार्य है ॥ २१॥ 
आपो नित्य प्रदेयास्ते पुण्य होतदनुत्तमम्‌ । 
प्रपाश्व काया दानाथ नित्यं ते द्विजसत्तम। 
भुक्तेउप्यन्नं प्रदेयं तु पानीयं॑ वें विशेषतः ॥ २२॥ 
विप्रवर | तुम्हें प्रतेदिन जलका दान करना चाहिये। 
जल देनेके लिये प्याऊ छगाने चाहिये | यह सर्वोत्तम पुण्य 
काय है । ( भूखेको अन्न देना तो आवश्यक है ही; ) 
जो भोजन कर चुका हो, उसे भी अन्न देना चाहिये। 
विशेषतः जलका दान तो सभीके लिये आवश्यक है ॥ २२॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्तेस तदा तेन यमदृतेन वे ग्रहान्‌ | 
नीतश्र कारयामास सर्वे तद्‌ यमशासनम्‌ ॥ २३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | यमराजके ऐसा कहने- 
पर उस समय ब्राह्मण जानेको उद्यत हुआ। यमदूतने उसे 
उसके घर पहुँचा दिया और उसने यमराजकी आशाके 
अनुसार बह सब पृण्य-कार्य किया और कराया ॥ २३ ॥ 
नीत्वा त॑ं यमदुतो5पि ग्रहीत्वा शर्मिणं तदा। 
ययी स धर्मराजाय न्यवेद्यत चापि तम्‌ ॥ २७॥ 
तत्पश्रात्‌ यमदुत शर्मीकी पकड़कर वहाँ ले गया और 
घमंराजकी इसको सूचना दी॥ २४ ॥ 
त॑ धर्मराजा घम्मश पूजयित्वा प्रतापवान्‌। 
छृत्वा च संबविदं तेन बिससर्ज यथागतम्‌॥ २५॥ 





श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
प्रतापी धर्मराजने उस घर्मश ब्राह्मणकी पूजा करके उससे 
बातचीत की और फिर वह जैसे आया था, उसी प्रकार उसे 
विदा कर दिया ॥ २५ ॥ 
तस्यापि च यमः सर्वमुपदेश चकार ह॒। 
प्रेत्यैत्य च ततः सब चकारोक्त यमेन तत्‌ ॥ २६॥ 
उसके लिये भी यमराजने सारा उपदेश किया॥ 
परलोकमे जाकर जब्र वद छौटा) तब उसने भी यमराजके 
बताये अनुसार सब कार्य किया ॥ २६ ॥ 
तथा प्रशंसते दीपान यमः पितृहितेष्सया । 
तस्माद्‌ दीपप्रदो नित्यं संतारयति वे पितृन्‌ ॥ २७॥ 
पितरोंके द्वितकी इच्छासे यमराज दीपदानकी प्रशंसा 
करते हैं; अतः प्रतिदिन दीपदान करनेवाल्ा मनुष्य पितरोंका 
उद्धार कर देता है॥ २७॥ 
दातव्याः सतत दीपास्तस्माद्‌ भरतसक्तम । 
देवतानां पितृ्णां च चश्लुष्यं चात्मनां चिभो ॥ २८ ॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ट | देववा और पितरोंके उद्देश्यसे 
सदा दीपदान करते रहना चाहिये | प्रभो | इससे अपने 
नेत्रोका तेज बढ़ता है॥ २८ ॥ 
रल्दानं च सुमहत्‌ पुण्यमुक्त जनाधिप। 
यस्तान्‌ विक्रीय यजते ब्राह्मणो ह्मयंकरम्‌ ॥ २९ ॥ 
नेश्वर | रत्नदानका भी बहुत बड़ा पुण्य बताया गया 
है । जो ब्राह्मण दानमें मिले हुए रत्नको बेचकर उसके द्वारा 
यज्ञ करता है; उसके लिये वह प्रतिग्रह भयदायक नहीं होता॥ 
यद्‌ वै ददाति विप्रेभ्यो ब्राह्मणः प्रतिगृह्य वे। 
उभ्योः स्थात्‌ तदक्षय्यं दातुरादातुरेव था ॥ ३०॥ 
जो ब्राह्मण किथी दातासे रत्नोंका दान लेकर स्वयं भी 
उसे ब्राक्षणोंकों बाँट देता है तो उस दानके देने और लेनेबालि 
दोनौंको अक्षय पुण्य प्रा द्वोता है ॥ ३० ॥ 
यो ददाति स्थितः स्थित्यां तादशाय प्रतिभ्रहम्‌ । 
उभयोरक्षयं धमम त॑ मनुः प्राह घर्मबित्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष स्वयं धर्ममर्यादामें स्थित होकर अपने ही 
समान स्थितिवाले ब्राह्मणको दानमें मिली हुई वस्तुका दान 
करता है उन दोनोंकों अक्षय पर्मकी प्राप्ति द्वोती है।यह 
धर्मश मनुका वचन है ॥ ३१॥ द 
वाससां सम्प्रदानेन खदारनिस्‍्तो नराः। 
सुवस्प॒श्च॒ खुवेषश्च_ भवताीत्यनुशुश्रुम ॥ रे२ ॥ 
जो मनुष्य अपनी ही ज्रीमें अनुराग रखता हुआ वल्ञ 
दान करता है; वह सुन्दर वस्त्र और मनोहर वेषभूषोंसे 
सम्पन्न होता है-ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३२॥ त 
गावः खुबर्ण च तथा तिलाश्रेबान॒ुवर्णिताः॥ | 






हज ] 


बहुशः पुरुषव्याप्र वेदप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥ ३३ ॥ 

पुरुषसिंद ! मैंने गो; सुबर्ग और तिलके दानका 
माहात्म्य अनेर्की बार वेद-शास्त्रके प्रमाण दिखाकर वर्णन 
किया है॥ ३३॥ 


युधिष्टिर उवाच 
भूय एवं कुरुश्रेष्ठ दानानां विधिमुत्तमम्‌। 
कथयसर॒महाप्राश भूमिदान॑ विशेषतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--मह्वाप्राज्ञ कुरुश्रेष्ट | आप दानकी 
।उत्तम विधिका फिरसे वर्णन कौजिये | विशेषतः भूमिदानका 
महत्त्व बताइये ॥ १॥ 


'पृथिवीं क्षत्रियो द्द्याद्‌ ब्राह्मणायेशिकर्मिंणे । 
, विधिवत्‌ प्रतिगृह्लीयान्न त्वन्यो दातुमरहति ॥ २ ॥ 
केवल क्षत्रिय राजा ही यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणको प्ृथ्वीका 
दान कर सकता है और उसीसे ब्राह्मण विधिपूर्वक भूमिका 
प्रतिग्रह ले सकता है | दूसरा कोई यह दान नहीं कर सकता॥ 
स्वंचणस्तु यच्छकयं प्रदातुं फलकाह्लिभिः 
बैंदे वा यत्‌ समाख्यातं तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥ 
दानके फलकी इच्छा रखनेवाले सभी वर्णोके लोग जो 
| दान कर सके अथवा देदमें जिस दानका वर्णन हो) उसकी 
मेरे समक्ष व्याख्या कीजिये ॥ ३ ॥ 
| भीष्म उबाच 
तुल्यनामानि देयानि त्रीणि तुल्यफलानि च | 
सर्वेकामफलानीह गावः प्रथ्वी सरखती ॥ ४ ॥ 
।  भीष्मजीने कहा-ज्य्ुधिष्टर ! गाय भूमि और 
|सरस्वती--ये तीनों समान नामवाली हैं--इन तीनों वस्तु- 
|औँका दान करना चाहिये । इन तीनोंके दानका फल मी 
समान ही है ) ये तीनों वस्तुएँ मनुष्योंकी सम्पूर्ण कामनाएँ: 
पूर्ण करनेवाली हैं ॥ ४ ॥ 
यो ब्ूयाब्वापि शिष्याय धर्म्यों ब्राकझीं सरखतीम्‌। 
पृथिवीगोप्रदानाभ्यां तुल्यं ख फलमइनुते ॥ ५ ॥ 
|. जो ब्राह्मण अपने शिष्यको धर्मानुकूल ब्राह्मी सरस्वती 
(( वेदबाणी ) का उपदेश करता है। बह भूमिदान और 
गोदानके समान फलका भागी होता है | ५॥ 


'तथैब गाः प्रशंसन्ति न तु देयं ततः परम । 


एकोनसप्ततितमो 5ध्यायः 


वे मज्ञठकी आधारभूत देवियों हैं; अतः उनकी सदा ही. 
पूजा करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 
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विवाहांश्वेष॒कुर्बीत पुत्राजुत्पादयेत च। 
पुत्रलाभो हि कौरव्य सर्वलाभाद्‌ विशिष्यते॥ रे४ ॥ 

कुसनन्दन [ मनुष्य विवाह करे और पुत्र उत्पन्न करे | 
पुत्रका लाभ सब लार्भोत्ते बढ़कर है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि यम्त्राह्मणसंवादे अष्टबट्टितमोडध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर््के अन्तगैत दानघर्मणदेमें यम और कह्यणका संवाद-विषयक अरसेठरोँ अव्याय पुरा हुआ॥ ६८ ॥ 





एकोनसप्ततितमो<ध्यायः 
गोदानकी महिम्ता तथा गीओं और ब्राह्मणोंकी रक्षासे पृण्यकी प्राप्ति 


संनिकृष्टफलास्ता हि रूच्वर्थश्व युधिष्टिर ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार गोदानकी मी प्रशंसा की गयी है। उससे बढ़कर 
कोई दान नहीं है । युधिष्ठिर | गोदानका फल निकट भविष्यमें 
मिलता हैं तथा वे गौएँ शीघ्र अभीष्ठ अर्थकी सिद्धि करती हैं ॥ 
मातरः सर्वभूतानां गावः सर्वंखुखप्रदाः । 
वृद्धिमाकाह्लुता नित्यं गावः कायोः प्रदृक्षिणा:॥ ७ ॥ 
गौएँ सम्पूर्ण प्राणियोंकी माता कहलाती हैं। थे सदको 
सुख देनेवाली हैं | जो अपने अभ्युदयक्री इच्छा रखता हो 
उसे गौओंको सदा दाहिने करके चलना चाहिये | ७ ॥ 
संताडया न तु पादेन गवां मध्ये न च बजेत्‌ । 
मज्जलायतन देव्यस्तस्मात्‌ पूज्याः सदैव हि ॥ ८ ॥ 
गौओंको छात न मारे । उनके बीचसे होकर न निकले। 





प्रयोदन देवकृतं गयवां कर्मसु वतंताम्‌। 
पूर्वमेवाक्षर चान्यद्भिधेयं ततः परम्‌॥ ९ ॥ 
देवताओंने भी यशके लिये भूमि जोतते समय बेलोंकों डंडे 
आदिसे हॉका था | अतः पहले यशके लिये ही देलोंको जोतना 
या हॉकना श्रेयस्कर माना गया है । उससे भिन्न कर्मके लिये 
बैलोंकी जोतना या डंडे आदिसे हॉकना निन्‍्दनीय है | ९॥ 
प्रचारे वा नियाते वा बुधो नोट्ेजयेत गाः । 
तृषिता हभिवीक्षन्त्यों नर॑ हन्युः सवान्धवम्‌ ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि जब गौएँ स्वच्छ-दतापूर्वक 
विचर रही हाँ अथवा किसी उपद्रवशून्य स्थानमें बेठी हों 
तो उन्हें उद्बेगमें न डाले । जब गौएँ प्याससे पीड़ित हो 
जलकी इच्छासे अपने स्वामीकी ओर देखती हैं ( और बह 
उन्हें पानी नहीं पिलाता है ) तब वे रोषपूर्ण दृश्टिसे बन्धु- 
बान्वर्वोसहित उसका नाश कर देती हैं ॥ १० ॥ 
पित्सझानि सतत देवतायतनानि चा। 
पूयन्ते शकृता यासां पूतं किमधिक॑ ततः ॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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जिनके गोबरसे लीपनेपर देवताओंके मन्दिर और 
पितरोंके भाद्वधस्थान पवित्र होते हैं, उनसे बढ़कर पावन और 
क्या हो सकता है !॥ ११॥ 
घासमुष्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं तु यः। 
भरकृत्वा खयमाहारं बतं तत्‌ सार्वकामिकम्‌ ॥ १२५॥ 
जो एक वर्षतक प्रतिदिन खयं भोजनके पहले दूसरेकी 


गायकों एक मुदठ्ठी घास खिलाता है; उसका बह ब्रत समस्त 


_कामनाओंको पूर्ण करनेवाल्ा होता है ॥ १२॥ 


सहि पुत्रान यशोषर्थ च धिय॑ चाप्यधिगच्छति । 
नाशयत्यशुमं चेव दुःस्प्न॑ चाप्यपोहति ॥ १३॥ 
वह अपने लिये पुत्र; यश) धन और सम्पत्ति प्राप्त 
करता है तथा अशुभ कर्म और दुःस्वप्तका नाश कर देता है। १३। 
युधिष्ठिर उवाच 
देयाः किलसणा गावः काश्चापि परिवर्जयेत । 
कीदशाय प्रदातव्या न देयाः कीदशाय च ॥ १७॥ 
सुधिप्ठिरने पूछा--पितामह ! किन छक्षणोंवाली 
गौओंका दान करना चाहिये और किनका दान नहीं करना 
चाहिये ! कैसे ब्राह्णफो गाय देनी चाहिये और कैसे 
ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये ! ॥ १४ ॥ 
भीष्य उकाच 
असदूवृत्ताय पापाय छुत्धायान्॒तवादिने | 
हृव्यकव्यव्यपेताय न देया गौः कथथंचन ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दुराचारी पापी; छोभीः 
असत्यवादी तथा देवयश् और अक्राद्धकर्म न करनेवाले 
ब्राह्मणको किसी तरह गौ नहीं देनी चाहिये॥ १५ ॥ 
भिक्षवे बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताझये। 
दत्या दशगवां दाता छोकानाप्रोत्यनुक्तमान्‌ ॥ १६॥ 
जिसके बहुत-से पुत्र हों) जो श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) और 
अमिषोत्री ब्राह्मण हो और गौके लिये याचना कर रहा हो+ 
ऐसे पुरुषको दस गौओंका दान करनेवाल्य दाता उत्तम 
लोकोंको पाता है ॥ १६ ॥ 
यश्चेव धर्म कुरुते तस्य धर्मफल्ले च यत्‌ । 
सर्वस्येवांशभाग दाता तं निमित्त प्रवृत्तयः ॥ १७ ॥ 
जो गोदान अद्दण करके धर्माचरण करता है। उसके 
घमंकरा जो कुछ भी फल होता है। उस सम्पूर्ण धर्मके एक 
अंश्का भागी दाता भी होता है; क्योंकि उसीके लिये उसकी 
गोदानमें प्रवृत्ति हुई थी ॥ १७ ॥ 
यश्ेबमुत्पादयते यश्चैंन॑ च्रायते भयात्‌। 
यश्यास्य कुरुते चृत्ति सर्व ते पितरखयः ॥ १८॥ 
जो जन्म देता है जो भयसे बचाता है तथा जो जीविका 


देता है-ये तीनों द्वी पिताके तुल्य हैं ॥ १८ ॥ 4 


कल्मषं गुरुशुक्षूषा हन्ति मानो महद्‌ यशः | 
अपुन्नतां न्रयः पुत्रा अवृत्ति दश घेनवः ॥ १९ ॥ 
गुरुजनोंकी सेवा सारे पार्पोका नाश कर देती है | 
अभिमान महान्‌ यशको नष्ट कर देता है। तीन पुत्र पुत्र 
हीनताके दोषका निवारण कर देते हैं और दूध देनेवाली 
दस गौएँ हों तो ये जीविकाके अमावको दूर कर देती हैं ।१९| 
वेदान्तनिष्ठस्य बहुश्रुतस्य 
प्रशानतृप्तस्य जितेन्द्रियस्थ । 
शिष्टस्य दान्तस्य यतस्य चेव 
भूतेषु नित्य प्रियवादिनम्थ ॥ २० ॥ 
यः क्षुक्ष्याद्‌ वे न विकर्म कुर्या- 
न्मुदुश्व॒ शान्तो छतिथिप्रियश्व । 
वृत्ति द्विजायातिर॒जेत तस्में 
यस्तुल्यशीलश्व॒ सपुत्रदारः ॥ २१ ॥ 
जो वेदान्तनिष्ठ, बहुश, शानानन्दसे तृप्त+ जितेन्द्रिया 
शिष्ठ; मनको वशर्मे रखनेवाला, यज्षशील$ समस्त प्राणियोंके 
प्रति सदा प्रिय वचन बोलनेवाछा) भूखके भयसे भी अनुचित 
कर्म नकरनेवाला) मृदुल, शान्त) अतियिप्रेमी, सबपर समाने 
भाव रखनेवाला और ज्ी-पुत्र आदि कुट्म्बसे युक्त हो, उस 
आ्राह्णणकी जीविकाका अवश्य प्रबन्ध करना चाहिये॥२०-२१॥ 
शुभे पात्रे ये गुणा गोप्रदाने 
ताचान्‌ दोषों ब्राह्मणखापहारे। ० 
सवोवस्थं ब्राह्मणस्वापहारो 
दाराश्यैषां दूरतो वर्जनीयाः॥ २२॥ 
शुभ पात्रकों गोदान करनेसे जो छाम होते हैं, उसका 
घन ले लेनेपर उतना ही पाप लगता है; अतः किसी भी 
अवस्था ब्राह्मगोंके धघनका अपहरण न करे तथा उनकी 
स्त्रियोंका संसर्ग दूरसे द्वी त्याग दे ॥ २२ ॥ 
( विप्रदारे: परह्ते विप्रखनिचये तथा। 
परित्रायन्ति शक्तास्तु नमस्तेभ्यो स्तास्तु वा ॥ 
न पालयन्ति चेत्‌ तस्य हन्ता वेबस्वतो यमः । 
दण्डयन भत्सयन्‌ नित्यं निरयेभ्यो न मुश्चति॥ 
तथा गवां परित्राणे पीडने चर शुभाशुभम । । 
विप्रगोष्ठ विशेषेण रक्षितेषु हतेषु वा ॥) 
जहाँ ब्राह्मणोकी स्त्रियों अथवा उनके धनका अपहरण 
होता हो; व्दां शक्ति रहते हुए जो उन सत्रकी रक्षा करते । 
हैं, उन्हें नमस्कार है | जो उनकी रक्षा नहीं करते हैं, वे! 
मु्दोके समान हैं | सूयपुत्र यमराज ऐसे छोगोंका वध कर 
डालते हैं, प्रतिदिन उन्हें यातना देते और डॉट्ते-फटकारते 
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हैं और नरकसे उन्हें कभी छुटकारा नहीं देते हैं | इसी प्रकार 
गौओंके संरक्षण और पीड़नसे भी शुभ और अश्युमकी प्राप्ति 


सप्ततितमो<ध्यायः 
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होती है । विशेषतः ब्राह्मणों और गौओोंके अपने द्वारा 
सुरक्षित होनेपर पुण्य और मारे जानेपर पाप द्ोता दे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघरमंपर्वणि गोदानमाहात्म्ये एकोनसप्ततितमोड्च्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत »नुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोदानका माहाक््यविषयक उनहृत्तरबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९०॥ 


| 
| 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ 'छोक मिकाकर कुछ २५ छोक हैं ) 





सप्ततितमो5ध्याय 


ब्राह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा नृगका उपाख्यान 


| भीष्म उवाच 
् व कीरत्यंते सद्धिब्नोह्मणखाभिमदने । 

ण छुमहत्‌ रूच्छू यद्वाप्त कुरुदह ॥ रै ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--कुरुभ्रष्ठ | इस विषयमें श्रेष्ठ 
रुप वह प्रसज्ञ सुनाया करते हैं, जिसके अनुसार एक 
शह्मणके धनको ले लेनेके कारण शजा नगकों मद्दान्‌ कष्ट 
ठाना पड़ा था ॥ १॥ 
नैविशन्त्यां पुरा पार्थ द्वारवत्यामिति श्रुतिः। 

। दश्यत महाकूपस्तृणवीरुत्समावृतः ॥ २ ॥ 
। पार्थ | हमारे सुननेमें आया है कि पूर्वकालमें जब 
| परकापुरी बस रही थी; उसी समय वहाँ घास और 
ताओंसे ढँका हुआ एक विशाल कूप दिखायी दिया ॥ २॥ 
5 कुवाणास्तस्मात्‌ कूपाज्जलार्थिनः । 
ग्रमेण महता युक्तास्तस्मिस्तोये खुसंबूते ॥ रे ॥ 
'हशुस्ते महाकायं रृकलासमवस्थितम्‌ । 
व्दों रहनेवाले यदुवंशी बाढक उस कुएँका जल पीनेकी 
च्छासे बड़े परिश्रमके साथ उस घास-फूसको हटानेके लिये मद्दान्‌ 
यत्ञ करने लगे। इतनेद्ीमें उस कुएँके ढँके हुए जलमें स्थित 
ए एक विशालकाय गिरगिटपर उनकी दृष्टि पड़ी॥ १३ ॥ 
सथ चोद्धर्णे यल्लमकुवस्ते सहस्नशः ॥ ४ ॥ 
अहैश्यमंपट्ेश्व त॑ बद्ध्वा पर्वतोपमम्‌। 
शकक्‍नुवन समुद्धतुं ततो जम्मुजेनादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
| फिर तो वे सहर्खों बाठक उस गिरगिठकों निकालनेका 
हे करने लगे | गिरगिटका शरीर एक पबतके समान था | 

'लकनि उसे रस्सियोँ और चमढ़ेकी पढ्ठियोंसे बॉघकर 
चनेके लिये बहुत जोर लगाया परंतु वह टस-से-मस न 

आ | जब बालक उसे निकालनेमेँ सफल न हो सके; तब 

| मगवान्‌ श्रीकृष्णके पास गये ॥ ४-५ ॥ 

'मावृत्योदपानस्य रूकलासः स्थितो महान ! 

फ़्य नास्ति समुद्धतेत्येतत्‌ कृष्ण न्‍्यवेदयन्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे निवेदन किया--“भगवन्‌ ! 

क बहुत बड़ा गिरगिट कुएँमें पड़ा है, जो उस कुएके 


सारे आकाशकों घेरकर बेठा है; पर उसे निकालनेवाला 
कोई नहीं है! ॥ ६ ॥ 


स॒ वासुदेवेन समुद्ध्चतश्य 
पृष्ठथ्य कार्य निज्ञगाद्‌ राजा । 
न्ञुगस्तदा55त्मानमथो न्‍्यवेदयत्‌ 
पुरातनं॑ यशसहस्रयाज्िनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह घुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस कु्के पास गये । 
उन्होंने उस गिरगिटकों कुएँसे बाहर निकाल्य और अपने 
पावन द्वाथके स्पर्शते राजा हृगका उद्धार कर दिया | इसके 
बाद उनसे परिचय पूछा | तब राजाने उन्हें अपना परिचय 
देते हुए कहा--५्प्रभो ! पूर्वजन्ममें मैं राजा टुग था। जिसने 
एक सहख्त॒ यशोंका अनुष्ठान किया था? ॥ ७॥ 
तथा ब्लुवाणं तु तमाह माधवः 
शुभ त्वया कर्म छृतं न पापकम्‌ । 
कर्थ भवान्‌ दुर्गंतिमीदर्शी गतो 
नरेन्द्र तद्‌ ब्रृह्दि किमितदीदशम्‌ ॥ ८ ॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूछा-- 
'राजन्‌ ! आपने तो सदा पुण्यकर्म ही किया था पापकर्म 
कभी नहीं किया; फिर आप ऐसी दुर्गतिमें कैसे पड़ गये ! 
बताइये; क्‍यों आपको यह ऐसा कष्ट प्राप्त हुआ १! ॥ ८ ॥ 
शर्त सहस्नाणि गवां शत पुनः 
पुनः शतान्यश्शतायुतानि । 
त्वया पुरा दत्तमितीह शुश्रुम 
जप हविजेभ्यः क नु तद्‌ गतंतव॥ ९ ॥ 
“नरेश्वर ! इमने सुना है कि पूर्वकालमें आपने ब्राह्मणोंको 
पहले एक लाख गौएँ. दान कीं । दूसरी बार सौ गौओंका 
दान किया | तीखरी बार पुनः सौ गौएँ दानमें दीं। फिर 
चौथी बार आपने गोदानका ऐसा सिलसिला चलाया कि 
लगातार अस्सी छाख गौओंका दान कर दिया । (इस 
प्रकार आपके द्वारा इक्‍्यासी छाख दो सौ गौएँ दानमें 
दी गयीं ।) आपके उन सब दारनोंका पुण्यफल कहाँ 
चला गया ?! ॥ ९ ॥ 
नगस्ततो5ब्रवीत्‌ कृष्ण ब्राह्मणस्यापक्‍्षिद्दोत्रिणः । 
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श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








प्रोषितस्य परिश्रष्ठटा गौरेका मम गोधने ॥ १०॥ 
तब राजा हगने भगवान्‌ श्रीकृषष्णसे कद्दा--ध्प्रमो ! 

एक अग्रिहोत्री ब्राह्मण परदेश चला गया था। उसके पास 

एक गाय थी; जो एक दिन अपने स्थानसे भागकर मेरी 

गौओंके झुंडमें आ मिली ॥ १० ॥ 

गयां सहस्ने संख्याता तदा सा पशुपैम॑म | 

सा ब्राह्मणाय मे दत्ता प्रेत्याथंमभिकाह्ृनता ॥ ११॥ 
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“उस समय मेरे ग्वालेने दानके लिये मेंगायी गयी एक 
हजार गौओंमें उसकी भी गिनती करा दी और मेंने परलोकर्में 
मनोवाड्छित फलकी इच्छासे वह गौ भी एक ब्राह्मणको दे दी ॥ 
अपब्यत्‌ परिमार्गेश्च तां गां परगृहे द्विजः । 
ममेयमिति चोवाच ब्राह्मणो यस्य साभवचत्‌ ॥ १२१॥ 

(कुछ दिनों बाद जब बह ब्राह्मण परदेशसे लोटा, तब 
अपनी गाय दूँढने छगा । दूँदते-दँढ़ते जब वह गाय उसे 
दूसरेके घर मिली, तब उस ब्राह्मणने, जिसकी वह गौ पहले 
थी उस दूसरे ब्राह्णसे कद्दा--“ ध्यह गाय तो मेरी है?” ॥१२॥ 
तावुभी समलुप्राप्ती विवदन्ती भशज्वरो । 
भवान दाता भवान हतेंत्यथ तो मामवोचताम्‌॥ १३ ॥ 

“किर तो वे दोनों आपसमें लड़ पड़े और अत्यन्त क्रोधमें 
भरे हुए मेरे पास आये | उनमेंसे एकने कद्ा-“मद्ाराज ! 





यह गौ आपने मुझे दानमें दी है ( और यह ब्राह्मण इसे 
अपनी बता रहा है। )” दूसरेने कहा-““मद्दाराज ! वास्तवमें 
यह मेरी गाय है । आउयने उसे चुरा लिया है!” ॥ १३ ॥ 
विनिमयेन ये। 

यार प्रतिश्रहीतारं स तु मामब्रवीदिदम ॥ १४ ॥ 


दातन दशातसंख्यन गयां 


देशकालोपसम्पन्ना दोग्श्ी शान्तातिवत्सला । 
स्वादुक्षीरप्रदा धन्‍्या मम नित्य निवेशने ॥ २५ ॥ 
प्तब मैंने दान लेनेवाले ब्राह्मणते प्रार्थनापूवक कद्दा-- 
मैं इस गायके बदले आपको दस हजार गौएँ देता हूँ ( आप 
इन्हें इनकी गाय बापस दे दीजिये )। यह सुनकर वह 
यों बोला--“महाराज | यह गौ देश-कालके अनुरूपः पूर 
दूध देनेवाली; सीधी-सादी और अत्यन्त दयालुखमावकक 
है। यह बहुत मीठा दूध देनेवाली है। घन्य भाग्य जो या 
मेरे घर आयी | यह्द सदा मेरे ही यहाँ रहे ॥ १४-१५॥ 
कृत॑ च भरते सा गौम॑म पुत्रमपस्तनम्‌। 
न सा शकक्‍्या मया दातुमित्युकत्वा स जगाम है ॥ १६ ॥ 
“अपने दूधते यह गौ मेरे मातृददीन शिश्वका प्रतिदिन 
पालन करती है; अतः मैं इसे कदापि नहीं दे सकता |” 
यह कहकर वह उस गायको लेकर चला गया ॥ १६॥ 
ततस्तमपरं विप्र॑ यात्रे विनिमयेन वैं। 
गयां शतसहस्पं॑ हि तत्कते शह्मतामिति ॥ १७॥ 
ध्तब मैंने उन दूसरे ब्राह्मणसे याचना मम 
उसके बदलेमें आप मुझते एक छाख गौएँ,ले छीजिये??॥ १ 
बाह्मण उबाच ह 
न राशां प्रतिग्रह्मामि शक्तो5हं खस्य मार्गंणे। 
सेव गौदीयतां शीघ्र ममेति मधुसखूदन ॥ १८॥ 
भधुसूदन | तब उस ब्राह्मणने कद्दा--४पमैं जल 
दान नहीं लेता । मैं अपने लिये घनका उपार्जन सजी 
समर्थ हूँ । मुझे तो शीघ्र मेरी वही गौ छा दीजिये? ॥१४८॥ 
रुक्‍्ममश्वांश॒ ददतो रजतस्वन्दनांस्तथा। 
न जग्माह ययौ चापि तदा स ब्राह्मणरभः ॥ १९॥ 
कैंने उसे सोना) चाँदी! रथ और घोड़े-सब कुछ देन 
चाहा; परंतु वह उत्तम ब्राह्मण कुछ न लेकर तत्काह 
चुपचाप चला गया ॥ १९॥ ५ 
एतस्मिन्नेबव काले तु चोदितः कालधर्मणा | 
पितृलोकमह्ं. प्राप्य धर्मेराजमुपागमम्‌ ॥ २०॥ 
“इसी बीचमें कालकी प्रेरणासे मैं मृत्युको प्रास हुआ 
और पितृलोकमें पहुँचकर धर्मराजसे मिला || २० ॥ 
यमस्तु पूजयित्वा मां ततो वचनमत्रवीत्‌। 
नान्‍्तः संख्यायते राज॑स्तव पुण्यस्य कर्मणः ॥ २१॥ 
अस्ति चैव ऊृत॑ पापमशानात्‌ तद॒पि त्वया । 
चरस्व पाप पश्चाद्‌ वा पूर्व वा त्यं यथेच्छसि॥ २१॥ 
“ग्मराजने मेगा आदर सत्कार करके मुझसे यह बाह 
कही- «राजन ! तुम्दारे पुण्यकर्मोकी तो गिनती ही नई 
है। परंतु अनजानमें तुमसे एक पाप भी बन गय 


दानधर्मपर्॑ ] 


पुकसप्ततितमो एध्यायः 
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| है। उस पापको तुम पीछे भोगो या पहले ही भोग छो; 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो) करो ॥ २२ ॥ 


" चोक्त ते प्रतिशा चानुता तव । 
ब्राह्मणस्वस्य चादानं द्विविधस्ते व्यतिक्रमः ॥ २४ ॥ 
“आपने प्रजाके घन-जनकी रक्षाके लिये प्रतिज्ञा की 
थी; किंतु उस ब्राह्णकी गाय खो जानेके कारण आपकी 
वह प्रतिज्ञा झट हो गयी ! दूसरी बात यह है कि आपने 
ब्राह्मणके घनका भूलसे अपहरण कर लिया था। इस तरह 
आपके द्वारा दो तरहका अपराध हो गया है?? ॥ २३ ॥ 
पूर्व छच्छूं चरिष्ये5हं पश्चाच्छुभमिति प्रभो। 
धर्मराज छ्ुवन्नेय॑ पतितो5स्सि महीतले ॥ २७॥ 
' “तब मैंने घर्मराजसे कद्दा-प्रभो | मैं पहले पाप ही 
ढूँगा | उसके बाद पुण्यका उपभोग करूँगा। इतना 
ग था कि मैं पृथ्वीपर मिरा ॥ २४ || 

षं॑ पतितश्राद यमस्योच्चेः प्रभाषतः । 
देवः समुद्धतों भविता ते जनाईनः ॥ २५॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रान्ते क्षीणे कर्मणि दुष्छृते । 
प्य्यसे शाभ्वतादल ।कामितान्‌ स्वेनैव कर्मणा ॥ २६॥ 
“गिरते समय उच्चखरसे बोलते हुए यमराजकी यह बात 
बैरे कानों पड़ी--“मद्दाराज | एक हजार दिव्य बर्ष पूर्ण 
नेपर तुम्दारे पापकर्मका मोग समाप्त होगा | उसः समय 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण आकर तुम्हारा उद्धार करेंगे 
रद तुम अपने पुण्यकर्तकि प्रभावसे प्राप्त हुए सनातन 


जाओगे? ॥ २५-२६ ॥ 
कृपे5 उत्मानमधःशीर्षमपद्य पतितस्थ हू । 
| तेय॑ग्योनिमनुप्राप्तं न च मामजद्दात्‌ स्सृतिः ॥ २७॥ 
“कुएँमें गिरनेपर मैंने देखा मुझे तियंग्योनि ( गिरगिट- 
की देह ) मिली है ओर मेरा सिर नीचेकी ओर है। इस 
बनिमें भी मेरी पूर्वजन्मोंकी स्मरणशक्तिने मेरा साथ 
हीं छोड़ा है॥ २७॥ 


'चया तु तारितो 5स्म्यद्य किमन्यन्न तपोवलात्‌ । 
। 















अजुजानीहि मां कृष्ण गच्छेयं दिवमद्य वें॥ २८ ॥ 
थश्रीकृष्ण |! आज आपने मेरा उद्धार कर दिया। 
इसमें आपके तपोबलके सिवा ओर क्या कारण हो सकता 
है। अब मुझे आज्ञा दीजिये; में ख्र्गलोककों जाऊँगा? ॥ 
अनुज्ञातः स कृष्णेत् नमस्कृत्य जनादनम्‌ । 
दिव्यमास्थाय पन्‍्थानं ययो दि्विमरिंद्मः ॥ २९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आज्ञा दे दी और वे झन्रुदमन 
नरेश उन्हें प्रणाम करके दिव्य मार्गका आश्रय छे स्वर्गलोक- 
को चले गये॥ २९ ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ दिव॑ याते नंगे भरतसक्तम। 
वासखुदेव इमं॑ इलोक॑ जगाद कुरुनन्दन ॥ ३० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | कुरुनन्दन | राजा नगके स्वर्गलोककों चले 
जानेपर बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस इलोकका 


गान किया--॥ ३०॥ 


ब्राह्मणस्व॑ न॒हतेव्यं पुरुषेण विज्ञानता । 
ब्राह्मणस्वं दृतं हन्ति झ्ुर्ग ब्राह्मणगोरिव ॥ ३१॥ 
धसमझदार मनुष्यको ब्राह्मणके घनका अपहरण नहीं 


करना चाहिये | चुगया हुआ ब्राह्णणफा धन चोरका उसी 


प्रकार नाश कर देता है; जैसे ब्राह्मणकी गौते राजा नृगका 
सवनाश किया था? ॥ ३१॥ 


सता समागमः सद्धिनीफलः पार्थ विद्यते। 
विमुक्त नरकात्‌ पद्य न॒गं साधुसमागमात्‌ ॥ ३२॥ 
कुन्तीनन्दन | यदि सजन पुरुष सत्पुरुषोका सन्ञ करे 
तो उनका वह सज्ञ व्यर्थ नहीं जाता | देखो, श्रेष्ठ पुरुषके 
समागमके कारण राजा हगका नरकसे उद्धार हो गया ॥३२२॥ 


प्रदानफलवत्‌ तत्र  द्वोहस्तत्र तथाफलः । 
अपचारं गर्वां तस्माद्‌ वर्जयेत युधिष्टिर ॥ ३३॥ 

युधिष्ठिर | गौओंका दान करनेसे जैसा उत्तम फल 
मिलता है; वैसे ही गौओंसे द्रोह करनेपर बडुत बड़ा कुफल 
भोगना पड़ता है; इसलिये गौओंको कभी कष्ट नहीं पहुँचाना 
चाहिये ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमद्ामारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि नुगोपाख्याने सप्ततितमोड्घ्यायः ॥ ७० ॥ 


| इस प्रकार श्रोमद्वाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें नुगका उपाख्यानविषयक सत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७० ॥ 


| 





| एकसप्ततितमो<ध्यायः 
। पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना और यमराजका 


युधिष्ठिर उवाच 
जिानां फलसम्प्राप्ति गयां प्रत्रूद्दि मेषनघ | 


मं० स० ३--५. ९.--- 


| नाचिकेतको गोदानकी महिमा बताना 


विस्तरेण मद्दाबाद्दो न दि तृप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप मद्द।बाहदो | गौओंके दानसे 
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जिस फलकी प्राप्ति होती है? वह मुझे विस्तारके साथ 
बताइये | मुझे आपके वचनामूृर्तोंकों सुनते-सुनते तृप्ति नहीं 
द्वोती है; इसलिये अभी और कहिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उकाच 
अनच्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम | 
ऋषेरुद्दालकेवीक्य नाचिकेतस्थ चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें विश पुरुष 
उद्दालठक ऋषि और नाचिकेत दोनोंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
फ्रापिरुद्दालकिर्दीक्षामुपगम्य_ ततः खुतम्‌। 
त्व॑ मामुपच रस्वेति नाचिकेतमभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय उद्दालक ऋषिने यशकी दीक्षा लेकर अपने 
पुत्र नाचिकेतसे कद्दा--“तुम मेरी सेवा रहो! ॥ ३ ॥ 


समाप्ते नियमे तस्मिन्‌ मद्दर्षिंः पुत्रमत्रवीत्‌ । 
डपस्पशनसक्तस्थ खाध्यायाभिरतस्थय च ॥ ४ ॥ 
इध्मा दर्भाः सुमनसः कलशश्वातिभोजनम्‌ | 
विस्मत॑ भें तदादाय नदीतीरादिद्यावज़ ॥ ५ ॥ 
उस यज्ञका नियम पूरा हो जानेपर महर्षिने अपने 
पुत्रसे कहा--«बेट। ! मैंने समिधा। कुशा; फूछ, जलका 
घड़ा और प्रचुर भोजन-सामग्री ( फल-मूल आदि )--इन 
सबका संग्रह करके नदीके किनारे रख दिया और स्नान तथा 
वेदपाठ करने छगा | फिर उन सब वस्तुओंको भूलकर में 
यहाँ चछा आया | अब तुम जाकर नदीतटसे वह सब 
सामान यदाँ ले आओ? ॥ ४-५ ॥ 
गत्वानवाप्य तत्‌ सर्व नदीवेगसमाप्लुतम्‌ । 
न पद्यामि तदित्येयं पितरं सोषच्रवीन्मुनिः॥ ६ ॥ 
नाचिकेत जब वहाँ गया; तब उसे कुछ न मिला। सारा 
सामान नदीके वेगमें बह गया था। नाचिकेत मुनि लौट 
आया और पितासे बोला--५मुझे तो वहाँ वह सब सामान नहीं 
दिखायी दिया? ॥ ६ ॥ 
श्षुत्पिपासाथमाविष्ठो. मुनिरुद्दालकिस्तदा । 
यम पद्येति त॑ पुत्रमशपत्‌ स महातपा:॥ ७ ॥ 
महातपस्वी उद्दालक मुनि उस समय भूख-प्याससे कष्ट 
पा रहे थे; अतः रुष्ट होकर बोले--“अरे | बह सब तुर्म्ह 
क्यों दिखायी देगा ! जाओ यमराजको देखो |? इस प्रकार 
उन्होंने उसे शाप दे दिया ॥ ७॥ 
तथा स॒पित्राभिद्दतों धाग्वज्रेण कृताअलिः । 
प्रसीदेति ब्रुवन्नेवः गतसत्त्वोष्पतद्‌ भुवि ॥ ८ ॥ 
पिताके वाग्वज़्से पीड़ित हुआ नाचिकेत द्वाथ जोड़कर 
बोला--५प्रमो | प्रसन्‍न होशये |! इतना ही कहतते-कहते वह 
निष्प्राण होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपदवों| 


नाचिकेत॑ पिता दृष्टा पतितं दुःखमूरिंछतः । 

कि मया ऋृतमित्युकत्वा निपपात महीतले ॥ ९ | 
नाचिकेतको गिरा देख उसके पिता भी दुःखसे मूच्छि 

हो गये और “अरे, यह मैंने क्‍या कर डाला !? ऐसा कहक 

पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९ ॥ 

तस्य दुःखपरीतस्थ स्थ॑ पुत्रमनुशोचतः । 

ब्यतीतं॑ तद्हःशेषं सा चोन्ना तत्र शर्वरी ॥ १०। 
दुध्खमें डूबे और बारंबार अपने पुत्रके लिये शो 

करते हुए ही महर्षिका वह शेष दिन व्यतीत हो गया औ 

भयानक रात्रि भी आकर समाप्त हो गयी ॥ १०॥ 


पिश्येणाश्रुप्रपतान नाचिकेतः. कुरूद्वह । 
प्रास्पन्दचछयने कौश्ये वृष्टथया सस्यमिवाप्डुतम॥ ११ 
कुरुअ्रेष्ठ | कुशकी चटाईपर पड़ा हुआ नाचिको 
पिताके आसुओंकी घारासे मीगकर कुछ द्विलने-डुलने लगा» यु 
वर्षासे सिंचकर अनाजकी सूखी खेती हरी हो गयी हो ॥११ 
स्‌॒पर्यपृच्छत्‌ तं पुत्र क्षीणं प्योगत॑ पुनः । 
दिव्येर्गन्घेः समादिग्धं क्षीणखप्नमिवोत्यितम्‌॥ के 
महर्षिका वह पुत्र मरकर पुनः छोट आया मानो 
टूट जानेसे जाग उठा हो | उसका शरीर दिव्य सुगन 
व्याप्त हो रह्दा था। उस समय उद्दालकने उससे । 


अपि पुत्र जिता लोकाः शुभास्ते स्वेन कर्मणा । 
दिष्टथा चासि पुनः प्राप्तो न वि ते मालुषं वपुः॥ १३ 
“बेटा | क्‍या तुमने अपने कर्मसे शुभ लोकॉपर 
पायी है ! मेरे सौमाग्यसे द्वी तुम पुनः यहाँ चले आये 
तुम्दारा यह शरीर मनुष्योका-ला नहीं है--दिव्य 
प्राप्त दो गया है? ॥ १३॥ 
प्रत्यक्षदर्शी सर्वस्य पित्रा प्ष्टो महात्मना। 
स॒तां वातां पितुमेध्ये महर्षीणां न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १४॥ 
अपने महात्मा पिताके इस प्रकार पूछनेपर परलो' 
सब बातोंको प्रत्यक्ष देखनेवाला नाचिकेत महृषियोंके बीचम 
पितासे वहाँका सब जृत्तान्त निवेदन करने लगा--॥ १४॥ 


कुर्बन भवच्छासनमाशु यातों * 
हाहं विशालां रुचिरप्रभावाम्‌ | 
चैचखर्ती प्राप्प सभामपहयं 
सदस्नशो. योजनद्ेममासम्‌ ॥ १५॥ 
“पिताजी ! मैं आपकी आश्ञाका पालन करनेके हि 
यहाँसे तुरंत प्रस्थित हुआ और मनोइर कान्ति एवं न े 
युक्त विशाल यमपुरीमे पहुँचकर मैंने बहांकी ध्षमा शा 
जो सुवर्णके समान सुन्दर प्रमासे प्रकाशित हों रही थी 
उसका तेज सहस्तों योजन दुरतक फैला हुआ था ॥ १५ | 


दृप्रेचथ.. मामभिमुखमापतन्तं । 
देददीलि स्व द्यसनमादिदेश । | 










| 


रे 
भवत्कृते पूजयामास मां सः ॥ १६ ॥ 
: «मुझे सामनेसे आते देख विवस्वानके पुत्र यमने अपने 
सेवकोकी आशा दी कि “इनके लिये आसन दो ।? उन्होंने 
आपके नाते अर्ष्य आदि पूजनसम्बन्धी उपचारोंसे खय॑ 
ही मेरा पूजन किया ॥ १६ ॥ 


ततस्त्वहं॑ त॑ शनकैरवोच 
चुतः. खदस्यैरभिपूज्यमानः । 
प्राप्तोदस्मि ते विषय धर्मराज 
लोकानहों यानहं तान्‌ विधत्ख॥ १७ ॥ 
“तब सब सदरस्योंसे घिरकर उनके द्वारा पूजित द्वोते 
हुए. मेंने वेबस्वत यमसे धीरेसे कह्दा--“घर्मराज ! मैं आपके 
राज्यमें आया हूँ; में जिन लोकोमें जानेके योग्य होऊँ, उनमें 
जानेके लिये मुझे आशा दीजिये? ॥ १७॥ 
यमो5 ब्रवीन्मां न सती 5सि सौम्य 
यम पर्येत्याह स त्वां तपसखी । 
प्रदीध्षाभिसमानतेजा 
न तच्छक्यमनृतं विप्र कतुंम्‌ ॥ १८ ॥ 
“तब यमराजने भुझसे कद्दा--“भ्सौम्य | तुम मरे नहीं 
हो | तुम्हारे तपस्वी पिताने इतना ही कह्य था कि ठुम 
यूमराजको देखो | विप्रवर [ वे तुम्हारे पिता प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजी हैं। उनकी बात झूठी नहीं 
की जा सकती ॥ १८॥ 
| इृष्टस्ते5हं प्रतिगच्छख तात 
| शोचत्यसी तव देहस्य कर्ता | 
ददानि कि चापि मनःश्प्रणीतं 
प्रियातिथेस्तव कामान्‌ वृणीष्च॥ १९ ॥ 
“वात | तुमने मुझे देख लिया | अब तुम लौट जाओ। 
तुम्दरे शरीरका निर्माण करनेवाले वे तुम्दारे पिताजी शोक- 
मग्न हो रहे हैं | वत्स | तुम मेरे प्रिय अतिथि हो । तुम्हारा 
कौन-सा मनोरथ मैं पूर्ण करूँ। तुम्हारी जिस-जिस बस्तुके 
लिये इच्छा हो, उसे माँग छो” ॥ १९ ॥ 
| तेनेवमुक्तस्तमह प्रत्यवो्च 
| प्राप्तो 5स्मि ते विषय दुर्निवर्त्यम । 
| ..._ इच्छास्यहं पुण्यकृतां समुद्धान्‌ 
लोकान्‌ द्वष्टु यदि ते5ह बराहंः॥२०॥ 
|. 'डनके ऐसा कहनेपर मैंने इस प्रकार उत्तर दिया-- 
| 'भगवन्‌ | मैं आपके उस राज्यमें आ गया हूँ; जहाँसे छौट- 
| हू। जहा 
कर जाना अत्यन्त कठिन है। यदि मैं आपकी दृष्टिमं वर 
पानेके योग्य द्ोऊँ तो पुण्यात्मा पुरुषौंको मिलनेवाले समृद्धि- 
_शाल्ली लोकोंका में दर्शन करना चाइता हूँ? ॥ २० ॥ 
यान समारोप्य तु मां ख देवो 
बाद्दैय॒॑क्त सुप्रभं भानुमत्‌ तत्‌ । 








पिता 


पएुकसप्ततितमो इध्यायः 
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संदर्शयामास  तदात्मलोकान 
सर्वोस्तथा पुण्यकृतां द्विजेन्द्र ॥ २१ ॥ 
(द्विजेद्य | तब यम देवताने वाइनोसे जुते हुए. उत्तम 
प्रकाशसे युक्त तेजखी रथपर मुझे बिठाकर पुण्यात्माओंको 
प्राप्त होनेवाले अपने यहाँके सभी लोकोका मुझे दर्शन कराया ॥ 
अपइयं तत्र वेशमानि तेजसानि महात्मनाम्‌ | 
नानासंस्थानरूपाणि सर्वेरत्नमयानि च॥ २२॥ 
प्तब मैंने महामनस्वरी पुरुर्षोको प्राप्त दोनेवाले वहाँके 
तेजोमय मवर्नोंका दर्शन किया | उनके रूप-रंग और आकार- 
प्रकार अनेक तरहके थे | उन भवनोंका सब प्रकारके रत्नों 
द्वारा निर्माण किया गया था ॥ २२॥ 
चन्द्रमण्डलशुभ्राणि किल्लकिणीजालवन्ति च । 
अनेकशतभौमानि सानन्‍्त्जलवनानि थे ॥ २३॥ 
बैदुर्याकप्रकाशानि रूप्यदक्ममयानि च। 
तरुणादित्यवणोनि स्थावराणि चराणि च ॥ २४॥ 
(कोई चन्द्रमण्डलके समान उज्ज्वल थे । किन्हीपर 
क्षुद्रघंटियोंसे युक्त झालरें लगी थीं। उनमें से कड़ों। कक्षाएँ 
और मंजिलें थीं। उनके भीतर जलाशय और वबन-उपवन 
सुशोमित थे । कितनोंका प्रकाश नील्मणिमय सूर्यके समान 
था | कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए थे। किन्हीं- 


किन्दी भवनेोंके रंग प्रातःकालीन सूर्यके समान लाल 
थे। उनमेंसे कुछ विमान याभवन तो स्थावर थे और 


कुछ इच्छानुसार विचरनेवाले थे॥ २३-२४ ॥ 


भक्ष्यभोज्यमयाज्शेलान वासांसि शयनानि च। 
सर्वकामफलांश्रेव वृक्षान भवनसंस्थितान्‌ ॥ २५॥ 
“उन भवर्नोमे मक्ष्य और भोज्य पदार्थोके पर्वत खड़े 
थे। बच्चों और शय्याओंक़े ढेर छगे थे तथा सम्पूर्ण मनो- 
वाड्छित फलोको देनेवाले बहुत-से बृक्ष उन णहोंकी सीमाके 
भीतर लहलहा रहे थे ॥ २५॥ 
नयो वीथ्यः सभा वाप्यो दीर्धिकाश्रैव सर्वशः। 
घोषवन्ति थ यानानि युक्तान्यथ सहस्नशः ॥ २६॥ 
“उन दिव्य लोकोमें बहुत-सी नदियाँ, गलियाँ, समभा- 
भवन)? बावड़ियाँ, ताछाब और जोतकर तठेयार खड़े हुए 
घोषयुक्त सहस्तों रथ मैंने सब ओर देखे थे | २६ ॥ 
क्षीरत्रवा ये सरितो गिर्रीश्व 
है सर्पिस्तथा विमल चापि तोयम्‌ । 
वंबखतस्याजुमतांश्व देशा- 
नदृश्पूवोन सुबहनपद्यम्‌ ॥ २७॥ - 
'मैंने दूध बद्दानेवाली नदियाँ, पर्वत। घी और निर्मल 
जल भी देखे तथा यमराजकी अनुमतिसे और भी बहुत-से 
पहलेके न देखे हुए प्रदेशोंका दर्शन किया ॥ २७ ॥ 
सर्वान्‌ दृष्ठा तद॒हं धर्मराज- 
मवोच वे प्रभविष्णुं पुराणम्‌ | 
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क्षीरस्यैताः सर्पिषश्मैव नदथ्यः 
शश्वत्ल्लोताः कस्य भोज्याः प्रदिष्ठाः॥२८॥ 
“उन सबको देखकर मेंने प्रभावशाली पुरातन देवता 
धमंराजसे कहा--'प्रमो | ये जो घी और दूघकी नदियाँ 
बहती रहती हैं, जिनका छोत कमी सूखता नहीं है 
किनके उपभोगमें आती हैं---इन्हें किनका भोजन नियत 
किया गया है !? ॥ २८ ॥ 
यमो ब्रवीद्‌ विद्धि भोज्यास्त्वमेता 
ये दातारः साथवो गोरसानाम्‌ । 
भन्ये लोकाः शाश्वता वीतशोकेः 
समाकीणी गोप्रदाने रतानाम्‌ ॥२०॥ 
“यमराजने कदह्ा--“्रद्धान्‌ू | तुम्र इन नदियोंकों उन 
श्रेष्ठ पुरुषोका मोजन समझो, जो गोरण दान फरनेवाले हैं। 
जो गोदानमें तत्पर हैं, उन पुण्यात्माओंके लिये दूसरे भी 
सनातन लोक विद्यमान हैं। जिनमें दुःख-शोकसे रहित 
पुण्यात्मा भरे पड़े हैं ॥ २९ ॥ 
न त्वेतासां दानमात्र प्रशस्तं 
पात्र काछो गोविशेषो विधिश्व | 
शात्वा देय॑ विप्र गवान्तरं हि 
दुश्खं शातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३०॥ 
“(विप्रवर | केवल इनका दानमातन्न ही प्रशस्त नहीं है) 
सुपान्न ब्राह्मण, उत्तम समय) विशिष्ट गौ तथा दानकी सर्वों- 
त्तम विधि--इन सब बारतोंकी जानकर ही गोदान करना 
चाहिये | गौओंका आपसमें जो तारतम्य है; उसे जानना 
बहुत कठिन काम है और अग्नि एवं सूर्क्रे समान तेजखी 
पानत्रको पहचानना भी सरल नहीं है॥ ३० ॥ 


खाध्यायवान्‌ यो5तिमात्र॑ तपस्वी 
वेतानस्थो ब्राह्मणः पात्रमासाम । 
रूच्छोत्स॒ष्टाः पोषणाभ्यागताश्र 
द्वारेरेतेगोंविशेषाः  प्रशस्ताः ॥ ३१ ॥ 
“जो ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न अत्यन्त 
तपस्वी तथा यशके अनुष्ठानमें लगा हुआ हो। वही इन 
गोरंके दानका सर्वोत्तम पात्र है। इसके सिवा जो ब्राह्मण 
कृच्छूवतसे मुक्त हुए. हों और परिवारकी पुष्टिके लिये गोदानके 
प्रार्थी होकर आये हों) वे भी दानके उत्तम पात्र हैं।इन 
सुयोग्य पात्रोंको निभित्त बनाकर दानमें दी गयी श्रेष्ठ गोएँ 
उत्तम मानी गयी हैं ॥ ३१ ॥ 
तिस्रो रा््यर्त्वद्धिरुपोष्य भूमो 
ठप्ता गावस्तपितेभ्यः प्रदेयाः | 
बत्सेः प्रीताः सुप्रजाः सोपचारा- 
स्त्यहं दत्त्वा गोरसेबतिंतब्यम्‌ ॥ ३२॥ 
“तीन राततक उपवासपूर्वक केवछ जल पीकर धरती- 


भीमद्दाभारते 
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पर शयन करें| तत्यश्रात्‌ खिला-पिलछाकर तठृस्त की ्थ 
गौओंका भोजन आदिसे संतुष्ट किये हुए ब्राह्मर्णोको दाना 
करे । वे गोएँ बछड़ोंके साथ रहकर प्रसन्न हों) सुन्दर पु - 
देनेवाली हों तथा अन्यान्य आवश्यक सामग्रियासे युक्त हों 
ऐसी गौओंका दान करके तीन दिननोतक केवल गोरसका| 
आहार करके रहना चाहिये ॥ ३२॥ 
दत्वा धेनुं खुबतां कांस्यदोहां ह 
कद्याणवत्सामपलायिनीं चल । 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावदू वर्षोण्यइलुते खर्गलोकम॥ रे ॥| 
“उत्तम शीलूस्वभाववाली) भले बछड़ेवाली 
मागकर न जानेवाली दुधारू गायका कांस्यके दुग्धपात्रसहि 
दान करके उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, 
वर्षोतक दाता स्वर्गलोकका सुख भोगता है ॥ ३३ ॥ 
तथानडवाहं ब्राह्मणेभ्यः प्रदाय 
दान्तं घुये बलवन्तं युवानम्‌। 
कुलाजुजीव्यं वीयंबन्त॑ बुहन्तं 
भुडके छोकान्‌ सम्मितान घेनुदस्य॥३४ 
८८<इसी प्रकार जो शिक्षा देकर काबूमें किये हुए) 
ढोनेम समर्थ, बलवान) जवान) कृषक-समुदायकी जीवि 
चलाने योग्य) पराक्रमी और विशाल डीलडौलवाले 
ब्राह्मणोंकों दान देता है; वह दुधारू गायका दान करनेवा 
तुल्य ही उत्तम छोकोंका उपभोग करता है ॥ ३४ ॥ 
गोषु क्षान्तं गोशरण्यं कृतश्ञं 
चृतक्तिग्लानं तादशं पात्रमाहुः | 
बुद्धे ग्लाने सम्भ्रमे वा महार्थ 
रृष्यथ वा होम्यहेतोः प्रसुत्याम्‌ ॥ १५ 
गुर्वंध वा बालपुष्टयाभिषद्ञां 
गां वे दातुं देशकालो5विशिष्टः । 
अन्तशौताः सक्रयशानलब्धाः 
प्राणक्रीता निर्जिता यौतकाश्च ॥ ३६ 
“जो गौओंके प्रति क्षमाशील। उनकी रक्षा करनेमे 
समर्थ, कृतश्ञ और आजीविकासे रहित है) ऐसे ब्राक्षणकों 
गोदानका उत्तम पात्र बताया गया है| जो बूदा हो, रोगी 
होनेके कारण पथ्य-्भोजन चाहता द्वो$ दुभिक्ष आदिके कारण 
घबराया हो किसी महान्‌ यजश्ञका अनुष्ठान करनेवाला हो या 
जिसके लिये खेतीकी आवश्यकता आ पड़ी हो? होमके लिये 
हविष्य प्राप्त करनेकी इच्छा हो अथवा घरमें ल्लीके बच्चा 
पैदा होनेवाला हो अथवा गुरुके लिये दक्षिणा देनी हो अथवा 
बालककी पुष्टिके लिये गोदुग्यकी आवश्यकता आ पड़ी हो) 
ऐसे ब्यक्तियोंको ऐसे अवसरोपर गोदानके लिये सामान्य 



















-काल माना गया है ( ऐसे समयमें देश-कालका विचार 
हीं करना चाहिये ) | जिन गौर्भोका विशेष भेद जाना 
आ हो; जो खरीदकर छायी गयी द्वोँ अथवा शानके 
बुरस्काररूपसे प्राप्त हुई हाँ अथवा प्राणियोंके अदला-बदलीसे 
लरीदी गयी हों या जीतकर छायी गयी हों अथवा दद्देजमें 
प्री हों; ऐसी गौएँ दानके लिये उत्तम मानी गयी हैं?” ॥ 
नाचिकरेत उकाच 


वैवखतवचस्तमह पुनरब्ब॒ुवम्‌ । 

वे गोप्रदातृ्णां कर्थ छोकान्‌ हि गच्छति॥ ३७ ॥ 
नाचिकेत कद्दता है--वेवस्वत यमकी बात सुनकर मैंने 
वनः उनसे पूछा--“भगवन्‌ ! यदि अभाववश गोदान न 
गया जा सके तो गोदान करनेवार्लोको ही मिलनेवाले लोकों- 
मनुष्य कैसे जा सकता है ? ॥ ३७॥ 

उन्नवीदू यमो धीमान्‌ गोप्रदानपर्य गतिम्‌ । 
चुकत्पं तु गासते सन्ति गोप्रदाः ॥ ३८॥ 
| तदनन्तर बुद्धिमान्‌ यमराजने गोदानसम्बन्धी गति 
था गोंदानके समान फल देनेयाले दानका वर्णन किया; 
बसके अनुसार बिना गायके भी छोग गोदान करनेवाले 
॥ सकते दें ! ॥ ३८॥ 


यो गबां दद्याद्‌ घृतघेनुं यतबतः। 
घृतवाहिन्यः क्षरन्ते वत्सला इब ॥ ३९॥ 
(जो गौओंके अभावमें संयम-नियमसे युक्त हो घृतथेनुका 
करता है, उसके लिये ये घृतवाहिनी नदियाँ वत्सलछा 
ह [ओंकी माँति घृत बहाती हैं ॥ ३९ ॥ 

तालाभे तु यो दद्यात्‌ तिरूघेलु यतबतः । 

॥ डुर्गात्‌ तारितो धेन्वा क्षीरनयां प्रमोदते ॥ ४० ॥ 
| (घीके अमावमें जो त्रतनियमसे युक्त हो तिलमयी धेनु- 
॥ दान करता है; वह उस घेनुके द्वारा संकटसे उद्धार पाकर 
चकी नदीमें आनन्दित होता है ॥ ४० ॥ 

लालामे तु यो द्याजलघेनु यतबतः। 

॥$ कामप्रवहां शी्ता नदीमेतामुपाइ्लुते ॥ ७१॥ 
| (तिलके अमावमें जो ब्रतशीछ एवं नियमनिष्ठ होकर 
की घेनुका दान करता है; वह अभीष्ट वस्तुओँको बहाने- 
ली इस शीतल नदौके निकट रहकर सुख भोगता है? ॥४१॥ 
बमेतानि मे तत्र धर्मराजो न्यदर्शयत्‌। 

दा च परम दृपमवापमहमच्युत ॥ ४२॥ 
|. धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले पूज्य पिताजी | इस प्रकार 
मराजने मुझे वहाँ ये सब स्थान दिखाये | वह सब देखकर 
ते बड़ा दर्ष प्रात हुआ ॥ ४२ ॥ 


एकसप्ततितमो5ध्यायः 
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निवेदये चाहमिमं प्रियं ते 
क्रतुमेहानर्पधनप्रचारः । 
प्राप्त मया तात स॒ मत्पछूतः 
प्रपत्स्यते. वेद्विधिप्रवृत्तः ॥ ४३ ॥ 
तात | में आपके लिये यह प्रिय बृत्तान्त निवेदन करता 
हूँ कि मैंने वहाँ थोड़े-से ही धनसे सिद्ध द्ोनेवाल्ा यह गोदान- 
रूप महान्‌ यज्ञ प्राप्त किया है। वह यहाँ वेदविधिके अनुसार 
मुझसे प्रकट द्ोकर सर्वत्र प्रचलित होगा ॥ ४३ ॥ 


शापो हाय भवतो5लुग्रहाय 
प्राप्तो मया यत्र दृष्टो यमो थे। 

दानव्युष्टि तत्र दृष्ठा महात्मन्‌ 
निःसंदिग्धान दानधर्माश्वरिष्ये ॥ ७४ ॥ 
आपके द्वारा मुझे जो शाप मिला, वह वास्तवमें मुझपर 
अनुग्रहके लिये वी प्रात हुआ था। जिससे मैंने यमलोकमें 
जाकर वहाँ यमराजको देखा । महात्मन्‌ | वहाँ दानके फलको 
प्रत्यक्ष देख कर में संदेदरहित दानधर्मोका अनुष्ठान करूँगा॥ 


इदूच मामत्रवीद्‌ धर्मराजः 
पुनः पुनः सम्प्रहष्सो मह्ष। 
दानेन यः प्रयतो5भूत्‌ खदेव 
विशेषतो गोप्रदानं च कुर्यात्‌ ॥ ४५॥ 
महर्ष | धर्राजने बारंबार प्रधन्त होकर मुझसे यह 
भी कहा था कि “जो लोग दानसे सदा पवित्र होना चाहें, वे 
विशेषरूपसे गोदान करें ॥ ४५ ॥ 


शुद्धो छार्थों नावमन्यख धमौन 
पात्रे देयं देशकाछोपपन्ने । 
तस्माद्‌ गावस्ते नित्यमेव प्रदेया 
मा भूच ते संशयः कश्चिदत्म ॥ ४६ ॥ 
धमुनिकुमार | धर्म निर्दोष विषय है। तुम घर्मकी 
अवददेलना न करना | उत्तम देश; काल प्राप्त होनेपर सुपात्रको दान 
देते रहना चाहिये | अतः तुम्हें सदा ही गोदान करना उचित 
है। इस विषय तुम्दारे भीतर कोई संदेह नहीं होना चाहिये॥ 
पएताः पुरा हाददन्नित्यमेव 
शास्तात्मानों दानपथे निविष्ठाः । 
तपांस्युग्राण्यप्रतिशडुमाना- 
स्ते बे दान प्रददुइ्चैव शकक्‍त्या ॥ ४७॥ 
“पूर्वकालमें शान्तचित्तवाले पुरुषोंने दानके मार्गमें स्थित 
हो नित्य ही गोओंका दान किया था । वे अपनी उम्र तपस्या- 
के विषयमें संदेह न रखते हुए. भी यथाशक्ति दान देते ही 
रहते थे ॥ ४७ ॥ 
काले च शक्‍्त्या मत्सरं वर्जयित्या 
शुद्धात्मानः भ्रद्धिनः पुण्यशीलाः । 


जन जल डीसी चीनी जीन ड 
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दत्त्वा गा वे छोकममुं प्रपन्ना 
देदीप्यन्ते पुण्यशीलास्तु नाके ॥ ४८ ॥ 
“(कितने ही छुठचित, श्रद्धालु एवं पृण्यात्मा पुरुष 
ईष्योका त्याग करके समयपर ययाशक्ति गोदान करके पर- 
लोकमें पहुँचकर अपने पुण्यमय शील-सखभावके कारण 
खर्गलोकमें प्रकाशित द्वोते हैं || ४८ ॥ 
एतद्‌ दान॑ न्‍्यायरूब्घं द्विजेभ्यः 
पात्रे दत्त प्रापणीयं परीक्ष्य । 
कास्याएस्या वतितव्य दशाहं 
रखेंगयाँ शकूता प्रस्नवेवां ॥ ४९ ॥ 
'न्याययूवंक उपाजित किये हुए इस गमोधनका ब्राह्मणों 
को दान करना चाहिये तथा पात्रकी परीक्षा करके सुपात्रको 
दी हुई गाय उसके घर पहुँचा देना चाहिये और किसी भी 
शुभ अष्टमीसे आरम्म करके दस दिनोंतक मनुष्यकों गोरस; 
गोबर अथवा गोमूत्रका आद्वार करके रहना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
देववती स्याद्‌ बृषभप्रदाने- 
वेंदाबाप्तिगोयुगस्य प्रदाने । 
तीथथांवाप्तिगोंप्रयुक्तप्रदाने 
पापोत्सर्गः कपिलायाः प्रदान ॥ ५० ॥ 
“एक बेलका दान करनेसे मनुष्य देवताओंका सेवक 
होता है | दो ब्ैलेंका दान करनेपर उसे वेदविद्याकी प्राप्ति 
होती है । उन बैलेंसि जुते हुए छकड़ेका दान करनेसे तीर्थ- 
सेवनका फल प्राप्त होता है ओर कपिला गायके दानसे 
समस्त पारोंका परित्याग हो जाता है ॥ ५० ॥ 
गामप्येकां कपिलां सम्प्रदाय 
न्यायोपेतां कछुषाद्‌ विप्रमुच्येत्‌ । 
गवां रसात्‌ परम नास्ति किचिद्‌ 
गयवां प्रदानं सुमहद्‌ वदन्ति ॥ ५१॥ 
धमनुष्य न्यायतः प्राप्त हुई एक भी कपिला गायका दान 
करके सभी पार्पोसे मुक्त दो जाता है। गोरससे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; इसीलिये विद्वान्‌ पुरुष गोदानको 
मद्दादान बतर्तते हैं ॥ ५१॥ 
गायो छोकां स्तारयन्ति क्षरन्त्यो 
गावश्चान्न संजनयन्ति लोके। 
यस्तं जानन्न गयां हादमेति 
से गनन्‍ता निरयं पापचेताः ॥ ५२॥ 
गौएँ दूध देकर सम्पूर्ण लोकोंका भूखके कष्टले उद्धार 
करती हैं | ये छोकमें सबके लिये अन्न पैदा करती हैं | इस 
बातको जानकर भी जो गौओंके प्रति सौहार्दका भाव नहीं 
रखता) बढ पापात्मा मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ ५२ ॥ 





यैस्तद्‌ दत्त गोसहर्त्रं शत वा 
दशा वा दश वा साधुव॒त्सम्‌ । 
अप्येका ये साधवे प्राह्मणाय 
सास्यामुष्मिन्‌ पुण्यतीथों नदी बै॥५३ 
“जो मनुष्य किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणफो सह शत) दर 
अथवा पाँच गौओंका उनके अच्छे बछड़ोंसहित दान करत 
है अथवा एक ही गाय देता है; उसके लिये वह गो परलोका 
पवित्न तीथोंवाली नदी बन जाती दे ॥ ५३ ॥ 
प्राप्या पुष्टया छोकसंरक्षणेन 
गावस्तुल्याः सूर्यपादेः पृथिव्याम्‌ । 
शब्द्रचेकः खंततिश्रोपभोगा- 
स्तत्माद्‌ गोदः सूर्य इवाचभाति॥ ५४५ 
“प्राप्तित पुष्टि तथा छोकरक्षा करनेके द्वारा गोएँ इस 
प्रथ्वीपर सूर्यकी किरणोंके समान मानी गयी हैं | एक हं 
“गो? शब्द घेनु और सूर्य-केरणोंका बोधक है। गौओंसे ६ 
संतति और उपभोग प्राप्त होते हैं; अतः गोदान जा 
मनुष्य किरणोका दान करनेवाले सूर्यके ही समान माना जाता 
गुरु शिप्यो वस्येद्‌ गोप्रदाने 
स॒ वे गन्‍्ता नियत खर्गमेव। १ 
विधिज्ञानां सुमहान्‌ धर्म एप ू 
विधि छ्ार्य विधयः संविशन्ति॥ ५५ | 
“शिष्य जब गोदान करने लगे; तब उसे ग्रहण श 
लिये गुरुको चुने | यदि गुरुने बह गोदान खीकार कर लि 
तो शिष्य निश्चय ही स्वर्गलोकमें जाता है | विधिके जा 
वाले पुरुर्षोके लिये यह गोदान महान्‌ धर्म है। अन्य 
| 
थ 
न 


विधियाँ इस आदि विधिमें ही अन्तर्भूत हो जाती हैं ॥ ५ 
इदूं दाने न्‍्यायरूब्धं द्विजेम्यः 
पात्र दत्त्वा प्रापयेथाः परीक्ष्य | 
त्वथ्याशंसन्त्यमरा मानवाश्ध 
वर्य चापि प्रसते पुण्यशीले ॥ ५६ 
ध्तुम न्यायके अनुसार गोधन प्राप्त करके पात्रकी कर 
करनेके पश्चात्‌ भेष्ठ ब्राक्षणोंकी उनका दान कर देना 
दी हुई बस्तुको ब्राक्षणके घर पहुँचा देना | तुम पुण्यात्म 
और पुण्यकार्यमें प्रदत्त रहनेवाले हो; अतः देवता$ मनुष्ठ 
तथा इमलोग तुमे धर्मकी ही आशा रखते हैं? ॥ ५६॥ 
इत्युक्तो ६ह धर्मराज॑ द्विजर्ष 
घमौत्मानं शिरसाभिप्रणस्य | 
अजुशातस्तेन वेबखतेन । 
प्रत्यागम॑ भगवत्पादमूलम्‌ ॥ ५७॥ 
ब्रद्मर्ष | धमंराजके ऐसा कहनेपर मैंने उन घर्मात्म 
देवताकों मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और फिर उनमे 
आशा लेकर में आपके चरणेकि समीप छोट आया ॥ ५७| 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासलनपर्वणि दानघमंपर्वणि यमवाक्य नाम एकसघतितसोअ्ध्यायः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्र भारत अनुशासनख्के अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें बमगजका वाक्य नामक इकदृत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७१ 
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इानधर्मप् ) 


त्रिसप्ततितमो इ घ्यायः 


५६०९५ 





द्विसप्ततितमो5ध्यायः 
गौओंके ठोक और गोदानविषयक युधिष्ठटिर और इन्द्रके प्रश्न 


युधिध्टरर उवाच 

बक्त॑ ते गोप्रदानं वे नाचिकेतमस्षि प्रति। 

पराहात्म्यमपि चेचोक्तमुद्देशेन गयां प्रभो॥ १ ॥ 

युधिप्ठटिरने पूछा--प्रभो ! आपने नाचिकेत ऋषिके 

किये गये गोदानसम्बन्धी उपदेशकी चर्चा की और 

ओके माहात्म्यका भी संक्षेपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 

गेण च महहुःखमनुभूत॑ महात्मना । 

कापराधादशानात्‌ पितामदह महामते ॥ २ ॥ 
महामते पितामह ! महात्मा राजा दगने अनजानमें किये 

(ए एकमात्र अपराधके कारण मद्दान्‌ दुःख भोगा था ॥२॥ 
















दरवर्त्यां यथा चासो निविशन्त्याँ समुद्धतः। 

क्षदेतुरभूतू . कृष्णस्तद्ष्यवधूत मया॥ ३ ॥ 
जब द्वारकापुरी बसने लगी थी; उस समय उनका 
दद्धार हुआ और उनके उस उद्धारमें देव हुए भगवान्‌ 
वीकृष्ण । ये सारी बातें मैंने ध्यानले सुनी और समझी हैं ॥ 
$ त्वस्ति मम संदेहो गयां लोक प्रति प्रभो। 
त्वतः भ्रोतुमिच्छामि गोदा यत्र वसन्त्युत॥ ४ ॥ 
परंतु प्रमो ! मुझे गोलोकके सम्बन्धर्में कुछ संदेह है; 
 गोंदान करनेवाले मनुष्य जिस लोकमें निवास करते हैं, 
का में यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥| ४ ॥ 

भीष्म उवाच 
बाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
थापूचछत्‌ पद्मयोनिमेतदेव शतक्रतुः॥ ५ ॥ 
॥ भीष्मजीले कहा--युघिष्ठिर | इस विषयर्मे जानकार 
गैंग एक प्राचीन इतिदहासका उदाहरण दिया करते हैं। 
रत कि इच्धने किसी समय ब्रह्माजीसे यही प्रश्न किया था ॥ 
| शक्र उवाच 
लॉकवासिनां लक्ष्मीमभिभूय खयाचिंषा। 
अलोकवासिनः पर्ये वजतः संशयो5ज मे ॥ ६ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--भगवन्‌ ! मैं देखता हूँ कि गोछोक- 
वासी पुरुष अपने तेजसे स्वर्गवासियोंकी कान्ति फीकी करते 


तन 


_ज+क' 


र उन्हें लॉघकर चले जाते हैं; अतः मेरे मनमें यहाँ यह 


संदेह होता है ॥ ६॥ 

कीदशा भगवेदलोका गयां तद्‌ बघृहि मेप्नघ । 

यानावसन्ति दातार एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवन्‌ ! गौओंके लोक केसे हैं ! अनघ ! यद्द मुझे 

बताइये । गोदान करनेवाले लोग जिन लोकोमें निवास करते 

हैं, उनके विषय में निम्नाड्लित बातें जानना चाहता हूँ ॥ 

कीदशाः किफलाः किस्वित्‌ परमस्तत्र को गुण।। 

कर्थं च पुरुषास्तत्न गचछन्ति विगतज्वराः ॥ ८ ॥ 
वे छोक केसे हैं ! वहाँ क्या फल मिलता है ! वहाँका 

सबसे महान्‌ गुण क्‍या है ? गोदान करनेवाले मनुष्य सब 

चिन्ताओँसे मुक्त होकर वहाँ किस प्रकार पहुँचते हैं !॥ ८॥ 


कियत्कालं प्रदानस्य दाता च फलमचनुते । 
कथं वहुविय दान॑ स्थाददरपमपि वा कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
दाताकों गोदानका फल वहाँ कितने समयतक भोगनेको 
मिलता है ! अनेक प्रकारका दान केसे किया जाता है ! 
अथवा थोड़ा-सा भी दान किस प्रकार सम्भव होता है !॥९॥ 
बह्चीनां कीदशं दानमत्पानां वापि कीदशम। 
अद्च्वा ग्ोप्रदाः सन्ति केन वा तच्च शंस मे ॥ १० ॥ 
बहुत-सी गौओंका दान केसा होता है ? अथवा योड़ी-सी 
गौअका दान केसा माना जाता है! गोदान न करके भी 
लोग किस उपायसे गोदान करनेवालोंके समान हो जाते हैं ? 
यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
कर्थ वा बहुदाता स्याद्रपदात्रा समः प्रभो। 
अद्पप्रदाता वहुदः कर्थ खित्‌ स्यादिहेश्वर ॥ ११॥ 
प्रभो ! बहुत दान करनेवाला पुरुष अल्प दान करनेवाले- 
के समान केसे हो जाता है ! तथा सुरेश्वर | अल्प दान करने- 
वाला पुरुष बहुत दान करनेवालेके तुल्य किस प्रकार हो 
जाता है ! ॥ ११ ॥ 
कीदशी दक्षिणा चेंच गोप्रदाने विशिष्यते | 
एतत्‌ तथ्येत्त भगवन्‌ मम शंसितुमहेसि ॥ १२॥ 
भगवन्‌ ! गोदानमें केसी दक्षिणा श्रेष्ठ मानी जाती है ! 
यह सब यथार्थरूपसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १२ ॥ 


| 
| " इति श्रीमह्ाभारते भनुश्ञासनपर्वणि द्ानचमंपर्षणि गमोप्रद्ानिके हिसप्ततितमोड्च्यायः ॥ ७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानघरमपर्दमे गोदानसम्बन्धी बहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२॥ 


त्रिसप्ततितमो5ध्यायः 
ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोदानकी महिमा बताना 


पितामह उकाच 
।5यं भ्रश्नस्त्वया पृष्ठो गोप्रदानादिकारितः । 


नास्ति प्रष्टास्ति छो के 5 स्मिस्त्वत्तो धन्यो हि शतक्रतो॥ १ 
बरह्माजीने कषह्ठा--देवेन्द्र ! गोदानके सम्बन्धमें म्रैंमेंटग 


५६९६ 
जो यह प्रश्न उपस्थित किया है) तुम्हारे सिवा इस जगतूमें 
दूसरा कोई ऐसा प्रश्न करनेवाल्ा नहीं हे ॥ १॥ 
सन्ति नानाविधा लोका यांस्त्वं शक्र न पश्यसि । 
पदयामियानहं छोकानेकपत्न्यश्व याः ख्त्रियः ॥२॥ 
शक्र | ऐसे अनेक प्रकारके लोक हैं; जिन्हें तुम नहीं 
देख पाते हो। मैं उन छोकोको देखता हूँ और पतिव्रता 
स्तलरियाँ भी उन्हें देख सकती हैं ॥ २॥ 
कर्मभिश्चापि खुशुमैः खुबता ऋषयस्तथा। 
सद्ारीरा हि तान यान्ति ब्राह्मणा: शुभवुद्धयः ॥ ३॥ 
उत्तम अतका पालन करनेवाले ऋषि तथा शुभ बुद्धि- 
वाले ब्राक्षण अपने शुभकमोंके प्रभावसे वहाँ सशरीर चले 
जाते हैं ॥ ३॥ 
शरीरन्यासमोक्षेण मनसा निर्मलेन च। 
खप्नमूतांश्व तॉलोकान पच्यन्तीद्ापि खुब॒ताः॥ ४ ॥ 
श्रेंष अतके आचरणमें छगे हुए, योगी पुरुष समाधि- 
अवस्थार्में अथवा मुृत्युके समय जब शरीरसे सम्बन्ध त्याग 
देते हैं, तब अपने शुद्ध चित्तके द्वारा खवप्नकी माँति दीखनेवाले 
उन लोकोंका यहाँसे भी दर्शन करते हैं ॥ ४ ॥ 


ते तु लोकाः सहस्नाक्ष श्टणु याचग्मुणान्विताः। 
न तत्र क्रते काछो न जरा नच पावकः ॥ ५ ॥ 





सहसाक्ष ! वे लोक जैसे गुर्णोंसे सम्पन्न हैं; उनका वर्णन 
सुनो । वहाँ काल और बुढ़ापाका आक्रमण नहीं द्वोता। 
अग्निका भी जोर नहीं चलता ॥ ५॥ 


तथा नास्त्यशुमं किचिन्न व्याधिस्तत्र न कुमः 

यद्‌ यच्य गावो मनसा तस्मिन्‌ वाइछन्ति चासव॥ ६ ॥ 
तत्‌ सर्व प्राप्लुबन्ति सम मम प्रत्यक्षद्शनात्‌ । 
कामगाः कामचारिण्यः कामात्‌ का्मांश्थ भुजञते ॥ ७ ॥ 


वहाँ किसीका किद्निन्मात्र भी अमज्जल नहीं द्वोता। 
उस लोकमें न रोग है न शोक । इन्द्र ! वहाँकी गौएँ अपने 
मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करती हैं; वे सब उन्हें प्राप्त 
हो जाती हैं; यह्द मेरी प्रत्यक्ष देखी हुई बात है। वे जहाँ 
जाना चाहती हैं, जाती हैं; जैसे चलना चाइती हैं चलती हैं 
और संकल्पमात्रसे सम्पूर्ण भोर्गोकों प्रात्कर उनका उपभोग 
करती हैं ॥ ६-७ ॥ 
वाप्यः सरांसि सरितो विविधानि वनानि थे । 
गृहाणि पर्वताश्रेव यावद्द्वव्य थे किच न ॥ ८ ॥ 


बावड़ी3 तालाब) नदियाँ नाना प्रकारके बन) यह और 
पर्बत आदि सभी वस्तुएँ वहाँ उपलब्ध हैं ॥ ८ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 
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व लगा रहता है; धर्मपरायण होता है; 
_पिताकी पूजा करता) सत्य बोलता ब्राह्मणोकी सेवामें से 
रहता, जिसकी कभी निन्दा नहीं होतीः 


लेता है; दानमें प्रद्त रहकर किसीके ्ट करनेपर' 
उसे क्षमा कर देता है? जिसका स्वभाव मृदुल है। 


| अनुशासनपतवों 


मनोशं सर्वभूतेभ्यः स्वेतन्‍्त्र प्रदद॒यत । 
ईंडशाद विपुलाललोकान्नास्ति छोकस्तथाविधः ॥ ९ 
गोलोक समस्त प्राणियोंके लिये मनोहर है। बहाँ 
प्रत्येक वस्तुपर सबका समान अधिकार देखा जाता है | इत 
विशाल दूसरा कोई लोक नहीं है ॥ ९॥ 
तच् सर्वेसहाः क्षान्ता वत्सला गुरुवतिनः । 
अददद्भारेविरहिता यान्ति शक्र नरोक्तमाः॥ २० 
इन्द्र | जो सब कुछ सहनेवाले। क्षमाशील) दया 
गुरुजर्नोकी आशार्मे रहनेवाले और अइहंकाररद्वित हैं; वे श 
मनुष्य ही उस छोकमें जाते हैं ॥ १० ॥ 
यः सर्वमांसानि न भक्षयीत 
पुमान्‌ सदा भावितो धर्मेयुक्तः । 
मातापित्रोर्चिता सत्ययुक्तः ह 
शुश्दूषिता ब्राह्मगानामनिन्दयः ॥ ११ 
अक्रोधनो गोषु तथा दिजेषु 
धर्म रतो गुरुशुध्रूषकत्ध । 
यावज्ञजीव॑ सत्यवृत्त रतश्व 
दाने रतो यः क्षमी चापराधे ॥ १४ 
सदुदोन्तो देवपरायणश्व - 
स्वातिधिश्वापि तथा दयावान । 
ईहग्गुणी मानवस्तं प्रयाति । 
लोक॑ गयवां शाश्वतं चाव्ययं च ॥ १३ 
जो सब प्रकारके मांसेका भौजन त्याग देता हैः से 














जो गौओं अ 
ब्राह्मणॉपर कभी क्रोध नहीं करता, धर्ममें अनुरक्त 
गुरुजनोंकी सेवा करता है; जीवनभरके लिये सत्यका 










जितेन्द्रिय, देवाराघधक, सबका आतिथ्य-सत्कार 


दयाड है; ऐसे ही गुर्णावाठ्ा मनुष्य उस सनातन एवं  दयाद है) ऐसे ही गुणीवाला मनुष्य उस सनातन एवं अविनो 
गोछोकर्मे जाता है ॥ ११-१३ ॥ 


न पारदारी पश्यति लोकमेतं 
नवेगुरुप्नोन सपा सम्प्रलापी । 
खदा प्रवादी ब्ाह्मणेष्वात्तवेरो 
दोषरेतर्यश्व युक्तोी दुरात्मा॥ १०७ 
न॒मित्रधुड-तेंकृतिकः कृतप्न 
शठो 5नजुर्धमविद्ेषकश्थ॒। 
न॒व्रह्मह्ा मनखापि प्रपश्येद्‌ 
गवां लोक पुण्यक्रतां निवासम्‌॥ १५ 


दानधर्मपर्व॑ ] 





परज्नीगामी) गुरुहत्यारा, असत्यवादी! सदा बकवाद 





करनेवाला) ब्राह्मणोसे बेर बाँध रखनेवाला) मित्रद्वोह्दी; ठग) 
कृतघ्न) शठ) कुटिल) धर्मद्वेषी और अद्षइत्यारा--इन सब 
दोषी युक्त दुरात्मा मनुष्य कभी मनसे भी गोछोकका दर्शन 


| 








नहीं पा सकता; क्योंकि वहाँ पुण्यात्माओका निवास है ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं निपुणेन खुरेश्वर । 

गोप्रदानरतानां तु फल श्टणु शतक्रतो ॥ १६॥ 
सुरेधर ! शतक्रतो | यह सब मेंने तुम्हें विशेषरूपसे 


गोलोकका माहात्म्य बताया है । अब गोदान करनेवालेको जो 
फल प्राप्त होता है; उसे सुनो ॥ १६ ॥ 



















जो पुरुष अपनी वैतृक सम्पत्तिसे प्राप्त हुए घनके द्वारा 
गोएँ खरीदकर उनका दान करता है; वह उस घनसे धर्मपूर्वक 
अंत हुए अक्षय लोकॉको प्रात होता है ॥ १७॥ 
डे के, 
यो वे चते धन जित्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति। 
ले दिव्यमयुत शक्र वर्षाणां फलमइनुते ॥ १८॥ 
शक्र | जो जूएमें घन जीतकर उसके द्वारा गायोंको 
दता और उनका दान करता है। वह दस हजार दिव्य 
कषोंतक उसके पुण्यफछका उपभोग करता है ॥ १८ ॥ 
दायाद्याद्याः स्म वे गावो न्यायपूर्वेरुपाजिताः । 
यात्‌ ता; प्रदातृर्णां सस्भवन्त्यपि च छेवाः ॥ १९॥ 
जो पैतृक-सम्पत्तिसे न्यायपूर्वक प्राप्त की हुई गौओंका 
तन करता है, ऐसे दाताओंके लिये वे गोएँ अक्षय फल देने- 
ताली हो जाती हैं || १९ ॥ 
वियृद्य तु यो दद्याद्‌ गाः संशुद्धेन चतसा । 
स्यापीहक्षयालें। कान घुवान्‌ विद्धि शचीपते ॥ २०॥ 
॥ शचोपते ! जो पुरुष दानमें गोएँ लेकर फिर झुद्ध ददृदयसे 
; (नका दान कर देता है; उसे भी यहाँ अक्षय एवं अटल 
 वकॉकी प्राप्ति होती यह निश्चितरूपसे समझ छो ॥ 
न्‍्मप्रशृुति सत्यं च यो बूयान्नियतेन्द्रियः । 
[रुद्विजसह: क्षान्तस्तस्य गोभिः समा गतिः ॥ २१ ॥ 
जो जन्मसे ही सदा सत्य बोछता। इन्द्रियोक्रों काबूमें 

बता, गुरुजनों तथा बाक्षणीकी कठोर बातोंको मी सइ लेता 
| हर क्षमाशील द्वोता है; उतकी गौओंके समान गति होती है 
'र्थात्‌ वह गोलछोकमें जाता दे | २१ ॥ 

ज्ञातु ब्राह्मणो वाच्यो यदवाच्यं शचीपते। 
खा गोषु न दुल्य॑द्‌ गोवृत्तिगों <जुकरपकः ॥ २२ ॥ 
त्ये धर्म च निरतस्तस्य शक्र फर्लं श्टणु। 
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धघ्िसप्ततितमोडध्यायः 


१६०९७ 
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गोसदस्लेण समिता तस्य घेजुभंवत्युत ॥ २३॥ 
शचीपते शक्र | ब्राह्मणके प्रति कभी कुवाब्य नहीं 
बोलना ज्वाहिये और गौओंके प्रति कमी मनसे भी द्रोहका 
भाव नहीं रखना चाहिये। जो ब्राह्मण गोओंके समान 
बृत्तिस रहता है और गौओंके लिये घास आदिकी ब्यवस्था 
करता है; साथ ही सत्य और घर्ममें तत्पर रहता है। उसे 
प्राप्त होनेवाले फलका वर्णन सुनो । वह यदि एक गौका 
भी दान करे तो उसे एक इजार गोदानके समान फल 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
क्षत्रियस्य गुणेरेतैरपि तुल्यफर्ल श्टणु | 
तस्यापि द्विजतुल्या गोभ॑वर्तीति विनिश्चयः ॥ २४ ॥ 
यदि क्षत्रिय भी इन गुणौसे युक्त होता है तो उसे भी 
ब्राकझणके समान ही (गोदानका ) फल मिलता है । 
इस बातकों अच्छी तरह सुन छो | उसकी ( दान दी हुई ) 
गौ भी ब्राह्मणकी गौके तठुल्य ही फल देनेवाली होती है। 
यह धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ २४ ॥ 
वैइ्यस्येते यदि गुणास्तस्य पश्चशतं भवेत्‌। 
शूद्रस्यापि विनीतस्य चतुभागफर्ल स्सखृतम्‌ ॥ २५॥ 
यदि वैश्यमें मी उपर्युक्त गुण हों तो उसे भी एक 
गोदान करनेपर ब्राह्षणकी अपेक्षा ( आधे भाग ) पंच सौ 
गौओंके दानका फल मिलता है और विनयशील श्वूद्रको 
ब्राह्मणके चौथाई भाग अर्थात्‌ ढाई सौ गौअंके दानका फल 
प्राप्त दोता है ॥ २५ ॥ 
एतच्चैनं योडनुतिष्ठेत युक्तः 
सत्ये रतो गुरुशुश्रूषया चल । 
दक्षः क्षान्तो देवता्थी प्रशान्तः 
शुचिवरुंद्धो धमंशीलोडनहंवाक्‌ ॥ २६ ॥ 
महत्‌ फर्ूू प्राप्यते स द्विजाय 
दत्त्वा दोग्धी विधिनानेन घेनुम्‌। 
जो पुरुष सदा सावधान रइकर इस उपर्युक्त घमंका 
पालन करता है तथा जो सत्यवादी; गुरुसेवापरायण। दक्ष+ 
क्षमाशील, देवभक्त5 शान्तचित्त) पवित्र; शानवान्‌: धर्मात्मा 
और अहंकारशूत्य होता है। वह यदि पूर्वोक्त विधिसे 
ब्राह्मणको दूध देनेवाली गायका दान करे तो उसे महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २६६ ॥ 
नित्यं दद्यादेकभक्तः सदा च 
सत्ये थितो गुरुशुश्रू पिता च ॥ २७॥ 
चेदाध्यायी गोपु यो भक्तिमांश्य 
नित्यं दत्वा यो5मिनन्देत गाश्व । 
आजातितो यश्वय गवां नमेत 
इद फर्ल॑ शक्र निदोध तस्य ॥ २८॥ 


५६९८ 
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इन्द्र | जो सदा एक समय भोजन करके नित्य गोदान 
करता है सत्यमें स्थित होता है; गुरुकी सेवा और वेदोंका 
खाध्याय करता है; जिसके मनमें गौओंके प्रति मृक्ति हैः 
जो गौओंका दान देकर प्रसन्‍न होता है तथा जन्मसे 
ही गौओंको प्रणाम करता है; उसको मिलनेवाले इस फलका 
वर्णन सुनो ॥ २७२८ ॥ 
यत्‌ स्यादिष्ठा राजखूये फर्ल तु 
यत्‌ स्पादिष्ठा बहुना काझ्नेन । 
एतत्‌ तुल्यं फलमप्याहुरत्य 
सर्वे सन्‍्तस्त्वृषयों ये च सिद्धा।॥ २५॥ 
राजसूय यज्ञका अनुष्ठान करनेते जिस फलकी प्राति 
होती है तथा बहुत-से सुवर्णकी दक्षिणा देकर यश करनेसे 
जो फल मिलता है? उपयुक्त मनुष्य भी उसके समान ही 
उत्तम फलका भागी होता दै | यह सभी सिद्ध-संत-मद्दात्मा 
एवं ऋषियोंका कथन दे ॥ २९॥ 
योडग्न॑ भक्त किचिदप्राइय दद्याद्‌ 
गोभ्यो नित्यं गोघती सत्यवादी। 
शान्तो 5लुब्घो गोसहस््रस्य पुण्य 
संबत्सरेणाप्नुयात्‌ सत्यशीलः ॥ ३० ॥ 
जो गोसेवाका श्रत लेकर प्रतिदिन भोजनसे पहले 
गौआंको गोग्रास अर्पण करता है तथा शान्त एवं निर्लोम 
झ्ञकर सदा सत्यका पालन करता रहता है? वह सत्य- 








होकर सदा तक न कील ड पकय पका 
शील पुरुष प्रतिवर्ष एक सइख गोदान करनक पुण्यका भागी 


होता है॥ ३० ॥ 

यदेकभक्तमश्नीयाद्‌ दद्यादेकं गवां च यत्‌ । 

दृशवर्षाग्यनन्तानि गोबती गो5नुकम्पकः ॥ ३१॥ 
जो गोसेवाका ब्रत लेनेवाल पुरुष गौऑंपर दया करता 

और प्रतिदिन एक समय भोजन करके एक समयका अपना 


भोजन गौओंकी दें देता है? इस प्रकार दस वर्षोतक गसेवारमे 





तत्पर रहनेवाले पुरुषकों अनन्त सुख प्राप्त होते हैं॥ ३१॥ 
पकेनैव च भक्तेन यः कीत्वा गां प्रयच्छति । 
यावन्ति तस्या रोमाणि सम्भवन्ति शतफ़तो ॥ ३२ ॥ 
सावत प्रदानात्‌ स गधां फलमाप्नोति शाइवतम। 
शतक्रतो ! जो एक समय मोजन करके दूसरे समयके 
बचाये हुए भोजनमे गाय खरीदकर उसका दान करता है, 
घइ्ट उस मौके जितने रोएँ, होते हैं। उतने गौओंके दानका 
अक्षय फल पाता है ॥ ३२६ ॥ 
ब्राह्मणम्थ फर्ल हीद॑ क्षत्रियस्य तु वे श्टणु ॥ ३३ ॥ 
पञ्षवापिकमेय तु क्षत्रियस्य फर्ल स्म्ृतम्‌। 
ततोर्घन तु चैश्यस्य शुद्रो वेइयार्तः स्द्वृतः॥ ३७ ॥ 
यह ब्राह्मणके लिये फछ बताया गया। अब क्षत्रियको 


आीमदाभारते 





[ अल्लुशासनपर्वेणि 








मिलनेवाले फलका बर्णन सुनो | यदि क्षत्रिय इसी प्रकार 
पॉच वर्षोतक गौरी आराधना करे तो उसे वह्दी फल प्राप्त 
होता है। उससे आधे समयमें वेश्ययो और उससे 
भी आधे समयमें झ्ृद़को उसी फलकी प्राप्ति बतायी 
गयी है ॥ ३३-३४ ॥ 
यश्चात्मविक्रयं रृत्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति। 
यावत्‌ संदर्शयेद्‌ गां वें स तावत्‌ फलमइनुते॥ ३२५ ॥ 
जो अपने आपको बेचकर भी गाय खरीदकर उसका 
दान करता है? वह ब्रह्माण्डमें जबतक गोजातिको सत्ता 
देखता द/ तबतक उस दानका अक्षय फल भोगता 
रहता है॥ ३५॥ 


रोग्णि रोग्णि महाभाग लोकाश्चास्या 5क्षयाः समता: । 
संग्रामेप्वजयित्वा तुयो वें गाः सम्प्रयच्छति । 
आत्मविक्रयतुस्यास्ताः शाश्वता विद्धि कौशिक ॥३६॥ 

मद्दामाग इन्द्र ! गौअँके रोम-रोममें अक्षय लोकोंक 
स्थिति मानी गयी है । जो संग्राममें गौओंकी जीतकर उनक 
दान कर देता है। उनके लिये वे गौएँ, स्वयं अगनेको बेचकर 
लेकर दी हुई गौओंके समान अक्षय फल देनेवाली होती ईैं-- 
इस बातकों तुम जान लो ॥ ३६ ॥ 


अभावे यो गदयां ददच्यात्‌ तिरघेनुं यतबतः। 
दुगोत्‌ स तारितो घेन्वा क्षीरनयां प्रमोदते ॥ ३७॥ 


जो संयम और नियमका पालन करनेवाला पुरुष गे 
अमावर्म तिलथेनुका दान करता है; वह उस घेनुकी स 
पाकर दुर्गम संकटसे पार हो जाता है तथा दूधकी था 
बहानेवाली नदी के तटपर रहकर आनन्द भोगता है ॥ १७ 
न त्वेबासां दानमात्र प्रशस्तं ; 
पात्र काछो गोविशेषों विधिश्व । 
कालशान विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं शातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ रे८। 
केवछ गौआओंका दानमात्र कर देना प्रशंसाकी बात न 
है; उसके लिये उत्तम पात्र) उत्तम समय) विशिष्ट गे 
विधि और कालका ज्ञान आवश्यक दै। विप्रवर | गौओं 
जो परस्पर तारतम्य है?. उसको तथा अग्नि और सूबे 
समान तेजस्वी पात्रकों जानना बहुत द्वी कटिन है ॥ ३८ 
खाध्यायाद्य घुद्धयानि प्रशान्तं 
पैतानस्थ पापभीरं वहुशम। 
गोपु क्षान्तं नातितीएर्ण शरण्यं क्‍ 
वृत्तिग्लानं॑ तादर्श पात्रमाहुः ॥ रे 
जो वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न) शुद्ध कुलमें उतर 
शान्तस्वमाव) यशपरायण? पापमी६द और बहुर कै ' 


ई॑ 


| 


द्षानधर्मप्वे ] 


तिसप्ततितमो5ध्यायः 
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गौओँक़े प्रति क्षमाभाव रखता है; जिसका स्वमाव अत्यन्त 
तीखा नहीं है? जो गौओंकी रक्षा करनेमें समर्थ और 
जीविकासे रहित है; ऐसे ब्राह्मणकों गोदानका उत्तम पात्र 
बताया गया है॥ ३९॥ 


चृत्तिग्लाने सीदति चातिमात्र 
| रृष्यथ वा होम्यहेतोः प्रखूतेः। 
गुरवर्थ था बालसंवृद्धये था 
घेजुं दद्याद्‌ देशकाले 5विशिष्टे ॥ ४० ॥ 
जिसकी जीविका क्षीण हो गयी हो तथा जो अत्यन्त 
पा रह्य हो) ऐसे ब्राह्मणकों सामान्य देश-कालमें भी 
दूध देनेवाली गायका दान करना चाहिये । इसके सिवा 
लेतीके लिये, द्वोम-सामग्रीके लिये, प्रयूता स्त्रीके पोषणके 
लिये; गुरुदक्षिणके लिये अथवा शिशुपरालनके लिये सामान्य 
देश-कालम भी दुधारू गायका दान करना उचित है ॥४०॥ 


अन्तशाताः सक्रयशानलब्धाः 
प्राणैः क्रीतास्तेजला यौतकाश्व । 
छूच्छोत्सप्टाः पोषणाभ्यागताश्च 
द्वाररेतैगोंविशेषाः प्रशस्ताः॥ ४१॥ 
।._ग़भिणीः खरीदकर छायी हुईं, शान या विद्याके बलसे 
प्राप्त की हुई, दूसरे प्राणियोंके बदलेमें छायी हुई अथवा 
में पराक्रम प्रकट करके प्राप्त की हुई। दहेजमें मिली 
हुई, पालनमें कष्ट समझकर स्वामीके द्वारा परित्यक्त हुई 
था पालन-पोषणके लिये अपने पास आयी हुई विशिष्ट 
गौएँइन उपर्युक्त कारणेंसि द्वी दानके लिये प्रद्मंसनीय 










बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सर्वाः प्रशंसन्ते सुगन्धवत्यः। 
| यथा हि गह्ला सरितां वरिष्टा 
| तथाजुनीनां कपिला वरिष्टा ॥ ४२॥ 
।.. दृष्ट पुछ्ठ सीधी-सादी, जवान और उत्तम गन्धवाली 
: पभी गौएँ प्रशंतनीय मानी गयी हैं | जैते गड्ढा सब नदियोमें 
। श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार कपिला गो सब गौओंमें उत्तम है ॥४२॥ 
||. तिख्रो राजत्रीस्त्वद्धिरुपोप्य भूमो 
। तृप्ता गावस्तपिंतेभ्यः प्रदेया: । 
बत्सेः पुप्टेः क्षीरपे: सुप्चारा- 
स्च्यहं दत्त्वा गोरसेवबतिंतव्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 
| | ( गोदानकी विधि इस प्रकार है-- ) दाता तीन रात- 
कि उपवास करके केवल पानीके आधारपर रहे, एथ्वीपर 
॥ यन करे और गौओंको घास-भूसा खिलाकर पूर्ण तृत्त करे। 
| सपश्चात्‌ ब्राह्मणोंकी भोजन आदिते संतुष्ट करके उन्हें वे 
| एँ दे। उन गौओंके साथ दूध पीनेवाले हृष्टपपुष्ट बछड़े 


भी दोने चाहिये तथा वैसी ही स्फूर्तियुक्त गौएँ भी हाँ । 
गोदान करनेके पश्चात्‌ तीन दिनेतिक केवछ गोरस पीकर 
रहना चाहिये || ४३ ॥ 
दत््वा धेनुं खुबतां साथुदोहां 
कल्याणवत्सामपलायिनीं च। 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावन्ति वषोणि भवन्‍त्यमुन्न ॥ ४४ ॥ 
जो गौ सीघी-सूधी हो) सुगमताते अच्छी तरह दूघ 
दुद्दा लेती हो, जिसका बछड़ा भी सुन्दर दो तथा जो बन्धन 
तुड़ाकर भागनेवाली न हो8 ऐसी गौका दान करनेसे उसके 
शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक दाता परलोकर्मे 
सुख मोगता है ॥ ४४ ॥ 


तथानड्वाहं प्राह्मणाय प्रदाय 


घुय युवानं बलिन विनीतम्‌ । 
हलस्य चोढारमनन्तवीय्य 
प्राप्नोति लोकान दशधेनुदस्य ॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य ब्राह्णणको बोझ उठानेमें समथ+ जवानः 
बलिए) विनीत--सीधा-सादा, इल खींचनेवाला और अधिक 
शक्तिशाली बैल दान करता है। बह दस थेनु दान करनेवालेके 
लेकॉर्मे जाता है॥ ४५ ॥ 
कास्तारे व्राह्मणान्‌ गाश्य यः परित्राति कौशिक । 
क्षणन विप्रमुच्येत तस्य पुण्यफर्ल श्टणु ॥ ४६॥ 
इन्द्र ! जो दुर्गम वनमें फँसे हुए ब्राह्मण और गौआँका 
उद्धार करता है, वह एक ही क्षणमें समस्त पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है तथा उसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है? वह 
मी सुन लो ॥ ४६ ॥ 
भश्वमेघक्रतोस्तुल्यं फले भवति शाश्वतम्‌ | 
सत्युकाले सद्स्नाक्ष यां वृत्तिमनुकाड्क्षते ॥ ४७॥ 
सहसाक्ष | उसे अश्वमेघष यज्ञके समान अक्षय फल 
सुलभ होता है। वह मृत्युकालमें जित स्थितिकी आकांक्षा 
करता है; उसे भी पा लेता है ॥ ४७ ॥ 
लोकान बहुविधान दिव्यान्‌ यज्चास्य हृदि बर्तते। 
तत्‌ सर्व समवाप्नोति कर्मणेतेन मानवः ॥ ४८॥ 
नाना प्रकारके दिव्य छोक तथा उसके हृदयमें जो-जो 
कामना होती है; वह सब कुछ मनुष्य उपर्युक्त सत्कर्मके 
प्रमावसे प्राप्त कर लेता है॥ ४८ ॥ 
गोभिश्व॒ समनज्ञातः सर्वत्र च महीयते। 
यस्त्वेतनेव कब्पेन गां पनेष्चनुगचछति ॥ ४९ ॥ 
तृणगोमयपणाशी निःसुपृद्दों नियतः शुतिः। 
अकाम॑ तेन वस्तव्यं मुद्तिन शतकतो ॥ ५० ॥ 
मम छोके खझुरेः साथ छोके यत्रापि चच्छति ॥ ५१ ॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ अन्ुशासनपर्वणि 








इतना ही नहीं, वह गौओंसे अनुश्दीत होकर सर्वन्न 
पूजित होता है | शतक्रतो ! जो मनुष्य उपर्युक्त विधिसे बनमें 
रहकर गौओंका अनुसरण करता है तथा निःस्पृदह्) संयमी 
और पवित्र होकर घास पत्ते एवं गोबर खाता हुआ जीवन 


व्यतीत करता है; वह मनमें कोई कामना न होनेपर मेरे 
छोकमें देवताओंके साथ आनन्दपूर्बकक निवास करता 
है। अथवा उसकी जहाँ इच्छा होती है, उन्हीं छोकोंमें 
चला जाता है ॥ ४९-५१ ॥ 


इति भ्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि पितामद्देन्द्रसंवादे ब्रिसघ्तितमो5घ्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्व॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अक्याजी और इन्द्रका संवादबिष्यक तिहत्तरदों अध्याय पूणर हुआ ॥७३॥ 
-7 *-9<८0०0«कल०-०७+ - 


चतुःसप्ततितमोध्यायः 
दूसरोंकी गायक्रो चुराकर देने या बेचनेसे दोष, गोहत्याके मयंकर परिणाम तथा 
गोदान एवं सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य 


इन्द्र उवाच 

जञाननयो गामपहरेद्‌ विक्रीयाच्चार्थकारणात्‌ । 
एतद्‌ विज्ञातुमिच्छामि क चु तस्य गतिर्भवेत्‌ ॥ १ ॥ 

इन्द्रने पूछा-पितामह | यदि कोई जान-बूझकर 
दूसरेकी गौका अपहरण करे और धनके छोमसे उसे बेच 
डाले; उसकी परलोकमें क्या गति होती है ! यह मैं जानना 
चाहता हूँ ॥ १॥ 

वितामह उबाच 

भनश्चाथ विक्रयार्थ वा येप्पहारं द्वि कुर्चते। 
दानार्थ ब्राह्मणार्थाय तन्रेदं श्रूयतां फलम्‌ ॥ २ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा--इन्‍्द्र ! जो खाने? बेचने या आाह्मर्णो- 
को दान करनेके लिये दुसरेकी गाय चुराते हैं, उन्हें कया फल 
मिलता है? यह सुनो ॥ २॥ 
विक्रयार्थ दि यो हिस्याद्‌ भक्षयेद्‌ वा निरझूशः । 
घातयाने दि पुरुष येडनुमन्ययुरथिनः ॥ ३ ॥ 

जो उच्छूछ्लछ मनुष्य मांस बेचनेके लिये गौकी हिंसा 
करता या गोमांस खाता है तथा जो स्वार्थवश घातक 





रुपकों गाय मारनेकी सलाह देते हैं, वे सभी महान्‌ पापके 


भागी होते हैं ॥ ३ ॥ 


घातऋः खादकी वापि तथा यश्चानुमन्यते | 
5 
यावन्ति तस्या रोमाणि तावद्‌ वर्षाणि मज्ञति ॥ ४ ॥ 


गोकी हत्या करनेवाले, उसका मांस खानेबाले तथा 


गोद्त्याका अनमोदन करनेवाले छोग गौके दरीरमें जितने 





रोएँ हात है; उतने वर्षोतक नरकमे डूबे रहते है || ४ ॥ 


ये दोपा यादशाइचेव हिजयशोपघातके । 

विक्रये चापहारे च ते दोपा वे स्मताः प्रभो॥ ५ ॥ 
प्रभो | ब्राक्णके यज्ञका नाश करनेवाले पुरुषको से 

और जितने पाप लगते हैं; दूसरोकी गाय चुराने और बेचने- 

में भी वे ही दोष बताये गये हैं ॥ ५ ॥ 


अपहत्य तु यो गां वे च्राह्मणाय प्रयच्छति । 
यावद्‌ दानफल तस्यास्तावन्निरयम्रच्छति ॥ ६ ॥ 
जो दूसरेकी गाय चुराकर ब्राह्मणकों दान करता है; वह 
गोदानका पुण्य मोगनेके लिये जितना समय शास्त्रॉमिं बताया 
गया है; उतने ही समयतक नरक भोगता है ॥ ६ ॥ 
खुबर्ण. दक्षिणामाहुगोंप्रदाने महायुते । ॒ 
खुबर्ण परमित्युक्त दक्षिणार्थभसंशयम्‌ ॥ ७ ॥' 
महातेजस्वी इन्द्र | गोदानमें कुछ सुवर्णकी ः 
देनेका विधान है। दक्षिणाके लिये सुवण सबसे उत्तम 
गया है | इसमें संशय नहीं है॥ ७ ॥ 
गोप्रदानात्‌ तारयते सप्त पूर्वास्तथा परान्‌। 
खुबर्ण दक्षिणां रूत्वा तावदृद्विगुणमुच्यते ॥ ८ | 
मनुष्य गोदान करनेसे अपनी सात पीढ़ी पहलेके पितरा 
का और सात पीढ़ी आगे आनेवाली संतानोंका उद्धार 
है; किंतु यदि उसके साथ सोनेकी दक्षिणा भी दी जाय 
उस दानका फल दूना बताया गया है॥ ८ ॥ 
खुबर्ण परम दान खुबर्ण दक्षिणा परा। 
सुचबर्ण पावन शक्र पावनानां परं स्मृतम्‌॥ ९ ॥ 
क्योंकि इन्द्र ! सुवर्णका दान सबसे उत्तम दान है। 
सुवर्णकी दक्षिणा सबसे श्रेष्ठ है तथा पवित्र करनेवाली 
वस्तुआँमें स॒त्र्ण ही सबसे अधिक पावन माना गया है॥ 
ऊुलानां पावन प्राहुजौतरूपं शतकतो। 
बचा मे दक्षिणा प्रोक्ता समासेन मद्दाद्युत ॥ १०॥ 
मद्दातेजस्वी शतक्रतों | सुवर्ण सम्पूर्ण कुर्लोंको पवित्र 
करनेवाला बताया गया है | इस प्रकार मैंने तुमसे संक्षेपमे 
यह दक्षिणाकी बात बतायी है॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
पएतत्‌ पितामहेनोक्तमिन्द्राथ.. भरतर्षभ । | 
इन्द्रो दशरथायाद्द रामायाह पिता तथा ॥ ११॥ | 









>> ्रप 
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] पश्चसप्ततितमोडचध्यायः 


















भीष्मजी कहते है--भरतमश्रेष्ठ युधिष्टिर | यह उपयुक्त 
हपदेश ब्रह्माजीने इन्द्रको दिया। इन्द्रने राजा दशरथकों 
था पिता दशरथने अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीको दिया ॥ 
ब्रोडपि प्रियश्रात्रे छक््मणाय यशखिने | 
ब्विभ्यों लक्ष्मणनोक्तमरण्ये बसता प्रभो ॥ १२॥ 
प्रभो | श्रीरामचन्द्रजीने भी अपने प्रिय एवं यशस्वी 
गाता लक्ष्मणको इसका उपदेश दिया | फिर लक्ष्मणने भी 
निवातके समय ऋषियोंको यह बात बतायी॥ १२ ॥ 
गरम्पर्यांगत॑ चेदसूपयः संशितवताः । 

घेर) धारयामास्‌ राजानइचेव धार्मिक्राः॥ १३॥ 
इस प्रकार परम्पराते प्राप्त हुए. इस दुर्धर उपदेशको 
त्तम व्रतका पालन करनेवाले ऋषि और धर्मात्मा राजाछोग 
गरण करते आ रहे हैं ॥ १३ ॥ 


युपिष्ठिर उवाच 
तोडहं भवता धरम्मान्‌ प्रवदता विभो। 
वक्ष्यामि तु संदेह तन्‍्मे भूहि पितामह ॥ १ ॥ 
। थुधिषप्ठिरने कहा-पप्रमो |! आपने घमंका उपदेश 
श्के उसमें मेरा दृढ़ विश्वास उत्पन्न कर दिया है। 
परह्व | अब मैं आपसे एक और संदेद्द पूछ रहा हूँ; 

के विषयमें मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

तानां कि फल प्रोक्त कीदर्श वा महायुते । 
।यमानां फर्लं कि च स्वधीतस्य च कि फलम्‌॥ २ ॥ 
॥ महायुद्वे | बर्तोका क्‍या और कैसा फल बताया गया 
है! नियरमोंके पालन और स्वाध्यायका भी क्‍या फल है? ॥ 
द्तस्पेह फल कि च वेदानां घारणे च किम । 
स्यापने फल कि च सर्वमिच्छामि वेद्तुम्‌॥ ३ ॥ 
/' दान देने) वेदोंको घारण करने और उन्हें पढ़ानेका क्या 
छ होता है ! यह सब में जानना चाहता हूँ॥ ३॥ 
शतिप्राहके कि च फल छोके पितामह। 

स्य कि च फर्ल दृष्ट श्रुत॑ यस्तु प्रयच्छति ॥ ४ ॥ 
| पितामह ! संसारमें जो प्रतिग्रह नहीं लेता, उसे क्‍या 
ए मिलता है ! तथा जो वेदोंका शान प्रदान करता है; उसके 
थि कौन-सा फल देखा गया है॥ ४ ॥ 

स्कमंनिरतानां च शुराणां चापि कि फलम्‌ । 

बचे च कि फल प्रोक्त ब्रह्मच्यं च कि फलम॥ ५ ॥ 


उपाध्यायेन गदित॑ मम चेद॑ युधिप्टिर। 
य इदं ब्राह्मणों नित्य॑ बदेद्‌ त्राह्मणसंसदि ॥ १४॥ 
यशेषु गोप्रदानेषु दृयोरपि समागमे। 
तस्य लोकाः किलाक्षय्या देवतैः सह नित्यदा ॥ १५ ॥ 
( इति ब्रह्मा स भगवान उदाच परमेश्वरः ) 
युत्रिष्ठिर | मुझसे मेरे उपाध्याय ( परशुरामजी ) ने 
इस विषयका वर्णन किया था। जो ब्राह्मण अपनी मण्डलीमें 
बैठकर प्रतिदिन इस उपदेशको दुददराता है और यशर्में, 
गोदानके समय तथा दो व्यक्तियोंके भी समागमर्म इसकी 
चर्चा करता है; उसको तदा देवताओंके साथ अक्षयलोक 
प्राप्त होते हैं। यह बात भी परमेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने स्वयं 
ही इन्द्रको बतायी है ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपणि चतुःसप्ततितमोड्ध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपवेमें चौहत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिकछाकर कुछ १५३ छोक हैं ) 
<*“*+अन्‍्टेंटेसबत 
पश्चसप्ततितमो5ध्यायः 


च्रत, नियम, दम, सत्य, ब्रह्मचे, माता-पिता, गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता 


अपने कतंव्यके पालनमें तत्पर रहनेवाले शूरवीरोंकों भी 
किस फलकी प्राप्ति होती है ! शौचाचारका तथा ब्रक्मचर्यके 
पालनका क्‍या फल बताया गया है १॥ ५॥ 
पिठृशुश्रूषणे कि च माठशुश्रूषणे तथा। 
आचार्यगुरुशु श्रूषाखनुक्रो शानुकम्प ने ॥ ६ ॥ 
पिता और माताकी सेवासे कौन-सा फल प्राप्त होता है ! 
आचाय॑ एवं गुरुकी सेवासे तथा प्राणियॉपर अनुग्रह एवं 
दयाभाव बनाये रखनेसे किस फलकी प्राप्ति होती है !॥ 
पएतत्‌ सर्वमशेषेण. पितामह यथातथम | 
वेत्ुमिच्छामि धर्मज्ञ परं कौतूहल हि मे ॥ ७ ॥ 
घर्मश पितामह | यह सब में यथावत्‌ रूपसे जानना 
चाहता हूँ | इसके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच्त 
यो बत॑ वे यथोद्दिष्ट तथा सम्प्रतिपच्यते । 
अखएड सम्यगारभ्य तस्य लोकाः सनातनाः॥ ८ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्ठिर ! जो मनुष्य शाज्रोक्त 
विधिसे किसी व्रतको आरम्ट करके उसे अखण्डरूपसे निभा 





देते हैं, उन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है॥ ८॥ 


नियमानां फले राजन प्रत्यक्षमिह दश्यते । 
नियमानां क्रतूनां च त्वयाबाप्तमदं फलम्‌॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | तंसारमें नियर्मोके पालनका फल तो प्रत्यक्ष 


देखा जाता है | तमने भी यह नियभों और यशोंका ही फल 


प्राप्त किया है॥ ९ ॥ 


५७०२ 


भीमदाभारते 


[ अलुशासनपर्वो 











खधीतस्यापि च फर्ल दृद्यते5मुत्र चेह च। 
इृहलोकेप्थवा नित्य ब्रह्मलोके च मोदते॥ १० ॥ 
बेदोंके स्वाध्यायका फल भी इदलोक और परलोकमें भी 
देखा जाता है। स्वाध्यायशील द्विज इदलोक और ब्रह्मलोकमें 
भी सदा आनन्द भोगता है ॥ १०॥ 
दमसस्‍्य तु फल राजब्छणु त्वें विस्तरेण में । 
दान्ताः सबत्र सुखिनो दानताः सवंत्र निवताः॥ ११॥ 
राजन्‌ | अब तुम मुझसे विस्ताग्पूबंक दम ( इन्द्रिय- 
संयम ) के फलका वर्णन सुनो | जितेन्द्रिय पुरुष सर्वत्र सुखी 
और सर्वत्र संतुष्ट रहते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्नेच्छागामिनो दान्ताः सर्बशनत्रुनिषृदनाः 
प्राथयन्ति च॒ यद्‌ दानता छभस्ते तन्‍न संशयः॥ १२॥ 
वे जहाँ चाहते हैं, बददीं चले जाते हैं और जिस बसच्तुकी 
इच्छा करते हैं; वह्दी उन्हें प्राप्त हो जाती है।वे सम्पूर्ण 
शन्रुओंका अस्त कर देते हैं । इसमें संशय नहीं है ॥ १२॥ 
युज्यन्ते सर्वकामेहिं दान्ताः सर्वत्र पाण्डव । 
खगें यथा प्रमोदन्ते तपसा विक्रमेण चल ॥ १३॥ 
दाने यंशेश्व विविध स्तथा दान्ताः क्षमान्विताः । 
पाण्डुनन्दन ! जितेन्द्रिय पुरुष सवंत्र सम्पूर्ण मनचाडी 
वस्वुएँ प्राप्त कर लेते हैं | वे अपनी तपस्या) पराक्रम। दान 
तथा नाना प्रकारके यशेसि स्वर्गलोकमें आनन्द भोगते हैं। 
इन्द्रियोका दमन करनेवाले पुरुष क्षमाशील होते हैं ॥१३१॥ 


दानादू दमो विशिशे हि दद्त्किचिद्‌ द्विजातये॥ १४ ॥ 
दाता कुप्यति नो दान्तस्तस्माद्‌ दानात्‌ पर दमः। 
यस्तु दद्यादकुप्यन्‌ हि तस्य छोकाः सनातनाः॥ १५॥ 
दानसे दमका स्थान ऊँचा है। दानी पुरुष ब्राक्षणको 
कुछ दान करते समय कमी क्रोध भी कर सकता है। परंतु 
दम्ननशील या जिते+द्रिय पुरुष कभी क्रोष नहीं करता) 
इसडिये दम ( इन्द्रिय-संयम ) दानसे श्रेष्ठ है। जो दाता 
बिना क्रोध किये दान करता है। उसे सनातन € नित्य ) लोक 
प्राप्त होते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
क्रोधो दन्ति हि यद्‌ दान तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
अदृदयानि मद्दाराज स्थानानययुतशों दिवि॥ १६॥ 
फ्रूपीणां सब्बलाक्रेपु याहीतों यान्ति देवताः | 
दमेन यानि नपते गच्छन्ति परमपरेयः॥ १७॥ 
कामयाना महत्स्थानं तस्माद्‌ दानात्‌ पर दमः । 
दान करते समय यदि क्रोध आ जाय तो वह दानके 
फलको नष्ट कर देता है; इसलिये उस क्रोधको दबानेवाला जो 
दमनामक गुण दै। वह दानसे श्रेष्ठ माना गया है। मद्दाराज | 
नरेश्वर | संम्पूर्ण लोकमें निवास करनेवाले ऋपियोंके स्वर्ग्मे 
सदर्सों अदृश्य खान हैं) जिनमें दमके पालनद्वारा महान 





सत्यश्ूर युद्गद्यूर, दानग्ृरः बुद्धिशर तथा क्षमाझूर 





छोककी इच्छा रखनेयाले महर्षि और देवता इस लोकसे जा 

हैं; अतः “दम! दानसे श्रेष्ठ है ॥ १६-१७३ ॥ 

अध्यापकः परिक्ेशादक्षयं फलमद्चचुते ॥ १८॥ 

विधिवत्‌ पावर हुत्वा ब्रह्मलोके नराधिप। 
नरेन्द्र | शिष्यौको वेद पढ़ानेबाला अध्यापक क्लेः 

सहन करनेके कारण अक्षय फड़का भागी द्वोता है। अगि 

विधिपूर्वक हवन करके ब्राह्मण ब्रह्मलोकमें प्रतिष्ठित होता है 


अधीत्यापि हि यो वेदान न्यायविद्धूशयः प्रयच्छति॥ १९ 
गुरुकमंप्रशंसी तु सोडपि खर्गे महीयते। ह 

जो वेदोका अध्ययन करके न्यायपरायण 4 
विद्यादान करता है तथा गुरुके कर्मोकी प्रशंसा करनेव 
है, वह भी स्वरगंलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १९६॥ 


क्षत्रियोष्ष्ययने युक्तो यजने दानकर्ंणि। 
युद्धे यश्व परित्राता सोएपि खर्गे॑ महीयते ॥ २० 
वेदाधष्ययन) यश्ञ और दानकमंमें तय्र रइनेवाला 
युद्धमें दूसरोंकी रक्षा करनेवाला क्षत्रिय भी स्वर्गंले 
पूजित द्वोता है ॥ २० ॥ 
डे €ः 
घेश्यः खकमनिरतः प्रदानालभते महत्‌। 
द्रः खकर्मनिरतः खर्ग शुश्रूषयाच्छेति ॥ ] 
अपने कर्ममें छगा हुआ वैश्य दान देनेसे मदत्‌- 
प्राप्त होता है । अपने कर्ममें तत्पर रहनेवाला शूद्र 
करनेसे स्वर्गलोकमें जाता है || २१ ॥ 


शूरा बहुविधाः प्रोक्तास्तेषामर्थास्तु मे श्टणु 
श्रान्वयानां निदिएं फल शूरस्य चंच हि॥२ 
घूरवीरोंके अनेक भेद बताये गये हैं | उन सबके 
मुझसे सुनो । उन धूरोंके वंशजों तथा झूरोंके लिये जो 
बताया गया है; उसे बता रहा हूँ ॥ २२॥ 
यशशूरा दमे शूरा। सत्यशूरास्तथापरे। क्‍ 
युद्धशयूरास्तथेबोक्ता दानशराश्व मानवाः ॥ २३॥ 
( बुद्धिशूरास्तथा चान्‍्ये क्षमाशूरास्तथा परे। ) । 
कुछ लोग यशज्ूर हैं | कुछ इन्द्रियतंद्म्म धूर ः 
कारण दमझूर कहलाते हैं | इसी प्रकार कितने ही मन 


कक 









गये हैं ॥ २३॥ 

सांख्यशुराश्व बहवयो योगशुरास्तथापरे। 

भरण्ये ग्रहवासे च त्यागे शुरास्तथापरे॥ २४ | 
बहुत-से मनुप्य सांख्यश्यरः योगदूर। बनवासगर 

गहवासझूर तथा त्यामथूर हैं ॥ २४ ॥ 

आजवे च तथा शूराः शमे वर्तन्ति मानवाः । 

तैस्तेश्व नियमेः शूरा बहवः सन्ति चापरे। 

घेदाध्ययनशूयात्ष  शूयश्राध्यापने रताः ॥ २५। 
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| 

दानधर्मपवे ] 

गुरुशुश्रुपया  शूराः. पित्शुश्रूषयापरे। 
माठशुश्रूपया शूरा मैक्ष्यशुरास्तथापरे ॥ २६॥ 


कितने मानव सरलता दिखाने झूरबीर हैं | बहुत-से 
शाम ( मनोनिग्रह ) में ही शूरता प्रकट करते हैं। विभिन्‍न 
यमोंद्राय अपना शौय सूचित करनेवाले और भी बहुत-से 
धूरवीर हैं । कितने ही वेदाध्ययनशूर। अध्यापनशूर) गुरु- 
श्रूपाशूर/ वितृलेवाबूर, मातृसेवाशूर तथा मिक्षाशर हैं ॥ 
रण्ये ग्रहवासे चर शाराश्वातिथिपूजने। 
ध॒व यान्ति परालँँ ।कान्‌ खकर्मफलनिर्जितान॥ २७ ॥ 
| कुछ लोग वनवासमें) कुछ गहवासमें और कुछ छोग 
५ तिथियोकी सेवा-पूजाम झ्रबीर होते है। थे सब्केसब सेवा-पूजामें झूरबीर होते हैं।ये स३-के-सब 
कर्मफलेंद्वाय उपाजित उत्तम लोकोम जाते हैं॥ २७॥ 
धारण सर्ववेदानां सर्वतीथीषगाहनम्‌ । 
ल्त्य च ब्रुवतो नित्यं समा स्यान्न वा समम्‌॥ २८॥ 
सम्पूर्ण वेदोंकी धारण करना और समस्त तीथोम स्नान 
“इन सत्कमोंका पुण्य सदा सत्य बोलनेवाले पुरुषके 
बुण्यके बराबर हो सकता है या नहीं; इसमें सन्देह है अर्थात्‌ 
से सत्य श्रेष्ठ है॥ २८ ॥ 
प्रभ्यभेघसहस्र॑ च॒ सत्यं च तुलया घृतम । 
प्रश्यमेघसदसत्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ २० ॥ 

' यदि तराजूके एक पलड़्रेपर एक हजार अश्यमेध यशेंका 
पुण्य और दूसरे पलड़ेपर केवल सत्य रखा जाय तो एक 
हल अश्रमेध यज्ञोकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ॥ 
वत्येन सूर्यस्तपति सत्येनाप्निः प्रदीप्यते । | 
परत्येन मसतो बानित सत्र खत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३० ॥ 

सत्यके प्रभावसे सूर्य तपते हैं; सत्यमे अग्नि प्रज्वलित 
गैती है ओर सत्यसे है वायुका सर्वत्र संचार होता है; क्योंकि 














वत्येन देवाः प्रीयन्ते पितरों ब्राह्मणास्तथा। 

ित्यमाहुः परो धर्म स्तस्मात्‌ सत्यं न लडःघयेत्‌॥ ३१ ॥ 
देवता, पितर और ब्राह्मण सत्यसे ही प्रसन्‍म होते हैं | 

कल्यकों हो परम धर्म बताया गया है। अतः सत्यका कभी 

उल्लड्टन नहीं करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

४ कया सत्यनिरता मुनयः खत्यविक्रमाः । 

'ुनयः सत्यशपथा स्तस्मात्‌ सत्यं विशिष्यते ॥ ३२ ॥ 

|. अआषि-मुनि सत्यपरायण। सत्यपराक्रमी और सत्यप्रतिश 

अल हैं। इसलिये सत्य खबले श्रेष्ठ है हैं | इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ है॥ ३२२॥ 

व्त्यवन्तः खर्गलोके मोदन्ते भरतर्षभ। 

मः सत्यफलावाप्तिरुक्ता सर्वात्मना मया॥ ३३॥ 
भरतश्रे४्ठ | सत्य बोलनेवाले मनुष्य स्वर्गलोकमें आनन्द 


औगते हैं। किंतु इन्द्रियसंयम--दम उस सत्यके फलकी 


पञ्चसप्ततितमो5घ्यायः 
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प्राप्तिमें कारण है| यह बात मैंने सम्पूर्ण दृदयसे कह्दी है ॥ 
असंशय बिनीतात्मा स वे खर्गे महीयते। 
च्रह्मचर्यस्य च ग़ुणं श्टणु त्व॑ं बसुधाधिप ॥ ३७ ॥ 
जिसने अपने मनको वशमें करके विनयशील बना दिया 
है, वह निश्चय ही खर्गलोकमें सम्मानित होता है | पृश्वी- 
नाथ | अब तुम ब्रह्मचर्यके ग्ुणोंका वर्णन सुनो ॥ ३४ ॥ 
आजन्ममरणाद्‌ यस्तु ब्रह्मचारी भवेदिह । 
न तस्य किचिद्ध्राप्यमिति विद्धि नराधिप ॥ ६५॥ 
नरेश्वर | जो जन्मसे लेकर मृत्युयय न्त यहाँ ब्ह्नचारी 
ही रद्द जाता है? उसके लिये कुछ भी अल्म्य नहीं है। इस 
बातको जान छो ॥ ३५ ॥ 
बह्ः कोय्यरत्वुषीणां तु ब्रह्मलोके वसन्त्युत। 
सत्ये रतानां सतत दान्तानामूध्च रेतसाम्‌ ॥ ३६॥ 
ब्रह्मलोकर्में ऐसे करोड़ों ऋषि निवास करते हैं; जो इस 
लोकमें सदा सत्यवादी। जितेन्द्रिय और ऊब्बरेता ( नैष्ठिक 
ब्रह्मचारी ) रहे हैं॥ ३६ ॥ 
ब्रह्मचर्य दहेद्‌ राजन सर्वपापान्युपासितम्‌। 
ब्राह्मणेन जिशेषेण ब्राह्मणों ह्प्मिख्य्यते ॥ ३७॥ 
राजन | यदि ब्राह्मण विशेषरूपसे ब्रह्मचर्यका पालन 
करे तो वह सम्पूर्ण पार्पोको भस्म कर डाछता है; क्योंकि 
ब्रद्मचारी ब्राह्मण अग्निस्वरूप कद्दा जाता है॥ ३७॥ 
प्रत्यक्ष हि. तथा छोतद्‌ ब्राह्मणेपु तपस्विपु । 
बिभेति हि यथा शक्रो बरह्मचारिप्रथपिंतः॥ ३८ ॥ 
तद्‌ ब्रह्मचर्यस्थ फलमपीणामिह दृश्यते | 
मातापित्रोः पूजने यो धर्मस्तमपि में श्टणु ॥ ३९ ॥ 
तपस्वी ब्राह्मणोमें यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है; 
क्योंकि ब्रह्मचारीके आक्रमण करनेपर साक्षात्‌ इन्द्र भी डरते 
हैं। ब्रह्मचर्यका बह फल यहाँ ऋषियोमिं दृष्टिगोचर दह्वोता है । 
अब तुम माता-पिता आदिके पुजनसे जो धर्म होता है। उसके 
विषयमें भी मुझसे सुनो ॥ ३८-३९ ॥ 
झुश्चूपते यः पितरं न चासुयेत्‌ कदाचन । 
मातरं आतरं वापि गुरुमाचार्यभेव था ॥ ४० ॥ 
तस्य राजन फर्ल विद्धि खलोंके स्थान मचितम्‌ । 
न च पहयेत नरक गुरुशुभ्रपया55त्मवान ॥ ४१॥ 
राजन ! जो विता-माता) बड़े भाई) गुरु और आचाय- 
की सेवा करता है और कभी उनके गुणोमें दोषदष्टि नहीं 
करता है; उसको मिल्नेवाल फलको जान छा । उसे ख्वर्ग- 

















लोकमें सर्वसम्मानित स्थान ग्राप्त होता है। मनको वश्मे 


रखनेवाला वह पुरुष गुरुझभ्रूपाके प्रमावते कभी नरकका 
दर्शन नही करता || ४०-४१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि पश्चसप्ततितमोडध्यायः: ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमद्वामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें पचदत्तरदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७५ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


न्च्च्ल्च्च्सय्स््स्््््स््स्ल्स्स्ल्ल्ल्स्स्स्स््च््ल््च्ल्ल्च्स्स्ल्य्य्स्य््च्स््स्स््सल्् लव ्भ््््ध््ड्ज्जण 


[ अनुशासनपर्वणि 


पट्सप्ततितमो<्ध्यायः ह 
गोदानकी विधि, गौओंसे प्राथना, गौओंके निष्क्रय और गोदान करनेवाले नरेशोके नाम 


युधिष्टर उवाच 
विधि गयां पर भ्रोतुमिच्छामि न्ञप तत्त्वतः। 
येन ताञ्शाश्वताँलोकानर्थिनां प्राप्लुयादिदद ॥ १ ॥ 
युधिष्टि रने कद्दा--नरेश्वर | अब में गोदानकी उत्तम 
विविका यथार्थरूपसे श्रवण करना चाहता हूँ। जिससे प्रार्थो 
पुरुषोंके लिये अमीष्ट सनातन लोकॉंकी प्राप्ति होती है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
न गोदानात्‌ पर किचिद्‌ विद्यते बखुधाधिप | 
गौर्दि न्यायागता दत्ता सद्यस्तारयते कुलम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--परप्वीनाथ ! गोदानसे बढ़कर कुछ 
भी नहीं है । यदि न्यायपूर्वक प्राप्त हुई गौका दान किया 
जाय तो वह समस्त कुलका तत्काल उद्धार कर देती है ॥२॥ 
सतामर्थ सम्यगुत्पादितो यः 
सब फल्प्तः सम्यगाम्यः प्रजाभ्यः | 
तस्मात्‌ पूर्व ह्यादिकालग्रवृत्तं 
गोदानाथ श्टणु राजन विधि मे ॥ ३ ॥ 
राजन ! ऋषियोने सत्पुरुषेकि लिये समीचीन भावसे 
जिस विधिको प्रकट किया है। वद्दी इन प्रजाजनोंके लिये 
मलीमाँति निश्चित किया गया है। इसलिये तुम आदिकालसे 
प्रचलित हुई गोदानकी उस उत्तम विधिका मुझसे श्रवण करो ॥ 
पुरा गोबुपनीताखु गोपु संदिग्धदर्शिना । 
मान्धात्रा प्रकृतं प्रशन॑ बृहस्पतिरभाषत ॥ ७ ॥ 
पूर्यकफालकी बात है। जब मद्दाराज माम्धाताके पास 
बहुत-सी गो दानके लिये छायी गयों। तब उन्होंने “कैसी 
गो दान करें !? इत संरेद्े पड़कर बृद्ृस्यतिजीते तुम्दारी दी 
तरह प्रइन किया | उ8 प्रश्नके उत्तरमें बृद्त्पतिजीमे इस 
प्रकार कद्टा---॥ ४ ॥ 
द्विज्ञातिमतिसत्कृत्य श्वः कालमभिवेय च । 
गोदानाथे प्रयुब्जीत रोहिणी नियतबतः॥ ५ ॥ 
आह्वान च॒ प्रयुब्जीत समझे बहुलेति च | 
प्रविद्य च गयां मध्यमिर्मा श्रुतिम॒ुदाहरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
गोदान करनेवाल मनुष्यको चाहिये कि वह नियमपूर्वक 
ब्रतका पालन करे और ब्राह्मणको बुढाकर उसका अच्छ 
तरद्द सत्कार करके कई कि “मैं कल प्रततःकाल आपको एक 
गी दान करूँगा ।? तलश्रात्‌ गोदानके लिये बह त्यल रंगकी 
( रोहिणी ) गी मैंगाये ओर “समंगे बहुले! इस प्रकार कहकर 
गायकों सम्बोधित करे। फिर गौओंके बीचर्मे प्रवेश करके 
इस निम्नाड्डित श्रुतिका उच्चारण करे--॥ ५-६ ॥ 


गो माता वृषभः पिता में 
दिवं शम जगती मे प्रतिष्ठा । 

प्रपयेव॑ शर्वरीमुष्य गोषु 
पुनवांणीमुत्खजेद्‌ गोप्रदाने ल्‍ ७ 
“गौ मेरी माता है । बृषम ( बेल ) मेरा पिता है। 
दोनों मुझे स्वर्ग तथा ऐद्िक सुख प्रदान करें | गौ ही 
आधार है ।? ऐसा कद्दकर गोओंकी शरण ले और उन्हें 
साथ मौनावरूम्बनपूर्वक रात ब्रिताकर सबेरे गोद 

ही मौन भन्ज- करे--ब्ोले ॥ ७ ॥ 


सतामेकां निशां गोमिः समसख्यः समबतः । 
पेकात्स्यगमनात्‌ सद्यः कछुपाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ ८ 
इस प्रकार गीओके साथ एक रात रहकर उनके 
घ्रतका पालन करते हुए उन्हींके साथ एकात्मभावको 
होनेते मनुष्य तत्काल सब पापोंसे छूट जाता है॥ ८ ॥ 
उत्सएब्रृषवत्सा हि प्रदेया सूर्यदशने। 
बिदिवं प्रतिपत्तव्यमर्थवादाशिपस्तव ॥ ९ 
राजन्‌ | सूर्योदयके धमय बछड़्ेसहित गे 
तुग्दें दान करना चाहिये। इससे ख्वर्गलोककी प्राप्ति 
और अथंवाद मन्त्रेमिं जो आशीः ( प्रार्थना ) की गयी 
वह तुम्हारे लिये सफल होगी ॥ ९ ॥ 
ऊर्जखिन्य ऊर्जमेधाश्व॒यज्ले 
गर्भा5्स्तस्य जगतो धस्य प्रतिष्ठा 
क्षिते रोहः प्रवहः शब्यदेव 
प्राजापत्याः सर्वमित्यर्थवादाः ॥ १ 
( वे मन्त्र इस प्रकार हैं) गोदानके पश्चात्‌ इनके 
प्रार्थना करनी चाहिये- ) गौएँ उत्साहसम्पन्न' बल 
बुद्धिसे युक्त यश्षमें काम आनेवाले अमृतस्वरूप हृत् 
उत्पत्तिस्स्‍ान) इस जगतूकी प्रतिष्ठा ( आश्रय 9 ए' 
प्ंजके द्वारा खती उपजानेवाली, संसारके अनादि प्र 
प्रदत्त करनेवाली और प्रजावतिकी पुत्री हैं। यह सब 
की प्रशंसा है || १० ॥ द 
गावो ममैनः प्रणुदन्तु सौयी-.. 
स्तथा सौम्याः खर्गयानाय सन्‍्तु। । 
आत्मार्न में मातठ्वबाश्रयन्तु | 
तथाजुक्ताः सन्‍तु स्वाशिषो मे॥ ११ | 
सूर्य और चन्द्रमाके अंझसे प्रकट हुई वे गौएँ हमा* 
पार्षोका नाश करें । इमें खवर्थ आदि उत्तम लोककी प्राप्तिर 
सद्दायता दें | माताकी भाँति शरण प्रदान करें| जिर 


| 


। 















<दानधर्मपर्व ] 








इन मन्न्रोंद्वारा उल्लेख नहीं हुआ है और जिन- 
का हुआ है, वे सभी गोमाताकी कृपासे मेरे लिये पूर्ण हो ॥ 


शोषोत्सगग.._ कर्मभिदेंहमोश्षे 
सरखत्यः श्रेयसे सम्प्रवृत्ताः । 

यूयं नित्यं सर्वपुण्योपबाहाां 
द्शिध्वं मे गतिमिर्श प्रसन्नाः॥ १२॥ 
“गौओ | जो छोग तुम्हारी सेवा करते हुए तुम्हारी 
आराघनामें लगे रहते हैं; उनके उन कर्मोंसे प्रसन्‍न होकर 
बम उन्हें क्षय आदि रोगोंसे छुटकारा दिलाती हो और 
नक्री प्राप्ति कराकर उन्हें देहबन्धनसे भी मुक्त कर देती 
। जो मनुष्य तुम्दारी सेवा करते हैं, उनके कब्याणके 
तुम सरस्वती नदीकी भाँति सदा ग्रयत्नशील रहती हो । 
माताओं | तुम हमारे ऊपर सदा प्रसन्‍न रहो और इसमें 
भरत पुण्योंके द्वारा प्राप्त होनेवाली अभीष्ट गति प्रदान करो॥ 


या वे यूयं सो5हमयैव भावों 
युष्मान्‌ दत्वा चाहमास्मप्रदाता । 
मनदच्युता मन एवोपपन्नाः 
संधुक्षप्व॑ सौम्यरूपोग्ररूपाः ॥ १३ ॥ 
एवं तस्या्रे पूर्वमर्थ घदेत 
गवां दाता विधिवत्‌ पूर्वदष्टः। 
प्रतित्रूयाचउ्छेषमर्थ द्विजातिः 
प्रतिगृह्नन वे गोपदाने विधिशः ॥ १४ ॥ 
“इसके बाद प्रथम दृष्टिपथमें आया हुआ दाता पहले 
धपूवक निम्नाड्लित आधे इलोकका उच्चारण करे ध्या वै यूय॑ 
5६ मद्यैव भावो युष्मान्‌ दत््वा चाइमात्मप्रदाता ।--गौओ ! 
गहरा जो स्वरूप है; वह्दी मेरा भी है--तुममें और इममें 
गई अन्तर नहीं है; अतः आज तुम्हें दानमें देकर हमने 
पने आपको ही दान कर दिया है ।? दाताके ऐसा कहनेपर 
न लेनेबाला गोदानविधिका ज्ञाता ब्राह्मण शेष आधे 
का उच्चारण करे--५मनश्रयुता मन एवोपपस्ना: 
ध्य॑ सौम्यरूपोग्ररूपाः |--गौओ | तुम शान्त और 
चण्डरूप घारण करनेवाली द्वो | अब तुम्दारे ऊपर दाताका 
मत्व (अधिकार ) नहीं रहा, अब तुम मेरे अधिकारमें 
गयी हो; अतः अभीष्ट भोग प्रदान करके तुम मुझे और 
वाको भी प्रसन्‍न करो? || १३-१४ ॥ 


ह 'प्रदानीति वक्तव्यमध्यव्रवसुप्रद्‌ः -] 
'घ्वोस्या भवितव्या च वेष्णवीति च चोदयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
गम संकीतयेत्‌ तस्या यथासंख्योत्तरं स वे । 


| ध्जो गौके निष्क्रयरूपसे उसका मूल्य, वद्र अथवा 
अर्ण दान करता है; उसको मी गोदाता ही कहना चाहिये | 


















जय) बच्र॒ एवं सुवर्गरूपमें दी जानेवाली गौओंका नाम 
मश्ः ऊर्ध्यास्या/ भवितब्या और बैष्णवी है | संकल्पके 


प्र७ ७ ३०-०५ है 8 --- 


बट सप्ततितमो5ध्यायः 
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समय इनके इन्हीं नार्मोका उच्चारण करना चाहिये अर्थात्‌ 
८इमां ऊर्ष्वास्यां, “इ्मा भवितव्यां? ५इमां वेष्णबीं तुभ्यमहं 
संप्रददे त्व॑ं यृद्दाग--मैं यह ऊर्ष्बात्या) भवितव्या या वैष्णबी 
गौ आपको दे रहा हूँ, आप इसे प्रदण करें (?-ऐसा कहकर 
ब्राक्मणको वह दान ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 
चाहिये ॥ १५३ ॥ 
फर्ल पट्त्रिंशद्ठी च सहस्नाणि च विशतिः॥ १६॥ 
एवमेतान्‌ ग्रुणान्‌ विद्याद्‌ गवादीनां यथाक्रमम । 
गोप्रदाता समाप्नोति समस्तानष्टमे क्रमे ॥ १७॥ 

“इनके दानका फल क्रमशः इस प्रकार है-गौका मूल्य 
देनेवाला छत्तीस हजार वर्षोतक) गौकी जगह वस्त्र दान 
करनेवाछा आठ हज़ार वर्षोतक तथा गौके स्थानमें सुवर्ण 
देनेवाला पुरुष बीस हजार वर्षातक परलोकमें सुख भोगता 
है। इस प्रकार गौओंके निष्क्रय दानका क्रमशः फल बताया 
गया है। इसे अच्छी तरह जान लेना चाहिये । साक्षात्‌ 
गौका दान लेकर जब ब्राह्मण अपने घरकी ओर जाने छगता 
है; उस सभय उसके आठ पग जाते-जाते ही दाताको अपने 
दानका फल मिल जाता है ॥ १६-१७ ॥ 

गोदः शीली निर्भयश्चार्थदाता 
न स्थाद दुःखी वखुदाता च कामम्‌ | 
उषस्योढा भारते यश्थ विद्वान 
विख्यातास्ते वैष्णवाश्चन्द्रलो का: ॥ १८॥ 

धसाक्षात्‌ गौका दान करनेवाछा शीलवान्‌ और उसका 
मूल्य देनेवाला निर्मय होता है तथा गौकी जगह इच्छा- 
नुसार सुबर्ण दान करनेवाला मनुष्य कभी दुःखमें नहीं पड़ता 
है। जो प्रातःकाल उठकर नैत्यिक नियमोंका अनुष्ठान 
करनेवाला और मद्राभारतका विद्वान्‌ है तथा जो विख्यात 
वैष्णव हैं, वे सब चन्द्रलोकमें जाते हैं || १८ ॥ 


गा वे द्त््वा गोवती स्यात्‌ निराज् 
निशां चेकां संचसेतेह ताभिः । 
कामाएस्यां वर्तितव्यं तिरात्रं 
रखेवो गोः शकता प्रस्नवेबों ॥ १९ ॥ 
“गौका दान करनेके पश्चात्‌ मनुष्यकों तीन राततक 
गोब्रतका पालन करना चाहिये और यहाँ एक रात गौओके 
साथ रहना चाहिये | कामाष्टमीसे लेकर तीन राततक गोबर: 
गोदुग्घ अथवा गोरसमात्रका आह्वार करना चाहिये॥ १९॥ 
देवबती .स्थाद्‌ बृषभप्रदाने 
वेदाबाप्तिगोंयुगस्य॒ प्रदाने । 
तथा गयवां विधिमासाद यज्वा 
लोकानश्यान विन्दते नाविधिशः॥ २०॥ 


“जो पुरुष एक बेलका दान करता है; वह देवब्ती 
( सूर्यमण्डलका भेदन करके जानेवालछा ब्रह्मचारी ) होता 




















५७०६ 


प्राप्ति होती है तथा जो विधिपूर्वक गोदान यश्ञ करता है। उसे 


श्लीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


उशीनरो विष्वगश्वो नृगश्व 


शी जग आज आह बह आजा | जो एक गाय और एक बैल दान करता है; उसे वेदोंकी हुए, उनके नार्मोका उल्लेख करता हूँ, सुनो ॥ २४ ॥ द 


उत्तम लोक मिलते हैं, परंतु जो बिधिको नहीं जानता) उसे 
उत्तम फलको प्राप्ति नहीं होती ॥ २० ॥ 


कामान्‌ सवान पार्थिवानेकसंस्थान 
यो वे दद्यात्‌ कामदुघांच घेनुम्‌ । 
सम्यक्ताः स्युहँव्यकव्यौघवत्य- 
स्तासामुछणां ज्यायसां सम्प्रदानम्‌ । २१। 
'जो इच्छानुसार दूध देनेवाली घेनुका दान करता है 
वह मानो समस्त पार्थिव मोर्गोका एक साथ ही दान कर 
देता है। जब एक गौके दानका ऐसा माहदत्म्य है, तब हृव्य- 
कव्यकी राशिसे सुशोमित द्ोनेवाली बहुत-सी गौओंका यदि 
विधिपूर्वंक दान किया जाय तो कितना अधिक फल हो सकता 
है ! नौजवान बैलोंका दान उन मौओंसे भी अधिक पुण्य- 
दायक द्वोता है ॥ २१॥ 
न॒ चाशिष्यायाघतायोपकुयो- 
पक्षाक्रद्धानाय न वक्रबुद्धये । 
गुह्यो छाय॑ सर्वेलोकस्य धर्मों 
नेम॑ धर्म यत्र तत्र प्रजल्पेत्‌॥ २२॥ 


ध्जो मनुष्य अपना शिष्य नहीं है; जो व्रतका पालन 


नहीं करता) जिसमें श्रद्धाका अभाव है तथा जिसकी बुद्धि 


_कुटिल है? उसे इस गोदान-विधिका उपदेश न दे; क्योंकि 


यह सबसे गोपनीय धर्म है; अतः इसका यत्न-तन्न सर्वत्र 
प्रचार नहीं करना चाहिये ॥ २२ ॥ 


सन्ति लोके5भद्दधाना मनुष्याः 
सन्ति क्षुद्रा राक्षसमानुपेषु । 
प्षामेतद्‌ दीयमान हानि 
ये नास्तिक्य चाश्नयन्ते $ढपपुण्याः ॥२३॥ 
संसारमें बहुत-से अश्रद्धाल हैं ( जो इन सब बातोंपर 
विश्वास नहीं करते ) तथा राक्षसी प्रकृतिके मनुष्योर्मि बह्ुत-से 
ऐसे क्षुद्र पुरुष हैं ( जिन्हें ये बातें अच्छी नहीं लगतीं), 
कितने द्वी पुण्यह्दीन मानव नास्तिकताका रुद्दारा लिये रहते 
हैं। उन सबको इसका उपदेश देना अभीष्ट नहीं है, उलटे 
अनिष्टकारक द्वोता है? ॥ २३ ॥ 
बाहेस्पत्यं वाक्यमेतन्निशस्य 
ये राज़ानो गोप्रदानानि दृत्त्वा । 
लोकान प्राप्ताः पुण्यशीलाः प्रवृत्ता- 
स्तान में राजन कीत्येमानान निवोध॥२७॥ 
राजन्‌ | बृहस्पतिजीके इस उपदेशको सुनकर जिन 
राजाओंने गोदान करके उसके प्रमावसे उत्तम लोक प्राप्त 
किये तथा जो सदाके ढिये पुण्यात्मा बनकर सत्कर्मोर्मे प्रददच 


भगीरथो विश्वुतो योवनाभ्वः । 
मान्धाता वे मुचुकुन्द्ध् राजा 
भूरियुम्नो नेषधः सोमकम्ध ॥ २५ 
पुरूरवो भरतश्रक्रवर्ती 
यस्यान्ववाये भरताः सर्वे एवं । 
तथा घीरो दाशरथिश्व रामो 
ये चाप्यन्ये विश्ञुताः कीतिमन्तः ॥ २६ 
तथा राजा पृथुकमों दिलीपो 
दिवं प्राप्तो मोप्रदानेविधिशः । 
यश्षैदोनेस्तपसा. राजधर्मे- 
मोन्धाताभूद्‌ गोप्रदानेश्व ॥ ॥ २७ 
उशीनर, विष्वगर्व+। नृग, भगीरथ$ सुविख्यात 
नाइवकुमार मद्दाराज मान्धाता। राजा ग्रुचुकन्दः 
निषघनरेश नल) सोमकः पुरूरवा, चक्रवर्ती भरत- 
बंशमें दोनेवाले सभी राजा भारत कहलाये, दशर 
वीर श्रीराम) अन्यान्य विख्यात कीतिंवाले नरेश तथा म 
कर्म करनेवाले राजा दिलीप-इन समस्त विधिश नरे 
गोदान करके खग्गलोक प्राप्त किया है । राजा मान्धाता 
यश) दान) तपस्या) राजधर्म तथा गोदान आदि सभी 
गुणसि सम्पन्न थे || २५-२७ ॥ 
तस्मात॒ पार्थ त्वमपीमां मयोक्तां 
बाहेस्पर्तोी भारती धारयस्व | 
द्विज्ञाग्येभ्यः सम्प्रयच्छस प्रीतो 
गाः पुण्या चै प्राप्य राज्य कुरूणाम्‌ ॥ २८ 
अत; कुन्तीनन्दन ! तुम भी मेरे कह्दे हुए 
इस उपदेशकों घारण करो और कोरव-राज्यपर अधिका 
पाकर उत्तम ब्राह्मणकों प्रसन्नतापूर्वक पविन्न गौओंका 
करो ॥ २८ ॥ 












वेशम्पायन उवाच 
तथा सर्व कूतवान धर्मराजो 
भीष्मेणोक्तो विधिवद्‌ गोप्रदाने ।_ 
स॒ मान्धातुदेवदेबोपदिष्यं है 
सम्यगधर्म घाय्यामास राजा ॥ २९५॥ 
वैशेम्पायनजी कद्दते हँ--जनमेजय |! भीष्मजीने 
जब इस प्रकार विधिवत्‌ गोदान करनेकी आशा दी, ते 
घर्मराज युधिप्ठिरने सब वैसा ही किया तथा देवताओंके मी 
देवता बृहस्पतिजीने मान्घाताके लिये जिस उचम घम्मका 
उपदेश किया था$ उसको भी भलीभाँति स्मरण रखा,॥ क्‍ 
हति उप खततं गयां प्रदाने 
यवशकलानब सद्द गोमयेः पिबानः।: ४ 


इानधर्मपर्व ] 





सप्तसप्ततितमो 5घ्यायः 


५9७०७ 





सक्षितितलशयनः शिखी यतात्मा 
तृष इध राजवृषस्तदा बमूव ॥ ३० ॥ 


नरेश्वर | राजाओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिर उन दिनों सदा 
गोदानके लिये उद्यत होकर गोबरके साथ जोके कर्णोका 


आद्वार करते हुए मन और इन्द्रियोंके संयमपूर्वक प्रथ्वीपर 
गयन करने छगे । उनके सिरपर जठाएँ बढ़ गयीं और वे 
ः घमंके समान देदीप्यमान होने लगे ॥ ३० ॥ 















वैज़्स्यायन उवाच 
युधिष्ठियो राजा भूयः शान्तनवं न्॒पम्‌। 
विस्तरं घमोन पप्चच्छ विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
- वैशम्पायनजी कद्दते हैँ --जनमेजय ! तदनन्तर 
युधिष्टि ने पुनः शान्तमुनन्दन मीष्मससे गोदानकी 
विधि तथा तत्सम्बन्धी धर्मोके विषयमें विनयपूर्वक 
की॥१॥ 
युधिष्टि' उवाच 
सम्यक्‌ पुनर्मे ब्रूदि भारत । 
हि तृप्याम्यहं वीर ःएण्वानो म्तमीदशम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भारत | आप गोदानके उत्तम गुर्णो- 
भलीमॉति पुनः मुझसे वर्णन कीजिये। वीर ! ऐसा अमृतमय 
सुनकर मैं तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ २ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
घर्मराजेन तदा शाल्तनवो न्॒पः। 
म्यगाद गुणांस्तस्मैं गोप्रदानस्य केवछान्‌ ॥ रे ॥ 
| चैशम्पायनजी कद्दते हैं---राजन ! धर्मराज युधिष्ठिरके 
पता कट्दनेपर उस समय शान्तनुनन्‍्दन भीष्म केवल गोदान- 
हवन गुर्णोका मलीमॉति ( विधिवत्‌ ) वर्णन करने लगे ॥ 
है भीष्म उवाच 
| रसलां गुणसम्पन्नां तरु्ी वर्रसंयुताम्‌। 
'इबेहर्शी गां विप्राय सर्वपापः प्रमुच्यते॥ ४ # 
ह । भीष्मजीने कद्दा-बेटा ! वात्सल्य-मावसे युक्त 
' गवती और जवान गायको वस्त्र ओढ़ाकर उसका दान करे। 
#द्वणकी ऐसी गायका दान करके मनुष्य सब पा्पसि मुक्त 
जाता है ॥ ४ ॥ 


थ्युयो नाम ते छोका गां दत््वा तान्‌ न गच्छति। 





नरपतिरभवत्‌ सर्देवताभ्यः 
प्रयतमनास्त्वभिसंस्तुवंश्च ताः सम । 

नच धुरि नप गामयुक्त भूय 
स्तुरगवरैरगमच्य यत्र ततन्न ॥ ३१॥ 
नरेन्द्र | राजा युधिष्ठिर सदा ही गोओँके प्रति विनीत 
चित्त होकर उनकी स्तुति करते रहते थे। उन्होंने फिर 
कभी बैलका अपनी सवारी उपयोग नहीं किया । वे 
अच्छे-अच्छे घोड़ोंद्वारा ही इधर-उघरकी यात्रा करते थे ॥ ३ १॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपवैणि गोदानकथने घट्सप्ततितभो5ध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपदके अन्तगत दानघर्मपर्दमें गोदानकथनविषयक ढिद्दत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥७६ ॥ 





सप्तसप्ततितमो5ध्यायः 
कपिला गोौओंकी उत्पत्ति और महिमाका पणन 


पीतोदकां जग्धत्॒णां नछक्षीरां निरिन्द्रियाम्‌ ॥ ५ ॥ 
जरारोगोपसम्पन्नां जीर्णो घापीमिवाजलाम । 
दृत्वा तमः प्रविशति द्विजं क्लेशेन योजयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
असुर्य नामके जो अन्घकारमय लोक ( नरक ) हैं) उनमें 
गोदान करनेवाले पुरुषकों नहीं जाना पड़ता | जिसका घास 
खाना और पानी पीना प्रायः समाप्त हो चुका हो; जिसका दूध नष्ट 
हो गया है? जिसकी इन्द्रियां काम न दे सकती हों; जो बुढ़ापा और 
रोगसे आक्रान्त होनेके कारण शरीरसे जीण॑-शीर्ण हो बिना 
पानीकी बावड़ीके समान व्यर्थ हो गयी हो) ऐसी गौका दान 
करके मनुष्य ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है और खय॑ भी 
घोर नरकमें पड़ता है ॥ ५-६ ॥ 
रुष्टा दुष्टा व्याधिता दुर्बला वा 
नो दातव्या याश्र मूल्येरद्तेः । 
कलेशीरविग्र योडफलेः संयुनक्ति 
तस्यावीयोश्राफलाश्रैव लोकाः ॥ ७ ॥ 
जो क्रोध करनेवाली) दुष्ट) रोगिणी और दुबली-पतली 
हो तथा जिसका दाम न चुकाया गया हो) ऐसी गौका दान 
करना कदापि उचित नहीं है। जो इस तरहकी गाय देकर 
ब्राह्षणको व्यर्थ कष्टमें डालता है; उसे निर्बल और निष्फल 
लोक ही प्रास द्वोते हैं ॥ ७ ॥ 
बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सर्वे प्रशंसन्ति सुगन्धवत्यः । 
यथा हि गड्ला सरितां वरिष्ठा 
तथाजुनीनां कपिला वरिष्ठा ॥ < ॥ 
दृष्ट-पुष्ट) सुलक्षणा; जवान तथा उत्तम गन्धवाली 
गायकी सभी छोग प्रशंसा करते हैं | जैसे नदियोंमें गद्ञा 
श्रेष्ठ हैं, बेसे ही गौओंमें कपिछा गौ उत्तम मानी गयी है ॥ 


५९७०८ 


युधिह्िर उवाच 


कस्मात्‌ समाने बहुलाप्रदाने 
सद्धिः प्रशस्तं कपिलाप्रदान म्‌। 
विशेषमिच्छामि. महाप्रभाव॑ 
ओ्रोतुं समर्थों स्मि भवान्‌ प्रवक्तम॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी भी रंगकी 
गायका दान किया जाय) गोदान तो एकससा ही होगा ! 
किर सत्पुरुषोंने कपिछा गौकी ही अधिक प्रशंसा क्‍यों की 
है ! मैं कपिलाके महान्‌ प्रभावकों विशेषरूपसे सुनना चाइता 
हूँ। मैं युननेमें समर्थ हूँ और आप कहनेमें || ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
चुद्धानां ब्रुवर्ता तात श्रुत॑ मे यत्‌ पुरातनम्‌ | 
चश्ष्यामि तदशेषेण रोहिण्यो निर्मिता यथा ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! मैंने बड़े-बूढौंके मेंहसे 
रोहिणी ( कपिला ) की उत्पत्तिका जो प्राचीन जृत्तान्त सुना 
है। वह सब तुम्हें बता रहा हूँ || १० ॥ 
प्रजा: खजेति चादिष्टः पूर्व दक्षः खयस्मुवा । 
अखूजद्‌ वृत्तिमेयाग्रे प्रजानां हितकाम्यया ॥११॥ 
सष्टिके प्रारम्भमें ख्वयम्भू ब्रह्माजीने प्रजापति दक्षकों यह 
आशा दी कि ्तुम प्रजाकी सूष्टि करो)! किंतु प्रजापति दक्षने 
प्रजाके हितकी इच्छासे सर्वप्रथम उनकी आजीविकाका ही 
निर्माण किया ॥ ११॥ 
यथा हाम्रुतमाश्रित्य वर्तयन्ति दिवौकसः । 
तथा चृत्ति समाश्रित्य वर्तेयन्ति प्रजा विभो ॥ १२॥ 
प्रभो | जैसे देववा अमृतका आश्रय लेकर जीवननिर्वादद 
करते हैं, उसी प्रकार समस्त प्रजा आजीविकाके सहारे जीवन 
घारण करती है ॥ १२ ॥ 
अचरेम्यश्व भूतेभ्यश्वराः श्रेष्ठ: सदा नराः | 
ब्राह्मणाश्न ततः श्रेष्टास्तेषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः ॥ १३॥ 


स्थावर प्राणियोंसे जज्ञम प्राणी सदा श्रेष्ठ हैं। उनमें भी 





मनुष्य और मनुष्यों्में भी ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं। क्‍योंकि उन्हींमें 


यज्ञ प्रतिष्ठित हैं ॥ १३ ॥ 


यशैरवाप्यते सोमः स च गोषु प्रतिष्ठितः। 
ततो देवाः प्रमोदन्ते पूच चृत्तिस्ततः प्रजा: ॥ १४॥ 
यज्ञते सोमकी प्राप्ति होती है और वह यज्ञ गौओंमें 
प्रतिष्ठित है। जिससे देवता आनन्दित होते हैं; अतः पहले 
जीविका है फिर प्रजा ॥ १४ ॥ 
प्रजातान्येव भूतानि प्राक्रोशन चृत्तिकाह्नया । 
चृत्तिदं चान्वपद्यन्त तृषिताः पित्मात्वल्‌ ॥ १५॥ 


समस्त प्राणी उत्तन्न होते ही जीविकाक्े लिये कोलाइल 


श्रीमद्ाभारते 


[ अजुशासनप्ेणि 


करने लगे । जैसे भूखे-प्यासे बालक अपने मा-बापके पा 


जाते हैं; उसी प्रकार समस्त जीव जीविकादाता दक्षके प 


गये ॥ १५॥ 

इतीद॑ मनसा गत्वा प्रजासगांथमात्मनः । 

प्रजापतिस्तु भगवानस्तं प्रापिबत्‌ तदा ॥ १६॥ 
प्रजाजनोंकी इस स्थितिपर मन-ही-मन विचार करः 

भगवान प्रजापतिने प्रजावर्गगी आजीविकाके लिये 


समय अमृत॒का पान किया ॥ १६ ॥ 


स गतस्तस्य तृप्ति तु गन्धं सुरभिमुद्विन। 
दद्शोद्वारसंबृत्ता खुरभिं मुखर्जां खुताम्‌ ॥१७॥ 
अमृत पीकर जब वे पूर्ण तृत्र दो गये! तब उनके मुखर 
सुरभि ( मनोहर ) गन्ध निकलने छगी। सुरभि गन्ध 
निकलनेके साथ ही “सुरभि? नामक गौ प्रकट हो गयी, बि 
प्रजापतिने अपने मुख प्रकट हुई पुत्नीके रूपमें देखा ॥ 


साखजत्‌ सौरभेयीस्तु सुरभिलोकमात्काः। 
खुवर्णवणोंः कपिलाः प्रजानां वृक्तिघेनवः ॥ १८ 

उस सुरमिने बहुत-सी प्सौरभेयी? नामवाली गौ 
उत्पन्न किया) जो सम्पूर्ण जगत्‌के लिये माताके समान थी 
उन सबका रंग सुवर्णके समान उद्दीस हो रहा था। 
कपिछा गौएँ. प्रज्ञाज्नोंके लिये आजीविकारूप १ 
देनेवाली थीं।॥ १८ ॥ 


तासाममृतवणानां क्षरन्तीनां समनन्‍्ततः । 
बभूवास्ततजः फेनः ख्रवन्तीनामिवोर्मिजः ॥ १९ 

जैते नदियोंकी लददरोसे फेन उत्पन्न होता 
उसी प्रकार चारों ओर दूधकी धारा बहाती हुई अम 
( खुवर्ण ) के समान वर्णवाली उन गौओंके दूघसे 7 
उठने लगा ॥ १९ ॥ 
स॒ वत्समुखविश्रष्टो भवस्य भुवि तिष्ठतः 
शिरस्यवाप तत्‌ क्रुद्धः स तदेक्षत च प्रश्चुः॥ २ 
ललाटप्रभवेणाएणा रोहिणी. प्रदहन्निव । 

एक दिन भगवान्‌ शड्डर प्रथ्वीपर खड़े ये। उ्ष 
समय सुरभिके एक बछड़ेके मुँइसे फेन निकलकर 
मस्तकपर गिर पड़ा । इससे वे कुपित हो उठे और आ 
ललाटजनित नेत्रसे) मानो रोहिणीको भस्म कर डालगे) 
इस तरह उसकी ओर देखने लगे ॥ २०३ ॥ ही 
तत्तेजस्तु ततो रौद्र कपिलास्ता विशास्पते ॥ २१॥ 
नानावणेत्वमनयन्मेघानिव दि्वाकरः । 

प्रजानाथ | रुद्का वह भयंकर तेज जिन-जिन कपिलाओं' 
पर पड़ा) उनके रंग नाना प्रकारके हो गये । जैसे से 
बादलोंकी अपनी किरणोंसे बहुरंगा बना देते हैं। उसी प्रका* 
उस तेजने उन सबको नाना वर्णवाली कर दिया॥ २९३॥ 

| 


* दानधर्मपव ] 


सप्तसप्ततितमो इध्यायः 
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यास्तु तस्मादपक्रम्य सोममेवाभिसंश्रिताः ॥ २२ ॥ 
यथौत्पन्ना: खवणणा स्थास्ता छोता नान्‍्यवर्णगाः । 
अथ क्ुद्ध/ महादेवं प्रजापतिरभाषत ॥ २३॥ 
: परंतु जो गौएँ बहाँसे भागकर चन्द्रमाकी ही शरणमें 
चली गर्यी, ये जैसे उत्पन्न हुई थीं। वेसे ही रह गयीं। 
उनका रंग नहीं बदला । उस समय क्रोधमें भरे हुए महा- 
देवजीसे दक्षप्रजापतिने कह्य--॥ २२-२३॥ 


अम्ृतेनावसिक्तरत्वं नोचिछष्टं विद्यते गधाम्‌। 
यथा हाम्ृतमादाय सोमो विस्यन्दते पुनः ॥ २७॥ 
तथा क्षीरं क्षरन्त्येता रोहिण्यो5मतसम्भवम्‌ । 

धपप्रमो | आपके ऊपर अमृतका छींटा पड़ा है। गौओं 
का दूध बछड़ोंके पीनेसे जूठा नहीं होता | जैसे चन्द्रमा 


अमृतका संग्रह करके फिर उसे बरसा देता है; उसी प्रकार 
ये रोहिणी गीएँ अमृतते उत्पन्न दूध देती हैं ॥ २४३ ॥ 


न दुष्यत्यनिलो नाझिने खुबवर्ण न चोदधिः॥ २५॥ 
नासत पीत॑ वत्सपीता न वत्सला। 
प्रालें ।कान्‌ भरिष्यन्ति हविषा प्रस्नवेण च ॥ २६॥ 
ग्रासामैश्वर्यमिच्छन्ति सर्व 5सुतमयं शुभम्‌ । 
जैसे वायु3 अग्नि) सुवर्णः समुद्र और देवताओंका 
भीया हुआ अम्ृत--ये वस्तुएँ. उच्छिष्ट नहीं होतीं, उसी 
कार बछड़ींके पीनेपर उन वकछडडेके प्रति स्नेह रखनेवाली 
भी दूषित या उच्छिष्ट नहीं द्ोती। (तात्पर्य यह कि 
ुघ पीते समय बछड़ेके मुँइसे गिरा हुआ झाग अश्ुद्ध 
नहीं माना जाता | ) ये गोएँ. अपने दूध और घीसे इस 
पर्ण जगत्‌का पालन करेंगी | सब छोग चाइते हैं कि इन 
गोओके पास मद्जलकारी अमृतमय दुग्धकी सम्पत्ति बनी रहे? ॥ 








भरतनन्दन ! ऐसा कहकर प्रजापतिने महादेवजीको 

पहुत-सी गौएँ और एक बैल मेंट किये तथा इसी उपायके 
शरा उनके मनको प्रसन्‍न किया ॥ २७३ ॥ 
वीतश्वापि मद्दादेवश्चकार वृषभ॑ तदा ॥ २८॥ 
ध्वज च चाहनं चेव तस्मात्‌ स वृषभध्चजः । 
। | . महादेवजी प्रसन्न हुए | उन्होंने वृषभकों अपना वाहन 
।नाया और उसीकी आकृतिसे अपनी ध्वजाको चिहित किया, 
_(सीडिये ये “द्ृपभध्वज? कहलाये ॥ २८३ ॥ 

उतो देवैमंहादेवस्तदा .पश्युपतिः कृतः। 

्बर; स गयां मध्ये दुषभाडुः प्रकीर्तितः ॥ २९ ॥ 

।  तदनन्तर देवताओंने मदादेवजीको पशुओंका अधिपति 

ना दिया और गौओंके बीचमें उन महेश्वरका माम 

वृषभाडु? रख दिया ॥ २९ ॥ 





एवमव्यश्रवणौनां कपिलानां महौजसाम्‌ | 
प्रदाने प्रथमः करपः सर्वासामेव क्ीर्तितः ॥ ३० ॥ 

इस प्रकार कपिला गौएँ अत्यन्त तेजस्िनी ओर शान्त 
वर्णवाली हैं | इसीसे दानमें उन्हें सब गौओँसे प्रथम खान 
दिया गयाहै ॥ ३०॥ 


लोकज्येष्टा. लोकवृत्तिप्रवृत्ता 
रुद्रोपेताः सोमविष्यन्द्भूताः 
सोम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्व 
गा ये दत््या सर्वकामप्रदः स्यात्‌॥ ३१ ॥ 
गौएँ छंसारकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु हैं |ये जगत्‌को जीवन 
देनेके कार्यमें प्रदत्त हुई हैं| भगवान्‌ शद्भुर सदा उनके 
साथ रहते हैं | वे चन्द्रमासे निकले हुए अमृतसे उत्पन्न 
हुई हैं तथा शान्त) पवित्र; समस्त कामनाओं को पूर्ण करनेबाली 
और जगतको प्राणदान देनेवाली हैं। अतः गोदान करनेवाल्य 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाका दाता माना गया है ॥ ३१॥ 


इद गयां प्रभवविधानमुत्तमं 
पठन्‌ सदाशुचिरपि महूलप्रियः | 
विम्नुच्यते कलिकलुषेण मानवः 
श्रियं सखुतान्‌ घनपशुमाप्लुयात्‌ सदा ।३२॥। 
गौओंकी उतत्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली इस उत्तम कथा- 
का सदा पाठ करनेवाला मनुष्य अपविन्र हो तो भी मज्ञरू- 
प्रिय हो जाता है और कलियुगके सारे दोषोंसे छूट जाता है। 
इतना ही नहीं) उसे पुत्र) लक्ष्मी, घन तथा पद्म आदिको 
रुदा प्राप्ति होती है॥ ३२॥ 
हृव्यं कब्यं तरपणं शान्तिकर्म 
यान वासो बृद्धबालस्य तुष्ठिः। 
एतान सर्वान गोप्रदाने गुणान ये 
दाता राजन्नाप्लुयाद्‌ वे सदैव ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! गोदान करनेवालेको हृष्य, कव्य) तर्पण और 
शान्तिकर्मका फल तथा वाहन) वस्त्र एवं बालकों और बृद्धोंको 
तंतोष प्राप्त होता है। इस प्रकार ये सब गोदानके गुण हैं । 
दाता इन सबको सदा पाता ही है ॥ ३३ ॥ 


वैज्ञम्यायन उवाच 


पितामहस्याथ निशम्य वाक्य 
राजा सह आत्मिराजमीढः। 
खुवर्णवणोनडुहस्तथा. .गाः 
पार्थों ददौ ब्राह्मणसत्तमेम्यः ॥ ३४ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! पितामह मीष्मकी 
ये बातें सुनकर अजमीढवंशी राजा युधिष्ठिर और उनके भाइयौं- 
ने श्रेष्ठ ब्राह्मणोकी सोनेके समान रंगवाले बैलों और उत्तम 
गोओंका दान किया ॥ ३४ ॥ 
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तथैव तेभ्यो5पि ददो छविजेम्यो 
गयवां सदस्ताणि शतानि चेव। 
यशान समुद्दिश्य च दक्षिणार्थ 
लोकान्‌ विजेतुं परमां च कीतिंम॥ ३५ ॥ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इसी प्रकार यर्शञोकी दक्षिणाके लिये। पुण्यलोको- 
पर विजय पानेके लिये तथा संसारमें अपनी उत्तम 
कीर्तिका विस्तार करनेके लिये राजाने उन्हीं ब्राक्षणोंको सैकड़ों 
और इजारों गौएँ दान कीं ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि गोप्रभवकथने सप्तसप्ततितमोउ्ष्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामाउत अनु शासनप्जके अन्तर्गत दानधर्म॑पर्देमें गौओंकी उत्पत्तिका वर्णनविषयक सतहत्तरवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ ७७ ॥ 





अष्टसप तितमोध्याय: “९० 
वसिष्ठका सौदासको गोदानकी पिधि एवं महिमा बताना 


भीष्म उवाच 
एतस्मिन्नेव काले तु पसिष्टस्पिसत्तमम | 
इश्चाकुबंशजो राजा सोदासो बदतां बरः ॥ १ ॥ 
सर्वेछोकचरं सिद्ध ब्रह्मकोश समनातनम। 
पुरोदितमभिप्रष्ठुमभिवाद्यो पचक्रमे ॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! एक समयकी बात है; 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ इक््वाकुबंशी राजा सौदासने सम्पूर्ण लोकॉमें 
विचरनेवाले। वैदिक ज्ञानके भण्डार, सिद्ध सनातन ऋषि- 
श्रेष्ठ वसिष्ठ जीसे। जो उन्हींके पुरोहित थे, प्रणाम करके इस 
प्रकार पूछना आरम्म किया ॥ १-२॥ 


सीदातत उवाच 
जैलोक्ये भगवन्‌ किखित्‌ पविन्न कथ्यतेडनघ । 
यत्‌ कीतयन्‌ सदा मत्येः प्राप्नुयात्‌ पुण्यमुत्तमम्‌॥ ३॥ 
सौदास बोले--भगवन्‌ ! निष्पाप महर्षे | तीनों 
लोकोंमें ऐसी पवित्र वस्तु कौन कही जाती है? जिसका नाम 
लेनेमात्रसे मनुष्यकों सदा उत्तम पुण्यकी प्राप्ति हो सके )॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मै प्रोवाच वचन प्रणताय हित॑ तदा | 
गवामुपनिषद्धिद्वान्‌ नमस्कृत्य गवां शुत्िः॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! अपने चरणोंमें पड़े हुए 
राजा सौदाससे गवोपनिषद्‌ (गौओंकी महिमाके गूढ़ रहस्यको 
प्रकट करनेवाली विद्या ) के विद्वान्‌ पवित्र महर्षि बसिष्ठने 
गौओंको नमस्कार करके इस प्रकार कहना आरम्भ किया-॥ 
गावः सुरभिगन्धिन्यस्तथा गुग्गुलुगन्धयः। 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां गावः खस्त्ययनं महत्‌॥ ५ ॥ 
(राजन |! गौओंके शरीरसे अनेक प्रकारकी मनोरम 
सुगन्ध निकलती रहती है तथा बहुतेरी गौएँ गुग्गुलके समान 
गन्धवाली द्वोती हैं । गौएँ समस्त प्राणियोंकी प्रतिष्ठा (आधार) 
हैं और गौएँ ही उनके लिये महान्‌ मज्ञलकी निधि हैं ॥ ५॥ 
गावो भूत॑ च भव्यं च गावः पुष्टिः सनातनी । 
गायो लक्ष्म्यास्तथा मूल गोपु दत्त न नश्यति॥ ६ ॥ 


“गौए ही भूत और भविष्य हैं। गौएँ ही सदा रहनेवाली 
पुष्टिका कारण तथा रक्ष्मीकी जड़ हैं | गौओंको जो 
दिया जाता है; उसका पुण्य कभी नष्ट नहीं होता ॥ ६ ॥ ४ 
अन्न दि परम गावो देवानां परमं हविः। 
स्वाद्यकारवषदट्कारो गोषु नित्यं॑ प्रतिष्ठितो ७. 

“गौएँ ही सर्वोत्तम अन्नकी प्राप्तिमें कारण हैं । वे 
देवताओंकी उत्तम इविष्य प्रदान करती हैं। 

( देवयश ) ओर वषट्कार ( इन्द्रयाग )--ये दोनों कर्म सदा 
गोओंपर ही अवलम्बित हैं ॥ ७ ॥ 


गावो यज्षस्य द्वि फल गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः। 

गावो भविष्य भूत च गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः॥ ८ # 
“गौएँ ही यज्ञका फल देनेवाली हैं। उन्हींमें पु 

प्रतिष्ठा है। गौएँ ही भूत और मविष्य हैं। उन्हींमें यश 

प्रतिष्ठित हैं अर्थात्‌ यश्ञ गौओपर ही निर्भर है ॥ ८॥ | 


खायं प्रातश्व॒ सततं द्वोमकाले महद्दाय॒ुते । 
गावो ददति थे द्ोम्यस्तृषिभ्यः पुरुषषंभ ॥ ९ 
मद्दातेजखी पुरुषप्रवर | प्रातशकाल और सायंकाल 
सदा होमके समय ऋषियोंकों गौएँ द्वी हवनीय पदार्थ ( घृतत 
आदि ) देती हैं॥ ९ ॥ 
यानि कानि च दुगोणि दुष्छृतानि कृतानि च । 
तरन्ति चैव पाप्मानं घेलुं ये दद्ति प्रभो ॥ १०॥ 
थ्रभो | जो छोग ( नवप्रसूतिका दूध देनेवाली ) गौका 
दान करते हैं; वे जो कोई भी दुर्गम संकट आनेवाले होते 
हैं, उन सबसे अपने किये हुए दुष्कर्मोते तथा समस्त पाप: 
समूइसे मी तर जाते हैं ॥ १० ॥ च 
पकां च दशझुर्देद्याद्‌ दश दद्यात्च गोशती | 
शर्त सदस्नगुदंधात्‌ सर्वे तुल्यफला दि ते ॥ ११॥ 
“जिसके पास दस गौएँ हों) वह एक गौका दान करे। 
जो सौ गायें रखता हो; वह दस गौओंका दान करे और 
जिसके पास एक हजार गौएँ मौजूद हों वह सो गौएँ दानमें | 
दे दे तो इन सबको बराबर ही फल मिलता है ॥ ११॥* | 
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नाहिताझिः शतगुरयज्वा च सहस्नगुः ! 

सतद्धो यश्व कीनाशो नाध्यमहँन्ति ते अयः ॥ १२॥ 
“जो सौ गौओंका स्वामी द्दोकर मी अग्निहोत्र नहीं करता, 

| हजार गोएँ रखकर भी यज्ञ नहीं करता तथा जो धनी 

कर भी कृपणता नहीं छोड़ता--ये तीनों मनुष्य अध्य 

सम्मान ) पानेके अधिकारी नहीं हैं || १२॥ 

पिलां ये प्रयच्छन्ति सवत्सां काँस्यदोहनाम । 

_ बरख्रसंवीतामुभी ल्लोको जयन्ति ते ॥ १३॥ 
जो उत्तम लक्षण?से युक्त कपिला गौको वस्र ओढ़ाकर 
सहित उसका दान करते हैं और उसके साथ वूध 
के लिये एक कॉस्यका पात्र भी देते हैं, वे इदलोक और 

लोक दोरनोपर विजय पाते हैं ॥ १३ ॥ 

मिन्द्रियोपेते शतेन. शतयूथपम्‌ । 

[ बाह्मणेन्द्रायथ. भूरिश्टज्वमलड्डुतम्‌ ॥ १४॥ 
ये प्रदच्छन्ति ध्रोत्रियाय परंतप | 
तेडथधिगच्छन्ति जायमानाः पुनः पुनः ॥ १५॥ 

“शत्रुओंकोी संताप देनेवाले नरेश | जो लोग जवान) 

इन्द्रियोंते सम्पन्न' सौ गार्योके यूथपति) बड़ी-बड़ी 

वाले गवेन्द्र बृषभ ( सॉड़ ) को सुसजित करके सौ 
हित उसे श्रोत्रिय ब्राह्मणको दान करते हैं। वे जब-जब 
संसारमें जन्म लेते हैं, तब-तब महदान्‌ ऐड्वर्यके भागी 
हैं॥ १४-१५॥ 
्यित्वा गा सुप्यात्‌ तासां संस्म्ृत्य चोत्पतेस्‌। 
बंप्रातन॑मस्येध्ध गास्ततः पुष्टिमाप्लुयात्‌॥ १६॥ 










कै। करके दी उठे और सबेरे-शाम उन्हें नमस्कार करे । 
हैं मनुष्यको बल एवं पुष्टि प्राप्त होती है॥ १६ ॥ 
ह मूत्रपुरीषस्य नोद्विित कर्थंचन। 

गसां मांसमश्नीयाद्‌ गवां पुष्टि तथाप्लुयात्‌॥१७॥ 
धगौओंके मूत्र और गोबरसे किसी प्रकार उद्विग्न न हो- 


प्रा्त होती है॥ १७ ॥ 
एए संकीतंयेक्षित्य॑ नाथमन्येत तास्तथा। 
रा खप्नमालक्ष्य गां नरः सम्प्रकीतंयेत ॥ १८ ॥ 
_'अतिदिन गौओंका नाम ले | उनका कमी अपमान न 


करे यदि बुरे स्वप्न दिखायी दें तो मनुष्य गोमाताका 


बामले ॥ १८॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर॑णि 


है «गोओंका नाम-कीर्तन किये बिना न सोये | उनका 


न करे और उनका मांस न खाय । इससे मनुष्यको 


गोमसयेन सदा स्तायात्‌ करीपषे चापि संविशेत्‌ । 

इलेष्ममूत्रपु रीपाणि प्रतिघातं च वर्जयत्‌ ॥ १९॥ 
प्रतिदिन शरीरमें गोबर लगाकर स्नान करें। सूखे हुए 

गोबरपर बैठे । उसपर थूक न फेंके) मल-मूत्र न छोड़े तथा 


गौओंके तिरस्कारसे बचता रहे ॥ १९॥ 


सादे चर्मणि भुञ्जीत निरीक्षेद्‌ धारुणी द्शिम्‌। 

वाग्यतः सर्पिषा भूमी गयां पुर्षि सदाइनुते ॥ २० ॥ 
“मीगे हुए गोचमंपर बैठकर भोजन करे। पश्चिम दिशा 

की ओर देखे और मौन हो भूमिपर बैठकर घीका भक्षण 


करे । इससे सदा गौओंकी बृद्धि एवं पुष्टि होती है ॥ २० ॥ 
घृतेन जुहुयाद्ि घुतेन ख्वस्ति वाचयेत्‌। 
घूत द्धादू घृत प्राशेद्‌ गयां पुष्टि सदाइनुते ॥ २१॥ 
“अग्निमें घुतसे हवन करे ।घुतसे ही स्वस्तिवाचन 
कराये | घुतका दान करे और स्वयं मी गौका घुत दी खाय। 
इससे मनुष्य सदा गौओंकी पुष्टि एवं बृद्धिका अनुभव 
करता है ॥ २१॥ 
गोमत्या विद्या घेनुं तिलानामभिमन्ञ्य यः । 
सर्वेरक्षमयीं द्द्यान्नस शोचेत्‌ कृताकृते ॥२२॥ 
“जो मनुष्य सब प्रकारके रत्नेंसि युक्त तिलकी धेनुको 
गगोमों अग्नेविमां अश्वि? इत्यादि गोमती-मन्त्रसे अभिमन्त्रित 
करके उसका ब्राक्षणको दान करता है; वह किये हुए शुभा- 
शुभ कमंके लिये शोक नहीं करता ॥ २२॥ 
गावो मामुपतिष्ठन्तु हेमश्टझूग्यः पयोम्ुचः। 
सुरभ्यः सोरभेय्यश्व सरितः सागर यथा ॥ २३॥ 
ध्जैसे नदियाँ समुद्रके पास जाती हैं; उसी तरह सोनेसे 
मी हुई सींगोवाली, दूध देनेबवाली सुरभी और सौरमेयी 
गौएँ मेरे निकट आयें ॥ २३ ॥ 
गा वे पद्याम्यहं नित्यं गावः पश्यन्तु मां सदा। 
गावो5स्मा्क वयं तासां यतो गाबस्ततो वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
(मैं सदा गौओंका दर्शन करूँ और गौएँ मुझपर ऋपा- 
दृष्टे करें | गौएँ हमारी हैं और इम गौओंके हैं। जहाँ गौएँ. 
रहें, वहीं हम रहें ॥ २४॥ 
प॒व॑ राज्नौ दिवा चापि समेषु विषमेषु च | 
मद्दाभयेषु चर नरः कीतेयन्‌ मुच्यते भयात्‌ ॥ २५॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार रातमें या दिनमें। सम अवस्था्मे 

















था विषम अवस्थार्में तथा वर्ढेसेबढ़े मय आनेपर मी 
_गोमाताका नामकीत॑न करता है; वह मयसे मुक्त हो जाता है? ॥ 





गोप्रदानिके भ्रष्टसपततितमो5ध्यायः ॥ ७८ ॥ 


[स॒ प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तगंत दानघर्मपरमें गेदानविषयक अरदृत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७८ ॥ 
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श्रीमद्याभार ते 


[ अनुशासनपवेणि' 
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एकोनाशीतितमो<ध्यायः प् 


गोओंको तपस्याद्वारा अमीष्ट वरकी प्राप्ति तथा उनके दानक्की महिमा, विभिन्‍न प्रकारके 
गोओंके दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गमनका कथन 


वर्पिष्ठ उवाच 

दर वर्षसहस्त्राणां तपंस्तप्तं खुद॒ष्करम। 
गोमिः पूर्व विखष्ठाभिगच्छेम श्रेष्ठठामिति ॥ १ ॥ 
लोके5स्मिन दक्षिणानां च सर्वोर्सां वयमुत्तमाः । 
भवेम न च लिप्येम दोपेणेति परंतप ॥ २ ॥ 
अस्मत्पुरीपस्नानेन जनः पूयेत सवंदा। 
शकृता चर पविन्नाथ कुरवीरन देवमासुपाः॥ रे ॥ 
तथा स्वाणि भूतानि स्थावराणि चराणि च | 
प्रदातारश्चव लोकान्‌ नो गच्छेयुरिति मानद ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठज्ी कह ते है--मानद परंतप ! प्राचीन कालमें 
जब गौओंकी सृष्टि हुई थी; तब उन गौओंने एक लाख 
वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्था की थी | उनकी तपस्याका उद्देश्य 
यह था कि दम श्रेष्ठता प्राप्त करें | इस जगतूमें जितनी 
दक्षिणा देने योग्य वस्तुएँ हैं; उन सबमें इम उत्तम समझी 
जायें | किसी दोषसे लिप्त न हों | इमारे गोबरसे स्नान 
करनेपर सदा सब लोग पवित्र हों। देवता और मनुष्य 


पवित्नताके लिये हमेशा इमारे गोबरका उपयोग करें | 


समस्त चराचर प्राणी भी इमारे गोबरसे पविन्न हो जाये और 


दमारा दान करनेवाले मनुष्य इमारे दी छोक ( गोलोक- 
धाम ) में जायें ॥ १-४ ॥ 
ताभ्यो चर ददौ ब्रह्मा तपसो इन्‍्ते खयं प्रभुः। 
पव॑ भवत्विति प्रभुलोकांस्तारयतेति च॥ ५ ॥ 
जब उनकी तपस्या समाप्त हुईं, तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हें बर दिया--“गौओ ! ऐसा ही हो--व॒म्दारे 
मनमें जो संकल्प है। बह परिपूर्ण हो । तुम सम्पूर्ण जगतके 
जीवॉका उद्धार करती रहो! ॥ ५ ॥ 
उत्तस्थुः सिद्धकामास्ता भूतभव्यस्य मातरः। 
प्रातनेमस्थास्ता गावसस्‍्ततः पुश्मिवाप्नुयात्‌ ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार अपनी समस्त कामनाएँ सिद्ध हो जानेपर 
गौएँ तपस्यासे उर्ठी । वे भूत) भविष्य और बरतंमान--तीनों 
कार्लोंकी जननी हैं; अतः प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर गौओंको 
प्रणाम करना चाहिये | इससे मनुष्योंको पुष्टि प्राप्त होती हैं ॥ 
तपसो 5न्‍ते मद्दाराज गायों लोकपरायणाः | 
तस्माद्‌ गावो मद्दाभागाः पवित्र परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
मद्ाराज | तपस्था समाप्त दोनेपर गौएँ सम्पूर्ण जगत्‌का 
आश्रय बन गर्यी; इसलिये वे मद्दान्‌ सौभाग्यशालिनी गौएँ 
परम पवित्र बतायी जाती हैं ॥ ७ | 

















तथैव सर्वभूतानां समतिष्ठन्त मूधैनि। 
समानवत्सां कपिलां धेनुं दत््वा पथस्खिनीम । 
सुधतां वखसंवीतां श्रह्मलोके महीयते ॥ ह 
ये समस्त प्राणियोंके मस्तकपर स्थित हैं ( अर्थात्‌ स 
श्रेष्ठ एवं बन्‍्दनीय हैं )। जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्ष 
कपिला गौको वस्र ओढ़ाकर कपिल रंगके बछड़ेसहित 
करता है) वह अह्मलोकमें सम्मानित होता है ॥ ८ ॥ 
लोहितां तुल्यवत्सां तु घेलुं दत््वा पपखिनीम्‌। 
खुबतां वखसंबीतां खूर्यलोके महदीयते ॥ ९ 
जो मनुष्य दुध देनेवाली सुरुक्षणा लाल रंगकी गौकों 
ओढ़ाकर लाल रंगके बछड़ेसहित दान करता है? वह 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ ९॥ न 
समानवत्सां शबलां धेजुं द्त्वा पयखिनीम । 
खुधरतां वस्रसंवीतां सोमलछोके मद्दीयते ॥ १० 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा चितकबरी गौको 
ओढ़ाकर चितकबररे बछड़ेसद्वित दान करता है; वह 
लोकमें पूजित होता है ॥ १० ॥ 
समानवत्सां इवेतां तु धेलुं दत्वा पयसिनीम्‌ | 
खुबतां बख्मसंवीतामिन्द्रलोके. मद्दीयते ॥ 
जो मानव दूध देनेवाली सुलक्षणा श्वेत वर्णकी : 
वस्त्र ओढ़ाकर श्वेत वर्णके बछड्रेसद्दित दान करता हैः 
इन्द्रलोकमें सम्मान प्राप्त दोता है ॥ ११॥ 
समानवत्सा कृष्णां तु धेलुं दत्वा पपखिनीम्‌। 
खुधतां वख्मसंवीतामपिलोके. महीयते ॥ ६ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा कृष्ण वर्णकी 
बस्य, ओढाकर कृष्ण वर्णके बछड़ेसद्वित दान करता है 
अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२ | है 
समानवत्सां धूम्नां तु थेलुं दत्ता पयखिनीम॥ ४ 
खुबतां वर्रसंचीतां याम्यलोके महीयते ॥ रै३ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा धूएँ-जैसे रंगकी गौ! 
वस्नञओढ़ाकर धूएँके समान रंगके वछड्ेसहित दान करता; 
बह यमलोकमें सम्मानित द्वोता है ॥ १३ ॥ 
अपां फेनसवर्णा तु सवत्सां कांस्यदोदनाम्‌। 
प्रदाय बस्मसंबीतां बारुणं लोकमाप्लुते ॥ १४ 
' जो जलके फेनके समान रंगवाली गौकों वच्च श्र 


। 


शनधर्मपर्च॑ ] 





प्छड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसह्ित दान करता है। बह 

बररुणलोकको ग्राप्त द्ोता है ॥ १४ ॥ 

बातरेणुसवर्णा तु सबत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 

प्रदाय वस्नसंवीतां वायुलोके महीयते ॥ १०॥ 

जो हवासे उड़ी हुई धूलके समान रंगवाली गौको वस्त्र 

प्रोढ़ाकर बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है 

5सकी वायुलोकरम पूजा होती है ॥ १५ ॥ 

दरण्यवर्णो पिगाक्षीं सवत्सां कांस्यदोहनाम। 

दाय वखसंबीतां कौंबेरं लोकमदनुते ॥ १६॥ 
जो सुवर्णके समान रंग तथा पिज्ञल वर्णके नेत्रवाली गौको 

बस्न॒ ओद़ाकर बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान 

ता है; वह कुबेर-छोकको प्राप्त द्ोता है ॥ १६ ॥ 

त्रवर्णो तु सबस्सां कांस्यदोदनाम्‌ | 

दाय चवखसंबवीतां पिठलोके महीयते ॥ १७॥ 
जो पुआलके धूएँके समान रंगवाली बछड़्रेसहित गौको 

हैज्से आच्छादित करके कांस्यके दुग्घपात्रसद्वित दान करता 

» वद्द पितृल्लोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १७॥ 

| पीवरों दृत्वा दतिकण्ठामलंकृताम्‌ । 

श्वदेवमसम्बारध स्थान श्रेष्ठ प्रपधते ॥ १८॥ 

जो छटकते हुए. गलकम्बल्से युक्त मोटी-ताजी सबत्सा 

की अलइ्कुत करके ब्राह्मणको दान देता है; बह बिना किसी 

धाके विख्वेदेवोंके श्रेष्ठ लोकमें पहुँच जाता है ॥ १८ ॥ 

























वत्सां गौरी तु घेनुं दर्वा पयखिनीम । 

बब्रतां वखसंबीतां बखुनां लोकमाप्सुयात्‌ ॥ १९॥ 
जो गौर वर्णवाली और दूध देनेवाली शुभलक्षणा गौको 
ज्ञओदाकर समान रंगवाले बछड्रेसद्ित दान करता हैः 
१ वसुओंके लोकमें जाता है ॥ १९ ॥ 

कम्बलवणोभां सवत्सां कांस्यदोहनाम | 

य चस््रसंवीतां साध्यानां छोकमाप्लुते ॥ २० ॥ 
) जो इ्वेत कम्बलके समान रंगवाली सवत्सा गौकों बस्मसे 


बच्छादित करके कांस्यके दुग्घपात्रसह्ठित दान करता हैः 
॥ 


| हर साध्योंके छोकमें जाता है ॥ २० ॥ 
ँ 
। त्राणं सर्व॑रत्नेरलंकृतम । 


ीमरता लोकान स राजन प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
राजन ! जो, विशालपृष्ठमागवाले बेलकों सब प्रकारके 


जम 


जज 
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रत्नेंसे अलछ्डुत करके उसका दान करता है, बह मरुद्ग्णोके 
लोकॉर्मे जाता है ॥ २१ ॥ 

वयोपपन्न॑ लीलाह॑ सर्वेरल्लसमन्वितम्‌ । 
गन्धर्वाप्सरसां लछोकान्‌ दत्त्वा प्राप्नोति मानवः ॥ २२॥ 






जो मनुष्य यौवनसे सम्पन्न और सुन्दर अज्ञवाले बेलको 
सम्पूर्ण रक्नोंसे विभूषित करके उसका दान करता है) वह 
गन्धबों और अप्सराओंके छोकोंको प्राप्त करता है ॥ २२ ॥ 
हतिकण्ठमनड्वाहं सर्वरत्नैरलंकृतम्‌ । 
दत्त्वा प्रजापतेलॉकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो लटकते हुए. गलकम्बलवाले तथा गाड़ीका बोझ ढोनेमें 
समर्थ बैलको सम्पूर्ण रक्नोंसे अलछ्डुत करके ब्राक्षणको देता है; 
वह शोकरद्दित हो प्रजापतिके छोकोर्मे जाता है ॥ २३ ॥ 
गोप्रदानरतो याति भित्ता जरूद्संचयान । 
विमानेनाकवर्णन दियधि राजन विराजते ॥ <७॥ 
राजन | गोदानमें अनुरागपुर्बक तत्पर रहनेवाला पुरुष 
सूर्यके समान देदीप्यमान विमानमें बैठकर मेघमण्डलको 
भेदता हुआ खर्गमें जाकर सुशोमित होता है ॥ २४ ॥ 
ते चारुवेषाः सुओोण्यः सहस्त॑ खुरयोषितः । 
रमयन्ति नरश्रेष्ठं गोप्रदानरतं नरम्‌ ॥ २५ ॥ 
उस गोदानपरायण श्रेष्ठ मनुष्यकों मनोहर वेष और 
सुन्दर नितम्बवाली सहसों देवाज्ञनाएँ ( अपनी सेवासे ) 
रमण कराती हैं | २५॥ 
वीणानां वल्लकीनां च नू पुराणां च सिज्ञितेः। 
दासैश्व दरिणाक्षीणां खुतः स॒प्रतिबोध्यते ॥ २६ ॥ 
बह वीणा ओर बल्लकीके मधुर गुरजन) मगनयनी 
युवतियोंके नूपुररोकी मनोहर झनकारों तथा हास-परिहासके 
शब्दोकों श्रवण करके नींदते जागता है ॥ २६ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- 
स्तावन्ति वषोणि महीयते सः । 
खर्गच्युतश्चापि ततो बलोके 
प्रसयते थे विपुले ग्रहे सः ॥२७॥ 
गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक वह 
खर्गछोकमें सम्मानपृ्बंक रहता है । फिर पुण्यक्षीण ददोनेपर जब 
खर्गसे नीचे उतरता है, तब इस मनुष्यछोकर्में आकर सम्पन्न 
घरमें जन्म लेता है ॥ २७॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपवेणि गोप्रदानिके एकोनाशीतितमो<5घ्याय: ॥ ७९ ॥ 


|. इस प्रकार श्रीमद्यामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपदैरमें गोदानविषयक उन्यासीयों अध्याय पूरा हुआ॥ ७० ॥ 
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अशीतितमो5ध्यायः 
गोओं तथा गोदानकी महिमा 


वर्षिष्ठ उवाच 

घुतक्षीरप्रदा गावो घृतयोन्यो छुतोद्धचाः। 
घृतनयो घृतावर्तास्ता मे सन्तु सदा-गशहे ॥ १ ॥ 
घूत में हृदये नित्य घुत॑ नाभ्यां प्रतिष्ठितम्‌। 
घृतं सर्वेषु गात्रेषु चृतं मे मनसि स्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
गावो ममाग्रतो नित्यं गावः पृष्ठत एवं च । 
गावो मे सर्वतरचेव गयां मध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ हे ॥ 
इत्याचम्य जपेत्‌ खाय॑ प्रातश्व पुरुषः सदा । 
यदद्वा कुरुते पापं तस्मात्‌ स परिमुच्यते ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठदज़ी कहते है--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
सदा सबेरे और सायंकाल आचमन करके इस प्रकार जप 


करे--“घी और दुध देनेवाली। घीकी उस्त्तिका स्थान) घीको 
प्रकट करनेबाली, घीकी नदी तथा घीकी भर्वेररूप गौएँ मेरे 
घरमें सदा निवास करें | गोक़ा थी सेरे दृदयमें सदा स्थित रहे | 
घी मेरी नाभिमें प्रतिष्ठित हो । घी मेरे सम्पूर्ण अ्ञोमें व्याप्त 
रहे और घी मेरे मनमें स्थित हो । गीएँ मेरे आगे रहें । गोएँ 
मेरे पीछे भी रहें । गौएँ मेरे चारों ओर रहें और में गौओंके 
बीचमें निवास करूँ |? इस प्रकार प्रतिदिन जप करनेवाला 
मनुष्य दिनभरमें जो पाप करता है। उससे छुटकारा पा- 
जाता है ॥ १-४ ॥ 
प्रासादा यत्र सोवर्णा चसोधारा च यत्र सा। 
गन्धवॉप्सरसो यत्र तत्र यान्ति खहस्रदाः॥ ५ ॥ 
सदख्त गौओंका दान करनेवाले मनुष्य जहाँ सोनेके 
महल हैं, जहाँ खगंगड्ना बहती हैँ तथा जहाँ गन्धर्ब और 
अप्सराएँ निवास करती हूँ; उस स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ५ ॥ 
नवनीतपड्लाः क्षीरोदा द्धिशेवलसंकुलाः । 
वहन्ति यत्र वे नद्यस्तत्र यान्ति सहस्रदाः॥ ६ ॥ 
सहल गीओंका दान करनेवाले पुरुष जहाँ दूधके जलसे 
भरी हुई) दह्दीके सेवारसे व्याप्त. हुई तथा मकक्‍्खनरूपी 
कीचड़से युक्त हुई नदियों बहती हैं, वहीं जाते हैं ॥ ६ ॥ 
गयां शतसहस्त्रं तु यः प्रयच्छेद्‌ यथाविधि । 
परां वृद्धिमवाप्याथ खर्गलोके महीयते॥ ७ ॥ 
जो विधिपूर्वक एक छाख गोओंका दान करता है; वह 
अत्यन्त अम्युदयकों पाकर ख्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
दृश चोभयतः पुत्रो मातापित्रोः पितामदान । 
दूधाति सुतान्‌ लोकान्‌ पुनाति च कुल नरः॥८॥ 
बह मनुष्य अपने माता और पिताकी दस-दस पी ढ़ियोंको 
पवित्र करके उन्हें पुण्यमय लोकोंमे भेजता है और अपने 





कुलको भी पवित्न कर देता है ॥ ८ ॥ 
घेनवाः प्रमाणेन समप्रमाणां 
घेनुं तिलानामपि च प्रदाय। 
पानीयदाता च यमस्य छलोके 
न यातनां काश्चिदुपैति तत्न ॥ ९ 
जो गायके बराबर तिलकी गाय बनाकर उसका: 
करता है; अथवा जो जल्घेनुका दान करता है? उसे : 
छोकमें जाकर वहाँकी कोई यातना नहीं भोगनी पड़ती ॥ 
पवित्रमश्य जगतः प्रतिष्ठा 
दि्वोकरसा मातरो5्थाप्रमेयाः । 
अन्वालभेद्‌ दक्षिणतो बजेचच 
दद्याच्च पात्रे प्रसमीक्ष्य कांलम॥ १५ 
गौ सबसे अधिक पवित्र; जगत्‌का आधार और देवताओं 
माता है। उसकी महिमा अप्रमेय है । उसका सादर रू 
करे और उसे दाहिने रखकर चले तथा उत्तम समय देख 
उसका सुपान्र ब्राह्मणको दान करे ॥ १० ॥ 
चेलुं सवत्सां कपिलां भूरिश्टड्ी 
कांस्योपदो्शहा॑ वसनोचतरीयाम। 
प्रदाय ता गाद्दति दुरविंगाह्यां.. ु 
याम्यां सभां वीतभयों मनुष्यः॥ १! 
जो बड़े-बड़े सीगोंवाली कपिछा घेनुको बस्तर ओह 
उसे बछड़े ओर कॉसीकी दोइनीसद्दित ब्राह्मणको दान 
है। वह मनुष्य यमराजकी दुर्गम सभामें निर्भय होकर । 
करता है ॥ ११॥ | 
खुरूपा बहरूपाश्य विश्वरुपाश्चव मातरः। 
गावो मामुपतिष्ठन्तामिति नित्य॑ प्रकीत येत्‌ ॥ रे 


प्रतिदिन यह प्रार्थना करनी चाहिये कि सुन्द 
अनेक प्रकारके रूप-रंगवाली विश्वरूपिणी गोमाताएँ ₹ 
मेरे निकट आयें ॥ १२॥ ः 
नातः पुण्यतरं दाने नातः पुण्यतरं फलम्‌। 
नातो विशिष्ट छोकेषु भूतं॑ भवितुमहंति ४ १३ 

गोदानसे बढ़कर कोई पविन्न दान नहीं है । गोद 
फलसे श्रेष्ठ दूसरा कोई फल नहीं है तथा संसारमें गौसे 
कर दूसरा कोई उत्कृष्ट प्राणी नहीं है ॥ १३ ॥ 
त्वचा लोज्नाथश्टंगेवो वाले: क्षीरेण मेदला । 
यश वहति सम्भूय किमस्त्यभ्यधिक ततः ॥ १ 

त्वचा) रोम, सींग, पूँछके बाल) दूध और मेदा ४ | 










मिलकर गौ ( दूध, दद्दी; घी आदिके द्वारा ) यश्ञका 
हि करती है; अतः उससे श्रेष्ठ दूसरी कौन-सी वस्तु है॥ 
या सर्वमिदं व्याप्त जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
 घेलुं शिरसा वन्दे भूतभव्यस्य मातरम्‌ ॥ १५॥ 
जिसने समस्त चराचर जगतको व्याप्त कर रखा है, उस 
_त और भविष्यक्री जननी गौकों मैं मस्तक झुकाकर प्रणाम 
रता हूँ ॥ १५ ॥ 
गुणवचनसमुचयैकदेशो 
नधर मयेष गयां प्रकीर्तितस्ते । 
न च परमिह दानमस्ति गोभ्यो 
भवति न चापि परायणं तथान्यत्‌॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | यह मेंने तुमसे गौओंके गुणवर्णनसम्बन्धी 
हित्यका एक लघु अंशमात्र बताया है--दिग्दर्शनमात्र 




















इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 





युधिष्टिर उवाच 
त्रार्णा पवित्र यच्छिप्ट छोके चयद्‌ भवेत्‌। 
ई परम चेब तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
है युधिष्टिरने कद्दा--पितामह ! संसारमें जो वस्तु 
बन्नोमि भी पवित्र तथा छोकमें पत्रित्र कहकर अनुमोदित 
परम पावन हो उसका मुझसे वर्णन कीजिये ।॥| १॥ 
भीष्म उवाच 
बो महाथों; पुण्याश्व तारयन्ति च मानवान, | 
प्रजाश्नेमा हविषा पयसा तथा॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | गौएँ. महान्‌ प्रयोजन 
करनेवाली तथा परम पवित्र हैं | ये मनुष्योको तारने 


ही हैं ओर अपने दूध-धीसे प्रजावर्गके जीवनकी रक्षा 
ती हैं ॥२।॥ 
हि पुण्यतमं किचिद्‌ गोभ्यो भरतसत्तम | 
| | ॥ पुण्याः पविच्राश्व त्रिषु लोकेषु सत्तमाः ॥ ३ ॥ 
! भरतश्रेष्ठ | गीओसि बढ़कर परम पवित्र दूसरी कोई 
! बुु नहीं है। ये पुण्यत्ननक; पवित्र तथा तीनों लोकोंमें 
रुओष हैं ॥ २ ॥ 
दानामुपरिष्ठाझ गावः प्रतिवसन्ति ये। 
। दवा चेतास्तारयन्ते यान्ति खर्ग मनीषिणः ॥ ४ ॥ 
| गौएँ देवता ओंसे भी ऊपरके छोकोंमें निवास करती हैं | 


एकाशीतितमो 5घ्यायः 
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कराया है | गोओंके दानते बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 
दान नहीं है तथा उनके समान दूसरा कोई आश्रय भी 
नहीं है ॥ १६ ॥ 


भीष्म उवाच 


बरमिद्मिति भूमिदों विचिन्त्य 
प्रवरमपेयंचन ततो महात्मा । 
व्यखजत नियतान्मवान हिजेम्यः 
खुबहु च गोधनमाप्तवांश्व छोकान्‌ ॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--महर्षि वसिष्ठके ये वचन सुनकर 
भूमिदान करनेवाले संयतात्मा महामना राजा सौदासने प्यह 
बहुत उत्तम पुण्यकार्य है? ऐसा सोचकर ब्राह्मणोंको बहुत-्सी 
गौएँ दान दी | इससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई ॥ 


दानघर्मंपर्णि गोप्रदानिके अशीतितमोड्ध्यायः ॥ ८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दुनघर्मपर्वमें गोद|नविषयक असी्यों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८० ॥ 





एकाशीतितमो5ध्यायः 
गोओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा शुकदेवसे गौओंझ्ी, गोलोकक्की ओर गोदानकी 
महत्ताका वर्णन 


जो मनीषी पुरुष इनका दान करते हैं, वे अपने आपको 
तारते हैं और स्वर्गमें जाते हैं ॥ ४ ॥ 
मान्धाता योवनाशध्वश्चध ययातिनहुषस्तथा | 
गा वे ददनन्‍्तः सतत सहस्नशतसम्मिताः॥ ५ ॥ 
गताः परम स्थान देवरपि खुदुलभम्‌। 
युवनाश्रके पुत्र राजा मान्धाता। ( सोमवंशी ) नहुष 
और ययाति--ये सदा लाखों गोओंका दान क्रिया करते थे; 
इससे वे उन उत्तम ख्थानोंको प्राप्त हुए हैं, जो देवताओँके 
लिये भी अत्यन्त दुलंभ हैं॥ ५१ ॥ 
अपि चात्र पुरागीतां कथयिष्यामि तेप्नघ ॥ ६ ॥ 
ऋषीणामुत्तमं घीमान कृष्णद्वेपायनं शुकः । 
अभिवाद्याहि ककृतः शुद्िः प्रयतमानसः॥ ७ ॥ 
पितरं परिपप्रच्छ दृष्त्छोकपरावरम । 
को यज्ः सर्वयशानां वरिष्ठोष्भ्युपलक्ष्यते ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! इस विषयमें में तुम्हें एक पुराना इत्तान्त 
सुना रहा हूँ | एक तमयक्की बात है; परम बुद्धिमान शुक- 
देवजीने नित्यकमंका अनुष्ठान करके पत्रित्र एवं शुद्धचित्त 
होकर अपने रिता--ऋषियोंमें उत्तम श्रीकृष्णद्धैपायम 
व्यासको, जो छोकके भूत और भविष्यको प्रत्यक्ष देखनेवाले 
हैं, प्रणाम करके पूछा--'तिताजी | सम्पूर्ण यज्ञोंमें कौनसा 
यज्ञ सबसे श्रेठठ देखा जाता है? ॥ ६-८ ॥ 





कि आना माप कत्वा परं स्थान प्राप्लुवन्ति मनीषिणः । 
केन देवाः पवित्रेण खर्गमश्नन्ति वा विभो ॥ ९. ॥ 
धत्रमो | मनीपी पुरुष कौन-सा कर्म करके उत्तम स्थान- 
को प्राप्त द्वोते हैँ तथा किस पविन्न कार्यके द्वारा देवता 
कै 
स्वर्गंछोकका उपभोग करते हैं !॥ ९॥ 


कि च यश्षस्य यशत्वं क च यक्षः प्रतिष्ठितः । 
देवानामुत्तमं कि च कि चर सत्रमितः परम्‌ ॥ १० ॥ 
ध्यज्ञका यज्ञत्व क्या है! यश किसमें प्रतिष्ठित है! 
देवताओंके लिये कौन-सी वस्तु उत्तम है! इससे श्रेष्ठ 
यज्ञ क्या है !॥ १० ॥ 
पवित्राणां पवित्रं च यत्‌ तद्‌ ब्रृहि पितमंम । 
एतच्छुत्वा तु बचने व्यासः परमधमंबित्‌। 
पुत्नायाकथयत्‌ सब तस्वेन भरतषंभ ॥ ११॥ 
“पिताजी ! पविद्नोमिं पवित्र वस्तु क्‍या है ! इन सारी 
बातोंका मुझसे वर्णन कीजिये |? भरतश्रेष्ठ | पुत्र शुकदेवका 
यह बचन सुनकर परम धम्जशञ व्यासने उससे सब बार्तें 
ठीक-ठीक बतायीं ॥ ११ ॥ 
व्यास उवाच 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां तथा गावः परायणम्‌ । 
गावः पुण्याः पवित्राश्य गोधन पावन तथा ॥ १२॥ 
ब्यासजी बोछे--बैठा ! गौएँ सम्पूर्ण भूतोंकी प्रतिष्ठा 
हैं। गौएँ परम आश्रय हैं। गौएँ पुण्यमयी एवं पवित्र होती 
हैं तथा गोधन सबको पवित्र करनेवाला है॥ १२॥ 
पूर्वमासन्श्टज्ञा थे गाव इत्यलुझुश्रुम । 
श्टज्ञाथ समुपासन्त ताः किल प्रभुमव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि गौएँ पहले बिना सींगकी ही थीं। 
उन्होंने सींगके लिये अविनाशी भगवान्‌ ब्रह्माकी उपासना की॥ 
ततो ब्रह्मा तु गाः प्रायमुपविष्ठाः समीक्ष्य ह । 
ईंप्सित प्रददो ताभ्यो गोभ्यः प्रत्येकशः प्रभुः ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने गौओंकों प्रायोपवेशन ( आमरण 
उपवास ) करते देख उन गौअओमेंसे प्रत्येकको उनकी 
अभीष्ट वस्तु दी ॥ १४ ॥ 


तासां >टज्ञाण्यजायन्त यस्या यादड्यनोगतम्‌ । 
नानावर्णाः >उड्गवन्त्यस्ता व्यरोचन्त पुत्रक ॥ १५॥ 
बेटा | वरदान मिलनेके पश्चात्‌ गौओंके सींग प्रकट 
हो गये | जिसके मनमें जैसे सींगकी इच्छा थी; उसके वैसे ही 
हो गये । नाना प्रकारके रूप-रंग और सींगसे युक्त हुई उन 
गौओंकी बड़ी शोभा होने लगी ॥ १५॥ 
बह्मणणा वरदत्तास्ता दृव्यकव्यप्रदाः शुभाः । 
पुण्याः पवित्राः खुभगा विव्यसंस्थानलक्षणाः ॥ १६॥ 


ब्रह्माजीका वरदान पाकर गौएँ. मज्जञलमयी) इहृव्य 
प्रदान करनेवाली) पुण्यजनक) पवित्र) सौभाग्यवती ते 
दिव्य अन्ञों एवं लक्षणोंसे सम्पन्न हुई ॥ १६ ॥ 
गावस्तेजो महतद्‌ दिव्यं गवां दान प्रशस्यते । 
ये खैताः सम्प्रयच्छन्ति साधवो वीतमत्सराः ॥ 
ते वे सुकृतिनः प्रोक्ताः सर्वदानप्रदाश्व ते । 
गवां छोक॑ तथा पुण्यमाप्लुबवन्ति च तेडनघ ॥ १८ 
गौएँ दिव्य एवं महान्‌ तेज हैं | उनके दानकी प्रश॑ 
की जाती है। जो सत्पुरुष मात्सयंका त्याग करके गौओं 
दान करते हैं, वे पुण्यात्मा कद्दे गये हैं | वे सम्पूर्ण दाने 
दाता माने गये हैं | निष्पाप शुकदेव ! उन्हें पुण्यमय गोलोक 
की प्राप्ति होती है ॥ १७-१८ ॥ " 
यत्र वृक्षा मघुफला दिव्यपुष्पफलोपगाः । 
पुष्पाणि च सुगन्धीनि दिव्यानि द्विजसत्तम ॥ १९ 
द्विजश्रेष्ठ | गोलोकके सभी वृक्ष मघुर एबं सुख्वादु 
देनेवाले हैं । वे दिउ्य फल-फूलॉसे सम्पन्न होते हैं। 
बृक्षोंके पुष्प दिव्य एवं मनोहर गन्धसे युक्त होते हैं ॥ १९ 
सवा मणिमयी भूमिः सर्वकाश्चनवालुका । 
सर्वतंंसुखसंस्पशों निष्पड्डा मीरजाः शुभा ॥ हि | 
बहाँकी भूमि मणिमयी है | बह्ँकी बाहुका काश 
चूर्णरूप है। उस भूमिका स्पर्श सभी ऋतुओँमें सुखद 
है। बहाँ धूल और कीचड़का नाम भी नहीं दै। वह 
सवेथा मज्ञलमयी है ॥ २० ॥ 


खण्ड रे 
रक्तोत्पलवने श्रव मणिखण्डेहिंरण्मयेः । 










वहाँके जलाशय छाल कमलबनोंसे तथा 5 
सूर्यके समान प्रकाशमान मणिजटित सुवर्णमय सो 
सुशोमित होते हैं ॥ २१॥ 

ः मणिपत्रे 
महाह मणिपतन्रे शव 
नीलोत्वलविमिश्रैश्च 


वहाँकी भूमि कितने ही सरोबरोंसे शोभा पाती है 
उन सरोवरोमे नीलोत्सलमिश्रित बहुत-से कमल खिले रहे 
हैं। उन कमलोके दल बहुमूल्य मणिमय होते हैं. और उन 
केसर अपनी स्वर्णमयी प्रभासे प्रकाशित होते हैं ॥ २२॥ 
करवीरवनः.. फुल्लेः सहस्तावतंसंबतेः। 
संतानकवनेः. फुल्लेबृश्षेश्व समलंकृताः ॥ २३ 

उस लोकमें बहुत-सी नदियाँ हैं, जिनके तर्टोपर खि' 
हुए. कनेरोंके बन तथा विकसितसंतानक ( कल्पवृद 
विशेष ) के बन एवं अन्यान्य बृक्ष उनकी शोभा बढ़ाते हैं| 
बृक्ष और वन अपने मुऊ भागमें सहस्तों आवर्तोंसे घिरे हुए है । 


च् 
काञ्चनप्रभकेसर:ः । 
सरोभिबंहपड्जेः ॥ २२। 

















निर्मलाभिश्व मुक्ताभिर्मणिभिश्व महाप्रमैः । 
उद्धूतपुलिनास्तत॒ जातरुपेश्व॒ निम्नगाः ॥ २७॥ 


उन नदियोंके तटोंपर निर्मल मोती; अत्यन्त प्रकाशमान 
है मणिरत्न तथा सुवर्ण प्रकट होते हैं ॥ २४७॥ 


सर्वेर्षमयेश्रित्रेरवगाढा द्रमोत्तमेः । 
जातरूपमयैश्चान्येहताशन सम प्रभेः ॥ २५ ॥ 
कितने ह्वी उत्तम वृक्ष अपने मूलभागके द्वारा उन 
नदियोंके जलमें प्रविष्ट दिखायी देते हैं | वे सर्वसत्नमय विचित्र 
देखे जाते हैं। कितने ही सुवर्णमय होते हैं और दूसरे बहुत-से 
वृक्ष प्रज्यलित अग्निके समान प्रकाशित होते हैं ॥ २५॥ 


सोवणो गिरयस्तत्र मणिरलशिलोच्चया: । 
सर्वेरल्मयैभोन्ति. >टक्लैश्वारुभिरुच्छितेः ॥ २६ ॥ 
| वहाँ सोनेके पव॑त तथा मणि और रत्नेंके शैलसमुदद 
है) जो अपने मनोहर कँचे तथा सर्वरत्नमय शिखरोसे 
घुशोमित होते हैं ॥ २६ ॥ 

नत्यपृष्पफलास्तत्न॒ नगाः पत्ररथाकुलाः । 
द्व्यगन्धरसेः पुष्पेः फरलेश्व भरतर्षभ ॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँके वृक्षोंमें सदा ही फूल और फल छगे 
हैं। वे वृक्ष पक्षियोसे भरे होते हैं तथा उनके फूलों और 
में दिव्य रस और दिव्य सुगन्ध होते हैं || २७॥ 


परन्ते पुण्यकर्मोणस्तनञ्र नित्यं युधिषप्ठिर । 
प्रवेकामससद्धार्था निःशोका गतमन्यवः ॥ २८॥ 
| युधिष्ठिर | वहाँ पुण्यात्मा पुरुष ही सदा निवास करते 
। । गोलोकवासी शोक और क्रोधसे रहित) पूर्णकाम एवं 
उमनोरथ होते हैं॥ २८ ॥ 


वैमानेषु विचित्रेषु रमणीयेषु भारत | 
गे दन्ते पुण्यकर्मोणो विहरन्तो यशस्विनः ॥ २९ ॥ 


.. भरतनन्दन | वहॉँके यशस्वी एवं पुण्यकर्मा मनुष्य 
| चित्र एवं रमणीय विमानोमें बेठकर यथेष्ट विहार करते हुए 
जानन्दका अनुभव करते हैं ॥ २९ ॥ 


| पक्कीडन्ति तान्‌ राजब्युभाश्चाप्सरसां गणाः। 
ह | खा ४० गां दत्त्वा वे युधिष्टिर ॥ ३० ॥ 


राजन | उनके साथ सुन्दरी अप्सराएँ क्रीड़ा करती हैं। 

घिष्ठिर | गोदान करके मनुष्य इन्हीं लोकोंमें जाते हैं ॥३०॥ 

| 

'पामधिपतिः पूृथा मारुतो बलवान बली। 

श्वयें चरुणो राजा नाममाज्न युगन्घराः ॥ ३१॥ 

[रूपा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्य मातरः । 

'जापत्यमिति ब्रह्मन्‌ जपेक्षित्यं यतत्रतः ॥ ३२ ॥ 
नरेन्द्र | शक्तिशाली सूर्य और बल्वान्‌ वायु जिन 

'कॉके अधिपति ई, एवं राजा बरुण जिन ब्होकोंके ऐ.श्वर्यपर 


कल 





पएकाशीतितमो धध्यायः 
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प्रतिष्ठित हैं; मनुष्य गोदान करके उन्हीं छोकॉर्मे जाता है। 
गौएँ युगन्धर/ सुरूपा) बहुरूपा। विश्वरूपा तथा सबकी 
माताएँ हैं। झुकदेव ! मनुष्य संयम-नियमके साथ रहकर 
गौओंके इन प्रजापतिकथित नार्मोका प्रतिदिन जप करे ॥ 
गाश्व शुश्यूपते यश्व समनन्‍्वेति च स्वेशः। 
तस्मे तुष्टाः प्रयच्छन्ति बरानपि सुदुलभान ॥ ३३ ॥ 
जो पुरुष गौओंकी सेवा और सब्र प्रकारसे उनका अनु- 
गमन करता है। उसपर संतुष्ट द्वोकर गौएँ उसे अत्यन्त दुर्लभ 
वर प्रदान करती हैं॥ ३३॥ 
द्ुच्चन्न मनसा वापि गोषपु नित्यं खुखप्रदः । 
अर्चेयेत सदा चैव नमस्कारैश्व पूजयेत्‌ ॥३४॥ 
गौओंके साथ मनसे भी कमी द्रोह न करे। उन्हें सदा 
सुख पहुँचाये, उनका यथोचित खत्कार करे और नमस्कार 
आदिके द्वारा उनका पूजन करता रहे ॥ ३४ ॥ 
दान्तः प्रीतमना नित्य॑ं गयां व्युष्टि तथाइनुते । 
ज्यहमुष्णं पिवेन्मृत्रं ज्यहमुष्णं पिवेत्‌ पथयः ॥ ३५ ॥ 
जो मनुष्य जितेन्द्रिय और प्रसन्‍नचित्त होकर नित्य 
गौओंकी सेवा करता है; वह समृद्विका भागी होता है। 
मनुष्य तीन दिनोतक गरम गोमूत्र पीकर रहे) फिर तीन 
दिनतक गरम गोदुग्घ पीकर रहे ॥ ३५॥ 
गवामुष्णं पयः पीत्वा च्यहमुष्णं घृतं पिवेत्‌ । 
ज्यहमुष्णं चुत॑ं पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ्यहम्‌ ॥ ३६ ॥ 
गरम गोदुग्ध पीनेके पश्चात्‌ तीन दिनोंतक गरम-गरम 
गोघृत पीये । तीन दिनतक गरम घी पीकर फिर तीन दिनों- 
तक वह वायु पीकर रहे ॥ ३६ ॥ 
येन देवाः पविन्रेण भुअते लोकमुत्तमम्‌। 
यत्‌ पविज्न पवित्नाणां तद्‌ छुतं शिरसा वहेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
देवगण भी जिस पवित्र घुतके प्रमावसे उत्तम-उत्तम 
लोकका पालन करते हैं तथा जो पवित्र वस्तुओंमें सबसे 
बढ़कर पवित्र है; उससे घृतकों शिरोघार्य॑ करे ॥ ३७ ॥ 
घृतेन जुहुयादप्न घृतेन खस्ति वाचयेत्‌। 
चूत॑ प्राशेद्‌ घृत॑ दूद्याद्‌ गवां पुष्टि तथाइचुते ॥ ३८ ॥ 
गायके घीके द्वारा अग्निमें आहुति दे । घृतकी दक्षिणा 
देकर ब्राह्म्णोद्वारा खवस्तिवाचन कराये। घुत मोजन करे 
तथा गोधघूृतका द्वी दान करे। ऐसा करनेसे मनुष्य गौओंकी 
समृद्धि एवं अपनी पुष्टिका अनुभव करता है ॥ ३८ ॥ 
निहेतेश्व यवेगॉभिमास. प्रश्रितयावकः । 
ब्रह्मदत्यासमं॑ पाप॑ सर्वेमेतेन  शुध्यते ॥ ३९ ॥ 
गौओंके गोबरसे निकाले हुए जौकी लप्सीका एक मास- 
तक भक्षण करे। इससे मनुष्य ब्र्महत्या-जैसे पापसे भी 
छुटकारा पा जाता दै ॥ ३९ ॥ 
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श्रीमद्राभारते 


[ अलुशासनपवेणि 








पराभवाच्च देत्यानां देवे! शौचमिदं कूतम्‌ । 

ते देवत्वमपि प्राप्ताः संसिद्धाश्य महाबल्ाः ॥ ४० ॥ 
जब देत्योंने देवताओंकों पराजित कर दिया। तब 

देवताओंने इसी प्रायश्रवित्तका अनुष्ठान किया | इससे उन्हें 

पुनः ( नष्ट हुए ) देवत्वकी प्राप्ति हुई तथा वे महावलूबान्‌ 

और परम सिद्ध हो गये ॥ ४० ॥ 

गावः पवित्राः पुण्याश्व पावन परम महत्‌ । 

ताश्व दत््वा द्विजातिभ्यो नरः खर्गमुपाइनुते ॥ ४१ ॥ 
गौएँ परम पावन पवित्र ओर पुण्यस्वरूपा हैं | वे 

महान्‌ देवता हैं| उन्हें ब्राह्मणोॉको देकर मनुष्य खवगगंका 

सुख भोगता है || ४१ ॥ 

गयां मध्ये शुच्िभूत्वा गोमती मनसा जपेत्‌ | 

पूताभिरद्धिराचम्य शुविभेवति निर्मेलः ॥ ४२॥ 
पवित्र जलसे आचमन करके पविन्न होकर गोर्ओके 

बीचर्मे गोमतीमन्त्र ( गो्मों अग्ने विर्मा अश्वी इत्यादि ) 

का मन-ही-मन जप करे। ऐसा करनेसे वह अत्यन्त शुद्ध एवं 

निर्मल ( पापमुक्त ) हो जाता है ॥ ४२॥ 

अग्निमध्ये गयधां मध्ये ब्राह्मणाना च संसदि । 

विद्यावेदबतस्नाता ब्राह्मणाः पुण्यकर्मिणः ॥ ४३ ॥ 

अध्यापयेरब्शिप्यान्‌ वे गोमती यशसम्मिताम्‌। 

त्रिराजोपोषितो भूत्वा गोमतोीं छभते घरम्‌ ॥ ४७॥ 
इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपत्रके 


विद्या और वेदतव्रतमें निष्णात पृण्यात्मा ब्राह्मर्णोंको 
चाहिये कि वे अग्नियों और गौर्ओके बीचमें तथा ब्राह्मणोंकी 
समामें शिष्योंकी यशतुल्य गोमतीविद्याकी शिक्षा दें। जो 
तीन राततक उपवास करके गोमती-मन्त्रका जप ॒करता है; 
उसे गौओंका वरदान प्राप्त होता है | ४३-४४ ॥ 
पुत्रकामश्च॒ लभते पुत्र॑ धनमथापि वा। 
पतिकामा च भर्तारं सर्वकामांश्व मानवः। 
गावस्तुष्टाः प्रयच्छन्‍्ति सेविता वे न संशयः ॥ ४५ ॥ 
पुत्नकी इच्छावाला पुत्र और धन चाहनेवाल्या धन 
पाता है | पतिक्री इच्छा रखनेवाली स्रीको मनके अनुकूछ 
पति मिलता है। सारांश यह कि गौओंकी आराधना करके 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंँको प्राप्त कर लेता है । गौएँ मनुष्यों 
द्वारा सेवित और संतुष्ट होकर उन्हें सब कुछ देती हैं; इस 
संशय नहीं है ॥ ४५ ॥ 
एवमेता महाभागा यशियाः सर्वेकामदाः | 
रोहिण्य इति जानीहि नेताभ्यो विद्यते परम्‌ ॥ ४६ 
इस प्रकार ये महाभाग्यशालिनी गोएँ यशका प्रथा 
अनज्ञ हैं और सबको सम्पूर्ण कामनाएँ देनेवाली हैं | तुम इस 
रोहिणी समझो । इनसे बढ़कर दूसरा कुछ नहीं है ॥ ४६ 
इत्युक्त: स महातेजाः शुकरः पिन्ना महात्मना । 
पूजयामास गां नित्यं तस्मात्‌ त्वमपि पूजय ॥ ४७॥ 
युधिष्ठिर ! अपने मद्दात्मा पिता ध्यासजीके ऐसा कहने- 
पर महातेजस्वी शुकदेवजी प्रतिदिन गौकी सेवा-पूजा करने 
लगे; इसलिये तुम भी गौऔकी सेवा-यूजा करो ॥ ४७ ॥ 
हे 


गोप्रदानिके एकाशीतितमोडध्याय: ॥ «१ ॥ 


अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोदानविषयक इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८१॥ 


>>... ८5. 


ठ्रयशीतितमोध्यायः क्‍ 


। 


लक्ष्मी और गोओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी प्रार्थनापर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमें.. 
लक्ष्मीकों निवासके लिये थ्रान दिया जाना 


युधिप्टिर उवाच 

मया गयां पुरीषं वे थ्रिया जुएमिति श्रुतम्‌ | 
एतदिच्छाम्यहं शोतुं संशयोदचर पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कदह्दा--पितामद् | मैंने सुना है कि गौओं- 
के गोबरमें लक्ष्मीका निवास है; किंतु इस विषयमें मुझे संदेह 
है; अतः इसके सम्बन्धर्मे मैं यथार्थ बात सुनना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गोभिने पेह संवाद सिया भरतसक्तम ॥ २॥ 

भीष्मजी ने कहा--भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर | इस विपयर्मे 
विश पुरुष गौ और छश्मीके संवादरूप इस प्राचीन इतिद्ास- 
का उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 


श्रीः हत्वेह वषुः कान्‍्तं गोमध्येषु बिवेश ह। 
गायो५षथ विस्मितास्तस्या द॒ष्ठा रूपस्य सम्पदम्‌॥ ३ ॥ 

एक समयकी बात है) लक्ष्मीने मनोहर रूप धारण करवे 
गौओंके झुंडमें प्रवेश किया | उनके रूप-वे मवको ५ 





गीएँ आश्चर्यचक्तित हो उरी ॥ ३ ॥ 
गाव ऊचुर । 
कासि देवि कुतो वा त्व॑ं रूपेणाश्रतिमा भुवि। | 
विस्मिताः सम महाभागे तथ रूपस्यथ सम्पदा ॥ ४ । 
गोओने पूछा-देवि [तुम कौन हो और कह 
आयी हो? इस पृथ्वीपर तुम्दारे रूपकी कहीं तुलना नह 
है। मह्ाभागे | तुम्दारी इस रूप-सम्पत्तिसे हमलोम बा। 
आदइचर्यमें पड़ गये हैं ॥ ४ ॥| 
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दानधर्मपर्व ] 


दयशीतितमो5धध्यायः 


७१९ 





। किम नमन मल न कल कट अटल डक न] रन तप कल पल 2 लक पक भरा 
त्वां वयं शातुं का त्वं क च गमिष्यसि । 
तत्त्वेन वरवर्णामे सर्वेमेतद्‌ ब्रवीहि नः॥ ५ ॥ 
इसलिये हम तुम्हारा परिचय जानना चादइती हैं | तुम 
कौन हो और कहाँ जाओगी ! बरवर्णिनि ! ये सारी बातें 
हमें ठीक-ठीक बताओ ॥ ५ ॥| 
श्रीरुवाच 


लोककान्तास्मि भद्ठं वः श्रीनोीमाहं परिश्रुता | 
मया दृत्याः परित्यक्ता विनश्टाः शाश्वतीः समाः॥ < ॥ 
लक्ष्मी बोलीं--गौओ [ तुम्हारा कल्याण हो | मैं इस 

जगत लक्ष्मी नामसे प्रसिद्ध हूँ | सारा जगत्‌ मेरी कामना 

करता है। मैंने देत्योंकी छोड़ दिया; इसलिये वे सदाके लिये 

नष्ट हो गये हैं ॥ ६ ॥ 

मयाभिपतन्ना देवाश्व मोदन्ते शाश्वतीः समाः । 

इन्द्रो विवखान्‌ सोमश्च विष्णुरापो प्िरेव च॥ ७ ॥ 

मेरे ही आश्रयमें रहनेके कारण इन्द्र) सूं) चन्द्रमा: 

विष्णु, जलके अधिष्ठाता देवता वरुण और अग्नि आदि 

देवता सदा आनन्द भोग रहे हैं | ७ | 

याभिपन्नाः सिध्यन्ते ऋषयो देवतास्तथा | 

न्‌नाविशाम्यह गावस्ते विनश्यन्ति सबवेशः ॥ ८ ॥ 
देवताओं तथा ऋषियोंकों मुझसे अनुगहीत होनेपर ही 

सेद्धि मिलती है। गौओ | जिनके शरीरमें में प्रवेश नहीं 

रती, वे सवंथा नष्ट हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 

श्वार्थश्र कामश्व मया जुष्टाः खुखान्विताः । 

स्वंप्रभाव॑ मां गावो विजानीत झुखप्रदाः॥ ९ ॥ 
धर्म, अर्थ “और काम मेरा सहयोग पाकर ही सुखद 

ते हैं; अतः सुखदायिनी गौओ ! मुझे ऐसे द्वी प्रभावसे 

म्पन्न समझो ॥ ९ ॥ 

(च्छामि चापि युष्मासु वस्तुं सवासु नित्यदू ।_ 

वागत्यप्रार्थ ये युष्माउछीजुण भवताईथ वे ॥ १० ॥ 

५ मैंतुम तब लोगोंके मीतर भी सदा निवास करना चाहती 
और इसके लिये स्वयं ही तुम्हारे पास आकर प्रार्थना 
रती हूँ। तुमलोग मेरा आश्रय पाकर श्रीसम्पन्न हो 
ओो॥ १० ॥ 












गाव ऊचुर 
(घुबा चपला च॒ त्व॑ं सामान्या वहुमिः सह । 
 त्वामिच्छाम भद्वगं ते गस्यतां यत्न रंस्यसे ॥ ११॥ 
गोओंन कहा--देवि | तुम चश्चछा हो। कहीं मी 
पर होकर नही रहती । इसके सिवा तुम्हारा बहुतोंके साथ 
_'क-सा सम्पन्ध है; इसलिये दम तुम्हें नहीं चाइती हैं। 
(हारा कल्याण हो | तुम जद्दां आनन्दपूव॑क रह सको। जाओ॥ 
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वपुष्मन्त्यो वयं सबीः किमस्माक त्वयाद्र वे । 

यथेष्ट॑ गम्यतां तत्न कृतकायों वय॑ त्वया ॥ १२॥ 
हमारा शरीर तो यों द्वी हृए-पुष्ट और सुन्दर है। इमें 

तुमसे क्‍या काम १ तुम्हारी जहाँ इच्छा हो? चली जाओ | 

तुमने दर्शन दिया; इतनेह्दीसे हम ऋृतार्थ हो गर्बी | १२ ॥ 

श्रीरुवाच 

किमेतद्‌ वः क्षमं गावो यन्मां नेहाभिननन्‍्द्थ । 

नर्मां सम्प्रति ग्रह्लीध्यं करमादू व दु्लेभां सतीम॥ १३ ॥ 
लक्ष्मी ने कहा--गौओ ! यह क्या बात है ? क्या यही 

तुम्हारे लिये उचित है कि तुम मेरा अमिनन्दन नहीं करती ! 

में सती-साध्वी हूँ, दुर्लभ हूँ | फिर भी इस समय तुम मुझे 


है स्वीकार क्यों नहीं करती १ ॥ १३ ॥ 


खत्यं च लोकवादो5यं लोके चरति खुबताः | 

खयं प्राप्ति परिभवों भवतीति विनिश्चयः ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली गौओं | लोकमें जो यह 

प्रवाद चल रहा है कि “बिना बुलाये स्वयं किसीके यहाँ 

जानेपर निश्चय ही अनादर होता है ।? यह टीक ही जान 

पड़ता है ॥ १४ ॥ 

महदुच्ब॑ तपः छत्वा मां निषेवन्ति मानयाः | 

देवदानवगन्धवोंः. पिशाचोरगराक्षसाः ॥ १५॥ 
देवता; दानव; गन्धर्व, पिश्ञाच; नाग, राक्षस और मनुष्य 

बड़ी उग्र तबस्या करके मेरी सेवाका सौमाग्य प्राप्त करते हैं ॥ 


प्रभाव एव वो गावः प्रतिगह्वीत मामिह | 
तावमन्या हाहं सोम्यास्लैलोक्ये सचराचरे ॥ १६॥ 
सौम्य खमाववाली गौओ ! यह तुम्दारा प्रभाव है कि मैं 
स्वयं तुम्हारे पास आयी हूँ। अतः तुम मुझे यहाँ ग्रहण 
करो | चाराचर प्राणियोंसद्वित समस्त' त्रिलोकीमें कहीं भी में 
अपमान पानेके योग्य नहीं हूँ ॥ १६ ॥ 
गाव ऊचुर 
नावमन्यामहे देवि न त्वां परिभवामहे । 
अध्रुवा चलचित्तासि ततसूत्वां वर्जयामहं ॥ १७॥ 
गोओंने कहा--देवि ! हम तुम्दारा अपमान या 
अनादर नहीं करती | केवल तुम्दारा त्याग कर रही हैं।वह भी 
इसलिये कि तुम्हारा चित्त चश्चल है। ठुम कहीं भी स्थिर 
होकर नहीं रहती ॥ १७॥ 
बहुना च किमुक्तेन गस्यर्ता यत्र वाउछसि | 
वपुष्मन्त्यो बयं सवीः किमस्माक त्वयानथे ॥ १८॥ 
इस विषयमें बहुत बात करनेसे क्या छाम १ तुम जहाँ 
जाना चाहो-चली जाओ | अनघे | हम तब लोगोंका शरीर 


तो यों द्वी दृष्टपुष्ट और सुन्दर है; अतः तुमसे हमें क्या _ 
काम है !॥ १८॥ 


५७२० 





ओऔीरुकाच 

अवज्ञाता भविष्यामि सर्वक्ोकस्य मानदाः । 
प्रत्याख्यानन युप्माक॑ प्रसादः क्रियतां मम ॥ १९॥ 

लक्ष्मीने कद्दा--दूसरोंको सम्मान देनेवाली गौओ | 
तुम्हारे त्याग देनेसे में सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अवह्देलित और 
उपेक्षित हो जाऊँगी, इसलिये मुझपर कृपा करो ॥ १९ ॥ 
मद्दाभागा भवत्यो वे शरण्याः शरणागताम्‌ । 
परित्रायन्तु मां नित्य भ्जमानामनिन्द्ताम्‌॥ २० ॥ 

तुम महान सौमाग्यशालिनी और सबको शरण देनेवाली 


हो। में भी तुम्हारी शरणमें आयी हूँ। तुम्हारी भक्त हूँ । 

मुझमें कोई दोष भी नहीं है; अतः तुम मेरी रक्षा करो-मुझे 

अपना लो ॥ २० ॥ 

माननामहमिच्छामि भवत्यः सततं शिवाः | 

अप्यकाड्लेष्वधो वस्तुमिच्छामि चर खुकुत्सिते ॥ २१॥ 
गौओ ! मैं तुमसे सम्मान चाइती हूँ | तुम सदा सबका 

कल्याण करनेवाली हो | तुम्दारे किसी एक अड्जमें; नीचेके 


कुत्सित अज्ञमें भी यदि स्थान मिल जाय तो मैं उसमें रहना 


चाहती हूँ ॥ २१ ॥ 
नवो5स्तिकुत्सितं किचिदड्लेप्वालक््यते 5नघाः । 
पुण्याः पविन्नाः खुभगा ममादेशं प्रयच्छथ ॥ २२॥ 
बसेय॑ यत्र वो देहे तनन्‍्मे व्याख्यातुमहंथ। 
निष्पाप गौओ ! वास्तवमें तुम्हारे अज्जगो्में कहीं कोई 
कुत्सित स्थान नहीं दिखायी देता । तुम परम पुण्यमयी+ 
पवित्र और सौभाग्यशालिनी हो | अतः मुझे आशा दो। 
तुम्दारे शरीरमें जहाँ में रह सकूँ; उसके लिये मुझे स्पष्ट 
बताओ ॥ २२६ ॥ 











श्रीमद्वाभारते 





क्योंकि हमारी ये दोनों वस्तुएँ परम पविन्न हैं? || २४ ॥ 


तुमलोगोंने मुझपर के कृपापूर्ण प्रसाद प्रकट किया। 


[ अजुशासनपर्वणि 


एवमुक्तास्ततो गावः शुभाः करुणवत्सलाः। 
सम्मन्त्य सहिताः सवाः भ्रियमूचुनंराधिप ॥ २३ ॥ 
नरेश्वर ! लक्ष्मीके ऐसा कदनेपर करुणा और वात्सल्यकी 
मूर्ति शुभखरूपा गौओंने एक साथ मिलकर सलाह की; फिर 
सबने लक्ष्मीसे कह्य--॥ २३ ॥ 
अवद्यं मानना कायो तवास्माभियंशखस्विनि | 
शकन्मृत्रे निवस त्वं पुण्यमेतद्धि नः शुभे ॥ २७॥ 
शुभे | यशस्विनि | अवश्य ही हमें तुम्हारा सम्मान 
करना चाहिये । तुम इमारे गोबर और मुजत्रमे निवास करो; 





श्रीरुवाच 
दिश्या प्रसादों युष्माभिः छृतो मेडनुग्रहमत्मकः। 
एवं भवतु भद्ठं वः पूजितास्मि खुखप्रदाः ॥ २५ 
लक्ष्मीने कहा--सुखदायिनी गोओ | धन्यभाग्य 










दी द्वोगा--मैं तुम्हारे गोबर और मूज्रमें ही निवास करूँगी 
वुमने मेरा मान रख लिया? अतः ठुम्हारा कल्याण हो ॥ 





एवं रृत्वा तु समय॑ भीगोमिः सह भारत । 
पश्यन्तीनां ततस्तासां तत्रेवान्तरधीयत ॥ २६ 

मरतनन्दन | इस प्रकार गौओंके साथ प्रतिशा 
लक्ष्मीजी उनके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गयीं ॥२ 
एवं गोशकूतः पुत्र माहात्म्यं तेडनुवर्णितम्‌ । 
माहात्म्यं च गयां भूयः श्रूयतां गदतो मम ॥ २७ 

बेटा | इस तरद मैंने तुमसे गोबरका माहात्म्य बत 
है। अब पुनः गौओंका माहात्म्य बतल्ा रहा हूँ; सुनो ॥२ 


इति श्रीमद्टाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपवैणि अश्रीगोसंवादो नाम हयशीतितमोअध्याय: ॥ <८२॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघ॒र्मपर्दमें कक्ष्मी और गौओंका संवादनामक बयासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥८ 





त्यशीतितमो<्ध्यायः 
त्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गौओंका उत्करप बताना और गोओंको वरदान देना 


भीष्म उवाच 
येचगां सम्प्रयच्छन्ति हुतशिप्टाशिनश्व ये । 
तेषां सन्नाणि यशाश्व नित्यमेव युधिप्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कष्ठते हँ--युधिष्ठिर | जो मनुष्य सदा 
यशशिष्ट अन्नका भोजन और गोदान करते हैँ) उन्हें प्रतिदिन 
अन्नदान और यज्ञ करनेका फल मिलता है ॥ १॥ 
ऋते दि घृतेनेह न यश्ः सम्प्रवतते । 
तेन यशेस्य यशत्वम्तों मूर्ल चर कथ्यत॥ २ ॥ 
दद्दी और गोघुतके बिना यश नहीं द्ोता | उन्हींसे यह 


का यशत्व सफल दोता है | अतः गौओंकों यज्ञका मूल 
कहते हैं ॥ २॥ 
दानानामपि स्वेपां गवां दान प्रशस्यते | 
गावः श्रेष्ठाः पवित्राश्व॒ पावन ह्यतदुत्तमम्‌ ॥ हे 
सब प्रकारके दानोंमि गोदान द्वी उत्तम माना जाता है 
इसलिये गौएँ श्रेष्ठ; पवित्र तथा परम पावन हैं ॥ ३ ॥ 
पुष्थर्थमेताः सेवेत शान्त्यथर्मपि चंव ६ | 
पयोद्धिघ्र॒तएं चासां सर्वेपापप्रमोचनम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनुष्यको अपने शरीरकी पुष्टि तथा सब प्रकारके विष्नों 


+ 


| दान धमपर्व ] 





की शान्तिके लिये भी गौओंका सेवन करना चाहिये। इनके 
दूध) दद्दी ओर घी सब पापोंसे छुड़ानेवाले हैं ॥ ४ ॥ 


वस्तेञः पर  प्रोक्तमिह लोके परत्र च। 
न गोभ्यः परमं किचिस्‌ पवित्र भरतर्पम ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ |! गोएँ: इदलोक और परलोकमें भी मददान्‌ 


है 


प्रचाप्युदाहरन्तीममितिदास पुरातनम्‌ । 
पितामहस्य संचादमिन्द्रस्य च युधिषप्टिर ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विपयमें विद्वान्‌ पुरुष इन्द्र और ब्रह्माजी- 
$ इस प्राचीन इतिहःसका उदाइरण दिया करते हैं॥ ६ ॥ 
बराभूतेषु_ देत्येषु.. शक्रस्तिभुवनेश्वरः । 
 समुदिताः सर्वाः सत्यधर्मपरायणा:॥ ७ ॥ 
पूवंकालमें देवताओंद्वारा दैत्योंके परास्त हो जानेपर जब 
न्‍न्द्र तीनों लोकोंके अधीश्वर हुए, तब समस्त प्रजा मिलकर 
ड़ी प्रसन्‍नताके साथ सत्य और घर्ममें तत्पर रहने लगी ॥ 
पेयः _ सगन्धवोः किन्नरोरगराक्षसाः । 
खुरखुपणोश्व॒ प्रजानां. पतयस्तथा॥ ८ ॥ 
पासन्त कौन्तेय कदाचिद्‌ वे पितामहम्‌ | 
पर्वेतश्वेव विश्वावसुहृहाहुहूः ॥ ९ ॥ 
० गायन्तः पर्युपासन्त तं प्रभुम्‌। 
द्व्यानि पुष्पाणि प्रावहत्‌ पवनस्तदा ॥ १०॥ 
तवश्थापि खुगन्धीनि पृथक्‌ पृथक । 
] देवसमायाये. सर्वभूतसमागमे ॥ ११॥ 
व्यवादिच्रसंघुऐ... दिव्यस्त्रीचारणाबृते । 
_जद्रः पप्रच्छ देचवेशमभिवाद्य प्रणम्य च॥१२॥ 
5 कझुन्तीनन्दन | तदनन्तर एक दिन जब ऋषि) गन्धर्वः 
फैन्नर; नाग) राक्षस, देवता। असुर। गरड़ और प्रजापति- 
ण ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित थे; नारद) पर्बत, विश्वाबसुः 
हवा और हूहू नामक गन्धर्व जब दिव्य तान छेड़कर गाते 
'ए वहाँ उन मगवान्‌ ब्रह्माजीकी उपासना करते थे; वायुदेव 
व्य पुष्पोकी सुगन्ध लेकर बह रहे थे; प्रथक-पथक ऋतुएँ 
ग उत्तम सौरभसे युक्त दिव्य पुष्प भेट कर रही थीं, देवता- 
का समाज जुटा था; समस्त प्राणियोंका समागम हो रहा 
॥ दिव्य वार्योकी मनोरम ध्वनि गूँज रही थी तथा दिव्या- 
_नाओं और चारणोंते वह समुदाय घिरा हुआ था; उसी 
मय देवराज इन्द्रने देवेश्वर ब्रह्माजीको प्रणाम करके 
छा--॥ ८-१२॥ 
बानां भगवन्‌ कस्माल्लोकेशारना पितामह | 
परिशाद्‌ गयां लोक एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १३॥ 
। “मगवन्‌ ! पितामद | गोछोक समस्त देवताओं और 
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छोकपार्लेके ऊपर क्यों है ! में इसे जानना चाहता हूँ॥११॥ 


कि तपो बह्मचय था गोभिः ऋृतमिहेश्वर । 
देवानामुपरिण्ठाद्‌ यद्‌ बसन्त्यरजसः खुखम्‌ ॥ १४॥ 
“्रभो ! गौओंने यद्ाँ किस तपस्याका अनुष्ठान अथवा 
ब्रह्मचयंका पालन किया है; जिससे वे रजोगुणसे रहित द्वोकर 
देवताओंसे भी ऊपर स्थानमें सुखपूवंक निवास करती हैं!?॥ 


ततः प्रोवाच ब्रह्मा ते शर्क्त बलनिषपृदनम्‌ | 
अवशातास्त्वया नित्यं गावो वलनिषृदन ॥ १५॥ 
तेन त्वमासां माहात्म्यं न वेत्सि >टणु यत्‌ प्रभो। 
गयां प्रभाव॑ परम माहात्म्यं च खुरघेभ ॥ १६॥ 
तब ब्रह्माजीने बलसूदन इन्द्रसे कह्ा--प्वलासुरका 
विनाश करनेवाडे देवेन्द्र | तुमने सदा गौओंकी अवदेलना की 
है| प्रभो ! इसीलिये तुम इनका माहवत्म्य नहीं जानते। 
सुरश्रेष्ठ | गीओंका महान्‌ प्रभाव और माहात्म्य में बताता 
हूँ, सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यजशाहुं कथिता गायों यज्ञ एव च वासव | 
पताभिश्ध विना यशे न वर्तत कर्थंचन ॥ १७॥ 


प्वासव ! गौओंकों यद्यक्ा अज्ञ ओर साक्षात्‌ यश्ररूप 
बतलाया गया है; क्योंकि इनके दूध, दही और घीके बिना यह 
किसी तरह सम्पन्न नहीं हो सकता ॥ १७॥ 


धारयन्ति प्रजाइचेब पयसा हविषा तथा। 
एतासां तनयाश्रापि कृषियोगम्ुपासते ॥ १८ ॥ 
जनयन्ति च धान्यानि बीजानि विविधानि च | 

पये अपने दूध घीसे प्रजाका भी पालन-पोषण करती हैं | 
इनके पुत्र ( बे ) खेतीके काम आते तथा नाना प्रकारके 
धान्य एवं बीज उत्पन्न करते हैं ॥ १८३ ॥ 
ततो यज्ञाः प्रवर्तन्ते हृब्यं कब्यं थे सर्वशः ॥ १९ ॥ 
पयोदधिघृत॑ चैव पुण्याइचेताः सुराधिप । 
वहन्ति विविधान्‌ भारान्‌ क्ुत्तष्णापरिपीडिता॥ २०। 


८“उन्हींसे यज्ञ सम्पन्न होते और हृष्य-कव्यका भी सर्वथा 
निर्वाद होता है । सुरेश्वर ! इन्हीं गौओंसे दूध, दही और 
घी प्राप्त होते हैं | ये गौएँ बड़ी पवित्र होती हैं। बैल भूख- 
प्याससे पीड़ित द्वोकर भी नाना प्रकारके बोझ दढोते 
रहते हैं॥ १९-२० ॥ 

हक > हू 

मुर्नीश्य धारयन्तीद प्रजाइ्चेबापि कमंणा। 
वासवाकूटवाहिन्यः कर्मणा खुकतेन थे ॥२१॥ 

“इस प्रकार गोएँ अपने कमंसे ऋषियों तथा प्रजाओंका 
पाछन करती रहती हैं | वासव | इनके व्यवहारमें माया नहीं 
होती । ये सदा सत्कर्ममें ही लगी रहती हैं ॥ २१॥ 

न ७ झ्े 

उपरिशत्‌ ततो5स्माक बसन्त्येताः सदेव हि |. - 
एवं ते कारण शक्र निवासकृतमथ बैं॥ २२॥ 
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गयां देवोपरिष्टाद्धि समाख्यातं शतक्तो। 
पता हि वरदत्ताश्न वरदाध्वयापि बासव ॥ २३॥ 
“इसीसे ये गौएँ दम सब लोथॉके ऊपर स्थानमें निवास 
करती हैं । शक्र | तुम्दारे प्रशनके अनुसार मेंने यह बात 
बतायी कि गौएँ देवताओंके भी ऊपर स्थानमें क्‍यों निवास 
करती हैं | शतक्रतु इन्द्र | इसके सिवा ये गौएँ वरदान 
भी प्राप्त कर चुकी हैं और प्रसस्न होनेपर दूसरोंको वर देनेकी 
मी शक्ति रखती हैं ॥ २२-२३ ॥ 
खुरभ्यः पुण्यकर्मिण्यः पावनाः शुभलक्षणाः | 
यदर्थ गां गताब्चेव सुरभ्यः खुरसत्तम ॥ २४॥ 
तच्च मे श्टणु कात्स््यन चदतों बलखूदन। 
धछुरनी गौएँ पुण्यकर्म करनेवाली और शुमलक्षणा 
होती हैं | सुरश्रेष्ठ | बलसूदन | वे जिस उद्देश्यसे प्रथ्वीपर 
गयी हैं; उठको भी में पूर्णहूयसे बता रहा हूँ, सुनी ॥२४३॥ 
पुरा देवयुगे तात देवेन्द्रषु महात्मखु ॥ २५॥ 
आींरलोकाननुशासन्सु विष्णो गर्भत्थमागते। 
अदित्याघ्तप्यमानायास्तपो घोरं खुदुश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
पुत्रार्थभमरश्रेष.्0-. पादेनेकेन . नित्यदा । 
तांतु दृष्ठा महादेवीं तप्यमानां महत्तपः॥२७॥ 
दक्षस्य दुद्विता देवी सुरभी नाम नामतः। 
अतप्यत तपो घोरं दृष्ठा धर्मपरायणा॥ २८॥ 
ध्तात | पहले सत्ययुगर्मे जब मद्दामना देवेश्वरगण तीनों 
लोकॉपर शासन करते थे और अमरश्रेष्ठ | जब देवी अदिति 
पुत्रके लिये नित्य एक पैरसे खड़ी रहकर अत्यन्त घोर एवं 
दुष्कर तपस्या करती थी और उस तपस्यासे संतुष्ट होकर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु द्वी उनके गर्भमें पदा्पण करनेवाले 
थे; उन्हीं दिनोंकी बात है; मद्दादेवी अदितिको महान्‌ तप 
करती देख दक्षकी धर्मपरायणा पुत्री सुरमी देवीने भी बड़े 
हर्षके साथ घोर तपस्या आरम्म की ॥ २५-२८ ॥ 








केलासशिखरे रम्ये. देवगन्धरवेसेविते । 
ब्यतिष्टदेकपादेन परम॑ योगमास्थिता ॥ २९॥ 
दृशवपंसहस्ताणि दृशवर्षशतानि च। 


संतप्तास्तपसा तस्या देवाः सर्षिमहोरगाः ॥ ३० ॥ 

“कैलासके रमणीय शिखरपर जहाँ देवता और गन्धर्व॑ 
सदा विराजते रहते हैं) वहाँ वह उत्तम योगका आश्रय ले 
ग्यारह हजार वर्षोतक एक पेरसे खड़ी रद्दी । उसकी तपस्या- 
से देवता, ऋषि और बड़े-बड़े नाग भी संत हो उठे ॥ 
तन्न गत्वा मया साथ प्युपासन्त तां शुभाम्‌ । 
अथाहमत्रुवं तन्न देवी तां तपसान्विताम्‌॥ रे१ ॥ 

८ सब छोग मेरे साथ डी उस शुभलक्षणा तपसिनी 
सुरभी देवीके पास जाकर खड़े हुए | तब मैंने वहाँ 
उससे कद्ठा-- ३१ ॥ 


भीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपवी 
किमर्थ तप्यसे देवि तपो घोरमनिन्दिति। " 
प्रीतस्तेडह॑महाभागे तपसानेन शोभने ॥ ३३ 
वरयस्व॒वरं देवि दातास्मीति पुरंद्र ॥ ३३ 

(सती-साध्वी देवि | तुम किसलिये यह घोर तप 
करती हो ! शोभने ! महद्दाभागे | में तुम्हारा इस तपस्थ 
बहुत संतुष्ट हूँ। देवि | तुम इच्छानुसार वर माँगो' 
पुरंदर | इस तरह मैंने सुरमीको वर माँगनेके * 
प्रेरित किया ॥ ३२-३३ ॥ ह॒ 

सुरभ्युवाच 4 

वरेण भगवन महां कृत॑ छोकपितामह। 
एप एवं वरो मेडद्य यत्‌ प्रीतोषसि ममानघ ॥ ३४ 

खुरभीने कहा--भगवन्‌ ! निष्पाप लोकपिता 
मुझे वर लेनेकी कोई आवश्यकता नहीं है। मेरे लिये 
सबसे बड़ा वर यद्दी है कि आज आप मुझपर प्र 
हो गये हैं ॥ ३४ ॥ 

ब्रह्मोचाच " 

तामेव॑ ब्रुवर्ती देवीं सुरभि त्रिदशेश्वर। 
प्रत्यन्न॒ुवं॑ यद्‌ देवेन्द्र तन्निबोध शात्रीपते ॥ भ 

ब्रह्माजीने कहा -देवेश्वर ! देवेन्द्र ! शचीपते ! 
सुरभी ऐसी शत कहने लगी। तब मैंने उसे जो उत्तर है 
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अलोभकाम्यया देवि तपसा च शुभानने।.. . 
प्रसन्‍नो 5६ं वर तस्मादमरत्वं ददामि ते ॥ रे६। 
( मैंने कह्ा--) देवि | थ्रुभानने | तुमने छोभ औ 


निधर्मपर्व ] 
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को त्याग दिया है । तुम्हारी इस निष्काम तपस्यासे 
| बहुत प्रसन्न हूँ; अतः तुम्हें अमरत्वका वरदान देता हूँ |। 
चाणामपि लोकानामुपरिष्टान्निवत्स्यसि । 
सादाच्व विख्यातो गोलोकः सम्भविष्यति | ३७ ॥ 
हुम मेरी कृयाते तीनों लोकोंके ऊपर निवास करोगी 
॥ तुम्हारा वह घाम “्गोढोक? नामसे विख्यात होगा ॥ ३७॥। 
डे च कुर्बाणाः प्रजाः कर्म शुभास्तव | 
वत्स्यन्ति महाभागे सवा दुहितरश्य ते ॥ ३८॥ 
| महामागे | तुम्दारी स- शुभ संतानें--सम्स्त पुत्र और 
याएँ, मानवलोकमें उपयुक्त कर्म करती हुई निवास करें गी॥ 
सा चिन्तिता भोगास्त्वया वे द्व्यमानुषा:। 
दे खगं खुखं दवि तत्‌ ते सम्पत्स्यते शुभ ॥ ३९॥ 
। | देव | झुभे | तुम अपने मनसे जिन दिव्य अथवा 
तवी भोगांका चिन्तन करोगी तथा जो स्वर्गोय खुख होगा» 
बैतभी तुम्हें स्वतः प्राप्त होते रहेंगे ॥ ३९ ॥ 
.. सहस््राक्ष सर्वकामसमन्थविताः । 
करमते मृत्युने जरा न च पावकः ॥ ४०॥ 
० सहसाक्ष | सुरभीके निव्रासभूत गोलोकमें सबकी सम्पूर्ण 
बना पूर्ण होती हैं | बह्ाँ मृत्यु और बुढ़ापाका आक्रमण 
ते दोता। अग्निका भी जोर नही चलता ॥ ४० ॥ 
नरेव नाशुभं किचिद्‌ विद्यते तत्र वासव | 
ते द्वियान्य रग्यानि दिव्यानि भवनानि च ॥ ४१॥ 
झिानानि खुयुक्तानि कामगानि च घासव | 
| बासव [ वहाँ न कोई दुर्भाग्य है और न अश्चुम। 
बा दिव्य बन) दिव्य मवन तथा परम सुन्दर एवं 
'ईंड़ानुसार विचरनेवाले विमान मौजूद हैं ॥ ४१३ ॥ 
ब्राचययंण तपसा यत्नेन च दमेन थे ॥ ४२॥ 
'दरैश्व विविधैः पुण्येस्तथा तीथोनुसेवनात्‌ । 
तैसा महता चेच सुकृतेन च कर्मणा ॥ ४३॥ 
शायः समासादयितुं गोछोकः पुष्करेक्षण | 
ना इन्द्र | ब्द्मचयं, तपस्या, यत्नः इन्द्रिय- 
2 सम, नाना प्रकारके दान) पुण्य, तीर्थसेवन) महान्‌ तप 
के अन्यान्य शुभ कम्मोंके अनुष्ठानसे द्वी मोलोककी प्राप्ति 
'हो।कती है॥ ४२-४३३ || 
'एत्‌ ते सर्वमारव्यातं मया शक्रानुपृच्छते ॥ ४४॥ 
“जे ते परिभवः कार्यों गवामसुरखदन ॥ ४५॥ 


असुरसूदन शक्र | इस प्रकार तुम्दारे पूछनेके अनुसार 
मैंने सारी बातें बतलायी हैं ) अब तुम्हें गोओंका कभी तिर- 
स्‍्कार नहीं करना चाहिये ॥ ४४-४५॥ 

भीष्म उवाच 

एतच्छूत्वा सहस्वाक्ष: पूजयामास नित्यदा। 
गाश्नक्रे बहुमानं च ताखु नित्यं युधिषप्टिर॥ ४६॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युघिष्टिर | ब्रह्माजीका यद कथन 
सुनकर सहख नेत्रधारी इन्द्र प्रतिदिन गौओंकी पूजा करने 
छगे | उन्होंने उनके प्रति बहुत सम्मान प्रकट किया ॥४६॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं पावन च महायुते | 
पवित्र परमं चापि गयां माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ४७॥ 

महायुते | यह सब मैंने तुमसे गौओंका परम पावन 
परम पवित्र और अत्यन्त उत्तम माह्दात्म्य कद्दा है ॥| ४७ ॥ 


कीतिंत॑ पुरुषव्याप्र सर्वपापविमोचनम | 
य इवं कथयेन्नित्यं ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ४८॥ 
हृब्यकव्येचु यशेषु पित॒कायंपु चैव ह। 
सार्वंकामिकमक्षय्यं पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४९ ॥ 
पुरुषसिंह | यदि इसका कीर्तन किया जाय तो यह 
समस्त पार्षोसे छुटकारा दिलानेबाला है। जो एकाग्रचित्त 
हो सदा यश और श्राद्धमें दृव्य और कब्य अपंण करते 
समय ब्राह्मणोंकों यह प्रसक्ष मुनायेगा, उसका दिया हुआ 
समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाछा और अक्षय होकर 
पितरोंको प्रास होगा ॥ ४८ ४९ ॥ 


गोषु भक्तश्च छमते यद्‌ यद्च्छति मानवः | 
खस््रियो5प भक्ता या गोषु ताश्व काममवाप्लुयु॥॥ ५० ॥ 
गोभक्त मनुष्य जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है; वह 
सब उसे प्राप्त द्ोती है । स्तरियेमि भी जो गौओंकी भक्त हैं 
बे मनोवाझ्छित कामनाएँ प्राप्त कर लेती हैं | ५० ॥ 
पुत्रार्थी लभते पुत्र॑ कन्यार्थी तामवाप्लुयात । 
धनार्थी लभते वित्त घमोर्थी धर्ममाप्नुयात्‌ ॥ ५१॥ 
पुत्रार्थी मनुष्य पुत्र पाता है और कन्याथी कन्या। 
घन चाहनेवालेकों धन और धर्म चाहनेवालेको धर्म 
प्राप्त होता है॥ ५१ ॥ 
विद्यार्थी चाप्लुयाद्‌ विद्यां खुल्तार्थी प्राप्दुयात्‌ सुखम । 
न किचिद्‌ दुलेभं चेव गवां भक्तस्य भारत॥ ५२॥ 
विद्यार्थी विद्या पाता है और सुखार्थी सुख । भारत ! 
गोभक्तके लिये यहाँ कुछ मी दुर्लभ नहीं है ॥ ५२ ॥ 


! इति श्रीमाभारते अनुशासनपर्वणि दानघरंप्षणि गोछोकवर्णने ध्यशीतितमोउ्ध्याय; ॥ «३ ॥ 


एस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्व॑क अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोलाकक। वर्णनविषयक तिरसीवँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३॥ 
। 
+--++ >जकीरियटे#ने २०७७०“ 





५१७२७ 


गा --- > नजडननील कली -जन ८ कल तल न +तन सन नरनननननन-मन नमक ५ 


चतुरशीतितमो5ध्याय: 


अओरीमद्ाभारते 


[ अज्ुशासनपवेणि 


डॉ 


भीष्मजीका अपने पिता झान्तनुके हाथमें पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुबर्णकी उत्पत्ति और 
उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ और परशुरामका संवाद, पारवतीका देवताओंको 
शाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका त्ह्माजीकी शरणमें जाना 


युधिष्टिर उबाच 
उक्त पितामहेनेदं॑ गयवां दानमनुक्तमम्‌ । 
विशेषेण नरेन्द्राणमिह धघर्ममवेक्षताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामद् ! आपने सब मनुष्योके 
लिये; विशेषतः धर्मपर दृष्टि रखनेवाले नरेशॉके लिये परम 
उत्तम गोदानका वण्न किया है॥ १॥ 
राज्यं हि सतसं दुःखं दुर्धरे चाहृतात्मभिः । 
भूयिष्ठं च नरेन्द्राणां विद्यते न छुभा गतिः ॥ २ ॥ 
राज्य सदा ही दुःखरूप है। जिन्होंने अपना मन वशशर्मे 
नहीं किया है। उनके लिये राज्यको सुरक्षित रखना बहुत 
ही कठिन है | इसलिये प्रायः राजाओंको शुभ गति नहीं 
प्राप्त दोती है ॥ २॥ 
पूयन्ते तत्र नियतं प्रयच्छन्तो वखुन्धराम्‌। 
खर्चे च कथिता धमोस्त्वया में कुदनन्दन ॥ दे ॥ 
उनमें वे ही पवितन्न होते हैं; जो नियमपूर्वक प्रथ्वीका 
दान करते हैं। कुब्नन्दन | आपने मुझसे समस्त धर्मोका 
बर्णन किया दै॥ ३॥ े 
पएवमेव गवामुक्त॑ प्रदान ते हंगेण €। 
ऋषिणा नाचिकेतेन पूवमेच निदर्शितम्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी तरह राजा नुगने जो गोदान किया था तथा 
नाचिकेत ऋषिने जो गौआंका दान और पूजन किया था; 
बढ सब आपने पहले ही कह्दा और निर्देश किया है ॥ ४ ॥ 
वेदोपनिषद्रचेच सर्वकमंसु दक्षिणाः । 
सर्वक्रतुषु चोदिष्ट भूमिगांयो5थ काश्चवनम्‌ ॥ ५ ॥ 
बेद और उपनिषदोने मी प्रत्येक कर्ममें दक्षिणाका 
विधान किया है। सभी यशेंमें भूमि; गौ और सुवर्ण- 
की दक्षिणा बतायी गयी है | ५ ॥ 
तत्न श्रुतिस्तु परमा खुबर्ण दक्षिणेति थे। 
एतदिच्छाम्यहँ श्ोतुं पितामह यथातथम्‌ ॥ ६ ॥ 
इनमें सुवर्ण सबसे उत्तम दक्षिणा है--ऐसा श्रुतिका 
बचन है; अतः पितामद् | मैं इस विपयकों यथार्थ रूपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
कि खुबर्ण कर्थ जातं कस्मिन्‌ काले किमात्मकम | 
कि देव कि फल चैव कस्माच्य परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
सुवर्ण क्‍या है! कब और किस तरइसे इसकी 


उत्तत्ति "हुई है ! सुवर्णका उपादान क्‍या है! इसका 

देवता कौन है! इसके दानका फल क्या है ! सुवर्ण क्यों 

उत्तम कहलाता है ! ॥ ७॥ 

कस्माद्‌ दान सुवर्णस्य पूजयन्ति मनीषिणः । 

कस्माच्च दृक्षिणार्थ तद्‌ यश्कर्मसु शस्यते ॥ ८ ॥ 
मनीषी विद्वान्‌ सुवर्णानका अधिक आदर क्यों 

करते हैं ! तथा यज्ञ-कर्मोंमें दक्षिणाके लिये सुबर्णकी प्रशंसा 

क्यों की जाती है ! ॥ ८ ॥ 

कस्माच पावन श्रेष्ठ भूमेगॉम्यश्व काश्चवनम्‌ । 

परम दृक्षिणार्थ च तद्‌ ब्रवीद्दि पितामद् ॥ ९ ॥ 
पितामह | क्यों खुवर्ण पृथ्वी और गौओंसे भी पावन 

और श्रेष्ठ है ! दक्षिणाके लिये सबसे उत्तम वह क्यों माना 

गया है ? यह मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रणु राजन्नवद्दितो बहुकारणविस्तरम्‌। 

ज्ञातरूपसमुत्पत्तिमनुभूत॑ च यन्मया ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कद्दा-राजन्‌ ! ध्यान देकर सुनो | सुवर्ण- 

की उत्पत्तिका कारण बहुत विस्तृत है।इस विषयमें 

मैंने जो अनुभव किया है; उसके अनुसार तुम्हें सब बातें 

बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 

पिता मम महातेज्ञाः शान्तनुर्निधन गतः। 

तस्य दित्खुरहं भराद्ध गद्जाद्यारस॒ुपागमम्‌ ॥ ११॥ 
मेरे महातेजखी पिता महाराज शान्तनुका जब देहावसान 

हो गया; तब में उनका श्राद्ध करनेकेलिये गज्ञाद्वार तीर्थ 

( हरद्वार ) में गया ॥ ११ ॥ 

तत्नागम्य पितुः पुत्र भ्राद्धक्म समारभम्‌ | 

माता मे जाह्ववी चात्र साहय्यमकरोत्‌ तदा॥ १२॥ 
बेटा | वहाँ पहुँचकर मैंने पिताका श्राद्ध कर्म आरम्भ किया। 

इस कार्यमें बहँ उस समय मेरी माता गज्जाने भी बड़ी 

सहायता की ॥ १२॥ 

ततो5प्रतस्ततः सिद्धाउुपवेइ्य बहुनपीन । 

तोयप्रदानात्‌ प्रशुति कायोग्यदमथारभम्‌॥ १३॥ 
तदनन्तर अपने सामने बहुत-से सिद्ध-महर्षियोंकों बिठा- 

कर मैंने जलदान आदि सारे कार्य आरम्भ किये॥ १३॥ 


तत्‌ समाप्य यथोदिष्ट पूर्वकर्म समाद्वितः । 


दानधर्मपर्व 


चतुरशीतितमो5ध्यायः 


५७२५ 








दातुं निर्वेषणंण सम्यग्‌ यथावद्हमारभम्‌॥ १४॥ 
एकाग्रचित होकर शाह्लोक्तविधिसे पिण्डदानके 
पहलेके सब कार्य समाप्त करके मेंने विधिवत्‌ पिण्डदान 
देना प्रारम्भ किया ॥ १४ ॥ 
ततस्तं दर्भविन्यासं भित्वा सुरुचिराह््रदः । 
प्रतम्बाभरणो बाहुरुदतिष्टद्‌ विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | इसी समय पिण्डदानके लिये जो कुश 
बिछाये गये थे) उन्हें भेदकर एक बड़ी सुन्दर बाँद बाहर 
निकली | उस विशाल भुजामें बाजूबंद आदि अनेक आभूषण 
शोमा पा रहे थे ॥ १५॥ 





तमुत्यितमह दृष्ड्रा पर विस्मयमागमम । 
प्रतिश्रहदीता साक्षान्मे पितेति भरतषभ ॥ १६॥ 
ततो मे पुनरेवासीत्‌ संज्ञा संचिन्त्य शास्त्रतः | 
नाय॑ वेदेषु विधितों विधिहेस्त इति प्रभो॥ १७॥ 
पिण्डो देयो नरेणेह ततो मतिरभून्मम। 
साक्षान्नेद्द मनुष्यस्य पिण्ड हि पितरः कचित्‌ ॥ १८॥ 
गद्धन्ति विहितं चेत्थं पिण्डो देयः कुशेष्विति । 

उसे ऊपर उठी देख मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ | 
मरतश्रेष्ठ | साक्षात्‌ मेरे पिता ही पिण्डका दान लेनेके लिये 
उपस्थित थे | प्रमो ! किंतु जब मैंने शास््रीय विधिपर विचार 
किया; तब मेरे मनमें सहसा यह बात स्मरण हो आयी कि 
मनुष्यके लिये द्वाथपर पिण्ड देनेका वेदमें विधान नहीं है। 
पितर साक्षात्‌ प्रकट होकर कमी मनुष्यके हाथसे पिण्ड 
लेते भी नहीं हैं । शाजकी आज्ञा तो यही है कि कुशोपर 
पिण्डदान करे ॥ १६-१८६ ॥ 


ततो5हं तदनाइत्य पितुर्हस्तनिदर्शनम्‌॥ १९ ॥ 

शास्त्रप्रामाण्यसूक्ष्मं तु विधि पिण्डस्य संस्मरन्‌ । 

ततो दर्भेपु तत्‌ सर्वमदर्द भरतपेभ ॥ २० ॥ 
मरतश्रेष्ठ | यह सोचकर मैंने पिताके प्रत्यक्ष दिखायी 

देनेवाले हाथका आदर नहीं किया | शास्त्रको ही प्रमाण 

मानकर उसकी पिण्डदानसम्बन्धी सूक्ष्म विधिका ध्यान रखते 

हुए कुर्शोपर द्वी सब पिण्डोका दान किया ॥ १९-२० ॥ 


शाख्रमारगांनुसारेण तद्‌ विद्धि मलुजर्पभ । 

ततः सो 5न्तर्हिंतो बाहुः पितुर्मम जनाधिप ॥ २१॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि मैंने शास्त्रीय 

मार्गका अनुसरण करके ही रुब कुछ किया नरेश्वर ! 

तदनन्तर मेरे पिताकी वह बॉह अद्श्य हो गयी ॥ २१॥ 


ततो मां दर्शायामाछठुः खप्मान्ते पितरस्तथा | 

प्रीयमाणास्तु मामूखुः प्रीताः सम भरतपंभ ॥ २२॥ 

विज्ञानेन तवानेन यजन्न मुछासि धम्मंतः। 
तदनन्तर खप्नमें पितरोंने मुझे दर्शन दिया और 


_प्रसन्‍नतापूर्वक मुझसे कहा--“भरतम्रेष्ठ | तुम्हारे इस शास्रीय 


शानसे हम बहुत प्रसन्न हैं; क्‍योंकि उसके कारण तुम्हें धर्मके 


विषयमें मोह नहीं हुआ ॥ २२३ ॥ 


त्वया हि कुबंता शास्त्र प्रमाणमिद्द पार्थिय ॥ २३॥ 
आत्मा धर्मः श्रुत॑ बेदाः पितरश्रिंभिः सह । 
साक्षात्‌ पितामहो ब्रह्मा गुरवो 5थ प्रजापतिः ॥ २४ ॥ 
प्रमाणमुपनीता वे स्थिताश्व न विचालिताः । 
धृथ्बीनाथ ! तुमने यहाँ शास्त्रको ध्रमाण मानकर आत्मा 
धर्म) शास्त्र; वेद) पितृगण। ऋषिगण। गुरु) प्रजापति और 
ब्रह्मजी--इन सबका मान बढ़ाया है तथा जो छोग घर्ममें 
स्थित हैं, उन्हें भी तुमने अपना आदर्श दिखाकर विचलित _ 














नहीं होने दिया है ॥ २३-२४३ ॥ 


तदिदं सम्यगारब्ध॑ त्ववाद्य भरतर्षभ॥ २७॥ 
कि तु भूमेर्गवां चार्थ खुबर्ण दीयतामिति । 

“भरतश्रेष्ठ | यह सब कार्य तो तुमने बहुत उत्तम किया 
है; किंतु अब हमारे कहनेसे भूमिदान और गोदानके 
निष्क्यरूपसे कुछ सुवर्णदान भी करो ॥ २५३ ॥ 
एवं वयं चर धर्मश से चास्मत्पितामहाः॥ २६॥ 
पाविता वे भविष्यन्ति पावनं हि परं हि तत्‌। 

“धर्मश | ऐसा करनेसे हम और हमारे सभी पितामह 
पवित्र हो जायँगे; क्‍योंकि सुवर्ण सबसे अधिक पावन 
व है ॥ २६३ ॥ 
दशपूर्वान दशवान्यांस्तथा संतारयन्ति ते ॥ २७॥ 
खुबर्ण ये प्रयच्छन्‍्ति एवं मत्पितरो5ब्बरवन । 
ततो5६४ विस्मितो राजन प्रतिबुद्धो विशाम्पते ॥ २८ ॥ 


५७२६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनु शासनपर्वणि 








सुवर्णदानेषकरव॑ मति च॑ भरतपंभ | 

“जो सुवर्ण दान करते हैं, वे अपने पहले और पीछेकी 
दस-दस पीढ़ियौंका उद्धार कर देते हैं ।! राजन्‌ | जब मेरे 
पितरोंने ऐसा कहा तो मेरी नींद खुल गयी । उस समय 
स्वप्नका स्मरण करके मुझे बड़ा विस्मय हुआ | प्रजानाथ ] 
भरतश्रेष्ठ | तब मेंने सुवर्णान करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ २७-२८६ ॥ 
इतिहासमिम चापि श्टणु राजन पुरातनम्‌ ॥ २९॥ 
जामदग्न्यं प्रति विभो धन्यमायुष्यमेव च | 

राजन | अब (सुबर्णकी उत्पत्ति और उसके 
माहात्मयके विपषयमें)एक प्राचीन इतिहास सुनो+जो जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामजीसे सम्बन्ध रखनेवाला है। विभो | यह 
आख्यान घन तथा आयुकी इद्धि करनेवाछा है॥ २९३॥ 
जामदरग्न्येन रामेण तीवरोषान्वितिन ये ॥ ३० ॥ 
त्रिः्सपरृत्वः प्रथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा। 

पूर्वकालकी बात है। जमदग्निकुमार परशुरामजीने 
तीत्र रोपमें भरकर इक्कीस बार पृृथ्वीको क्षत्रियोंसे शून्य 
कर दिया था | ३०३ ॥ 


ततो जित्वा महीं रूत्साँ रामो राजोवलोचनः॥ ३१॥ 
आजद्दार क्रतुं वीरो बह्मक्षत्रेण पूजितम्‌। 
वाजिमेथं मद्दाराज सर्वकामसमन्वितम्‌ ॥ ३२॥ 
महाराज ! इसके बाद सम्पूर्ण प्रथ्वीको जीतकर वीर 
कमलनयन परशुरामजीने ब्राह्मणों और क्षत्रियोंद्वारा सम्मानित 
तथा सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाले अश्वमेष यशका 
अनुष्ठान किया ॥ ३१-३२ ॥ 
पावन सर्वभूतानां तेजोदुतिविवर्धनम्‌ । 
विपाप्मा च स॒ तेजस्वी तेन क्रतुफलिन च ॥ ३३॥ 
नेवात्मनो5थ छघुतां जामद्ग्न्योः्ध्यगच्छत | 
यद्यपि अश्वमेघ यज्ञ समस्त प्राणियोंकों पवित्र करनेवाला 
तथा तेज और कान्तिकों बढ़ानबाला है तथापि उसके फलते 
तेजस्वी परझुरामजी सबंधा पापपुक्त न द्वो सके | इससे 
उन्होंने अपनी लछघुताका अनुभव किया ॥ ३३३१ ॥ 
स॒तु कतुवरेणेट्रा महात्मा दक्षिणावता ॥ ३४॥ 
पप्रदागम सम्पन्नान्पीन देवांश्व॒ भागवः । 
पावन यत्‌ परं नृणामुग्रे कमंणि वर्तताम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तदुच्यतां महाभागा इति जातघुणो5्ब्रवीत्‌। 
इत्युक्ता वेदशास्त्रज्ञास्तमूचुस्त महर्षयः ॥ ३६॥ 
प्रचुर दक्षिणासे सम्पन्न उस श्रेष्ठ यश्ञका अनुष्ठान पूर्ण 
करके मदह्ामना भगुवंशी परशुरामजीने मनमें दयाभाव लेकर 
शाख्रश ऋषियों और देवताअधति इस प्रकार पूछा--५्महाभाग 
महात्माओ | उम्र कममें छगे दुए मनुष्योंके छिये जो परम 


पावन वस्तु हो, बह मुझे बताइये |? उनके इस प्रकार 
पूछनेपर उन वेद-शास्त्रोंके श्ञाता महर्पियोंने इस प्रकार कह्दा--॥ 
राम विध्राः सत्कियन्तां वेदप्रामाण्यद्शनात्‌। 

भूयश्व विप्रषिगणाः प्र्टव्याः पावन प्रति ॥ ३७॥ 

(परशुराम [ तुम वेदोकी प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए, 
ब्राह्मणोंका सत्कार करो और ब्रह्मर्षियोंके समुदायसे पुनः इस 
पावन वस्व॒ुके लिये प्रश्न करो ॥ ३७ ॥ 
ते यदू ब्रूयुम॑द्ाप्राशास्तच्चच समुदाचर। 
ततो वसिष्ठ देवर्षिमगस्त्यमथ काइयपम्‌ ॥ रे८ ॥ 
तमेवार्थ महातेजाः पप्रच्छ भृगुनन्दनः । 
जाता मतिमे विप्रेन्द्राः कर्थ पूयेयमित्युत ॥ ३० ॥ 
केन वा कर्मयोगेन प्रदानेनेह केन वा। 

“और वे मद्दाशनी मदर्पिंगण जो कुछ बताबें। उसीका 
प्रसन्‍नतापूर्वक पालन करो ।? तब मह्दातेजस्वी भगुनन्‍्दन 
परशुरामजीने वसिष्ठ) न/रद, अगस्त्य और कश्यपजीके पास 
ज्ञाकर पूछा--“विप्रवरों | मैं पविन्न होना चाइता हूँ। 
च््््ट 
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बताइये; केसे किस कर्मके अनुछ्रानसे अथवा किस दानसे 

पवित्र हो सकता हूँ ! ॥ ३८-३२९३ ॥ 

यदि बो<5जुप्रहकृता बुद्धिर्मो प्रति सक्तमाः। 

प्रबूत पावन कि में भवेदिति तपोधनाः ॥ ४० ॥ 
'साधुशिरोमणे तगोघनो ! यदि आपलोग मुझपर 

अनुग्रह करना चाहते हाँ तो बताये) मुझे पवित्र करनेवाला 

साधन क्या दे १? || ४० ॥ 


दानधर्मपर्व ] 
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ऋषय ऊचुः 

गाश्व भूमि च वित्त च दस्वेद्द भुगुनन्दन । 
पापकृत्‌ पूयते मत्यं इति भार्गव शझुश्षुम ॥ ४१॥ 

ऋषियोंने कहा--भगुनन्दन ! हमने सुना है कि पाप 
करनेवाला मनुष्य यहाँ गाय, भूमि और घनका दान करके 
पविन्न हो जाता है ॥ ४१॥ 
अन्यद्‌ दाने तु दिप्रष॑ श्रूयता पावन महत्‌। 
दिव्यमत्यद्भुताकारमपत्यं जातवेदसः ॥ ४२ ॥ 

ब्रह्मपें | एक दूसरी वस्तुका दान भी सुनो । वह वस्तु 
सबसे बढ़कर पाघबन है। उसका आकार अत्यन्त 
अद्भुत और दिव्य है तथा बह अग्निसे उत्पन्न हुई है॥ ४२॥ 
दग्ध्धा लोकान्‌ पुरा वीयांत्‌ सम्भूतमिद्द शश्रुम। 
खुबर्णमिति विख्यातं तद्‌ ददत्‌ सिद्धिमेष्यसि॥ ४३ ॥ 

उस वस्तुका नाम है सुवर्ण । इमने सुना है कि पूर्वकालमें 
अग्जने सम्पूण लोकोंकों मस्‍्म करके अपने वीर्य॑से सुवर्ण- 
को प्रकट किया था। उसीका दान करनेसे तुम्हें सिद्धि 
प्राप्त होंगी || ४३ ॥ 
ततो5ब्रवीद्‌ वसिष्ठस्तं भगवान संशितबतः । 
श्रणु राम यथोत्पन्न॑ सुवर्णमनलप्रभम्‌ ॥ ४४॥ 

तदनन्तर कठोर ब्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ 
वसिष्ठने कह्दा--“परशुराम ! अग्निके समान प्रकाशित होने- 
बाला सुवर्ण जिस प्रकार प्रकट हुआ है, वह सुनो || ४४ ॥ 
फ्लू दास्यति ते यत्‌ तु दान परमिहोच्यते । 
सुबर्ण यत्च यस्मातच्च यथा च गुणवत्तमम्‌॥ ४५॥ 
. तन्निबोध महाबाहों सर्व निगद्तो मम । 

“सुवर्णका दान तुम्हें उत्तम फल देगा ; क्योंकि वह 
दानके लिये सर्वोत्तम बताया जाता है। मद्दाबाह्दो | सुवर्णका 
जो खवरूप है; जिसते उत्पन्न हुआ है और जिस प्रकार वह 
विशेष गुणकारी है? वह सब बता रहा हूँ; मुझसे सुनो ॥ 
अपग्नीषामान्मकमिदं खुबर्ण बिद्धि निश्चय ॥ ४६॥ 
अजो इप्निवेंरुणो मेषः सूर्यो £श्व इति दृ्शनम्‌। 

“यह सुवर्ण अग्नि और सोमरूप है | इस बातको तुम 
निश्चितरूपसे जान छो | बकरा; अग्नि) भेड़। वरुण तथा 
घोड़ा यूर्यका अंश है | ऐसी दृष्टि रखनी चाहिये | ४६३ ॥ 


कुब्जराश्न स्गा नागा महिषाश्वासुरा इति ॥ ४७॥ 

कुक्कुठाश्व वराह्ाश्व राक्षसा भुगुनन्दन । 

इडा गावः पयः सोमो भूमिरित्येब च स्मतिः ॥ ४८ ॥ 
“मगुनन्दन | हाथी और मृग नागोंके अंश हं। मैंसे 

असुर्रेके अंश हैं | मुर्गा और सूअर राक्षसोंके अंश हैं इडा-- 

गौ) दुग्ध और सोम--ये सब भूमिरूप ही हैं। ऐसी 

स्मृति है | ४३-४८ ॥ । 


चतुरशीतितमो :धवायः 


५७२७ 





जगत्‌ सर्व च निमंथ्य तेजोराशिः समुत्थितः । 
खुवर्णमेभ्यो विप्रषं रत्न॑ परममुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
'सारे जगत्‌का मन्थन करके जो तेजकी राशि प्रकट 
हुई है, वही सुवर्ण है। अतः ब्रह्मर्ष | यइ अज आदि समी 
वस्तुओंसि परम उत्तम रत्न है॥ ४९॥ 
एतस्मात्‌ कारणाद देवा गन्धवॉरगराक्षसाः । 
मनुष्याश्व पिशाचाश्र प्रयता घारयन्ति तत्‌॥ ५०॥ 
“इसीलिये देवता, गन्धर्व) नाग राक्षस, मनुष्य और 
पिशाच--ये सब् प्रयत्नपूर्वक सुवर्ण धारण करते हैं ॥ ५० ॥ 
म॒ुकुठे रह्ददयुतैरल कारेः पृथग्‌विधेः। 
खुवर्णविकृतेस्तत्र॒ विराजन्ते. भ्ृगृत्तम ॥ ५१ ॥ 
अआगुश्नेष्ठ | वे सोनेके बने हुए मुकुट» बाजूबंद तथा 
अन्य नाना प्रकारके अलंकारोंसे सुशोनित होते हैं ॥ ५१॥ 
तस्मात्‌ सर्वेपवित्रेभ्यः पवित्र॑ परम॑ स्मृतम्‌। 
भूमेगोंम्यो5थ रल्नेभ्यस्तद्‌ विद्धि मचुजपेभ ॥ ५२ ॥ 
“अतः नरश्रेष्ठ  जगत्‌में भूमि; गी तथा रतन आदि जितनी 
पवित्र वस्तुएँ हैं, सुवर्णको उन सबसे पवित्र माना गया है; 
इस बातको भलीमाँति जान लो ॥ ५२ ॥ 
पृथिवीं गाश्च दत्त्वेदह यज्चान्यदपि किचन । 
विशिष्यते खुबर्णस्थ दान परमर्क विभो ॥ ५३॥ 
“विभो | पृथ्वी, गौ तथा और जो कुछ मी दान किया 
जाता है; उन सबसे बढ़कर सुवर्णका दान है ॥ ५३ ॥ 
अक्षय पावनं चेव खुवर्णममरथुते । 
प्रयच्छ द्विजमुख्येभ्यः पावन होतदुत्तमम्‌॥ ५७॥ 
“देवोपम तेजखी परशुराम [ सुवर्ण अक्षय और पावन 
है; अतः तुम श्रेष्ठ आह्मणोंको यह उत्तम और पावन वस्पु 
ही दान करो ॥ ५४ ॥ 
खुवर्णमेव सर्वासु दक्षिणासु विधीयते। 
खुबण ये प्रयच्छन्ति सर्वेदास्ते भवन्त्युत ॥ ५५॥ 
ध्सब दक्षिणाओंमें सुबर्णाा ही विधान है; अतः जो 
सुबर्ण दान करते हैं) वे सब कुछ दान करनेवाले होते हैं ॥ 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति ये खुबर्ण दद॒त्यथ | 
अप्नि्िं देवता: सबोः सुबर्ण च तदात्मकम्‌॥ ५६॥ 
जो सुवर्ण देते हैं, वे देवताओंका दान करते हैं; 
क्योंकि अग्नि सर्वदेवतामय हैं और सुवर्ण अग्निका 
स्वरूप है ॥ ५६ | 
तस्मात्‌ सुवर्ण ददता दृत्ताः सवोःस्म देवताः । 
भवन्ति पुरुषव्याप्र न छातः परम बिदुः ॥ ५७॥ 
“पुरुषसिंद्द | अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुषषोंने 
सम्पूर्ण देवताओंका ही दान कर दिया। ऐसा माना जाता 
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है। अतः विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णते बढ़कर दूसरा कोई दान 


नहीं मानते हैं॥ ५७ ॥ 

भूय एब च माहात्म्यं खुवर्णस्य निवोध में । 

गदतो मम विप्र्ष सर्वेशस्तरुता बर॥ ५८॥ 
सम्पूर्ण शख्त्रधारियाँमें श्रेष्ठ विप्रषें | में पुनः सुबर्णका 

माह्तत्म्य बता रद्द हूँ; ध्यान देकर सुनो ॥ ५८ ॥ 

मया श्रुतमिदं पूष पुराणे अ्गुनन्दन । 

प्रजापतेः कथयतों यथान्यायं तु तस्य वे॥ ५९ ॥ 
भभृगुनन्दन | मैंने पहले पुराणमें प्रजापतिकी कही हुई 

यह न्यायोचित बात सुन रखी है ॥ ५९ ॥ 


शूलपाणेमंगवतो रुद्रस्य च महात्मनः । 

गिरे हिमवति थ्रेष्ठे तदा भ्ुगुकुलोद्धद ॥ ६०॥ 

देव्या विवाहे निृत्ते रुद्राण्या भ्रगुनन्दन । 

समागमे भगवतो देव्या सह महद्ात्मनचः॥ ६१॥ 
गुकुलरत्न ! मगुनन्दन परशुराम | यह बात उस 

समयकी है) जब श्रेष्ठ पर्वत हिमाल्यपर शूलपाणि महात्मा 

भगवान्‌ रुद्रका देवी रुद्राणीके साथ विवाह-संस्कार सम्पन्न 

हुआ था और महामना भगवान्‌ शिवको _उमादेवीके साथ 

समागम-सुख प्राप्त था॥ ६०-६१ ॥ 

ततः सर्वे समुद्विप्ना देवा रुद्रमुपागमन्‌ | 

ते महादेवमासीनं देवीं च वरदामुमाम्‌ ॥ ६२॥ 
८उस समय सब देवता उद्विग्न होकर कैलास-शिखरपर 

बैठे हुए. महान्‌ देवता रुद्र और बरदायिनी देवी उमाके 

पास गये ॥ ६२॥ 

प्रसाध्य शिरसा सर्व रुद्रमूचुन॑गूद्दद । 

अय॑ समागमो देव देव्या सह्‌ तवानघ ॥ ६३॥ 

तपसिनस्तपस्िन्या तेजसिन्या5तितेजसः । 
“मगुभ्रेष्ठ ! वहाँ उन खबने उन दोनेंके चरणोंमें मस्तक 

झुकाकर उन्हें प्रसन्‍न करके भगवान्‌ रुद्गसे कहा-“पराप- 

रहित महादेव | यह जो देवी पावंतीके साथ आपका 

समागम हुआ है? यह एक तपस्वीका तपस्विनीके साथ और 

एक महातेजस्वीका एक तेजस्विनीके साथ संयोग हुआ है ॥ 


अमोघतेजास्त्व॑ देव देवी चेयमुमा तथा ॥ ६४॥ 
अपत्यं युवयोदेंव बलवद्‌ भविता विभो। 
तन्नूनं त्रिपु लोकेपु न किश्विच्छेषयिष्यति ॥ ६५॥ 
देव | प्रभो ! आपका तेज अमोघ है । ये देवी उमा 
भी ऐसी द्दी अमोघर तेजखिनी हैं। आप दोनोंकी जो संतान 
होगी? वह अत्यन्त प्रबल होगी | निश्चय ही वह तीनों छोकंमिं 
किसीको शेष नहीं रहने देगी ॥ ६४-६५ || 
' लदेभ्यः प्रणतेम्यरुत्वं देवेभ्यः प्रथुछोचम । 
चर प्रयय्छ लोकेश बेलोक्यद्वितकाम्यया ॥ ६६॥ 


शीमद्ाभारते 
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“विशाललोचन ! लोकेश्वर | हम सब्र देवता आपके 
रणेमिं पड़े हैं। आप तीनों छोकीके हिंतकी इच्छासे 
हमें बर दीजिये।| ६६ ॥ 


अपत्याथ निगृह्वीष्य तेजः परमर्क विभो। 
ब्रेलोक्यसारो हि युवां लोक संतापयिष्यथः ॥ ६७ ॥ 

धप्रभो ! तंतानके लिये प्रकट होनेवाला जो आपका 
उत्तम तेज है? उसे आप अपने मीतर द्वी रोक लीजिये | आप 
दोनों त्रिकोकीके सारभूत हैं । अतः अपनी संतानके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌को संतप्त कर डार्लेगे ॥ ६७ ॥ 


तद॒पत्यं हि युवयोदेंवानभिभवेद्‌ धुधम्‌ | 
न हि ते पृथिवी देवी न च चोने दिवं विभो ॥ ६८ ॥ 
नेदं घारयितुं शक्ताः समस्ता इति में मतिः । 
तेजञ:प्रभावनिर्दग्धं तस्मात्‌ सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६०॥ 
(आप दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न होगा। वह निश्रय ही 
देवताओंको पराजित कर देगा | प्रभो | हमारा तो ऐसा 
विश्वास है कि न तो प्रथ्वीदेबी, न आकाश और न खर्ग ही 
आपके तेजको धारण कर सकेगा | ये सब्र मिलकर भी आपके 
इस तेजको धारण करनेमें समर्थ नहीं हैं । यह सारा जगत्‌ 
आपके तेजके प्रभावसे भस्म हो जायगा,॥ ६८-६९ ॥ 


तस्मात्‌ प्रसादं भगवन क्तुमर्हसि नः प्रभो । 

न देव्यां सम्भवेत्‌ पुत्रो भवतः खुरसक्तम। 

घेयादेव निगृद्वीष्ष तेजो ज्वल्तिमुत्तमम्‌ ॥ ७०॥ 
(अतः भगवन्‌ | हमपर कृपा कीजिये । प्रभो ! सुरश्रेष्ठ | 

हम यही चाहते हैं कि देवी पांतीके गर्भते आपके कोई 

पुत्र न हो | आप थैर्यसे ही अपने प्रज्वलित उत्तम तेजको 

भीतर ह्टी रोक लीजिये! || ७० ॥ 

इति तेषां कथयतां भगवान चृषभध्वज्ञः। 

एवमस्त्वति देवांस्तान, विप्रप॑ प्रत्यभाषत ॥ ७१॥ 
“विप्र्ष | देवताओंके ऐसा कददनेपर भगवान्‌ बृषभध्वजने 

उनसे “एवमस्तु? कद दिया ॥ ७१ ॥ 

इत्युक्त्वा चोध्वेमनयद्‌ रेतो वृषभवाहनः 

ऊर््व रंताः समभवत्‌ ततः प्रभ्ृति चापि सः ॥ ७२॥ 
“देवताओँसे ऐसा कहकर वृषभवाहन भगवान्‌ शब्डूरने 

अपने 'रेतस? अर्थात्‌ वीर्यको ऊपर चढ़ा लिया । तभीसे वे 

८ऊध्वरेता? नामसे विख्यात हुए ॥ ७२ ॥ 

रुद्राणीति ततः क्रुद्धा प्रजोच्छेदे तदा छते। 

देवानथाब्बीत्‌ तत्र ल्लीभावात्‌ परुषं बचः ॥ ७३॥ 
'देवताओंने मेरी भावी संतानका उच्छेद कर डाला? 

यह सोचकर उस समय देवी रुद्राणी बहुत कुपित हुई 

और र्रीस्वमाय होनेके काश्ण उन्होंने देवताओंसे यह 

कठोर वचन कद्दा-॥ ७३ ॥ 


| 
ऐ 





दानधमंप् ] 


यस्माद्पत्यकामो थे भर्ता मे विनिवर्तितः। 
तस्मात्‌ सर्वे सुरा यूयमनपत्या भविष्यथ ॥ ७४॥ 
“देवताओ | मेरे पतिदेव मुझसे संतान उत्पन्न करना 
चाहते थे, किंतु तुमलोगोने इन्हें इस कार्यसे निबृत्त कर 
दिया; इसलिये तुम सभी देवता निवेश हो जाओगे ॥ ७४॥ 
प्रजोच्छेदी मम कृतो यस्माद्‌ सुष्माभिरय वे । 
तस्मात्‌ प्रजा वः खगमाः सर्वर्पा न भविष्यति ॥ ७५ ॥ 
. <आकाशचारी देवताओं [ आज तुम सब॒लोगेंने मिल- 
कर मेरी संततिका उच्छेद किया है; अतः तुम सब लोगेंके 
भी संतान नहीं होगी? ॥ ७५॥ 
पावकस्तु न तत्रासीच्छापकाले भ्रगृूद्धह। 
देवा देव्यास्तथा शापादनपत्यास्ततो5भवन्‌ ॥ ७६॥ 
भगुश्रेष्ठ | उस शापके समय वहाँ अग्निदेव नहीं थे; 
अतः उनपर यह शाप लागू नहीं हुआ | अन्य सब देवता 
देवीके शापसे संतानद्वीन हो गये ॥ ७६॥ 
रुद्रस्तु तेजो5प्रतिम॑ धारयामास वे तदा। 
प्रस्कन्न तु ततस्तस्मात्‌ किचित्तत्रापतद्‌ भुवि ॥ ७७॥ 
रुद्रदेवने उस समय अपने अनुपम तेज ( बीय॑ ) को 
यद्यपि रोक लिया था तो भी किश्वित्‌ स्खलित होकर वहीं 
पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ७७ ॥ 


पश्चाशीतितमो5पच्यायः 
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उत्पपात तदा बह्ी व्बूधे चाद्भुतोपमम्‌ | 
तेजस्तेजसि संयुक्तमात्मयोनित्वमागतम्‌ ॥ ७८॥ 
वह अद्भुत तेज अग्निमें पड़कर बढ़ने और ऊपरको 
उठने छगा | तेजसे संयुक्त हुआ वह तेज एक खयम्भू 
पुरुपके रूपमें अभिव्यक्त देने लगा ॥ ७८ ॥ 
एतस्मिन्नेब काले तु देवाः शक्रपुरोगमाः । 
अखुरस्तारकों नाम तेन संतापिता भ्ृशम्‌ ॥ ७९ ॥ 
इसी समय तारक नामक एक असुर उतसन्न हुआ था। 
जिसने इन्द्र आदि देवताओंकों अत्यन्त संतप्त कर दिया था॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतोष्थाश्विनावपि | 
साध्याश्व सर्वे संत्रस्ता दैतेयस्य पराक्रमात्‌ | ८० ॥ 
आदित्य) वसु। रुद्रमरुद्वण3अश्विनीकुमार तथा साध्य-- 
सभी देवता उस देत्यके पराक्रमसे संत्रस्त हो उठे थे ॥८०॥ 
स्थानानि देवतानां द्वि विमानानि पुराणिच | 
ऋष।णा चाश्रमाश्यंव वभूवुरखरहताः ॥ ८१॥ 
असुर्रने देवताओंके स्थान) विमान नगर तथा ऋषियों 
के आश्रम भी छीन लिये थे ॥ ८१॥ 
ते दीनमनसः सर्वे देवता ऋषयश्यथ ये। 
प्रजग्मुः शरणं देव ब्ह्माणमजरं विभुम्‌ ॥ ८२॥ 
वे सब देवता और ऋषि दीनचित्त हो अजर-अमर एबं 
सवंब्यापी देवता भगवान्‌ ब्रह्माकी शरणमें गये ॥ <२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपरवेणि दानधर्मपणि सुवर्णोत्पत्तिनौम चतुरशीतितमोडध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघमपर्वमें सुवर्णकी उर्त्तत्ति नामक चौरासीदों। अध्याय पूरा हुआ॥ ८४॥ 
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पश्माशीतितमो<5ध्याय: 


ब्रह्माजीका देवताओंकी आश्वासन, अग्निकी खोज, 


ग्निके द्वारा खापित किये हुए शिवके तेजसे संतप्त 


हो गड़ाका उसे मेरुपबंतपर छोड़ना, कातिकेय और सुत्रणेकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी महादेवजीके 
यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और सुबर्णक्रा प्रादुभांग, कार्तिकेयद्वारा तारकासुरका वध 


देवा ऊचुर 

अखुरस्तारको नाम त्वया दत्तवरः प्रभो। 
सुरान्षींश्व क्िज्षाति चधस्तस्थ विधीयताम्‌ ॥ १ ॥ 

देवता बोले--प्रभो | आपने जिसे वर दे रखा है; बह 
तारक नामक असुर देवताओं और ऋषियोंको बड़ा कष्ट दे 
रहा है । अतः उसके वधका कोई उपाय कीजिये॥ १॥ 
तस्माद्‌ भय॑ समुत्पन्नमस्माकं वे॑ पितामह । 
परिन्नायख नो देव न हान्‍या गतिरस्ति नः ॥ २ ॥ 

पितामद ! देव ! उस असुरते हमलोगोंकों मारी भय 
उत्पन्न हो गया है | आप हमारी उससे रक्षा करें) क्योंकि 
हमारे लिये दूसरी कोई गति नहीं है ॥ २ ॥ 


म० स० हे--५० ै४--- 


ब्रह्मोवाच 


समो5ह॑ सर्वभूतानामथर्म नेह रोचये । 
हन्यतां तारकः क्षिप्र॑ सुरषिंगणवाधिता ॥ ३ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मेरा तो समस्त प्राणियोंके प्रति 
समान माव है तथापि में अधर्म नहीं पसंद करता; अतः 
देवताओं तथा ऋषियोंकों कष्ट देनेवाले तारकासुरको तुमलोग 
शीघत्र ही मार डाछो ॥ ३॥ 
वेदा धमोश्व नोच्छेरं गरुछेयुः सुरसक्तमाः । 
विहित॑ पूर्वमेवात्र मया वे व्येतु थो ज्वरः ॥ ४ ॥ 
सुरश्षेषणण ! वेदों ओर धर्माका उच्छेद न हो) इसका 


५७३० 


श्रीमद्दा मारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








उपाय मैंने पहलेते ही कर लिया है | अतः तुम्दारी मानसिक 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ४ ॥ 
देवा ऊचुः 
वरदानादू भगवतो देतेयो बलगर्वितः। 
देवेन शक्‍यते हन्तुं स कर्थ प्रशमं बजेत्‌ु॥ ५ ॥ 
देवता बोले--भगवन्‌ |! आपके ही वरदानसे वह 
देत्य बलके घमंडसे भर गया है | देवता उसे नहीं 
मार सकते | ऐसी दशा।में वह केसे झान्त हो सकता है  ॥ 


स॒ हि नेव स्म देवानां नासुराणां न रक्षसाम्‌ । 
वध्यः स्थामिति जगञ्माह वर  त्वत्त: पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह | उसने आपसे यह वरदान प्रास॒ कर लिया 
है कि मैं देवताओं) असुरों तथा राक्षसॉमेंसे किसीके द्वाथसे 
भी मारा न जाऊँ ॥ ६॥ 
देवाश्व शप्ता रुद्राण्या प्रजोच्छेदे पुराकृते। 
न भविष्यति वो5पत्यमिति सर्वे जगत्पत ॥ ७ ॥ 
जगतते | पुबंकालमें जब इमने रुद्राणीकी संततिका 
उच्छेद कर दिया; तब उन्होंने सब देवताओंकों शाप दे 
दिया कि तुम्दारे कोई छंतान नहीं होगी ॥ ७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
हुताशनों न तपन्नासीचछापकाले खुरोत्तमाः। 
स॒उत्पादयितापत्यं बधाय त्रिद्शद्धिपाम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्माज़ी बोले--सुरश्ेष्रगण | उस शापके समय वहाँ 
अग्निदेव नहीं थे | अतः देवद्रोहियोंके वबके लिये वे ही 
संतान उत्पन्न करेंगे ॥ ८॥ 
तद्‌ वे सर्वानतिक्रम्य देवदानवराक्षसान्‌ । 
मानुपानथ गन्धर्वोन्‌ नागानथ च पक्षिण:॥ ९ ॥ 
अस्त्रेणामोघपातेन शकत्या त॑ घातयिष्यति । 
यतो वो भयमुत्पन्न॑ ये चान्ये खुरशन्रवः ॥ १०॥ 
वही समस्त देवता ओं। दानवों। राक्षर्सों। मनुप्यों, गन्धर्वों, 
नागों तथा पक्षियोंको लबिकर अपने अचूक अज्-शक्तिके 
द्वारा उस असुरका वध कर डालेगा, जिससे तुम्हें 
भय उत्पन्न हुआ है। दूसरे जो देवशत्रु हैं, उनका भी वह 
संहार कर डालेगा ॥ ९-१० ॥ 
खनातनो हि संकरटप+ काम इत्यभिधीयते। 
रुद्गरस्य तेजः प्रस्कन्षमझो निपतितं चर यत्‌ ॥ ११॥ 
तत्तेजो5श्निमंहद्धृत द्वितीयमिति पाचकम्‌। 
वचधार्थ देवशत्रूणां गल्ायां ज़नयिष्यति ॥ १२॥ 
समातन संकल्पकों ही काम कहते हैं। उसी कामसे 
र॒ुद्रका जो तेज स्खलित होकर अग्निर्मे गिरा था, उसे अग्निने 
ले रखा है| द्वितीय अग्निके समान उस महान्‌ तेजको वे 
गड्जाजीमें स्थापित करके बालऋरूपस उत्पन्न करेंगे।वद्दी बालक 


देवशनत्रुओंके बधका कारण होगा | ११-१२ ॥ 
स तु नावाप तं शापं नष्टः स हुतभुक्‌ तदा। 
तस्माद्‌ वो भयहद्‌ देवाः समुत्पत्स्यति पावकि॥१३॥ 
अग्निदेव उस समय छिपे हुए थे; इसलिये वह शाप 
उन्हें नहीं प्रात्च हुआ। अतः देवताओं ! अग्निके जो पुत्र 
उतन्न होगा; वह ठुमलोगोंका सारा भय हर लेगा ॥ १३ ॥ 
अन्विष्यतां वे ज्वलनस्तथा चाद्य नियुज्यताम्‌ । 
तारकस्य वधोपायः कथितो वे मयानघाः ॥ १७॥ 
तुमलोग अग्निदेवकी खोज करो और उन्हें आज ही 
इस कार्यमें नियुक्त करो । निष्पाप देवताओ | तारकासुरके 
बधका यद्द उपाय मैंने बता दिया || १४ ॥ 
न हि तेजखिनां शापास्तेजःसु प्रभवन्ति वे । 
वलान्यतिबल प्राप्य दुबंछानि भवन्ति वे ॥ १५॥ 
तेजस्वी पुरुषेकि शाप तेजस्वियोपर अपना प्रमाव नहीं 
दिखाते | साधारण बली कितने ही क्यों न हों, अत्यन्त बल- 
शालीको पाकर दुर्बल हो जाते हैं | १५ ॥ 
हन्यादवध्यान, वरदानपि चेव तपस्िनः । 
संकल्पामिरुचिः कामः सनातनतमों 5भवत्‌ ॥ १६॥ 
तपस्वी पुरुषका जो काम है। वह्दी संकल्प एवं अमि- 
रुचिके नामसे प्रसिद्ध है। वह सनातन या चिरस्थायी होता 
है। वह वर देनेवाले अवध्य पुरुषोंका भी वध कर सकता है।॥ 
जगत्पतिरनिर्देश्ः सबेगः सर्वभावनः । 
हच्छयः सर्वभूतानां ज्येष्ठो रुद्रादुपि प्रभुः ॥ १७॥ 
अग्निदेव इस जगत्‌के पालक, अनिर्बचनीय) सर्वब्यापी। 
सबके उत्पादक) समस्त प्राणियोंके दृदयमें शयन करनेवाले; 
सर्वसमर्य तथा रुद्रसे भी ज्येष्ठ हैं ॥ १७ ॥ 
अन्विष्यतां ख तु क्षिप्रं तेजोराशिहेताशनः । 
स॒ वो मनोगतं काम देवः सम्पादयिष्यति ॥ १८ ॥ 
तेजकी राशिभूत अग्निदेवका तुम सब लोग श्यीप्र अन्वेषण 
करो | वे तुम्हारी मनोबाड्छित कामनाको पूर्ण करेंगे ॥१८॥ 
एतद्‌ वाक्यमुपश्चत्य ततो देवा महात्मनः । 
जम्मुः संसिद्धसंकल्पाः पर्यपन्तो विभावसुम्‌॥ १९ ॥ 
महात्मा ब्रह्माजीका यह कथन सुनकर सफल्मनोरथ 
हुए. देवता अग्निदेवका अन्वेषण करनेके लिये बहसे चले गये॥ 
ततस्त्रैलीक्यमपयो व्यविन्वन्त खुरेः सह । 
काह्नन्तो दर्शन चह्नेः सर्वे तद॒तमानखाः ॥ २० ॥ 
तब देवतार्भोसहित ऋषियोंने तीनों लोकोंमें अग्निकी 
खोज प्रारम्म की | उन सबका मन उन्‍्हींमें छगा था और 
बे--सभी अग्निदेवका दर्शन करना चाहते थे ॥ २० ॥ 


परेण तपसा युक्ताः श्रीमन्‍्तो छोकविश्वुताः । 


दानधर्मपव ] 


पञ्चाशीतितमो5ध्यायः 
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लोकानन्वचरन सिद्धाः सर्व एवं भ्ृगूत्तम ॥ २१॥ 
भगुश्रेष्ठ | उत्तम तपस्यासे युक्त; तेजखी और लोक- 
विख्यात सभी सिद्ध देवता सभी छोकोमें अग्निदेवकी खोज 
करते रहे ॥ २१॥ 
नष्टमात्मनि संलीन॑ नाधिजम्मुहंताशनम्‌ । 
ततः. संज्ञातसंचासानप्रिदर्शनलाल्सान्‌ ॥ २२॥ 
जलेचरः कलान्तमनास्तेजसाझेः प्रदीपितः। 
डवाच देवान्‌ मण्ड्को रसातछतलोत्थितः ॥ २३ ॥ 
वे छिपकर अपने-आपमें ही लीन थे; अतः देवता उनके 
पास नहीं पहुँच सके | तब अग्निका दर्शन करनेके लिये उत्सुक 
और भयमीत हुए देवताओंसे एक जलूचारी मेढकः जो 
अग्निके तेजसे दग्ध एवं कलान्तचित्त होकर रसातलसे ऊपर- 
को आया था; बोला--॥ २२-२३ ॥ 
रखातलतले देवा वसत्यप्रिरिति प्रभो। 
संतापादिद  सम्प्रापः पावकप्रभवादद्म्‌ ॥ २४ ॥ 
“देवताओं ! अग्नि रसातलमें निवास करते हैं। प्रभो ! 
मैं अग्निजनित संतापसे ह्वी घबराकर यहाँ आया हूँ ॥ २४ ॥ 
स॒ संसुप्तो जले देवा भगवान हव्यवाहनः । 
अपः संसज्य तेजोमिस्तेन संतापिता वयम्‌ ॥ २०॥ 
“ददेवगण | मगवान्‌ अग्निदेव अपने तेजके साथ जलको 
संयुक्त करके जलमें ही सोये हैं। हमलोग उन्‍्हींके तैजसे 
संतप्त हो रहे हैं || २५ ॥ 
तस्य दृशनमिर्ठ वो यदि देवा विभावसोः। 
तत्रेवमधिगचछध्य॑ कार्य वो यदि बहिना ॥ २६॥ 
“देवताओं | यदि आपको अग्निदेवका दर्शन अभीषश्ट हो 
और यदि उनसे आपका कोई कार्य द्वो तो वहीं जाकर उनसे 
मिलिये ॥ २६ ॥ 


गस्यतां साधयिष्यामों वर्य ह्यग्मि भयात्‌ खुराः । 
एतावदुफत्वा मण्डूकरत्वरितो जलमाविशत्‌ ॥ २७ ॥ 
<देवगण ! आप जाइये । इम भी अग्निके मयसे अन्यत्र 


घुस गया ॥ २७॥ 


हुताशनस्तु बुवुधे मण्ट्ूकस्य च पंशुनम्‌। 
शशाप स तमासाय न रखान्‌ वेत्य्यसीति वे ॥ २८ ॥ 
. अग्निदेव समझ गये कि मेढकने मेरी चुगली खायी है; 
अतः उन्होंने उसके पास पहुँचकर यह शाप दे दिया कि '्तुम्हें 
रतका अनुभव नहीं होगा? ॥| २८ ॥ 
ल्‍ वे संयुज्य शापेन मण्ड्रक त्वरितो ययौ। 
अन्यत्र वासाय विभुने चात्मानमदर्शयत्‌ ॥ २९॥ 
मेढककोी शाप देकर वे तुरंत दूसरी जगह निवास 
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जायेंगे ।! इतना ही कहकर वह मेढक तुरंत ही जलूमें 
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करनेके लिये चले गये । सर्वव्यापी अग्निने अपने-आपको प्रकट 


नहीं किया | २९ ॥ 
देवास्त्वनुग्रहई चक्रुम॑ण्ड्कानां भृगृत्तम । 
यत्तच्छुणु महाबाहों गदतों मम सबंशः ॥ ३० ॥ 
भगुश्रेष्ठ ! महाबाह्यो ! उस समय देवताओने मेढकॉपर 
जो कृपा की) वद सब बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३० ॥ 
देवा ऊचुर 
अप्निशापादजिहापि. रसश्ञानवहिप्कृताः । 
सरस्वती वहुविधां यूयमुचारयिष्यथ ॥ ३१॥ 
देवता वोले-मेटकों ! अग्निदेवके झापसे तुम्हारे 
जिह्ा नहीं होगी; अतः तुम रसोंके ज्ञानसे शूत्य रहोगे तथापि 
हमारी कृपासे तुम नाना प्रकारकी वणीका उचारण कर 


सकोगे ॥ ३१ ॥ 


विल्वास॑ गतांइयेव निराहारानचेतसः । 
गतासूनपि संशुपष्कान्‌ भूमिः संधारयिष्यति ॥ ३२॥ 
तमोघनायामपि थे निशायां विचरिप्यथ। 

बिलमें रहते समय तुम आह्वार न मिलनेके कारण अचेत 
और निष्प्राण होकर सूख जाओगे तो भी भूमि तुम्हें घारण 
किये रहेगी--वर्षाका जल मिलनेपर तुम पुनः जी उठोगे । 


घने अन्धकारसे भरी हुई रात्रिम भी तुम विचरते रहोगे ३२३ 


इत्युक्त्वा तांध्ततो देवाः पुनरेच महीमिमाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
परीयुज्वेलनस्यार्थ न चाविन्दन हुताशनम्‌ । 
मेढकोंसे ऐसा कहकर देवता पुनः अग्निकी खोजके 





. लिये इस प्रथ्वीपर विचरने लगे; किंतु वे अग्निदेवकों कह्दीं 


उपलब्ध न कर सके ॥ ३३४ ॥ 
अथ तान द्विरदः कश्चित्‌ सुरेन्द्रद्चिर्दोपमः ॥ ३४ ॥ 
अश्वत्थस्थो5पिरित्येबमाह देवान भृगूद्धह । 
भगुश्रेष्ठ | तदनन्तर देवराज इन्द्रके ऐराबतकी भाँति 
कोई विशालकाय गजराज देवताओंसे बोला--५्अश्वत्य 
अग्निरूप है? ॥ ३४३ ॥ 
शशाप ज्वछलनः सवान द्विदान क्रोधमूर्डिछतः ॥३५॥ 
प्रतीपा भवतां जिला भवित्रीति भ्गूद्वह | 
गुकुलभूषण | यह सुनकर अग्निदेव क्रोधसे विहल हो 
उठे और उन्होंने समस्त हाथियोंकों शाप देते हुए कहा-- 
“तुमछोगोंकी जिह्ा उल्टी हो जायगी? ॥ ३५३ ॥ 
इत्युकत्वा निःखतो 5श्वत्थादजिवौरणसूचितः । 
प्रविवेश शमीगर्भभथ वह्िः सुषुप्सया॥ ३६॥ 
ऐसा कहकर हाथीद्वारा सूचित किये गये अग्निदेव 
अश्वत्यते निकलकर शमीके भीतर प्रविष्ट हो गये । वे वहाँ 
अच्छी तरह सोना चाहते थे ॥ २६ ॥ 


५७३२ 








अनुग्नहं तु नागानां य॑ चक्करुः श्टणु त॑ प्रधो । 
देवा भुगुकुलभ्रेष्ट प्रीत्या सत्यपराक्रमाः ॥ ३७॥ 
प्रमो | भ्गुकुलश्रेष् | तब सत्यपराक्रमी देवताओने 
प्रसन्न हो नागोपर जिस प्रकार अपना अनुग्रह प्रक८ किया, 
उसे सुनो ॥ ३७ ॥ 
देवा ऊचुर 
प्रतीपया जिहयापि सर्वाहारं करिष्यथ । 
वा चोझारयिष्यध्यमुच्चेरव्यअ्िताक्षराम्‌ ॥ ३८ ॥ 
देवता वोले--ह्वाथियो | तुम अपनी उलटी जिह्ासे 


_भी सब प्रकारके आहार ग्रहण कर सकोगे तथा उच्चस्वस्से 


वाणीका उच्चारण कर सकोगे; किंतु उसस किसी अश्नस्की 
अभिव्यक्ति नहीं होगी ॥ ३८॥ 
इत्युक्वा पुनरेयाप्मिमलुसस्तदिवोकसः । 
अध्वत्थान्निःखतश्राशिः शमीगर्भमुपाविशत्‌ ॥ ३९ ॥ 
ऐसा कहकर देवताओंने पुनः अग्निका अनुसरण किया | 
उधर अग्निदेव अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर जा बेंठे || 
शुकेन ख्यापितो विप्र त॑ं देवाः समुपाद्रवन्‌ । 
शशाप शुकमसप्निस्तु वाग्विहीनो भविष्यसि ॥ ४०॥ 
विप्रवर | तदनन्तर तोतेने अग्निका पता बता दिया । 
फिर तो देवता शमीबृक्षकी ओर दौड़े | यह देख अग्निने 
तोतेको शाप दे दिया--ध्तू वाणीसे रहित हो जायगा? ॥४०॥ 
जिह्ामावतंयामास तस्यापि हतभुक तथा । 
दृष्ठा तु ज्वलनं देवाः शुकमुचुदयान्विताः ॥ ४१॥ 
भविता न त्वमत्यन्तं शुकत्वे नष्टवागिति | 
आउचृत्तजिहस्य सतो वाक्य कान्‍्तं भविष्यति ॥ ४२ ॥ 
अभिदेवने उसकी भी जिह्ढा उलट दी | अब अभिदेवको 





प्रत्यक्ष देखकर देवताओंने दयायुक्त होकर शुकसे कहा-- 


धतू शुक-योनिर्मे रहकर अत्यन्त वाणीरद्वित नहीं होगा--कुछ 
कुछ बोल सकेगा । जीभ उलट जानेपर भी तेरी बोली बड़ी 
मधुर एवं कमनीय होगी || ४१-४२ ॥ 
बालस्येव प्रवृद्धस्य कलमबव्यक्तमद्भुतम्‌ । 
वैसे बड़े-बूढ़े पुरुपको बालककी समझ्षमें न आनेवाली 
अद्भुत तोतली बोली बड़ी मीठी लगती दे? उसी प्रकार तेरी 
बोली भी सबको प्रिय छगेगीः।| ४२॥| ॥ 
इत्युक्त्वा त॑ं शरमीगर्भे वह्िमालक्ष्य देवताः ॥ ४३ ॥ 
तदेवायतनं चक्कः पुण्य सर्वेक्रियास्खपपि । 
ततः प्रभृति चाप्यप्निः शम्ीगर्भेपु दृहयते ॥ ४४॥ 
ऐसा कद्दकर शमीके गर्भमें अग्निदेवका दर्शन करके 
देवताओंने सभी कर्मोके लिये शमीको ही अग्निका पवित्र 
स्थान नियत किया । तबसे अग्निदेव शमी के भीतर दृष्टिगोचर 
होने लगे || ४३-४४ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 
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उत्पादने तथोपायमभिज्नग्मुश्च मानवाः । 
आपो रखातले यास्‍स्तु संस्पृष्ठाश्चित्रभानुना ॥ ४५॥ 
ताः पर्व॑तप्रस्नवर्णेरूष्मां मुश्चन्ति भागव । 
पावकेनाधिशयता संतप्तास्तस्य तेजसा ॥ ४६॥ 

भार्गव | मनुष्योने अभििको प्रकट करनेके लिये शमीका 
मन्थन द्वी उपाय जाना । अग्निने रसातलूमें जिस जलका स्पर्श 
किया था और वहाँ शयन करनेवाले अग्निदेवके तेजसे जो 
संतप्त हो गया था यह जल पर्वतीय झरनोंके रूपमें अपनी 
गरमी निकालता है || ४५-४६ ॥ 


अथाप्निदृवता दृष्टा बभूव व्यथितस्तदा । 
किमागमनमित्येब॑ _ तानपृछ्छत पावकः ॥ ४७॥ 

उस समय देवताओंकों देखकर अग्निदेव व्यथित हो 
गये और उनसे पूछने लंगे--'किस उद्देश्यसे यहाँ आप- 
लोगौंका शुभागमन हुआ है ?? ॥ ४७ ॥ 


तमूचुविंवुधाः सर्वे ते चेव परमर्षयः । 
त्वां नियोक्ष्यामह्दे कार्य तद्‌ भवान्‌ कतुमहति ॥ ४८॥ 
कृते च तस्मिन भविता तवापि खुमहान्‌ गुणः ॥ ४९ ॥ 
तब सम्पूर्ण देवता और महर्षि उनसे बोले---हम तुम्हें 
एक कार्यमें नियुक्त करेंगे। उसे तुम्हें करना चाहिये | उस 
कार्यकों सम्पन्न कर देनेपर तुम्हें भी बहुत बड़ा छाम होगा?॥ 
अपिरुवाच 
ब्रूत यदू भवतां कार्य कतौस्मि तद॒ह खुराः 
भवतां तु नियोज्यो5स्मि मा वो5चत्रास्तु विचारणा ॥ , 
अग्निने कहा-देवताओ ! आपलोर्गोंका जो कार्य 
है, उते मैं अवश्य पूर्ण करूँगा? अतः उसे कहिये | मैं आप 
लोगोंका आज्ञापालक हूँ । इस विषयमे आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ५० ॥ 
देवा ऊचुर 
अखुरस्तारको नाम ब्रह्मणो वरदरपिंतः । 
अस्मान प्रवाधते वीयोद्‌ वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ ५१ ॥ 
देवता वोले--अग्निदेब ! एक तारकनामक असुर हैः : 
जो ब्रह्माजीके वरदानसे मदमत्त होकर अपने पराक्रमसे हम 
सब छोगौंकों क४ दे रद्दा है। अतः तुम उसके वधका कोई 
उपाय करो ॥ ५१ ॥ 
इमान्‌ देवगरण्णांस्तात प्रज्ञापतिगणांस्तथा । 
धर्पीक्यापि महाभाग परित्रायख पावक ॥ ५२॥ 
तात | महामाग पावक ! इन देवताओं) प्रजापतियों 
तथा ऋषियोंकी भी रक्षा करो ॥ ५२ ॥ 
अपत्यं_ तेजला युक्त प्रवीरं जनय प्रभो । 
यद्‌ भयं नो5सुरात्‌ तस्मान्नादायेद्धव्यवाहन ॥ ५३ ॥ 
प्रभो ! हृव्यवाइन ! तुम एक ऐसा तेजस्वी और महावीर 





दानधर्मपर्व ] 


पशञ्चाशीतितमो एध्यायः 


५जरे३े 





पुत्र उत्पन्न करो, जो उस असुरसे प्राप्त होनेवाले हमारे 
भयका नाश करे ॥ ५३ ॥ 


शप्तानां नो महादेवया नान्‍्यदस्ति परायणम्‌ | 
अन्यत्र भवतों वीय तस्मात्‌ जञायस्व नः प्रभो ॥ ५७॥ 
प्रभो ! मद्गादेबी पाव॑तीने इमलोगॉको संतानह्दीन होनेका 
शाप दे दिया है; अतः तुम्हारे बलवीयंके सिवा इमारे लिये 
* दूसरा कोई आश्रय नहीं रह गया है, इसलिये हमलोग?ंकी 
रक्षा करो ॥ ५४ ॥ 
इत्युक्तःस तथेत्युक्त्वा भगवान्‌ हृव्यवाहनः । 
जगामाथ दुराधर्षों गह्हां भागीरथीं प्रति ॥ ५५ ॥ 
देवताओंके ऐसा कहनेपर ५्तथास्तु” कहकर दुर्धष 
भगवान्‌ हृव्यवाइन भागीरथी गज्जञाके तटपर गये ॥ ५५॥ 


तयां चाप्यभवन्मिश्रो गर्भ चास्यादथे तदा । 
वबूधे स तदा गर्भः कप्ले कृष्णातियंथा ॥ ५६॥ 
वे वहाँ गज्ाजीसे मिले | गज्ञाजीने उस समय मगवान्‌ 
शझ्डरके उस तेजकों गर्भरूपसे घारण किया। जैसे सूखे 
तिनकों अथवा लकड़ियोंके देरमें रक्‍्खी हुई आग प्रज्बलित 
हो उठती है, उसी प्रकार वह तेजस्वी गर्भ गज्ञाजीके मीतर 
बढ़ने लगा ॥ ५६ ॥ 
तेजसा तस्य देवस्य गड्मा विहलचेतना । 
संतापमगमत्‌ तीबं सोठुं सा न शशाक ह ॥ ५७॥ 
अग्रिदेवके दिये हुए उस तेजसे गल्जाजीका चित्त 
व्याकुल हो गया। वे अत्यन्त संतत्त हो उठीं और उसे 
सहन करनेमें असमर्थ हो गयीं || ५७ ॥| 
आहिते ज्वल्नेनाथ गर्भ तेजःसमन्विते । 
गज्ञायामसुरः कश्चिद्‌ भैरवं नादमानदत्‌ ॥ ५८॥ 
अम्निके द्वारा गज्ञाजीमें स्थापित किया हुआ वह तेजस्वी 
गर्भ जब बढ़ रहा था; उसी समय किसी असुरने वहाँ आकर 
सहसा बड़े जोरसे भयानक गजना की ॥ ५८ ॥ 
अबुद्धिपतितेनाथ, नादेन विपुलेन सा । 
विन्नस्तोद्धान्तनयना गजल्जा वि्नतछोचना ॥ ५९॥ 
उस आकस्मिक महान्‌ सिंहनादसे भयभीत हुई गजन्जा- 
जीकी आँखें घूमने लगीं और उनके नेत्रोंसे आँसू बहने लगा | 
विखंज्ञा नाशकद्‌ गर्भ वोडुमात्मानमेव च । 
सा तु तेजःपरीताड़ी कम्पयन्तीव जाह्मवी ॥ ६० ॥ 
उवाच ज्वलनं विप्र तदा गर्भबलोद्धता । 
ते न शक्तास्मि भगवंस्तेजसो5स्य विधारणे ॥ ६१॥ 
वे अचेत हो गयी । अतः उस गर्भको और अपने-आप- 
को भी न सम्हाल सकी | उनके सारे अज्ज तेजसे व्याप्त हो रहे 
थे। विप्रवर [ उस समय जाह्नवी देवी उस गर्भकी शक्तिसे 
अमिभूत हो कॉपती हुई-सी अग्निसे बोलीं--'भगवन्‌ ! मैं 
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आपके इस तेजकों धारण करनेमें असमर्थ हूँ ॥ ६०-६१ ॥ 
विमूढास्मि कृतानेन न में खवास्थ्यं यथा पुरा । 
विह॒ला चास्मि भगवंश्वेतों नष्ट च मेइनघ ॥ ६२॥ 
८निष्पाप अग्निदेव | इसने मुझे मूच्छित-सी कर दिया 
है। मेरा स्वास्थ्य अब पहले-जैसा नहीं रह गया है| भगवन्‌ ! 
मैं बहुत घबरा गयी हूँ । मेरी चेतना छुप्त-सी हो रही है ॥ 
घधारणे नास्य शक्ताहं गर्भस्य तपतां वर । 
उत्स्रक्ष्य5हमिमं दुःखान्न तु कामात्‌ कर्थंचन ॥ ६३ ॥ 
धतपनेवालोमें श्रेष्ठ पावक | अब मुझमें इस गर्मको 
धारण किये रहनेकी शक्ति नहीं रह गयी है | में असह्य 
दुःखसे ही इसे त्यागने जा रही हूँ । स्वेच्छासे किसी प्रकार 
नहीं ॥ ६३ ॥ 
न तेजसो5स्ति संस्पर्शों मम देव विभावसो । 
आपदर्थ हि सम्बन्धः खुसक्ष्मो 5पि महाद्रृत ॥ ६४॥ 
देव | विभावसो | मह्द्युते | इस तेजके साथ मेरा कोई 
सम्पर्क नहीं है। इस समय जो अत्यन्त सूक्ष्म सम्बन्ध स्थापित 
हुआ है, वह भी देवताओँपर आयी हुई विपत्तिकों ठालनेके 
उद्देश्यसे ही है ॥ ६४ ॥ 
यदत्र ग्रुणसम्पन्नमितरद्‌ू था हताशन । 
त्वय्येच तद॒हँ मन्‍्ये धर्माधर्मों च केवली ॥ ६०॥ 
'हुताशन | इस कार्यमं यदि कोई गुण या दोषयुक्त 
परिणाम दो अथवा केबल धर्म या अधर्म हो? उन सबका 
उत्तरदायित्व आपपर ही है ऐसा मैं मानती हूँ? ॥ ६५ ॥ 
तामुबवाच ततो बवह्निघोरय॑तां धार्यतामिति । 
गर्भों मत्तेजसा युक्तो महागुणफलोद्यः ॥ ६६॥ 
तब अग्निने गज्ञाजीसे कहा--'देवि ! यह गर्भ मेरे 
तेजसे युक्त है।इससे महान्‌ गुणयुक्त फलका उदय होनेवाला 
है। इसे धारण करो; धारण करो ॥ ६६ ॥ 
शक्ता हासि महीं ऋृत्स्नां वोडुं धारयितुं तथा । 
न हि ते किचिद्प्राप्यमन्यतो धारणादते ॥ ६७ ॥ 
<देवि | तुम सारी प्रथ्वीको घारण करनेमें समर्थ होः 
फिर इस गर्भको धारण करना तुम्हारे लिये कुछ असाध्य 
नहीं है? ॥ ६७ ॥ 
सा वहिना वारयमाणा देवेरपि सरिद्वरा । 
समुत्ससर्ज त॑ गर्भ मेरी गिरिबरे तदा ॥६८॥ 
देवताओं तथा अग्निके मना करनेपर भी सरिताओर्मे 
श्रेष्ठ गज्ञाने उस गर्भभों गिरिराज मेरके शिखरपर छोड़ 
दिया ॥ ६८ ॥ 
समर्था धारण चापि रुद्रतेजःप्रधर्षिता । 
नाशकत्‌ त॑ तदा गर्भ संघारयितुमोजसा ॥ ६९ ॥ 
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[ अलुशासनपर्व॑णि 





यद्यपि गज्ञाजी उस गर्भको घारण करनेमें समर्थ थीं तो 
भी रुद्रके तेजसे पराभूत द्वोकर बलपूर्वक उसे घारण न कर 
सर्की || ६९ ॥ 
सा समुत्ख॒ज्य तं दुःखादू दीप्रवेश्वान रप्रभम्‌ । 
दर्शयामास चाशप्मिस्तं तदा गड्ां भृगूद्धह ॥ ७० ॥ 
पप्चच्छ सरितां श्रेष्ठां कच्चिद्‌ गर्भः खुखोदयः । 
कीटग्वणोंपपि वा देवि कीडररूपश्च दइयते । 
तेजसा केन वा युक्तः सर्वमेतद्‌ अवीहि में ॥ ७१॥ 
भगुश्रेष्ठ ! गज्ञाजीने बड़े दुःखसे अग्निके समान तेजम्वी 
उस गर्मकों त्याग दिया | तत्यश्वात्‌ अग्निने उनका दर्शन 
किया और सरिताओंमें श्रेष्ठ उन गल्जाजीसे पृछा--५देवि ! 
तुम्दारा गर्भ सुखपूर्बक उत्पन्न हो गया है न ! उसकी कान्ति 
केसी है अथवा उसका रूप कैसा दिखायी देता हैः वह कैसे 
तेजसे युक्त है ? यह सारी बातें मुझसे कहो! | ७०-७१ ॥ 
गल्लीवाच 
जातरूपः स गभों वे तेजसा त्वमिवानघ । 
खुबर्णां विमलो दीघ्तः पर्वत॑ चावभासयत्‌ ॥ ७२॥ 
गड्मा बोलीं-देव ! बह गर्भ क्‍या है; सोना है । 
अनघ [ वह तेजमें हूबहू आपके ही समान है । सुबर्ण-जेसी 
निर्मल कान्तिसे प्रकाशित होता है और सारे पर्वतको उद्धासित 
करता है ॥ ७२ ॥ 
पद्मोत्पलविमिश्राणां हृदानामिव शीतरूः । 
गन्धो 5स्य स कदम्बानां तुल्यो वे तपतां वर ॥ ७३ ॥ 
तपनेवालमें श्रेष्ठ अग्निदेव | कमल ओर उत्पल्से संयुक्त 
सरोवरोंके समान उसका अड्ग शीतल है और कदम्ब-पुष्पोंके 
समान उससे मीठी-मीठी सुगन्ध फैलती रहती है ॥ ७३ ॥ 
तेजसा तस्य गर्भस्य भास्करस्येव रश्मिभिः । 
यद्‌ द्रव्यं परिसंसर्ट पृथिव्यां पर्वतेषु च ॥ ७७॥ 
तत्‌ सर्च काञ्ननीभूतं समन्तात्‌ प्रत्यदश्यत । 
सूर्यकी किरणोंके समान उस गर्भसे वहाँकी भूमि या 
पर्वतेपर रहनेवाले जिस किसी द्रव्यका स्पर्श हुआ। वह सब 
चारों ओरसे सुबर्णमय दिखायी देने लगा ॥ ७४३ ॥ 
पर्यधावत शोल्गांश्व नदीः प्रस्नवणानि च ॥ ७५॥ 
व्यादीपयंस्तेजसा च त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ । 
वह बालक अपने तेजसे चराचर प्राणियोंको प्रकाशित 
करता हुआ पर्वतों, नदियों और झरनोंकी ओर दौड़ने 
लगा था ॥ ७५३ ॥ 
पवंरूुपः स भगवान पुत्रस्ते हृव्यवाहन । 
सूर्य वेश्यानरसमः कान्त्या सोम इवापरः ॥ ७६॥ 
हृव्यवाहन | आपका ऐश्वयंशाली पुत्र ऐसे ही रूपवाला 


है। वह सूर्य तथा आपके समान तेजखी और दूसरे चन्द्रमा- 
के समान कान्तिमान्‌ है ॥ ७६ ॥ 


पएवमुक्‍त्वा तु सा देवी तत्रेवान्तरधीयत । 
पावकश्चापि तेजस्वी रूत्वा काय द्िवोंकसाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
जगामेष्टं ततो देश तदा भागंवनन्दन । 
भार्गवनन्दन |! ऐसा कहकर देवी गद्जा वहीं अन्तर्घान 
हो गयीं और तेजखी अग्निदेव देवताओंका कार्य सिद्ध करके 
उस समय वहाँसे अभीष्ट देशकों चले गये || ७७३ ॥ 
पतेः कर्मगरुणेलॉके नामाझेः परिगीयते ॥ ७८॥ 
हिणण्यरेता इति वे ऋषिभिविंबुधेस्तथा । 
पृथिवी च तदा देवी ख्याता वसुमतीति थे ॥ ७९५ ॥ 
इन्हीं समस्त कर्मों और गुर्णोके कारण देवता तथा ऋषि 
संसारमें अग्निको हिरण्यरेताके नामसे पुकारते हैं। उस समय 
अग्निजनित दिरिण्य ( वसु ) धारण करनेके कारण प्थ्वीदेवी 
वसुमती नामसे विख्यात हुई ॥ ७८-७९ ॥ 
स तु गर्भा महातेजा गाड्भेयः पावकोछूवः । 
दिव्यं शरबर्ण प्राप्य ववबृधे5क्भुतद्शनः ॥ ८०॥ 
अग्निके अंशसे उत्पन्न हुआ गज्ञाका वह महातेजखी 
गर्भ सरकण्डॉंके दिव्य वनमें पहुँचकर बढ़ने और अद्भुत 
दिखायी देने छगा ॥ ८० ॥ ध 
ददशुः कृत्तिकास्‍्तं तु बालाकंसच्शद्यतिम्‌ । 
पुत्र वे ताश्व त॑ बाल॑ पुपुषुः स्तन्‍्यविस्रचेंः ॥ ८१॥ 
प्रभातकालके सू्यंकी भाँति अरुण कान्तिवाले उस 
तेजस्वी बालककों कृत्तिकाओंने देखा और उसे अपना पुत्र 
मानकर स्त्नोंका दूध पिलछाकर उसका पालन-पोषण किया ॥ 
ततः स॒ कातिकेयत्वमबाप परमयुतिः । 
स्कन्नत्वात्‌ स्कन्द॒तां चापि गुहावासाद्‌ गुहो 5भवत्‌।८२॥ * 
इसीलिये वह परम तेजस्वी कुमार “कार्तिकेवः नामसे 
प्रसिद्ध हुआ | शिवके स्कन्दित ( रखलित ) बीयंसे उत्पन्न 
होनेके कारण उसका नाम “स्कन्द” हुआ और पव॑तकी 
गुहामें निवास करनेसे वह “गुह! कहलाया ॥ ८२॥। 
एवं. खुवर्णमुत्पन्नमपत्यं.. जातवेद्सः । 
तत्र जाम्बूनदं श्रेष्ठ देवानामपि भूषणम्‌ ॥ <८३॥ 
इस प्रकार अग्निसे तंतानरूपमें सुवर्णकी उत्पत्ति हुई 
है | उतमें मी जाम्बूनद नामक सुवर्ण श्रेष्ठ है और वह 
देवताओँका भी भूषण है ॥ ८३ ॥ 
ततः प्रभ्ति चाप्येतज्ञातरूपमुदाह्मम्‌ । 
रलानामुत्तमं॑ रत्न॑ भूषणानां तथेव च ॥ <४॥ 
तभीसे सुवर्णका नाम जातरूप हुआ | बह रक्षेमिं उत्तम 
रज्ञ और आभूषणॉम श्रेष्ठ आभूषण है ॥ ८४ ॥ 
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दांनधर्मपर्व॑] 


पवित्र चर पवित्राणां मझ्लानांच महझलम । 

यत्‌ खुब्ण स भगवानभप्िरीशः प्रजापति; ॥ ८५॥ 
वह पविन्नोंमें मी अधिक पवित्र तथा मज्जलोमें भी अधिक 

मज्जलमय है । जो सुबर्ण है; वही भगवान्‌ अग्नि हैं; वही 

ईश्वर और प्रजापति हैं. ॥ ८५ ॥ 

पवित्राणां पवित्र हि कनक॑ छ्विजसत्तमाः । 

अप्लीपोमात्मक॑ चेव जातरूपमुदाह्ममम्‌ ॥ ८६॥ 
छिजवरों | सुवर्ण सम्पूर्ण पवित्र वस्तुओऑर्मे अतिशय 

पवित्र है; उसे अग्नि और सोमरूप बताया गया है ॥८६॥ 

व्षिष्ठ उवाच 

अपि चेंदं पुरा राम थ्र॒ुतं में अह्मदर्शनम्‌ । 

पितामहस्य यदू बृत्त ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ ८७॥ 
वसिष्ठजी कहते है--परशुराम ! परमात्मा पितामह 

ब्रह्माका जो ब्रह्मदर्शन नामक बृत्तान्त मैंने पूर्वकालमें सुना 

था; वह तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ ८७॥ 


देवस्य महतस्तात वारुणी विश्रतस्तनुम्‌। 
ऐश्वयं वारुणे राम रुद्रस्येशस्यथ वे प्रभो ॥ <८॥ 
आजम्मुमुंनयः सर्व देवाश्वाप्निपुरोगमाः । 
यशाज्ञानि च सवोणि वषट्कारश्व मूर्तिमान्‌ ॥ ८९॥ 
मूर्तिमन्ति च सामानि यजूंषि च सहस्मशः । 
ऋग्वेद्धरागमत्‌ तत्र पदक्रमत्रिभूषितः ॥ ९० ॥ 
प्रभावशाली तात परशुराम | एक तमयकी बात हैः 
सबके ईश्वर और महान्‌ देवता भगवान्‌ रुद्र वरुणका स्वरूप 
धारण करके वरुणके साम्राज्यपर प्रतिष्ठित थे | उस समय 
डनके यशमें अग्नि आदि सम्पूर्ण देवता और ऋषि पघारे। 
सम्पूर्ण मूर्तिमान्‌ यज्ञाज्ु» वषटकार। साकार सामः 
सहलों यजुर्मन्त्र तथा पद और क्रमते विभूषित ऋग्वेद भी 
वहाँ उपस्थित हुए ॥ ८८--९० ॥ 
लक्षणानि खराः स्तोभा निरुक्त खुरपडक्तयः । 
ओड्डास्थ्रावसन्नेत्रे . निम्रहप्रश्रतहा तथा ॥ ९१॥ 
वेदोंके लक्षण, उदाच आदि स्वर स्तोन्न। निरुक्त; 
सुरपंक्ति, ओड्डभार तथा यज्ञके नेत्रख्वरूप प्रग्रह और निग्रह मी 
उस स्थानपर स्थित थे ॥ ९१ ॥ 


चेदाश्व सोपनिषदो विद्या साविश्यथापि च | 

भूतं भव्यं भविष्यं च दधार भगवान्‌ शिवः ॥ ९२ ॥ 
वेद, उपनिषद्‌3 विद्या और सावित्री देवी भी वहाँ 

आयी थीं | भगवान्‌ शिवने भूत) वर्तमान ओर भविष्य-तीनों 

कारलोकी धारण किया था ॥ ९२॥ 

संजुहावात्मना5 5त्मानं खयमेव तदा प्रभो । 

यज्चं च शोभयामास बहुरूप पिनाकधघ्ुत्‌ ॥ ९३॥ 
प्रभो | पिनाकधारी महादेवजीने अनेक रूपवाले उस 


पञ्चाशीतितमो धरध्यायः 
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यशकी शोभा बढ़ायी और उन्होंने स्वयं द्वी अपनेद्वारा अपने 
आपको आहुति प्रदान को ॥ ९३॥ 
यौन॑भः पृथिवी खं च तथा चेबेष भूपतिः । 

के हक 
सर्वेविद्येश्व रः श्रीमानेष चापि विभावसुः ॥ ९७ ॥ 

ये भगवान्‌ शिव ही खर्ग) आकाश) प्रथ्वी समस्त झृत्य 

प्रदेश, राजा। सम्पूर्ण विद्याओंके अधीश्वर तथा तेजस्वी 
अग्निरूप हैं || ९४ || 


एप ब्रह्मा शिवो रुद्रो वरुणो5प्निः प्रजापतिः । 
कीत्यंते भगवान, देवः सर्वभूतपतिः शिवः ॥ ९५॥ 


ये ही भगवान्‌ सर्वभूतपति महादेव ब्रह्मा, शिव) रुद्र। 
वरुण) अग्नि) प्रजापति तथा कल्याणमय शम्मु आदि नार्मों- 
से पुकारे जाते हैं ॥ ९५ ॥ 


तस्य यज्ञ: पशुपतेस्तपः क्रतव एव च | 
दीक्षा दीप्रत्रता देवी दिशश्य सदिगीश्वराः ॥ ९६॥ 
देवपल्यश्व कन्याश्र देवानां चेंच मातरः। 
आजम्मुः सहितासस्‍्तत्र तदा भृगुकुलोह॒ह ॥ ९७॥ 
भगुकुलभूषण | इस प्रकार भगवान्‌ पश्यपतिका वह 
यज्ञ चलने लगा | उसमें सम्मिलित होनेके लिये तप$ 
क्र उद्दयीघ्र व्रतवाली दीक्षा देवी; दिकूपालेसहित 
दिश्वाएँ, देवपत्नियाँ) देवकन्याएँ तथा देव-माताएँ भी एक 
साथ आयी थीं ॥ ९६-९७ ॥ 
यज्ञ पशुपतेः प्रीता वरुणस्य महात्मनः । 
स्वयस्भुवस्तु ता दृष्ठा रेतः समपतद्‌ भुवि ॥ ९८॥ 
महात्मा वरुण पशुपतिके यज्षमं आकर वे देवाज्नाएँ: 
बहुत प्रसन्‍न थीं.। उत्त समय उन्हें देखकर खयम्भू ब्रह्माजीका 
बीये स्खलित हो प्रृथ्वीरर गिर पड़ा ॥ ९८ ॥ 
तस्य शुक्रस्य विस्पन्दान पांखून्‌ संग्रह्म मूमितः । 
न्रास्यत्‌ पूषा कराभ्यां वे तस्मिन्नेव हुताशने ॥ ९९ ॥ 
तब्र ब्रह्माजीके वीय॑से संसिक्त धूलिकणोंकोी दोनों हार्थों- 
द्वारा भूमिसे उठाकर पूृषाने उसी आगमे फेंक दिया ॥ ९९॥ 
ततस्तस्मिन. सम्पवृत्ते सन्रे ज्वयकितपावके । 
ब्रह्मणो जुह्बतस्तत्र प्रादुभोवो बभूव ह ॥१००॥ 
तदनन्तर प्रज्वलित अग्निवाले उस यज्ञके चालू होनेपर 
वहाँ ब्रह्माजीका वीय॑ पुनः स्खलित हुआ ॥ १०० ॥ 
स्कन्नमात्रं च तच्छुक्र स्रवेण परिगृह्य सः । 
आज्यवन्मन्त्रतश्चापि सो 5जुहोद्‌ भ्गुनन्दन ॥१०१॥ 
भगुनन्दन | स्खलित होते ही उस वीयंकों खबेमें 
लेकर उन्होंने स्वयं ही मन्त्र पढ़ते हुए. घीकी भाँति उसका 
होम कर दिया ॥ १०१ ॥ 


ततः स जनयामास भूतप्रामं च वीय॑बान । 


जद 








तस्य तत्‌ तेजसस्तस्माजशे लोकेषु तेजसम्‌ ॥ १०२॥ 

शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस त्रिगुणात्मक वीर्यसे चतुर्विध 
प्राणिसमुदायकी जन्म दिया । उनके वीयका जो 
रजोमय अंश था; उससे जगत्‌में तेजस प्रद्डत्तिपधान जज्ञम 
प्राणियोंकी उत्तत्ति हुई ॥ १०२ ॥ 


तमसस्तामसा भाषा व्यापि सत्त तथोभयम्‌ । 
स गुणस्तेजसो नित्यस्तस्य चाकाशमेव च ॥१०३॥ 


तमोमय अंशसे तामस पदार्थ--स्थावर वृक्ष आदि प्रकट 
हुए और जो सात्तिक अंश था; वह राजस और तामस 
दोनेमिं अन्तभूत हो गया। वह सत्वगुण अर्थात्‌ प्रकाश- 
स्वरूपा बुद्धिका नित्यस्वरूप है और आकाश आदि सम्पूर्ण 
विश्व मी उस बुद्धिका कार्य होनेते उसका द्वी स्वरूप है॥ 


सर्वभूतेषु च तथा सरत्त्वं तेजस्तथोत्तमम्‌। 
शुक्रे हुतेध्ञो तस्मिस्तु प्रादुरासंख्रयः प्रभो ॥१०४॥ 
पुरुषा बपुषा युक्ताः स्वः स्थः प्रसवजंगुणः 

अतः सम्पूर्ण भूतोंमें जो सत्तगुण तथा उत्तम तेज हैः 
बह प्रजापतिके उस शुक्रसे ही प्रकट हुआ है। प्रभो ! बअ्मा- 
जीके वीयंकी जब अग्निर्में आहुति दी गयी, तब उससे 
तीन शरीरधारी पुरुष उत्पन्न हुए, जो अपने-अपने कारण- 
जनित गुणोसे सम्पन्न थे ॥ १०४३ ॥ 


भृगित्येव भगुः पूवमन्जारेभ्योडक्चिराभवत्‌ ॥१०७॥ 
अज्ञारसंभयाव्चेव कविरित्यपरो5भवत्‌ । 
सह ज्वालाभिर फ्नो भ्मुस्तस्माद्‌ भगुः स्मतः॥ १० ६॥ 
भग्‌ अर्थात्‌ अग्निकी ज्वालासे उत्रन्न होनेके कारण 
एक पुरुषका नाम “भ्रगुः हुआ | अज्ञारोंसे प्रकट हुए 
दूसरे पुरुषका नाम “अज्ञिर! हुआ और अक्ञारोंके 
आश्रित जो स्वल्पमात्र ज्वाला या भूगु होती है; उससे 
पधकवि! नाम्रक तीसरे पुरुषका प्रादुर्माव हुआ। भगुजी 
ज्वाछाओँके साथ द्दी उसन्‍न हुए थे; उससे भ्रगु कहलाये ॥ 
मरीचिभ्यो मरीचिस्तु मारीचः कश्यपो छामूत्‌। 
अक्लरेभ्यो 5 द्विरास्तात वारुखित्या: कुशोच्यात्‌।१०७। 
उसी अग्निकी मरीनिर्योसे मरीचि उत्पन्न हुए; जिनके 
पुत्र॒मारीच--कश्यप नामसे विख्यात हैं । तात | 
अन्भारोंसे अज्ञिरा ओर कुशोंके देरसे वालखिलय नामक 
ऋषि प्रकट हुए थे ॥ १०७ ॥ 
अन्रेचात्रेति च विभो जातमत्रि चदन्त्यवि। 
तथा भस्मव्यपोड़े भ्यो ब्रह्मषिंगणसम्मताः ॥१०८॥ 
वैखानसाः. समुत्पन्नास्तप/श्रुतगुणेप्सवः । 
अ्रश्र॒तो5स्यथ समुत्पक्नाचश्विनो रूपसम्मतों ॥१०९॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


विभो ! अन्रैव--उन्हीं कुशसमूहोंसे एक और ब्द्मर्षि 
उत्पन्न हुए; जिन्हें छोग “अन्रि? कहते हैं| भस्म --राशियेसे - 
ब्रह्मर्षियोंद्रारा सम्मानित बैखानतोंकी उत्पत्ति हुई जो 
तपस्या? शास्त्र-शान और सहदुर्णोके अमिलाषी होते हैं 
अग्निके अश्रुत्ते दोनों अश्विनीकुमार प्रकट हुए+ जो अपनी 
रूप-सम्पक्तिके द्वारा सर्वन्न सम्मानित हैं || १०८-१०९ ॥ 


शोषाः प्रजानां पतयः स्रोतोभ्यस्तस्य जशिरे। 
ऋषयो रोमकूपेभ्यः स्वेदाउछन्दो बलान्मनः ॥११०॥ 
शेष प्रजापतिगण उनके श्रवण आदि इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
हुए। रोमकूपोते ऋषि; पसीनेसे छन्‍्द और वीरयंसे मनकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ११० ॥ 
एतस्मात्‌ कारणादाहरप्मिः स्वास्तु देवताः । 
क्रषयः श्रुतसम्पन्ना वेदप्रामाण्यद्शनात्‌॥१११॥ 
इस कारणसे शास्त्रज्ञानसम्पन्न महर्षियोंने वेदोकी 
प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए अग्निको सर्वदेवमय 
बताया है॥ १११ ॥ 
यानि दारुणि नियोसास्ते मासाः पक्षसंशिताः । 
अद्दोरात्रा मुहताश्व पित्त ज्योतिश्व दारुणम्‌ ॥११२॥ 
उस यश जो समिधाएँ काममें ली गयीं तथा उनसे 
जो रस निकला) वे ही सब मास पक्ष) दिन) रात एवं 
मुहूर्तरूप हो गये ओर अग्निका जो पित्त था) वह उग्र तेज 
होकर प्रकट हुआ ॥ ११२॥ 
रौदं लोहितमित्याहुलोंहितात्‌ कनक॑ स्मृत्तम्‌ | 
तन्मैत्रमिति विशेयं धूमाच्च वसवः स्खुताः ॥११३॥ 
अग्निके तेजकों लोहित कहते हैं; उस लोहितसे कनक 
उत्पन्न हुआ | उस कनकको मेत्र जानना चाहिये तथा 
अग्निके धूमसे बसुओंकी उत्पत्ति बतायी गयी है ॥ ११३ ॥ 


अचिषो याश् ते रुद्रास्तथा 5 5द्त्या महाप्रभाः। 

उद्दिशस्ते तथाज्ञारा ये धिष्ण्येषु दिबि स्थिताः॥११४॥ 
अग्निकी जो लपटे होती हैं, वे ही एकादश रुद्र तथा 

अत्यन्त तेजस्वी द्वादश आदित्य हैं तथा उस यशर्मे जो दूसरे- 

दुसरे अज्ञारे थे; वे दी आकाशस्थित नक्षत्रमण्डलॉमे ज्योतिः- 

पुञ्ञके रूपमें स्थित हैं ॥ ११४ ॥ 

आदिकातों च छोकस्य तत्बरं ब्रह्म तद्‌ धुवम्‌ । 

सर्वकामदमित्याहुस्तद्रहस्यमुचाच ह॥११५॥ 
इस लोकके जो आदि ख॒ष्टा हैं; उन ब्रह्माजीका कथन दै 

कि अग्नि परत्रह्म स्वरूप है। वही अविनाझी परब्रह्म परमात्मा 

है और वही सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला है | यह गोपनीय 

रहस्य शानी पुरुष बताते हैं ॥ ११५ ॥ 

ततो 5ब्रबीन्मह्देवों चरुणः पवनात्मकः | 

मम सत्रमिदं दिव्यम् गद्दपतिस्त्विद्द ॥११६॥ 


दानघर्मपर्व 
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तब वरुण एवं बायुरूप महादेवजीने कट्दा--*देवताओ | 
यह मेरा दिव्य यज्ञ है।में ही इस यशञका ग्ह्स्थ 
यजमान हूँ ॥ ११६ ॥ 
त्रीणि पू्वोण्यपत्यानि मम्र तानि न संशयः । 
इति जानीत खगमा मम यशफल हि तत्‌॥११७॥ 
“आकाशचारी देवगण ! पहले जो तीन पुरुष प्रकट हुए 
हैं; वे भगु, अज्ञिरा और कवि मेरे पुत्र हैं, इसमें संशय नहीं 
है । इस बातको तुम जान लो; क्योंकि इस यशका जो कुछ 
फल है, उसपर मेरा ही अधिकार है? | ११७ ॥ 
अभिरुवाच 
मद्क्लेभ्यः प्रसतानि मदाभ्रयकृतानि च । 
ममेव तास्यपत्यानि वरुणो ह्मवश्ात्मकः ॥११८॥ 
अन्न बोले--ये तीनों मंतानें भेरे अज्ञोंते उत्पन्न 
हुई हैं और मेरे ही आश्रयमें विधाताने इनकी सृष्टि की है। 
अतः ये तीनों मेरे ही पुत्र हैं | बरुणरूपघारी महादेवजीका 
इनपर कोई अधिकार नहीं है ॥ ११८ ॥ 
अथात्रवील्लोकग॒रुत्रह्मा छोकपितामहः । 
ममच तान्यपत्यानि मम शुक्र हुतं हि तत्‌ ॥११९॥ 
तदनन्तर लोकपितामह लोकगुरु ब्ह्माजीने कहा-भ्ये 
सब मेरी ही संतानें हैं; क्योंकि मेरे ही वीर्यकी आहुति दी 
गयी है; जिससे इनकी उत्पत्ति हुई है॥ ११९ ॥ 
अहं कता हि सन्रस्य होता शुक्रस्य चैच ह्‌। 
यस्य बीज फर्लं तस्य शुक्र चेत्‌ कारणं मतम्‌ ॥१२०॥ 
में ही यशका कर्ता और अपने वीय॑का हवन करनेवाला 
हूँ । जिसका बीज होता है; उसको ही उसका फल मिलता है। 
यदि इनकी उत्पत्तिमें वीयको ही कारण माना जाय तो 
निश्चय ही ये मेरे पुत्र हैं? || १२० ॥ 
ततोउब्बुवन्‌देवगणाः पितामहसुपेत्य ये। 








कताअलिपुटाः सर्वे शिरोभिरमिवन्ध च॥१२१॥ 


इस प्रकार विवाद उपस्थित होनेपर समस्त देवताओंने 
ब्रह्माजीके पास जा दोनों हाथ जोड़ मस्तक झुकाकर उनको 
प्रणाम किया और कहा--॥ १२१ ॥ 
वयं चर भगवन्‌ सर्वे ज़गञ् सचराचरम्‌ | 
तबेब प्रसवाः सर्च तस्मादप्िविंभावसुः ॥ १२२॥ 
वरुणश्रेश्वरो देवो रूभतां काममीप्खितम । 
“भगवन्‌ | हम सब छग और चराचरसह्वित सारा जगत्‌ 
ये सब-के-सब आपकी ही संतान हैं| अतः अब ये प्रकाशमान 
अग्नि और ये वरुणरूपधारी ईश्वर महादेव भी अपना 
मनोवास्छित फल प्राप्त करें? | १ रर३॥ 
निसगांदू ब्रह्मणश्चलापि वरुणो यादखाम्पतिः ॥१२३॥ 


स्र० स० ३--५., १५७५-.. 
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जग्माह वे श्रगुं पूर्वमपत्यं सूर्यवर्चसम्‌ । 
ईश्वरो5क्लिर सं चाप्ेरपत्याथंमऋल्पयत्‌ ॥ १२४॥ 
तब ब्रह्माजीकी आशासे जलजन्तुओंके स्वामी वरुणरूपा 
भगवान्‌ शिवने सबसे पहले सूयंके समान तेजस्वी भ्गुकों 
पुन्ररूपमें ग्रहण किया । फिर उन्होंने ही अज्विराको अग्निकी 
संतान निश्चित किया || १२३-१२४ ॥ 
पितामहस्त्वपत्यं वे कि जग्माह तत्त्ववित्‌ । 
तदा स वारुणः ख्यातो भ्गुः प्रसच कर्मचित्‌ ॥ १२५॥ 
आश्रेयस्त्वज्विरा: भीमान कविन्राो महायशाः। 
भागवाह्ञिससी लोके लोकसंतानक्क्षणों ॥ १२६॥ 
तदनन्तर तस्वशानी ब्ह्माने कविकों अपनी तंतानके 
रूपमें अहण किया | उस समय संतानके कर्तव्यको जाननेवाले 
महर्षि भ्गु वारुण नामसे विख्यात हुए | तेजसखी अक्विरा 
आग्नेय तथा महायशस्वी कवि ब्राह्म नामसे विख्यात हुए । 
भर और अन्विरा--ये दोनों छोकमें जगतूकी यृष्टिका विस्तार 
करनेवाले बतलाये गये हैं ॥ १२५-१२६ | 


एते द्वि प्रस्नचाः सर्वे प्रजानां पतयस्रयः । 

सर्च संतानमेतेषामिद मित्युपधारय ॥१२७॥ 
इस प्रकार ये तीन प्रजापति हैं और शेष सब छोग इनकी 

संतानें हैं | यह सारा जगत्‌ इन्हींक़ी संतति है, इस बातको 

तुम अच्छी तरह समझ लो || १२७ ॥ 


भ्रुगोस्तु पुत्राः सप्तासन्‌ सर्वे तुल्या श्गोगुंणे:। 
च्यवनो वज्ञशीषश्र शुचिरीर॑स्तथेव थ॥१२८॥ 
शुक्रो वरेण्यश्व विभुः सवनश्नेति सप्त मे। 
भागा वारुणाः सर्वे येषां बंशे भवानपि ॥१२९॥ 
भगुके सात पुत्र व्यापक हुए, जो उन्हींके समान 
गुणवान्‌ ये | च्यवनः वज्शीष, शुचि, और्ब, शुक्र, वरेण्य 
तथा सबन--ये ही उन सातोंके नाम हैं। सभी भगुवंशी 
सामान्यतः: वारण कहलाते हैँं। जिनके वंशर्े तुम भी 
उत्पन्न हुए हो ॥ १२८-१२९ ॥| 
अष्टो चाज्निरसः पुत्रा वारुणास्ते5प्युदाहताः । 
बृहस्पतिरुतथ्यश्वच पयस्यः शान्तिरेब च॥ १३०॥ 
घोरो विरूपः संवर्तः छुधन्वा चाष्टमः स्मुतः। 
पते5ष्टी वह्िजाः सर्वे शाननिष्ठा निरामयाः ॥ १३१॥ 
अज्ञिराके आठ पुत्र हैं, वे भी वारण कहलाते हैं ( वरुण- 
के यशमें उत्पन्न होनेसे ही उनकी वारुण संज्ञा हुई है )। 
उनके नाम इस प्रकार ईं--बृहस्पति। उतथ्य, पयस्य, 
शान्ति, घोर; विरूप। संवर्त और आठवोँ बुधन्वा । ये 
आठ अम्निके वंश उत्पन्न हुए हैं | अतः आग्नेय कहलाते 
हैं।वे सब-के-सब ज्ञाननिष्ठ एवं निरामय ( रोग-शोक 
से रहित ) हैं॥ १३०-१३१ ॥ 
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ब्रह्मणस्तु कवेः पुत्रा वारुणास्ते 5पप्युदाह्मताः । 
अष्टी प्रसवर्जेयुक्ता गुणेत्रह्मविदः शुभाः॥१३२॥ 
ब्रद्माके पुत्र जो कवि हैं; उनके पुत्रौकी भी वारुण 
संशा है | वे आठ हैं और सभी पुत्नोचित गुणोंसे सम्पन्न 
हैं। उन्हें झुभलक्षण एवं ब्रह्मज्ञानी माना गया है ॥ १३१२॥ 
कविः काव्यश्व धृष्णुश्व बुद्धिमानूशना तथा | 
भगुश्व विरजाइचेव काशी चोग्रश्थ चमंवित्‌॥१३३॥ 
उनके नाम ये हैं--कवि) काव्य धृष्णु) बुद्धिमान 
श॒ुक्राचार्य, भूगु। विरजा। काशी तथा धर्मश उग्र ॥ १३३ ॥ 
अष्ठछी कविखुता छेते सर्वमेभिजंगत्‌ ततम्‌। 
प्रजापतय एते हि प्रज्नाभागरिद्द प्रजाः॥१३४७॥ 
ये आठ कविके पुत्र हैं। इन सबके द्वारा यह सारा 
जगत्‌ व्याप्त है। ये आठों प्रजापति हैं और प्रजाके गुर्णोसे 
युक्त होनेके कारण प्रजा मी कह्टे गये हैं ॥| १३४ ॥ 
एवमह्निरसश्रेव. फ्वेश्व. प्रसवान्वयेः । 
भगोश्व भ्गुशादूंल वंशजेः सतत जगत्‌ ॥१३५॥ 
भगुशेष्ठ ! इस प्रकार अज्ञिरा, कवि और भगुके वंशर्जो 
तथा संतान-परम्पराओसे सारा जगत्‌ व्याप्त है॥ १३५॥ 
वरुणश्वादितो थिप्र जम्नाह प्रभुर्चरः | 
करवितात भृगुं चापि तस्मात्‌ तो वारुणो स्घतो॥१३६॥ 
विप्रवर | तात | प्रभावशाली जलेश्वर वरुणरूप शिवने 
पहले कवि और भ्गुको पुत्ररूपसे ग्रहण किया था) इसलिये 
वे वाब्ण कहलाये ॥ १३६ ॥ 
जग्राहाह्लिस्सं देवः शिखी तस्माद्दुताशनः । 
तस्मादाह्लिरसा शेयाः सर्व एवं तदन्वयाः ॥१३७॥ 
ज्वालाओंसे सुशोभित होनेवाले अग्निदेवने वरुणरूप 
शिवसे अन्निराको पुन्नरूपमें प्राप्त किया; इसलिये अन्ञिराके 
वंशमें उत्पन्न हुए सभी पुत्र अग्निवंशी एवं वारण नामसे 
भी जानने योग्य हैं॥ १३७ ॥ 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व देवतामिः प्रसादितः । 
श्मे नः संतरिष्यन्ति प्रजाभि्जंगतीश्वयाः ॥१३८॥ 
स्व प्रजानां पतयः स्व चातितपस्थिनः। 
त्वत्प्रसादादिम लोक तारयिष्यन्ति साम्प्रतम ॥१३९॥ 
पूर्वकालमें देवताओंने पितामह ब्रह्माकों प्रसन्‍न किया 
और कद्दा--“प्रभो [| आप ऐसी कृपा कीजिये, जिससे ये 
भगु आदिके वंशज इस प्रथ्वीका पालन करते हुए अपनी 
संतानोंद्वारा हमारा संकटसे उद्धार करें | ये सभी प्रजापति 
हों और सभी अत्यन्त तपस्वी हों | ये आपके कृपा प्रसादसे 
इस समय इस सम्पूर्ण छोकका संकटसे उद्धार करेंगे ॥ 


तथेव  धंशकतौरस्तव तेजोविवर्धनाः । 





भवेयुवेंदविदुष:ः सर्वेँ च_ कृतिनस्तथा ॥१४०॥ 


“आपकी दयासे ये सब लोग बंशप्रवतंक, आपके तेजकी 
वृद्धि करनेवाले तथा वेदज्ञ पुण्यात्मा हों ॥ १४० ॥ 
देवपक्षचराः सोम्याः प्राजापत्या महर्थयः। 
आप्नुवन्ति तपदचेव ब्रह्मचर्य पर॑ तथा ॥१७१॥ 

“इन सबका स्वभाव सौम्य हो। प्रजापतियोंके वंश्मे 
डउतसन्‍न हुए ये महर्षिंगण सदा देवताओंके पक्षमें रहें तथा 
तप और उत्तम ब्रह्मचर्यका बल प्राप्त करें ॥ १४१॥ 
सर्वे हि वयमेते च तवैय प्रसवः प्रभो। 
देवानां ब्राह्मणानां च त्वं हि' कर्ता पितामद ॥१४२॥ 

“्रभो | पितामह ! ये सब और इमलोग आपहीकी संतान 
हैं। क्योंकि देवताओं और ब्राह्मणोंकी सृष्टि करनेवाले 
आप ही हैं ॥ १४२ ॥ ; 
मारीचमादितः ऋरृत्वा सर्व चेवाथ भागंवाः। 
अपत्यानीति सम्प्रेध्य क्षमयाम पितामह ॥१४३॥ 

“पितामह | कश्यपसे लेकर समस्त भ्गुवंशियोतक इम 
सब लोग आपहीकी 86तान हैं---ऐसा सोचकर आपसे अपनी 
भूलेंके लिये क्षमा चाहते हैं॥ १४३॥ 
ते त्वनेनिव रूपण प्रजनिष्यन्ति वे प्रज्ञा: । 
स्थापयिष्यन्ति चात्मानं युगादिनिधने तथा ॥१४४॥ 

“वे प्रजापतिगण इसी रूपसे प्रजाओंकी उत्पन्न करेंगे 
और खुृष्टिके प्रारम्मसे लेकर प्रलयपर्यन्त अपने-आपको 
मर्यादामें स्थापित किये रहेंगे? || १४४ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेस्तु ब्रह्मा छोकपितामहः । 
तथेत्येबात्रवीत्‌ प्रीतस्तेषपि जम्मुयंथागतम्‌ ॥१४७॥ 

देवता ओंके ऐसा कहनेपर छोकपितामह ब्रह्मा प्रसन्न 
होकर बोले--५तथास्तु ( ऐसा ही हो ) |? ततश्रात्‌ देवता 
जैसे आये थे; बैते ही लोट गये।॥ १४५ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरा वृत्त तस्य यशे भहात्मनः । 
देवध्रेष्टस्य छोकादों वारु्णी विश्वतस्तत्ञुम ॥१४६॥ 

इस प्रकार पूर्वकालमें जब कि युष्टिके प्रारम्मका समय 
था। वरुण-शरीर घारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महात्मा रद्गके 
यश्ञमें पूर्वोक्त बृत्तान्त घटित हुआ था ॥ १४६॥ 
अग्निन्नह्मा पशुपतिः दावों रुद्रः प्रजापतिः। 
अग्नेरपत्यमेतद्‌ वे छुवर्णमिति घारणा ॥१४७॥ 

अग्नि ही ब्रह्मा) पशुपति शर्ब; रुद्र और प्रजापतिरूप 
हैं। यह सुवर्ण अग्निकी ही संतान दै--ऐसी सबकी 
मान्यता है ॥ १४७ ॥ 
अग्न्यभावे च कुरुते वह्लिस्थानेषु काञ्चनम । 
जामद्ग्न्य प्रमाणशो वेदश्ुुतिनिदर्शनाव ॥१४८॥ 


| 
। 


। 


दानधर्मपर्व ] 





पञ्माशीतितमो 5धघ्यायः 
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जमदग्निनन्दन परशुराम | वेद-प्रमाणका शाता पुरुष 
वैदिक श्रतिके दशन्तके अनुसार अग्निके अभावमें उसके 
स्थानपर सुवर्णका उपयोग करता है॥ १४८ ॥ 


कुशस्तम्बे जुद्दोत्यशिं खुबर्ण तत्र च स्थिते । 
घल्मीकस्य वपायां च कर्ण वाजस्य दक्षिण ॥१४९॥ 
शकटोब्यां परस्याप्सु ब्राह्मणस्य करे तथा। 
हुते प्रीतिकरीसझि भगवांस्तत्र मन्‍्यते ॥१७०॥ 
कुर्शोंके समूहपर, उसपर रखे हुए सुवर्णपर, बॉबीके छिद्र- 
में; बकरेके दाहिने कानपर, जिस मार्गसे छकड़ा आता-जाता 
हो उस भूमिपर, दूसरेके जलाशयमें तथा ब्राह्मणके हाथपर 
बैदिक प्रमाण माननेवाले पुरुष अग्निखरूप मानकर होम 
आदि कर्म करते हैं और वह होमकार्य सम्पन्न होनेपर 
मगवान्‌ अग्निदिव आननन्‍्ददायिनी समृद्धिका अनुभव 
करते हैं ॥ १४९-१५० ॥ 
तस्मादप्पराः सर्व देवता इति शुश्रुम । 
ब्रह्मणो दि प्रभूतो5प्िरग्नेरपि च काश्चनम्‌ ॥१५१॥ 
अतः सब देवताअओर्म अग्नि ही श्रेष्ठ हैं । यह इमने सुना 
है। ब्रह्मासे अग्निकी उत्पत्ति भी है और अग्निसे सुबर्णकी॥ 
तस्माद्‌ ये वे प्रयच्छन्ति खुबर्ण धर्मद्शिनः। 
देवतास्ते प्रयचछनन्‍्ति समस्ता इति नः श्रुतम्‌ ॥१५२॥ 
इसलिये जो धर्मदर्शी पुरुष सुवर्णका दान करते हैं; 
वे समस्त देवताओंका ही दान करते हैं, यद्द हमारे 
सुननेमें आया है ॥ १५२ ॥ 
तस्य चातमसो छोका गचछतः परमां गतिम्‌ । 
स्वलॉके राजराज्येन सो5भिषिच्येत भार्गव ॥१०३॥ 
सुबर्णदाता जी परमगतिको प्राप्त होताहै। उसे अन्धकार- 
रहित ज्योतिर्मय लोक मिलते हैं। रूगुनन्दन [ स्वर्गलोक्मे 
उसका राजाधिराज ( कुबेर ) के पदपर अभिषेक किया 
जाता है॥ १५३ ॥ 
आदित्योदयसम्प्राप्त विधिमन्त्रपु रस्क्ृतम्‌ । 
ददाति काश्चनं यो वे दुःसप्न॑ प्रतिहन्ति सः ॥१५४७॥ 
जो यूयोदय-कालमें विधिपूर्वक मन्त्र पढ़कर सुवर्णका 
दान करता हैः वह अपने पाप और दुःस्वप्नमो नष्ट 
कर डालता है॥ १५४॥ 
ददात्युद्तिमात्रे यस्तस्थ पाप्मा विधूयते। 
मध्याद्दे ददतो रुक्‍मं दन्ति पापमनागतम्‌ ॥१७८०॥ 
सूर्योदयके समय जो सुवर्णदान करता है; उसका सारा 
पाप घुल जाता है तथा जो मध्याइकालमें सोना दान करता 
है, वह अपने भविष्य पापोंका नाश कर देता है॥ १५५ ॥ 
ददाति पश्चिमां संध्यां यः खुबर्ण यतब्तः | 
ब्रह्मवाय्वप्निसोमानां सालोक्यप्ुुपयाति सः ॥१५६॥ 


जो साय॑ संध्याके समय व्रतका पालन करते हुए. सुबर्ण 
दान देता है; वह ब्रह्मा; वायु) अग्नि और चन्द्रमाके लोकॉ- 
में जाता है॥ १५६ ॥ 
सेन्द्रेपु चैव ल्ोकेषु प्रतिष्ठां विन्दते शुभाम 
इह छोके यशः प्राप्य शान्तपाप्मा च मोदत ॥१५७॥ 
इन्द्रसहित सभी लोकपालेके लोकोंमे उसे शुभ सम्मान 
प्रात्त होता है | साथ ह्वी वह इस लोकमें यशस्वी एवं पापरद्वित 
होकर आनन्द भोगता है॥ १५७॥ 
ततः सम्पद्यते न्येषु लोकेष्यप्रतिमः सदा | 
अनावृतगतिइचेव कामचारो भवत्युत ॥१८८॥ 
मृत्युके पश्चात्‌ जब वह परलोकर्मे जाता है; तब वहाँ 
अनुपम पुण्यात्मा समझा जाता है | कहीं मी उसकी गतिका 
प्रतिरोध नहीं होता और वह इच्छानुसार जद्दोँ चाइता है। 
विचरता रहता है ॥ १५८ ॥ 
न च क्षरति तेभ्यश्व यशमश्ैवाप्लुते महत्‌। 
खुवर्णमक्षयं दृत्त्वा लोकांश्वापोति पुष्कलान ॥१५९॥ 
सुवर्ण अक्षय द्रव्य है; उसका दान करनेवाले मनुष्यकों 
पुण्यलोकीसे नीचे नहीं आना पड़ता | तंसारमें उसे महान 
यशकी प्राप्ति होती है तथा परलोकर्मे उसे अनेक समृद्विशाली 
पुण्यल्ोक प्राप्त होते हैं॥ १५९॥ 


यस्तु खंजनयित्वाश्िमादित्योदयनं प्रति। 
द्द्याद्‌ वे बतमुद्दिश्य सर्वकामान समइनुते ॥१६०॥ 
जो मनुष्य सूर्योदयके समय अग्नि प्रकट करके किसी 
ब्रतके उद्देश्यसे सुवर्णदान करता दै। वह सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १६० ॥ 
अज्निमित्येव तत्‌ प्राहुः प्रदानं च खुखावहम । 
यथेष्टगुणसंवृत्त प्रवतंकमिति स्खतम ॥१६१॥ 
सुवर्णनो अग्निख़रूप ही कद्दते हैं। उसका दान सुख 
देनेवाला होता है| वह यथेष्ट पुण्यको उत्पन्न करनेवाला और 
दानेच्छाका प्रवर्तक माना गया है ॥ १६१॥ 


एवा खुबर्णस्योत्पत्तिः कथिता ते मयानघ। 
कार्तिकेयस्य च विभो तद्‌ विद्धि भृगुनन्दन ॥१६२॥ 
प्रमो | निष्पाप भ्गुनन्दन | यह मैंने तुम्हें सुवर्ण 
और कार्तिकेयकी उत्पत्ति बतायी है। इसे अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १६२॥ 
कार्तिकेयस्तु संबृद्ध: कालेन महता तदा। 
देवेः खेनापतित्वेन बृतः सेन्‍्द्रेश्व॑गूद्ह ॥१६३॥ 
भगुश्रेष्ठ | कार्तिकेय जब दीर्घकालमें बड़े हुए, तब इन्द्र 
आदि देवताओंने उनका अपने सेनापतिके पदपर 
वरण किया ॥ १६३ ॥ 


जए्‌ुछछ० 


जघान तारक चापि देत्यमन्यांस्तथासुरान्‌ । 
ब्रिद्शेन्द्राशया ब्रह्मलोकानां हितकास्यया ॥१६४॥ 
ब्रह्मनू | उन्होंने लछोकोंके हितकी कामना एवं 
देवराज इन्द्रकी आज्ञासे प्रेरित हो तारकासुर तथा अन्य दैत्यों- 
का संहार कर डाला ॥ १६४ ॥ 
खुवर्णदाने च मया कथितास्ते ग्रुणा विभो। 
तस्मात्‌ खुबर्ण विप्रेभ्यः प्रयचछ ददतां वर ॥१६७॥ 
प्रभो ! दाताओमें श्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने तुम्हें सुवर्णदान- 
का माहात्म्य बताया है। इसलिये अब तुम ब्राह्ष्णोको 
सुबर्णका दान करो ॥ १६५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स वसिष्ठेन जामदर्न्यः प्रतापवान्‌ | 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


ददौ खुबर्ण विप्रेभ्यो व्यमुच्यत च किल्बिषात्‌ ॥१६६॥ 
भीष्मजी कहते है---युधिष्ठिर | वसिष्ठजीके ऐसा कहने- 
पर प्रतापी परशुरामजीने ब्राह्मणोंको सुबर्णका दान किया | 
इससे वे सब पापोंसे छुटकारा पा गये ॥ १६६ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं॑ सुवर्णस्य महीपते । 
प्रदानस्य फर्ल चेव जन्म चास्य युधिष्टिर ॥१६७॥ 
राजा युधिष्ठिर ! इस प्रकार मेंने तुम्हें सुवर्णकी उत्पत्ति 
और उसके दानका फल यह सब कुछ बता दिया ॥१६७॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि विप्रेभ्यः प्रयदछ कनक वह । 
ददत्खुवर्ण उपते किल्बिषाद्‌ विप्रमोक्ष्यसि ॥१६८॥ 
अतः नरेखर | अब तुम भी ब्राह्मणेकी बहुत-सा सुबर्ण 
दान करो । सुवर्ण दान करके तुम पापसे मुक्त हो जाओगे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपणि सुवर्णोत्पत्तिनाम पत्चाशीतितमोडध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्देमें शुवर्णकी उत्पत्तिविषयक पचासीर्योँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५॥ 
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युधिष्टि' उवाच 
उक्ताः पितामहेनेह खुबर्णस्य विधानतः | 
विस्तरेण प्रदानम्य ये गुणाः श्रुतिृक्षणाः॥ २१ ॥ 
सुधिष्टिरने पूछा -पितामह ! सुबर्णका विधिपूर्वक 
दान करनेसे जो वेदोक्त फल प्राप्त होते हैं; यहाँ उनका 
आपने विस्तारपूर्वक वर्णन किया ॥ १ ॥ 
यक्त कारणमुत्पत्तेः खुवर्णस्य प्रकीरतितम्‌ | 
स कर्थ तारकः प्राप्तो निधन तद्‌ त्रवीहि मे ॥ २ ॥ 
मुर्णजी उत्पत्तिका जो कारण है? वह भी आपने 
बताया | अब मुझे यह बताइये कि वह तारकासुर कैसे मारा 
गया १ ॥ २ ॥ 
उक्त स देवतानां हि अवध्य इति पार्थिव । 
तस्याभवन्स॒त्युर्विस्तरेण . प्रकीतेय ॥ ३ ॥ 
पथ्वीनाथ ! आपने पहले कह्दा है कि वह देवताओंके 
लिये अवध्य था, फिर उसकी मृत्यु कैसे हुई ? यह विस्तार- 
पृबंक बताइये ॥ ३ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं त्वत्तः कुरुकुलोद्ह । 
कारत्स््येन तारकवर्ध परं कोतृहलं हि मे॥ ४ ॥ 
कुरुकुलका भार वहन करनेवाले पितामह | में आपके 
मुखसे यह तारक-बंघका सम्पूर्ण इत्तान्त सुनना चाहता हूँ । 
इसके लिये मेरे मनमें बड़ा कौवृहल है ॥ ४ ॥ 


क्रथं 


भीष्म उवाच 
विपन्नकृत्या राजेन्द्र देवता फऋषयस्तथा। 
कृत्तिकाश्नोदयामासुस्पत्यमरणाय. बैं ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजेन्द्र | जब गल्जञाजीने अग्नि- 
द्वारा स्थापित किये हुए उस गर्मको त्याग दिया; तब देवताओं 
और ऋषियोंका बना-बनाया काम बिगड़नेकी स्थितिमें आ 
गया । उस दक्षामें उन्होंने उस गर्भके भरण-पोषणके लिये 
छहोँ कृत्तिकारओंको प्रेरित किया || ५ ॥ 
न देवतानां काचिद्धि समथों जातवेद्सः | 
एता हि शक्तास्तं॑ गर्भ संधारयितुमोजसा ॥ ६ ॥ 
कारण यह था कि देवाज्जनाओमें दूसरी कोई स्नी अग्नि 
एवं रुद्रके उस तेजका भरण-पोषण करनेमें समर्थ नहीं थी 
और ये कृत्तिकाएँ अपनी शक्तिसे उस गर्भकों भलीमाँति धारण- 
पोषण कर सकती थीं ॥ ६ ॥ 
पण्णां तासां ततः प्रीतः पावको गर्भधारणात्‌ । 
स्वेन तेज्ञोविसगेंण वीयंण परमेण च॥ ७ ॥ 
अपने तेजके स्थापन और उत्तम वीयके ग्रहणद्वारा 
गर्म घारण करनेके कारण अग्निदेव उन छहों कृत्तिका पर 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ ७ ॥ 
तास्तु पद छत्तिका गर्भ पुपुपुर्जातवेद्सः । 
पटख वर्त्मंस तेजो 5च्नेः सकल निहित प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रभो | उन छहों कृत्तिकाओंने अग्निके उस गर्मका 


दानधर्मपर्व॑ ] 


बडशीतितमो 5ध्यायः 








पोषण किया | अग्निका वह सारा तेज छः मागंसि उनके 
भीतर स्थापित हो चुका था ॥ ८ ॥ 


ततस्ता वर्धमानस्य कुमारस्य महात्मनः । 
तेजसाभिपरीताडुग्यो न क्वचिच्छर्म लेमिरे॥ ९. ॥ 

गर्भमें जब बह महासना कुमार बढ़ने लगा। तब उसके 
तेजसे उनका सारा अज्ञ व्याप्त द्वेनेके कारण वे कृत्तिकाएँ 
कहीं चेन नहीं पाती थीं॥ ९॥ 


ततस्तेजःपरीताडग्ग्य: सबोः काल उपस्थिते । 

सम॑ गर्भ खझुषुविरे कृत्तिकास्तं नरपभ ॥ १० ॥ 
नरश्रेष्ठ | तदनन्तर तेजसे व्याप्त अज्ञवाली उन समस्त 

कृत्तिकाओंने प्रतवकाल उपस्थित होनेपर एक साथ ही उस 

गर्भकों उत्पन्न किया ॥ १० ॥ 


तलस्त॑ षडधिष्ठानं. गर्भमेकत्वमागतम । 
पृथियी. प्रतिजञ्नाह  कात॑खरसमीपतः ॥ ११॥ 

छः अधिष्ठानमें पछा हुआ वह गर्भ जब उत्न्‍्न होकर 
एकत्वको प्राप्त हो गया; तब सुबर्णके समीप स्थित हुए उस 
बालकको प्रथ्वीने ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 


स गर्भों दिव्यसंस्थानो दीप्तिमान्‌ पावकप्रभः । 
द्व्यं शरवण्ण प्राप्प चचृधे प्रियदर्शनः ॥ १२॥ 
वह कान्तिमान्‌ शिशु अग्निके समान प्रकाशित हो रहा 
था | उसके शरीरकी आकृति दिव्य थी। वह देखनेमें बहुत 
ही प्रिय जान पड़ता था | वह दिव्य सरकंडेके वनमें जन्म 
ग्रहण करके दिनोंदिन बढ़ने लगा ॥ १२ ॥ 
दृदह्ुः कृत्तिकास्‍तं तु बालमकैसमग्ुतिम्‌ | 
जातस्नेहाञ्य सौहादात्‌ पुपुषुः स्तन्‍्यविस्तनवेंः ॥ १३॥ 
..._ कृत्तिकाओंने देखा वद्द बाऊक अपनी कान्तिसे सूर्यके 
: समान प्रकाशित हो रहा है | इससे उनके छृृदयमें स्नेह 
. उमड़ आया और वे सौहार्दवश अपने स्तर्नोका दूध पिछाकर 
उसका पोषण करने लगीं ॥ १३ ॥ 
अभवत्‌ कार्तिकेयः स तेलोक्ये सचराचरे। 
स्कन्नत्वात्‌ स्कन्दतां प्राप्तो गुहावासाद्‌ गुहो 5 भवत्‌ । १४ 
इसीसे चराचर प्राणियोसद्दित त्रिल्लोकीमें वह कार्तिकेयके 
नामसे प्रसिद्ध हुआ | स्कन्दन ( रखलन ) के कारण वह 
(स्कन्दः कहलाया और गुहामें वास करनेसे “गुदठः नामसे 
विख्यात हुआ ॥ १४ ॥ 


ततो देवाख्रयस्त्रिशद्‌ दिशश्व सदिगीश्वराः । 
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; रुद्रो घाता च विष्णुश्न यमः पूषार्यमा भगः ॥ १५॥ 
| अंशो मित्रश्च साध्याश्व वासवो बसवो 5ग्विनो । 
॥ आपो वायुन॑भश्वन्द्रो नक्षत्राणि श्रह्म रविः ॥ १६॥ 
। पृथग्भूतानि चान्यानि यानि देवार्पणानि वे । 


आजम्मुस्ते5द्भुतं द्रष्टं कुमारं ज्वलनात्मजम्‌ ॥ १७ ॥ 
तदनन्तर तैंतीस देवता, दर्सों दिज्याएँ, दिक्‍्पाल) रुद्र) 
घाता; विष्णु) यम) पूषा3 अयेमा$ मग) अंश) मिन्न) साध्यः 
बसु) बासव ( इन्द्र ) अश्विनीकुमारः जछ ( वरुण )$ 
वायु, आकाश) चन्द्रमा) नक्षत्र) ग्रहगण, रवि तथा दूमरे- 
दूमरे विभिन्न प्राणी जो देवताओंके आश्रित थे; सब-के-सब 
उम्त अद्भुत अग्निपुत्र “कुमार! को देखनेके लिये 
वहाँ आये || १५-१७ ॥ 
ऋषयस्तुष्ट्युइनेव गन्धवौश्ध॒ जग़ुस्तथा । 
पडाननं कुमारं तु द्विपडक्ष॑ द्विजप्रियम्‌ ॥ १८॥ 
पीनांस दादशभुज॑ पावकादित्यवचचसम । 
शयानं शरणुत्मस्थं दृष्टा देवाः सहर्पिभिः॥ १९ ॥ 
लेभिरे परम दृ्ष मेनिरे चासुरं हतम्‌। 
ततो देवाः प्रियाण्यस्य सर्व एबं समाहरन्‌ ॥ २० ॥ 
ऋषियोंने स्तुति की और गन्धर्वोने उनका यश गाया | 
ब्राक्षणेकि प्रेमी उतत कुमारके छः मुख, बारह नेत्र; बारह 
भुजाएँ, मोटे कंधे और अग्नि तथा सूर्यकरे समान काम्ति थी | 
वे सरकण्डोके झुरमुटमें सो रहे थे | उन्हें देखकर कऋषियोंसद्ित 
देवताओंको बड़ा हर्ष प्राप्त हुआ और यह विश्वास हो गया कि 
अब तारकासुर मारा जायगा | तदनन्तर सब देवता उन्हें 
उनकी प्रिय बस्तुएँ भेंट करने लगे || १८-२० ॥ 
क्रीडतः क्रीडनीयानि ददुः पक्षिगणाश्व ह। 
खुपर्णों स्य ददौ पुत्र मयूरं चित्रवर्हिणम ॥२१॥ 
पक्षियोने खेल-कूदमें लगे हुए कुमारकों खिलौने दिये; 
गरुडने विचित्र पह्ढलोंसे सुशोमित अपना पुत्र मयूर भेंट किया। 
राक्षसाश्च ददुस्तस्मे वराहमहिपावुभौ । 
कुक्क्ट चाप्मिसंकाशं प्रददावरुणः खयम्‌ ॥ २२ ॥ 
राक्षसोने सूअर और मैंता-ये दो पशु उन्हें उपद्ार- 
रूपमें दिये | गरुडके भाई अरुणने अग्निके समान लाल 
वर्णवाला एक परर्गा भेंट किया ॥ ९२ ॥ 
चन्द्रमाः प्रददो मेषमादित्यों रुचिरां प्रभाम । 
गवां माता च गा देवी ददौ शतसहस्रशः ॥ २३ ॥ 
चन्द्रमाने भेड़ा दिया) सूर्यने मनोहर कान्ति प्रदान की+ 
गोमाता सुरभि देवीने एक लाख गौएँ प्रदान कीं ॥ २३ ॥ 
छागमशञ्निगुणोपेतमिल्का. पुष्पफल॑ बहु । 
खुधन्वा शकट्ट चेव रथं च्ामितकूबरम्‌ ॥ २७॥ 
अग्निने गुणवान्‌ बकरा; इल्ाने बहुतसे फंल-फूल) 
सुधन्वाने छकड़ा और विज्ञाल कूबरसे युक्त रथ दिये ॥२४॥ 
वरुणो वारुणान्‌ द्व्यान्‌ सगजान्‌ प्रददी शुभान । 
सिहान सुरेन्‍्द्रो व्याप्रांश्व द्विपानन्यांश्व पक्षिण:॥ २५॥ 
श्वापदाध्वि बहन घोरांइछत्राणि विविधानि चर । 
वरुणने वरुणछोकके अनेक सुन्दर एवं दिव्य हाथी 


एड२र 








दिये | देवराज़ इन्द्रने सिंह) व्याप्त; हाथी; अन्यान्य पक्षी) 
बहुत-से भयानक हिंसक जीव तथा नाना प्रकारके छत्र 
भेंट किये ॥ २५३ ॥ 

राक्षसासुरसंघाश्य अनुजग्मुस्तमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
वर्धमान तु तं दृष्ठा प्राथयामास तारकः। 
उपायबहुमिहन्तुं नाशकच्चापि त॑ विभुम्‌ ॥ २७॥ 


राक्षतों और असुरोंका समुदाय उन शक्तिशाली कुमारके 
अनुगामी हो गये | उन्हें बढ़ते देख तारकासुरने युद्धके लिये 
ललकारा; परंतु अनेक उपाय करके भी वह उन प्रभाव- 
शाली कुमारको मारनेमें सफल न हो सका ॥ २६-२७ ॥ 


खेनापत्यन ६ 
संनापत्येन तं॑ देवाः पूजयित्वा गरुहालयम्‌ | 
शशंंसुर्विप्रकारं त॑ तस्में तारककारितम्‌ ॥ २८ ॥ 


देवताओंने गुह्यवासी कुमारकी पूजा करके उनका सेना- 
पतिके पदपर अभिषेक किया और तारकासुरने देवताओंपर 
जो अत्याचार किया था; सो कह सुनाया ॥ २८ ॥ 


स विवृद्धो महावीयों देवसेनापतिः प्रभुः। 
जघानामोघया शक्त्या दानवं तारक गुहः ॥ २९ ॥ 


महापराक्रमी देवसेनापति प्रभु गुहने इड्धिको प्राप्त 
होकर अपनी अमोघ शक्तिसे तारकासुरका वध कर डाला ॥ 
तेन तस्मिन कुमारेण क्रीडता निहते5सुरे। 
सुरेन्द्र: स्थापितो राज्ये देवानां पुनरीश्वरः ॥ ३० ॥ 

खेल-खेलमे ही उन अग्निकुमारके द्वारा जब तारकासुर 
मार डाला गया; तब ऐश्वयंशाली देवेन्द्र पुनः देवताओंँके 
राज्यपर प्रतिष्ठित किये गये | ३० ॥ 

इति श्रीमहाभारते अनुशासनप्वणि दानचर्मपर्वणि 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स॒ सेनापतिरेवाथ बभौ स्कन्‍्दः प्रतापवान्‌ | 

ईशो गोप्ता च देवानां प्रियकृच्छड़रस्य च ॥ ३१ ॥ 
प्रतापी स्कन्द सेनापतिके ही पदपर रहकर बड़ी शोमा 

पाने लगे | वे देवताओंके ईश्वर तथा संरक्षक थे और भगवान्‌ 

शड्डूरका सदा ही द्वित किया करते ये ॥ ३१ ॥ 

हिरण्यमूतिभंगवानेष एवं च पावकिः | 

सदा कुमारो देवानां सेनापत्यमवाप्तवान्‌ ॥ ३२॥ 
ये अग्निपुत्र भगवान्‌ स्कनन्‍्द सुवर्णमय विग्रह धारण 

करते हैं | वे नित्य कुमारावस्था्म ही रहकर देवताओंके सेना- 

पति-पदपर प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३२ ॥ 

तस्मात्‌ सुबर्ण महृल्यं रलमक्षय्यमुत्तमम्‌ | 

सहजं कार्तिकेयस्य वह्लेस्तेजः पर मतम्‌ ॥ रेरे ॥ 
सुबर्ण कार्तिकेयजीके साथ ही उत्तनन्‍्न हुआ है और 

अग्निका उत्कृष्ट तेज माना गया है। इसलिये वह मज्ञलमय॥, 

अक्षय एवं उत्तम रत्न है ॥ ३३॥ 

एवं रामाय कौरव्य वसिष्टोएकथयत्‌ पुरा। 

तस्मात्‌ सुवर्णानाय प्रयतख नराधिप ॥ ३४ ॥ 
कुसनन्दन ! नरेश्वर | इस प्रकार पूर्वकालमें वसिष्ठजीने 

परशुरामजीको यह सारा प्रसज्ञ एवं सुवर्णकी उत्पत्ति और 

माहात्म्य सुनाया था । अतः तुम सुवर्णदानके लिये प्रयत्ष 

करो ॥ ३४ ॥ 

रामः खुबर्ण दत्त्वा हि विमुक्तः सर्वंकिट्बिषेः 

त्रिविष्टपे महत्‌ स्थानमवापासुरूमं॑ नरेः ॥ ३५॥ 
परशुरामजी सुबर्णका दान करके सब पार्पोंसे मुक्त हो 

गये और खर्गमें उस महान्‌ ख्ानको प्राप्त हुए जो दूसरे 

मनुष्योके लिये स्वधा दुलभ है ॥ २५॥ | 

तारकवधोपाख्यान॑ नाम पडशीतितमोड5ध्यायः ॥ «६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें तारकदघका उपाख्यान नामक छियास्ों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६॥ 


+कैक-----बंनमबीलिकेग कु “-+4$--- 


सप्ताशीतितमो<ध्यायः 
विविध तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल 


युधिष्टिर उवाच 
चातुर्वेण्येस्थ धर्मोत्मन्‌ धमोः प्रोक्ता यथा त्वया । 
तथेव में भ्राद्धविधि रूत्स्नं प्रश्नहि पार्थिव ॥ १ ॥ 

युधिप्ठिरने कहा-धर्मात्मन्‌ ! प्रथ्वीनाथ | आपने जैसे 

चार्यो वर्णोके धर्म बताये हैं, उसी प्रकार अब मेरे लिये श्रांद्ध- 
विधिका वर्णन कीजिये ॥| १॥ 

वेश़म्पायन उबाच 
युधिष्टिरेणेबमुक्तो भीष्मः शास्तनवस्तदा । 
इम॑ भ्राद्धधिधि रृत्स्न वक्तः समुपचक्रमे ॥ २ ॥ 


चेशम्पायनजी कहते हैँं--( जनमेजय |) राजा 
युधिष्ठिरके इस प्रकार अनुरोध करनेपर उस समय शान्तनुनन्दन 
भीष्मने इस सम्पूर्ण श्राद्धविधिका इस प्रकार वर्णन आरम्म 
किया ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 


श्टणुष्चावहितो राजञ्छाद्धकर्मविधि शुभम्‌। 
धन्यं यदास्यं पुत्रीयं॑ पिठ्यश॑ परंतप ॥ ३ ॥ 


भीष्मजी बोले--शत्रु को संताप देनेवाले नरेश | 
तुम आद्व-कर्मके शुम विधिकों सावधान होकर सुनो। बह 


दानधर्मपर्व ] 
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धन यश ओर पुत्रकी प्राप्ति करानेवाला है। इसे पितृयज्ञ 
कहते हैं ॥ ३ ॥ 
देवासुरमनुष्याणां गन्धवॉरगरक्षसाम्‌ | 
पिशाचकिन्नराणां च पूज्या वें पितरः सदा ॥ ४ ॥ 
देवता; असुर) मनुष्य गन्धर्व, नाग) राक्षस, पिशाच 
और किन्नर--इन सबके लिये पितर सदा ही पूज्य हैं ॥४॥ 
पितृन्‌ पूज्यादितः पश्चादेवतास्तर्पयन्ति ये। 
तस्मात्‌ तान्‌ सर्वेयशेन पुरुषः पूजयेत्‌ सदा ॥ ५ ॥ 
मनीधी पुरुष पहले पितरोंकी पूजा करके पीछे देवताओं- 
की पूजा करते हैं | इसलिये पुरुषकों चाहिये कि वह सदा 
सम्पूर्ण यशञॉंके द्वारा पित्रोंकी पूजा करे ॥ ५ ॥ 
अन्वाहाय महाराज पितृणां श्राउमुच्यते । 
तस्माद्‌ विशेषविधिना विधिः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 
. मद्दाराज ! पितरोंके श्राद्धको अन्वाह्ययं कहते हैं | अतः 
विशेष विधिके द्वारा उसका अनुष्ठान पहले करना चाहिये || 
सर्वेष्चहःसु प्रीयन्ते ऊते भ्राद्धे पितामहाः । 
प्रवक्ष्यामि तु ते स्वोस्तिथ्यातिथ्यगुणागुणान॥ ७ ॥ 
सभी दिनोंमें श्राद्ध करनेसे पितर प्रसन्न रहते हैं। अब 
मैं तिथि और अतिथिके सब गुणागुणका वर्णन करूँगा ॥७॥ 
येष्चहःसु छूतेः भ्रादेयंत्‌ फर्ल प्राप्यते पनघ। 
तत्‌ सर्व कीर्तयिष्यामि यथावत्‌ तन्निवोध मे॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! जिन दिनोंमें श्राद्ध करनेसे जो फल 
प्राप्त इं ता है? वह सब मैं यथार्थरूपसे बताऊँगा। ध्यान 
देकर सुनी ॥ ८ ॥ 
पितृनच्ये प्रतिपदि प्राप्नुयात्‌ सुग्रहे ख्रियः । 
अभिरूपप्रजायिन्यो दर्शानीया बहुप्रजाः ॥ ९ ॥ 
प्रतिपदा तिथिको पितरोंकी पूत्रा करनेसे मनुष्य अपने 
उत्तम ग्हमें मनके अनुरूप सुन्दर एवं अहुसंख्यक संतानों- 
को जन्म देनेवाली दर्शनीय भार्या प्राप्त करता है ॥ ९॥ 
स््रियो द्वितीयां जायन्ते तृतीयायां तु वाजिनः 
चतुथ्यों क्षुद्घशवों भवन्ति वहवो ग्रह्दे ॥ १०॥ 
द्वितीयाको श्राद्ध करनेसे कनन्‍्याओंका जन्म होता है | 
तृतीयाके श्राद्धसे घोड़ोंकी प्राप्ति होती है, चतुर्थीकों पितरोंका 
श्राद्ध किया जाय तो घरमें बहुत-से छोटे-छोटे पश्ञुआँकी 
पंख्या बढ़ती है || १० ॥ 
पश्चम्पां बहवः पुत्रा जायन्ते कुर्व॑तां नप | 
कुवोणास्तु नराः षष्ठ्थां भवन्ति द्युतिभागिनः॥ ११ ॥ 
नरेश्वर | पदञ्ममीकों श्राद्ध करनेवाले पुरुर्षोके बहुत-से 
पुत्र होते हैं | पष्ठीको श्राद्ध करनेवाले मनुष्य कान्तिके भागी 
होते हैं ॥ ११ ॥ 


सप्ताशीतितमो5षघ्यायः 


५७७३ 





कृषिभागी भवेच्छाद्ध कुबोणः सप्तर्मी न्॒प। 
अप्रम्यां तु प्रकृषोणो बाणिज्ये लाभमाप्नुयात्‌ ॥ १२ ॥ 
राजन | सप्तमीको श्राद्ध करनेवाला मनुष्य कृषिकममे 
लाभ उठाता है और अष्मीकों श्राद्ध करनेवाले पुरुषको 
व्यापारमें लाभ होता है॥ १२॥ 
नवम्यां कुर्वतः श्राद्ध भवत्येकशर्फ बहु । 
विवर्धन्ते तु दशर्मी गावः धाद्धान्‌ विकुबंतः ॥ १३ ॥ 
नवमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषके यहाँ एक खुरवाले घोड़े 
आदि पशुओँकी बहुतायत होती है और दशमीको श्राद्ध 
करनेवाले मनुष्यके घरमें गौओंको बृद्धि होती है ॥ १३ ॥ 
कुप्यभागी भवेन्मत्यः कु्वेन्नेकादर्शी नृप। 
ब्रह्ममचंखिनः पुत्रा ज़ायन्ते तस्य वेइमनि॥ १४ ॥ 
महाराज | एकादशीको श्राद्ध करनेवाछा मानव सोने- 
चादीको छोड़कर शेष सभी प्रकारके धनका भागी होता है । 
उसके घरमें ब्रह्मतेजसे सम्पन्न पुत्र जन्म छेते हैं ॥ १४ ॥ 
द्वादश्यामीदमानस्य नित्यमेव प्रददश्यते । 
रजतं बहुवित्तं च सुबर्ण च मनोरमम्‌ ॥ १५॥ 
द्वादशीको भाद्धके लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषको सदा 
ही मनोरम सुवर्ण, चॉदी तथा बहुत-से धनकी प्राप्ति होती 
देखी जाती है ॥ १५॥ 
शातीनां तु भवेच्छेष्ठः कुवेज्छारं त्रयोदशीम। 
अवबब्यं तु युवानो5स्य प्रमीयन्ते नरा ग्रहे ॥ १६॥ 
युद्धभागी भवन्मत्यः कुबबछाद्ध चतुदंशीम्‌ । 
अमावास्यां तु निर्वापात्‌ सर्वकामानवाप्नुयात्‌॥ १७ ॥ 
रयोदशीको श्राद्ध करनेवाला पुरुष अपने कुटठम्बी जनेमिं 
श्रेष्ठ होता है; परंतु जो चतुदंशीको श्राद्ध करता है उसके 
घरमें नवयुवर्कोंकी मृत्यु अवश्य होती है तथा श्राद्ध करने- 
वाला मनुष्य खयं भी युद्धका भागी द्वोता है ( इसलिये 
चतुर्दशीको श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) | अमावास्याको श्राद्ध 
करनेसे वह अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है ॥ 
कृष्णपक्षे दशम्यादो वर्जयित्वा चतुदंशीम्‌। 
श्राउ्चकर्मणि तिथ्यस्तु प्रशस्ता न तथेतराः ॥ १८ ॥ 
कृष्ण-पक्षमें केवठ चतुर्दशीको छोड़कर दशमीसे लेकर 
अमावास्यातककी समी तिथियाँ श्राद्धकम में जेते प्रशस्त मानी 
गयी हैं, वैसे दूसरी प्रतिपदासे नवमीतक नहीं ॥ १८ ॥ 
यथा चेवापरः पक्षः पूर्वपक्षाद्‌ विशिष्यते। 
तथा श्राद्धस्य पूर्वाह्नादपराह्यो विशिष्यते ॥ १९॥ 
जेसे पृ ( झुक्ल ) पक्षकी अपेक्षा अपर ( कृष्ण ) 
पक्ष श्राद्धके लिये श्रेष्ठ माना है; उसी प्रकार पूर्वाह्की अपेक्षा 
अपराह उत्तम माना जाता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपवणि श्रारकल्पे सपाशीतितमोड्ध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारद अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्द्मे भ्राइकल्पविवयक सत्तासीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७ ॥ 
--+4-<8+%--+-०-- 
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अष्टशीतितमो< ध्यायः 
श्राद्ध में पितरोंके ठप्तिविषयका वर्णन 


युधिष्टर उवाच 
किखिद्‌ दत्त पितृभ्यो ये भवत्यक्षयमीश्वर । 
कि दृविश्विररात्राय किमानन्त्याय कढपते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामदइ ! पितरोंके लिये दी हुई 
कोन-सी वस्तु अक्षय होती है ! किस वस्तुके दानसे पितर 
अधिक दिनतक और किसके दानसे अनन्त कारतक तृत्त 
रहते हैं ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
हवींषि भ्राद्धकत्पे तु यानि भ्राद्धविदो विदुः । 
तानि मे श्टणु कास्यानि फल चेच युधिष्ठटिर॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञी न कद्दा--युविष्टिर ! श्आडवेत्ता ने भ्राद्ध- 
कल्पमें जो हृविष्य नियत किये हैं, वे सब-के-सब काम्य हैं। 
मैं उनका तथा उनके फलका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २ ॥ 
तिलेब्रीद्ियवेमापेरद्धि मू छफलेस्तथा । 
देन मास॑ प्रायन्ते श्राद्धेन पितरों न्ुप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! तिल) ब्रीहि। जौ; उड़द, जल और फल-मूलके 
द्वारा श्राद्ध करनेसे पितरोको एक मासतक तृप्ति बनी रहती है॥ 
व्धचेमानतिले. धाद्धमक्षयं मनुस्त्रवीत्‌ । 
सर्वेष्चव तु भोज्येषु तिलाः प्राधान्यतः स्मघृता।॥ ४ ॥ 
मनुजीका कथन है कि जिस श्राद्यमें तिछकी मात्रा 
अधिक रहती है। वह श्राद्ध अक्षय होता है। भ्राद्ध सम्बन्धी 
सम्पूर्ण भोज्य-पदायोंमें तिछोका प्रधानहूपसे उपयोग बताया 
गया है ॥ ४ ॥ 
गव्येन दत्त थाद्धे तु संवत्सरमिद्दोच्यते | 
यथा गदय तथा युक्त पायल सर्पिषा सह ॥ ५ ॥ 
यदि श्राड्में गायका दद्दी दान किया जाय तो उससे 
पितरौंकी एक वर्षतक तृप्ति होती बताये! गयी है । गायके 
दह्दीका जैसा फल बताया गया है वैसा ही घृतमिश्रित खीरका 


भी समझना चादिय ॥ ५ ॥ 


गाथाश्राप्यन्न गायन्ति पितृगीता युधिप्ठिर । 
सनत्कुमारों भगवान्‌ पुरा मय्यभ्यभाषत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयर्म पितरेंद्वारा गायी हुई ग्राथाका 
भी विश पुरुष गान करते हैं । पृर्वकालमें भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने मुझे यह गाथा बतायी थी ॥ ६ ॥ 
अपि नः खकुले जायाद्‌ यो नो द््यात्ययोद्शीम| 
मघासु सर्पिःसंयुक्तं पायस दक्षिणायने ॥ ७ ॥ 
पितर कहते हैं--क्या हमारे कुलमें कोई ऐसा पुरुष 
उत्पन्न होगा, जो दक्षिणायनमें आशश्वन मांसके कऋृष्णपक्षमें 


_ मघा और त्रयोदशी तिथिका योग होनेपर हमारे लिये घुत- 





मिश्रित खीरका दान करेगा १ ॥ ७ ॥ 


आजेन वापि लोहेन मघाखेब यतदब्रतः । 
हस्तिच्छायासु विधिवत्‌ कर्णव्यज्नवीज्ञितम्‌ ॥ ८ ॥ 
“अथवा वह नियमपूर्वक बतका पालन करके मघा नक्षत्रमें 
ही द्वाथीके शरीरकी छायामें बेठकर उसके कानरूपी व्यजनसे 
हवा लेता हुआ अन्न-विशेष-चावलका बना हुआ पायस या 








_लौहशाकसे विधिपूर्वक हमारा श्राद्ध करेगा ! ॥ ८ ॥ 





पुश्ठव्या बहयः पुत्रा य्चेकोषपि गयां ब्रजेत्‌ । 

यत्रासी प्रथितो लोकेष्वक्षय्यकरणो बटः ॥ ९ ॥ 
धबहुत-से पुत्र पानेक्ी अभिलाषा रखनी चाहिये) उनमेंसे 

यदि एक भी उस गया तीर्थंकी यात्रा करे; जहाँ लोकविख्यात 

अक्षयवट विद्यमान है; जो श्राद्धके फलकों अक्षय बनाने- 

वाला है ॥ ९ ॥ 

आपो मूल फर्ल मांसमन्न वापि पिठ्क्षये । 

यत्‌ किचिन्मचुसम्मिश्र॑ं तदानन्त्याय कल्पते ॥ १०॥ 
“(पितरोंकी क्षय-तिथिकों जछ) मूल) फल» उसका गूदा 

और अन्न आदि जो कुछ भी मधुमिश्रित करके दिया 

जाता कै वह उन्हें अनन्तकालतक तृप्ति देनेवाला है? ॥१०॥ 


इति श्रीसमद्वाभारते अनुशासनपरवेणि दानधघमंपर्वणि श्राद्कल्पेड्टाशीतितमोडध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्वमारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मण्वमें श्राइकरपविषयक अट् सावों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८८ ॥ 
| +उतत-्थ००(७-ज2०९):बएअम-----«-नन 


एकोननवतितमोध्यायः 
विभिन्‍न नश्षत्रोंमें श्राद्ध करनेका फल 


भीष्म उवाच 
यमस्तु यानि थाद्धानि प्रोवाच शशविन्दवे । 
तानि मे श्टणु काम्यानि नक्षत्रेषु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हिं--युधिष्ठर ! यमने राजा 
शशविन्दुको भिन्न-मिन्न नक्षत्रोंमे किये जानेवाले जो काम्य 
श्राद्ध यताये हैं। उनका वर्णन मुझसे सुनो ॥ १॥ 


दानधर्मपर्व ] 
भ्ाद्धं यः रत्तिकायोगे कुर्वीत सतत नरः | 
अग्नीनाधाय सापत्यो यज्ञेत विगतज्बरः॥ २ ॥ 
जो मनुष्य सदा कृत्तिका नक्षत्रके योगमें अग्निकी स्थापना 
करके पुत्रस॒हित भ्राद्ध या पितरोंका यजन करता है; वह रोग 
और चिन्तासे रहित हो जाता है ॥ २॥ 
अपत्यकामो रोहिण्यां तेजस्कामों स॒गोत्तमे । 
क्ररकमों ददच्छाद्धमाद्रोयां मानयो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
संतानकी इच्छावाला पुरुष रोहिणीमें और तेजकी 
कामनावाछा पुरुष मुगशिरा नक्षत्रमें श्रद्धा करे। आर्द्रो 
नक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाल्य मनुष्य क्रूरकर्मा होता है 
( इसलिये आईद्दरा नक्षत्रमे श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 
घनकामो भवेन्मत्यः कुर्वच्छाद्धं पुनरव॑सों । 
पुष्टिकामोषथ पुष्येण श्राद्धमीदेत मानवः ॥ ७ ॥ 
घनकी इच्छावाले पुरुषको पुनर्वसु नक्षत्रमें आद्ध करना 
चाहिये । पुष्टिकी कामनावाल पुरुष पुष्यनक्षत्रमे श्राद्ध करे॥ 
आइलेषायां द्दच्छाद्धं धीरान्‌ पुत्रान्‌ प्रजायते। 
शातीनां तु भवेच्छष्टो मघासु भाद्धमावपन ॥ ५ ॥ 
आरलेषामें श्राद्ध करनेवाला पुरुष धीर पुत्नोंको जन्म देता 
है। मघामें श्राद्ध एवं पिण्डदान करनेवाला मनुष्य अपने 
कुठम्बी जनोंमें श्रेष्ठ होता है ॥ ५॥ 
फब्गुनीषु ददच्छादू सुभगः भाद्धदो भवेत्‌। 
अपत्यभागुत्तरासु हस्तेन फलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पूर्वाफाल्गुनीमें श्रा्का दान देनेवाला मानव सौमाग्य- 
शाली होता है। उत्तराफाब्गुनीम आद्ध करनेवाला संतानवान्‌ 
और दइस्तनक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला अभीष्ट फलका भागी 
होता है ॥ ६ ॥ 
चित्रायां तु ददच्छाद्ध लभेद्‌ रूपवतः खुतान । 
खातियोगे पितृनचर्य बाणिज्यमुपजीवति ॥ ७ ॥ 
चित्रामें श्राद्धक्ा दान करनेवाले पुरुषको रूपवान्‌ 
पुत्र प्राप्त होते हैं | स्वातीके योगमें पितरोंकी पूजा करनेवाला 
वाणिज्यसे जीवन-निर्वाह करता है ॥ ७ ॥ 
बहुपुत्रो विशाखासु पुत्रमीहन्‌ भवेन्नरः । 
अनुराधासु कुर्वाणो राजचक्र प्रव्तेयेत्‌॥ ८ ॥ 
विश्ञाखामें श्राद्ध करनेवाला मनुष्य यदि पुत्र चाहता हो 
तो बहुसंख्यक पुत्रेंसि सम्पन्न होता है। अनुराधामें 
भाद्ध करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें राजमण्डलका शासक 
होता है ॥ ८ ॥ 


पकोननवतितमो<5 ध्यायः 
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आधिपत्यं॑ बजेन्मत्यों ज्येष्टायामपवर्जयन । 
नरः कुरुकुलश्रेष्षट ऋद्धो द्मपुरःखरः॥ ९ ॥ 
कुरुकुलश्रेष्ठ | ज्येष्ठा नक्षत्रमें इन्द्रियसंयमपूर्वक पिण्डदान 
करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली होता है और प्रभुत्व प्राप्त 
करता है॥ ९॥ 
मूले व्वारोग्यसच्छेत यशो 55पाढाखु चोत्तमम। 
उत्तराखु त्वपाढासु वीतशोकश्चरेन्महीम्‌ ॥ १० ॥ 
मूलमें श्राद्ध करनेसे आरोग्यकी प्राप्ति होती है और पूर्वा- 
पाढ़ामें उत्तम यशकी। उत्तरापाद्ार्म पितृयज्ञ करनेवाला 
पुरुष शोकशून्य होकर प्रथ्वीपर विचरण करता है ॥ १०॥ 
श्राद्ध त्वभिजिता कुर्वन भिषक्सिद्धिमवा प्लुयात्‌। 
ध्रवणेपु ददच्छाद्धं प्रेत गच्छेत्‌ स सद्गतिम्‌ ॥ ११॥ 
अभिजित्‌ नक्षत्रमें श्राद्ध करनेबाला वैशविपयक सिद्धि 
पाता है | श्रवण नक्षत्रमें भ्राद्धका दान देनेवाला मानव मृत्युके 
पश्चात्‌ सद्गतिको प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
राज्यभागी धनिष्टायां भवेत नियतं नरः। 
नक्षत्रे वारुणे कुषन भिषक्सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ १२॥ 
घनिष्ठामें श्राद्ध करनेवाला मनुष्य नियमपूर्वक राज्यका 
भागी होता है। वारुण नक्षत्र-शतमिपामें श्राद्ध करनेवाला 
पुरुष वैद्यविषयक सिद्धिको पाता है ॥ १२॥ 
पूर्वप्रोष्टपराः कुर्चन्‌ वहन विन्दृत्यजाविकान्‌। 
उत्तरासु प्रकुबाणो बिन्दते गाः सहस्मशः ॥ १३॥ 
पूवभादपदामें श्राद्ध करनेवाला बहुत-से भेड़-बकरोंका 
लाभ छेता दे और उच्चराभाद्रवदार्में श्राद्ध करनेवाछा सहसों 
गौएँ पाता है ॥ १३ ॥ 
बहुकुप्यक्ृत॑ वित्त विन्दवे रेबर्ती श्रितः। 
अभ्विनीष्वश्वान्‌ विन्देत भरणीष्वायुरुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
श्राद्धमें रेबवीका आश्रय लेनेवाला ( अर्थात्‌ रेवतीमे आाद्ध 
करनेवाल्ा ) पुरुष सोने-चॉदीके सिंवा अन्य नाना प्रकारके धन 
पाता है | अश्विनीमें श्राद्ध करनेसे घोड़ोंकी और भरणीमें 
श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उत्तम आयुकी प्राप्ति द्वोती है॥१४॥ 
इमं भ्राद्धविधि शुत्वा शशविन्दुस्तथाकरोत्‌ । 
अक्लेशेनाजयचापि महीं सोउजुशशास ह ॥ १५॥ 
इस श्राद्धविधिका श्रवण करके राजा शशविन्दुने वही 


किया । उन्होंने बिना किसी क्लेशके ही पृथ्वीको जीता और 
उसका शासनसूत्र अपने द्वाथमें ले लिया ॥ १५ ॥ 


इति श्रीसहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि श्राद्वकल्पे एकोननवतितमो्ध्याय;॥ ८९ ॥ 


..... इस प्रकार श्रीमह्मारत अनुशासनप्ेके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमे श्राइकल्णविषयक नवासीदों अध्याय पूरा हुआ॥ ८९॥ 


वा बा 3:3:720 
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श्रीमहाभारते 


[ अनु शासनपर्व॑णि 








नवतितमो5ध्यायः 
श्राद्ममें ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदृषक और पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राद्धमें लाख मूख 
ब्राह्मणोंकों भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताक़ो मोजन करानेकी श्रेष्ठताका कथन 


युधिछिर उवाच 
कीडशेभ्यः प्रदातव्यं भवेच्छारं पितामह । 
द्विजेम्यः कुरुशादूंल तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! केसे ब्राह्मणको श्राद्धका 
दान ( अर्थात्‌ निमन्त्रण ) देना चाहिये ! कुरुश्रेष्ठ ! आप 
इसका मेरे लिये स्पष्ट वर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणान्‌ न परीक्षेत क्षत्रियों दानधर्मवित्‌। 
देवे कर्मणि पिच्ये तु न्‍्यायमाहुः परीक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | दान-धर्मके शाता क्षत्रियको 
देवसम्बन्धी कर्म ( यश्ञ-यागादि ) में ब्राह्मणकी परीक्षा नहीं 
करनी चाहिये) किंतु पितृकर्म ( श्राद्ध ) में उनकी परीक्षा 
न्यायसंगत मानी गयी है ॥ २ ॥ 
देवताः पूजयन्तीद  देवेनवेह तेजसा। 
उपेत्य तस्माद्‌ देवेभ्यः सर्वेभ्यो दापयेन्नरः ॥ ३ ॥ 
देवता अपने देव तेजसे ही इस जगतूमें त्राह्मणोंका पूजन 
( समादर ) करते हैं; अतः देवताओंके उद्देश्यसे सभी 
ब्राह्मणोके पास जाकर उन्हें दान देना चाहिये॥ ३ ॥ 
धाद्धे व्यथ महाराज परीक्षेद्‌ ब्राह्मणान्‌ चुधः । 
कुलशीलवयोरूपविंद्ययाभिजनेन च॥ ४॥ 
किंतु महाराज | क्राद्धके समय विद्वान्‌ पुरुष कुल) शीछ 


( उत्तम आचरण ); अवस्था) रूप) विद्या और पूर्वजोंके - 


निवासस्थान आदिके द्वारा ब्राह्णकी अवश्य परीक्षा करे ॥ 


तेषामन्ये पहुक्तिदृषास्तथान्ये पड़क्तिपावनाः 
अपाडस्केयास्तुये राजन कीतयिष्यामि ताव्श्टणु ॥ ५॥ 
ब्राह्मणॉमें कुछ तो पंक्तिदुषक दोते हैं और कुछ पंक्ति 
पावन । राजन ! पहले पंक्तिदूपक ब्राद्मणोंका वणन करूँगा; 
सुनो ॥ ५ ॥ 
कितवो भ्रणहा यक्ष्मी पशुपालोी निराकृृतिः । 
प्रामप्रेप्यो वार्धुषिको गायनः सर्वेबिक्रयी ॥ ६ ॥ 
अगारदाही गरदः कुण्डाशी सोमविक्रयी। 
सामुद्विको राजश्षत्यस्तेलिकः कूटकारकः॥ ७ ॥ 
पिन्ना विवद्मानश्व यस्‍्य चोपपतिगशहे। 
अभिशस्तस्तथा स्तेनः शिव्पं यश्चोपजीवति॥ ८ ॥ 
पर्धकारथ्व सूची च मित्रधुक पारदारिकः | 
अबतानामुपाध्यायः काण्डपृष्ठस्तथंब च॥ ९ ॥ 





मिन्रद्रोही; परख्रीलम्पट, अतग्हित मनुष्योंका अध्यापक) 


श्वभिश्व यः परिक्रामेद्‌ यः शुना दुष्ट एव च । 
परिवित्तिश्व यश्व स्याद्‌ दुश्वमो गुरुतव्पगः ॥ १० ॥ 
कुशीलवी देवलको नक्षत्रेयेश्व जीवति | 
इंदशेत्रोह्मणेभुंक्रमपाडस्केयेयुधिष्टिर ॥ ११॥ 
रक्षांसि गच्छते हृव्यमित्याहुब्रेह्वादिनः। 
जुआरी, गर्भहत्यारा) राजयक्ष्माका रोगी! पशुपालन 
करनेवाला; अप) गॉवमरका हरकारा) सूदखोरः गवेया, सब 
तरहकी चीज बेचनेवाला) दूसरोंका धर फूँकनेवाला) विष देने- 
वाला; माताद्वारा पतिके जीते-जी दूसरे पतिसे उत्न्न किये हुए. 
पुत्रके घर भोजन करनेवाला) सोमरस बेचनेवाल्छ) सामुद्रिक 


विद्या ( इस्तरेखा ) से जीविका चलानेबाला3 राजाका नौकरः 

















_तेल बेचनेवाला। झड़ी गवाही देनेवालाः प्रिताल झगड़ा 
_करनेवाला। जिसके घरमे जार पुरुषका प्रवेश हो बह? 





कलड्वितः चौरः शिव्पजीवी, बहुरूपिया+ चुगलखोर। 





हथियार बनाकर जीविका चलानेवाला। कुत्ते साथ लेकर 
घूमनेवाला) जिसे कुत्तेने काटा हो वह) जिसके छोटे भाईका 
विवाह ह्वो गया हो ऐसा अविवाहित बड़ा माई? चर्मरोगीः 











गुरुपलीगामी। नटका काम करनेवाला) देवमन्दिरमें पूजासे 


४ जीविका चलानेवाला और नक्षत्रोंका फल बताकर जीनेवाला- 
ये तमी ब्राह्मण पंक्तिसे बाहर रखने यांग्य हैं! युधिष्ठिर | 








ऐसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका खाया हुआ इविष्य राक्षसोको 
मिलता है? ऐसा ब्रह्मवादी पुरुर्षोका कथन है ॥ ६-१ १ ॥ 
श्राद्ध भुकत्वा त्वधीयीत वृषलीतल्पगश्च यः ॥ १२॥ 
पुरीषे तस्य ते मास पितरस्तस्य शेरते। 
जो ब्राह्मण श्राद्धक्ा भोजन करके फिर उस दिन 
वेद पढ़ता है तथा जो वृषली ख््रीसे समागम करता है; उसके 
पितर उस दिनसे लेकर एक मासतक् उसीकी विष्ठामें 
शयन करते हैं ॥ १२६ ॥ ह 
सोमविक्रयिणे विष्ठा भिषजे पूयशोणितम्‌ ॥ १३ ॥ 
नए्ट देवलके दृत्तमप्रतिष्ठ॑ च वाघधुषे। 
यक्त बाणिजके दत्त नेह नामुत्र तद्‌ भवेत्‌ ॥ १४॥ 
सोमरस बेचनेवालेको जो श्राद्धका अन्न दिया जाता है; 
ह्व पितरौंके लिये विष्ठाके तुल्य है । श्राद्धमें वेधको 
जिमाया हुआ अन्न पीत्र और रक्तके समान पितरोको 
अग्राह्म हो जाता है । देवमान्दरमें पूजा करके  जीविका 
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दानधर्मप्व ] 
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उसका कोई फल नहीं मिलता | सूदखोरकों दिया हुआ 
अन्न अखिर होता है | वाणिज्यबृत्ति करनेवालेको भ्राड्धमें 
दिये हुए अन्नका दान न इहलोकमें छाभदायक द्वोता है 
ओऔर न परलोकर्मे ॥ १३-१४ ॥ 
भस्मनीव हुतं हव्यं तथा पौनभेवे छिजे। 
ये तु धर्मव्यपेतेषु चारित्रापगतेषु च। 
हव्यं कब्यं प्रयच्छन्ति तेषां तत्‌ प्रेत्य नदयति ॥ १५॥ 
एक पतिकों छोड़कर दूसरा पति करनेवाली ख््रीके 
पुत्रकों दिया हुआ श्राद्धमें अन्नका दान राखमें डाले 
हुए हृविष्यके समान व्यर्थ हो जाता है । जो लोग घमंरद्वित 
और चरित्रद्दीन द्विजको हृव्य-कव्यका दान करते हैः 
उनका वह दान परलोकमें नश् हो जाता है ॥ १५ ॥ 
शानपूर्व तु ये तेभ्यः प्रयच्छन्त्यत्पबुद्धयः । 
पुरीषं भुअते तेषां पितरः प्रेत्य निश्चयः ॥ १६॥ 
जो मूर्ख मनुष्य जान-बूझकर बसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणों 





को श्राद्वमें अन्नका दान करते हैं; उनके पितर परलोकम 


निरचय ही उनकी विष्ठा खाते हैं॥ १६॥ 


एतानिमान विजानीयादपाडक्तेयान द्विजाधमान । 

शूद्राणामुपदेश च ये कुवन्त्यद्पचेतसः ॥ १७॥ 
इन अधम ब्राह्मर्णोको पंक्तिसे बाइर रखने योग्य 

जानना चाहिये | जो मूढ़ ब्राह्मण शूर्रोको वेदका उपदेश 


करते हैं, वे भी अपाइतय ( अर्थात्‌ पंक्ति-बाइर ) ही 


हैं॥ १७॥ 
' बष्टि काणः शातं षण्ढः श्विश्री यावत्प्रपर्यति । 
पडन्‍क्‍त्यां समुपविष्टायां तावद्‌ दूषयते धूप ॥ १८॥ 
राजन काना मनुष्य पंत्ति में बैटे हुए, साठ मनुष्योंको दूषित 
करदेता है । जो नपुंसक है, बढ सी मनुष्योंको अपवित्र बना 
देता है तथा जो सफेद कोढ़का गेगी है; बह बेठे हुए पंन्िमें 


जितने छोगोंको देखता है; उन सबको दूषित कर 


देता है॥ १८॥ 

यद्‌ वेशितशिरा भुडसकते यद्‌ भुडम्के दक्षिणामुखः 

सोपानत्कश्व यद्‌ भुडन्के सब विद्यात्‌ तदासुरम्‌॥ १९॥ 
जो सिरपर पगड़ी और टोपी रखकर भोजन करता हैः 


जो दक्षिणकी ओर मुख करके खाता है तथा जो जूते पहने 
भोजन करता है; उनका वह सारा भोजन आसुर समझना 


चाहिये ॥ १९॥ 

अखूयता च यद्‌ दत्त य्च भ्रद्धाविवर्जितम्‌ | 

सर्व तदसुरेन्द्राय ब्रह्मा भागमकर्पयत्‌ ॥ २०॥ 
जो दोषदष्टि रखते हुए दान करता है और जो 

बिना श्रद्धाके देता है; उस सारे दानको ब्ह्माजीने असुर- 

राज बलिका भाग निश्चित किया दै ॥ २० ॥ 





श्वानश्व॒ पडमक्तिदूषाश्व नावेक्षेरन्‌ कर्थच्णन । 
तस्मातव्‌ परिखते दद्यात्‌तिलांश्वान्ववकीरयेत्‌ ॥ २१ ॥ 
कुर्तों और पंक्तिदुषक ब्राह्मणेकी किसी तर दृष्टि 


न पड़े; इसके लिये सब ओरगसे घिरे हुए स्थानमें श्राद्ध का 


_दान करे और वहाँ सब ओर तिल छींटे ॥ २१ ॥ 


तिलेविंरहित भ्रा्ध कृत क्रोधवशेन च । 
यातुधानाः पिशाचाश्व विप्रद्धम्पन्ति तद्धविः ॥ २२॥ 


जो श्राद्ध तिर्ोँसे रहित होता है; अथवा जो क्रोघ- 


पूर्वक किया जाता है; उसके हृविष्यको यातुबान ( राक्षस ) 











और गशिशाच लुप्त कर देते हैं॥ २२ ॥ 


अपाडस्को यावतः पाड-क्तान भुझ्ञनाननुपद्यति | 
तावत्फलाद्‌ भ्रंशयति दातारं तस्य वालिशम्‌ ॥ २३॥ 

पंक्तितुषक पुरुष पंक्तिमें भोत्रन करनेवाले जितने 
ब्राक्मणोंकीं देख लेता है। वह मूर्ख दाताकों उतने ब्राह्मर्णोके 
दानजनित फलसे वश्चित कर देता है ॥ २३ ॥ 


इमे तु भरतश्रेष्ठ विशेयाः पदझुक्तिपावनाः 
येत्वतस्तान्‌ प्रवक्ष्यामि परीक्षस्वेह तान्‌ द्विजान्‌॥२४॥ 

भरतश्रेष्ठ | अब जिनका वर्णन किया जा रहा है; 
इन सबको पंक्तिगवन जानना चाहिये | इनका वर्णन 
इस लिये करूँगा कि तुम ब्राह्मणोंकी श्राद्धमें परीक्षा कर 
सको ॥ २४॥ 


विद्यावेदवतस्नाता ब्राह्मणाः सर्व पव हि। 
सदाचारपराश्यैव विजेयाः सर्वपावनाः ॥ २०॥ 
विद्या और वेदबतमें स्नातक हुए. समस्त ब्राह्मण 
यदि सदाचारमें तर रहनेवाले हों तो उन्हें स्व- 
पावन जानना चाहिये || २५ ॥ 
पाडक्तेयांस्तु प्रवक्ष्यामि शेयास्ते पड'क्तिपावनाः । 
ब्रिणाचिकेतः पश्चाप्मिझ्िसुपर्णः पडज्नचित्‌ ॥ २६॥ 
अब मैं पाइक्तेय ब्राह्मणोंका वर्णन करूँगा | उन्हींको 
पंक्तिपावन जानना चाहिये | जो त्रिणाच्विकेत नामक मन्सत्रों- 
का जप करनेवाला) गाईपत्य आदि पाँच अग्नि्योका सेवन 
करनेवाला। त्रिसुपर्ण नामक € त्रिसुपर्णमित्यादि- ) मन्त्रोंका 
पाठ करनेवाला है तथा “्व्ह्ममेतु माम! इत्यादि तैत्तिरीय- 
प्रसिद्ध शिक्षा आदि छह्ों अज्ञोंका ज्ञान रखनेवाला है ये 
सब पंक्तिपावन हैं ॥ २६ ॥ 
ब्रह्मदेयानुसंतानइछन्दोगो.. ज्येष्टलामगः । 
मातापित्रोयंश्व॒ बद्ययः ओत्रियो दशपूरुषः ॥ २७॥ 
जो परम्परासे वेद या पराविद्याका ज्ञाता अथवा 
उपदेशक है, जो वेदके छन्दोग शाखाका विद्वान्‌ है? जो 
ज्येष्ठ साममन्त्रका गायक) माता-पिताके बशमें रइनेवाला 


५७४८ 





और दस पीढ़ियोंसे ओ्रोत्रिय ( वेदपाठी ) है। बह भी 
पंक्तिपावन है || २७ ॥ 
ऋतुफालाभिगामी चर धर्ंपतल्लीपु यः सदा | 
वेदविद्यावतस्नातो विप्रः पडर्गक्ति पुनात्युत ॥ २८॥ 
जो अपनी घर्मप्रलियोंके साथ सदा ऋतुकालमें ही 
समागम करता है? वेद और विद्याके बतमें स्नातक हो चुका 
है। वह ब्राह्मण पंक्तिकों पवित्र कर देता है ॥ २८ ॥ 
अथवेशिरसो5ध्येता. च्रह्मचारी यतबतः। 
सत्यवादी धर्मशीलः खकर्निरतश्य सः ॥ २०॥ 
जो अथव्वेदके ज्ञाता। ब्रह्मचारी; नियमपूवंक अतका 
पालन करनेवाले, सत्यवादी, घर्मशील और अपने कर्तंव्य-कर्ममें 
तत्यर हैं; वे पुरुष पंक्तिपावन हैं ॥ २९॥ 
ये च पुण्येपु तीथेंपु अभिषेककृतश्रमाः। 
मखेपु च समन्त्रपु भवन्त्यवश्षथप्लुताः ॥ ३०॥ 
अक्रोधना हायपला: क्षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः । 
सर्वभूतहिता ये च धाद्धेप्वतान्‌ निमन्त्रयेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
जिन्होंने पुण्य तीथ?ंमें गोता लगानेके लिये श्रम-प्रयत्न 
किया है? वेदमन्त्रोंके उच्चारणपृर्बंक अनेकों यज्ञोका अनुष्ठान 
करके अवभय-स्नान किया है; जो क्रोधरद्वित) चपलता- 
रहित) क्षमाशील) मनको वश रखनेवाले) जितन्द्रिय और 
सम्पूर्ण प्राणियोंके हितेषी हैं, उन्हीं ब्राह्मणोकी श्राद्धमें 
निमन्त्रित करना चाहिये ॥ ३०-३१ ॥ 
पतेषु दत्तमक्षय्यमेते वे पड़गकिपावनाः। 
इमे परे महाभागा बिज्लेयाः पडुक्तिपाचनाः ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि ये पंक्तिपावन हैं; अतः इन्हें दिया हुआ दान 
अक्षय द्वोता है। इनके सिवा दूमरे भी महान्‌ भाग्यशाली 
पंक्तिपावन ब्राह्मण हैं; उन्हें इस प्रकार जानना चाहिये ॥ ३२॥ 


यतयो मोक्षधर्मश्षा योगाः सुचरितबताः 
(पाश्चरात्रविदों मुख्यास्तथा भागवताः परे । 
वेखानसाः कुलश्रेष्टा बदिकाचारचारिणः ॥) 
ये चेतिहासं प्रयताः धावयन्ति द्विजोत्तमान ॥ रे३॥ 
ये च भाष्यविदः केचिद्‌ ये च व्याकरण रताः । 
अधीयते पुराणं ये घर्मशास्त्राण्यथापि चर ॥ ३४॥ 
अधीत्य च यथान्यायं विधिवत्‌ तस्य कारिणः । 
उपपन्नो गुरुकुले सत्यवादी सहस्नषदः॥ ३५॥ 
अग्याः सर्वेपु वदेंषपु सर्वप्रवचनेषु च। 
यावदेते प्रपश्यन्ति पड़कत्यास्तावस्पुनन्त्युत ॥ ३६॥ 
जो मोक्ष-घर्मका ज्ञान रखनेवाले संयमी और उत्तम 
प्रकारसे बतका आचरण करनेवाले योगी हैं, पाश्चरात्र 
आगमके जाननेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं। परम भागवत हैं 
वानप्रस्थ-धर्मका पालन करनेवाले) कुल्में श्रेष्ठ और वैदिक 


भ्रीमहाभारते 








[ अनुशासनप्णि 





4 टन नजर था १०२३४ ३नाउ3 ० नन्‍ 545०० 9००० ०१ चलन ++ पल > 3 पत ल कक मनतररपम् भवन मम 





आचारका अनुष्ठान करनेवाले हैं | जो मनको संयमर्म 
रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी इतिहास सुनाते हैं, जो महामाष्य 
और व्याकरणके विद्वान्‌ हैं तथा जो पुराण और धर्मशास्त्रोंका 
न्यायपूवक अध्ययन करके उनकी आशाके अनुसार 
विधिवत्‌ आचरण करनेवाले हैं, जिन्होंने नियमित समय- 
तक गुरुकुलमें निवास करके वेदाध्ययन किया है? जो 
परीक्षाके सहर्खों अवसरॉपर सत्यवादी सिद्ध हुए हैं तथा 
जो चारों वेदोंके पढ़ने-पढ़ानेमें अग्रगण्य हैं, ऐसे ब्राह्मण 
पंक्तिको जितनी दूर देखते हैं उतनी दूरमें बेठे हुए आक्षणों 
को पवित्र कर देते हैं ॥ ३३-३६ ॥ 


ततो हि पावनात्पडकत्याःपहक्तिपावन उच्यते। 
क्रोशादघतृतीयात्ययपावयेदेक एवं दि ॥ ३७॥ 
ब्ह्मरेयानुसंतान इति ब्रह्मविदों बिदुः । 

पंक्तिकों पवित्र करनेके कारण ही उन्हें पंक्तिपावन 
कहद्दा जाता है | ब्रह्मवादी पुरुर्षोकी यह मान्यता है कि वेदकी 
शिक्षा देनेवाले एवं ब्रह्मशानी पुरुषोंके बंशमें उत्पन्न हुआ 
ब्राह्मण अकेला ही साढ़े तीन कोसततकका स्थान पवित्र कर 
सकता है ॥ ३७३ ॥ 


अनृत्विगनुपाध्यायः स॒ चेद्प्रासनं श्रजेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
ऋत्विग्मिरभ्यनुशातः पडक्त्या हरति दुष्कृतम्‌ । 

जो ऋत्विकू या अध्यापक न हो! वह भी यदि 
ऋत्विजोंकी आज्ञा लेकर भाद्धमें अग्रासन ग्रहण करता है 
तो पंक्तिके दोषको दर छेता है अर्थात्‌ दूर कर देता है ॥ 


अथ चेद्‌ वेदवित्‌ सवंः पडक्तिदोषेविंवरजितः ॥ २५ ॥ 
न च स्यात्‌ पतितो राजन पझूक्तिपावन एवं सः। 

राजन | यदि कोई वेदज्ञ ब्राह्मण सब प्रकारके पंक्ति- 
दोषोंसे रहित है और पतित नहीं हुआ है तो बह पंक्ति- 
पावन ही है॥ ३९३१ ॥ 


तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन परीक्ष्यामन्त्रयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ४० ॥ 
स्वकर्मनिरतानन्यान्‌ कुले जातान्‌ बहुश्रुतान्‌ । 
इसलिये सब प्रकारकी चेष्टाओंसे ब्राह्मणोंकी परीक्षा 
करके ही उन्हें श्राद्धमें निमन्त्रित करना चाहिये। वे स्वकम में 
तत्पर रहनेवाले; कुलीन और बहुश्रुत होने चाहिये॥४०३॥ 


यस्य मित्रप्रधानानि शभ्राद्धानि च हवीषि थे ॥ ४१॥ 
न प्रीणन्ति पितृन्‌ देवान्‌ खर्गे च न स गचछति। 
जिसके भाद्धोके भोजनमें मित्रोंकी प्रघानता रहती है; 


उसके वे आद्ध एवं हृविष्य पितरों और देवताओंको तृत्त 
नहीं करते हैं तथा वह श्राद्धकर्ता पुरुष स्वर्गमें नहीं जाता 
है॥ ४१३ ॥ 

यश्च भ्राद्धे कुरुते सड़तानि 


न देवयानेन पथा स याति।| 





शत्रु या मित्र न होकर मध्यस्थ हो ४३ ॥ 


दानधमंप् ] 





स वे मुक्तः पिप्पल बन्धनाद्‌ वा 
खगोलोकाच्च्यचते धाद्धमित्रः ॥ ४२॥ 
जो मनुष्य भ्राद्धमें मोजन देकर उससे मित्रता जोड़ता 
है, बह मृत्युके बाद देवमार्गते नहीं जाने पाता । जैसे 
पीपछका फल डंठलसे टूटकर नीचे गिर जाता है; वैसे ही 
भ्राद्धको मित्रताका साधन बनानेवाला पुरुष स्वर्गलोकसे भ्रष्ट 
हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
तस्मान्मित्र धाद्धकन्नाद्रियेत 
दद्यान्मित्रेभ्यः संग्रहार्थ धनानि। 
यन्मन्यते नेव शाह्रु न मित्र 
त॑ मध्यस्थं भोजयेद्धव्यकब्ये ॥४३॥ 
इसलिये श्राद्धकर्ताको चाहिये कि वह श्राद्धमें मित्रको 
निमन्त्रण न दे। मित्रोंकी संतुष्ट करनेके लिये धन देना 
उचित है। भ्राद्धमं भोजन तो उसे द्वी कराना चाहिये; जो 


| 


यथोषरे बीजमुप्त न रोहे- 
न्ष चावप्ता प्राप्लुयाद्‌ वीजभागम्‌ | 
एवं भाद्धं भुक्तमनहमाणे- 
नें चेह नामुत्र फर्ल ददाति ॥ ४४॥ 
जैसे ऊसरमें बोया हुआ बीज न तो जमता है और न 
बोनेवालेको उसका कोई फल ही मिलता है) उसी प्रकार 
अयोग्य ब्राह्मणोंको भोजन कराया हुआ श्राद्धका अन्न न 
इस लोकमें लाभ पहुँचाता है; न परलछोकमें ही कोई फल 
देता है ॥ ४४ ॥ 
ब्राह्मणो हानघीयानस्तृणाशिरिव शाम्यति । 
तस्मे भ्राद्ध॑ न दातव्यं न हि भस्मनि हयते ॥ ४५॥ 
जैसे धास-फूसकी आग शीघ्र द्वी शान्‍्त हो जाती है। उसी 
प्रकार स्वाध्यायद्दीन ब्राह्मण तेजहदीन हो जाता है; अतः उसे 
भाद्धका दान नहीं देना चाहिये, क्योंकि राखमें कोई भी हवन 
नहीं करता ॥ ४५ ॥ 
सस्भोजनी नाम पिशाचदक्षिणा 
सा नेव देवान्‌ न पितृनुपैति । 
इहेव सा श्राम्यति हीनपुण्या 
शालान्तरे गोरिव नष्टवत्सा ॥ ४६॥ 
जो छोग एक-दूसरेके यहाँ आाडमें भोजन करके परस्पर 
दक्षिणा देते और लेते हैं, उनकी वह दान-दक्षिणा पिशाच- 
दक्षिणा कहलाती है । वह न देवताओंको मिलती है; न पितरों- 
को | जिसका बछड़ा मर गया है ऐसी पुण्यद्दीना गो जैसे 
दुखी होकर गोशालार्म दी चक्कर लगाती रहती है; उसी प्रकार 
आपसे दी और ली हुई दक्षिणा इसी छोकमें रह जाती है; 
बह पितर्रोतक नहीं पहुँचने पाती ॥ ४६ ॥ 


नवतितमो5ध्यायः 


७५9४९ 


यथाझ्ो शान्‍्ते घृतमाजुहोति 
तनन्‍नेंच देवान न पितृनुपेति | 
तथा दत्त नतेने गायने च 
यां चानूते दक्षिणामावृणोति ॥ ४७॥ 
उभौ हिनस्ति न भुनक्ति च्षेपा 
या चानते दक्षिणा दीयते वे। 
आधातिनी गाहितेषा पतनती 
तेषां प्रेतान्‌ पातयेद्‌ देवयानात्‌ ॥ ४८ ॥ 
जैसे आग बुझ जानेपर जो घृतका हवन किया जाता है 
उसे न देवता पाते हैं, न पितर; उसी प्रकार नाचनेवाले। 
गवैये और झूठ बोलनेवाले अपात्र ब्राह्मणको दिया हुआ दान 
निष्कल होता है। अपाज्र पुरुषको दी हुई दक्षिणा न दाताको 
तृप्त करती है न दान लेनेवालेको; प्रत्युत दोनोंका ही नाश 
करती है | बह्दी नहीं; वह विनाशकारिणी निन्दित दक्षिणा 
दाताके पितरोंको देवयान-मार्गसे नीचे गिरा देती है |४७-४८।॥ 
ऋषीणां समये नित्यं ये चरन्ति युधिप्ठिर । 
निश्चिताः सर्वधर्मश्ञास्तान्‌ देवा ब्राह्मणान्‌ विदुः॥ ४९॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा ऋषियेंके बताये हुए धर्ममार्गपर 
चलते हैं, जिनकी बुद्धि एक निश्चयपर पहुँची हुई है तथा 
जो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता हैं) उन्हींकों देवतालोग ब्राह्मण 
मानते हैं ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्यायनिष्टा ऋषयो शाननिष्ठास्तथेव च। 
तपोनिष्ठाश्च बोद्धव्याः कर्मनिष्ठाशथ्य भारत ॥ ५० ॥ 
भारत | ऋषि-मुनियोंमें किन्हीकी स्वाध्यायनिष्ठ, किन्हींको 
शाननिष्ठ, किन्हींकों तपोनिष्ठ और किन्हींको कर्मनिष्ठ जानना 
चाहिये ॥ ५० ॥ 
कव्यानि श्वाननिष्ठेभ्यः प्रतिष्ठाप्यानि भारत । 
तत्र ये वाह्मणान्‌ केचिन्न निन्‍्द्न्ति हि ते नराः ॥ ५१ ॥ 
मरतनन्दन | उनमें शञाननिष्ठ महर्षियोंको ही भादका 
अन्न जिमाना चाहिये। जो लोग ब्राह्मणोंकी निन्‍दा नहीं 
करते, वे ही श्रेष्ठ मनुष्य हैं ॥ ५१ ॥ 
ये तु निन्‍्दन्ति जल्पेषु न ताउ्छाद्षेषु भोजयेत्‌ । 
ब्राह्मणा निन्द्ता राजन हन्युस््रैषुरुष कुलम्‌ ॥ ५२॥ 
वैखानसानां वचनमृषीणणा श्रूयते न॒प। 
दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणान्‌ वेदपारगान्‌ ॥ ५३॥ 
राजन ! जो बातचीतमें ब्राह्मणोंकी निन्‍्दा करते हैं, 
उन्हें भ्राद्धमे भोजन नहीं कराना चाहिये | नरेश्वर | वानप्रस्थ 
अषियोंका यह वचन सुना जाता है कि ्राह्मणोंकी निनन्‍्दा 
होनेपर वे निन्‍्दा करनेवालेकी तीन पीढियोंका नाश कर 
डालते हैं |” वेदवेत्ता ब्राद्म्णोंकी दूरते ह्वी परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५२-५३ ॥ 
प्रियो वा यदि वा छेष्यस्तेषां तु श्राद्मावपेत्‌ । 


५७५० 
यः सहस्त सहस्त्राणां भोजयेदनतान नरः । 
एकस्तान्मन्त्रवित्‌ प्रीतः सवोनहेति भारत ॥ ५४ ॥ 


भारत [| वेदज्ञ पुरुष अपना प्रिय हो या अप्रिय--इसका 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





लाख अपान्र ब्राह्मणको भोजन कराता है; उसके यहाँ उन सबके 
_बदले एक ही सदा संतु रहनेवाला वेदश ब्राह्मण भोजन 


करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मुखोंकी अपेक्षा एक 





विचार न करके उसे श्राद्धमें भोजन कराना चाहिये। जो दस 


सत्पात्र ब्राह्णफफो भोजन कराना उत्तम है ॥ ५४ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वेणि श्राद्धकल्पे नवतितमोध्ध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें श्राइकरपविष्यक नब्बेबों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्छोक मिलाकर कुछ ७०७ छोक हैं ) 





एकनवतितमो<ध्यायः 
शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान तथा श्राद्धके विषयमें निमिक्रो महर्षि अन्रिका उपदेश, 
विश्वेदेवोंके नाम एवं श्राद्धमें त्याज्य वस्तुओंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 


केन संकरिपत भाद्ध करिम न काले किमात्मकम्‌ । 
भ्रग्वद्धिरसिके काले मुनिना कतरेण चा॥ १ ॥ 
कानि श्राद्धानि वज्योनि कानि मूलफलानि च | 
धान्यजात्यश्व का वज्योस्तन्मे त्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिप्ठिर्ने पूछा--पितामह | श्राद्ध कब्र प्रचलित 
हुआ ? सबसे पहले किस महर्षिने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ 
प्रचार किया ! श्राद्धका स्वरूप क्‍या है ! यदि झूगु और 
अज्ञिराके समयमें इसका प्रारम्भ हुआ तो किस मुनिने इसको 
प्रकट किया ? श्राद्व्में कौन-कौनसे कर्म! कौन-कौन फल-मूल 
और कौन-कौनसे अन्न त्याग देने योग्य हैं ! वह मुझसे 
कहिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा धादं सम्प्रवृत्तं यस्मिन्‌ काले यदात्मकम्‌ । 
थेन संकल्पितं चेव तन्मे श्टणु जनाधिप ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--राजन्‌ ! श्राद्धका जिस समय और 
जिस प्रकार प्रचलन हुआ) जो इसका स्वरूप है तथा सबसे 
पहले जिसने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ प्रचार किया; वह 
सब तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३ ॥ 
स्वायम्भुवो 5त्रिः कौरव्य परमर्षि: प्रतापवान्‌ । 
तस्य वंशे महाराज दत्तात्नेय इति स्सखुतः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! महाराज ! प्राचीन कालमें ब्रह्माजीसे महर्षि 
अन्निकी उत्पत्ति हुई। वे बड़े प्रतापी ऋषि थे। उनके वंशर्मे 
दत्तात्रेयजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ४ ॥ 
वृत्तात्रेयस्य पुत्रो 5भून्षिमिनोम तपोधनः । 
निर्मेश्चाप्यभवत्‌ पुत्रः श्रीमान्नाम ध्िया बृतः ॥ ५ ॥ 
दत्तात्रेयके पुत्र निमि हुए) जो बड़े तपस्वी थे | निमिके 
मी एक पुत्र हुआ, जिसका नाम था ओऔमान्‌ । वह बड़ा 
कान्तिमानू था ॥ ५ ॥ 


पूर्ण बंसहस्रान्ते स छृत्वा दुष्करं तपः। 

कालघमेपरीतात्मा निधन॑ समुपागतः ॥ ६ ॥ 
उसने पूरे एक हजार वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्या करके 

अन्तमें काल-धर्मके अधीन द्वोकर प्राण त्याग दिया ॥६॥ 


निमिस्तु ऋत्वा शौचानि विधिदष्टेन करमंणा। 

संतापमगमत्‌ तीघ्॑ पुत्रशोकपरायण: ॥ ७ ॥ 
फिर निमि शाज्नोक्त कर्मद्वारा अशोच निवारण करके 

पुत्र-शोकमें मग्न हो अत्यन्त संतप्त हो उठे ॥ ७॥ 

अथ छृत्वोपहायाणि चतुदृंश्यां महामतिः। 

तमेव गणयचज्शोक॑ विरात्रे प्रत्यचुध्यत ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ निमि चतुर्दशीके दिन श्राद्धमें 

देने योग्य सब वस्तुएँ एकन्रित करके पुत्रशोकले ही चिन्तित 

हो रात बीतनेपर ( अमावास्थाको भ्राद्ध करनेके लिये) प्रातः- 

काल उठे ॥ ८॥ 

तस्यासीत्‌ प्रतिबुद्धस्थ शोकेन व्यथितात्मनः । 

मनः संबृत्य विपये वुद्धिर्विस्तारगामिनी ॥ ९ ॥ 

ततः संचिन्तयामास भ्राद्धकटर्प समाहितः । 
प्रातःकाल जागनेपर उनका मन पुत्रशोकसे व्यथित 

होता रहा; किंतु उनकी बुद्धि बड़ी विस्तृत थी | उसके द्वारा 

उन्होंने ममको शोककी ओरसे हटाया और एकाग्रचित्त 

होकर श्राद्धविधिका विचार किया ॥ ९६३॥ 

यानि तस्येव भोज्यानि मूलानि च फलानि च ॥ १०॥ 

उक्तानियानि चान्नानियानि चेष्ानि तस्थ हू । 

तानि सवोणि मनसा विनिश्चित्य तपोधनः ॥ ११ ॥ 
फिर श्राद्धके लिये शास्त्रोमे जो फल-मूल आदि भोज्य 

पदार्थ बताये गये हैं तथा उनमेंसे जो-जो पदार्थ उनके पुत्रको 

प्रिय थे; उन सबका सन-द्वीमन निश्चय करके उन तपोधनने 

तंग्रह किया ॥ १०-११ ॥ 

अमावास्यां मद्दाप्राशे विप्रानानाय्य पूजितान । 


बद्धक>-क+ अये.>ब जय २आ-/::7%+% 


द्ानधर्मपर्व ] 









दक्षिणावर्तिकाः सर्वा बुसीः खयमथाकरोत्‌ ॥ १२॥ 

तदननन्‍्तर, उन महान्‌ बुड्धिमान्‌ मुनने अमावस्थाके 
दिन सातब्राह्मणोंको बुअकर उनकी पूजा की और उनके लिये 
स्वयं ही प्रदक्षिण भावसे मोड़े हुए कुशके आसन बनाकर 
उन्हें उनपर बिठाया ॥ १२ ॥ 


सप्त विध्रांस्ततो भोज्ये युगपत्‌ समुपानयत्‌ । 
ऋते च लवण भोज्यं इयामाकानन ददों प्रभुः ॥ १३॥ 
प्रभावशाली निमिने उन सातोंकों एक द्वी साथ भोजनके 
लिये अलोना सावों परोसा ॥ १३॥ 
दक्षिणाग्रास्ततो दभो विश्रेषु निवेशिताः । 
पादयोश्वव विप्राणां ये त्वन्नमुपभुझञते ॥ १७ ॥ 
छृत्वा चदक्षिणात्रान्‌ वे दर्भान स प्रयतः शुत्िः । 
प्रददी श्रीमतः पिण्डान्‌ नामगोत्रमुदाहरन्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद भोजन करनेवाले ब्राक्मणोंके पेरोके नीचे 
आसनॉपर उन्होंने दक्षिणाग्र कुश बिछा दिये और ( अपने 
सामने भी ) दक्षिणाग्र कुश रखकर पवित्र एवं सावधान हो 
अपने पुत्र श्रीमानके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 
कुशोपर पिण्डदान किया ॥ १४-१५ ॥ 


तत्‌ रृत्वा स मुनिश्रेष्ठो धर्मंसंकरमात्मनः | 
पश्चात्तापेन महता तप्यमानो5भ्यचिन्तयत्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार श्राद्ध करनेके पश्चात्‌ मुनिश्रेष्ठ निमि अपने 
घमंसड्डस्ताका दोष मानकर ( अर्थात्‌ वेदमें पिता-पितामह 
आदिके उद्देश्यसे जिस श्राद्धका विधान है, उसको मेंने स्वेच्छासे 
पुत्रके निमित्त किया है--यह सोचकर ) महान्‌ पश्चात्तापसे 
संतप्त हो उठे और इस प्रकार चिन्ता करने लगे--॥ १६ | 
अकृतं॑ मुनिशिः पूर्व कि मयेदमनुप्टितम्‌ | 
कर्थ नु शापेन न मां द्ह्देयुश्रोह्मणा इति ॥ १७॥ 
धअह्दो ! मुनियोने जो कार्य पहले कमी नहीं किया; उसे 
मैंने ही क्यों कर डाला ! मेरे इस मनमाने बर्तावकों देखकर 
ब्राह्मगछोग मुझे अपने शापसे क्‍यों नहीं भस्म कर डालेंगे !?॥ 
ततः संचिन्तयामास वंशकतारमात्मनः । 
ध्यातमात्रस्तथा चात्रिराजगाम तपोधनः ॥ १८॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही उन्होंने अपने वंशप्रवर्तक 
हर्षि अत्रिका स्मरण किया | उनके चिन्तन करते ही तपोधन 
अत्रि वहाँ आ पहुँचे ॥ १८ ॥ 
अधात्रिस्तं तथा रदृष्ठा पुत्रशोकेन कर्षितम्‌ । 
भृदामाध्वासयामास वाग्मिरिष्टाभिरव्ययः ॥ १९०॥ 
आनेपर जब अविनाशी अत्रिने निमिको पुत्रशोकसे व्याकुल 
देखा, तब मधुर वाणीद्वारा उन्हें बहुत आश्वासन दिया--]॥ 
निमे संकल्पितस्तेषयं पित्यशस्तपोधन । 


प्कनवतितमो5ध्यायः 


मा ते भूदू भीः पूबेदष्टो धर्मो 5यं ब्रह्मणा खबम्‌॥ २० ॥ 


पर 
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ध्तपोधन निमे ! तुमने जो यह पितृयज्ञ किया है; इससे 
डरो मत | सबसे पहले खय॑ ब्रह्माजीने इस धर्मका साक्षात्कार 
किया है ॥ २० ॥ 
सो5यं खयम्भुविद्दितो धर्म: संकल्पितस्त्वया । 
ऋते खयम्भुचः काउन्यः भ्राद्धेथ विधिमाहरेत्‌ ॥२१॥ 
(अतः तुमने यद्द ब्रह्माजीके चलाये हुए धमंका ही 
अनुष्ठान किया है | जद्ञाजीके सिवा दूसरा कौन इस श्राद- 
विबिका उपदेश कर सकता है ॥ २१ ॥ 
अथाय्यास्यामि ते पुत्र भ्राद्धेयं विधिमुत्तमम्‌ । 
खयम्भुविद्दितं पुत्र तत्‌ कुरुष्व निबाघ में ॥ २२॥ 
बेटा | अब मैं तुमसे स्वयम्भू ब्रह्माजीकी बतायी हुई 
श्रा्धकी उत्तम विधिका वर्णन करता हूँ; इसे सुनो और सुन- 
कर इसी विधिके अनुसार श्राद्धका अनुष्ठ न करो ॥ २२ ॥ 
रृत्वाझ्ौकरणं पूर्व मन्त्रपूथ, तपोधन | 
ततो5झये :थ सोमाय वरुणाय च नित्यशः ॥ २३॥ 
विद्वेदेबाश्च ये नित्यं पिठुभिः सद्द गोचराः | 
तेभ्यः संकल्पिता भागाः खयमव खयम्भुवा ॥ २४ ॥ 
'तब तपोधन ! पहले वेदमन्त्रके उच्चारणपूर्वक अग्नौ- 
करण--अग्निकरणकी क्रिया पूरी करके अग्नि) सोम) वरुण 
और पितरोंके साथ नित्य रहनेवाले विश्वेदेवोकों उनका भाग 
सदा अपंण करे। साक्षात्‌ अ्ह्माजीनी इनके भागोंकी 
कल्पना की है ॥ २३-२४ ॥ 
स्तोतव्या चेह पूृथिवी निवापस्येद्द धारिणी। 
वेष्णवी काइयपी चेति तथेवहाक्षयेति च॥ २५॥ 
(तदनन्तर भ्राद्धकी आधारभूता प्रथ्वीकी वेष्णवी; काश्यपी 
और अक्षया आदि नामौसे स्तुति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
उदकानयने चेब स्तोतव्यों वरुणो विभुः। 
ततो5श्निश्वेव सोमश्च आप्याय्याविद्द तेबनघ ॥ २६॥ 
“अनघ [ श्राद्धके लिये जल लानेके लिये भगवान्‌ वरुणका 
स्तबन करना उचित है | इसके बाद तुम्हें अमि और सोमको 
भी तृत्त करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
देवास्तु पितरों नाम निर्मिता ये खयम्भुवा। 
उष्णपा ये मद्दाभागास्तेषां भागः प्रकल्पितः ॥ २७॥ 
अज्याजीके ही उत्तन्न किये हुए कुछ देवता पितरोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। उन मद्ा भाग पितरोंकों उष्णप भी कहते 
हैं। खयम्मूने श्राद्धमोें उनका भाग निश्चित किया है ॥२७॥ 
ते भ्राद्धेनाच्येमाना वे विमुच्यन्ते ह किट्बिषात्‌। 
सप्तकः पितृवंशस्तु पूर्वदष्टः खयम्भुवा ॥ २८॥ 
श्राद्धके द्वारा उनकी पूजा करनेसे श्राद्धक्तकि पितरों- 
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का पापसे उद्धार दो जाता है | ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन 
अग्निष्वाच आदि पितरोंकों श्राद्धका अधिकारी बताया हैः 
उनकी संख्या सात है ॥ २८॥ 
विद्वे चाप्मिमुखा देवाः संख्याताः पूर्वमेव ते। 
तेषां नामानि वक्ष्यामि भागाहाणां महात्मनाम्‌ ॥२९॥ 
“विश्वेदेवोंकी चर्चा तो मैंने पहले ही की है; उन सबका 
मुख अग्नि है। यश्में माग पानेके अधिकारी उन मद्दात्मारंके 
नार्मोको कहता हूँ ॥ २९ ॥ 
बल धघ्रृतिविपाप्मा च॒ पुण्यक्ृत्‌ पावनस्तथा । 
पार्प्णिक्षेमा समूहश्र दिव्यसानुस्तथेव थे ॥ ३० ॥ 
विवखान्‌ वीयंबान हीमान्‌ कीर्तिमान कृत एव च । 
जितात्मा मुनिवीर्यश्च दीप्तरोमा भयंकरः ॥ ३१ ॥ 
अनुकर्मा प्रतीतश्चव प्रदाताप्यंशुमांस्तथा । 
शेलाभः परमक्रोची घीरोष्णी भूपतिस्तथा ॥ ३२ ॥ 
सत्रजो वज्ञी वरी चेव विश्वेदेवाः सनातनाः। 
विद्युदरचा: सोमवर्चाः सूर्यभीश्रेति नामतः ॥ ३३॥ 
सोमपः सूर्यसावित्रों दत्तात्मा पुण्डरीयकः | 
उष्णीनाभो नभोदश्च विश्वायुर्दीप्तिरिव व ॥३४॥ 
चमूहरः सुरेशश्व व्योमारिः शह्बरो भवः। 
इंशः कतो कृतिदृक्षो भुवनो द्व्यकर्मझूत्‌ ॥ ३५ ॥ 
गणितः पश्चवीयंश्र आदित्यो रब्मिवांस्तथा। 
सप्तकत्‌ सोमवर्चाश्व विश्वकृत्‌ कविरेव च ॥ ३६॥ 
अनुगोप्ता सुगोप्ता च नप्ता चेश्वर एव च | 
कीर्तितास्ते महाभागाः कालस्य गतिगोचराः | ३७ ॥ 
“बल; घृति, विपाष्मा; पुण्यक्ृतू3 पावन)पार्ण्णिक्षे मा; समूह, 
दिव्यसानु, विवप्वान। वीयंवान, हीमान, कीर्तिमान) कृत) 
जितात्मा) मुनिवीय; दौहरोमा, भयंकर अनुकर्मा) प्रतीतः 
प्रदाता) अंशुमान्‌; शैल्ा भ) परमक्रोघी) घीरोष्णी, भूपति,खजः 
बज्री। बरी; विश्वेदेव, विद्युद्वर्चा, सोमवर्चा, सूश्री, लोमप+ 
सूय सावित्र, दत्तात्माः पुण्डरीयक) उष्णीनाम) नभोद्‌) विश्वायु) 
दीप्ति; चमुहर) सुरेश) व्योमारि, शंकरः भव) ईश3 कर्ता 
कृति; दक्ष) भुवन; दिव्यकर्मक्ृत्‌, गणित) पञ्चबीय) आदित्यः 
रश्मिवान्‌) सप्तकृत्‌, सोमवर्चा, विश्वकृत्‌$ कवि, अनुगोप्ता, 
सुगोसा) नता और ईश्वर | इस प्रकार सनातन विश्वे 
देवोंके नाम बतलाये गये | ये मदह्यमाग कालकी गतिके 
जाननेवाले कहे गये हैँ | ३०--३७ ॥ 
अथाद्धेयानि धान्यानि कोद्गवाः पुलकास्तथा । 


श्रीमहाभारते 
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हिमुद्र्येषु शाकेपु पलाण्डु लखुनं तथा॥ ३८॥ 
सोभाजनः कोविदारस्तथा गज्लनकादयः 
कूष्माण्डजात्यलाबुं च॒ कृष्णं लवणमेव च ॥ ३९ ॥ 
प्राम्यवाराहमांसं च यच्चेवाप्रोक्षितं भवेत्‌ । 
कृष्णाजाजी विडइचेंच शीतपाकी तथेंब थ। 
अडनकुराद्रास्तथा वज्यां इद श्टज्ञाटकानि च ॥ ४० ॥ 
धअब श्राद्धमें निषिद्ध अन्न आदि वबस्तुओंका वर्णन 
करता हूँ | अनाजमें कोंदो और पुलक-सरसो) हिंगुद्रब्य- 
छोंकनेके काम आनेवाले पदार्थमे हींग आदि पदार्थ) शा्कॉमें 
प्याज) लहसुन) सहिजन) कचनार गाजर) कुम्हडा और 
लौकी आदि; काछानमक), गाँवमें पैदा होनेवाले बाराह्यीकन्द- 
! गूदा; अप्रोक्षित---जित्षका प्रोक्षण नहीं किया गया (संस्कार- 
हीन )) काला जीरा बीरिया सौंचर नमक) शीतपाकी (शाक- 
विशेष )) जिसमें अद्भुर उत्पन्न हो गये हो ऐसे मूँग और तिंघाड़ा 
आदि । ये सब वस्तुएँ श्राद्धमें वर्जित हैं॥ ३८-४० ॥ 
चजयेल्वर्ण स्वे तथा जम्बूफलानि च। 
अवश्षुतावरुद्तं तथा भ्राद्धे च वर्जयेत्‌ ॥ ४१॥ 
“सब प्रकारका नमक) जामुनका फल तथा छींक या 
आँसूते दूषित हुए पदार्थ भी श्राद्धमें त्याग देने चाहिये॥४०॥। 
निवापे हृव्यकव्ये वा गहिंतं च सुदर्शनम्‌ । 
पितस्श्च दि देवाश्व नाभिनन्‍्दन्ति तद्धविः॥ ४२ ॥ 
“आद्ध-विषयक हृव्य-कव्यमें सुदर्शनसोमलता निन्दित है। 
उस ह॒विको विश्वेदेव एवं पितृगण पसंद नहीं करते हैं॥ 
चाण्डालश्वपचो व्ज्यों निवापे समुपस्थिते। 
कापायवासाः कुष्ठी वा पतितो ब्रक्कद्ापि चा॥ ४३ ॥ 
संकीर्णयोनिर्विप्रश्त॒ सम्बन्धी पतितश्व यः। 
वर्जनीया चुघेरेते निवापे समुपस्थिते ॥ ४४॥ 
(पिण्डदानका समय उपस्थित होनेपर उस स्थानसे 
चाण्डालों और इ्वपर्चोको हटा देना चाहिये। गेरआ वच्र 


घारण करनेवाल्य भन्‍्यासी) कोढ़ी। पतित) बह्महत्यारा). वर्ण 




















संकर ब्राह्मण तथा धर्म भ्रष्ट सम्बन्धी भी श्राद्धकाल उपस्थित 


होनेपर विद्वानोद्वारा वहाँसे हटा देने योग्य हैं? ॥ ४३-४४॥ 

इत्येबमुकत्वा भगवान्‌ खबंदइयं तम्तुषि पुरा। 

पितामदसभां दिव्यां जगामात्रिस्तपोधनः ॥ ४५॥ 
पूर्वकालमें अपने वंशज निमि ऋषिको भ्राद्धके विषयमें 


यह उपदेश देकर तपस्या के धनी भगवान्‌ अन्रि ब्रह्माजीकी 
दिव्य सभामें चले गये | ४५ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्तणि दानधर्मपर्वेणि श्रार्ृकल्पे एकनवतितमोड्ध्याय: ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वक्रे अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें श्राइकरपविधयक इक्यानवेवों अध्याय पूरा हुआ॥ ५१ ॥ 


किन ओनत3+.-4-+> आए 0230 ननवंथी नितिन ण>न- “यक 





द्ानधर्मपर्ण ] 








द्विनवतितमी5ध्याय: 


प्र 





दिनवतितमोध्यायः 
पितर और देवताओंका श्राद्धान्नसे अजीण होकर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अग्रीणका निवारण, श्राद्से ठ॒प्त हुए पितरोंका आशीर्वाद 


। भीष्म उदाच 

तथा निमी प्रवृत्ते तु सबे एवं महपषयः। 

पित्यज्ञ॑ तु कुवन्ति विधिद्तेन कर्मणा॥ ९१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ---युधिष्ठिर ! इस प्रकार जब महर्षि 

निमि पहले-पहल श्राद्धमें प्रदत्त हुए+ उसके बाद सभी महूर्पि 

शासत्रविधिके अनुसार पितृयश्ञका अनुष्ठान करने लगे ॥ १॥ 


ऋषयो धमंनित्यास्तु छृत्वा निवपनान्युत। 
तर्पणं. चाप्यकुेन्त तीथौम्भोमियंतब्रता।॥ २ ॥ 
सदा धर्ममें तर रहनेवाले और नियमर्यर्वक व्रत घारण 
करनेवाले महर्षि पिण्डदान करनेके पश्चात्‌ तीर्थके जलसे 
पितरोंका तर्पण भी करते थे ॥ २ ॥ 
निवापैदीयमानेश्य चातुर्वण्यंन भारत। 
तर्पिताः पितरो देवास्तत्रान्न॑ जरयन्ति वे ॥ ३ ॥ 
अजीणेस्त्वभिहन्यन्ते ते देवाः पितृभिः सद्द । 
सोममेवाभ्यपचचन्त तदा हान्नाभिपीडिताः॥ ४ ॥ 
भारत | धीरे-धीरे चारों वर्णके लोग श्राद्धमें देवताओं 
और पितरोंकों अन्न देने छगे। लगातार भ्राद्धमें भोजन करतै- 
करते वे देवता और पितर पूर्ण तृप्त हो गये । अब्र वे अन्न 
पचनेके प्रयत्नमें छगे | अजीर्णते उन्हें विशेष कष्ट होने लगा। 
तब वे सोम देवताके पास गये ॥ ३-४॥ 
तेषब््वन सोममासाथ पितरो:जीण॑पीडिताः । 
निवापाननेन पीड्यामः श्रेयो नो पत्र विधीयताम॥ ५ ॥ 
सोमके पास जाकर वे अजीर्णते पीड़ित पितर इस प्रकार 
बोले--देव [ हम श्राद्धान्नसे बहुत कष्ट पा रहे हैं | अब आप 
हमारा कल्याण कीजिये? ॥ ५॥ 
तान्‌ सोमः प्रत्युवाचाथ श्रेयश्चेदीप्सितं खुराः। 
खयम्भूसदनं यात स॒ वः श्रेयोइमिधास्यति ॥ ६ ॥ 
तब सोमने उनसे कह्वा--'देवता ओ [यदि आप कब्याण 
चाहते हैं तो ब्रह्माजीकी शरणमें जाइये। वही आपलोग;ंका 
कल्याण करेंगे? ॥ ६ ॥ 
ते सोमवचनादू देवाः पितृभिः सह भारत । 
मेरुशशज्े समासीन॑ पितामहमुपागमन्‌ ॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन । सोमके कहनेसे वे पितरोंसद्तित देवता 
मेरुपतंतके शिखरपर विराजमान ब्रह्माजीके पास गये | ७॥ 
पितर ऊच्ुः 
निवापान्नेन भगवन्‌ भु््श पीड्यामदे वयम्‌। 


जा अर» जे &.. छा 


प्रसाद कुरु नो देव श्रेयो नः संविधीयताम्‌ ॥ ८ ॥ 
पितरोंने कद्दा--भगवन्‌ | निरन्तर श्राद्धका अन्न 

खानेसे हम अजीर्णतावश अत्यन्त कष्ट पा रहे हैं। देव ! 

हमछोगोंपर कृपा की जिये और हमें कल्याणके भागी बनाइये ॥ 

इति तेषां वचः श्रुत्वा खयम्भूरिद्मत्रवीत्‌। 

एप मे पाइ्वेतो वह्नियुप्मच्छेयोपभिधास्यति ॥ ९ ॥ 
पितरोंकी यह बात सुनकर खयम्भू ब्रह्माजीने इस प्रकार 

कद्ा--देवगण ! मेरे निकट ये अग्निदेव विराजमान हैं। 

ये ही तुम्हारे कल्याणकी बात बतायेंगे? ॥ ९॥ 

अस्निरुवाच 

सहितास्तात भोक्ष्यामो निवापे समुपस्थिते। 

जरयिष्यथ चाप्यन्न मया साथ न संशयः ॥ १०॥ 
अग्नि वोढे--देवताओ और पितरो | अबसे श्राद्धका 

अवसर उपस्थित होनेपर इमछोग साथ ही भोजन किया 

करेंगे | मेरे साथ रहनसे आपलोग उस अन्नको पचा सकेंगे, 

इसमें संशय नहीं है॥ १० ॥ 

पठच्छुत्वा तु पितरध्ततस्ते विज्वरा5भवन्‌ | 

एतस्मात्‌ कारणाचापनः प्राक्‌ ताबदू दीयते न्रप॥ ११॥ 
नरेश्वर | अग्निकी यह बात सुनकर वे पितर निश्चिन्त 

हो गये; इसीलिये श्राद्धमें पहले अग्निको ही भाग अर्पित 

किया जाता है॥ ११॥ 

निवप्ते चाग्निपूव थे. निवापे. पुरुषपंभ । 

न ब्रह्मराक्षलास्त ये निवापं धर्षयन्त्युत॥१२॥ 
पुरुषप्रवर | अग्निमें इवन करनेके बाद जो पितरोंके 

निमित्त पिण्डदान दिया जाता है; उसे ब्रह्मराक्षस दूषित नहीं 

करते ॥ १२॥ 

रक्षांसि चापवर्तन्ते स्थिते देवे हुताशने। 

पूव पिण्ड पितुर्दद्यात्‌ ततो दद्यात्‌ पितामहे ॥ १३॥ 
अग्निदेवके विराजमान रहनेपर राक्षस बहाँसे भाग 

जाते हैं। सबसे पहले पिताको पिण्ड देना चाहिये; फिर 

पितामहकी ॥ १३ ॥ 

प्रपितामद्दाय च तत एव श्राद्धविधिः स्सृतः। 

ब्रूयाचछाद्धे च सावित्री पिण्डे पिण्डे समाहितः ॥ १४॥ 
तदनन्तर प्रपितामइको पिण्ड देना चाहिये। यह श्राद्धकी 

विधि बतायी गयी है । श्राद्धमेँ एकाग्रचित्त ह्वो प्रत्येक पिण्ड 

देते समय गायत्री-मन्त्रका उच्चारण करना चाहिये ॥ १४ ४ 


५७५४ 


सोमायेतिच वक्तव्यं तथा पिठमतेति च। 
रज़खला च या नारी व्यज्ञिता कर्णयोश्व या । 
निवापे नोपतिष्टेत संग्राद्म नान्‍्यवंधजा ॥ १५॥ 
पिण्ड-दानके आरम्भर्मे पहले अग्नि और सोमके लिये 
जो दो भाग दिये जाते हैं; उनके मन्त्र क्रमशः इस प्रकार 
हैं-"अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा)? “सोमाय पितृमते स्वाहा ।? 
जो स्त्री रजख्॒छा हो अथवा जिसके दोनों कान बहरे हों 





उसको शक्षाद्धमें नहीं ठदरना चाहिये। दूसरे वंशकी स्लीको 


भी श्राद्धकर्ममें नहीं लेना चाहिये ॥ १५ ॥ 
जर्ूप्रतरमाणश्र कीतेयेत पितामहान्‌ | 
नदीमासाय कुर्वीत पितृणां पिण्डतपेणम्‌ ॥ १६॥ 
जलको तैरते समय पितामद्दों ( के नामों ) का कीतन 
करे | किसी नदीके तठपर जानेके बाद वहाँ पितरोंके लिये 
पिण्डदान और तर्पण करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
पूर्व खबंशजानां तु॒छुत्वाद्धिस्तपंणं पुनः । 
सुहत्सम्बन्धिवर्गाणां ततो द्द्याजलाअलिम्‌ ॥१७॥ 
पहले अपने वंशमें उत्नन्न पितराॉँका जलके द्वारा तपंण 
करके ततश्वात्‌ सुद्ृदू और सम्बन्धियोंके समुदायकों जलालि 
देनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
कद्माषगोयुगेनाथ युक्तेन तरतो जलम्‌। 
पितरो 5भिलपन्ते वे माय चाप्यधिरोहिताः ॥ १८॥ 
जो चितकबरे रंगके बैलोते जुती गाड़ीपर बैठकर 
नदीके जछक्ो पार कर रहा हो) उसके पितर इस समय 
मानो नावपर बेंठकर उससे जलाझलिपानेकी इच्छा रखते हैं॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्यणि 











सदा नावि जर्ू तज्शञाः प्रय5छन्ति समाहिता:। 
मासार्थ कृष्णपक्षस्य कुयौन्निर्धपणानि वें ॥ १९ ॥ 
पुष्टिरायुस्तथा वीय भ्रीर्चेब पिठभक्तितः । 

अतः जो इस बातको जानते हैं) वे एकाग्रचित्त हं 
नावपर बेठनेपर सदा ही पितरोंके लिये जल दिया करते हैं 
महीनेका आधा समय बीत जानेपर क्ृष्णपक्षकी अमावास्य 
तिथिको अवश्य श्राद्ध करना चाहिये | पितरोंकी मक्तिसे मनुष्य 
को पुष्टि; आयु) बीर्य और लक्ष्मीकी प्राप्ति द्वोती है॥१९॥। 
पितामहः पुलस्त्यश्च वसिष्ठः पुलहस्तथा ॥ २० । 
अद्विराश्य ऋतुश्रेव कद्यपश्च महानुषिः । 
एते कुरुकुलश्रेष्ठ मद्दायोगेश्वराः स्खुताः ॥ २१ । 
एते चर पितरो राजन्नेष भाद्धविधिः परः। 

कुरुकुलश्रेष्ठ | ब्रह्मा पुलसूय, वसिष्ठ पुलह अन्लिरा 
क्रतु और महर्षि कश्यप--ये सात ऋषि महान्‌ योगेश्व 
और पितर माने गये हैं | राजन्‌ ] इस प्रकार यह. भ्राद्धक 
उत्तम विधि बताबी गयी।॥ २०-२१३ ॥ 
प्रेतास्तु पिण्डसम्बन्धान्मुच्यन्ते तेन कर्मणा ॥ २२। 
इत्येषा पुरुषश्रेष्ठ भ्राद्धोत्पत्तियेथागमम्‌ । 
व्याख्याता पूर्वनिर्दिश दान वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ २३ । 

प्रेत ( मरे हुए. पिता आदि ) पिण्डके सम्बन्धसे प्रेतरू 
के कष्टसे छुटकारा पा जाते हैं | पुरुषश्रेष्ठ | यह मैंने शास्त्र 
अनुसार तुम्हें पूर्वमें बताये श्राद्धकी उस्पत्तिका प्रसज्ञ विस्तार 
पूर्वक बताया है। अब दानके विषयमें बताऊँगा ॥ २२-२३ | 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भ्राद्धकल्पे द्विनवतितमोध्यायः ॥ ९२ ॥ 


इस प्रकार प्रीमद्दानाखत अनु शासनपर्वके अन्तगत दानचघर्मपजेमें श्राद्धकत्पपरिषयक बानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२॥ 


वतन या: >_ (3 ण२>रसापसमनननननाओ 


त्रिनवतितमोअध्यायः 
गृहस्थके धर्मोक्ा रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके लिये बृपादर्भि ओर सप्तर्पियोंकी कथा, 
मिक्षुरूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके सप्तपियोंक्री रक्षा तथा कमलोंकी 
चोरीके विपयमें शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनक्रा संकेत 


युधिष्टि उवाच 

द्विजातयो घतोपेता द्वविस्ते यदि भुञ्ञते । 
अन्न द्राह्मणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर्ने पूछा--पितामह ! यदि ब्रतधारी विप्र किसी 
ब्राह्मणकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये उसके घर श्राद्धका अन्न 
भोजन कर ले तो इसे आप कैसा मानते हैं ! ( अपने ब्तका 
छोप करना उचित दै या ब्राह्मणकी प्रार्थना अखीकार 
करना ) ॥ ९ ॥ 


भीष्म उवाच 


अवेदोक्तवताश्रेधच. भुजानाः कामकारणे | 
वेदोक्तेषु तु भुझआना बतलुप्ता युधिषप्ठटिर ॥ २ । 


भीष्मजीने कहा--युविष्ठिर | जो वेदोक्त ब्रतव 
पालन नहीं करते) वे ब्राह्मणकी इच्छापूर्तिके लिये श्राद्ध 
भोजन कर सकते हैं; किंतु जो वेदिक व्रतका पालन कर २ 
हों? वे यदि किसीके अनुरोधसे श्राद्धका अन्न ग्रहण करते 
तो उनका ब्त भज्ञ दो जाता है ॥ २॥ 


[न धर्मपर्व ] 


नील नज जज आलिल 








युधिष्टिर उवाच 
बदिदिं तप दृत्याहुरुपवार्स पृथग्जनाः। 
पः स्थादेतदेवेह तपो5न्यद्‌ वापि कि भवेत्‌ ॥ ३॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! साधारण छोग जो 
उपवासको ही तप कहा करते हैं, उसके सम्बन्धमें आपकी 
या धारणा है ! मैं यह जानना चाहता हूँ कि वास्तव 
उपवास ही तप है या उसका और कोई स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
प्रासारधमासोपवासाद्‌ यत्‌ तपो मन्यते जनः। 
भात्मतन्जोपघाती यो न तपस््वी न धर्मवित्‌॥ ४ ॥ 


भीष्मज्ीने कद्दा--राजन्‌ ! जो लोग पंद्रह दिन या 


एक महीनेतक उपञस करके उसे तपस्या मानते हैं) वे 
व्यर्थ दी अपने शरीरको कष्ट देते हैं । वास्तवमें केवल उपवात 
करनेवाले न तपस्वी हैं, न धर्म ॥ ४ ॥ 
त्यागस्य चापि सम्पत्ति: शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी तथंव च॥ ५ ॥ 
मुनिश्च स्यात्‌ सदा विध्रो वेदांश्ेव सदा जपेत्‌। 
. त्यागका सम्यादन ही सबसे उत्तम तपस्था है | ब्राह्मण- 
कं डपवासी ( ब्रतपरायण )? ब्रकह्मचारीः मुनि और 
दोका स्वाध्यायी होना चाहिये ॥ ५३ ॥ 
म्बिको धर्मकामः सदाखप्लस्थ मानवः ॥ ६ ॥ 
खाशी सदा च स्थात्‌ पवित्र च सदा पठेत्‌। 
वादी सदा च स्यान्नियतश्व सदा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तर कथं च स्यात्‌ सदा चैवातिथिप्रियः 
प्रसताशी सदा च स्यात्‌ पवित्री च सदा भवेत्‌॥ ८ ॥ 
। धर्ममाछनकी इच्छासे ही उसको ख्री आदि कुटम्बका 
/प्रह करना चादिये ( विषयमोगके लिये नहीं ) | ब्राह्मणको 
चित है कि वह सदा जाग्रतू रहे; मांस कमी न खाय; 
वविश्रमावते सदा वेदका पाठ करें) सदा सत्य भाषण करे और 
न्द्रयोंकों संयममें रकले | उसको सदा अम्ताशी। विघसाशी 
॥र अतिथिप्रिय तथा सदा पविन्न रहना चाहिये ॥ ६-८ ॥ 
। युधिष्टिर उवाच 
*थं सदोपचासी स्याद्‌ ध्रह्मचारी च पार्थिव । 
घिसाशी कर्थ य स्थात्‌ कथं चेवातिथिप्रियः ॥ ५ ॥ 
। युधिष्टिरने पूछा--श्थ्वीनाथ ! ब्राह्मण केसे सदा 
'जिवासी और ब्रह्मचारी होवे ! तथा किस प्रकार वह 
शी एवं अतियिप्रिय हो सकता है !॥ ९ ॥ 
| भीष्म उवाच 
शतण सायमाशं च प्रातराश च यो नरः 
शोपचासी भवति यो न भुड्क्तेउन्तरा पुनः॥ १०॥ 


भीष्मज़ीने कद्दा--युधिष्ठिर | जो मनुष्य केबल प्रातः- 
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सेबामें उपस्थित होती हैं 


५३१५ 


काल और सायंकालम ही भोज्नन करता है; बीचर्म कुछ नहीं 


खाता) उसे सदा उपवासी तमझना चाहिये ॥ १० ॥ 

भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋती भवति चेच ६ । 

ऋतवादी सदा च स्थाद्‌ दानशीलस्तु मानवः॥ ११॥ 
जो केवछ ऋतुकालमें घम्पत्नीके साथ सइवास करता 


है, वह ब्रह्मचारी ही माना जाता है | सदा दान देनेवात्ा 


पुरुष सत्यवादी ही समझने योग्य है ॥ ११॥ 


अभक्षयन्‌ वृथा मांसममांसाशी भवत्युत। 

दाने ददत्‌ पवित्री स्यादखप्नश्व दिवाखपन ॥ १२॥ 
जो माँस नहीं खाता; वह अर्मांसाशी होता है और जो 

सदा दान देनेवाला है; वह पविन्न माना जाता है। जो दिन- 


में नहीं सोता, वह सदा जागनेवाल्य माना जाता है ॥ १२॥ 


भृत्यातिथिषु यो भुडके भुक्तवत्सु नरः सदा । 

अम्॒तं केवर्ल भुडके इति विद्धि युधिष्टिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा भत्यो' और अतिथियोंके भोजन कर 

लेनेके बाद ही स्वयं भोजन करता है? उसे केवछ अमृत 











भोजन करनेवाला ( अम्ृताशी ) समझना चाहिये ॥ १३ ॥ 
अभ्ुकवत्सु नाक्षाति ब्राह्मणेपु तु यो नरः। 
अभोजनेन तेनास्य ज्ञितः खर्गों भवत्युत॥ १४॥ 
जबतक ब्राह्मण भोजन नहीं कर लें तबतक जो अन्न 
ग्रहण नहीं करताः वह मनुष्य अपने उस बतके द्वारा खर्ग- 
लोकपर विजय पाता है ॥ १४ ॥ 
देवेभ्यश्व पितृभ्यश्च संधितेभ्यस्तथैव च । 
अवशिशनि यो भुडनके तमाइुविंघलाशिनम्‌ ॥ १५ ॥ 
तेषां लोका हापयेन्‍्ताः सदने ब्रह्मणः सस्ता: । 
उपस्थिता हाप्सरलो गन्धर्वैश्वच जनाधिप ॥ १६॥ 
नरेश्वर ! जो देवताओं, पितरों और आश्वितोंको भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नकों ही स्वयं भोजन करता है; 
उसे विधसाशी कहते हैं | उन मनुष्योंकों ब्रह्मघाममें अश्नय 
लोकोंकी प्राति होती है तथा गन्धर्वोसदह्ित अप्धराएँ उनकी 
॥ १५-१६ ॥ 
देवतातिथिमिः खार्थ पितृभ्यश्योपभुञते । 
रमस्ते पुत्रपो्रेण: तेषपां गतिस्नुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और अतिथिर्योसद्दित पितरोंके लिये अन्न- 
का भाग देकर खयं मोजन करते हैं, वे इस जगत्‌में पुत्र- 
पौत्रोके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और मृत्युके पश्चात्‌ 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त दोती है ॥ १७ ॥ 
युधिह्टिर उवाकष 








ब्राह्मणेश्यः प्रयदछन्ति दानानि विविधानि च | 
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आीमदाभारते 


[ मलुशासनपर्वणि 
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दातृप्रतिग्रहीजोय को विशेषः पितामद् ॥ १८॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! लोग ब्राह्मणोंको नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ दान करते हैं। दान देंने और दान लेनेवाले 
पुरुषोमे क्या विशेषता होती है ! ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
खाधोय॑: प्रतिगृह्ीयात्‌ तथेवासाघुतो द्विजः । 
गुणवत्यत्पदोषः स्पान्निगुंणे तु निमज्ञति ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो ब्राह्मण साधु अर्थात्‌ 
उत्तम गुण-आचरणवाले पुरुषसे तथा असाघु अर्थात्‌ हुगुण 
और दुराचारवाले पुरुषते दान ग्रहण करता है) उनमें सद्गुणी- 
सदाचारवाले पुरुषसे दान लेना अव्य दोष है । किंतु दुर्गुण 
और दुराचारबालेसे दान छेनेवाल पापमें ट्टूब जाता है ॥१९॥ 
अनत्राप्युदाहरन्तीममितिदहास॑ पुरातनम । 
चृषादमेश्य संवाद सप्तर्षीणां च भारत ॥ २०॥ 
मारत | इस विपयमें राजा दृपादर्भि और सप्र्षियोंके 
तंबादरूप एक प्राचीन इतिद्वासका उदाइरण दिया जाता 
है॥ २० ॥ 
कद्यपो उत्रिवैसिष्ठ्ा भरद्दाजोइथ गौतमः। 
विश्वामित्रो जमदकिः साध्वी चैबाप्ययन्धती ॥ २१॥ 
सर्वेपामथ तेषां तु गण्डाभूत्‌ कर्मझऋारिका । 
शूद्रः पशुसखइ्चैव भरता चास्या_ बभूव ६ ॥ २९॥ 
तेच सर्व तपस्यन्तः पुरा चेद्मेदवीमिमाम्‌। 
समाधिनोपशिक्षन्तो प्ह्मलो्क सनातनम्‌ ॥ २३ ॥ 
एक समयकी बात कै कश्यप अन्िंठ वसिष्ठ; 
भरद्वाज) गौतम) विश्वामित्र) जमदग्नि और पतित्रता देवी 
अद्वन्चती-ये सब छोग समाधिके द्वारा सनातन ब्रक्षछो कको 
प्राप्त करनेकी इच्छाले तपस्या करते हुए इस पृथ्वीपर विचर 
रहे थे | इन सबकी सेवा करनेवाली एक दासी थी। जिसका 
नाम था “गण्डा? | वह पशुसलल नामक एक श्रूद्धके साथ 
व्याही गयी थी ( पशुसख भी इन्हीं महर्षियोंके साथ रहकर 
सबकी सेवा किया करता था ) ॥ २१-१३ ॥। 
अथाभवदनावुश्टिमंहती कुसनन्दन । 
कृच्छृपाणो भवद्‌ यत्र छोकोडय॑ वे क्चुघान्वितण २० 
कुरननदन | एक आर पृथ्वीपर दीर्घका छतक वर्षा नहीं 
हुई | जिससे अकाल पड़ जानेके कारण यह सारा जगत्‌ भूख- 
छ पीड़ित रददने छगा । छोग बड़ी कठिनाईसे अपने प्रार्णो- 
की रक्षा करते थे | २४ ॥ 
कर्मिश्वित्य पुरा यशे शैब्येन शिविखूनुना। 
दृक्षिणाथेंडथ ऋत्विस्थ्यो दृत्तः पुञ्रःपुणा किल॥ २५॥ 
पूरवकालम शिविके पुत्र शेब्यने किसी यशमें दक्षिणाके 
रूपने अपना एक पुत्र दी ऋत्विजेंको दे दिया था ॥| २५॥ 


अस्मिन्‌ काले 5थ सो 5सपायुर्दिष्टात्तमगमत्‌ प्रभुः। 
तेत॑ क्षुधाभिसंतप्ताः परिवायोपतस्थिरे ॥२६॥ 
उस दुर्भिश्षके समय बद अव्यायु राजकुमार मृत्युको 
प्राप्त हो गया । वे सत्तर्षि भूखसे पीड़ित थे! इसलिये उस 
मरे हुए बाछकको चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये ॥ २६ ॥ 
वृषादर्भिरुवाच 
( प्रतिश्रहों ब्राह्मणानां र॒ष्टा वृत्तिरनिन्दिता । ) 
प्रतिभ्रहस्तारयति पुष्टि प्रतिगृह्मयताम्‌ । 
मयि यद्‌ विद्यते वित्त तद्‌ वृणुध्य॑ तपोधनाः॥ २७ ॥' 
तब वृषादर्भि बोले--प्रतिग्रह ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
बृत्ति नियत किया गया है। तपोधन ! प्रतिग्रह दुर्मिक्ष और 
भूखके कष्टसे ब्राह्मणकी रक्षा करता है तथा पृष्टिका उत्तम 
साधन है । अतः मेरे पास जो धन है; उसे आप स्वीकार करें 
और ले लें॥ २७॥ 


प्रियो दि में द्राह्मणो या चमानो 
दर्यामर्द वो5श्वतरीसहस्तम्‌ । 
पएकैकशः सदृषाः सम्प्रसताः 
सर्वेषां वे शीघ्रगाः स्वेतरोमाः ॥ २८ ॥ 
क्योंकि जो ब्राह्मण मुझसे याचना करता है? वह मुझे 
बहुत प्रिय लगता है। मैं आपलोगेमिंसे प्रत्येकको एक हजार 
खचरियाँ देता हूँ तथा सभीको सफेद रोएँवाली शीघ्रगामिनी 
एवं ब्यायी हुई गौएँ सॉड्रॉसहित देनेकी उद्चत हूँ ॥२८॥ 
कुलंभराननडुद्दः शर्त शतान 
धघुरयौज्दवतान्‌ स्वशो5हं ददामि। 
प्रछौहदीनां पीचराणां च ताव- 
दश्या गृएयो घेनवः सुघताश्व ॥ २९ ॥ 
साथ ही एक कुलका भार बहन करनेवाले दस हजार 
भारवाहक सफेद बैंड भी आप सब लोगंको दे रहा हूँ। इतना 
ही नहीं मैं आप सब लोगोंकों जवान) मोटी-ताजीः पहली 
बारकी ब्यायी हुई अच्छे खमाववाली श्रेष्ठ एवं दुधारू 
गौएँ भी देता हूँ ॥ २९ ॥ 
वरान ग्रामानू त्ीहिरस॑ यर्वांश्व 
रत्नं चान्यद्‌ दुछे म॑ कि ददानि। 
नास्मिन्नभह्ये भावमेयं कुरुध्व॑ । 
पुष्टथर्थ वः कि प्रयचछास्यहं वे ॥ ३० " 
इनके सिवा अच्छे-अच्छे गाँव। धान) रस जौ) र 
तथा और भी अनेक दुर्लम वस्तुएँ प्रदान कर सकता हूँ ॥ 
बतलाइये) मैं आपको क्‍या दूँ ! आप इस अमक्ष्य वस्तुके 
भक्षणमें मन न छगावें। कद्दिये, आपके शरीरकी पुष्टिवो 
लिये मैं क्‍या दूँ! ॥ ३० ॥ |! 


ई 
॥ 
। 
। 
| 


दानधर्मपर्व ) 








ऋषय उचुर 
राजन प्रतिग्रहो राशां मध्चाखादों विधोपभः । 
तज्ञानमानः कस्मात् त्वं कुरुषे नः प्रछोभनम ॥ ३१॥ 


ऋषि बोले--राजन्‌ ! राजाका दिया हुआ दान ऊपरसे 
मधुके समान मीठा जान पड़ता है, परंतु परिणामर्मे विपके 


समान भयडूर हो जाता है। इस बातको जानते हुए भी 


_आप क्यों हमें प्रशेमनमें डाल रहे हैं ॥ २१॥ 


क्षेत्र हि देवतमिदं ब्राह्मणान समुपाधितम्‌ | 
अमलो होप तपसा पीतः प्रीणाति देवताः॥ ३५॥ 
ब्राह्मगोंका शरीर देवताओंका निवासस्थान है उसमें 
सभी देवता विद्यमान रहते हैं | यदि ब्राह्मण तपस्थासे झुद्ध 
एवं संतुष्ट हो तो वह सम्पूर्ण देवता ओोंको प्रसन्न करता है॥ ३२॥ 


अद्वापदि तपोी जातुचाह्मणस्योपज्ञायते । 
तद्‌ दाव इव निदश्यात्‌ प्राप्तो राजप्रतिग्रहः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मण दिनभरमें जितना तप संग्रह करता है, उसको 
राजाका दिया हुआ दान वनको दग्घ करनेवाले दावानलकी 
माँति नष्ट कर डालता है॥ ३३॥ 
कुशल सह दानेन राजन्नस्तु सदा तव। 
अर्थिभ्यो दीया सर्वमित्युकत्वान्येन ते ययुः॥ ३४ ॥ 
राजन | इस दानके साथ द्वी आप सदा सकुशछ रहें 
और यह सारा दान आप उन्‍्हींको दें, जो आपसे इन 
वस्तुओंको लेना चाहते हों। । ऐसा कहकर वे दूसरे मार्गसे 
चल दिये।॥ २४ ॥ 
ततः प्रचोदिता राशा वन गत्वास्य मन्न्रिणः। 
प्रचीयोदुम्दराणि सम दातुं तेषां प्रचक्रिरे ॥ ३५॥ 
तब राजाकी प्रेरणासे उनके मनन्‍्त्री बनें गये और 
गूलरके फल तोड़कर उन्हें देनेकी चेश करने छगे ॥२५॥ 
उदुम्बराण्यथान्यानि हेमगर्भाण्युपाहरन । 
भृत्यास्तेषां ततस्तानि प्रश्नाहितुम॒ुपादबन ॥ ३६॥ 
मन्न्रियोंने गूलर तथा दूसरे-दूसरे वृक्षोके फल तोड़कर 
उनमें खर्ण-मुद्राँँ भर दीं | फिर उन फर्लोको लेकर राजाके 
सेबक उन्हें ऋपियोंके हवाले करनेके लियि उनके पीछे दौड़े 
गये ॥ ३६ ॥ 
गुरुणीति बिदित्वाथ न ग्राद्याण्यत्रिरत्रवीत्‌ । 
न सहे मन्दविशञाना न स्महे मन्दवुद्धयः ॥ ३७ ॥ 
हैमानीमानि जानीमः प्रतिवुद्धाः सम जागम । 
इह छोतदुपादत्त प्रेत्य स्पात्‌ कठुकोदयम । 
अप्रतिग्राह्ममेवेतत्‌ प्रेत्येद च सुखेप्खुना ॥ ३८ ॥ 
वे सभी फल भारी दो गये थे, इस बातको महर्षि अन्नि 
ताड़ गये और बोछे--०ये गूलर इमारे छेने योग्य नहीं हैं । 


त्रिनवतितमोइष्यायः 


५७५७ 
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हमारी बुद्धि मनन्‍्द नहीं हुई है। इमारी शानशक्ति छुप्त नहीं 
हुई है। हम सो नहीं रहे हैं, जागते हैं। हमें अच्छी तरह 


कक कर जा 
४०२६६ हर 


६ 





जात है कि इनके भीतर सुवर्ण भरा पड़ा है। यदि आज इम 
इन्हें स्वीकार कर लेते हैं तो परछोकमें €में इनका कट्ठ परिणाम 
भोगना पड़ेगा | जो इहलोक और परलोकर्मे भी सुख चाहता 
हो; उसके लिये यह फल अग्राह्म है? ॥३७-३८॥ 
वर्पिष्ट उवाच 
शतेन निष्कगणितं सहस्नलेण च सम्मितम्‌ | 
तथा बह प्रतीच्छन वे पापिष्टां पतते गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वसिष्ठ बोले--एक निष्क ( खर्णमुद्रा ) का दान लेनेसे 
सौ हजार निष्कके दान लेनेका दोष छगता है। ऐसी दशामें 
जो बहुत-से निष्क ग्रहण करता है, उसको तो घोर पापमयी 
गतिमें गिरना पड़ता है॥ २९॥. 
कश्यप उवाच 
यत्पृथिव्यां बीहियव॑ हिरण्यं पशवः स्थ्रियः । 
सर्वे तन्‍नालमेकस्प तस्माद्‌ विद्वाइछमं चरेत्‌॥ ४० ॥ 
कद्यपने कहा--इस प्रथ्वीपर जितने धान, जौ, 
सुबर्णण पशु और ज्रियाँ हैं, वे सब किसी एक पुरुषको मिल 
जाये तो भी उसे संतोष न होगा; यह सोचकर विद्वान्‌ पुरुष 
अपने मनकी तृष्णाको द्वान्त करे ॥ ४०॥... 
भरद्वाज उवाच 
उत्पन्नस्य रुरोः श्टझ् वर्धमानस्य वर्धते । 
प्राथेना पुरुषस्येव तस्य मात्रा न विद्यते ॥ ४१॥ 
भरदह्वाज बोले--जैसे उत्मन्न हुए मृगका सींग उसके 














बदढनेके साथ-साथ बढ़ता रहता है, उसी प्रकार मनुष्यकी तृष्णा 
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जज: 


सदा बढ़ती ही रहती है, उसकी कोई सीमा नहीं है ॥४१॥ 
गौतम उवाच 

न तरलोके द्वव्यमस्ति यरलोक॑ प्रतिपृस्येत्‌ । 

समुद्रकतपः पुरुषो न कदाचन पूर्यते ॥ ४२॥ 


गौतमने कहा--संसारमें ऐसा कोई द्रव्य नहीं है; जो 
मनुष्यकी आशाका पेट भर सके | पुरुषकी आशा समुद्रके 
->वुस्यकां आशाका पेट भर सके | पुरुषकी आशा समुद्रके 


समान है; वह कभी भरती ही नहीं ॥ ४२ ॥ 
विश्वामित्र उदाच 
काम कामयमानस्य यदा कामः सम्रध्यते । 
अथनमपरः कामस्तृष्णाविध्यति वाणवत्‌ ॥ ४३ ॥ 
विश्वामित्र वोले--किसी बस्तुकी कामना करनेवाले 





हो जाती है | इस प्रकार तृथ्णा तीरकी तरह मनुष्यके मनपर 
चोट करती ही रहती है ॥ ४३ ॥ 

( अत्रिरुपाच 
न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवत्मंब भूय पएवामिवर्धते ॥ ) 


अति बोले--भोगोंकी कामना उनके उपभोगसे कंभी 


नहीं शास्त होती है | अपितु घीकी आहति पड़नेपर प्रज्बलित 


होनेबाली आगकी भाँति वह और भी बढ़ती ही जाती है ॥ 


जमदमिरुवाच 
प्रतिग्रदे संयमो वे तपो घारयते धुवम। 
तद्‌ धन ब्राह्मणस्येह लुभ्यमानस्य विस्रवेत्‌ ॥ 3४ ॥ 
जमदसिने कहा--प्रतिग्रह न लेनेसे ही ब्राह्मण अपनी 
_तपस्थाक सुर क्षत रख सकता है। तपस्या ही आह्मणका धन 
है। जो लौकिक धनके लिये लोभ करता है। उसका तपरूपी 
घन नष्ट हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
. अरधवत्युवाच 
धर्मार्थ संचयो यो वे द्वव्याणां पक्षसम्मतः। 
तपःसंचय एचेद्र विशिष्टो द्ब्यसंचयात्‌ ॥ ४५॥ 
अरुन्धती बोलीं--संसारमें एक पक्षके लोगोंकी राय 
है कि घर्मके लिये धनका संग्रह करना चाहिये; किंतु मेरी 
रायमें घन-संग्रहकी अपेक्षा तपस्याका संचय ही श्रेष्ठ है ॥४५॥ 
गण्डोवाच ह 
उद्मादितों भयाद्‌ यस्माद्‌ विभ्यतीमे ममेध्वराः। 
बलीयांसो दुर्ववद्‌ विभेम्यहमतः परम्‌॥ ४६ ॥ 
गण्डाने कहा--मेरे ये मालिक छोग अत्यन्त शक्ति- 
शाली द्वोते हुए भी जब इस भयंकर प्रतिग्रहके भयसे इतना 
डरते हैं, तब मेरी क्या सामर्थ्य है ? मुझेतो हुर्बल प्राणियोंकी 


भाँति इससे बहुत बड़ा मय लग रहा है ॥ ४६ ॥ 
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भ्रीमदाभार ते 





मनुष्यकी एक इच्छा जब पूरी होती है, तब दूमरी नयी उत्पन्न 


[ अनुशासनपर्वणि 








पशुसख उवाक्त 
यद्‌ वे धम पर नास्ति ब्राह्मणास्तद्धनं विदुः । 
विनयाथ सुविद्वांसमुपासेयं यथातथम्‌ ॥ ४७॥ 
पशुसखने कद्दा--धर्मका पालन करनेपर जिस धनकी 
प्राप्ति होती है. उससे बढ़कर कोई घन नहीं है। उस घनको 
ब्राह्मण ही जानते हैं; अतः मैं भी उसी धर्ममय धनकी प्रासि- 





का उपाय खीखनेके डिये विद्वान त्राह्मणोंकी सेवामें छगा हूँ॥ 


ऋपय ऊचुः 
कुशल सद्द दानेन तस्मैं यस्य प्रजा इमाः। 
फलान्युपधियुक्तानि य एवं नः प्रयच्छति ॥ ४८ ॥ 
ऋषियोंने कहा--जिसकी प्रजा ये कप्टयुक्त फल 
देनेके लिये ले आयी है तथा जो इस प्रकार फलके व्याजते 
हमें सुवर्णदान कर रहा है; वह राजा अपने दानके साथ ही 
कुशलसे रहे ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उचाच 
इत्युकत्वा हेमगर्भाणि हित्वा तानि फलानि वै। 
ऋषयो जग्मुरन्यत्र सर्व एवं घुतबताः ॥ ४९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठटिर | यह कहकर उन 
सुवर्णयुक्त फर्छोका परित्याग करके वे समस्त घतधारी महर्षि 
वहसि अन्यत्र चले गये ॥ ४९ ॥ 
मन्त्रिण जचुः 
उपधि दाइमानास्ते हित्वा तानि फलानि थे। 
ततोडन्येनेव गच्छन्ति विदितं तेडस्तु पार्थिव॥५० ॥ 
तब मन्त्रियाने शैव्यके पास जाकर कहा--- 
मद्ारज | आपको विदित हो कि उन फर्छोको देखते ही 
ऋषियोंको यह संदेह हुआ कि दमारे साथ छल किया जा रहा है। 
इसलिये वे फर्लोका परित्याग करके दूसरे मार्गसे चले गये हैं ॥ 
इत्युक्तः स तु भत्येस्तवृपादभिच्चुकोप ह । 
तेषां वे प्रतिकते च सर्वेषामगमद्‌ ग्रहम्‌ ॥ ५१ ॥ 
सेबकोंके ऐसा कहनेपर राजा प्रधादर्भिको बड़ा कोप 
हुआ और वे उन सप्तषियोंसे अपने अपसानका बदला लेनेका 
विचार करके राजधानीको लौट गये ॥ ५१ ॥| 
स गत्वा हवनीयेद्शी तीध॑ नियममास्थितः | 
जुद्दायसंस्कृतेम॑न्त्ररेविकामाहुति ज्रपः ॥ ५२॥ 
वहाँ जाकर अत्यन्त कटोर नियर्मीका पालन करते हुए. 
वे आहवनीय अग्निर्मे आमिचारिक मन्त्र पटकर एक-एक 
आहुति डालने छगे ॥ ५२ || 
तस्मादग्नेः समुत्तस्थी कृत्या लोकभयंकरी। 
तस्या नाम वृषादर्भियोतुधानीत्यथाकरोत ॥ ५३॥ 


आहुति समाप्त होनेपर उस अग्निसे एक लोकभयंकर कत्या 
प्रकट हुई। राजा बृषादर्मिने उसका नाम यातुधानी रखा ॥९३॥ 


दानघमपर्व ] 
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सा हत्या कालरात्ीव कृताअलिरुपस्थिता। 
चृषादर्भि नरपति कि करोमीति चान्नवीत्‌॥ ५७ ॥ 
कालरात्रिके समान विकराल रूप धारण करनेवाली वह 
कइत्या हाथ जोड़कर राजाके पास उपस्थित हुई और बोली- 
“महाराज | में आपकी किस आशज्ञाका पालन करूँ !? ॥५४॥ 
वुषादार्थि रुवाच 
ऋषीणां गछछ सप्तानामरुन्धत्यास्तथेव च । 
दासीभतुश्ध दास्याश्व मनसा नाम घाय्य ॥ ५५॥ 
शात्वा नामानि चेवेर्षा स्वोनितान विनाशय । 
विनष्टेचु तथा स्वैरं गचछ यत्रेप्सितं तव ॥ ५६॥ 
वृधादर्भिने कदहा--यातुधानी ! तुम यहाँसे वनमें 
जाओ ओर वहाँ अरुन्‍्धतीसहित सातों ऋषियोंका, उनकी 
दासीका और उस दासीके पतिका भी नाम पूछकर उसका 
तात्पयय अपने मनमें धारण करो | इस प्रकार उन सबके 


नामोंका अर्थ समझकर उन्हें मार डालो; उसके बाद जहाँ 
इच्छा हो चली जाना ॥ ५५-५६ ॥ 


सा तथेति प्रतिश्रुत्य यातुधानी खरूपिणी। 
जगाम तदू वन यत्र विचेरुस्ते महर्षयः ॥ ५७॥ 
राजाकी यह आज्ञा पाकर यातुधानीने “तथास्तुः कहकर 
इसे स्वीकार किया ओर जहाँ वे मदर्षि विचरा करते थे। उस 
वनमें चली गयी ॥ ५७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथात्रिप्रमुखा राजन बने तस्मिन्‌ महर्षयः । 
व्यचरन्‌ भक्षयन्तो वे मूलछानि च फलानि च ॥ ५८ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं-राजन्‌ | उन दिनों वे अन्रि आदि 
महर्षि उस वनमें फल-मूलका आद्वार करते हुए घूमा करते ये॥ 
अथापश्यन_ झखुपीनांसपाणिपादसुखोदरम । 
परिव्रजन्तं स्थूलाई़ परिवाजं शुना सह ॥ ५०॥ 
एक दिन उन महर्षियोंने देखा, एक संन्यासी कुत्तेके 
साथ वहाँ इधर-उधर विचर रहा है। उसका शरीर बहुत 
मोटा था; उत्के मोटे कंधे) हाथ) पेरः मुख और पेट 
आदि सभी अज्ञ सुन्दर और सुडोल थे ॥ ५९॥ 
अरुन्धती तु त॑ं दृष्ठा सर्वाज्ञेपचितं शुभम्‌। 
भवितारों भवन्तो थे नैवमित्यत्रवीदषीन्‌ ॥ ६० ॥ 
रन्धतीने सारे अज्ञंसि हृष्ट-पुष्ट हुए उस सुन्दर 
संन्यासीकों देखकर ऋषियोंसे कहा--'क्या आपलोग कभी 
ऐसे नहीं दो सकेंगे? ! | ६० ॥ 
हि वर्तष्ठ उवाच 
नेतस्येह. यथास्माकमश्निहोत्रमनिहतम्‌ | 
खाय॑ प्रातश्व होतव्यं तेन पीवा्॒छुना सद्द ॥ ६१ ॥ 
वसिष्ठजीने कद्दा--इमलोगोंकी तरह इसको इस 


बत्रिनवतितमोडध्यायः 
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बातकी चिन्ता नहीं है कि आज हमारा अग्निद्दोत्र नहीं हुआ 
और सबेरे तथा शामको अग्निहोत्र करना दे) इसीलिये यद्द 
कुत्तेके साथ खूब मोटा-ताजा हो गया है ॥ ६१ ॥ 
अज़िरुवाच 
नेतस्येह् यथास्माक क्षुथा वीये समाहतम्‌ । 
रूच्छाधीतं प्रणष्ठं च तेन पीवाड्छुना सह ॥ ६२॥ 
अन्नि बोले--इमलोगोकी तरद्द भूखके मारे उसकी 
सारी शक्ति नष्ट नहीं हो गयी है तथा बड़े क्॒टसे जो वेदोंका 
अध्ययन किया गया था; वह भी इमारी तरह इसका नष्ट 
नहीं हुआ है; इसीडिये यह कुत्तेके साथ मोटा द्वो गया है ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
मैतस्पेह् यथास्मा्क शश्वच्छार् जरद्गवः | 
अलसः क्षुत्परो मुखेस्तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६३॥ 
विश्वामित्रने कहा--हमलोगोंका भूखके मारे सनातन 
शात््र विस्मृत हो गथा है और शास्रोक्त धर्म भी क्षीण हो 
चला है। ऐसी दशा इसकी नहीं है तथा यह आल्सी) केवल 
पेटकी भूख बुझानेमें ही छगा हुआ और मूर्ख है। इसीलिये 
यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६३ | 
जमदार्निरुवाच 
नेतस्येह यथार्माक॑भक्तमिन्धनमेव च। 
संचिन्त्यं वार्षिक चित्ते तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६४ ॥ 
जञमदत्ति बोले--हमारी तरह इसके मनमें वर्ष- 
भरके लिये भोजन ओर इंघन जुठानेकी चिन्‍्ता नहीं है; 
इसीलिये कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥६४॥ 
करयप उवाच 
नेतस्येह यथास्माकं चत्वारश्व सहोद्राः। 
देददि देहीति भिश्षन्ति तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६५ ॥ 
कद्यपने कहा--हमछोगेंके चार भाई इमसे प्रतिदिन 
भोजन दो; भोजन दो? कहकर अन्न माँगते हैं, अर्थात्‌ 
हमलोगॉकोी एक भारी कुटुम्बके मोजन-बखत्रकी चिन्ता करनी 
पड़ती है | इस संन्यातीकों यह सब चिन्ता नहीं है। अतः 
यह कुत्तेके साथ मोठा है ॥ ६५ ॥ 
भरद्वाज ज्वाच 
नैतस्पेह यथास्मा्क॑ ब्रह्मवन्धोरचेतसः । 
शोको भायोपवादेन तेन पीवाब्॒छुना सह ॥ ६६ ॥ 
भरद्वाज बोढे--इस विवेकशूल्य ब्राह्मणबन्धुको 
हमलोगोंकी तरह अपनी स्त्रीके कलछ्धित होनेका शोक नहीं 
है। इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६६ ॥ 
गौतम उवाच 
नेतस्पेह् यथास्मार्क त्रिकौशेयं च राहुवम्‌। 
पकेक थे त्रिषर्षीयं तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६७ ॥ 
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गौतम बोले--इमलोगोकी तरह इसे तीन-तीन वर्षोतक 
कुशकी रस्सीकी बनी हुई तीन लरबाली मेखला और 
मृगचर्म धारण करके नहीं रहना पड़ता है। इसीलिये यह 
कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६७ ॥ 

भीष्म उवाच 

अथ द॒ृष्ट्रा परिवाद्‌ स तान्‌ महर्षीन्‌ शुना सह । 
अभिगम्य यथान्यायं पाणिस्पर्शमथाचरत्‌ ॥ ६८ ॥ 

भीष्मजी कद्दते दै--राजन्‌ ! कुत्तेसद्ित आये हुए 
संन्यासीने जब उन महर्षियोंको देखा, तब उनके पास आकर 
संन्यासकी मर्यादाके अनुसार उनका द्वाथसे स्पर्श किया॥६८॥ 


परिययां वने तां तु॒छुत्प्रतिघातकारिकाम्‌ | 
अस्योन्येन निवेद्याथ प्रातिष्ठन्त सहैव ते ॥ ६९ ॥ 
तदनन्तर वे एक दूसरेकों अपना कुशल-समाचार बताते 
हुए. बोले--'इमछोग अपनी भूख मिटानेके लिये इस वनमें 
अ्रमण कर रहे हैं? ऐसा कहकर वे साथ-द्दीसाथ वहाँसे चल 
पड़े ॥ ६९ ॥ 
एकनिश्चयकार्याश्व॒ व्यचरन्त वनानि ते। 
आददानाः समुद्‌ घरत्य मूलानिच फलानिच ॥ ७० ॥ 
उन सबके निश्चय और कार्य एक-से थे। वे फल-मूलका 
छंग्रह करके उन्हें साथ लिये उत्त वनमें विचर रदे थे ॥७०॥ 
कदाचिद्‌ विचरन्तस्ते दृक्षेरविरलैदृताम्‌। 
शुचिवारिप्रसन्‍्नोदां ददशुः पद्मिनीं शुभाम ॥ ७१ ॥ 
एक दिन घूमते-फिरते हुए उन मदर्षियोंको एक सुन्दर 
सरोवर दिखायी पड़ा; जिसका जल बड़ा ही खच्छ और 
पवित्र था | उसके चारों किनारोपर सघन वृक्क्षोकोी पढ़ि 
शोमा पा रही थी॥ ७१॥ 
बालादित्यवपुःप्रख्येः पुष्करेसपशोभिताम्‌ । 
वेदूर्यवर्णसदशः पद्मपत्ररथावृताम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रातःकालीन सूर्यक्रे समान अरुण रह्कके कमलपुष्प उस 
_रोवरकी शोभा बढ़ा रदे थे तथा वैदूर्यमणिकी-सी कान्तिवाले 
कमलिनीके पत्ते उसमें चारों ओर छा रहे ये ॥ ७२ ॥ 


नानाविषेश् विहगे जलप्रकरसेधविभिः । 
एकद्वारामनादेयां खूपतीर्थामकर्दमाम्‌ ॥ ७३ ॥ 


नाना प्रकारके विदज्ञम कलरव करते हुए. उसकी 
जलूराशिका सेवन करते थे । उसमें प्रवेश करनेके लिये एक ही 
द्वार था । उसकी कोई बस्तु ली नहीं जा सकती थी | उसमें 
उतरनेके लिये बहुत सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई थीं। वहों 
काई और कीचड़्का तो नाम भी नहीं था॥ ७३ ॥ 
कृपादर्भिप्रयुका तु छृत्या विकृतद्शना। 
पाठुधानीति विख्याता पद्षचिनीं तामरक्षत ॥ ७४॥ 

गजा बुधादर्मिकी भेजी हुईं भयानक आकारवाडी 


यात॒ुधानी कृत्या उस तालाबकी रक्षा कर रही थी ॥७४॥ 
पशुसखसहायास्तु बिसार्थ ते महर्षयः | 
पद्मिनीमभिजग्मुस्ते सं कृत्याभिरक्षिताम्‌ ॥ ७५॥ 
पशुसखके साथ वे सभी महर्षि मृणाल लेनेके लिये उस 
सरोवरके तटपर गये। जो उस कृत्याके द्वारा सुरक्षित 
था ॥ ७५॥ 
ततस्ते यातुधानीं तां दृष्ठा विक्ृतदर्शनाम्‌। 
स्थितां कमलिनीतीरे रृत्यामुचुर्महषयः ॥ ७६॥ 
सरोवरके तटपर खड़ी हुई उस यातुधानी ऋत्याको) 
जो बड़ी विकराछ दिखायी देती थी, देखकर वे सब महर्षि 
बोले-॥ ७६ ॥ - 
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पका तिष्टसि काच त्व॑ं कस्याथ कि प्रयोजनम । 
पपश्मिनीतीरमाश्रित्य ब्रृहि त्वं कि चिकरीषेसि ॥ ७७ ॥ 
धअरी ! तू कौन है और किसलिये यहाँ अकेली खड़ी 
है! यहाँ तेरे आनेका क्‍या प्रयोजन है ? इस सरोवरके तटपर 
रहकर तू कौनसा कार्य सिद्ध करना चाइती है १? ॥७७॥ 
यातुधान्युकच 


यास्मि सास्म्यनुयोगो मे न कर्तव्यः कर्थंचन। 
आरक्षिणीं मां पञ्मिन्या वित्त सर्वे तपोधनाः ॥ ७८ ॥ 


यातुधनी बोली-- तपसियो ! में जो कोई मी होऊँ) 
तुम्हें मेरे विधयमें पूछ-ताछ करनेका किसी प्रकार कोई। 
अधिकार नहीं दहै। तुम इतना ही जान छो कि में इस 


४ हूँ ।क्‍ 
सरोवरका संरक्षण करनेवाडी हूं ॥ ७८॥ । 
। 


दानंधमंपव ]. 
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; ऋपषय ऊचु 
सचे एव छ्षुधार्ताः सम न चान्यत्‌ किंचिद्स्ति नः 
भवत्याः सम्मते स्व गह्लीयाम विसान्युत ॥ ७९ ॥ 
ऋषि बोले--भद्रे [इस समय हमलोग भूखसे व्याकुछ 
हैं और हमारे पास खानेके लिये दूसरी कोई वस्तु नहीं दै। 
अतः यदि तुम अनुमति दो तो दम सब छोग इस सरोवरसे 
कुछ मृणाल ले हें॥ ७९॥ 
यातुधान्युवाच 
समयेन बिसानीतो गह्लीघ्यं कामकारतः । 
पकको नाम मे प्रोफत्वा ततो गृह्वीत माचिरम्‌ ॥ ८० ॥ 
यातुधानीने कहा--ऋषियो ! एक शर्तपर तुम इस 
सरोवरसे इच्छानुसार मृणारू े सकते हो | एक-एक करके 
आओ और मुझे अपना नाम और तात्पर्य बताकर मृणाल 
ले लो | इसमें विलम्ब करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥८०॥ 
ष्म उवाच 
विजय यातुधानीं तां रृत्याव्ृषिवधेषिणीम । 
आत्रिः श्लुधापरीतात्मा ततो वचनम्रत्रवीत्‌॥ ८१॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ | उसकी यह बात सुनकर 
म्दर्षि अन्रि यह समझ गये कि ध्यह राक्षसी कृत्या है और दम सब 
ऋषियोंका वध करनेकी इच्छाते यहाँ आयी हुई है |? तथापि 
भूखसे व्याकुछ होनेके कारण उन्होंने इस प्रकार उत्तर 
दिया ॥ ८१॥ 
अत्रित़॒वाच 
अरात्रिरत्रिः सा रात्रियों नाधीते त्रिरय ये । 
अरातिरत्रिरित्येव नाम मे विद्धि शोभने ॥ ८२॥ 
अतञ्नि बोले--कल्याणी ! काम आदि झनुओँते 
त्राण करनेवालेकों अरात्रि कहते हैं और अत्‌ (मृत्यु ) से 
बचानेवाला अन्रि कहलाता है | इस प्रकार में ही अरात्ि 
होनेके कारण अन्नि हूँ | जबतक जीवको एकमात्र परमात्माका 


शान नहीं होता) तब्तककी अवस्था रात्रि कहलाती है | उस 


अज्ञानावस्थासे रद्दित होनेके कारण भी में अरात्रि एवं अन्रि: 
कहलाता हूँ | सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये अज्ञात दोनेके कारण 


जो रात्रिके समान है? उस परमात्मतत्त्ममें में सदा जाग्रत्‌ रहता 


हूं; अतः वह मेरे लिये अरात्िके समान है। इस व्युत्पत्तिके 

अनुसार भी मैं अरात्रि और अत्रि (ज्ञानी) नाम धारण 

करता हूं। यही मेरे नामका तात्पर्य समझो | 2२॥ 

यातुधान्युवाच' 

यथोदाह्नतमेतत्‌ ते मयि नाम महायुते । 

डुधोयमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम ॥ ८३॥ 
यातुधानीने कद्दा--तेजखी महर्षें ! आपने जिसः 

प्रकार अपने नामका तातय॑ बताया है, उसका मेरी समझसमें 


म० स० ३-५. १८-- 





त्रिनवतितमो इध्यायः 
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आना कठिन है। अच्छा। अब आप जाइये और तालाबमें 
उतरिये ॥ ८३ ॥ 
वर्सष्ठ उदाच 
वसिष्ठो5स्मि वरिष्ठो5स्मि बसे वासग्हेष्यपि। 
घसिए्त्वाच्च वासाच वसिष्ट इति विद्धि माम्‌॥ ८७ ॥ 
वसिष्ठ बोले--मेरा नाम वसिष्ठ है, सबसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण लोग मुझे वरिष्ठ भी कहते हैं। में गृहस्थ-आश्रममे 
वास करता हूँ; अतः वसिष्ठता (ऐश्वर्य-सम्पत्ति ) और 
वासके कारण तुम मुझे वसिष्ठ समझो ॥ ८४ ॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुः्खब्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नतद्‌ धारयितु शकय गछ्छावतर पद्चिनीम ॥ ८५ ॥ 
यातुधानी बोली--मुने ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है उसके तो अक्षरोंका भी उच्चारण करना कठिन 
है। मैं इस नामको नहीं याद रख सकती। आप जाइये 
तालाबमें प्रवेश कीजिये। ८५ ॥ 
कश्यप उवाच 
कुल कुल च कुबमः कुदमः कश्यपो द्विजः। 
काइयः काशनिकाशत्वादेतन्मे नाम घारय ॥ ८६ ॥ 
कदयपने कहा--यातुघानी | कश्य नाम है शरीरका, 
जो उसका पालन करता है उसे कद्यप कहते हैं | मैं प्रत्येक 
कुल ( शरीर ) में अन्तर्यामीरूपसे प्रवेश करके उसकी रक्षा 
करता हूँ, इसीलिये कश्यप हूँ । कु अर्थात्‌ प्रथ्वीपर बम यानी 
वर्षा करनेवाला सूर्य मी मेरा ही स्वरूप है; इसलिये मुझे “कुबम? 
भी कहते हैं । मेरे देहका रंग काशके फूछकी भाँति उज्ज्वल- 
है। अतः मैं काश्य नामसे भी प्रसिद्ध हूँ | यही मेरा नाम है $ 
इसे तुम धारण करो ॥ ८६ ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाह्न॒तमेतत्‌ ते मयि नाम महायुते। 
दुर्धोयंमेतन्मनसा गच्छावतर पद्चिनीम्‌॥ ८७॥ 
यातुधानी बोली--महर्ष | आपके नामका तात्पय॑ 
समझना मेरे लिये बहुत कठिन है | आप भी कमलेसे मरीः 
हुई बावड़ीमें जाइये ॥ ८७ ॥ 
भरद्वाज उवाच 


भरे5खुतान भरे षशिष्यान्‌ भरे देवान भरे दिजान। 

भरे भायां भरे द्वाजं भरद्राजोइस्मि शोभने ॥ <८॥ 
भरद्वाजने कहा--कल्याणी ! जो मेरे पुत्र और 

शिष्य नहीं हैं, उनका भी मैं पालन करता हूँ तथा देवता 

ब्राह्मणण अपनी घमंतत्नी तथा द्वाज ( वर्णलंकर ) मनुष्यों 

का भी मरण पोषण करता हूँ; इसलिये भरद्वाज नामसे 

प्रसिद्ध हूं ॥ ८८ ॥ 
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यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ | 
नैतदू घारयितुं शक्त्यं मच्छावतर पह्मिनीम्‌ ॥ ८९ ॥ 
यातुधानी बोली--मुनिवर ! आपके नामाक्षरका 
उच्चारण करनेमें भी मुझे क्लेश जान पड़ता है; इसलिये में 
इसे घारण नहीं कर सकती । जाइये। आप भी इस सरोवरमें 
उतरिये ॥ ८९ ॥ 
गौतम उवाच 
गोदमो दमतोडधूमो5दमस्ते समदर्शनात्‌। 
ईविद्धि मां गौतम॑ कृत्ये यातुधानि निबोध माम्‌॥ ९.० ॥ 
गोतमने कहा--हृत्ये | मैंने गो नामक इन्द्रियोका 
संयम किया है। इसलिये “गोदम! नाम घारण करता हूँ । 
में धूमरद्ित अग्निके समान तेजस्वी हूँ, सबमें समान दृष्टि 
रखनेके कारण तुम्हारे या और किसीके द्वारा मेरा दमन नहीं 
हो सकता । मेरे शरीरकी कान्ति (गो) अन्धकारकों 
दूर मगानेवाली ( अतम ) है; अतः तुम मुझे गोतम 
समझो ॥ ९० ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाह्म॒तमेतत्‌ ते मयि नाम महामुने। 
नैतद्‌ धारयितुं शक्‍्यं गच्छावतर पद्मचिनीम्‌ ॥ ९.१॥ 
यातुधानी बोली--मद्दामुने ! आपके नामकी व्याख्या 
भी मैं नहीं समझ सकती । जाइये। पोखरेमें प्रवेश 
कीजिये ॥ ९१ ॥ 
विधामित्र उवाच 
विद्वे देवाश्व मे मित्र मिश्रमस्मि गयां तथा । 
विश्चामित्रमिति ख्यातं यातुधानि निबोध माम्‌॥ ९२ ॥ 
विश्वामित्रने कद्दा--यातुघानी ! तू कान खोलकर 
सुन ले) विश्वेदेव मेरे मित्र हैं तथा गौओं और सम्पूर्ण विश्व- 
का में मित्र हूँ । इसलिये छंसारमें विश्वामित्रके नामसे 
प्रसिद्ध हूँ ॥ ९२॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते डुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ | 
नैतदू धारयितुं शक््यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९३॥ 
यातुधानी बोली--मदपष ! आपके नामकी व्याख्याके 
एक अक्षरका भी उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है| इसे 
याद रखना मेरे लिये असम्मव है । अतः जाइये। सरोवरमें 
प्रवेश कीजिये ॥ ९३ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
जाज्ञमद्यज़जाने5ह जिजाहीद जिजायिपि । 
जमदस़क्‍्लिरिति ख्यातस्ततो मां विद्धि शोभने ॥ ९४॥ 


अमदग्निने कहा--कल्याणी ! मैं जगत्‌ अर्थात्‌ 


अ्रीमद्ाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
देवताओंके आइबनीय अग्निसे उत्पन्न हुआ हूँ; इसलिये तुम 
मुझे जमदग्नि नामसे विख्यात समझो ॥ ९४ ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाह्तमेतत्‌ ते मयि नाम महापुने | 
नेतदू घारयितुं शक्‍यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९५॥ 
यातुधानी बोली-महामुने | आपने जिस प्रकार 
अपने नामका तात्यर्य बतलाया है। उसको समझना मेरे लिये 
बहुत कठिन है | अब आप सरोवरमें प्रवेश कीजिये ॥९५॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धरान्‌ धरित्रीं वसुधां भतुस्तिष्ठाम्यनन्तरम। 
मनो5नुरुन्धती भतुरिति मां विद्ध/यरुन्धतीम॥ ९६ ॥ 
अरुन्धतीने कहा--यातुधानी | मैं अर अर्थात्‌ 
पर्वत) प्रथ्वी और द्युलोकको अपनी शक्तिसे घारण करती 
हूँ । अपने स्वामीसे कभी दूर नहीं रहती और उनके मनके 
अनुसार चलती हूँ; इसलिये मेरा नाम अरुन्धती है ॥९६॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनैरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नैतदू धारयितुं शक्‍यं गउछावतर पद्चिनीम्‌ ॥ ९.७ ॥ 
यातुधानी बोली--देवि ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है; उसके एक अक्षरका भी उच्चारण मेरे लिये 
कठिन है? अतः इसे भी में नहीं याद रख सकती | आप 
तालाबमें प्रवेश कीजिये | ९७ ॥ ! 
अत गण्डोवाच 
वक्‍त्रेकरेश गण्डेति धातुमेत॑ प्रचक्षते । 
तेनोन्नतेन गण्डेति विद्धि मानलसस्भवे ॥ ९८ ५ 
गण्डाने कहा--अग्निसे उत्पन्न होनेवाली ऋत्वे ! 
गडि धातुसे गण्ड शब्दकी सिद्धि होती है; यह मुखके एक, 
देश--कपोलका वाचक है| मेरा कपोल ( गण्ड ) ऊँचा 
है, इसलिये लोग मुझे गण्डा कहते हैं ॥ ९८ ॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुश्खव्याभाषिताक्षरम्‌ | 
नैतद्‌ घारयितुं शक्‍यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌॥ ९९ ॥ 
यातुधानी बोली--ठम्दारे नामकी व्याख्याका भी 
उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है । अतः इसको याद रखना 
असम्मव है | जाओ» तुम भी बावड़ीमें उतरो ॥ ९९॥ 
पशुप्तत उवाच 
पशून रज्ञामि दृष्टाह पशूर्ता च सदा सखा। 
गौणं पशुसखेत्यव॑ विद्धि मामप्रिसम्भवे ॥१००॥ 
पश्चुसखने कद्दा--आगतसे पैदा हुई कत्ये [ मैं पश्ञुओं- 
को प्रसन्न रखता हूँ और उनका प्रिय सखा हूँ; इस गुणके 
अनुसार मेरा नाम पद्मुसख है ॥ १०० ॥ 
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यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताश्तरम्‌। 
मैतद्‌ धारयतुं शक्‍यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥१०१॥ 
.यातुधानी बोलो--तुमने जो अपने नामकी <व्याख्या 
की-है। उसके अक्षरोंका उच्चारण करना भी.मेरे लिये कष्टप्रद 
है। अतः इसको याद नहीं रख सकती; अब तुम भी पोखरेंमें 
जाओ ॥ १०१ ॥ 
शुन/सख उवाच 
प्म्रिरुक्त यथा नाम नाहं वक्‍्तुमिद्दोत्सदे। 
शुनःखखसखाय मां यातुधान्युपधारय ॥१०२॥ 
झुनःशसख ( संन्यासी ) ने कहा--यातुधानी | इन 
ऋषियोंने जिस प्रकार अपना नाम बताया है; उस तरह में 
नहीं बता सकता | तू मेरा नाम शुन/सख समझ ॥ १०२ ॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनैेरुक्तमेतत्‌ ते वाक्य संद्ग्धिया गिरा। 
तस्मात्‌ पुनरिदानों त्यं ब्ूद्दि यन्नाम ते द्विज ॥२०३॥ 
यातुधानी बोली--विप्रवर | आपने संदिग्धवाणीमें 
अपना नाम बताया है | अतः अब फिर स्पष्टरूपसे अपने 
नामकी व्याख्या कीजिये ॥ १०३ ॥ 
झुनश्ततत्त उवाच 


सकदुक्त मया नाम न गृद्दीतं त्वया यदि । 

तस्मात्‌ त्रिदण्डाभिहता गउछ भस्मेति मा चिरम्‌॥ १०७॥ 
शुनःसखने कहा--मैंने एक बार अपना नाम 

बता दिया फिर भी यदि तूने उसे अ्रहण नहीं किया तो इस 

प्रमादके कारण मेरे इस त्रिदण्डकी मार खाकर अभी भस्म 

हो जा-इसमें विलम्ब न हो | १०४ ॥ 

सा ब्रह्मरण्डकल्पेन तेन मूर्ति हता तदा। 

रत्या पपात मेदिन्यां भस्म सा च जगाम दव ॥ १०५॥ 
यह कहकर उस संन्‍्यासीने ब्रह्मदण्डके समान अपने 

प्रिदण्डसे उसके मस्तकपर ऐसा हाथ जमाया कि वह 

यातुधानी परथ्वीपप गिर पड़ी और तुरंत भस्म हो 

गयी ॥ १०५ ॥ 

शुनःसखा च हत्वा तां यातुधानी महाबलाम्‌ । 

भुवि त्रिदण्ड विश्म्य शादइले समुपाविशत्‌ ॥१०६॥ 
इस प्रकार शुनःसखने उस महाबलवती राक्षसीका वध 

करके त्रिदण्डको प्रथ्वीपर रख दिया और ख्य॑ भी वे व 

घाससे ढेँकी हुई भूमिपर बैठ गये ॥ १०६ ॥ 

ततस्ते मुनयः से पुष्कराणि बिसानि च | 

यथाकाममुपादाय समुत्तस्थुमुंदान्विताः ॥ १०७॥ 
तदनन्तर वे सभी महर्षि इच्छानुसार कमलके फूल और 


त्रिनवतितम्ो ६ ध्यायः 


पजद्रे 








मृणाल लेकर प्रसनन्‍्नतापूर्वक सरोवरसे बाइर निकले ॥१०७॥ 


श्रमेण महता रूत्वा ते बिसानि कलापशः । 
तारे निश्चिप्य पद्निन्यास्तपंणं चक्रुरम्भसा ॥१०८॥ 
फिर बहुत परिश्रम करके उन्होंने अलग-अलग बोझ्े 
बंधि । इसके बाद उन्हें किनारेपर ही रखकर वे सरोवरकेः 
जलसे तर्पण करने लगे || १०८ ॥ ह 
अथोत्थाय जलात्‌ तस्मात्‌ सर्व ते समुपागमन ) 
नापद्यंश्वापि ते तानि बिसानि पुरुषषभाः ॥१०९॥ 
थोड़ी देर बाद जब वे पुरुषप्रवर पानीते बाहर निकले ते 
उन्हें रखे हुए अपने वे मणाल नहीं दिखायी पड़े ॥ १०९)७ 
ऋषय ऊचुः 
केन श्ुधापरीतानामस्माक॑ पापकर्मणाम्‌ । 
नशंसेनापनीतानि विसान्याहारकाह्लिणाम्‌ ॥११०॥ 
तब वे ऋषि एक दूसरेसे कहने छंगे--अरे | हम 
सब लोग भूखसे व्याकुछ थे और अब भोजन करना चाहते 
थे। ऐसे समयमें किस निर्दयीने हम पापियोंके मृणाल 
चुरा लिये ॥ ११० ॥ 
ते शड्ढमानास्त्वन्योन्यं पप्रच्छुडि जसत्तमाः । 
त ऊचुः समय सर्व कुम्मे इत्यरिकशेन ॥१११॥ 
शत्रुसूदन | वे श्रेष्ठ ब्राह्मण आपसमें ही एक दुूसरेपर 
संदेह करते हुए पूछ-ताछ करने लगे और अन्तर्म बोले--- 
(हम सब छोग मिलकर शपथ करें! ॥ १११॥ 
त उक्त्वा बाढमित्येवं ख्बें एव तदा खमम्‌ | 
श्ुधातों: खुपरिभ्रान्ताः शपथायोपचक्रमुः ॥११२॥ 
दपथकी बात सुनकर सब-के -सब बोल उठे-५बहुत अच्छा? ॥ 
फिर वे भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे थके-मादे ब्राह्मण एकः 
साथ द्टी शपथ खानेको तैयार हो गये ॥ ११२ ॥ 
अव्रिर्वाच 
स॒रमां स्पृशतु पादेन रूयें च प्रतिमेहतु। 
अनध्यायेष्वधीयीत बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११३॥ 
अन्नि बोले--जो मृणालकी चोरी करता हो उसे गाय- 
को छात मारने; सूर्थकी ओर मुँह करके पेशाब करने और 
अनध्यायके समय अध्ययन करनेका पाप लगे | ११३ ॥ 
वरिष्ठ उवाच 
अनध्याये पंठेल्लोके शुनः स॒परिकर्षतु । 
परिवाट कामव्रत्तस्तु बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११४॥ 
शरणागतं हन्तु स वे खखसुतां चोपजीवतु । 
अथोन काह्नतु कीनाशाद्‌ विसस्तैन्यं करोति य॥११५। 
' बसिष्ठ बोले--जिसने मृणाल चुराये हों उसे निषिद्ध 
समयमें वेद पढ़ने; कुत्ते लेकर शिकार खेलने, संन्यासी होकर 
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मनमाना बर्ताव करने; शरणागतकों मारने! अपनी कन्या 
बेचकर जीविका चलाने तथा किसानके घन छीन छेनेका 
पाप लगे ॥ ११४-११५॥ 
कश्यप उवाच 

सर्वत्र सर्वे लपतु नन्‍्यासलोपं करोतु च। 
कूटसाक्षित्वमभ्येतु विसस्तेन्यं करोति यः ॥११६॥ 

कदयपने कहा--जिसने झणालोंकी चोरी की हो 
डसको सब जगह सब तरहकी बातें कहने; दूसरोंकों घरोहर 
इड़प लेने और झूठी गवाददी देनेका पाप छंगे ॥ ११६ ॥ 


खुथामांसाशनश्रास्तु छथादानं करोतु था। 
यातु स्तरियं दिवा चेव विसस्तेन्यं करोति यः ॥११७॥ 
जो मृणार्लोंकी चोरी करता हो उसे मांतादह्वारका पाप 
लगे | उसका दान व्यर्थ चछा जाय तथा उसे दिनमें स्लीके 
साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ ११७॥ 
भरद्वाज उवाच 


ऋशंसस्त्यक्तधमोस्तु सत्रीपु शातिषु गोपु च | 
ब्राह्मणं चापि जयतां बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११८॥ 
भरद्वाज बोले--जिसने मृणाल चुराया हो उस निर्दयी- 
को धर्मके परित्यागका दोष लगे । वह स्त्रियों) दुट्धम्पीजर्नों 
तथा गौअंकि साथ पापपूर्ण बर्ताव करनेका दोषी हों ओर 
ब्राह्मणको वाद-विवादमें पराजित करनेका पाप लगे ॥११८॥ 
डपाध्यायमधः छत्वा ऋचोषच्येतु यजूंपि च । 
जुद्दोतु च स कक्षात्रो बिसस्तैन्‍्यं करोति यः ॥११९॥ 
जो मृणालकी चोरी करता हो उसे उपाध्याय (अध्यापक 
या गुरु ) को नीचे ब्रैठाकर उनसे ऋग्वेद और यजुतेंदका 
अध्ययन करने और घास-फूसकी आगममे आहुति डालनेका 
पाप लगे ॥ ११९ ॥ 
जमदसग्निरुवाच 
पुरीग्मुत्खजत्वप्सु धन्तु गां चंच द्वुह्मतु। 
अनुती मंथुनं यातु विसस्तन्यं करोति यः ॥१५०॥ 
जमदप्ि बोले--जिसने मणालोका अपहरण किया दो 
उसे पानी मलत्याग करनेका पाप लगे; गाय मारनेका अथवा 
उसके साथ द्रोह करनेका तथा ऋतुकाल आये बिना ही ज्लीके 
साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ १२० ॥ 
द्वेप्पो भायोपजीबी स्याद्‌ दूरवन्धुश् वेरवान्‌। 
अस्योन्यस्यातिथिश्ास्तु वि सस्तैन्यं करोति यः॥ १२१॥ 
जिसने मृणाल चुराये हों उसे सबके साथ द्वप करनेका; 
स्रीकी कमाईपर जीविका चंलानेका बन्धुओँंसे दूर 
रहनेका) सबसे वैर करनेका और एक दूसरेके घर अतिथि 
होनेका पाप लगे ॥ १२१॥ 


भीमद्ाभारते 


[ अजुश्यासनप्वेणि 








गौतम उवाच 

अधोत्य. बेदांस्त्यजतु त्रीनपझीनपविध्यतु | . .: 
विक्रोणातु तथा सोम॑ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥ १२२॥ 

गौतम बोले--जिसने मृणाल चुराये हों उसे वेदोंको 
पढ़कर त्यागनेका) तीनों अग्नियोका परित्याग करनेका और 
सोमरसका विक्रय करनेका पाप छगे ॥ १२२ ॥ 
उद्पानप्छवे पग्रामे ब्राह्मणो वृषलीपंतिः | ' 
तस्य सालोक्यतां यातु बिसस्तैन्यं करोति यः ॥ १५३॥ 

जिसने मृणालोकी चोरी की हो उसे वही छोक॑ मिले) 
जो एक ही कूपमें पानी भरनेवाले, गाँवमें निवास करनेवाले 
और चूद्गकी पत्नीते संसर्ग रखनेवाले ब्राह्मणको मिलता दे ॥. 

विधामित्र उवाच 

जीवतो ये गुरून शृत्यान्‌ भरन्त्वस्य परे जनाः । 
अगतिबहुपुत्रः स्याद्‌ बिसस्तेन्यं करोति यः ॥१२४॥ 

विश्वामित्र बोले--जो इन मृणार्लकों चुरा ले गया 
हो, जिस पुरुषके जीवित रइनेपर उसके गुर और माता तथा 
पिताका दुसरे पुरुष पोपण करें उसको और जिसकी कुगति 
हुई हो तथा जिसके बहुत-से पुत्र हों उसको जो पाप लगता है 
व पाप उसे छगे ॥ १२४ ॥ 

शुच्चि+हकूटो5स्तु ऋद्धबया चेवाप्यहंकृतः 

कपको मत्सरी चास्तु विसस्तेन्यं करोति यः ॥ १९५॥ 

जिसने सृणालोॉंका अपहरण किया हो। उसे -अपविदत्र 
रहनेका) वेदको मिथ्या माननेकाः धनका घमंड करनेका) 
ब्राह्मण होकर खेत जोतनेका और दूसरोंसे डाइ रखनेका 
पाप छगे ॥ १२५॥ 





वर्षाचरो5स्तु भतको राश्श्वास्तु पुरोहितः। 
अयाज्यस्य भवेदत्विग बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२६॥ 
जिसने मृणाल चुराये द्वों। उसे वर्षाकालमें परदेशकी 
यात्रा करनेका। ब्राह्मण होकर वेतन लेकर काम करनेका+ 
राजाके पुरोहित तथा यश्के अनधिकारीसे भी यज्ञ करनेका 
पाप लगे ॥ ११६ ॥ 
अरन्धत्युवाच 
तित्यं परिभवेच्छवश्नूं भतुर्भवतुदुर्मनाः 
पका खाद समाक्षातु बिसस्तेन्यं करोति या ॥१२७॥ 
अरून्धती वोलीं--जो सत्री मृणालॉकी चोरी करती क्‍ 
हो उसे प्रतिदिन सासका तिग्स्कार करनेका) अपने पतिका | 
दिल दुखानेका और अबवेली ही स्वादिष्ट वस्तुएँ खानेका 
पाप छगे ॥ १२७ ॥ 


शांतीनां ग्रृहमध्यस्था सकतूनचु दिनक्षये । 
अभोग्या वीरंघ्रस्तु बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२८॥ ०» 





दानधर्मपर्व ] 


ब्रिनवतितमो<5ध्यायः 
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जिसने मृणालेकी चोरी की दो, उस स््रीकों कुटठम्बीजर्नों- 
का: अपमान करके घरमें रहनेकाः दिन बीत जानेपर सत्त्‌ 
खानेका) कलझ्लिनी होनेके कारण पतिके उपभोगमें न आनेका 
और ब्राह्मणी द्वोकर भी क्षत्राणियोंक्रे समान उग्र खभाववाले 
वीर पुत्रकी जननी होनेका पाप छंगे ॥ १२८ ॥ 

- गण्डोगच 
अनुतं भाषतु सदा बन्घुमिश्च विरुष्यतु। 
ददातु कन्यां शुर्केन बिखस्तैन्‍्यं करोति या ॥१२९॥ 

“ शण्डा बोली--जिस स्त्रीने मृणालकी चोरी की हो उसे 

सदा झूठ बोलनेका) भाई-बन्धुओंसे लड़ने और विरोध करने 
और शुल्क. ढेकर कन्यादान करनेका-पाप छगे ॥ १२९ ॥ 


सांधयित्वा खयं प्राशेद्‌ दास्ये जीर्य॑तु चेच ह । 


विकरमणा प्रमीयेत बिंसस्तेन्यं करोति या ॥१३०॥ 


जिस छीने सृणाछ चुराया हो उसे रसोई बनाकर अकेली 
मोजन करनेका) दूसरोंकी गुलामी करती-करती ही बूढ़ी 
होनेका और पापकर्म करके मौतके मुखर्मे पड़नेका पाप लगे || 
पद्ुसख उवाच 
दास एव. प्रजायेतामप्रखूतिरकिच्यतः । 
दैवतेष्वनमस्कारों विसस्तैन्‍्यं करोति यः ॥१३१॥ 
पशुसख बोला--जिसने म्रणार्लोकी चोरी की हो 
उसे दूमरे जन्ममें भी दासके ही घरमसें पेंदा होने) संतानद्दीन 
और निर्धन होने तथा देवताओंको नमस्कार न करनेका पाप 
लगे ॥ १३१॥ 
शुनासख उकाच 
अध्वयचे दुद्दितरं वा ददातु 
उछन्दोगे वा चरितत्रह्मचर्य | 
आथर्वणं वेदमधीत्य धिप्रः 
,... स्मायीत वा यो दरते बिसानि ॥१३६२॥ 
शुनःसखने कद्ा--जिसने झणालछोंको चुराया हो बह 
ब्रह्मचययत्रत पूर्ण करके आये हुए यजुर्वेदी अथवा सामवेदी 
विद्वानकी कन्यादान दे अथवा वह ब्राह्मण अथव॑वेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र द्वी स्नातक बन जाय ॥ १३२ ॥ 
ऋषय ऊचु 
इशष्टमेतद्‌ द्विज्ञातीनां योपयं ते शपथः कृतः । 
त्वया कृत विसस्तैन्यं सर्वेषां नः शुनःसखख ॥१३३॥ 
फऋ्र्षियोंने कहा--शुनःसख ! तुमने जो शपथ को 
है; वह तो ब्राक्षणोकी अभीष्ट ही है । अतः जान पड़ता है; 
हमारे मुणारलकी चोरी तुमने ही की है | १३३ ॥ 
ही गुन/सख उवाच 
न्यस्तमयं न पद्यद्धियदुक्त कृतकरमंमिः । 
सत्यमेतन्न मिथ्येतद्‌ बिसस्तैन्यं छृतं॑ मया ॥१३७॥ 





शुनःसखने कहा--मुनिवरो | आपका कद्दना ठीक 
है | वास्तवर्म आपका भोजन मैंने ही रख लिया है। आप- 
लोग जब तपंण कर रहे थे; उस समय आपकी दृष्टि इधर 
नहीं थी; तभी मेंने वह सब लेकर रख लिया था | अतः 
आपका यह कथन कि तुमने ही मृणार चुराये हैं 
ठीक है। मिथ्या नहीं है। वास्तवमें मैंने ही उन सृणारॉकी 
चोरी की है ॥ १३४ ॥ 


मया हान्तहिंतानीद विसानीमानि पद्यत । 

परीक्षार्थ भगवरता कृतमेव॑ मयानघाः ॥१३५॥ 
मैंने उन मणालेंकों यहाँ छिपा दिया था | देखियेक ये 

रहे आपके मसणाल | निष्पाप मुनियो ! मैंने आपलोगोकी 


ह परीक्षाके लिये ही ऐसा किया था ॥ १३५ ॥ 


रक्षणार्थ च सर्वेषां भवतामहमागतः। 
यातुधानी हातिक्र्रा रृत्येषा वो वधैषिणी ॥१३६॥ 
में आप सब लछोगोंकी रक्षाके लिये यह * आया था 


यह यातुधानी अत्यन्त क्रूर स्वभाववाली कृत्या थी और आप- 
लेगोंका वध करना चाइती यी ॥ १३६ ॥ 


बृपादर्भिप्रयुक्तैणा निहता मे तपोधनाः । 
दुश हिस्यादिय पापा युष्मान्‌ प्रत्यग्निसम्भवा॥ १३७॥ 
तस्माद्स्म्यागतो विध्रा वासवं मां निवोधत । 
अलोभादक्षया छोकाः प्राप्ता वै सार्वकामिकाः ॥ १३८॥ 
उत्तिष्ठध्वमितः क्षिप्रं तानवाप्लुत वे द्विजाः ॥१३९॥ 


तपोधनो | राजा ब्रपाद्भिने इसे भेजा था, किंतु यह 
मेरे द्वारा मारी गयी । ब्राह्मणो | मैंने सोचा कि अग्निसे उत्पन्न 
यद दुष्ट पापिनी कइृत्या कहीं आपलोगॉकी हिंसा न कर 
डाले; इसलिये मैं यहाँ आ गया। आपलोग मुझे इन्द्र 
समझे । आपलोगोने जो लोभका परित्याग किया हैः 
इससे आपको वे अक्षयल्रोक प्राप्त हुए हैं, जो सम्पूर्ण 
कामनाओंको देनेवाले हैं | अतः बआ्आाह्मणो | अब आपलोग 
यहसि उठे और शीघ्र उन छोक्ॉमें पदार्पण करें || १ ३७-१ ३९॥ 


भीष्म उवाच 


ततो महर्षयः प्रीतास्तथेग्युक्त्वा पुदरम । 
33 पे & न्‍ 
सहेव त्रिद्शेन्द्रेण सर्वे जग्मुस्विविष्पम ॥१७ ॥ 


भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! इन्द्रकी बात 
सुनकर मदर्षियोंको बड़ी प्रसन्नता हुई। उन्होंने देवराजसे 
प्तथास्तुः कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली । फिर वे 
सब-के-सब देवेन्द्रके साथ ही स्वर्गोक चले गये ॥ १४० ॥ 
पएबमेते. महात्मानो  भोगैबंहुविधेरपि । 
क्षुधा परमया युक्ताइछन्यमाना महात्मभिः ॥१७१॥ 
नैव लोभ तदा चक्रुस्ततः खर्गमवाप्लुवन ॥१४२॥ 


५७६६ 





इस प्रकार उन महात्माओने अत्यन्त भूखे होनेपर 
और बड़े-बड़े लोगोंके अनेक प्रकारके भोगोौंद्वारा लालच 
देनेपर भी उस समय लोभ नहीं किया । इसीसे उन्हें 
खर्गलोककी प्राप्ति हुई ॥| १४१-१४२॥ 
तस्मात्‌ सर्वाश्ववस्थासु नरो लोभ विवर्जयेत्‌ । 
एव धर्म: परो राज॑स्तस्माल्लोभं विवर्ज येत्‌ ॥१४३॥ 

राजन्‌ ! इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह समी 
दशाओर्मे लोमका त्याग करें) क्योंकि यही सबसे बड़ा धर्म 
है। अतः लोमको अवश्य त्याग देना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
इृदू।नरः खुचरितं समवायेषु कीतंयन । 

इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधर्सपर्व॑णि 


श्रीमद्ाभार ते 





अथभागी च भवति न च दुगोण्यवाप्लुते ॥१४४॥ 
जो मनुष्य जनसमुदायमें इस पविन्न चरितन्नका कीतन 

करता है, वह धन एवं मनोबाडिछत वस्तुका भागी होतो है और 

कमी संकटमें नहीं पड़ता है॥ १४४॥ ४. 

प्रीयन्ते पितरश्ास्थ ऋषयो देवंतास्तथा। 

यशोधमोर्थभागी च भवति प्रेत्य मानवः ॥१४५॥ 
उसके ऊपर देवता। ऋषि और पितर सभी प्रसन्न 


होते हैं | वह मनुष्य इहलोकमें यंश, धर्म एवं धंनेकां भागी 


होता है । और मझत्युके पश्चात्‌ उसे खर्गलोक ,सुलूम 
होता है ॥ १४५ ॥ 
बिसस्तैन्योपाख्याने श्विनवतितमोडध्यायः ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।मारत अनुशासनपवके अन्तगत दानघर्मपव॑ में मृणारूकी चऔोरीका ठपरूथानविषयक तिरानबेवो अध्याय पूरा हुआ॥ ५३॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके १३६ छोक मिलाकर कुछ १४६३ शोक हैं ) 





चतुन॑वतितमो5ध्याय: 
ब्रह्मतरतीर्थ में अगस्त्यजीके कमलोंकी चोरी होनेपर ब्रह्मषियों और राजर्षियोंकी धर्मोपदेश- 
पूर्ण शपथ तथा धर्मज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए कमलोंका वापस देना 


भीष्म उवाच 
अन्ैवोदाहरन्तीममितिददास॑ पुरातनम्‌ । 
यद्‌ चृत्तं तीर्थयात्रायां शपथ प्रति तच्छूणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! इसी विधयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है। तीर्थयात्राके 
प्रसक्षमें इसी तरहकी शपथकों लेकर जो एक घटना घटित 
हुई थी, उसे बताता हूँ; सुनो ॥ १॥ 
पुष्कराथ कृतं स्तेन्‍्यं पुरा भरतसत्तम। 
राजर्पिमिमंहाराज तथेव च टिजपिभसिः॥ २ ॥ 
मरतवंशशिरोमणे ! मद्दाराज ) पूर्वकालमें कुछ राजबियों 
और ब्रह्मर्षियोंने भी इसी प्रकार कम्ेके लिये चोरी की 
थी॥२॥ 
ऋषय:ः समेताः पश्चिमे ये प्रभासे 
समागता. मन्त्रममन्त्रयन्त । 
चराम॑ सवा पृथिवीं पुण्यती्थों 
'तन्नः काम हनत गचछाम सब ॥ ३ ॥ 
पश्चिम समुद्रके तठपर प्रभास तीर्थमें बहुत-से ऋषि 
एकत्र हुए ये | उन समांगत महर्पियोंने आपसमें यह 
सलाह की कि इमलोग अनेक पुण्यतीर्थंसि भरी हुई समूची 
पृथ्वीकी यात्रा करें | यह हम सभी लोगोंकी अभिलाषा है | 
अतः सब लोग साथ-ही-साथ यात्रा प्रारम्म कर दे ॥ ३ ॥ 
शुक्रो 5द्विराश्येव कविश्व विद्धां- 
स्तथा ह्यगस्त्यो नारद्पबंतौ च। 


भ्गुवेसिष्ठः कद्यपो गौतमश्य 
विश्वामित्रो जमदग्निश्चव राजन ॥ ७ ॥ 
ऋषिस्तथा गालवोडथाशष्टकश्व 
भरद्वाजो 5रुन्धती वालेखिल्याः । 
शिविर्दिलीपो नहुषो<5म्बरीषो 
राजा ययातिघुन्घचुमारो 5थ पूरः॥ ५ ॥ 
जग्मुः पुरस्कत्य महानुभाव॑ 
शतक़तुं वृत्रहणं न्द्राः। 
तीथोनि सर्वाणि परिश्रमन्तो 
माध्यां ययुः कौशिकीं पुण्यतीथाम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | ऐता निश्चय करके शुक्र, अज्लिरा? विद्वान 
कवि) अगस्त्य+ नारद, पर्वत) मझगु) वरिष्ठ) कदयप+ 
गौतम) विश्वामित्र) जमदग्नि) गालव मुनि) अष्टक) भरद्वाज5 
अदन्धती; वालखिल्यगण, शिकबि, दिलीप, नहुषः अम्बरीष) 
राजा ययाति; घुन्धुमार और पूर--ये सभी राजर्षि तथा 
ब्रह्मर्षि वच्रधारी महानुभाव बृत्रहन्ता शतक्रतु इन्द्रको आगे 
करके यात्राके लिये निकले और सभी तीयोमें घूमते हुए 
माघ मासकी पूर्णिमा तिथिकों पुण्यलसलिला कोशिकी नदीके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ४-६ ॥ 
सर्वेषु तीर्थेष्ववधूतपापा 
जम्मुस्ततो ऋह्मसरः सुपुण्यम्‌ । 
देवस्य तीथे जलमग्निकद्पा 
विगाध्य ते भुक्तबिसप्रसूनाः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार वहके तीथ;म स्नानके द्वारा अपने पाप 


। 
। 
। 


। 





दानधर्मपर्व ] 





धो करके ऋषिगण उस स्थानसे परम पवित्र ब्रह्मसर तीथमें 
गये | उन अग्निके समान तेजस्वी ऋषियोंने वहाँके जलमें 
स्नान करके कमलके फूर्लोंका आहार किया ॥ ७ ॥ 


केचिद्‌ बिसान्यखनंस्तत्र राज- 
चन्ये सणालान्यखनंस्तन्न विप्राः। 
अथापश्यन पुष्करं ते हियन्तं 
हृदादगस्त्येन समुद्धतं तत्‌॥ < ॥ 
राजन्‌ ! कुछ ऋषि वहाँ कमल खोदने लगे | कुछ 
ब्राह्षण मृणाल उखाड़ने छगे | इसी बीचमें अगस्त्यजीके 
उस पोखरेसे जितना कमल उखाड़कर रक्‍खा था, वह सब 
सहसा गायब हो गया । इस बातको सबने देखा ॥ ८ ॥ 


तानाह स्वोन्गषिमुख्यानगस्त्यः 
केनाद्त्तं पुष्कर मे खुजातम। 

युष्माज्शडः के पुष्कर दीयतां मे 

न.वे भवन्तो हतुंमर्हन्ति पद्मम्‌ ॥ ९ ॥ 

तब अगस्त्वजीने उन समस्त ऋषियोंसे पुछा-*किसने 

मेरे सुन्दर कमल ले लिये। में आप सब लोगपर तंदेह करता हूँ। 

मेरे कमल लोटा दीजिये । आप-जैसे साधु पुरुषोंको कमर्लॉकी 
चोरी करना कदापि उचित नहीं है ॥ ९ ॥ 


श्टणोमि कालो हिंसते धर्मवीय 
सोदयं प्राप्तो वर्तते धर्मपीडा | 
पुराधर्मों बतेते नेह यावत्‌ 
तावद्‌ गच्छामः खु रछोक॑ चिराय॥ १०॥ 
धसुनता हूँ कि कालघर्मकी शक्तिको नष्ट कर देता है| 
बह्दी काल इस समय प्राप्त हुआ है | तभी तो धमंको दवानि 
पहुँचायी जा रही है-अस्तेय-धर्मका इनन हो रहा है। अतः 
इस जगतूमें अधर्मका विस्तार न दो इसके पहले दी हम 
चिरकालके लिये स्वर्गोकमें चले जायें || १० ॥ 
पुरा वेदान्‌ ब्राह्मणा ग्राममध्ये . 
घुश्खरा वृषलाउश्रावयन्ति । 
पुरा राजा व्यवहारेण धमोन्‌ 
पश्यत्यह॑ परलोक॑ बजामि ॥ ११॥ 
धआह्षणलोग गॉबके बीचमें उच्चख्वस्से वेदप्रठ करके 
। शूद्रोंकी सुनाने छगें तथा राजा व्यावसायिक दृष्टिसे धमंको 
| देखने लगें, इसके पहले ही मैं परछोकमे चला जाऊँ। ११ ॥ 
पुरा बयान प्रत्यवरान गरीयलो 
यावन्नरा नावमंस्यन्ति खर्वे। 
तमोत्तरं यावदिदंं न वबतते 
तावद्‌ अजामि परलोक॑ चिराय॥ १२ ॥ 


| “जबतक सभी श्रेष्ठ मनुष्य महान पुरुर्षोकी नी चोंके समान 
अवद्देखना नहीं करते हैं तथा ज़बतक इस संसारमें अशान- 


चतुर्नवतितमो5ध्यायः 


५७६७ 


जनित तमोगुणका बाहुलय नहीं हो जाता है; इसके पहले ही मैं 
चिरकालके लिये परछोक चला जाऊँ || १२॥ 


पुरा प्रपद्यामि परेण मत्योन्‌ 

बलीयसा दुर्वलान भुज्यमानान । 
तस्माद्‌ यास्यामि परलोक॑ चिराय 

न हात्सहे द्रष्ट्रमिह जीवलोकम्‌ ॥१३॥ 


धभविष्यकालमे बलवान मनुष्य दुर्बोको अपने उपमोग- 
में लायेंगे, इस बातको मैं अभीसे देख रहा हूँ | इसलिये में 
दीर्घकालके लिये परलोकमें चला जाऊँ | यहाँ रहकर इस जीव- 
जगतूकी ऐसी दुरवस्था मैं नहीं देख सकता! | १३ | 
तमाहुराता ऋषयो महर्षि 
न ते वयं पुष्कर चोरयामः । 
मिथ्याभिषज्ञे भवता न कार्य: 
शपाम तीदकणः दपथेमंह्षें ॥ १७॥ 
यह सुनकर सभी महर्षि घबरा उठे और अगस्त्यजीसे 
बोले-“महषे | हमने आपके कमल नहीं चुराये हैं ॥ आपको 
झूठा कलड्डः नहीं लगाना चाहिये | इम अपनी सफाई देनेके 
लिये कठोर-से-कठोर शपथ खा सकते हैं? ॥| १४ ॥ 


ते निश्चितास्तत्र मदहर्षयस्तु 
सम्पश्यन्तो धममेतं नरेन्‍्द्राः। 
ततो5शपन्त शपथान पर्ययेण 
सहैव ते पार्थिव पुत्रपोत्रेः॥ १५॥ 
पृथ्वीनाय | तदनन्तर वे महर्षि तथा नरेशगण वहाँ कुछ 
निईचय करके इस धर्मपर दृष्टि रखते हुए, पुत्रों और पौत्रों- 
सद्दित बारी-बारीसे शपथ खाने छगे ॥ १५॥ 
भृगुरुवाच 
प्रत्याक्रोशद्हाक्रुश्स्ताडितः. प्रतिताडयेत्‌ | 
खादेच्च पृष्ठमांसानि यरुते हरति पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
भ्गु बोले-मुने ! जिसने आपके कमलकी चोरी की 
है, वह गाली रुनकर बदले में गाली दे और मार खाकर बदले- 
में खयं भी मारे तथा दूसरेकी पीठके मांस खाय अर्थात्‌ 
उपयुक्त पार्पोंका भागी हो ॥ १६ ॥ 
वर्पिष्ठ उवाच 
अखाध्यायपरो छोके श्रवानं चर परिकर्षतु। 
पुरे च भिक्षुभंवतु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ १७॥ 
वसिष्ठने कद्दा-जिसने आपके कमल चुराये हो, वह्द 
स्वाध्यायते विमुख हो जाय | कुत्ता साथ लेकर शिकार खेले 
और गाँव-गाँव भीख मॉगता फिरे | १७ ॥ 
कश्यप उवाच 
सर्वत्र सब पणतु न्‍्यासे लोमं-करोतु चर । 


११७६८ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासंनपत्रणि 





कूठसाज्षित्थ मभ्येतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १८॥ 
कद्यपने कहां--जो आपका कमल चुरा ले गया 
हो) वह सब जगह सब तरहकी वस्तुओंकी खरीद-विक्रो करे | 
कितीकी धरोहरको इड़प लेनेका लोभ करे और झूठी गवाद्दी 
दे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्षोका भागी हो ॥ १८ ॥ 
गौतम उवाच 
जीवत्वहंकृतो बुद्धथ्वा विषमेणासमेन सः। 
कर्षको मत्सरी चास्तु यस्ते दरति पुष्करम्‌॥ १९ ॥ 
गोतम वोले--जिसने आपके कमलकी चोरी की हो) वह 
अइंकारी) बेईमान और अयोग्यका साथ करनेवाला) खेती 
करनेवाला और ईर्ष्यायुक्त होकर जीवन व्यतीत करे ॥ २९॥ 
अज्ञिरा उवाच 
अशुविब्रंह्मकूटो 5स्तु श्वानं च परिकषतु । 
ब्रह्मद्दानिक्तिश्वास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २० ॥ 
अद्धिराने कहा--जो आपका कमल ले गया हो) वह 
अपवित्र/वेदको मिथ्या बतानेवाला) ब्रद्गाहत्यारा और अपने पार्षो- 
का प्रायश्वितत न करनेवाला हो। इतना ही नहीं, वह कुत्तोंकी साथ 
लेकर शिकार खेलता फिरे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्षोका भागी हो॥ 
घुन्धुमार उवाच 
अकृतज्नस्तु मित्राणां शुद्वायां च प्रजायतु | 
पकः सम्पन्नमन्नातु यस्ते दराति पुष्करम्‌ ॥ २१॥ 
घुन्धुमारने कद्दा--जिसने आपके कमलोंकी चोरी 
की हो) वह अपने मिन्नोंका उपकार न माने । झद्ग-जातिकी 
छीसे संतान उत्पन्न करे और अफेला ही स्वादिष्ट अन्न 
भोजन करे | अर्थात्‌ इन पार्पोके फलका भागी बने ॥२१॥ 
पूरुरुवाच 
चिकित्सायां प्रचरतु भार्यया चेच पुष्यतु | 
श्वशुरात्तस्य वृत्तिः स्याद्‌ यस्ते दृरति पुष्करम्‌॥ २२ ॥ 
पूछ बोले--जो आपका कमल चुरा ले गया होः वह 
चिकित्साका व्यवसाय ( वेच् या डाक्टरका पेशा ) करे । 
स्जीकी कमाई खाय और ससुरालके घनपर गुजारा करे ॥२२॥ 
दिलीप उबाच 
उद्पानप्लवे ग्रामे ब्राह्मणो चृषल्ीपतिः । 
तस्य लोकान स ब्जतु यर्ते दृरति पुष्करम्‌ ॥ २३॥ 
दिलीप बोले--जो आपका कमल चुराकर ले गया हो; 
वह एक कूर्ऐपर सबके साथ पानी भरनेवाले गाँवमें रहकर 
शूद्र-जातिकी ज्रीसे सम्बन्ध रखनेवाले आह्मणको मृत्युके 
पश्चात्‌ जिन दुःखदायी लोफमें जाना पड़ता है) उन्हींमें 
जाय ॥ २३ ॥ 
शुक्र उवाच 
वृथामांसे समश्नातु दिवा गचछतु मैथुनम । 





अष्यो भवतु राक्षश्व यरंते हरति पुष्करंम्‌॥ २७॥ 
शुक्रने कह्ा--जो आपका कमल लुराकर ढें गया हो; 
उसे मांस खानेका, दिनमें मैथुन करनेका और रांजाकी 
नोकरी करनेका पाप छगे ॥ श४॥ | ५... 
जमरग्निरुवाच 
अनध्यायेष्वधीयीत मित्र भ्राद्धे च भोजयेत्‌ । 
भाद्धे शूद्॒स्य चाश्नीयाद्‌ यस्ते दृरति पुष्करम्‌॥ २५॥ 
जमदध्ि बोले-- जिसने आपके कमल लिये हों) वह 
निषिद्ध कालल्‍में अध्ययन करे। मित्रको ही श्राद्में जिमाबे 
तथा स्वयं भी शूद्कके भ्राद्धमें मोजन करे ॥ २५॥ 
ग्रिवित्वाच 
अनाहिताग्निप्नियर्ता यशे विष्नं करोतु च | 
तपस्विभिर्विरुध्येत्न यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २६॥ 
शिविने कद्दा--जो आपका कमल चुरा ले गया हो? वह 
अग्निद्ोत्र किये बिना ही मर जायः यश्में विष्न डाले और 
तपस्री जनेंके साथ विरोध करे अर्थात्‌ इन सब पार्पोके फल- 
का भागी हो ॥ २६ ॥ 
ययातिरुवाच 
अन्गती च बती चेंव भायांयां स प्रजायतु । 
निराकरोतु वेदांश्व यस्ते हरति पुष्करम्‌॥ २७॥ 
ययातिने कद्दा-- जिसने आपके कमर्लॉकी चोरी की हो, 
वह ब्रतघारी होकर भी ऋतुकालसे अतिरिक्त समयमें स््री- 
समागम करे और वेदोंका खण्डन करे अर्थात्‌ इन सब 
पापके फलका भागी हो ॥ २७॥ 
नहुष उवाच 
अतिथिगृहसंस्थो 5स्तु कामवृत्तस्तु दीक्षितः । 
विद्यां प्रयच्छतु भ्र॒तो यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ २८ ॥ 
नहुप. बोले--जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो, वह संन्‍्यासी होकर भी घरमें रहे । यश्यकी दीक्षा 
लेकर भी इच्छाचारी हो और वेतन लेकर विद्या पढ़ावे अर्थात्‌ 
इन सब पापीके फलका भागी हो ॥ २८ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
नशंसस्त्यक्तधमा5स्तु खीषु शातिषु गोषु च। - 
निहन्तु ब्राह्मणं चापि यरुते दरति पुष्करम्‌ ॥ २९,॥ 
अम्बरीप ने कदहा--जो आपका कमल ले गया हो; वह 
क्ररखभावका हो जाय । ज़्ियों) बन्धु-बान्धवों और गीओंके 
प्रति अपने धर्मका पालन न करे तथा ब्रह्महत्याके पापका 
भागी हो ॥ २९ ॥ 
है नारद उवाच 
गृहक्षानी बद्दिःशास्त्रं पठतां विखरं पदम। 
गरीयसो 5वजानातु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥-औ०+॥ 





दानधर्मपर्व ] 


नारदजी ने कहा--जिसने आपके कमरलोंका अपइरण 
किया हो; वह देहरूपी घरको ही आत्मा समझे | मर्यादाका 
उल्लड्डन करके शास्त्र पढ़े । स्वरह्दीन पदका उच्चारण करे 
और गुरुजनोंका अपमान करता रहे अर्थात्‌ उपयुक्त पार्षोका 
मांगी बने ॥ ३० ॥ 
नाभाग उवाच 
अन॒तं भाषतु सदा सक्िस्चेच विरुध्यतु । 
शुल्केन तु दद॒त्कन्यां यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३१ ॥ 
नाभाग बोले--जिसने आपके कमल चुराये हों, उसे 
सदा झूठ बोलनेकाः संतोंके साथ विरोध करनेका और कीमत 
लेकर कन्या बेचनेका पाप छगे ॥ ३१॥ 
कविरुवाच 
पद्भ्यां स गां ताडयतु खूर्य च प्रतिमेद्दतु । 
शरणागतं संत्यज्ञतु यस्ते हरति पुष्करम ॥ ३२॥ 
कविने कहा--जिसने आपका कमल लिया हो) उसे 
गौको छात मारनेका) सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करनेका 
और शरणागतको त्याग देनेका पाप छगे ॥ ३२॥ 
विशामित्र उदाच 
करोतु भ्रुतको वर्षो राशश्वास्तु पुरोहितः । 
ऋ्विगस्तु ह्ययाज्यस्य यस्ते हरति पुप्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
विश्वामित्र बोले--जो आपका कमल चुरा लेगया हो। 
बह वेश्यका भत्य होकर उसके खेतमें वर्षा होनेमें बाधा उप- 
स्थित करे | राजाका पुरोहित हो और यज्ञके अनधिकारीका 
यज्ञ करानेके लिये ऋत्विज बने अर्थात्‌ इन पार्पोंके फलका 
भागी हो ॥ ३३ ॥ 
पर्वत उवाच 
ध्रामे चाधिक्रतः सो $स्तु खरयानेन गच्छतु । 
शुनः कषेतु वृत्त्यथ यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
पव॑तने कद्ा--जों आपका कमल छे गया हो वह गाँव- 
का मुखिया हो जाय) गधेकी तवारीपर चले तथा पेट मरने- 
के लिये कुर्तोको ताथ लेकर शिकार खेले ॥ ३४ ॥ 
भरद्वाज उबाच 
सर्वपापसमादानं न॒शंसे चानते च यत्‌। ., 
तत्‌ तस्यास्तु सदा पाप यस्ते हराति पुष्करम्‌॥ ३५॥ 
भरदाजने कहा--जिसने आपके कमल्ोंकी चोरी की 
हो, उस पापीको निर्दयी और असत्यवादी मनुष्योमें रहनेवाला 
सारा-का-सारा पाप सदा ही प्राप्त होता रहे || ३५ ॥ 
अष्टक उवाच 
खसत॒राजास्त्वकृतप्रशः कामबृत्तश्च पापकृत्‌ 
अधमेंणाभिशास्तूर्बी यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३६॥ 
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अष्टक बोले-- जो आपका कमल ले गया हो; वह राजा 
मन्दबुद्धि; स्वेच्छाचारी और पापात्मा होकर अथर्मपूर्वक इस 
पृथ्वीका शासन करे ॥ ३६ ॥ 


गालव उवाच 


पापिष्ठेभ्यो हानघोहंः स नरो5स्तु खपापक्ृतत्‌। 
दत्वा दानं कीतंयतु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ३७ ॥ 


गालव वोले--जो आपका कमल चुस॒ ले गया हो वह 
महापापियोंसे भी बढ़कर अनादरणीय दो खजनोंका भी 


अपकार करे तथा दान देकर अपने ही मुखसे उसका बखान 
करे ॥ ३७॥ 


अरुन्धत्युवाच 

श्वक्रवापचाद॑ वदतुभतुर्भवतु॒दुर्मनाः । 

एका खादु समइनातु या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अरुन्धती बोलीं--जिस स्लरीने आपका कमल लिया 

हो; वह अपने सासको निन्दा करे; पतिके लिये अपने मनमें 


दुर्मावना रकक्‍खे और अकेली ही खादिष्ट मोजन किया करे 
अर्थात्‌ इन सब पार्पोंकी फलभागिनी बने ॥ ३८ ॥ 


बालखिल्या ऊचुः 


पकपादेन वृत्त्यर्थ म्रामद्वांरे स॒ तिष्ठतु । 
धर्मशस्त्यक्तथमोस्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३९ ॥ 


बालखिल्य बोले --जो आपका कमल ले गया हो) वह 
अपनी जीविकाके लिये गाँवके दरवाजेपर एक पैरसे खड़ा 
रहे और धर्मको जानते हुए भी उसका परित्याग करे ॥३९॥ 


युन/च्तच उवाच 


अप्नलिहोत्रमनाइत्य स॒सखुर्मं खपतु द्विजः | 
परिव्ाट्‌ कामबृत्तो 5स्तु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 


झुनःसख बोलं--जो आपका कमल छे गया हो; वह 
द्विज होकर भी सबेरे और शामकों अग्निद्दोत्रकी अवदेलना 
करके सुखते सोये तथा संन्‍्यासी होकर भी मनमाना बर्ताव 
करे अर्थात्‌ उपयुक्त पार्षोके फछका मागी हो ॥ ४० ॥ 


सुरभ्युवाच 
बालजेन निदानेन कांसयं भवतु दोहनम्‌। 
दुह्मेत परवत्सेन या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४१॥ 

खुरभि बोली--जो गाय आपका कमल छे गयी हो; 
उसके पैर बालोंकी र॒स्सीसे बॉँधे जायें, उसके दूधके लिये 
तोबे मिले हुए. धातुका दोहनपात्र द्वो-और बह दूसरे गायके 
बछड़ेसे दुह्दी जाय ॥ ४१ ॥ 


५७७० 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








भीष्म उवाच 
ततस्तु तेः शपथेंः शप्यमाने- 
नौनाविधेवहुमिः. कौरवेन्द्र । 
सहस्नाक्षो देवराट्‌ सम्प्रहष्टः 
समीक्ष्य तं कोपन विप्रम्मुख्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हँ--कोरवेन्द्र ! इस प्रकार जब सब 
लोग नाना प्रकारकी अनेकानेक शपथ कर चुके) तब सहख 
नेत्रधारी देवराज इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और उन विप्रवर 
अगस्त्यको कुपित हुआ देख उनके सामने प्रकट हो गये ॥ 
अथाव्रवीन्मघवा प्रत्ययं स्व॑ 
समाभाष्य तम्ृषि जातरोषम्‌ । 
ब्रह्मपिंदंवर्षिदृपर्षि मध्ये 
यं तं॑ निवोधेद्द ममाद्य राजन ॥ ४३ ॥ 
राजन, ! अक्मर्पियों) देवर्षियों तथा राजर्पियोंके बीचमें 
कुपित हुए महर्षि अगस्त्यकों सम्बोधित करके देवराज इन्द्रने 
जो अपना अभिप्राय व्यक्त किया; उसे आज तुम मेरे घुखसे 
यहाँ सुनो ॥ ४३ ॥ 
ग्रक्र उवाच 
दुद्दितरं ददातु 
छन्‍्दोगे वा चरितत्रह्मचयें। 
चेदमधीत्य.. विप्रः 
स्तायीत यः पुष्करमाददाति ॥ ४४ ॥ 
इन्द्र बोले--अक्मन्‌ ! जो आपका कमल ले गया हो; वह 
ब्रद्गाचर्य ब्रतको पूर्ण करके आये हुए यजुवेदी अथवा सामवेदी 
विद्वानकों कन्यादान दे । अथवा वह ब्राह्मण अथरव॑बेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही ल्ञातक बन जाय ॥ ४४ ॥ 
सर्वान्‌ वेदानघीयीत पुण्यशीलो 5सतु धार्मिकः । 
ब्रह्मणः सदन यातु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ४५॥ 
जिसने आपके कमलोंका अपइरण किया हो) बह सम्पूर्ण 
बेदोंका अध्ययन करे | पुण्यात्मा और धार्मिक ह्वो तथा मृत्यु- 
के पश्चात्‌ बह ब्रद्माजीके लोकमें जाय ॥ ४५॥ 
अगस्त्य उवाच 
आशीर्वांदस्त्वया प्रोक्तः शपथों बलखूदन । 
दीयतां पुष्कर मह्ममेष धरम! सनातनः ॥ ४६॥ 
अगस्त्यने कद्ा--बलसूदन | आपने जो शपथ की है 
बह तो आशीर्वादखरूप है । अतः आपने ही मेरे कमल लिये 
हैं, कृपया उन्हें मुझे दे दीजिये । यद्दी सनातन घर्म है॥४६॥ 
इन्द्र उवाच 
न॒मया भगवरहँ ।भाद्धत॑ पुष्करमद्य वे। 
धर्मास्तु थोठुकामेन ह॒त॑ न क्रोद्भुमहसि ॥ ४७ ॥ 
इन्द्र बोले--भगवन्‌ | मैंने छोमवश कमलछोकों नहीं 
छिया था | आपलोगोके मुखसे धमकी बातें सुनना चाइता 
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था; इसीलिये इन कमर्छोंका अपहरण कर लिया था। अतः 

मुझपर क्रोध न कीजियेगा ॥ ४७ ॥ 

धर्मश्रुतिसमुत्क्षों धर्मसेतुरनामयः । 

आपों वे शाश्वतो नित्यमव्ययो 5यं मया श्रुतः ॥ ४८ ॥ 
आज मैंने आपलोगोॉके मुखसे उस आष॑ सनातन घर्म- 

का श्रवण किया है जो नित्य अविकारी; अनामय और 

संसार-सागरसे पार उतारनेके लिये पुलके समान है। इससे 

धार्मिक श्रुतियाँका उत्कर्ष सिद्ध होता है ॥ ४८ ॥ 

तदिदं ग्रह्मयतां विद्वन्‌ पुष्करं द्विजसत्तम । 

अतिक्रम॑ मे भगवन्‌ क्षन्तुमह स्यनिन्दित ॥ ४९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | विद्दन्‌ | अब आप अपने ये कमल लीजिये | 

मगवन्‌ ! अनिन्दनीय महर्षे ! मेरा अपराध क्षमा कीजिये ॥ 

इत्युक्तः स मद्देन्द्रेण तपखी कोपनो भ्रृशम्‌। 

जग्माह पुष्कर धीमान प्रसन्नश्चाभवन्मुनिः॥ ५० ॥ 
महेन्द्रके ऐसा कहदनेपर वे क्रोधी तपस्वरी बुद्धिमान्‌ 

अगस्त्य मुनि बड़े प्रसन्न हुए. और उन्होंने इन्द्रके हाथसे 

अपने कमल ले लिये ॥ ५० ॥ 

प्रययुस्ते ततो भूयस्तीथोनि वनगोचराः | 

पुण्येषु तीर्थेषु तथा गात्राण्याप्नावयन्त ते ॥ ५१॥ 
तदनन्तर उन सब लोगने वनके मागोसे होते हुए पुनः 

तीर्थयात्रा आरम्म की और पुण्यतीर्थोमें जा-जाकर गोते 

छगाकर स्नान किया ॥ ५१ ॥ 

आख्यानं य इदं युक्तः पठेत्‌ पर्रणि प्बषेणि। 

न मूर्ख जनयेत्‌ पुत्र न भवेश्व निराृतिः ॥ ५२॥ 


दानधमममंप् ] 








जो प्रत्येक प्बके अवसरपर एकाग्रचित्त हो इस पवित्र 
आख्यानका पाठ करता है, वह कभी मूर्ख पुत्रकों नहीं जन्म 
देता है तथा खयं मी किसी अज्ञलसे हीन या असफलमनोरथ 
नहीं होता है ॥ ५२ ॥ 


न तमापत्‌ स्पृशेत्‌ काचिद्‌ विज्वरों न ज़राबहः । 
बिरजाः श्रेयसा युक्तः प्रेत्य खर्गमवाप्नुयात्‌ ॥ ५३॥ 
उसके ऊपर कोई आपत्ति नहीं आती । वह चिन्टारद्वित 
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वह रागशन्य होकर कल्याणका भागी होता है तथा मृत्युके 

पश्चात्‌ खर्गलोकर्मे जाता है ॥ ५३ ॥ 

यश्च शास्रमधीयीत ऋषिभिः परिपालितम | 

स गच्छेद्‌ ब्रह्मणो छोकमव्ययं च नरोत्तम ॥ ५४॥ 
नरश्रेष्ठ | जो ऋषियोंद्वारा सुरक्षित इस शाख्रका अध्ययन 

करता है; वह अविनाशी ब्रह्मधामको प्राप्त द्ोता है ॥ ५४ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवेणि शपथविधिरनाम चतुर्नवतितमोडध्याय: ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधमपवेमें शपथविधिनामक चौरानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ %४॥ 





पश्ननवतितमो<ध्यायः 
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मस्तक और पेरोंके संवप्त होनेपर जमदग्निका स््यपर कुपित होना और विग्ररूपधारी सर्यसे वार्तालाप 


यधिष्टिर उवाच 
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यदिदं शभ्रा्कृत्येषु. दीयते भरतपेभ । 

छत्रं चोपानहौ चैव केनेतत्‌ सम्प्रवर्तितम ॥ १ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | ्राइ्धकर्मोंमे जिनका 

दान दिया जाता है; उन छत्न और उपानहंके दानकी प्रथा 

किसने चलायी है १ ॥ १ ॥ ः 

कर्थ चैतत्‌ समुत्पन्नं किमर्थ चेच दीयते | 

न केवर्ल भ्राउकत्ये पुण्यकेष्वपि दीयते ॥ २ ॥ 
इनकी उत्त्ति कैसे हुई और किसलिये इनका दान 

किया जाता है १ केवल श्राद्धकर्ममें ही नहीं, अनेक पुण्यके 

अवसरोपर भी इनका दान होता है ॥ २॥ 

बहुष्वपि निमित्तषु पुण्यमाश्रित्य दीयते। 

एतदू बिस्तरशो राजच्श्नोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ रे ॥ 
बहुत-से निमित उपस्थित होनेपर पुण्यके उद्देश्यसे इन 

वस्तुओंके दानकी प्रथा देखी जाती है । अतः राजन | मैं इस 

विषयको विस्तारके साथ यथावत्‌ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्णु. राजन्नवहितरछत्रोपानहविस्तरम्‌ । 

यथेतत्‌ प्रथितं छोकै यथा चेतत्‌ प्रवर्तितम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--यजन्‌ ! छाते और जूतेकी उत्पत्ति- 

की वार्ता में विस्तारके साथ बता रद्द हूँ, सावधान होकर 

सुनो । धसारमें कित प्रकार इनके दानका आरम्म हुआ और 

केसे उस दानका प्रचार हुआ, यह सब श्रवण करो ॥ ४ ॥ 

' यथा चाक्षय्यतां प्राप्त पुण्यतां च यथा.गतम्‌ । 

| सर्वभेतद्शोषेण. प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ५ ॥ 

नेरेशवर | इन दोनों वस्तुओंक्ा दान किस तरह अक्षय 


होता है तथा ये किस प्रकार पुण्यकी प्राप्ति करानेवाली मानी 
गयी हैं, इन सबबार्तोंका मैं पूर्ण रूपसे वर्णन करूँगा ॥ ५ ॥ 
जमदर्नेश्व संवाद सूर्यश्य च महात्मनः। 
पुरा स भगवान साक्षाद्धनुपाक्रीडयत्‌ प्रभो ॥ ६ ॥ 
संधाय संधाय शरांश्रिश्षेपष किल भागवः । 
तान क्षिप्तान्‌ रेणुका सर्वोस्तस्येषून्दीप्तीजसः ॥ ७ ॥ 
आलनीय सा तदा तसस्‍्पै प्रादाद्सकदच्युत । 
प्रभो | इस विषयर्में महर्षि जमदग्नि और महात्मा 
भगवान्‌ सूर्यके संवादका वर्णन किया जाता है। पूर्वकालकी 
बात है, एक दिन भ्गुनन्दन भगवान्‌ जमदग्निजी घनुष 
चलानेकी क्रौड़ा कर रहे थे। धर्मसे च्युत न होनेवाले युधिष्ठिर | 
वे बारंबार धनुषपर बाण रखकर उन्हें चछाते और उन 
चलाये हुए सम्पूर्ण तेजस्वी बरार्णोको उनकी पत्नी रेणुका 
ला-लाकर दिया करती थीं ॥ ६-७३ ॥ 
अथ तेन सख शाब्देन ज्यायाश्वेव शरस्य च ॥ ८ ॥ 
प्रहष्टः सम्प्रचिक्षेप सा च प्रत्याजहार तान्‌ । 
घनुषकी अत्यश्याकी टक्कारध्वनि और बाणके छूटनेकी 
सनसनाइटसे जमदग्नि मुनि बहुत प्रसन्न होते थे | अतः वे 
बार-बार बाण चलते और रेणुका उन्हें दूरते उठा-उठाकर 
लाया करती थीं ॥ ८३ ॥ 
ततो मध्याह्मारूढे ज्येप्ठामूले दिचाकरे॥ ९ ॥ 
स सायकान द्विजो मुक्त्वा रेणुकामिद्मत्रवीत्‌ । 
गच्छानय विशालाक्षि शरानेतान्‌ धनुरुच्युतान॥ १०॥ 
यावदेतान्‌ पुनः खुश्न क्षिपामीति जनाधिप । 
जनेश्वर | इस प्रकार बाण चलानेकी क्रीड़ा करते-करते 
ज्येष्ठ मासके सूर्य दिनके मध्यमागमें आ पहुँचे । विप्रवर 
जमदग्निने पुनः बाण छोड़कर रेणुकासे कह्ा-“स॒श्रु | विश्याल- 
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लोचने | जाओ, मेरे धनुषसे छूटे हुए इन बाणोंको ले आओः 
जिससे में पुनः इन सबको धनुषयर रखकर छोड़ें? ॥९-१०३॥ 
सा गच्छन्त्यन्तरा छायां वृक्षमाथित्य भामिनी ॥११॥ 
तस्थी तस्या हि सनन्‍्तप्तं शिरः पादी तथेव च । 

मानिनी रेणुका दृक्षोके बीचते होकर उनकी छायाका 
आश्रय ले जाती हुई बीच-बीचमें ठद्दर जाती थी; क्योंकि उसके 
सिर और पेर तप गये थे ॥ ११३ ॥ 


स्थिता सा तु मुहते वे भठुंः शापभयाचछुभा ॥ १२॥ 
ययावानयितु भूयः सायकानसितेक्षणा | 

कजरारे नेत्रोंवाली वह कल्याणमयी देवी एक जगह दो 
ही घड़ी ठहरकर पतिके शापके भयसे पुनः उन बाणोंकों 
लानेके लिये चल दी ॥ १२३॥ ॥ 


प्रत्याजगाम च शर्रांसतानादाय यदशख्िनी ॥ १३ ॥ 
सावे खिन्ना सुचावेज्ञी पहु भ्यां दुःख॑ नियच्छती। 
उपाजञ्ञगाम भतोरं भयाद्‌ भतेंः प्रवेषती ॥ १४॥ 
उन बाणोंकों छेकर सुन्दर अड्भोवाली यशस्विनी रेणुका 
जब लौटी; उस समय वह बहुत खिन्न हो गयी थी । पेरोंके 
जलनेसे जो दुःख होता था, उसको किसी तरह सहती और 
पतिके भयसे थर-थर कॉपती हुई उनके पास आयी॥ १३-१४॥ 
सतामृषिष्तदा क्ुद्धो वाफ्यमाह शुभाननाम्‌ । 
रेणुके कि चिरेण त्वमागतेति पुनः पुनः ॥ १५॥ 
उस समय मद्र्षि कुपित होकर सुन्दर मुखवाली अपनी 
पत्नीसे बारंबार पूछने लगे-ररेणुके | तुम्हारे आनेमें इतनी 
देर क्यों हुई !? ॥ १५ ॥ 
रेणुकीवाच 
शिरस्तावत्‌ प्रदीमं मे पादों चेव तपोधन। 
सूय तजोनिरुद्धाहं वृक्षउ्छायां समाश्चिता ॥ १६॥ 
रेणुका बोली--तपोघन ! मेरा शिर तप गया दोर्नो 
पैर जलने छगे और सूर्यके प्रचण्ड तेजने मुझे आगे बदढनेसे 
रोक दिया | इसलिये थोड़ी देरतक कृक्षकी छायामें खड़ी 
होकर विश्राम लेने लगी थी ॥ १६ ॥ 
पएतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्मंश्विरायेतत्‌ कूतं मया । 
एतच्छुत्वा मम विभो मा क्रुधसत्वं तपोधन ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मनन्‌ ! इसी कारणसे मैंने आपका यह कार्य कुछ 
विलम्बसे पुरा किया है| तपोधन ! प्रभो ! मेरे इस बातपर 
ध्यान देकर आप क्रोध न करें ॥ १७॥ 
जमदारिनिरुवाच 
अद्येन॑ दीप्तकिर्ण रेणुके तव दुःखदम। 
शरेनिपातयिष्यामि. सूर्यमल्ाझितेजसा ॥ १८॥ 
जमदग्निने कद्दा--रेणुके | जिसने तुझ्ले कष्ट पहुँचाया 





है, उस उद्दीत्त किरणौवाले सूर्यकों आज मैं अपने बाणसि; 
अपनी अख्नाग्निके तेजसे गिरा दूँगा || १८ ॥ 
भीष्य उवाच 
स॒ विस्फाय धनुर्दिव्यं गरहीत्वां च शरान्‌ बहन । 
अतिष्ठत्‌ सर्यमभितो यतो याति ततो मुखः ॥ १९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | ऐसा कहकर महर्षि 
जमदग्निने अपने दिव्य घनुषकी प्रत्यश्ञा खीचीं और बहुत-से 
बाण हाथमें लेकर सू्थंकी ओर मुँह करके वे खड़े दो गये । 
जिस दिशाकी ओर सूर्य जा रहे थे; उसी ओर उन्‍होंने भी 
अपना मुँह कर लिया था ॥ १९॥ 
अथतं प्रेष्ष्य सन्नद्धं खूयों 5भ्येत्य तथाब्रवीत्‌। 
द्विजरूपेण कौन्‍्तेय कि ते सूर्योंपपराध्यते ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन | उन्हें युद्धके लिये तैयार देख सूर्यदेव 
ब्राह्मणका रूप धारण करके उनके पास आये और बोले--- 
“्ह्मन्‌ | सूथने आपका क्या अपराध किया है ! ॥ २० ॥ 


आदत्ते रश्िमिभिः सूर्या दिवि तिष्टंस्ततस्ततः । 

रख हतं थे वर्षासु प्रवर्षति दिवाकरः ॥२१॥ 
'सूयंदेव तो आकाशमें स्थित होकर अपनी किरणोद्वारा 

वसुधाका रस खींचते हैं और बरसातमें पुनः उसे बरसा देते हैं॥ 

ततो<5न्‍न जायते विप्र मनुष्याणां खुखावहम्‌ । 

अन्न प्राणा इति यथा वेदेषु परिपछ्यते ॥२२॥ 
“विप्रवर ! उसी वषसि अन्न उत्पन्न होता है, जो मनुष्यो- 

के लिये सुखदायक है। अन्न ही प्राण है; यह बात वेद भी 

बतायी गयी है।। २२॥ 

अथासप्रेषु निमूढक्य रश्मिभिः परिवारितः। 

सप्तठ्ीपानिमान ब्रह्मन वर्षणाभिप्रवर्षति ॥ २३ ॥ 
“बक्मनन्‌ | अपने किरणसमूहसे घिरे हुए भगवान्‌ सूर्य 

बादलोमें छिपकर सार्तों दीपोंकी प्रथ्वीकों वर्षाके जलसे 

आष्ठावित करते हैं || २३ ॥ 

ततस्तदोषधीनां त्व वीरुधां पुष्पपत्रजम्‌। 

से वर्षाभिनिवृत्तमन्न॑ सम्भवति प्रभो ॥ २७॥ 
“उसीसे नाना प्रकारकी ओषधियाँ। लछताएँ, पतन्न-पुष्प) 

घास-पात आदि उत्तन्न होते हैं । प्रभो ! प्रायः सभी प्रकारके 

अन्न वर्षके जलते उत्पन्न होते हैं ॥ २४॥ 

जातकमोणि सर्वाणि वब्रतोपनयनानि चथ। 

गोदानानि विवाहाश्र तथा यशसम्द्धयः ॥ २५॥ 

शाख्राणि दानानि तथा संयोगा वित्तसंचयाः | 

अन्नतः सम्प्रबतेन्ते तथा त्वं वेत्थ भागंव ॥ २६॥ 
धजजातकर्म) ब्रत। उपनयन$ विवाह) गोदानः यश्ञ सम्पक्ति 

शाह्लीय दानः संयोग और धनसंग्रह आदि सारे कार्य 





दानधर्मंपव॑ ] 





अन्नसे ही सम्पादित द्वोते हैं | भगुनन्दन | इस बातको आप 

मी अच्छी तरह जानते हैं || २५-२६ ॥ 

रमणीयामनि यावन्ति यावदारम्भकाणि च। 

सवेमन्नात्‌ प्रभवति चिदितं की्तयामि ते ॥ २७॥ 
“जितने सुन्दर पदार्थ हैं अथवा जो मी उत्पादक पदार्थ 

हैं, वे सब अन्नसे ही प्रकट होते हैं। यह सब्र में ऐसी बात बता 

रहा हूँ, जो आपको पहलेसे ही बिदितहं ॥२७ ॥ 


बण्णवतितमो 5ध्यायः 


५७७३ 








कम्सम्यायकम्णा भी 


स्व हि वेत्थ विप्र त्वं यदेतत्‌ कीर्तितं मया | 
प्रसादये त्वां विप्रप॑ कि ते सूय निपात्य थे ॥ २८॥ 

“विप्रवर | ब्रह्मषें | मैंने जो कुछ भी कद्दा है, वह सब 
आप भी जानते हैं। मला$ सूर्यको गिरानेसे आपको क्‍या 
लाभ होगा ! अतः मैं प्रार्थनापूवंक आपको प्रसन्न करना 
चाहता हूँ ( कृपया सूर्यको नष्ट करनेका संकल्प छोड़ 
दीजिये )? ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्राभारते भनुशासनपृ्ंणि दानचर्मपर्वणि छत्नोपानहोस्पत्तिनाम पद्ननवतितमो5घ्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्भारत अनु शासन प्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्में छत्र और उपानहृकी उत्पत्तिनामक पंचानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ "५॥ 





पण्णवतितमो5ध्यायः 
छत्र ओर उपानहकी उत्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा 


युधिष्ठि'र उवाच 


एवं प्रयाचति तदा भास्करे मुनिसत्तमः। 
जमदरगिनिमंहातेजाः कि काय प्रत्यपद्यत ॥ १॥ 
युधिप्ठिरने पूछा-पितामद ! जब सूर्यदेव इस 
प्रकार याचना कर रहे थे; उस समय महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ 
जमदग्निने कौन-सा कार्य किया ! ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
स तथा याचमानस्य मुनिरग्निसमप्रभः । 
जमदग्निः शर्म नेव जगाम कुरुनन्दन ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! सूर्यदेवके इस तरह 
प्राथंना करनेपर भी अग्निके समान तेजस्वी जमदग्नि 
मुनिका क्रोध शान्त नहीं हुआ ॥ २॥ 
ततः सूर्या मधुरया वाचा तमिदमत्रवीत्‌ । 
कताअलिविंप्ररूपी प्रणस्येन॑ विज्ञाम्पते ॥ ३॥ 
प्रजानाथ | तब विप्ररूपधारी सूर्यने हाथ जोड़ प्रणाम 
करके मधुर वाणीद्वारा यो कहा-॥ ३ ॥ 
न्‍ चले निमित्त विप्रष॑ लदा सूर्यस्थ गचछतः । 
| कथं चल॑ भेत्स्यसि त्वं सदा यान्‍्तं दिवाकरम ॥ ४ ॥ 
८विप्र्षे | आपका लक्ष्य तो चल है, सूर्य भी सदा चलते 
। रहते हैं। अतः निरन्तर यात्रा करते हुए सूर्यरूपी चश्चल 
|  छक्ष्यका आप किस प्रकार भेदन करेंगे ??॥ ४ ॥ 
ह जमदमिरुवाच 
स्थिरं चापि चल चापि जाने त्वां शानचलश्लुषा । 
अवदय विनयाधानं कार्यमद्य भया तब॥ ५॥ 
... जमदतन्नि बोले--हमारा लक्ष्य चच्चछ हो या स्थिरः 
+ हम शानदृष्टिसे पहचान गये हैं कि तुम्हीं सूये हो। अतः 
। आज दण्ड देकर तुम्हें अवश्य द्वी विनययुक्त बनायेंगे ॥५॥ 


मध्याह्षे वे निमेषाण तिष्ठसि त्व॑ दियाकर । 
तत्न भेत्स्थामि सू् त्वां न मेड चरास्ति विचारणा ॥ ६॥ 
दिवाकर | तुम दोपहरके समय आधे निमेषके लिये 
टहर जाते हो ! सूर्य ! उसी समय तुम्हें स्थिर पाकर इस अपने 
बाणेद्वारा तुम्हारे शरीरका भेदन कर डालेंगे | इस विषय 
मुझे कोई ( अन्यथा ) विचार नहीं करना है ॥ ६ || 
सूर्य उवाच 
असंशयं मां विप्र्ष भेत्स्यले धन्विनां वर। 
अपकारिणं मां विद्धि भगवब्छरणागतम्‌ ॥ ७॥ 
सूर्य बोले--धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ विप्र ! निस्‍्संदेह आप 
मेरे शरीरका भेदन कर सकते हैं। मगवन्‌ ) यद्यपि मैं आपका 
अपराधी हूँ तो भी आप मुझे अपना शरणागत समझ्िये ॥७)॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य भगवान्‌ जमदझिरुवाच तम्‌। 
न भीः सूर्य त्वया कायो प्रणिपातगतों छासि ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! सूर्यदेवकी यह बात 
सुनकर भगवान्‌ जमदग्नि हँस पड़े और उनसे बोले--- 


__सूरदेव ! अब तुम्हें भव नहीं मानना चाहिये; क्योंकि तुम 
मेरे शरणागत हो गये हो ॥ ८ ॥ 





आ्ाह्मणेष्वार्जब॑ यच्च स्थेय च धघरणीतले। 
सौम्यतां चेच सोमस्य गाम्भीय वरुणस्य च ॥ ९ ॥ 
दीपिमग्नेः प्रभां मेरोः प्रतापं तपतस्यथ च | 
एतान्यतिक्रमेद्‌ यो वे स हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ १० ॥ 
“ब्राह्मणों जो सरलता है; प्रथ्वीमें जो स्थिरता है, सोमका 


जो सौम्यभाव5 सागरकी जो गम्भीरता+ अग्निकी जो दीपि; 








मेढकी जो चमक और सूर्यका जो प्रताप है--इन सबका वह 


पुरुष उलल्ठन कर जाता है; इन सबकी मर्यादाका नाश 


९99७ 


करता है ॥ ९-१०॥ 

भवेत्‌ स गुरुतरपी च ब्रह्महा च स वे भवेत्‌ । 

सुरापानं स कुयाच् यो हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ ११॥ 
जो शरणागतकी इत्या करता है, उसे गुरुपल्लीगमनः 


_करनेवाला समझा जाता है; जो शरणागतका बंध 


ब्रह्महत्या और मदिरापानका पाप लगता है ॥११॥ 
एतस्य त्वपनीतस्य समाधि तात चिन्तय। 
यथा सुख गमः पन्था भवेत्‌ त्वद्रश्मिभावितः ॥ १२ ॥ 
तात ! इस समय तुम्हारे द्वारा जो यह अपराध हुआ 
है; उसका कोई समाधान--उपाय सोचो । जिससे तुम्हारी 
किरणोंद्वारा तपा हुआ मार्ग सुगमतापृर्वक चलने योग्य हो 
सके ॥ १२॥ 
भीष्य उवाच 
एतावदुकत्वा स तद्दा तृष्णीमासीद्‌ भृगृत्तमः । 
अथ सूय्यो5ददत्‌ तस्मे छत्नोपानहमादु ये ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इतना कहकर भगुश्रेष्ठ 
जमदस्म मुनि चुप हो गये | तब भगवान्‌ सूर्यने उन्हें शीघ्र 
ही छत्र और उपानह दोनों बस्त॒ुएँ प्रदान कीं॥ १३ ॥ 


सूर्य उवाच 

महष॑ शिरसस्थाणं छत्र मद्रश्मिवारणम्‌ । 
प्रतिगरह्मीष्य पद्ध्वां च त्राणाथ चर्मपाढुके ॥ १४॥ 

खूय्य देवने कहा--महरपें | यइ छलत्र मेरी किरणोंका 
निवारण करके मस्तककी रक्षा करेगा तथा चमड़े के बने ये एक 
जोड़े जूते हैं; जो पैरोंको जलनेसे बचानेके लिये प्रस्तुत्त किये 
गये हैं | आप इन्हें ग्रहण कीजिये ॥१४॥ 
अद्यप्रभति चेवेह लोके सम्प्रचरिष्यति । 
पुण्यकेषु च सर्वेषु परमश्षय्यमेव च॥ १५॥ 


आजसे इस जगत्‌में इन दोनों वस्तुओंका प्रचार होगा 
और पुण्यके सभी अवसर्रोपर इनका दान उत्तम एवं अक्षय 
फल देनेबाला होगा ॥ १५ ॥ 

भीष्म उवाच 

छत्रोपानहमेतत्‌ तु सूर्यणेतत्‌ प्रवर्तितम्‌। 
पुण्यमतद्भिख्यात॑ त्रिषपु छोकेपु भारत ॥ १६॥ 

भीष्मजी कहते हैँं--भारत ! छाता और जूता--इन 
दोनों वस्तुओंका प्राकव्य--छाता लगाने और जूता पहननेकी 
प्रथा सूयने ही जारी की है | इन वस्तुओंका दान तीनों 
ल्वेकोमें पवित्र बताया गया है ॥ १६ ॥ 
तस्मात्‌ प्रयच्छ विप्रेषु छत्नोपानद्मुत्तमम । 
धर्मस्तेषु महान भावी न मे5त्रास्ति विचारणा ॥ १७॥ 

इसलिये तुम ब्राह्मणॉंकी उत्तम छाते और जूते दिया 


भ्रीमद्ाभार ते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








करो । उनके दानसे महान्‌ धर्म होगा | इस विषयमें मुझे भी 
संदेह नहीं है ॥१७॥ 
छत्र॑ हि भरतश्रेष्ठ यः प्रदद्याद्‌ द्विजातये। 
शुभ्रं शतशल्लाक वे स॒प्रेत्य सुखमेधघते ॥ १८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मणको सो शलाकारओसे युक्त सुन्दर 
छाठा दान करता है; वह परलोकमें सुखी होता है ॥१८॥ 
स॒ शक्रलोके वसति पूज्यमानों द्विजातिभिः | 
अप्सरोभिश्च सततं देवेश्व भरतषभ ॥ १० ॥ 
भरतभूषण | वह देवताओं, ब्राह्मणों और अप्सराओँद्वारा 
सतत सम्मानित होता हुआ इन्द्रछोकमें निवास करता है॥ १९॥ 
दृह्ममानाय विशप्राय यः प्रयच्छत्युपानहोी । 
स्नातकाय महाबाहो संशिताय द्विजातये ॥ २० ॥ 
सो5पि लोकानवाप्नोति देवतेरभिपूजितान्‌ । 
गोलोके स मुदा युक्तो वसति प्रेत्य भारत ॥ २१॥ 
महाबाहो ! भरतनन्दन ! जिसके पैर जल रहे हों ऐसे 
कठोर ब्रतधारी स्नातक ट्विजकों जो जूते दान करता हैः 
वह शरीर-त्यागके पश्चात्‌ देववन्दित लछोकॉमें जाता है और 
बड़ी प्रसन्नताके साथ गोलोकमें निवास करता है ॥२०-२१॥ 
एतत्‌ ते भरतपश्रेष्ट मया कार्स्न्येंन कीर्तित6|म्‌ । 
छत्नोपानहदानस्थ फर्ल.- भरतसत्तम ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ | भरतसत्तम ! यह मैंने तुमसे छातों और जूतोंके 
दानका सम्पूर्ण फल बताया है॥२२॥ 

[ सेवासे शुद्धोंकी परम गति, शौचाचार, सदाचार तथा 
वर्णयमंका कथन एवं संन्‍्यासियोंके घर्मोका वर्णन 
और उससे उनको परम गतिकी प्राप्ति ] 
युधिष्टिर उवाच 

शुद्राणामिह. शुक्षूपा नित्यमेवाज्वर्णिता । 
केः कारण: कतिविधा शुत्रषा समुदाह्मता ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--पितामह ! इस जगतमें श्रद्दोंके 
लिये सदा द्विजातियोंकी सेवाको ही परम घ॒र्मं बताया गया 
है | वह सेवा किन कारणौसे कितने प्रकारकी कह्दी गयी है !॥ 
के च शुश्रूषया छोका विदिता भरतषंभ। 
शूद्राणां भरतश्रेष्ठ ब्रृह्टि में धर्मलक्षणम्‌॥ 
भरतभूषण ! भरतरक्ष | शूद्रोंकी द्विजोंकी सेवासे किन 
लछोकोंकी प्राप्ति बतायी गयी है ! मुझे घर्मका लक्षण बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
शुद्राणामनुकम्पार्थ यदुक्त' ब्रह्मवादिना ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें ब्रह्मवादी 


. दानधर्मपर्व ] 





धरण्णवतितमो5॒ध्यायः 
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पराशरने शूद्दोंपर कृपा करनेके लिये जो कुछ कह्दा है; उसी 
इस प्राचीन इतिद्ासका उदाइरण दिया जाता है ॥ 
वृद्ध पराशरः प्राह धमं शुध्रमनामयम्‌। 
अनुग्रद्या्थ व्णोनां शौचाचारसमन्वितम्‌ ॥ 

बड़े-बूढ़े पराशर मुनिने सब वर्णोपर कृपा करनेके लिये 
शौचाचारसे सम्पन्न निर्मल एवं अनामय घर्मका प्रतिवादन 
किया ॥ 
धर्मोपदेशमखिल यथावदनुपूर्वशः । 
शिष्यानध्यापयामास शास्त्रमर्थवदर्थविच्‌ ॥ 

तत्तश पराशर मुनिने अपने सारे घर्मापदेशको ठीक-ठीक 
आनुपूर्वीसह्िित अपने शिष्योंकों पढ़ाया | बह एक सार्थक 
धमंशासत्र था ॥ 

पराशर उवाच 

क्षान्तेन्द्रियिण दान्तेन शुचिनाचापलेन ये। 


अदुबेलेन. धीरेण नोत्तरोत्तरवादिना ॥ 
अलुब्धेनानृशंसेन ऋजुना ब्रह्मवादिना । 
चारिजत्रतत्परेणेव सर्वभूतहितात्मना ॥ 


अरयः षड विजेतव्या नित्य॑ स्व॑ देहमाश्रिताः । 
कामक्रीधी च छोभश्व मानमोहों मदस्तथा ॥ 


पराशरने कहा--मनुष्यको चाहिये कि वह जितेन्द्रिय/ 
घेयंशील+ 


मनोनिग्नद्दी; पवित्र। चश्चल्तारहित, सबल) 


उत्तरोत्तर वाद-विवाद न करनेवाला; लोभह्दीन, दयाहु, सरल; 


ब्रह्मयादी, सदाचारपरायण और धर्वभूतद्ितैषी होकर सदा 





अपने ही देहमें रहनेवाले काम) क्रोष) लोभ) मान, मोह और 


मद--इन छः शत्रुओंकी अवश्य जीते ॥ 


विधिना घतिमास्थाय शुभ्रपुरनहंकृतः 
वर्णत्रयस्यानुमतो यथाशक्ति यथाबरूम्‌ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चक्षुपा च चतुर्विधम। 
आस्थाय नियम धीमाज्शान्तो दान्तो जितेन्द्रियः ॥ 
बुद्धिमान मनुष्य विधिपृर्वक घयका आश्रय ले गुरुजनों 





की सेवामें तत्पर, अहंकारशून्य त्त्था तीनों वर्णोकी सदानु- 


भूतिका पात्र होकर अपनी शक्ति और बलके अनुसार कर्म; 








| मन? वाणी और नेत्न--इन चारोंके द्वाय चार प्रकारके 
॥ संयमका अवलम्बन ले शान्तचित्त+ दमनशीछ एवं जितेन्द्रिय 


| हो जाय ॥ 
लित्यं दक्षजनान्वेषी शोषान्नक्रतभोजनः। 
| बर्णत्रयान्मधु यथा भ्रमरों धर्ममाचरन ॥ 
दक्ष--शानीजर्नोका नित्य अन्वेषण करनेवाला यशशेष 
| अमृतरूप अन्नका भोजन करे | जैसे भोंरा फूलसे मधुका 
| संचय करता है; उसी प्रकार तीनों वर्णोसे मधुकरी मिक्षाका 
| संचय करते हुए ब्राह्मण भिक्षुक्रों धर्मका आचरण करना 
चाहिये॥ 











खाध्यायधनिनो विप्राः क्षत्रियाणां बल धनम्‌ | 

वणिक्कृपिश्व बेदयानां शूद्वाणां परिचारिका ॥ 

व्युच्छेदात्‌ तस्य धर्मस्य निरयायोपपथते | 
ब्राह्मणोंका धन है वेद-शा्तरोंका स्वाध्यायः क्षत्रियोका 


धन है बल) वैश्योंका घन है व्यापार और खेती तथा थूद्रोंका 


धन है तीनों वर्णोंक्री सेवा | इस धर्मरूपी धनका उच्छेद 
करनेसे मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ 


ततो म्लेच्छा भवक्‍न्‍त्येते निध्चृणा धर्मचर्जिताः ॥ 
पुनश्च निरय॑ तेपां तियेग्यानिश्च शाश्बती। 

नरकसे निकलनेपर ये घमरहित निदय मनुष्य म्लेच्छ 
होते हैं और म्लेच्छ होनेके बाद फिर पापकर्म करनेसे उन्हें 
सदाके लिये नरक ओर पश्च-पक्षी आदि तिर्यक योनिकी 
प्राप्ति द्वोती है ॥ 


ये तु खत्पथमास्थाय वर्णाअ्रमकृतं पुरा ॥ 
खवबांन्‌ विमागाजुत्ख॒ज्य सखधमंेपथमाश्रिताः 
सर्वेभूतद्यावन्तो देवतद्विजपूजकाः ॥ 
शास्त्रटष्टेन विधिना भ्रद्धया जिंतमन्यवः । 
तेषां विधि प्रवक्ष्यामि यथावदनुपूर्वशः 
उपादानविधि छृत्स्न॑ झुश्नपाधिगर्म॑ तथा। 

जो छोग प्राचीन वर्णाश्रमोंचित सन्मार्गका आश्रय छे 
सारे विपरीत मार्गका परित्याग करके ख्वधमक्े मार्गपर 
चलते हैं, समस्त प्राणियोंक्े प्रति दया रखते हैं और क्रोधकों 
जीतकर झास्त्रोक्त विषिसे श्रद्धापूर्वक देवताओं तथा ब्राह्मर्णों- 
की पूजा करते हैं, उनके लिये यथावत्‌ रूपसे क्रमशः सम्पूर्ण 
धर्मके अहणकी विधि तथा सेवाभावकी प्राप्ति आदिका 
वर्णन करता हूँ ॥ 
शौचरूत्यस्य शौचार्थान सर्वानेच विशेषतः ॥ 
महाशोचप्रभ्ृतयो. दृश्स्तक्त्वार्थद्शिमिः । 

जो विशेषरूपसे शीचका सम्पादन करना चाहते हैं; 
उनके लिये सभी शौचविषयक प्रयोजनोंका वर्णन करता 
हूँ | तत्त्वदर्शी विद्वानोंने शात्रमें महाशौच आदि विधानोंको 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ 
तत्रापि छुद्ो भिक्षूणां सुदं शेषं च कर्पयेत्‌ ॥ 

वहाँ झूद्र भी मिक्षुओंके शौचाचारके लिये मिट्टी तथा 
अन्य आवश्यक पदार्थोंका प्रबन्ध करे ॥ 
भिश्षुभिः खुकतप्रशेंः केवल धर्ममाश्नितेः । 
सम्यग्द्शनसम्पन्नैगंताध्वनि हितारथिमिः ॥ 
अवकाशमिद्‌ं मेध्यं निर्मितं कामबीरुधम | 

जो चमंके शञाता; केवल घमके ही आश्रित तथा तम्यक 
शानसे सम्पन्न हैं; उन सर्वहिलैधी उंन्यासियोंकी चाहिये कि 
वे सजनाचरित मार्गपर स्थित हो इस पवित्र कामलताखरूप 
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स्थान ( मल्त्यागके योग्य क्षेत्र आदि ) का निश्चय करे ॥ 
निर्जन संत्रुतं वुदूवा नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ 
सजले॑ं भाजनं स्थाप्यं मत्तिकां च परीक्षिताम्‌ । 
परीक्ष्य भूमि मूत्रार्थी तत आसीत वाग्यतः ॥ 

मन और इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाले पुरुषकों चाहिये 
कि वह निर्जन एवं घिरे हुए स्थानकों देखकर वहाँ सजल 
पात्र और देख-माल कर छो हुई म्रत्तिका रकखे | फिर उस 
भूमिका मलीमाँति निरीक्षण करके मौन होकर मुत्रत्याग- 
के लिये बैठे ॥ 
डदडमुखो दिवा कुयोद्‌ राजी चेद्‌ दक्षिणामुखः। 
अन्तर्दितायां भूमी तु अन्तर्हितशिरास्तथा ॥ 

यदि दिन हो तो उत्तरकी ओर मुँह करके और रात हो 
तो दक्षिणाभिमुख होकर मर या मुत्रका त्याग करें| मल 
त्याग करनेके पूर्व उस समय भूमिको तिनके आदिसे ढके 
रखना चाहिये तथा अपने मस्तककों भी वस्रसे आच्छादित 
किये रहना उचित है ॥ 
असमाप्ते तथा शौचे न वार्च किचिदीरयेत्‌ । 
कृतकृत्यस्तथा55चम्य गच्छन्नोदीरयेदू वचः ॥ 

जबतक शौच-कर्म समाप्त न हो जाय) तबतक भुंहसे कुछ 
न बोले अर्थात्‌ मौन रहे । शौच-कर्म पूरा करके भी आचमन- 
के अनन्तर जाते समय मौन ही रहे ॥ 
शोचार्थमुपतिष्ठंस्तु.. खद्धाजनपुरस्छृतः । 
स्थाप्यं कमण्डलुं ग्रह्म पाइवोंरुभ्यामथास्तरे ॥ 
शौच॑ कुर्याच्छनेधीरों बुद्धिपूवमसंकरम। 

शौचके लिये बैठा हुआ पुरुष अपने सामने 
मृत्तिका और जलपात्र रक्खे | घीर पुरुष कमण्डडुको द्वाथ्मे 
लिये हुए दाहिने पार्ए्य और ऊछके मध्यदेशमें रखे और 
सावधानीके साथ धीरे धीरे मृत्र-त्याग करे, जिससे अपने किसी 
अज्डपर उसका छींटा न पड़े ॥ 
पाणिना शुद्धमुदकं संग्रह्य विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
विप्रषश्च यथा न स्युयंथा चोरू न संस्पृशेत्‌ । 

तत्पश्चात्‌ द्वाथल विधिपुवक शुद्ध जल लेकर मुत्रस्थान 
( उपस्थ ) को ऐसी सावधानीके साथ घोये। जिससे उसमें 
मूत्रकी चूँद न छगी रह जायें तथा अशुद्ध हायसे दोनों जॉर्घों- 
का भी स्पर्श न करे ॥ 
अपाने मृत्तिकास्तिस्त्रः प्रदेयास्त्वजुपूर्वशः ॥ 
यथा धातो हि न भवेत्‌ क्लेदज्ः परिधानके । 

यदि मल त्याग किया गया हो तो गुदाभागको घोते 
समय उसमें क्रमशः तीन बार मिट्टी लगाये | गुदाको शुद्ध 
करनेके लिये बारंबार इस प्रकार धोना चाहिये कि जलका 
आघात कपड़ेमें न लगे ॥ 


श्षीमहाभारते 





[ अनुुशासनपर्वणि 
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सब्ये द्वादश देयाः स्युस्तिस्नस्तिस्तः पुनः पुनः । 
तत्यश्वात्‌ बायें हाथमें बारह बार और दाकहिनेमें 
कई बार तीन-तीन बार मिद्ठी लगावे ॥ 


मलोपहतचेलस्य द्विगुणं तु ॒चविधीयते ॥ 
सदपादमथोरुभ्यां. हस्तशौचमसंशयम्‌ । 
जिसका कपड़ा मलसे दूषित हो गया है ऐसे पुरुषके 
लिये द्विगुण शौचका विधान है। उसे दोर्नो पैरों, दोनों जॉ्ों 
और दोनों हार्थोकी विशेष शुद्धि अवश्य करनी चाहिये || 


अवधीरयमाणस्थय संदेह. उपजायते ॥ 

यथा यथा विशुद्धेव तत्‌ तथा तदुपक्रमेत्‌ । 
शौचका पालन न करनेसे शरीर-शुद्धिके विषयमें संदेहद 

बना रहता है| अतः जिस-जिस प्रकारसे शरीर-शुद्धि दो 

वैसे-ही-बेसे कार्य करनेकी चेष्टा करे ॥ 


क्षारौषराभ्यां वख्रस्य कुर्याच्छोच॑ म्तदा सद्द ॥ 
लेपगन्धापनयनममेध्यस्य विधीयते । 

मिदट्दीके साथ क्षार और रेह मिलाकर उसके द्वारा 
बस््रकी शुद्धि करनी चाहिये | जिसमें कोई अपविद्र वस्तु 
लग गयी हो; उस वस्त्रते उस वस्तुका लेप मिट जाय और 
उसकी दुर्गन्‍्ध दूर हो जायः ऐसी शुद्धिका सम्पादन 
आवश्यक होता है ॥ 
देयाश्वतस्नस्तिस्रो वा दे वाप्येकां तथा 55पदि ॥ 
कालमासाद देशं च शौचस्य गुरुलाघवम । 

आपत्तिकालमें चारः तीन। दो अथवा एक बार 
मृत्तिका लगानी चाहिये | देश और कालके अनुसार 
शौचाचारमें गौरव अथवा लाघव किया जा सकता है ॥ 
विधिनानेन शोचं तु ॒नित्यं कुयोद्तन्द्रितः ॥ 
अविप्रेक्षन्नसम्भ्रान्तः पादी प्रक्षाल्य तत्परः। 

इस विधिसे प्रतिदिन आल्स्यका परित्याग करके शोच 
( शुद्धि ) का सम्पादन करे तथा शुद्धिका सम्पादन 
करनेवाला पुरुष दोनों पेरोंकी घोकर इधर-उधर दृष्टि न 
डालता हुआ बिना किसी घबराहटके चला जाय ॥ 
खुप्रज्ञालितपादस्तु पाणिमामणिवन्धनात्‌ ॥ 
अधस्तादुपरिष्टाद्य॒ ततः पाणिमुपस्पृशेत्‌ । 

पहले पेरोंकी भलीमॉति धोकर फिर कलाईसे लेकर समूचे 
हाथकों ऊररसे नीचेतक थो डाले | इसके बाद हाथमें जल 
लेकर आचमन करे ॥ 
मनोगतास्तु निरशच्दा निइशब्दं त्रिरपः पिबेत॥ 
द्विस्तुंख परिसृज्यात्व खानि चोपस्पृशेदू बुधः । 

आचमनके समय मौन होकर तीन बार जल पीये । उस 
जलमें किसी प्रकारकी आवाज न हो तथा आचमनके पश्चात्‌ 


दानधर्मपर्व ] 


बह जल द्वदयतक पहुँचे। विद्वान्‌ पुरषको चाहिये कि वह 
अंगूठेके मूलठभागसे दो बार मुँह पोंछे | इसके बाद इन्द्रियों- 
के छिद्रोंका स्पर्श करे ॥ 
ऋग्वेद तेन प्रीणाति प्रथम यः पिवेद॒पः ॥ 
द्वितीयं च यजुवेंदं ठतीयं साम पव च। 
वह प्रथम बार जो जल पीता है; उससे ऋग्वेदकों ठृत्त 
करता है; द्वितीय बारका जल यजुर्वेदकी और तृतीय बारका 
जल सामवेदको तृप्त करता है ॥ 
सुज्यते प्रथमं तेन अथवो प्रीतिमाप्नुयात्‌ ॥ 
द्वितीयेनेतिद्दास॑ च_ पुराणस्मृतिदेवताः । 
पहली बार जो मुखका मार्जन किया जाता है। उससे 
अथर्ववेद तृप्त होता है और द्वितीय बारके मार्जनसे इतिहास- 
पुराण एवं स्मृतियोंके अधिष्ठाता देवता संतुष्ट होते हैं ॥ 
यज्नक्षुषि समाधत्ते तेनादित्यं तु प्रीणयेत्‌ ॥ 
प्रीणाति वायुं घाणं च द्शिश्वाप्यथ भोत्रयोः । 
मुखमार्जनके पश्चात्‌ द्विन जो अह्लुलियोंसि नेत्रोंका स्पर्श 
करता है। उसके द्वारा वह सूर्यदेवको तृप्त करता है। नासिका- 
के स्पर्शसे वायुको और दोनों कानोौके स्पर्शसे वह दिशाओंको 
संतुष्ट करता है॥ 
. बह्मार्ण तेन प्रीणाति यन्मूथेनि समालभेत्‌ ॥ 
, समुत्िपति चापोध्वेमाकाशं तेन प्रीणयेत्‌ 
आचमन करनेवाल! पुरुष अपने मस्तकपर जो हाथ 
|. रखता है) उसके द्वारा वह ब्रह्माजीकों तृप्त करता है और 
ऊपरकी ओर जो जल फेंकता है; उसके द्वारा वद्द आकाशके 
अधिष्ठाता देवताको संतुष्ट करता है ॥ 
प्रीणाति विष्णुः पद्धथां तु सलिल वे समादघत्‌ ॥ 
ह प्राह्मुखोदडमुखो वापि अन्तजोलुरुपस्पृशेत्‌। 





| सर्वत्र विधिरित्येष भोजनादिषु नित्यशः ॥ 


वह अपने दोनों पैरोंपर जो जल डालता है; इससे मगवान्‌ 
ह विष्णु प्रसन्न होते हैं। आचमन करनेवाला पुरुष पूर्व या 





| आचमन करनेकी यही विधि है ॥ 
. अन्‍्नेषु दन्तलग्नेषु उच्छिष्टः पुनराचमेत्‌ | 
£ विधिरेष समुद्दि'्टः शौचे चाश्युक्षणं स्म्ृतम्‌ ॥ 
यदि दर्तेमें अन्न लगा हो तो अपनेको जूठा मानकर 
पुनः आचमन करे; यह शौचाचारकी विधि बतायी गयी। 
किसी वस्तुकी शुद्विके लिये उसपर जल छिड़कना भी कतेव्य 
॥ | ब्वाना गया है॥ 
6. शूदस्येष विधिदंशे ग्रह्मन्निष्कमतः सतः । 





वण्णवतितमो 5घ्यायः 


| उत्तरकी ओर मुँह करके अपने द्वाथकों घुटनेके भीतर रखकर 
| जलका स्पर्श करे । मोजन आदि सभी अवसरोपर सदा 


९७७७ 


नित्यं चालुप्तशौचेेन वर्तितव्यं रृतात्मना ॥ 
यशस्कामेन भिक्षुभ्यः शूद्रेणार्महितार्थिना ॥ 

( साधु-सेवाके उद्देश्यसे ) घरसे निकलते समय शूद्रके 
लिये भी यह शौचाचारकी विधि देखी गयी है। जिसने मन- 
को वशमें किया है तथा जो अपने हितकी इच्छा रखता है, 
ऐसे सुयशकामी श्ूद्रकों चाहिये कि वह सदा शौचाचारसे 
सम्पन्न दोकर ही संन्यासियेके निकट जाय और उनकी सेवा 
आदिका कार्य करे ॥ 


क्षत्रा आरस्भयशास्तु हवियंज्ञा विश्ः स्खताः । 
शूद्राः परिचारयज्ञा जपयज्ञास्तु ब्राह्मणाः ॥ 
क्षत्रिय आरम्म ( उत्साह ) रूप यश करनेवाले होते हैं। 


_वैदयोके यशमें दृविष्य (हवनीय पदार्थ) की प्रधानता द्वोती है; 


शूद्रोंका यश सेवा ही है तथा ब्राह्मण जपरूपी यश्ञ करनेवाले होते हैं।। 


शुभ्रवाजीबिनः शूद्वा वैश्या विषणजीबिनः। 


अनिष्टनिग्रहाः क्षत्रा विप्राः खाध्यायजीविनः ॥ 
धूद्र सेवासे जीवननिर्वाह करनेवाले होते हैं। वेश्य 


ब्यापारजीवी हैं दुष्लोका दमन करना क्षत्रियोंकी जीवनशृत्ति 
_ है और ब्राह्मण वेदोंके खाध्यायसे जीवननिर्वाह करते हैं ॥ 








तपसा शोभते विप्रो राजन्यः पालनादिभिः । 
च्जे 
आतिथ्येन तथा वेश्यः शूद्रो दास्येन शोभते ॥ 
क्योंकि ब्राक्षण तपस्यासे, क्षत्रिय पालन आदिसे, वेश्य 


अतिथि-सत्कारसे और शूद्र सेवाबृत्तिसे शोभा पाते हैं ॥ 


यतात्मना तु शूद्रेण शुश्रषा नित्यमेव तु। 
कर्तव्या त्रिषु वर्णषु प्रायेणाश्रमवासिषु ॥ 
अपने मनको वश रखनेवाले झूद्रको सदा ही तीनों 


वर्णोकी विशेषतः आश्रमबासियोंकी सेवा करनी चाहिये।॥ 
अशक्तन त्रिवर्णस्य सेव्या ह्याश्रमवासिनः । 
यथाशक्ति यथाप्रजश् यथाधर् यथाश्रुतम्‌ ॥ 
विशेषेणैच कतंव्या शुक्रषा भिश्लुकाश्रमे ॥ 

त्रिवर्णकी सेवामें अशक्त हुए झूद्रको अपनी शक्ति, बुद्धि) 
धर्म तथा शास्नश्ञानके अनुसार आश्रमवासियोंकी सेवा करनी 
चाहिये । विशेषतः संन्यास-आश्रममें रहनेवाले भिक्षुकी सेवा 
उसके लिये परम कर्तव्य है ॥ 


आश्रमाणां तु सर्वेषां चतुणों मिश्षुकाश्रमम्‌ | 

प्रधानमिति मन्यन्ते शिष्टाः शास्त्रविनिश्चये ॥ 
शास्त्रोंके सिद्धान्त-शानमें निपुण शिष्ट पुरुष चारों आश्रम्मों- 

में संन्यासको ही प्रधान मानते हैं ॥ 

यज्ञोपद्श्यते शिष्टेंः श्रुतिस्मतिदिधानतः । 

तथाड 5स्थेयमशक्तेन स धर्म इति निश्चितः ॥ 











फुट 





अ>- 





शिष्ट पुरुष बेर्दों और स्मृतियोंके विधानके अनुसार जिस 
कर्तव्यका उपदेश करें, असमर्थ पुरुषको उसीका अनुष्ठान 
करना चाहिये; उसके लिये वही घर्म निश्चित किया गया है |॥ 
अतो5न्यथा तु कुर्वाणः भ्रेयो नाप्नोति मानवः। 
तस्माद्‌ भिश्षुषु शूद्रेण कायमात्महित खदा ॥ 

इसके वियरोत करनेवाला मानव कल्याणका मांगी नहीं 
होता है, अतः थूद्रकों संन्याधियोंकी सेवा करके सदा अपना 
कल्याण करना चाहिये ॥ 
इह यत्‌ कुरुते श्रेयस्तत्‌ प्रेत्य समुपाइनुते । 
तब्चानखूयता काय कतंव्यं यद्धि मन्यते ॥ 
अभघूयता कृतस्येह फ्लू दुःखादवाप्यते ॥ 


मनुष्य इस लोकमें जो कल्याणकारी कार्य करता है 


_उसका फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त हं।ता है। जिसे वह 
अयना कतंव्य समझता है) उध्ष कार्यकों वह दांषदृष्टि न 
_रखते हुए करे | दोपदृष्टि रखते हुए जो कार्य किया जाता 


है, उसका फल इस जगतूमें बड़े दुःखसे प्राप्त दोता है ॥ 

















प्रियवादी जितक्रोधो बीततन्द्रिरमत्सरः । 
क्षमावाञ्यीलसम्पन्तः. सत्यधमंपरायणः ॥ 


आपद्धावेन कुर्याद्धि शुभ्रपां भिश्लुकाश्रमे ॥ 
शूद्को चाहिये कि वह प्रिय वचन बोले; क्रोधको जीते! 


आल्स्यको दूर भगा दे; ईर्ष्या-द्वेपते रहित द्वो जाय) क्षमा- 
शील) शीलवान्‌ तथा सत्यपमंमे तत्पर रहे । आपत्तिकालमें वह 








_सन्यासियोक्रे आश्रममे ( जाकर ) उनकी सेवा करें ॥ 


अय॑ में परमो धर्मस्त्वनेनेदं सुदुस्तरम्‌। 
संसारसागरं घारं तरिष्यामि न खंशयः ॥ 
निर्भयो देहमुत्खज्य यास्यामि परमां गतिम्‌। 
नातः परं ममास्त्यन्य एप घर्मः सनातनः ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा शूद्रो चुद्धिसमाधिना। 
कुर्यादविमना नित्य शुभ्नवाधर्ममुत्तमम्‌ ॥ 
ध्यही मेरा परम धम है? इसीके द्वारा में इस अत्यन्त 
दुस्तर घोर संसार-सागरते पार द्वो जाऊँगा। इसमें संशय 
नहीं है। में निर्भव द्ोकर इस देहका त्याग करके परम गतिको 
प्राप्त हो जाऊँगा | इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा कोई कर्तव्य 
नहीं है । यही सनातन धर्म है ।! मन-ही-मन ऐसा विचार 
करके प्रसन्नचित्त हुआ श्वृद्ध बुद्धिकों एकाग्र करके सदा 
उत्तम झुश्रूपा-धर्मका पालन करे ॥ 


शुक्षपानियमेनेद्र भाव्य॑ शिष्ठाशिन। खदा। 
शमान्वितेन दान्तेन कार्याकार्यविदा सदा ॥ 

शूद्रकों चाहिये कि वह नियमपुर्वक सेवार्मे तत्पर रहें 
सदा यशशिष्ट अन्च भोजन करें | मन और इर्िद्रियोकीं बश्नमें 
रफ़्ले ओर सदा कर्तव्याकर्तव्यको जाने || 


श्रीमहाभारते 
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सर्वकार्यपु रृत्यानि कृतान्येब च दर्शयेत्‌। 
यथा प्रीतो भवेद्‌ भिक्षुस्तथा कार्य प्रसाधयेत्‌ ॥ 
यदकल्यं भवेद्‌ भिश्नो्न तत्‌ काये समाचरेत्‌। 

सभी कार्योमें जो आवश्यक कृत्य हों उन्हें ,करके ही 
दिखावे । जैसे-जैसे संन्यासीको प्रथन्नता हो, उसी प्रकार उसका 
कार्य साधन करे। जो कार्य ठंन्‍्यादीके लिये हितकर न हो; 
उसे कदापि न करे ॥ 
यदाध्रमस्याविरुद्ध घर्ममात्राभिसंहितम्‌ ॥ 
तत्‌ कार्यमविचारेण नित्यमेव शुभाथिना। 

जो कार्य संन्यास-आश्रमके विरुद्ध न हो तथा जो धर्मके 
अनुकूल हो, शुभकी इच्छा रखनेवाले ध्ूद्रको वह काय॑ सदा 
बिना विचारे ही करना चाहिये ॥ 


मनसा कर्मणा बाचा नित्यमेव प्रसादयेत्‌ ॥ 
स्थातव्यं तिष्टमानेषु गच्छमानाननुव्रजेत्‌ । 
आसीनेष्वासितव्यं च नित्यमेबानुवर्तिना ॥ 
मन वाणी और क्रियाद्वारा सदा ही उन्हें तंतुष्ट रखे । 
जब वे संन्‍्यासी खड़े हों) तब सेवा करनेवाले दूद्गधकों खयं भी 
खड़ा रहना चाहिये तथा जब बे कहीं जा रदे हों। तब उसे 
स्वयं भी उनके पीछे-पीछे जाना चाहिये | यदि वे आसनपर 
बैठे हो, तब वह खयं भी भूमिपर बेठे । तालय॑ यह कि सदा 
ही उनका अनुसरण करता रहे ॥ 
नेशकार्याणि रृत्वा तु नित्य चैबाजुचोदितः | 
यथाविधिरुपस्पृश्य संन्यस्थय जलभाजनम्‌ ॥ 
भिक्षू्णां निछय॑ गत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ । 
ब्रह्मपूर्वान्‌ गुरूंस्तत्र प्रणस्थ नियतेन्द्रियः ॥ 
तथा5 5चार्यपुरोगाणामनुकुयान्नमस्क्रियाम्‌ । 
खधर्मचारिणां चापि खुखं प्ृष्ठाभिवाद्य च ॥ 
यो भवेत्‌ पूर्वसंसिद्धस्तुल्यधमों भवेत्‌ सदा । 
तस्मे प्रणामः कर्तव्यों नतरेषां कदाचन ॥ 
रात्रिके कार्य पूरे करके प्रतिदिन उनते आज्ञा लेकर 
विधिपृर्वक स्नान करके उनके लिये जलसे भरा हुआ कलश 
ले आकर रक्‍खे | फिर सन्यालियोंके स्थानपर जाकर उन्हें 
विधिपृर्वक प्रणाम करके इन्द्रियौको संयममें रखकर ब्राह्मण 
आदि गुरुजनोंको प्रणाम करे | इसी प्रकार स्वधमंका अनुष्ठान 
करनेवाले आचार्य आदिको नमस्कार एवं अभिवादन करे | 
उनका कुशलू-समाचार पूछे। पहलेके जो झ्ूद्ध आश्रमके कार्यमें 
सिद्धहस्त हों; उनका स्वयं भी सदा अनुकरण करे; उनके 
समान कार्यपरायण हो। अपने समानधर्मा शूद्रकों प्रणाम 
करे; दूसरे शूद्रोंकी कदापि नहीं ॥ 
अनुकत्वा तेपु चोत्थाय नित्यमेव यतब्तः। । 
सम्मार्जनमथो रृत्या छृत्वा चाप्युपलेपनम्‌॥ : | 
छंन्‍्यासियों अथवा आश्रमके दूमरे व्यक्तियोंकों कटे बिना | 
| 


दानधर्मपर्द ] 





ही प्रतिदिन नियमपूर्वक उठे और झाड़ू देकर आश्रमकी 
भूमिकों छीप-पोत दे ॥ 
ततः पुष्पवलि द्द्यात्‌ पुष्पाण्यादाय धर्मतः । 
निष्कम्पावसथात्‌ तूर्णमन्यत्‌ कर्म समाचरेत्‌ ॥ 
तप्पश्रात्‌ धर्मके अनुसार फूलोंका संग्रह करके पूजनीय 
देवताओंकी उन फूलोंद्वारा पूजा करे | इसके बाद आश्रमसे 
निकलकर तुरंत ही दूसरे कार्यमें छग जाय ॥ 
यथोपघातो न्ञ भवेत्‌ स्वाध्याये 55श्रमिणां तथा। 
उपधात तु कुर्वाण एनसा सम्पयुज्यते ॥ 
आश्रमवासियेंके स्वाध्यायमें विष्न न पड़े) इसके ढ्यिे 
सदा सचेष्ट रहे । जो स्वाध्यायमें विष्न डालता है, वह पापका 
भागी होता है ॥ 
तथा5 मा प्रणिधातव्यो यथा ते प्रीतिमाप्जुयुः। 
परिचारिको 5हँ वर्णानां च्रयाणां घर्मतः स्मुतः ॥ 
किमुताभ्रमतृद्धानां यथालूब्धोपजीविनाम ॥ 
अपने-आपको इस प्रकार सावधानीके साथ सेवामें लगाये 
रखना चाहिये, जिससे वे साधु पुरुष प्रसन्न हों। शरूद्रको 
सदा इस प्रकार विचार करना चाहिये कि थ्मैं तो शास्त्रो्मे 
घर्मतः तीनों वर्णोका सेवक बताया गया हूँ । फिर जो संन्‍्यास- 
आश्रममें रहकर जो कुछ मिल जाय, उसीसे निर्वाह 
करनेवाले बड़े-बूढ़े संन्‍्यासी हैं, उनकी सेवाके विषयर्म तो 
कहना ही क्या है ! ( उनकी सेवा करना तो मेरा परम 
घमं है ही )॥ 
भिक्षूणां गतरागाणां केवल शानदर्शिनाम्‌ । 
विशेषेण मया कार्या शुश्रूषा नियतात्मना॥ 

“जो केवल शानदर्शी, बीतराग संन्यासी हैं, उनकी सेवा 
भुझे विशेषरूपसे मनको वशमें रखते हुए करनी चाहिये ॥ 
तेषां प्रसादात्‌ तपसा प्राप्स्थामीशं शुभां गतिम्‌॥ 
एवमेतद्‌ विनिश्चित्य यदि सेवेत भिक्ष॒ुकान । 
विधिना यथोपदिष्टेन प्राप्नोति परमां गतिम॥ 

“उनकी कृपा और तप्स्थासे मैं मनोवाड्छित शुमगति 
प्राव्त कर दूँगा ।? ऐसा निश्चय करके यदि शूद्र पूर्वोक्त विधिसे 
संन्यातियोंका सेवन करे तो परम गतिक़ो प्राप्त होता है ॥ 


न तथा सम्पदानेन नोपवासादिभिस्तथा। 

इष्टं गतिमवाप्नोति यथा शुश्षूषकर्मणा ॥ 

.._थूद्ध सेवाकर्मसे जिस मनोवाड्छित गतिको प्राप्त कर 

लेता है; बैसी गति दान तथा उपवास आदिके द्वारा भी नहीं 

श्रात्त कर सकता ॥ 

यादशेन तु तोयेन शुद्धि प्रकुरुते नरः। 

तादइग्‌ भवति तद्धीतमुदकस्य खभावतः ॥ 
मनुष्य जेसे जल्से कपड़ा धोता है; उस जलकी 


बण्णवतितमो धच्यायः 


प्रयतरपूर्वक संन्यासियोकी सेवा करे | 








खच्छताके अनुसार ही वह वस्त्र खच्छ होता है ॥ 
शूद्ो5प्येतेन मार्गेण यादर्श सेवते जनम्‌ । 
तादग भवति संसर्गादचिरेण न संशय: ॥ 


थूड़ भी इसी मार्गसे चलकर जैमे पुरुषका भवन करता 
हू ४ << 
है, संसर्गवश वह शीघ्र वैसा हो जाता है; इसमें संशय नहीं है ॥ 


तस्मात्‌ प्रय्नतः सेव्या भिक्षवों नियतात्मना। 
अतः घटकों चाहिये कि अपने मनको वशमें करके 
४ धटक कप 
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अध्वना कशितानां च व्याधितानां तथैध च॥ 
शुक्षूषां नियतः कुर्यात्‌ तेषामापदि यत्नतः। 

जो राह चलनेसे थके-माँदे कष्ट पा रहे हों। तथा रोगसे 
पीड़ित हों) उन उंन्‍्यासियोंकी उस आपत्तिके समय यत्न और 
नियमके साथ विश्येप सेवा करे ॥ 
दर्भोजिनान्यवेक्षेत. मैक्षमाजनमेव च ॥ 
यथाकार्म च कार्याणि सर्वाण्येयोपसाधयेत्‌ । 

उनके कुशासन) मृगचर्म और मिक्षापात्रकी भी देख- 
भाल करे तथा उनकी रुचिके अनुसार सारा कार्य करता रहे ॥ 


प्रायश्चित्तं यथा न स्यात्‌ तथा सर्च समाचरेत्‌॥ 
० पु 

व्याधितानां तु प्रयतः चेलप्रक्षालनादिभिः | 

प्रतिक्मक्रिया कार्या भेषजञानयनैस्तथा । 


सत्र कार्य इस प्रकार सावधानीसे करे) जिससे कोई 
अपराध न बनने पावे । संन्‍्यासी यदि रोगग्रस्त हो जायें तो 
सदा उद्यत रहकर उनके कपड़े धोंवे | उनके लिये ओषधि 
ले आवे तथा उनकी चिकित्साके लिये प्रयत्न करे ॥ 


भिक्षाटनो5मिगच्छेत भिषज्ञश्च विपशन्चितः। 

ततो विनिष्करियाथोनि द्वव्याणि समुफाज येत्‌ ॥ 
भिक्षुक बीमार होनेपर मी भिक्षाटनके लिये जाय । 

विद्वान्‌ चिकित्सकोंके यहाँ उपस्थित हो तथा रोग-निवारणके 

लिये उपयुक्त विश्वुद्ध ओषधियोंका संग्रह करे ॥ 


यश्च॒ प्रीतमना दद्यादादद्याद्‌ भेषज नरः। 
अश्रद्धया दि दत्तानि तान्यभोज्याणि मिश्ष॒भिः ॥ 

जो चिकित्सक प्रसन्नतापूवंक ओषधि दे, उसीसे संन्यासी- 
को औषध लेना चाहिये | अश्रद्धापूर्वक दो हुईं ओषधियोंको 
संन्यासी अपने उपयोगमें न ले || ह 
अरद्धया यदुपादत्त भ्रद्धया चोपपादितम्‌। 
तस्योपभोगादू धर्मः स्थादू व्याधिभिश्व निवर्त्यते॥ 

जो अ्रद्धापूर्वक दी गयी और श्रद्धासे ही ग्रहण की गयी 
हो) उसी ओषधिके सेवनये धर्म होता है और रोगेसे छुटकारा 
भी मिलता है ॥ 


आदेहपतनादेव॑ शुश्षेपेद्‌ विधिपूर्वकम्‌ । 
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न त्वेब धमंमुत्सज्य कुयोत्‌ तेषां प्रतिक्रियाम॥ 
भूद्को चाहिये कि जबतक यह शरीर छूट न जाय तब- 

तक इसी प्रकार विधिपूर्वक सेवा करता रहे | धर्ंका उछन्नन 

करंके उन साधु-संन्यासियोंके प्रति विपरीत आचरण न करे ॥ 


खभावतो द्वि दन्द्वानि विप्रयान्त्युपयान्ति च । 
स्वभावतः सर्वभावा भवषन्ति न भवन्ति च ॥ 
सागरस्योर्मिसद॒शा विशातव्या गुणात्मकाः | 

शीत-उष्ण आदि सारे दन्‍्द्ब स्वमावसे ही आते-जाते 
रहते हैं, समस्त पदार्थ स्वभावसे ही उत्पन्न होते और नष्ट हो 
जाते हैं। सारे त्रिगुणमय पदार्थ समुद्रकी लहरोंके समान 
उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥ 


विद्यादिवं द्वि यो धीमांस्तत््ववित्‌ तत्त्वदर्शनः ॥ 
नस लिप्येत पापेन प्मपत्रमिवाम्भसा | 

जो बुद्धिमान्‌ एवं तत््वश् पुरुष ऐसा जानता है? वह 
जलसे निर्लिम्त रहनेवाले पद्मपत्रके समान पापसे लिप्त नहीं 
होता ॥ 
एवं प्रयतितव्यं॑ दि शुभ्रषार्थमतन्द्रितेः ॥ 
सवोभिरपसेधाभिस्तुष्यन्ति यतयो यथा। 

इस प्रकार शूद्रोकी आल्स्यशून्य होकर संन्यासियोंकी 
सेवाके लिये प्रयत्शील रहना चाहिये। वह सब प्रकारकी 
छोटी-बड़ी सेवाओऔद्वारा ऐसी चेष्टा करे। जिससे वे संन्यासी 
सदा संतुष्ट रहें ॥ 


नापराध्येत भिक्षोस्तु न चेवमवधीरयेत्‌ ॥ 
उक्तरं च न संदद्यात कुद्धं चच प्रसादयेत्‌। 


भिक्षुका अपराध कभी न करे; उसकी अवदेलना भी न 
करें; उसकी कड़ी बातका कभी उत्तर न दे और यदि वह 
कुपित हो तो उसे प्रसन्न करनेकी चेष्ट करे ॥ 


श्रेय एवामिधातव्यं कतेन्यं च॒ प्रह्ृष्यत्‌ ॥ 
सृष्णीम्भावेन ये तन्न न क्रुदममिसंवदेत्‌। 
सदा कल्याणकारी बात ही बोले और प्रसन्नतापूर्वक 
कल्याणकारी कर्म दी करे | संन्यासी कुपित हो तो उसके 
सामने चुप ही रहे? बातचीत न करे ॥ 
लब्धालष्धेन जीवेत तथेव परिपोषयेत्‌ 
संन्यासीकों चाहिये कि माग्यसे कोई वस्तु मिलेया न 
मिले) जो कुछ प्राप्त हो उसीसे जीवन-निर्वाह् एवं शरीरका 
पोषण करे | 
कोपिन तुन याचेत श्ञानविद्वेषकारितः ॥ 
स्थायरेषु दयां कुयोज्जड्मेषु च प्राणिषु 
यथा 55स्‍मनि तथान्येषु समां दृष्टि निपातयेत्‌॥ 


भीमदाभारते 


जो क्रोधी हे? उससे किसी वस्तुकी याचना न करे। 
जो ज्ञानसे द्वेष रखता हो, उससे मी कोई वस्तु न माँगे | 
स्थावर और जज्ञम सभी प्राणियोपर दया करे। जैसे अपने 
ऊपर उसी प्रकार दूसरोपर समतापूर्ण दृष्टि डाले ॥ 
पुण्यतीथोजुलेवी च नदीनां पुलिनाभ्रयः । 
शुन्यागारनिकेतश्र वनदवृक्षगुह्दायः ॥ 
भरण्याजुचरो नित्यं. वेदारण्यनिकेतनः । 
पुकराप्नं द्विराच वान कचित्‌ सज्ते द्विजः ॥ 
संन्‍्यासी पुण्यतीर्थोका निरन्तर सेवन करे! नदियोंके 
तटपर कुटी बनाकर रहे । अथवा सूने घरमें डेरा डाले। 
बनमें कृक्षोंके नीचे अथवा पर्वतोंकी गुफाओंमें निवास करे | 
सदा वनमें विचरण करे। वेदरूपी वनका आश्रय ले+ किसी 
भी स्थानमें एक रात या दो रातसे अधिक न रहे । कहीं 
भी आसक्त न हो ॥ 
शीर्णपर्णपुटे वापि वन्ये चरति भिश्लुकः । 
भोगार्थमजुप्रेत्य यात्रामात्च॑ समइनुते ॥ 
संन्‍्यासी जंगली फल-मूल अथवा सूखे पत्तेका आहार 


करे | वह मोगके लिये* नहीं, शरीरयात्राके निर्वाहके लिये 


ध् भोजन करे ॥ 


धर्मलब्धं समइनाति न कामान्‌ किचिद्श्जुते । 
युगमात्रदगघ्वानं क्रोशादूध्वे न गउछति ॥ 


बह घमंतः प्राप्त अन्षका ही भोजन करे | कामनापूर्वक 
कुछ भी न खाय । रास्ता चलते समय वद्द दो हाथ आगे 





_तककी भूमिपर ही दृष्टि रक्खे और एक दिनमें एक कोससे 


अधिक न चले ॥ 


समो मानापमानाम्यां समलोशबइमकाशओ्वनः । 
जे 
सर्वेभूताभयकरस्तथवाभयदक्षिणः ॥ 


मान हो या अपमान--वह दोनों अवस्थाअर्मे समान 








भावसे रहे । मिद्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्णनो एक समान 
( समझे | समस्त्र प्राणियोंको निर्य करे और सबको अमयकी 

दक्षिणा दे ॥ 

निद्धन्दी निर्ममस्कारों निरानन्दपरियग्रहः। 

निर्ममो निरदद्वारः सर्वेभूतनिराक्रयः ॥ 


शीत-उष्ण आदि दइन्‍्द्ोंसे निर्विकार रद्देशकिसीको नमस्कार 


न करे। सांसारिक सुख और परिग्रइसे दूर रद्दे। ममता और 

अहंकारको त्याग दे । समस्त प्राणियोमिसे किसीके भी आभित 
_न रहे ॥ 

परिसंण्यानतत्त्वशषस्तथा खत्यरतिः खदा। 

ऊर्ध्व नाधो न तिर्यक्‌ च न किंचिद्भिकामयेत्‌॥ 








[ भजुशासनपर्वणि 


बस्तुओंके खरूपके विषयमें विचार करके उनके तत्वकों | 


दानधर्मप्व ] 


जाने | सदा सत्यमें अनुरक्त रहे | ऊपर; नीचे या अगल- 
बगलमें कहीं किसी वस्तुकी कामना न करे ॥ 


प॒व॑ संचरमाणस्तु यतिधर्म॑ यथाविधि । 
कालस्य परिणामात्‌ तु यथा पक्कफल तथा ॥ 
स विरृज्य खक॑ देहं प्रविशेद्‌ ब्रह्म शाभ्वतम। 

इस प्रकार विधिपूर्वक यतिघर्मका पालन करनेवाला 
हंस्यासी कालके परिणामबश अपने शरीरको पके हुए फलकी 
भाँति त्यागकर सनातन ब्रह्ममें प्रविष्ट हो जाता है ॥ 


निरामयमनादन्त॑ ग़ुणसौम्पमचेतनम्‌ ॥ 
निरक्षरमबीज॑ च निरिन्द्रियमज॑ तथा। 
अजय्यमक्षरं यत्‌ तदभेयय सूक््म्मेव च॥ 
निर्गुणं च प्रकृतिमन्निर्विकारं च सर्वशः। 
भूतभव्यभविष्यस्य कालूस्य परमेश्वरम्‌ ॥ 
अव्यककत पुरुष शक्षेत्रमानन्त्याय प्रपद्यते। 

बह ब्रह्म निरामय। अनादि। अनन्त) सौम्यगुणसे युक्त। 
चेतनासे ऊपर उठा हुआ) अनिवंचनीयः बीजद्दीन) इन्द्रिया- 
तीत, अजन्मा। अजेय) अविनाशी$ अभेद्य) सूक्ष्म, निर्गुण+ 
सर्वशक्तिमान्‌) निर्विकारः भूतः वर्तमान और भविष्य 
कालका स्वामी तथा परमेश्वर है | वही अव्यक्तः अन्तर्यामी 
पुरुष और क्षेत्र मी है। जो उसे जान छेता है; वह मोक्षको 
प्रात्त कर लेता है ॥ 


एवं स भिश्लुर्निवोर्ण प्राप्छुयाद्‌ दग्धकिल्बिषः॥ 
इदस्थो देहमुत्स॒ज्य नीडं शकुनिवद्‌ यथा | 

इस प्रकार वह भिक्षु घोतला छोड़कर उड़ जानेवाले 
पक्षीकी भाँति यहीं इस शरीरको तध्यागकर समस्त पार्पोंको 
शानाग्निसे दग्घ कर देनेके कारण निर्वाण--मोक्ष प्राप्त कर 


| लेता है॥ 


जिन +तन 


, भोगना पड़ता है तथा किये हुए, कर्मका फल भोगके बिना 


यत्‌ करोति यद्श्नाति शुभ वा यदि वाशुभम॥ 
नाकृतं भुज्यते कमें न कृत नश्यते फलम्‌। 


मनुष्य जो शुभ या अश्युम कर्म करता है, उसका वैसा 
ही फल. भोगता है । बिना किये हुए कर्मका फल किसीको नहीं 


नष्ट नहीं होता है ॥ 
शुभकमेसमाचारः शुभमेवाप्लुते फलम्‌ ॥ 
तथाशुभसमाचारों हाशुभं॑ समवाप्लुते। 


जो शुभ कर्मका आचरण करता है; उसे शुम फलकी ही 
प्राति होती है और जो अद्युम कर्म करता है। वह अश्ु 
फरूका ही भागी द्वोता है ॥ 


तथा शुभसमाचारों छाशुभानि विवजयेत्‌॥ 


| शुभान्येष समादद्यादू य इच्छेदू भूतिमात्मनः। 


अतः जो अपना कल्याण चाहता हो, वह शुमकर्मोंका ही 


बण्णवतितमो<ध्यायः 
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आचरण करे | अशुभ कर्मोंको त्याग दे | ऐसा करनेसे बह 


झुभ फलोंकों ही प्राप्त करेगा ॥ 


तस्मादागमसम्पन्नो भवेत्‌ खुनियतेन्द्रियः ॥ 
शक्यते ह्यागमादेव गति प्राप्तुमनामयाम्‌ | 

मनुष्यको चाहिये कि वह अपनी इन्द्रियोंकों वशमें 
करके शास्त्रोंके शानसे सम्पन्न हो । शास्त्रके शानसे ह्वी 

 मनुष्यको अनामय गतिकी प्राप्ति हो सकती है॥ 

परा चेषा गतिदंणष्टा यामन्वेषन्ति साधवः ॥ 
यत्राम॒तत्वं लभते त्यक्त्वा दुःखमनन्तकम्‌। 

साधु पुरुष जिसका अन्वेषण करते हैं, वह परमगति शार्न- 
में देखी गयी है। जहाँ पहुँचकर मनुष्य अनन्त दुश्खका 
परित्याग करके अमृतत्वको प्राप्त कर लेता है॥ 
इमं हि धर्ममास्थाय ये5पि स्युः पापयोनयः ॥ 
ख्रियो वैद्याश्व शूद्राश्व प्राप्लुयुः परमां गतिम। 

इस धरंका आश्रय लेकर पापयोनिमें उत्तनन हुए 
पुरुष तथा त्नियाँ) वैश्य और थूद्र भी परमगतिको प्राप्त कर 
लेते हैं ॥ 

कि पुनत्रोक्कणो विद्वान क्षत्रियो वा बहुश्रुतः ॥ 

न चाप्यक्षीणपापस्थ ज्ञानं भवति देहिनः। 
शानोपलब्धिर्भवति कृतकृत्यो यदा भवेत्‌ ॥ 

फिर जो विद्वान्‌ ब्राह्मण अथवा वहुश्रुत क्षत्रिय है, उसकी 
सद्वतिके विषयमें क्या कहना है| जिस देहधारीके पाप क्षीण 
नहीं हुए, हैं, उसे ज्ञान नहीं होता | जब मनुष्यको शानकी 
प्राप्ति हो जाती है? तब वह ऋृतकृत्य हो जाता है ॥ 


डउपलबभ्य तु विज्ञान शान वाप्यनख्यकः | 
तथेव वर्तेंद्‌ गुरुषु भूयांसं वा समाहितः ॥ 

ज्ञान या विज्ञानको प्राप्त कर लेनेपर भी दोषदृष्टिसे 
रहित हो गुरुजनेंके प्रति पहले द्वी-जैसा सद्भाव रक्‍्खे । 
अथवा एकाग्रचित्त हो कर पहलेसे भी अधिक श्रद्धामाव रकक्‍्खे॥ 


यथावमन्येत गुरु तथा तेषु प्रवतंते। 
व्यर्थमस्य श्रुत॑ भवति ज्ञानमशानतां बजेत्‌॥ 

शिष्य जिस तरह गुरुका अपमान करता है, उसी प्रकार 
गुरु भी शिष्योंके प्रति बर्ताव करता है | अर्थात्‌ शिष्यको अपने 
कर्मके अनुसार फल मिलता है। गुरका अपमान करनेवाले शिष्य- 
का किया हुआ वेद-शाल्लोंका अध्ययन व्यर्थ हो जाता है। 
उसका सारा शान अशानरूपमें परिणत हो जाता है॥ 
गति चाप्यशुभां गच्छेन्निय्याय न खंशयः | 





. प्रक्षीयते तस्य पुण्यं शानमस्य विरुध्ते ॥ 


वह नरकर्म जानेके लिये अश्यभ मार्गको ही प्रास होता है; 
इसमें संशय नहीं दै। उसका पुण्य नष्ट हो जाता है और शान 
अशान हो जाता दे ॥ 
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अदृष्टपृवऋल्याणो यथादृष्टविधिनरः ॥ 
उत्सेकान्मोहमापद्य तत्त्वशानं न चाप्नुयात्‌ | 

जिसने पहले कभी कल्याणका दर्शन नहीं किया है ऐसा 
मनुष्य शास्रोिक्त विधिकों न देखनेके कारण अभिमानवश 
मोहको प्राप्त हो जाता है। अतः उसे तत््वशानकी प्राप्ति नहीं 
होती | 
एवमेव हि नोत्सेकः कतंव्यो शानसम्भवः॥ 
फले श्ञानस्य हि शमः प्रशमाय यतेत्‌ सदा। 


अतः किमीको भी ज्ञानका अभिमान नहीं करना चाहिये। 


शानका फल है शान्ति, इसल्यि सदा शान्तिके लिये ही 
_पयल्न करे ॥ 

उपशास्तेन दान्तेन क्षमायुक्तेन सबंदा ॥ 
शुध्रूणा प्रतिपत्तव्या नित्यमेवानखूयता | 

मनका निग्रह और इन्द्रियोंका संयम करके सदा क्षमा- 
शील तथा अदोषदर्शी होकर गुरुजनोंकी सेवा करनी चाहिये) 
घृत्या शिदनोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्ष॒पा ॥| 
इन्द्रियार्थोध मनसा मनो बुद्धी समादधेत्‌। 

धैयके द्वारा उपस्थ और उदरकी रक्षा करे। नेत्रोंके 
द्वारा हाथ और पेरोंकी रक्षा करे | मनसे इन्द्रियोंके विषर्योको 
बचावे और मनको बुद्धिमें स्थापित करे ॥ 
घृत्या55सीत ततो गत्वा शुद्धरेशं सुसंवृतम्‌ ॥ 
लब्ध्वा55 सने यथाद्ष्र विधिपूर्व समाचरेत्‌ | 

पहले बुद्ध एवं पिरे हुए स्थानमें जाकर आसन ले; उसके 
ऊपर थैयंपूर्वक बैठे और शाम्नोक्त विधिके अनुसार ध्यान- 
के लिये प्रयत्न करे ॥ 
शानयुक्तस्तथा देव हृदिस्थमुपलक्षयेत्‌ ॥ 
आदीप्यमानं चपुषा विधूममनर्ल यथा। 
रश्मिमस्तमिवादित्यं. वेदुताप्रिमिवाम्बरे ॥ 
संस्थितं हृदये पश्येदीशं शाश्वतमव्ययम्‌। 

विवेकयुक्त साधक अपने द्वृदयर्में विराजमान परमात्म- 
देवका साक्षात्कार करे | जैसे आकाशर्मे विद्युत्‌का प्रकाश 
देखा जाता है तथा जिस प्रकार किरणॉौवाले सूर्य प्रकाशित 
होते हैं, उसी प्रकार उस परमात्मदेवकों घूमरहिित अग्निकी 
भाँति तेजस्वी स्वरूपसे प्रकाशित देखे । दृदयदेशमें विराजमान 
उन अविनाशी सनातन परमेश्वरका बुद्धिरूपी नेन्नोंके द्वारा 
दर्शन करे ॥ 
न चायुक्तेन शक्योउयं द्वष्टु देहे मदेश्वरः ॥ 
युक्तस्तु पद्यते बुद्ध्या संनिवेश्य मनो हृदि । 

जो योगयुक्त नहीं है ऐसा पुरुष अपने द्वृदयमें विराज- 
मान उस महेश्वरका साक्षात्कार नहीं कर सकता | योगयुक्त 


पुरुष ही मनको द्वृदयमें स्थापित करके बुड्िके द्वारा उस 
अन्तर्यामी परमात्माका दर्शन करता है ॥ 
अथ त्वेवं न शक्तोति क्तु हृदयधारणम॥ 
यथासांख्यमुपासीत यथावद्‌ योगमास्थितः । 
यदि इस प्रकार हृदयदेशमें ध्यान-धारणा न कर सके तो 
यथावत्रूपसे योगका आश्रय ले सांख्यशासत्रके अनुसार 
उपासनः करे ॥ 
पश्च चुद्धीनिद्रयाणीह पश्च कमन्द्रियाण्यपि ॥ 
पश्च भूतविशेष्यश्व मनश्ैव तु षोडश।! 
इस शरीरमें पांच ज्ञानेनिद्रयों, पाँच कर्मनिद्रयों, पॉच 
भूत और सोलइवाँ मन-ये सोलह विकार हैं | 
तन्मात्राण्यपि पञ्चेच मनो5हडझ्डलार एव च ॥ 
अप्टम॑ चाप्यथाव्यक्तमेताः प्रकृतिसंशिताः। 
पॉच तन्मात्राएँ, मन) अहंकार और अव्यक्त-ये 
आठ प्रइृतियाँ हैं ॥ 
पताः प्रक्तयश्चाष्टी विकाराश्वापि षोडश ॥ 
एवमेतदिहस्थेन विशेयं तत्त्वबुद्धिना। . 
एवं वर्ष्म समुत्तीय तीणों भवति नान्‍्यथा ॥ 
ये आढ प्रकृतियाँ और पूर्वोक्त सोलह विकार--इन 
चौबीस तत्त्वोंको यहाँ रहनेवाले तत््वश पुरुषको. जानना 
चाहिये | इस प्रकार प्रकृति-पुरुषका विवेक हो जानेसे मनुष्य 
शरीरके बन्धनसे ऊपर उठकर भवसागरसे पार हो जाता 
है, अन्यथा नहीं ॥ 
परिसंख्यानमेयैतन्मन्तव्यं शानबुद्धिना । 
अहन्यहनि शान्तात्मा पावनाय हिताय च ॥ 
एयमेव  प्रसंख्याय तत्त्वबुद्धिविंमुच्यते । 
शानयुक्त बुद्धिवाले पुरुषकों यही सांख्ययोग मानना 
चाहिये | प्रतिदिन शान्तचित्त हो अपने अन्तःकरणकों 
पवित्र बनाने और अपना हितसाधन करनेके लिये इसी 
प्रकार उपयुक्त तत्वोंका विचार करनेसे मनुष्यकों यथार्थ 
तर्वका बोध हो जाता है और बह बन्धनसे छूट जाता है ॥ 
निष्कलं केवल भवति शुद्धतत्त्वार्थतत्त्तवित्‌ ॥ 
शुद्ध तत्त्वाथंकी तत््वसे जाननेवाला पुरुष अवयव- 
रद्दित अद्वितीय ब्रह्म हो जाता है | 
सत्संनिकर्ष. परिवर्तितब्य॑ द 
' विद्याधिकाश्चापि निषेवितव्याः । क्‍ 
सवर्णतां गच्छति संनिकषो- । 
प्लीलः खगो मेरुमिवाअयन वे ॥ । 
मनुष्यकों सदा सत्पुरुषोंके समीप रहना चाहिये | 


विद्यामें बढ़े-चढ़े पुरुषोंका सेवन करना चाहिये ! जो जिसके 


चपण्णवतितमो ६ध्यायः 
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निकट रहता है। उसके समान वर्णका हो जाता है। जैसे 
._ नील पत्नी मेर परव॑तका आश्रय लेनेसे सुवर्णके समान रंगका 


भीष्म उवाच 
इत्येचमाख्याय महामुनिस्तदा 
चतुर्पु वर्णपु विधानमर्थवित््‌ 
झुश्षूषया वृत्तमाति समाधिना 
समाधियुक्तः प्रययो खमाथ्रमम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहत हैं--युधिष्टिर | शार्त्रोके वात्यय॑को 
जाननेवाले महामूनि पराशर ६स प्रकार चार्रो वर्णोके लिये 
कर्तेव्यका विधान बताकार तथा शुश्रूषा और समाघिसे प्राप्त 
होनेवाली गतिका निरूपण करके एकाग्रचित्त हो अपने 
आश्रमकी चले गये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
,िछ००--०--० ०-८: कीी(:7 कट :5-०0०--९००७०० 
[ सबके पूजनीय ओर बन्दनीय कोन हैं--इस विषयमे 
इन्द्र और मातलिका संवाद ] 
युधिष्टिर उवाच 
केषां देवा महाभागाः संनमन्ते महात्मनाम्‌। 
छोके 5 स्मिस्तानपीन्‌ सर्वाउ्श्रोतुमिच्छामि तक्त्वतः॥ 
युधिप्ठटिरने पूछा-पितामद्द | इस छोकमें महाभाग 
देवता किन महात्माओंकों मस्तक झुकाते हैं ! में उन समस्त 
ऋषियोंका यथार्थ परिचय सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
इतिहासमिमं चिप्राः कीर्तयन्ति पुराविद्‌ः। 
अस्मिन्नर्थ महाप्राशास्त निवोध युघधिष्टिर ॥ 
भीष्मजी ने कहा--युधिष्ठिर [ इस विषयमें प्राचीन 
बातोकी जाननेवाले महाज्ञानी ब्राह्मण इस इतिहासका वर्णन 
करते हैं। तुम उस इतिहासको सुनो ॥ 
चृत्र हत्वाप्युपावत्त त्रिदशानां पुरस्कृतम। 
महेन्द्रमनुसम्प्राप्त॑ स्तूयमानं मह्षिभिः ॥ 
श्रिया परमया युक्त रथस्थं हरिवाहनम्‌। 
मातकिः प्राब्जलिभूत्वा देवमिन्द्रमुवाच हु ॥ 
जब इन्द्र वृत्रासुरको मारकर लौटे, उस समय देवता 
उन्हें आगे करके खड़े थे | मदर्षिगण महदेन्द्रकी स्तुति करते 
थे | हरित वाहनोंवाले देवराज इन्द्र रथपर बैठकर उत्तम 
शोभासे सम्पन्न हो रहे थे | उसी समय मातलिने हाथ 
जोड़कर देवराज इन्द्रसे कहा ॥ 
मातलिरुवाच 
नमस्क्ृतानां खववेषां भगवंस्त्व॑ं पुरस्क्रतः। 
येषां लोके नमस्कुर्यात्‌ तान्‌ ब्रवीतु भवान्‌ मम ॥ 


मातलि बोले--भगवन्‌ ! जो सबके द्वारा वन्दित होते है; 
उन समस्त देवताओके आप अगुआ हैं; परतु आप भी 
इस जगतूमें जिनको मस्तक झुकाते हैं, उन मद्दात्माओंका 
मुझे परिचय दीजिये ॥ 

भीष्म उवाच 
तस्य तद्‌ वचन थ्रुत्वा देवराजः शचीपतिः। 
यन्तारं परिपृच्छन्तं तमिन्द्रः प्रत्युवाच ६ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! मातलिकी बह बात 
सुनकर शचीपति देवराज इन्द्रने उपयुक्त प्रश्न पूछनेवाले 
अपने सारथिसे इस प्रकार कद्दा ॥ 

इन्द्र उवाच 

धर्म चाथ च काम च येषां चिन्तयतां मतिः। 
नाधमे वर्तते नित्यं तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

इन्द्र बोले--मातले | घर्म, अर्थ और कामका 
चिन्तन करते हुए भी जिनकी बुद्धि कभी अधर्ममें नहीं 
लगती) मैं प्रतिदिन उन्हींको नमस्कार करता हूँ ॥ 
ये रूपगुणसम्पन्नाः. प्रमदाहदयज्ञमाः। 
निदृत्ताः कामभोगेषु तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो रूप और गुणसे सम्पन्न हैं तथा युवतियोंके 
हृदय मन्दिरमें हठात्‌ प्रवेश कर जाते ईं-अर्थात्‌ जिन्हे देखते 
ही युवतियों मोहित हो जाती हैं, ऐसे पुरुष यदि काम-भोगसे 
दूर रहते हैँ ते। में उनके चरणोंमें नमस्कार करता हूँ ॥ 


स्वेषु भोगेषु खंतुशः खुवाचों वचनक्षमाः। 
अमानकामाश्चाध्याद्दौस्तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो अपनेको प्राप्त हुए भोगोंमें ह्वी संतुष्ट 
हैं--दूसरोंसे अधिककी इच्छा नहीं रखते । जो सुन्दर 
वाणी बोलते हैं और प्रवचन करनेमें कुशल हैं, जिनमें 
अहंकार और कामनाका सर्यथा अभाव है तथा जो सबसे 
अध्य पानेके योग्य हैं, उन्हें मैं नमस्कार करता हूँ ॥ 


धन विद्यास्तथेश्वर्य येषां न चलयेन्मतिम्‌ । 
चलितां ये निगृह्वन्ति तान्‌ नित्यं पूजयाम्यहम्‌॥ 

धनः विद्या और ऐश्बर्य जिनकी बुद्धिकों विचलित 
नहीं कर सकते तथा जो चश्चल हुई बुद्धिको भी विवेकसे 
काबूमें कर लेते हैं, उनकी मैं नित्य पूजा करता हूँ ॥ 
इश्ेदरेसुपेतानां. शुचीनामाप्निद्दोत्रिणाम । 
चतुष्पादकुठुम्बानां मातले प्रणमाम्यहम ॥ 

मातले | जो प्रिय पत्नीसे युक्त हैं। पवित्र आचार- 
विचारसे रहते हैं, नित्य अग्निह्ोत्र करते हैं और जिनके 
कुठम्बमें चौपायों. ( गो आदि पश्चुओं ) का भी पालन होता 
है, उनको. मैं नमस्कर करता हूँ ॥ 
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येषामर्थस्तथा कामो धघर्ममूलविवर्धितः । 
धमार्थों यस्य नियतो तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले ! (जिनका अर्थ और काम धर्ममूलक होकर 
बृद्धिको प्राप्त हुआ है तथा जिसके घर्मं ओर अर्थ नियत हैं, 
उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ 


धर्ममूलाथंकामानां ब्राह्मणानां गवामपि। 
पतिव्रतानां नाराणां प्रणाम प्रकरोम्यहम ॥ 

घमंमूलक धनकी कामना रखनेवाले ब्राह्मणोंको तथा 
गौओं और पतिव्रता नारियोंको मैं नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ 
ये भुकत्वा मानुपान्‌ भोगान्‌ पूर्वे वयसि मातले | 
तपसा स्वर्गमायान्ति शहवत्‌ तान्‌ पूजयाम्यद्दम्‌ ॥ 

मातले | जो जीवनकी पूर्व अवस्थामें मानवभोगगोका 
उपभोग करके तपस्याद्वारा स्वर्गमें आते हैं, उनका में सदा 
ही पूजन करता हूँ ॥ 
असस्भोगान्न चासक्तान धर्मनित्याजितेन्द्रियान । 
संन्यस्तानचलप्रख्यान्‌ू मनसा पूजयामि तान्‌ ॥ 

जो भोगेंते दूर रहते हैं; जिनकी कहीं मी आसक्ति नहीं 
है। जो सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं, इन्द्रियोको काबूमें रखते 
हैं, जो रुच्चे संन्यासी हैं और परव॑तोंके समान कभी 
विचलित नहीं होते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंकी मैं मनसे पूजा 
करता हूँ ॥ 
शानप्रसन्नविद्यानां निरूढं धर्ममिच्छताम्‌। 
परे: कीतिंतशोचानां मातले तान्‌ू नमास्यहम्‌ ॥ 

मातले | जिनकी विद्या शानके कारण खच्छ है, जो 
सुप्रसिद्ध धर्मके पालनकी इच्छा रखते हैं तथा जिनके 
शोचाचारकी प्रशंसा दूसरे छोग करते हैं, उनको में नमस्कार 
करता हूँ ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
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[ सरोवर खोदाने और वृक्ष छगानेका माह्ात्म्य 


युधिष्टिर उवाच 
संस्कृतानां तटठाकानां यत्‌ फल कुरुपुड़व । 
तद॒हं धोतुमिच्छामि त्वत्तोष्य भरतषभ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कुरुपुज्ञव | मरतश्रेष्ठ | सरोवरोंके 
बनानेका जो फल है, उसे आज्ञ में आपके मुखसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ 
भीष्य उवाच 
सुप्रदशों.. धनपतिश्रित्रधातुविभूषितः । 
चिचु लोकेपु सर्वत्र पूजितों यस्तखकवान ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! जो तालाब बनयाता है; 





वह पुरुष विचित्र धातुओँसे विभूषित धनाध्यक्ष कुबेरके 
समान दर्शनीय है| वह तीनों छोकोमें सर्बत्र पूजित 
होता है ॥ 
इद चामुन्न सदन पुत्रीयं वित्तवर्धनम्‌ । 
कीर्तिसंजनन श्रेष्ठ तठाकानां निवेशनम्‌ ॥ 

तालाबका संस्थापन श्रेष्ठ एवं कीर्तिजनक है। वह इस 
लोक और परलछोकमें भी उत्तम निवासस्थान है । वह 
पुत्रका घर तथा घनकी वृद्धि करनेवाला है ॥ 
धर्मस्याथंस्थ कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः । 
तटाक॑ खुछूतं देशे क्षेत्रे देशसमाभ्रयम्‌ ॥ 

मनीधी पुरुषोंने सरोवरोंको धर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
फल देनेवाला बताया है। तोलाब देशमें मूर्तिमान्‌ पुण्य- 
स्वरूप है और क्षेत्रमें देशका मारी आश्रय है ॥ 
चतुर्विधानां भूतानां तटाकमुपलक्षये । 
तटाकानि च सवोणि द्शिन्ति स्रियमुत्तमाम्‌ ॥ - 

मैं तालाबको चारों (स्वेदज, अण्डज) उद्धिज) जरायुज) 
प्रकारके प्राणियोंके लिये उपयोगी देखता हूँ । जगत्‌में जितने 
भी सरोवर हैं; वे सभी उत्तम सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥५॥ 
देवा मलुष्या गन्धर्वाः पितरोरगराक्षसाः । 
स्थावराणि च भूतानि संधयन्ति जलाशयम ॥ . 

देवता, मनुष्य, गन्षर्व, पितरः नाग) राक्षस तथा 
ख्थावर भूव--ये समी जलाशयका आश्रय लेते हैं ॥ 
तस्मात्तांस्ते प्रवक्ष्यामि तटाके ये गुणाः समता: 
या च तत्र फलप्राप्ती ऋषिभिः समुदाह्मता ॥ 

अतः सरोवर खोदवानेमें जो गुण हैं; उन सबका मैं 
तुमसे वर्णन करूँगा तथा ऋषियोंने तालाब खोदानेसे जिन 
फर्लॉकी प्राप्ति बतायी है, उनका भी परिचय दे रहा हूँ ॥ 
वर्षमात्रं तठाके तु सलिल॑ यत्र तिष्ठति। 
अग्निद्दोत्रफल॑ तस्य फलमाहर्मनीषिणः ॥ 

जिस सरोबरमें एक वर्षतक पानी ठहरता है; उसका 
फल मनीषी पुरुषोंने अग्निद्ोत्र बताया है अर्थात्‌ उसे 
खोदानेवालेको प्रतिदिन अग्निद्दोत्न करमेका पुण्य प्राप्त 
होता है ॥ 
निदाघकाले सलिल तठाके यस्य तिष्ठति। 
वाजपेयफल तस्य फल वे ऋषयो5ब्बुवन ॥ 

जिसके तालाबमें गर्मीमर जल रहता है। उसके लिये 
ऋषियोंने वाजपेय यशके फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ 
सकुछ तारयेदू घंश यस्य खाते जलाशये | 
शायः पिबन्ति पानीयं साधवश्च नराः सदा ॥ 


दानधमंपवे ] 


हू वित पे 
बण्णवतितमो धथ्यायः 
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जिसके खोदवाये हुए सरोवरमें सदा साधुपुरुष तथा गौएँ 
पानी पीती हैं, वह अपने कुलको तार देता है ॥ 
तटाके यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलूम्‌ । 
खगपक्षिमनुष्याश्व सोडश्वमेघफल लमेत्‌॥ 

जिसके जलाशयमें प्यात्री गौएँ पानी पीती हैं तथा 
तृषित मृग) पक्षी एवं मनुष्य अपनी प्यास बुझाते हैं, वह 
अश्वमेघ यज्ञका फल पाता है | 
यत्‌ पिबन्ति जल तत्र स्मायन्ते विश्रमन्ति य । 
तठाककतुंस्तत्‌ सर्वे प्रेत्यानन्त्याय कह्पते ॥ 

मनुष्य उस तालछावमें जो जल पीते, समान करते और 
तटपर विश्राम लेते हैं, वह सारा पुण्य सरोवर बनवानेवाडेको 
परलोकमें अक्षय होकर मिलता है ॥ 
दुर्लभ सलिलं तात विशेषेण परंतप | 
पानीयस्थ प्रदानेन सिद्धिर्भवति शाइवती॥ 

शत्रुओंकी संताप देनेवाे तात | जल विशेषरूपसे 
डुलंभ वस्तु है; अतः जलदान करनेसे शाश्रत पिद्धि प्राप्त 


होती है ॥ 
तिलान्‌ दृद्त पानीय॑ दीपमस्त॑ प्रतिश्रयम्‌ । 
बान्धवैः सह मोद्ध्यमेतत्‌ प्रेतेषु दु्लभम ॥ 

तिल) जल) दीप) अन्न और रहनेके लिये घर दान करो 
तथा बन्धु-बान्धवोंके साथ सदा आनन्दित रहो) क्योंकि ये 
सब वस्तुएँ मरे हुओंके लिये दुर्लभ हैं॥ 
सर्वदानेगुरुतरं सरत्रदानविंशिष्यते । 
पानीयं नरशादूंल तस्माद्‌ दातव्यमेव द्वि ॥ 

नरश्रेष्ठट | जलका दान सभी दानोंति जडका दान सभी दानेते गुरुतर है। वह 
समरत दानेंसे बढ़कर है। अतः उसका दान 
करना चाहिये ॥ गो 
एवमेतत्‌._ तटाकेषु कीर्तित॑ फलमुत्तमम्‌ । 
अत ऊरध्यें प्रचक्ष्यामि वृक्षाणामपि रोपणे ॥ 

इस प्रकार यह सरोवर खोदानेका उत्तम फल बताया गया 
है। इसके बाद वृक्ष लगानेका फल भली प्रकार बताऊँगा || 
स्थावराणां तु भूतानां जातयः पद प्रकीर्तिताः । 
इसगुल्मछतावल्ल्यस्त्वक्सारतृणवीरधः ॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणामेपां रोपगुणारित्वमे । 

खाबर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं,-बृश्ष गुल्म, 
छता) वढछी त्वक्सार तथा तृण) बीरुध--ये बृक्षोकी जातियाँ 
हैं। इनके लगानेसे ये-ये गुण बताये गये हैं ॥ 
प्रनसाम्रादयों बुक्षा ग़ुल्मा मन्दारपूर्वकाः ॥ 
नागिकामलियावल्‍ल्यों मालतीत्यादिका छताः | 

बैणुक्रमुकत्वक्साराः सस्याति तुणजातयः ॥ 
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अक्बय ही 


कटइल ओर आम आदि वृक्ष जातिके अन्तर्गत हैं । 
मनन्‍्दार आदि गुल्म कोटिमें माने गये हैं | नागिका। मल्या 
आदि बल्लीके अन्तर्गत हैं | माती आदि लताएँ हैं। 
बाँस और सुपारी आदिके पेड़ त्वकसार जातिके अस्तर्गत 
हैं। खेतमें जो घास और अनाज उगते हैं) थे सब तृण 
जातिमें अन्तर्भूत हैं ॥ 
कीर्तिश्व माजुचे छोके प्रेत्य चैव झु्भ फलम्‌ । 
लभ्यते नाकपृष्ठे च पितृभिश्च महीयते ॥ 
देवछोकगतस्यापि नाम तस्य न नहयति | 
अतीतानागतांश्वैव पितृवंशांश् भारत ॥ 
तारयेदू्‌ वृक्षरोपी तु तस्माद्‌ वृक्षान प्ररोपयेत्‌ । 

भरतनन्दन | बृक्ष छगानेसे मनुष्यलोकमें कीति बनी 
रहती है और मृत्युके पश्चात्‌ ख्वर्गलोकमें झुभ फलकी प्राप्त 
होती है। वृक्ष लगानेवाछा पुरुष पितरोौंद्वारा भी सम्मानित 
होता है। देवलोकमें जानेपर भी उसका नाम नहीं नष्ट 
होता । वह अपने बीते हुए पूर्वजों और आनेवाली संतानोंको 
भी तार देता है | अतः वृक्ष अवश्य लगाने चाहिये ॥| 
तस्य पुत्रा भवन्त्येव पादपा नात्र संशय: ॥ 
परलछोकगतः खर्ग लोकांश्वाप्नोति सो5व्ययान। 

जिसके कोई पुत्र नहीं हैं, उसके भी दक्ष ही पुत्र होते 
हैं; इसमें संशय नहीं है। वृक्ष लगानेवाला पुरुष परलोकमें 
जानेपर खर्गमें अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
पुष्पेः सुरगणान्‌ बृक्षाः फलैश्वापि तथा पितृन्‌॥ 
छायया चातिर्थीस्तात पूजयन्ति महीरुद्माः । 

तात | इक्ष अपने फूलोंसे देवताओंका) फर्ोसे पितरोंका 
तथा छायासे अतिथियोंका सदा पूजन करते रहते हैं ॥ 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धर्वमानवाः ॥ 
तथा ऋषिगणाश्रेव संभ्रयन्ते महीरुद्दान । 

किन्नर, नाग) राक्षस) देव, गन्‍्धर्व) मनुष्य तथा 
ऋषिगण भी बृक्षोका आश्रय लेते हैं | 
पुष्पिताः फलवन्तश्व॒ तर्पयन्तीदह मानवान॥ 
इक्षदान पुत्रवद्‌ इक्षाः तारयन्ति परच च। 
तस्मात्‌ तटाके वृक्षा वे रोप्या: श्रेयोड धिंना सदा ॥ 

फल और फूललोसे भरे हुए बृक्ष इस जगतमें मनुष्योको 
तृप्त करते हैं। जो वृक्ष दान करते हैं, उनके वे वृक्ष परलोकमें 
पुत्रकी भाँति पार उतारते हैं। अतः कब्याणकी इच्छा 


रखनेवाले पुरुषको सदा ही सरोवरके किनारे वृक्ष लगाना 
चाहिये ॥ 


पुत्रवत्‌ परिरक्ष्याश्व पुआास्ते धर्मतः समता: । 
तटाकद्धद्‌ वृक्षरोपी इशष्टयज्षश्व यो द्विजः॥ 
पते खर्गे म्रद्दीयम्ते ये चान्ये सत्यवादिनः | 
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ध्रीमहाभारते 


[ अजुुशासनपर्व॑णि 








वृक्ष लगाकर उनकी पुत्रेंकी भॉति रक्षा करनी चाहिये; 
क्योंकि वे घर्मतः पुत्र माने गये हैं। जो ताछाब बनवाता है और 
जो उसके किनारे दृश्च लगाता है; जो द्विज यशका अनुष्ठान 
करता है तथा दूसरे जो छोग सत्यभाषण करनेवाले हैं---वे सब- 
के-सब स्वर्गछछोकमें प्रतिष्ठित होते हैं ॥ 


तस्मात्‌ तठाक॑ कुर्वीत आरामांश्चापि योजयेत्‌ ॥ 
यजेच्च विविधेयशेः सत्यं च विधिवद्‌ बदेत्‌ । 
इसलिये सरोवर खोदावे और उसके तटपर बगीचे भी 
लगावे | सदा नाना प्रकारके यज्ञोंका अनुश्न करे और 
विधिपूर्वक सत्य बोले ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानच मैयर्बणि छत्नोपानदू दानप्रशंसा नाम्त परणवतितमोड्ध्यायः ॥ ९६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशाशनपर्वके अन्तर्गद दानधर्मपेमें छत्रदान और उपानहृदानडी प्रशंशानामक 
छानबेवे अध्याय पुरा हुआ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७५६ शोक मिलाकर कुछ १९७३ शोक हैं ) 





सप्तनवतितमो5ध्याय: 
गृहसधम, पश्चयज्ञ-कर्मके विषयमें प्ृथ्वीदृवी और भगवान्‌ श्रीऋष्णका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
गार्हस्थ्यं धर्ममखिल प्रब्ृहि भरतपषभ। 
ऋद्धिमाशोति कि कृत्वा मद्ुप्य इह पार्थिव ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ | प्रथ्यीनाथ |! अब आप 
मुझे गहस्थ-आश्रमके सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश कीजिये | मनुष्य 
कौन-सा कर्म करके इहलोकमें समृद्धिका भागी होता है !॥ १ ॥ 
भीष्म उबाच 
अन्न ते बतंयिष्याप्रि पुरावृत्त ज़नाधिप । 
बासुदेवस्य संवाद पृथिव्याइचेब भारत॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेधर ! भरतनन्दन ! इस विषय- 
में भगवान्‌ श्रीकृष्ण और प्रथ्वीका संवादरूप एक प्राचीन 
वृत्तान्त बता रहा हूँ ॥ २॥ 
संस्तुत्य पृथिवीं देवी वासुदेवः प्रतापवान। 
पप्चच्छ भरतश्रेष्ठ मां त्वं यत्‌ पृ८्छसेषय वे ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्ृथ्वी-देवीकी 
स्तुति करके उनसे यही बात पूछी थी, जो आज तुम 
मुझसे पूछते हो ॥ ३ ॥ 
वासुदेव उकाच 
गाहँस्थ्य धममाश्रित्य मया वा मद्विधेन वा । 
किमवह्य धरे काय कि वा रूत्वा कूत॑ भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूछा--वसुन्धरे | मुझको या 
मेंरेजैसे किसी दूसरे मनुप्यकों गाहस्थ्य-चर्मका आश्रय 
ढेकर किस कर्मका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये ! क्या 
करनेसे ग्रहस्थकों सफलता मिलती है ? ॥ ४ ॥ 
पथिव्यवाच 
ऋषसयः पितरो देवा मनुप्याइजेब माथव | 
इज्याइचेवार्चनीयाश्य यथा चेव निवोध में ॥ ५ ॥ 


पृथ्वीने कहा--माधव | शहस्थ पुरुषकों सदा ही 


देवताओं) पितरों, ऋषियों और अतिथियोंका पूजन एवं 
सत्कार करना चाहिये। यह सब केसे करना चाहिये | सो 
बता रही हूँ; सुनिये ॥ ५॥ 
सदा यशेन देवाश्व सदा5 5तिथ्येत्र माजुषाः । 
छनन्‍्द्तश्व यथा निव्यमहोन मुश्लीत नित्यशः ॥ ६ ॥ 
प्रतिदिन यज्ञ-होमके द्वारा देवताओंका, अतिथि-सत्कार- 
के द्वारा मनुष्योका ( श्राद्-तर्पण करके पितरोंका ) तथा 
वेदोंका नित्य स्वाध्याय करके पूजनीय ऋषि-महर्षियोंका 
यथाविधि पूजन और सत्कार करना चाहिये । इसके बाद 
नित्य भोजन करना उचित है ॥ ६ ॥ 
तेन हापिगणाः प्रीता भवन्ति मचुखुदन। 
नित्यमशि परिचरेद्भुकत्वा वलिकर्म च॥ ७ ॥ 
कुर्यात्‌ तथेव देवा वे प्रीयन्ते मचुखूदन | 
कुयोददरहः. धभाद्धमन्नाधेनोदकेन च॥ ८ ॥ 
पयोमूलफर्कैबीपि पितृ्णां प्रीतिमाहरन । 
मधुसूदन ! स्वाध्यायसे ऋषियोंकों बड़ी प्रसन्नता होती 
है| प्रतिदिन भोजनके पहले ही अभिहोत्र एवं बलियवैश्वदेव॑ 
कर्म करें| इससे देवता संतुष्ट होते हैं | पितरोंकी प्रसन्नता- 
के लिये प्रतिदिग अन्न, जछ, दूध अथवा फर-मूलके द्वारा 
श्राद्ध करना उचित है ॥ ७-८॥ ॥ 
सिद्धान्नाद्‌ वैश्वदेवं वे कुयोदग्नो यथाविधि ॥ ९ ॥ 
सिद्ध अन्न ( तैयार हुई रसोई ) मेंसे अन्न लेकर उसके 
द्वारा विधिपूर्वक बलिवैश्वदेव कर्म करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
अग्नीषोम॑ वेश्वदेय॑ धान्वन्तर्यमनम्तरम । 
प्रज्ञानां पतये चेव पृथग्घोमो विधीयते ॥ १० ॥ 
पहले अग्मि और रोमको, फिर विश्वेदेबोकी। तदनन्तर 
धन्वन्तरिको, वलश्रात्‌ प्रजापतिकों ए्थक-प्रथक्‌ आहुति 
देनेका विधान है ॥ १० || 
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तथैव चालुपृव्येण बलिकर्म प्रयोजयेत्‌। 
दृक्षिणायां यमायेति प्रतीच्यां चरुणाय च ॥ ११॥ 
सोमाय चाप्युदीच्यां वे वास्तुमध्ये प्रजापतेः । 
घन्वन्तरेःप्रागुदीच्यां प्राच्यां शक्राय माधव ॥ १२ )॥ 
इसी प्रकार क्रमशः बलिकमका प्रयोग करे | माधव [ 
दक्षिण दिशामें यमको पश्चिममें वरुणको, उत्तर दिशामें सोम को, 
वास्तुके मध्यभागमें प्रजापतिको, ईशानकोणमें धन्वन्तरिको 
और पूर्वदिशार्म इन्द्रको बलि समर्पित करे || ११-१२ ॥ 
मनुष्येभ्य इति प्राहबंलिं द्वारि गृहस्य ये। 
मरुद्धयो देवतम्यश्व चलिमन्तगृंहे हरेत॥१३॥ 
घरके दरवाजेपर सनकादि मनुष्योंके लिये बलि देनेका 
विधान है। मरुद्रणों तथा देवताओंकों घरके भीतर बलि 
समर्पित करनी चाहिये ॥ १३ ॥ 
तथेवब विद्वेदेवेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌। 
निशाचरेम्यो भूतेभ्यो बलि नक्त तथा दरेत्‌ ॥ १४ ॥ 
विश्वेदेवोकि लिये आकाशमें बलि अर्पित करे । 
निशाचरों ओर भूतोंके लिये रातमें बलि दे ॥ १४ ॥ 
एवं छूत्वा बलि सम्यग द्याद भिक्षां द्विजाय वे। 
अछामभे ब्राह्मणस्याग्नावग्रमुदत्य निश्षचिपेत्‌ ॥ १५॥ 
इस प्रकार बलि समर्पण करके ब्राह्मणकोीं विधिपू्वक 
| भिक्षा दे। यदि ब्राह्मण न मिले तो अन्नमेंसे थोड़ा-सा 
| अगय्रग्नास निकालकर उसका अभ्िमें होम कर दे ॥ १५ ॥ 
| यदा श्राद्ध पितृभ्यो5पि दातुमिच्छेत मानधः । 
| तदा पश्चात्‌ प्रकुबीत निवृत्ते भाद्धकरमणि ॥ १६॥ 
पितृन्‌ संतर्प यत्वा तु बलि कु्योद्‌ विधानतः 
* छेश्वदेवं ततः कुयोत्‌ पश्चाद्‌ ब्राह्षणघाचनम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस दिन पितरोंका भ्राद्ध करनेकी इच्छा हो, उस दिन 
पहले श्राद्धकी क्रिया पूरी करे | उसके बाद पितराका 


तर्पण करके विधियूवक वलिवेःवर्देव-कर्म करे | तदनन्तर 


5 ब्राह्मणोंको सत्कारपूर्वक भोजन करावे ॥ १६-१७ ॥ 

ततोइन्नेन विशेषेष भोजयेद्तिथीनपि । 
| अर्चापू्व महाराज ततः प्रीणाति मानवान्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! इसके बाद विश्ञेप अन्नके द्वारा अतिथिर्यों- 
| को भी सम्मानपूर्वक भोजन करवे। ऐसा करनेसे ग्रहस्थ पुरुष 
$ सम्पूर्ण मनुष्योंको संतुष्ट करता है | १८ ॥ 
| अनित्य॑ हि स्थितो यस्मात्‌ तस्मादतिथिरुच्यते । 

हः डे 
आचार्यस्य पितुश्चव सख्युराप्तस्य चातिथेः ॥ १९॥ 





सप्तनवतितमो €ध्यायः 
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इदमस्ति शृद्दे महामिति नित्य निवेदयेत्‌ । 

ते यद्‌ बदेयुस्तत्‌ कुयोदिति धर्मों विधीयते ॥ २० ॥ 
जो नित्य अपने घरमें स्थित नहीं रइता; वह अतिथि 

कहलाता है। आचार्य पिता) विश्वासपात्र मित्र और अतिथिसे 

सदा यह निवेदन करे कि “अम्ुुक वस्तु मेरे घरमें मौजूद हैः 

उसे आप स्वीकार करें |? फिर वे जैसी आश्ञा दें वेसा दी 

करे | ऐसा करनेसे धर्मका पालन होता है ॥ १९-२० ॥ 


गृहस्थः पुरुषः कृष्ण शिष्टाशी च सदा भवेत्‌ । 
राजत्विज्ञ स्मातक॑ च गुरु ब्वशुरमेव च॥२१॥ 
अर्चयेन्मघुपर्केण परिसंवत्सरोषितान । 


श्रीकृष्ण | गृहस्थ पुरुषकों सदा यशशिप्ट अन्नका ही 


भोजन करना चाहिये। राजा; ऋत्विज; स्नातक) गुरू और 


इबशुर--ये यदि एक वर्षके बाद घर आधें तो मधुपकसे 
इनकी पूजा करनी चाहिये || २१३ ॥ ॥| 


शवमभ्यश्व श्वपवेन्यश्व वयोभ्यश्वावपेद्‌ू भुचि। 
वेश्वदेव॑ दि नामतत्‌ खायंप्रातर्विधीयते ॥ २२ ॥ 
कुत्तों, चाण्डार्लों और पक्षियोंके लिये भूमिपर अन्न रख 
देना चाहिये | यह वैश्वदेव नामक कर्म है। इसका सायंकाल 
ओर प्रातःकाल अनुष्ठान किया जाता है | २२ ॥ 
एतांस्तु धर्मान्‌ गाहंस्थ्यान्‌ यः कुयौद्न सूयकः । 
स इदर्पिवरान्‌ प्राप्य प्रेत्य लोके महीयते ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य दोपदृष्टिका परित्याग करके इन गहस्थोचित 
घर्मोका पालन करता है? उसे इस लोकमें ऋषि-मदर्षियोंका 
बरदान प्राप्त द्वोता है और मृत्युके पश्चात्‌ वह पुण्यलोकों- 
में सम्मानित होता है ॥ २३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इति भूमेवेचः श्र॒त्वा वाखुदेवः प्रतापवान | 
तथा चकार सतत त्वमप्येव॑ सदाचरी। २४ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! प्रृथ्वी देवीके ये 
वचन सुनकर प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हींके अनुसार 
गृहस्थधर्मोका विधिवत्‌ पालन किया | तुम भी सदा इन 
घर्मोका अनुष्ठान करते रहो || २४ ॥ 
पतद्‌ ग्रहस्थधर्म त्व॑ चेष्टमानो जनाधिप | 
इहलोके यशः प्राप्य प्रेत्य स्वगमवाप्स्यसि ॥ २५॥ - 
जनेश्वर ! इस गरहस्थ-धर्मका पालन करते रहनेपर तुम 
इदहलोकमें सुयश और परलोकमें स्वर्ग प्राप्त कर छोगे ॥ २५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनप्रणि दानधर्मपंणि बलिदानविधिनाम सप्तनवतितमो5ध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपबके अन्तर्गत बरिदानविधि नामक सत्तानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 
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अष्टनवतितमो5ध्यायः 
तपखी सुवर्ण और मनुका संवाद-- पुष्प, धूप, दीप ओर उपहारके दानका माहात्म्य 


कम्यामपम्कायकाया 


युपिष्ठिर उवाच 


आलोकदान नामैतत्‌ कीट्श भरतषभ | 
कथमेतत्‌ समुत्पन्नं फल वा तद्‌ त्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! यह जो दीपदान- 
नामक कर्म है, यह केसे किया जाता है! इसकी उत्पत्ति कैसे 
हुई ? अथवा इसका फल क्या है ! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अच्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
मनोः प्रजापतेवादं सुबर्णश्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत | इस विषयर्मे प्रजापति 
मनु और सुवर्णके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
तपखी कश्चिदभवत्‌ खुबर्णा नाम भारत । 
चर्णती हेमचर्णः स खुवर्ण इति पप्रथे॥ हे ॥ 
भरतनन्दन ! सुवर्णनामसे प्रसिद्ध एक तपस्वी ब्राह्मण 
थे | उनके शरीरकी कान्ति सुत्रणके समान थी। इसीलिये 
वे सुबर्णनामसे विख्यात हुए थे ॥ ३ ॥ 
कुलशीलगुणोपेतः स्वाध्याये च परंगतः। 
बहन सुवंशप्रभवान्‌ समतीतः खकेगुंणेः॥ ४ ॥ 
वे उत्तम कुल) शीछ और गुणसे सम्पन्न थे । खवाध्यायमें 
मी उनकी बड़ी ख्याति थी। वे अपने गुर्णोद्वारा उत्तम 
कुलमें उसन्न हुए बहुत-से श्रेष्ठ पुरुषोंकी अपेक्षा आगे 
बढ़े हुए थे ॥ ४ ॥ 
स॒ कदाचिन्मनुं विप्रो दद्शोपससर्प च। 
कुशलप्रक्षमन्योन्यं तो चोभौ तत्र चक्रतुः॥ ५ ॥ 
एक दिन उन ब्राह्मणदेवताने प्रजापति मनुकों देखा। 
देखकर वे उनके पास चछे गये। फिर तो वे दोनों एक- 
दूमरेसे कुशछ-समाचार पूछने लगे ॥ ५॥ 
ततस्तो सत्यसंकद्पी मेरो काश्चनपवेते । 
रमणीये शिलापृछे सहितो खंन्यपीदताम्‌॥ ६ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों सत्यसंकल्य महात्मा सुवर्णमय 
पर्वत मेखके एक रमणीय शिलाप्ृष्ठपर एक साथ बैठ गये।६॥। 
तन्न तो कथयन्ती स्तां कथा नानाविधाश्रयाः 
ब्रह्मर्षिदेवद्ैत्यानां पुराणानां मद्दात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
बहाँ वे दोनों ब्रह्मर्पियों, देवताओं) देत्यों तथा प्राचीन 
महात्माओंके सम्बन्ध नाना प्रकारकी कथा-वार्ता 
करने लगे ॥ ७ ॥ 





खुवर्णस्त्वववीद्‌ वाक्य मुं खायम्भुव॑ं प्रति । 
हिताथ सर्वभूतानां प्रदनं मे वक्तुमहेसि ॥ ८ ॥ 
सुमनोभिय॑दिज्यन्ते देवतानि. प्रजेश्वर । 
किमेतत्‌ कथमुत्पन्न॑ फल योगं च शंस मे ॥ ९ ॥ 

उस समय सुव्ने स्वायम्भुव मनुसे कहा--“प्रजापते ! 
मैं एक प्रइन करता हूँ; आप समस्त प्राणियाँके हितके 
लिये मुझें उसका उत्तर दीजिये। फूर्लेंसे जो देवताओंकी 
पूजा की जाती है; यद्द क्‍या है ! इसका प्रचलन कैसे हुआ 
है ? इसका फल क्‍या है? और इसका उपयोग क्या है? 
यह सब मुझे बताइये! ॥ ८-९ | 

मचुरुवाच 


अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
शुक्रस्य च बलेश्ैव संवाद वे महात्मनोंः ॥ १०॥ 
मनुजीने कहा--मुने ! इस विषय. विशजन 
शुक्राचाय और बलि--इन दोनों मदहात्माओंके संवादरूप 
प्राचीन इतिइसका उदाहरण दिया करते हैं | १० ॥ 


वलेबेंरोचनस्पेह... चेलोक्यमनुशासतः। 

समीपमाजगामाशु झुकी भ्गुकुलोद॒हः ॥ ११॥ 
पहलेक्की बात है; विरोचनकुमार बलि तीनों लोकोंका 

शासन करते थे। उन दिनों भ्रगुकुलभूषण झुक्र शीघता- 

पूर्वक उनके पास आये ॥ ११ ॥ 

तमध्योद्भिरम्यच्ये भागव॑ सो5खुराधिपः । 

निषसादासने पश्चाद्‌ विधिवद्‌ भूरिद्क्षिणः ॥ १२॥ 


पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले असुरराज बलिने भगुपुन्र 
झुक्राचार्यको अर्ध्य आदि देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा की 
और जब वे आसनपर बेठ गये। तब बलि भी अपने 
तिंदासनयर आसीन हुए ॥ १२ ॥ 
कथेयमभवत्‌ तत्र त्वया या परिकीतिंता । 
खुमनोधूपदीपानां सम्प्रदाने फर्ल प्रति ॥ १३॥ 
ततः पप्रच्छ देत्येन्द्रः कवीन्द्रं प्रश्नमुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
वहाँ उन दोनोंमें यद्दी बातचीत हुईं, जिसे तुमने प्रस्तुत 
किया है। देवताओंको फूल) धूप और दीप देनेसे क्‍या 
फल मिलता है। यही उनकी वार्ताका विषय था। ड्स 
समय देत्यराज बलिने कविवर शुक्रके सामने यह उत्तम 
प्रशन उपस्धित किया ॥ १३-१४ ॥ | 
बलिरुपाच । 
खुमनोधूपदीपानां कि. फल ब्रह्मवित्तम। 
। 


दानधर्मपर्व ] 





प्रदानस्य ट्विजश्रेष्ठ तद्‌ भवान वकक्‍तुमहेति ॥ १५॥ 

वलिने पूछा--अह्मवेत्ताओँमें श्रेष्ठ | द्विजशिरोमणे ! 
फूल, धूप और दीपदान करनेका क्या फल है ! यह बताने- 
की कृपा करें | १५ ॥ 


शुक्र उवाच 

तपः पूर्व समुत्पन्न॑ धर्मस्तस्मादनन्तरम्‌ । 
पतसर्सिन्नन्तरे चेधच वीरुदोषध्य एवं च॥१६॥ 

शुक्राचाय ने कहा--राजन्‌ ! पहले तपस्थाकी उत्पत्ति 
हुई है, तदनन्तर धर्मकी | इसी बीचमें छता और ओपषधियोंका 
प्रादुर्भाव हुआ है || १६ ॥ 
सोमस्यात्मा च बहुधा सम्भूतः पृथिवीतले । 
अस्त च विर्ष चच ये चान्‍्ये तृणजातयः ॥ १७॥ 


इस भूतलपर अनेक प्रकारकी सोमछता प्रकट हुई। 
अमृत, विष तथा दूसरी-दूसरी जातिके तृर्णोका प्रादुर्भाव 


हुआ ॥ १७॥ 


अस्त मनसः प्रीति सद्यस्तृत्ति ददाति च। 
मनो ग्लपयते तीथ्रं विष॑ गन्धेन सर्वशः ॥१८॥ 


अमृत वह है, जिसे देखते ही मन प्रसन्न हो जाता है | 
जो तत्काल तृप्ति प्रदान करता है और विष वह है, जो अपनी 
गन्धसे चित्तर्मे स्वथा तीव्र ग्लानि पेदा करता है ॥ १८ ॥ 


अस्त महल विद्ध महद्धिषममजलम । 
ओषध्यो हाम्रतं सवा विष तेजो 5प्चिसस्भवम्‌॥ १९ ॥ 

अमृतको मज्ञलकारी जानो और विष महान्‌ अमज्ञल 
करनेवाला है । जितनी ओपषधियाँ हैं, वे सब-क्ी-सब अमृत 
मानी गयी हैं और विष अम्रिजनित तेज है ॥ १९ ॥ 


मनो हादयते यस्माच्छियं चापि दधाति च । 
तस्मात्‌ खुमनसः प्रोक्ता नरें: सुकतकर्मभिः ॥ २० ॥ 


फूछ मनको आह्ाद प्रदान करता है और शोभा एवं 
सम्पत्तिका आधान करता है, इसलिये पुण्यात्मा मनुष्योंने 
उसे सुमन कहा है || २० ॥ 
देवताभ्यः खुमनसो यो द्दाति नरः शुच्चिः । 
तस्य तुष्यन्ति वे देवास्तुश्ाः पुष्टि ददृत्यपि ॥ २१॥ 
जो मनुष्य पवित्र होकर देवताओंकों फूल चढ़ाता है, 
उसके ऊपर सब देवता संतुष्ट होते और उसके लिये पुष्टि 
प्रदान करते हैं ॥ २१ ॥ 
ये यमुद्दिश्य दीयेरन देवं सुमनसः प्रभो। 
मझलाथ स तेनास्य प्रीतो भवति देत्यप॥२२॥ 
प्रभो ! दैत्यगाज | जिस-जिस देवताके उद्देश्यसे फूल 
दिये जाते हैं, वह उस पुष्पदानसे दातापर बहुत प्रसन्न होता 


अध्रनवतितमो 5ध्यायः 
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और उसके मन्नलके लिये सचेष्ट रहता है || २२॥ 


शैयास्तूत्राश्व सोम्याश्र तेजस्वन्यश्व ताः पृथक, 
ओपध्यों बहुवीयां द्वि बहुरूपास्तथेव च ॥२३॥ 


उग्मा, सौम्यां, तेजस्विनी, बहुवीयां और बहुरूपा-- 
अनेक प्रकारकी ओपदियाँ द्ोती हैं | उन सबको जानना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
यशियानां च वृक्षाणामयशीयान नियोध में । 
आखुराणि च माल्यानि देवतेम्यो दितानि च ॥ २७ | 

अब यज्ञसम्बन्धी तथा अयज्ञोपयोगी वृक्षोका वर्णन 
सुनो । असुरोंके लिये द्दितकर तथा देवताओंके लिये प्रिय 
जो पुष्पमालाएँ होती हैं, उनका परिचय सुनो ॥| २४ ॥ 


रक्षसामुरगाणां चर यक्षाणां च्व तथा प्रियाः। 
मनुष्याणां पितृणां च कान्तायास्त्वनुपूर्चशः॥ २५॥ 

राक्षस, नाग, यश्ष, मनुष्य और वितरोंकों प्रिय एवं 
मनोरम लगनेवाली ओपधियोंका भी वर्णन करता हूँ, 
सुनो ॥ २५ ॥ 


वन्या प्राम्याइचेद्द तथा रृश्टोप्ताःपवरताअयाः । 
अकण्टकाः कण्टकिनो गन्धरूपरसान्विता: ॥ २६॥ 


फूलेंके बहुत-से वृक्ष गाँवों होते हैं और बहुत-से जंगर्ो- 
में | बहुतेरे वृक्ष जमीनको जोतकर क्यारियोंमें लगाये जाते हैं 
और बहुत-से पंत आदिपर अपने-आप पैदा होते हैं । इन 
वृक्षोंमे कुछ तो कॉटेदार होते हैं और कुछ बिना काँटोंके । 
इन सबमें रूप, रस और गन्ध विद्यमान रहते हैं | २६ ॥ 


द्विविधो हि स्छतो गन्ध इश्टोडनिष्रश्व पुप्पजः 
इश्टगन्धानि देवानां पुष्पाणीति विभावय ॥२७॥ 
फूलोंकी गन्ध दो प्रकारकी होती है--अच्छी और बुरी। 
अच्छी गन्धवाले फूल देवताओंको प्रिय होते हैं | इस बातकों 
ध्यानमें रकक्‍्खो ॥ २७ ॥ 
अकण्टकानां चुक्षाणां इवेतप्रायाश्व वर्णतः। 
तेषां पुष्पाणि देवानामिष्ानि सतत प्रभो ॥ २८॥ 
( पद्म च तुलसी जातिरपि सर्वेषु पूजिता।) 
प्रभो | जिन बृक्षोंमें कॉटे नहीं होते हैं, उनमें जो 
अधिकांश इवेतवणवाले हैं, उन्हींक्रे फूल देवताओंकों सदेव 
प्रिय हैं | कमल) तुलसी और चमेली--ये सब फूलोमें 
अधिक प्रशंसित हैं ॥ २८ ॥ 
जलजानि च माल्यानि पद्मादीनि च यानि वै। 
गन्धरव॑नागयक्षेभ्यस्तानि दद्याद्‌ विचक्षणः ॥ २९ ॥ 
जल्से उतसन्न होनेवाले जो कमढू-उत्पल आदि पुष्प हैं, 
उन्हें विद्वान पुरुष गन्धवों, नागों और यक्षोंको 
समर्पित करे ॥ २९ ॥ 
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ओषध्यो रक्तपुष्पाश्व कटुकाः कण्ठ कान्विताः । 
शत्रुणाप्रभिचाराथमाथवेंषु. निदर्शिताः ॥ ३० ॥ 
अथवंवेदमें बतलाया गया है कि शश्रुओंका अनिष् 
करनेके लिये किये जानेवाले अभिचार कर्ममें लाछ फूलोंवाली 
कड़बी और कण्टकाकीर्ण ओषधियोंका उपयोग करना 
चाहिये ॥ ३० ॥ 
तीएणवीयोस्तु भूतानां दुरालम्भाः सकण्टका: । 
रक्तभूयिष्ठवणोश्वच_ कृष्णाइ्वेवोपद्ार्येत्‌ ॥ ३१॥ 
जिन फूलोंमें काटे अधिक हाँ। जिनका हाथसे स्पर्श 
करना कठिन जान पड़े! जिनका रंग अधिकतर लाल या 
काला हो तथा जिनकी गन्धका प्रभाव तीबर हो; ऐसे फूल भूत- 
प्रेतोंके काम आते हैं । अतः उनको वैसे ही फूल भेंट करने 
चाहिये ॥ ३१॥ 
मनोहदयनन्दिन्यो विशेषमधुराशध याः। 
चारुरूपाः सुमनसो मानुषाणां स्खता दिभो॥ ३२॥ 
प्रभो | मनुष्योंकों तो वे ही फूल प्रिय लगते हैं। जिनका 
रूप-रंग सुन्दर और रस विशेष मधुर हो तथा जो देखनेपर 
हृदयकों आनन्ददायी जान पड़ें | ३२॥ 
नतु इमशानसम्भूता देवतायतनोद्धवाः। 
संनयेत्‌ पुष्टियुक्तेपु विवाहेषु रहःसु थे ॥३३॥ 
इमशान तथा जीर्ण-शीर्ण देवालयेंर्मि पेदा हुए फूर्लोंका 
पौष्टिक कम) विवाह तथा एकान्त विहारमें उपयोग नहीं 
करना चाहिये ॥ ३३॥ 
गिरिसानुरुहाः सौम्या देवानामुपपादयेत्‌। 
प्रोक्षिता 5भ्युश्षिताः सौम्या यथायोग्यं यथास्म्ृति॥ ३४॥ 
पर्वतोके शिखरपर उत्पन्न हुए सुन्दर और सुगन्घित 
पुष्पोंको घोकर अथवा उनपर जलके छींटे देकर धर्मशास्रोमें 
बताये अनुसार उन्हें यथायोग्य देवताओंपर चढ़ाना चाहिये ॥ 
गन्धेन देवास्तुष्यन्ति दशनादू यक्षराक्षसाः। 
नागाः समुपभोगेन त्रिभिरेतैस्तु माजुषाः॥ ३े५॥ 
देवता फूलोंकी सुगन्धसे, यक्ष और राक्षस उनके द्शनसे) 
नागगण उनका भलीमॉति उपभोग करनेसे और मनुष्य उनके 
दर्शन) गन्ध एवं उपभोग तीनोंसे ही संतुष्ट होते हैं | ३५ ॥ 
सद्यः प्रीणाति देवान वे ते प्रीता भावयन्त्युत। 
संकट्पसिद्धा मत्योनामीत्सितैश्व मनोरमैः ॥ ३६॥ 
फूल चढ़ानेसे मनुष्य देवताओंको तत्काल संतुष्ट करता है 
और संतुष्ट होकर वे सिद्ध तंकल्प देवता मनुष्योंको मनोबवाड्छित 
एवं मनोरम भोग देकर उनकी मलाई करते हैं ॥ ३६ ॥ 
प्रीताः प्रीणनित सततं मानिता मानयन्ति च | 


शीमदाभारते 
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अवशातावधूताश्व निर्द्‌हन्त्यधमान्‌ नरान्‌ ॥ ३७॥ 

देवताओंको यदि सदा संतुष्ट और सम्मानित किया जाता 
है तो वे भी मनुष्योंको संतोष एवं सम्मान देते हैं तथा यदि 
उनकी अवज्ञा एवं अवहेलना की गयी तो वे अबशा करनेवाले 
नीच मनुष्यकों अपनी क्रोधागिसे भस्म कर डालते हैं॥ ३७॥ 


अत ऊध्वे प्रवक्ष्यामि धूपदानविधेः फलम्‌। 
धूपांश्व विविधान साधूनसाधूंथ्य निबोध मे ॥ ३८ ॥ 
इसके बाद अब मैं धूधदानकी विधिका फल बताऊँगा। 
धूप भी अच्छे और बुरे कई तरहके द्ोते हैं । उनका वर्णन 
मुझसे सुनो ॥ ३८ | 
निर्यासाः सारिणश्रेव कृत्रिमाइचेव ते श्यः। 
इशे 5निष्टो भवेद्‌ गन्धस्तन्मे विस्तरशः श्टणु ॥ ३९ ॥ 
धूपके मुख्यतः तीन भेद हैं--निर्यासः सारी और 
कृत्रिम | इन धूर्पोंकी गन्ध भी अच्छी और बुरी दो प्रकारकी 
होती है । ये सब बातें मुझसे विस्तारपूर्वक सुनो ॥ ३९ ॥ 
नियासाः सल्लकीवज्यों देवानां दयिता 5स्तु ते। 
गुग्गुद्ुः प्रवरस्तेषां सर्वेषामिति निश्चयः ॥ ४०॥ 
वृक्षेक्रे रस ( गाँद ) को निर्यास कहते हैं, सल्लकीनामक 
वृक्षके सिवा अन्य वृक्षोसि प्रकट हुए निर्यासमय धूप देवताओं- 
को बहुत प्रिय होते हैं | उनमें भी गुग्गुल सबसे श्रेष्ठ है । 
ऐसा मनीषी पुरुर्षोका निश्चय है || ४० ॥ 
अगुरु) सारिणां श्रेष्ठो यक्षराक्षसभोगिनाम्‌ । 
दैत्यानां सल्‍लकीयश्व काह्नतो यश्व तद्दिघः॥ ४१॥ 
जिन काष्टठोकी आगमें जलानेपर सुगन्ध प्रकट होती है; 
उन्हें सारी धूप कहते हैं | इनमें अगुरुकी प्रधानता है | सारी 
धूप विशेषतः यक्ष, राक्षस और नार्गोको प्रिय होते हैं। देत्य 
लोग सल्लकी तथा उसी तरह अन्य वृक्षोंकी गोंदका बना 
हुआ धूप पसंद करते हैं | ४१ ॥ 
अथ सर्जरखादीनां गन्धेः पार्थिव दारचैः। 
फाणितासवसंयुक्तैम॑नुष्याणां. विधीयते ॥ ४२॥ 
पृथ्वीनाथ ! राल आदिके सुगन्धित चूर्ण तथा सुगन्धित 
काष्ठीपधियोंके चूर्णी घी और शक्करसे मिश्रित करके जो 
अष्टगन्‍्ध आदि धूप तैयार किया जाता है। वही इृत्रिम है | 
विशेषतः वहीं मनुष्योंके उपयोगमें आता है || ४२ ॥ 
देवदानवभूतानां सच्चस्तुष्टिकरः  स्मृतः। 
येडन्ये वेहारिकास्तन्न मालुपाणामिति स्मृताः ॥ ४३ ॥ 
वैसा धूप देवताओं) दानवोँ और भूतोंके लिये भी 
तत्काल संतोष प्रदान करनेवाछ्ा माना गया है | इनके सिवा 
विहार ( भोग-विल्लास ) फे उपयोगमें आनेवाले और भी 


दानधर्मपर्व ] 


है, पाक हू हैक कक शिखी काओ पद तल्लल्ललन्इलत न प्रकारके धूप हैं, जो केवल मनुष्योंके व्यवहारमें 
आते हैं ॥ ४३ ॥ 
य पवोक्ताः खुमनसां प्रदाने गुणदेतवः । 
धूपेष्वपि परिक्षेयास्त एवं प्रीतिवर्धनाः ॥ ४४ ॥ 
देवताओंको पुष्पदान करनेसे जो गुण या लाभ बताये 
गये हैं, वे ही धूप निवेदन करनेसे भी प्राप्त होते हैं । ऐसा 
जानना चाहिये | धूप भी देवताओंकी प्रसन्नता बढ़ाने- 
वाले हैं || ४४ ॥ 
दीपदाने .प्रवक्ष्यामि फलयोगमनुत्तमम । 
यथा येन्न यदा चैब प्रदेया यादशाश्र ते ॥ ४५॥ 
अब मैं दीप-दानका परम उत्तम फछ बताऊँगा | कब 
किस प्रकार किसके द्वारा किसके दौप दिये जाने चाहिये, यह 
सब बताता हूँ, सुनो ॥ ४५ ॥ 
ज्योतिस्तेजः प्रकाश वाप्यूर्व॑ग चापि वर्ण्यते। 
प्रदान तेजर्सा तस्मात्‌ तेज वर्धयते नणाम्‌ ॥ ४६॥ 
दीपक ऊध्वंगामी- तेज है, बह कान्ति और कीतिंका 
विस्तार करनेवाला बताया जाता है। अतः दीप या तेजका 
दान मनुष्योंके तेजकी बृद्धि करता है ॥ ४६ ॥ 
अन्धन्तमस्तमिस्न॑च दक्षिणायनमेव च | 
उत्तरायणमेतस्माज्ज्योतिर्दान.. प्रशस्थते ॥ ४७॥ 
अन्धकार अन्धतामिख नामक नरक है। दक्षिणायन 
भी अन्धकारसे ही आच्छन्न रहता है। इसके विपरीत 
उच्तराग्रण प्रकाशमय है । इसलिये वह श्रेष्ठ माना गया है। 
अतः अन्धकारमय नरककी निवृत्तिके लिये दीपदानकी 
प्रशंसा की गयी है | ४७ ॥ 
यर्मादूध्यगमेतत्‌ तु तम्सइचैव भेषजम | 
तस्मादूध्यंगतेदोता. भवेद्त्रेति निश्चयः ॥ ४८ ॥ 
दीपककी शिखा ऊध्व॑ंगामिनी होती है | वह अन्धकार- 
रूपी रोगको दूर करनेकी दवा है। इसलिये जो दीपदान 
करता है, उसे निश्चय ही ऊर्ध्वगतिकी प्राति होती है ॥ ४८॥ 
देवास्तेजखिनो हास्मात्‌ प्रभावन्तः प्रकाशकाः। 
तामस। राक्षसाइचेव तस्माद्‌ दीपः प्रदीयते ॥ ४९॥ 
देवता तेजस्वी, कान्तिमान्‌ और प्रकाश फैलानेबाे होते 
हैं और राक्षस अन्धकारप्रिय होते हैं; इसलिये देवताओंकी 
प्रसन्नताके लिये दीपदान किया जाता है ॥ ४९ || 
आलोकदानाबश्षुष्मान्‌ प्रभायुक्तों भवेत्नरः। 
तान्‌ दत्वा नोपहिंसेत न हरेन्नोपनाशयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
. दौपदान करनेसे मनुष्यके नेंत्रोंका तेज बढ़ता है और 


अप्रनवतितमो *ध्याय 
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वह खयं भी तेजस्वी होता है। दान करनेके पश्चात्‌ उन 
दौपकोंको न तो बुझावे, न उठाकर अन्यत्र ले जाय और न 
नष्ट ही करे ॥ ५० ॥ 


दीपदतो भवेदन्धस्तमोगतिरसुप्रभः । 
दीपप्रदः खर्गलोके दीपमालेव राजते ॥ ५१॥ 
दीपक चुरानेवाल्य मनुष्य अन्धा और श्रीहीन होता है 
तथा मरनेके बाद नरकमें पड़ता है, किंठु जो दीपदान करता 
है, वह खर्गलोकमें दीपमालाकी भाँति प्रकाशित द्वोता 
है॥ ५१॥ 
हविषा प्रथमः कटपो द्वितीयश्रौषधीरसेः । 
पसामेदो 5स्थिनियासैर्न कार्यः पुष्टिमिच्छता ॥ ५२॥ 


घीका दीपक जलाकर दान करना प्रथम श्रेणीका दीप-दान 
है। ओषधियोंके रस अर्थात्‌ तिछ-सरसों आदिके तेल्से जलाकर 
किया हुआ दीप-दान दूसरी श्रेणीका है। जो अपने शरीरकी 
पुष्टि चाहता हो--उसे चर्बी, मेदा और इड्डियोंसे निकाले हुए 
तेलके द्वारा कदापि दीपक नहीं जलाना चाहिये ॥ ५२ ॥ 
गिरिप्रपाते गहने चैत्यस्थाने चतुष्पथे। 
( गोब्राह्मणालये दुर्ग दीपो भूतिप्रदः शुत्रिः ।) 
दीपदान भवेज्नित्यं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ५३॥ 

जो अपने कल्याणकी इच्छा रखता हो, उसे प्रतिदिन 
पर्वतीय झरनेके पास, बनमें, देवमन्दिरमें, चौराहपर, गो- 
शाल्में, ब्राक्मणके घरमें तथा दुर्गम स्थानमें प्रतिदिन दीप- 
दान करना चाहिये | उक्त ख्थानोंमें दिया हुआ पवित्र दीप 
ऐश्वर्य प्रदान करनेवाल्य होता है ॥ ५३ ॥ 
कुलोद्योतो विशुद्धात्मा पकाशत्वं च गच्छति। 
ज्योतिषां चेष सालोक्य दीपदाता नरः खदा ॥ ५४॥ 

दीप-दान करनेवाला पुरुष अपने कुलको उद्दीघ्त करने- 
वाला) शुद्धचित्त तथा श्रीसमन्न होता है और अन्तमें वह्‌ 
प्रकाशमय लोकोंमें जाता है | ५४ ॥ 


बलिकर्मसु वक्ष्यामि गुणान्‌ कमफलोद्यान । 
देवयक्षोरगनणां भूतानामथ रक्षसाम्‌ ॥ ५५॥ 
अब मैं देवताओं) यक्षों, नागों) मनुष्यों, भूतों तथा 
राक्षसोंकी बलि समर्पण करनेसे जो लाभ होता है; जिन फर्लो- 
का उदय होता है, उनका वर्णन करूँगा ॥ ५५ || 
येषां लाप्रभुजों विप्रा देवतातिथिबालका:। 
राक्षसानेब तान विद्धि निर्विशज्ञानमज्ञकान॥ ५६॥ 
जो छोग अपने भोजन करनेसे पहले देवताओं, ब्राह्मणों, 
अतिथियों और बालकोंको मोजन नहीं कराते, उन्हें भयरद्वित 
अमज्ञलछकारी राक्षस ही समझो ॥ ५६ || 
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तस्मादग्न प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌। 
शिरसा प्रयतश्चापि दरेदू बलिमतन्द्रितः ॥ ५७॥ 


अतः यगहस्थ मनुष्यका यह कतंव्य है कि वह आल्स्य 


छोड़कर देवताओोंकी पूजा करके उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम 


करे और शुद्धचित्त हो सर्वप्रथम उन्हींको आदरपूर्वक अन्नका 


भाग अपण करे ॥ ५७॥ 


गृह्नन्ति देवता नित्यमाशंसन्ति सदा ग्ृद्दान । 
वाह्याश्वागन्तवो येउन्ये यक्षराक्षसपन्‍नगाः ॥ ५८ ॥ 
इतो दृत्तेन जीवन्ति देवता; पितरस्तथा। 
ते प्रीताः प्रीणययन्तेनमायुषा यशसा घनेः॥ ५९॥ 
क्योंकि देवताछोग सदा गहृस्थ मनुष्योंकी दी हुई बलि- 
को स्वीकार करते और उन्हें आश्वीर्वाद देते हैं । देवता, 
पितर। यक्षः राक्षस) सर्प तथा बाहरसे आये हुए, अन्य अतिथि 
आदि गह॒त्के दिये हुए अन्नसे द्वी जीविका चलते हैं और 
: प्रसन्न होकर उस ग्हस्थको आयु) यश तथा धनके द्वारा 
संतुष्ट करते हैं ॥ ५८-५९ ॥ 
बलूयः सह पुष्पेस्तु देवानामुपद्दारयेत्‌ | 
द्धिदुग्धमयाः पुण्याः खुगन्धाः प्रियद्शनाः ॥ ६० ॥ 
देवताओंको जो बलि दी जाय) वह दहदी-दुधकी बनी हुई 
परम पवित्र) सुगन्धितः दर्शनीय और फूलोसि सुशोभित 
होनी चाहिये ॥६०॥ 
कार्यो रुधिरमांसाब्या बलयो यक्षरक्षसाम्‌। 
सुरासवपुरस्कारा लाजोल्लापिकभूषिताः ॥ ६१ ॥ 
आयुर स्भावके लोग यक्ष और राक्षसोंकी रघिर और 
मांठसे युक्त बलि अपित करते हैं| जिसके साथ मुरा और 
आसब भी रहता है तथा ऊपरसे धानका लावा छींटकर उस 
बलिको विभूषित किया जाताहै॥६१॥ 


भीमद्दाभारते 


[ अज्ुशासनपर्वेणि 





नागानां दयिता नित्यं पद्ोत्पलविमिश्चिताः । 
तिलान गुडसुसम्पन्तान भूतानामुपहारयेत्‌ ॥ ६२॥ 
नागोंको पद्म और उत्पल्युक्त बलि प्रिय होती है। गुड़- 
मिश्रित तिछ भूतोंकोीं भेंट करे ॥ ६२ ॥ 
अद्नदाताग्रभोगी स्याद्‌ बलवीयंसमन्वितः। 
तस्मादग्न॑ प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌ ॥ ६३॥ 
जो मनुष्य देवता आदिको पहले बलि प्रदान करके 
भोजन करता है? वह उत्तम भोगसे सम्पन्न बलवान्‌ और 
वीर्यवान्‌ होता है | इसलिये देवताओंकों सम्मानपूर्वक अन्न 
पहले अर्पण करना चाहिये ॥ ६३ ॥ 
ज्वरून्त्यदरही वेइम याश्वास्य ग्रहदेवताः । 
ताः पूज्या भूतिकामेन प्रसताप्रप्रदायिना ॥ ६४॥ 
गहस्थके घरकी अधिष्ठात देवियाँ उसके घरकों सदा 
प्रकाशित किये रहती हैं, अतः कल्याणकामी मनुष्यकों चाहिये 
कि भोजनका प्रथम भाग देकर सदा ही उनकी पूजा 
किया करे ॥ ६४ ॥ 


इत्येतद्सुरेन्द्राय काव्यः प्रोवाच भागवः । 
खुवर्णाय मजुः प्राह खुबर्णों नारदाय था ॥ ६५॥ 
नारदो5पि मयि प्राह गुणानेतान महायुते | 
त्वमप्येतद्‌ विदित्वेद. स्वेमाचर पुत्रक ॥ ६६॥ 


भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार झुक्राचार्यने 
असुरराज बलिको यहद्द प्रसज्ञ सुनाया और मनुने तपस्वी 
सुवर्णनो इसका उपदेश किया | तथश्रात्‌ तपस्वी सुवर्णने 
मारदजीकों और नारदजीने मुझे धूप, दीप आदिके दानके 
गुण बताये । महातेजस्वी पुत्र ! तुम भी इस विधिकों 
जानकर इसीके अनुसार सब काम करो ॥ ६५-६६ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सुबर्णमनुसंवादो 
नामाष्टनवतितमो$ध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्बके अन्तर्गत दानधर्मपर्जगें सुर्ण और मनुका संबादविषयक अदूु जबेगों 
अध्याय पुरा हुआ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ 'छोक मिलाकर कुल ६७ शछोक हैं ) 


>>..." 
नवनवतितमोःध्यायः 


नहुपका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके प्रतीकारके लिये महिं भूमु 
ओर अगस्त्यकी बातचीत 


युधिष्टिर उवाच 
श्रुत॑ में भरतश्रेष्ठ पुष्पधूपप्रदायिनाम्‌ । 


फरले बलिविधाने च तद्‌ भूयों वक्तमरहसि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | फूल और धूप और 
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देनेवालोंको जिस फलकी प्राप्ति होती है; वह मैंने सुन लिया । 
अब बलि समपित करनेका जो फल है, उसे पुनः बतानेकी 
कृपा करें ॥ १॥ 
धूपप्रदानस्थ फल. प्रदीपस्थ तथैच च । 
बलयश्थ किमथ वे श्षिप्यन्ते ग्रहमेधिभिः ॥ २ ॥ 
धूपदान और दीपदानका फल तो ज्ञात हो गया ! अब 
यह बताइये कि ग्रहस्थ पुरुष बलि किस लिये समर्पित 
करते हैं ! || २॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नहुषस्थ च संवादमगस्त्यस्य भ्षुगोस्तथा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विष्यमें भी जानकार 
मनुष्य राजा नहुप ओर अगस्त्य एवं भ्गुके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
नहुषो हि महाराज़ राजषिं: खुमहातपाः। 
देवराज्यमनुप्रापः खुछृतेनेह  कर्मणा ॥ ४ ॥ 
महाराज ! राजर्षि नहुष बड़े भारी तपस्वी थे। उन्होंने 
अपने पुण्यकर्मके प्रभावसे देवराज इन्द्रका पद प्राप्त 
कर लिया था ॥ ४ ॥ 
तत्रापि प्रयतो राजन नहुषख्रिदिवि चसन। 
मानुषीश्चेव दिव्याश्व कुवोणो विविधाः क्रियाः॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! वर्दा खर्गमें रहते हुए भी शझुद्धचित्त राजा नहुष 
| नाना प्रकारके दिव्यं और मानुष कर्मोंका अनुष्ठान किया 
| करते थे ॥५॥ 





| माजुष्यस्तत्र खो: सम क्रियास्तस्य महात्मनः । 
| प्रवृत्तास्त्रदिवे राजन्‌ द्व्याइचेच सनातनाः ॥ ६॥ 
|. नरेश्वर | खर्गमें भी महामना राजा नहुषकी सम्पूर्ण 
। मानुषी क्रियाएँ तथा दिव्य सनातन क्रियाएँ भी सदा चलती 
) रहती थीं॥ ६॥ 
| अग्निकार्याणि समिधः कुशाः सुमनसस्तथा । 
| बलयश्रान्नलाजाभिधूंपनं॑ दीपकर्म च॥ ७ ॥ 
| सब तस्य गृद्दे राक्षः प्रावतंत महात्मनः 
| ज्ञपयशान्मनोयशांस््रिदिविषपि चकार सः॥ ८ ॥ 
अमिहोत्र; समिधा। कुशा। फूल» अन्न और लावाकी 
बलि) धूपदान तथा दीपकर्म--ये सब-के-सब महामना 
राजा नहुषके घरमें प्रतिदिन होते रहते थे। वे ख्र्गमें 
| रहकर भी जप-यज्ञ एवं मनोयश (ध्यान ) करते 
| रहते थे ॥ ७-८ ॥ 


म० स० ३--५, २२-... 


नवनवतितमोउध्यायः 
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देवानभ्यच यज्चापि विधिवत्‌ स सुरेश्वरः 
सर्वानेव. यथान्यायं यथापूर्वमरिदम ॥ ९ ॥ 
शन्रुदमन ! वे देवेश्वर नहुप विधिपूर्वक सभी देवताओं - 
का पूर्ववत्‌ यथोचितरूपसे पूजन किया करते थे ॥ ९ ॥ 
अथेन्द्रो पहमिति ज्ञात्वा अहंकारं समाविशत्‌ | 
सर्वाइचेव क्रियास्तस्य पर्यहीयन्त भूपतेः ॥ १० ॥ 
किंतु तदनन्तर ५ इन्द्र हूँ? ऐसा समझकर वे अहंकार- 
के वशीभूत हो गये। इससे उन भूपालकी सारी क्रियाएँ 
नष्टप्राय होने लगीं | १० ॥ 
स ऋषीन वाहयामास वरदानमदान्वितः । 
परिदहीणक्रियदयेच.. दुरबंलत्वमुपेयिवान ॥ ११॥ 
वे बरदानके मदसे मोहित हो ऋषियोंसे अपनी सवारी 
खिंचवाने लगे। उनका धर्म-कर्म छूट गया। अतः वे 
दुबंल हो गये--उनमें धर्मग्रछका अभाव हो गया ॥ ११॥ 
तस्य वाहयतः कालो मुनिमुख्यांस्तपोधनान । 
अहंकाराभिभूतस्य सुमदानभ्यवतंत ॥ १२॥ 
वे अहंकारसे अभिभूत होकर क्रमशः सभी श्रेष्ठ 
तपस्वी मुनिर्योकी अपने रथमें जोतने छगे। ऐसा करते 
हुए गजाका दीर्घकाल व्यतीत हो गया ॥ १२॥ 
अथ पयोयश्ाः सवोन वाहनायोपचक्रमे। 
पर्योयश्राप्यगस्त्यस्य. समप्यत भारत ॥ १३॥ 
नहुषने बारी-बारीसे सभी ऋषियोंकों अपना वाइन 
बनानेका उपक्रम किया था। भारत ! एक दिन महर्षि 
अगस्त्यकी बारी आयी ॥ १३ ॥ 
अथागत्य महातेजा अ्ृमुन्नहविदा बरः। 
अगस्त्यमाश्रमस्थं वे समुपेत्येद्मत्रवीत्‌ ॥ १७ ॥ 
उसी दिन ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महातेजखी भगुजी अपने 
आश्रमपर बैठे हुए अगस्त्यके निकट आये और इस प्रकार 
बोले--॥ १४ ॥ 
एवं वयमसत्कारं देवेन्द्रस्यास्य दुर्मतेः। 
नहुषस्य किमर्थ वे मर्पयाम महामुने ॥ १५॥ 
'महामुने ! देवराज बनकर बेठे हुए इस दुर्ब॑द्धि 
नहुषके अत्याचारकों हमलछोग किस लिये सह रहे हैं? ॥१५॥ 
अगस्त्य उवाच 
कथमेष मया शक्यः शप्तुं यस्य महामुने । 
वरदेन वरो दत्तो भवतो विद्तिश्थ सः॥ १६॥ 
अगस्त्यजीने कहा-महामुने ! में इस नहुषको कैसे 


५७९७ 





झीमदाभारते 


[ अनुशासनपवेणि . 








शाप दे सकता हूँ, जब कि वरदानी ब्रह्माजीनी इसे वर दे 
रक्‍्खा है। उसे बर मिला है? यह बात आपको भी विदित 


ही है॥ १६ ॥ 


यो मे दृष्टिपर्थ गछ्छेत्‌ स मे बश्यों भवेदिति। 
इत्यनेन बरं देवो याचितो गच्छता दि्वम्‌ ॥ १७॥ 

स्॒र्गलोकमें आते समय इस नहुपने ब्रह्माजीसे यद्द वर 
माँगा था कि “जो मेरे दृष्टिपथर्में आ जाय; वह मेरे अधीन दो 
जाय! ॥ १७ ॥ 


एवं न दुग्ध: स मया भवता च न संशयः | 
अन्येनाप्युषिमुख्येन न दग्धी न च पातितः ॥ १८॥ 
ऐसा वरदान प्राप्त होनेके कारण ही मैंने और आपने 
मी अबतक इसे दग्ध नहीं किया है | इसमें संशय नहीं है। 
दूसरे किसी श्रेष्ठ ऋषिने भी उसी वरदानके कारण न तो 
अबतक उसे जलाकर भस्म किया और न खर्गसे नीचे ही 
गिराया ॥ १८ ॥ 
अमृत चेव पानाय दृत्तमस्मै पुरा विभो। 
महात्मना तदर्थ च नास्माभिर्विनिपात्यते ॥ १९॥ 
प्रभो ! पूर्वकालमें महात्मा ब्रह्माने इसे पीनेके लिये 
अमृत प्रदान किया था। इसीलिये हमछोग इस नहुषको 
खर्गसे नीचे नहीं गिरा रहे हैं | १९ ॥| 
प्रायच्छत वरं देवः प्रजानां दुःखकारणम्‌ ! 
द्विजेप्वधर्मयुक्तानि स करोति नराधमः ॥ २० ॥ 
भगवान्‌ त्रह्माजीने जो इसे वर दिया था, वह प्रजाजनोंके 
लिये दुःखका कारण बन गया । वह नराधम ब्राह्मणेंके साथ 
अधर्म युक्त बर्ताव कर रहा है ॥ २० ॥ 


तत्न यत्प्राप्तकालं नस्तद्‌ ब्रूहि बद्तां बर। 
भवांश्वापि यथा बूयात्‌ तत्कतांस्मि न संशयः ॥ २१॥ 


वक्ताओंमें श्रेष्ठ भ्गुजी ! इस समय हमारे लिये जो 
कर्तव्य प्राप्त हो) वह बताइये | आप जैसा कहेंगे वेसा ही मैं 
करूँगा; इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
भगुरुवाच 


पितामहनियोगेन भवन्त॑ सोषहमागतः । 
प्रतिकतुं बलवति नहुपे दैवमोहिते ॥ २२ ॥ 


भ्गु बोले--सुने ! ब्रह्माजीकी आज्ञासे मैं आपके पास 


आया हूँ | बलवान्‌ नहुष दैववश मोहित हो रहा है। आज 
उससे ऋषियोंपर किये गये अत्याचारका बदला लेना है॥ २२॥ 
अय हि त्वां खुद॒बुद्धी रथे योध्यति देवराट्‌। 
अद्यैनमहमुद्गुत्त करिष्येषनिन्द्रमोजसा ॥ २३॥ 
आज यह महामुर्ख देवगज आपको रथमे जोतेगा | 
अतः आज ही मैं इस उच्छुद्डुल नहुषको अपने तेजसे इन्द्र- 
पदसे भ्रष्ट कर दूँगा ॥ २३॥ 
अद्यन्द्रं स्थापयिष्यामि पश्यतस्ते शतक्रतुम्‌। 
संचाल्य पापकर्माणमेन्द्रात्‌ स्थानात्‌ सुदुर्मतिम्‌ । २४। 
आज इस पापाचारी दुर्बृद्धिको इन्द्रपदसे गिराकर मैं 
आपके देखते-देखते पुनः शतक्रतुको इन्द्रपदपर बिठाऊँगा।| २४॥ 
अद्य चासौ कुदेवेन्द्रस्त्वां पदा धर्षयिष्यति । 
दैवोपहतचित्तत्वादात्मनाशाय.. मन्द्धीः ॥ २५॥ 
दैवने इसकी बुद्धिकों नष्ट कर दिया है। अतः यह देवराज 
बना हुआ मन्दबुद्धि नीच नहुष अपने ही विनाशके लिये 
आज आपको लातसे मारेगा ॥ २५ ॥ > 
व्युत्कान्तधर्म तमहँ धघर्षणामर्षितों भ्रशम्‌। 
अदिभेवस्वेति रुषा शप्स्ये पाप॑ द्विजद्गुहम्‌ ॥ २६॥ 
आपके प्रति किये गये इस अत्याचारसे अत्यन्त अमर्षमें 
भरकर मैं धमंका उछट्ठन करनेवाले उस द्विजद्रोद्दी पापीको 
रोषपूर्वक यह शाप दे दूँगा कि “वू सर्प हो जा? ॥ २६ ॥ 
तत पनं खुदुबुद्धि घिक्शब्दाभिदतत्विषम्‌ । 
धरण्यां पातयिष्यामि पदश्यतस्ते महामुने ॥ २७॥ 
नहुषं पापकर्मीणमैश्वयंवलमोहितम्‌ । 
यथा च रोचते तुभ्यं तथा कतोस्म्य्ं मुने ॥ २८ ॥ 
महामुने ! तदनन्तर चारों ओरसे घिकवारके शब्द सुनकर 
यह दुर्बुद्धि देवेन्द्र शीहीन हो जायगा और मैं ऐशश्र्यंबल्से 
मोहित हुए. इस पापाचारी नहुपषको आपके देखते-देखते 
प्ृथ्वीपर गिय दूँगा। अथवा मुने! आपको जैसा जैँचे 
बैसा ही करूँगा ॥ २७-२८ ॥ 
एवमुक्तस्तु भ्रगुणा मेत्रावरुणिरव्ययः । 
अगस्त्यः परमप्रीतोी बभूच विगतज्वरः ॥ २९ ॥ 
भूगुके ऐसा कहनेपर अविनाशी मिन्रावरुणकुमार 
अगस्त्यजी अत्यन्त प्रसन्न और निश्चिन्त हो गये।॥ २९॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अमुशासनपर्वणि दानधर्मपर्षणि अगस्त्यश्ठगुसंवादो 
नाम नवनवतितमोअ्च्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनफ्तके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अगस्त्य और भृगुका 


+>+ंवडेंसज- 


संवादनामक निन्यानबेवों अध्याय परा हुआ ॥ ९० ॥ क्‍ 


दानधर्मपर्व ] 


शततमो धध्यायः 
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स्स्च्स्य्च्स्स्स्ल्ल्ल्ल्ल्््ल्च्ल्ल््च्ल्ल्ल्ल्ल््््ल्ल्च्च्च्््ि्ंि््िििललडलजलजजजिडजलल...त..त. 
शततमोध्यायः 
नहुपका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा 


युधिष्ठटिर उवाच 

कथं वे स विपन्नश्व कर्थ वै पातितों भुवि। 
कर्थ चानिन्द्रतां प्राप्तस्तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा नहुषपर कैसे 
विपत्ति आयी ! वे कैसे प्रथ्वीपर गिराये गये और किस तरह 
वे इन्द्रपदसे वश्चित हो गये ! इसे आप बतानेकी कृपा 
करें ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवं तयोः संवदतोः क्रियास्तस्यथ महात्मनः | 
सर्वा एव प्रव्तन्ते या दिव्या याश्व माजुषीः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जब महर्षि श्गु और 
अगस्त्य उपयुक्त वार्तालाप कर रहे थे | उस समय महामना 
नहुषके घरमें देवी और मानुषी सभी क्रियाएँ चल रही 
थीं॥२॥ 
तथेव॒दीपदानानि सर्वोपकरणानि वै। 
बलिकर्म च यज्चान्यदुत्लेकाश्व॒ पृथग्विधाः॥ ३ ॥ 
सर्वे तस्य समुत्पन्ना देवेन्द्रस्य महात्मनः । 
देवलोके नृछोके च सदाचारा बुघेः स्पृता: ॥ ४ ॥ 

दीपदान, समस्त उपकरणोॉसहित अन्नदान, वलिकर्म एवं 
नाना प्रकारके ज्ञान-अभिषेक आदि पूर्बबत्‌ चादू थे। देवछोक 
तथा मनुष्यलोकमें विद्वानोंने जो सदाचार बताये हैं, वे सब 
महामना देवराज नहुषके यहाँ होते रहते थे।। ३-४ ॥ 


तैचेद्‌ भवन्ति राजेन्द्र ऋद्धथन्ते गृहमेधिनः । 
द्‌ दानेदपिश्न पं जो को 
धूपप्रदानेद नमस्कारेस्तथेव च॥ ५॥ 


राजेन्द्र | गहस्थके घर यदि उन सदाचारोंका पालन 
हो तो वे गहस्थ सर्वथा उन्नतिशील होते हैं, धूपदान) दीप- 
दान तथा देवताओंकों किये गये नमस्कार आदिसे भी 
गृहस्थोंकी ऋद्धि-सिद्धि बढ़ती है ॥ ५ ॥ 
यथा सिद्धस्य चाज्नस्य ग्रहायाश्न॑ प्रदीयते । 
बलयश्थ ग्रहोदेशे अतः प्रीयन्ति देवताः॥ ६ ॥ 
जैसे तैयार हुई रसोईमेंसे पहले अतिथिको भोजन दिया 
जाता है; उसी प्रकार घरमें देवताओंके लिये अन्नकी वलि दी- 
जाती है । जिससे देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 
यथा च गृहिणस्तोषो भवेद्‌ वै बलिकर्मणि । 
तथा शतगुणा प्रीतिदवतानां प्रजायते ॥ ७ ॥ 





बल्किर्म करनेपर ग्रहस्थको जितना संतोष होता है, 
उससे सौगुनी प्रीति देवताओंको होती है ॥ ७ ॥ 
एवं धूपप्रदानं चर दीपदानं थे साधवः। 
प्रयच्छन्‍्ति नमस्कारेयुक्तमात्मगुणावहम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष अपने लिये छाभदायक समझकर 
देवताओंकी नमस्कारसहित धूपदान और दीपदान करते 
हैं॥ ८ ॥ 
स्मानेनाकधिश्व॒ यत्‌ कर्म क्रियते वै विपश्चिता । 
नमस्कारप्रयुक्तेन तेन प्रीयन्ति देवताः॥ ९ ॥ 
पितरश्च॒ महाभागा ऋषयश्य तपोधनाः । 
गृह्याश्व देवताः सर्वोः प्रीयन्ते विधिनाचिताः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जलसे स्नान करके देवता आदिके लिये 
नमस्कारपूर्वक जो तरपण आदि कर्म करते हैं, उससे देवता 
महाभाग पितर तथा तपोधन ऋषि संतुष्ट होते हैं तथा 
विधिपूर्वक पूजित होकर घरके सम्पूर्ण देवता प्रसन्न होते 
हैं॥ ९-१० ॥ 
इत्येतां बुद्धिमासथाय नहुषः स नरेश्वरः। 
खुरेन्द्रत्व॑ मद्दत्‌ प्राप्य कृतबानेतदद्भुतम ॥ ११॥ 
इसी विचारधाराका आश्रय लेकर राजा नहुषने महान्‌ 
देवेन्द्रद॒ पाकर यह अद्भुत पुण्यकर्म सदा चादू रक्‍खा 
था ॥ ११॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य भाग्यक्षय उपस्थिते। 
सर्वेमेतद्वशाय क्ृतवानिद्मीदशम्‌ ॥ १२॥ 
किंतु कुछ कालके पश्चात्‌ जब उनके सौमाग्य-नाशका 
अवसर उपस्थित हुआ, तब उन्होंने इन सब बातेंकी 
अवद्देलना करके ऐसा पापकर्म आरम्भ कर दिया ॥ १ २॥ 
ततः स॒ परिहीणो<5भूत्‌ खुरेन्द्रो बलूदर्पतः। 
धूपदीपोदकविधि न यथावच्चकार ह६ ॥ १३॥ 
बलके घमण्डमें आकर देवराज नहुष उन सत्कर्मोसे 
अष्ट हो गये | उन्होंने धूपदान, दीपदान और जलूदानकी 
विधिका यथावत्‌्रूपसे पालन करना छोड़ दिया ॥ १३॥ 
ततो5स्य यश्विषयो रक्षोमिः पर्यबध्यत । 
अथागस्त्यमृषिश्रेष्ठे वाहनायाजुहाव ह ॥ १४॥ 
द्रुत॑ सखरखतीकूलात्‌ स्मयक्षिव महाबलूः। 
ततो . भ्षगु्महातेजा मेज्रावरुणिमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
उसका फल यह हुआ कि उनके यशस्थरूमें राक्षसोने 


५७९६ 


आीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








डेरा डाल दिया | उन्हींसे प्रभावित होकर महाबली नहुषने 
मुसकराते हुए-से मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यनों सरखतीतटसे तुरंत 
अपना रथ ढोनेके लिये बुछाया | तब मद्दतेजसी भगुने 
मित्रावरुणकुमार अगस्त्वजीसे कहा--॥| १४-१५ ॥| 
निमीलय खनयने जठां यावद्‌ विशामि ते। 
स्थाणुभूतस्य तस्याथ जटां प्राविशदच्युतः ॥ १६॥ 
भगुःस सुमहातेजा! पातनाय नपस्थ च। 
ततः स देवराट्‌ प्राप्तस्तसषि वाहनाय वे॥ १७॥ 


धमुने ! आप अपनी आँखें मूँद लें; में आपकी जटामें प्रवेश : 


करता हूँ ।? महर्षि अगस्त्थ आँखें मूँदकर काष्ठकी तरह 
स्थिर हो गये | अपनी मर्यादासे च्युत न होनेवाले महातेजसी 
भगुने राजाकों खगसे नीचे गिरानेक्रे लिये अगस्त्यजीकी 
जटामें प्रवेश किया । इतनेहीमें देवराज नहुष ऋषिकों 
अपना वाहन बनानेके लिये उनके पास पहुँचे ॥ १६-१७ |॥ 
ततो5गरत्यः सुरपति वाक्यमाह विशास्पते | 
योजयस्वेति मां क्षिप्रं क॑ च देश वहामि ते ॥ १८॥ 
यत्र वक्ष्यसि तत्र त्वां नयिष्यामि खुराधिप | 
इत्युक्तो नहुपस्तेन योजयामास त॑ मुनिम्‌ ॥ १९॥ 
प्रजानाथ | तब अगस्त्यने देवराजसे कहा--“राजन | 
मुझे शीघ्र रथमें जोतिये और बताइये में आपको किस स्थान- 
पर छे चढूँ | देवेश्वर | आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपको ले 
चढूँगा ।? उनके ऐसा कहनेपर नहुषने मुनिको रथमें जोत 
दिया॥ १८-१९ ॥ 
भृगुस्तस्य जठान्तस्थों ब॒भूव हृषितो भ्रशम्‌ । 
न चापि दर्शन तस्य चकार स॒भृगुस्तदा ॥ २० ॥ 
यह देख उनकी जटाके भीतर बैठे हुए. भगु बहुत 
प्रसन्न हुए । उस समय भगुने नहुषका साक्षात्कार नहीं 
किया ॥ २० ॥ 
बरदानप्रभावशे.. नहपस्थ॒ महात्मनः । 
न चुकोप तदागस्त्यो युक्तोडपि नहुषेण वे॥ २१॥ 
अगस्त्यनुनि महामना नहुपकों मिले हुए वरदानका 
प्रभाव जानते ये; इसलिये उसके द्वारा रथमें जोते जानेपर 
भी वे कुषित नहीं हुए ॥ २१ ॥ 
त॑ं तु राजा प्रतोदेन चोदयामास भारत। 
न चुकोप स धर्मात्मा ततः पादेन देवराद्‌ ॥ २२॥ 
अगस्त्यस्य तदा क्ुछो वामेनाभ्यहनचिछरः। 
भारत ! राजा नहुपने चाबुक मारकर हॉकना आरम्म 
किया तो भी उन धर्मात्मा मुनिकों क्रोध नहीं आया | तब 
कुषित हुए. देवराजने मद्दात्मा अगस्त्यके सिरपर बायें पैरसे 
प्रहार किया || २२३ ॥ 


तस्मिड्शिरस्यभिहते स जटान्तगंतो भगुः ॥ २३॥ 
शशाप बलवस्कुदो नहुष॑ पापचेतसम्‌ । 
यस्सात्‌ पदा55हतः कोधाच्छिरसीमं महामुनिम्‌॥ २४॥ 
तस्मादाशु महीं गउछ सर्पों भूत्वा खुदु्मते। 

उनके मस्तकपर चोट होते ही जगके भीतर बैठे हुए 
महर्षि भ्गु अत्यन्त कुपित हो उठे और उन्होंने पापात्मा 
नहुषको इस प्रकार शाप दिया--«ओ दुर्मते | तुमने इन 
महामुनिके मस्तकमें क्रोधपूर्वक छात मारी है? इसलिये तू 
शीघ्र ही सर्प होकर प्रथ्वीपर चछा जा? ॥ २३-२४३ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेन सर्पों भूत्वा पपात ह ॥ २५॥ 
अदष्टेनाथ भुगुणा भूतले.. भरतषभ। 

भरतश्रेष्ठ | भगु नहुषको दिखायी नहीं दे रहें थे। 
उनके इस प्रकार शाप देनेपर नहुष सर्प होकर एथ्वीपर 
गिरने छगे ॥ २५६ ॥ 
भुगुं द्दि यदि सोडद्ृक््यन्नहुषः पृथिवीपते ॥ २६॥ 
न च शक्तो 5भविष्यद्‌ वै पातने तस्य तेजसा। 

पृथ्वीनाथ ! यदि नहुष भ्गुको देख लेते तो उनके 
तेजसे प्रतिहत होकर वे उन्हें स्वरगसे नीचे गिरानेमें समर्थ न 
होते ॥ २६३ ॥ । 


सतु तेस्तेः प्रदानेश्व तपोभिर्नियमैस्तथा ॥ २७॥ 
पतितो5पि मद्दाराज भूतले स्म्ृतिमानभूत्‌ | 
प्रसादयामास भ्गुं शापान्तो मे भवेदिति ॥ २८ ॥ 

महाराज ! नहुषने जो मिन्न-भिन्न प्रकारके दान किये 
थे; तप और नियमोंका अनुष्ठान किया था; उनके प्रभावसे 
वे प्रथ्वीपर गिरकर भी एूर्वजन्मकी स्मृतिसे वश्चित नहीं हुए। 
उन्होंने भ्गुकों प्रतन्न करते हुए. कहा--पप्रभो | मुझको 
मिले हुए शापका अन्त होना चाहिये? ॥ २७-२८ ॥ 
ततो5गरस्त्यः कृपाविष्ट: प्रासाद्यत त॑ भ्गुम्‌ । 
शापान्ताथ महाराज स च प्रादात्‌ कृपान्वितः ॥२९॥ 

महाराज ! तब अगस्त्यने दयासे द्रवित होकर उनके 
शापका अन्त करनेके लिये भूगुकों प्रसन्न किया। तब कृपा- 
युक्त हुए भगुने उस शापका अन्त इसः प्रकार निश्चित 
किया ॥ २९ ॥ 


भुगुरुवाच 
राजा युधिष्टिरे नाम भविष्यति कुलोद्वहः। 
सत्वां मोक्षयिता शापादित्युकत्वान्तरधीयत॥। ३०॥ 
भृगुने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारे कुछमें सर्वश्रेष्ठ युधिष्ठिर 
नामसे प्रसिद्ध एक राजा होंगे, जो तुम्हें इस शापसे मुक्त 
करेंगे--ऐता कहकर शगुजी अन्तर्धान हो गये ॥ ३० ॥ 


दानधर्मपर्व ] 





अगस्त्योषपि महातेजाः कृत्वा कार्य शतक्रतोः । 
खमाश्रमपद प्रायात्‌ पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥ ३१॥ 
महातेजस्वी अगस्त्य भी शतक्रतु इन्द्रका कार्य सिद्ध 
करके द्विजातियोंसे पूजित होकर अपने आश्रमको चले 
गये ॥ ३१ ॥ 
नहुषो5पि त्थया राजं॑स्तस्माच्छापात्‌ समुद्धुतः । 
जगाम ब्रह्मभवनं पह्यतस्ते जनाधिप ॥३२॥ 
राजन ! तुमने भी नहुषका उस शापसे उद्धार कर दिया | 
नरेश्वर ! वे तुम्हारे देखते-देखते ब्रह्मलेककों चले गये ॥३२२॥ 
तदा स पातयित्वा त॑ नहुषं भूतले भ्गुः। 
जगाम त्रह्मभवनं ब्रह्मणे च न्यवेदयत्‌ ॥ ३३॥ 
भगु उस समय नहुषको प्रथ्वीपर गिराकर ब्रह्माजीके 
धाममें गये और उनसे उन्होंने यह सब समाचार निवेदन 
किया ॥ ३३॥ 
ततः शक्र॑ समानाय्य देवानाह पितामहः। 
वरदानान्मम खुरा नहुषो राज्यमाप्तवान ॥ ३७॥ 
स॒ चागस्त्येन क्ुद्धेन भ्रंशितो भूतल गतः। 
तब पितामह ब्रह्माने इन्द्र तथा अन्य देवताओंको 
बुछवाकर उनसे कहा--देवगण ! मेरे वरदानसे नहुपने 
राज्य प्राप्त किया था। परंतु कुपित हुए अगस्त्यने उन्हें 
खर्गसे नीचे गिरा दिया । अब वे प्ृथ्वीपर चले गये ॥ ३४३ | 
न चशाकक्‍यंविनाराक्षा सुरा वर्तयितं क्वचित्‌ ॥ ३५॥ 
तस्मादयं पुनः शक्रो देवराज्येप्रभिषिज्यताम। 
“ददेवताओ ! बिना राजाके कहीं भी रहना असम्भव है | 


अतः अपने पूर्व इन्द्रको पुनः देवराजके पदपर अभिषिक्त 
करो? ॥ ३५३६ ॥ 


एकाधिकशततमो5ध्यायः 


लि डि जज जज - 





एवं सम्भाषमाणं तु देवाः पार्थे पितामहम्‌ ॥ रे६॥ 
एवमस्त्विति संहृष्टाः प्रत्यूचुस्तं नराधिप । 
कुन्तीनन्दन ! नरेधर | पितामह ब्रह्माका यह कथन 
सुनकर सब देवता हर्षसे खिल उठे और बोले--“भगवन्‌ ! 
ऐसा ही हो? ॥ ३६३६ ॥ 
सो5भिविक्तो भगवता देवराज्ये च बासवः ॥ २७ ॥| 
ब्रह्मणा राजशादूल यथापूर्व व्यरोचत | 
राजसिंह ! भगवान्‌ ब्रह्माके द्वारा देवराजक्े पदपर अभि- 
पिक्त हो शतक्रतु इन्द्र फिर पूर्वबत्‌ शोभा पाने छंगे ॥ २७३ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरावृत्त नहुपस्थ व्यतिक्रमात्‌ ॥ ३८॥ 
सच तैरेव संसिद्धो नहुपः कर्ममिः पुनः । 
इस प्रकार पूर्वकालमें नहुपके अपराधसे ऐसी घटना 
घटी कि वे नहुप बार-बार दीपदान आदि पुण्यकर्मोंसे सिद्धि- 
को प्राप्त हुए थे ॥ ३८३ ॥ 
तस्माद्‌ दीपाः प्रदातव्याः साय॑ वे ग्रहमेधिभिः॥ ३९. ॥ 
दिव्य चनश्नुरवाप्नोति प्रेत्य दीपस्यथ दायकः | 
इसलिये गहस्थोकी सायंकाछमें अवश्य दीपदान करने 
चाहिये | दीपदान करनेवाला पुरुष परलोकर्मे दिव्य नेत्र 
प्राप्त करता है॥ ३९३ ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रतिकाशा दीपदाश्य॒ भवन्त्युत ॥ ४० ॥ 
यावद्क्षिनिमेषाणि ज्वलन्ते तावतीः समाः | 
रूपवान्‌ वलवांश्वापि नरो भवति दीपदः ॥ ४१ ॥ 
दीपदान करनेवाले मनुष्य निश्चय द्वी पूर्ण चन्द्रमाके 
समान कान्तिमान्‌ द्वोते हैं | जितने पलकके गिरनेतक दीपक 
जलते हैं; उतने वर्षोतक दीपदान करनेवाला मनुष्य रूपवान्‌ 
और बलवान होता है | ४०-४१ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते भनुशासनपर्वणि दानधर्मंप्वणि अगस्त्यस्ठगुस्ंचादों नाम शततमो5घ्याय; ॥१०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर््के अन्तर्गत दानचर्मप्देमें अगस्त्य और मृगुका संदादनामक 
सौदों अध्याय पूरा हुआ॥ १०० ॥ 
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एकाधिकशततमो5ध्यायः 


ब्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होनेवाले दोपके विषयमें क्षत्रिय और चाण्डालका संवाद 
तथा ब्रह्मस्वकी रक्षामें प्राणोत्सग करनेसे चाण्डालको मोश्ुकी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 


ब्राह्मणखानि ये मन्दा हरन्ति भरतपंभ। 
। नुशंसकारिणो घूढाः फ्व ते गच्छन्ति मानवाः॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जो मूख॑ और मन्द- 


बुद्धि मानव क्ररतापूर्ण कर्ममें संलम रहकर ब्राह्मणोंके घनका 

अपहरण करते हैं, वे किस छोकमें जाते हैं ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

( पातकानां परं छोतद्‌ ब्रह्मखदहरणं बलात्‌ू। 
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५७९८ 


श्रीमहााभारते 


[ अन्नुशासनपर्वणि: 





सान्वयास्ते विनइयन्ति चण्डालाः प्रेत्य चेह च ॥ ) 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणोंके धनका बल्पूर्वक 
अपहरण--यह सबसे बड़ा पातक है। ब्राह्मणोंका धन 
दूटनेवाले चाण्डाल-स्वभावयुक्त मनुष्य अपने कुछ-परिवार- 
सहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
चाण्डालस्य च संवाद॑ क्षत्रवन्धोश्व भारत ॥ २ ॥ 
भारत | इस विषयमें जानकार मनुष्य एक चाण्डाल 
और क्षत्रियतरन्धुका संवादविषयक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 
राजन्य उवाच 
वृद्धरूपो $सि चाण्डाल बालवच्च विचेष्टसे । 
श्वखराणां रजःसेवी कस्मादुद्धिजसे गवाम्‌ ॥ हे ॥ 
क्षत्रियने पूछा--चाण्डाल ! तू बूढ़ा हो गया है तो 
भी बालकॉों-जैसी चेश्ठ करता है। कुत्तों और गर्धोकी 
धूलिका सेवन करनेवाला होकर भी तू इन गौआओंकी धूलिसे 
क्यों इतना उद्विग्न हो रहा है ॥ ३ ॥ 
साधुमिर्गईत कर्म चाण्डालस्य विधीयते | 
कस्माद्‌ गोरजसा ध्वस्तमपां कुण्डे निषिश्चसि ॥ ४ ॥ 
चाण्डालके लिये विद्वित कर्मकी श्रेष्ठ पुरुष निन्दा 
करते हैं। तू गोधूलिसे ध्वस्त हुए अपने शरीरको क्‍यों 
जलके कुण्डमें डालकर धो रहा है ?! ॥ ४ ॥ 
चाण्डाल उवाच 
घराह्मणस्य गयवां राजन हियतीनां रजः पुरा । 
सोममुध्वंसयामास त॑ सोम॑ येप्पिबन द्विजाः ॥ ५ ॥ 
दीक्षितश्व स राज़ापि क्षिप्रं नरकमाविशत्‌ | 
सह तैयाजकेः सर्वेत्नह्ाखमुपजीव्य तत्‌॥ ६ ॥ 
चाण्डालने कहा-राजन्‌ ! पहलेकी बात है--एक 
ब्राक्षणकी कुछ गौआंका अपहरण किया गया था। जिस 
समय वे गौएँ हरकर ले जायी जा रहौ थीं; उस समय 
उनकी दुग्धकणमिश्रित चरणघूलिने सोमरसपर पड़कर 
उसे दूषित कर दिया। उस सोमरसको जिन ब्राह्मणेनि 
पीया) वे तथा उस यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले राजा भी शीघ्र 
ही नरकमें जा गिरे | उन यज्ञ करानेवाले समस्त ब्राह्मर्णो- 
सहित राजा ब्राह्षणके अपहृत धनका उपभोग करके 
नरकगामी हुए ॥ ५-६ ॥ 
येदपि तत्रापिबन क्षीरं घृतं दधि च मानवाः । 
ब्राह्मणाः सहराजम्याः सर्वे नरकमाविशन ॥ ७ ॥ 
जहाँ वे गौएँ हरकर लायी गयी थीं, वहाँ जिन 


मनुष्योंने उनके दूध, दही और घीका उपमोग किय/% वे 
सभी ब्राह्मण और क्षत्रिय आदि नरकमें पड़े ॥ ७ ॥ 
जच्ल॒ुस्ताः पयसा पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ विधुन्च॒तीः। 
पशूनवेक्षमाणाश्र॒ साधुवृत्तन. दम्पती ॥ ८ ॥ 
वे अपहृत हुई गौएँ जब दूसरे पश्ञुआँको देखती और 
अपने खामी तथा बछड़ोंको नहीं देखती थीं। तब पीड़ासे अपने 
शरीरको केपाने छगती थीं। उन दिनों सद्भधावसे द्वी दूध 
देकर उन्होंने अपहरणकारी पति-पत्नीकों तथा उनके पुत्रों 
और पौन्रोंको भी नष्ट कर दिया ॥ ८ ॥ 
अहं तत्राव्स राजन बह्मचारी जितेन्द्रियः । 
तासां मे रजसा ध्वस्तं मैक्षमासीन्नराधिप ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! मैं भी उसी गाँवर्मे ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
जितेन्द्रियमावसे निवास करता था । नरेश्वर | एक दिन 
उन्हीं गौओंके दूध एवं धूलके कणसे मेरा मिक्षान्न भी 
दूषित हो गया ॥ ९॥ ह 
चाण्डालो5ह ततो राजन भुक्त्वा तद्भवं जप । 
ब्रह्मखद्दारी च तपः सो5प्रतिष्ठां गति ययो ॥ १० ॥ 
महाराज | उस मभिक्षात्रकों खाकर में चाण्डाल हो 
गया और ब्राह्मणके घनका अपहरण करनेवाले वे राजा 
भी नरकगामी हो गये ॥ १० ॥ 
तस्माद्धरेन्न विप्रस्व॑ कदाचिद्पि किचन । 


ब्रह्मस्व॑ रजसा ध्वस्तं भुक्त्वा मां पश्य यादशम्‌॥ ११॥ - 


इसलिये कभी किंचिन्मात्र भी ब्राह्णके धनका 
अपदरण न करे | आह्मणके धूल-घूसरित दुग्धरूप घनकों 
खाकर मेरी जो दशा हुई है, उसे आप प्रत्यक्ष देख ले ॥११॥ 
तस्मात्‌ सोमो5प्यविक्रेयः पुरुषेण विपन्वचिता। 
विक्रय॑ त्विदह सोमस्य गहंयन्ति मनीषिणः ॥ १२॥ 
इसीलिये विद्वान्‌ पुरुषको सोमरसका विक्रय भी नहीं 
करना चाहिये । मनीषी पुरुष इस जगतूमें सोमरसके 
विक्रयकी बड़ी निन्‍दा करते हैं ॥ १२॥ 
ये चेन क्रीणते तात ये च विक्रीणते जनाः। 
ते तु वैवस्वतं प्राप्य रौरवं यान्ति सर्वशः ॥ १३॥ 
तात ! जो छोग सोमरसको खरीदते हैं और जो छोग 
उसे बेचते हैं; वे सभी यमछोकमें जाकर रौरव नरकमें 
पड़ते हैं ॥ १३॥ 
सोम॑ तु रजसा ध्वस्तं विक्रीणन विधिपूर्वकम्‌ । 
ओत्रियो वाघुंषी भृत्वा न चिरं स विनशयति ॥ १४॥ 
वेदवेत्ता ब्राक्षण यदि गौओंके चरणोंकी धूलि और दूधसे 
दूषित सोमको विधिपूर्वक बेचता है अथवा व्याजपर रुपये 





- ना तल- 


दानधर्मपर्व ] 


चलाता है तो वह जल्दी ही नष्ट हो जाता है ॥ १४ ॥ 


नरक त्रिश्तं प्राप्प स्वविष्ठामुपजीवति । 
श्वचयामभिमानं च सखिदारे च विप्रुवम्‌ ॥ १५॥ 
तुलया धारयन्‌ धर्ममभिमान्यतिरिच्यते । 
वह तीस नरकॉोमें पड़कर अन्तर्म अपनी ही विष्ठापर 

जीनैवाला कीड़ा ह्वोता है | कुत्तोंकी पालना) अमिमान तथा 
मिनत्रकी स्रीसे व्यभिचार--इन तीनों पार्पोको तराजूपर 
रखकर यदि घर्मतः तौछा जाय तो अमिमानका ही पलड़ा 
भारी होगा ॥ १५३ ॥ 
इवान वे पापिन पद्य विवर्ण हरिणं कृशम्‌ ॥ १६॥ 
अभिमानेन भूतानामिमां गतिमुपागतम्‌ । 

आप मेरे इस पापी कुत्तेको देखिये, यह कान्तिहीन, 
सफेद और दुर्बल हो गया है।यह पहले मनुष्य था | 
परंतु समस्त प्राणियोंके प्रति अभिमान रखनेके कारण इस 
दुर्गतिको प्राप्त हुआ है ॥ १६३ ॥ 


अहं वे बिपुले तात कुले धनसमन्विते ॥ १७॥ 
अन्यरि्सिज्जन्मनि विभो शानविशानपारगः | 
अभवं तत्र जानानो छोतान्‌ दोषान मदात्‌ सदा ॥ १८॥ 
संरब्ध एवं भूतानां पृष्ठमांसमभक्षयम्‌ । 
सो5हं तेन च दृत्तेन भोजनेन च तेन वे॥ १०॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तः पशय कालस्य पर्ययम | 

तात ! प्रभो | मैं मी दूसरे जन्ममें धनसम्पन्न महान्‌ 
कुलमें उत्पन्न हुआ था | ज्ञान-विज्ञानमें पारंगत था | इन 
सब दोषोंको जानता था तो भी अमिमानवद सदा सब 
प्राणियोपर क्रोध करता और पश्चुओंके प्रष्ठका मांस 
खाता था; उसी दुराचार' और अमक्ष्य-भक्षणसे 


में इस दुरवस्थाकों प्राप्त हुआ हूँ।कालके इस उलट-. 


फेरको देखिये ॥ १७-१९॥ ॥ 
आदीप्तमिव चैलान्तं श्रमरेरिव चार्दितम्‌॥ २०॥ 
धावमान खुसंरब्धं पश्य मां रजसान्वितम्‌। 

मेरी दशा ऐसी हो रही दे, मानो मेरे कपड़ोंके छोरमें 


| आग लग गयी हो अथवा तीखे घुखवाले भ्रमरोंने मुझे डंक 


मार-मारकर पीड़ित कर दिया हो | मैं रजोगुणसे युक्त हो 
अत्यन्त रोष और आवेशमें भरकर चारों ओर दौड़ रहा 
हूँ । मेरी दशा तो देखिये ॥ २०३॥ 
खाध्यायेस्तु महत्पापं हरन्ति ग्रहमेधिनः ॥ २१ ॥ 
दाने: पृथग्विधैश्वापि यथा प्राहुर्मनीषिणः । 

गहस्थ मनुष्य वेद-शास्त्रोके खाध्यायद्वारा तथा नाना 


| प्रकारके दानोंते अपने महान्‌ पापको दूर कर देते हैं। जैसा 


| कि मनीषी पुरुर्षोका कथन है ॥ २१३ ॥ 


पएकाधिकशततमो5ध्यायः 


५७९९ 





तथा पापकृत॑ विप्रमाभ्रमस्थं महीपते ॥ २२॥ 
सर्वंसक्विनिमुक्त छन्‍्दांस्युत्तारयन्त्युत । 
पृथ्यीनाथ ! आश्रममें रहकर सब प्रकारकी आतक्तियसे 


मुक्त हो वेदपाठ करनेवाले ब्राह्मणको यदि वह पापाचारी हो 
तो भी उसके द्वारा पढ़े जानेवाले वेद उसका उद्धार कर 
_देते हैं ॥ २२३ ॥ 

अहं हि पापयोनयां वे प्रखृतः क्षत्रियर्षभ । 

निश्चयं नाधिगच्छामि कर्थ मुच्येयमित्युत ॥ २३ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! मैं पापयोनिमें उत्पन्न हुआ हूँ । मुझे 

यह निश्चय नहीं हो पाता कि में किस उपायसे मुक्त हो 

सकूँगा | ॥ २३॥ 

जातिस्मरत्वं च मम्र केनचित्‌ पूर्वकरमंणा। 

शुभेन येन मोक्ष ये प्राप्तुमिच्छाम्यहं जप ॥२४॥ 
नरेश्वर | पहलेके किसी श्युम फर्मके प्रभावसे मुझे 

पृव-जन्मकी बातोंका स्मरण हो रहा है; जिससे में मोक्ष पानेकी 

इच्छा करता हूँ ॥ २४ ॥ 

त्वमिमं सम्प्रपन्नाय संशय ब्ूद्दि पृच्छते ! 

चाण्डालत्वात्‌ कथमहं मुच्येयमिति सत्तम ॥ २५॥ 
सत्पुरुषोमे श्रेष्ठ | में आपकी शरणमें आकर अपना 

यह संशय पूछ रहा हूँ । आप मुझे इसका समाधान बताइये। 

में चाण्डाल-योनिसे किस प्रकार मुक्त हो सकता हूँ ! ॥२५॥ 


राजन्य उवाच 
चाण्डाल प्रतिजानीहि येन मोक्षमवाप्स्यसि । 
ब्राह्मणार्थे त्यजन्‌ प्राणान्‌ गतिमिशमवाप्स्यसि ॥ २६॥ 
क्षत्रियने कद्दा--चाण्डाल | तू उस उपायकों समझ 
ले; जिससे तुझे मोक्ष प्राप्त होगा | यदि तू ब्राह्षणकी रक्षाके 
लिये अपने प्रार्णोका परित्याग करे तो तुझे अमीष्ट गति 
प्रात्त होगी ॥ २६ ॥ 
द्त््वा शरीर क्व्याहूशथो रणाग्नौ द्विजहे तुकम्‌ । 
दुत्वा प्राणान प्रमोक्षस्ते नान्‍्यथा मोक्षमर्हसि ॥ २७ ॥ 
यदि ब्राह्मणकी रक्षाके लिये तू अपना यह शरीर 
समराग्निर्मे हेमकर कच्चा मांस खानेवाले जीव-जन्तुओंको 
बॉँट दे तो प्राणोंकी आहुति देनेपर तेरा छुटकारा हो 
सकता है? अन्यथा तू मोक्ष नहीं पा सकेगा ॥ २७ )| 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन ब्रह्मस्वार्थ परंतप। 
ह॒त्वा रणमुखे प्राणान्‌ गतिमिष्टामवाप ह ॥ २८॥ 


भीष्मजी कहते हैं--परंतप ! क्षत्रियके ऐसा कहनेपर 
उस चाण्डालने ब्राह्षणके धनकी रक्षाके लिये युद्धके मुहानेपर 





श्रीमद्ाभार ते 


[ अनुशासनपर्वंणि 





अपने प्रार्णेकी आह्ुुति दे अभीष्ट गति प्राप्त कर ली ॥ २८॥ 
तस्माद्‌ रक्ष्यं त्वया पुत्र ब्रह्मसस्व॑ भरतर्षभ । 
यदीच्छसि महावाहो शाश्वर्ती गतिमात्मनः ॥ २९ ॥ 





बेटा | भरतश्रेष्ठ | महाबाहो | यदि तुम सनातन गति 
पाना चाइते हो तो तुम्हें ब्राह्षणके धनकी पूरी रक्षा करनी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवेणि दानघर्मंपर्वणि राजन्यचाण्डाछूसंचादो नामेकोत्तरशततमोड्ध्यायः॥ १०१ ॥ _ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तगत दानघर्मपर्रमें क्षत्रिय और चाण्डाकका संवादविषयक 
एक सौ एकदों अध्याय पुरा हुआ॥ ९०१॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठका १ 'छोक मिलाकर कुल ३० शछोक हैं ) 





हयधिकशततमो<्ध्यायः 
भिन्न-भिन्न कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंकी प्राप्ति बतानेके लिये ध्तराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
ओर गोतम ब्राक्षणके संवादका उल्लेख 


युधिष्टिर उवाच 


एके छोकाः सुकृतिनः सर्वे त्वाहो पितामह । 
तन्न तत्रापि भिन्नास्ते तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह [ ( मृत्युके पश्चात्‌ ) 
#्षमी पुण्यात्मा एक ही तरइके छोकमें जाते देँ या वहाँ उन्हें 
प्राप्त द्ोनेवाले लोकॉमें मिन्‍नता होती है ? दादाजी ! यह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
कर्मभिः पाथ नानात्वं छोकानां यान्ति मानवाः । 
पुण्यान्‌ पुण्यक्रतो यान्ति पापान्‌ पापक्ृतो नरा।॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कदा--कुन्तीनन्दन | मनुष्य अपने 
कर्मेके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंमें जाते हैं। पुण्यकर्म 
करनेवाले पुण्यलोकॉर्मे जाते हैं और पापाचारी मनुष्य पापमय 


लोकॉर्मे ॥ २॥ है 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 


गौतमस्य मुनेस्तात खंबादं वासवस्य च॥ दे ॥ 
तात | इस विषयमें बिश पुरुष इन्द्र और गोतम मुनिके 
संवादरूप प्राचीन इतिदासका उदाहरण दिया करते हैं ॥३॥ 
ब्राह्मणो गौतमः कश्चिन्मृदुदोन्तो जितेन्द्रियः । 
मद्दावने हस्तिशिशु परिद्यनममातकम्‌ ॥ ४ ॥ 
त॑ दृष्ठा जीवयामास सानुक्रोशो ध्तघतः। 
स तु दीघधंण कालेन बभूवातिबलो महान्‌ ॥ ५ ॥ 
पृवंकालम गौतम नामवाले एक ब्राह्मण थे जिनका 
स्वभाव बड़ा कोमछ था । वे मनको वशर्मे रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय थे । उन ब्रतघारी मुनिने विशाल वनमें एक हाथीके 
बच्चेकी अपने माताके बिना बड़ा कष्ट पाते देखकर उसे 
कृपापूर्वक जिलाया | दीर्घकालके पश्चात्‌ वह हाथी बढ़कर 
अत्यन्त बलवान्‌ हो गया ॥ ४-५ ॥ 


ते प्रभिन्‍्न॑ महानागं प्रस्नत॑ पर्वतोपमम । 
घृतराष्ट्स्‍य्य रूपेण शक्तो जग्माह हस्तिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस महानागके कुम्मस्थलूसे फूटकर मदकी धारा बहने 
लगी । मानो पर्वतसे झरना झर रह्दा हो। एक दिन इन्द्रने 
राजा घृतराष्ट्रके रूपमें आकर उस हाथीको अपने अधिकारमें 
कर लिया ॥ ६ ॥ 
हियमाणं तु त॑ दृष्ठा गौतमः संशितवतः। 
अभ्यभाषत राज़ानं घुतराष्ट्र महातपाः॥ ७ ॥ 


कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महातयखी गौतमने 
उस हाथीका अपहरण होता देख राजा घधृतराष्ट्से कह्--॥७॥ 


मा मे5हार्षीहास्तिनं पुजमेन 
दुश्खात्‌ पुष्ट घतराष्ट्रकृतश्ञ । 
मेत्र सतां सप्तपदं॑ बदन्ति 
मित्रद्रोहों मैव राजन स्पृशेत्‌ त्वाम॥<॥ 
“कतश्ञताशून्य राजा घृतराष्ट्र | तुम मेरे इस हाथीको न 
ले जाओ यह मेरा पुत्र है। मेंने बढ़े दुःखसे इसका पालन- 
पोषण किया है | सत्पुरुषोंमे सात पग साथ चलनेमात्रसे 
मित्रता हो जाती है | इस नाते हम और तुम दोनों मित्र हैं | 
मेरे इस ह्ाथीको ले जानेसे तुम्हें मिन्नद्रोहका पाप लगेगा । 
तुम्हें यह पाप न छगे) ऐसी चेष्टा करो ॥ ८ ॥ 
इध्मोद्कप्रदातारं शून्यपा्ल॑ ममाश्रमे । 
विनीतमाचार्यकुले. खुयुक्त गुरुकर्मणि ॥ ९ ॥ 
शिष्ट दान्तं कृतश्ं च प्रियं च सततं मम । 
न में विक्रोशतो राजन हर्तुमहंसि कुअरम ॥ १०॥ 
(राजन ! यह मुझे समिधा और जल लाकर देता है । 
मेरे आश्रममें जब कोई नहीं रइता है; तब यही रक्षा करता 
है। आचार्यकुलमें रहकर इसने विनयकी शिक्षा ग्रहण की 
है। गुरुतेवाके कार्यमें यह पूर्णरूपसे संलग्न रहता है। यह 
शिष्ट) जितेन्द्रियः कृतश्ञ तथा मुझे सदा ही प्रिय है.। मे 


दानधर्मपवं ] 


दृ्यधिकशततमो्ध्यायः 


पुट०१ 
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चिल्ला-चिल्लाकर कहता हूँ, तुम मेरे इस द्वाथीकों न ले 
जाओ! ॥ ९-१० ॥ 
घुतराष्ट्र उवाच 


सहरते भवते ददानि 
दासीशतं निष्कशतानि पश्च । 
अन्यच्च वित्त विविध मह्षं 
कि ब्राह्मणस्येह गजेन रृत्यम्‌ ॥ ११॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--महरषें |! में आपको एक हजार 
गोएँ दूँगा | सो दासियाँ ओर पाँच सौ खर्ण-मुद्राएँ प्रदान 
करूँगा और मी नाना प्रकारका धन समर्पित करूँगा। 
ब्राह्षणके यहाँ दाथीका क्‍या काम है ! ॥ ११॥ 


गवां 


गौतम उवाच 


तबैब गावो हि भवन्तु राजन 
दास्यः सनिष्का विविधं च रलम्‌। 
अन्यञ्य वित्त विविध नरेन्द्र 
कि ब्राह्मणस्येह् धनेन कृत्यम॥ १२॥ 
गौतम बोले--राजन ! वे गौएँ, दासियाँ, खर्णमुद्राएँ, 
नाना प्रकारके रत्न तथा और भी तरह-तरहके धन तुम्दारे दी 
पास रहें | नरेन्द्र | ब्राक्मणके यहाँ घनका क्‍या काम है ! ॥ १२॥ 


घतराष्टर उवाच 
| चाह्मणानां हस्तिभिनीस्ति रृत्य॑ 

राजन्यानां नागकुलानि विप्र । 

सवं वाहन नयतो नास्त्यथर्मों 

नागश्रेष्ठं गोतमास्मान्निवत ॥ १३॥ 
ध्तराष्ट्रने कहा--विप्रवर गौतम ( ब्राक्षर्णोको 
हाथियोंते . कोई प्रयोजन नहीं है । हाथियोंके समूह तो 
| राजाओंके ह्दी काम आते हैं। हाथी मेरा वाहन है। अतः 


+ इस श्रेष्ठ हथीको ले जानेमें कोई अधर्म नहीं है। आप 
| इसकी ओरतसे अपनी तृष्णा हटा लीजिये ॥ १३ ॥ 





। गौतम उवाच 

| यत्र प्रेतो ननन्‍्दति पुण्यकर्मो 

॥ यत्र प्रेतः शोचते पापकमों | 

_चैवस्वतस्थ सदने महात्मं- 

" स्तत्र त्वाहं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ १४ ॥ 

" | गौतमने कद्ा--महात्मन्‌ ! जहाँ जाकर पुण्यकर्मा 

। | पुरुष आनन्दित होता है और जहाँ जाकर पापकर्मा मनुष्य 
| शोकमें डूब जाता है; उस यमराजके लोकरमें मैं तुमसे अपना 

5 | हाथी बापस दूँगा ॥ १४ | 
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घृतराष्र उवाच 
थे निष्किया नास्तिकाभ्रदधानाः 
पापात्मान इन्द्रियार्थे निविष्टाः । 
यमस्य ते यातनां प्राप्लुवन्ति 
परं गन्‍ता घूतराष्ट्री न तत्र ॥ १७॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--जो निष्किय। नास्तिक) भ्रद्धाहीन) 
पापात्मा और इन्द्रियोंके विषर्योमें आसक्त हैं; वे ही 
यमयातनाको प्राप्त होते हैं; परंतु राजा धृतराष्ट्रको वहाँ नहीं 
जाना है॥ १५॥ 
गौतम उवाच 


वैवखती संयमनी जनानां 
यज्रानृतं नोच्यते यत्र सत्यम । 
यत्राबला बलिने यातयन्ति 
तन्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १६॥ 
गौतम बोले--जहाँ कोई भी शृठ नहीं बोलता) जहाँ 
सदा सत्य ही बोला जाता है और जहाँ निर्बल मनुष्य भी 
बलवानसे अपने प्रति किये गये अन्यायका बदला लेते हैं, 
मनुष्योंकी संयमर्मे रखनेवाली यमराजकी वही पुरी संयमनी 
नामसे प्रसिद्ध है । वहीं में तुमसे अपना हाथी वसूल 
करूँगा ॥ १६ ॥ 


घतराष्ट्र उवाच 


ज्येष्टां खसारं पितरं मातरं च 
यथा शात्रु. मदमत्ताश्चरन्ति । 
तथाविधानामेष लोको महर्षे 
परं गनन्‍्ता ध्रतरयाष्ट्री न तत्र ॥ १७॥ 
ध्वतराष्ट्रने कह्दा--महर्ष | जो मदमत्त मनुष्य बड़ी 
बद्दिन) माता और पिताके साथ झतन्रुके समान बर्ताव करते हैं। 
उन्हींके लिये यह यमराजका लोक दे; परंतु धृतराष्ट्र वहाँ 
जानेवाला नहीं है ॥ १७ ॥ 
गौतम उवाच 
मन्दाकिनी वेश्रवणस्यथ राशो 
महाभागा भोगिजनप्रवेशया । 
९ परप्सरोमिश्र 
गन्धवंय जुष्टा 
तत्न त्वादं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ १८ ॥ 
गौतमने कद्दा-महान्‌ सौमाग्यशालहिनी मन्दाकिनी 
नदी राजा कुबेरके नगरमें विराज रही हैं; जहाँ नार्गोका ही 
प्रतरेश होना सम्भव है। गन्धव॑) यक्ष और अप्सराएँ उस 


मन्दाकिनीका सदा सेवन करती हैं। वहाँ जाकर मैं तुमसे 
अपना द्वाथी बसूरू करूँगा || १८ ॥ 
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अआीमदाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 








घुतराष्ट्र उवाच 


अतिथिवताः खुबता ये जना वे 
प्रतिश्रय॑ ददूृति ब्राह्मणेभ्यः । 
शिप्शाशिनः संविभज्याशितांश्व 
मन्दाकिनीं ते5पि विभूषयन्ति ॥ १९ ॥ 
घृतराष्ट्र बोले--जो सदा अतिथियोंकी सेवामें तत्पर 
रइकर उत्तम वतका पालन करनेवाले हैं, जो लोग ब्राह्मणको 
आश्रय-दान करते हैं तथा जो अपने अश्रिर्तोको बॉटकर 
शोष अन्‍न्नका भोजन करते हैं; वे ही छोग उस मन्दाकिनी- 
तठकी शोमा बढ़ाते हैं ( राजा घृतराष्ट्रको तो वहाँ मी नहीं 
* जाना है )॥ १९ ॥ 
गौतम उबाच 
मेरोरप्रे यद्‌ वन भाति रम्यं 
सुपुष्पितं किन्नरीगीतजुष्टम्‌ 
खुदर्शना यत्र जम्बूबिंशाला 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २० ॥ 
गौतम बोले--मेरुपर्वतके सामने जो रमणीय बन 
शोभा पाता है? जहाँ सुन्दर फूलोंकी छटा छायी रहती है और 
किन्नरियोंके मधुर गीत गूँजते रहते हैं, जहाँ देखनेमें सुन्दर 
विशाल जम्बूबृक्ष शोमा पाता है? बहाँ पहुँचकर भी मैं तुमसे 
अपना हाथी बापस दूँगा ॥ २० ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये ब्राक्षणा सदवः सत्यशीला 
बहुश्ुताः सर्वेभूताभिरामाः । 
येप्चीयते सेतिद्दासं पुराणं 
मध्वाहुत्या जुद्धति वे द्विजेम्यः ॥ २१ ॥ 
तथाविधानामेष लछोको महर्ष 
परं गनन्‍्ता छतराष्ट्री न तत्र | 
यद्‌ विद्यते विदितं स्थानमस्ति 
तदू बृद्दि त्वंत्वरितों छोष यामि ॥ २२ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--मह॒षें ! जो आझण कोमलस्वभावः 
सत्यशील$ अनेक शास्त्रोंके विद्वान्‌ तथा सम्पूर्ण भूतोंकों प्यार 
करनेवाले हैं, जो इतिहास और पुराणका अध्ययन करते 
तथा ब्राक्मणौकों मधुर भोजन अर्पित करते हैं; ऐसे लोगोंके 
लिये ह्टी यह पूर्वोक्त लोक है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी 
जानेवाला नहीं है । आपको जो-जो स्थान विदित हैं, उन सबका 
यहाँ वर्णन कर जाइये | में जानेके लिये उतावला हूँ। यह 
देखिये, मैं चला ॥ २१-२२ ॥ 


गौतम उवाच 
सुपुष्पितं किन्नरराजजुष;ं 
प्रियं वन॑ नन्‍्दन नारदस्य | 
गन्धर्वाणामप्सरसां च शश्वत्‌ 
तत्र त्वाहं दहस्तिनं यातयिष्ये ॥ २३॥ 
गौतमने कद्दा--सुन्दर-सुन्दर फूलोसे सुशोमित; किन्नर- 
राजेसे सेवित तथा नारद) गन्धर्व और अप्सराओंको सबंदा 
प्रिय जो नन्दननामक वन है वहाँ जाकर भी मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस दूँगा ॥ २३ ॥ - 
घतराष्ट्र उवाच 
ये ज॒त्यगीते कुशला जनाः सदा 
हायाचमानाः सद्दिताश्वरयम्ति । 
तथाविधानामेष छोको महर्षे 
परं गन्‍ता धृतराष्ट्री न तत्न ॥ २४ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--महर्षे ! जो छोग शत्य और गीतर्मे 
निपुण हैं; कभी किसीसे कुछ याचना नहीं करते हैं तथा सदा 
सजनोंके साथ विचरण करते हैं; ऐसे लोगेंके लिये ही यह 
नन्‍्दनवनका जगत्‌ है; परंतु राजा घृतराष्ट्र वहाँ मी जानेवाला 
नहीं है ॥ २४॥ 
गौतम उवाच 
यत्रोत्तराः कुरघों भान्ति रस्या 


देवेः सार्थ मोदमाना नरेन्द्र । 
यत्रास्‍्ियौनाश्व वसन्ति छोका 
अब्योनयः पर्वतयोनयश्व ॥ २५॥ 
यत्र शक्तो व्षति सवकामान 
यत्र स्थियः कामचारा भवन्ति। 
यत्र चेष्यों नास्ति नारीनराणां 
तत्र त्वाहं दृस्तिनं यातयिष्ये ॥ २६॥ 
गौतम बोले--नरेन्द्र | जहाँ रमणीय आकृतिवाले उत्तर 
कुरुके निवासी अपूर्व शोभा पाते हैं; देवताओंके साथ रहकर 
आनन्द भोगते हैं, अग्नि' जल और पव॑तसे उत्पन्न हुए 
दिव्य मानव जिस देशमें निवास करते हैं, जहाँ इन्द्र सम्पूर्ण 
कामनाओंकी वर्षा करते हैं, जहाँकी स्त्रियों इच्छानुसार 
विचरनेवाली होती हैं तथा जहाँ स्त्रियों और पुरुषोर्मि ईर्ष्याका 
स्वंथा अमाव है) वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापत 
ढूँगा ॥ २५-२६ ॥ 
घृतराष््र उबाच 
ये सर्वभूतेषु निवृत्तकामा 
अमांसादा न्यस्तवृण्डाश्वरन्ति । | 


वानधर्मपर्व ] 


दयधिकदततम्रो इध्यायः 
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न॒दिसन्ति स्थावरं जड़मं च 
भूतानां ये सर्वभूतात्मभूताः ॥ २७ ॥ 
निराशियो निर्ममा वीतरागा 
छाभालाभे तुल्यनिन्दाप्रशंसाः । 
तथाविधानामेष लोको महद्ष 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ २८॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--मदहृ॒र्ध ! जो समस्त प्राणियॉँमें 
निष्काम हैं; जो मांसाहार नहीं करते; किसी भी प्राणीको दण्ड 
नहीं देते; स्थावर-जज्ञम प्राणियोंकी हिंसा नहीं करते, जिनके 
छिये समस्त प्राणी अपने आत्माके ही तुल्य हैं, जो कामना। 
ममता और आसत्तिसे रद्दित हैं, लाभ-हानि। निन्‍्दा तथा 
प्रशंसामें जो सदा सममाव रखते हैं; ऐसे लोगोंके लिये ही यह 
उत्तर कुरनामक लोक है; परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ भी नहीं 
जाना है ॥ २७-२८॥ 
गौतम उवाच 


ततोउपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सखुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः। 
सोमस्य राशः सदने महात्मन- 
स्तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २९॥ 
गौतमने कद्ा--राजन्‌ ! उससे मिन्न बहुत-से सनातन 
लोक हैं; जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है । वहाँ रजोगुण तथा 
| शोकका सर्वथा अभाव है | महात्मा राजा सोमके लोकमें उनकी 
| स्थितिहै। वहाँ पहुँचकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस ढँँगा॥ 
घतराष्ट्र उदाच 


ये दानशीला न प्रतिगृहृते सदा 

| न॒चाप्यथाश्वाददते परेभ्यः | 
येषामदेयमर्द ते नास्ति किचित्‌ 
स्वातिथ्याः सुप्रसादा जनाश्व ॥ ३० ॥ 
। 


है ये क्षत्तारो नाभिजर्पन्ति चान्यान्‌ 


| सत्रीभूताः सतत पुण्यशीलाः । 
है तथाविधानामेष लोको महर्ष 
! परं गन्‍्ता छूतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३१॥ 


)।  धृतराष्ट्रने कद्दा--महर्थे ! जो सदा दान करते 

| हैं, किंतु दान लेते नहीं हैं, जिनकी दृषटिमें सुयोग्य पात्रके लिये 

|| कुछ भी अदेय नहीं है? जो सबका अतिथि-सत्कार करते तथा 
| सबके प्रति कृपामाव रखते हैं, जो क्षमाशील हैं; दूसरोंसे कभी 
कुछ नहीं बोलते हैं और जो पुण्यशील मह्दात्मा सदा सबके 
लिये अन्नसन्नरूप हैं, ऐसे लोगोंके लिये ही यद्ट सोमलोक है; 
परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ मी नहीं जाना है ॥ ३०-३१ ॥ 


गौतम उवाच 


ततो5परे भान्ति लोकाः सनातना 
विरजसो वितमस्का विशोकाः। 
आदित्यदेखस्य पदूई महात्मन- 
स्तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३२ ॥ 
गौतमने कहा--राजन्‌ ! सोमलोकसे भी ऊपर कितने 
ही सनातन लोक प्रकाशित होते हैं, जो रजोगुणः तमोगुण 
और शोकसे रहित हैं। वे महात्मा यूर्यदेवके स्थान हैं | वहाँ 
जाकर भी मैं तुमसे अपना हाथी वसूल करूँगा ॥ ३२ ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
खाध्यायशीला गुरुशुभ्षणे रता- 
स्तपसिनः सुबताः सत्यसंधाः। 
आचायोणामप्रतिकूलभाषिणो 
नित्योत्थिता गुरुकर्मखचोधाः॥ रे३ ॥ 
तथाघधिधानामेष छोको महप 
विशुद्धानां भावितों वाग्यतानाम्‌ | 
सत्ये म्थितानां बेदविदां महात्मनां 
परं गनन्‍्ता घ्ूतराष्ट्री न तत्र ॥ ३७ ॥ 
घुतराष्ट्रने कद्दा--महर्षे | जो स्वाध्यायशील, गुरुसेवा- 
परायण। तपस्वी, उत्तम व्रतधारी, सत्यप्रतिश, आचार्योकि 
प्रतिकूल माषण न करनेवाले, सदा उद्योगशील तथा बिना 
कहे ही गुरुके कार्यमें संछडगन रहनेवाले हैं, जिनका भाव 
विश्वद्ध है; जो मौनव्रतावरूम्बी, सत्यनिष्ठ और वेदवेत्ता 
महात्मा हैं; उन्हीं लोगोंके लिये यह सूर्यदेवका लछोक है; 
परंतु धृतराष्ट्र वहाँ भी जानेवाला नहीं है ॥ ३३-३४ ॥ 
गौतम उवाच 


ततो5परे भान्ति लोकाः सनातनाः 
खुपुण्यगन्धा विरजा विशोकाः । 
घरुणस्थ राशः सदने महात्मन- 
स्तत्न त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३५॥ 
गौतमने कहा--उसके सिवा दूसरे भी बहुत-से सनातन 
लोक प्रकाशित होते हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है। 
वहाँ न तो रजोगुण है और न शोक ही | मद्दामना राजा 
वरुणके लोकमें वे स्थान हैं | बा जाकर मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस दूँगा || ३५ ॥ 


घृतराष्ट्र उदाच 


चातुर्मास्येयं यजन्ते जनाः सदा 
तथेष्ठीनां दशरशतं भाष्जुवन्ति । 


५८०४ 








ये चाश्नििहोत्रं जुढ्दति भ्रदधाना 
यथाज्नायं ज्रीणि वषोणि विध्राः ॥ ३६॥ 
खुधारिणां धर्मघुरे महात्मनां 
यथोदिति वर्त्मनि खुस्थितानाम्‌। 
धर्मात्मनामुद्ददतां गति तां 
परं गन्‍्ता घृतराष्ट्री न तत्र ॥ ३७॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--जो छोग सदा चातुर्मास्य याग 
करते हैं, इजारों इष्टियोंका अनुष्ठान करते हैँ तथा जो ब्राह्मण 
तीन वर्षोतक वैदिक विधिके अनुसार प्रतिदिन श्रद्धापूर्वक 
अमिनिद्दोत्र करते हैं; घर्मका मार अच्छी तर बहन करते हैं; 
वेदोक्त मार्गपर मलीमाँति स्थित होते हैं, वे द्टी धर्मात्मा महात्मा 
ब्राह्मण वरुणलोकमें जाते हैं | धृतराष्ट्रको वहाँ भी नहीं जाना 
है। यह उससे भी उत्तम लोक प्राप्त करेगा ॥ ३६-३७ ॥ 


गौतम उवाच 


इन्द्रस्य लोका विरज़ा विशोका 
दुरन्व॒याः काह्लिता मानवानाम। 

तस्याहं ते भवने भूरितेजसो 
राजन्निमं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३८ # 
गौतमने कदा--राजन्‌ ! इन्द्रके ठोक रजोगुण और 
शोकसे रहित ईं। उनकी प्रासि बहुत कठिन दे। सभी 
मनुध्य उन्हें पानेकी इच्छा करते हैं। उन्हीं मद्दाते जस्वी इन्द्रके 
भवनमें चलकर में आपसे अपने इस द्वाथीको वापस दूँगा॥ 

घुतराष्ट्र उदाच 


शतबर्षजीवी यश्व शूरो मनुष्यो 
बेदाध्यायी यश्य यज्वाप्रमत्तः। 
पते सर्च शक्रलोक॑ बजन्ति 
परं गनन्‍्ता घछूतराष्ट्री न तत्र ॥ रे९॥ 
घृतराष्ट्रने कद्दा--जो सौ वर्षतक जीनेवाला शूरवीर 
मनुष्य वेदोंका स्वाध्याय करता) यश्ञमें तत्यर रहता और कभी 
प्रमाद नहीं करता है, ऐसे ही लोग इन्द्रलोकर्मे जाते हैं । 
घृतराष्ट्र उससे भी उत्तम लोकम जायगा । उसे वहाँ भी नहीं 
जाना है ॥ ३९ ॥ 
गौतम उबाच 
प्राजापत्याः सन्ति लोका महान्तो 
नाकस्य पृष्ठ पुष्कला वीतशोकाः । 
मनीषिताः सर्वेलोकोड्धवानां 
तन्न त्वाहं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४० ॥ 
गौतम बोले--राजन्‌ | स्वर्के शिखरपर प्रजापतिके 


ओऔमद्वभारते - 


[ अज्ज शासनपर्चणि 








महान्‌ लोक हैं, जो दवष्टपपष्ट और शोकरद्वित हैं। सम्पूर्ण 
जगतूके प्राणी उन्हें पाना चाहते हैं | मैं वहीं जाकर तुमसे 
अपना ह्वाथी वापस ढूँगा ॥ ४० ॥ 

घतराष्ट्र उवाच 


थे राजानो राजसूयाभिषिक्ता 
धमोत्मानो रक्षितारः प्रजानाम। 
ये चाश्वमेघावर्थे प्लुताह्ञा- 
स्तेषां लोका धृतराष्ट्री न तत्र ॥ ४१॥ 
धरतराष्ट्रने कद्ा--मुने ! जो धर्मात्मा राजा राजसूय 
यज्ञमं अमिषिक्त होते हैं; प्रजाजर्नोंकी: रक्षा करते हैं तथा 
अश्वभेघयशके अवभ्य-स्तानमें जिसके सारे अज्भ भींग जाते 
हैं, उन्हींके लिये प्रजापतिलोक हैं | घृतराष्ट्र वहाँ भी नहीं 
जायगा ॥ ४१ ॥ 


गौतम उवाच 


ततः परं भान्ति लोकाः सनातनाः 
खुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः। 
तस्मिन्नहं दुलेमे चाप्यप्चष्ये 
गवां लछोके हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४२॥ 
गौतम बोले--उससे परे जो पविन्न गन्धसे परिपूर्ण) 
रजोगुणरहित तथा शोकश्यूज्य सनातन छोक प्रकाशित होते डँं, 
उन्हें गोलोक कट्दते हैं। उस दुर्लभ एवं दुर्धब॑ गोलोकर्मे 
जाकर मैं तुमे अपना हाथी वापस दूँगा ॥ ४२॥ 
घुतराष्ट्र उवाच 


यो गोसहस्नी शतदः समां समां 
गवां शती दश दद्याच्व धाकत्या। 
तथा दशभ्यों यश्व दद्यादिहैकां 
पशञ्चभ्यो वा दानशीलस्तथेकाम॥ ४३ ॥ 
ये जीयेन्‍ते ब्रह्मचयंण विप्रा 
ब्राह्मीं याय॑ परिरक्षन्ति चेव | 
मनखिनस्तीर्थयात्रापरायणा- 
स्ते तत्र मोदन्ति मां निवासे॥ ७४ ॥ 
घृतराष्ट्रने कहा- जो सह गौओंका स्वामी होकर 
प्रतिवर्ष सौ गौओंका दान करता है? सी गोओंका स्वामी होकर 
यथाशक्ति दस गौओका दान करता है? जिसके पास दस ही 
गौएँ हैं, वह यदि उनमेंसे एक गायका दान करता है अथवा 
जो दानशील पुरुष पाँच गौअमेंसे एक गायका दान कर 
देता है? वह गोलोकर्में जाता है। जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यकां 
पालन करते-करते द्वी बूढ़े हो जाते हैं, जो वेदवाणीकी सदा 
रक्षा करते हैं. तथा जो मनस्वी ब्राह्मण सदा तीर्थयात्रामें ही 


दानधर्मप्व ] 


दश्यधिकशततमो<5षध्यायः 
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तत्पर रहते हैं, वे ही गौओंके निवास-स्थान गोलोकमें आनन्द 
भोगते हैं ॥ ४३-४४ ॥ 

प्रभास मानसं तीथ पुष्कराणि महत्सरः। 

पुण्यं च नेमिषं तीथ बाहुदां करतोयिनीम॥ ४५॥ 
गयां गयशिरइचेंव विपाशां स्थूलवालुकाम | 

कृष्णां गड़ां पञ्चनदं महाहदमथापि च ॥ ४६ ॥ 
गोमती कौशिकों पर्॒पां महात्मानों घृतघताः । 
सरखतीदषद्वत्यौ यमुननां ये तु यान्ति च ॥ ४७७॥ 
तत्र ते दिव्यसंस्थाना द्विय माल्यधराः शिवाः। 
प्रयान्ति पुण्यगन्धाव्या धुतराष्ट्रो न तच्र वे ॥ ४७८॥ 


प्रभात, सानसरोवर तीथ) त्रिपुष्कर नामक महान 
सरोवर) पवित्र नेमिषतीर्थ, बाहुदा नदी; करतोया नदी) गया, 
गयशिर। स्थूछ बाहुकायुक्त विपाशा ( व्यास ) कृष्णा) गज्जा) 
पञ्चनद, महाहृद, गोमती। कोशिकी) पम्पातरोवर; सरखती) 
दृषद्वती और यम्रुना--इन तीथ्थो्में जो ब्तधारी महात्मा जाते 
हैं, वे ही दिव्य रूप घारण करके दिव्य मालाओँसे अलंकृत 
हो गोछोकर्म जाते हैं और कल्याणमय स्वरूप तथा पवित्र 
सुगन्धसे व्याप्त होकर वहाँ निवास करते हैं। धृतराष्ट्र उस 
लोकमें भी नहीं मिलेगा ॥ ४५--४८ ॥ 
गोतम उवाच 
यत्र शीतभयं नास्ति न चोष्णभयमण्वपि । 
न क्षुत्पिपासे न ग्लानिन दुःखं न सुर्ख तथा ॥ ४९ ॥ 
न द्वेष्यो नप्रियः कश्चिन्त बन्धुने रिपुस्तथा । 
न जरामरणे तन्न न पुण्यं नय पातकम्‌ ॥५०॥ 
, तस्सिन्‌ विरजसि स्फीते प्रशासत्त्वव्यवस्थिते । 
 खयम्भुभवने पुण्ये दस्तिनं मे प्रदास्यसि ॥ ५१ ॥ 
|. गौतम बोले--जहाँ सर्दीका भय नहीं है, गर्मीका 
| अणुमात्र भी भय नहीं है; जहाँ न भूख लगती है न प्यास+ 
न ग्लानि प्रास दोती है न दुःख-सुखः जहाँ न कोई द्वेषका 
। पात्र है न प्रेमका/ न कोई बन्धु है न शत्रु, जहाँ जरा-सृत्यु, 
, पुण्य और पाप कुछ भी नहीं है; उस रजोगुणसे रहित) समृद्धि- 
| शाली, बुद्धि और सत््वगुणसे सम्पन्न तथा पुण्यमय ब्रह्मलोकमें 
| जाकर तुम्हँ मुझे यह दाथी वापस देना पड़ेगा || ४९-५१ ॥ 


। घतराष्र उदाच 

| निर्मुक्ताः सर्व॑सझ्ैय॑ कृतात्मानो यतबताः। 
|अध्यात्मयोगसंस्थानेयुक्ताः खर्गगति गताः ॥ ५२॥ 
ते ब्रह्मभवन पुण्य प्राप्लुबन्तीह सात्तिकाः । 

!न तत्र घुतराष्ट्रस्ते शकक्‍यो द्व॒ष्डुं महामुने ॥ ५३ ॥ 
| घुतराष्रने कहा-महामने ! जो सब प्रकारकी 





आसक्तियाँसे मुक्त है। जिन्होंने अपने मनको वशर्मे कर लिया 
है; जो नियमपूर्वक ब्तका पालन करनेवाले हैं, जो अध्यात्म- 
शान और योगसम्बन्धी आसनेंसे युक्त हैं? जो खर्गलोकके 
अधिकारी हो चुके हैं, ऐसे सास्विक पुरुष ही पुण्यमय ब्रह्म- 
छोकमें जाते हैं । वहाँ तुम्हें धृतराष्ट्र नदी दिखायी दे सकता ॥ 


गोतम उवाच 


रथन्तर यत्र बृहअआ गौयते 
यत्र वेदी पुण्डरीकैस्तणोति | 
यत्रोपयासि दरिभिः सोमपीथी 
तत्न त्वाहं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ ५७ ॥ 
गौतम वोले--जहाँ रथन्तर और बृहत्सामका गान 
किया जाता है; जहाँ याशिक पुरुष वेदीकों कमलपुष्पोंसे 
आच्छादित करते हैं तथा जहाँ सोमपान करनेवाला पुरुष 
दिव्य अश्रौद्वारा यात्रा करता है? वहाँ जाकर मैं तुमले अपना 
हाथी वापस दूँगा।॥ ५४ ॥ 
बुध्यामि त्वां वुत्रद्ण शतक्तुं 
व्यतिकमन्तं भुवनानि विश्वा। 
कच्चिन्न वाया वृज़िन॑ कदाबि- 
दकापष ते मनसो5भिषज्ञात्‌ ॥ ५५ ॥ 
में जानता हूँ; आप राजा घृतराष्ट्र नहीं, इत्रासुरका बंध 
करनेवाले शतक्रतु इन्द्र हैं और सम्पूर्ण जगत्‌का निरीक्षण 
करनेके लिये सब ओर घूम रहे हैं । मैंने मानसिक आवेशर्मे 
आकर कदाचित्‌ वाणीद्वारा आपके प्रति कोई अपराध तो 
नहीं कर डाला १॥ ५५ ॥ 
शतकतुरुवाच 


मघवाह- लोकपथ्थ प्रजाना- 
मन्वागमं परिवादे गज़्स्य | 

तस्माद्‌ भवान्‌ भ्रणतं मानुशास्तु 
: ब्रवीषि यत्‌ तत्‌ करवाणि सर्वम॥ ५६॥ 
शतक्रतु बोले--मैं इन्द्र हूँ ओर आपके द्वाथीके 
अपइरणके कारण मानव प्रजाके दृष्टिपथर्में निन्दित हो गया 
हूँ । अब में आपके चरणोंमें मस्तक झुकाता हूँ । आप मुझे 
कर्तव्यका उपदेश दें। आप जो-जो कहेंगे, वह सब करूँगा।॥ 


गौतम उवाच 
इवेतं करेणु मम पुत्र हि नाग 
ये मेडहाषीदृ्‌शवपाणि बालम्‌। 
यो मे वने चसतो<5भूद्‌ द्धितीय- 
स्तमेव मे देद्दि सुरेन्द्र नागम्‌ # ५७ ॥ 
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भीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्षणि 








गौतम बोले--देवेन्द्र ! यह श्वेत गजराजकुमार जो 
इस समय नवजवान हाथीके रूपमें परिणत हो चुका है) मेरा 
पुत्र है और अभी दस वर्षका बच्चा है। यही इस वनमें रहते 
हुए मेरा सहचर एवं सहयोगी है| इसे आपने इर लिया है। 
मेरी प्रार्थना है कि मेरे इसी हाथीकों आप मुझे लौटा दें ॥ 
झतकतुरुवाच 
अर्य॑ खुतस्ते द्विजमुख्य नाग 
आगचछति त्वामभिवीक्षमाणः । 
पादी थे ते नाखिकयोपजिप्नते 
श्रेयो ममाध्याहधि नमश्व तेषस्तु॥ ५८ ॥ 
शतकतुने कदहा--विप्रवर | आपका पुत्रस्वरूप यह 
हाथी आपहीकी ओर देखता हुआ आ रहा है और पास 
आकर आपके दोनों चरणोंकों अपनी नासिकासे दूँपता है । 
अब आप मेरा कल्याण चिन्तन कीजिये; आपको नमस्कार है॥ 


गौतम उवाच 
शिव सदैवेह सुरेन्द्र तुभ्यं 
ध्यायामि पूजां च सदा प्रयुच्जे। 
ममापि त्व॑ शक्त शिव ददस्व 
त्वया दत्त प्रतिगृह्वामि नागम्‌॥ ५९ ॥ 
गौतम बोले--सुरेन्द्र | में सदा ही यहाँ आपके 
कल्याणका चिन्तन करता हूँ और सदा आपके लिये अपनी 


पूजा अर्पित करता हूँ | शक्र ! आप भी मुझे कल्याण प्रदान 
करें। मैं आपके दिये हुए इस द्वायीकों ग्रहण करता हूँ ॥ 


ज्ञतकतुरुवाच 
येषां वेदा निहिता वे गुद्दायां 
मनीषिणां सत्यवतां महात्मनाम। 
तेषां त्वयेकेन महात्मनास्मि ह 

वृद्धस्तस्मात्‌ प्रीतिमांस्तेडहमद्य) ६० # 

हन्तेद्दि ब्राह्मण क्षिप्रं सह पुत्रेण हस्तिना। 
स्‍्वं हि प्राप्तु शुभाँलोकानह्ााय चचिराय च॥ ६१ ॥ 
शतक़तुने कहा--जिन सत्यवादी मनीषी महात्माओं- 
की दवृदय-गुफामें सम्पूर्ण वेद निद्धित हैं, उनमें आप प्रमुख 
महात्मा हैं । केवल आपके कल्याण-चिन्तनसे मैं समृद्धिशाली 
हो गया | इसलिये आज मैं आपपर बहुत प्रसन्न हूँ । ब्राहण ! मैं 
बड़े इर्षके साथ कहता हूँ कि आप अपने इस पुत्रभूत हाथीके 
साथ शीघ्र चलिये । आप अभी चिरकालके लिये कल्याणमय 

लोकॉकी प्राप्तिके अधिकारी हो गये हैं || ६०-६१ ॥ 

स गौतम पुरस्कृत्य सद्द पुत्रेण हस्तिना। 
दिवमाचक्रमे वज्ञी सद्भिः सह दुराखदम्‌ ॥ ६२॥ 
पुत्रस्वरूप द्वाथीके साथ मौतमको आगे करके वज्भधार 
इन्द्र श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ दुर्गम देवलोकमें चले गये ॥ ६२॥ 

इ॒दं यः श्टणुयान्नित्यं यः पंठेदू वा जितेन्द्रियः। 
स याति ब्रह्मणो लोक ब्राह्मणो गौतमो यथा॥ ६३ ॥ 
जो पुरुष जितेन्द्रिय होकर प्रतिदिन इस प्रसद्भको सुनेगा। 
अथवा इसका पाठ करेगा; बह गौतम अक्षणकी माँति 

ब्रह्मलोकर्मे जायगा ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचघर्मपर्वेणि हस्तिकूटो नाम दृचधिकशततमोध्यायः ॥ १०२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मपदेमें हस्तिकूट नामक एक सी दोवों अध्याय पूरा हुआ॥१०श॥ 





आधिकशततमो<ध्याय: 
ब्रक्षाती और भगीरथका संवाद, यज्ञ, तप, दान आदिसे भी अनशन-ब्रतकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 


दान वहुविधाकार शान्तिः सत्यमहिसितम। 
स्वदारतुश्श्थोक्ता ते फर्ल दानस्य चंच यत्‌ ॥ १ !॥ 
पितामहस्य विदितं किमन्यत्‌ तपसो बलात्‌ । 
तपसो यत्परं तद्च तन्‍नो व्याख्यातुमहसि ॥ २ ॥ 
सुधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने अनेक प्रकारके 
दान) शास्ति) सत्य और अहिंसा आदिका वर्णन किया । 
अपनी ही ख्जीसे संतुष्ट रहनेकी बात बतायी और दानके फछका 
मी निरूपण किया | आपकी जानकारीमें तपोबलसे बढ़कर 


दूसरा कौन बल है ! यदि आपकी रायमें तपस्यासे भी कोई , 

उत्कृष्ट साधन हो तो इमारे समक्ष उसकी व्याख्या 

करें ॥ १-२॥ क्‍ 

, भीष्म उवाच 

तपः प्रचक्षतें यावत्‌ तावल्लोको युधिप्टिर। 

मतं म्रमात्र कौन्तेय तपो नानशनात्‌ परम ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहां--युधिष्ठिर ! मनुष्य जितना तप 

करता है; उसीके अनुसार उसे उत्तम लोक प्राप्त होते हैं 

किंवु कुन्तीकुमार ! मेरी रायमें अनशनसे बढ़कर दूसरा कोई 

तप नहीं है ॥ ३॥ 


५ 
१ 
| 


दानधर्मपर्व ] 


बयधिकशततमोइध्यायः 
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अनाप्युदाहरन्तीममितिहदास॑ पुरातनम्‌ । 
भगीरथस्य संवादं ब्रह्मणश्च॒ महात्मनः ॥ ७ ॥ 
इस विपयमें विज्ञ पुरुष राजा मगीरथ और महात्मा 
ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
अतीत्य सुरलोक च गयां छोक॑ चर भारत | 
ऋषिलोक॑ च सो5गच्छद्‌ भगीरथ इति श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
भारत | सुननेरमें आया है कि राजा भगीरथ देवलोकः 
गौओंके लोक और ऋषिलछोककों भी लॉबकर ब्ह्मलोकर्मे 
जा पहुँचे ॥ ५॥ 
ते तु दृष्ठा वचः प्राह ब्रह्मा राजन भगीरथम्‌ । 
कथं भगीरथागास्त्वमिमं छोक॑ दुरासदम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन ! राजा भगीरथकों वहाँ उपस्थित देख ब्रह्माजीने 
उनसे पूछा--५मगीरथ ! इस लोकमें तो आना बहुत दी 
कठिन है) तुम कैसे यहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
न हि देवा न गन्धवों न मलुष्या भगीरथ | 
आयान्त्यतप्ततपसः क्थ थे त्वमिद्दागतः॥ ७ ॥ 
“भगीरथ | देवता) गन्धब और मनुष्य बिना तपस्या किये 
यहाँ नहीं आ सकते | फिर तुम कैसे यहाँ आ गये १? ॥७॥ 
भगीरथ उत्राच 
निष्काणां वे हाददं ब्राह्मणेभ्यः 
शर्त सहस्लाणि सदैव दानम ! 
ब्राह्मं ब्रत॑ं नित्यमास्थाय विद्वन 
नत्वेबवाहं तस्य फलादिहागाम्‌ ॥ ८ ॥ 
| भगीरथने कद्दा--विद्वन्‌ ! मैं ब्रह्मचर्यत्रका आश्रय 
। लेकर प्रतिदिन एक लाख स्वर्ण-मुद्राओंका ब्राह्मणोंके लिये 
| दान किया करता था; परंतु उस दानके फलसे में यहाँ 
। नहीं आया हूँ ॥ ८ ॥ 
दर्शेकरात्रान दृशपश्चरात्रा- 
| नेकादशैकादशकान क्रतूंश्व । 
ज्योतिषशेेमानां च शत यदिष्वं 
। फलेन तेनापि च नागतोइहम्‌ ॥ ९ ॥ 
|. मैंने एक रातमें पूर्ण होनेवाले दस यज्ञ) पाँच रातोमें पूर्ण 
!! होनेवाले दस यह्ञ) ग्यारह रातोंमें समास्त द्ोनेवाले ग्यारह यज्ञ 
। और ज्योतिष्टोम नामक एक सौ यशौका अनुष्ठान किया है; 
| परंतु उन यश्ञेंके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ९॥ 


। यज्यायसं जाह्ववीतीरनित्यः 
शत समास्तप्यमानस्तपोषदम । 





सच तव्राश्वतरीसहस्मं 
नारापुरं न च तेनाहमागाम्‌ ॥ १० ॥ 
मैंने जो घोर तपस्या करते हुए लगातार सौ वर्षोतक 
प्रतिदिन गज्ञाजीके तटपर निवास किया है और वहाँ सहसों 
खचरियों तथा झुंड-की-झुंंड कन्याओंका दान किया; उस 
पुण्यके प्रभावसे मी में यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १० ॥ 
द्शायुतानि चाश्वानां गोइयुतानि च विशतिम्‌ । 
पुष्करेषु द्विजातिभ्यः प्रादां शतसहस््रषाः ॥ ११ ॥ 
खुवर्णचन्द्रोत्तमधारिणीनां 
कन्योत्तमानामददं॑ सहस्मम्‌ । 
पर सहस्लाणि विभूषितानां 
जाम्बूनदेराभरणैन तेन ॥ १२॥ 
पुष्करतीर्थ्म जो सैकड़ौ-हजारों बार मैंने ब्राक्मणॉंकों एक 
लाख घोड़े और दो लाख गौएँ दान की तथा सोनेके उत्तम 
चन्द्रहर धारण करनेवाली जाम्बूनदके आभूषणोते विभूषित 
हुईं साठ हजार सुन्दरी कन्याओंका जो सहर्तों बार दान 
किया) उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ११-१२॥ 
दशाबुंदान्यददं गोसवेज्या- 
स्वेकेकशो दश गा लछोकनाथ । 
समानवत्साः पयसा समन्विताः 
खुवर्णकांस्योपदुह्दा न तेन ॥ १३॥ 
लोकनाथ ! गोसव नामक यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें 
मैंने दूध देनेवाली सौ करोड़ गौओंका दान किया । उस 
समय एक-एक ब्राह्मणकों दस-दस गार्य मिली थीं | प्रत्येक 
गायके साथ उसीके समान रंगवाले बछड़े ओर सुवर्णमय 
दुग्धपात्र भी दिये गये थे; परंतु उस यशके पुण्यसे भी में 
यहाँतक नहीं पहुँचा हूँ॥ १३ ॥ 
आप्तो्यामेषु नियतमेकेकस्सिन दशाददम । 
गृष्ठीनां क्षीरदात्रीणां रोहिणीनां शतानि च ॥ १४ ॥ 
अनेक बार सोमयागकी दीक्षा लेकर उन यज्ञॉर्म मैंने 
प्रत्येक ब्राह्षणकों पहले बारकी ब्यायी हुई दूध देनेवाली 
दस-दस गौएँ और रोहिणी जातिकी सौ-सौ यौएँ दान 
की हैं॥ १४ ॥ 
दोग्भीणां थे गयां चापि प्रयुतानि दशैव द । 
प्रादां दशगुण्णं ब्रह्मनन न तेनाइमिहामतः ॥ १५॥ 
ब्रह्नन्‌ | इनके अतिरिक्त मी मैंने दस बार दस-दस 
लाख दुधारू गौएँ दान की हैं; किंतु उस पुण्यले भी मैं इस 
लोकमें नहीं आया हूँ ॥ १५ ॥ 
वाजिनां बाहिजातानामयुतान्यददं॑ दश | 
ककोणां द्ेममालानां न च तेनाहमागतः ॥ १६॥ 


अदा 
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अग्मद्ाभारते 


्ः 
[ अनुशासनपर्वणि 
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वाहीकदेशमें उत्न्न हुए श्वेतरंगके एक लाख घोड़ोंको 
सोनेकी मालाओंसे सजाकर मैंने ब्राक्षणेकी दान किया; 
किंतु उस पुण्यसे भी में यहाँ नहीं आया हूं ॥ १६ ॥ 


कोटीश्व काञ्चनस्याष्ी प्रादां ब्रह्मन दृशान्वदम । 
एकेकस्मिन क्रतौ तेन फलेनाह न चागतः ॥ १७॥ 

ब्रह्मन्‌ ! मैंने एक-एक यज्ञमें प्रतिदिन अठारह-अटारहइ 
करोड़ स्वर्णमुद्राएँ. बाँटी थीं; परंतु उसके पुण्यसे भी मे 
यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १७ ॥ 
वाज्ञिनां दयामकर्णानां इरितानां पितामह। 
ध्रादां देमस्म्रजां बरह्मान फोरीदेश च सप्त च ॥ १८॥ 
ईंपादन्तान्‌ महाकायान फाश्चनस्रग्विभूषितान्‌ । 
पद्मनो ये सहस्ञाणि प्रादां दशा च सप्त च ॥ १९॥ 
अलंछृतानां देवेश दिव्येः फनकभूषणेः। 
रथानां काझनाड़ानां सहस्लनाण्यददं दुश ॥ २० ॥ 
सप्त चान्यानि युक्तानि वाजिमिः समलंछतेः । 

ब्रक्नन्‌ ] पितामद ] फिर खर्णहार्से विभूषित हरे रंगवाले 
सत्ररह करोड़ श्यामकर्ण घोड़े! ईपादण्ड ( हरिस ) के 
समान दॉतौंवाले। स्वर्णमाछामण्डित एवं विशाल शरीरवाक्े 
सत्रह हजार कमलूचिष्युक्त हाथी तथा सोनेके बने हुए 
दिव्य आभूषणोसे विभूषित स्वर्णमय उपकरणोसे युक्त और 
सजे-सजाये घोड़े जुते हुए सन्चरह, हजार रथ दान 
किये ॥ १८-२०३॥ ॥ 
दुक्षिणाबयवाः फेचिद्‌ वेदेयं सम्प्रकीतिंताः ॥ २१ ॥ 
घाजपेयेषु दशखझु प्रादां तेष्वपि चाप्यहम | 

इनके अतिरिक्त भी जो बस्तुएँ वेदोमें दक्षिणाके 
अवयवरूपसे बतायी गयी हैं; उन सबको मैंने दस वाजपेय 
यज्ञोका अनुछान करके दान किया था ॥ २१३ ॥ 
शक्रतुल्यप्रभावाणामिज्यया विक्रमेण ६ ॥२२॥ 
सहस्तन॑निष्ककण्ठानामदद॑ दक्षिणामहम्‌ | 
विजित्य भूपतीन सवोनर्थरिष्ठा पितामह ॥ २३ ॥ 
अप्रभ्यो राजसूयेभ्यो न च तेनाहमागतः । 

पितामह | यश और पराक्रममें जो इन्द्रके समान 
प्रभावशाली थे; जिनके कण्टमें सुबर्णके हार शोभा पा रहे 
थे, ऐसे हजारों राजाओंको युद्ध्मं जीतकर प्रचुर धनके 
द्वारा आठ राजसूययश करके मैंने उन्हें आह्ष्णोंको दक्षिणामें 
दे दिया; परंतु उस पुण्यसे भी मैं इस लोकमें नहीं 
आया हूँ ॥ २२-२३६ ॥ 
सोतश्ा याबवदह्ड्रायाइछत्नमासी ज्ञगत्पते ॥ २४ ॥ 
दूक्षिणामिः प्रवृत्ताभिर्मम नागां च तत्कृते। 

जगत्यते | मेरी दी हुई दक्षिणाओंसे गन्नानदी 


नी 





आच्छादित हो गयी थी; परंतु उसके कारण भी मैं 
इस लोकर्म नहीं आया हूं ॥ २४६ ॥ नमी 
वाजिनां च सदस्रे द्वे खुवर्णशतभूपषिते ॥ रे५॥ 
बर॑ ग्रामशत  चाहमेकेकस्यथ जिधाददम । 
उस यशमें मैंने प्रत्येक ब्राह्षणको तीन-तीन बार सोनेके 
पैकड़ों आभूषणोसे विभूषित दो-दो इजार घोड़े और एक-एक 
सी अच्छे गाँव दिये थे ॥ २५३ ॥ 
तपस्वी नियताहारः शममास्थाय वाग्यतः ॥ २६ ॥ 
दीघेकालं हिमवति गद्ञायाश्व दुरुत्सहाम । 
मृनक्नी धारां महादेवः शिरसा यामधारयत्‌ | 
न तेनाप्यहमागच्छ॑ फलेनेह पितामद्द ॥ २७॥ 
पितामह ! मिताह्दरी, मौन और शान्तमावसे रहकर 
मैने हिमालय पब॑तपर सुदीर्ध कालतक तपस्या की थी। 
जिससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ शड्टूरने गज्ञाजीकी दुःसह 
घाराकों अपने मस्तकपर घारण किया; परंतु उस तपस्याके 
फलसे भी में इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २६-२७ || 
शम्याक्षेपेरयर्ज यघ्च देवान 
साथस्कानामयुतैश्वापि यक्तत्‌ | 
प्रयोदशद्वाद्शाहैश् देघ 
सपौण्डरीकान्न च तेषां फलेन ॥ २८ ॥ 
देव | मैंने अनेक बार «शम्याक्षेप! याग किये | दस 
हजार 'साथस्क! यागोंका अनुष्ठान किया । कई बार तेरइ और 
बारह दिलेंमें समाप्त होनेवाले याग और “पुण्डरीक” नामक 
यश्ञ पूर्ण किये; परंतु उनके फलेसे भी में यहाँ नहीं 
आया हूँ ॥ २८ ॥ 
अ्टी सहस्त्राणि ककुझिनामहं 
शुक्रषभाणामदद दिजेभ्यः | 
एकेक वे काश्न श्टज्ञमेम्यः 
पत्नीश्रैषामदद॑ निष्ककण्ठीः ॥ २९ ॥ 
इतना दी नहीं, मैंने सफेद रंगके ककुद्वाले आठ 
हजार बृष भ भी ब्राह्मणोकी दान किये! जिनके एक-एक 
सींगमें सोना मढ़ा हुआ था तथा उन न्राह्मणोकों सुबर्ण- 
मय द्वारसे विभूषित गौएँ मी मैंने दी थीं।॥ २९ ॥ 
हिरण्यरलनिचयानददूं रलपवेंतान । 
धनधान्यसमृद्धाश्व॒ प्रामाश्यान्ये सहस्तरशः ॥ ३० ॥ 
शत शतानां गृष्टीनामददं चाप्यतन्द्रितः। 


इष्ठानेकेमंहायशैरध्राह्मणेम्यो न तेन च ॥ ३१॥ 
| आम कम 


१. यज्ञकर्ता पुरुष “शम्या” नामक एक काठका डंडा खूब जोर 
लगाकर फेँकता है, वह जितनी दूरपर जाकर गिरता है। उतने 
दूरमें यशकी वेदी बनायी जाती दै; उस वेदीपर जो यज्ञ किया 
जाता दै, उसे “दम्याक्षेप' अथवा “शबम्याप्रास' यज्ष कहते हैं। 


दानधर्मपर्व 








मेंने आलस्यरदिित होकर अनेक बड़े-बड़े यशौका अनुष्ठान 
करके उनमें सोने और रक्षोंके ढेर; रत्षमय पर्वत। घनधान्यसे 
सम्पन्न इजारों गॉव और एक बारकी ब्यायी हुई सह्खों 
गौएँ ब्राह्मणोकों दान कीं; किंतु उनके पुण्यसे मी मैं यहाँ 
नहीं आया हूँ ॥| २०-३१ ॥ 
एकादशाहैरयज॑ सदक्षिणे- 
दविंद्वांदशाहैरश्वमेघेश्व देव | 
आकौयण: पोडशभिश्च ब्रह्म 
स्तेषां फलेनेह न चागतो5स्मि ॥ ३२ ॥ 
देव | ब्रह्मन्‌ | मैंने ग्यारह दिनमि हनेवाले और 
चौबीस दिनेमि होनेवाले दक्षिणासद्वित यज्ञ किये | बहुत-से 
अश्वमेघयत् भी कर डाछे तथा सोलह बार आर्कायण- 
यजशोंका अनुष्ठान किया; परंतु उन यजशेके फलसे मैं 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ ३२॥ 
निष्केककण्ठमदद॑ योजनायतं 
तद्विस्तीणं काश्चनपादपानाम्‌ । 
चने वृतानां रलविभूषितानां 
न चेघ तेषामागतो5हं फलेन ॥ ३३॥ 


चार कोस लंवा-चौड़ा एक चम्पाके दृक्षोंका बन? जिसके 
प्रत्येक बृक्षमें रत्न जड़े हुए थे, वस्नर छूपेटा गया था और 
कण्ठदेशमें स्वर्णगाला पहिनायी गयी थी, मैंने दान किया 
है; किंठु उस दानके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥३३॥ 


... «5 “जमाना 5 जल | 


ठतुरायणं हि ब्रतमप्यधृष्य- 
मक्रोधनो5करवं त्रिशतो5ब्दान्‌ । 
गवामष्टशतानि चेंच 

दिने दिने छाद॒दं ब्राह्मणम्यः ॥ ३७॥ 


शत 


मैं तीस वर्षोतक क्रोधरहित होकर तुरायण नामक 

ल्‍ दुष्कर त्रतका पालन करता रहा) जिसमें प्रतिदिन नौ सौ 

है गाये ब्राह्मणोकों दान देता था ॥ ३४ ॥ 

॥ पयखिनीनामथ. रोहिणीनां 
तथेवान्याननडुहो लोकनाथ । 

प्रादां नित्य ब्राह्मणेम्यः सुरेश 

नेहागतस्तेन फलेन चाहम॥ ३५॥ 

छोकनाथ | सुरेश्वर | इनके अतिरिक्त रोहिणी 

' ( कपिलछा ) जातिकी बहुत-सी दुधारू गौएँ तथा बहुसंख्यक 

| साँड भी मैं प्रतिदिन ब्राह्मणोंकों दान करता था; परंतु 
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ब्यधिकशततमो5डध्यायः 
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उन सब दानेंके फलसे भी में इस छोकमें नहीं आया 
हूँ ॥ ३५ ॥ 
त्रिशदञ्नीनहं ब्रह्मान्नयज यज्च नित्यदा । 
अष्टाभिः सर्वमेथैश्व नरमेघेश्व सप्तभिः ॥ ३६॥ 
दशभिर्विश्वजिद्धिश्व.. शतैरणदशोत्तरेः । 
न चेव तेषां देवेश फलेनाहमिदहागमम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्मनू | मैंने प्रतिदिन एक-एक करके तीख बार 
अग्निचयन एवं यजन किया। आट बार सर्वमेघ) सात बार 
नरमेथ और एक सौ अद्बाईस बार विश्वजित्‌ यज्ञ किया है) 
परंतु देवेश्वर | उन यशॉके फलसे भी में यहाँ नहीं आया 
हूँ | २६-२७ ॥ 
सरय्वां बाहुदायां च गज्ञायामथ नेमिपे। 
गवां शतानामयुतमददं न च तेन वें॥३८॥ 
सरयू+ बाहुदा। गज्ञा और नेमिपारण्य तीर्थमें जाकर 
मैंने दस लाख गोदान किये हैं; परंतु उनके फलसे भी 
यहाँ आना नहीं हुआ है ( केवठ अनशनत्रतके प्रभावसे 
मुझे इस दु्ंभ लोककी प्राप्ति हुई है )॥ ३८ ॥ 
इन्द्रेण गुहं निहित॑ ये गुहायां 
यद्धागं वस्तपसेहाभ्यविन्द्त्‌ ॥ 
ज्ञाज्वल्यमानमुशनस्तेजसेह 
तत्साधयामासमह्-. घरेण्य ॥ ३९ ॥ 
पहले इन्द्रने स्वयं अनशनव्रतका अनुष्ठान करके इसे 
गुस रक्‍खा था । उसके बाद शुक्राचायने तयस्थाके द्वारा 
उसका झ्ञान प्राप्त किया । फिर उन्हींके तेजसे उसका 
माहात्म्य सत्र प्रकाशित हुआ | सर्वश्रेष्ठ पितामह ! मैंने 
भी अन्तमें उसी अनशनत्रतका साधन आरम्म किया ॥ ३९॥ 
ततो मे ब्राह्मणास्तुशस्तस्मिन्‌ कर्मणि खाधिते | 
सहस्रमृपयश्चासन्‌ ये वें तत्र समागताः ॥ ४० ॥ 
उक्तस्तैरस्मि गच्छ त्वं तह्मलोकमिति प्रभो । 
प्रीतेनोक्तसहस्त्ेण. ब्राह्मणानामहंँ. प्रभो। 
इमं लोकमनुप्राघ्तो मा भूत्‌ ते पत्र विचारणा ॥ ४१ ॥ 
जब उस कर्मकी पूर्ति हुई; उस समय मेरे पास हजारों 
ब्राह्मण और ऋषि पत्रारे | वे सभी मुझपर बहुत संतुष्ट 
थे। प्रभो! उन्होंने प्रसन्‍नतापूर्वक मुझे आशा दी कि ध्तुम 
ब्रह्मलोकको जाओ ।? भगवन्‌ ! प्रसन्‍न हुए. उन हजारों 
ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे में इस छोकमें आया हूँ | इसमें आप 
ई अन्यथा विचार न करें || ४०-४१ ॥ 
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कार्म॑ यथावह्धिहिितं विधात्रा 
पृष्टेन वाच्यं तु मया यथावत्‌ । 
तपो हि नान्यबानशनान्मतं में 
नमो5स्तु ते देववर प्रसीद ॥ ४२॥ 
देवेश्वर | मैंने अपनी इच्छाके अनुसार विधिपूबंक 
अनशनव॒रतका पालन किया। आप सम्पूर्ण जगत्‌के विधाता 
हैं। आपके पूछनेपर मुझे सब बातें यथावत्रूपसे बतानी 
चाहिये; इसलिये सब्र कुछ कहा है। मेरी समझमें अनशन- 
बतसे बढ़कर दूसरी कोई तपस्या नहीं है। आपको नमस्कार 
है; आप मुझपर प्रसन्न होइये ॥ ४२ ॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्तवन्तं तरह्मा तु राजानं स भगीरथम्‌। 
पूजयमास पूजाई विधिदष्टेन कर्मणा ॥ ४३॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ | राजा भगीरथने जब 


श्रीमहाभारते 


[ अज्ञुशासनपर्वणि 





इस प्रकार कद्दा, तब ब्रह्माजीने शास्रोक्त विघिसे आदरणीय 
नरेशका विशेष आदर-सत्कार किया ॥ ४३ ॥ 
तस्मादनशनेयुक्तो विप्रान्‌ पूजय नित्यदा। 
विप्राणां बचनात्‌ सर्वे परत्रेह च सिध्यति ॥ ४४ ॥ 
अतः तुम भी अनशनत्रतसे युक्त होकर सदा 
ब्राह्मणॉका पूजन करो; क्योंकि ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे 
इदलोक और परलोकमें भी सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध होती हैं॥ 
वासोभिरभन्रेग्ोंमिश्व. शुमैनेंवेशिकेरपि । 
शुमः खुरगणश्रापि स्तोष्या एवं द्विजास्‍्तथा । 
एतदेव पर गुह्ममलोमेन समाचर ॥ ४५॥ 
अन्न) वस्त्र) गौ तथा सुन्दर गृह देकर और कल्याणकारी 
देवताओंकी आराधना करके भी ब्राह्मणोंको ही संतुष्ट करना 
चाहिये। तुम छोम छोड़कर इसी परम गोपनीय धम्मका 
आचरण करो ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमदाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्रद्मभगीरथसंवादे 
स्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनुशासनप॑के अन्तर्गत दानघर्म्में जद्मा और मगौरथका संदादविषयक 
एक सौ तीनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०३ ॥ 
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चतुरधिकशततमोध्यायः 


आयुकरी वृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ कमोंके वर्णनसे ग्रहस्याश्रमके 
कतंव्योंका विस्तारपूवेक निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
शतायुरुक्तः पुरुष; शातवीयंश्व जायते | 
कस्मान्प्रियन्ते पुरुषा वाला अपि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--प्रितामह ! शास्त्रेंमि कद्दा गया है 
कि “मनुष्यकी आयु सौ वर्षोकी होती है। वह सैकड़ों प्रकारकी 
शक्ति लेकर जन्म धारण करता है।? किंतु देखता हूँ कि 
कितने ही मनुष्य बचपनमें ही मर जाते हैं। ऐसा क्यों 
होता है! ॥ १॥ 
आयुष्मान्‌ केन भवति अत्पायुवोषि मानवः। 
केन वा लभते कीति केन वा लभते ध्रियम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य किस उपायसे दीर्घायु होता है अथवा किस 
कारणसे उसकी आयु कम हो जाती है! क्‍या करनेसे वह 
कीति पाता है या कया करनेसे उसे समत्तिकी प्राप्ति 
द्ोती है ! ॥ २॥ 


तपसा ब्रह्मचयंण जपहोमेस्तथौषधेः । 
कर्मणा मनसा वाचा तने ब्रृहि पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह | मनुष्य मन) वाणी अथवा शरीरके द्वारा 
त३) ब्रह्मचयं, जप» होम तथा औषध आदिमेंसे किसका 
आश्रय ले; जिससे वह श्रेयका भागी हो वह ' मुझे 
बताइये ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न तेडहं प्रवक्ष्यामि यन्‍्मां त्वमनुप्ृच्छसि | 
अत्पायुयेन भवति दीघोयुवापि मानवः ॥ ४ ॥ 
येन वा लभते कीति येन वा लथते भियम्‌। 
यथा वर्तयन्‌ पुरुषः श्रेयसा सम्प्रयुज्यते ॥ ५ ॥| 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | तुम मुझसे जो पूछ| 
रहे हो) इसका उत्तर देता हूँ । मनुष्य जिध कारणसे अल्पायु 
होता दै3 जिस उपायसे दीर्घायु होता है; जिससे वह कीर्ति और 
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सम्पत्तिका मांगी होता है तथा जिस वर्तावसे पुरुषको श्रेयका 
संयोग प्रा होता है; वह सब बताता हूँ; सुनो ॥ ४-५ ॥ 
आचाराल्डभते छ्यायुराचाराह्भते ध्रियम्‌। 
आचारात्‌ कीर्तिमाप्नोति पुरुषः प्रेत्य चेह्द च ॥ ६ ॥ 
सदाचारसे ही मनुष्यको आयुकी प्राप्ति होती हैः 
सदाचारसे ही वह सम्पत्ति पाता है तथा सदाचारसे ही 


उसे इहलोक और परलोकमें भी कीर्तिकी प्राप्ति होती है ॥६॥ 
दुराचारो हि पुरुषों नेहायुविंन्दते महस्‌। 
प्रसन्ति यस्माद्‌ भूतानि तथा परिभवन्ति च ॥ ७ ॥ 
दुराचारी पुरुष) जिससे समस्त प्राणी डरते और तिरस्कृत 
होते हैं, इस संसारमें बड़ी आयु नहीं पाता ॥ ७॥ 
तस्मात्‌ कु योदिहाचारं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः । 
अपि पापशरीरस्य आचारो हन्त्यलकक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अतः यदि मनुष्य अपना कल्याण करना चाहता हो तो 
_उसे इस जगतूमें सदाचारका पालन करना चाहिये | जिसका 
सारा शरीर ह्वी पापमय है? वह भी यदि सदाचारका पालन 


करे तो वह उसके शरीर और मनके बुरे लक्षणोंकों दबा 
देता है॥ ८ ॥ 


आचारलक्षणो धर्म: सन्‍्तश्थारित्ररृक्षणाः। 
साधूनां च यथावृत्तमेतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 





सदाचार ही घमंका लक्षण है। सचरित्नता ही श्रेष्ठ 
पुरुषोकी पहचान है। श्रेष्ठ पुरुष जैमा बर्ताव करते हैं; 
_बही सदाचारका स्वरूप अथवा छक्षण है॥ ९॥ 

अप्यदर्ट श्रवादेव पुरुष धर्मचारिणम्‌। 
भूतिकर्मांणि कुर्चार्ण त॑ं जनाः कुर्दते प्रियम्‌ ॥ १०॥ 


जो मनुष्य धर्मका आचरण करता और लोककल्याणके 


कार्यमें लगा रहता है; उसका दर्शन नह्ुआ हो तो मी 
मनुष्य केवल नाम सुनकर उससे प्रेम करने लगते हैं ॥ १० ॥ 
ये नास्तिका निष्क्रियाश्व गुरुशाख्राभिलट्विनः । 
अधमंज्ञा दुराचारास्ते भवन्ति गतायुषः॥ ११॥ 
जो नास्तिकः क्रियाहीन; गुरु और शास्त्रकी आज्ञाका 
उल्लड्डन करनेवाले; धर्मको न जाननेवाले और दुराचारी 
हैं; उन मनुष्योंकी आयु क्षीण हो जाती है ॥ ११॥ 
विशीला भिन्नमयांदा नित्यं संकीर्णमैथुनाः । 
अल्पायुषो भवन्तीह नरा निरयगामिनः ॥ १२५॥ 
जो मनुष्य झीलद्टीन; सदा धमकी मर्यादा भज्ञ 
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करनेवाले तथा दूसरे वर्णकी ख्लियोंके साथ सम्पक रखनेवाले 
हैं; वे इस लछोकमें अस्पायु होते और मरनेके वाद नरकर्में 
पड़ते हैं ॥ १२॥ 
सर्वेलक्षणदीनो ६पि समुदाचारवान्‌ नरः । 
भद्धानो 5नसयुश्च शर्त वपषोणि जीवति ॥ १३॥ 
सब प्रकारके शुभ छक्षणेसि दीन होनेपर भी जो मनुष्य 
सदाचारी; श्रद्धालु और दोपदृष्टिसे रहित होता है; वह सो 
वर्षोतक जीवित रहता है ॥ १३ ॥ 
अक्रोधनः खत्यवादी भूतानामविहिंसकः। 
अनसूयुरजिहाश्थ॒ शर्त व्षोणि जीवति ॥ १४॥ 
जो क्रोषद्दीन) सत्यवादी; किसी भी प्राणीकी हिंसा न 
करनेवाला। अदोषदर्शों और कपटयशून्य है? वह सौ वर्षोतक 
जीवित रहता है || १४॥ 
लोष्टमर्दी तृणच्छेद्री नखखादी च यो नरः। 
नित्योच्छिष्टः संकुखुको नेहायुविंन्दते महत्‌ ॥ १५॥ 
जो दढेले फोड़ता, तिनके तोड़ता। नख चबाता तथा सदा 
ही उच्छिष्ट ( अशुद्ध ) एवं चश्चल रहता है। ऐसे कुलक्षण- 
युक्त मनुष्यको दीर्घायु नहीं प्रात्त होती ॥ १५॥ 
ब्राह्मे मुहते बुध्येत धमोर्थों चानुचिन्तयेत्‌। 
उत्थायाचम्य तिष्ठेत पूर्वों संध्यां कृताअलिः॥ १६॥ 
प्रतिदिन ब्राह्ममुहूर्तमें ( अर्थात्‌ सूर्योदयते दो घड़ी 
_पहले ) जागे तथा धर्म और अर्थके विषयमें विचार करे। 
-फिर शय्यासे उठकर शौच-स्नानके पश्चात्‌ आचमन करके 
_शय जोड़े हुए प्रातःकालकी संध्या करे ॥ १६ ॥ 





एयमेवापरां संघ्यां समुपासीत वाग्यतः। 
नेक्षेतादित्यमुद्यन्तं नास्तं यान्‍्त॑ कदाचन ॥ १७॥ 
इसी प्रकार सायंकालमें भी मौन होकर संध्योपासना 
_ करे | उदय और अस्तके समय सूर्यकी ओर कदापि न 
देखे ॥ १७ ॥ ' 
नोपस॒ष्ट न वारिस्थं न मध्य नभसो गतम्‌। 
ऋषयो नित्यसंध्यत्वाद दीर्घमायुरवाप्लुवन ॥ १८॥ 
तस्मात्‌ तिष्ठेत्‌ सदा पूर्वो पश्चिमां चैच चाग्यतः। 
ग्रहण और मध्याइके समय भी सूर्यकी ओर दृष्टिपात न 
करे तथा जलमें स्थित सूयके प्रतिबिम्बकी ओर भी न देखे। 
ऋषियोंने प्रतिदिन संध्योपासन करनेसे ही दीर्घ आयु प्रास 


की थी | इसलिये सदा मौन रहकर द्विजमात्रको प्रातःकाल 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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और सायंकालकी संध्या अवश्य करनी चाहिये ॥ १८३ ॥ 
ये न पूवामुपासन्ते द्विजाः संब्यां न पश्चिमाम॥ १०॥ 
सर्वोस्‍्तान्‌ धार्मिको राजा शूद्रकमौणि कारयेत्‌ | 
जो द्विज न तो प्रातःकालकी संध्या करते हैं और न 
सायंकालकी द्वी: उन सबसे धार्मिक राजा शूद्रोचित कम 
करावे।॥| १९३ ॥ 
परदारा न गन्तब्या सर्ववर्णपु कहिंचित्‌ ॥२०॥ 
न हीदशमनायुप्यं लछोके किचन विद्यते। 
यादर्श पुरुषपस्येह.. परदारोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 
किसी भी वर्णके पुरुषको कभी भी परायी र्ल्रियोंसे 





_संसग नहीं करना चाहिये । परस्त्रीसेवनसे मनुष्यकी आयु 
जल्दी द्वी समाप्त हो जाती है । संसारमे परस््रीसमागमके 
समान पुरुषकी आयुकों नष्ट करनेवाल्ा दूसरा कोई कार्य 
_नहीं है ॥ २०-२१ ॥ 
यावन्तो रोमकूपाः स्युः ख्रीणां गात्रेषु निर्मिताः। 
तावद्‌ वर्षसहस्त्ताणि नरक॑ पयुपासते ॥ २२॥ 
त्रियोंके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, उतने ही हजार 
वर्षोतक व्यभिचारी पुरुर्षोको नरकमें रहना पड़ता है ॥ २२॥ 
प्रसाधन थे केशानामञ्जनं॑ दन्‍तथावनम्‌ | 
पूवोद्द एव कार्याणि देवतानां च पूजनम्‌ ॥ २३॥ 
केशोको सेवारनाः अँखेंमें अज्ञन लगाना) दाँत-मुँह 


धोना और देवताओंकी पूजा करना--ये सब कार्य दिनके 


पहले प्रदरमें द्वी करने चाहिये ॥ २३ ॥ 
पुरीषसूत्र नोदीक्षेन्नाधितिप्ठेत्‌ कदाचन। 
नातिकर्यं नातिसायं त च मध्यन्दिने स्थिते ॥ २४ ॥ 
नाशातेः सह गच्छेत नेको न वृषलरैीः सह | 
मल-मूत्रकी ओर न देखे, उसपर कभी पैर न रक्खे । 
अत्यन्त सबेरे; अधिक साँझ हो जानेपर और ठीक दोपहरके 
समय कहीं बाहर न जाय | न तो अपरिचित पुरुषोकि साथ 
यात्रा करे; न झूद्रोंके साथ और न अकेला द्वी ॥ २४६ ॥ 
पन्‍था देयो ब्राह्मणाय गोभ्यो राजभ्य एव थे ॥ २५॥ 
चुद्धाय भारतप्ताय गर्भिण्यं दुबछाय च। 


ब्राह्मण, गाय राजा; बृद्ध पुरुष) गर्मिणी स्त्री 





और भारपीड़ित मनुष्य यदि सामनेसे आते हों तो स्वयं े 


किनारे हटकर उन्हें जानेका मार्ग देना चाहिये ॥ २५३॥ 
प्रदृक्षिणं च कूर्वात परिशातान्‌ वनस्पतीन ॥ २६॥ 


चतुष्पथान्‌ प्रकु्चीत सर्वानेव प्रदक्षिणान । 

मार्गमे चछते समय अश्वत्थ आदि परिचित वृक्षों तथा 
समस्त चौराहोंकों दाहिने करके जाना चाहिये ॥ २६३६ ॥ 
मध्यन्दिने निशाकाले अधेरात्रे च सवेदा ॥ २७॥ 
चतुष्पर्थ न सेवेत डमे संध्ये तथेव च। 

दोपइरमें, रातमें, विशेषतः आधी रातके समय और 
दोनों संध्याओंके समय कभी चौराह्यॉपर न रहे ॥ २७३१॥ _ 
उपानही थ वर्स्र च धृतमन्येन धासयेत्‌॥२८॥ 
प्रह्मचारी च नित्य॑ स्थात्‌ पादं पादेन नाक्रमेत्‌। 
अमावास्यां पौर्णमास्यां चतुर्देश्यांच सर्वशः ॥ २९ ॥ 
अष्टम्यां सर्वपक्षाणां ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌। 
आक्रोशं परिवादं च पैशुन्यं च विर्वजयेत्‌ ॥ ३० ॥ 

दूसरोंके पहने हुए वस्त्र और जूते न पहने । सदा 
ब्रह्मचर्यका पालन करे | पैरसे पैरकों न दबावे। सभी पक्षोंकी 
अमावास्या पौर्णमाती> चतुदंशी और अष्टमी तिथिकों सदा 
ब्रह्मचारी रहे--स्त्रीसमागम न करे | किसीकी निन्‍्दा; 
बदनामी और चुगली न करे॥ २८-३० ॥ 

नारुन्तुदः स्यात्न चुशंसवादी 
न द्दीनतः परमभ्याददीत। 
ययास्य वाचा पर उद्विजेत 
न तां वदेद्‌ रुशती पापलोक्याम्‌ ॥३१॥ 


दूसरोंके ममंपर आघात न करे | क्रूरतापूण बात न - 
बोल) औरोंको नीचा न दिखावे। जिसके कहनेसे दूसरोको 


_ उद्देग होता हो बह रुखाईसे भरी हुई बात पापियोंके लोक 


ले जानेवाली होती है। अतः बेसी बात कभी न बोले ॥ ३ १॥ 


वाकसायका वदनानिनिष्पतन्ति 
येराहतः शोचति राज्यहानि। 
परस्य वा मर्मसु ये पतन्ति 
तान पण्डितो नावखजेत्‌ परेषु ॥ ३२१ ॥ 
वचनरूपी बाण मुँहसे निकलते हैं, जिनसे आहत होकर 
मनुष्य रात-दिन शोकमें पड़ा रहता है | अतः जो दूसरोंके- 
मर्मस्थानोपर चोट करते हैं; ऐसे बचन विद्वान्‌ पुरुष 


_दूसरोके प्रति कभी न कहे ॥ ३२॥ 


रोहते सायकैविंद्ध वन परशुना हतम्‌। 
वाचा दुरुक वीभत्स न संरोहति वाकक्षतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
बाणोंसे बिंधा और फरसेसे कटा हुआ वन पुनः अछ्जुरित _ 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो 5घ्यायः 
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शकब्यहमपाहनमपय अप रअ शरद पल> परम चार न्‍्पार इनक कर नत्यनदारमक 


हो जाता है; किंतु दुर्वचनरूपी शस्न्‍्से किया हुआ भयंकर 
घाव कभी नहीं भरता है ॥ ३३ ॥ 
कर्णिनालीकनाराचान निर्हरन्ति शरीरतः | 
वाक्शब्यस्तु न निर्ह तु शक्यो हृदिशियो हि सः॥३४॥ 


कर्णि; नालीक और नाराच-ये शरीरमें यदि गड़ जायें 
तो लिकित्तक मलुध्य इन्हें बारीरते निकाल देते कै किंत, 





वचनरूपी बाणकों निकालना असम्भव होता है; क्योंकि वह 
हृदयके भीतर चुभा होता है ॥ ३४ ॥ 





हीनाड्ानतिरिक्ताज्ञन विद्याहीनान विगहितान । 
रूपद्रविणहीनांश्य सत्त्वहीनांश्य नाक्षिपेत्‌ ॥ ३५॥ 


हीनाज्ञ ( अन्धे-काने आदि ) अधिकाजन्न ( छाद्दुर 


आदि )) विद्याह्दीनः निन्दित; कुरूप) निर्धन और निर्बल 
मनुष्योपर आक्षेप करना उचित नहीं है ॥ ३५॥. 
नास्तिक्यं वेद्निन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌। 
द्वेषस्तम्भो पभिमान च तेछ्ण्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥ ३६ ॥ 


नास्तिकता) वैदोंकी निनन्‍दा। देवताओंको कोसना; द्वेषः 





/ऋर_देना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
' परस्य दण्ड नोद्यच्छेत्‌ कुछो नेन॑ निपातयेत्‌। 
अन्यत्न पुत्राचिछिष्याच्व शिक्षार्थ ताडन स्सुतम॥३७॥ 
,... क्रीधर्मे आकर पुत्र या दिष्यके सिवा दूसरे किसीको न 
तो डंडा मारे; न उसे प्रथ्वीपर ही गिरावे । हाँ; शिक्षाके लिये 
| पुत्र या शिष्यकों ताड़ना देना उचित माना गया है ॥ ३७॥ 
| न ब्राह्मणान्‌ परिवदेन्नक्षत्राणि न निर्दिशेत्‌ । 
| तिथि पश्षप्य न ब्ूयात्‌ तथास्पायुर्न रिप्यते ॥ ३८॥ 
ब्राक्मणोंकी निन्‍्दा न करे घर-घर घूम-घूमकर नक्षत्र 
'और किसी पक्षकी तिथि न बताया करे। ऐसा करनेसे 
" |मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ ३८ ॥ 
ल्‍( अमावास्याझते नित्य दन्‍्तधावनमाचरेत्‌ | 
इतिदासपुराणानि दान॑ वेदं चर नित्यशाः ॥ 
गायत्रीमनन नित्यं कुयोत्‌ संध्यां समाहितः। ) 
'  अमावास्याके तिवा प्रतिदिन दन्‍्तघावन करना चाहिये। 
इतिहास पुराणोंका पाठ? बेदोका स्वाध्याय; दान) एकाग्रचित्त 





तकर संध्योपासना और गायत्नीमन्त्रका जप-ये सब कर्म 
लैत्य करने चाहिये। 
हत्वा मृत्रपुरीषे तु रथ्यामाक्रम्य वा पुनः । 


जीत ० तण>+ त+त >> न जी जा जल हट व जज 


पाद्पक्षालन कुर्यात्‌ खाध्याये भोजने तथा ॥ ३९ ॥ 
सल-मूत्र त्यागने और रासा चलनेके बाद तथा 





_स्वाध्याय और भोजन करनेके पहले पैर थो लेने चाहिये ॥२९॥ 


तआीणि देवाः पवित्राणि ब्राह्षणानामकट्पयन । 
अद्ग्मद्धिनिणिक्त॑ यज्य वाया प्रशस्यते ॥ ४०॥ 
जिसपर किसीकी दूपित दृष्टि न पड़ी हो? जो जलसे 
घोया गया हो तथा जिसकी ब्राह्मणलोग वाणीद्वारा प्रशंसा 
करते हों-ये ही तीन वस्तुएँ देवताओंने ब्राह्मणेके उपयोगमें 


लाने योग्य और पवित्र बतायी हैं ॥ ४० ॥ 


संयावं छरूसर मांख॑ शपष्कुली पायस तथा। 
आत्मा्थ न प्रकतेव्यं देवाथ तु प्रकलषयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
जौके आटेका हुवा) खिचड़ी) फलका गूदा पूड़ी और 
खीर-ये सब वस्तुएँ. अपने लिये नहीं बनानी चाहिये। 
देवताओंको अप॑ण करनेके लिये ही इनको तैयार करना 
चाहिये ॥ ४१ ॥ 
नित्यमग्निं परिचरेद्‌ भिक्षां दद्यात्व नित्यदा। 
वाग्यतो दन्‍तकाष्ठ च नित्यमेव समाचरेत्‌ ॥ ४२॥ 


प्रतिदिन अग्निकी सेवा करे) नित्यप्रति भिक्षुकों भिक्षा 


_ दे और मौन द्वोकर प्रतिदिन दन्तधाबन किया करे ॥ ४२॥ 


(स संध्यायां स्वपेन्नित्यं स्नायाच्छुद्धः सदा भवेत्‌ ।) 
न चाम्युद्तिशायी स्यात्‌ प्रायश्वित्ती तथा भवेत्‌ । 
मातापितरमुत्थाय पूर्वमेवाभिवादयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
आचार्यमथवाप्यन्यं तथायुविन्दते महत्‌। 
सायंकालमें न सोये। नित्य स्वान करे और सदा पवित्र- 





_तापूर्वक रहे । सूर्योदय द्ोनेतक कभी न सोये । यदि किसी 


दिन ऐसा हो जाय तो प्रायश्वित्त करे । प्रतिदिन प्रातःकाल 
सोकर उठनेके बाद पहले माता-पिताको प्रणाम करें | फिर 





_ आचार्य तथा अन्य गुरुजनोंका अभिवादन करे। इससे 


दीर्षायु प्राप्त होती है ॥ ४२३३ ॥ 
वर्जयेद्‌ दन्‍तकाष्टानि वर्जनीयानि नित्यशः ॥ ४४ ॥ 
भक्षयेच्छाखदृष्टानि पर्वखपि विवजयेत्‌। 

शास्त्रोमें जिन काष्ठोका दातन निषिद्ध माना गया हैः 
उन्हें सदा ही त्याग दे-कमी काममें न ले । शास्रविद्दित 
काष्ठका ही दनन्‍्तधावन करे। परंतु पर्वके दिन उसका भी 
परित्याग कर दे ॥ ४४३ ॥ 


डद्डस्मुखश्र सतत शौर्च कुयोत्‌ समाहितः ॥ ४५॥ 


५८१४ 


अ्रद्धत्वा देवपू्जां च नाचरेद्‌ दन्‍्तथावनम्‌ । 


सदा एकाग्रनचित्त हो दिनमें उत्तरकी ओर मुँह करके 
ही मल-मृत्रका त्याग करे | दन्‍्तवावन किये बिना देवताओंकी 


_पूजा न करे ॥ ४५३४ ॥ 
अछत्वा देवपूर्जां च नाभिगच्छेत्‌ कदाचन। 
अन्यत्र तु गुरु वृद्ध घार्मिक॑ वा विचक्षणम्‌॥ ४६॥ 
देवपूजा किये बिना गुरु) वृद्ध, धामिक तथा विद्वान 
पुरुषको छोड़कर दूसरे किसीके पास न जाय || ४६ ॥ 
अवलोफ्यो न चादर्शों मलिनो वुद्धिमत्तरेः। 
न चाशातां स्तरियं गच्छेद्‌ गर्भिणी वा कदाचन ॥ ४७ ॥ 
अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुषोको मलिन दरपणमें कमी अपना 
मुँह नहीं देखना चाहिये। अपरिचित तथा गर्भिणी ञ्लीके 
पास भी न जाय ॥ ४७ ॥ 
( दारसंग्रहणात्‌ पूर्व नाचरेन्मैथुनं बुधः। 
अन्यथा त्ववकीणः स्यात्‌ प्रायश्चित्तं समाच रेत्‌॥ 
नोदीक्षेत्‌ परदारांश्र रहस्येकासनो भवेत्‌। 
इन्द्रियाणि सदा यच्छेत्‌ स्वप्ने शुद्धमना भवेत्‌॥ ) 
विद्वान्‌ पुरुष विवाहसे पहले मैथुन न करे। अन्यथा वह 
ब्रह्मचर्य-बतको भज्ञ करनेका अपराधी माना जाता है। ऐसी 


दशा में उसे प्रायश्वित्त करना चाहिये। वह परायी स््रीकी 


ओर न तो देखे और न एकान्‍्तमें उसके साथ एक आसनपर 
बैठे ही | इन्द्रियोंको सदा अपने वशमें रक्खे । स्वप्नमें भी 


शुद्ध मनवाला होकर रहे ॥ 











उदकशिरा न स्वपेत तथा प्रत्यकशिरा नच। 
प्राकशिरास्तु स्वपेद्‌ विद्धानथवा दक्षिणाशिराः॥ ४८॥ 
उत्तर तथा पश्चिमकी ओर सिर करके न सोये । विद्वान्‌ 
पुरुषको पूर्व अथवा दक्षिणकी ओर सिर करके ही सोना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 
न भग्ने नावशीर्ण च शायने प्रखपीत च । 
नान्‍्तधाने न संयुक्ते न च तियंक्‌ कदाचन ॥ ४९ ॥ 
टूटी और ढीली खाटपर नहीं सोना चाहिये। अधेरेमें 
पड़ी हुई शय्यापर मी सहसा शयन करना उचित नहीं है 
( उजाला करके उसे अच्छी तरह देख लेना चाहिये )। 
किसी दुसरेके साथ एक खाटपर न सोये | इसी तरह पलंगपर 
कभी तिरछा होकर नहीं; सदा सीधे ही सोना चाहिये ॥४९॥ 


न चापि गच्छेत्‌ कार्येण समयाद्‌ वापि नास्तिकेः। 


झीमद्दाभारते 


आनेपर; रास्ता चछनेपर तथा मल-मूत्रका त्याग 





[ अल्लुशासनपर्दणि 








आसन तु पदा55कृष्य न प्रसज्जेत्‌ तथा नरः ॥ ५० ॥ 
नास्तिकोंके साथ काम पड़नेपर भी न जाय | उनके 
शपथ खाने या प्रतिशा करनेपर भी उनके साथ यात्रा न 
करे | आसनको पैरसे खींचकर मनुष्य उसपर न बैठे [|५०॥ 
न नग्नः कहिंचित्‌ स्नायान्न निशायां कदाचन | 
सस्‍्नात्वा च नावम्॒ज्येत गात्राणि सुविचक्षणः ॥ ५१ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी नग्न होकर स्नान न करे | रातमें 
मी कमी न नहाय | स्नानके पश्चात्‌ अपने अज्ञॉमें तैल 
आदिकी मालिश न करावे ॥ ५१ ॥ 
न चाजुलिम्पेदस्नात्वा स्नात्वा वासो न नि्धुनेत्‌ । 
न चेवादोणि वासांसि नित्यं सेवेत मानवः ॥ ५२॥ 
स्तान किये बिना अपने अज्ञोमे चन्दन या अज्जराग न 
लगावे । ख्लान कर लेनेपर गीले वस्र न झटकारे। मनुष्य 
मीगे वस्न कमी न पहने॥ ५२॥ 
स्रजसश्थ नावकृष्येत न बह्ििधोरयीत थ। 
उदक्यया च सम्भाषां न कुबीत कदाचन ॥ ५३ ॥ 
गलेमें पड़ी हुई मालाको कमी न खींचे । उसे कपड़ेके 
ऊपर न धारण करे | रजखला ज्रीके साथ कमी बातचीत न 
करे ॥ ५३॥ 
नोत्सजेत पुरीष  च क्षेत्रे प्रामस्य चान्तिक्रे। 
उभे मृत्रपुरीषे तु नाप्छु कुयोत्‌ कदाचन ॥ ५४॥ 
बोये हुए खेतमें, गाँवके आस-पास तथा पानीमें कमी 
मल-मृत्नका त्याग न करे ॥ ५४ ॥ 
( देवालये5थ गोवृन्दे चेत्ये सस्येषु विभ्रमे। 
भक्ष्यान्‌ भुक्‍त्वा छुतेषध्चान गत्वा ४० | 
द्विराचामेद्‌ यथान्याय॑ हृदूगतं तु पिबननपः। ) 
देवमन्दिरः गौओंके समुदायः देवसम्बन्धी बृक्ष 
विभामस्थानके निकट तथा बढ़ी हुई खेतीमें भी मल-मूत्रक 
त्याग नहीं करना चाहिये | भोजन कर लेनेपर; छींव 











यथोचित बुद्धि कस्के दो गर आचमन करे | आ 
इतना चल पीये कि बह द्वदयतक पहुँच जाय ॥ 


अन्न बुभुक्षमाणस्तु त्रिमुंखेन स्पृशेदपः। 
भुक्‍त्वा चान्‍न॑ तथव त्रिद्धिः पुनः परिमार्ज येत्‌ ॥५५। 
मोजनके करनेकी इच्छावाला पुरुष पहले तीन बा 


_मुंखसे जलका स्पर्श ( आचमन ) करे । फिर भोजनके २ । फिर भोजनके पा 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो 5घ्यायः 
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भी तीन आचमन करे | फिर अब्भुष्टके मूलभागसे दो बार 


मुंहको पोछे ॥ ५५ ॥ 

प्राडम्मुखो नित्यमश्नीयाद्‌ वाग्यतो 5न्‍नमकुत्सयन्‌ । 

प्रस्कन्दयेच्च मनसा भुक्त्वा चाग्निमुपस्पृशेत्‌॥ ५६॥ 
मोजन करनेवात्म पुरुष प्रतिदिन पूर्वकी ओर मँँह करके 


मौन भावले भोजन करे । भोजन करते समय परोसे हुए अनब्- 


की निन्‍दा न करे । किंचिन्मात्र अन्न थालीमें छोड़ दे और 
भोजन करके मन-ही-मन अग्निका स्मरण करे ॥ ५६ ॥ 
आयुष्य॑ प्राइमुखो भुडकते यशस्यं दसिणामुखः। 
धन्यं पश्चान्मुखो भुडन्के ऋतं भुडम्के उदडप्मुखः॥५७॥ 
जो मनुष्य पूर्व दिशाकी ओर मैँदद करके भोजन करता 
है; उसे दीर्घायु) जो दक्षिणकी ओर मुँद करके भोजन करता 
है उते यश) जो पश्चिमकी ओर मुख करके भोजन करता है 
उसे धन और जो उत्तरामिमुख होकर भोजन करता है उसे 
सत्यकी प्रासि होती है ॥ ५७ ॥ 
अग्निमालभ्य तोयेन सवान्‌ प्राणानुपस्पृशेत्‌ । 
गात्राणि चेव सवोणि नाभि पाणितले तथा ॥ ५८॥ 
(मनसे ) अभ्रिका स्पर्श करके जलते सम्पूर्ण इन्द्रियोंका, 

सब अज्ञोंका/ नामिका और दोनों हथेलियोंका स्पश 

| करे ॥ ५८ ॥ 

| नाधितिष्ठेत्‌ तुषं जातु केशभस्मकपालिकाः । 

| अन्यस्य चाप्यवस्नातं दुरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ५९॥ 

|. भूसी, भस्म) बाल और मुर्देकी खोपड़ी आदिपर कभी 

न बैठे । दूसरेके नहाये हुए, जलका दूरसे ही त्याग 

' कर दे ॥ ५९ ॥ 

! शान्तिहोमांश्व कुर्वीत सावित्राणि च धारयेत्‌। 

] निषण्णश्रापि खादेत न तु गच्छन कदाचन ॥ ६० ॥ 

! शान्ति-दोम करे। सावित्रसंज्भक् मन्त्रोंका जप और 
खाध्याय करे | बेठकर द्वी भोजन करे! चछते-फिरते कदापि 


.. उ्लड भोजन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ 
॥ प्रूत्र नोक्तिष्ठता कार्य न भस्मनि न गोवजे । 
+ आद्रंपादस्तु भुज्जीत नाह्रपादस्तु संविशेत्‌ ॥ ६१॥ 


खड़ा होकर पेशाब न करे | राखमें और गोशालामें भी 


| मूत्र त्याग न करे? भीगे पेर मोजन तो करे) परंतु शयन_ 


न जम नमन पतन जन + न“ मल नमन 


। मर ॥ ६१ ॥ 
| आद्रपादस्तु भुझ्ञानो वर्षो्ां जीवते शतम। 


प्कम्फाम्क्यकमकमकम्कमका्मफरकमकमसम्पनका 


घ्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट आलभेत कदाचन ॥ ६२॥ 
अग्नि गां ब्राह्मणं चेव तथा ह्यायुने रिष्यते । 

भीगे पैर भोजन करनेवाला मनुष्य सी वर्षोतक जीवन 
धारण करता है। भोजन करके हाथ-मुँह घोये बिना मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपविन्न ) रहता है। ऐसी अवस्थार्मे उसे अग्नि) 
गौ तथा ब्राह्मण--इन तीन तेजस्विर्योका स्पर्श नहीं करना 
चाहिये | इस प्रकार आचरण करनेसे आयुका नाश नहीं 
होता ॥ ६ रद || 
ज्रीणि तेज्ांसि नोच्छिए. उदीक्षेत्र कदाचन ॥ ६३ ॥ 
खूयोचन्द्रमसी चेव नक्षत्राण च स्वशः। 

उच्छिष्ट मनुष्यकों सूर्य, चन्द्रमा और नशक्षत्र--- 
इन ब्रिविध तेजोंको ओर कभी दृष्टि नहीं डालनी 
चाहिये ॥ ६३३ ॥ 
ऊध्वे प्राणा ह्यत्कामन्ति यूनः स्थविर आयति॥ ६४ ॥ 
प्रत्युत्थानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते । 

वृद्ध पुरुषके आनेपर तरुण पुरुषके प्राण ऊपरकी ओर 
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उठने छगते हैं | ऐसी दशामें जब वह खड़ा होकर बृद्ध 
पुरुषोंका खागत और उन्हें प्रणाम करता है; तब वे प्राण पुनः 
पूर्वावस्थार्मे आ जाते हैं ॥६४६ ॥ 


अभिवादयीत दृद्धांश्व दद्याश्षेचासनं॑ खयम्‌ ॥ ६७५॥ 
कृताअलिरुपासीत गच्छन्तं पृष्ठतो5न्वियात्‌। 
इसलिये जब कोई वृद्ध पुरुष अपने पास आवे, तब उसे 


प्रणाम करके बैठनेको आसन दे और ख़यं हाथ जोड़कर 
उसकी सेवामें उपस्थित रहे | फिर जब वह जाने लगे, तब 


उत्के पीछे-पीछे कुछ दुरतक जाय ॥ ६५३६ ॥ 
न चासीतासने भिन्‍ने भिन्‍नकांस्यं च वर्जयेत्‌ ॥ ६६ ॥ 
नेकवस्त्रेण भोक्तव्यं न नग्नः स्नातुमहंति । 

फटे हुए आसनपर न बठे ! फूटी हुई काँसीको थालीको 





काममे न ले | एक ही वस्त्र ( केवछ धोती ) पहनकर भोजन 
न करे ( साथमे गप्रछा भी लिये रहे ) । नग्न होकर स्नान 


न करे ॥ ६६३ ॥ 
ख्तव्यं नेव नग्नेन न चोच्छिष्टो ६पि संविशेत्‌ ॥ ६७॥ 
डच्छिष्टो न स्पृशेच्छी्ष सर्व प्राणास्तदाभ्रयाः । 

नंगे होकर न सोये | उच्छिष्ट अवस्थामें भी शयन न 


करे | जूठे हाथसे मस्तकका स्पर्श न करे; क्योंकि समस्त प्राण 
(ननमाफन्क काना कारन पा तभान नाम, मात “मम शक अभाय आन जा किया कक इस र गरम मोम नाभान नमन भाप काका 


मस्तकके ही आश्रित हैं ॥ ६७६ ॥ 


५८१६ 








केशग्रहं प्रहारांश्र शिरस्येतान्‌ विवजेयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
म॑ संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्ड्येदात्मनः शिरः । 
न चाभीक्ष्णं शिरः स्नायात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ९९॥ 
तिरके बाल पकड़कर खींचना और मस्तकपर प्रद्यर 
करना वर्जित है । दोनों द्ाथ सटाकर उनसे अपना सिर न 
खुजलाबे । बारंबार मस्तकपर पानी न डाले | इन 
सब बातेंके पालनसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं दोती 
है॥ ६८-६९ ॥ 
शिरःस्तातस्तु तेलेश्व नाक किचिदपि स्पृशेत्‌। 
तिलसपं न चाज्लीयात्‌ तथास्यायुने रिप्यते ॥ ७० ॥ 
पिरपर तेल लगानेके बाद उसी द्वाथसे दूसरे अज्ञजोंका 
स्पर्श नहीं करना चाहिये और तिलके बने हुए. पदार्थ नहीं खाने 
चाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ 
नाध्यापयेत्‌ तथोच्छिशे नाधीयीत कदाचन । 
बाते च पूतिगन्धेच मनसापि न चिन्तयेत्‌ ॥ ७१॥ 
जूठे मुंह न पढ़ावे तथा उच्छिष्ट अवस्थार्मे स्वये भी कभी 
स्वाध्याय न करे । यदि दुर्गन्‍्धयुक्त वायु चले; तब तो मनसे 
स्वाध्यायका चिन्तन भी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ 
अन्न गाथा यमोद्वीताः कीतंयन्ति पुराविदः | 
आयुरस्य निहन्तामि प्रजास्‍्तस्याददे तथा॥ ७२॥ 
उन्छिष्टो यः प्राद्रवति ख्वाध्यायं चाधिगच्छति | 
यश्यानध्यायकाले5पि मोहाद्भ्यस्यति द्विजः ॥ ७३॥ 
तस्यवबेदः प्रणययेत आखयुश्य परिहीयते। 
तस्माद्‌ युक्तो छ्नध्याये नाधीयीत कदाचन ॥ ७७ ॥ 
प्राचीन इतिहासके जानकार छोग इस विपयमे यमराजकी 
गायी हुई गाथा सुनाया करते हैं । ( यमराज कहते हैं--) 
“जो मनुष्य जूठे मैंह उठकर दौड़ता ओर खाध्याय करता 
है; मैं उसकी आयु नष्ट कर देता हूँ और उसकी संतानोंको 


_मी उ8से छीन लेता हूँ । जो द्विज मोहबश अनध्यायके 





समय भी अध्ययन करता कै उसके वैदिक शान और 


आयुका भी नाश द्वो जाता है |? अतः सावघान पुरुषको 
निषिद्ध समयमें कमी वेदोंका अध्ययन नहीं करना 
चाहिये || ७२-७४ ॥ 

प्रत्यादित्यं प्रत्यनल प्रति यां चर प्रति द्विजान । 

ये मेहन्ति च पन्थानं ते भवन्ति गतायुषः ॥ ७५॥ 


जो सूर्य, अग्नि; गौ तथा ब्राह्मषणोंकी ओर मंद करके 


भ्रीमद्राभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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पेशाब करते हैं और जो बीच रास्तेमें मूतते हैं; वे सब गतायु 

हो जाते हैं ॥ ७५ ॥ 

उभे मृत्रपुरीषे तु दिया कुयोद्दमुखः। 

दृक्षिणाभिमुखो रात्रों तथा ह्यायुने रिष्यते ॥ ७६॥ 
मल और मूत्र दोनोंका त्याग दिनमें उत्तराभिमुख होकर 

करे और रातमें दक्षिणामिमुख | ऐसा करनेते आयुका नाश 

नहीं होता | ७६॥ 





चीन कशान्‌ नावजानीयादू दी्घमायु्जिजीविषु/ 
ब्राह्मणं क्षत्रियं सर्प सर्वे ह्याशीविषास्रयः ॥ ७७॥ 

जिसे दीर्ष काल्तक जीवित रहनेकी इच्छा हो) वह 
ब्राह्मण; क्षत्रिय और सर्प-इन तीनोंके दुर्बल होनेपर भी इनको 
न छेड़े; क्योंकि ये सभी बड़े जहरीले द्वोते हैं || ७७॥ 


द्हृवत्याशीविषः क्रुद्धो यावत्‌ पश्यति चश्लुपरा । 
क्षत्रियोषपि दहेत्‌ कुछो यावत्‌ स्पृशति तेजसा॥ ७८॥ 
ब्राह्मणस्तु कुल हन्याद्‌ ध्यानेनावेक्षितेन च । 
तस्मादेतव्‌ त्रय॑ यल्ादुपसेवेत पण्डितः ॥ ७९ ॥ 
क्रोषमें भरा हुआ साँप जहाँतक आँखेंसे देख पाता है; 
बहाँतक धावा करके काटता है | क्षत्रिय भी कुपित होनेपर 
अपनी शक्तिभर झन्रुको भस्म करनेकी चेष्टा करता है; 
परंतु ब्राह्मण जब्र कुपित होता है? तब बद्द अपनी दृष्टि और 
संकल्पसे अपमान करनेवाले पुरुषके सम्पूर्ण कुलकों दग्ध 
कर डालता है; इसलिये समझदार मनुष्यकों यक्ञपूर्वक इनाः 
तीनेंकी सेवा करनी चाहिये।॥ ७८-७९ | क्‍ 
मुरुणा चेंब निवेन्धों न कतंब्यः कदाचन | 
अनुमान्यः प्रसायश्च गुरु क्ुद्धो युधिष्टिर ॥ ८०॥ 
गुरुके साथ कभी इृठ नहीं ठानना चाहिये । युधिष्ठिर | 
यदि गुरु अप्रसन्न हो तो उन्हें हर तरहसे मान देकर मनाकर 
प्रसन्न करनेकी चेषश्ठ करनी चाहिये | ८० ॥ 
सम्यडममिथ्याप्रवृत्तेषपि वर्तितव्यं गुराविद्द। 
गुरुनिन्दा दहत्यायुमंनुष्याणां न संशयः ॥८१॥ 
गुरु प्रतिकूल बर्ताव करते हों तो भी उनके प्रति अच्छा 
ही बर्ताव करना उचित है; क्योंकि गुरुनिन्दा मनुष्योंकी 
आयुको दग्घ कर देती है। इसमें संशय नहीं है ॥ ८१ ॥ 
दूरादावसथान्मृत्नं दूरात्‌ पादाबसेचनम । 
डच्छिऐोस्सर्जन चेव दूरे कार्य दितेषिणा ॥ <२॥-* 
अपना द्वित चाहनेवाला मनुष्य घरसे दूर जाकर पेशाब | 


जी मम के आल ली 
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दानधमंपवे ] 


करे, दूर ही पेर धोवे और दूरपर ही जूठे फेंके ॥ ८२ ॥ 


रक्तमाल्यं न धार्ये स्याच्छुक्ल धार्य तु पण्डितेः। 
बज॑यित्वा तु कमल तथा कुबलूय॑ प्रभो ॥ <३॥ 

प्रो | विद्वान्‌ पुरुषको छाल फूलोंकी नहीं) श्वेत 
पुष्पोंकी माला धारण करनी चाहिये; परंतु कमल और 
कुबलयको छोड़कर द्वी यह नियम छागू द्वोता है। अर्थात्‌ 
कमल और कुवलय लाल हों तो भी उन्हें घारण करनेमें कोई 
हर्ज नहीं है ॥ ८३ ॥ 
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काञ्चनीयापि माला या न सा दुष्यति कहिंचित्‌ ॥ ८४॥ 
लाल रंगके फूल तथा वन्य पुष्पकोी मस्तकपर धारण 


करना चाहिये। सोनेकी माला पहननेसे कमी अश्ुद्ध नहीं 
होती ॥ ८४ ॥ 


स्नातस्य वर्णक नित्यमादे दद्याद्‌ विशाम्पते । 
विपयेयं न कुर्वीत वाससो बुद्धिमान नरः ॥ ८५॥ 


प्रजानाथ | स्नानके पश्चात्‌ मनुष्यकों अपने छलाटपर 
गीला चन्दन लगाना चाहिये। बुद्धिमान्‌ पुरुषको कपड़ोंमें 
कमी उलटठ-फेर नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ उत्तरीय बस्रको 
अधोवखस््रके स्थानमें और अधोवस््रको उत्तरीयके स्थान्मे न 
पहने ॥ ८५ ॥ 


तथा नान्यधृतं धाये न चापद्शमेव च । 
अन्यदेव भवेद्‌ वासः शयनीये नरोक्तम ॥ ८६॥ 
अम्यद्‌ रथ्यासु देवानामचौयामन्यदेव दवि। 

नरश्रेष्ठ | दूसरेके पहने हुए, कपड़े नहीं पहनने चाहिये । 
जिसकी कोर फट गयी हो, उसको भी नहीं धारण करना 
चाहिये । सोनेके लिये दूसरा वस्त्र होना चाहिये । सड़कोंपर 
घूमनेके लिये दुसरा ओर देवताओँकी पूजाके लिये दूसरा ही 
बस्र रखना चाहिये || ८६३ ॥ 
प्रियडुचन्द्नाभ्यां च बिट्वेन तगरेण च ॥ <७॥ 
पृथगेवानुलिम्पेत केसरेण च बुद्धिमान । 


बुद्धिमान्‌ पुरुष राई। चन्दन; बिल्व। तगर तथा केसरके 


। द्वारा पृथक्‌ प्रथक्‌ अपने शरीरमें उवटन छगावे ॥ ८७३ ॥ 


डपवासं च कुर्वीत स्‍्नातः शुच्चिसरलंक्तः ॥ ८८ ॥ 


पर्वेकालेघु सर्वेषु ब्रह्मतगारी सदा भ्रवेत्‌ | 


मनुष्य सभी पर्वोके समय श्लान करके पवित्र हो वस्म 


म० ख० बै--५. २५--- 


चतुरधिकशततमो इघ्यायः 


५८१७५ 


एवं आभूषणःसे विभूषित होकर उपवास करे तथा पर्व- 
कालमें सदा ही ब्रह्मचर्यका पालन करे ॥ ८८॥ ॥ 
समानमेकपात्रे तु भुब्जेन्नान्न॑ जनेश्वर ॥ ८९ ॥ 
नालीढया परिहृत भ्रक्षयीत कदाचन । 

तथा नोद्धूतसाराणि प्रेश्ष्यते नाप्रदाय च ॥ ९० ॥ 


जनेश्वर | किसीके साथ एक पान्नमें भोजन न करे | 


जिसे रजस्वल्ग ज्ीने अपने स्पर्शसे दूषित कर दिया हो) ऐसे 








अनस्नका भोजन न करे एवं जिसमेंसे सार निकाल लिया गया हो 


ऐसे पदार्थों कदापि भक्षण न करे तथा जो तरसती 
हुई इृष्टिसे अन्नकी ओर देख रहद्दा हो) उसे दिये बिना भोजन 
न करे ॥ ८९-९० ॥ 


न संनिकृष्टे मेधावी नाशुचेन च सत्सु च | 
प्रतिषिद्धान नधर्मेषु भक्ष्यान मुझ्ीत पृष्ठतः ॥ ९१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरेषको चाहिये कि वह किसी अपविजन्न 
मनुष्यके निकट अथवा सत्पुरुषोंके सामने श्रैठकर भोजन न 
करे | धर्मशास्त्रमे जिनका निषेष किया गया हो ऐसे भोजन- 
को पीठ पीछे छिपाकर मी न खाय॥ ९१ ॥ 
पिप्पल चर वर्ठ चेव शणशाक॑ तथेव च। 
उदुम्बरं न खादेच्व भवार्थी पुरुषोत्तमः ॥९२॥ 
अपना कल्याण चाहनेवाले श्रेष्ठ पुरषको पीपल) बड़ 
और गूलरके फलका तथा सनके सागका सेवन नहीं करना 
चाहिये ॥ ९२॥ 
न पाणी लवण विद्वान प्राश्नीयान्न च रात्रिषु । 
द्धिसक्तन न भुञ्जीत बृथा मांस च बजेयेत्‌ ॥९३ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष हाथरमे नमक लेकर न चाटे | रातरमें दही 


और सत्त न खाय। मांस अखाद्य वस्तु है; उसका सर्वथा 


स्याग कर दे ॥ ९३ ॥ 

खायंप्रातश्च भुञ्जीत नानन्‍्तराले समाहितः | 

वालेन तु न भुझीत परभाद्ध तथेव थे ॥९४॥ 
प्रतिदिन सबेरे और शामकों ही एकाग्र चित्त होकर 

भोजन करे । बीचमें कुछ भी खाना उचित नहीं है | जिस 

मोजनमें बाल पड़ गया हो, उसे न खाय तथा झजन्रुके आद्वमें 

कभी अन्न न ग्रहण करे ॥ «४ ॥ 

वाग्यतो नेकव्त्थ्व नासंविष्टः कदाचन | 

भूमी सदेव नाइनीयान्नानासीनो न शब्दवत्‌ ॥ ९५॥ 
भोजनके समय मौन रहना चाहिये | एक ही वस्त्र घारण 
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करके अथवा सोये-सोये कदापि भोजन न करे | भोजनके 
पदार्थकों भूमिपर रखकर कदापि न खाय । खड़ा होकर 
या बातचीत करते हुए. कभी भोजन नहीं करना 
चाहिये॥ ९५॥ 
तोयपूर्च. प्रदायात्रमतिथिभ्यों विशाम्पते | 
पश्चाद्‌ भुज्जीत मेधावी न चाप्यन्यमना नरः ॥ ९६॥ 
प्रजानाथ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष पहले अतिथिको अन्न और 
जल देकर पीछे स्वयं एकाग्रचित्त हो भोजन करे ॥ ९६ ॥ 
समानमेकपडत्यां तु भोज्यमन्नं नरेश्वर। 
विष दालाहल॑ भुडके यो5प्रदाय खुढज्जने ॥ ९७ ॥ 
नरेश्वर | एक पंक्तिमें बेठनेपर सबको एक समान 
भोजन करना चाहिये । जो अपने सुद्ददू-जर्नोको न देकर 
अकेला ही भोजन करता है, वह हलाहऊ विष ही खाता 
है॥ ९७॥ 
पानीय॑ पायसं सक्तन्‌ द्घिखर्पिमंधून्यपि। 
निरस्य शेपषमन्येषां न प्रदेयं तु कस्यचित्‌ ॥ ९.८ ॥ 
पानी: खीर) सक्त दही) घी और मधु-इन सबको 
छोड़कर अन्य भक्ष्य पदार्थोका अवशिष्ट माग दूसरे किसीको 
नहीं देना चाहिये ॥ ९८ ॥ 
भुज्ञानो मनुजव्याघ नेव शाह्लां समाचरेत्‌ | 
द्धि चाप्यजुपानं वे न कर्तव्यं भवार्थिना ॥ ९९॥ 
पुरुषसिंदद ! भोजन करते समय भोजनके विषयर्म शंका 
नहीं करनी चाहिये तथा अगना भरा चाहनेवाले पुरुषको 
भोजनके अनन्‍्तर्मे दही नहीं पीना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
आचम्य चेकहस्तेन परिष्ठाव्यं तथोदकम्‌ । 
अछुष्ट॑ चरणस्याथ दक्षिणस्थावसेचयेत्‌ ॥१००॥ 
भोजन करनेके पश्चात्‌ कुछा करके मुँह घो ले और एक 
हाथसे दाहिने पैरके अँगूठेपर पानी डाले | १०० ॥ 
पाणि मूर्ध्नि समाधाय स्पृष्ठी चारग्नि समाद्वितः । 
शातिश्रेट्यमवाप्नोति प्रयोगकुशलो नरः ॥१०१॥ 
फिर प्रयोगकुशल मनुष्य एकाग्रचित्त हो अपने हाथ- 
को सिरपर रक्‍्खे | उसके बाद अग्निका मनसे स्पर्श करे | 
ऐसा करनेसे वह कुद्वम्बीजनोंसे भ्रेंष्ठता प्रात्त कर छेता 
है॥ १०१॥ 
अद्विः प्राणान्‌ समालभ्य नाभि पाणितले तथा | 
स्पृशंश्रेव प्रतिप्ठेत न चाप्याद्रेण पाणिना ॥१०२॥ 


श्रीमहाभारते 
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इसके बाद जलसे आँख) नाक आदि इन्द्रियों और 
नाभिका स्पर्श करके दोनों द्वा्थोंकी इथेलियोंकों थो डाले | 
घोनेके पश्चात्‌ गीले हाथ लेकर ही न बैठ जाय ( उन्हें कपड़ों- 
से पोछकर सुखा दे ) ॥ १०२ ॥ 
अह्ुष्ठस्थान्तराले च॒ ब्राह्मं तीर्थमुदाहतम 
कनिष्टिकायाः पश्चात्‌ तु देवतीथमिदो्यते ॥१०३॥ 
अँगूठेका अन्तराल ( मूलस्थान ) ब्राह्मतीर्य कहलाता 
है। कनिष्ठा आदि अँगुलियोंका पश्चाद्धाग- ( अग्रमाग ) 
देवतीर्थ कह्टा जाता है ॥ १०३ ॥ 
अड्गुप्ठस्य च यन्मध्यं प्रदेशिन्याश्व भारत । 
तेन पिच्याणि कुर्बीत स्पृष्ठापो न्‍्यायतः सदा ॥१०४॥ 
भारत ! अन्लुईट और तर्जनीके मध्यमागको पितृतीर्थ 
कहते हैं। उसके द्वारा शास्रविधिसे जल लेकर सदा पितृकार्य 
करना चाहिये ॥ १०४ ॥ 
परापवाद न बाूयान्नाप्रियं च कदाचन | 
न मन्युः कश्विदुत्पाद्यः पुरुषेण भवार्थिना ॥१०५॥ 
अपनी भलाई चाइनेवाले पुरुषको दूतरोंकी निन्‍्दा 
तथा अप्रिय बचन मुँहसे नहीं निकालने चाहिये और किसी- 
को क्रोध भी नहीं दिलाना चाहिये १०५ ॥ 
पतितैस्तु कथा नेच्छेद्‌ दशेनं च विवर्जयेत्‌ । 
संसग च न गच्छेत तथा5 5युविन्दते महत्‌ ॥१०६॥ 
पतित मनुष्योंके साथ वार्तालापकी इच्छा न करे। 
उनका दर्शन भी त्याग दे और उनके सम्पकर्मे कभी 
न जाय | ऐसा करनेसे मनुष्य बड़ी आयु पाता 


है॥ १०६ ॥ 


न दिवा मैथुन गच्छेन्न कन्यां न च बन्धकीम । 


न चास्नातां स्त्रियं गच्छेत्‌ तथायुर्विन्दते महत्‌॥१०७ 


दिनमें कभी मैथुन न करे । कुमारी कन्या और कुल्यके 


साथ कभी समागम न करे। अपनी पत्नी भी जबतक 


ऋतुस्नाता न द्वों तबतक उसके साथ समागम न करे । 

इससे मनुष्यकों बड़ी आयु प्राप्त दोती है || १०७ ॥ 

स्वे स्वे तीर्थ समाचम्य कार्य समुपकठिपते । 

त्रिः पीत्वा 55पो हिः प्रस॒ज्य कृतशौचो भवेन्नरः॥ १०८॥ 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने-अपने तीर्थमें आचमन 

करके तीन बार जल पीये और दो बार ओठोंको पौँछ ले- 

ऐसा करनेसे मनुष्य शुद्ध हो जाता है॥ १०८ ॥ 


दानधर्मपर्व | 


इन्द्रियाणि सकृत्स्पृशय त्रिरभ्युए्य च मानवः । 
कुर्चीत पित्र्यं देवं थे वेद्दृष्टेन कर्मणा ॥ १०९॥ 


पहले नेत्र आदि इन्द्रियोॉका एक बार स्पर्श करके 
तीन बार अपने ऊपर जल छिड़के। इसके बाद वेदोक्त विधिके 
अनुसार देवयश और पितृयश करे ॥ १०९ ॥ 


ब्राह्मणा्थं थे यच्छीय॑ं तच्च मे "४णु कौरव । 

पवित्र च हित॑ चैव भोजनादन्तयोस्तथा ॥११०॥ 
कुरुनन्दन | अब आह्षणके लिये भोजनके आदि और 

अन्तमें जो पवित्र एवं हितकारक शुद्धिका विधान है; उसे बता 

रहा हूँ, सुनो ॥ ११० ॥ 

सर्वशौच्षेषु ब्राह्मण तीथंन समुपस्पृशेत्‌ । 

निष्ठीव्य तु तथा छ्षुत्तवा स्पृदयापो हि शुचिर्भवेत्‌॥ १११॥ 
ब्राह्मणको प्रत्येक शुद्धिके कार्यमें ब्राह्मतीर्थीसी आचमन 

करना चाहिये | थूकने और छींकनेके बाद जलका स्पर्श 

( आचमन ) करनेसे बह शुद्ध होता है ॥ १११ ॥ 

चृद्धो शातिस्तथा मित्र दरिद्रो यो भवेदपि। 

( कुलीनः पण्डित इति रश्ष्या निःस्वाः खद्ाक्तितः । ) 

ग्ृहे वासयितव्यास्ते धन्यमायुष्यमेव च॥११२॥ 


बूढ़े कुठम्बी) दरिद्र मित्र और कुलीन पण्डित यदि 





निधन हों तो उनकी यथाशक्ति रक्षा करनी चाहिये | उन्हें 


अपने घरपर ठह्दराना चाहिये | इससे धन और आयुकी 


वृद्धि होती है ॥| ११२॥ 


गंहे पारावता धन्याः शुकाश्न सहसारिकाः। 
ग्रहेष्वेते न पापाय तथा ये तैलपायिकाः ॥११३॥ 
( देवता प्रतिमा ५ :द्शाश्वन्द्नाः पुष्पवल्लिकाः । 
शुद्ध जल खुवर्ण च रज़तं ग्रहमज़लम ॥ ) 
परेवा, तोता और मैना आदि पक्षियोंका घरमें रहना 
अम्युदयकारी एवं मज्ञलमय है| ये तैलपायिक पक्षियोंकी 
भाँति अमड्जल करनेवाले नहीं होते | देवताकी प्रतिमा) दर्पण 
चन्दन) फूलकी लता; शुद्ध जल, सोना और चाँदी-इन सब 
वस्तुओंका घरमें रहना मज्ञलकारक है ॥ ११३॥ 
उद्दीपकाश्व झप्नाश्य कपोता अ्रमरास्तथा। 
निविशेयुयंदा तत्र शान्तिमेव तदाइ5चरेत्‌ । 
अमझ्जल्यानि चैतानि तथाक्रोशों महात्मनाम्‌ ॥११४॥ 


उद्दीपक, गीघ) कपोत ( जंगली कबूतर ) और भ्रमर 


चतुरधिकशततमो 5 ध्यायः 
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नामक पक्षी यदि कभी घरमें आ जायेँ तो सदा उत्तकी शान्ति 
ही करानी चाहिये; क्योंकि ये अमझ्जलकारी होते हैं । 
महात्माओंकी निन्‍दा भी मनुष्यका अकब्याण करनेवाली 


है॥ ११४ ॥ 


मद्दात्मनो 5तिगुह्यानि न वक्तव्यानि कहिचित्‌ । 
अगस्याश्व न गच्छेत राक्षः पर्नी सखीस्तथा ॥११५॥ 

महात्मा पुरुषेकि गुप्त कर्म कहीं क्रिसीपर प्रकट नहीं 
करने चाहिये | परायी स्त्रियाँ सदा अगम्य होती हैं, उनके 
साथ कभी समागम न करे | राजाकी पत्नी और सखियोके 
पास भी कभी न जाय ॥ ११५॥ 
वैद्यानां बालवृद्धानां भ्रत्यानां च युधिष्टिर । 
बन्धूनां ब्राक्षणानां च तथा शारणिकस्य थे ॥११६॥ 
सम्बन्धिनां च राजेन्द्र तथा5 5युविन्दते महत्‌ । 

राजेन्द्र युधिष्ठिर ! वैद्यों; बालकों; बृद्धों; शत्यों, बन्धु आड 
ब्राह्मणों, शरणाथियों तथा सम्बन्धियोंकी स्तरियोंके पास कभी 
न जाये। ऐसा करनेसे दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ११ ६३ ॥ 
ब्राह्मणस्थपतिभ्यां च निर्मितं यक्निवेशनम्‌ ॥११७॥ 
तदावसेत्‌ सदा प्राशों भवार्थी मनुजेश्वर । 

मनुजेश्वर | अपनी उन्नति चाहनेवाले विद्वान पुरुषको 
उचित है कि ब्राह्मणके द्वारा वास्तुपूजनपूर्वक आरम्म कराये 
और अच्छे कारीगरके द्वारा बनाये हुए घरमें सदा निवास 
करे ॥ ११७३ ॥ 
संध्यायां न खपेद्‌ राजन विद्यां नच समाचरेत्‌॥११८॥ 
न भुज्जीत च मेधावी तथायुविन्द्त महत्‌। 

राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष सायंकालछमें गोधूलिकी बेल्में 
न तो सोये; न विद्या पढ़े और न मोजन ही करे। ऐसा 


करनेसे वह बड़ी आयुको प्रास द्वोता है ॥ १ १८३ ॥ 


नक्त न कुयोत्‌ पित्याणि भुक्त्वा चैव प्रसाधनम्॒‌॥ ११०९॥ 
पानीयस्य क्रिया नक्त न कार्यो भूतिमिच्छता । 

अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको रातमें श्राद्कर्म नहीं 
करना चाहिये | भोजन करके केशॉका संस्कार (क्षौरकर्म) भी 
नहीं करना चाहिये तथा रातमें जल्से स्नान करना भी उचित 
नहीं है ॥ ११९३ ॥ 


वर्जनीयाइचेच नित्यं सक्तवों निशि भारत ॥१५०॥ 
शेषाणि चैंच पानानि पानीयं चापि भोजन । 
भरतनन्दन ! रातमें सत्तू खाना सर्बथा वर्जित है। अन्न- 


७९८२० 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


काम्याकमपापाम्यामकल्कमएनसम समय गककपूकया 


सारांश यह है कि ज्योतिष-शास्त्रके भीतर जिन-जिन नक्षत्रोमें 


मोजनके पश्चात्‌ जो पीनेयोग्य पदार्थ और जल शेष रह जाते 


हैं, उनका मी त्याग कर देना चाहिये॥१२०३॥ 


सौहित्यं न च कर्तव्यं राजौ नच समाचरेत्‌ ॥१२१॥ 
द्विजच्छेद न कुर्चीत भुक्त्वा न च समाचरेत्‌ । 

रातमें न स्वयं डटकर मोजन करे और न दूसरेको ही 
इटकर भोजन करावे । भोजन करके दौड़े नहीं । ब्राक्षणोका 
बंध कभी न करें ॥ १२१३ ॥ 
महाकुले प्रसूतां च॒ प्रशस्तां लक्षणैस्तथा ॥ १२२॥ 
वयःस्थां च महाप्राक्षः कन्यामायोदुमहति । 

जो श्रेष्ठ कुलमें उत्तत्र हुईं हो; उत्तम लक्षणसे प्रशंसित 
हो तथा विवाहके योग्य अवस्थाको प्राप्त हो गयी होः 
ऐसी सुलक्षणा कन्याके साथ श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ पुरुष विवाह 
करे ॥ १२२३ ॥ 
अपत्यमुत्पाद्य ततः प्रतिष्ठाप्प कुल तथा ॥१२३॥ 
पुत्राः प्रदेया शानेषु कुलधमेंपचु भारत | 

भारत | उसके गर्भसे संतान उत्पन्न करके वंशपरम्पराको 
प्रतिष्ठित करे और ज्ञान तथा कुलघमंकी शिक्षा पानेके लिये 
पुत्नोंको गुरुके आश्रममें भेज दे ॥ १२३३६ ॥ 


कम्या चोत्पाद दातव्या कुलपुत्राय धीमते ॥१२४॥ 
पुत्रा निवेद्याश्व कुलाद झ्ृत्या लभ्याश्व॒ भारत | 


मरतनन्दमन ! यदि कन्या उत्पन्न करे तो बुद्धिमान्‌ एवं 
कुलीन वरके साथ उसका ब्याह कर दे। पुत्रका विवाह भी 
उत्तम कुलकी कन्याके साथ करे और भृत्य मी उत्तम कुलके 
मनुष्योंकी ही बनावे ॥ १२४४६ ॥ 
शिरःस्नातो5थ कुर्वीत देवं पिन्यमथापि च ॥१२५॥ 
नक्षत्रे न च॒ कुर्चीत यस्सिन जातो भवेश्नरः । 
न प्रोष्पदयोः कार्य तथारनेये ले भारत ॥१२६॥ 
मारत | मस्तकपरसे स्नान करके देवकारय तथा पितृकाय॑ 
करे | जिस नक्षत्रमें अपना जन्म हुआ हो उसमें एवं पूर्वा 
और उत्तरा दोनों भाद्रपदाओंम तथा कृत्तिका नक्षत्रमें मी 
श्राद्धका निषेव है ॥ १२५-१२६ ॥ 
दारुणेघषु च सर्वेषु प्रत्यरि च विवजेयेत। 
ज्योतिषे यानि चोक्तानि तानि सवोणि वजयेल॥१२७॥ 
(आइलेषा) आर्द्रा-ज्येष्ठा और मूल आदि) सम्पूर्ण दारण 
नक्षत्रों और प्रत्यंरिताराका मी परित्याग कर देना चाहिये । 


नीला 





१. अपने जन्‍्मनश्षत्रते बतंमान नक्षत्रतक गिने, गिनने- 


भाद्धका निषेष किया गया है, उन सबमें देवकार्य और 

पितृकार्य नहीं करना चाहिये ॥ १२७॥ 

प्राहमुखः इसश्रुकमोणि कारयेत्‌ सुसमाद्दितः। 

उद्‌ड-मुखो वा राजेन्द्र तथायुविन्दते महत्‌ ॥१२८॥ 
राजेन्द्र | मनुष्य एकामग्रचित्त होकर पूर्व या उत्तरकी 

ओर मुँह करके हजामत बनवाये, ऐश करनेसे बड़ी आयु 

प्राप्त होती है ॥ १२८ ॥ ध 

(सतां गुरूणां वृद्धानां कुललीणां विशेषतः | ) 

परिवादं न च ब्रूयात्‌ परेषामात्मनस्तथा। 


परिवादोी हाधमौय प्रोच्यते भरतर्षभ ॥१२९॥ 

भरतश्रेष्ठ ! सत्पुरुर्षों, गुरुजर्नों। इद्धों और विशेषतः 
कुलाज्ञनाओंकीः दूसरे लोगोंकी और अपनी भी निन्‍्दा 
न॒करे; क्‍योंकि निन्दा करना अधघर्मका हेतु बताया 


गया है॥ १२९॥ 


चर्जयेद्‌ व्यज्लिनी नारी तथा कन्यां नरोत्तम । 
समार्षो व्यद्जितां चेच मातुः खकुलजां तथा ॥१३०॥ 
नरश्रेष्ठ जो कन्या किसी अद्गसे हीन हो अथवा जो 
अधिक अज्जवाली हो; जिसके गोज्र और प्रवर अपने ही समान 
हो तथा जो माताके कुलमें ( नानाके वंशमें ) उत्तन्‍्न हुई 
हो? उसके साथ विवाह नहीं करना चाहिये ॥ १३० ॥ 
बृद्धां प्रतजितां चेच तथेव च पतिव्रताम्‌। 
तथा निकृष्ठवर्णा च वर्णोत्कृष्टां च चर्जयेत्‌ ॥ १३१॥ 
जो बूढ़ी, संन्यासिनी, पतिबताः नीच वर्णकी तथा 
ऊँचे वर्णकी स्री हो; उसके सम्पकसे दूर रहना 
चाहिये ॥ १३१॥ 
अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षणः । 
पिड्लां कुष्ठिनीं नारी न त्वमुठोढुमहैसि ॥१३२॥ 
जिसकी योनि अर्थात्‌ कुलका पता न ह्वो तथा जो नीच 
कुछमें पेदा हुई हो, उसके साथ विद्वान्‌ पुरुष समागम न 
करे | युधिष्ठिर | जिसके शरीरका रंग पीला हो तथा जो कुष्ठ 
रोगवाली हो; उसके साथ तुम्हें विवाइ नहीं करना चाहिये ॥ 
अपस्मारिकुले जातां निहीनां चापि व्जयेत्‌ | 
ध्विन्रिणां च कुले ज्ञातां क्षय्रिणां मनुजेश्वर ॥१३३॥ 


से 8 बल 3 न >> 
पर जितनी संख्या हो उसमें नौका भाग दे | यदि पाँच शेष 


रदे तो उस दिनके नक्षत्रकों प्रत्यरि तारा समझे । 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो 5घध्यायः 
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नरेश्वर | जो मृगीरोगसे दूषित कुलमें उत्पन्न हुई होः 
नीच हो, सफेद कोढ़चाले और राजयक्ष्माके रोगी मनुष्यके 
कुलमें पैदा हुई हो; उसको भी त्याग देना चाहिये ॥१३३॥ 
लक्षणेरन्विता या च प्रशस्ता या च लक्षणः । 
मनोश्ञां दर्शनीयां च तां भवान्‌ वोढुमहंति ॥१३४॥ 

जो उत्तम लक्षणोति सम्पन्न; श्रेष्ठ आचरणों द्वारा प्रशंसितः 
मनोहारिणी तथा दर्शनीय हो; उसीके साथ तुम्हें विवाह 
करना चाहिये॥ १३४ ॥ 


महाकुले निवेष्ठव्य॑ सड॒शे वा युधिष्टिर 
अवरा पतिता चेव न प्राह्मा भूतिमिच्छता॥ १३५॥ 


युधिष्ठिर | अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको अपनी 
अपेक्षा मद्दान्‌ या समान कुल्में विवाह करना चाहिये । नीच 
जातिवाली तथा पतिता कन्याका पाणिग्रहण कदापि नहीं 
करना चाहिये॥ १२५ ॥ 
अप्मीज॒त्पाद यत्लेत् क्रियाः खुबिहिताश्व याः | 
चेदे च ब्राह्मणैः प्रोक्तास्ताश्व सर्वाः समाच रेस ॥ १३६॥ 
( अरणी-मन्थनद्वारा ) अग्निका उत्पादन एवं 
स्थापन करके ब्राह्मणोंद्वारा बतायी हुई सम्पूर्ण वेदविद्वित 
क्रियाओंका यलपुर्वक अनुष्ठान करना चाहिये। १३६॥ 
न चेष्यां स्त्रीषु कर्तव्या रक्ष्या दाराश्य सर्वशः । 
 अनायुष्या भवेदीष्यों तस्मादीष्यों विवजेयेत्‌ ॥१३७॥ 


सभी उपायोंसे अपनी स्रीकी रक्षा करनी चाहिये। 
| ख्रियोंसे ईर्ष्या रखना उचित नहीं है । ईर्ष्या करनेसे आयु 
| क्षीण होती है। इसलिये उसे त्याग देना ही उचित 
है॥ १३७॥ 
| अनायुष्यं दिया खप्न॑ तथाभ्युद्तिशायिता । 
| प्रगे निशामाशु तथा नेवोच्छिष्टाः खपन्ति वे॥१३८॥ 
| दिनमें एवं सूर्योदयके पश्चात्‌ शयन आयुको क्षीण 


१ 
है, 


'करनेवाला है । प्रातःकाल एवं राजिके आरम्भमें नहीं सोना_ है । प्रातःकाल एवं राज्रिके आरम्ममें नहीं सोना 
चाहिये । अच्छे लोग रातमें अपविन्न होकर नहीं सोते 


हैं॥ १३१८॥ 
पारदार्यमनायुष्य॑ नापितोच्छिष्ठता तथा । 
यत्षतों थे न कतंव्यमम्यासश्रेव भारत ॥१३९॥ 


। परस्त्रीते व्यभिचार करना और हजामत बनवाकर बिना 
'ड़ये रह जाना भी आयुका नाश करनेवाला है । मारत | 
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अपविज्नावस्थामें वेदोंका अध्ययन यत्नपृबंक त्याग देना 
चाहिये। १३९ ॥ 


संध्यायां च न भुझ्जीत न स्नायेन्न तथा पंठेत्‌ | 

प्रयतश्व भवेत्‌ तस्यांनच क्रिचित्‌ समाचरेत्‌ ॥ १४०॥ 
संध्याकालमें स्नानः भोजन और खाध्याय कुछ मी न 

करे । उस बेलामें भुद्ध चित्त होकर ध्यान एवं उपासना 





_करनी चाहिये | दूसरा कोई कार्य नहीं करना 


चाहिये ॥ १४० ॥ 

प्राह्मणान पूजयेच्चापि तथा स्मात्था नराधिप । 

देवांश्व॒ प्रणमेत्‌ स्नातो गुरूंश्राप्यभिवादयेत्‌ ॥ १७४१॥ 
नरेश्वर | ब्राह्मणोंकी पूजा) देवताओंकोी नमस्कार 

_और गुरुजनोंको प्रणाम स्नानके बाद ही करने 

चाहिये ॥ १४१ ॥ 


अनिमन्त्रितो न गच्छेत यशं गच्छेत दृशंकः । 
अनर्थिते हानायुष्यं गमन॑ तत्र भारत ॥१४२॥ 
बिना बुलाये कहीं भी न जाय) परंतु यश्ञ देखनेके लिये 
मनुष्य बिना बुलाये मी जा सकता है। भारत | जहाँ अपना 
आदर न होता हो, वहाँ जानेसे आयुका नाश दवोता 
है॥ १४२ ॥ 
न चेकेन परिश्रज्यं न गन्तव्यं तथा निशि। 
अनागतायां संध्यायां पश्चिमायां गृहे खसेस ॥१७३॥ 
अकेले परदेश जाना और रातमें यात्रा करना मना है | 
यदि किसी कामके लिये बाहर जाय तो संध्या होनेके पहले ही 
घर लौट आना चाहिये ॥ १४३ ॥ 


मातुः पितुशुरूणां च कार्यमेवानुशासनम | 
हित॑ चाप्यद्दितं चापि न बिचार्य नरषभ ॥१४४॥ 


नरश्रेष्ठ | माता-पिता और गुरुजनोकी आशाका अविलम्ब 
पालन करना चाहिये | इनकी आशा हितकर है या अद्ितकर, 
इसका विचार नहीं करना चाहिये ॥ १४४ ॥ 


धजुर्वेदे च बेदे च यत्नः कार्यो नराधिप | 
हस्तिपृष्ठेउश्वपृष्ठे च रथचयोसु चेव ह ॥१४५॥ 
यत्नवान्‌ भव राजेन्द्र यत्नवान खुखमेधते | 
अप्रध्रृष्यश्च शत्रणां सृत्यानां खजनस्य च ॥१४६॥ 
नरेश्वर | क्षत्रियकी धनुर्येंद और वेदाध्यनके लिये यत्र 


रथ हॉकनेकी कलामें निधुणता प्राप्त करनेके लिये प्रयलशील 
बनो; क्योंकि यत्र करनेवाला पुरुष सुखपूर्वक उननतिशील 
होता है | वह शाजत्मु आँ। स्वजनों और भअत्येंकि लिये दुर्धर्ष 
हो जाता है ॥ १४५-१४६ ॥ 


प्रजापालनयुक्तश्च॒ न॒क्षति लभते कचित्‌। 
युक्तिशास््रं च ते श्षेयं शब्दशास्त्रं च भारत ॥१४७७॥ 

जो गज़ा सदा प्रजाके पालनमें तत्पर रहता है, उसे 
कभी ह्वानि नहीं उठानी पड़ती । भरतनन्दन ! तुम्हें 
तर्कशासत्र और शब्दशास्त्र दोनोंका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये ॥ १४७ ॥ 


गान्धवेशार्त्ंं च कलाः परिशेया नराधिप । 
पुराणमितिहासाश्र तथाख्यानानि यानि थे ॥१४८॥ 
महात्मा च चरितं श्रोतब्य॑ नित्यमेव ते | 
नरेश्वर ! गान्धर्वशासत्र ( सज्ञीत ) और समस्त 
कव्शरऔका शान प्राप्त करना भी तुम्दारे लिये आवश्यक है । 
तुम्हें प्रतेदिन पुराण इतिहास, उगख्यान तथा महात्मारके 
चरित्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १४८३६ ॥ 
(मान्याना मानने कुयोत्िन्धयानां निन्‍द्न तथा। 
गोव्राह्मणार्थ युध्यत प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥) 
राजा माननीय पुरुषोंका सम्मान और निन्दनीय 
मनुरष्योकी निन्‍दा करे | वह गौ तथा ब्राह्मणेकि लिये युद्ध 
करे | उनकी रक्षाके लिये आवश्यकता हो तो प्रार्णोकी भी 
निछावर कर दे ॥ 
पन्‍्नी रज़स्छा या च नाभिगच्छेन्न चाहयेत्‌ ॥ १४९॥ 
स्तातां चतुर्थ दिवसे रात्री गच्छेद्‌ विच्चक्षणः। 
पश्षमे दिवसे नारी पष्ठ :हनि पुमान्‌ भवेत्‌ ॥१००॥ 
अपनी पत्नी भी रजस्वला हो तो उसके पास न जाय 
और न उसे ही अपने पास बुलाये | जब चौथे दिन वह 
म्नान कर ले) तब रातर्म बुद्धिमान्‌ पुरुष उसके पास जाय | 
पाँचर्स दिन गर्भाघान करनेसे कन्याकी उसत्ति दोती 
है और छठे दिन पुत्रकी अर्थात्‌ समरात्रिमें गर्माधानसे 
पुत्रका और विषमरात्रिमें गर्भाधान द्वोनेसे कन्याका जन्म 
होता है ॥ १४९-१५० ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 
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एतेन विधिना पत्नीमुपगच्छेत पण्डितः । 
शातिसम्बन्धिमित्राणि पूजनीयानि सर्वेशः ॥१८०१॥ 





इसी विधिसे विद्वान्‌ पुरुष पत्नीके साथ समागम करे | 
भाई-बन्घु+ सम्बन्धी और मित्र-इन सबका सब प्रकारसे 
आदर करना चाहिये ॥ १५१॥ 





यप्व्य च यथाशक्ति यज्ैविंविधदक्षिणः । 
अत ऊध्यैमरण्यं थे सेवितव्य नराधिप ॥१५२॥ 
अपनी शक्तिके अनुधार भाँति-मातिकी दक्षिणाबाले 
यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये। नरेश्वर | तदनन्तर गाईस्थ्यक 
अवधि समाप्त हो जानेपर वानप्रस्थके नियर्मोंका पालन करते 
हुए वनमें निवास करना चाहिये ॥ १५२ ॥ । 
एव ते लक्षणोद्देश आयुधष्याणां प्रकीतितः । 
शेषस््रैविद्यवृद्धेभ्यः प्रत्याहायों युधिष्टिर ॥ १५३॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार मैंने तुमसे आयुकी ब्रद्धि करनेवाले 
नियमॉका संक्षेपसे वर्णन किया है। जो नियम बाकी रह गे 
हैं, उन्हें तुम तीनों वेदोके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े ब्राह्मणेसि पूछकः 
जान लेना ॥ १५३ ॥ 
आचारो भूतिजनन आखचारः कीतिंवर्घनः। 
आचाराद वर्धते छ्यायुराचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥ १५७। 
सदाचार ही कल्याणका जनक और रुदाचार ही कीर्तिक 
बढ़ानेवाला है । सदाचारसे आयुकी इद्धि होती हे औ 
सदाचार ही ढुरे लक्षणोंका नाथ करता है॥ १५४ ॥ 
आगमानां हि सर्वेषामाचारः श्रेष्ठ उच्यते । 
आचारप्रभवो. धर्मा धर्मादायुविंवधेते ॥ श्ष्ष। 


#_म्पूर्ण आगर्मोमें सदाचार ही श्रेष्ठ बतलाया जाता हे 


सदाचारमे धर्मकी उत्पत्ति होती है और आः 
बढ़ती है ॥ १५५ ॥ 








एतदू यदस्पमायुष्य खग्ये ख्वस्त्थयनं महत्‌ । 
अनुकम्प्य सर्ववर्णान्‌ श्रह्मणा समुदाह्ृतम्‌ ॥१५६ 
पृर्वकालमें सब वर्णोके लोगोपर दया करके 


यह सदाचार घर्मका उपदेश दिया था। यह यश) 
और स्वर्गकी प्राप्ति करानेबाछ्ला तथा कल्याणका पर 


आधार है ॥ १५६ | 


दानधमंपर्य ] 
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(य इमं श्णुयान्नित्यं यश्वापि परिकीतेयेत्‌ | 
शुभान प्राप्लुते लोकान्‌ू सदाचारवतान्नप ॥) 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपर्वणि 


पञ्चाधिकशततमो 5चध्यायः 


नरेश्वर | जो प्रतिदिन इस प्रसज्ञकों सुनता और कद्दता 
है; वह सदाचार-बतके प्रमावस झुम लोकोमे जाता है ॥ 


आयुष्याख्याने चतुरघधिकशततमाड्च्याय; ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ाभारत अनुशासनपर के अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें आयु बढ़ानेदाऊे साधनोंका वर्णनविषयक पक सौ 
चारवों अध्याय पुरा हुआ॥ १०४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९३ छोक मिलाकर कुछ १६५३ छोक हैं ) 
--++<०७५-४--५--- 


पन्माधिकशततमो5ध्याय: 


बड़े और छोटे माईके पारस्परिक बतांव तथा माता-पिता, आचार्य आदि 
छू हु 
गुरुजनों के गोरवका वणन 


युधिष्ठटिर उवाच 

यथा ज्येष्टः कनिष्ठेषु  वर्तेत भरत्षभ | 
कनिष्ठाश्व यथा ज्येष्ठे वर्तेरंस्तदू त्रवीद्दि मे ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | बड़ा माई अपने 
छोटे भारयेंके साथ केसा बर्ताब करे ! और छोटे भाइयोंका 
बड़े माईके साथ कैसा बर्ताव होना चाहिये ! यह मुझे 
बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

ज्येष्ठचत्‌ तात वतंस्र ज्येष्टोएसि सततं भवान । 
गुरोगरीयसी वृत्षियों च शिष्यस्य भारत ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन | तुम अपने 
भाइयों सबसे बड़े हो; अतः सदा बड़ेके अनुरूप ह्वी बर्ताव 
ह | गुरुकी अपने शिष्यके प्रति जैसा गौरवयुक्त बर्ताव 
होता है। बेसा ही तुम्हें मी अपने भाइयोंके साथ करना 
चाहिये ॥ २॥ 
न गुरावकृतप्रशे शक्‍यं शिष्येण वर्तितुम्‌ । 
गुरेहिं दीर्घदशित्वं यत््‌ तच्छिष्यस्य भारत ॥ ३ ॥ 

यदि गुरू अथवा बड़े भाईढा विचार शुद्ध न हो तो 

शष्य या छोटे भाई उसकी आज्ञाके अधीन नहीं रह सकते। 
मारत | बड़ेके दीघ॑रर्शी होनेपर छोटे भाई मी दीधं॑दर्शी 
हैं॥३॥ 
 स्थादन्धचेलायां जड़ः स्थादपि वा बुधः । 
तद्‌ ब्रूयाद्‌ यस्तेषां स्याद्‌ व्यतिक्रमः॥ ४ ॥ 
बड़े माईकों चाहिये किः वह अवसरके अनुसार अन्घ) 
ज़ड़ और विद्वान्‌ बने अर्थात्‌ यदि छोटे भाइयोसे कोई 
अपराध हो जाय तो उसे देखते हुए भी न देखे | जानकर 
पभरौ अनजान बना रहे ओर उनसे ऐसी बात करे 
_जैससे उनकी अपराध करनेकी प्रवृत्ति दूर हो जाय ॥ 











प्रत्यक्ष मिन्नहद्या भेदयेयुः कृत नराः । 
थ्रियाभितप्ताः कौन्तेय भेद्कामास्तथारयः ॥ ५ ॥ 
यदि बड़ा माई प्रत्यक्षरूपसे अपराधका दण्ड देता है 
तो उसके छोटे भाइयोंका हृदय छिलन्न-भिन्न हो जाता है 
और वे उस दुव्य॑वद्वारका छोगोर्मे प्रचार कर देते हैं। तब 
उनके ऐशस्वर्यंकों देखकर जलनेवाले कितने ही शत्रु उममें 
मतभेद पैदा करनेकी इच्छा करने छगते हैं || ५॥ 
ज्येष्ठः कुल वर्धयति बिनाशयति वा पुनः । 
हन्ति स्मपि ज्येष्ठः कुछ बत्रावजायते ॥ ६ ॥ 
जेठा भाई अपनी अच्छी नीतिसे कुलकों उन्‍नतिशील 
बनाता है; किंतु यदि वह कुनीतिका आश्रय लेता है तो उसे 
विनाशके गतंमें डाल देता है | जहाँ बड़े भाईका विचार 
खोटा हुआ) वहाँ बह जिसमें उत्तन्न हुआ है। अपने उस 
समस्त कुलकों ही चोपट कर देता है ॥ ६ ॥ 
अथ यो विनिकुर्वीत ज्येष्ठो श्राता यवीयसः | 
अज्येष्ठः स्यादभागश्व नियम्यों राजभिश्व सः ॥ ७ ॥ 
जो बड़ा भाई होकर छोटे भाइयेंके साथ कुटिलतापूर्ण 
बर्ताव करता है; वह न तो ज्येष्ठ कहछाने योग्य है और न 
ज्येष्ठांश पानेका ही अधिकारी है। उसे तो राजाओंके द्वारा 
दण्ड मिलना चाहिये ॥ ७ ॥ 
निरूती हि नरो छोकान्‌ पापान्‌ गचछत्य संशयम । 
विदुलस्येव तत्‌ पुष्प मोघं जनयितुः स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
कपट करनेवाला मनुष्य निःसंदेह पापमय लोकी ( नरक) 
में जाता है | उसका जन्म पिताके लिये बेतके फूलकी माँति 
निरर्थक ही माना गया है ॥ ८॥ 
सर्वानर्थ: कुले यत्र जायते पापपूरुषः । 
अकीति जनयत्येव कीतिमन्तर्दधाति च॥ ९ ॥ 
जिस कुलमें पापी पुरुष जन्म लेता है। उसके लिये यह 
सम्पूर्ण अनर्थोका कारण बन जाता है। पापात्मा मनुष्य 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 


्+>-चखखखच़च़ंखवच्चख्््््य्य्च्च््य्य्च्य्य्ल्य्य्य्य्य्च्च्य्य्च्स्च्स््चच्य्च्च्स्च्च्च्च्च्च्त्त्त्त 


कुलमें कलझू छगाता और उसके सुयशका नाश करता 

है॥ ९॥ 

सर्चे चापि विकर्मस्था भाग नाहन्ति सोदराः। 

नाप्रदाय कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठः कुर्वीत यौतकम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि छोटे माई भी पापकर्मरम लगे रहते हों तो वे 


पैठक धनका भाग पानेके अधिकारी नहीं हैं| छोटे माश्यो- 


को उनका उचित भाग दिये बिना बड़े माईको पेतृक- 
सम्पत्तिका भाग ग्रहण नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 


अनुपप्नपितुदौय॑ जद्नाञ्नमफलो 5घ्वगः । 


खयमीदितलब्धं॑ तु नाकामो दातुमहंति ॥ ११॥ 


यदि बड़ा भाई पैतृक घनको हानि पहुँचाये बिना ही 
केवल जॉँघोंके परिश्रमसे परदेशमें जाकर घन पैदा करे तो 
बद्द उसके निजी परिभ्रमकी कमाई है। अतः यदि उतकी 
इच्छा न हो तो वद उस घनमैंसे माइयोंको नहीं दे सकता 
है॥ ११॥ 
भ्रातृणामविभक्तानामुत्थानमपि चेत्‌ सद्द । 
न पुन्रभागं विषम पिता दुष्यात्‌ कदाचन ॥ १३ ॥ 

यदि भाइयोके हिस्सेका बटवारा न हुआ हो और सबने 
वाथ-ही-साथ व्यापार आदिके द्वारा धनकी उन्नति की हो। 
उस अवच्थार्म यदि पिताके जीते-जी सब अल्ग होना चाहें तो 
पिताकों डचित है कि वह कभी किसीको कम और किसीको 
अधिक घन न दे अर्थात्‌ वह सब पृत्रॉंकी बराबर-बराबर 
हिस्सा दे॥ १२॥ 


न ज्येष्ठो वावमन्येत दुष्कृतः खुकृतो5पि वा । 
यदि स्त्री यद्यवरजः श्रेयश्वेत्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌ ॥ १३॥ 
धर्म दि श्रेय इत्याडुरिति धर्मबिदो जञनाः । 

बड़ा भाई अच्छा काम करनेवाला हो या बुरा) छोटेको 
उसका अपमान नहीं करना चाहिये। इसी तरह यदि छ्री 
अथवा छोटे भाई बुरे रास्तेपर चल रहे हों तो श्रेष्ठ पुरुषको 
जि तरइमे मी उनकी भलाई हो, वही उपाय करना चाहिये। 
धर्मज् पुरुषोंका कहना है कि धर्म ही कल्याणका सर्वश्रेष् 
धाघन है ॥ १३३६ ॥ 


दृशाचार्याजुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दश ॥ १४ ॥ 
दृश चेच पितन माता सो वा पृथिवीमपि। 
गौरवेणाभिभवति नास्ति मात्समों ग़ुरूः॥ १५॥ 
गौरवमें दस आचार्येसि बढ़कर उपाध्याय; दस उपाध्यायोसे 
बढ़कर पिता और दस पिताओँसे बढ़कर माता है । माता अपने 


_ गौरवसे समूची प्रथ्बीको भी तिर॒स्कृत कर देती है । अतः माताके 
समान दूसरा कोई गुरु नहीं है ॥ १४-१५ ॥ 


माता गरीयसी यज्च तेनेतां मनन्‍्यते जनः। 
ज्येष्ठो श्राता पित्समों म्ृते पितरि भारत ॥ १६॥ 
भरतनन्दन | माताका गौरव सबसे बढ़कर है; इसलिये 


ल्वेग उसका विशेष आदर करते हैं। भारत | पिताकी 


मृत्यु हो जानेपर बड़े माईकों ही पिताके समान समझना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
सहयषां वृत्तिदाता स्यात्‌ स चेतान्‌ प्रतिपालयेत्‌ । 
कनिष्ठास्तं नमस्येरन्‌ सब छन्दालुवर्तिनः ॥ १७॥ 
तमेव चोपजीवेरन्‌ यथैेंच पितरं तथा । 

बड़े माईको उचित है कि वह अपने छोटे भाइयौको 


जीविका प्रदान करे तथा उनका पालन-पोषण करे | छोटे 


भाइयोंका /भी .कर्तव्य है कि वे सब-के-सब बड़े भाईके 


सामने नैकै्तक हों और उसकी इच्छाके अनुसार चलें। 


बड़े भाईको ही पिता मानकर उनके आशभ्रयमें जीवन व्यतीत 
करें ॥ १७३ ॥ 


शर्यरमेती खुज़तः पिता माता च भारत ॥ १८॥ 
आचार्यशास्ता या जातिः सा सत्या साज़रामरा। 
भारत | पिता और माता केवल शरीरकी सृष्टि करते हैं; 
किंतु आचार्यके उपदेशसे जो ज्ञानहप नवीन जीवन प्राप्त 
होता है; वह सत्य; अजर और अमर है ॥ १८३ ॥ 
ज्येष्टा माठ्समा चापि भगिनी भरतर्षभ ॥ १९॥ 
भ्रातुभोयों च तद्बत्‌ स्याद्‌ यस्या वाल्ये स्तन पिवेत्‌।२०) 
भरतश्रेष्ठ | बड़ी बहिन मी माताके समान है। इसी 
तरह बड़े भाईकी पत्नी तथा बचपनमें जिसका दूध पिया गया 
हो; वह घाय मी माताके तमान दे ॥ १९-२० ॥ क्‍ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि ज्येष्ठकनिष्टवृत्तिनाम 
पश्चमाधिकशततमोच्यायः ॥ १०७५ |! 
पस प्रकार औमहामाग्त अनुशासबण्दके छत्तर्गत दानघर्मपवेसें बढ़े और छोटे भाईका पाग्स्परिक 
बर्तावनामक एक सौ पॉचबों अष्याव पूरा हुआ॥ ९०५॥ 


एज अमरीकी घी ए ! 
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बडधिकशततमो5ध्याय! 
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पडधिकशततमोध्यायः 
मास, पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न व्रतोषबासके फलका वर्णन 


युपिष्टिर उवाच 
सर्वेषामेव वर्णानां म्लेच्छानां च पितामद्द । 
उपवासे मतिरियं कारणं च न विद्यहि ॥ १ ॥ 
युधिष्टि र्ने पूछा --पितामह | सभी वर्णों और म्लेच्छ 
जातिके छोग भी उपवासमें मन लगाते हैं; किंतु इसका क्‍या 
कारण है ! यह समझरमें नहीं आता ॥ १ ॥ 


ब्रह्मक्षत्रेण नियमाश्चतेब्या इति नः श्रुतम। 
उपवासे क्थ तेषां करृत्यमस्ति पितामह ॥ २॥ 
पितामद्द ! सुननेमें आया है कि ब्राह्मण भौर क्षत्रियोकों 
नियमेका पालन करना चाहिये; परंतु उपवात करनेसे किस 
प्रकार उनके प्रयोजनकी भिद्धि होती है। यह नहीं जान 
पड़ता है ॥ २॥ 
नियमांश्रोपवासांश्व सर्वेषां ब्ृृष्दि पार्थिव । 
आप्नलोति कां गति तात उपवासपरायणः ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | आप कृपा करके हमें सम्पूर्ण नियमों और 
उपवार्सोकी विधि बताइये | तात ! उपवास करनेवाला मनुष्य 
किस गतिको प्राप्त होता है १ ॥ ३॥ 


उपवासः पर पुण्यमुपवासः परायणम्‌। 
उपोष्येद्र नरश्रेष्ठ कि फल प्रतिपद्यते॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! कहते हैं, उपवास बहुत बड़ा पुण्य है और 
उपवास सबसे बड़ा आश्रय है; परतु उपवास करके यहा 
| मनुष्य कौन-सा फल पाता है ! ॥ ४ ॥ 


| अधमान्‍्मुच्यते केन धर्ममाप्नोति वा कथम्‌। 
| खर्ग पुण्यं च छमते कथ्थ भरतसत्तम॥ ५ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | मनुष्य किस कर्मके द्वारा पापने छुटकारा पाता 
" है और क्या करनेसे किस प्रकार उसे घर्मकी प्राप्ति द्वोती है! 
वह पुण्य और खर्ग कैसे पाता है ! ॥ ५॥ 
उपोष्य चापि कि तेन प्रदेयं स्थान्नराधिप | 
धर्मेण च खुखानथॉलभेद्‌ येन ब्रबीदि तम्‌ ॥ ६ ॥ 
नरेशर | उपवास करके मनुष्यको किस वस्तुका दान 
! करना चाहिये १ जिस धर्मसे सुख और धनकी प्राप्ति हो सके? 
'बही मुझे बताइये ॥ ६ ।॥ 
वेशग्मायन उवाच 
एवं ब्रवाणं कौन्तेयं धर्मश घमंतत्त्ववित्‌ | 
धर्मपुत्रमिद वाक्य भीष्मः शान्तनवोडतअ्बीत॥ ७ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! धर्मश धमंपुत्र 
कुम्तीकुमार युधिष्ठिरके इस प्रकार पूछनेपर घर्मके तत्त्वको 


प्र० स० ३-६. १ै-- 


जाननेवाले शान्तनुनन्दन भीष्मने उनसे इस प्रकार कहद्दा ॥ 
भीष्य उवबाच 
इद खलु मया राजज्श्रुतमासीत्‌ पुरातनम्‌ । 
डपवासविधो श्रेष्ठा गुणा ये भरतर्षभ॥ < ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ ! मरतश्रेष्ठ | उपवास करनेमें 
जो श्रेष्ठ गुण हैं, उनके विषयर्म मैंने प्राचीन कालमें इस तरह 
सुन रखा है ॥ ८ ॥ 
ऋषिमज्ञिरस पूर्व. पृष्चयानस्मि भारत | 
यथा माँ त्वं तथैवाहं पृष्टठवांस्तं तपोधनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भारत | जिस तरइ आज तुमने मुझसे प्रश्न किया है 
इसी प्रकार मैंने भी पूर्वकालमें तपोधन अज्लिरा मुनिसे प्रश्न 
किया था ॥ ९॥ 
प्रश्ममेत॑ं मया पृष्ठो भगवानग्निसम्भवः | 
डउपवासविधिं पुण्यमाचण. भरतपंभ ॥ १०॥ 
भरतभूषण | जब मैंने यह प्रश्न पूछा? तब अग्निनन्दन 
भगवान्‌ अज्ञिराने मुझे उपवासकी पवित्र विधि इस प्रकार बतायी। 
अज्लिरा उवाच 
ब्रह्मक्षत्र त्रिरात्र तु विहितं कुरुनन्दन | 
ह्विख््िराचमर्थेकाह निर्दिष्ठ॑ पुरुषर्धभ ॥ ११॥ 
अज्विय बोले--कुसनन्दन ! ब्राह्मण और क्षत्रियके 
लिये तीन रात उपवास करमेका विधान है। कहीं-कहीं दो 
त्रिरात्र और एक दिन अर्थात्‌ कुछ सात दिन उपग्यस करनेका 
संकेत मिलता है॥ ११॥ 
चैश्याः शुद्राश्थय यन्मोहादुपवासं प्रचक्रिरे | 
त्िरात्र वा द्वियत्र वा तयोव्युण्टिन विद्यते ॥ १२॥ 
वैशयों और श्वद्रोंने जो मोहबश तीन रात अथवा दो रात- 
का उपवास किया है; उसका उन्हें कोई फल नहीं मिला है ॥ 
चतुर्थभक्तक्षपर्ण चेश्ये शुद्रे विधीयते। 
त्रिरात्र न तु धमशेविंहितं धर्मदशिभिः॥ १३॥ 
वेशय और श्वद्रके लिये चौथे समयतकके भोजनका 
स्याग करनेका विधान है अर्थात्‌ उन्हें केवल दो दिन एवं 
दो रात्रितक उपवास करना चाहिये; क्योंकि घमंशास्त्रके 
ज्ञाता एवं धर्मंदर्शी विद्वानोंने उनके लियेतीन राततक उपवास 
करनेका विधान नहीं किया है ॥ १३ ॥ 
पञ्ञम्याँ वापि षष्ठयां च॒ पोर्णमास्यां च भारत । 
उपोष्य एकभक्तेन नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ १७॥ 
क्षमावान. रूपसम्पन्नः श्रुतवांश्ेव जायते। 


प्टरद 








नानपत्यो भवेत्‌ प्राशो दरि द्रो वा कदाचन ॥ ९ै५॥ 
भारत [ यदि मनुष्य पञ्ममी) षष्ठी और पूर्णिमाके दिन 
अपने मन और इन्द्रियोकों काबूमें रखकर एक वक्त भोजन 
करके दूसरे वक्त उपवास करे तो वह क्षमावान्‌) रूपवान्‌ और 
विद्वान होता है | वह बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी संतानह्दीन या दरिद्ध 
नहीं होता ॥ १४१५॥ 
यकिष्णुः पञ्चमीं पष्ठी कुले भोजयते द्विजान । 
अश्टरमीमथ कौरव्य कृष्णपक्षे चतुदंशीम ॥ १६॥ 
उपोष्य व्याधिरदहितोी वीर्यबानभिजायते । 
कुरुनन्दन ! जो पुरुष भगवानकी आराधनाका इच्छुक 
होकर पशञ्ममी; पष्ठी; अष्टमी तथा कृष्णपक्षकी चतुर्दशीको 
अपने घरपर ब्राह्मणॉकों भोजन कगता है और स्वयं उपवास 
करता है) वह रोगरद्िित और बड्वान दोता है ॥ १६६ ॥ 


मार्गशीर्ष तु णो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ ॥ १७॥ 
भोजयेच्य द्विजाज्शकत्या स मुच्येद्‌ व्याधिकिट्यिषेः । 
जो मार्गशीर्ष मासको एक समय भोजन करके बिताता 
है और अपनी दक्तिके अनुसार ब्राह्मणोकी मोजन कराता है; 
बह रोग और पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १७६ ॥ 
सर्वकल्याणसम्पूर्ण.. सर्वोपधिसमन्बितः ॥ १८ ॥ 
उपोष्य व्याधिरदितो चीयवानभिजायते। 
कृपिभागी वहुचनों बहुधान्यश्व जायते ॥ १९॥ 
वह सब प्रकारके कल्याणमय साधनेसि सम्पन्न तथा 
सब तरहकी ओपरियों ( अन्न-फल-आदि ) से भरा-पूरा होता 
है। मार्गशीर्ष मासमें उपवास करनेसे मनुष्य दूसरे जन्मे 
रोगरदित और बल्वान्‌ होता है । उसके पास खेती-बारीकी 
सुविधा रदती है तथा वह बहुत घन-धान्यसे सम्पन्न होता है॥ 
पौषमासं तु औन्‍्तेय भक्तेनिकेन यः क्षिपेत्‌ । 
सुभगो दर्शनीयश्व यशोभागी च जायते ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो पीपष मासको एक वक्त भोजन करके 
बिताता है वह सोभाग्यशाढी) दर्शनीय और यशका भागी 
होता है ॥ २० ॥ 
माघ तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
भ्रीमत्कुले शातिमध्ये स महत्त्य॑ प्रप्यते ॥ २१॥ 
जो माधमासकों नियमपूर्वक एक समयके मोजनसे व्यतीत 
करता है वह धनवान कुलमें जन्म लेकर अपने कुटम्बीजनोमें 
महत्मको प्राप्त द्वोता है ॥ २१॥ 
भगरैवतमासं तु एक्रभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
ख्रीषु बल्भतां याति व्याश्वास्य भबन्ति ताः ॥ २२॥ 
जो फास्गुन मासको एक समय मोजन करके व्यतीत 
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करता है) वह ह्मयोंकों प्रिय होता है और वे उसके अधीन 
रहती हैं ॥ २२॥ 
चैत्र तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ 
सुवर्णमणिमुक्ताब्ये कुले महति जायते ॥ २३॥ 
जो नियमपुर्वक रहकर चैत्रमासको एक समय भोजन 
करके विताता है, वह सुवर्ण, मणि और मोतियोंसे सम्पन्न 
महान्‌ कुलमें जन्म लेता है ॥ २३ ॥ 
निस्तरेदेकभक्तेन बेशाखं यो जितेन्द्रियः । 
नरो वा यदि वा नारी क्षातीनां श्रेष्टतां वजेतू ॥ २४ ॥ 
जो स्त्री अथवा पुरुष इन्द्रियसंयमपूर्वक एक समय 
भोजन करके वैशाख मासकों पार करता है? वह सजातीय 
बन्धु बान्धर्वो्मे श्रेष्ठताकों प्राप्त दोता है ॥ २४॥ 
ज्येष्ठामूलं तु यो मासमेक्रभक्तेन रंक्षिपेत्‌ । 
पेश्वर्यमतु्ल श्रेष्ठ पुमान्‌ स्त्री वा प्रपद्यते ॥ २५॥ 
जो एक समय ही भोजन करके ज्येष्ठ मासको बिताता 
है; बह ज्जी हो या पुरुष) अनुपम श्रेष्ठ ऐसर्य को प्रात होता है ॥ 
आपादमेकभक्तेन स्थित्वा मासमतन्द्रितः । 
वहुधान्यो बहुधनो बहुपुत्रश्च ज्ञायते ॥ २६॥ 
जो आघाढ़ मासमें आलस्य छोड़कर एक समय मोजन 
करके रहता है? वह बहुत-से घन-घान्य और पुत्रेंति सम्पन्न 
होता है ॥ २६ ॥ 
श्रावणं नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ 
यत्र तब्राभिषेकेण युज्यते शातिवर्धनः ॥ २७॥ 
जो मन और इन्द्रियोंकी संयममें रखकर एक समय 
भोजन करते हुए श्रावण मासकों बिताता है। वह विभिन्‍न 
ती्थो्म स्नान करनेके पुण्य-फलसे युक्त होता ओर अपने 
कुठ्म्बी जनोंकी इद्धि करता है॥ २७॥ 
प्रौष्यद॑ तु यो मासमेकाहारो - भवेत्नरः । 
गयाद्य॑ स्फीतमचलमैश्थर्य. प्रतिपद्यते ॥ २८ ॥ 
जो मनुष्य भाद्रपद मासमें एक समय मोजन करके रहता 
है, बह गोघनसे सम्पन्न) समृद्धिशील तथा अविचल ऐड्वर्यका 
भागी होता है ॥ २८ ॥ 
तग्रैवाश्वयुज मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌। 
मुज़ायान वाहनाल्यश्व वहुपुत्रश्च ज्ञायते ॥ २९५ ॥ 
जो आश्विन मासको एक समय भोजन करके बिताता है 
वह पवित्र) नाना प्रकारके वाइनेंसि सम्पन्न तथा अनेक 
पुत्रॉसे युक्त होता है ॥२९ ॥ 
कार्तिक तु नरो मास यः कुर्यादेकभोजनम्‌ । 
श्रब्ध चहर्यश्व क्ीतिमांश्रेथ जायते ॥३०॥ 


जो मनुष्य कार्तिक मासमें एक समय भोजन करता कै 
हि 





दानधममंपर्च ] 








वह झूरवीर, अनेक भार्याओसे संयुक्त और कीतिमान होता है ॥| 
इति मासा नरव्याप्र क्षिपतां परिकीरतिताः । 
तिथीनां नियमा ये तु शटणु तानपि पार्थिव ॥ ३१॥ 
पुरुषसिंह | इस प्रकार मैंने मासपर्यन्त एकभुक्त घ्त 
करनेवाले मनुष्योके लिये विभिन्न मार्सेकि फल बताये हैं । पृथ्वी- 
नाथ | अब तिथियोंके जो नियम हैं; उन्हें भी सुन छो॥३१॥ 


पक्षे पक्षे गते यस्तु भक्तमन्नाति भारत। 
गवाढ्यो बहुपुत्रश्च बहुभायः स॒ जायते ॥ ३२ ॥ 
भरतनन्दन। जो पंद्रह पंद्रह दिनपर भोजन करता है। वह 
गोघनसे सम्पन्न और बहुत-से पुत्र तथा र््रियोसे युक्त होता है॥ 
मासि मासि त्रिराजाणि छत्वा वर्षाणि द्वाद्श । 
गणाधिपत्य॑ प्राप्नेति निःसपल्लमनाविछम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो बारह वर्षोतक प्रतिमास अनेक त्रिराचवत करता है; 
बह भगवान्‌ शिवके गणोंका निष्कण्टक एवं निर्मल आधिपत्य 
प्राप्त करता है ॥ ३३॥ 
पते तु नियमाः सर्वे कर्तव्याः शरदो द्श । 
दे चान्ये भरतश्रे्ट प्रवृक्तिमनुवर्तता ॥३४॥ 
मरतश्रेष्ठ | प्रवृत्तिमार्मका अनुसरण करनेवाले पुरुष- 
को ये समी नियम बारद वर्षोतक पाछन करने चाहिये ३४॥ 
यस्तु परातस्तथा साय॑ भुआनो नानन्‍तरा पिबेत्‌ । 
अहिसानिरतो नित्य जुहानो जातवेद्सम्‌ ॥ ३५॥ 
घड्मिः स वर्षईपते खिध्यते नात् संशयः । 
| अश्लिष्टीमस्य यशस्य फल प्राप्नोति मानवः ॥ ३६ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे और शामको मोजन करता 
है, बीचमें जलतक नहीं पीता तथा मदा अह्विंसापरायण होकर 
। नित्य अग्निद्दोन्न करता है; उसे छः वर्षो सिद्धि प्राप्त हो जाती 
| है | इसमें संशय नहीं है तथा नरेश्वर ! वह अग्निष्टोम यश्ञ- 
। का फल पाता है ॥ २५-३६ ॥ 
अधिवासे सो5प्सरसां ज्ञ॒त्यगीतविनादिते। 
| स्मते स्रीसहस्रात्ये सुछती विरजों नरः ॥ ३७॥ 
वह पुण्यात्मा एवं रजोगुणरहित पुरुष सहर्खों दिव्य 
। र्मणियोंसे भरे हुए अप्सराओंके महलूमें,जह्दाँ नृत्य और गीतकी 
॥ अ्यनि गूँजती रहती है, रमण करता है ॥ ३७॥ 
। तप्तकाथञ्चनवर्णामं विमानमधिरोहति । 
| पूर्ण वर्षसह््त च ब्ह्मलोके महीयते ॥ ३८ ॥ 
तत्क्षयादिद्दचागम्य भाहात्म्यं प्रतिपद्यते । 
|. इतना ही नहीं वह तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
! विमानपर आरूढ़ होता है ओर पूरे एक इजार वर्षोतक ब्रह्म- 
| छोकमें उम्मानपूर्वक रहता है । पुण्यक्षीण द्ोनेपर इस छोकमें 
| आकर महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त करता है ॥ ३८३ ॥ 
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यस्तुसंवत्लरं पूृण॑मेकाहारों भवेज्नरः ॥ ३९ ॥ 
अतिरात्रस्य यश्षस्य स फल समुपाइनुते । 

जो मानव पूरे एक वर्ष तक प्रतिदिन एक बार भोजन 
करके रद्दता है; वह अतिराच्रयज्ञका फल भोगता है ॥ ३९३॥ 
दृशवपषंसहम्तरणणि ख्गे च स भदह्दीयते ॥ ४० ॥ 
तत्क्षयादिह चागम्य माह्दात्म्यं प्रतिपद्यते । 

वह पुरुष दस हजार वर्षोतक स्वर्गंलोकमें प्रतिष्ठित होता 
है । फिर पुण्यक्षीण इोनेपर इस छोकमें आकर मह्त्त्पपूर्ण 
स्थान प्राप्त कर लेता है ॥ ४०३ ॥ 


यरतु खंबत्सरं पूर्ण चतुर्थ भक्तमइजुते ॥ ४१॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं सत्यवागू बिजितेन्द्रियः । 
वाजपेयस्य यज्ञस्य स फल समुपाच्लचुते ॥ ४२॥ 
दृशवपेसदर्लाणि खर्गोके. महीयते । 
जो पूरे एक वर्षतक दो-दो दिनपर मोजन करके रहता 
है तथा साथ ही अ््विसा; सत्य और इन्द्रियसंयमका पालन 
करता है। वद वाजपेय यशका फल पाता है और दस इजार 
वर्षोतक खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ४१-४२३ ॥ 
षष्ठे काले तु कौन्तेय नरः संवत्सरं क्षिपन्‌ ॥ ४३ ॥ 
अश्वमेघस्य यशस्य फल श्राप्तोति मानवः । 
कुन्तीनन्दन | जो एक साल तक छठे समय अर्थात्‌ 
तीन-तीन दिनोंपर भोजन करता है? वह मनुष्य अश्वमेध यज्ञ- 
का फल पाता है ॥ ४३३ ॥ 
चक्रवाकप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ४४ ॥ 
चत्वारिंशत्‌ सदृस्लाणि वर्षार्णा दिबि मोदते । 
वह चक्रवार्कोद्दारा बहन किये हुए विमानसे स्वर्गलोक- 
में जाता है और वहाँ चालीत इजार वर्षोतक आनन्द मोगता 
है॥ ४४३ ॥ 
अप्टमेन तु भक्तेन जीवन खंवत्सर न्प ॥ ४५ ॥ 
गवामयस्य यश्षस्य फल प्राप्तोेति मानवः। 
नरेश्वर [ जो मनुष्य चार दिनोंपर भोजन करता हुआ 
एक वर्षतक जीवन घारण करता है। उसे गवामय यशका 
फल प्राप्त होता है | ४५३ ॥ 
हंससारसयुक्तेत विमानेन स गच्छति ॥ ४६॥ 
पश्चाशर्त सहस्लाणि वषोणां दिवि मोदते। 
वह हइंत और सारसंसि जुते हुए. विमामद्वारा जाता है 
और पचास हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख भोगता है॥ 
पक्षे पक्षे गते राजन यो 5श्षीयाद्‌ वर्षमेच तु ॥ ४७॥ 
धबण्मासानशन तस्य भगवानक्लिरा5तऋरवीत्‌ | 
राजन्‌ | जो एक-एक पक्ष बीतनेपर भोजन करता है 
और इसी तरह एक वर्ष पूरा कर देता है; उसको छः मासतक 
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अनशन करनेका फल मिलता है। ऐसा भगवान्‌ अन्विरा मुनि- 
का कथन है ॥ ४७६ ॥ 
चष्टिवर्षसहस्त्राणि दिवमाचसते च स३॥ ४८॥ 
वीणानां वल॒कीनां च वेणूनां च विशाम्पते । 
सुधोषेमंधुरेः शब्दे!ः सुप्तः स प्रतिवोध्यते ॥ ४९ ॥ 
प्रजानाथ | वह साठ हजार वर्षोतक स्वर्ग्में निवास करता 
है और वहाँ वीणा) बल्लकी, वेशु आदि वार्योके मनोरम घोप 
तथा सुमधुर शब्दोंद्वारा उसे सोतेसे जगाया जाता है॥ 
संवत्सरमिहैक॑ तु मासि मासि पिबेद्पः । 
फल विश्वजितस्तात प्राप्नोति स नरो न्रप ॥ ५० ॥ 
तात | नरेश्वर ! जो मनुष्य एक वर्ष तक प्रतिमास एक बार 
जल पीकर रह्दता है? उसे विश्वजित्‌ यश्ञका फल मिलता दै॥ 
सिंहव्याप्रप्रयुक्तन विमानेन स गच्छति। 
सप्तति च सहस्त्राणि व्षोणां दिवि मोदते ॥ ५१ ॥ 
वह सिंद और व्याप्र जुते हुए विमानसे यात्रा करता है 
और सत्तर हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख भोगता है ॥५१॥ 
मासादृध्य नरब्याप्र नोपवासो विधीयते। 
विधि त्वनशनस्याहुः पार्थ धर्मविदों जनाः ॥ ५२॥ 
पुरुपतिंद! एक माससे अधिक समयतक उपवास करनेका 
विधान नहीं है | कुन्तीनन्दन ! धर्म पुरुषोने अनशनकी 
यही विधि बतायी है ॥ ५२ ॥ 
अनार्ता व्याधिरद्दितों गच्छेदनशनं तु यः । 
पदे पदे यक्षफलं स प्राप्नोति न संशयः ॥ ५३ ॥ 
जो बिना रोग-व्याधिके अनशन व्रत करता है। उसे पद- 
पदपर यश्ञका फल मिलता है; इसमें संशय नहीं है ॥ ५३ ॥ 
दिवं हंसप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति। 
शत वर्षसहस्त्राणां मोदते स दिवि प्रभो ॥ ५७॥ 
शर्तं चाप्सरसः कन्या रमयन्त्यपि त॑ं नरम्‌ | 
प्रभो | ऐसा पुरुष दंस जुते हुए दिव्य विमानसे यात्रा 
करता है और एक छाख वर्षोतक देवलछोकमें आनन्द भोगता 
है। पैकड़ों कुमारी अप्सराएँ उस मनुष्यका मनोरञज्जन 
करती हैं ॥ ५४३ ॥ 
आर्तों वा व्याधितो वापि गच्छेदुनशन तु यः ॥ ५५ ॥ 
शतं वर्षसहल्लाणां मोदते स दिवि प्रभो। 
प्रभो | रोगी अथवा पीड़ित मनुष्य मी यदि उपवास 
करता है तो वद्द एक लाख वर्षोतक ख्गमें सुखपूर्वक निवास 
करता है ॥ ५८३ ॥ 
काओ्ीनू पुरशब्देन सुप्तश्ेव प्रवोध्यते ॥ ५६ ॥ 
सहस्तहंसयुक्तेन विमानेन तु गच्छति। 
वह सो जानेपर दिव्य रमणियोंकी काश्वी और नूपुर्रोकी 


श्रीमदहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


झनकारसे जागता है और ऐसे विमानसे यात्रा करता हैः 
जिसमें एक हजार हंस जुते रहते हैं ॥ ५६३ ॥ 
स॒गत्वा स्ीशतार्क्ण रमते भरतपषंभ ॥ ५७॥ 
क्षीणस्थाप्यायनं दृष्ठं क्षतस्थ क्षतरोहणम्‌ । 
व्याधितस्योषधपग्रामः छुद्धस्य च प्रसादनम्‌ ॥ ५८ ॥ 
दुःखितस्यार्थ मानाभ्यां दुःखानां प्रतिषेधनम्‌ । 
न चेते खर्गकामस्य रोचन्ते सखुखमेघसः ॥ ५० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह स्वर्गमें जाकर सेकड़ों रमणियेसि मरे हुए. 
महलमें रमण करता है। इस जगतूमें दुर्बछ मनुष्यको दृष्ट-पुष्ट 
होते देखा गया है। जिसे घाव हो गया है? उसका घाव भी 
भर जाता है | रोगीको अपने रोगकी निदृत्तिके लिये औषध- 


समूह प्राप्त होता है। क्रोधमें भरे हुए पुरुषको प्रसन्न करनेका _ 


उपाय भी उपलब्ध होता है । अर्थ और मानके लिये दुखी 
हुए. पुरुषके दुःखोंका निवारण भी देखा गया है; परंतु 
स्वर्गकी इच्छा रखनेवाले और दिव्य सुख चाहनेवाले पुरुषको ये 
सब्र इस लोकके सु्खोंकी बातें अच्छी नहीं लगती ॥५७-५९॥ 


अतः स॒कामसंयुक्ते विमाने देमसंनिभे। 
रमते स्लीशताकीणें पुरुषो5लंकृतः शुत्िः ॥ ६० ॥ 
स्वस्थः सफलसंकल्पः सुखी विगतकत्मषः। 

अतः वह पविन्नात्मा पुरुष बस्राभूषर्णेसे अलंकृत हो 
तैकड़ों त्लियोसे भरे हुए. और इच्छानुसार चलनेवाले सुवर्ण- 
सहश विमानपर बेठकर रमण करता है | वह खस्थ) सफल- 
मनोरथ) सुखी एवं निष्पाप होता है ॥ ६०३ ॥ 


अनक्षन्‌ देहमुत्खज्य फल प्राप्नोति मानवः ॥ ६१॥ 


बालपूर्यप्रतीकाशे विमाने. देमवर्चसि । 
बेदूर्यमुक्ताखचिते वीणामुरजनादिते ॥ ६२ ॥ 
पताकादीपिकाकीर्ण द्व्यघण्टानिनादिते । 
स्रीसहस्तानुचरिते स नरः खुखमेधते ॥ ६३ ॥ 


जो मनुष्य अनशन-ब्रत करके अपने शरीरका त्याग कर 
देता है; वह निम्नाड्ित फलका भागी होता है| वह प्रात+- 
कालके सूर्यकी भाँति प्रकाशमान) सुनइरी काम्तिवाले) बैदूर्य 
और मोतीसे जटित) बीणा और मृदद्ञकी ध्वनिसे निनादितः 
पताका ओर दीपकोंसे आलोकित तथा दिव्य घंटानादसे 
गूँजते हुए, सहर्खों अप्सराओँसि युक्त विमानपर बैठकर दिव्य 
सुख भागता है ॥ ६१-६३ ॥ 
यावन्ति रोमकूपाणि तस्य गात्रेषु पाण्डव। 
तावन्त्येव सहस्लाणि वर्षाणां दिवि मोदते ॥ ६७ ॥ 
पाण्डुनन्दन | उसके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं; 
उतने द्वी सहस्त वर्षोतक वह खर्गलोकमें सुखपूर्वक निवास 
करता है ॥ ६४ ॥ 


| 
नास्ति वेदात्‌ पर शास्त्र नास्ति मातृसमो गुरु... | 


द्ानधर्मपर्थ ] 
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न धमोत्‌ परमो लाभस्तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ६५ ॥ 


वेदसे बढ़कर कोई शास्त्र नहीं है? माताके समान कोई 
गुरु नहीं है; धर्मसे बढ़कर कोई उत्कृष्ट लाम नहीं है तथा 





उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥ ६५॥ 


ब्राह्मणेस्यः परं नास्ति पावन द्वि चेह च । 
उपवासेस्तथा तुढ्यं तपशकमे न विद्यते ॥ ६६॥ 





जैसे इस लोक और परलोकमें ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणोंसे बढ़कर 


कोई पावन नहीं है? उसी प्रकार उपबासके समान कोई तप 
नहीं है ॥ ६६ ॥ 
उपोष्य. विधिवद्‌ देवास्तरिदियं प्रतिपेदिरे। 
ऋषयश्थ परां॑ सिद्धिमुपवासैरवाप्लुबन्‌ ॥ ६७॥ 
देवताओंने विधिवत्‌ उपवास करके द्वी स्वर्ग प्राप्त किया 
है तथा ऋषियोंको भी उपवाससे ही सिद्धि प्राप्त हुई है ॥६७॥ 
दिव्यवषेसहसत्राणि विश्वामित्रेण घीमता। 
क्षान्तमेकेन भक्तेन तेन विप्रत्वमागतः ॥ ६८ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजी एक हजार दिव्य वर्षोतक 
प्रतिदिन एक समय भोजन करके भूखका कष्ट सहते हुए 
 तपमें छगे रहे । उससे उन्हें ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति हुई ॥ ६८ ॥ 
| च्यचनों जमदग्निश्च वसिष्ठो गौतमो भृगुः । 
| स्व एवं दिवं प्राप्ताः क्षमावन्तो महषेयः ॥ ६९ ॥ 
च्यवन) जमदग्नि। वसिष्ठ) गौतम) भूगु--ये सभी 


हे 





डी जीजिजिजलिली जज जल जल जल जि लि जि जल जज 


क्षमावान्‌ महर्षि उपवास करके ही दिव्य लोकोंको प्राप्त हुए. हैं॥ 

इद्मक्लिरसा पूर्व महर्पिम्यः प्रदर्शितम्‌ । 
यः प्रदर्शयते नित्यं न स दुःखमवाप्लुते ॥ ० ॥ 
पूर्वकालमें अद्धिरा मुनिने महृियोंकों इस अनशन-बंतकी 
महिमाका दिग्दर्शन कराया था। जो सदा इसका लोगेंमें 

प्रचार करता है? वह कभी दुखी नहीं होता ॥ ७० || 

इमं तु कोन्‍्तेय यथाक्रमं विधि 
प्रवर्तितं छाक्चलिस्सा महर्षिणा । 
पंठेश्य यो वे श्टणुयात्व नित्यदा 
न विद्यते तस्य नरस्य किल्बिषम्‌ ॥ ७१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! महर्षि अद्भिराकी बतछायी हुई इस 
उपवासब्रतकी विधिको जो प्रतिदिन क्रमशः पढ़ता और सुनता 
है; उस मनुष्यका पाप नष्ट हो जाता है ॥ ७१ ॥ 
विमुच्यते चापि स सर्वसंकरे- 
न॑ चास्य दोषेरमिभूयते मनः। 
वियोनिजानां च विजानते रुत॑ 

घुवां च कीति लभते नरोत्तमः ॥ ७२॥ 
वह सब प्रकारके संकीर्ण पार्पोति छुटकारा पा जाता है तथा 
उसका मन कभी दोषोंसे अभिभूत नहीं होता | इतना ही नहीं; 
वह श्रेष्ठ मानव दूसरी योनिमें उत्तन्न हुए प्राणियोंक्री बोली 
समझने लगता दे और अक्षय कीर्तिका मागी होता है ॥७२॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्थणि उपवासविधों पडघिकशततमोउचध्यायः ॥ १०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामाएत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपरमें उपद[सशिधिविषयक एक सौ छठा अध्याय पूरा हुआ ॥९०६॥ 
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युधिष्ठिर उवाच 


पितामद्देन विधिवद्‌ यज्ञाः प्रोक्ता महात्मना | 
। शुणाश्रैषां यथातथ्यं प्रेत्य चेह च सर्वशः ॥ १॥ 


है 


युधिष्टिरने कहा--महात्मा पितामहने विधिपूर्वक 
| यह्चोका वर्णन किया और इहलोक तथा परलोकमें जो उनके 
| सम्पूर्ण गुण हैं, उनका भी यथावत्रूपसे प्रतिपादन किया ॥ 
! न ते शक्या दरिद्रेण यज्ञाः प्राप्तु पितामह। 

| बहपकरणा यशा नलानासम्भारविस्तराः ॥ २ ॥ 
|. किंतु पितामह | दरिद्र मनुष्य उन यर्शोका लाभ नहीं 
! उठा सकता; क्योंकि उन यशोंके उपकरण बहुत हैं. और 
| अनेक प्रकारके आयोजनेके कारण उनका विस्तार बहुत 

बढ जाता है ॥ २॥ 


पार्थिव राजपुत्रैवा शक्‍याः प्राप्तु पितामह। 
ना्थन्यूनेरवगुणरेकात्ममिरखंद्द तेः ॥ ३ ॥ 
दादाजी | राजा अथवा राजपुत्र ही उन यज्ञोका लाभ 


'छे सकते हैं | जिनके पास धनकी कमी है) जो गुणद्दीन, 


एकाकी ओर असहाय हैं; वे उस प्रकारके यज्ञ नहीं कर 
सकते ॥ ३ ॥ 
यो द्रिद्वैरपि विधिः शफ्यः प्राप्तुं सदा भवेत्‌ । 
अर्थन्यूनिरवगुणे रे कात्मभिरसंद्दतेः ॥ ४ ॥ 
तुल्यो यशफलेरतैस्तन्मे दि पितामह । 
इसलिये जिस कर्मका अनुष्ठान दरिद्रो, गुणहीनों, एकाकी 
और असहायोंके लिये मी सुगम तथा बड़े-बड़े यशोॉके समान 
फल देनेवाला हो। उसीका मुझमे वर्णन कीजिये ॥ ४१ ॥ 














५८३० भरीमद्ाभारते [ अनुशासनपर्वेणि 
भीष्य उवाच अग्निष्टेमस्य यशस्य फ्लू प्राप्पोति मानवः ॥ १४ ॥ 
इदमक्लिरसा. प्रोक्तमुपवासफलछात्मकम्‌ ॥ ९ ॥ जो मनुष्य नित्य अप्निमें होम करता हुआ एक व्ंतक 


विधि यश्फलैस्तुल्यं तन्निवोध युधिष्टिर । 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर ! अज्धिरा मुनिकी बतलायी 
हुई जो उपवासकी विधि है। वह यशोंके समान ही फल देने- 
वाली है । उसका पुनः वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ ५६ ॥ 
यस्तु कल्य॑ तथा खाय॑ भुज्जानो नान्‍तरा पिबित्‌॥ ६ ॥ 
अहिखसानिरतो नित्यं जुद्धानो जातवेद्सम्‌। 
घड्भिरेव स वर्षेस्तु सिध्यते नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
जो सबेरे और शामको ही भोजन करता है; बीचर्मे जल- 
तक नहीं पीता तथा अदहिसापरायण होंकर नित्य अग्निद्दोत्र 
करता है। उसे छः वर्षोंमें ही तिद्धि प्राप्त दो जाती है-इसमें 
संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
तप्तकाञज्चनवर्ण च विमान लभते नरः। 
देवस्थ्रीणामधीवासे. नृत्यगीतनिनादिते ॥ ८ ॥ 
प्राज़ापत्ये बलेत्‌ पद्म वर्षोणामग्निसंनिभे | 
बह मनुष्य तपाये हुए सुवर्णके घमान कान्तिमान्‌ विमान 
पाता है और अग्रितुल्य देजस्वी प्रजापतिलोकर्म दृत्य तथा 
गीतोंसे गूँजते हुए देवाज्ञनाओंके मह्में एक पद्म वर्षतिक 
निवा6 करता है ॥ ८६ ॥ 
ज्ीणि वर्षाणि यः प्राशेत्‌ सततं त्वेकभोजनम॥ ९ ॥ 
धर्मपत्नीरतो नित्यमग्निष्ठोमफल लभेत्‌ । 
जो अपनी ही धमंपत्नीमें अनुराग रखते हुए, निरन्तर 
तीन वर्षोतक प्रतिदिन एक समय भोजन करके रहता है 
उसे अमिष्टोम यशक्ा फल प्राप्त होता है ॥ ९३१ ॥ 
यज्ञ वहुसुवर्ण वा वासवप्रियमाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सत्यवान दानशीलश्धथ चह्मण्यश्यानसूयकः । 
क्षान्तो दान्‍्तो ज्ितक्रीथः स गच्छति परां गतिम्‌॥ ११॥ 
जो बहुत-सी सुबर्णको दक्षिणाते युक्त इन्द्रथ्िय यशका 
अनुष्ठान करता है तथा सत्ववादी। दानशील; ब्राह्षणमक्त) 
अदोषदर्शी, क्षमाशील; जितेर्द्रिय और क्रोधविजयी द्वोता है। 
बह उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥ १०-११ ॥ है 
पाण्डुराश्रप्रतीकाशे विमाने हंसलक्षणे । 
द्व॑े समाप्त ततः पद्म सो 5प्सरोभिवंसेत्‌ सह ॥ १२॥ 
वह सफेद बादलेके समान चमकीले हंसोपलक्षित 
विमानपर बैठकर दो पद्म वर्षोका समय समाप्त होनेतक 
अप्तराओके साथ वहाँ निवास करता है ॥ १२॥ 
ह्वितीये दिवसे यस्तु प्राक्षीयादेकभोजनम्‌ । 
सदा द्वादशमाखांस्तु जुद्धानो जातवेद्सम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निकार्यपरों नित्यं नित्य कल्यप्रवोधनः । 


प्रति दूसरे दिन एक बार भोजन करता है तथा प्रतिदिन 
अप्निकी उपासनार्मे तर रहकर नित्य सबेरे जागता हैः 
वह अमिष्टोम यज्ञका फल पाता है ॥ १३-१४॥ 
हंससारसयुक्त च विमान रूभते नरः। 
इन्द्रलोके च वसते वरखस्त्रीमिः समावृतः ॥ १५॥ 
बह मानव हंस और सारखोंते छुते हुए विमानको पाता 


है और इन्द्रलोकमें सुन्दरी स्लियोसे घिरा हुआ निवास 


करता है ॥ १५॥ 
ठतीये दिवसे यस्तु प्राक्षीयादेकभोजनम | 
खदा द्वादशमासांस्तु जुह्ाानो जातवेद्सम्‌ ॥ ९६॥ 
अग्निकार्यपरो नित्य नित्यं कब्यप्रबोधनः । 
अतिरात्रस्य यश्षस्य फर्ल पाप्नोत्यन॒त्तमम्‌ ॥ १७॥ 
जो बारह महीनोंतक प्रति तीसरे दिन एक समय मोजन 
करता) नित्य छबेरे उठता और अभ्िवी परिचर्यामें तत्पर हो 
नित्य अग्निमँं आहुति देता है; वह अतिरात्र यागका परम 
उत्तम फल पाता है॥ १६-१७ ॥ 
मयूरहंसयुक्त च विमान लभते नरः। । 
सप्तर्षीणां सदा लोके सो 5सरोभिवंसेत्‌ सद्द ॥ १८ ॥ 
निवतन च तत्नास्य न्रीणि पद्मानि चेव द । 
उठे मोर्सेसे जुता हुआ विमान प्राप्त दोता है और वह 
सदा सप्तर्पियोंके छोकमें अप्सराओँके साथ निवास करता है । 
बहाँ तीन पद्म वर्षोतक वह निवास करता है ॥ १८३ ॥ 
दिवसे यश्चतुर्थ तु प्राक्षीयादेकभोजनम्‌ ॥ १%॥ 
सदा द्वादशमासान बे जुढानो जातवेदसम्‌ । 
चाजपेयस्य यशस्थ फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
जो प्रतिदिन अग्निददोत्र करता हुआ बारह महीनोंतक 
प्रति चौथे दिन एक बार मोजन करता है; वह वाजपेय यशका 
परम उत्तम फल पाता है ॥ १९-२० ॥ 
इन्द्रकन्याभिरूढे थे बिमानं लभते नरः। 
सागरस्य चपर्यन्ते वासवं॑ लोकमावलेत्‌ ॥ २१॥ 
देवराजस्य च क्रीडां नित्यकालमवेक्षते । ह 
उ0 मनुष्यकों देवकन्याओँसे आरूढ़ विमान उपलब्ध 
होता है और वह पूर्वलागरके तटपर इन्द्रलोकर्मे निबातत 
करता है तथा वह्दों रहकर वह प्रतिदिन देवराजकी क्रीडार्ओको 
देखा करता है ॥ २१६ ॥ 
दिवसे पश्चमे यस्तु प्राक्षीयादेकनोजनम्‌ ॥ २२॥ 
सदा द्वादशामासांस्तु जुहानो जातबेदसम्‌ । 
अलुब्घः सत्यवादी च॒ ब्रह्मण्यश्चवाविहिंसकः ॥ २३॥ | 
अनस्‌ युरपापस्थोी.. द्वादशाइफर्ल  लभेत्‌ । ॥ 


दानघर्मपव ] 
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जो बारइ महीनोंतक प्रतिदिन अग्निदोत्र करता हुआ 


हर पाँचवे दिन एक समय भोजन करता है और लोभहीनः 

सत्यवादी, ब्राह्मण मक्त; अहिंसक और अदोषदर्शी होकर सदा 

पापकर्मति दूर रद्दता है। उसे द्वादशाह यशका फल प्राप्त 

होता है ॥ २२-२३६ ॥ 

जाम्बूनदमयं दिव्य विमान हंसलक्षणम्‌ ॥ २४॥ 
' खुयगमालासमाभासमारोद्देत्‌ पाण्डुरं गृहम। 

आवतंनानि चत्वारि तथा पद्मानि द्वादश ॥ २५॥ 

शराग्निपरिमाणं च तत्रासो बसते खुखम। 

वह सूर्की किरणमालाओंके समान प्रकाशमान तथा 

जाम्बूनद नामक सुवर्णके बने हुए इ्वेतकान्तिवाछे हंसलक्षित 

दिव्य विमानपर आरूढ़ होता तथा चार; बारइ एवं पेंतीस 

( कुछ मिलाकर इक्यावन) पद्म वर्षोतिक स्वर्गलोकमें सुखपूर्वक 

निवास करता है ॥ २४-२५३६ ॥ 

दिवसे यस्तु षष्ठे वे मुनिः प्रेशेत भोजनम्‌ ॥ २६ ॥ 

सदा द्वादशमासान्‌ बे जुद्धानो जातवेद्सम्‌ । 

सदा त्रिपवणस्तायी ब्रह्मचार्यनसूयकः ॥ २७॥ 

गयां मेघस्य यशस्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 

जो बारह महीनेतक सदा अग्निहोन्र करता) तीर्नों 

संध्याओंके समय स्नान करता; बअह्नचर्यका पालन करताः 
| दूसरकि दोप नहीं देखता तथा गम्रुनिव्वत्तिसे रहकर प्रति छठे 
| दिन एक बार भोजन करता है; वह गोमेथ यशका सर्वोत्तम 
) फल पाता है ॥ २६-२७३६॥ ॥ 


अग्निज्वालासमाभासं हंसबर्हिणसेवितम्‌ ॥ २८ ॥ 
शातकुम्भसमायुक्त साधयेद्‌ यानमुत्तमम्‌ । 
तथवाप्सरसामड्ले प्रतिसुप्तरः प्रवोध्यते ॥ २९ ॥ 
नूपुराणां निनादेन मेखलानां च निःखनेः । 

उसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशमान; इंस और 
मयूरोति सेवित, सुवर्णजटित उत्तम विमान प्राप्त होता है और 
| बह अप्सरार्भेके अड्भुमें सोकर उन्हींके काश्बीकलाप तथा 
| नू पुरोंकी मघुर ध्वनिसे जगाया जाता है॥ २८-२९३ ॥ 
॥ कोटीसहस्त्रं चपाणां त्रीणि कोटिशतानि च ॥ ३०॥ 
| पद्मान्यश्ाद्श तथा पताके द्वे तथैव च। 
अयुतानि चर पश्चाशदक्षयर्मशतस्थ च॥ ३१॥ 
| लछोम्नां प्रमाणेन सम॑ ब्रह्मोंके महीयते। 

वह मनुष्य दो पताका ( महापद्म ) अद्वारह पद्म, एक 
हजार तीन सो करोड़ और पचास अयुत वर्षोतक तथा सौ 
| रीछोंके चमड़े जितने रोएँ दोोते हैं, उतने वर्षोतक ब्रह्म छोक- 
मैं सम्मानित होता है ॥ ३०-३१३ ॥ 
दिवसे सप्तमे यस्तु प्राइनीयादेकभोजनम्‌ ॥ ३२॥ 
सदा द्वादशमासान वे जुड्ानो जातबेद्सम्‌। 


सप्ताधिकशततमो 5धघ्यायः 


५८३९ 


सरख्वती गोपयानो वह्ाचर्य समाचरन ॥ ३३ ॥ 
खुमनोवर्णक चेव मधुमांस च वर्जयन | 
पुरुषों मरुतां लोकमिन्द्रलोक च गच्छति ॥ ३४ ॥ 
जो बारह मद्दौनोंतक प्रति सातवें दिन एक समय 
भोजन करता; प्रतिदिन अग्निर्में आहुति देता। वाणीकों 
संगममें रखता और ब्रह्म चर्यका पाछन करता एबं फूर्लोंकी 
माला; चन्दनः मघु और मांसका सदाके लिये त्याग कर देता 
है, बह पुरुष मरुद्॒र्णों तथा इन्द्रके लोकमें जाताड़े ॥|३२-३४॥ 


तत्र ततन्न हि सिद्धार्थों देवकन्याभिरच्यते। 
फर्ल॑ बहुखुवर्णस्य यशस्य लभते नरः॥ र२५॥ 
संख्यामतिगुणां चापि तेषु लछोकेपु मोदते । 

उन सभी स्थानोमें सफलमनोरथ होकर वह देव- 
कन्याओंद्वारा पूजित होता है तथा जिस यज्ञ्मे बहुत-से 
सुवर्णकी दक्षिणा दी जाती है; उसके फलको वह प्राप्त कर 
लेता है और असंख्य वर्षोत्क वह उन छोकोमें आनन्द 
भोगता दे ॥ २५३६ ॥ 


यस्तु संवत्सर क्षान्तों भुदक्ते-हन्यएमे नरः ॥ ३६ ॥ 
देवकायपरो नित्यं जुद्चानो जातवेद्सम्‌ | 
पौण्डरीकस्य यशस्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ रे७ ॥ 
जो एक वर्षतक प्रति आठवें दिन एक बार दोजन 
करता, सबके प्रति क्षमाभाव रखता; देवबताओंँके कार्यमें 
तत्पर रहता और नित्यप्रति अग्निददोत्र करत है' उसे 
पौण्डरीक यागका सर्वश्रेष्ठ फल मिलता है ॥ ३६-३७ ॥ 


पद्मवर्णिभ॑ चेव विमानमधिरोहति । 
करुष्णाः कनकगौय श्र नायः इयामास्तथापराः॥ ३८ ॥ 
वयोरूपविलासिन्यो लभते नात्र संशयः । 

बह कमलके समान वर्णवाले विमानपर चढ़ता है और 
वहाँ उसे इ्यामवर्णा; सुवर्णलद्श गौर वर्णवाली। सोलह 
वर्षकी-सी अवस्थावाली और नूतन यौबन तथा मनोहर रूप- 
विलाससे सुशोभित देवाज्धनाएँ प्राप्त होती हैं | इसमें संशय 
नहीं है॥ ३८६ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुड्के नवमे नवमेषहनि ॥ ३५ ॥ 
सदा द्वादशमासान थे जुद्चानो जातवेद्सम्‌ । 
अभ्वमेधसहसत्रस्य॒फर्ू प्राप्नोत्स नुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 

जो एक वर्धतक नौ-नौ दिनपर एक समय मोजन करता 
है और बारहों मद्दीने प्रतिदिन अग्नि्मे आहुति देता है; उसे 
एक हजार अश्वमेघ यज्ञका परम उद्वम फल प्राप्त 
होता है ॥ ३९-४० ॥ 
पुण्डरीकप्रकाश च॑ विमान लभते नरः। 
दीप्तसूयोग्नितेजोभिदिंव्यमाठाभिरेव च ॥ ४१॥ 
नीयते रुद्बकन्याभिः सो 5न्‍्तरिक्ष सनातनम्‌ । 


५८३२ 


भीमदाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
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अष्टादश सहस्राणि वर्षाणां कटपमेव चर ॥ ४२ ॥ 
कोटीशतसहस्म॑च तेषु लोकेषु मोदते | 
तथा वह पुण्डरीकके समान श्वेत वर्णोका विमान पाता 
है। दीपत्तिमान्‌ सूर्य और अग्निके समान तेजस्विनी और 
दिव्यमालाघारिणी रुद्रकन्याएँ. उसे सनातन अन्तरिक्षलोकर्मे 
ले जाती हैं और वहाँ वह एक कल्प छाख करोड़ एवं 
अद्दारह हजार वर्षोतक सुख भोगता है ॥ ४१-४२६ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुड्के दशाहे ये गते गते ॥ ४३ ॥ 
सदा द्वादशम्गसान थे जुह्ानो जातवेद्सम्‌ । 
ब्रह्मकन्यानिवासे सच सर्वभूतमनोहरे ॥ ४७॥ 
अध्वमेघसहस्त्रस्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ । 
रूपवत्यश्व तं॑ कन्या रमयन्ति सनातनम्‌ ॥ ४५॥ 
जो एक वर्षतक दस-दस दिन बीतनेपर एक बार भोजन 
करता है और बारहों मद्दीने प्रतिदिन अग्रिमें आहति देता 
है। वह सम्पूर्ण भूतेकि लिये मनोहर ब्रह्मकन्याओंके निवास- 
स्थानमें जकर एक इजार अश्वमेघ यज्ञोका परम उत्तम फल 
पाठा है और उस सनातन पुरुषका वह्ँकी रूपवती कन्याएँ, 
म्नेरक्षन करती हैं ॥| ४३-४५॥ 
नीलोत्पलनिमैर्वण. रक्तोत्पलनिमैस्तथा । 
विमान मण्डलावत॑मावतंगहनाकुलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सागरोमिंप्रतीकाश लभेद्‌_यानमनुत्तमम्‌ । 
विचित्रमणिमालाभिनोदित शह्ननिःखनेः ॥ ४७ ॥ 
वह नीले और लाल कमलके समान अनेक रज्ञोसे 
सुशोमित$ मण्डछाकार घूमनेव/ला। भँवरके समान गहन 
सकर लगानेवाला) सागरकी लद॒रोंके समान ऊपर नीचे 
इोनेवाला, विचित्र मणिमालाओंसे अलंकृत और शहृध्वनिसे 
परिपूर्ण सर्वोत्तम विमान प्रास करता है ॥ ४६-४७ ॥ 
स्फाटिकेर्वज्जसारैश्व स्तम्मेः सुकृतवेदिकम्‌ । 
आरोद्दति मह॒द्‌ यान हंससारसनादितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
उसमें स्फटिक और वज्रसारमणिकरे खम्मे छगे होते हैं । 
उसपर मुन्दर ढंगसे बनी हुई वेदी शोमा पाती है तथा 
वहाँ हंस और सारस पक्षी कलरव करते रहते हैं। ऐसे 
विशाल विमानपर चढ़ता और खच्छन्द घूमता है ॥ ४८ ॥ 
एकादशे तु द्विसे यः प्राप्ते प्राशते हविः। 
सदा दादशमासांस्तु जुढ्ानो जातवेदसम्‌ ॥ ४९, ॥ 
परस्त्रियं नाभिलपेद्‌ वाचाथ मनखापि वा । 
अन्न थे न भाषेत मातापित्रोः कूडतेपि या ॥ ५० ॥ 
अभिगच्छेन्महादेवं॑ विमानस्थ महाबलूम । 
सश्यमंधसहस्त्र्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
जे बारदइ मह्दीनातक प्रतिदिन अम्रिद्योत्र करता हुआ 
प्रति ग्यारहर्व दिन एक बार इविष्यान्न ग्रहण करता हैः 





मन-वाणीसे भी कमी परख्नीकी अमिलाधा नहीं करता है 
और माता-पिताके लिये भी कभी शृठ नहीं बोलता है, वह 
विमानमें विराजमान परम शक्तिमान्‌ महादेवजीके समीप 
जाता और हजार अश्वमेघ यशॉौंका सर्वोत्तम फल पाता 
है॥ ४९-५१ ॥ 
खायम्भुवं च पश्येत विमान समुपस्थितम्‌ | 
कुमार्यः काश्चनाभासा रूपवत्यो नयन्ति तम्‌ ॥ ५२ ॥ 
रुद्राणां तमधीवासं दिवि दिव्यं मनोहरम्‌। 

बह अपने पास ब्रह्माजीका भेजा हुआ विमान खतः उपस्थित 
देखता है। सुवर्णके समान रड्भवाली रूपबती कुमारियोँ उसे 
उस विमानद्वारा युलोकर्मे दिव्य मनोहर रुद्रछोकर्मे ले जाती 
हैं॥ ५२३ ॥ 
वर्षाण्यपरिमेयानि युगान्ताग्निसमप्रभः ॥ ५६ ॥ 
कोटीशतसदस्म॑ च दशकोटिशतानि च | 
रुद्रं नित्य प्रणमते देवदानवसम्मतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
स तस्मे दश॑न प्राप्तो दिवसे दिवसे भवेत्‌। 

वहाँ वह प्रल्यकालीन अग्निके समान तेजस्वी झरीर 
घारण करके असंख्य वर्षोतत एक लाख एक हजार 
करोड़ वर्षोतक निवास करता हुआ प्रतिदिन देवदानव- 
सम्मानित भगवान्‌ रुद्रको प्रणाम करता है। वे भगवान्‌ 
उसे नित्य-प्रति दर्शन देते रहते हैं ॥ ५३-५४९ ॥ 


दिवसे द्वादशे यस्तु प्राप्ते वे प्राशते हविः॥ ५५॥ 
सदा द्वादशमासान वे सर्वेमेधफल लभेत्‌। 


जो बारह महीनॉतक प्रति बारहव दिन केवल हृविष्यान्न 
ग्रहण करता है; उसे सर्वमेघ यश्ञका फल मिलता है ॥५५३॥ 


आदित्यद्वादर्श तस्थ विमान संविधीयते ॥ ५६॥ 


मणिमुक्ताप्रवालेश्व. महाहें रुपशोभितम्‌ । 

हंसमालापरिक्षिपत नागवीथीसमाकुरूम्‌ ॥ ५७ ॥| 
च्े डे 

मयूरेश्क्रवाकेश्व.. कूजद्धिरुपशोभितम्‌ । 


अऔ्टैमंहद्धिः संयुक्त ब्रह्मलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५८॥ - 
नितव्यमावसर्थ राजन नरनारीसमावृतम्‌ | 
ऋषिरेवं महाभागस्त्वक्षिरा प्राह घमंवित्‌ ॥ ५९ ॥ 


उसके लिये बारद्ट सूर्योके समान तेजस्वी त्रिमान प्रश्तुत 
किया जाता है। बहुमूल्यमणि मुक्ता और मूँगे उस बिमानकी 
शोभा बढ़ाते हैं। हंसश्रेणीसे परिवेष्टत और नागवीथीसे 
परिव्याप्त वह विमान कलस्व करते हुए मोरों और 
चक्रवाकोसे सुशोमित तथा ब्रह्मलोकर्मे प्रतिष्ठित है। उसके 
भीतर बड़ी-बड़ी अद्ालिकाएँ बनी हुई हैं। राजन ! वह 
नित्य-निवासस्थान अनेक नर-नारियोंसे मरा हुआ होता है। यह | 
बात महामाग पर्मश ऋषि अब्लिरने कही थी॥५६-५९॥ | 
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त्रयोदशे तु दिवसे प्राप्ते यः प्राशते हविः। 

सदा द्वादशमासान वे देवलत्रफल लभेत्‌ ॥ ६० ॥ 
जो बारदद मद्दीनोतक सदा तेरइवें दिन हविष्यान्न भोजन 

करता है; उसे देवसच्चका फर प्रास होता है ॥ ६०॥ 


रक्तपओदयं नाम विमान खाधयेन्नरः 
जातरुपप्रयुक्ते च रत्नसंचयभूषितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
देवकन्याभिराकीर्ण. द्व्याभरणभूषितम्‌ । 
पुण्यगन्धोदयं दिव्यं वायव्यरुपशोभितम्‌ ॥ ६२॥ 
उस मनुष्यकों रक्तपओदय नामक विमान उपलब्ध 
होता है; जो सुवर्णले जटित तथा रत्नसमूइसे विभूषित है। 
उसमें देवकन्याएँ भरी रहती हैं, दिव्य आभूषणोंसे विभूषित 
उस विमानकी बड़ी शोभा होती है। उससे पविन्न सुगन्ध 
प्रकट होती रहती है तथा वह दिव्य विमान वायब्यास्रसे 
शोभायमान होता है ॥ ६१-६२॥ 
तत्र शह्॒पताके द्वे युगान्तं कल्पमेव च | 
अयुतायुतं तथा पद्म समुद्रं च तथा वसेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
वह वतघारी पुरुष दो शद्भु) दो पताका ( मह्ापद्म ), 
एक कल्प एवं एक चतुयुंग तथा दस करोड़ एवं चार पद्म 
वर्षोतक ब्रह्मलोकमें निवास करता है ॥ ६३॥ 
गीतगन्धवंघोषेश्ध भेरीपणवनिःखनेः । 
प्रह्मावितस्ताभिदेवकन्याभिरिज्यते ॥ ६७ ॥ 
वहाँ देवकन्याएँ गीत और वार्थोके घोष तथा भेरी 
ओर पणवकी मधुर ध्वनिसे उस पुरुषको आनन्द प्रदान 
करती हुईं सदा उसका पूजन करती हैं ॥ ६४ ॥ 
चतुदंशे तु विवसे यः पूर्ण प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमार्सास्तु महामेधफल लभेव॥ ६५ ॥ 
जो बारह महीनेतक प्रति चौदहवें दिन इहविष्यान्न 


| भोजन करता है; वह मद्दामेघ यश्ञका फल पाता है ॥ ६५ ॥ 
| अनिर्देशयवयोरूपा देवकन्याः 
| सृश्टतप्ताज्ञदूधरा 


॥ै 


खलंकृताः । 
विमानेरुपयान्ति तम्‌ ॥ ६६॥ 
जिनके यौवन तथा रूपका वर्णन नहीं हो सकता; ऐसी 
। देवकन्याएँ तपाये हुए; शुद्ध खर्णके अज्ञद ( बाजूबन्द ) 
| और अन्यान्य अलझ्लार धारण करके विमानोद्वारा उस 
| पुरुषकी सेवामें उपस्थित होती हैं ॥ ६६ ॥ 


। कलदंसविनिधोषेनृंपुराणां च. निःखनेः 


. काश्चीनां च समुस्कर्षस्तत्र तत्र निबोध्यते ॥ ६७॥ 


वह सो जानेपर कलहंर्सोके कलरवों। नृपुरोंकी मधुर 
| झनकारों तथा काग्बीकी मनोहर ध्वनियोंद्वारा जगाया 
| जाता है ॥| ६७ ॥| 
| देवकन्यानिवासे च तस्सिन वसति मानवः 
पूण खंबत्सरं नर: ॥ ६८॥ 


सु आया. 3 हू जा आआ 


वह मानव देवकन्याओंके उस निवासस्थानमें उतने 
वर्षोतक निवास करता है। जितने कि गज्जञाजीमें बादके 
कण हैं ॥ ६८ ॥ 
यस्तु पक्षे गते भुडम्के एकभक्त जितेन्द्रियः | 
सदा द्वादशमासांस्तु जुह्ानो जातवेद्सम्‌॥ ६० ॥ 
राजसयसहसत्रस्थफलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ | 
यानमारोहते . दिव्यं हंसवर्शधिणसेवितम्‌॥ ७० ॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुष बारह मह्दीनोतक प्रति पंद्रहवें दिन 
एक बार खाता और प्रतिदिन अभिद्दोत्र करता है; वह एक 
इजार राजसूय यशका सर्वोत्तम फल पाता है और हंस तथा 
मोरोंसे सेबित दिव्य विमानपर आरूढ़ होता है ॥ ६९-७० ॥ 


मणिमण्डलकैश्वित्रं जातरूपसमाचुतम्‌ | 
द्व्याभरणशोभाभिवेरख्ीभिरलंकृतम ॥ ७१॥ 

बह विमान सुवर्णपत्रसे जटित तथा मणिमय मण्डल्यकार 
चिहोंसे विचित्र शोभासम्पन्न है | दिव्य वस्ञाभूषर्णोसे 
शोमायमान सुन्दरी रमणियाँ उसे सुशोमित किये रहती 
हैं ॥७१॥ 
एकस्तम्मं चतुद्दरं सप्तभौम॑ सुमकझ्ललूम । 
वेजयन्तीसहस्नैश  शोभित॑ गीतनिःखनेः ॥ ७२ ॥ 

उस विमानमें एक ही खम्मा होता है; चार दरवाजे 
लगे,दोते हैं | वह धात तब्लोंसे युक्त एवं परममज्ञलमय विमान 
सहस्रों वैजयन्ती पताकाओंसे सुशोमित तथा गीतोंकी मधुर- 
घ्वनिसे व्यास होता है ॥ ७२ ॥ 
दिव्य दिव्यगुणोपेत॑ विमानमधिरोहति । 
मणिमुक्ताप्रवालेश्य  भूषितं बेद्युतप्रभम ॥ ॥ ७३ ॥ 
वसंद्‌ युगसहरस््र॑ च खड़कुअरवाहनः । 

मणि) मोती और मूँगोंसे विभूषित वह दिव्य विमान 
विद्युत-की-सी प्रभासे प्रकाशित तथा दिव्य गुणौंसे सम्पन्न 
होता है | वह व्रतधारी पुरुष उसी विमानपर आरूढ़ होता 
है| उसमें गेंडे ओर द्वाथी जुते होते हैं तथा वहाँ एक 
सहख॒ युर्गोतक वह्द निवाल करता है ॥ ७३३ ॥ 
घोडशे दिवसे प्राप्ते यः कुयोदेकभोजनम्‌ ॥ ७७॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे सोमयशफलं लमभेत्‌ | 

जो बारह महीनोतक प्रति तोलहवें दिन एक बार भोजन 
करता है; उसे सोमयागका फल मिल्ता है ॥ ७४३ ॥ 
सोमकन्यानिवासेपु सो5ध्यावसति नित्यशः॥ ७५॥ 
सौम्यगन्धानुलिप्तश्ल.. कामकारगतिभ॑वेत्‌ । 

वह सोम-कन्याओंके महलोंमें नित्य निवास करता 
है, उसके अज्ञॉ्ग सोम्य गन्धयुक्त अनुलेप छगाया जाता 
है | वह अपनी इच्छाके अनुसार जहाँ चाहता है, घूमता 
है॥ ७५३ ॥ 
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भीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








खुदशनाभिनारीभिमचुराभिस्तथेव च॥७६॥ 
अच्यते वे विमानस्थः कामभोगैश्व सेब्यते। 


वह विमानपर विराजमान होता है और देखनेमें परम 
सुन्दरी तथा मधुरभाषिणी दिव्य नारियाँ उसकी पूजा करती 
तथा उसे काम-मोगका सेवन कराती हैं ॥ ७६६ ॥ 
फल पद्मशतप्रख्य महाकल्पं दशाधिकम्‌ ॥ ७७॥ 
आवतंनानि चत्वारि साधयेच्चाप्यलो नरः। 

वह पुरुष सौ पद्म वर्षोकि समान दस महाकल्प तथा 
चार चतुयुंगी तक अपने पुण्यका फल मोगता है ॥ ७७३॥ 
दिवसे सप्तदशमे यः प्राप्ते प्राशते हविः॥ ७८॥ 
सदा दादशमासान ये जुहानो जातवेद्सम्‌। 
स्थान वारुणमैन्द्रं च रोदं वाप्यधिगच्छति ॥ ७९ ॥ 
मारुतोशनसे चेैव ब्रह्मलोक॑ स गच्छति | 
तत्न देवतकन्याभिरासनेनो पचर्यते ॥ ८० ॥ 

जो मनुष्य बारह मद्दीनोतक प्रतिदिन अग्निद्दोत्र करता 
हुआ सोलह दिन उपवास करके सत्रहवे दिन केवल हविष्यान्न 
भोजन करता है। वह वरुण इन्द्र रुद्रः मत 
झुक्राचार्यजी तथा ब्रह्माजीके लोकमें जाता है और उन लछोकॉमें 
देवताओंकी कन्याएँ. आसन देकर उसका पुजन 
करती हैं ॥ ७८-८० ॥ 
भूभुंव॑. चापि देवपिं विश्वरूपमवेक्षते । 
तत्र देवाधिदेवस्थ कुमार्यो रमयन्ति तम्‌॥ ८९१ ॥ 
द्वात्रिशद्‌ रूपधारिण्यो मधुराः समलंकृताः । 

बद् पुरुष भूलक; भुवर्लोक तथा विश्वरूपधारी देवपिंका 
बहाँ दर्शन करता है और देवाधिदेवकी कुमारियाँ उसका 
मनोरज्जन करती हैं। उनकी संख्या बत्तीस है। वे मनोहर 
रूपघारिणी। मघुरमाषिणी तथा दिव्य अलक्लारोंसे अलछुत 
होती हैं ॥ ८१३ ॥ 
चन्द्रादित्यावुभी यावद्‌ गगने चरतः।प्रभो ॥ ८२॥ 
तावच्चरत्यसो घीरः सुधाम्तरसाशनः | 

प्रभो | जबतक आकाशझमें चन्द्रमा और सूर्य विचरते हैँ, 
तबतक वह धीर पुरुष सुधा एवं अमृतरसका भोजन करता 
हुआ ब्रद्माढोकमें विहार करता है ॥ ८२६ ॥ 
अप्टाइशे यो दिवसे प्राक्षीयादेकभोजनम्‌॥ ८३ ॥ 
खदा द्वादशमासान ये सघकोकान्‌ स पद्यति । 

जो लगातार बाहर महीनोंतिक प्रति अठारदइवे दिन एक बार 
भोजन करता है। वह भू आदि सार्तों छोकोंका दर्शन 
करता है ॥ ८३४ ॥ 
रथें! सनन्दिधोपेश्व प्रप्ठटतः सोडनुगम्यते ॥ ८४॥ 
देवकन्‍्याधिरूदेस्तु भश्राजमानेंः खंकृते: । 


उसके पीछे आनन्दपुर्वक जय घोष करते हुए बहुतन्से 
तेजस्वी एवं सजे-सजाये रथ चलते हैं। उन रथॉपर देव- 
कन्याएँ बैठी होती हैं ॥ ८४३ ॥ 
व्याप्सिदृप्रयुक्त चं मेघवननिनादितम्‌ ॥ ८५ ॥ 
विमानमुत्तमं॑ दिव्यं सुखुखी हाधिरोहदति। 

उसके सामने व्याप्त ओर 8िंदेसि जुता हुआ तथा मेघके 
समान गम्भीर गजना करनेवाला दिव्य एवं उत्तम विमान 
प्रस्तुत होता है; जिसयर वह अत्यन्त सुखपूंक आरोहण 
करता है ॥ ८५३ ॥ 
तत्र कल्पसहस्त्र॑ स कन्याभिः सह मोदते ॥ ८६॥ 
खुधारस॑ च भुञजीत अम्र॒तोपममुत्तमम्‌ । 

उस दिव्य छोकमें वह एक हजार कब्पौतक देवकन्याओं- 
के साथ आनन्द भोगता और अमृतके समान उत्तम सुधारस- 
का पान करता है ॥ ८६३ ॥ 
एकोनविंशतिदिने यो भुडकते एकभोजनम्‌॥ <७॥ 
सदा द्ादशमासान वें ससलोकान्‌ स पश्यति | 

जो लगातार बारह महीनोंतक उन्नीसवें दिन एक बार 
भोजन करता है। वह भी भू आदि सातों लोकोंका दर्शन 
करता है ॥ ८७३ ॥ क्‍ 
उत्तम॑ लभते . स्थानमप्सरोगणसेवितम्‌॥ <८॥ 
गम्धर्वैंरूपगीत॑ च विमान. घ॒र्यवर्चसम्‌ । 

उसे अप्सराओंद्वार सेवित उत्तम " 
गीतेंसि गूँजता हुआ सूर्यके समान तेजस्री विमान प्राप्त 
होता है ॥ ८८३ ॥ 
तत्रामरव रखीभिमोदते विगतज्बरः ॥ <९ ॥ 
दिव्याम्बरधरः श्रीमानयुतानां शर्त शतम्‌। 

उस विमानमें बह सुन्दरी देवाज्ञनाओंके साथ आनन्द 
भोगता है | उसे कोई चिन्ता तथा रोग नहीं सताते | दिव्य- 
वस्जधारी और भीसम्पन्न रूप घारण करके वह दस करोड़ 
बर्षोतक वहाँ निवास करता है ॥ ८९३ ॥ 
पूर्णधथ बिशे दिवसे यो भुडस्ते दोकभोजनम्‌॥ ९० ॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु सत्यवादी घुतबतः । 
अमांसाशी ब्रह्मचारी सर्वभूतहिते रतः॥ ९१ ॥ 
स लोकान विपुलान्‌ रम्यानादित्यानामुपाइनुते । 















जो लगातार बारह मद्दीनेतक पूरे बीस दिनपर एक बार 
भोजन करता; सत्य बोलता, ब्रतका पालन फरता) मांत नहीं 
खाता; ब्रह्मचर्यंका पालन करता तथा समस्त प्राणियोंके द्वितमे 
तत्पर रइता है? वह सूर्यदेवके विशाल एवं रमणीय लोकोंमे 
जाता है ॥ ९०-१९ १६ ॥ " 


< ५ | 
गन्धर्वरप्सरोमिश्व दिव्यमास्यानुलेपनेः ॥ ९२॥ 


। 


द्ानधर्मपर्व | 








विमानेः काश्नेहंचेः पृष्ठतश्चानुगम्यते | 
उसके पीछे-पीछे दिव्यमाला और अनुलेपन धारण 
करनेवाले मन्धर्वों तथा अप्सराओंसे सेवित सोनेके मनोरम 
विमान चलते हैं ॥ ९२१ ॥ 
एकविशे तु दिवसे यो भुडस्कते छकभोजनम्‌ ॥ ९३ ॥ 
सदा द्वादशमासान वे जुद्धानो जातवेद्सम्‌ । 
लोकमोशनसं दिव्यं शक्रलोक॑ व गचछति ॥ ९७ ॥ 
अश्विनोमंरुता चेव सुखेप्वभिरतः सदा। 
अनभिश्श्च दुग्खानां विमानवरमास्थितः ॥ ९५॥ 
ः सेव्यमानों वरख्रीभिः क्रीडत्यमरवत्‌ प्रभुः। 
जो लगातार बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निदोत्र 
करता हुआ इक्क्रीसर्वें दिनपर एक बार भोजन करता है) वह 
शुक्राचार्य तथा इन्द्रके दिव्यलोकमें जाता है। इतना ही नहीं; 
. उसे अश्विनीकुमारों और मरुद्वर्णोंके लोकोंकी भी प्राप्ति होती 
“* है। उन छोकॉमें वह सदा सुख भोगनेमें ही तत्पर रहता है। 
दुःखोंका तो वह नाम भी नहीं जानता है और श्रेष्ठ विमानपर 
विराजमान हो सुन्दरी स्तनरियोंसे सेवित होता हुआ शक्तिशाली 
देवताके समान क्रीड़ा करता है ॥ ९३-९५१ ॥ 
द्वाविशे दिवसे प्राप्ते यो भुडन्क छोकभोजनम्‌ ॥ ९६॥ 
| खदा द्वादशमासान वे जुद्धानो जातवेद्सम्‌ | 
| अहिसानिरतो धीमान्‌ सत्यवागनसूयकः ॥ ९७॥ 
॥ लोकान बसूनामाप्नोति दिवाकरसमप्रभः । 
| कामचारी सुधाद्वारा विमानवरमास्थितः ॥ ९८ ॥ 
र्मते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः 
| जो बारह महदीनोंतक प्रतिदिन अग्निद्ोत्र करता हुआ 
बाईसवा दिन प्रास होनेपर एक बार भोजन करता है तथा 
अहिसामें तत्पर; बुद्धिमान? सत्यवादी और दोषदृष्टिसे रहित 
। होता है; वह सूर्यके समान तेजस्वी रूप घारण करके श्रेष्ठ 
| विमानपर आहउरूढ़ हो वसुओंके छोकमें जाता है | वहाँ इच्छा- 
नुसार विचरता, अमृत पीकर रहता और दिव्य आभूषणसि 
विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥९६-९८१॥ 


| भ्रयोविशे तु द्वसे प्राशेद्‌ यस्त्वेककोजनम्‌ ॥ ९९॥ 
'' सदा द्वादशमासांस्तु मिताद्दारो जितेन्द्रियः 
वायोरुशनसश्येव रुद्रछोर्क च गच्छति ॥१००॥ 
|. जो लगातार बारह मह्दीनोतक मिताह्वारी और जितेन्द्रिय 
| होकर तेईसवें दिन एक बार भोजन करता है, वह वायु, 
शुक्राचार्य तथा रुद्रके लोकमें जाता है ॥ ९९-१०० ॥ 
कामचारी कामगमः पूज्यमानों प्सरोगणेः। 
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| अनेकगुणपयन्तं विमानवरमास्थितः ॥ १०१॥ 
' स्मते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः । 


वहाँ अनेक गुर्णोि युक्त श्रेष्ठ विमानपर आछर्ढ़ हो 
| इच्छानुसार विचरता। जहाँ इच्छा होती वहाँ जाता और 


सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
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अप्सराओंद्वारा पूजित होता है| उन लोकोमें बह दिव्य 
आभूषणोंसे विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण 
करता है ॥ १०१३ ॥ 
चतुर्विशे तु दिवसे यः प्राप्ते प्राशते हविः॥१०२॥ 
सदा द्वादशमासांश्च जुद्ानो जातवेद्सम्‌ । 
आदित्यानामधीवासे मोदमानो वसेच्चिरम्‌॥१०३॥ 
द्व्यमाल्याम्वरघरों.. दिव्यगन्धानुलेपनः । 

जो लगातार बारह महीनोंतक अग्निहोत्र करता हुआ 
चौबीसवें दिन एक बार हृविष्यान्न भोजन करता है) बह 
दिव्यमाला। दिव्यवसत्र, दिव्यगन्ध तथा दिव्य अनुलेपन 
धारण करके सुदीर्धकाल्तक आदित्यलोकमें तानन्द निवास 
करता है ॥ १०२-१० ३३ ॥ 
विमाने काश्चने दिव्ये हंसयुक्ते मनोरमे ॥१०७॥ 
रमते देवकन्यानां सहस्वरयुतेस्तथा। 

वहाँ इंसयुक्त मनोरम एवं दिव्य सुवर्णमय विमानपर 
वह सइसखों तथा अयुर्तों देवकन्याओके साथ रमण करता है ॥ 


पश्चविशे तु दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥१०५॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु पुष्कलं यानमारुद्देत्‌। 

जो लगातार बारह महीरनोतक पचीसर्वे दिन एक बार 
भोजन करता है; उसको सवारीके छिये बहुत-से विमान या 
बाइन प्राप्त होते हैं ॥ १०५३ ॥ 


सिंदव्याप्रप्रयुक्तस्तु मेघनिःस्वननादितेः ॥ १०६॥ 
स॒ रथनेन्दिधोषेश्चव॒ पृष्ठतोी हानुगम्यते। 
देवकन्यासमारूढेः काश्चनेविंमलेंः शुमैंः ॥१०७॥ 
उसके पीछे सिंहों और व्याप्रोंसे जुते हुए तथा मेघोंकी 
गम्मीर गर्जनासे निनादित बहुपंख्यक रथ सानन्द विजयधोष 
करते हुए चलते हैं | उन सुवर्णमय, निर्मल एवं मज्लडकारी 
रथॉपर देवकन्याएँ आरूढ़ होती हैं ॥ १०६-१०७ ॥ 


विमानमुत्तम॑ दिव्यमास्थाय खुमनोहरम । 
तत्र कल्पसदस्॒त्रं व वसते ख्रीशताबते ॥१०८॥ 
खुधारसं चोपजीवन्नस्तोपममुत्तमम । 

वह दिव्य, उत्तम एवं मनोहर विमानपर विराजमान हो 
सेकड़ों सुन्दरियोसे भरे हुए महलमें सइल कर्पोतक निवास 
करता है। वहाँ देवताओंके भोज्य अमृतके समान उत्तम 
सुधारसको पीकर वह जीवन बिताता है ॥ १०८३ ॥ 
षड्विशे दिवखे यस्तु प्रकृगोदेकभोजनम ॥१०९॥ 
सदा द्वादशमासांसतु नियतो नियताशनः। 
जितेन्द्रियो बीतरागो जुद्यानो जातवेद्सम्‌ ॥११०॥ 
स प्राप्नोति मदहाभागः पूज्यमानो5प्सरोगणै: 
सप्तानां मरतां छोकान्‌ वसूनां चापि सो 5इनुते॥ १११॥ 


जो लगातार बारह महीनोंतक मन और इन्द्रियों- 
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को संयममें रखकर मिताह्वारी हो छब्बीसर्व दिन एक 
बार भोजन करता है तथा बीतवराग ओर जितेन्द्रिय 
हो प्रतिदिन अग्निर्में आहुति देता है। बह महाभाग 
मनुष्य अप्सराओसे पूजित हो सात मरुद्र्णो और आठ 
बसुओँके छोकोमें जाता है॥| १०९-१११ ॥ 
विमाने: स्फाटिकेदिंव्येः सर्वसत्नेरलंझतेः। 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्व पूज्यमानः प्रमोदते ॥११२॥ 
द्वे युगानां सहस््ने तु दिव्ये दिव्येन तेजसा। 

सम्पूर्ण रव्नेंसि अलंकृत स्फटिक मणिमय दिव्य विमारनोंसे 
सम्पन्न हो गन्धवों और अप्सराओंद्वारा पृजित होता हुआ 
दिव्य तेजसे युक्त हो देवताओंके दो हजार दिव्य युगोतक 
बह उन लोकोमें आनन्द भोगता है॥ ११२३ ॥ 


सप्ततविशे5थ दिवसे यः कुर्यादेकभोजनम्‌॥१११॥ 

सदा द्वादशमासांस्तु जुहानो जातवेदसम्‌। 

फर्ल प्राप्नोति विपुल देवलोके चर पूज्यते ॥११४॥ 
जो बारह मद्दीनोंतक प्रतिदिन अग्निद्दोेत्र करता हुआ 

हर सत्ताईसर्वें दिन एक बार भोजन करता है। वह प्रचुर 

फलका भागी होता और देवलोकमें सम्मान पाताहै ।११३-११४। 


अमृताशी वसंस्तत्र स वितृष्णः प्रमोदते । 
देवर्षिचरितं राजन राजषिंभिरनुष्टितम्‌ ॥११५॥ 
अध्यावसति दिव्यात्मा विमानवरमास्थितः | 
खीमभिर्मनोभिरामाभी रममाणो मदोत्कडः ॥११६॥ 
युगकल्पसहस्त्राणि श्रीण्यावसति वे खुखम्‌। 

वहाँ उसे अमृतका आइह्वार प्राप्त होता है तथा वह 
तृष्णारद्दित हो वहाँ रहकर आनन्द भोगता है। राजन | 
वह दिव्यरूपघारी पुरुष राजपषियोद्वारा वर्णित देवर्षियोंके 
चरित्रका श्रवण-मनन करता है और भ्रेष्ठ विमानपर आरंढ़ 
हो मनोरम सुन्दरियोंके साथ मदोन्‍्मत्तमावसे रमण करता 
हुआ तीन हजार युगों एवं कल्पोंतक वहाँ सुखपूर्वक निवास 
करता है॥ ११५-११६६ ॥ 


योचध्छाविशे तु दिवसे प्राक्षीयादेकभोजनम्‌ ॥११७॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु जितात्मा विजितेन्द्रियः । 
फर्ल देवषिंचरितं विपु्ल समुपाइ्नुते ॥११८॥ 
जो बारह महीनॉतक सदा अपने मन और इन्द्रियोंको 
काबूमें रखकर अड्डाईसवें दिन एक बार भोजन करता हैः 
बह देवर्षियोंकों प्राप्त होनेवाले महान्‌ फछका उपभोग 
करता है ॥ ११७-११८ ॥ 
भोगवांस्तेजला भाति सहस्प्रांशुरिवामलः । 
खुकुमायंश्र नायंस्तं रममाणाः खुवर्चलः ॥११९०॥ 
पीनस्तनोरुजघना दिव्याभरणभूषिताः । 
रमयन्ति मनःकान्ते विमाने सूयेसंनिभे ॥१२०॥ 


भीमहाभरते 





सर्वकामगमे दिव्ये कल्पायुतश्त समाः। 

बह भोगसे सम्पन्न हो अपने तेजसे निर्मल सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता है और सुन्दर कान्तिवाडी) पीन उरोज, 
जॉघ और जघन प्रदेशवाली। दिव्य वज्ञाभूषणोंसे विभूषित 
सुकुमारी रमणियाँ सूर्यके समान प्रकाशित और सम्पूर्ण 
कामनाओंकी प्राप्ति करानेवाले मनोरम दिव्य विमानपर 
बैठकर उस पुण्यात्मा पुरुषका दस लाख कर्ल्पोंके वर्षोतक 
मनोरंजन करती हैं ॥ ११९-१२०३ ॥ 


एकोनत्रिशे दिवसे यः प्राशेदेकश्ोज़नम्‌ ॥१२१॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ थे सत्यव्रतपरायणः। 
तस्य लोकाः शुभा दिव्या देवराजर्षि पूजिताः ॥ १२२॥ 
जो बारह महीनॉतक सदा सत्यत्रतके पालनमें तत्पर हो 
डन्तीसवें दिन एक बार मोजन करता है। उसे देवर्षियाँ 
तथा राजर्षियोद्वारा पूजित दिव्य मद्जलमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ १२१-१२२॥ 
विमान सूर्यचन्द्राभं दिव्यं समधिगलछति। 
जातरूपमयं युक्त सर्वेरत्ञलसमन्वितम्‌ ॥११३॥ 
बह सूर्य और चन्द्रमाके समान प्रकाशित) सम्पूर्ण 


रत्नेंसि विभूषित तथा आवश्यक सामग्रियेसे युक्त सुवर्णमय 


दिव्य विमान प्राप्त करता है॥ १२३ ॥ 
अप्सरोगणसम्पूर्ण... गन्धर्वेरभिनादितम्‌ । 
तत्न चैन शुभा नायों दिव्याभरणभूषिताः ॥१२४॥ 
मनो5भिरामा मधुरा रमयन्ति मदोत्कठाः। 

उस विमानमें अप्सराएँ भरी रहती हैं, गन्धवोंके गीतोंकी 


मधुर ध्वनिसे वह विमान गूँजता रइता है। उस विमानमें 


दिव्य आभूषणणंसे विभूषित, शुभ लक्षणसम्पन्न+। मनोमिराम) 
मदमत एथं मधुरमाषिणी रमणियाँ उस पुरुषका मनोरंजन 
करती हैं ॥ १२४३ ॥ 

भोगवांस्तेजसा युक्तो वेश्वानरसमप्रभः ॥ १५५॥ 
दिव्यो दिव्येन बपुषा श्राजमान इवामरः। 


बघूनां मरुतां चेव खाध्यानामश्विनोस्तथा ॥१२६॥ 


रुद्राणां च तथा छोक॑ ब्रह्मलोक॑ च॒ गउछति। 

वह पुरुष भोगश्रम्पन्न। तेजस्वी? अग्निके समान 
दीप्तिमान/ अपने दिव्य शरीरतसे देवताकी 
प्रकाशभान तथा दिव्यभावसे युक्त हो वसुओं) मरु- 
दर्णों, साध्यगणों, अश्विनीकुमारों) रुद्रों तथा ब्रह्माजीके लोकमे 
भी जाता है ॥ १२५-१ २६३ ॥ 


यस्तु मासे गते भुडुक्ते एकभरक्त शमात्मकः ॥१२७॥ 


सदा द्वादशमासान ये ब्रह्मलोकमवाप्लुयात्‌। 


[ अनुशासनपर्वेणि 


भाँति । 





जो बारह महीनोंतक प्रत्येक मास व्यतीत होनेपर तीस! 


दिन एक बार भोजन करता और सदा शान्तभावसे रहता 


है; वह बह्मलोकको प्राप्त होता है॥ १२७३१ ॥ 


दानधम्मंपव ] 


सप्ताधिकशततमो इध्यायः 
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सुधारसकृताहारः श्रीमान्‌ सर्वमनोहरः ॥१२८॥ 
तेजसा वषुषा लक्ष्य्या भ्राज़ते रद्टिमवानिव । 
वह वहाँ सुधारसका भोजन करता और सबके मनको 
हर लेनेवाला कान्तिमान्‌ रूप घारण करता है। वह अपने 
तेज) सुन्दर शरीर तथा अज्ञकान्तिसे सू्यंकी माँति प्रकाशित 
होता है ॥ १२८३ ॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरों. दिव्यगन्धानुलेपनः ॥ १२९॥ 
सुखेष्वभिरतो भोगी दुःखानामविजानकः | 
दिव्यमाला) दिव्यवस्म) दिव्यगन्ध और दिव्य अनुलेपन 
धारण करके बह भोगकी शक्ति और साधनसे सम्पन्न हो 
सुख-भोगमें ही रत रहता है | दुःखोंका उसे कमी अनुमव 
नहीं होता है ॥ १२९३ ॥ 
स्वयंप्रभाभिनारी भिर्विमान स्थो 
रुद्रदेवषिंकनयाभिः सतत 
नानारमणरूपाभिनोनारागाभिरेव च ॥१३१॥ 
नानामघुरभाषाभिनानारतिभिरेव च। 
वह विमानपर आरूद हो अपनी ही प्रमासे प्रकाशित 
होनेवाली दिव्य नारियेंद्वारा सम्मानित होता है। रुद्रों 
तथा देवर्षियोंकी कन्याएँ सदा उसकी पूजा करती हैं। वे 
कन्याएँ नाना प्रकारके रमणीय रूप) विभिन्‍न प्रकारके राग) 
भाँति-माँतिकी मधुर भाषणकला तथा अनेक तरहइकी रति- 
क्रीड़ाऑंसे सुशोमित होती हैं || १३०-१३१३ ॥ 


ब्रिमाने._ गगनाकारे. सूर्यवेदूर्यसंनिभे ॥१३२॥ 
पृष्ठ। सोमसंकाशे उद्के चाम्रवन्निभे | 
दृक्षिणायां तु रक्ताभे अधस्तान्नीलमण्डले ॥ १३३॥ 
ऊर्ध्व विचित्रसंकाशे नेको वसति पूजितः | 

। जिस विमानपर वह विराजमान होता है; वह आकाशके 
त्मान विशाल दिखायी देता है। सूर्य और बेदूयमणिके 
धम्मान तेजखी जान पड़ता है| उसका पिछला भाग चन्द्रमा- 
फ़े समान) वामभाग मेघके सहश) दाहिना भाग लाल प्रभासे 
युक्त निचला भाग नीलमण्डलके समान तथा ऊपरका 
थाग अनेक रंगॉके सम्मिश्रणसे विचित्र-सा प्रतीत होता है। 
'सर्में वह अनेक नस्नारियोंके साथ सम्मानित द्वोकर 
ड्ता है ॥ १३२-१३१३ ॥ 

गवद्‌ वर्षसहस्त्र॑ थे जम्बुद्धीपे प्रवर्षति ॥ १३४॥ 
गायत्‌ संव॒त्सराः प्रोक्ता ब्रह्मलोके 5सय घीमतः। 

| -- मेघ जम्बूद्वीपमें जितने जलबिन्दुओँकी वर्षा करता हैः 
तने हजार वर्षातक उस बुद्धिमान्‌ पुरषका बहालोकमें 
नवास बताया गया है॥ १३४३६ ॥ 

वेप्रषशचेव यावन्त्यो निपतन्ति नभस्तलात्‌ ॥१३५॥ 
षोसु वर्षतस्तावन्निवसत्यमरप्रभः । 


मद्दीयते ॥१३०॥ 
चामिपूज्यते । 


वर्षा ऋतु आकाशसे घरतीपर जितनी बूँदें गिरती हैं; 
उतने वर्षोतक वह देवोपम तेजस्वी पुरुष ब्रह्नलोकर्मे 
निवास करता है॥ १३५३ ॥ 
मासोपवासी वर्षस्तु दशभिः स्वर्गमुत्तमम्‌ ॥१३६॥ 
मद्दषिंत्वमथासाद सशरीरगतिभंवेत्‌। 

दस वर्षोतक एक-एक मास उपवास करके एकतीसर्वे 
दिन भोजन करनेवाला पुरुष उत्तम स्वर्ग छोककों जाता 
है। वह महर्षि पदको प्राप्त होकर सशरीर दिव्यलोककी 
यात्रा करता है ॥ १३६३ ॥ 
मुनिदान्तो जितक्राधो जितशिक्षोद्रः सदा ॥१३७॥ 
जुदन्म्नीश्व नियतः संध्योपासनसेविता । 
बहुभिर्नियमे रेव॑ शुचिरइनाति यो नरः ॥१३८॥ 
अश्रावकाशशीलश्वथ तस्य भानोरिव त्विषः | 

जो मनुष्य सदा मुनि; जितेन्द्रिय/ क्रोधषकों जीतनेवाला+ 
शिएन और उदरके वेगकों सदा काबूमें रखनेवाला। 
नियमपूर्वक तीनों अग्नि आहुति देनेवाला और 
संध्योपासनामें तत्पर रहनेवाला है तथा जो पवित्र होकर 
इन पहले बताये दुए अनेक प्रकारके नियर्मोके पालनपूर्वक 
भोजन करता है, वह आकाशके समान निर्मल होता है और 
उसकी कान्ति सूर्यकी प्रमाके समान प्रकाशित 
होती है॥ १३७-१३८३६ ॥ 
दिवं गत्वा शरीरेण स्वेन राजन यथामरः ॥१३९॥ 
स्वर्ग पुण्यं यथाकाममुपभुडके तथाविधः। 

राजन | ऐसे गुणोंसे युक्त पुरुष देवताके समान अपने 
शरीरके साथ ही देवछोकमें जाकर पह्टों इच्छाके अनुसार 
स्वर्गके पुण्यफलका उपभोग करता है॥ १३९३१ ॥ 
एव ते भरतश्रेष्ठ यशानां विधिरुत्तमः ॥१७०॥ 
ध्याख्यातों ध्याजुपूृव्येण उपवासफलात्मकः। 
द्रिद्रेमनुजेः पार्थ प्राप्त॑ यशफर्ल यथा ॥१४१॥ 

भरतमश्रेष्ठ | यह तुम्हें यज्ञोंका उत्तम विधान क्रमशः 
विस्तारपूर्वक बताया गया है। इसमें उपवासके फलपर प्रकाश 
डाला गया है| कुन्तीनन्दन ! दरिद्र मनुष्येनि इन उपवा- 
सात्मक ब्रर्तेका अनुष्ठान करके यशोंका फल प्राप्त किया है ॥ 
उपवासानिमान्‌ छत्वा गच्छेच्च परमां गतिम। 
देवद्विजातिपूजायां रतो भरतसक्तम ॥१४२॥ 

भरतश्रेष्ठ | देवताओं और ब्राक्ष्णोकी पूजामें तत्पर 
रहकर जो इन उपवार्सेका पालन करता है; वह परमगतिको 
प्राप्त होता है || १४२ ॥ 
उपवासविधिस्त्वेष विस्तरेण प्रकीर्तितः । 
नियतेष्वप्रमत्तेषु. शौचवत्खु महात्मखु ॥१४३॥ 
दम्भद्रोददनिवृत्तेपु कृतबुद्धिपु. भारत | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपव्वेणि 
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अचलेष्वप्रकम्पेषु मा ते भूदत् खंशयः ॥१४४॥ 
भारत | नियमशील, सावधान) शौचाचारसे सम्पन्न, 
महामनस्वी, दम्म और द्रोहसे रहित; विश्वुद्ध बुद्धि, अचल 


और स्थिर स्वभाववाले मनुष्योंके लिये मैंने यह उपवासर्क 
विधि विस्तारपूर्वक बतायी है | इस विषयमें तुम्हें संदेह नई 
करना चाहिये ॥ १४३-१४४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानबरममंपर्वणि उपवासविधिर्नाम सप्ताधिकशततमो5ध्यायः ॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगंत दानधर्मपर्देमें उपदासकी विधिनामक एक सौ सातवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १०७॥ 





अष्टाधिकशततमो5ध्याय: 
मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता 


युपिष्टिर उवाच 

यद्‌ वरं सर्वेतीर्थानां तन्मे त्रू्दि पितामद्द । 
यत्र चेच पर शौच तन्मे व्याख्यातुमहैसि ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो सब तीथोमें श्रेष्ठ हो 
तथा जहाँ जानेसे परम शुद्धि हो जाती हो, उस तीर्थंकों मुझे 
विस्तारपृवक बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवांच 

सवोणि खलु तीथोनि गुणवन्ति मनीषिणः । 
यत्त तीथ च शौच च तन्मे श्टणु समाहितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | इस प्रथ्वी पर जितने तीर्थ 
हैं, वे सब मनीषी पुरुषोंके लिये गुणकारी होते हैं; किंतु उन 
सबमें जो परम पविन्न और प्रधान तीर्थ हैं, उसका वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
अगाधे विमले शुद्ध सत्यतोये घतिहदे। 
स्नातव्यं मानसे तीर्थ सत्त्तमालम्ब्य शाध्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

जिसमें घेय॑रूप कुण्ड और सत्यरूप जल मरा हुआ है 
तथा जो अगाघ) निर्मल एवं अत्यन्त शुद्ध है? उस मानस 
तीर्थमें सदा परमात्माका आश्रय लेकर स्नान करना चाहिये ॥ 
तीर्थशीचमनर्थित्वमाजव॑. सत्यमादंवम्‌ । 
अहिंसा सवभूतानामान्र॒शंस्यं दमः शमः॥ ४ ॥ 

कामना और याचनाका अभाव) सरलता) सत्य; मृदुता 

अहिंता। समस्त प्राणियोंके प्रति क्ररताका अभाव-दया& 








इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह--ये दी इस मान० तीर्थके सेवनसे 


प्रा्त होनेवाली पविन्नताके लक्षण हैं ॥ ४ ॥ 


निर्मंमा निरहंकारा निह्ठेन्द्या निष्परिग्रहाः। 

शुचयस्तीथभूतास्ते ये भेक्ष्यमुपभुञञते ॥ ५ ॥ 
जो ममता) अइकारः राग-द्वेषादि दन्द्र और परिग्रदसे 

रहित एवं भिक्षासे जीवन निर्वाह करते हैं) वे विद्युद्ध अन्तः _ 

करणवाले साधु पुरुष तीथंस्वरूप हैं ॥ ५॥ 

तक्त्ववित्त्वनहं बुद्धि स्तीर्थप्रवर मुच्यते । 

( नारायणे5थ रुद्दे वा भक्तिस्तीथथ परं मता । ) 


शौचलक्षणमेतत्‌ ते सर्वत्रैवान्ववेक्षतः ॥ ६ ॥ 
किंतु जिसकी बुद्धिमें अइंकारका नाम भी नहीं है; व 





तचजशानी पुरुष श्रेष्ठ तीथ कहलाता है | भगवान्‌ नारायण 





अथवा भगवान्‌ शिवमें जो भक्ति होती है; वह भी उत्तम 
तीर्थ मानी गयी है । पविज्ञताका यह लक्षण तुम्हें विचार 
करनेपर सवत्र ही दृष्टिगोचर होगा ॥ ६ ॥ 
रजस्तमः सत्त्यमथो येषां निर्धातमात्मनः । 
शौचाशौचसमायुक्ताः खकार्यपरिमार्गिणः ॥ ७ ॥ 
सर्वेत्यागेष्यभिरताः सर्वेशाः समद्शिनः । 
शौचेन वृत्तशौचाथोस्ते तीर्थाः शुच्चयश्व ये ॥ ८ ॥ 
जिनके अन्तःकरणसे तमोगुण, रजोग्रुण और सत्त्यगुण 
घुल गये हैं अर्थात्‌ जो तीनों गु्णसि रहित हैं, जो बाह्य पवि* 
त्र॒ता और अपवित्नतासे युक्त रहकर भी अपने कर्तव्य (तत्त्व 
विचार, ध्यान; उपासना आदि ) का ही अनुसंधान करते 
हैं। जो स्वेस्वके > ही अभिरुचि रखते हैं, सर्वश और 
समदर्शी होकर शौचाचारके पालनदरा आत्मशुद्धिका 
सम्पादन करते हैं, वेसत्पुरुष ही परम पवित्र तीर्थस्वरूप है। 
नोदकक्किन्नगात्रस्तु स्नात इत्यभिधीयते। 
सस्मातो यो दमस््रातः स वाह्याभ्यन्तरः शुचिः॥ ९ ॥ 
शरीरको केवल पानीसे भिगो लेना ही स्नान नहीं कह 
लाता है| सच्चा स्नान तो उसीने किया है, जिसने मन-इन्द्रिय- 
के संयमरूपी जलमें गोता गाया है। वही बाइर और भीतर: 
से भी पवित्र माना गयाहै ॥ ९॥ 
अतीतेष्वनपेक्षा ये प्राप्तेष्व्थंघपु निर्ममाः। 
शौचमेव पर तेषां येषां नोत्पद्मयते स्पृद्दा ॥ १० 
जो बीते या नष्ट हुए विषयोकी अपेक्षा नहीं रखते, 


हुए पदार्थेमिं ममताशून्य होते हैं तथा जिनके मनमें 








: इच्छा यैदा द्वी नहीं होती, उन्हें परम पवित्नता होती है| 


प्रशानं शौचमेवेह शरीरस्य विशेषतः । 
तथा निर्ष्किचनत्वं च मनसश्र प्रसन्नता ॥ ११४ 


इस जगतमें प्रशन ही शरौर-शुद्धिका विशेष साधन है | 


दानभमंपर् ] 








[सी प्रकार अकिंचनता और मनकी प्रसन्नता -भी शरीरकों 

ुद्ध करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 

इत्तशीच॑ मनःशौच तीथशौचमतः परम । 

तञानोत्पन्तं च यच्छौचं तच्छौच॑ परम स्मुतम्‌ ॥ १२॥ 

: शुद्धि चार प्रकारकी मानी गयी है--आचार शुद्धि! मनः- 

ुद्धि) तीर्थशुद्धि और शानशुद्धि; इनमें शनसे प्राप्त होनेवाडी 

शुद्धि ही सबसे श्रेष्ठ मानी गयी है ॥ १२ ॥ 

प्रनसा च्‌ प्रदीप्तेन बरह्मश्ानजलेन च। 

ज्लाति यो मानसे तीर्थ तत्स्तानं तत्वदर्शिनः ॥ १३ ॥ 
जो प्रसन्न एवं शुद्ध मनसे ब्रह्मशानरूपी जलके द्वारा 

प्रानसतीर्थमं स्नान करता है; उसका वह स्नान ही तत््वदर्शी 

हानीका स्नान माना गया है ॥ १३ ॥ 

समारोपितशोचस्तु नित्यं भावसमाहितः । 

कैवर्ल गुणसम्पन्न शुचिरिव नरः सदा ॥ १४॥ 
जो सदा शौचाचारसे सम्पन्न) विश्वुद्ध मावसे युक्त और 


केवल सदुणोंसे विभूषित है; उस मनुष्यको सदा शुद्ध ही 


पमझना चाहिये ॥ १४ ॥ 
शरीरस्थानि तीथोनि प्रोक्तान्येतानि भारत । 
पूथिव्यां यानि तीथौनि पुण्यानि शएणु तान्यपि ॥ १५॥ 
तु भारत ! यह मैंने शरीरमें स्थित तीर्थोंका वर्णन किया; 
अब पृथ्वीपर जो पुण्यतीर्थ हैं, उनका महत्त्व भी सुनो ॥१५॥ 
स्थ यथोद्देशाः शुचयः परिकीतिताः । 
था प्रथिव्या भागाश्र पुण्यानि सलिलानि च ॥ १६॥ 
जैसे शरीरके विभिन्‍न स्थानै पविन्न बताये गये हैं, उसी 
पकार पृथ्वीके भिन्‍न-मिन्‍न भाग भी पविन्न तीर्थ हैं और 


नवाधिकशततमो5ध्यायः 
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जज जघीजपी-ी जी ज॑ जीत + डा > 


वहाँका जल पुण्यदायक है | १६ ॥ 

कीत॑नाओवच तीर्थस्य स्वानातआ्य पितृतपणात्‌ । 

चघुनन्ति पाप॑ तीथ्थेषु ते प्रयान्ति खुख द्िवम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोग तीर्थोंके नाम लेकर तीर्थमें स्नान करके तथा उनमें 








पितरोंका तर्पण करके अपने पाप धो डालते हैँ, वे बड़े सुखसे 


खर्गमें जाते है ॥ १७ ॥ 
परिप्रहत्य साधूनां प्रथिव्याश्वेव तेजसा । 
अतीव पुण्यभागास्ते सलिलस्य च तेजसा ॥ १८॥ 
पृथ्वीके कुछ भाग साधु पुरुषोंके निवाससे तथा खेय॑ 
पृथ्वी और जलके तेजसे अत्यन्त पवित्र माने गये हैं ॥ १८॥ 
मनसश्य पृथिव्याश्र पुण्यास्तीर्थास्तथापरे । 
उभयोरेघ यः स्तायात्‌ स सिद्धि शीघ्रमाप्लुयात्‌ ॥ १९॥ 
इस प्रकार प्ृथ्वीपर और मनमें मी अनेक पुण्यमय 
तीथ॑ हैं | जो इन दोनों प्रकारके तीर्थामें स्नान करता है; वह 
शीघ्र ही परमात्मप्राप्तिकूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ १९॥ 
यथा बल क्रियाहीनं क्रिया वा बलवर्जिता । 
नेह साधयते काय समायुक्ता तु सिध्यति ॥ २०॥ 
एवं शरीरशोचेन तीथशौचेन चान्वितः। 
शुचिः सिद्धिमवामोति द्विविध॑ शोचमुत्त मम्‌ ॥ २१॥ 
जैसे क्रियाहीन बल अथवा बलरद्दित क्रिया इस जगतूर्मे 
कार्यका साधन नहीं कर सकती | बल और क्रिया दोनोंके 
संयुक्त होनेपर ही कार्यकी सिद्धि होती है; इसी प्रकार शरीर- 
शुद्धि और तीयंशुद्धिसे युक्त पुरुष ही पवित्र होकर परमात्म- 
प्राप्तिस्‍्प सिद्धि प्राप्त करता है। अतः दोनों प्रकारकी शुद्धि ही 
उत्तम मानी गयी है॥२०-२१॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपर्वणि शोचालुप्ृच्छा नामाशधिक्शततमोड्च्यायः ॥ १०८ ॥ 


। इस प्रकार श्रीमद्ाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपरेमें शुद्धिकी जिशासानामक एक सो आउवो अध्याय पूरा हुआ॥९ ०८॥ 


|. 
॥ 
| 


| ( दाक्षिणात्य अधिक पाठक ई क्ोक मिछाकर कुछ २१६ इंलोक हैं ) 
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नवाधिकशततमोध्यायः 


युधिष्टिर उवाच 

पर्वषामुपवासानां यच्छेयः खुमहत्फलम। 
पद्चाप्यसंशयं लोके तम्मे त्व॑ं वक्तुमहँसि ॥ १ ॥ 
।. युधिषप्टिरने कहा--पितामह | समस्त उपवार्सोमें जो 
बसे श्रेष्ठ और महान्‌ फल देनेवाला है तथा जिसके विषयमें 
शैगोंको कोई संशय नहीं है। वह आप मुझे बताइये ॥ १॥ 

[ भीष्य उवाच 

टणु राजन यथा गीत॑ खयमेव खयम्भुवा। 

त्‌ कृत्वा नियृतो भूयात्‌ पुरुषो नाच संशयः ॥ २ ॥ 


ध 
।ु 
| प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिकों उपवास और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका विशेष माहात्म्य 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | स्वयम्भू भगवान्‌ विष्णुने इस 
विषयमें जैसा कह्दा है; उसे बताता हूँ; सुनो । उसका अनुष्ठान 
करके पुरुष परम सुखी हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
दादर्यां मार्गशीर्ष तु अद्दोराज्रेण केशवम। 
अच्योश्वमेच प्राप्नोति दुष्छृतं चास्य नश्यति ॥ ३ ॥ 

मार्गशीर्षमासमें ददशी तिथिको दिन-रात उपवास कर- 
के भगवान्‌ केशवकी पूजा-अर्चा करनेसे मनुष्य अश्वमेष 
यश्ञका फल पा छेताहै और उसका सारा पाप नष्ट हो जाता है॥ 


तथेब पौषमासे तू पूज्यो नारायणेति च। 


५८४० 


वाजपेयमवाप्तोति सिद्धि च परमां बजेत्‌॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार पौषमासमें द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक 
भगवान्‌ नारायणकी पूजा करनी चाहिये | ऐसा करनेवाले 
पुरुषको वाजपेय यशका फल मिलता है और वह परम सिद्धि- 
को प्राप्त हो जाता है | ४ ॥ 
अह्ोराजत्रेण द्वादहयां माघमासे तु माधवम्‌ | 
राजखूयमवाप्तोति कुल चेव समुद्धरेत ॥ ५ ॥ 
माघमासकी द्वादशी तिथिकों दिन-रात उपवास करके 
भंगवान्‌ माधवकी पूजा करनेसे उपासककों राजसूय यशका फल 
प्राप्त होता है और वह अपने कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
तथैव फाल्गुने मासि गोविन्देति च पूजयन । 
अतिराजमवाप्तोति सोमठोक॑ चर गच्छति ॥ ६ ॥ 
इसी तरह फाल्गुनमासकी द्वादशी तिथिको उपवास- 
पूर्वक गोविन्द नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
अतिरात्र यज्ञका फल पाता है और मृत्युके पश्चात्‌ सोमलोक- 
में जाता है ॥ ६ ॥ 
अद्दोराजेण द्वादश्यां चेत्रे विष्णुरितिस्मरन | 
पौण्डरीकमवाप्नोति देवलोक॑ चर गच्छति ॥ ७ ॥ 
सचैत्रमासकी द्वादशी तिथिकों दिन-रात उपवास करके 
विष्णुनामसे भगवान्‌का चिन्तन करनेवाला मनुष्य पौण्डरीक 
यशका फल पाता है और देवलोकमें जाता है॥ ७॥ 
पैशाखमासे दादश्यां पूजयन मधुखूदनम। 
अप्लिष्ठोममवा्ोति सोमलोक॑ चर गउछति ॥ ८ ॥ 
वैशाखमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक भगवान्‌ 
मधुसूदनका पूजन करनेवाला पुरुष अग्निष्टोम यशका फल 
पाता और सोमछोकमें जाता है ॥ ८ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादहयां ज्येष्ठे मासि त्रिविक्रमम । 
गयां मेधमवाप्रोति अप्सरोभिश्च मोदते ॥ ९ ॥ 
ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिकों दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ त्रिविक्रमकी पूजा करता है। वह गोमेधयश्ञका 
कल पाता और अप्सराओंके साथ आनन्द भोगता है॥ ९॥ 
आपाढे मासि द्वादश्यां वामनेति च पूजयन्‌ | 
नरमेघमवापोति पुण्यं च लभते महत्‌ ॥ १०॥ 
आपषाद्मासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक वामन 
नामसे भगवानका पूजन करनेवाला पुरुष नरमेघ यशका फल 
पाता और महान पुण्यका भागी होता है| १० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपरवणि दानधर्मपर्वणि विष्णोद्ठोद्शक नाम नवाधिकशततमोध्यायः ॥ १०५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपमें मगवान्‌ विष्णुका द्वाइशी-त्रत नामक 
एक सौ नवों अध्याय पुरा हुआ॥ १०% ॥ ; 


कल | 


भीमदाभारते 


[ अजुशासनपव्णि 








अहोराज्रेण द्वादहर्यां श्रावण मासि श्रीधरम्‌ । 
पशञ्चयज्ञानवाप्नोति विमानस्थश्व मोदते ॥ ११॥ 
श्रावणमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो मगवान्‌ श्रीधरकी आराधना करता है वह पद्च महायज्ों 
का फल पाता और विमानपर बैठकर सुख भोगता है॥११॥ 


तथा भाद्रपदे माखि हृषीकेशेति पूजयन। 
सोत्रामणिमवाप्नोति पूतात्मा भवते च द्दि ॥ १२॥ 


भाद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक द्घीकेइ 
नामसे भगवान्‌की पूजा करनेवाला मनुष्य सौन्रामण यशक 
फल पाता और पविन्नात्मा होता है ॥| १२॥ 
द्वादश्यामाश्विने मासि पद्मनाभेति चार्चयन्‌ । 
गोसदहस्लफल पुण्य प्राप्नुयान्नाज संशयः ॥ १३॥ 
आश्विनमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवाह् 
करके पद्मनाम नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
सहख्त॒ गोदानका पुण्यफल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
द्वादश्यां कार्तिके मासि पूज्य दामोदरेति च । 
गयां यज्षमवाप्नोति पुमान स्त्री वा न संशयः ॥ १४॥ 
कार्तिकमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करे 
भगवान्‌ दामोदरकी पूजा करनेसे स्त्री हो या पुरुष गो-यशक 
फल पाता है। इसमें संशय नहीं है ॥ १४ ॥ ॥ 
अर्चयेत्‌ पुण्डरीकाक्षमेवं संवत्सरं तु यः। 
जातिस्मरत्वं प्राप्नोति विन्धाद्‌ बहु खुवर्णकम्‌ ॥ १५) 
इस प्रकार जो एक वर्षतक कमलनयन भगवान्‌ विष्यु 
का पूजन करता है, वह पूर्वजन्मकी यातोंका स्मरण करने 
बाला द्वोता है और उसे बहुत-सी सुवर्णराशि प्राप्त होती है 
अहन्यहनि तद्भावमुपेन्द्रं योडधिगच्छति | 
समाप्ते भोजयेद्‌ विप्रानथवा दापयेद्‌ घृतम्‌ ॥ १६। 
जो प्रतिदिन इसी प्रकार भगवान्‌ विधष्णुकी पूजा करत 
है, बह विष्णुभावको प्राप्त होता है | यह त्रत समाप्त होनेप 
ब्राक्मणोंको भोजन करावे अथवा उन्हें घृतदान करे ॥ १६ 
अतः परं॑ नोपवासो भवतीति विनिश्चयः। 
उवाच भगवान विष्णुः खयमेव पुरातनम्‌ ॥ १७, 
इस उपवाससे बढ़कर दूसरा कोई उपवास नहीं है; इ 
निश्चय समझना चाहिये | साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने ही इ 
पुरातन ब्रतके विषयरम बताया है ॥ १७ ॥ 








दानधर्मपर्व ] 


पएकादशाधिकशततमोडषध्यायः 


८४१२ 








दरशाधिकशततमो ध्यायः 
रूप-सौन्दर्य और लोकप्रियताकी प्राप्तिके लिये मार्गशीपमासमें चन्द्र-ब्रत करनेका प्रतिपादन 


केश़्म्पायन उवाच 

शरतदपगर्त भीष्म॑ चुछ्ध कुरुपितामहम्‌ । 
डपगम्य महाप्राशः पर्यपृच्छद्‌ युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैें--जनमेजय ! महाशानी 
युधिष्ठिरने बाणशय्यापर सोये हुए कुरुकुलके बुद्ध पितामह 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार प्रश्न किया ॥ १ ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

अड्रानां रूपसौभाग्यं प्रियं चेच कथं भवचेत्‌ । 
घमोर्थकामसंयुक्तः खुखभागी कर्थ भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

युधिष्टिर बोले--पितामह ! मनुष्यके अज्ञोंको सुन्दर 
रूपका सौमाग्य केसे प्राप्त होता है! मनुष्यमें लोकप्रियता 
कैसे आती है! धर्म, अर्थ और कामसे युक्त पुरुष किस 
प्रकार खुखका भागी हो सकता है ! ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

मासस्य चन्द्रे मूलेन खंयुते। 
पादौ मूलेन राजेन्द्र ज्ठायामथ रोहिणीम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजेन्र ! मार्गशीर्षमासके शुक्ल- 
पक्षकी प्रतिपदाकी मूल नक्षत्रसे चन्द्रमाका योग होनेपर 

न्द्रसम्घन्बी व्रत आरम्म करे | चन्द्रमाके स्वरूपका इस 

प्रकार चिन्तन करना चाहिये | देवतासहित मूलनक्षत्रके द्वारा 
डनके दोनों चरणोंकी भावना करे और पिण्डलियोर्मे रोदिणी- 
को स्थापित करे ॥ हे ॥ 
अश्विन्यां सक्थिनी चेव ऊरू चापाढ्योस्तथा । 
[तु फाट्गुनी विद्यात्‌ कृत्तिका कटिकास्तथा ॥ ४ ॥ 
जॉर्घोर्में अश्विनी नक्षत्र, ऊरुओमें पूर्वाषाढ़ा और उत्तरा- 
बढ़ा नक्षत्र) गुद्य भागमें पूर्वाफाल्गुनी और उत्तराफाब्गुनी 
, जिक्षत्र तथा कठिभागमें कृत्तिकाकी स्थिति समझे ॥ ४ ॥ 
" जाभि भादपदे विद्याद्‌ रेवत्यामक्षिमण्डलम्‌ | 










पृष्ठठेव धनिष्ठासु अनुराधोत्तरास्तथा ॥ ५ ॥ 
नामिमें पूर्वा भाद्रघदा और उत्तराभाद्रपदाको जाने) 

नेत्रमण्डल्म रेवती। प्ृथ्र॒मागरमें घनिष्ठा; अनुराधा तथा 

उत्तराको स्थापित समझे ॥ ५ ॥ 

बाहुभ्यां तु विशाखासु हस्तो हस्तेन निर्दिशित्‌ । 

पुनर्वस्वड्डुली राजन्नाइलेपासु नखास्तथा ॥ ६ ॥ 


राजन ! दोनों भुजाओर्मे विशाखाका; हार्थोर्में हस्तका; 
अद्लुलिय!र्मि पुनवंसुका तथा नर्खोर्म आइ्लेधाकी स्थापना करे। 
भ्रीवां ज्येष्ठा च राजेन्द्र श्रवणन तु कर्णयोः । 
मुखं पुष्येण दानेन दन्तोष्ठो खातिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | ज्येष्ठा नक्षत्रते ग्रीवाकी; श्रवणसे दोनों कानोंकी, 
पुष्य नक्षत्रकी स्थापनासे मुखकी तथा स्वाती नक्षत्रसे दातों- 
और ओटठोकी भावना बतायी जाती है | ७॥ 


दासं शतभिषां चेव मधां चैवाथ नासिकाम | 

नेत्रे सगशिरो विद्याल्लाटे मित्रमेब तु॥ ८ ॥ 
शतभिषाकों हास। मघाकों नासिका मृगशिराको नेत्र 

और मित्र ( अनुराधा ) को ललाट समझे ॥ ८ ॥ 

भरण्यां तु शिये विद्यात्‌ केशानाद्रों नराधिप । 

समाप्ते तु घृत॑ दद्याद्‌ ब्राह्मण वेदपारगे ॥ ९ ॥ 
नरेशवर ! मरणीको सिर और आर्द्रोको चन्द्रमाके केश 

समझे | (इस प्रकार विभिन्‍न अज्ञोंमें नक्षत्रोंकी स्थापना करके 

तत्सम्बन्धी मन्त्रोंद्रारा उन-उन अज्ञॉकी पूजा एवं जप) होम 

आदि प्रतिदिन करे । पौर्णमासीकों त्त समाप्त होनेपर बेदोंके 

पारंगत विद्धान्‌ ब्राह्मणको धुत दान करे ॥ ९॥ 

छुभगो दर्शनीयश्व  शानभाग्यथ जायते। 

जायते परिपूर्णाह्ः पौर्णमास्येव चन्द्रमाः ॥१०॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य पूर्णिमाके चन्द्रमाकी भाँति परि- 

पूर्णाज्ञ) सौमाग्यशाली, दर्शनीय तथा श्ञानका मागी होता है॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्ंपर्दणि दशाचिकशततसोउ्य्यायः ॥ ११० ॥ 
५. एस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत दानधमेपदेमें एक सौ दसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६९१० ॥ 


| 





/! एकादशाधिकशततमो ध्यायः 


बृहस्पतिका युधिष्ठिरसे प्राणियोंके जन्मके प्रकारका और नानाविध पापोंके फलखरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तियग्योनियोंमें जन्म लेनेका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
परैतामद महाप्राज सर्वेशास्रविशारद्‌ । 
गेतुमिच्छामि मर्त्यानां संसारविधिमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


6 छो6 ५०... है. . ७... 


युधिषप्ठिरने कदा--सम्पूर्ण शास्त्रोंके शानमें 
निपुण मद्दाप्राश पितामइ | अब मैं मनुष्योंकी संसारयात्राके 
निर्वाइकी उत्तम विधि सुनना चाद्दता हूँ ॥ १॥ 


५८४२ 


भरीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





केन चबृत्तेन राजेन्द्र बतेमाना नरा भुवि। 
प्राप्नुवन्त्युत्तमं॑ खर्गे कर्थ चर नरक तप ॥ २ ॥ 
राजेन्द्र | प्रथ्वीपर रहनेवाले मनुष्य किस बर्तावसे उत्तम 
स्वर्गंलोक पाते हैं ! और नरेश्वर | केसा बर्ताव करनेसे वे 
नरक पड़ते हैं ! ॥ २॥ 
मत शारीरमुत्सज्य काछ्ठछोएसम॑ जनाः । 
प्रयान्त्यमुं लोकमितः को वे. ताननुगच्छति ॥ ३ ॥ 
लोग अपने मृत शरौरकों काठ और मिट्ठीके ढेलेके 
तमान छोड़कर जब यहाँसे परलोककी राद्द छेते हैं, उस 
समय उनके पीछे कौन जाता है १ ॥ ३ ॥ 
भीष्य उकाच 
अयमायाति भगवान्‌ बृहस्पतिरुदारधीः । 
पृच्छैन॑ सुमदाभागमेतद्‌ गुह्य॑ सनातनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स | ये उदारबुद्धि भगवान्‌ 
बृहस्पतिजी यहाँ पधार रहे हैं | इन्हीं मद्दाभागसे इस सनातन 
गूढ़ विषयको पूछो ॥ ४॥ 


सैतदन्येन शक्यं दि वक्त केनचिदद्य थे। 
वक्ता बृहस्पतिसमो न हान्‍्यो विद्यते कचित्‌॥ ५ ॥ 
आज दूसरा कोई इस विषयका प्रतिपादन नहीं कर 
सकता | बृदहस्पतिजीके समान वक्ता दूसरा कोई कहीं भी 
नहींहदै॥ ५॥ 
बन्ञसायन उवाच 
तयोः  संवदतोंरेयव॑. पार्थगाह्लेययोस्तदा । 
आजगाम विशुद्धात्मा नाकपृष्ठाद्‌ बृहस्पतिः ॥ ५ ॥ 
चैद्वाम्यायनजी कहते हैँ-जनमेजय | कुन्तीपुत्र 
युधिष्ठटर और गज्ञानन्दन भीष्म) इन दोनेंमिं इस प्रकार 
बात हो ही रही थी कि विशुद्ध अन्तःकरणवाले वृहस्पतिञ्री 
खगंलोकसे वहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
ततो राजा समुत्याय  घृतराष्ट्रपुरोगमः । 
पूजामनुपर्मा चक्ते सर्वे ते च सभाखदः ॥ ७ ॥ 
उन्हें देखते ही राजा युधिष्ठिर धृतराष्ट्रकी आगे करके 
खड़े हो गये | फिर उन्होंने तथा उन सभी समभासदोने 
बृहस्पतिजीकी अनुपम पूजा की ॥ ७ ॥ 
ततो धर्मखुतो राजा भगवन्तं बृद्स्पतिम्‌ । 
उपगमस्य यथान्यायं प्रदन पप्रच्छ तत्ततः ॥ ८ ॥| 
तदनन्तर घर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने भगवान्‌ बृहृस्पतिजी- 
के समीप जाकर यथोचित रीतिसे यह तारिवक प्रश्न 
उपस्थित किया ॥ ८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
भगवन सर्वधमंश सर्वेशाखविशारद । 
मरत्यैस्थ कः सद्दायो ये पिता माता खुतों गुरुः ॥ ९ ॥ 





शातिसम्बन्धिवर्गध मिन्रवर्गस्तथेव च। 
मत शरीरमुत्खज्य काप्टकोएसम॑ जनाः ॥ १० ॥ 

गच्छन्त्यमुत्न लोक॑बे क एनमनुगच्छति | 
युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌! आप सम्पूर्ण धर्मेकि 
जाता और सब शास्त्रोके विद्वान्‌ हैं; अतः बताइये; पिताः 
माता) पुत्र; गुरु) सजातीय सम्बन्धी और मित्र आदियेंसे 
मनुष्यका सच्चा सहायक कौन है ! जब सब लोग अपने मरे : 
हुए शरीरको काठ और देलेके समान त्यागकर चले जाते 
हैं, तब इस जीवके साथ परलोकम कौन जाता है!॥९-१०३॥ 
ब॒हस्पतिरुवाच " 
एकः प्रसखूयते राजन्नेक एवं विनश्यति॥ ११॥: 

एकस्तरति दुगोणि गच्छत्येकस्तु दुर्गतिम्‌ | 
बृहस्पतिज्ञीने कह्दा--राजन्‌ | प्राणी अकेला ही जन्म | 
लेता) अकेला ही मरता। अकेला ही दुःखसे पार होता तथा 


अकेला ही दुर्गति भोगता है॥ ११३ ॥ 


असद्दायः पिता माता तथा अराता खुतो गुरु ॥ ११५॥ 
शातिसम्बन्धिवर्गं श्च॒ मित्रवर्गस्तथेव च। 

पिता? माता; भाई; पुत्र) गुरु) जाति; सम्बन्धी तथा 
मित्रवर्ग-ये कोई भी उसके सहायक नहीं होते ॥ १२३ ॥ | 
मत शारीरसुत्खज्य काष्टलोष्टसमं ज़नाः॥ १३॥ 
मुद्दतंमभिव रोद्त्वा ततो यान्ति पराहुमुखाः 

लोग उसके मरे हुए शरीरको काठ और मिट्टीके देलेकी 





तरह फेंककर दो घड़ी रोते हैं और फिर उसकी ओरसे 


मुँह फेरकर चल देते हैं ॥ १३३ ॥ 
तैस्तच्छरीरमुत्ख॒र्ट धर्म एको5चुगचछति ॥ १४ ॥ 
तस्माद धर्मः सदायश्व सेवितव्यः सदा तमिः । 

वे कुद्धम्बीजन तो उसके शरीरका परित्याग करके चले 
जाते हैं, किंतु एकमात्र धर्म ही उस जीवात्माका अनुसणण 
करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा सहायक है। अतः मनुष्योंकी 
सदा धर्मका ही सेवन करना चाहिये ॥ १४४३ ॥ 

प्राणी धर्मसमायुक्तो गच्छेत्‌ खरग्गेगाति पराम्‌ ॥ १५॥ 

तपैवाधर्मसंयुक्ती नरक॑ चोपपथते। | 

धर्मयुक्त प्राणी द्वी उत्तम स्वर्ग जाता है और अधर्म 
परायण जीव नरकमें पड़ता है ॥ १५६ ॥ 
तस्मान्ययायागतैरथेथम सेवेत पण्डितः ॥ ६ ॥. 
धर्म एको मनुप्याणां सद्दायः पारलीकिकः। | 

इसलिये विद्वान पुरुषको चाहिये कि न्यायसे प्राप्त हुए 
घनके द्वारा घर्मका अनुष्ठान करे । एकमात्र धर्म ही परलोक' 
में मनुष्योका सहायक है ॥ १६३ ॥ 
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एकाद्शाधिकशततमो एध्यायः 


५८७३ 


्य्य्य््प्प्प््य्य्य्वससय्य्य्य्य्य्स्य्स्य्स्स्स्य्य्यलल्च्च््््््लल्ल्लल्ट्ट्स्ट्ट्स्ल्ल्ल्ल््ल्ल्ल्ट्ल्ल्ललल््िरतरत 


लोभान्मोद्ददनुक्रोशाद्‌ भयाद्‌ वाप्यबहुश्रुतः॥ १७ ॥ 
नरः करोत्यकायाणि परार्थे लोभमोहितः। 

जो बहुश्रुत नहीं है; वही मनुष्य लोम और मोहके 
वशीभूत हो दूसरेके लिये लोम) मोह, दया अथवा भयसे न 
करने योग्य पापकर्म कर बैठता है ॥ १७३ ॥ 
धर्मश्रार्थश्व कामश्च त्रितयं जीविते फलम्‌ ॥ १८॥ 
पतत्‌ त्रयमवाप्तव्यमधर्मपरिव्जितम ॥ 


धर्म; अर्थ और काम-ये तीन जीवनके फल हैं, अतः 


मनुष्यको अधर्मके स्यागपूर्वक्क इन तीनोंको उपलब्ध 
करना चाहिये ॥ १८३ ॥ 


युधिछिर उवाच 
श्रुत॑ भगवतो वाक्य धर्मयुक्त परं दितम ॥ १९॥ 
शरीरनिचयं शातु वुद्धिस्तु मम जायते। 
युधिप्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! आपके मुँहसे मैंने धर्म- 
युक्त परम हितकर बात सुनी । अब शरीरकी स्थिति जानने- 
के लिये मेरा विचार हो रहा है ॥ १९३१ ॥ 
सख्त शरीर हि न्॒णां खुक्ष्ममव्यक्ततां गतम्‌ ॥ २०॥ 
अचश्नुर्विषयं प्राप्त कर्थं धर्मों5चुगच्छति । 
मनुष्यका स्थूल शरीर तो मरकर यहीं पड़ा रह जाता 
है और उसका सूक्ष्म शरीर अव्यक्तभावको प्राप्त हो जाता 
है--नेत्रोंकी पहुँचसे परे है | ऐसी दश्ामें धर्म किस प्रकार 
| उसका अनुसरण करता है !॥ २०३ ॥ 


इुहस्पातिरुवाच 
| प्थित्री वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनोउन्तकः ॥ २१ ॥ 
_ बुद्धिरात्मा च सहिता धर्म पश्यन्ति नित्यदा । 
|. बृहर॒पतिजीने कहा--घर्मराज ! पृथ्वी, जल, अग्नि; 
॥ बायु। आकाश) मन) यम) बुद्धि और आत्मा-ये सब सदा 
एक साथ मनुष्यके धर्मपर दृष्टि रखते हैं ॥ २१३ ॥ 
! प्राणिनामिह सर्वषां साक्षिभूता निशानिशम्‌ ॥ २२॥ 
| पतैश्चव सह घमोंषपि त॑ जीवमनुगच्छति । 
दिन और रात भी इस जगत्‌के सम्पूर्ण प्राणियोंके क्मों- 
| के साक्षी हैं | इन सबके साथ धर्म भी जीवका अनुसरण 
| करता है ॥ २२६ ॥ 
 त्वगस्थिमांस शुक्र चर शोणितं नव महामते ॥ २३॥ 
शरीर वर्जयन्त्येते जीवितिन विवर्जितम । 
महामते | त्वचा) अस्थि) मांसः झुक्र और शोणित-ये 
सब्र घातु निष्प्राण शरीरका परित्याग कर देते हैं अर्थात्‌ ये 


उस शरीरघारी जीवात्माका साथ छोड़ देते हैं,एक धर्म ही उसके 
साथ जाता है ॥ २३३ ॥ 


ततो धर्मसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एवं हि ॥ २४ ॥ 
ततो5स्य कर्म पदयन्तिशुमं वा यदि वाशुभम । 
देवताः पश्चभूतस्थाः कि भूयः भ्रोतुमिच्छलि ॥ २५ ॥ 
इसलिये धर्मयुक्त जीव ही परमगति प्राप्त करता 
है। फिर परलोकमे अपने कर्मोंका भोग समाप्त करके प्राणी 
जब दुसरा शरीर धारण करता है; उस समय उसके शरीरके 
पॉर्चों भूतोंमें स्थित अधिष्ठाता देवता उस जीवके शुभ और 
अश्युभ कर्मोकों देखते हैं। अब तुम और क्‍या सुनना 
चाहते हो ! ॥ २४-२५ ॥ 
ततो धर्मसमायुक्त: स जीवः खुखमेधते । 
इहलोके परे चेव कि भूयः कथयामि ते ॥ २६॥ 
तदनन्तर धर्मयुक्त वह जीव इहलोक और परलोकर्मे 
सुखका अनुभव करता है। अब तुम्हें और क्या बताऊँ?! ॥ 
युधिठिर उवाच 
तद्‌ दृर्शितं भगवता यथा धर्मोंडजुगचछति । 
पतत्‌ तु शातुमिच्छामि कर्थ रेतः प्रवतते ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | धर्म जिस प्रकार जीब- 
का अनुसरण करता हैं) वह तो आपने समझा दिया । अब 
में यद जानना चाहता हूँ कि इस शरीरमें वीय॑ंकी उत्पत्ति 
केसे होती है ! ॥ २७ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
अन्नमइनन्ति यद्‌ देवाः शरीरस्था नरेश्वर । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योति्मनस्तथा ॥ २८ ॥ 
ततस्तृप्तेषु राजेन्द्र तेषु भूतेषु पश्चसख | 
मनःषष्ठेषु शुद्धात्मन रेतः सम्पद्यते महत्‌ ॥ २९ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-शुद्धात्मन्‌ | नरेश्वर ! राजेन्द्र | इस 
शरीरमें स्थित पृथ्वी, जल) अग्नि वायु; आकाश और मनके 
अधिष्ठाता देवता जो अन्न भक्षण करते हैं और उस अन्नसे 
मनसहित वे पॉँचों भूत जब पूर्ण तृत्त होते हैं, तब मदान्‌ 
रेतस्‌ ( वीर्य ) की उत्पत्ति होती है ॥ २८-२९ ॥ 
ततो गर्भः सम्भवति इलेषात्‌ स्त्रीपुंसयोद्रप । 
एतत्‌ ते सर्बेमाख्यातं भूयः कि श्रोतुमिच्छसि॥ ३०॥ 
राजन | फिर स्त्री-पुरषका संयोग होनेपर वही वीर्य 
गर्भका रूप धारण करता है। ये सब बातें मैंने तुम्हें बता 
दी । अब और क्‍या सुनना चाहते हो ! ॥ ३० ॥ 
युधिध्रि उवाच 
आख्यातं मे भगवता गर्भ: संजायते यथा। 
यथा जातस्तु पुरुषः प्रपद्यति तदुच्यताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
युधिष्टिरने कद्दा--भगवन्‌ ! गर्भ जिस प्रकार उपतन्‍्न 
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होता है, वह आपने बताया | अब यह बताइये कि उत्पन्न 
हुआ पुरुष पुनः किस प्रकार बन्धनमें पड़ता है॥ ३१॥ 


वुह्स्पातिरुवाच 
आसज्नमात्रः पुरुषस्तैभूतेरभि भूयते । 
विप्रयुक्तश्न॒ तैभृतेः पुनयोत्यपरां गतिम्‌ ॥ ३२॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--राजन्‌ ! जीव उस वीर्यमें 
प्रविष्ट होकर जब गर्भमें संनिद्दित होता है; तब वे पॉर्चो भूत 
शरीररूपमें परिणत हो उसे बाँध लेते हैं, फिर उन्हीं भूततोसि 
विलग होनेपर वह दूसरी गतिको प्राप्त होता है ॥ ३२॥ 
स्वंभूतसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एवं हि। 
ततो5स्य कर्म पश्यन्ति शुभ वा यदि बाशुभम्‌ । 
देवताः पश्चभूतस्थाः कि भूयः ्रोतुमिच्छलि ॥ ३३ ॥ 
शरीरमें सम्पूर्ण भूतोंसे युक्त हुआ वह जीव ही सुख या 
दुःख पाता है | उस समय पॉँचों भूतोमें स्थित उनके अधि- 
घाता देवता जीवके शुम या अशुभ कर्मको देखते हैं | अब 
और क्या सुनना चाइते हो १॥ ३३ ॥ 
युधिष्ठटिर उतारे 
त्वगस्थिमांसमुत्सज्य तेश्व भूतेबिंवर्जितः । 
जीवः स भगवन्‌ कछस्थः सुखदुःखे समइनुते ॥ ३४ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! जीव त्वचा; अस्थि 
और मांसमय शरीरका त्याग करके जब पाँचों भू्तोके सम्बन्ध- 
से प्रथक हो जाता है, तब कहाँ रहकर वह सुख-दुःखका 
उपभोग करता है ! ॥ ३४॥ 
बहस्पतिरुवाच 
जीवः कमसमायुक्तः शीघ्र रेतस्त्वमागतः | 
स्त्रीणां पुष्पं समासाद्य खूते कालेन भारत ॥ ३५॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--भारत | जीव अपने कमोंसे 
प्रेरित होकर शीघ्र ही बीय॑भावको प्राप्त होता है और ख्त्रीके 
रजमें प्रविश होकर समयानुसार जन्म धारण करता है ॥३५॥ 
यमस्य पुरुषेः क्लेश यमस्य पुरुषेबंधम। 
दुःखं संसारयक्र च नरः क्लेशं स विन्दति ॥ ३६॥ 
( गर्भमें जानेके पहले यूक्ष्मशरीरमें स्थित होकर अपने 
दुष्कमोके कारण ) वह यमदूर्तोद्वारा नाना प्रकारके क्‍्लेश 
पाता; उनके प्रहार सदता और दुःखमय संसारचक्रमें माँति- 
भाँतिके कष्ट भोगता है ॥ ३६ ॥ 
इहलोके चर स प्राणी जन्मप्रभ्नति पार्थिव । 
खुकतं कर्म वे भुडन्के धर्मस्य फलमाध्रितः ॥ ३७॥ 
यदि धर्म यथादशक्ति जन्मप्रभति सेबते। 
ततः स पुरुषों भूत्वा सेचते नित्यदा खुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदि प्राणी इस लोकमें जन्मसे ही पुण्यकर्मम 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लगा रहता है तो वह घर्मके फलका आश्रय लेकर उसके 

अनुसार सुख भोगता है। यदि अपनी शक्तिके अनुसार 

बाल्यकालसे ही घर्मका सेवन करता है तो वह मनुष्य ह्वोकर 

सदा सुखका अनुमव करता है ॥ ३७-३८ ॥ 

अथान्तर तु धर्मस्याप्यधमंमुपसेवते । 

खुखस्यानन्तरं दुःखं स जीवो5प्यधिगच्छति ॥३९॥ 
किंतु धर्मके बीचमें यदि कभी-कमी वह अघमंका भी 

आचरण कर बैठता है तो उसे सुखके बाद दुःख भी मोगना 

पड़ता है ॥ २९ ॥ 

अधमेण समायुक्तो यमस्य विषय गतः। 

महद्‌ दुःखं समासाद्य तिय॑ग्योनों प्रजायते ॥ ४० ॥ 
अधर्मपरायण मनुष्य यमलोकमें जाता है और वहाँ 

महान्‌ दुःख भोगकर यहाँ पशु-पक्षियोकी योनिमें जन्म लेता है॥ 


कर्मणा येन येनेह यस्यां योनों प्रजायते। 
जीवो मोहसमायुक्तस्तन्मे निगद्तः श्टूणु ॥ ४१॥ 
जीव मोहके वशी भूत होकर जिस-जिस कमंका अनुष्ठान 


. करनेसे जैसी-जेसी योनिर्में जन्म घारण करता है) उसे बता 


रहा हूँ, सुनो || ४१ ॥ 
यदेतदुच्यते शास्त्रे सेतिहासे च चछन्द्सि । 
यमस्य विषय घोरं मत्यों लोकः प्रपषद्यते ॥४२॥ 
शास्त्र; इतिहास और वेदमें जो यह बात बतायी गयी . 
है कि मनुष्य इस लोकमें पाप करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ यमराज- | 
के भयंकर लोकमें जाता है; यह सत्य ही है ॥ ४२ |॥ 
ह॒ह स्थानानि पुण्यानि देवतुल्यानि भूपते। 
तियंग्योन्यतिरिक्तानि गतिमन्ति च सवेशः ॥ ४३ ॥ 
भूपाल ! इस यमलोकर्मे देवलोकके समान पुण्यमय 
स्थान भी हैं, जिनमें तिर्यक्‌ ( तथा कीट-पतंग आदि ) 
योनिके प्राणियोंकों छोड़कर समस्त पुण्यात्मा जज्ञम जीव " 
जाते हैं ॥ ४२ ॥ 
यमस्य भवने दिव्ये ब्रह्मलोकसमे गुणेः। 
कर्मभिर्नियतैबंद्ो. जन्तुदुःखान्युपाइनुते ॥ ४४ ॥ 
यमराजका मवन सौन्दर्य आदि गुर्णोके कारण ब्रक्मलोक- | 
के समान दिव्य भी है। परंतु अपने नियत पापकर्मोसे बँधा 
हुआ जीव वहाँ भी नरकमें पड़कर दुःख भोगता है ॥ ४४॥ 
येन येन तु भावेन कमंणा पुरुषो गतिम्‌। 
प्रयाति परुषां घोरां तत्ते वध््याम्यतः परम्‌ ॥ ४५॥ 
मनुष्य जिस-जिस भाव और जिस-जिस कम्मसे निष्ठुरता- 
पूर्ण भयंकर गतिको प्राप्त होता है, अब उसीको बता रहा हूँ॥ । 
अधीत्य चतुरो वेदान्‌ द्विजों मोहसमन्वितः । । 
पतितात्‌ प्रतिगृह्याथ खरयोनो प्रजायते ॥ ४६॥ | 
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जो द्विज चार्रों वेदोका अध्ययन करनेके बाद मी मोहवर 
पतित मनुष्योसे दान लेता है; उसका गदद्देकी योनिममें जन्म 
होता है ॥ ४६ ॥ 
खरो जीवति वषोणि दस पश्च च भारत | 
खरो मस्तो वलीचदंः सप्त वर्षोणि जीवति ॥ ४७॥ 
भारत | गदहेकी योनिर्मे वह पंद्रह वर्षोततत जीवित 
रहता है। उसके बाद मरकर बैल होता है| उस योनिमें 
वह सात वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४७ ॥ 


बलीवदों सतश्रापि ज्ञायते बह्मराक्षसः। 

ब्रह्मरक्षश्व मासांख्रीस्ततो जायति ब्राह्मणः ॥ ४८ ॥ 
जब बैलका शरीर छूट जाता है; तब वह ब्रद्ाराक्षस होता 

है। तीन मासतक ब्रह्वाराक्षस रहनेके बाद फिर बह ब्राह्मणका 

जन्म पाता है ॥ ४८ ॥ 

पतित॑ याजयित्वा तु ऊुमियोनो प्रजायते। 

* तत्र जीवति वर्षाणि दृश पञ्च च भारत ॥ ४९॥ 


भारत ! जो ब्राह्मण पतित पुरुषका यज्ञ कराता है; वह 
मरनेके बाद कीड़ेकी योनिर्मे जन्म लेता है और उस योनिम्मे 
पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४९ ॥ 


कृमिभावाद्‌ विमुक्तस्तु ततो जायति गदेभः | 
गदेभः पश्च वर्षाणि पश्च वर्षाणि खुकरः ॥ ५० ॥ 
कुककुटः पञ्च वर्षोणि पश्च वर्षोणि जम्बुकः 

'श्वा वर्षमेक भवति ततो जायति मानवः॥ ५१॥ 
|. कीड़ेकी योनिसे छूटनेपर वह गददेका जन्म पाता है | 


पाँच वर्षतक गदद्टा रहकर पाँच वर्ष सूअर) पाँच वर्ष मुर्गा 
पॉच वर्ध सियार और एक वर्ष कुत्ता होता है | उसके बाद 
द वह मनुष्ययोनिम्म उत्पन्न होता है॥ ५०-५१ ॥ 
डपाध्यायस्य यः पाप॑ शिष्यः कुर्योदब॒ुद्धिमान्‌ । 
स॒ जीव इद्द संसारांख्रीनाप्रोति न संशयः ॥ ५२॥ 
प्राक श्वा भवति राजेन्द्र ततः क्रव्यात्ततः खरः। 
(व्तः प्रेतः परिक्तिएः पश्चाज्ञायति ब्राह्मण: ॥ ५३ ॥ 
जो मूर्ख शिष्य अपने अध्यापकका अपराध करता है; 
वह यहाँ निम्नाड्लित तीन योनिर्योमें जन्म ग्रहण करता है; 
'इसमें संशय नहीं है । राजेन्द्र | पहले तो वह कुत्ता होता है; 
स्‍फ और गदह्टा होता है। उसके बाद मरकर प्रेतावस्थामें 
कष्ट भोगनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणका जन्म पाता है ॥५२-५३॥ 
प्रनसापि गुरोभौयों यः शिष्यो याति पापकृत्‌ । 
पल उद्मान्‌ प्रति संसारानधमंणेह चेतसा॥ ५७॥ 
| जो पापाचारी शिष्य गुरुपत्नीके साथ समांगमका विचार 


गी मनमें छाता है; वह अपने मानसिक पापके कारण भयंकर 
गनिर्यो्मिं जन्म लेता है || ५४ ॥ 


'बयोनो तु स सम्भूतरत्रीणि वोणि जीवति । 





तत्रापि निधन प्राप्त कृमियोनों प्रजायते ॥ ५०॥ 
कमिभावमनजुप्राप्तो वर्षभेके तु जीवति | 
ततस्तु निधन प्राप्तो ब्रह्मययोनों प्रजायते ॥ ५६॥ 
पहले कुत्तेकी योनिर्में जन्म लेकर वह तीन वर्षतक जीवन 
घारण करता है । उस योनिमे मृत्युको प्राप्त होकर वह कीड़े- 
की योनिमें उत्न्न होता है। कीग्योनिर्मे जन्म लेकर वह 
एक वर्षतक जीवित रहता है | फिर मरनेके बाद उसका 
ब्राह्मण-योनिमें जन्म होता है || ५५-५६ ॥ 
यदि पुत्रसम॑ शिष्यं गुरुहन्‍्याद्कारणे । 
आत्मनः कामकारेण सो5पि द्विस्नरः प्रजायते ॥ ५७ ॥ 
यदि गुरु अपने पुत्रके सम/न शिष्यकों बिना कारणके 
ही मारता-पीटता है तो वह अपनी स्वेच्छाचारिताके कारण 
हिंसक पश्ुकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ५७ ॥ 
पितरं मातरं चैच यस्तु पुन्नोषयमन्यते | 
सो5पि राजन झखतो जन्तुः पूरे जायेत गर्दभः ॥ ५८ ॥ 
राजन | जो पुत्र अपने माता-पिताका अनादर करता 
है; वह भी मरनेके बाद पहले गदह्ा नामक प्राणी होता है॥ 
गदंभत्वं तु सम्प्राप्य द्श वर्षाणि जीवति । 
संवत्सरं तु कुम्भीरस्ततो जायेत मानव: ॥ ५० ॥ 
गदहेका शरीर पाकर वह दस वर्षोतक जीवित रहता 
है। फिर एक सारूतक घड़ियाल रहनेके बाद मानव-योनिर्म 
उत्पन्न होता है ॥ ५९ ॥ 
पुत्रस्य मातापितरों यस्य रुष्टाबुभावपि । 
गुर्वपध्यानतः सोषपि सुतो जायति गद्दभः ॥ ६० ॥ 
जिस पुत्रके ऊपर माता ओर पिता दोनों ही रुष्ट होते 
हैं; वह गुरुजनेंके अनिष्टचिन्तनके कारण मृत्युके बाद गदह्ा 
होता है || ६० ॥ 
खरो जीवति मासांस्तु दृश श्वा च चतुर्दश । 
बिडालः सप्तमासांस्तु ततो जायति मानवः ॥ ६१॥ 


गदहेकी योनिमें वह दस मासतक जीवित रहता है। 
उसके बाद चौदह महीनोतक कुत्ता और सात मासतक 
बिलाव होकर अन्तमें वह मसुष्यकी योनिर्मे जन्म ग्रहण 
करता है ॥ ६१॥ 
मातापितरावाक्ुशय सारिकः सम्प्रजायते । 
ताडयित्वा तु तावेब जायते कच्छपो न्॒प ॥ ६२॥ 
माता-पिताकी निन्‍दा करके अथवा उन्हें गाली देकर 
मनुष्य दूसरे जन्ममें मेना होता है | नरेश्वर ! जो माता-पिता- 
को मारता है; वह कछुआ होता है ॥ ६२ ॥ 
कच्छपो दृश व्षोणि त्रीणि वर्षाणि शल्यकः । 
व्यालो भूत्वा च पण्मासांस्ततो जायति मानुपः ॥ ६३॥ 


५८४६ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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दस वर्षतक कछुआ रहदनेके पश्चात्‌ तीन वर्ष साही और 
छः मदहीनेतक सर होता है। उसके अनन्तर वह मनुष्य- 
की योनिमें जन्म लेता है ॥ ६३ ॥ 


भर्तेंपिण्डमुपाश्षन यो राजद्विष्टानि खेवते | 

सो5पि मोहसमापन्नों मतों जायति वानरः ॥ ६७ ॥ 
जो पुरुष राजाके टुकड़े खाकर पलता हुआ भी मोहबश 

उसके शबत्रुओंकी सेवा करता है। वह मरनेके बाद बानर 

होता है ॥ ६४ ॥ 

बानरों दश व्ोणि पश्च वपोणि सूषिकः। 

श्वाथ भूत्वा तु पण्मा सांस्ततो जायति माचुषः ॥ ६७॥ 
दस वर्षोतक वानरः पाँच वर्षोतक चूहा और छः महीनों 

तक कुत्ता होकर वह मनुष्यका जन्म पाता है ॥ ६५ ॥ 


न्यासापहतों तु नरो यमस्य विषय गतः । 
संसाराणां शर्त गत्वा कृमियोनों प्रजायते ॥ ६६॥ 

दूसरोंकी धरोहर इड़प लेनेवाला मनुष्य यमलोकमें जाता 
और क्रमशः सौ योनियोमें भ्रमण करके अन्‍्तमें कीड़ा 
होता है ॥ ६६ ॥ 


तत्र जीवति वर्षाणि दृश पश्च च भारत। 
दुष्क्रतस्य क्षयं छृत्वा ततो जायति मानुषः॥ ६७॥ 

भारत | कीड़ेकी योनिमें वह पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता 
है और अपने पार्षोका क्षय करके अन्त मनुष्य-योनिमें जन्म 
लेता है ॥ ६७ ॥ 


अखूयको नरश्वापि म्तो जायति शाईकः। 
विश्वासहता तु नरों मीनो जायति दुर्मतिः ॥ ६८॥ 
दुसरोंके दोष दूँढ़नेवाला मनुष्य दरिणकी योनिमें जन्म 
लेता है तथा जो अपनी खोटी बुद्धिके कारण किसीके साथ 
विश्वासघात करता है; बह मनुष्य मछली होता है ॥ ६८ ॥ 


भूत्वा मीनों5पछ वर्षाणि सतो जायति भारत । 

मगस्तु चतुरो मासांस्ततइछागः प्रजायते ॥ ६०॥ 
भारत [ आठ वर्षोतक मछली रहकर मरनेके बाद वह 

चार मासतक सृग होता है। उसके बाद बकरेकी योनिमें 

जन्म लेता है ॥ ६९ ॥ 

छागस्तु निधन प्राप्य पूर्ण संवत्सरे ततः। 

कीटः संजायते जन्तुस्ततो जायति मानुषः ॥ ७० ॥ 
बकरा पूरे एक वर्षपर मृत्युको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ कौड़ा 

दोता है | उसके बाद उस जीवको मनुष्यक्रा जन्म मिलताह॥ 

घान्यान यर्वास्तिलान मापान कुलत्थान्‌ सर्पपांश्वणान 

कलापानथ मुद्गांश्व गोघूमानत्सीस्तथा ॥ ७१॥ 

सस्यस्यान्यस्थ ह॒ृ्ता चर मोहाजन्तुरचेतनः । 

स॒ जायते मद्दाराज मूृषिको निरपन्नरपः ॥ ७२॥ 


महाराज | जो पुरुष लजाका परित्याग करके अशान 
और मोहके वशीभूत होकर धान? जो) तिल) उड़द) कुछथी। 
सरसों) चना। मटर) मूँग) गेहूँ और तीसी तथा दूसरे-दूसरे 
अनाजोंकी चोरी करता है; वह मरनेके बाद पहले चूहा 
होता है ॥ ७१-७२ ॥ 
ततः प्रेत्य महाराज झुतो जायति सुकरः | 
खूकरो जातमात्रस्तु रोगेण प्रियते च॒प ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! फिर वह चूहा मृत्युके पश्चात्‌ सूअर होता है| 
नरेश्वर ! वह सूअर जन्म लेते ही रोगसे मर जाता है ॥७३॥ 
श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव । 
भूत्वा श्वा पश्च वर्षाणि ततो जायति मानवः॥ ७४॥ 
प्रथ्वीनाथ | फिर उसी कर्मसे वह मूढ़ जीव कुत्ता होता 
है और पाँच वर्षतक कुत्ता रहकर अन्‍न्तर्में मनुष्यका जन्म 
पाता है ॥ ७४ ॥ 
परदाराभिमश तु छृत्वा जायति यै बृकः। 
श्वा श्टगालस्ततो ग्॒ध्नो व्यालः कटी बकस्तथा ॥ ७५॥ 
परस्नी गमनका पाप करके मनुष्य क्रमशः भेड़िया। कुत्ता» 
सियार) गीध) साँप) कझ्ठ ओर बगुला होता है॥ ७५॥ 
आतुर्भायों तु पापात्मा यो धर्षयति मोहितः । 
पुंस्कोकिलत्वमाप्रोति सो5पि संवत्सरं नप ॥ ७६॥ 
नरेश्वर ! जो पापात्मा मोहवश भाईकी ह्लीके साथ 
बलात्कार करता है; वह एक वर्षतक कोयलकी योनिमें पड़ा 
रहता है ॥ ७६ ॥ 
सखिभायों गुरोभायां राजभायों तथेव च । 
प्रधर्ष यित्वा कामाय सतो जायति सूकरः ॥ ७७ ॥ 
जो कामनाकी पूर्तिके लिये मित्र। गुर और राजाकी 
स्रीका सतीत्व भज्ञ करता है, वह मरनेके बाद सूअर होता है॥ | 
सूकरः पश्च वर्षाणि दश वर्षाणि श्वाविधः । 
बिडालः पश्च वर्षोणि दश वषोणि कुक्कुटः ॥ ७८॥ 
पिपीलिकस्तु मार्साखीन्‌ कीट: स्यान्मासमेव तु। 
एतानासाद् संसारान कृमियोनौ प्रजायते ॥ ७९ ॥ 
पाँच वर्षतक सूअर रहकर दस वर्ष भेड़िया; पाँच वर्ष 
बिलाव; दस वर्ष मुर्गा; तीन महीने चींगी और एक महीने 
कीड़ेकी योनिमें रहता है । इन सभी योनियोंमें चक्कर लगानेके 
बाद वह पुनः कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है || ७८-७९ ॥ 
तत्र जीवति मासांस्तु रृमियोनौ चतुर्देश। 
ततो5धर्मक्षयं कृत्वा पुनजोॉयति मानवः ॥ <८०॥ | 
उस कीट-योनिमें वह चौदद महीनोंतक जीवन धारण | 
करता है । तदनन्तर पापक्षय करके वह पुनः मनुष्य योनिम | 
जन्म लेता है || ८० ॥ | 






दानधर्मपर्व ] 


उपस्थिते विवाहे तु यशे दाने5पि वा विभो | 
मोहात्‌ करोति यो विध्व॑ स सुतो जायते कृमिः ॥ <९ ॥ 
प्रभो | जो विवाइ। यज्ञ अथवा दानका अवसर आनेपर 
मोहबश उसमें विष्न डालता है? वह भी मरनेके बाद कीड़ा 
ही होता है ॥ ८१ ॥ 
कृमिजींवति वर्षाणि दश पश्च च भारत । 
अधर्मस्य क्षयं रत्वा ततो जायति मानयः ॥ ८२॥ 
भारत | वह कीट पंद्रह वर्षोतक जीवित रइता है । फिर 
पार्षोका क्षय करके वह मनुष्ययोनिममं जन्म लेता है || ८२ ॥ 
पूर्व दत्त्या तु यः कन्यां द्वितीये दातुमिच्छति । 
सो5पि राजन म्ुतो जन्तुः रूमियोनों प्रजायते॥ ८३ ॥ 
राजन्‌ ! जो पहले एक व्यक्तिको कन्यादान करके फिर 
दूसरेकी उसी कन्याका दान करना चाइता है? वह भी 
मरनेके बाद कीढ़ेकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ८३॥ 
तत्र जीवति वर्षाणि त्रयोद्श युधिष्ठटिर । 
अधर्मसंक्षये युक्तस्ततो जायति मानवः ॥ ८४॥ 
युषिष्ठिर | उस योनि वह तेरइ वर्षोतक जीवन धारण 


करता है | तदनन्तर पापक्षयके पश्चात्‌ वह पुनः मनुष्य-- 


| योनिमें उत्पन्न होता है ॥ ८४॥ 

 देवकार्यमकृत्वा तु॒पित॒कारयमथापि वा। 

 अनिर्वाप्य समश्नन्‌ वे स्तो जायति वायसः ॥ ८५॥ 

|. जो देवकार्य अथवा पितृकाय्य न करके बलिवैश्वदेव 
किये बिना द्दी अन्न ग्रहण करता है? बह मरनेके बाद कौएकी 

| योनिमें जन्म लेता है || ८५ ॥ 


| बायसः शतवषोणि ततो जायति कुककुटठः । 

, ज्ञायते व्यालकश्चापि मास तस्मात्‌ तु मानुषः ॥८६॥ 

सौ वर्षोतक कोएके शरीरमें रहकर वह मुर्गा होता है । 

॥ उसके बाद एक मासतक सर्प रहता है। ततश्चात्‌ मनुष्यका 
जन्म पाता है ॥ ८६॥ 

'ज्येष्ठट पिठ्सम॑ चापि शभ्रातरं योडवमन्यते । 

| सो5पि सुत्युमुपागम्य क्रौद्धयोनों प्रजायते ॥ ८७॥ 
| बड़ा भाई पिताके समान आदरणीय है? जो उसका 
अपमान करता है? उसे झृत्युके बाद क्रौद्य पक्षीकी योनिमे 
[जन्म लेना पड़ता है || ८७ ॥ 


कौज्ो जीवति वर्ष तु ततो जायति चीरकः | 

ततो. निधनमाफ्जो मालुपत्वमुपाश्छुते ॥ ८८ ॥ 
| क्रौद्ध होकर वह एक वर्षतक जीवित रहता है। उसके 
बाद चीरक जातिका पक्षी होता है ओर फिर मरनेके बाद 
प्रनुष्य-योनिमें जन्म पाता है ॥ ८८॥ 

वृषलो ब्राह्म्णी गत्वा कृमियोनौ प्रजायते । 


पकादशाधिकशततमो 5ध्यायः 
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ततः सम्प्राप्य निधन जायते सूकरः पुनः ॥ ८९, ॥ 
शूद्र-जातिका पुरुष ब्राक्मणजातिकी स्त्रीके साथ समागम 
करके देहत्यागके पश्चात्‌ पहले कीड़ेकी योनिर्में जन्म लेता 
है। फिर मरनेके बाद सूअर होता है ॥ ८९ ॥ 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण प्नियते ऋ्रप। 
श्वा ततो जायते मूढः कमेणा तेन पार्थिव ॥ ९० ॥ 
नरेश्वर | सूअरकी योनिमें जन्म लेते ही वह रोगसे मर 
जाता है| प्रथ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ बह मूढ़ जीव उसी पाप- 
कर्मके कारण कुत्ता होता है ॥ ९० ॥ 
श्वा भूत्वा कृतकर्मासो ज़ायते मानुषस्ततः । 
तत्रापत्यं समुत्पाद्य म्तो जायति मूषिकः ॥९१॥ 
कुत्ता होनेपर पापकर्मका भोग समाप्त करके वह मनुष्य- 
योनिर्मे जन्म लेता है। मनुष्ययोनिर्मे भी बह एक ही संतान 
पैदा करके मर जाता और शेष पापका फल भोगनेके लिये 
चूहा होता है ॥ ९१ ॥ 
कतप्नस्तु स्तो राजन यमस्य विषय गतः | 
यमस्य पुरुषेः क्रुद्धैव॑धं प्राम्नोति दारुणम्‌ ॥९२॥ 
राजन्‌ | कृतध्न मनुष्य मरनेके बाद यमराजके लोकमें 
जाता है । वहाँ क्रोधर्मे भरे हुए यमदुत उसके ऊपर बड़ी 
निर्दयताके साथ प्रहार करते हैं ॥ ९२॥ 
दण्ड समुद्वरं शूलमग्निकुम्मं च दारुणम्‌ । 
असिपनत्रव घोरचालुक॑ कूटशाल्मडीम्‌ ॥ ९३ ॥ 
एताश्वान्याश्र बद्धीश्र यमस्य विधयं गतः | 
यातनाः प्राप्य तत्रोश्रास्ततो वध्यति भारत ॥ ९.४ ॥ 
मारत ] वह दण्ड) मुद्गर और झूलकी चोट खाकर 
दारुण अभ्िकुम्म ( कुम्मीपाक ) असिपत्रवन। तपी हुई 
भयंकर बादू, कॉर्टोते भरी हुई शास्मली आदि नरकरंमें कष्ट 
भोगता है | यमलछोकमें पहुँचकर इन ऊपर बताये हुए. तथा 
और भी बहुत-से नरकोंकी भयंकर यातनाएँ भोगकर बह 
बहाँ यमदूर्तोद्वारा पीटा जाता है ॥ ९३-९४ ॥ 
ततो हतः कहकृतन्नः स तज्नोग्रेभरतर्षभ । 
संसारचक्रमासाद्य कृमियोनी प्रजायते ॥ ९५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार निर्दयी यमदूर्तेसि पीड़ित हुआ 
कृतष्न पुरुष पुनः संसारचक्रमें आता और कीड़ेकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९५ ॥ 
कृमिभंवति व्षोणि द्श पञ्ञ ये भारत | 
ततो गर्भ समासाद्य तत्रेब प्लियते शिशुः ॥९६॥ 
मारत | पंद्रह वर्षोतक वह कीड़ेकी योनिमें रहता है । 
फिर गर्भमे आकर वहीं गर्भस्थ शिश्षुकी दशा्में ही मर 
आता है ॥ ९६ ॥ 
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ततो.गर्मशतैजन्तुबंहुभिः सम्प्रपद्यते । 
खंसायांश्व बहन. गत्वा ततस्तियेश्षु ज्ञायते ॥ ९७॥ 
इस तरह कई सौ बार वह जीव गर्भकी यन्त्रणा भोगता 
है। तदनन्तर बहुत बार जन्म लेनेके पश्चात्‌ वह तिर्यग्योनिमें 
उतन्न होता है ॥ ९७ ॥ 
ततो दुःखमलुप्राप्प बहु वर्षगणानिह । 
अपुनर्भवरसंयुक्तस्ततः कूर्मः प्रजायते ॥ ९८॥ 
इन योनियोमें बहुत वर्षोतक दुःख भोगनेके पश्चात्‌ वह 
फिर मनुष्ययोनिर्मे न आकर दीर्घकालके लिये कछुआ 
हो जाता है ॥ ९८ ॥ 
दधि हत्वा वकश्चापि छुवो मत्स्यानसंस्क्ृतान । 
चोरयित्वा तु दुर्बुद्धिमंचु दंशः प्रज्ञायते ॥ ९९ ॥ 
दुर्बुद्धि मनुष्य दद्दीकी चोरी करके बगल्श होता है; 
कच्ची मलियोंकी चोरी करके वह कारण्डव नामक जलपक्षी 
होता है और मधुका अपहरण करके वह डॉस ( मच्छर ) 
की योनिममें जन्म लेता है ॥ ९९ ॥ 
फल वा मूलक, हृत्वा अपूर्ं वा पिपीलिकाः । 
चोरयित्वा च निष्पावं॑ं जायते हलगोलकः ॥१००॥ 
फल); मूल अथवा पृएकी चोरी करनेपर मनुष्यको चींटी की 
योनिमें जन्म लेना पड़ता है । निष्पाव ( मटर या उड़द ) 
की चोरी करनेवाला हलगोलक नामवालछा कोड़ा द्वोता है ॥ 
पायसं चोरयित्वा तु तित्तिरित्वमवाप्न॒ते । 
हत्वा पिश्मयं पृ कुम्मोद्दकः प्रजायते ॥१०१॥ 
खीरकी चोरी करनेवाला तीतरकी योनिमें जन्म लेता 
है | आटेका पूआ चुराकर मनुष्य मरनेके बाद उल्लू 
द्ोता है ॥ १०१ ॥ 
अयो हत्वा तु दुबबुद्धिवोयसों जायते नरः। 
कांस्य हत्वा तु दुबबुद्धिहोरितों जायते नरः ॥१०२॥ 
लेद्देकी चोरी करनेवाला मूर्ख मानव कोबा होता है । 
कॉसकी चोरी करके खोटी बुद्धिवाछा मनुष्य हारोात नामक 
पक्षी द्वोता है ॥ १०२॥ 
राजतं॑ भाजनं दृत्वा कपोतः सम्प्रजायते | 
हत्वा तु काश्चनं भाण्ड कृमियोनों प्रज्ञायते ॥१०३॥ 
चाँदीका बर्तन चुरानेवाला कबूतर होता है और 
सुवर्णमय भाण्डकी चोरी करके मनुध्यको कीड़ेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ १०३॥ 
पत्नोण चोरयित्वा तु कूकलत्व॑ निगच्छति | 
कौशिक तु ततो हत्वा नरो जायति वर्तकः ॥१०४॥ 
ऊनी वस्न चुरानेवाला कृकछ ( गिरगिट ) की योनिर्मे 


न 





जन्म लेता है । कोशेय (रेशमी ) वस्ञकी चोरी करनेपर 
मनुष्य बत्तक होता है ॥ १०४ ॥ 
अंशुक चोरयित्वा तु शुकी जायति मानवः। 
चोरयित्वा डुकूल तु खतो हंसः प्रजायते ॥१०५॥ 
अंशुक ( महीन कपड़े ) की चोरी करके मनुष्य तोतेका - 
जन्म पाता है तथा दुकूछ ( उत्तरीय वस्त्र ) की चोरी करके 
मत्युको प्राप्त हुआ मानव हंसकी योनिमें जन्म लेता है ॥ 
क्रोज्ः कापौसिक॑ हत्वा सतो जायति मानवः । 
चोरयित्वा नरः पट्ट॑ त्वाविकं चेब भारत ॥१०६॥ 
क्षोमं थ वस््ममादाय शशो जन्‍्तुः प्रजायते । 
सूती वस्क्‍रकी चोरी करके मरा हुआ मनुष्य क्रौद्ध 
पक्षीकी योनि्में जन्म लेता है। भारत ! पाटम्बर) भेड़के 
ऊनका बना हुआ तथा क्षौम ( रेशमी ) वच्नर चुरानेवाला 
मनुष्य खरगोश नामक जन्तु होता है॥ १०६३ ॥ 
वर्णान्‌ हत्वा तु पुरुषो स्तो जायति बर्दिणः ॥१०७॥ 
हत्वा रकानि व्राणि जायते जीवजीवकः। 


अनेक प्रकारके रंगोकी चोरी करके मत्युको प्राप्त हुआ 
पुरुष मोर होता है | छाल कपड़े चुरानेबाला मनुष्य चकोरकी 
योनिर्में जन्म लेता है || १०७३ | 


है 
वर्णकार्दासतथा गन्धांश्योरयित्वेह मानवः ॥१०८॥ 


राजलँ।भपरायणः।. | 
। 


छुच्छुन्द्रित्वमाप्ोति 
तत्र जीवति वर्षाणि ततो द्श च पञ्च च॥१०९॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य छोभमके वशीभूत होकर वर्णक 
( अनुलेपन ) आदि तथा चन्दनकी चोरी करता है; रु 
छद्ूँदर द्दोता है। उस योनिमें वह पंद्रह वर्षतक जीवित 
रहता है॥ १०८-१०९ ॥ 
अधर्मस्य क्षयं गत्वा ततो जायति मानुषः। 
चोरयित्वा पयश्चापि बलाका सम्प्रजायते ॥११०॥ 
फिर अधर्मका क्षय हो जानेपर वह मनुष्यका जन्म 
पाता है । दुध चुरानेवाली स्त्री बगुली द्ोती है॥ ११०॥ 
यस्तु चोरयते तेल नरो मोहसमन्वितः | 
सो5पि राजन म्॒तो जन्तुस्तेलपायी प्रजायते ॥ १११॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य मोहयुक्त होकर तेल चुराता है, वह 
मरनेपर तेलपायी नामक कीड़ा होता है ॥ १११ ॥ 
अशस्प्र॑ पुरुष दत्वा सशस्त्रः पुरुषाधमः । 
अथोर्थी यदि वा वेरी स झतो जायते खरः ॥११२॥ 
जो नीच मनुष्य धनके छोभसे अथवा शचत्रुताके कारण 
हथियार लेकर निहत्ये पुरुषकों मार डालता है। ब६ अपनी 
मृत्युके बाद गददेकी योनिमें जन्म पाता है॥ १११५॥ 







शरण 5 तु 3 


दान धर्मपर्व॑ ] 





बरो जीवति वर्ष दे. ततः दास्रेण बच्यते। 
लत खतो सगयोनौ तु नित्योह्विग्नो इभिज्ञायते ॥११३॥ 
गदद्दा होकर वह दो वर्षोतक जीवित रहता है। फिर 
शस्न्‍्रसे उसका वध होता है | इस प्रकार मरकर वह मृगकी 
श्रोनि्में जन्म छेता और ह्सकोंके भयसे सदा उद्दिग्न 
(इता है ॥ ११३ ॥ 
उगो वध्यति शस्त्रेण गते खंवत्सरे तु सः। 
हतो म्ुगसस्‍्ततो मीनः सो 5पि जालेन बध्यते ॥११४॥ 
मूंग शोकर वह सालभरमें ही शस्रद्वारा मारा जाता है। 
प्रर्नेपर मत्स्य होता है; फिर वह भी जालसे बैंघता है॥ ११४॥ 
प्रासे चतुथ सम्प्राप्ते श्वापदः सम्प्रजायते। 
'वापदो दशा वषोणि द्वीपी वर्षाणि पञ्च च ॥११५॥ 
वह किसी प्रकार जालसे छूटा हुआ भी चौथे महीनेमें 
उत्युको प्रात्त हो हिंसक जस्तु भेड़िया आदि होता है। 
उस योनिर्मे दस वर्षातक रहकर वह पॉच वर्षोतक व्याप्र या 
बीतेकी योनिमें पड़ा रहता है॥ ११५॥ 


नतस्तु निधन प्राप्त, कालपयौयचोदितः । 
प्रधमेस्य क्षयं ऋूत्वा ततो जायति मानुषः ॥११६॥ 

तदनन्तर पापका क्षय होनेपर कालकी प्रेरणासे मृत्युको 
प्राप्त हो वह पुनः मनुष्य होता है॥ ११६ ॥ 


स्त्रयं दत्वा तु दुच्चुंद्धियंमस्य विषय गतः । 

बहन क्लेशान्‌ समासाद्य संसारांश्रेव विशतिम्‌ ११७ 
जो खोटी बुद्धिवाला पुरुष ख्रीकी हत्या कर डालता 

(? वह यमराजके लोकमें जाकर नाना प्रकारके क्लेश भोगनेके 

श्रात्‌ बीत बार दुःखद योनियोंमें जन्म लेता है ॥११७॥ 


पतः पश्चान्महाराज कृमियोनौ प्रजायते । 

हमिविशतिवषोणि भूत्वा जायति माजुषः॥११८॥ 
॥ महाराज | तदनन्तर वह कोड़ेकी योनिमें जन्म लेता है 
गैर बीस वर्षोतक कीट-योनिमें रहकर अन्तर्म मनुष्य होता है॥ 


गेजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः। 
क्षिकासंघवशगो बहून्‌ मासान्‌ भवत्युत ॥११९॥ 
तः पापक्षयं छूत्वा मालुषत्थमवाप्लुते। 

| मोजनकी चोरी करके मनुष्य मक्खी होता है और कई 
'हीनोंतक मक्खियोंके संगुदायके अधीन रहता है | ततश्रात्‌ 
'पोंका भोग समाप्त करके वह पुनः मनुष्य-योनिमें जन्म 
ताहै॥ ११९३ ॥ 

जन्‍्यं हृत्वा तु पुरुषो छोमशः सम्प्रजायते ॥१२०॥ 
था. पिण्याकसम्मिश्रमशन चोरयेन्नरः 

। ज्ञायते बचश्चसमों दारुणो मूषिको नरः ॥१२१॥ 
शन्‌ वे मानुषान्नित्य पापात्मा स विशाम्पते । 
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धान्यकी चोरी करनेवाले मनुष्यके शरीरमें दूसरे जन्ममें 
बहुत-से रोएँ पेदा होते हैं।प्रजानाथ ! जो मानव तिलके चूर्णसे 
मिश्रित भोजनको चोरी करता है; वह नेवलेके समान आकारवाला 
भयानक चूहा होता है तथा वह पापी सदा मनुर्ष्योको 
काटा करता है ॥ १२०-१२१३ ॥ 
घृतं हत्वा तु दुर्बुद्धि काकमहुः प्रजायते ॥१२२॥ 
मत्स्यमांसमथो हृत्वा काको जायति दुर्मतिः । 
लवणं चोरयित्वा तु चिरिकाकः प्रजायते ॥१२३॥ 
जो दुर्बुद्धि मनुष्य घी चुराता है; वह काकमत्रु ( सींग- 
बाला जल-पक्षी ) होता है।जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य 
मत्य और मांसकी चोरी करता है, वह कौवा होता है । 
नमककी चोरी करनेसे मनुष्यको चिरिकाक-योनिर्मे जन्म 
लेना पड़ता है ॥ १२२-१२३ ॥ 
विश्वासेन तु निश्षिप्त यो विनिह्वोति मानवः । 
स॒गतायुनेरस्तात मत्स्ययोनी प्रजायते ॥१२४॥ 
तात | जो मानव विश्वाधपूर्वक रक्‍्खी हुई दूसरेकी घरोहर- 
को हृड़प लेता है; वह गतायु होनेपर मत्स्यकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ १२४ ॥ 
मत्स्ययोनिमनुप्राप्य तो जायति मानुपः। 
मानुपत्वमलुप्राप्य क्षीणायुरुपपद्यते ॥१२५५॥ 
मत्स्ययोनिर्मे जन्म लेनेके बाद जब मरता है, तब पुनः 
मनुष्यका जन्म पाता है | मानव-योनिम्में आकर उसकी आयु 
बहुत कम होती है॥ १२५॥ 
पापानि तु नराः कृत्वा तियेग जायन्ति भारत | 
न चात्मनः प्रमाणं ते धर्म जानन्ति किचन ॥१२६॥ 
भारत | पाप करके मनुष्य पदश्चुपक्षियोंकी योनिर्मे 
जन्म लेते हैं। वहाँ उन्हें अपने उद्धार करनेवाले घम्मका 
कुछ भी ज्ञान नहीं रहता ॥ १२६ ॥ 
ये पापानि नराः छृत्वा निरस्यन्ति बतेः सदा । 
खुखदुःखसमायुक्ता व्यथितास्ते भवन्त्युत ॥१२७॥ 
अखंवालाः प्रजायन्ते स्लेच्छाश्वापि न संशयः । 
नराः पापसमाचारा लछोभमोहसमन्विताः ॥१२५८॥ 
जो पापाचारी पुरुष लोभ और मोहके वशीभूत हो पाप 
करके उसे ब्रत आदिके द्वारा दूर करनेका प्रयत्न करते हैं, 
वे सदा सुख-दुःख भोगते हुए व्यथित रहते हैं| उन्हें कहीं 
रहनेको ठोर नहीं मिलता तथा वे म्लेच्छ होकर सदा मोरे- 
मारे फिरते हैं | इसमें संशय नहीं है॥ १२७-१२८ ॥ 
वर्जयन्ति च पापानि जन्मप्रभ्नति ये नराः। 
अरोगा रूपवन्तस्ते घनिनश्च भवन्त्युत ॥१२९॥ 
जो मनुष्य जन्मसे ही पापका परित्याग कर देते हैं, वे 


-नीरोग) रूपवान्‌ और धनी होते हैं || १२९ ॥ 


५८७५० 


स्त्रियो ष्येतिन कल्पेन रृत्वा पापमवाप्लुयुः। 
एतेषामेव जन्तूनां भायोत्वमुपयान्ति ताः ॥१३०॥ 
ज्यों भी यदि पूर्वोक्त पापकर्म करती हैं. तो पापकी 
भागिनी होती हैं और बे उन पापभोगी प्राणियोंकी ही 
पत्नी होती हैं॥ १३० ॥ 
परखहरण दोपाः सर्व एवं प्रकीतिताः | 
एतद्धि लेशमात्रेण कथितं ते मयानघ ॥१३१॥ 
निष्याप नरेश | पराये धनका अपहरण करनेसे जो दोष 
होते हैं, वे सब बताये गये । यहां मेरे द्वारा संक्षेपले ही इस 
विषयका दिग्दर्शन कराया गया है ॥ १३१ ॥ 


आऔमद्ाभारते 


च्क्का 


[ मनुशासनपववेणि 


अपरस्मिन्‌ कथायोगे भूयः श्रोप्यलि भारत | 
पएुतन्मया महाराज ब्रह्मणो बदतः पुरा ॥१३२॥ 
खुरषींणां श्रुतं मध्ये पृष्धश्रापि यथातथम्‌। 
मयापि त्च कात्सन्यन यथावदनुवर्णितम्‌ | 
एतच्छुत्वा मद्दाराज धर्म कुरु मनः सदा ॥१३३। 
भरतनन्दन | अब दूसरी बार बातचीतके प्रसज्ञर्म फिर 
कभी इस विषयकों बुनना। महद्दाराज ! पूर्वकालमें अद्याज॑ 
देवर्षियोंके बीच यह प्रसज्ञे सुना रहे थे | वहाँ उन्हींके मुहर 
मैंने ये सारी बातें सुनी थीं और तुम्हारे पूछनेपर उन्हीं स 
बातोंका मैंने भी यथार्थरूपले वर्णन किया है| रालन्‌ | य। 
सुनकर तुम सदा धर्ममे मन लगाओ ॥ १३२-१३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपर्वणि संसारचक्र नाम एकाद्शाधिकशततमोउध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासन पके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें संसारचकऋ नामक 
एक सौ म्यारहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १११ ॥ 
तब 0- «5०९ नन--- 


द्ादशाधिकशततमो5ध्यायः 
पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्नदानकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 
अधर्मस्य गतित्रंह्मन्‌ कथिता में त्वयानघ। 
धर्मस्य तु गति श्रोतुमिच्छामि बदतां वर ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--त्क्मनू ! आपने अघमंकी गति 
बतायी । पापरद्वित वक्तारओमें श्रेष्ठ ] अब में धर्मकी गति 
सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कृत्वा कमौणि पापानि कर्थ यान्ति शुर्भा गतिम्‌ । 
कर्मणा च कृते नेह केन यान्ति शुभां गतिम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य पाप कर्म करके केसे शुभगतिको प्राप्त दोते हैं 
तथा कि|्ष कमंके अनुशनसे उन्हें उत्तम गति प्राप्त होती है !॥ 
चुहस्पतिर॒ुवाच 
कृत्वा पापानि कमोणि अधमंबशमागतः। 
मनसा विपरीतेन निरयं प्रतिपय्यते ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिज्ञीने कहा--राजन्‌ | जो मनुष्य पापकर्म 
करके अधर्मके वशीभूत हो जाता है, उसका मन धर्मके विपरीत 
मार्गमे जाने लगता है; इसलिये वह नरकमें गिरता है ॥ ३॥ 
मोद्ादधर्म यः कृत्वा पुनः समचुतप्यते। 
मनःसमाधिसंयुक्तो न स॒ सेवेत दुष्क्ृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
परंतु जो अज्ञानवश अधर्म बन जानेपर पुनः उसके लिये 
पश्चात्ताप करता है; उसे चाहिये कि मनको वहमें रखकर 
वह फिर कमी पापका सेवन ने करें ॥ ४ ॥ 
यथा यथा मनस्तस्य दुष्कृत कर्म गहते। 
तथा तथा शारीरं तु तेनाधमंण मुच्यते ॥ ५ ॥ 


मनुष्यका मन ज्यों-ज्यों पापकर्मकी निन्‍दा करता | 
त्यो-त्यों उसका शरीर उस अधर्मके बन्धनसे मुक्त होत 
जाता है ॥ ५॥| 


यदि व्याहरते राजन विप्राणां धर्मवादिनामू।  ' 
ततो5घमंछृतात्‌ श्षिप्रमपवादात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६। 
राजन्‌ ! यदि पापी पुरुष धर्मशञ आक्षणोसे अपना पा 
बता दे तो बह उस पापके कारण होनेवाली निन्दासे शी 
ही छुटकारा पा जाता है ॥ ६॥ | 
यथा यथा नरः सम्यगधर्ममनुभाषते । 
समाहितेन मनसा विमुच्येत तथा तथा। « ४ 
भुजज्ञ इव निर्मोकात्‌ पूर्वमुक्ताज्रान्वितात्‌ ॥ ७ । 
मनुष्य अपने मनको स्थिर करके जैसे-जेसे अपना पाप 
प्रकट करता है) वेसे-दी-बेसे वह मुक्त दोता जाता है। ठीड़ 
उसी तरह जैसे सर्प पू्बमुक्त, जराजीर्ण केचुलसे छूट जाता है॥ 


द्त्या विप्रस्य दानानि विविधानि समाहितः । 

मनःसमाधिसंयुक्तः खुगरति प्रतिपद्यते ॥ ८ ॥ 
मनुष्य एकाग्रचित्त होकर सावधान हो ब्आह्षणको यदि नाने 

प्रकारके दान करे तो वह उत्तम गतिकों पाता दै॥ ८॥ 


प्रदानानि तु वक्ष्यामि यानि दृत्त्वा युधिष्टिर । 

नरः रृत्वाप्यकायोणि ततो धर्मेण युज्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | अब मैं उन उस्कृष्ट दानोंका वर्णन करूँगा! 

जिन्हें देकर मनुष्य यदि उससे न करने योग्य कर्म बन जाये 

तो मी घर्मके फलसे संयुक्त होता है ॥ ९ ॥ ! 


दानधर्मप्व॑ ] 


सर्वषधामेव दानानामन्न॑ भ्रष्टमुदाह्मतम्‌ । 

पूर्वमन्न॑ प्रदातव्यमजुना घर्ममिच्छता ॥ १० ॥ 
सब प्रकारके दानोंमें अन्नका दान श्रेष्ठ बताया गया है। 

अतः धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यकी सरलभावसे पहले 

अन्नका ही दान करना चाहिये || १० ॥ 

प्राणा हान्‍्ने मनुष्याणां तस्माजन्तुश्व जायते। 

अन्ने प्रतिष्ठटितो छोकस्तस्मादन्न प्रशस्यते ॥ ११॥ 
अन्न मनु्योका प्राण है, अन्नसे ही प्राणीका जन्म होता 

है, अन्नके ही आधारपर सारा-संसार टिका हुआ है। इसलिये 

अन्न सबसे उत्तम माना गया है ॥ ११॥ 

अन्नमेव प्रशंसन्ति देवर्षिपित्मा नेवाः । 

अन्नस्थ हि प्रदानेन रन्तिदेवों दियं गतः ॥ १२५॥ 
देवता, ऋषि, पितर और मनुष्य अन्नकी ही प्रशंसा 

करते हैं | अन्नके ही दानसे राजा रन्तिदेव खर्गको 

प्रात्त हुए हैं॥ १२॥ 

न्यायलब्धं प्रदातव्यं द्विजातिभ्यो उन्नमुत्तमम्‌ । 

खाध्यायं समुपेतेभ्यः प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ १३॥ 
अतः सवाध्यायम ततर रहनेवाले ब्राह्मर्णोके लिये प्रसन्‍न 

चित्तसे न्यायोपाजित उत्तम अन्नका दान करना चाहिये॥ १ ३॥ 


यस्य हाज्नमुपाश्नन्ति ब्राह्मणानां शतं दश। 
हृष्टेन मनसा दत्त न सर तियग्गतिर्भवेत्‌ ॥ १४॥ 
जिस पुरुषके प्रसन्‍न चित्तसे दिये हुए अन्नको एक 
इजार ब्राह्मण खा लेते ६४, वह पशु-पक्षीकी योनिर्में नहीं 
जन्म लेता ॥ १४॥ 
ब्राह्मणानां सहस्त्राणि दुश भोज्य नरपंभ। 
नरो5धमोौत्‌ प्रमुच्येत योगेष्वभिरतः सदा ॥ १५॥ 
नरश्रेष्ठ | जो मनुष्य सदा योग-साधनमें संलग्न रहकर 
दस हजार ब्राह्मणोंकी भोजन करा देता है, वह पापके बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है) १५ | 


 भैश्येणान्नं समाहत्य विप्रो वेदपुरस्क्ृतः। 


| 


स्ाध्यायनिरते विप्रे दत््वेह खुखमेघते ॥ १६॥ 
..बेदश ब्राह्मण मिक्षासे अन्न छाकर यदि सवाध्याय- 


' परायण विप्रको दान देता है तो इस लोकमें सुखी होता है॥ 


| ( मैक््येणापि समाहत्य द्यादन्नं हिजेषु ये । 


 खुचर्णदानात्‌ पापानि नश्यन्ति सुबहन्यपि ॥ 


जो मिक्षासे भी अन्न लाकर ब्राह्मणोंको देता है और 


| बुवर्णका दान करता है; उसके बहुत-से पाप भी नष्ट 


हो जाते हैं ॥ 
दत््वा वृतक्तिकरी भूमि पातकेनापि मुच्यते । 


| पारायणः पुराणानां मुच्यते पातकेंद्धिजः ॥ 


दादशाधिकशततमो इध्यायः 


पटएर 





जीविका चलानेवाली भूमिका दान करके भी मनुष्य 
पातकसे मुक्त हो जाता है। पुराणोंके पाठसे भी ब्राक्षण 
पातकॉंसे छुटकारा पा जाता है ॥ 
गायत्र्याशैव लक्लेण गोसहस्त्रस्य तपंणात्‌ | 
चेदाथ शापयित्वा तु शुद्धान्‌ विप्रान्‌ यथाथतः ॥ 
सर्वेत्यागादिभिश्चयापि मुच्यते पातकेद्वजः | 
सर्वातिथ्यं पर होपां तस्मादन्नं पर स्मृतम्‌ ॥ ) 
एक लाख गायत्री जपनेले, एक हजार गौओंकों तृत्त 
करनेसे, विश्ञुद्ध ब्राह्मणोंकी यथार्थरूपसे वेदा्थंका शान 
करानेसे तथा सर्वस्वके त्याग आदसे भी द्विज पापपुक्त हो 
जाता है | इन सबमें सबका अन्नके द्वारा आतिथ्य-सत्कार 
करना ही सबसे भेष्ठ कर्म है। इसलिये अन्नको सबसे उत्तम 
माना गया है ॥ 
अहिसन्‌ ब्राह्मणखानि न्यायेन परिपाल्य च । 
क्षत्रियस्तरसा प्राप्तमन्‍्नं यो ये प्रयच्छति ॥ १७॥ 
हिजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यः प्रयतः सुसमाहितः । 
तेनापोहति धमोत्मन्‌ दुष्कृत॑ कर्म पाण्डव ॥ १८ ॥ 
घर्मात्मा पाण्हुनन्दन ! जो क्षत्रिय ब्राप्मणके घनका 
अपहरण न करके न्यायपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए 
अपने बाहुबलसे प्राप्त किया हुआ अन्न वेदवेत्ता ब्राह्षणोंको 
भरीमाँति थुद्ध एवं समाहित नित्तसे दान करता है? वह उस 
अन्न-दानके प्रभावसे अपने पूर्वकृत पापोंका नाश कर 
डालता है ॥ १७-१८ ॥ 
घड़भागपरिशुद्धरं च कृषेभोगमुपाजितम्‌ । 
बेश्यो ददद्‌ द्विजातिम्यः पापेभ्यः परिमुच्यते ॥ १० ॥ 
जो वेश्य खेतीसे अन्न पेदा करके उसका छठा भाग 
राजाकों देकर बचे हुएमेंसे शुद्ध अन्‍न्नका ब्राप्मणकों दान 
करता है, वह पार्पोंसे मुक्त हो जाता है॥ १९ ॥ 
अवाष्य प्राणसंदेहं काकश्येन समार्जितम्‌। 
अन्न दत्वा द्विजातिभ्यः शूद्रः पापात्‌ प्रसुचयते ॥ २० ॥ 
शूद्र भी यदि प्रा्णोंकी परवा न करके कठोर परिश्रमसे 
कमाया हुआ अन्न ब्राक्षणॉंकों दान करता है तो पापसे 
छुटकारा पा जाता है ॥ २० ॥ 
औरसेन . बलेतास्नमर्जयित्वाविहिंसकः । 
यः प्रयरछति विप्रेश्यो न स दुर्गाणि पश्यति ॥ २१॥ 
जो किसी प्राणीकी हिंसा न करके अपनी छातीके बल्से 
बैदा किया हुआ अग्न विप्रोंकी दान करता है, वह कभी 
संकटका अनुभव नहीं करता ॥ २१॥ 
स्थायेनेवाप्तमन्न तु नरो दृषसमन्वितः । 
हदिजेभ्यो वेददृद्धेभ्यों दत््वा पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २२ ॥ 
न्यायके अनुसार अन्न प्राप्त करके उसे वेदवेत्ता ब्राह्मणोंकी 


५८५२ 


बन 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





इषपुवक दान देनेवाला मनुष्य अपने पापोंके बन्धनसे मुक्त 

हो जाता है ॥ २२ ॥ 

अन्नमूजस्करं लोके दत्त्वोजंखी भवेन्नरः | 

सता पन्थानमावृत्य सर्वपायेंः प्रमुच्यत ॥ २३॥ 
संसारमें अन्न ही बलकी बृद्धि करनेवातद्य है, अतः 

अन्नका दान करके मनुष्य बलवान्‌ होता है और सत्पुरुषोंके 

मार्गका आश्रय लेकर समस्त पापोंते छूट जाता है॥ २३॥ 


दानवद्धिः कृतः पन्‍था येन यान्ति मनीषिणः । 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेभ्यो धर्म: सनातनः ॥ २७॥ 
दाता पुरुषोंने जिस मार्गको चादू किया है, उसीसे 

मनीषी पुरुष चलते हैं । अन्नदान करनेवाले मनुष्य वास्तवमें 

प्राणदान करनेवाले हैं। उन्हीं लोगोंसे सनातन पघर्मकी 

बृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 


सर्वावस्थं मनुष्येण न्यायेनाननमुपार्जितम्‌ | 

कार्य पात्रागतं नित्यमन्नं द्वि परमा गतिः ॥ २५॥ 
मनुष्यको प्रत्येक अवस्थार्मं न्‍्यायतः उपाजित 

किया हुआ अन्न सत्पान्नके लिये अर्पित करना चाहिये 

क्योंकि अन्न ही सब प्राणियोंका परम आधार है॥ २५॥ 


अन्नस्य हि प्रदानेन नरो रौद्ं न सेवते | 
तस्मावन्‍्न प्रदातव्यमन्यायपरिवर्जितम्‌ ॥ २६॥ 
अन्न-दान करनेसे मनुष्यको कभी नरककी भयंकर 
यातना नहीं मोगनी पड़ती; अतः न्यायोपार्जित अन्नका 
ही सदा दान करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
हति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्म॑पर्वणि 


यतेद्‌ ब्राह्मणपूर्व हि भोक्तमन्नं शृही सदा। 
अवन्ध्यं दिवस कुयोदननदानेन मानवः ॥ २७॥ 
प्रत्येक गहस्थको उचित है कि वह पहले ब्राह्मणको 
भोजन कराकर फिर खयं मोजन करनेका प्रयत्न करे तथा 
अन्न-दानके द्वारा प्रत्येक दिनकी सफल बनावे ॥ २७ ॥ 


भोजयित्वा दशशतं नरो वेदविदां हूप। 
न्यायविद्धमविदुषामितिहासविदां. तथा ॥ २८ ॥ 
न याति नरक॑ घोरं सखंसारांश्र न सेवते। 
सर्वकामसमायुक्तः प्रेत्य चाप्यइनुते खुखम्‌ ॥ २९ ॥ 


नरेश्वर | जो मनुष्य वेद, न्याय, धर्म और इतिहासके 
जाननेवाले एक हजार ब्राह्मणॉंको भोजन कराता है; वह घोर 
नरक और संसारचक्र्मे नहीं पढ़ता | इहलोकमं उसकी सारी 
कामनाएँ पूर्ण होती हैं और मरनेके बाद वह परलोकर्मे 
सुख मोगता है ॥ २८-२९॥ 
एवं खलु समायुक्तो रमते विगतज्वरः। 
रूपवान कीर्तिमांश्वेव धनवांब्वोपपद्चते ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार अन्न-दानमें संहूग्न हुआ पुरुष निश्चिन्त हो 
8ुखका अनुमव करता है और रूपवान# कीतिमान्‌ तथा 
घनवान्‌ होता है॥ ३० ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमन्नदानफल मद्दत्‌। 
मूलमेतत्‌ तु धर्माणां प्रदानानां च भारत ॥ ३१॥ 
भारत | अन्न-दान सब प्रकारके धर्मों और दार्नोंका 
मूल है | इस प्रकार मैंने तुम्हें यह अन्नदानका सारा महान 
फछ बताया है॥ ३१॥ 
संसारचफ्रे द्वादशाधिकशततमो5चध्यायः ॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहदामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपवेर्में संसारचक्रतिप्यक 
एक सौ बारहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ११२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ छोक मिलाकर कुछ ३५ शोक हैं ) 





त्रयोदशाधिकशततमोध्यायः 
बृहस्पतिजीका युधिष्टिरको अहिंसा एवं धर्मकी महिमा बताकर स्वगंलोकको प्रस्थान 


युधिष्टरि उवाच 
अद्दिसा वेदिक कर्म ध्यानमिन्द्रियसंयमः । 
तपोष्थ गुरुशुश्रूपा कि श्रेयः पुरुष प्रति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ) अहिंसा, वेदोक्त कर्म 
ध्यान) इन्द्रिय-संयम+ तपस्था और गुरू-शुभ्रूपा--इनमेंसे 
कौन-सा कर्म मनुष्यका ( विशेष ) कल्याण कर सकता है ॥ 
बुहस्पातिरुवाच 
सवोण्येतानि धम्योणि पृथरद्वाराणि सर्वशः । 
श्टणु संकीत्येमानानि पडेव भरतर्षभ ॥ २ ॥ 


घृहस्पतिजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | ये छः प्रकारके 
कर्म ही धर्मजनक हैं तथा सब-के-सब भिन्न-भिन्न कारणौसे 
प्रकट हुए. हैं | मैं इन छह्दोका वर्णन करता हूँ; तुम सुनो ॥ 
हनत निःश्चेयसं जन्तोरहं वक्ष्याम्यनुत्तमम | 
अहिसापाश्चयं धर्म यः साधयति वे नरः ॥ ३ ॥ 
प्रीन्‌ दोपान्‌ सर्वभूतेषु निधाय पुरुषः सदा । 
कामफ्रोधी च संयम्य ततः सिद्धिमवाप्लुते ॥ ४ ॥ 

अब मैं मनुष्यके लिये कल्याणके सर्वश्रेष्ठ उपायका 
वर्णन करता हूँ । जो मनुष्य अद्दिसायुक्त घर्मका पालन करता 


दानधर्मपर्व ] 


चतुर्दशाधिकशततमो घ्यायः 
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है, वह मोह; मद और मत्सरतारूप तीनों दोर्षोकों अन्य 
समस्त प्राणियोंमें स्थापित करके एवं सदा काम-क्रोधका संयम 
करके सिद्धिको प्राप्त दो जाता है ॥ ३-४ ॥ 
अद्दिसकानि भूतानि दण्डेन विनिद्दन्ति यः। 
आत्मनः सुखमन्विच्छन्‌ स प्रेत्य न सुखी भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य अपने सुखकी इच्छा रखकर अहिंसक 
प्राणियोंकी डंडेसे मारता है; वह परलोकमें सुखी नहीं 
होता है ॥ ५॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति पूरुषः। 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः स॒ प्रेत्य सुखमेघते ॥ ६ ॥ 
जो मनुष्य सब भूतोंको अपने समान समझता; किसीपर 
प्रहार नहीं करता ( दण्डको हमेशाके लिये त्याग देता है ) 
और क्रोधको अपने काबूमें रखता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ 
सुख भोगता है ॥ ६ |॥ 
सर्वेभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पहुयतः | 
देवाउपि मार्ग मुहान्ति अपदस्य परदेषिणः॥ ७ ॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा है अर्थात्‌ सबकी आत्माको 
अपनी ही आत्मा समझता है तथा जो सब भूर्सोंकी समान 
मावसे देखता है; उस गमनागमनसे रहित ज्ञानीकी गतिका 
पता लगाते समय देवता भी मोहमें पढ़ जाते हैं।॥ ७ ॥ 
न तत्‌ परस्य संदध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः । 
एब संक्षेपतों धर्म! कामादन्यः प्रवर्तते॥ ८ ॥ 
जो बात अपनेको अच्छी न लगे; वह दूसरोंके प्रति भी 


नहीं करनी चाहिये | यही घर्मका संक्षिप्त लक्षण है| इससे 
मिन्‍न जो बर्ताव होता है; वह कामनामूलक है | ८ ॥ 
प्रत्याख्याने च दाने च खुखदुःखे प्रियाप्रिये । 
आत्मौपम्येन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ ९ ॥ 
माँगनेपर देने और इनकार करनेसे, सुख और दुःख 
पहुँचानेसे तथा प्रिय और अप्रिय करनेसे पुरुषकों खय॑ जैसे 
दर्षशोकका अनुभव होता है? उसी प्रकार  दूसरोकि 
लिये भी समझे ॥ ९ ॥ 
यथा परः प्रक्रमते परेपु 
तथापरे प्रकमन्ते परस्मिन । 
तथैव ते<5स्तूपमा जीवलोके 
यथा धर्मों नेपुणेनोपदिष्टः ॥ १०॥ 
जैसे एक मनुष्य दूसरॉपर आक्रमण करता है। उसी 
प्रकार अवसर आनेपर दूसरे भी उसके ऊपर आक्रमण करते 
हैं । इसीको तुम जगत्‌में अपने लिये भी दृष्टान्त समझो। 
अतः किसीपर आक्रमण नहीं करना चाहिये | इस प्रकार 
यहाँ कोशलपूर्वक धमका उपदेश किया है।॥ १० ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा त॑ खझुरगुरुघेमेराजं युधिष्ठिरम्‌। 
द्विमाचक्रमे धीमान परश्यतामेव नस्तदा ॥ ११॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | धर्मराज 
युधिष्ठिर्से इस प्रकार कहकर परम बुद्धिमान्‌ देवगुरु बृहस्पति- 
जी उस समय हमलोगेंके देखते-देखते स्वर्गोकको चले गये। 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मप्वणि संसारचक्रसमाप्ता श्रयोदशाबिकदाततमोउध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इह प्रकार श्रीमहनमारत अनुशासनपव॑के अन्तर्गत द्वानधर्मपर्वमें संसारचक्की समाधतिदिषमक 
ए+ सो तेरहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 





चतुर्दंशाधिकशततमो5ध्यायः 
दहिसा और मांसभक्षणकी घोर निन्‍्दा 


वैज्यम्मायन उवाच 
ततो युधिष्टिरो राजा शरतल्पे पितामदम्‌। 
पुनरेव महातेजाः पप्रच्छ चद॒तां बरः॥ १ ॥ 
बेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
महातेजसखी और वक्ताओँमे श्रेष्ठ राजा युधिष्टिरने बाणशय्या- 
पर पड़े हुए! पितामह भीष्मसे पुनः प्रशन किया ॥ १ ।॥| 
युधिषिर उवाच 
ऋषतयो ब्राह्मणा देवाः प्रशंसन्ति महामते | 
अहिसालक्षणं धर्म वेदप्रामाण्यद्शंनात्‌ ॥ २ ॥ 
कर्मणा मनुज़ः कुर्वन हिसां पार्थिवसत्तम । 
वाचा च मनसा चैव कथ्थ दुःखात्‌ प्रमुख्यते ॥ ३ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा--महामते ! देवता; ऋषि और 
ब्राह्मण वेदिक प्रमाणके अनुसार सदा अहिंसा-घर्मकी प्रशंसा 
किया करते हैं | अतः तपश्रेष्ठ ! मैं पूछता हूँ कि मन) वाणी 
और क्रियासे मी हिंसाका ही आचरण करनेवाला मनुष्य 
किस प्रकार उसके दुःखसे छुटकारा पा सकता है ? ॥ २-३॥ 

भीष्म उवाच 

चतुर्विधेयं निर्दिष्ठा घ्हिसा प्रह्मवादिभिः। 
एकैकतो5पि विभ्रष्टा न भवत्यरिखूदून ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कदहा--शन्नुसृदन ! अह्मवादी पुरुषोंने 
( मनसे, वाणीसे तथा कर्मसे हिंसा न करना एवं मांस न 
खाना-इन ) चार उपार्योंसे अहिंसाघमंका पालन बतलाया 
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भीमदाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








है। इनमेंसे किसी एक अंशकी भी कमी रह गयी तो अहिंसा- 

घमंका पूर्णतः पालन नहीं होता ॥ ४ ॥ 

यथा सर्वश्वतुष्पाद्‌ वे त्रिभिः पादेन तिप्ठति । 

तथेवेयं महीपाल कारणेः प्रोच्यते त्रिभिः॥ ५ ॥ 
मद्दीपाल | जैसे चार पैरोवाला पश्चु तीन पेरोसे नहीं 

खड़ा रह सकता; उसी प्रकार केवल तीन ही कारणोंसे 

पालित हुई अहिंसा पूर्णतः अद्ठिंसा नहीं कह्दी जा सकती ॥ 


यथा नागपदे5न्‍्यानि पद्ानि पद्गामिनाम्‌ | 
सवोण्येबापिधीयन्ते पदजातानि कौजरे॥ ६ ॥ 
एवं लोकेप्चट्टिसा तु निर्दिष्ठा ध्मतः पुरा । 

जैसे दाथीके पेरके चिह्में सभी पदगामी प्राणियोंके 
पदचिह् समा जाते हैं, उसी प्रकार पूवंकालमें इस जगतूके 
भीतर घर्मतः अहिंसाका निर्देश किया गया है अर्थात्‌ अह्विसा 
धर्मम सभी घर्मोका समावेश हो जाता है। ऐसा 
माना गया है ॥ ६३॥ 


कमंणा लिप्यते जन्तुर्वांचा च मनसापि च ॥ ७ ॥ 

पूर्व तु मनसा त्यकत्वा तथा वाचाथ कर्मणा । 

न भक्षयति यो मांस त्रिविधं स विमुच्यते ॥ ८ ॥ 
जीव मनः वाणी और क्रियाके द्वारा हिंसाके दोषसे 

लिपि द्ोता है, किंतु जो क्रमशः पहले मनसे) फिर वाणीसे 

और फिर क्रियाद्वारा हिंसाका त्याग करके कभी मांस नहीं 

खाता$ वह पूर्बोक्त तीनों प्रकारकी हिंसाके दोषसे भी मुक्त 

हो जाता है ॥ ७-८ ॥ . 

त्रिकारणं तु निर्दिष्ट आते ब्रह्मवादिभिः। 

मनो वाचि तथा 5 5खादे दोषा हेषु प्रतिष्ठिताः ॥ ९ ॥ 
ब्रक्षवादी महात्माओंने ट्विंसादोषके प्रधान तौन कारण 

बतलाये हैं-मन ( मांस खानेकी इच्छा ), वाणी ( मांस 

खानेका उपदेश ) और आखाद ( प्रत्यक्षरूपमें मांसका स्वाद 

लेना )। ये तीनों ही हिंसा-दोषके आधार हैं ॥ ९॥ 

न भक्षयन्त्यतों मांस तपोयुक्ता मनीषिणः । 

दोषांस्तु भक्षणे राजन मांसस्थेद्द निबोध मे ॥ २० ॥ 
इसलिये तपस्या छगे दुए मनीषी पुरुष कभी मांस 

नहीं खाते हैं । राजन ! अब मैं मांसभक्षणमें जो दोष हैः 

उनको यहाँ बता रहा हूँ, सुनो | १० ॥ 


पुत्रमांसोपम॑ जानन्‌ खादते योडविचक्षणः । 

मांस मोहसमायथुक्तः पुरुषः सोषधमः स्सतः ॥ ११॥ 
जो मूर्ख वह जानते हुए भी कि पुत्र मांसमें और 

दूसरे साधारण मांसेमि कोई अन्तर नहीं है; मोहवश मांस खाता 

है, वद नराघम है ॥ ११॥ 

पितृमाठ्समायोंगे पुत्रत्व॑जायते यथा। 

दिसां कृत्वावशः पापो भयिष्ठ ज्ञायते तथा ॥ १२॥ 


जैसे पिता और माताके संयोगसे पुत्रकी उत्पत्ति द्वोती 
है; उसी प्रकार हिंसा करनेसे पापी पुरूषको विवश होकर 
बारंबार पापयोनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १२ ॥ 


रखं चर प्रतिजिल्लाया ज्ञान प्रशायते यथा। 

तथा शास्त्रेषु नियतं रागो ह्याखादितादू भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे जीमसे जब रसका शान द्ोता है; तब उसके प्रति 

बह आइृष्ट होने लगती है, उसी प्रकार मांसका आस्ादन 

करनेपर उसके प्रति आसक्ति बढ़ती है। शाज्त्रोमें भी कहा है 


कि विषयोके आस्वादनसे उनके प्रति आसक्ति उस्न्न 
होती है ॥ १३ ॥ 


संस्क्ृतासंस्कृताः पक्का लवणालवणास्तथा । 
प्रज्ञायन्ते यथा भावास्तथा चित्त निरुध्यते ॥ १४॥ 

संस्कृत ( मसाले आदि डालकर छंस्कृत किया हुआ ) 
असंस्कृत ( मताला आदिके संस्कारसे रहित) पकक्‍व, केवल 
नमक मिला हुआ और अलोना-ये मांतकी जो-जो अवस्थाएँ 
होती हैं, उन्हीं-उन्हींमें रचिभेदसे मांसाह्वरी मनुष्यका चित्त 
आसक्त होता है ॥ १४॥ 


भेरीसदक्षशब्दांश्व तन्त्रीशब्दांश्व॒ पुप्ककान। 
निषेविष्यन्ति ये मन्दा मांसभक्षाः कर्थ नराः ॥ १५ ॥ 

मांसमश्षी मूर्ख मनुष्य ख्र्गमें पूर्णतः सुरूम होनेवाले 
भेरी, मृदज्ञ और वीणाके दिव्य मधुर शब्दोंका सेवन केसे 
कर सकेंगे; क्योंकि वे स्वर्गर्म नहीं जा सकते॥ १५ ॥ 


( परेषां धनधान्यानां हिंसकास्तावकास्तथा । 
प्रशंसकाश्व मां सस्य नित्यं खर्गं बहिष्छृताः ॥ ) 
दूसरोंके घन-धान्यकों नष्ट करनेवाले तथा मांसभक्षणकी 


स्तुति-प्रशंशा करनेवले मनुष्य सदा ही स्वर्गसे बहिष्कृत 
होते हैं। 


अचिन्तितमनिर्दिष्टमसंकल्पितमेव चर 
रसग्ृद्धचाभिभूता ये प्रशंसन्ति फलार्थिनः ॥ १६॥ 
जो मांसके रसमें होनेवाली आसक्तिसे अभिभूत होकर 
उसी अमीष्ट फल मांसकी अभिराषा रखते हैं तथा उसके 
बारंबार गुण गाते हैं, उन्हें ऐसी दुर्गति प्राप्त होती है, जो 
कभी चिन्तनर्मे नहीं आयी है । जिसका वाणीद्वारा कई 
निर्देश नहीं किया गया है तथा जो कभी मनकी कब्पनामें मी 
नहीं आयी है॥ १६ ॥ 
(भस्म विष्टा कृमिवापि निष्ठा यस्येदशी घुचा । 
स कायः परपीडाप्िः कर्थ धार्यों विपश्चिता ॥ ) 
प्रशंसा छ्ोव मांसस्थ दोपकर्मफलान्विता ॥ १७ ॥ 
जो मृत्युके पआत्‌ सितापर जछा देनेसे मस्म हो जाता 
है अथवा किसी हिंसक प्राणीका खाद्य बनकर उसकी विष्ठाके 
रूपमें परिणत हो जाता है। या यों ही फंक देनेसे जिसमें 


दानधर्मपर्व ] 


- पश्चदशाधिकशततमो5ध्यायः 
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कीड़े पड़ जाते ईैं--इन तीनोंमेंसे यह एक-न-एक परिणाम 
जिसके लिये सुनिश्चित है; उस शरीरको विद्वान्‌ पुरुष दूसरों- 
को पीडा देकर उसके मांससे केसे पोषण कर सकता है ! 
मांसकी प्रशंसा भी पापमथ कर्मफलसे सम्बन्ध कर देती है॥ 
जीवितं हि परित्यज्य बहबः साधवो जनाः । 
खमांसे: परमांसानि परिपाल्य दिवं गताः ॥ १८॥ 
उशीनर शिविआदि बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष दुसरोको रक्षाके लिये 


अपने प्राण देकर, अपने मांक्षस दु्रोंके मांसकी रक्षा करके 

खर्गलोकमें गये हैं ॥ १८ ॥ 

एुवमेषा महाराज चतुर्मिंः कारणेबृता। 

अहिसा तव निर्दिष्ट सर्वधमोनुसंध्धिता ॥ १९ ॥ 
महाराज | इस प्रकार चार उपायोतसि जिसका पाछन 

होता है; उस अहिसा-पर्मका तुम्हारे लिये प्रतिपादन किया 

गया | यह सम्पूर्ण धप्षोर्मे ओतप्रोत है ॥ १९॥ 


इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानचमंपर्वणि मांसवर्जनकथने चतुर्दशात्रिकशततमोडध्यायः ॥ ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ानारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें मांसके परित्यागका उपदेशविषयक 
एक सौ चौददवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ २१ शोक हैं ) 





पद्ददशाधिकशततमो<ध्यायः 
मद्य ओर मांसके मक्षणमें महान्‌ दोष, उनके त्यागकी मह्दिमा एवं स्यागमें परम लाभका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
अहिसा परमो धर्म इत्युक्त बहुशस्त्वया | 
जातो नः संशयो धर्में मांसस्य परिवजेने । 
दोषों भक्षयतः कः स्यात्‌ कश्चाभक्षयतों मुणः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामदइ | आपने बहुत बार 
यह बात कही है कि अहिंसा परम घर्म है; अतः मांसके 
परित्यागरूप धर्मके विषयमें मुझे संदेह हो गया है । 
इसलिये में यह जानना चाहता हूँ कि मांस खानेवालेकी 
क्या हानि होती है और जो मांस नहीं खाता उसे कौन-सा 
लाभ मिलता है ! ॥ १॥ 
हत्वा भक्षयतों वापरि परेणोपहवतस्थ या। 
हन्याद्‌ वा यः परस्याथ क्रीत्या वा भक्षयेन्नरः ॥ २ ॥ 
जो खयं पशुका वध करके उसका मांस खाता है या 
दूसरेके दिये हुए. मांसका मद्ष्ण करता है या जो दूसरेके खाने 
के लिये पशुका वध करता है अथवा जो खरीदकर मांस खाता 
है, उसको क्या दण्ड मिलता है? ॥ २॥ 
पुतद्च्छामि तस्वेन कथ्यमानं त्वयानघ। 
निश्चयेत्त चिकीषामि धम्मेत॑ सनातनम्‌ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप पितामह | में चाहता हूँ कि आप इस विषयका 
यथार्थरूपसे विवेचन करें | मैं निश्चितरूपसे इस सनातन 
धघर्मके पालनकी इच्छा रखता हूँ ॥ ३ ॥ 
कथमायुरवाप्ोति कर्थ भवति सत्त्ववान्‌। 
कथमब्यड्ञतामेति लक्षण्यो जायते कथम्‌॥ ४ ॥ 
मनुष्य किस प्रकार आयु प्राप्त करता है) कैसे बलवान्‌ 
होता है, किस तरह उसे पूर्णाज्ञता प्राप्त होती है और कैसे 
बह झुभलक्षण?से संयुक्त होता है ! ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
मांसस्याभक्षणाद्‌ राजन यो धर्मः कुरुनन्द्न । 
तन्मे श्रणु यथातत्त्वं यथास्य विधिरुक्तमः ॥ ५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुनन्दन | मांस न 
खानेसे जो धममं होता है; उसका मुझसे यथार्थ वर्णन सुनो 
तथा उस धमकी जो उत्तम विधि है; वह भी जान लो ॥५॥ 
रूपमव्यड्रतामायुवुद्धि सत््वं वर्ल स्मृतिम्‌। 
प्राप्तुकामैनरेहिंसा वजिता ये महात्मभिः॥ ६ ॥ 
जो सुन्दर रूप; पूर्णाज्ञता; पूर्ण आयु) उत्तम बुद्धि, सत्तः 
बल और स्मरणशक्ति प्राप्त करना चाहते थे; उन महात्मा 
पुरुषनि हिंसाका सर्वथा त्याग कर दिया था | ६॥ 
ऋषीणामत्र संवादो वहुशः कुरुनन्द्न | 
बभूव॒ तेषां तु मतं यत्‌ तच्छुणु युधिष्टिर ॥ ७ ॥ 
कुदनन्दन युधिष्टिर ! इस विषयकों लेकर ऋपियोंमें 
अनेक बार प्रश्नोत्तर हो चुका है | अन्तमें उन सबकी रायसे 
जो विद्धान्त निश्चित हुआ है? उसे बता रहा हूँ, सनो ॥७॥ . 
यो यजेताश्वमेघेन मासि मासि यतव्तः। 
वर्जयेन्मघु मांस च सममेतद्‌ युधिष्टिए ॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर | जो पुरुष नियमपूर्वक व्रतका पारन करता 
हुआ प्रतिमास अश्वमेघ यशका अनुष्ठान करता है तथा जो 
केवल मद्य और मांसका परित्याग करता है; उन दोनोंको 
एक-सा ही फछ मिलता है ॥ ८ ॥ 
सप्तबयों वालखिल्यास्तथेव व मरयद्चिपाः । 
अमांसभश्षणं राजन प्रशंसन्ति मत्तीषिणः ॥ ९ ॥# 
राजन | सप्तर्षि, वालखिल्य तथा सूर्यकीौ किरणोंका पान 
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करनेवाले अन्यान्य मनीषी महर्षि मांस न खानेकी ही प्रशंसा 
करते हैं ॥ ९॥ 


न भक्षयति यो मांस न च हन्यान्न घातयेत्‌ । 

तन्मित्र॑ सर्वेभूतानां मनु! खायम्भुवो 5त्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
स्वायम्मुव मनुका कथन है किजो मनुष्य न मांस खाता 

और न पशुकी हिंसा करता और न दूसरेसे ही हिंसा कराता 


हैः वह सम्पूर्ण प्राणियोंका मिन्न है॥ १० ॥ 


अधृष्यः सर्वभूतानां विश्वास्यः स्वंजन्तुषु । 
साधूनां सम्मतो नित्य भवेन्मांस विवर्जयन्‌ ॥ ११॥ 

जो पुरुष मांसका परित्याग कर देता है? उसका कोई 
भी प्राणी तिरस्कार नहीं करता है, बह सब प्राणियोंका विश्वास- 
पात्र हो जाता है तथा श्रेष्ठ पुरुष उसका सदा सम्मान 
करते हैं ॥ ११ ॥ 


स्वमांस परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति | 

नारदः प्राह धमोात्मा नियतं सोइ्वसीदति ॥ १२॥ 
धर्मात्मा नारदजी कहते हैं-जो दूसरेके मांससे अपना 

मांस बढ़ाना चाहता है? बह निश्चय द्वी दुःख उठावा है ॥ 

ददाति यज़ते चापि तपखी चर भवत्यपि। 

मधुमांसनिदृत्त्येति प्राह चेव॑ बृदस्पतिः ॥ १३॥ 
बृहस्पतिजीका कथन है--जो मच और मांस त्याग देता 

है, वह दान देता, यज्ञ करता और तप करता है अर्थात्‌ उसे 

दान) यज्ञ और तपस्यथाका फल प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ 

मासि मास्यश्वमेधेन यो यजेत शर्त समाः | 

न खादति च यो मांखं सममेतन्मतं मम ॥ १४ ॥ 
जो सौ वर्षोतक प्रतिमास अश्वमेघ यश्ष करता है और 

जो कभी मांस नहीं खाता है--इन दोनोंका समान फल माना 

गया है ॥ १४ ॥ 

सदा यजति सत्नेण सदा दान प्रयरुछति | 

सदा तपस्वी भवति मधुमांसविवर्जनात्‌ ॥ १५॥ 
मद्य और मांतका परित्याग करनेसे मनुष्य सदा यश 

करनेवाला) सदा दान देनेवाला और सदा तप करनेवाला 

होता दे ॥ १५ ॥ 

सर्वे वेदा न तत्‌ कुर्युः सर्व यशाश्व भारत । 

यो भक्षयित्वा मांसानि पश्चाद॒पि निवतेंते ॥ १६॥ 
भारत | जो पहले मांस खाता रद्दा हो और पीछे उसका 

सर्वथा परित्याग कर दे) उसको जिस पुण्यकी प्राप्ति द्वोती है 

उसे सम्पूर्ण वेद और यज्ञ भी नहीं प्राप्त करा सकते ॥ १६॥ 

दुष्करं च रसशाने मांसस्य परिवर्जनम्‌ । 

चर्तु बतमिद श्रेष्ठ सर्वप्राण्यभयप्रदम्‌ ॥ १७ ॥ 
मांसके रसका आखादन एवं अनुभव कर लेनेपर उसे 


भ्रीमद्ाभारते 


[ मनुशालनपर्वणि 





त्यागना और समस्त प्राणियोंको अभय देनेवाले इस सर्वश्रेष्ठ 
अहिंसाव्तका आचरण करना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है ॥ १७॥ 
सर्वभूतेषु यो विद्वान ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
दाता भवति लोके स॒ प्राणानां नान्र संशयः॥ १८ ॥ 
जो विद्वान्‌ सब जीवॉंकी अभयदान कर देता है। वह 
इस संसारमें निःसंदेह प्राणदाता माना जाता है ॥ १८ ॥ 
एवं वे परमं धर्म प्रशंसन्ति मनीषिणः। 
प्राणा यथा 55त्मनो 5भीष्टा भूतानामपि वे तथा॥ १९ ॥ 
इस प्रकार मनीषी पुरुष अहिंसाूूप परमधर्मकी 
प्रशंसा करते हैं । जैसे मनुष्यको अपने प्राण प्रिय होते हैं, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोंको अपने-अपने प्राण प्रिय जान 
पड़ते हैं॥ १९॥ 
आत्मौपस्येन मन्तब्यं बुद्धिमद्धिः कृतात्मभिः । 
झत्युतो भयमस्तीति विदुषां भूतिमिच्छताम्‌ ॥ २० ॥ 
कि पुनहं॑न्यमानानां तरसा जीवितार्थिनाम्‌। 
अरोगाणामपापानां पापैमोसोपजीविभिः ॥ २१॥ 
अतः जो बुद्धिमान्‌ और पुण्यात्मा है; उन्हें चाहिये कि 
सम्पूर्ण प्राणियोंकी अपने समान समझें | जब अपने कल्याण- 
की इच्छा रखनेवाले विद्वानोंको भी मृत्युका भय बना 
रहता है; तब जीवित रहनेकी इच्छावाडे नीरोग और निर- 
पराध प्राणियोंकी) जो मांधपर जीविका चलानेवाले पापी 
पुरुषोंद्वारा बलपूर्वक मारे जाते हैं; क्‍यों न भय प्राप्त 
होगा ॥ २०-२१ ॥ 
तस्माद्‌ विद्धि मद्दाराज मांसस्य परिवर्जेमम्‌। 
धर्मस्यायतन थ्रेष्ठे खर्गस्य च सुखस्य च ॥ २२॥ 
इसलिये मद्दाराज ! तुम्हें यह विदित द्दोना चाहिये कि 
मांसका परित्याग ही धर्म) खर्ग और सुखका सर्वोत्तम 
आधार है ॥ २२ ॥ 
अहिसा परमो धरमंस्तथादिसा परं तपः । 
अहिसा परमं सत्यं यतो धर्म: प्रवतेते ॥ २३॥ 
अहिंसा परम धर्म है? अद्विंसा परम तप है और अहिंसा 
परम सत्य है; क्योंकि उसीसे घर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥२३॥ 
नहि मांस ठ॒णात्‌ काष्ठादुपलाद वापि जायते । 
दत्वा जन्तुं ततो मांस तस्माद्‌ दोषस्तु भक्षणे॥ २४ ॥ 
तृणसे) काठसे अथवा पत्थरसे मांस नहीं पेदा होता 
है, वह जीवकी हत्या करनेपर द्वी उपलब्ध होता है; अतः 
उसके खानेमें महान्‌ दोप है || २४ ॥ 
खाहाखधामृतभुजो देंवाः सत्याज॑वप्रियाः । 
क्रव्यादान्‌ राक्षसान्‌ विद्धि जिल्लानतपरायणान्‌॥ २५॥ 


दानधर्मपर्व 





जो छोग स्वाद्दा ( देवयश्ञ ) और खा ( पितृयज्ञ ) 
का अनुष्ठान करके यशशिष्ट अम्ृतका भोजन करनेवाले तथा 
सत्य और सरल्ताके प्रेमी हैं, वे देवता हैं; किंतु जो कुटि- 
छूता और असत्य-भाषणमें प्रवृत्त ह्वोकर सदा मांसमक्षण 
किया करते हैं, उन्हें राक्षस समझो ॥ २५ ॥ 
कान्तारेष्वथ घोरेषु दुर्गंपु गददनेपु च। 
राजावदनि संध्यासु चत्वरेषपु सभासु च॥२६॥ 
उद्यतेचु च शरस्त्रेपु स्गवब्यालभयेपु च। 
अमांसभक्षण राजन भयमन्येने गचछति ॥ २७ ॥ 

राजन | जो मनुष्य मांस नहीं खाता? उसे संकटपूर्ण 
स्थानों भयंकर दुर्गों एवं गहन वर्नोमें, रात-दिन और दोनों 
संध्या ओमें, चौराहोपर तथा समाओंमें भी दूसरोंसे भय नहीं 
प्राम होता तथा यदि अपने विरुद्ध हथियार उठाये गये है 
अथवा हिंसक पद्म एवं सर्पोके भय सामने होंतो भी वह 
बूसरोंसे नहीं डरता है ॥ २६-२७ ॥ 
शरण्यः सर्वेभूतानां विश्वास्यः सर्वेजन्तुपु । 
अजुद्देगककरो लोके न चाप्युद्धिजते सदा ॥ २८ ॥ 

इतना ही नहीं, वह समस्त प्राणियोंकी शरण देनेवाला 
और उन सबका विश्वासपात्र होता है। तंसारमें न तो वह 
दूसरेको उद्वेगमें डाठता है और न खयं ही कभी किसीसे 
उद्विग्न होता है ॥ २८ ॥ 


यदि चेत्‌ खादको न स्यान्न तदा घातको भवेत्‌ | 
घातकः खादकार्थाय तद्‌ घातयति वे नरः ॥ २९ ॥ 
यदि कोई भी मांस खानेवाला न रह जाय तो पश्मुओंकी 
हिंसा करनेवाला भी कोई न रहे; क्‍योंकि हत्यारा मनुष्य 
मांस खानेवालोंके लिये ही पश्ुओंकी हिंसा करता है ॥२९॥ 
अभक्ष्यमेतदिति वे इति हिंसा नियथर्तते। 
खादका थमतो हिला सगादीनां - प्रवतेते ॥ ३० ॥ 
|. यदि मांसकों अभश्ष्य समझकर सब छोग उसे खाना 
डोड़ दें तो पद्ुओआंकी इत्य[ स्वतः ही बंद हो जायः 
क्योंकि मांस खानेवालेके लिये. ही म्ग आदि पशुओंकी 
हत्या होती दे | २० ॥ ह 
प्रस्माद्‌ प्रसति चेंचायुहिंलकानां महादु॒ते । 





माल य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ३१ ॥ 


| . महतेजख्री नरेश [ . हिंसकोंकी आयुको उनका पाप॑ 


अस लेता है | इसलिये जों अपना कल्याण चाहता दो) वह 
बनुष्य मांसका सवंथा परित्याग कर दे॥ ३१ ॥ 


बातारं नाधिगरछ-्ति रोद्राः प्राणिविहिंसकाः । 


ड्वेजनीया भूतानां यथा ध्याल्सगास्तथा ॥३२॥ 


| जैसे यहाँ हिंसक पशुओंका लोग शिकार खेलते हैं और 
| पद्म अपने लिये कईदी कोई रक्षक नहीं. पाते, उसी प्रकार 


। मं+ स० ३--...३. ९९--- 
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प्राणियोंकी हिंसा करनेवाले भयंकर मनुष्य दुसरे जन्ममें सभी 
प्राणियोंके उद्देगपात्र होते हैं और अपने लिये कोई संरक्षक 
नहीं पाते हैं ॥ ३२ ॥ 
लोभाद्‌ वा बुद्धिमोहाद्‌ वा बलबीयौर्थमेच च । 
संसगोदथ पापानामधर्मरुचिता नृणाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
लोभसे+ बुद्धिके मोहसे, बल-बीयंकी प्राप्तिके लिये अथवा 
पापियोंके संसर्गमे आनेसे मनुष्योंकी अधर्मर्मे रुचि हो 
जाती है ॥ १३ ॥ 
स्मांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्विग्नवासो वसति यत्र यत्राभिजायते ॥ ३७ ॥ 
जो दूसरोंके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता है। वह 
जहाँ कहीं भी जन्म छेता है? चैनसे नहीं रहने पाता है ॥२४॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यं खरग्यें स्वस्त्ययनं मद्त्‌। 
मांसस्याभक्षणं. प्राहुनियताः परम्षयः ॥ ३५ ॥ 
नियमपरायण महर्षियोंने मांस-मश्षणके त्यागकों ही 
धन? यश आयु तथा सखर्गकी प्राप्तिका प्रधान उपाय और 
परमकल्याणका साधन बतलाया है ॥ २३५ ॥ 
इद तु खलु कौन्तेय श्रुतमासीत्‌ पुरा मया । 
मार्कण्डेयस्य बदतो ये दोषा मांसभक्षणे ॥ ३६॥ 
कुन्तीनन्दन | मांसभक्षणमें जो दोष हैं, उन्हें बतलाते 
हुए माकण्डेयजीके मुखसे मैंने पूर्वकालमें ऐसा सुन 
रखा है-- ॥ ३६॥ 
यो दि खादति मांसानि प्राणिनां जीवितैषिणाम्‌ । 
हतानां वा म्॒तानां वा यथा हन्ता तथेंब सः॥ ३७ ॥ 
'जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंकी मारकर 
अथवा उनके खयं मर जानेपर उनका मांस खाता हैः वह 
न मारनेपर मी उन प्राणियोंका दत्यारा ही समझा जाता है ॥ 
धनेन क्रयिको हन्ति खादकश्योपभोगतः । 
घातको वधबन्धाभ्यामित्येष त्रिविधो बधः॥ ३८ ॥ 
खरीदनेवाल्ला धनके द्वारा/ खानेवाला उपभोगके द्वारा 
और घातक वध एवं बन्धनके द्वारा पशुर्भोकी हिंसा करता 
है। इस प्रकार यह तीन तरहसे प्राणियोंका बध होता है।३८। 
अखादन्ननुमोद्श्व भावदोषेण मामचः . । 
योड नुमोद्ति हन्यन्तं सोडपि दोषेण लिप्यते॥ ३९ ॥ 
“जो मांसको स्वयं नहीं खाता पर खानेवालेका अनुमोदन 
करता है, वह मनुष्य भी भावदोषके कारण मांसमक्षणके 
पापका भागी होता है + इक्षी प्रकार जो मारनेवालेका अनु- 
मोदन करता है, वह भी हिंशाके दोषसे छित्त होता है ॥ 
अधृष्यः सर्व भूतानामांयुप्मान्‌ नीखजः खदा । 
भ्रवत्यभक्षयन मांस दयावान प्राणिनाम्रिदद ॥ ४० ॥ 
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जो मनुष्य मांत नहीं खाता और इस जगतमें सब 
जीवॉपर दया करता है; उसका कोई भी प्राणी तिरस्कार 
नहीं करते और वह सदा दीर्घायु एवं नीरोग होता है ॥४०॥ 
दिरण्यदानेगोंदानैभूमिदानेश्य सर्वशः  । 
मांसस्याभश्षणे धर्मों विशिष्ट इति नः भ्रतिः॥ ४१॥ 
धुतर्णदान) गोदान और भूमिदान करनेसे जो धर्म 
प्राप्त होता है, मांतका भक्षण न करनेते उसकी अपेक्षा भी 
विशिष्ट घमंकी प्राप्ति होती है | यह हमारे सुननेमें आया है ॥ 
खादकस्य करते जन्तून यो हन्यात्‌ पुरुषाधमः। 
महादोपतरस्तत्र घातको न तु' खादकः ॥ ४२॥ 
जो माँस खानेवालके लिये पश्मुओंकी हत्या करता है। 
वह मनुष्योमें अथम है | घातकको बहुत भारी दोष लगता 
है। मांस खानेवालेको उतना दोष नहीं लगता | ४२॥ 
इज्यायशश्रुतिकृतेयों मार्ग रचु धो ६धमः 
हन्याजान्तून मांसगध्नुः स वे नरकभाड-नरः॥ ४३॥ 
ध्जो मांसलोभी मूर्ख एवं अधम मनुष्य यज्ञ-याग 
आदि बेदिक मार्गोंके नामपर प्राणियोंकी हिंसा करता है, वह 
नरकगामी होता है ॥ ४३ ॥ 
भक्षयित्वापि यो मांस पश्चादपि निवर्तते । 
तस्यापि सुम्द्वान्‌ धर्मों यः पापाद्‌ विनिवर्तते ॥ ४४ ॥ 
“जो पहले मांस खानेके बाद फिर उससे निदत्त हो 
जाता है? उसको भी अत्यन्त मद्बान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है; 
क्योंकि घह पापसे निद्वत्त हो गया है॥ ४४॥ 
आदतो चानुमन्ता च विशस्ता ऋयविकयी । 
संस्कर्ता चापभेाका च खादकाः स्व एव ते॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य हत्याके लिये पश्चु लाता है; जो उसे मारनेकी 
अनुमति देता है? जो उसका वध करता है तथा जो खरीदता+ 
बंचता, पकाता और खाता है) वे सब-के-सब खानेवाले ही 
माने जाते हैं । अर्थात्‌ वे सब खानेवालेके समान ही पापके 
भागी होते हैं? ॥ ४५॥ 
इृद्मन्यत्त वक्ष्यामि प्रमाणं विधिनिर्मितम्‌ । 
पुराणम्पिभिजुएं. बेदेपु परिनिष्ठटम ॥४६॥ 
अब में इस बिपयमें एक दूसरा प्रमाण बता रहा हूँ! जो 
साक्षात्‌ ब्रह्माजीके द्वारा प्रतिपादित,) पुरातनः ऋषियोंद्वारा 
सेबित तथा वेदोमें प्रतिष्ठित है ॥ ४६ ॥ 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मः प्रजार्थिभिरदाह्मतः । 
यथोक्त राजशादूंल न तु तन्मोक्षकाह्षिणाम॥ ४७ ॥ 
सपश्रेष्ठ | प्रजार्थी पुरुषोनि प्रशृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 


किया है; परंतु वह मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले विरक्त 
पुरुषोंके छिये अभी नहीं है ॥ ४७॥ 


भीमदाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 








य इच्छेत्‌ पुरुषो उत्यन्तमात्मानं निरुपद्रवम्‌ । 
स वर्जयेत मांसानि प्राणिनामिह सर्वेशः ॥ ४८॥ 
जो मनुष्य अपने आपको अत्यन्त उपद्रवरहित बनाये 
रखना चाहता हो; वह इस जगत्‌में प्राणियोंके मांतका 
सर्वथा परित्याग कर दे || ४८ ॥ 
श्रूयते हि पुरा कल्पे त॒णां वीहिमयः पशुः । 
येनायजन्त यज्वानः पुण्यछोकपरायणाः ॥ ४९ ॥ 
सुना है, पूर्वकल्पमें मनुष्योंके यशमें पुरोडाश आदिके 
रूपमें अन्नमय पशुका द्वी उपयोग होता था। पुण्यलछोककी 
प्राप्तिके साधनोंमें लगे रहनेवाले याशिक पुरुष उस अन्नके 
द्वारा ही यज्ञ करते थे ॥ ४९ ॥ 
ऋषिपिः संशय पुणे वसुश्रेदिषतिः पुरा । 
अभ्क्ष्यमपि मांस यः प्राह भकष््यमिति प्रभो ॥ ५० ॥ 
प्रभो | प्राचीन काल्में ऋषियोंने चेदिराज वसुसे अपना 
संदेह पूछा था। उस समय बसुने मांसकों भी जो सर्वथ। 
अमभक्ष्य है, भक्ष्य बता दिया ॥ ५० ॥ 
आकाशादवनि प्राप्तस्ततः स॒पृथिवीपतिः । 
दतदेव पुनश्चोकत्वा विवेश घरणीतलम्‌ ॥ ५१ ॥ 
उस समय आकाशचारी राजा वसु अनुचित निर्णय 
देनेके कारण आकाशसे प्रथ्वीपर गिर पड़े | तदनन्तर प्रथ्वी 
पर भी फिर यही निर्णय देनेके कारण वे पातालओ 
समा गये ॥ ५१ ॥ 
इदं तु श्टणु राजेन्द्र कीत्यमानं मयानघ । 
अभक्षणं सर्वसुखं मांसस्यथ मनुज़ाधिप ॥ ५२॥ 
निष्पाप राजेन्द्र ! मनुजेश्वर ! मेरी कही हुई यह बाः् 
भी सुनो--मांसभक्षण न करनेसे सब प्रकारक 
सुख मिलता है॥ ५२॥ 
यस्तु वर्षशत पूर्ण तपस्तप्येत्‌ सुदारुणम्‌ । 
यश्ँैव वजयेन्मांस सममेतन्मतं मम ॥ ५३ ॥ 
जो मनुष्य सौ वर्षोततक कठोर तपस्या करता है तथ 
जो केवल मांतका परित्याग कर देता है--ये दोनों मेरी दृष्टि|ग 
एक समान हैं॥ ५३ ॥ 
कौमुदे तु विशेषेण शुकलपक्षे नराधिप । 
वर्जयेन्मचुमांसानि धर्मों छात्र विधीयते ॥ ५४। 
नरेश्वर | विशेषतः शरदूऋतु, शुक्लपक्षमें मद्य और 
मांसका सर्वथा त्याग कर दे; क्योंकि ऐसा करनेमें धर्म होता है । 
चतुरो बार्षिकान्‌ मासान्‌ यो मांस परिवज्ञे येत्‌। 
चत्वारि भद्गवाण्यवाप्नोति कीतिंमायुयेशो छम्‌ ॥५५ । 
जो मनुष्य वर्षाके चार महीनोमें मांठका परित्याग की 
। 
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देता है; वह चार कल्याणमयी वस्तुऑँ--कीर्ति, आयु) यश 
और बलको प्राप्त कर लेता है ॥५५॥ 








अथवा मासमेक वे सर्व मांसान्यभक्षयन । 

अतीत्य सव॑दुःखानि सुर्ख जीवेन्निरामयः ॥ ५६ ॥ 
अथवा एक महीनेतक सब प्रकारके मांसोंका त्याग 

करनेवाला पुरुष सम्पूर्ण दुःखेसि पार हो सुखी एवं नीरोग 

जीवन व्यतीत करता है ॥ ५६ ॥ 

वर्जेयन्ति हि मांसानि मासद्ाः पक्षशो5पि व 

तेषां दिसानिवृत्तानां ब्रह्मलोको विधीयते ॥५७॥ 
जो एक-एक मास अथवा एक-एक पक्षतक मांस खाना 

छोड़ देते हैं, हिंसासे दूर हटे हुए, उन मनुषष्योको ब्रक्षछोककी 

प्राप्ति होती है ( फिर जो कभी भी मांस नहीं खाते) उनके 

लाभकी तो कोई सीमा ही नहीं है )॥ ५७ ॥ 


मांसं तु कौमुदं पक्ष वर्जितं पार्थ राजमिः । 


सर्वभूतात्मभूतस्थैविंद्तार्थपरावरे ॥ ५८ ॥ 
नाभागेसास्बरीषेण गयेन थे महात्मना | 
आयुनाथानरण्येन.. दिलीपरघुपूरुभिः ॥५९ ॥ 
'कार्तवीयानिरुद्धाभ्यां नहुषेण ययातिना । 


जंगेण विष्वगश्वेन तथेघ दाशाबिन्दुना ॥ ६० ॥ 
| युवनाश्वेन च तथा शिविनौशीनरेण च । 

| मुचुकुन्देन मान्धात्रा हरिश्वन्द्रेण वा विभो ॥ ६१ ॥ 
|. बुन्तीनन्दन | जिन राजाओंने आश्रिन मासके दोनों 
! पक्ष अथवा एक पक्षमें मांस-भक्षणका निषेघ किया था? 
बे सम्पूर्ण भूतोंके आत्मरूप हो गये थे और उन्हें परावर तत्त्वका 
ज्ञान हो गया था| उनके नाम इस प्रकार हैं--नाभागः 
| अम्बरीष, महात्मा गय। आयु) अनरण्य; दिलीप) रघु) पूछ 
कार्तवीर्य, अनिरुद्ध, नहुष) ययाति; उृग।विश्वगश्व, शशविन्दु, 
युवनाश्व। उशीनरपुत्र शिवि; मुचुकुन्द। मान्धाता अथवा 
| इरिश्वन्द्र ॥ ५८-६१ ॥ 

'खत्यं चदृत मासत्यं सत्य॑ धर्म सनातनः । 
|हरिश्रन्द्रश्वरति वें दिवि सत्येन चन्द्रवत्‌ ॥ ६२॥ 
|. सत्य बोछो) असत्य न बोलो) सत्य ही सनातन धर्म 
है | राजा दरिश्रन्द्र सत्यके प्रभावसे आकाश्में चन्द्रमाके 
समान विचरते हैं ॥ ६२ ॥ 


इयेनचित्रेण राजेन्द्र सोमकेन वुकेण च॑ । 


रिवते रन्तिदेवेन वखुना खड्जयेन च ॥ ६३॥ 
पतेश्ान्यश्व राजेन्द्र कपेण भरतेन च । 
दुष्यन्तेन करूषेण. रामालकनरैस्तथा. ॥ ६७॥ 
विरूपाइवेन निमिना जनफरेन च धीमता । 
पैलेन पृथुना चेच वीरसेनेन चंच दर ॥ ६५॥ 


इृद्वाकुणा दास्भुना च इवेतेन सगरेण च । 





अजेन धचुन्घुना चैव तथैव॒ च खुबाहुना ॥ ६६॥ 
हर्यच्वेन च राजेन्द्र क्षुपेण भरतेन चञ्रा । 
प्तेश्चान्येश्व राजेन्द्र पुरा मांस न भश्चितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
राजेन्द्र | स्येनचित्र, सोमक, बृक, रेवत) रन्तिदेव) 
बसु, सझ्य) अन्यान्य नरेश) कृप, भरत) दुष्य॒न्त) करूषः 
राम, अलक; नरः विरूपादव, निमि; बुद्धिमान्‌ जनक; पुरूरवा/ 
पृथु) वीरसेन; इध्ष्वाकुक शम्मु; बवेतसागर; अज। धुन्धु; सुबा हु) 
हषश्व) क्षु७ मरत--इन सबने तथा अन्यान्य राजाओंने 
भी कभी मांस नहीं खाया था ॥ ६३--६७ ॥ 
ब्रह्मलो के च तिष्ठन्ति ज्वलमानाः श्रियान्विता:। 
उपास्यमाना गन्धवें: स्रीसदस्तसमन्विताः ॥ ६८॥ 
वे सब नरेश अपनी कान्तिसे प्रज्वलित होते हुए बहों 
ब्रह्मलोकमें विराज रहे हैं, गन्धत्न उनकी उपासना करते ईं 
और सहलों दिव्याज्ञनाएँ उन्हें घेरे रइती हैं ॥ ६८ ॥ 
तदेतदुत्तमं धमंमहिसाधर्मलक्षणम्‌ । 
ये चरन्ति महात्मानो नाकपृष्ठे वबसन्ति ते॥ ६९ ॥ 
अतः यह अद्ठिंसारूप धर्म सब धर्मोसे उत्तम है। जो 
महात्मा इसका आचरण करते हैं। वे खर्गलोकर्मे 
निवात्त करते हैं ॥ ६९ ॥ 
मधु मांस च ये नित्य वर्जयन्तीह धार्मिकाः । 
जन्मप्रभृति मद्यं च सब ते मुनयः स्मुताः ॥ ७० ॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष जन्मसे ही इध जगतूमें शहद, मद्य 
और मांसका सदाके लिये परित्याग कर देते हैं; वे सब्र-के-सब 
मुनि माने गये हैं॥ ७० ॥ 
हम धर्मममांसादं यश्चरेच्छावयीत धा । 
भ्रपि चेत्‌ सुदुराचारो न जातु निरयं ब्जेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो मांत-भक्षणके परित्यागरूप इस घमंका आचरण 
करता अथवा इसे दूसरोंको सुनाता है; वह कितना ही 
दुराचारी क्यों न रह्य हो) नरकमें नहीं पड़ता ॥ ७१ ॥ 
पंठेदू वा य इद्‌ राजब्छुणुयाद्‌ वाप्यभीएणशः। 
अमांसभक्षणविधि पवित्रस्षिपूजितम्‌ ॥ ७२॥ 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यः.. स्वेकामैर्महीयते । 
विशिश्टतां ज्ञातिषपु त्र लभते नात्र संशयः ॥ ७३॥ 
राजन | जो ऋषियोंद्वारा सम्मानित एवं पविन्न इस 
मांत-भक्षणके त्यागके प्रकरणकों पढ़ता अथवा बारंबार सुनता 
है; यह सब पार्पोसि मुक्त हो धम्पूणं मनोवाओ्छित भोगोंद्वारा 
सम्मानित होता है और अपने सजातीय बन्धुओंर्मे बिशिष्ट 
स्थान प्राप्त कर लेता है; इसमें संशय नहीं है ॥ ७२-७३ ॥ 
आपन्नभ्चापदो मुच्येद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌। 
मुच्येत्रथा 55 तुरो रोगाद्‌ दुःखान्मुच्येत दुःखितः ७७ 


९८६० 
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इतना ह्वी नहीं; इसके श्रवण अथवा पठनसे आपत्तिमें 
पड़ा हुआ आपत्तिसे; बन्धनर्मे दंघा हुआ बन्धनसे, रोगी 
रोगसे और दुखी दुःखले छुटकारा था जाता है ॥ ७४॥ 
तियंग्योनि न गर्छेत रुपवांध्ध भवेप्नरः । 
ऋद्धिमान वे कुरुश्रष्ठ प्राप्छुपाध महद्‌ यशः ॥ ७५ ॥ 

कुरुश्रेष्ट | इसके प्रभावसे मनुष्य तियंगयोनिर्में नहीं 





पड़ता तथा उसे सुन्दर रूप) सम्पत्ति और महान्‌ यशकी 

प्राप्ति होती है॥ ७५ ॥ 

एतत्ते कथितं राजन मांसस्य परिवर्जने ! 

प्रवृत्तो च निवृत्ती च. विधानमषिनिर्मितम्‌ ॥ ७६॥ 
राजन ! यह मैंने तुम्हें ऋषियोंद्वारा निर्मित माँस-त्याग- 

का विधान तथा प्रदृत्तिविषयक धर्म भी बताया है || ७६ ॥ 


हति श्रीमहामारते अनुशास्नपवेणि दानधर्मपवेणि माँसभक्षणनिषेधे पद्कलदशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकए श्रीमहामारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानवरमपररेंदे मांसमक्षणका निषेधदिषयक 
एक सौ पंद्रहदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९११५५ ॥ 
+-++>*<+93%%%>--4--०-- 


पोडशाधिकशततमोःध्यायः 
माँस न खानेसे लाभ और अहिंसाधमंकी प्रशंसा 


युधिछिर उवाच 
इमे ये मानवा लोके नृशंसा मांसगुद्धिनः । 
विखृज्य विविधान भक्ष्यान्‌ महारक्षोगणा इच॥ १ ॥ 
युधिष्टिर कददते हैँ--पितामद ! बड़े खेदकी बात 
है कि संसारके ये निरदयी मनुष्य अच्छे-अच्छे खाद्य पदार्थों- 
का परित्याग करके महान्‌ राक्षसोंके समान माँसका स्वाद 
लेना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
अपूपान विविधाकाराह्शाकानि विविधानिय । 
खाण्डवान्‌ रसयोगान्न तथेच्छन्ति यथा 55मिपम्‌ ॥२॥ 
मॉति-माँतिके मालपूओं) नाना प्रकारके शार्कों तथा 
रसीली मिठाइयोंकी भी वैसी इच्छा नहीं रखते, जैसी रुचि 
मांसके लिये रखते हैं ॥ २॥ 
तदिच्छामि गुणाअ्थोतु मांसस्याभक्षणे प्रभो | 
भक्षण चेव ये दोपास्तांश्रेव पुरुषषभ ॥ ३ ॥ 
प्रमो ! पुरुषप्रवर | अतः मैं मांस न खानेसे होनेवाले 
लाभ और उसे खानेसे होनेवाली ह्ानियोकों पुनः सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
सर्व॑तत््वेन धर्मन्न यथावदिद्द धर्मतः। 
कि च भध््यमभक्ष्यं वा सर्वमेतद्‌ बदस्व मे ॥ ४ ॥ 
धर्मश पितामह | इस समय धर्मके अनुसार यथावत्‌्रूपसे 
यहाँ सत्र बातें ठीक-ठटीक बताइये। इसके सिवा यह भी कहिये 
कि भोजन करने योग्य क्या वस्तु है और भोजन न करने 
योग्य क्या वस्तु है ॥ ४ ॥ 
यथैतद्‌ यादर्श चेच गुणा ये चास्य वजेने । 
दोषा भश्षयतों ये5पि तस्मे बृहि पितामद ॥ ५ ॥ 
पितामद | माँसका जो स्वरूप है; यह जैसा है? इसका 
त्याग कर देनेमें जो लाभ है और इसे खानेवाले पुरुषको जो 


दोष प्राप्त होते हैं--ये सब बातें मुस्े बताइये ॥ ५ ॥ 
मीष्म उवाच 

एवमेतन्महावाहो यथा चदलखि भारत । 

विवर्जिति तु बदहयों गशुणाः कौरवनन्दन। _. 

ये भवन्ति मनुष्याणां तान में निगद्तः श्टणु कं ६ ॥ 
भीष्मजीने कष्ठा--महाबाहों ! मसरतनन्दन | तुम 

जैसा कहते हो ठीक वैसी ही बात है। कोरवनन्दन ! मांस 

न खानेमें बहुत-से लाभ हैं; जो वैसे मनुष्योको सुलम होते हैं। 

मैं बता रहा हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 

खमांसं परमांसेन यो घर्घेयितुमिच्छति । 

नास्ति छुद्गतरस्तस्मात्‌्स नृशंसतरों मरः ॥ ७ ॥ 
जो दूसरेके मांसले अपना मांस बढ़ाना चाहता है; उससे 

बढ़कर नीच और निर्दयी मनुष्य दूसरा कोई नहीं है॥ ७॥ 

न हि प्राणात्‌ प्रियतरं लोके किचन विद्यते । 

तस्माद्‌ दयां नरः कुर्याद्‌ यथा 5 5त्मनि तथा परे ॥ ८ ॥ 
जगतूमें अपने प्राणंसे अधिक प्रिय दूसरी कोई बस्तु 

नहीं है। इसलिये मनुष्य उसे अपने ऊपर दया चाहता 

है, उसी तरह दूसरोपर मी दया करे ॥ ८ ॥ 

शुक्राश् तात सम्भूतिर्मोसस्येष्ठ न संशयः । 

भक्षणे तु महान दोषों निवृत्त्या पुण्यमुच्यते ॥ ९. ॥ 
तात ! मांस-भक्षण करनेमें महान्‌ दोष है;क्योंकि मांसकी 

उत्पत्ति वीयसे होती है; इधमें संशय नहीं है। अतः उससे 

नि होनेमें दी पुण्य बताया गया है। ९ ॥ 

न हातः सदर्श करिंचिदिद्द लोके परत्न चर | 

यत्‌ सर्वेप्विद् भूतेषु दया कौरवनन्दन ॥ १० ॥ 
कौरवनन्दन ! इस लोक और परलोकममे इसके समान दूसर 

कोई पुण्यकार्य नहीं है कि इस जगतमें समस्त प्राणियोपर 

दया की जाय ॥ १० ॥ 


दानधर्मप् ] 





मन भय॑ विद्यते ज्ञात नरस्पेह्ठ दयावतः। 
दयावतामिमे लोकाः परे चापि तपस्विनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
इस जगत्‌में दयाल मनुष्यको कमी अभयका सामना नहीं 
करना पड़ता | दयाल और तपम्वी पुरुषके लिये इृहलोक 
और परलोक दोनों ही सुखद होते हैं ॥ ११॥ 
अहिसालक्षणो धर्म इति धर्मविदो विदुः। 
यद्दिसात्मक॑ कर्म तत्‌ कुयोदात्मवान नरः ॥ १२॥ 
घर्मश पुरुष यह जानते हैं कि अहिंता ही धर्मका लक्षण 
है। मनस्वी पुरुष वही कर्म करे। जो अद्दिसात्मक हो ॥१२॥ 
क्रभयं सर्वभूतेभ्यों . यो ददाति दयापरः। 
अभय तस्य भूतानि ददतीत्यनुशुभ्रुम ॥ १३ ॥ 
जो दयापरायण पुरुष सम्पूर्ण भूतोंको अमयदान देता 
है। उसे मी सब्र प्राणी अभयदान देते हैं| ऐसा हमने सुन 
रक्‍्खा है | १३॥ 
क्षत॑ च॒ सखलितं चेच पतितं कृष्टमाहतम्‌। 
सर्वभूतानि रक्षन्ति समेषु विपमेषु च॥१४॥ 
वह घायल हो; लछड़खड़ाता हो) गिर पड़ा हो; पानीके 
बहावमें खिचकर बहा जाता हो, आहत हो अथवा किसी भी 
छम्र विषम अवस्थामें पड़ा हो सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं॥ 
मैने ब्यालूसगा प्तन्ति न पिशाचा न राक्षसाः । 
मुच्यते भयकालेपु मोक्षयेद्‌ यो भये परान ॥ १५ ॥ 
जो दूसरोंकी मयसे छुड़ाता है; उसे न हिंसक पश्च मारते 
हैं और न विशाच तथा राक्षस ही उसपर प्रद्टार करते हैं । 
बह मयका अवसर आनेपर उससे मुक्त हो जाता है॥ १५॥ 
प्राणदानात्‌ पर॑ दाने न भूतं न भविष्यति । 
न ह्यात्मनः प्रियतरं किचिदस्तीह निश्चितम्‌ ॥ १६॥ 
| प्राणदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान न हुआ है और न 
होगा | अपने आत्मासे बढ़कर प्रियतर वस्तु दूसरी कोई नहीं 
है। यह निश्चित बात है ॥ १६ ॥ 
अनिष्0ट सर्वेभुतानां मरण्ण नाम भारत। 
झत्युकाले हि भूतानां सद्यो जायति बेपथुः ॥ १७ ॥ 
। भरतनन्दन | किसी मी प्राणीको मृत्यु अमीष्ट नहीं है; 


क्योकि मृत्युकालमें सभी प्राणियोंका शरीर तुरंत काँप उठता 
है॥ १७॥ 


जातिजन्मजरादुःखैनित्यं खसंसारखागरे । 
ज्ञन्तवः परिवतेन्ते मरणादुद्धिजन्ति च॥ १८॥ 
इस संसार-समुद्रमें समस्त प्राणी सदा गर्भवास) जन्म 
और बुढ़ापा आदिके दुःखेंते दुखी होकर चारों ओर भटकते 
ते हैं | साथ दी मृत्युके भयसे उद्विग्न रह्य करते हैं ॥१८॥ 
ग्रभेवासेषु पच्यन्ते क्षाराम्लकठुके रखेंः। 
पृत्नस्वेदपुरीपाणां. परु५२द्ददाझणे!ः. ॥१९॥ 


बोडशाधिकशततमो5डध्यायः 


स्‍3-> 
जज जीजा त-ज ल- 
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गर्भमें आये हुए प्राणी मल मूत्र और पसीनके बीचमें 
रहकर खारे। खट्टे और कड़वे आदि रफकेंसे; जिनका स्पर्श 
अत्यन्त कठोर और दुःखदायी होता है; पकते रहते हैं; जिससे 
उन्हें बंड़ा भारी कष्ट होता है ॥ १९ ॥ 
ज्ञाताश्राप्यवशास्तन्न विछि्द्यमानाः पुनः पुनः । 
पाच्यमानाश्व दृश्यन्ते विवशा मांसग्रद्धिनः ॥ २० ॥ 
मांसलोलप जीव जन्म लेनेपर भी परवश होते हैं। वे 
बार-बार शर्त्रोसे काटे और पकाये जाते हैं। उनकी यह 
बेवशी प्रत्यक्ष देखी जाती है || २० ॥ ह 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते तां तां योनिमुपागताः । 
आक्रम्य मार्यमाणाश्र भ्राम्यस्ते थे पुनः पुनः ॥ २१ ॥ 
बे अपने पार्पोेके कारण क्ुम्मीपाक नरक राधे जाते 
और मिन्न-मिन्न योनियोंमें जन्म लेकर गला घोौंट-घोंटकर 
मारे जाते हैं। इस प्रकार उन्हें बारंबार संसार-चक्रमें मटकना 
पड़ता है ॥ २१॥ 
नात्मनो5स्ति प्रियतरः पृथिवीमनुख्त्य ह। 
तस्मात्‌ प्राणिषु स्वंषु दयावानात्मवान्‌ भवेत्‌ ॥ २२॥ 
इस भूमण्डरूपर अपने आत्मासे बढ़कर कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है। इसलिये सब प्राणियोपर दया करे और सबको 
अपना आत्मा ही समझे || २२ ॥ 
सर्वमांसानि यो राजन यावज्ञीयं न भशक्षयेत्‌ । 
खगगें स॒ विपुल स्थान प्राप्लुयाज्नात्र संशयः ॥ २३ # 
राजन्‌ |] जो जीवनमर किसी भी प्राणीका मांस नहीं खाता! 
वह स्वर्गमें श्रेष्ठ एवं विशाल स्थान पाता है। इसमें संशय 
नहीं है ॥ २३ ॥ 
ये भक्षयन्ति मांसानि भूतानां जीवितेषिणाम्‌ । 
भष्यन्ते तेडपि भूतैस्तैरिति मे नास्ति संधायः ॥ २४ ॥ 
जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोके मांसको खाते हैं, 
वे दूसरे जन्ममें उन्हीं प्राणियाद्वारा भश्षण किये जाते हैं | 
इस विषयम मुझे संशय नहीं है || २४ ॥ 
मां स भक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ । 
एतन्मांसस्यथ मांसत्वमनुवृद्धयस््त भारत ॥ २५॥ 
मरतनन्दन | ( जिसका वध किया जाता है; वह प्र'णी 
कहता है--) “मां स मक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ |! 
अर्थात्‌ थ्याज मुझे बह खाताहै तो कभी मैं मी उसे खाऊँगा।! 
यही मासका मांसत्व है-- इसे ही मांत शब्दका तात्यर्य समझो॥ 
घातको चध्यते नित्यं तथा वध्यति भक्षिता । 
आक्रोश कुध्यते राजंस्तथा द्वेष्यत्वमाप्नुते ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! इस जन्ममें जिस जीवकी हिंसा होती है वह 
दूसरे जन्ममें सदा ही अपने घातकका बंध करता है। फिर 





५८६२ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


मक्षण करनेवालेको भी मार डालता है | जो दूमरोकी निन्‍दा 


करता है, वह स्वयं मी दूसरोंके क्रोध और द्वंषका पात्र होता है॥ 


येन येन शर्रेरेण यद्‌ यत्‌ कर्म करोति यः । 
तेन तेन शरर्यरेण तत्तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ २७॥ 
जो जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है; वह उस- 
उस शरीरसे भी उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ २७॥ 
अहिंसा परमो धमंस्तथाहिसा परो दमः। 
अहिसा परम दानमहिसा परम तप ॥ २८॥ 
अद्िंसता परम धर्म है; अहिता परम संयम है; अदिंता 
परम दान है और अद्विता परम तपस्या है ॥ २८ ॥ 
अहिसा परमो यक्षस्तथाहिसा परं॑ फरलूम | 
अहिंसा परमं मिनत्रमहिसा परम खुखम ॥ २९ ॥ 


अ्टिता परम यज्ञ है; अहिंसा परम फल है; अहिता परम 
मिन्न है और अददिसा परम सुख है॥ २९ ॥ 


सर्वयशेषु वा दान॑ सर्वती्थंपु वा5 प्लटुतम्‌ | 
.] चर 
सर्वेदानफल॑ वापि नतक्तुस्यमहिसया ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण यज्ेमिं जो दान किया जाता है; समस्त तीथो्मे 
जो गोता लगाया जाता है तथा सम्पूर्ण दार्नेका जो फल है-- 
यह सब्र मिलकर भी अ्िताके बराबर नहीं हो सकता ॥३०॥ 
अहिल्लस्थ तपोइश्षय्यमहिस्तरो यज़ते सदा। 
अहिस्नः सर्वभूतानां यथा माता यथा पिता ॥ ३१ ॥ 
जो हिंसा नहीं करता; उसकी तपस्या अश्य होती है। 
वह सदा यज्ञ करनेका फड़ पाता है | हिंसा न करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण प्राणियोंके माता-पिताके समान है || ३१ ॥ 
पुतत्‌ फलमहिसाया भूयश्व कुरुपुज्व । 
न हि शक्या गुणा वक्ततुमपि घर्षशतैरपि ॥ ३२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | यह अहिंताका फल है । यही क्या; अहिंसाका 
तो इससे भी अधिक फल है | अहिंसासे होनेवाले छा्मोंका 
तौ वर्षोर्मे मी वर्णन नहीं किया जा सहृता ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपरव॑णि दानधर्मपर्वणि अद्दिसाफलकथने षोढशाथिकद्मततसो5ध्यायः ॥ $१६ ॥ 


ईस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुशासनपर्देके अन्तर्गत दानचर्म पर्वमें अहिंसाके फरका वर्णनविषयक 
पक घो सोरूदवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९६ ॥ 
_ +--#नकः | व्नकान्यबलिकन-..... 


सप्तदशाधिकशततमो5ध्यायः 
द्वाभ करमसे एक कीड़ेकों पूर्र-जन्मकी स्मृति होना और कीट-योनिमें भी सृत्युका मय 
एवं सुखक्री अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने कल्याणका उपाय पूछना 


युधिष्ठिर उवाच 


अकामाश्वच सकामाश्ध ये हताः सम महास्धे । 
का गति प्रतिपननास्ते तन्मे बरृद्दि पितामदद ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा-प्रितामइ] जो योडा महासमरमें इच्छा 
या अनिच्छाते मारे गये हैं, वे किस गतिको प्रास हुए हैं ! 
यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
दुःख प्राणपरित्यागः पुरुषाणां महास्थे। 
जानासि त्व॑ं मद्ाप्राक्ष प्राणत्यागं छुदुष्करम्‌ ॥ २ ॥ 
महाप्राज ) आप तो जानते ही हैं कि महासंग्राममें मनुष्योंके 
लिये प्रार्णोका परित्याग करना कितना दुःखदायक होता है। 
प्रार्णोक्ा त्याग करना अत्यन्त दुष्कर कार्य है ॥ २॥ 
समृद्धों वासमृद्धों वाशुभवा यदि बाशुमे | 
कारणं तन्न मे ब्रृह्िि सबेशों हमत्ति मे मतः ॥ रे ॥ 
प्राणी उन्नति या अवनति; शुभ या अश्ञुभ छिसी भी 
अवस्थामें मरना नहीं चाहते हैं । इसका क्‍या कारण है १ यह 
मुझे बताइये। क्योंकि मेरी दृष्टिमं आप सबंश हैं ॥ ३ ॥ 


भीष्म उबाच 

सम्रद्धी वासम॒द्धो वा शुभे था यदि बाशुभे। 
संसारे:स्मिन समायाताः प्राणिनः पथिवीपते ॥ ७ ॥ 
निरता येन भावेन तत्नर मे शरणु कारणम्‌। 
सम्यक्‌ चायमनुप्रशनस्त्वयोक्तस्तु युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कद्दा--एथ्वीनाथ | इस संसारमें आये हुए 
प्राणी उन्नतिमें या अवनतिर्मे तथा शुम या अश्युम अवस्थाम 
ही सुख मानते हैं । मरना नहीं चाहते | इसका क्‍या कारण 
है, यह बताता हूँ; सुनो | युधिष्ठिर | यह तुमने बहुत अच्छा 
प्रश्न उपस्थित किया है ॥ ४-५ ॥ क्‍ 
अन्न ते वतयिष्यामि पुरावृत्तमिदं न्प। । 
द्वेपायनस्थ संबादं कीटस्य च युचिषप्ठटिर ॥ ६ ॥ 

नरेश्वर | युधिष्ठिर | इस विषयर्मे द्वेपायन व्यास और 
एक कीड़े का संवादरूप जो यह प्राचीन बृत्तान्त प्रसिद्ध है 
वही तुम्हें बता रद्दा हूँ ॥ ६ ॥ ! 
च्रह्मभूतश्व रन विप्रः कृष्णद्वेपायनः पुरा। । 
ददर्श कीट घावन्तं शीघ्र दाकटबरत्मेन ॥ ७ ॥ 


| 
। 
। 


दानधर्मपर्व 


सप्तदशाधिकशततमो 5ध्याथः 
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पहलेकी बात है; ब्रह्मस्वरूप श्रीकृष्णद्वैपायन तिप्रवर 
व्यासजी कहीं जा रहे थे । उन्होंने एक कोड़ेको गाड़ीकी लीक- 
से बड़ी तेजीके साथ भागते देखा ॥ ७ ॥ 
गतिशः सर्वेभूतानां भाषाशश्थ शरीरिणाम्‌ | 
सवशः स तदा दष्ठा कीट वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
स्वेज्ञ व्यासजी सम्पूर्ण प्राणियोंकी गतिके श्ञाता तथा 
सभी देहबघारियोंकी भमाषाकों समझनेवाले हैं। उन्होंने उस 
कीड़ेकी देखकर उप्तसे इस प्रकारकी बातचीत की ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
कीट संत्रस्तरूपोषसि त्वरितश्वैच लक्ष्यसे । 
क धावसि तदाचए्व कुतस्ते भयमागतम्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजीने पूछा--कीट ! आज तुम बहुत डरे हुए 
और उतावले दिखायी दे रहे हो; बताओ तो सहदी-कहाँ भागे 
जा रहे हो ! कहाँसे तुम्हें मय प्राप्त हुआ है ! ॥ ९॥ 
कीट उवाच 
शकटस्यास्थय महतो घोष श्रुत्वा भय॑ मप्त । 
आगतं वे महावुद्धे खन एप द्वि दारुणः ॥ १० ॥ 
कौड़ेने कद्दा--मदामते | यह जो बहुत बड़ी बैलगाड़ी 
आ रही है; इसीकी पर्षराहट रुनकर मुझे भय हो गया है; 
क्योंकि उसकी यह आवाज बड़ी भयंकर है॥ १० ॥ 


श्रूयत्तेन च मां हन्यादिति हास्मादपक्रमे । 
श्वसतां च श्टणास्येनं गोपुत्राणां प्रतोद्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
चहता खुमद्राभारं संनिकर्ष खनं प्रभो। 
नु्णां च संवाहयतां श्रूयते विविधः खनः ॥ १२॥ 
यह आवाज जब कानोमें पड़ती दे। तब यह संदेह होता 
है कि कहीं गाड़ी आकर मुझे कुचछ न डाले | इसीलिये 
यहाँसे जल्दी-जल्दी भाग रहा हूँ। यह देखिये बेलोपर चाबुक- 
की मार पड़ रही है और वे बहुत भारी बोझ लिये हॉफते 
हुए. इधर आ रहे हैं | प्रभो | मुझे उनकी आवाज बहुत निकट 
घुनायी पड़ती है । गाड़ीपर बेठे हुए. मनुप्योके भी नाना 
प्रकारके शब्द कानमें पड़ रहे हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्रोतुमस्मद्विधेनेष न शक्पः कोटपोनिना । 
तस्मादतिक्रमाम्येप भयादस्मात्‌ खुदारुणात्‌ ॥ १३॥ 
..मेरे-जैसे कीड़ेके लिये इस भयंकर शब्दको पैयंपूर्वक सुन 
पकना अधम्मव है | अतः इस अत्यन्त दारुण भयसे अपनी 
(क्षा करनेके लिये मैं यहाँसे भाग रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
दुःख दि सत्युभृतानां जीवितं च खुदु्लभम्‌। 
प्रतो भीतः पलायामि गच्छेयं नाछुखं खुखात्‌ ॥ १४ ॥ 
प्राणियोंक्रि लिये मृत्यु बड़ी दुःखदायिनी होती है। अपना 
गीवन सबको अत्यन्त दुर्लभ जान पड़ता है| अतः डरकर 
गया जा रहा हूँ। कहीं ऐसा न हो कि मैं सुखते दुःख पड़ जाऊँ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्त स तुत॑ प्राह कुतः कीट सुख तव । 
मरणं ते सुख मन्ये तिरयग्योनों तु बर्तसे ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! कीड़ेके ऐसा कहनेपर 
व्यासजीने उससे पूछा-“कीट [तुम्हें सुख कहाँ है? मेरी समझमें 
तो तुम्हारा मर जाना ही तुम्हारे लिये सुखकी बात है; क्योंकि 
तुम तिर्यक योनि--अधम कीठ-्योनिमें पड़े हो ॥ १५ ॥ 
शब्दं स्पश रस गन्ध भोगांश्रोच्चावचचा न बहून । 
नाभिजानासि कीट त्वं श्रयो मरणमेव ते ॥ १६॥ 
८कीट ! तुम्हें शब्द, स्पर्श रस, गन्ध तथा बहुतससे 
छोटे-बड़े भोगेका अनुभव नहीं होता है । अतः तुम्हारा तो 
मर जाना ही अच्छा है? ॥ १६ ॥ 
कीट उवाच 
सर्वत्र निरतो जीव इतश्चापि खुखं मम | 
चिन्तयामि मद्दाप्राश तत्मादिच्छामि जीवितुम्‌॥ १७॥ 
कीड़ेने कद्दा--मद्गाप्राश् | जीव सभी योनियोंमें सुख- 
का अनुभव करते हैं| मुझे भी इस योनिमें सुख मिलता है 
और यद्दी सोचकर जीवित रहना चाहता हूँ | १७ ॥ 
इहापि विषयः सव्वो यथादेहं प्रवतितः । 
माजुषाः स्थेयंजाशेव पृथरभोगा विशेषतः ॥ १८॥ 
यहाँ मी इस शरीरके अनुसार सारे विषय उपलब्ध होते 
हैं। मनुष्यों और स्थावर प्राणियोंके भोग अलग अछग हैं ॥ 
अहमासं मनुष्यों वे शूद्रो बहुधनः प्रभो। 
अब्रह्मण्यो नृशंसश्य कदयों वृद्धिजीवनः ॥ १९ ॥ 
प्रभो | पहले जन्ममें मैं एक मनुष्य उसमें भी बहुत 
धनी थूद्र हुआ था | ब्राह्मणोंके प्रति मेरे मनमें आदरका 
भाव न था । मैं कंजूस, क्रूर और व्याजखोर था ॥ १९ ॥ 
वाकतीए्णो निरूतिप्रशो द्वेष्टा विश्वस्य सर्वशः। 
मिथ्याकृतोषपि विधिना परखहरण रतः ॥ २० ॥ 
सबसे तीखे बचन बोलना) बुद्धिमानीके साथ लोगोंको 
ठगना और संसारके सभी लोगाौंसे द्वेप रखना। यद्द मेरा 
स्वभाव दो गया था। झूठ बोलकर लोगोंकों धोखा देना 
और दूसरोंके मालको इड़प लेनेमें संछग्न रहना--यही मेरा 
काम था ॥ २० ॥ 
भ्ृत्यातिथिजनश्वापि गश॒हे पर्यशितो मया। 
मात्सयांत्‌ खादुकामेन नृशंखेन बुभुक्षता ॥ २१॥ 
मैं इतना निर्दयी था कि केवल खाद लेनेकी कामनासे 
अकेला ही भोजनकी इच्छा रखता और ईर्ष्यावश घरपर आये 


हुए. अतिथियों और आश्रितजर्नोंकी भोजन कराये बिना दी 
भोजन कर लेता था ॥ २१ ॥ 
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देवाथ पितृयशार्थमन्न भ्रद्धाइएह्वतं मया | 
न॒दृत्तमर्थकामेन देयमन्नं पुरा किल॥ २२॥ 
पूर्वजन्ममें में देवताओं और पितरोंके यजनके लिये 
श्रद्धापूजंक अन्न एकन्न करता; परंतु धन-संग्रहकी कामनासे 
उस देनेयोग्य अन्नका मी दान नहीं करता था ॥ २२ ॥ 


गुप्त॑ शरणमाथित्य भयेषु शरणागताः।| 
अकस्मात्‌ ते मया त्यक्ता न त्राता अभयेषिणः॥ २३ ॥ 
भयके समय अभय पानेक्ी इच्छासे कितने ही शरणार्थी 
मेरे पास आते) किंतु मैं उन्हें शरण लेनेयोग्य सुरक्षित स्थानमें 
पहुँचाकर भी अकस्मात्‌ वहाँसे निकाल देता | उनकी रक्षा 
नहीं करता था ॥ २३ ॥ 
घन धास्य॑ प्रियान दारान यान वासस्तथाद्धुतम| 
थ्ियं इृष्ठा मनुष्याणामसूयामि निरर्थकम्‌॥ २४॥ 
दूसरे मनुष्योंके पास घन-घान्य) सुन्दरी स्त्री: अच्छी- 
अच्छी सवारियाँ) अद्भुत बस्र ओर उत्तम लक्ष्मी देखकर मैं 
भकारण ही उनसे कुदता रहता था ॥ २४ ॥ 
ईप्यु: परखु्ं दृष्ठा अन्यस्य न बुभूषकः। 
त्रिवर्गहन्ता. चान्येपामात्मकामानुवर्तकः ॥ २५॥ 
दूसरोंक्रा सुख देखकर मुझे ईरष्यां होती थी। दुसरे किसी- 
की उन्नति हो यह मैं नहीं चाइता था। ओरोंके घ॒र्म, अर्थ 
और काममें बाबा डालता और अपनी द्ठी इच्छाका अनुसरण 
करता था ॥ २५ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 





[ अनुशासनपर्वणि 





नृशंसगुणभूयिष्0 पुरा कम छूत॑ मया। 
स्घत्वा तदजुतप्ये5हं द्ित्वा प्रियमिवात्मजम्‌ ॥ २६॥ 
पुबंजन्ममें प्रायः मैंने वे ही कर्म किये हैं, जिनमें निर्दयता 
अधिक थी । उनकी याद आनेसे मुझे उसी तरह पश्चात्ताप 
होता है; जैसे कोई अपने प्यारे पुत्रकों त्यागककर पछताता 
है॥ २६ ॥ । 
शुभानां नाभिजानामि छूतानां कर्मणां फलम्‌। 
माता च पूजिता दृद्धा ब्राह्मणश्राचिंतो मया ॥ २७ ॥ 
सक्ज्ञातिगुणोपेतः सड्गत्या ग्रृददमागतः | 
अतिथिः पूजितो ब्रह्म॑स्तेन मां नाजद्वात्‌ स्मृति: ॥ २८॥ 
मुझे पहलेके अपने किये हुए झुभकर्मोके फछका अबतक 
अनुभव नहीं हुआ है । पूर्वजन्ममें मेने केवल. अपनी बूढ़ी 
माताको सेवा की थी तथा एक दिन किसीके साथ हो जानेसे 
अपने घरपर आये हुए ब्रान्‍्मण अतिथिका जो अपने जातीय 
गुणणसि सम्पन्न थे; खागत-सत्कार किया था । ब्रह्मन्‌ | उसी 
पुण्यके प्रभावसे मुझे आजतक पूर्वजन्मकी स्मृति छोड़ न 
सकी है ॥ २७-२८ ॥ 
कर्मणा पुनरेवाह॑ खुखमागामि रक्षये । 
तच्छीतुमदमिच्छामि त्वत्तः श्रेयस्तपोधन ॥ २९ ॥ 
तपोधन ! अब में पुनः किसी शुभकर्मके द्वारा भविष्यमें 
सुख पानेकी आशा रखता हूँ। वह कल्याणकारी कर्म क्‍या हैः 
इसे मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ २९ ॥ 








इति श्रीमहासारते अनुशाप्तनपर्वणि दानघर्मपर्वणि कीटोपाख्याने सपदशाधिकशततमो5्ध्यायः॥ ११७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्के अन्तर्गत दानधर्म पर्दमें कीटका उपाहुपानविषयक एक सौ सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५७॥ 
ज+3+5+#<-3-6-&-९--- 


अष्टादशाधिकशततमो5ध्यायः 
कीड़ेका क्रमशः क्षत्रिययो निर्में जन्म लेकर व्यासजीका दशन करना और व्यासजीका उसे ब्राह्मण 


होने तथा खगंसुख और अक्षय सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना 


- व्यास उवाच 
शुभेन कर्मणा यह्नैँ तियंग्योनी न मुहास। 
ममेब कीट तत्‌ कर्म येन त्व॑ न प्रमुछासे॥ १ ॥ 
ब्यासजीने कट्ा--कीट | तुम जिस शुभकर्मके प्र मावसे 
तिर्यगयोनिमें जन्म लेकर भी मोद्दित नहीं हुए हो, बह मेरा 
दी कर्म है। मेरे दर नके प्रभावसे ही तुम्हें मोइ नहीं दो रहा है।। 
अहं त्वां दशंवादेव तारयामि तपोयलास्‌। 
सपोवलाद्ि बलवदू बलमन्यजन्न विद्यते॥ २ ॥ 
में अपने तपोबलसे .केवल दर्शनमात्र देकर तुम्हारा 
उद्धार कर दूँगा। क्योंकि वपोचलसे बढ़कर दूसरा कोई 
श्रेष्ठ चछ नहीं है ॥ २ ॥ 


जानामिपापे खकनेगतं त्वां कीट कौटताम।. * 
अवाप्स्यसि पुनर्थम धर्म तु यदि मन्धयसे ॥ हे ॥ 
कीट ! में जानता हूँ। अपने पूर्वकृत पार्पोके कारण तुम्हे 
कौटयोनिमें आना पड़ा है। यदि इस तमय तुम्दारी . धर्मके 
प्रति अद्धा दै वो तुम्हें घम अवश्य प्राप्त होगा ॥ ३॥ 
कर्म भूमिकृतं देवा भुञ्जञते तियगाश्व ये । 
धर्मोडपि द्वि मनुष्येपु कामार्थश्व तथा गुणाः॥ ४ ॥ 
देवता) मनुष्य और तियंग्‌ योनिमें पढ़े हुए. प्राणी इस 
कर्म भूमिमें किये हुए कर्मोका ही फल भोगते हैं । अज्ञानी 
मनुष्यका धर्म भी कामनाको लेकर ही द्वोता है तथा वे कामनाकी 
सिद्धिके लिये ही गुणोंकों अपनाते हैं ॥ ४॥ . - - ४ 


| 





दानधर्मपव॑ ] 








बाग्बुद्धिपाणिपादेश्व व्यपेतस्य विपश्चितः । 

कि द्वास्यति मनुष्यस्य मन्द्स्यापि हि जीवतः॥ ५ ॥ 
मनुष्य मूर्ख हो या विद्वान) यदि वह वाणी, बुद्धि और 

हाथ-पे रसे रहित द्दोकर जीवित दे तो उसे कौन-सी वस्तु 

त्यागेगी, वह तो सभी पुरुषाथंसे स्वयं ही परित्यक्त है ॥९॥ 


जीवन हि कुरुते पूजां विध्राग््यः शशिख्येयोः । 
ब्रवन्नपि कर्था पुण्यां तत्र कीठ त्वमेष्यस्ति ॥ ६ ॥ 

कीट | एक जगह एक श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हैं। वे जीवमनमें 
सदा सूर्य और चन्द्रमाकी पूजा किया करते हैं तथा छोगोंको 
पविन्न कथाएँ सुनाया करते हैं | उन्हींके यहाँ ठुम (क्रमशः) 
पुत्ररूपसे जन्म लोगे ॥ ६ ॥ 


गुणभूतानि भूतानि तत्र त्वमुपभोक्ष्यसे । 
तत्न तेडहं विनेष्यामि ब्रह्म त्वं यत्न वेष्यसि ॥ ७ ॥ 
वहाँ विषयों को पञ्च भूर्तोका विकार मानकर अनासक्त भावसे 
उपभोग करोगे | उस समय में तुम्हारे पास आकर बद्मविद्या- 
का उपदेश करूँगा तथा तुम जिस लोकमें जाना चाहोगे) वहीं 
तुम्हें पहुँचा दूँगा ॥ ७ ॥ 
स॒तथेति प्रतिश्रुत्य. कीठो वर्त्मन्यतिष्ठत । 
शकटो बजंश्व खुमहानागतश्च यदच्छया॥ ८ ॥ 
चक्राक्रमेण भिन्नश्च कीटः प्राणान्‌ मुमोच ६ । 
व्यासजीके इस प्रकार कहनेपर उस कीड़ेने बहुत अच्छा 
कहकर उनकी आशा स्वीकार कर ली और बीच रास्तेमें जाकर 
बह ठहर गया । इतनेहीमें वह विशाल छकड़ा अकस्मात्‌ 
बहाँ आ पहुँचा और उसके पहियेसे दबकर चूर-चूर हो कीड़े- 
ने प्राण त्याग दिये ॥ ८३ ॥ 


सम्भूतः क्षत्रियकुले प्रसादादमितौजसः ॥ ९ ॥ 
' तम्रषि द्वष्डुमगमत्‌ स्ोखन्यासु योनिषु। 
' श्वाविद्ोधावराद्य्णां तथैव सगपक्षिणाम्‌॥ १० ॥ 
श्वपाकशूद्रवेश्यानां क्षत्रियाणां च योनिषु । 
,.. तलबचात्‌ वह क्रमशः शाही गोधा सूअर, मृगः पक्षी) 
, चाण्डाल) धूद्र और वैश्यकी योनिमें जन्म लेता हुआ क्षत्रिय- 
! जातिमें उत्पन्न हुआ । अन्य सारी योनिर्योर्म भ्रमण करनेके 
| बांद अमित तेजस्वी व्यासजीकी ऋृपासे क्षत्रियकुलमें उत्पन्न 
| होकर वह उन महर्षिका दर्शन करनेके लिये उनके पास 
| गया ॥ ९-१०३॥ 
|! स॒ कीट प्रवमाभाष्य ऋषिणा खत्यवादिना | 
प्रतिस्म्॒त्याथ जप्नाद्द पादो मूझ्नि कृताअलिः ॥ ११॥ 
। वह कीय्-योनिमें उन सत्यवादी महर्षि वेदव्यासजीके 
| साथ बातचीत करके जो इस प्रकार उन्नतिशील हुआ था; 
| डसकी याद करके उस क्षत्रियने हाथ जोड़कर ऋषिके चरणों- 
"में अपना मस्तक रख दिया ॥ ११ ॥ 


पम० ख० ३---६६ है--- 


अष्टादशाधिकश्ततमो5च्यायः 
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न कनिननानन- नम यकाननम-झा-+ नाक कनक 
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कोट उवाच 
इृदंतदतुर्ूस्थानमीप्सित दशभिगुंणेः । 
यद्‌हं प्राष्य कीटत्वमागतो राजपुत्रताम्‌॥ १२॥ 
कीट ( क्षत्रिय ) ने कह्दा--भगवन्‌ ! आज मुक्ते 
बह स्थान मिला है, जिसकी कहीं तुलना नहीं है | इसे मैं दस 
जन्मोंसे पाना चाहता था। यह आपद्दीकी कृपा है कि में अपने 
दोषसे कीड़ा होकर भी आज राजकुमार हो गया हूँ ॥ १२॥ 
वचहन्ति मामतिबलाः कुझ्टरा हेममालिनः । 
स्यन्द्नेषु च कास्बोजा युक्ताः परमवाजिनः ॥ १३॥ 
अब सोनेकी मालाओँसे सुशोभित अत्यन्त बलवान्‌ गज- 
राज मेरी सवारीमें रहते हैं | उत्तम जातिके काबुली घोड़े मेरे 
रथॉमे जोते जाते हैं ॥ १३ ॥ 
उष्लाश्वतरयुक्तानि यानानि च वहन्ति माम्‌। 
सबान्धवः सहामात्यश्राजक्षामि पिशितोदनम्‌॥ १४ ॥ 
ऊँटों और खचर्रोप्ते जुती हुई गाड़ियाँ मुझे दोती हैं । में 
भाई-बन्धुओं और मन्त्रियोंके साथ मांस-भात खाता हूँ ॥१४॥ 
शहेषु खनिवासेपु खुखेपु शयनेषु च। 
वराहँषु महाभाग खपामि च सुपूजितः॥ १५॥ 
महाभाग [ श्रेष्ठ पुरुषोंके रइने योग्य अपने निवासभूत 
सुन्दर महलोंके भीतर सुखद शब्याओंपर में बड़े सम्मानके 
साथ शयन करता हूँ ॥ १५ ॥ 
सर्वष्वपररात्रेषु खूतमागधबन्द्‌नः । 
स्तुवन्ति मां यथा देवा महेन्द्र प्रियवादिनः ॥ १६॥ 
प्रतिदिन रातके पिछले पहरोमे सूत, मागघ ओर बन्‍्दी- 
जन मेरी स्तुति करते हैं; ठीक वैसे ही जैसे देवता प्रिय वचन 
बोलकर महेन्द्रके गुण गाते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रसादात्‌ सत्यसंधस्य भवतो5मिततेजसः । 
यदहं कीटतां प्राप्य सम्पाप्तो राजपुत्रताम्‌ ॥ १७॥ 
आप सत्यप्रतिश हैं, अमित तेजस्वी हैं, आपके प्रसादसे 
ही आज मैं कीड़ेसे राजपुत हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 
नमस्ते 5सतु महाप्राश्ष कि करोमि प्रशाधि माम्‌ । 
त्वन्तपोबलनिर्देशमिद॑ हाधिगतं मया ॥ १८॥ 
महाप्राज्ञ | आपको नमस्कार है) मुझे आज्ञा दीजिये) मैं 
आपकी क्‍या सेवा करूँ; आपके तपोबलसे ही मुझे राजपद 
प्रास हुआ है ॥ १८ ॥ 
व्यात उवाच 
अर्चितो5हं त्वया राजन वाग्भिरद्य यहच्छया । 
अद्य ते कीटतां प्राप्य स्मृतिजाता जुगुप्सिता ॥ १९ ॥ 
व्यासजीने कहा--राजन्‌ ! आज तुमने अपनी वाणीसे 
मेरा मढीभांति सवन किया है । अमीतक तुम्हें अपनी कीट- 
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योनिकी घृणित स्मृति अर्थात्‌ मांस खानेकी बृत्ति बनी हुई है॥ 


नतुनाशो5स्ति पापस्य यस्त्वयोपचितः पुरा। 
शुद्रेणार्थप्रधा नेन नंशंसेनाततायिना ॥ २० ॥ 
तुमने पूरजन्ममें अर्थपरायण, हशंस और आततायी 
शूद्ध दोकर जो पाप संचय किया था; उसका सब्बंदा नाश 
नहीं हुआ है ॥ २० ॥ 
मम ते दर्शन प्राप्त तन्च वे सुकूृतं त्वया। 
तिय॑ग्योनी सम जातेन मम चाभ्यचनात्‌ तथा ॥ २१॥ 
इतस्त्वं राजपुत्रत्वाद्‌ व्राह्मण्यं समवाप्स्यसि | 
कीट-योनिमें जन्म लेकर भी जो तुमने मेरा दर्शन किया$ 
उसी पुण्यका यह फल है कि तुम राजपूत हुए और आज जो 
तुमने मेरी पूजा की, इसके फलस्वरूप तुम इस क्षत्रिय-योनिके 
पश्चात्‌ ब्राह्मणत्वको प्राप्त करोगे ॥ २१३ ै ॥ 


गोब्राह्मणकृते प्राणान्‌ ह॒त्वा5 5त्मानं रणाजिरे ॥ २२ ॥ 
राजपुत्र खुखं प्राप्य क्रतूंश्नैवाप्तद्तिणान्‌ । 


आँमदाभारते 


[ मलुशासनपर्चणि 


अथ मोदिष्यसे खर्ग ब्रह्ममूतो धव्ययः खुखी ॥ २३ ॥ 

राजकुमार ! तुम नाना प्रकारके सुख भोगकर अन्तर्मे 
गौ और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये संग्रामभूमिर्में अपने प्राणों- 
की आहुति दोगे | तदनन्तर ब्राह्मणरूपमें पर्यात दक्षिणावाले 
यशोका अनुष्ठान करके स्वर्गसुखका उपभोग करोगे। 
तत्पश्नात्‌ अविनाशी ब्रह्मस्वरूप होकर अक्षय आनन्दका 
अनुभव करोगे ॥ २२-२३ ॥ 


तिर्यग्योन्याः शुद्वतामभ्युपैति 
शूद्रो बेहयं क्षत्रियत्वं च बैश्यः। 
वृत्तस्छाघी क्षत्रियो आह्मणत्वं 
खर्ग पुण्य ब्राह्मणः साधुबृत्तः ॥ २७ ॥ 
तियंगू-योनिमें पड़ा हुआ जीव जब ऊपरकी ओर 
उठता है; तब वहाँसे पहले शूद्र-भावको प्रास होता है। श्वूद्र 
वैश्ययोनिको, वैश्य क्षत्रिययोनिको और सदाचारसे सुशोमित 
क्षत्रिय ब्राक्षणयोनिको प्राप्त होता है | फिर सदाचारी ब्राह्मण 
पुण्यमय खर्गलोकको जाता है॥ २४॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मप्वणि कीटोपाश्याने अष्टाइशाधिकशततमोड्च्यायः ॥ ११८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दमारत अनुशासनप्दके अन्तगंत दनधर्मपदमें कीड़ेका उपाख्याननिषयक 
एक सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११८ ॥ 





एकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
कीड़ेफा ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलोकमें जाकर सनातनन्रक्षको प्राप्त करना 


भीष्य उवाच 
क्षत्रधम॑मनुप्रापः स्मरन्‍नेय च वीयंबान । 
त्यक्त्वा स कीठतां राज॑श्वचार विपु्ल तपः॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजा युधिष्ठिर | इस प्रकार 
कीटयोनिका त्याग करके अपने पूर्बवजन्मका स्मरण करनेवाला 
वह जीव अब क्षत्रिय-घर्मको प्राप्त हो विशेष शक्तिशाली हो 
गया और बड़ी मारी तपस्या करने छूगा ॥ १॥ 
तस्य घमांथविदुषों दृष्टा तद्‌ विपुर्ल तपः | 
आजगाम ब्विजश्रेष्टः कृष्णद्वेपायनस्तदा ॥ २ ॥ 
तब घर्म और अर्थके तत््वको जाननेवाले उस राजकुमार- 
की उग्र तपस्या देखकर विप्रवर श्रीकृष्णदवैपायन ब्यासजी 
उसके पास आये ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
क्षात्रं देववर्त कीट भूतानां परिपालनम्‌। 
क्षात्रं देववरतं ध्यायंस्ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कद्दा-पूर्वजन्मके कीट ! प्राणियोंकी 
रक्षा करना देवताओंका बत है ओर यही क्षात्रधर्म है। 


इसका चिंतन और पालन करके तुम अगले जमन्ममें 
ब्राह्मण हो जाओगे ॥ ३ ॥ ः 


पाहि सवोः प्रजा: सम्यक्‌ शुभाशुभविदात्मवान । 
शुभेः संविभजन कामैरशुभानां च पावनेः ॥ ४ ॥ 
आत्मवान्‌ भव सखुप्रीतः स्वधमाचरण रतः। 
क्षात्री तनु समुत्सज्य ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ५ ॥ 
तुम शुभ और अश्यभका शान प्राप्त करो तथा अपने 
मन और इन्द्रियोंको बशमें करके भलीभाँति प्रजाका पालन 
करो। उत्तम भोगोंका दान करते हुए अशुभ दोर्षोका माजन 
करके प्रजाको पावन बनाकर आत्मज्ञानी एवं सुप्रसन्‍्न हों 
जाओ तथा सदा स्वधमंके आचरणमें तत्पर रहो | तदनन्तर 
क्षत्रिय-शरीरका त्याग करके ब्राह्मणत्वक्रो प्राप्त करोगे ॥४-५॥ 
भीष्म उवाच 
सो5्प्यरण्यमनुप्राप्प पुनरेव युधिष्ठिर । 
महपवंचन ध्रुत्वा प्रजा धर्मंण पाल्य च॥ ६ ॥ 
अचिरेणेव कालेन कीटः पार्थिवसत्तम । 
प्रजापालनधमेंण. प्रेत्य.. विप्रत्वमागतः ॥ ७ # 


भीष्मजी कहते द्व--तरपभेष्ठ युधिष्ठिर | वद् भूतपूर्व 
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। 


दानधर्मपर्व 





कीट महर्षि वेदव्यासका वचन सुनकर घर्मके अनुसार प्रजाका 
पालन करने लगा । तत्पश्चात्‌ वह पुनः वनमें जाकर थोड़े 
ही समयमें परलोकवासी हो प्रजापालनरूप घर्मके प्रमाव- 
से ब्राह्मण-कुलमें जन्म पा गया ॥ ६-७ ॥ 
ततस्त ब्राह्मणं दृष्ठा पुनरेव महायशाः। 
आजगाम महाप्राशः कृष्णद्वेपायनस्तदा ॥ ८ ॥ 

उसे ब्राह्मण हुआ जान महायशस्ती महाशानी श्रीकृष्ण- 
द्वैपायन व्यास पुनः उसके पास आये ॥ ८ ॥ 

व्यास उवाच 

भो भो बक्मर्धभ भ्रीमन्‌ मा व्यथिष्ठाः कंचन । 
शुभकूच्छुभयोनीष. पापकृत्‌ पापयोनिषु ॥ ९ ॥ 

व्यासजीने कहा-आक्ृणशिरोमणे!अब तुम्हेंकिसी प्रकार 
व्यथित नहीं होना चाहिये। उत्तम कर्म करनेवाला उत्तम यो निर्यो्में 
और पाप करनेवाला पापयोनियोंमें जन्म लेता है॥ ९ ॥ 
डपपद्यति धर्मश यथापापफलोपगम । 
तस्मान्सत्युभयात्‌ कीट मा व्यथिष्ठाः कथंचन॥ १०॥ 
धर्मलोपभयं ते स्यात्‌ तस्माद्‌ धर्म चरोक्तमम्‌ | 

धर्मज् ! मनुष्य जैसा पाप करता है, उसके अनुसार ही 
उसे फल भोगना पड़ता है । अतः भूतपूर्व कीट | अब तुम 


मृत्युके भयसे किसी प्रकार व्यथित न होओ । हाँ. तुम्हें घर्मके 
_ छोपका भय अवश्य होना चाहिये; इसलिये उत्तम धर्मका 


आचरण करते रहो ॥ १०३॥ 

कीट उवाच 
खुखात्‌ खुखतर प्राप्तो भगवंस्त्वत्छते हाहम्‌ ॥ ११॥ 
धर्ममूलां श्रियं प्राप्य पाप्मा नष्ट इहाय में। 


विशत्यधिकशततमो ध्यायः 


५८६७ 





भूतपूर्व कीट ने कहा--मगवन्‌ | आपके ही प्रयत्नसे 
मैं अधिकाधिक सुखकी अवस्थाकों प्राप्त होता गया हूँ । 
अब इस जन्मर्मे धमंमूलक सम्पत्ति पाकर मेरा सारा पाप 
नष्ट हो गया ॥ ११३ ॥ 
भीष्म उवाच 

भगवद्धचनात्‌ कोटो ब्राह्मण्य॑ प्राप्य दुलंभम्‌ ॥१२॥ 
अकरोत्‌ पृथिवीं राजन यश्यूपशताह्लिताम्‌ । 
ततः सालोक्यमगमदू ब्रह्मणो ब्रह्मवित्तमः ॥ १३॥ 

भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ | भगवान्‌ व्यासके 
कथनानुसार उस भूतपूर्व कीटने दुर्लभ ब्राह्मणत्वकोी पाकर 
पृथ्वीको सैकड़ों यशयूपोसे अश्धित कर दिया। तदनन्तर 
ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ होकर उसने ब्रह्मसालोक्य प्राप्त किया 
अर्थात्‌ ब्रह्मलोेकर्म जाकर सनातन ब्रक्मको प्राप्त किया ॥ 
अवाप च पद कीटः पार्थ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
खकमफलनिदृत्त व्यासस्य वचनात्‌ तदा॥ १७॥ 

पार्थ | व्यासजीके कथनानुसार उसने स्वधर्मका पालन 
किया था| उसीका यह फल छुआ कि उस कीटने सनातन 
ब्ह्मपद प्रास कर लिया ॥ १४ ॥ 
तेषपि यस्मात्‌ प्रभावेण हताः क्षत्रियपुड्डवाः। 
सम्प्राप्तास्ते गति पुण्यां तस्मान्मा शोच पुत्रक॥ १५॥ 

बेटा | ( क्षत्रिययोनिर्में उस कीठने युद्ध करके प्राण 
त्याग किया था; इसलिये उसे उत्तम गतिकी प्राप्ति हुई । ) 
इसी प्रकार जो प्रधान-प्रधान क्षत्रिय अपनी शक्तिका परिचय 
देते हुए इस रणभूमिमें मारे गये हैं, वे मी पुण्यमयी गतिको 
प्राम् हुए हैं। अतः उसके लिये तुम शोक न करो ॥ १५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि कीटोपाझ्याने एकोनविशत्यघिकशततसोड्ध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपके अन्तगैत दानचर्मपदेर्में कीड़ेका उपारख्यानविषयक 
एक सौ उन्नीसदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९९०॥ 


७०__न्‍वाग०म्दु--० «या ५ फिविटि-स्‍की--ा- के ि.७-+--+---ााा 


विशत्यधिकशततमो5ध्याय: 
व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा और कमेका रहस्य 


युधिष्टिर उवाच 
विद्या तपश्च दानं च किमेतेषां विशिष्यते | 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रृष्दे पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषेमि श्रेष्ठ पितामद ! विद्या, 
तप और दान-इनमैंसे कोन-सा श्रेष्ठ है! यह मैं आपसे 
पूछता हूँ, मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
मेत्रेयय्य च संवाद कृष्णद्वेपायनस्थ च ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विघयमें श्रीकृष्ण- 
चर 8 « 6 
हेपायन व्यास और मेज्रेयके संवादरूप इस प्राचीन इतिहाध- 
का उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 


करृष्णद्रेपायनो. राजन्नशातचरितं चरन्‌। 
हक ५ 4५ 
वाराणस्यामुपातिप्रन्मेत्रेयं.. स्वरिणीकुले ॥ ३ ॥ 


नरेश्वर | एक समयकी बात है-भगवान्‌ भ्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासजी गुप्तरूपसे विचरते हुए वाराणसीपुरीमें जा पहुँचे । 
वहाँ मुनियोकी मण्डलीमें बैठे हुए मुनिवर मैन्रेयजीके यहाँ 
बे उपस्थित हुए ॥ ३॥ 


५८६८ 


भीमद्दाभारते 


[ अन्नशासनपर्वणि 
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तमुपस्थितमासीन ज्ञात्वा स मुनिसत्तम। 
अर्चित्वा भोजयामास मैत्रेयो८शनमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
पास आकर बैठे हुए मुनिवर व्यासजीको पहचानकर 
मेत्रेयजीने उनका पूजन किया और उन्हें उत्तम अन्न 
भोजन कराया ॥ ४ ॥ 
तद्न्नमुत्तमं भुकत्वा गुणवत्‌ सावेकामिकम्‌ | 
प्रतिष्ठमानो 5स्मयत प्रीतः कृष्णे महामनाः॥ ५ ॥ 
वह उत्तम छाभदायक और सबकी रचिके अनुकूल 
अन्न भोजन करके महामना व्यासजी बहुत संतुष्ट हुए | 
फिर जब वे बहाँसे चलने लगे तो मुस्कराये ॥ ५ ॥ 


तमुत्स्मयन्तं सम्प्रेष्ष्य मैत्रेयः कृष्णमत्रवीत्‌ । 
कारण ब्रूह्दि धर्मात्मन व्यस्मयिष्टाः कुतश्च ते ॥ ६ ॥ 
तपखिनो घ्रतिमतः प्रमोदः समुपागतः। 
एतत्‌ पृच्छामि ते विद्वन्नभिवाद्य प्रणम्य च ॥ ७॥ 
उन्हें मुस्कराते देख मैन्रेयजीने व्यासजीसे पूछा-- 
“धर्मोत्मन्‌ ! विद्वन्‌ ! में आपको अभिवादन एवं प्रणाम 
करके यह पूछता हूँ कि आप अमी-अभी जो मुस्कराएं. हैं, 
उसका क्‍या कारण है ? आपको हँसी केसे आयी ? आप तो 
तपस्वी और घैयवान्‌ हैं। आपको केसे सहसा उल्लास हो 
आया ! यह मुझे बताइये ॥ ६-७ ॥ 
आत्मनश्व तपोभाग्यं महाभाग्यं तवेह चा। 
पृथगाचरतस्तात प्रथगात्मसुखात्मनोः । 
अठ्पान्तरमद्द मन्ये विशिष्टमपि चान्वयात्‌ ॥ ८ ॥ 
ध्तात | मैं अननेमें तपस्याजनित सौभाग्य देखता हूँ 
और आपमें यहाँ सहज महामाग्य प्रतिष्ठित है ( क्योंकि 
आप मेरे गुरुपुत्र हैं ) | जीवात्मा और परमात्मामें मैं बहुत 
थोड़ा अन्तर मानता हूँ । परमात्माका सभी पदार्थोके साथ 
सम्बन्ध है; क्योंकि वह स्वव्यापी है |इसीलिये में उसे 
जीवात्माकी अपेक्षा श्रेष्ठ भी मानता हूँ? किंतु आप तो 
जीवात्माको परमात्मासे अमिन्‍न जाननेवाले हैं, फिर आपका 
आचरण इस मान्यतासे मिन्‍न दो रह्य है। क्योंकि आपको 
कुछ विस्मय हुआ है और मुझे नहीं हुआ है? ॥ ८॥ 
व्याप उवाच 
अतिच्छन्दातिवादाभ्यां स्मयो5यं समुपागतः। 
असत्यं वेदबचन करस्माद्‌ वेदो5न्नतं चदेत ॥ ९ ॥ 
व्यासजीन कहा--ब्रह्मन्‌ | अतिथिको अत्यन्त गौरव 
प्रदान करते हुए उसकी इच्छाके अनुसार सत्कार करना 
१. आदरणीय पुरुषके चरणोंकों हाथसे पकड़कर जो 
नमस्कार किया जाता दे, उसे अभिवादन कहते हैं और दोनों 
हाथोंकी अज्ञक्ि बॉँधकर उसे अपने ललाटसे लगाकर जो वन्दनीय 
पुरुषकी मस्तक झुकाया जाता है, उसका नाम प्रणाम हैं। 





“अतिच्छन्द! कहलाता है और वाणीद्वारा अतिथिके गौरवका 
जो प्रकाशन किया जाता है; उसे “अतिवाद? कहते हैं। सुझे 
यहाँ अतिच्छन्द और अतिवाद दोनों प्राप्त हुए हैं, इसीलिये 
मेरा यह विस्मय एवं इषो॒ास प्रकट हुआ है। ( दान और 
आतिथ्य आदिका महत्त्व वेदोंके द्वारा प्रतिपादित हुआ 
है। ) वेदोंका बचन कभी मिथ्या नहीं हो सकता। मला; वेद 
क्यों असत्य कहेगा !॥ ९॥ 


तीण्येव तु पदान्याहुः पुरुषस्योत्तम घतम्‌। 
न दुष्येच्चें दद्यात्य सत्यं चैच पर बदेत्‌ ॥ १० ॥ 


बेद मनुष्यके लिये तीन बातोंकों उत्तम व्रत बताते हैं--- . 
(१ ) किसीके प्रति द्रोह न करे; (२) दान दे तथा 


(३ ) दूसरौसे सदा सत्य बोले ॥ १० ॥ 

इति वेदोक्तस्तषिभिः पुरस्तात्‌ परिकल्पितम्‌। 

इदानीं चैव नः कृत्य पुरस्ताध्य परिश्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
वेदके इस कथनका सबसे पहले ऋषियोंने पालन किया। 

हमने मी बहुत पहलेसे इसे सुन रखा है और इस समय भी 

वेदकी इस आशाका पालन करना हमारा कर्तव्य है ॥ ११॥ 


अद्पो5पि ताहशो दायो भवत्युत महाफलः । 
तृषिताय च ते दत्त हृदयेनानसूयता॥ १२॥ 


शास्त्रविधिके अनुसार दिया हुआ थोड़ा-सा भी दान 


महान्‌ फल देनेवाला होता है। तुमने ईर्ष्यारहित हृदयसे - 


भूखे-प्यासे अतिथिको अन्न-जलका दान किया है॥ १२॥ 


तृषितस्तृषिताय त्वं दत्वैतद्‌ दशेने मम । 
अजैषीमंहतो छोकान महायशैरिव प्रभो ॥ १३॥ 
प्रभो | में भूखा और प्यासा था। तुमने मुझ भूखे- 
प्यासेको अन्न-जल देकर तृप्त किया | इस पुण्यके प्रभावसे 
महान यशेंद्वारा प्राप्त होनेवाले बड़े-बड़े लोकॉोपर तुमने 
विजय पायी है--यह मुझे प्रत्यक्ष दिखायी देता है॥ १३॥ 
ततो दानपवित्रेण प्रीतोस्मि तपसेव च। 
पुण्यस्येव हि ते सर्धं पुण्यस्येच च द्शेनम्‌॥ १७ ॥ 
इस दानके द्वारा पवित्र हुई तुम्हारी तपस्यासे मैं बहुत 
संतुष्ट हुआ हूँ । तुम्हारा बल पुण्यका ही बल है और तुम्हारा 
दर्शन भी पुण्यका ही दर्शन है ॥ १४ ॥ 
पुण्यस्यैधाभिगन्धस्ते मन्‍्ये कर्मविधानजम्‌। 
अधिक  मार्जनात्‌ तात तथा चेवाजुलेपनात्‌ ॥ १५॥ 
तुम्द्रे शरीरसे जो सदा पुण्यकी ही सुगन्ध फेलती रहती 
है। इसे में इस दानरूप पुण्यकर्मके अनुष्ठानका ही 
फल मानता हूँ । तात ! दान करना तीर्थ-स्लान तथा वैदिक 
ब्रतकी पूर्तिस भी बढ़कर है॥ १५॥ र 
शुभ सर्वपवितेभ्यो दानमेव पर द्विज। 


। 


| 
| 


दानधर्मपर्ण ] 


नो चेत्‌ सर्वपविन्नेभ्यो दानमेव परं॑भवेत्‌ ॥ १६॥ 

ब्रद्मन्‌ | जितने पविन्न कर्म हैं, उन सबमें दान ही 
सबसे बढ़कर पवित्र एवं कल्याणकारी है। यदि दान ही 
समस्त पवित्र वस्तुओंसे श्रेष्ठ न होता तो वेद-शास्त्रोंमें उतकी 
हतनी प्रशंसा नहीं की जाती ॥ १६ ॥ 


प्ानीमान्युत्तमानीह वेदोक्तानि प्रशंससि | 

बैषां श्रेष्ठठटरं दानमिति में नात्र संशयः ॥ १७॥ 

तुम जिन-जिन वेदोक्त उत्तम कर्मोंकी यहाँ प्रशंसा करते 

री, उन सबमें दान ही श्रेष्ठतर है; इस विषयमें मुझे संशय 

हीं है ॥ १७ ॥ 

नकद्धिः कृतः पन्‍था येन यान्ति मनीपिणः । 

| द्वि प्राणस्य दातारस्तेषु धर्म: प्रतिष्ठितः ॥ १८ ॥ 
दाताओंने जो मार्ग बना दिया है; उसीसे मनीषी पुरुष 

लते हैं | दान करनेवाले प्राणदाता समझे जाते हैं | उन्हींमें 

मे प्रतिष्ठित है॥ १८ ॥ 

था वेदाः खधघीताश्व यथा चेन्द्रियसंयमः | 

बेत्यागो यथा चेह तथा दानमनुचमम्‌ ॥ १९॥ 
जैसे वेदोंका स्वाध्याय। इन्द्रियॉका संयम और सर्वस्वका 

#ग उत्तम है; उसी प्रकार इस संसारमें दान भी अत्यन्त 

त्तम माना गया है ॥ १९ ॥ 


हि तात महाचुद्धे खुखमेष्यसि शोभनम | 

[खात्‌ खुखतरप्राप्तिमाप्लुते मतिमान्नरः ॥ २०॥ 
तात ! महाबुद्धे | तुमको इस दानके कारण उत्तम सुखकी 

मि होगी | बुद्धिमान्‌ मनुष्य दान करके उत्तरोत्तर सुख 

मत करता है ॥ २० | 

भ्नः प्रत्यक्षमेवेदसुपलभ्यमसंशयम 

मन्तः प्राप्नुवन्त्यथोन्‌ दाने यश तथा सुखम्‌ ॥२१॥ 

| यद्द बात इमलोगेंके सामने प्रत्यक्ष है| हमें निःसंदेह 

ही समझना चाहिये। तुम-जेसे श्रीसम्पन्न पुरुष जब 

। पाते हैं, तब्र उससे दान, यश्ञ और सुख भोग करते हैं ॥ 

लादेव परं दुःख दुःखादप्यपरं खुखम्‌। 

यते हि महाप्राश नियतं थे खभावतः ॥ २२॥ 


एकविशत्यधिकशततमो5घध्यायः 


५८६९ 
मह्मप्राश् | किंतु जो छोग विषयसुखोंमें आसक्त हैं वे 
सुखसे ही महान्‌ दुःखमें पड़ते हैं ओर जो तपस्या आदिके 
द्वारा दुःख उठाते हैं; उन्हें दुःखसे ही सुखकी प्रासि होती 
देखी जाती है | सुख और दुःख मनुष्यके स्वमावके अनुसार 
नियत हैं ॥ २२॥ 
त्रिविधानीह वृत्तानि नरस्याहुमनीविणः । 
पुण्यमन्यत्‌ पापमन्यन्न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २३ ॥ 
इस जगत्‌में मनीषी पुरुषोंने मनुष्यके तीन प्रकारके 
आचरण बतलाये हैं--पुण्यमय) पापमय तथा पुण्य-पाप 
दोनोंसे रहित ॥ २३ ॥ 
न वृत्तं मन्‍्यते तस्य मन्‍्यते न चर पातकम । 
तथा खकमंनिदृत्त न पुण्यं॑ न च पापकम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मनिष्ठ पुरुष कर्तापनके अभिमानसे रहित होता है | 
अतः उसके किये हुए कमंको न पुण्य माना जाता है न 
पाप । उसे अपने करमजनित पुण्य और पापकी प्राप्ति होती 
ही नहीं है॥ २४॥ 
यक्षदानतपःशीछा नरा ये पुण्यकर्मिणः। 
येडभिद्गुह्नान्ति भूतानि ते वै पापक्ृतो जनाः ॥ २५॥ 
जो यज्ञ दान और तपस्यामें प्रवीण रहते हैं; वे ही 
मनुष्य पुण्य कर्म करनेवाले हैं तथा जो प्राणियोंसे द्रोद करते 
हैं, वे ही पापाचारी समझे जाते हैं ॥ २५ ॥ 
द्रव्याण्याददते चेव दुःखं यान्ति पतन्ति च। 
ततो5न्यत्‌ कमें यत्किचिन्त पुण्यंन व पातकम्‌ ।२६। 
जो मनुष्य दूसरोंके धन चुराते हैं, वे दुःख पाते और 
नरकमें पड़ते हैं | इन उपर्युक्त शुभाशुभ कर्मोसे भिन्न जो 
साधारण चेष्टा है, वह न तो पुण्य है और न तो पाप हीहै॥ 
रमस्वेधस्व मोदख देहि चेब यज़ख च। 
न त्वामभिभविष्यन्ति वेद्या न च तपसखिनः ॥ २७ ॥ 
मह्षे | तुम आनन्दपूर्वक खधर्म-पालनमें रत रहो; 
तुम्हारी निरन्तर उन्नति हो, तुम प्रसन्न रहो; दान दो और 


यज्ञ करो | विद्वान्‌ और तपस्वी तुम्हारा पराभव नहीं कर 
सकेंगे ॥ २७ ॥ 


| इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्म॑पव॑णि मैन्रेयसिक्षायां चिंशस्यधिकशततमोडध्यायः॥ १२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमदमारत अनुशासनण्वके अन्तर्रत दानघर्मपर्वमें मैत्रेयकी मिथाविषयक एक सौ बीसवो अध्याय पुरा हुआ ॥३२०॥ 





एकविशत्यधिकशततमोध्यायः 
व्यास-मैत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी ब्राह्मफको अन्नदानकी प्रशंसा 


॥ 


भीष्म उवाच 
शमुक्तः प्रत्युवाचमैत्रेयः कर्मपूजकः | 


अत्यन्तश्रीमति कुले जात; प्राशे बहुश्रुतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! व्यासजीके ऐसा कहने- 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासमपर्वेणि 





पर कर्मपृजक मैत्रेयने जो अत्यन्त श्रीसम्पन्न कुल उत्पन्न 
हुए बहुश्रुत विद्वान्‌ थे; उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ 
मेत्रेय उवाच 
असंशयं महाप्राश यश्रेवात्थ तथेव तत्‌। 
अनुजञातश्च॒ भवता किचिद्‌ बूयामह विभो ॥ २ ॥ 
मैत्रेय बोले--महाप्राश |! आप जैसा कहते हैं ठीक 
वेसी ही बात है, इसमें संशय नहीं है। प्रमो ! यदि आप 
आज्ञा दें तो में कुछ कहूँ ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
यद्‌ यदिच्छसि मेत्रेय यावद्‌ यावद्‌ यथा यथा । 
जि तर्व॑ महाप्राश शुश्रषे वचन तब ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कद्ा--मह्गाप्राज्ञ मेत्रेय | तुम जो-जो 
जितनी-जितनी और जैसी-जैसी बातें कहना चाह्दो; कहो। 
में तुम्हारी बातें सुदूँगा ॥ ३ ॥ 
मेत्रेय उवाच 
निदोँप॑ निर्मल चेव॑ वचन दानसंधितम्‌। 
विद्यातपोण्यां हि भवान्‌ भावितात्मा न संशयः॥ ४ ॥ 
मैत्रेय बोले--मुने ! आपने दानके सम्बन्धमें जो बातें 
बतायी हैं, वे दोषरहित और निर्मल हैं | इसमें संदेह नहीं 
कि आपने विद्या और तपस्यासे अपने अन्तःकरणकों परम 
पवित्र बना लिया है ॥ ४ ॥ 
भवतो भावितात्मत्वाल्लाभो :यं सुमहान्‌ मम | 
भूयो चुद्धघानुपश्यामि सुसम्ुद्धतपा इब ॥ ५ ॥ 
आप शुद्धचित्त हैं, इसलिये आपके समागमसे मुझे यह 
महान्‌ छाम पहुँचा दै। यह बात मैं समृद्धिशाली तपवाले 
महर्षिके समान बुद्धिसे बारंबार विचारकर प्रत्यक्ष देखता हूँ।॥ 
अपि नो दर्शनादेव भवतो5भ्युदयो भचेत्‌ | 
मन्ये भवत्थसादोडयं तद्धि कम खवभावतः ॥ ६ ॥ 
आपके ददनसे ही इमलोगेका महान्‌ अभ्युदय हो 
सकता है | आपने जो दर्शन दिया) यह आपकी बहुत बड़ी 
कृपा है| में ऐसा ही मानता हूँ। यह कर्म भी आपकी कृपासे 
ही स्वभावतः बन गया है ॥६॥ 
तपः श्रुतं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । 
त्रिभिगंणेः समुदितस्ततों भवति वे द्विजः॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणत्वके तीन कारण माने गये हैं--तपस्या, शास्नजञान 
और विजश्वद्ध ब्राह्मणकुलमें जन्म ।जो इन तीनों गुर्णतति सम्पन्न 
है; वही सच्चा आाह्मण है ॥ ७॥ 
अस्मिस्तृप्ते च तृप्यन्ते पितरों दैवतानि चर । 
न हि श्रुतवतां किचिद्धिक ब्राह्मणाहते ॥ ८ ॥ 
ऐमे ब्राक्मणके तृप्त होनेपर देवता और पितर भी तृप्त 





हो जाते हैं । विद्वानोंके लिये ब्राह्मणसे बदकर दूसरा को 
मान्य नहीं है ॥ ८ ॥ 
अन्ध स्यात्‌ तम पवेदं न प्रशायेत किचन | 
चातुर्वण्ये न वर्तेत धमोधमावृतानते ॥ ९ 
यदि ब्राह्मण न हों तो यह सारा जगत्‌ अश्ञानान्धकार 
आच्छन्न हो जाय । किसीको कुछ सूझ न पड़े तथा चा 
बर्णोकी स्थिति+ घर्म-अधर्म और सत्यासत्य कुछ भी. 
रह जाय ॥ ९ ॥ 


यथा हि खुकते क्षेत्र फर्ल विन्दति मानवः | 
एवं दत्त्वा श्रुतवति फल दाता समझ्चुते ॥ १० 
जैसे मनुष्य अच्छी तरइ जोतकर तैयार किये हुए खेत् 
बीज डालनेपर उसका फल पाता हैः उसी प्रकार विद्व 
ब्राह्मणफों दान देकर दाता निश्चय ही उसके फलका मा 
होता है ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणश्रेन्त॒ विन्देत श्रुतवृत्तोपसंद्दितः । 
प्रतिग्रहीता दानस्य मोध॑ं स्याद्‌ धनि्नां धनम्‌ ॥ ११ 
यदि विद्या और सदाचारसे सम्पन्न ब्राह्मण जो द 
लेनेका प्रधान अधिकारी है; धन न पा सके तो धनियों 
घन व्यर्थ हो जाय ॥ ११ ॥ 
अद्न्‍नविद्वान्‌ हन्त्यन्नमद्यमानं च हन्ति तम्‌ | 
त॑ चान्‍्न॑ पाति यश्चान्नं स हन्ता हन्यते 5बुघः ॥ १२ 
मूर्ख मनुष्य यदि किंसीका अन्न खाता है तो बह 5 
अन्नको नष्ट करता है ( अर्थात्‌ कर्ताकों उसका कुछ ' 
नहीं मिलता ) | इसी प्रकार वह अन्न भी उस मुख 
नष्ट कर डालता है | जो सुपात्र होनेके कारण अन्न और दा 
की रक्षा करता है; उसकी भी वह अन्न रक्षा करता है। 
मूर्ख दानके फछका हनन करता है। वह स्वयं भी मे 
जाता है ॥ १२॥ 
प्रभुहोन्नमदन॒ विद्वान. पुनर्जनयतीश्वरः । 
सचान्‍्नाज़ायते तस्मात्‌ सुक्ष्म एव व्यतिक्रमः ॥ रे 
प्रभाव और शक्तिसे सम्पन्न विद्वान्‌ ब्राक्षण यदि 3 
भोजन करता है तो वह पुनः अन्नका उत्पादन करता 
किंतु वह स्वयं अन्नसे उत्नन्न द्ोता है। इसलिये यह व्यतिः 
सूक्ष्म ( दुर्विशेय ) है अर्थात्‌ यद्यपि वृष्टिसे अन्नकी और अ 
प्रजाकी उपत्ति होती है; किंतु यह प्रजा ( विद्वान ब्राह्मण 
से अन्नकी उत्पत्तिका विषय दुविशेय है ॥ १३ ॥ 
यदेव ददतः पुण्य तदेव प्रतियृद्वतः । 
न होकचक्र वतेत इत्येबस्पयो विद्ुुः ॥ १४ 
८दान देनेवालेको जो पुण्य होता है? वही दान लेनेव 
को भी ( यदि वह योग्य अधिकारी है तो ) होता दै। (क्य 
दोनों एक दूसरेके उपकारक दोते हैं ) एक पहियेसे गे 


नधमंपचे | 


हाविशव्यधिकशततमो 5ध्याय:ः (५८७३ 
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हीं चढती--प्रतिग्रहीताके बिना दाताका दान सफल नहीं 

[| सकता ।? ऐसी ऋषियोंकी मान्यता है॥ १४ ॥ 

ञज्ञ॒ ये ब्राह्मणाः सन्ति श्रुतवृत्तोपसंहिताः । 

न्न दानफल पुण्यमिद्द चामुत्र चादइनुते॥१५॥ 
जहाँ विद्वान्‌ और रुदाचारी ब्राह्मण रहते हैं, वहीं दिये 

ए. दानका फल इदलोक और परलोकमें मनुष्य भोगता है ॥ 

' योनिशुद्धाः सततं तपश्यभिरता भ्ृशम्‌ ! 

नाध्ययनसम्पन्नास्ते ये पूज्यतमाः सदा ॥ १६॥ 


जो ब्राह्मण विश्वुद्ध कुलमें उत्न्न) निरन्तर तपस्थामें 
संलग्न रहनेवाले, बहुत दानपरायण तथा अध्ययनसम्पन्न ईं। 
वे ही सदा पूज्य माने गये हैं ॥ १६ ॥ 
जे (५४ छ 
तेहि सद्धिः रूतः पन्‍्थास्तेन यातो न मुद्यते 
ते दि खर्गस्य नेतारों यशवाहाः सनातनाः ॥ १७॥ 
ऐसे सत्पुरुषोने जिस मार्गका निर्माण किया है) उससे 
चलनेवालेकी कभी मोइ नहीं होता; क्योंकि वे मनुर्ष्योको 
स्वर्गलोकमें छे जानेवाले तथा सनातन यरशानिवहिक हैं ॥ १७॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेन्रेयमिक्षायामेकविंशत्यघिकशततमोड्ध्यायः ॥ १२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मपरदे्म मेत्रेयक्नी मिश्|ब्िषियक 
वही इककीस्वों अध्याय पुरा हुआ॥ १२१९ ॥ 





द्राविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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भीष्म उताच 

बमुक्तः स भगवान मेत्रेयं प्रत्यमाषत | 
बैष्टथै व॑ त्वं विज्ञानासि दिष्ख्या ते बुद्धरीदशी ॥ १ ॥ 
... भीष्मजी कहते ईँ--युधिष्ठिर | मेत्रेयके इस प्रकार 
हहनेयर भगवान्‌ वेदव्यास उनसे इस प्रकार बोले-“अह्यन्‌ ! 
बड़े सोभाग्यशाली हो) जो ऐसी बातोंका ज्ञान रखते हो। 
यसे ही तुमको ऐसी बुद्धि प्राप्त हुई है ॥ १॥ 
ढ्ी छार्यगुणानेव भूयिष्ठ तु प्रशंसति। 
नवयोमानश्रीमानाश्चराप्यसंशयम्‌ ॥ २ ॥ 
शथा नाभिभवन्ति त्वां देवस्तेड्यमलुप्रहः । 
'संसारके लोग उत्तम गुणवाले पुरुषकी ही अधिक 
सा करते हैं | सौभाग्यकी बात है कि रूप> अवस्था और 
ग्पित्तिके अभिमान तुम्दारे ऊपर प्रभाव नहीं डालते हैं । यह 
'मपर देवताओंका मदह्दान्‌ अनुग्रह है। इसमें संशय 
है॥ २६ ॥ 
| ते भ्रशतरं दानादू वर्तयिष्यामि तच्छुणु ॥ ३ ॥ 
नीहागमशास्प्राणि याश्व काश्चित्‌ प्रवृत्तयः । 
बेदं पुरस्क्ृत्य प्रवृत्तानि यथाक्रमम ॥ ४ ॥ 
“अस्तु; अब मैं दानसे भी उत्तम धर्मका तुमसे वर्णन 
रता हूँ, सुनो | इस जगतमें जितने शासत्र और जो कोई 
है प्रवृत्तियों हैं; वे सब वेदकों ही सामने रखकर क्रमशः 
'चलित हुए हैं॥ ३-४ ॥ 
हैं दाने प्रशंसामि भवानपि तपशश्रुते। 

'पः पवित्र वेद्स्य तपः खर्गस्थ साधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
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कं दानकी प्रशंसा करता हूँ: तुम भी तपस्या और 
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शास्त्रशानकी प्रशंसा करते हो) वास्तवमें तपस्या पबिनत्र और 
वेदाध्ययन एवं खर्गका उत्तम साधन है ॥ ५॥ 
तपसा महदाप्नोति विद्या चेति नः श्रुतम्‌ । 
तपसेव चापनुदेद्‌ यज्चान्यद॒पि दुष्कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
मैंने सुना है कि तपस्या और विद्या दोनोंसे ही मनुष्य 
हान्‌ पदको प्राप्त करता है। अन्यान्य जो पाप हैं, उन्हें भी 
तपस्यासे ही वह दूर कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यद्‌ यद्धि किचित्‌ संधाय पुरुषस्तप्यते तपः । 
सर्वमेतद्वाम्रोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
धजों कोई भी उद्देश्य लेकर पुरुष तपस्यामें प्रव्नत्त होता 
है, वह सब उसे तप और बिद्यासे प्राप्त हो जाता है। यह 
हमारे सुननेमें आया है ॥ ७ ॥ 
दुस्‍नवयं दुष्प्रधयष॑ दुरापं॑ दुरतिक्रमम्‌। 
सर्व वे तपसाभ्येति तपो हि बलवत्तरम्‌॥ ८ ॥ 
धजिससे सम्बन्ध स्थापित करना अत्यन्त कठिन है? जो 
दुर्धब॑, दुर्लभ और दुर्ल्वय है वद् सब तपस्यासे सुलभ हों 
जाता है; क्योंकि तपस्याका बल सबसे बड़ा है ॥ ८ ॥ 
खुरापो5सम्मतादायी भ्रणहा गुरुतवुपगः ! 
तपसा तरते स्वमेनसश्र प्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
“शराबी) चोर) गर्भहत्यारा। गुरुकी शय्यापर शयन करने - 
बाला पापी भी तपस्थाद्वारा सम्पूर्ण संसारसे पार हो जाता है 
और अपने पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ ९ ॥ 
स्वविद्यस्तु चन्षुष्मानपि यादशतादशम्‌। 
तपख्िनं तथेवाहुस्ताभ्यां कार्य सदा नमः ॥ १० ॥ 
धजो सब प्रकारकी विद्यारओमें प्रवीण है; वही नेत्रवान्‌ 
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है और तपस्वी, चाहे जेसा हो उसे भी नेत्रवान्‌ ही कहा जाता 
_ है। इन दोनोंकों सदा नमस्कार करना चाहिये ॥ १०॥ 
सर्वे पूज्याः श्रुतधनास्तथेव च तपस्विनः । 
दानप्रदाः खुखें प्रेत्य प्राप्जुवन्तीह च श्रियम्‌ ॥११॥ 
जो विद्याके धनी और तपस्वी हैं; वे सब पूजनीय हैं 
तथा दान देनेबाले भी इस छोकमें घन-सम्पत्ति और परलोक- 
में सुख पाते हैं ॥ ११॥ 
इमं च॒ ब्रह्मलोक॑ च लोक॑ चर बलवक्तरम्‌ | 
अन्नदाने: सुकृतिनः प्रतिपद्यन्ति छौकिकाः ॥१२॥ 
संसारके पुण्यात्मा पुरुष अन्न-दान देकर इस लोकमें 
भी सुखी होते दँ और मृत्युके बाद ब्रह्मछोक तथा दूसरे 
शक्तिशाली छोकको प्राप्त कर लेते हैं | १२॥ 
पूजिताः पूजयन्त्येते मानिता मानयन्ति च। 
स दाता यन्न यजत्नेति सर्वतः सम्प्रणूयते ॥१३॥ 
<दानी खयं पूजित और सम्मानित द्वोकर दूसरोंका पूजन 
और सम्मान करते हैं। दाता जहाँ-जहाँ जाते हैं, सब ओर 
उनकी स्वुति की जाती है ॥ १३॥ 
अकतो चेब करता च लभते यस्य याहशम । 
यदि चोध्व यद्यधो वा खाद छोकानभियास्यति ॥ १४ ॥ 
“मनुष्य दान करता हो या न करता हो) वह ऊपरके 
लोकमें रहता हो या नीचेके लछोकमें, जिसे कर्मानुसार जैसा 
लोक प्राप्त होगा; वह अपने उसी लोकमें जायगा ॥ १४ ॥ 
प्राप्स्यसि त्वन्नपानानि यानि वाह्छसि कानिचित्‌ । 
मेघाव्यसि कुले जातः श्रुतवाननशंसवान ॥ १५॥ 
कौमारचारी ब्तवान मैत्रेय निरतो भव। 
पतद्‌ गृहाण प्रथम प्रशस्तं ग्रहमेघधिनाम्‌ ॥ १६॥ 
'मैत्रेयजी | तुम जो कुछ चाह्बेगे, उसके अनुसार तुमको 
अन्न-पानकी सामप्री प्राप्त होगी | तुम बुद्धिमानू। कुलीनः 
शात्नक्ष ओर दयाड हो | तुम्हारी तरुण अवस्था है और तुम 
ब्रतघारी हो | अतः सदा घमं-पालनमें छगे रहो और गहस्थों- 
के लिये जो सबसे उत्तम एवं मुख्य कर्तव्य है। उसे ग्रहण 
करो-ध्यान देकर युनो ॥ १५-१६ ॥ 
यो भर्ता वासितातुशे भतुस्तुष्ठा च चाखिता । 
यर्सन्नेवं कुले सर्च कब्याणं तन्न बर्तते ॥१७॥ 
“जिस कुलमें पति अपनी पत्नीसे और पत्नी अपने पतिसे 
#तुष्ट रहती हो) वहाँ सदा कल्याण दह्वोता है ॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि मैन्रेयभिक्षायां हार्विश्यघिकशततमोड्ध्यायः ॥ १२२ 
इस प्रकार श्रीमद्दा भारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत दानधर्मपरवेमें मेत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सो बाईसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३२२ 
€ दाक्षिणारय अधिक पाठके ७ इकोक मिछाकर कुछ २४ इछ्ोक हैं ) 
---+-+-<७४4-&--$-+--- 


अरीमहाभारते 


[ अनुशासनपव॑ 


अद्धिगात्रान्मलमिव तमो5प्निप्रभया यथा। 
दानेन तपसा चेंव सर्वपापमपोहति ॥ १८ 
“जिस प्रकार जल्से शरीरका मल धुल जाता है : 
अग्निकी प्रमासे अन्धकार दूर हो जाता है, उसी प्रकार 
और तपस्याते मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १८ 
( दानेन तपसा चेव विष्णोरभ्थचेनेन च | 
ब्राह्मपः स महाभाग तरेत्‌ संसारसागरात.॥ 
खकमंशुद्धसत्त्वानां तपोभिनिमलात्मनाम्‌ । 
विद्यया गतमोद्दानां तारणाय हरिः स्खृतः ॥ 
तदचेनपरो नित्यं तद्धक्तस्त॑ नमरुकुरु । 
तद्धक्ा न विनश्यन्ति छ्यशक्षरपरायणाः ॥ 
प्रणवोपासनपराः परमार्थपरास्त्विद्द । 
पतेः पावय चात्मानं सर्वपापमपोह्ा च॥ ) 
धमहामाग ! ब्राह्मण दान) तपस्या और भगवान्‌ विष् 
की आराधनाके द्वारा संसारसागरसे पार हो जाता है | जिन्हे 
अपने वर्णांचित्त कर्मोका अनुष्ठान करके अन्तःकरणको शञु 
बना लिया है। तपस्याद्वारा जिनका चित्त निर्मल हो ग 
है तथा विद्याके प्रभावसे जिनका मोह दूर हो गयां है। पे 
मनुष्योंके उद्धारके लिये भगवान्‌ श्रीहरि माने गये हैं अथ 
उनका स्मरण करते ही वे अवश्य उद्धार करते हैं। अतः 7 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधनामें तत्पर हो सदा उनके मक्तब् 
रहो और निरन्तर उन्हें नमस्कार करो। अष्टाक्षर मन्त्र 
जपमें तत्पर रइनेवाले भगवद्धक्त कभी नष्ट नहीं होते। जो ३ 
जगतूमें प्रणबोपासनामें संछग्न और परमार्थ-साधनमें तत् 
हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोंके सज्ञसे सारा पाप दूर करके अप 
आपको पवित्र करो ॥ । 
खस्ति प्राप्नुद्दि मेत्रेय ग्रहान्‌ साधु वजाम्यदम्‌। 
पुतन्मनसि कर्तंव्यं श्रेय एवं भविष्यति ॥ १५ 
पत्रेय | तुम्हारा कल्याण हो । अब मैं सावधानी 
साथ अपने आश्रमको जा रद्द हूँ । मैंने जो कुछ बताया 
उसे याद रखना; इससे तुम्द्ारा कल्याण होगा? ॥ १९॥ 
त॑ प्रणस्याथ मेन्रेयः कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
खस्ति प्राप्नोतु भगवानित्युवाच कृताअलिः ॥ २ 
तब मैत्रेयजीने व्यासजीको प्रणाम करके उनकी परित्नौ 
की और ह्वाथ जोड़कर कटद्दा-अभगवन्‌ ! आप 
प्राप्त करें? || २० ॥ 











महाभारत उस्‍छछ 





देवलोकमें पतित्रता शाण्डिली आर सुमनाकी बातचीत 


दानधर्मंपर्व॑ ] 


भ्रयोविशत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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त्रयोविशत्यधिकशततमोध्याय 
शाण्डिली और सुमनाका संबाद--पतित्रता ख़ियोंके कर्तव्यका वर्णन 


_युधिष्ठिर उवाचर 
सत्स्रीणां: समुदाचार - सर्वाधर्मचिदां- वर। 
भोतुमिच्छाम्यहं त्वत्तस्तन्मे ब्रूहि पिताम्रह ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्पूर्ण घर्मशॉमें श्रेष्ठ पितामह ! 
साध्वी ज्ियोंके सदाचारका क्या स्वरूप है! यह मैं आपके 
मुखसे सुनना :चाहता हूँ। उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
0४:०7 भीष्म उवाच 
सर्वशां सर्व॑तत्त्वज्ञां देबलोके मनखिनीम्‌। 
केकेयी खुमना नाम शाण्डिलीं पर्यपृचछत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! देवलोककी बात है--- 


सम्पूर्ण तत््वोंकी जाननेवाली सवज्ञा एवं मनस्विनी शाण्डिलीदेवी- 


से केकयराजकी पुत्री सुमनाने इस ग्रकार प्रश्न किया--॥ २॥। 


केन वृत्तेन कल्याणि समाचारेण केन वा। 
विधूयः सर्वेपापानि देवलोक॑त्वमागता ॥ ३ ॥ 


“कल्याणि ! तुमने किस बंर्तावं अथवा किस सदाचारके 


हइुताशनशिखेव त्व॑ ज्वलमाना खतेज॑सा। 


खुता ताराधिपस्येच प्रभया .द्विमागता-॥ ४ ॥ 


(तुम अपने तेजसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रज्वलित 


हो रही हो और चन्द्रमाकी .पुत्रीके समान अपनी उज्ज्वंछ- 


प्रभासे प्रकाशित होती हुई स्वर्गलोकमें आयी हो ॥ ४॥ 
अरजांखि.च वसर्माणि घारयन्ती. ग्रतक्लमा । 
विमानस्था शुभा भासखि सहस्रगुणमोजसा ॥ ५.॥ 

“निर्मल वद्ध धारण किये थकावट और परिश्रमसे रहित 
होकर विमानपर बेठी हो | तुम्हारी, मज्गऊमयी आकृति है; 
तुम अपने तेजसे सहखगुनी शोभा पा रही हो ॥ ५॥ 


न त्वम॒त्पेन तपसा दानेन ,नियमेन वा"। 


। 
१ “ोड़ी-सी तपस्या; थोड़े-से दान या छोटे-मोटे नियमोंका 


पालन करके तुम इस लोकमें नहीं आयी हो | अतः अपनी 
! साधनाके सम्बन्धर्म सच्ची-सच्ची बात बताओ! || ६.॥ 


(इति पृष्ठा खुमनया मधुर चारुद्सिनी । 


शाण्डिली निभ्नतं वाक्य खुमनामिद्मत्रवीत्‌॥ ७ ॥ 
सुमनाके इस प्रकार मधुर वाणीमें पूछनेपर मनोइर 


परुतकानवाली शाण्डिलीने उससे 
'इस प्रकार कहा-॥ ७.॥ 


नम्रतापूर्ण शब्दों 


ग्र० म० ३-- ६ -९५---- 


प्रभावसे .समस्त पार्षोका नाश करके देवलोकमें पदापंण 
है।आ३॥ 7 . .# 22 


इमं छोकमनुप्राप्ता त्वं हि तत््वं वद्ख मे ॥ ६ ॥ - 


नाहँ कापायवसना नापि बल्कलधारिणी। 


न च मुण्डा च जटिला भूत्वा देवत्वमागता ॥ ८ ॥ 


देवि | मैंने गेहआ वस्त्र नहीं घारण किया; वल्कलवस््र 


'नहीं पहना; मूँड़ नहीं मुड़ाया और बड़ी-बड़ी-जटाएँ: नहीं 


रखारयी | वह सब करके में देवलोकमें नहीं आयी हूँ ॥८॥ 
अछितानि च वाकयानि स्वोणि परुषाणि च | : 
अप्रमत्ता च भतोौर॑ कदाचिन्नाहमत्रवम्‌ ॥ ९ ॥ 

(मैंने सदा सावधान रहकर अपने पतिदेवके प्रति मुँहसे 
कभी अहितकर और कठोर वचन नहीं निकाले हैं ॥ ९ ॥ 
देवतानां पितृ्णां च ब्राह्मणानां च पूजने | 
अप्रमत्ता सदा युक्ता श्वश्वूश्वशुरवर्तिनी ॥ १० ॥ 

“मैं सदा सास-ससुरकी आज्ञामें रहती और देवता; पितर 
तथा ब्राहक्षणोंकी पूजामें सदा सांवधान होकर संलग्न 
रहती थी ॥ १०॥ 


पेशुन्य न प्रवतोमि न ममेतन्मनोगतम्‌ । 


'अद्वारि न.च तिष्ठामि चिरं न कथयामि च ॥ ११॥ 


“किसीकी चुगली नहीं खाती थी। चुगली करना मेरे 


: मनको बिल्कुल नहीं भाता था | में घरका दरवाजा छोड़कर 


अन्यत्र नहीं खड़ी होती और देरतक किसीसे बात नहीं 
करती थी ॥ ११ ॥ 
असदू्‌ वा हसितं किचिद्हितं वापि कर्मणा । : : 
रहस्यमरहस्यं वा ने प्रवतामि सवंथा ॥ १२॥ 
मैंने कमी एकान्तमें या सबके सामने- किसीके साथ 
अश्लील परिदहास नहीं किया तथा मेरी किसी क्रियाद्वारा 
कितीका अहित मी नहीं हुआ | में ऐसे कार्यो्मे कभी प्रवृत्ते 
नहीं होती थी ॥ १२॥ “ 


कायोरथ निर्गंत चापि भताौरं ग्रहमागतम । 


आसनेनोपसंयोज्य  पूजयामि समाहिता ॥ १३॥ 


धयूदि मेरे स्वामी किसी कार्यसे बाहर जाकर .फिर धरको 
लौटते तो मैं उठकर उन्हें बैठनेके लिये आसन देती और 
एकाग्रचित्त हो उनकी पूजा करती. थी ॥ १३॥ 


यद्न्‍न॑ नाभिजानाति यद्‌ भोज्यं नाभिनन्द्ति । 


: भ्रष्ष्यं वा यदि वा लेहां तत्सव वर्जयाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 


भरे खामी- जिस * अन्नकों ग्रहण करने योग्य नहीं 
समझते थे तथा जिस भक्ष्य, भोज्य या लेह्य आदिको वे 
नहीं पसंद करते थे, उन सबको मैं भी त्याग देती थी | १४॥ 


कुटुम्बार्थ समानीतं यत्किचित्‌ कार्यमेव तु । 


५८७७ 





प्रातरुत्थाय तत्सवं कारयामि करोमि च ॥ १५॥ 
सारे कुठम्बके लिये जो कुछ कार्य आ पड़ता; वह सब 
में सबेरे ही उठकर कर-करा लेती थी ॥ १५ ॥ 


( अग्निसंरक्षणपरा गृहशुद्धि च कारये । 
कुमारान पालये नित्यं कुमारी परिशिक्षये ॥ 
आत्मप्रियाणि हित्वापि गर्भखंरक्षण रता । 
वालानां वर्जये नित्यं शापं कोपं प्रतापनम्‌ ॥ 
अविक्षिप्तानि धान्यानि नान्‍नविक्षेपणं गृहे। 
रत्नवत्‌ स्पृहये गेहे गावः सयवसतोदकाः ॥ 
समुद्रम्प च शुद्धाहं भिक्षां दयां द्विजातिषु। ) 

में अग्निद्नेत्रकी रक्षा करती और घरको लीप-पोतकर 
शुद्ध रखती थी। बच्चोंका प्रतिदिन पाठन करती और 
कन्याओंको नारीधमंकी शिक्षा देती थी | अपनेको प्रिय 
लगनेवाली खाद्य वस्तुएँ त्यागकर भी गर्भकी रक्षामें ही सदा 
संलग्न रहती थी। बच्चोंको शाप (गाली ) देना;उनपर क्रोध 
करना अथवा उन्हें सताना आदि मैं सदाके लिये त्याग चुकी 
थी । मेरे घरमें कमी अनाज छीटे नहीं जाते थे | किसी भी 
अन्नको बिखेरा नहीं जाता था। में अपने घरमें गौओंको 
घास-भूसा खिछाकर, पानी पिलाकर तृप्त करती थी और 
रतनकी भाँति उन्हें सुरक्षित रखनेकी इच्छा करती थी तथा 
शुद्ध अवस्थामें में आगे बढ़कर ब्राह्मणोंको भिक्षा देती थी ॥ 
प्रवास यदि मे याति भता कार्येण केनचित्‌ । 
महलेबंहुमियुक्ा भवामि नियता तदा ॥१६॥ 

ध्यदि मेरे पति किसी आवश्यक कार्यवश कभी परदेश 
जाते तो मैं नियमसे रहकर उनके कल्याणके लिये नाना 
प्रकारके भाज्जलिक कार्य किया करती थी ॥ १६ ॥ 
अज्जनं रोचनां चेच स्नान मात्यालुलेपनम । 
प्रसाधन च निष्क्रान्ते नाभिनन्दामि भतरि ॥ १७॥ 

पस्वामीके बाहर चले जानेपर में आँखोंमिं ऑजन लगाना5 
ललाटमें गोरोचनका तिलक करना) तेलामभ्यज्ञपूवक स्नान 


शरीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





करना, फूर्लेकी मारा पहनना$ अक्ञोमें अज्जञराग लगाना 
तथा श्व्भार करना पसंद नहीं करती थी ॥ १७ ॥ 
नोत्थापयामि भर्तारं सुखसुप्तम सदा । 
आस्तरेष्वपि कार्येषु तेन तुष्यति में मनः ॥ १८॥ 

(जब स्वामी सुखपूर्वक सो जाते उस समय आवश्यक 
कार्य आ जानेपर भी में उन्हें कभी नहीं जगाती थी | इससे 
मेरे मनको विशेष संतोष प्राप्त होता था ॥ १८ ॥ 


नायासयामि भर्तारं कुटुम्बाथंडपि सर्वदा। 
शुप्तगुह्मा सदा चास्मि सुसम्मरृश्निवेशना ॥ १० ॥ 
“परिवारके पालन-पोषणके कार्यके लिये भी में उन 
कभी नहीं तंग करती थी । घरकी गुप्त बातोंको सदा छिपाये 
रखती और घर-आँगनको सदा झाड़-बुद्दारकर साफ रखती 
थी॥ १९॥ 
इमं घधमंपर्थ नारी पालयन्ती समाहिता । 
अरुन्धतीव नारीणां खर्गलोके महीयते ॥२०॥ 
“जो ञ्ली सदा सावधान रहकर इत धर्ममार्गका पालन 
करती है; वह नारियॉमें अबन्धतीके समान आदरणीय होती 
हैऔर खर्गलोकमें भी उसकी विशेष प्रतिष्ठा होती है?॥॥२०॥ 
. भीष्म उवाच 
एुतदाख्याय सा देवी सुमनायै तपसििनी। 
पतिधर्म महाभागा जगामादर्शनं तदा ॥२१॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युतिष्टिर | सुमनाको इस प्रकार 
पातित्रत्य धर्मका उपदेश देकर तपस्विनी महाभाग शाण्डिली 
देवी तत्काल वहाँ अदृश्य हो गयीं ॥| २१ ॥ 
यश्ेदं पाण्डवाख्यानं पंठेत्‌ पर्वणि पर्वेणि । 
स देवलोक॑ सम्प्राप्य नन्दने स सुखी वसेत्‌॥ २२॥ 
पाण्डुनन्दन | जो प्रत्येक प्बके दिन इस आख्यानका 
पाठ करता है; वह देवलोकमें पहुँचकर नग्दनवनमें सुख- 
पूर्वक निवास करता है॥ २२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघरमपर्वणि शाण्डिलीसुमनासंवादे त्रयोविंशत्यघिकशततसमोथ्ध्याय: ॥ १२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शावनपदके अन्तगैत दानचर्मपर्रमें शाष्डिकी और सुमनफ़ा 
संवादविष्यक एक सो तेईसवों अध्याय पुरा हुआ॥ ९२३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ २५३६ शोक हैं ) 
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चतुविशत्यधिकशततमोध्यायः 
नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी आराधनाका उपदेश तथा उन्हें मगवद्धमकी प्राप्ति, 
सामगुणकी प्रशंसा, त्राक्षणका राक्षसके सफेद और दुबंल होनेका कारण बताना 


( युधिष्टर उवाच 
यज्केयं परम॑ रूत्यमलुष्ठेयं महात्मभिः । 


सार में स्वंशास्थार्णां वक्तमहंस्यज॒ग्रहात्‌ ॥ 
युधिषप्टिसन कहा--पितामदइ | जो सर्वोत्तम कर्त॑ 


दानधर्मपर्व ] - 


चतुर्विशत्यधिकशततमो<5ध्यायः 


५८७९ 
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रूपसे जानने योग्य है, महात्मा पुरुष जिसका अनुष्ठान करना 
अपना धर्म समझते हैं तथा जो सम्पूर्ण शान्नोंका सार है? उस 
श्रेयका कृपापूरवक वर्णन कीजिये ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतामिद्मत्यन्त॑ गूढ॑ संसारमोचनम्‌ । 
श्रोतव्यं च त्वया सम्यग्‌ शातव्यं च विशाम्पते॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रजानाथ ! जो अत्यन्त गूढ़) 
संसारबन्धनसे मुक्त करनेवाला और तुम्हारे द्वारा श्रवण करने 
एवं मलीमाँति जाननेके योग्य है? उस परम श्रेयका 
वर्णन सुनो ॥ 
पुण्डरीकः पुरा विप्रः पुण्यतीथ जपान्वितः । 
नारद परिपप्रच्छ श्रेयो योगपरं मुनिम ॥ 
नारदश्थाश्रवीदेन॑ बह्मणोक्त महात्मना ॥ 
प्राचीन कालकी बात है; पुण्डरीक नामसे प्रसिद्ध एक 
ब्राह्मण किसी पुण्यतीर्थमें सदा जप किया करते थे | उन्हेंने 
योगपरायण मुनिवर नारदजीसे श्रेय ( कल्याणकारी साधन ) 
के विषयमें पूछा | तब नारदजीने महात्मा ब्रक्षाजीके द्वारा 
बताये हुए श्रेयका उन्हें इस प्रकार उपदेश दिया ॥ 
नारद उवाच 


श्णुष्चावध्ितस्तात शानयोगमजुत्तमम्‌ । 
अप्रभूत॑ प्रभूतार्थ वेद्शास्त्राथसारकम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--तात | तुम सावधान द्ोकर परम 

उत्तम ज्ञानयोगका वर्णन सुनो | यह किसी व्यक्तिविशेषसे 
नहीं प्रकद हुआ है--अनादि है; प्रचुर अर्थका साधक है 
तथा वेदों और शार्त्रोके अर्थका सारभूत है॥ 
यः परः प्रकृतेः प्रोक्तः पुरुषः पश्चविशकः । 
स एव सर्वभूतात्मा नर इत्यभिधीयते ॥ 

जो चौबीत तत्त्वमयी प्रकृतिसे उसका साक्षिभूत पचीसवाँ तत्त्व 
पुरुष कद्दा गया है तथा जो सम्पूर्ण भू्तोंका आत्मा है; उसीको 
नर कहते हैं ॥ 
नराज्ञातानि तत्त्वानि नाराणीति ततो विदुः। 
तान्येव चायनं तस्य तेन नारायणः स्म्ुतः ॥ 

नरसे सम्पूर्ण तत्व प्रकट हुए. हैं; इसलिये उन्हें नार 

कहते हैं । नार ही भमगवानका अयन-निवासस्थान है, इसलिये 
वे नारायण कहलाते हैं ॥ 
नारायणाज्जगत्‌ सर्व सर्गकाले प्रजायते । 

तस्मिन्नेव पुनस्तच्च प्रये सम्प्रलीयते ॥ 
सुष्टिकालमें यह सारा जगत्‌ नारायणसे ही प्रकट होता 
है और प्रल्यकाल्में फिर उन्हींमें इसका छूय होता है ॥ 


# नारायणः परं ब्रह्म तत्व नारायणः परः। 








परादपि परइचासौ तस्मान्नास्ति परात्‌ परम्‌ ॥ 
नारायण ही परख्ह्म हैं परमपुरुष नारायण ही सम्पूर्ण 

तत्व हैं, वे द्वी परसे भी परे हैं | उनके सिवा दूसरा कोई 

परात्पर तत्त्व नहीं है ॥ 

बाखुदेवं तथा विष्णुमात्मानं च तथा विदुः। 

संशाभेदे: स एचेकः सर्वशास्त्राभिसंस्क्ृतः ॥ 
उन्हींको वासुदेव। विष्णु तथा आत्मा कहते हैं| संज्ञा- 


भेदसे एकमात्र नारायण ही सम्पूर्ण शास्त्रद्वारा वर्णित 
होते हैं ॥ 


आलोड्य सर्वशास्त्राणि विचाय चर पुनः पुनः । 
इदमेक खुनिष्पन्नं ध्येयो नारायणः सदा ॥ 

समस्त शास्त्रोका आलोडन करके बारबार विचार करने- 
पर एकमात्र यही सिद्धान्त स्थिर हुआ है कि सदा मगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करना चाहिये ॥ 


तस्मात््वं गहनान स्वोस्त्यकत्वा शास्त्रार्थविस्तरान्‌। 
अनन्यचेता ध्यायख नारायणमर्ज विभुम्‌ ॥ 

अतः तुम शाख्तरार्थके सम्पूर्ण गहन विस्तारका त्याग 
करके अनन्यचित्त द्ोकर सबेब्यापा अजन्मा भगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करो ॥ 


मुहर्तमपि यो ध्यायेन्नारायणमतन्द्रितः। 
सो5पि सद्गतिमाप्नोति कि पुनस्तत्परायणः ॥ 

जो आल्स्य छोड़कर दो घड़ी मी नारायणका ध्यान 
करता है; वह भी उत्तम गतिको प्राप्त होता है। फिर जो 
निरन्तर उन्हींके भजन-ध्यानमें तत्पर रहता है; उसकी तो 
बात ही क्‍या है ॥ 
नमो नारायणायेति यो वेद ब्रह्म शाश्वतम । 
अन्तकाले जपन्‍नेति तद्विष्णोः परम॑ पदम ॥ 

जो ४3“ नमो नारायणाय” इस अष्टाक्षर मन्त्रको सनातन 
ब्रह्मूूप जानता है और अन्तकालमें इसका जप करता है; 
बह भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर छेता है ॥ 
भ्रवणान्मननाच्चेवगीतिस्तुत्यर्चनादिभिः । 
आराध्यं स्वेदा ब्रह्म पुरुषेण हितेषिणा ॥ 

जो मनुष्य अपना द्वित चाहता हो) वह सदा श्रवण५ 
मनन? गीत स्तुति और पूजन आदिके द्वारा सर्वंदा ब्रक्वस्वरूप 
नारायणकी आराधना करे ॥ 
लिप्यते न स॒पापेन नारायणपरायणः | 
पुनाति सकल लोक सहस्तांशुरिवोदितः ॥ 

नारायणके भजनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष पापसे लिप्त 


नहीं होता | वह उदित हुए. सह किरणो;ंवाले सूर्यकी माँति 
समस्त लोकको पविन्न कर देता है ॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 
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ब्रह्मचारी ग्रहस्थो वा वानप्रस्थोष्थ भिश्लुकः। 
केशवाराधन दित्वा नै यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 

ब्रह्म चारी हो या गहस्थः वानप्रस्थ हो या संन्यारो भगवान्‌ 
विष्णुकी आराधना छोड़ देनेपर ये कोई भी परम गतिकों 
नहीं प्राप्त होते हैं ॥ 
जन्मान्तरसहस््रेषु दुलेभा तद्गता मतिः । 
तद्भकवत्स् देव॑ समाराधय  खुबत ॥ 

उत्तम ब्रतका पा उन करनेबाले पुण्डरीक | सहर्छों जन्म घारण 
करनेपर मी भगवान्‌ विष्णुमें मन और बुद्धिका लगना 
अत्यन्त दुर्लभ है। अतः तुम उन भक्तवत्सछ नारायणदेवकी 
भलीभॉति आराधना करो ॥ 

भीष्म उवाच 

नारदेनेवमुक्तस्तु स विप्रोउभ्यर्चयद्धरिम्‌ । 
खप्नेडपि पुण्डरीकाशक्ष॑ शह्वचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
किरीठकुण्डलघधरं लखच्छीवत्सकौस्तुभम्‌ । 
त॑ दृष्टवा देवदेचेशं प्राणमत्‌ सम्भ्रमान्वितः ॥ 

भीष्म न्नी कहते हैं--राजन्‌ ! नारदजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर विप्रवर पुण्डरीक भगवान्‌ श्रीहरिकी आराधना 
करने लगे | वे खप्नमें भी शब्ज-चक्र-गदाघारीः किरीट 
और कुण्डलसे सुशोमित सुन्दर श्रीवत्स-चिह्न एवं कौस्तुभ 
मणि घारण करनेवाले कमलनयन नारायण देवका दर्शन 
करते थे और उन देवदेवेश्वरको देखते ही बड़े वेगसे उठकर 
उनके चरणोमें साशज्ञ प्रणाम करते थे॥ 


अथ कालेन मदह्दता तथा प्रत्यक्षतां गतः । 
संस्तुतः . स्तुतिभिवेदेदेवगन्धर्वकिन्नरें: ॥ 
तदनन्तर दीघकालके बाद भगवानने उसी रूपमें 
पुण्डरीकको प्रत्यक्ष दर्शन दिया। उस समय शम्पूर्ण वेद 
तथा देवता गन्धर्व और किन्नर नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा 
उनकी स्तुति करते थे ॥ 
अथ  तेनेव भगवानात्मलोकमधोक्षजः । 
गतः सम्पूजितः सर्चेःल योगनिलयो हरिः॥ 
योग ही जिनका निवासस्थान है; वे मगवान्‌ अधोक्षज 
भीद्दरि सबके द्वारा पृजित हो उस भक्त पुण्डरीककों साथ 
लेकर द्वी पुनः अपने घामको चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि राजेन्द्र तद्धक्तस्तत्परायणः । 
अचेयित्वा यथायोगं भजस्॒पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 

- राजेन्द्र | इसलिये तुम भी भगवानके भक्त एवं शरणा- 
गत होकर उनको यथायोग्य पूजा करके उन्हीं पुरुषोत्तमके 
मजनमें छंगे रहो ॥ 

अज़रममरमेक॑ ध्येयमाद्यन्तशुन्यं 
सग्रुणमगुणमार्ध स्थूलमत्यन्तखुक्ष्मम्‌ । 





निरुपममुपमेयं योगिविशानगम्यं 
तिशुवनगुरुमीशं सम्प्रपच्यस्व विष्णुम्‌ ॥) 
जो अजर, अमंर। एक ( अद्वितीय )) ध्येय) अनादिः 
अनन्तः सगुण; निगुंण, सबके आदि कारण) स्थूल) अत्यन्त सूक्ष्म, 
उपमारद्वित, उपमाके योग्य तथा योगियेक्रि लिये शान-गम्य 
हैं, उन त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ विष्णुक्ी शरण छो || 


युपिष्ठिर उवाच 


साम्नि चापि प्रदाने च ज्यायः कि भवतो मतम। 
प्रत्रुद्दि भरतश्रेष्ठ यदत्र॒व्यतिरिच्यते ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | आपके मतमें साम 
और दानमें कोन-सा श्रेष्ठ है ! इनमें जो उत्कृष्ट हो; उसे 
बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्य उवाच 
सामना प्रसायते कश्चिद्‌ दानेन च तथा पर/ 
पुरुषप्रकति ज्ञात्वा तयोरेकतरं भजेत्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजीने कद्दा--बेटा | कोई मनुष्य सामसे प्रसन्न 
होता है और कोई दानसे | अतः पुरुषके स॒भावकों समझ- 
कर दोनोंमेंसे एकको अपनाना चाहिये ॥ २॥ 
गुणांस्तु श्टणु मे राजन सान्त्वस्य भरतषभ | 
दारुणान्यपि भूतानि सान्त्वेनाराधयेद्‌ यथा ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ | अब तुम सामके गुर्णोको सुनो। 
सामके द्वारा मनुष्य भयानक-से-भयानक प्राणीकों वशर्में कर 
सकता है ॥ ३ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
गृहीत्वा रक्षसा मुक्तो द्विजातिः कानने यथा॥ ४ ॥ 
इस विषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है; जिसके अनुसार कोई ब्राह्मण किसी जज्जलमें किसी 
राक्षसके चहुलमें कँंसकर भी सामनीतिके द्वारा उससे मुक्त 
हो गया था ॥ ४ ॥ 
कश्चिद्‌ वाग्बुद्धिसम्पन्नों ब्राह्मणो विजने वने । 
गृद्दीतः रूच्छुमापन्नो रक्षसा भक्षयिष्यता ॥ ५ ॥ 
एक बुद्धिमान्‌ एवं वाचाल ब्राह्मण किसी निर्जन वनमें 
घूम रहा था | उसी समय किसी राक्षसने आकर उसे खानेकी 
इच्छासे पकड़ लिया। बेचारा ब्राह्मण बड़े कश्में पढ़ गया॥ ५॥ 
स॒ वुद्धिश्रुतिसम्पन्नस्तं दृष्ठातीव भीषणम्‌ | क्‍ 
सामैवास्मिन प्रयुयुजे न मुमोह्द न विव्यथे ॥ दे # 
ब्राह्मणकी बुद्धि तो अच्छी थी ही; वह शास््रोका विद्वान, । 
भी था | इसलिये उस . अत्यन्त भयानक राक्षसको देखकर । 
भी वह न तो घबराया और न व्यथित ही हुआ । बल्कि | 
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उसके प्रति उसने साम नीतिका ही प्रयोग किया ॥ ६ ॥ 
पक्षस्तु वार्च सम्पूज्य प्रइनं पप्चच्छ तं द्विजम। 
प्रोश्षयसे ब्रूद्दि मे प्रइ्नं केनास्मि हरिणः कृशः॥ ७ ॥ 
राक्षसने ब्राह्मणके शान्तिमय बचर्नोंकी प्रशंसा करके 
उनके सामने अपना प्रश्न उपस्थित किया और कद्दा-“यदि 
रे प्रश्षका. उत्तर दे दोगे तो तुम्हें छोड़ दूँगा | बताओ; 
पं किस कारणसे अत्यन्त दुर्बल और सफेद ( पाण्डु ) 
शी गया हूँ? ॥ ७॥ 
पुह्वतेमथ संचिन्त्य ब्राह्मणस्तस्य रक्षसः । 
झाभिगोथाभिरव्यन्रः प्रइन॑ प्रतिजगाद द ॥ ८ ॥ 
' यह सुनकर अझणने दो घड़ीतक विचार करके शान्त- 
प्रावसे निम्नाज्षित गाथाओं ( वचरनोंद्वारा ) उस राक्षसके 
का उत्तर देना आरम्म किया ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
वेदेशस्थों विलोकस्थो विना नून॑ सुहजजनेः । 
वेषयानतुलान भुडुक्षे तेनासि हरिणः कृशश॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण बोला--राक्षस ! निश्चय ही तुम सुद्दद्ज्नसे 
अलग होकर परदेशर्म दूसरे लोगोंके साथ रहते और 
अ्रनुपम विषर्योका उपभोग करते हो; इसीछिये चिन्ताके 
कारण तुम ढुबले एवं सफेद होते जा रहे हो ॥ ९॥ 
वून मित्राणि. ते रक्षः साधूपचरितान्यपि | 
बदोषादपरज्यन्ते तेनासि दरिणः कृशः ॥१०॥ 
निशाचर | तुम्हारे मित्र तुम्हारे द्वारा मलीमाँति 
उम्मानित होनेपर भी अपने सख्वमावदोषके कारण तुमसे 
वेमुख रहते हैं; इसीलिये तुम चिन्तावश दुबले होकर सफेद 
ड्ते जा रहे दो ॥१०॥ 
प्रनेश्वयाधिकाः स्तंब्धास्त्वहुणैः परमावराः । 
अ्रवज्ञानन्ति नून॑ त्वां तेनासि हरिणः कृशः ॥ ११॥ 
जो गुणों तुम्हारी अपेक्षा निम्नश्रेणीके हैं, वे जड़ मनुष्य 
मी धन और ऐश्वर्यमें अधिक होनेके कारण निश्चय ही सदा 
'ग्हारी अवद्देलना किया करते हैं; इसीलिये तुम हुर्बल और 
फेद ( पीले ) होते जा रहे दो ॥ ११ ॥ 
(णवान विग्रुणानन्यान्‌ नून पश्यसि सत्कृतान्‌ । 
शो 5प्राशन विनीतात्मा तेनासि हरिणःकृशः॥ १२॥ 
तुम गुणवान्‌, विद्वान्‌ एवं विनीत दोनेपर भी सम्मान 
हीं पाते और गुणद्वीन तथा मूढ़ व्यक्तियोंकों सम्मानित होते 
ते हो; इसीलिये तुम्दारे शरीरका रंग फीका पड़ गया 
और तुम दुबंल हो गये हो ॥ १२ ॥ 
'वृस्‍्या क्लिदयमानो 5पि वृत्युपायान्‌ विगहयन। 
हात्म्याद्‌ व्यथसे नूनं तेनासि दरिणः कृशः ॥ १३ ॥ 


चतुर्विशत्यधिकशततमो इध्यायः 
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जीवन-निर्वाइका कोई उपाय न होनेसे तुम क्लेश 
उठाते होगे, किंतु अपने गौरवके कारण जीविकाके प्रतिग्रह 
आदि उपार्योकी. निन्‍दा करते हुए उन्हें स्वीकार नहीं करते 
होगे | यही तुम्हारी उदासी और दुर्बछताका कारण है ॥ १शा 
सम्पीड्यात्मानमार्यत्वात्‌ त्ववा कश्चिदुपस्क्ृतः। 
जित॑ त्वां मन्‍्यते साधो तेनासि दरिणः कृशः॥ १४ ॥ 
साधो | तुम सजनताके कारण अपने शरीरको कष्ट देकर 
भी जब किंसीका उपकार करते हो, तब वह तुम्हें अपनी शक्तिसे 
पराजित समझता है; इसीलिये तुम कृशकाय और सफेद 
होते जा रहे हो ॥ १४ ॥ 
छ्लिश्यंमानान्‌ विमागषु कामफ्रोधाबूतात्मनः । _ 
मन्ये त्वं ध्यायसि जनांस्तेनासि दरिणः कशः॥ १५ ॥ 
जिनका चित्त काम और क्रोघसे आक्रान्त है; अतएव 
जो कुमार्गपर चलकर कष्ट भोग रहे हैं । सम्मवतः ऐसे ही 
लोगेंकि लिये तुम सदा चिन्तित रहते.हो;। इसीलिये दुर्बल 
होकर सफेद ( पीले )पड़ते जा रहे हो ॥ १५ ॥ 
प्रशासम्भावितो नूनमप्रशेरुपसंदितः । 
हीयमानो5सि दुर्वृत्तैस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ १६॥ 
यद्यपि तुम अपनी उत्तम बुद्धिके द्वारा सम्मानके योग्य 
हो तो भी अज्ञानी पुरुष तुम्हारी हँसी उड़ाते हैं और 
दुराचारी मनुष्य तुम्हारा तिरस्कार करते हैं। इसी चिन्तासे 
तुम्दारा शरीर सूखकर पीछा पड़ता जा रहा है ॥. १६ ॥ 
नूनं मित्रमुखः शात्रः कश्चिदायंवदाचरन |. 
वश्चयित्वा गतस्त्वां वें तेनासि हरिणः कशः॥ १७॥ 
निश्चय ही कोई शन्नु मुंहले मिन्नताकी बातें करता हुआ 
आया श्रेष्ठ पुरुषके समांन वर्ताव करने लगा: और तुर्म् 
ठगकर चला गया; इसीलिये तुम दुर्बद और सफेद 
होते जा रहे हो॥ १७ | 
प्रकाशाथंगतिनून॑ रहस्यकुशलः. छृती । 
तज्वेन पूज्यसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ १८ ॥ 
तुम्हारी अर्थगति--कार्यपद्धति सबको विदित है; तुम 
रहस्यकी बातें समझानेमें कुशल और विद्वान्‌ हो तो भी गुणश 
पुरुष तुम्हारा आदर नहीं करते हैं; इसीसे तुम सफेद और 
दुर्बल हो. रहे हो ॥ १८॥ 
असत्स्वपि निविष्टेषु ब्रुवतो मुक्तसंशयम्‌ ।_ 
गुणास्ते न विराजन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥ १९ ॥| 
ठुम दुराग्रह्दी दुष्ट पुरुषोंके बीचमें ही संशयरहित होकर 
उत्तम बात कहते हो; तो मी तुम्दारे गुण वहाँ प्रकाशित नहीं 
होते; इसीलिये तुम दुर्बल होते और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ १९॥ 


धनचुद्धिश्रुतेहीनः केवल तेजसान्वितः । 
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महत्‌ प्रार्थयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २० ॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि तुम धन बुद्धि और 
विद्यासे हीन होकर भी केवल शारीरिक शक्तिसे सम्पन्न होकर 
ऊँचा पद चाहते रहे हो और इसमें तुम्हें सफलता न मिली 
हो; इसीलिये तुम पाण्डुवर्णके हो गये हो और तुम्हारा 
शरीर भी सूख- जा रहा है ॥ २० ॥ 
तपः्प्रणिहितात्मानं मन्‍्ये त्वाण्ण्यकाह्लिणम्‌ । 
बान्धवा नाभिनन्दन्ति तेनासि हरिणः छूदशः ॥ २१ ॥ 
मुझे यह भी जान पड़ता है कि तुम्हारा मन तपस्यामें 
लगा है और इसीलिये तुम जंगलर्म रहना चाहते द्वो। परंतु 
तुम्हारे भाई-बन्धु इस बातकों पसंद नहीं करते हैं। इसी- 
लिये तुम सफेद और दुर्ब हो गये हो ॥| २१ ॥ 
(सुदुर्विनीतः पुत्रो वा जामाता वा प्रमार्जकः । 
दारा वा प्रतिकूलास्ते तेतासि हरिणः कृशाः॥ 
अथवा यह भी सम्मव है कि तुम्हारा पुत्र दुर्विनीत- 
उदण्ड हो, या दामाद घरकी सारी सम्पत्ति झाड़-पोंछकर ले 
जानेबाला हो या तुम्हारी पकी प्रतिकू6 ख्भावकी हो; 
इसीसे तुम क़ृशकाय और पीले द्वोते जा रहे हो ॥ 


भ्रातरोडतीव विषमाः पिता वा क्षुत्क्षतों सतः । 
माता ज्येष्ठो गुरुवीपि तेनासि हरिणः छूशः ॥ 
तुम्हारे भाई बड़े बेईमान हों अथवा तुम्दारे पिता) माता 
या ज्येष्ठ भाई एवं गुरजन भूखसे दुबंछ होकर मर गये हें+ 
इस बातकी भी सम्मावना है | शायद इसीसे तुम्हारे शरीरका 
रंग सफेद दो गया है और तुम सूखते चले जा रहे हो ॥ 
ब्राह्मणो वा दृतो गौवो ब्रह्मस्व॑ वा हृतं पुरा | 
देवस्वं वाधिक काले तेनासि हरिणः कृशः॥ 
अथवा यह भी अनुमान होता है कि पहले तुमने किसी 
ब्राह्मण या गौकी हत्या की हो; किसी ब्राह्मण या देवताका 
किसी समय अधिक-से-अधिक धन चुरा लिया हो; इसीलिये 
तुम कृशकाय और पीले हो रहे हो ॥ 
हतदारो5थ वृद्धो वा छोके द्विशे5थ वा नरेः । 
अविज्ञानेन वा वृद्धस्तेनासि दहरिणः रूषशाः ॥ 
यह भी सम्भव है कि तुम्दारी ख्रीका किसीने अपहरण 
कर लिया हो । अथवा तुम बूढ़े हो चले हो या जगतके 
मनुष्य तुमसे द्वेप करने छगे हों | अथवा अज्ञानके द्वारा ही 
तुम बढ़े-चढ़े हो और इसीलिये चिन्ताके कारण तुम्हारा 
शरीर सफेद तथा दुर्बल हो गया दो ॥ 
वार्धक्या्थ धन दृष्ठा खा श्रीवापि परेहेता। 
वृत्तिवो दुर्जनापेक्षा तेनासि हरिणः छृष्ाः ॥ ) 
बुढ़ापेके लिये तुम्दारे पास धनका संग्रह देखकर दुसरोने 
तुम्दारी उस निजी सम्पत्तिका अपइरण कर लिया हो अथवा 


श्रीमद्ाभारते 
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जीविकाके लिये दुष्ट पुरुषोंकी अपेक्षा रखनी पड़ती हो; इसब् 
भी सम्भावना जान पड़ती है। शायद इसी चिन्तासे तुम्हा 
शरीर दुबला होता और पीछा पड़ता जा रद्दा हो ॥ 
इश्ठभायस्य ते नूनं प्रातिविदयों महाधनः | 
युवा खुललितः कामी तेनासि हरिणः रूशः॥ २२ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्त्री परम सुन्दरी होने 
कारण तुम्हें बहुत प्रिय हो और तुम्हारे पड़ोसमें ही कं 
बहुत सुन्दर, महाघनी और कामी नवयुवक निवास कर 
हो [ इसी चिन्तासे तुम दुबले और पीले पड़ते ज्य रददे हो॥२२ 
नूनमर्थवतां मध्ये तव वाक्यमनुत्तमम्‌। 
न भाति काले5मिहितं तेनासि हरिणः छदशः ॥ २३ 
निश्चय ही तुम धनवानोंके बीच परम उत्तम अं 
समयोचित बात कहते होगे, किंतु वह उन्हें पसंद न आ 
होगी। इसीलिये तुम सफेद और दुर्बल हो रहे हो || २३ 
इृढपूर्य श्रुतं मूर्ख कृपितं हृद्यप्रियम्‌ । 
अनुनेतुं न शक्‍नोपि तेनासि हरिणः कृशः ॥ २७ 
तुम्हारा कोई पहलेका दृढ़ निश्चयवाला प्रिय व्य| 
मूखंताके कारण तुमपर कुपित हो गया होगा और तुम 
किसी तरह तमझा-बुझाकर शान्त नहीं कर पाते होगे। इस 
लिये तुम दुर्बं और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ २४ ॥ 


नूनमासंजयित्वा त्वां रृत्ये कस्मिश्निदीप्सिते । 
कश्चिद्थेयते नित्यं तेनासि हरिणः रूृषाः | २५ 
निश्चय ही कोई मनुष्य तुम्हें अपनी इच्छाके अनुस् 
किसी अभीष्ट कार्यमें नियुक्त करके सदा अपना स्वार्थ हि 
करना चाहता है; इसीलिये तुम श्वेत ( पीत ) वर्णके अ 
दुबले हो रहे हो ॥ २५ ॥ 
नून॑ त्वां सुग्रणेयुक्त पूजयानं सुदृद्छुवम्‌। 
ममार्थ इति जानीते तेनासि हरिणः कृशः ॥ २६ 
अवश्य ही तुम सद्‌गुणोसे युक्त होनेके कारण दू 
लोगोंद्वारा पूजित होते हो; परंतु तुम्हारा मित्र समझता 
कि यह मेरे ही प्रभावले आदर पा रहा है | इसीलिये + 
चिन्तासे दुर्बल एवं पीले होते जा रहे हो ॥ २६॥ 
अन्तर्गतमभिप्रायं नूनं॑ नेचछसि लज्या | 
विवेबतु प्राप्तिशेथिल्यात्‌ तेनासि हरिणः कृशाः॥ २ 
निश्चय ही तुम छजावश किसीपर अपना आन्त' पी 
अभिप्राय नहीं प्रकट करना चाहते, क्योंकि तुम्हे 
अभीष्ट वस्तुकी प्राप्तिके बिषयमें तंदेह हैः इसी'डिये चि। 
बश सूखते और पीले पड़ते जा रहे हो ॥ २७ ॥ । 
नानावुद्धिरुचो लोके मनुष्यान्‌ नूनमिच्छसि | | 
ग्रहीतुं खगुणेः सर्वोस्तेनासि हरिणः कछृशः ॥ श्थ 


एरनधर्मप्व॑ ] 


चतुर्विशत्यघिकशततमो5घ्यायः 








निश्चय ही संसारमें नाना प्रकारकी बुद्धि और मिन्न-मिन्न 
चि रखनेवाले छोग रहते हैं । उन सबको तुम अपने गुर्णों- 
 वशमें करना चाहते हो | इसीलिये क्षीणकाय और 
ण्डुवर्णके हो रहे हो ॥ २८ ॥ 


प्रविद्यान भीरुरटपाथ विद्याविक्रदानजम्‌ । 
पशः प्रार्थथसे नून॑ं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २९॥ 


अथवा यह भी हो सकता है कि तुम विद्वान न होकर 
पी विद्यासे मिलनेवाले यशकों पाना चाहते हो। डरपोक 
भ्रौर कायर होनेपर मी पराक्रमजनित कीर्ति पानेकी अभिलपा 
खते हो और अपने पास बहुत थोड़ा धन द्वोनेपर भी दान- 
बीर दोनेका यश पानेके लिये उत्सुक हो | इसीलिये क्शकाय 
श्रीर पीले हो रहें हो ॥ २९ ॥ 
चिरामिलषितं किचित्फलमप्राप्मेव ते । 
कतमन्यैरपहत॑ तेनासि हरिणः छृशः ॥ ३० ॥ 


तुमने कोई कार्य किया) जिसका चिरकालसे अभिलषित 

कोई फल तुम्हें प्राप्त दोनेवाला था, किंतु तुम्हें तो वह प्रास 
हुआ नहीं और दूसरे लोग उसे हर ले गये | इसीलिये 
तुम्हारे शरीरकी कान्ति फीकी पड़ गयी है और दिनोंदिन 
हुबले होते जा रहे हो ॥ ३० ॥ 
नूनमात्मकृतं दोषमपश्यन किचिदात्मनः । 
अकारण 5 भिशप्तो5सि तेनास हरिणः कृशः ॥ ३१ ॥ 
. एक बात यह भी ध्यानमें आती है कि तुम्हें तो अपना 

ही दोष दिखायी नहीं देता तथापि दूध्रे लोग अकारण ही 
तुम्हें कोसते रहते हैं | शायद इसीलिये तुम कान्तिहीन और 
होते जा रहे हो ॥ ३१॥ 
घाधून गृहस्थान्‌ दृष्ठा च तथा साधून वनेचरान | 
श्वरावसथे सक्तांस्तेनासि हरिणः छूशः ॥ ३२ ॥ 
तुम विरक्त साधुओंकों ग्रहस्थ) दुर्जनोंको बनवासी तथा 
इन्यासियोंकों मठ-मन्दिरमें आसक्त देखते हो; हसीलिये सफेद 
दुबल द्वोते जा रहे हो ॥ ३२ ॥ 
ह॒दां दुःखमातोनां न प्रमोक्ष्यसि चार्तिजम। 
अलमर्थगुणेहीन॑ तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३३ ॥ 
! तुम्हारे स्नेद्दी बन्धु-बान्घव रोग आदिसे पीड़ित होकर 
पहान्‌ दुःख भोगते हैं और तुम उन्हें उस पीडाजनित कष्ट- 
3 मुक्त नहीं कर पाते हो तथा अपने आपको भी तुम अर्थ- 
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लाभसे दीन पाते हो; शायद इसीलिये तुम सफेद और दुबले- 
पतले हो गये हो॥ ३३ ॥ 


धम्यमरथ्य चर काम्यं च काले चाभिद्दितं बचचः । 
न प्रतीयन्ति ते नूनं तेनासि दहरिणः कृशः ॥ ३४॥ 
तुम्हारी बातें घमं) अर्थ और कामके अनुकूछ एवं 
सामयिक होती हैं, तो मी दूसरे लोग उनपर ठीक विश्वास 
नहीं करते हैं | इसलिये तुम कान्तिहीन एवं कृशकाय हो 
रहे हो ॥ ३४॥ 
दत्तानकुशलेरथीन्‌ मनीपी संजिजीविषुः । 
प्राप्य वर्तेयसे नून तेनासि हरिणः रूशः ॥ ३२५॥ 
मनीषी होनेपर भी तुम जीवन-निर्वाइकी इच्छासे ही 
अशानी पुरु्षके दिये हुए धनकों लेकर उसीपर गुजारा 
करते हो; इसीलिये तुम कान्तिहीन और दुर्बल हो ॥३५॥ 
पापान्‌ प्रवर्धतो दृष्ठा कल्याणानावसीद्तः । 
घुवं गहेयसे नित्यं तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३६॥ 
पापियोंकी आगे बढ़ते और कल्याणकारी कर्मोमें लगे 
हुए पुण्यात्मा पुरुषोंको दुःख उठाते देखकर अवश्य ही तुम 
सदा इस परिस्थितिकी निन्‍्दा करते हो; इसीलिये दुर्बल 
और पाण्डुवर्णके हो गये हो ॥ २६ ॥ 
परस्परविरुद्धानां प्रियं नूनं॑ ख्विकीषसि । 
खुहृदासुपरोधेन तेनासि हरिणः कूशाः ॥ ३७॥ 
एक दुसरेसे विरोध रखनेवाले अपने सुद्ददोंकी रोककर 
तुम निश्चय ही उनका प्रिय करना चाहते हो; इसीलिये चिन्ता- 
के कारण श्रीद्दीन और दुर्बल हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
शोत्रियांश्व विकमंस्थान्‌ प्राशांश्वाप्यजितेन्द्रियान । 
मन्ये5नुध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कशः॥ ३८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणोंको वेदविरुद्ध कर्ममें तत्पर और विद्वानों- 
की इन्द्रियोंके अधीन देखकर मेरी समझमें तुम निरन्तर 
चिन्तित रहते हो | सम्मवतः इसीलिये तुम्हारा शरीर सफेद 
( पीछा ) पड़ गया है और तुम दुर्बछ हो गये हो ॥ ३८ ॥ 
प॒व॑ सम्पूजितं रक्षो चिप्रं त॑ प्रत्यपूजयत्‌ । 
सखायमकरोच्चेन संयोज्याथेंमुंमोच. ह ॥ ३९॥ 
ऐसा कहकर जब उस ब्राह्मणने राक्षसका समादर किया$ 
तब राक्षसने भी ब्राह्मणका विशेष सत्कार किया। उसने 
ब्राह्मणमफो अपना मित्र बना लिया और उसे घन देकर 
छोड़ दिया | ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि हरिणकृशकास्याने चतुवि शत्यधिकशततमो5ध्याय: ॥ १२४॥ 
इस प्रकार श्रीमहमारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्म पर्व॑में दुबेक और पाण्डुदर्णके राक्षतक्ना आख्यानत्रिषयकर 


एक सो चोबीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५२४ ॥ 


| ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २८३ छोक मिछाकर कुल ६ ७६ शोक हैं ) 
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भीमद्ाभारते 


[ मनलुशाखनपबेणि 








पत्नविशत्यधिकशततमो ध्यायः 


श्राइके विषयमें देवदूत और पितरोंका, पापोंसे छूटनेके विषय्मे महपि विद्युत्प्रभ 
और इन्द्रका, धर्के विषयमें इन्द्र और ब्ृहस्पतिका तथा बृषोत्सर्ग आदिके 
विषयमें देवताओं, ऋषियों ओर पितरोंका संवाद 


युधिष्टिर उदाच 

जन्म मालुष्यक प्राप्य कमेक्षेत्र खुदुलेभम्‌ | 
श्रेयोषर्थिना द्रिद्रेण कि कर्तब्यं पितामद्द ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह | मनुष्यकुलमें जन्म और 
परम दुलंभ कर्मक्षेत्र पाकर अपना कल्याण चाहनेवाले 
दरिद्र पुरुषको क्‍या करना चाहिये !॥ १॥ 
दानानामुत्तमं यज्च देय यज्च यथा यथा। 
मान्यान्‌ पूज्यांश्व गाह्लेय रहस्यं वक्तमहंसि ॥ २ ॥ 

गड्ञानन्दन | सब॒दानोंमें जो उत्तम दान है? जिस 
वस्तुका जिस-जिस प्रकारसे दान करना उचित है तथाजों 
माननीय और पूजनीय हैं--इन सब रहस्यमय ( गोपनीय ) 
विषयोका वर्णन कीजिये॥ २॥ 

वेश्म्पायन उवाच 

एवं पृष्ठो नरेन्द्रेण पाण्डवेन यशखिना। 
घमौर्णां परम गुह्यं भीष्मः प्रोवाच पार्थिवम्‌ ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायनजी कद्दते दलँ--जनमेजय ! यशस्वी 
पाण्डुपुत्र मद्दाराज युषिष्टिरके इस प्रकार पूछनेपर भीष्मजीने 
उनसे धर्मका परम गुद्य रहस्य बताना आरम्म किया ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 

>टणुष्वावद्दितो राजन धर्मगुह्यानि भारत । 
यथाहि भगवान्‌ व्यासः पुरा कथितवान्‌ मयि॥ ४ ॥ 

भीष्मजीन कद्दा--राजन्‌ | भरतनन्दन ! पूर्वका्लमें 
भगवान्‌ वेदब्यासने मुझे घर्मके जो गृढ़ रहस्य बताये थे; 
उनका वर्णन करता हूँ; सावधान होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
देवगुश्मिदं राजन. यमेनाक्िष्टकमंणा । 
नियमस्थेन युक्तेन तपसो मदहतः फलम्‌॥ ५ ॥ 

राजन | अनायास दी महान्‌ कर्म करनेवाले यमने नियम- 
परायण और योगयुक्त द्दोकर मद्ान्‌ तपके फलस्वरूप इस 
देवगुह्य रहस्यको प्राप्त किया था | ५ ॥ 
येन यश प्रीयते दवः प्रीयन्ते पितरस्तथा। 
कऋषये प्रमथाः भ्रीश्य चित्रगुप्तो दिशां गजाः॥ ६ ॥ 


जिससे देवता; पितर, ऋषि; प्रमथगण, लक्ष्मी, चित्र 
गुप्त और दिग्गज प्रसन्न होते हैं ॥ ६॥ 
ऋषिधमेः स्खतो यत्र सरहस्यो महाफलः । 
महादानफर्ल चेबव सर्वयशफल तथा ॥ ७ । 
जिसमें महान्‌ फल देनेवाले ऋषिधमंका रहस्यसहिः 
समावेश हुआ है तथा जिसके अनुष्ानसे बड़े-बड़े दा्नों औ 
सम्पूर्ण यशोका फल मिलता है ॥ ७॥ 
यश्चेतदेव॑ जानीयाज्शञात्वा वा कुरुतेडनघ । 
खदोषो 5दोषवांबचेह तेगुंणेः सद्द युज्यते ॥ ८ । 
निष्पाप नरेश ! जो उस धमंकों इस प्रकार जानता औ 
जानकर इसके अनुसार आचरण करता है; वह सदोष (पापी 
रहा हो भी तो उस दोषसे मुक्त होकर उन सद्‌गुणेसि सम्पन 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
दृशसूनासमं चक्र दशचक्रसमो ध्वज़ः। 
दशध्वजसमा वेश्या द्शवेश्यासमों ज्पः॥ ९ । 
दस कताइयोंके समान एक तेली) दस तेलियोंके समाः 
एक कलवार; दस कलवारंकिे समान एक वेश्या और दर 
वेश्याओंके समान एक राजा है ॥ ९॥ 
अर्धनेतानि सवांणि तृपतिः कथ्यते5धिकः। . 
निवर्गसहितं शास्त्र पवित्र पुण्यलक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
राजा इन सबकी अपेक्षा अधिक दोषयुक्त बताया जात 
है। इसलिये ये सब पाप राजाके आघेसे भी कम हैं | ( अत 
राजाका दान लेना निषिद्ध है। ) धर्म, अर्थ और कामक 
प्रतिपादन करनेवाला जो शास्त्र है। वह पविन्न एवं पुण्यक 
परिचय करानेवाला है ॥ १० ॥ 
धर्मव्याकरणं पुण्य रहस्यश्रवर्णं महत्‌ । 
न ० लय >> पर 
झोतव्यं धर्ंसंयुक्तं विष्ितं त्रिदशेः खयम्‌॥ ११ ॥ 
उसमें धर्म और उसके रहस्पोंकी व्याख्या है वह परम 
पवित्र, मद्दान्‌ रहस्यमय तत्वका श्रवण करानेवाला, घर्मयुक्त 
और साक्षात्‌ देवताओंद्वारा निर्मित है। उसका अबण 
करना चाहिये ॥ ११॥ 
पिवृणां यत्र गुद्यानि प्रोच्यन्ते भ्राद्धक्मणि | 
देवतानां च सर्वेपां रहस्यं कथ्यते5खिलम्‌ ॥ १२ ! 


द्ानधर्मपदं॑ ] 








ऋषिधमः स्मृतो यत्र सरहस्यो महाफलः । 
महायशफलं चेव सर्वदानफर्ल॑ तथा ॥ १३॥ 


जिसमें पितरोंके श्राद्धके विषयमें गूढ़ बातें बतायी गयी 


हैं, जहाँ सम्पूर्ण देवता ओके रहस्यका पूरा-पूरा वर्णन है तथा 
जिसमें रहस्यसहित महान्‌ फलदायी ऋषिध््मंका एवं बड़े-बड़े 
यजशें और सम्पूर्ण दानोंके फलका प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १२-१३ ॥ 
थे पठन्ति सदा मरत्यां येषां चेवोपतिष्ठति । 
श्रुव्वा च फलमाचएऐट खयं॑ नारायणः प्रभुः॥ १४॥ 
जो मनुष्य उस शास्त्रको सदा पढ़ते हैं, जिन्हें उसका 
तत्व दृदयज्ञम हो जाता है तथा जो उसका फल सुनकर 
दूसरोंके सामने व्याख्या करते हैं, वे साक्षात्‌ मगवान्‌ 
नारायणस्वरूप हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 


जवां फर्ल तीर्थफलं यज्ञानां चेव यत्‌ फलम्‌ । 
| 


फलमवाप्नोति यो नरोडइतिथिपूज़कः ॥ १५ ॥ 
जो मानव अतिथियोंकी पूजा करता है; वह गोदानः 
तीर्थस्नान और यज्ञानुष्ठानका फल पा लेता है॥ १५ ॥ 
धोतारः भ्रदधानाश्व येषां शुद्ध च मानसम्‌ । 
तेषां व्यक्त जिता लोकाः भ्रद्धानेन साधुना ॥ १६॥ 
जो श्रद्धापूवक धर्मशासत्रका श्रवण करते हैं तथा जिनका 
हृदय श॒द्ध हो गया हैः वे श्रद्धाल एवं श्रेष्ठ मनके द्वारा 
अवश्य ही पुण्यलोकपर विजय प्राप्त कर लेते हैं ॥ १६ ॥ 
मुच्यते किल्विषा्येव नस पापेन लिप्यते | 
धर्म च लभते नित्य प्रेतय लोकगतो नरः ॥ १७ ॥ 
बुद्धचित्त पुरुष श्रद्धापूवंक शाज््र-अवण करनेसे पूर्व 
पापसे मुक्त हो जाता है तथा वह भविष्यमें भी पापसे लिप्त 
पहीं होता है। नित्य-प्रति धर्मका अनुष्ठान करता है और 
परनेके बाद उसे उत्तम लोककी प्राप्ति द्वोती है॥ १७ ॥ 













कैस्पचित्‌ त्वथ कालस्य देवदूतो यदच्छया। 

सेथतों हयन्तददितो भूत्वा पर्यभाषत वासवम्‌ ॥ १८॥ 

|. एक समयकी बात है; एक देवदूतने अकस्मात्‌ पहुँच- 

॥र आकाशमे स्थित हो इन्द्रसे कह्ा--॥ १८ ॥ 

दे तो कामगुणोपेतावश्विनोौं भिषजां वरौ। 

3 हश्षयादं तयोः प्राप्त: सनरान्‌ पितृदैवतान ॥ १९ ॥ 
थे जो कमनीय गुणेसि सम्पन्न वैद्यप्रवर अश्विनीकुमार 

| उन दोनोंकी आशासे में यहाँ देवताओं, पितर्रों और 

बुष्योंके पास आया हूँ ॥ १९ ॥ 
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कस्माद्धि मैथुन थाद्धे दातुर्भोक्तश्व वर्जितम । 
किमर्थे च त्रयः पिण्डाः प्रविभक्ताः पृथक्‌ पृथक्‌॥ २० ॥ 
'मेरे मनमें यह जिज्ञासा हुई है कि श्राद्धके दिन श्राद्ध- 
कर्ता और श्राद्धान्न भोजन करनेवाले ब्राह्मणके लिये जो 
मैथुनका निषेध किया गया है, उसका क्‍या कारण है ! तथा 
श्राद्धमें प्रथक्‌ प्रथक्‌ तीन पिण्ड किसलिये दिये जाते है!॥२०॥ 
प्रथमः कस्य दातव्यों मध्यमः क् च गच्छति। 
उत्त रश्व स्मृतः कस्य पतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
“प्रथम पिण्ड किसे देना चाहिये ! दूसरा पिण्ड किसे 
प्रात्त होता तथा तीसरे पिण्डपर किसका अधिकार माना गया 
है ! यद सब कुछ मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २१ ॥ 
भ्रदधानेन दूतेन भाषित॑ धर्मसंहितम्‌ । 
पूर्वेस्थास्रिद्शाः सर्वे पितरः पूज्य खेचरम्‌ ॥ २२॥ 
उस श्रद्धाद देवदूतके इस प्रकार धर्मयुक्त भाषण करने- 
पर पूर्बदिज्ञामें स्थित हुए सभी देवताओं और पितरोंने उस 
आकाशचारी पुरुषकी प्रशंसा करते हुए! कहा ॥ २२॥ 
पितर जचुर 
खागतं ते5स्तु भद्रं ते श्रयतां खेचरोत्तम | 
गूढार्थ: परमः प्रध्नो भवता समुदीरितः ॥ २३ ॥ 
पितर बोले--आकाशचारियोंमें श्रेष्ठ देवदूत [तुम्हारा 
खागत है । तुम कल्याणके भागी होओ । तुमने गूढ़ 
अभिप्रायसे युक्त बहुत उत्तम प्रश्न उपस्थित किया है | 
इसका उत्तर सुनो ॥ २३ ॥ 


भादं दवा च भुकक्‍त्वा च पुरुषो यः स््रियं बजेत्‌ । 






पितरस्तस्य ते मास तस्मिन गरेतस्ि शरते ॥ २४ ॥ 
जो पुरुष श्राद्धका दान और भोजन करके स्ीकें साथ 


समागम करता द्ै0 उसके पितर डल मह्दीनेमर उसीवीर्य में 
शयन करते हैं ॥ २४ ॥ कि ख 
प्रविभागं तु॒पिण्डानां प्रवक्ष्याम्यनुपूबेशः । 
पिण्डो छयथस्ताद्‌ गरछंस्तु अपआविदश्य भावयेत्‌।२५। 
पिण्ड तु मध्यमं तत्र पत्नी त्वेका समइलुते । 
पिण्डस्वतीया यस्तेषां त॑ दद्याज्ञातवेदसि ॥ २६ ॥ 

अब में पिण्डोंका क्रमशः विभाग बताऊँगा | भ्राद्ध में 
जो तीन पिण्डोका विधान है) उनमें पहला पिण्ड जलमें डाल 
देना चादिये | मध्यम पिण्ड केवल आद्धकर्ताकी पत्नीको 
भोजन करना चाहिये और उनमें जो तीसरा पिण्ड है? उसे 
आगमे डाल देना चादिये ॥ २५-२६ ॥ 
एप श्राद्धविधिः प्रोक्तो यथा धर्मों न छुष्यते । 
पितरस्तस्प॒तुष्यन्ति प्रहष्मनसः सदा ॥ २७॥ 
प्रजा विवर्धते चास्य अक्षय चोपतिष्ठति । 

यदी आउकी विधि बतायी गयी हैः जिसके अनुशार 
चलनेपर घर्मका छाप नहीं द्वाता | जो इक घर्मका पालन 
करता है. उसके पितर था प्रसन्‍नचित्त एं संतुष्ट रहते दे । 
उसकी संतति बढ़ती दे और कभी क्षीण नई दोती ॥२७३॥ 

देवदूत उवाच 

आलुपूर्यण पिण्डानां प्रविभागः पृथक पृथक्‌ ॥ २८ ॥| 
पितृणां त्रिषु ख्वपां निरुक्त कथितं त्वया । 

दवदूतने पूछा--पिवृगण ! आपडोगेनि क्रमशः 
पिष्ठोंका विभाग बतछाया और तीनों लोकंमें जो समस्त 
पितर हैं? उनको पिण्डदान करनेका शास्त्राक्त प्रकार भी 
बतला दिया ॥ २८३ ॥ 
एकः समुद्धतः पिण्डो ह्यथस्तात्‌ कस्य गरुछाति॥ २९.॥ 
के वा प्रीणयत दवं कथ्थं तारयत पितृन्‌। 

किंतु पहले पिण्डकों उठाकर जो नीच जलमें डाल द्ने 
की बात कही गयी हैं, उसके अनुसार यदि वह जलमें डाला 
जाय तो बढ किसको प्राप्त द्वोता है ! किस देबताकों तप 
कर्ता है? और किस प्रकार पितरोंकों तारता है ! ॥ २९३॥ 
मध्यम तु तदा पत्नी भुड्के5लुशातमेच दि ॥ रे० ॥ 
किम पितरस्तस्थ कव्यमेव चर भुजझ्त । 

इसी प्रकार यदि गुरुजनोंकी आरशाके अनुसार मध्यम 
पिण्ड पत्नी दी खाती दं तो उसके पितर किस प्रकार उस 
पिण्डका उपमोग करते हैं ? ॥ ३१०३ ॥ 
अच्च यस्त्वन्तिमः पिण्डी गछछते जातवेदसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
भरते का गतिस्तस्थ क॑ वा खमनुगच्छति। 


अ्रीमद्दा भारत 


[ अज्ुशासनपर्वेणि 
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तथा अन्तिम पिण्ड जब अग्निर्में डाल दिया जाता हक 
तब उसकी क्‍या गति द्वोती है ! वह किस देंबताकों प्राप्त 
दोता है ! ॥ ३१३ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं भ्ोतुं पिण्डपु त्रिषु या गतिः ॥ रे२ ॥ 
फर्ल वृक्ति च माग चव॒ यश्लैन प्रतिपद्यते । 
यह सब मैं सुनना चाहता हूँ । तीनों पिण्डोंकी जो 
गति होती है) उसका जो फल बृत्ति और मार्ग है तथाजों, 
देवता उस पिण्डकों पाता है? उन क्षवपर प्रकाश डालियि३ २३. 
फिर ऊचुर | 
सुमहानेष प्रश्नों थे यर्त्वया समुदीरितः ॥ ३३॥ 
रहस्यमद्भुतं चापि प्रृष्टाः सम गगनेचर |. 
एतदेव प्रशंसन्ति देवाश्व सुनयस्तथा ॥ ईं४ ॥. 
पितरोंने कहा--आकाशचारी देवदूत ! तुमने यह 
महान्‌ प्रश्न उपस्थित किया है और इमलोगौसे अक्भुत रदस्थ न 
की बात पूछी है। देवता और मुनि भी इस पितृकर्मकी 
प्रशंसा करते हैं ॥ ३२-३४ ॥ 
तहप्येवं नाभिजानन्ति पिठकार्यविनिश्चयम | 
वर्जयित्वा महात्मानं चिणजीविनमुत्तमम्‌ ॥ ३५॥ 
पिठभक्तस्तु यो विप्रो बरलब्धो महायशाः | . 
परंतु वे भी इस प्रकार पितृकार्यके रहस्पको निश्चित - 
रूयस नहीं जानते हैं । जो पिताके भक्त हैं और जिन भहा- 
यशस्त्री ब्राह्मणकों वर प्राप्त हुआ है। उन सर्वश्रेष्ठ चिरजीबी 
महात्मा मार्कण्डेयकी छोड़कर ओर कित्तीकों उसका पता 
नहीं है ॥ ३५३ ॥ 
त्रयाणामपि पिण्डानां श्र॒त्वा भगवतो गतिम्‌ ॥ ३६॥ 
दबदूतन यः प्रृष्टः श्रादृस्थ विधिनिश्चयः । 
गर्ति त्रयाणां पिण्डानां श्यणुष्चावहितो मम ॥ २७ ॥ 
उन्होंने मगवान विष्णु तीनों पिण्डोंकी गति सुनकर 
श्राद्धका रहस्य जान लिया है । देवदूत | त॒मने जो श्राद्धविधि: 
का निर्णय पूछा दे? उसके अनुसार तीनो पिण्डोंकी गति 
बतायी जा रही है। सावधान द्वोकर मुझसे सुनो॥ २३६-३७॥ 
अपो गच्छति यो हात्र शशिनं होप प्रीणयत्‌ । 
शर्शी प्रीणयते देवान पितृश्चैव मद्दामते ॥ ३८ ॥ 
मह्दामते | इस भ्राद्धमें जो पहला पिण्ड पानीके भीतर 
चला जाता है? वह चन्द्रमाको ठुप्त करता है और चन्द्रम 
ख़यं देवता तथा पितरोंकों तृप्त करते हैं ॥ ३८ ॥ 
भुडक्ते तु पत्नी य॑ चेषामनुशाता तु मध्यमम । 
पुत्रकामाय पुत्र तु प्रयदछन्ति प्रितामहाः ॥ रे% | 
इसी प्रकार श्राद्धकर्तादी पत्नी गुरुजनोंकी आशसे ञ 
प्रध्यम विण्डका भक्षण करती है? उसमे प्रमन्‍न हुए. वितामा 
पुत्रकी कामनावाले पुरुषको पुत्र प्रदान करते हैं॥ ३९ | 


दानधर्मपर्व ] 
हृव्यवाहे तु यः पिण्डो दीयते तन्निबोध में । 
पितरस्तेन तृप्यन्ति प्रीताः कामान्‌ दिशन्ति च॥ ४० ॥ 
अग्निर्मे जो पिण्ड डाला जाता है; उसके विपयर्में भी 
मुझसे समझ लो | उससे पितर तृप्त होते हैं और उत्त होकर 
वे मनुष्यकी सब कामनाएँ पूर्ण करते हैं ॥ ४० ॥ 
एतत्‌ ते कथित सर्व त्रिषु पिण्डेषु या गतिः । 
ऋत्विग्यो यज़मानस्यथ पितृत्वमनुगचछति ॥ ४१ ॥ 
तस्मिन्नहनि मन्यन्ते परिहाय हि मेथुनम्‌ । 
शुचिना तु सदा श्राद्ध भोक्तव्यं खेचरोत्तम ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार तुम्हें यह सब कुछ बताया गया | तीनों 
पिण्डोंक्ी जो गति होती है; उसका भी प्रतिपादन किया 
गया | श्राद्ध भोजनके लिये निमन्त्रित हुआ ब्राह्मण उस 
दिनके लिये यजमानके पितृभावको प्राप्त हो जाता है; अतः 
उस दिन उसके लिये मैथुनको त्याज्य मानते हैं। आकाश- 
चारियौमें श्रेष्ठ देवदूत ! ब्राह्यणफो स्नान आदिसे पविच्न 
होकर सदा भ्राद्धमें भोजन करना चाहिये || ४१-४२ ॥ 


_येमया कथिता दोषास्ते तथा स्युन चान्यथा | 
- शुच्िः क्षान्तः भ्राद्ध भुजीत ये द्विजः॥ ४३॥ 

मैंने जो दोष बताये हैं, वे वैसे ही प्राप्त होते हैं | इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं होता; अतः ब्राह्मण स्नान करके पवित्र 
एवं क्षमाशील हो श्राद्धर्म भोजन करे ॥ ४३ ॥ 


प्रजा विवर्धते चास्य यच्चेच सम्प्रयच्छति । 

ततो विद्युत्रभो नाम ऋषिराह महातपाः ॥ ४७ ॥ 
जो इस प्रकार श्राद्धका दान देता है; उसकी संतति 

बढ़ती है | पितरोंके इस प्रकार कहनेके बाद विद्युत्मभ नाम- 

बाले एक महद्दातपस्वी महर्षिने अपना प्रइन उपस्थित 

*किया ॥ ४४ ॥ 


आदित्यतेजसा तस्य तुल्यं रूप॑ प्रकाशते । 
सच धर्मेरहस्यानि श्रुत्वा शक्रमथात्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
उनका रूप सूर्यके समान तेजसे प्रकाशित हो रहा था । 
उन्होंने धर्मके रहस्यक्रों सुनकर इन्द्रसे पछा--॥| ४५ ॥ 
तियंग्योनिगतान सत्त्यान मत्या हिंसन्ति मोहिताः 
टान्‌ पिपीलिकान्‌ सर्पान्‌ मेषान सम्रुगपक्षिणः ॥ 
कैल्बियं सुबह प्राप्ताः किस्विदेषां प्रतिक्रिया । 
देवराज | मनुष्य मोहबश जो तिमर्यग्योनिममे पड़े हुए 
 ग्रणियों; मग) पक्षी और भेड़ आदिको तथा कीड़ों, चीटे 
+ चीटियों एवं सर्पोंकी हिंसा करते हैं, इससे थे बहुत-ला पाप 
दौर छेते हैं। उनके लिये इन पापोंति छूटनेका क्‍या 
उपाय है !? ॥ ४५३ ॥ 


. तो - देवगणाः सर्वे ऋषयश्थ तपोधनाः ॥ ४७॥ 
पितरश्व महाभागाः पूजयन्ति सम त॑ं सुनिम । 
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उनका यह प्रश्न सुनकर सम्पूर्ण देवता; तपोधन ऋषि 
तथा मद्दामाग पितर विद्युद्मम मुनिको भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे ॥ ४७३ ॥ 

शक्र उकाच 

कुरुक्षेत्र गयां गह्ढां प्रभास पुष्कराणि था ॥ ४८॥ 
एतानि मनसा ध्यात्वा अवगाहेत ततो जलूम | 
तथा मुच्यति पापेन राहुणा चन्द्रमा यथा ॥ ४० ॥ 

इन्द्र बोले- सुने ! मनृष्यकों चाहिये कि कुरशेत्र) 
गया; गज्जा; प्रभास और पुष्करक्षेत्रका मन-द्वीमन चिन्तन 
करके जलमें स्नान करे | ऐसा करनेसे वह पापसे उर्सी 
प्रकार मुक्त हो जाता है) जैसे चन्द्रमा राहुके ग्रहणसे ४८-४९ 
न्यहं स्वातः स भवति निराहारश्व यतेते। 
स्पृशते यो गवां प्रृष्ठ वालघि च नमस्यति ॥ ५० ॥ 

जो मनुष्य गायकी पीट छुता और उसकी पूँछको 


नमस्कार करता है; वद्द मानो उपर्युक्त तीथेंमें तीन दिन 


तक उपवासपृबंक रहकर स्नान कर लेता है | ५० ॥ 


ततो विद्युत्मभो वाक्यमभ्यभापत वासवम | 
अय॑ सृक्ष्मतरों धर्मस्तं निवोध शतक्रतो ॥ ५१॥ 
तदनन्तर विद्युव्मभने इन्द्रसे कहा--“शतक्रतों ! यह 
सूक्ष्मतर धर्म मैं बता रहा हूँ | इसे ध्यानपुर्वक सुनिये ॥ 
प्रशे वठकपायेण अनुलिप्तः प्रियंगुणा । 
क्षीरेण षष्टिकान भुकत्वा सर्दपापेः प्रमुच्यते ॥ ५२ ॥ 
“वरगदकी जटासे अपने शरीरको रगड़) राईका उबंटन 
लगाये और दूधके साथ साठीके चावर्ोंकी खीर बनाकर 
भोजन करे तो मनुष्य सब पापौसे मुक्त हो जाता है || ५२॥ 


श्रूयतां चापरं गुह्यं रहस्यसषिचिन्तितम | 
श्रुत॑ मे भाषमाणस्य स्थाणोः स्थाने चृहस्पतेः ॥ १३ ॥ 
रुद्रेण सह देवेश तन्निवोध शचीपते । 

“एक दूसरा गूढ़ रहस्य: जिसका ऋषियोंन चिन्तन किया 
है; सुनिये | इसे मैंने भगवान्‌ शड़रके स्थानमें भाषण करते 
हुए बृहस्पतिनीके मुखसे मगवान्‌ रुद्रके साथ ही सुना था | 
देवेश | शचीपते ! उसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ ५३४ ॥ 


पर्वंतारोहणं कृत्वा एकपादों विभावसुम ॥ ५७॥ 
निरीक्षेत निराहार ऊध्यंबाहः कृताअलिः । 
तपसा महता युक्त उपवासफल लभेत्‌ ॥ ५५ ॥ 

“जो पब॑तपर चढ़कर भोजनसे पूर्व एक पेरसे खड़ा हो 
दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये हाथ जीड़े वहाँ अग्निदेवकी ओर 
देखता है, वह महान्‌ तपस्थासे युक्त होकर उपवास करनेका 
फल पाता है ॥ ९४-५५ ॥ 


रश्मिमिस्तापितोएकैस्य सर्वपापमपोहति । 
ग्रीष्मकालेष्थ वा शीते पं परापमपोहति ॥ ७६॥ 


१८८४ 


भ्रीमद्दा भारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








ततः पापात्‌ प्रमुक्तस्य चुतिभ॑वति शाभ्वती | 
तेजसा सूर्यवद्‌ दीप्तो भ्राजते सोमवत्‌ पुनः ॥ ५७ ॥ 
“जो ग्रीष्म अथवा शीतकालमें सूर्यकी किरणोंसि तापित 
होता है; वह अपने सारे पार्पोका नाश कर देता है। इस 
प्रकार मनुष्य पापमुक्त हो जाता है | पापसे मुक्त हुए, पुरुष- 
को सनातन कान्ति प्रास होती है । वह अपने तेजसे सूर्यके 
ध_मान देदीप्यमान और चन्द्रमाकं समान प्रकाशित 
होता है! ॥ ५६-५७ ॥ 
मध्ये त्रिदशवगंस्थ देवराजः शातकतुः । 
उवाच मथुरं वाक्य बृहस्पतिमनुत्तमम्‌ ॥ ५८ ॥ 
तत्श्रात्‌ देवराज शतक्रतु इन्द्रने देवमण्डलीके बीचर्मे 
अपने सर्वश्रेष्ठ गुरु बृहस्पतिजीसे मधुर वाणीमें कहा-॥५८॥ 
धर्मंगुह्य॑ तु भगवन माजुषाणां सुखावहम । 
सरहस्याश्वय ये दोषास्तान्‌ यथावदुदीरय ॥ ५० ॥ 
धमगवन्‌ | मनुष्योंको सुख देनेवाडे धमंके गृढ़स्वरूपका 
तथा रहदस्योंसदित जो दोष हैं, उनका भी यथावत्‌रूपसे 
धर्णन कीजिये! ॥५९ ॥ 
बहस्पतिरुवाच 
प्रतिमेहन्ति ये सूर्यमनि्ल द्विषति च ये। 
हृव्यवाहे प्रदीतिी च समिधं ये न झुह्मति ॥ ६०॥ 
बालवत्सां च ये घेनुं दुहन्ति क्षीरकारणात्‌ | 
तेषां दोषान्‌ प्रवकष्यामि तान्‌ निवोध शचीपते ॥ ६१ ॥ 
बृहस्पतिज्ञीने कद्दा-- शचीपते | जो सूर्यकी ओर मुँह 
करके मूत्र त्याग करते हैं) वायुदेवसे द्वेष रखते हैं अर्थात्‌ 
वायुके सम्मुख मूत्र त्याग करते हैं) जो प्रज्वलित अग्निमें 
समिधाकी आहुति नहीं देते तथा जो दूधके लछोभसे बहुत 
छोटे बहड़ेवाली घेनुको भी दुद्द लेते हैं, उन सबके दोषोका 
वर्णन करता हूँ । ध्यानपूर्वक सुनो ॥ ६०-६१॥ 
भानुमाननिलश्येव हृव्यवाहआ्आ वासव । 
लोकानां मातरश्वैव गावः सूष्टाः खयम्भुवा ॥ ६२॥ 
वासव ! साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सूयं) वायु, अग्नि तथा छोक- 
भाता गौआकी सष्ठी की है॥ ६२ ॥ 
छोकांस्तारयितुं शक्ता मत्येष्वेतेषु देवताः। 
सर्वे भवन्तः श्यण्वन्तु एकेक धर्मनिश्चयम्‌ ॥ ६३ ॥ 
ये मर्त्यलोकके देवता हैं तथा सम्पूर्ण जगत्‌का उद्धार 
करनेकी शक्ति रखते हैं। आप सब छोग सुनें) में एक-एक 
धर्मका निश्चय बता रहा हूँ ॥ ६३ ॥ 
घपाणि पडशीति तु दुर्वृत्ताः कुलपॉसनाः । 
सियः सर्वाश्र दुरवृत्ताः प्रतिमेदन्ति या रविम्‌ ॥ ६४ ॥ 
अनिलद्वेपिण: शक्र गर्भस्था च्यवते प्रजञा। 
इन्द्र | जो दुराचारी और कुलाज्ञार पुरुष तथा जो समस्त 


दुराचारिणी स्त्रियाँ सूयंकी ओर मुँह करके पेशाव करती हैं 
और जो लोग वायुसे द्ेष रखते अर्थात्‌ वायुके सम्मुख मूत्र- 
त्याग करते हैं, उन सबकी छियासी वर्षोतक गर्भमें आयी 
हुई संतान गिर जाती है ॥ ६४४ ॥ 
हृव्यवाहस्य दीघ्तस्य समिथं ये न जुह्ति ॥ ६५॥ 
अग्निकार्येषु वे तेपां दृव्यं नाइनाति पावकः । 

जो प्रज्वलित यशाग्निमँ समिधाकी आहुति नहीं देते, 
उनके अग्निददोन्र्मे अग्निदेव हविध्य ग्रदण नहीं करतेहं (अतः 
अग्नि प्रज्वलित किये बिना उसे आहुति नहीं देनी 
चाहिये )॥ ६५३ | 
क्षीर तु वालवत्सानां ये पिबन्तीद मानवाः ॥ ६६॥ 
न तेषां क्षीरपाः केचिज्ञायन्ते कुलवर्धनाः । 
प्रजाक्षषेण युज्यन्ते कुलवंशक्षयेण च॥ ६७॥ 

जो मानव छोटे बछड़ेवाली गौओके दूध दुहकर पी 
जाते हैं; उनके वंशमें दूध पीनेवाले और कुलकी बृद्धि करने- 
वाले कोई बालक नहीं उत्पन्न होते हैं | उनकी संतान नष्ट 
हो जाती है तथा उनके कुल एवं वंशका क्षय हो 
जाता है ॥ ६६-६७ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरा दृ्ं कुलबृद्धेर्द्दिजातिभिः । 
तस्माद्‌ वज्योनि वज्यौनि कार्य कार्य च नित्यशः॥ ६८ ॥ 
भूतिकामेन मत्यंन खत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 

इस प्रकार उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोनि पूर्वकाल- 
में यद प्रत्यक्ष देखा और अनुमव किया है; अतः अपना 
कल्याण चाहनेवाले मनुष्यको शास्त्रमें जिन्हें त्याज्य बतलाया 
है। उन कर्मोंको त्याग देना चाहिये और जो कर्तव्य कर्म है? 
उसका सदा अनुष्ठान करते रहना चाहिये । यह मैं तुम्हें 
सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ६८६ ॥ 
ततः सर्वा मदहाभाग देवताः समरुद्रणा:॥ ६९ ॥ 
ऋषयश्य मद्दाभागाः पृच्छन्ति सम पितृस्ततः | 

तय मरुद्वर्णोसद्वित सम्पूर्ण महामाग देवता और परम 
सीमाग्यशाली ऋषियोंने पितरोंते पुछा--॥ ६९३ ॥ 
वितरः केन तुष्यन्ति मत्योनामव्पचेतसाम्‌ ॥ ७० ॥ 
भ्रक्षयं च कथ्थं दान भवेच्चैवोध्य देहिकम्‌ । 
आनृण्यं वा कर्थं मरत्या गच्छेयुः केन करमंणा ॥ ७१ ॥ 
दतदिच्छामदे भोतुं परं कौतृहलं द्वि नः। 

पमनुष्योंकी बुद्धि थोड़ी होती है; अतः वे कौन-सा 
कर्म करें? जिससे आप सम्पूर्ण पितर उनके ऊपर संतुष्ट 
होंगे ! श्राद्में दिया हुआ दान किस प्रकार अक्षय हो सकता है! 
अथवा मनुष्य किस कर्मसे किस प्रकार पितरोंके ऋणसे छुड- 
कारा पा सकते हैं! हम यह सुनना चाहते हैं। यह खब 
सुननेके लिये हमारे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है? | ७०-७१३ ॥ 


वानधर्मपर्व ] 








पितर जचुः 
न्‍्यायतो ये महाभागाः संशयः समुदाह्मतः ॥ ७२ ॥ 
श्रूयतां येन तुष्यामो मत्योनां साधुकर्ंणाम्‌। 
पितरोने कहा-महाभाग देवताओ | आपने न्यायतः 


अपना संदेह उपस्थित किया है। उत्तम कर्म करनेवाले 
मनुष्योंके जिस कार्यसे हम संतुष्ट होते हैं; उसको सुनिये ॥ 


नीलषण्डप्रमोश्षेण अमावास्यां तिलोदकेः ॥ ७३ ॥ 
वषोसु दीपकैश्नैंच पिवृणामत्णो भवेत्‌ । 
नीले रंगके सॉड़ छोड़नेसे; अमावास्याको तिलमिश्रित 


जलद्वारा _तर्पण करनेसे और वर्षा ऋतु पितरोंके लिये दीप 
देनेसे मनुष्य उनके ऋणसे मुक्त हो सकता है ॥७३+ ॥ 


अक्षय निरव्यलीक॑ च दानमेतन्महाफलम्‌ ॥ ७४ ॥ 
अस्माक॑ परितोपश्थ अक्षयः परिकीत्य॑ते । 

इस तरह निष्कपट भावसे किया हुआ दान अक्षय एवं 
महान्‌ फलदायक होता है और उससे इमें भी अक्षय संतोष 
प्रात होता है--ऐसा शास्त्रका कथन है ॥७४१॥ 
अ्रदधानाश्व ये मत्यों आहरिष्यन्ति खंततिम्‌॥ ७५॥ 
दुर्गात्‌ ते तारयिष्यन्ति नरकात्‌ प्रपितामद्दान । 

जो मनुष्य पितरोमें श्रद्धा रखकर संतान उत्पन्न करेंगे; 
बैं अपने प्रपितामह्ोंका दुगंम नरकसे उद्धार कर देंगे ७५३ 
पितृणां भाषितं भ्रुत्वा हृएरोमा तपोधनः ॥ ७६॥ 
बृद्धगाग्यों मद्दातेजास्तानेव॑ वाक्यमत्रवीत्‌ । 

पितरोंका यह भाषण सुनकर तपस्याके धनी महातेजस्वी 
द्वगार्ग्यके शरीरमें रोमाश्च हो आया और उनसे इस 
कार पूछा-॥ ७६३ ॥ 
है गुणा नीलषण्डस्य प्रमुकस्य तपोधनाः ॥ ७७॥ 
घौसु दीपदानेन तथैव च तिलोदकेः । 
। धतपोधनो | नीले रंगके सॉड़ छोड़ने) पर्षा ऋतुमें दीप 
ने और अमावास्याकों तिलमिश्रित जलुद्वारा तर्पण करनेसे 
या लाम होते हैं !? ॥ ७७१ ॥ 
| पितर जचुः 
गैहषण्डस्थ लाड्गूल तोयमम्युद्धरेद्‌ यदि ॥ ७८॥ 


पञ्चनविशत्यधिकशततमो5ष्याय! 
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पर्टि धर्षसहस्नाणि पितरस्तेन तप्पिताः । 


पितरोने कहा--मुने ! छोड़े हुए. नीले रंगके सॉड़की पूँछ 
यदि नदी आदिके जल्में भीगझर उस जलको ऊपर उडां- 
लती है तो जिसने उस सॉड़को छोड़ा है; उसके पितर साठ 
हजार वर्षोतक उस जलूसे तृम्र रहते हैं || ७८६ ॥ 


यस्तु श्ड्भगतं पड़े कूलादुद्धत्य तिष्ठति ॥ ७९ ॥ 
पितरस्तेन गच्छन्ति सोमलछोकमसंशयम। 
जो नदी या तालाबके तटसे अपने सींगोद्वारा कीचड़ 
उछालकर खड़ा द्योता है; उससे बृषोत्सर्ग करनेवालेके पितर 
निस्सं देह चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ ७९३ ॥ 
वर्षासु दीपदानेन शशिवच्छोभते नरः ॥ ८० ॥ 
तमोरूप न तस्यास्ति दीपक यः प्रयच्छति । 
वर्षा ऋतुमें दीपदान करनेसे मनुष्य चन्द्रमाके समान 
शोभा पाता है | जो दीपदान करता है; उसके लिये नरकका 
अन्धकार है ही नहीं | ८०३ ॥ 
अमावास्यां तु ये मत्योः प्रयदछन्‍्ति तिलोदकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
पाश्नमौदुम्घर गृह्य मधुमिश्रं तपोधन । 
कृतं भवति ते! भ्राद्ध सरहस्यं यथाथ्वत्‌ ॥ ८२॥ 
तपोधन | जो मनुष्य अमावास्याके दिन तबेके पात्रमें 
मधु एवं तिलसे मिश्रित जल लेकर उसके द्वारा पितरोंका 
तर्पण करते हैं; उनके द्वारा रहस्यसह्िित आद्धकर्म यथार्थरूप- 
से सम्पादित हो जाता है ॥ ८१-८२ ॥ 
हृष्टपुए्मनास्तेषां प्रजा भवति नित्यदा | 
कुलवंशस्प वृद्धिस्तु पिण्डद्स्य फल भवेत्‌ । 
भ्रद्धानस्तु यः कुर्यात्‌ पिवृणामन्नणो भवेत्‌ ॥ ८३ ॥ 
उनकी प्रजा सदा हृ-पुष्ट मनवाली होती है | कुल और 
बंश-परम्पराकी बृद्धि भाद्धका फल है। पिण्डदान करनेवाले- 
को यह फल सुलम द्वोता है | जो श्रद्धापूर्वक पितरोंका शा 
करता है; बह उनके ऋणसे छुटकारा पा जाता है॥ ८३ ॥ 
प्वमेव. समुद्दिएः ध्राद्धकालक्रमस्तथा । 
विधिः पात्र फर्ल चैंच यथावदलुकीर्तितम्‌ ॥ ८४ ॥ 
इस प्रकार यह आद्धके काल) क्रम, विधि) पात्र और 
फलका यथावत्रूपसे वर्णन किया गया है ॥| ८४ ॥ 


इति श्रीमइ्ाभारते अनुशासनपर्वंणि दानघर्मंपणि पितृरदस्यं नाम पद्मविंशत्यघिकशततमोड्च्यायः ॥ १२५ ॥ 


इस प्रझ्ार श्रीमहमारत अनुशासनप्लके अन्तगैत दानधर्मपर्वमें पितरोंक्रा रहस्य नामरू 





पक सौ पचीसवाँ अध्याम पुरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


'९८८६ 


श्रीमदाभारते 


| अनुशासनपर्वृणि 





मारना यामपाम कया कृपा काम कक कक पकम्काम्फपक कल कमर कम्कमफम्फनकम्कम कस कम कम कक म मक्का कम सपा पाण सन काम काटा का कारक 





पड़विद्वत्यधिकशततमोध्यायः 
विष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अग्नि, विश्वामित्र, गोसम्रुदाय और ब्रक्माजीके 
ई्‌ः 
द्वारा धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 

केन ते च भवेत्‌ प्रीतिः कथ॑ तुष्टि तु गच्छसि । 
इति पृष्ठः सुरेन्द्रेण प्रोवाच हरिरीश्वरः॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हँ-- युधिष्ठिर ! प्राचीन कालकी बात 
है, एक बार देवराज इन्द्रने भगवान्‌ विष्णुसे पुछा-०भगवन्‌ 
आप किस कमममे प्रमन्न होते हैं! किम प्रकार आपको 
संतुष्ट किया जा सकता है ? सुरेन्द्रके इस प्रकार पूछनेरर 
जगदीश्वर श्रीहरिने कहा ॥ १ ॥ 

विष्णुरुवाच 

ब्राह्मणानां परीवादों मम विद्वेषणं महत्‌। 
ब्राह्मणेः पूजितैनिंत्यं पूजितो5हं न संशयः ॥ २ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु बोे--इन्द्र ! बाहार्णोकी निन्दा 
करना मेरे साथ महान्‌ द्वेष करनेके समान है तथा ब्राह्मर्णोकी 
पूजा करनेसे सदा मेरी भी पूजा हो जाती है-इसमें संशय 
नहीं है ॥ २॥ 
नित्याभिवाद्या विप्रेन्द्रा भुक्‍्त्वा पादौ तथात्मनः। 
तेषां तुप्यामि मत्यानां यश्चक्रे च बलि हरेत्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये। भोजनके 
पश्चात्‌ अपने दोनों पैरोंकी भी सेवा करे अर्थात्‌ पैरोंको 
मलीमाँति धो ले तथा तीथंकी मृत्तिकासे सुदर्शन चक्र 
बनाकर उसपर मेरी पूजा करे और नाना प्रकारकी मेंट 
नचढ़ावे । जो ऐसा करते हैं; उन मनुष्योपर में संतुष्ट 
होता हूँ ॥ ३ ॥ 
वामनं वब्राह्मणं दृष्ठा बराहं चर जलोत्थिम्‌ । 
उद्धतां धरणी चेच मूध्नोा धारयते तु यः॥ ४ ॥ 
न॒तेपामशुभं किचित्‌ कल्मपं चोपपते । 

जो मनुष्य बौने ब्राह्मण और पानीसे निकले हुए वराइकों 
देखकर नमस्कार करता और उनको उठायी मृत्तिकाकों 
मस्तकमे लगाता है। ऐसे लोगोंको कभी कोई अश्युभ या पाप 
नहीं प्राप्त होता ॥ ४३ ॥ 
अभ्वस्थं गोचनां गां च पूजयेदू यो नरः सदा ॥ ५ ॥ 
पूजितं चर ज़गत्‌ तेन सदेवासुरमानुपम | 

जो मनुष्य अश्वत्य वृक्ष ग्रोरोचना और गौकी सदा 
पूजा करता है) उसके द्वारा देवताओं, अमुरों और मनुष्योसद्वित 
भम्पूर्ण जगत॒की पूजा द्वो जाती है ॥ ५३६ ॥ 
नेन रूपेण तेपां च्वा पूजां ग्रल्लयामि तत्ततः॥ ६ ॥ 
पूजा ममैपा नास्त्यन्या यावल्लोकाः प्रतिप्ठिताः । 


उस रूपमें उनके द्वारा की हुई पूजाकों मैं यथार्थ 
रूपसे अपनी पूजा मानकर ग्रहण करता हूँ। जबतक रे 
सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं, तबतक यह पूजा ह्वी मेरी पूजा है 
इससे भिन्न दूसरे प्रकारकी पूजा मेरी पूजा नहीं है॥ ६३ ॥ 
अन्यथा हि बृथा मत्योः पूजयन्त्यल्पबुद्धयः ॥ ७ ॥ 
नाहँ तत्‌ प्रतिगृह्मामि न सा तुशिकरी मम ॥ ८ । 
अस्पबुद्धि मानव अन्य प्रकारसे मेरी व्यर्थ पूजा करत 


हैं। मैं उसे ग्रहण नहीं करता हूँ | वह पूजा मुझे संतोष 


प्रदान करनेवाली नहीं है ॥ ७-८ ॥ 
इन्द्र उवाच 
चक्र पादी वराहं च ब्राह्मणं चापि वामनम्‌। 
उद्धतां घरणी चेव किमथे त्वं प्रशंससि ॥ ९ ॥ 
इन्द्रने पूछा--भगवन्‌ ! आप चक्र) दोर्नों पेरः 
बौने ब्राह्मण) वराह और उनके द्वारा उठायी हुई मिद्ठीकी 
प्रशंसा किस ल्यि करते हैं ! ॥ ९ ॥ 
भवान्‌ रुजति भूतानि भवान संदरति प्रजा: । 
प्रकतिः सर्वभूतानां समत्योनां सनातनी ॥ १० ॥ 
आप ही प्राणियांकी सुष्टि करते हैं, आप ही समस्त प्रजाका 
ध_्षद्वार करते हैं और आप ही मनुष्योसद्वित सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
मनातन प्रकृति ( मूल कारण ) हैं ॥ १० ॥ 


भीष्म उवाच 


सम्प्रहस्थय॒ततो विष्णुरिदं वचनमत्रवीत्‌ | 
चक्रेण निद्वता दैत्याः पद्धयथां करान्‍्ता वखुन्धरा ॥ ११ ॥ 
बाराहं रूपमास्थाय दिरण्याक्षों निपातितः । 
बामन॑ रूपमास्थाय जितो राजा मया बलिः॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तत्र भगवान्‌ विष्णुने 
हँसकर इस प्रकार कह्ा-८देवराज | मैंने चक्से देत्योंको मारा 
है। दोनों पेरेंसे प्रथ्वीको आक्रान्त किया है। वाराहरूप 
धारण करके दिरिण्याक्ष दैत्यको घराशायी किया है और बोने 
ब्राह्मणका रूप ग्रहण करके मैंने राजा बलिको जीता है ॥ 
परितुशे भवास्येवं माजुपाणां मद्दात्मनाम्‌। 
तन्मां ये पूजयिष्यन्ति नास्ति तेषां पराभवः ॥ १३॥ 
“इस तरह इन सबकी पूजा करनेसे में महामना मनुष्योपर 
संतुष्ट होता हूँ | जो मेरी पूजा करेंगे; उनका कभी पराभव 
नहीं होगा ॥ १३ ॥ 


अपि वा च्ाह्मणं दृष्ठ्रा ब्रह्मचारिणमागतम्‌ । 


महाभारत सऋ£ 
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इन्द्रका भगवान्‌ विष्णुके साथ प्रश्नोत्तर 
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दानघर्मपव ) 








ब्राह्मणाग्याहुति दत्वा अम्ठुतं तस्य भोजनम ॥ २७ ॥ 
जद्वाचारी ब्राह्मणकों घरपर आया देख ग्रहस्थ पुरुष 
ब्राकह्मणको प्रथम भोजन कराये; तटश्चात्‌ ख़यं अवशिष्ट 
अन्नको गहण करे तो उसका वह भोजन अमृत्तके समान 
माना गया है ॥ १४॥ 
ऐेन्द्री संध्यामुपासित्वा आदित्याभिमुखः स्थितः | 
सर्वतीर्थंपु स सस्‍्नातों मुच्यते सर्वेकिल्वियेंः ॥ १५॥ 
व्जो प्रातःकालकी संध्या करके सूर्यके सम्मुख खड़ा 
होता दे। उसे समस्त तीथोंमे स्नानका फ मिलता है और 
बह सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १५॥ 
एतदू वः कथितं गुहामखिलेन तपोधनाः । 
संशय पृच्छमानानां कि भूयः कथयाम्यहम ॥ १६॥ 
. “तपोधनों ! तुमलोगोंने जो संशय पूछा हैः उसके 
समााधानके लिये मेंने यह सारा गूढ़ रहस्य तुम्हें बताया 
है । बताओ और क्‍या कहूँ? ॥ १६ ॥ 


बलदेव उवाच 


ख्यतां परम महा मासुपा्णां सुखावहम। 
भजानन्तो यद्बुधाः छ्लिंश्यन्ते भूतपीडिताः ॥ १७॥ 


बलदेवजीने कहा--जो मनुणप्योंकों सुख देनेवाला है 
तथा मूर्ख मानव जिसे न जाननेके कारण भृतोंसे पीड़ित हो 
नाना प्रकारके कष्ट उठाते रहते हैं; वह परम गोपनीय 


मैं बता रहा हूँ; उसे सुनो ॥ १७॥ 

उत्थाय यो मत्येः स्पृशेद्‌ गां वे घृतंद्धि | 

पंच रप्रियहु च कल्मपात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ १८ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन प्रातःकाछ उठकर गाय थी दही) 
धरसों और राईका स्पर्श करता हैः वह पापते मुक्त हो 
जाता है | १८॥ 

भूतानि चेव सर्वाणि अग्नतः प्रष्ठतोषपि वा । 
उच्छिष्ट वापि चिछद्रेषु वर्जयन्ति तपोधनाः ॥ १९ ॥ 
तपस्वी पुरुष आगे या पीछेसे आनेवाले सभी हिंसक 
ओंको त्याग देते-उन्हें छोड़कर दूर हट जाते हैं | इसी 
प्रकार संकटके समय भी वे उच्छिष्ट बस्तुका सदा परित्याग 


है करते हैं ॥ १९॥ 
है 







ह देवा ऊचु; 

पगृह्लौदुस्बरं॑ पात्र तोयपूर्णमुदडसुखः । 

_ उपचास॑ तु गृह्लीयादू यद्‌ वा संकल्पयेदू नतम्‌ ॥ २० ॥ 
|" देवता बोले--मनुष्य जलसे मरा हुआ तौबेका परत 
कर उत्तराभिभुख हो उपवासका नियम के अथवा और 
कैसी व्रतका संकल्य करे | २० ॥ 


पबतास्तस्य तुष्यन्ति कामिक चापि सिध्यति । 


पडबिशत्यधिकशततमा 5च्याय 


९८८०३ 





अन्यथा हि चूथा मत्योः कुर्व ते स्घल्पबुद्धयः ॥ २१ ॥ 

जो एसा करता है। उसके ऊपर देवता पंतुष्ट होते हैं 
और उसकी सारी मनोवाज्छा सिद्ध हो जाती है; परंतु मन्द- 
वृद्धि मानव ऐसा ने करके व्यथ दुसरे-दूसरे कार्य किया 
करते हैं॥ २१ ॥ 
उपयास बलों चापि ताप्नपात्र विशिष्यते । 
बलिशिक्षा तथाष्य च पितृर्णां त्न तिछादकम्‌ ॥ २२ ॥ 
ताप्नपात्रेण दातब्यमन्यथादप्फर्णन भवत । 
मुग्रमेतत्‌ समुद्दिष्ट यथा तुष्यन्ति दबता; ॥ २३॥ 

उपवासका संकल्प छेने और पूजाका उपचार समर्पित 
करनेमें ताम्रपात्रको उत्तम माना गया है । पूजन- 
सामग्री, मिक्षा) अर्ध्य तथा पितरोंके लिये तितमिश्रित जल 
ताम्रपात्रके द्वारा देने चाहिये अन्यथा उनका फल बच्चुत 
थोड़ा होता द। यह अत्यन्त गोपनीय बात बतायी गयी है । 
इसके अनुसार कार्य करनेसे देवता संतुष्ट होते हैं ॥ २२-२३॥ 

धर्म उवात 

राजपोरुषिके विप्रे धाण्टिके परिचारिके | 
गोरक्षेफके वाणिजके तथा कारुकुशीलवे ॥ २४ ॥ 
मिन्रद्ुह्मनधीयान यश्च स्यादू वृषलीपति: 
एतेपु देव पिन्यं वा न देय॑ स्यात्‌ कथंचन ॥ २५ ॥ 
पिण्डदास्तस्थ दीयन्व न चर प्रीणाति थे पितृन्‌ । 

घर्मन कहा--बाहण यदि राजाका कर्मचारी हो 
वेतन लेकर घण्टा बजानेका काम करता हो; दूसरोंका सेवक 
हो। गोरक्षा एवं वाणिज्यका व्यवसाय करता हो; शिल्पी 
या नट हूं। मिन्रद्राद्दी हो) वेद न पढ़ा हा। अथवा 
झुद्र जातिकी स्त्रीका पति हा। एस लागेंको किसी तरह भी 
देवकार्य ( यज्ञ ) और पितृकार्य ( श्राद्ध ) का अन्न आदि 
नहीं देना चाहिये | जो इन्हें पिण्ड या अन्न देते हैं, उनकी 
अवनति होती है तथा उनके पितरोंको भी: तृप्ति नहीं 
होती ॥ २४-२५३६ ॥ 
अतिथियंस्य भग्नाशां गृद्दात्‌ प्रतिनिवतते ॥ २६ ॥ 
पितरस्तस्थ देवाश्व अग्तयश्व तथेव हि। 
निराशाः प्रतिगच्छछन्ति अतिथेरप्रतिग्रद्दयात्‌ ॥ २७॥ 


जिसके घरसे अतिथि निराश छोंट जाता है; उसके यहाँसे 
अतिथिका सत्कार न झेनेके करण देवता; पितर तथा अग्नि 
भी निराश छोट जाते हैं ॥ २६-२७ ॥ 
स््रीष्नेगोंप्नें! कृतप्नेश्व अहाघ्नेगसतठपरों: 
तुत्यदोषो.. भवत्येभ्ियेस्थातिथिरनर्थितः ॥ २८॥ 

जिसके यहाँ अतिथिका सत्कार नहीं होता; उस पुरुषकों 
ख्रीहत्यारों, गोघातकों, कृतब्नों) ब्रद्मधातियों और गुरुपती- 
गामियोंके समान पाप छगता है ॥२८ || 


'२८८८ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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आअग्निरुवाच 

पादमुद्यस्य यो मर्त्यः स्पृशेद्‌ गाश्व खुदुर्मतिः । 
बाह्मणं वा महाभागं दीप्यमानं तथानलम्‌ ॥ २९ ॥ 
तस्य दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तच्छुणुध्वं समाहिताः । 

अग्नि बोले--जो दुडुद्धि मनुष्य लात उठाकर उससे 
गौका; महाभाग ब्राह्मणका अथवा प्रज्वलित अग्का स्पर्श 
करता है, उसके दोष बता रहा हूँ; सब छोग एकाग्रचितत 
होकर सुनो ॥ २९३ ॥ 
दिवं स्पृशत्यशब्दो 5स्य अस्वन्ति पितरख्र वें ॥ ३० ॥ 
वैमनस्थं च देवानां कृत भवति पुष्कलम। 
पावकश्च महातेजा दृब्यं न प्रतिग्रह्षति ॥ ३१॥ 

ऐसे मनुष्यकी अपकीर्ति स्वर्ग तक फैल जाती है | उसके 
पितर भयभीत हो उठते हैं । देवताओंमें मी उसके प्रति 
मारी वैमनस्य हो जाता है तथा मह।तेजस्वी पावक उसके 
दिये हुए, हविष्यको नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ३०-३१ ॥ 
आजन्मनां शत चेच नरके पच्यते तु सः। 
निष्कृति च न तस्यापि अनुमन्यन्ति कर्टिचित्‌ ॥ ३२ ॥ 

वह सौ जर्न्मोतक नरकमें पकाया जाता है । ऋषिगण 
कमी उसके उद्धारका अनुमोदन नहीं करते हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ गावो न पादेन स्प्रषवन्या ब. कदाचन । 
ब्राह्मणश्च॒ महातेजा दीप्यमानस्तथानलः ॥ रे३ ॥ 
भ्रद्दधानेन मत्यंन आत्मनो दितमिच्छता। 
एते दोषा मया प्रोक्तास्त्रिषु यः पादमुत्खजेत्‌ ॥ ३४७ ॥ 

इसलिये अपना द्वित चाहनेवाले श्रद्धाड़ पुरुषकों गौ औ- 
का) महातेजम्यी ब्राह्मण तथा प्रज्वलित अग्निका भी कभी 
पैरसे स्पर्श नहीं करना च'हिये | जो इन तीनॉपर पैर उठाता 
है; उसे प्राप्त होनेवाले इन दोषोंका मैंने वर्णन किया है ॥ 


विश्वामित्र उपाच 


भ्रूयतां परमं गुहां रहस्य॑ धर्मसंध्दितम्‌ । 
परमान्नेन यो दद्यात्‌ पिवृणामौपहारिकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
गजच्छायायां पूर्वस्थां कुतपे दक्षिणामुखः । 
यदा भाद्रपदे मासि भवते बहुले मघा॥ ३६॥ 
श्रूयतां तस्य दानस्थ यादशो गुणविस्तरः | 
कृत॑ तेन महच्छाद्ध वषोणीद त्रयोदश ॥ ३७॥ 
विश्वामित्र वोले-- देवताओ | यह धर्मसम्बन्धी परम 
गोपनीय रहस्य सुनों। जब भाद्रपदमासके कृष्णपक्षमें त्रयोद- 
शी तिथिको मध्य नक्षत्रका योग हो; उस समय जो मनुष्य 
दक्षिणामिमुख हो बुतप कालमें ( मध्याहके बाद आठवें 
मु्ृतमें ) जब कि द्वार्थीकों छाया पूर्व दिशाकी ओर पढ़ रही 
हो, उस छायामें ही स्थित हो प्ितरोंके निमित्त उपहारके 
रूपमें उत्तम अन्नका दान करता है? उस दानका जैसा 








विस्तृत फल बताया गया दे) वह सुनो | दान करनेवाले उस 
पुरुषने इस जगतूमें तेरह व्के लिये पितरोंका महान्‌ भ्राद्ध 
सम्पन्न कर दिया; ऐसा जानना चाहिये ॥ ३५-३७ ॥ 
गाव ऊचुः 
बहुले समंगे हाकुतोषभये थे 
क्षमे च सख्येव हि भूयसी च । 
यथा पुरा ब्रह्मपुरे सबत्सा 
शतक़तोव॑ज्नधरस्प 
भरूयश्व या विष्णुपदे स्थिता या 
विभावसोश्चापि पथे स्थिता या । 
देवाश सर्व सह नारदेन 
प्रकुबवते सर्वसहेति नाम ॥ ३९. ॥ 
गौओने कहद्ा-पूर्वकालमें त्ललोकके भीतर अजधार 
इन्द्रके यञ्षमें “बहुले | समझे | अकुतोभये | क्षेमे | सखी: 
भूयसी” इन नामोंका उच्चारण करके बछड़ोंसह्िित गौओंक॑ 
स्ुति की गयी थी, फिर जो-जो गौएँ आकाशर्मे स्थित थी 
और जो यूय॑के मार्गमें विद्यमान थीं। नारदसहित सम्पूण 
देवताओंने उनका “सर्वंसद्ा! नाम रख दिया || ३८-३९ -॥ 
मन्त्रणेतेनाभिवन्देत यो वें 
विमुच्यते पापकृतेन करमणा। 
लोकानवाप्नोति._ पुरंद्रस्य 
गवां फर्ल चन्द्रमसों द्युति थे ॥ ४० ॥ 
ये दोनों इलोक मिलकर एक मन्त्र है। उस मन्त्रसे जे 
गौओंकी वन्दना करता है? वह पापकर्मसे मुक्त हो जाता है । 
गोसेवाके फलस्वरूप उसे इन्द्रलोककी प्राप्ति होती है तथा 
बह चन्द्रमाके समान कान्तिलाभ करता है ॥ ४० ॥ 
पतं हि. मन्त्र त्रिदशाभिरुष्ठ 
पंठेत यः पर्वंसु गोष्ठमध्ये | 
न तसय पाप॑ न भय॑ न शोकः 
सहस्ननेत्रस्य से याति लोकम्‌ ॥ ४१॥ 


जो पर्वके दिन गोशालामें इस देवसेवित मन्त्रका पाठ 
करता हैः उसे न पाप होता है; न भय होता है और न शोक ही 
प्राप्त होता है। वह सहसत नेत्रवारी इन्द्रके छोकमें जाता है॥ 


भीष्म उवाच 


अथ सप्त महाभागा ऋषयो लोकविश्वुताः | 
वसिष्ठप्रमुखाः स्व ब्रह्माणं पद्मसम्भवम्‌ ॥ ४२ ॥ 

प्रदृक्षिणमभिक्रम्य सर्व प्राशुछकयः स्थिताः । 
भीष्मजी कददते दँ--राजन्‌ | तदनन्तर महान 
सौमाग्यशाली विश्वविख्यात वसिष्ठ आदि सभी सप्तर्षियोंने 
कमलयोनि ब्रह्माजीकी प्रदक्षिणा की और सब-के-सब हाथ 
जोड़कर उनके सामने खड़े हो गये || ४२३ ॥ 
। 


यज्ले ॥ ३८ | 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकशततमो इध्यायः 
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उवाच वचन तेषां वसिष्ठो ब्रह्मवित्तमः॥ ४३॥ 
सर्वप्राणिद्दितं प्रइनं ब्रह्मक्षत्रे विशेषतः। 
उनमेंसे ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ वसिष्ठ मुनिने समस्त प्राणियों- 
के लिये द्ितकर तथा विशेषतः ब्राह्मण और क्षत्रियजातिके 
लिये छाभदायक प्रश्न उपस्थित किया--॥ ४३३ ॥ 
द्रव्यहीनाः कर्थ मत्यो द्रिद्राः साधुवर्तिनः ॥ ४४॥ 
प्राप्लुवन्तीह यशस्य फर्ल केन च करमणा। 
एतच्छुत्वा वचस्तेषां ब्रह्मा बचनमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
“भगवन्‌ | इस संसारमें सदाचारी मनुष्य प्रायः दरिद्र 
एवं द्रव्यहीन हैं | वे किस कमंसे किस तरह यहाँ यजश्ञका 
फल पा सकते हैं १? उनकी यह बात सुनकर ब्रह्माजीने कहा॥ 
े बह्मोवाच 
अहदो प्रदनो महाभागा गूढाथः परमः शुभः । 
खूक्ष्मः श्रेयांश्व मत्योनां भवद्धिः समुदाह्मतः ॥ ४६॥ 
ब्रह्माजी बोले--महान्‌ भाग्यशाली सद्तर्षियों | तुम 
लोगोंने परम शुभकारकः गूढ़ अर्थसे युक्त, सूक्ष्म एवं मनुष्यों- 
के लिये कल्याणकारी प्रश्न सामने रखा है ॥ ४६ || 


श्रूयतां सर्वमाख्यास्थ निखिलेन तपोधनाः। 
यथा यशफलं मर्त्यों लभते नात्र संशयः ॥ ४७ ॥ 
तपोधनो ! मनुष्य जिस प्रकार बिना किसी संशयके यशका 
फल पाता है; वह सब पृर्णरूपसे बताऊँगा; सुनो ॥ ४७ ॥ 
पौषमासस्य शुक्‍्ले वे यदा युज्येत रोहिणी 
तेन नक्षत्रयोगेनन आकाशशयनो भवेत्‌ ॥ ४८॥ 
एकवस्त्रः शुच्िः स्नातः भ्रद्धानः समाहितः । 
सोमस्य रच्मयः पीत्वा मद्दायश्षफ्ल लभेत्‌॥ ४९॥ 
पौषमासके शुक्ल पक्षमें जिस दिन रोहिणी नक्षत्रका योग 
हो$ उस दिनकी रातमें मनुष्य स्नान आदिसे शुद्ध हो एक वस्न 
धारण करके श्रद्धा और एकाग्रताके साथ खुले मेदानमें 
आकाशके नीचे शयन करे और चन्द्रमाकी किरणोंक्रा ही पान 
करता रहे | ऐसा करनेसे उसको मद्दान्‌ यश्ञका फल मिलता है| 
एतद्‌ वः परम गुह्यं कथित द्विजसत्तमाः । 
यन्मां भवन्तः पूच्छन्ति खुक्ष्मतत््वाथेद्शिनः ॥ ५० ॥ 
विप्रवरो | तुमलोग सूक्ष्मतत्व एवं अर्थके श्ञाता हो | 
तुमने मुझसे जो कुछ पूछा है; उसके अनुसार मैंने तुम्हें यह 
परम गूढ़ रहस्य बताया है || ५० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वेणि देवरहस्ये षड्विंशस्यणिकदशततसो 5ध्याय: ॥ १२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत अनुशासनपके अन्तगत दानधर्म प्दमें देवताओंका रहस्पविषयक एक सौ छब्दीसरों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 





सप्तविशत्यधिकशततमो5 ध्यायः 
अग्नि, लक्ष्मी, अद्विरा, गाग्ये, धौम्य तथा जमदग्निके द्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


विभावसुरुवाच 
| सलिलस्याज॒लि पूर्णमक्षताश्च॒ घृतोत्तराः । 
| सोमस्योत्तिप्टमानस्य तज़जल चाक्षतांश्व तान ॥ १ ॥ 
| स्थितो हाभिमुखो मर्त्यः पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌। 
| अश्लिकार्य कृत॑ तेन इुताश्चास्याप्नयख्रयः ॥ २ ॥ 
अग्निदेवने कद्ा--जो मनुष्य पूर्णिमा तिथिको 
) चन्द्रोदयके समय चन्द्रमाकी ओर मुँह करके उन्हें जलकी 
। भरी हुई एक अज्ञलि घी और अक्षतके साथ भेंट करता है, 
| उसने अग्निद्दोत्र॒का कार्य सम्पन्न कर लिया | उसके 
। द्वारा गाईपत्य आदि तीनों अग्निर्योकी भलीमाँति आहुति 
। दे दी गयी ॥ १-२ ॥ 
 घनस्पति च यो हन्यादमावास्यामबुद्धिमान्‌ | 
अपि ह्ोकेन पत्रेण लिप्यते ब्रह्महत्यया ॥ ३ ॥ 
जो मूर्ख अमावास्याके दिन किसी वनस्पतिका एक पत्ता 
! भी तोड़ता है; उसे ब्रह्मइ॒त्याका पाप छुगता है ॥ ३ ॥ 
| इन्तकाष्ठं तु यः खादेदमावास्यामबुद्धिमान्‌ | 
| दिखितश्रन्द्रमास्तेन पितरश्रोद्धिजन्ति च॥ ४ ॥ 


स्० ० रे---६« ९.-- 


जो बुद्धिहीन मानव अमावास्या तिथिको दन्तघावन 
काष्ठ चबाता है; उसके द्वारा चन्द्रमाकी हिंसा होती है और 
पितर भी उससे उद्विग्न हो उठते हैं ॥ ४ ॥ 


हृव्यं न तस्य देवाश्व॒ पतिगृह्न्ति प्व॑ंखु । 
कुप्यन्ते पितरश्रास्य कुले वंशो5स्य हीयते ॥ ५ ॥ 

पके दिन उसके दिये हुए हृविष्यको देवता नहीं ग्रहण 
करते हैं। उसके पितर भी कुपित हो जाते हैं और उसके 
कुलमें वंशकी हानि होती है ॥ ५॥ 

श्रीरृवाच 

प्रकीण॑ भाजनं यत्र भिन्नभाण्डमथासनम्‌। 
योषितश्रैव हन्यन्ते कश्मलोपहते गंहे ॥ ६ ॥ 
देवताः पितरश्रैयच उत्सवे पर्वणीषु वा। 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति कश्मछोपहताद्‌ गृहात्‌॥ ७॥ 

लक्ष्मी बोलीं-जिस घरमें सब पात्र इधर-उधर 
बिखरे पड़े हों, बरतन फूटे और आसन फटे हों तथा जहाँ 
ख्त्रियाँ मारी-पीटी जाती हों, वह घर पापके कारण दूषित 
होता है । पापसे दूषित हुए उस यहसे उत्सव और पव॑के 
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अवसर्रोपर देवता और पितर निराश लौट जाते हैं-उस घरकी 
पूजा नहीं सख्वीकार करते ॥ ६-७ ॥ 
अज्विरा उवाच 
यस्तु संवत्सरं पूर्ण दह्याद्‌ दीप॑ करञअ्ञके । 
सुवर्चलामूलहस्तः प्रजा तस्य विवधेते ॥ < ॥ 
अद्धिराने कहा--जो पूरे एक वर्षतक करंज ( करज ) 
बृक्षेके नीचे दीपदान करे और ब्राह्मीबूटीकी जड़ ह्वाथर्मे 
लिये रहे; उसकी संतति बढ़ती है ॥ ८ ॥ 
गार्ग्य उवाच 
आतिथ्यं सततं कु्याद दीप दद्यात्‌ प्रतिश्रये । 
वर्जयानो दिवा खाप॑ं न च मांसानि भक्षयेत्‌॥ ९ ॥ 
गोब्राह्मणं न हिस्‍्याच्व पुष्कराणि च कीत॑ येत्‌ । 
पव श्रेष्ठतमो धर्मः सरहस्यो महाफलः ॥ १०॥ 
गाग्यने कद्ा--सदा अतिथियोंका सत्कार करे) घरमें 
दीपक जछाये) दिनमें सोना छोड़ दे | मांस कभी न खाय | 
गौ और ब्राह्मणकी हत्या न करे तथा तीनों पुष्कर तीथ्थोका 
प्रतिदिन नाम लिया करे | यह रदस्यसहित श्रेष्ठठम धर्म 
महान्‌ फल देनेवाला है॥ ९-१० ॥ 


अपि क्तुशतेरिष्ठा क्षयं गच्छति तद्धविः। 
तु क्षीयन्ति ते घर्मा: भ्रदधानेः प्रयोजिताः ॥११॥ 


तधकड़ों बार किये हुए यज्ञका फल भी क्षीण हो जाता 
है; किंतु श्रद्धालु पुरुषोद्वारा उपयुक्त धर्मका पालन किया 
जाय तो वे कभी क्षीण नहीं होते ॥ ११॥ 


हृइएं सा परम गुहयं सरहस्यं निबोधत। 
श्राद्धकल्पे च दैंवे च तेथिके पर्वणीपु च ॥ १२॥ 
रजखला च या नारी श्वित्रिकापुत्रिका च या। 
एताभिश्चश्नपा दृष्ट हविनोश्नन्ति देवताः॥ १३॥ 
पितरश्व न तुप्यन्ति वर्षाण्यपि तयोद्श | 

यह परम गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । भ्राद्धमें, यशर्मे, 
तीर्थमें और पर्बोके दिन देवताओंके लिये जो इृविष्य तैयार 
किया जाता है; उसे यदि रजस्वला) कोढ़ी अथवा बन्ध्या 
स्री देख ले तो उनके नेत्रोद्वारा देले हुए हृविष्यको देवता 
नहीं ग्रदण करते हैं तथा पितर भी तेरह वर्षोतक असंतुष्ट 
रहते हैं ॥ १२-१३६ ॥ 
शुक्ृवासाः शुचिभ्‌ूत्वा ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाचयेत्‌। 
कीर्तयेद्‌ भारत चेव तथा स्यादक्षयं हविः ॥ १४ ॥ 


भीमद्दाभारते 





[ अजशासनप्चेणि 
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श्राद्ध और यशके दिन मनुष्य स्नान आदिसे पवित्र 
होकर श्वेत वस्त्र घारण करे | ब्राह्मणोंसे खवस्तिवाचन कराये 
तथा महद्ामारत ( गीता आदि ) का पाठ करे | ऐसा करनेसे 
उसका इव्य और कव्य अक्षय होता है॥ १४॥ 

धौम्य उवाच 

भिन्नभाण्डं च खटवां च कुककुर्ट शुनक तथा । 
अप्रद्स्तानि सर्वाणि यश्च चृक्षो गहेरुहः ॥ १५॥ 

धौम्य बोले-घरमें फूटे बर्तन, हूटी खाट) मुर्गा) 
कुत्ता और अश्वत्यादि वृक्षका होना अच्छा नहीं माना 
गया दहै॥ १५ ॥ 
भिन्नभाण्डे कलि प्राहुः खद॒वायां तु धनक्षयः 
कुक्कुटे शुनके चैव हृविनोश्नन्ति देवताः। 
वृक्षमूले धुवं सत्व॑ तस्माद्‌ वृक्ष न रोपयेत्‌॥ १६॥ 

फूटे बर्तनमें कलियुगका वास कह्दा गया है| टूटी खाट 
रहनेसे धनकी द्वानि होती है। मुर्गे और कुत्तेके रहनेपर 
देवता उस घरमें इविष्य नहीं ग्रहण करते तथा मकानके 
अंदर कोई बड़ा बृक्ष दोनेपर उसकी जड़के अंदर साँप? 
बिच्छू आदि जन्तुओंका रहना अनिवार्य हो जाता है; इसलिये 
घरके भीतर पेड़ न लगावे ॥ १६ ॥ 


जमदग्निरुवाच 
यो यजेदश्वमेघेन वाजपेयशतेन ह€। 


अवाकशिया वा लम्बेत सत्र वा स्फीतमाहरेत्‌ ॥ १७॥ 
न यस्य हृदय शुद्ध नरक स धुव॑ वजेत्‌। 
ठुल्यं यशश्व सत्य च छृदयस्य च शुद्धता ॥ १८॥ 
जमद्ग्नि बोले--कोई अश्वमेध या सैकड़ों बाजपेय 
यश्ञ करे) नीचे मस्तक करके वृक्षमें छठठके अथवा समृद्धि- 
शाली सत्र खोल दे; किंतु जितका हृदय शुद्ध नहीं है। वह 
पापी निश्चय ही नरकमें जाता है; क्योकि यश) सत्य और 
दृदयकी शुद्धि तीनों बराबर हैं ( फिर भी छृदयकी झुद्धि 
सर्वश्रेष्ठ है )॥ १७-१८ ॥ 
शुद्धेन_ मनसा दत्त्वा सकतुप्रस्थं छ्विजातये । 
ब्रह्मलोकमनुप्रापःः पयोप्त तत्रिदशनम्‌ ॥ १९ ॥ 
( प्राचीन समयमें एक ब्राह्मण ) शुद्ध दृदयसे ब्राक्षण- 
को सेरमर सत्तु दान करके ही ब्रह्मछोकको प्राप्त हुआ था | 
इृदयकी शुद्धिका महत्व बतानेके लिये यह एक ही दृश्टान्त 
पर्यात होगा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि देवरहस्थपे सप्तविशत्यघिकशततमो5चध्यायः ॥ १२७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघमंपर्ेमें देवताओंका रहस्यविषयक 
एक हो सत्ताईसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १२७ ॥ 
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दानधर्मपव ] 


एकोनत्रिशद्धिकशततमो पध्यायः 


५८९१ 


अष्टविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
वायुके द्वारा धर्माधमेके रहस्यका वर्णन 


वायुरुवाच 
किचिद्‌ धर्म प्रवध्यामि मालुषाणां सुखावहम। 
सरदहस्याश्र ये दोषास्ता>ःशणुध्यं समाहिताः॥ १ ॥ 
वायुदेवने कह-मैं मनुष्योंके लिये सुखदायक घमंका 
किंचित्‌ वर्णन करता हूँ और रहस्यस॒द्वित जो दोष हैं। उन्हें 
भी बतलाता हूँ | तुम सब लोग एकाग्रचित्त होकर सुनो॥ 


अश्विकार्य च कतेवब्यं परमान्नेन भोजनम्‌। 
दीपकश्चापि कतेब्यः पितृणां सतिलोदकः ॥ २ ॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र करना चाहिये । श्राद्धके दिन 
उत्तम अन्नके द्वारा ब्राह्मण-मोजन कराना चाहिये । पितरोंके 
लिये दीप-दान तथा तिलूमिश्रित जलसे तपंण करना चाहिये॥ 


एतेन विधिना मत्यंः श्रददधानः समादितः | 
चतुरो वार्षिकान मासान्‌ यो ददाति तिकोदकम॥ ३ ॥ 
भोजन च यथाशकत्या ब्राह्मणे वेदपारगे। 
पशुबन्धशतस्येद्द फर्ल प्राप्नोति पुष्ककम्‌॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य श्रद्धा और एकाग्रताके साथ इस विधिसे 
वर्षाके चार महीनोंतक पितरोंको तिलमिश्रित जलकी अज्ञलि 
देता है ओर वेद-शाखत्रके पारज्ञत विद्वान ब्राक्षणको यथाशक्ति 
भोजन कराता है; वह सौ यज्ञोंका पूरा फल प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३-४॥ 
ईद चेवापरं गुद्मप्रशस्तं निबोधत । 
अग्नेस्तु दृूषलो नेता हविमृंढाश्व योषितः॥ ५ ॥ 
मनन्‍्यते धर्म एवेति स चाधमेंण लिप्यते । 
अम्नयस्तस्य कुप्यन्ति शुद्रयोनि स गच्छति ॥ ६ ॥ 
अब यह दूसरी उस गोपनीय बातकों सुनो) जो उत्तम 
नहीं है अर्थात्‌ निन्दनीय है। यदि श्ूद्र किसी द्िजके 


अग्निहोत्रकी अग्निको एक स्थानसे दुसरे स्थानको ले जाता 
है तथा मूर्ख स््रियाँ यशसम्बन्धी इविष्यको े जाती हैं--इस 
कार्यको जो घ॒र्म ही समझता है; वह अधर्मसे लिप्त द्ोता है। 
उसके ऊपर अग्निर्योका कोप होता है और वह शझूद्गयोनिर्मे 
जन्म छेता है ॥ ५-६ ॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति सह देवेबिंशेषतः । 
प्रायश्वित्त तु यत्‌ तन्न ब्रुवतस्तन्निबोध में ॥ ७ ॥ 
उसके ऊपर देवताओंसहित पितर भी विशेष संतुष्ट नहीं 
होते हैं। ऐसे स्थलोपर जो प्रायश्रित्का विधान है। उसे 
बताता हूँ, सुनो ॥ ७॥ 
यत्‌ छृत्वा तु नरः सम्यक्‌ खुखी भवति विज्वरः। 
गयां मूत्रपुरीषेण पयसा च घृतेन च॥ ८ ॥ 
अप्लिकार्य ज्यहं कुययोन्निराहारः समाहितः। 
ततः संवत्सरे पूर्ण प्रतिगृह्मन्ति देवताः॥ ९ ॥ 
हृष्यन्ति पितरश्रास्य श्राद्धकाल उपस्थिते | 
उसका भलीमौॉति अनुष्ठान करके मनुष्य सुखी और 
निश्चिन्त हो जाता है । द्विजको चाहिये कि वह निराहर एवं 
एकाग्रचित्त होकर तीन दिनोंतक गोमृज) गोबर गोदुग्ध और 
गोघुतसे अग्निमें आहुति दे | तत्पश्चात्‌ एक वर्ष पूर्ण होनेपर 
देवता उसकी पूजा ग्रहण करते हैं और पितर भी उसके यहाँ 
श्राद्धका उपस्थित होनेपर प्रततन्न होते हैं ॥ ८-९३ ॥ 
एप हाथर्मो धमंश्र सरहस्यः प्रकीर्तितः ॥ १० ॥ 
मत्योनां खर्गकामानां प्रेत्य खर्गंसुखाबहः ॥ ११॥ 
इस प्रकार मैंने रहस्यत्तह्ठित धर्म ओर अघमंका वर्णन 
किया | यह ख्वर्गकी कामनावाले मनुष्योकी मत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गीय सुखकी प्राप्ति करानेबाला है || १०-११ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमंपर्वणि देवरइस्ये अशर्विशत्यघिकशततमोड्ध्यायः ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपव॑के अन्तगत दानघर्मपर्दमें देवताओंका रहस्यविषयक 
एक छौ अदुईसदो अध्याय पूरा हुआ ॥ २२८ ॥ 
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एकोनत्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
लोमशद्वारा धमके रहस्यका वगन 


लोमश उवाच 
परदारेषु ये सक्ता अछत्वा दारखंग्रहम्‌। 
निराशाः पितरस्तेषां भ्राद्धकाले भवन्ति वै ॥ १ ॥ 
लोमशजीने कद्दा-जो खयं विवाह न करके परायी 


स्त्रियोर्में आसक्त हैं? उनके यहाँ आ्राद्ध-काल आनेपर पितर 
निराश हो जाते हैं ॥ १॥ 


परदाररतियंश्र यश्यध वन्ध्यामुपासते । 
श्रद्मस्व॑ दररते यश्व समदोषा भवन्ति ते॥ २ ॥ 


५८९२ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुुशासनपर्व॑णि 





जो परायी ख््रीमें आसक्त है। जो वन्ध्या ज्लीका सेवन 
करता है तथा जो ब्राह्मणका धन हर लेता है--ये तीनों समान 
दोषके भागी होते हैं॥ २॥ 
असम्भाष्या भवन्त्येते पिवृणां नात्र संशयः । 
देवताः पितरश्रैषां नाभिनन्दन्ति तद्धविः॥ ३ ॥ 
ये पितरोंकी दृष्टिमें बात करनेके योग्य नहीं रह जाते हैं; 
इसमें संशय नहीं है ओर देवता तथा पितर उसके हृविष्यको 
आदर नह देते हैं || ३ ॥ 
तस्मात्‌ परस्य वे दारांस्त्यजेद्‌ वन्ध्यां च योषितम। 
ब्रह्मस्य॑ द्वि न हृतेव्यमात्मनो द्ितमिच्छता ॥ ७ ॥ 
अतः अपना ह्वित चाहनेवाले पुरुषको परायी ज्नी और 
वन्ध्या स्त्रीका त्याग कर देना चाहिये तथा ब्राह्मणके घनका 
कमी अपहरण नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
श्रूय्ता चापरं मुहं रहस्यं धर्मसंद्दितम । 
भ्रद्दधानेन कतेंव्यं गुरूणां बचन॑ सदा ॥ ५ ॥ 
अब दूसरी धर्मयुक्त गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । 
सदा श्रद्धापूवंक गुरुजनोंकी आज्ञाका पालन करना 
चाहिये ॥ ५ ॥ 





द्वादव्यां पोर्णमास्यां च माखि मासि छृताक्षतम। 
ब्राह्मणे भ्यः प्रयच्छेत तस्य पुण्यं निबोधत ॥ ६ ॥ 
प्रत्येक मासकी द्वादशी और पूर्णिमाके दिन ब्राह्मणोंको 
घुतसह्तित चार्वजॉका दान करे | इसका जो पुण्य है। 
उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
खसोमश्च वर्धते तेन समुद्रश्ध महोद्धिः । 
अभ्वमेघचतुभोगं॑ फल सखुजति वासवः॥ ७ ॥ 
उस दानसे चन्द्रमा तथा महोदधि समुद्रकी वृद्धि होती 
है और उस दाताको इन्द्र अश्वमेष यश्ञका चतुर्थोश फल 
देते हैं | ७ ॥ 
दानेनेतेन तेजी वीर्य॑वांश्व॒भवेन्नरः । 
प्रीतश्च भगवान्‌ सोम इष्टान्‌ कामान्‌ प्रयच्छति॥ ८ ॥ 
उस दानसे मनुष्य तेजस्वी और बलवान होता है और 
मगवान्‌ सोम प्रसन्‍न होकर उसे अभीष्ट कामनाएँ प्रदान 
करते हैं ॥ ८ ॥ 





श्रूयतां चापरो धर्मः सरहस्यो महाफलः । 

इदं कलियुगं प्राप्य मनुष्याणां खुखावदः ॥ ९ ॥ 
अब दूसरे महान्‌ फलदायक रहस्ययुक्त धर्मका वर्णन 

सुनो । जो इस कलियुगकों पाकर मनुष्योंके लिये सुखकी 

प्राप्ति करानेवाला है ॥ ९ ॥ 


कल्यमुत्थाय यो मत्येः सननातः शुक्लेन वाससा। 
तिलपात्न॑ प्रयच्छेत ब्राह्मणभ्यः समादितः ॥ १०॥ 
तिलोदक॑ च यो दद्यात्‌ पितृणां मघुना सह । 
दीपक कूसरं चेव श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य सबेरे उठकर स्नान करके पविन्न सफेद 
वस्से युक्त हो मनको एकाग्र करके ब्राह्मणोक्ो तिल-पात्रका 
दान करता है और पितरोंके लिये मधुयुक्त तिलोदक, दौपक 
एवं खिचड़ी देता है; उसको जो फल मिलता है, उसका 
वर्णन सुनो ॥ १०-११ ॥ 
तिलपात्रे फल प्राह भगवान पाकशासनः | 
गोप्रदानं च यः कुयोद्‌ भूमिदानं च शाभ्वतम्‌॥ १२ ॥ 
अप्निप्ठोम॑ं च यो यज्ञ यजेत बहुदक्षिणम्‌। 
तिलपात्र॑ सहैतेन सम॑ मन्यन्ति देवताः ॥ १३॥ 
भगवान्‌ इन्द्रने तिल-पात्रके दानका फल इस प्रकार 
बतलाया है---जो सदा गो-दान और भूमि-दान करता है तथा जो 
बहुत-सी दक्षिणावाले अग्निष्टोम यशका अनुष्ठान करता है? 
उसके इन पुण्य-कर्मके समान ही देवतालोग तिल-पात्रके 
दानको भी मानते हैं॥ १२-१३॥ 
तिलोदक सदा श्राद्ध मन्यन्ते पितरो5षक्षयम । 
दीपे च कसरे चेच तुष्यन्तेउस्थ पितामद्दाः ॥ १४॥ 
पितरलोग सदा श्राद्धम॑ं तिलसहित जलका दान करना 
अक्षय मानते हैं | दीपदान और खिचड़ीके दानसे उसके 
पितामह संतुष्ट होते हैं ॥| १४ ॥ 
ख्गं च पिठलोके च पित॒देवाभिपूजितम्‌ | 
एवमेतन्मयोदिश्टसषिदृ्श पुरातनम्‌ ॥ १५॥ 
यह पुरातन घर्म-रहस्य ऋषियोंद्वारा देखा गया है। 
खर्गलोक और पितृलोकमें मी देवताओं तथा पितरोंने इसका 
समादर किया है | इस प्रकार इस घमंका मैंने वर्णन किया 
है॥ १५॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि छोमशरहस्ये एकोनत्रिंशदृशिकशततमो्ध्यायः ॥ १२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनु शासनपदेके अन्तर्गत दानघर्मपदेर्मे कोमशवर्णित घर्मंका रहस्पविषयक 
एक सौ उन्तीसवां अध्याय पुरा हुआ॥ १२९॥ 
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हनधर्मपर्व 


त्रिश्धद्धिकशततमो धध्यायः 


५८९३ 








त्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
अरुन्धती, धरमंराज और चित्रगुप्तद्वारा धर्मसम्बन्धी रहस्यक्रा वणन 


भीष्म उवाच 

तस्त्वूषिगणाः स्व पितरश्च॒ सदेवताः । 
रुनधती तपोवृद्धामपृच्छन्‍त समाद्िता:॥ १ ॥ 
[मानशीलां वीयँण वसिष्टस्थ महात्मनः । 
बत्तो धर्मरहस्यानि श्रोतुमिच्छामहे बयम। 
कत्ते गुहातमं॑ भद्ने तत्‌ प्रभाषितुमहसि ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर समी ऋषियों; 
]तरों और देवताओंने तपस्यामें बढ़ी-चढ़ी हुई अरुन्धती 
बीसे; जो शील और शत्तिमें महात्मा वसिष्ठजीके ही तमान 
|, एकाग्रचित्त होकर पूछा--५भद्रे | इम आपके मुँहसे धर्म- 
[ रहस्य सुनना चाहते हैं | आपकी दृष्टिमें जो गुह्मतम धर्म 
|» उसे बतानेकी कृपा करें! | १-२ ॥ 

अरुन्धत्युवाच 

पोवृद्धिमया प्राप्ता भवतां स्मरणेन वे। 
वर्ता च प्रसादेन धरमौन वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ हे ॥ 
गुह्यान सरहस्यांध्व ताञ्ज्यणुध्चमशेषतः । 
प्रयोक्तव्या यस्य झुद्धं तथा मनः॥ ४ ॥ 

अरुन्धती बोली--देवगण ! आपलोगोने मुझे स्मरण 
या; इससे मेरे तपकी वृद्धि हुई है।अब मैं आप ही 
गॉंकी कृपाते गोपनीय रहस्पोसद्ित सनातन घर्मोका 
गन करती हूँ; आपलोग वह सब सुनें | जितका मन शुद्ध 
$ उस श्रद्धालु पुरुषक्रो ही इन घर्मोका उपदेश करना 


हिये ॥ ३-४ || 
भ्रददधानो मानी च॒ ब्रह्महा गुरुततपगः। 
|सम्भाष्या दि चत्वारो नैषां धर्मः प्रकाशयेत्‌॥ ५ ॥ 
जो श्रद्धासे रहित, अभिमानी) ब्रह्महत्यारे और गुरुख्रौ- 
मी हैं, इन चार प्रकारके मनुष्योति बात मी नहीं करनी 
हा | इनके सामने धर्मके रहस्यको प्रकाशित न करे ॥५॥ 
हन्यद्दनि यो दद्यात्‌ कपिलां द्वादशीः समाः। 
शैसि मासि च सत्रेण यो यजेत सदा नरः ॥ ६ ॥ 
'जां शतसहस्त॑ च यो दद्याज्ज्येष्टपुष्करे | 
$ तद्धमंफल तुब्यमतिथियंस्य तुष्यति ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य बारह वर्षोतक प्रतिदिन एक-एक कपिछा 
का दान करता; दर महीनेमें निरन्तर सत्रयाग चलाता 
९ ज्येष्टपुष्कर तीर्थमे जाकर एक छाख गोदान करता है; 
शके धर्मका फल उस मनुष्यके बराबर नहीं हो सकता; 
के द्वारा की हुई सेवासे अतिथि संतुष्ट हो जाता है ॥ 


#पतां चापरो धर्मों मनुष्याणां सुखावहः | 










भ्रद्दधानेन कर्तव्य सरदहस्यो महाफलः॥ < ॥ 
अब मनुष्योंके लिये सुखदायक तथा महान्‌ फल देनेवाले 
दूसरे घर्मका रहस्यसह्वित वर्णन सुनों। अ्रद्धापू्वक इसका 
पालन करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
कल्यमुत्थाय गोमध्ये ग्रह्य दभोन सहोदकान । 
निषिश्चेत गवां श्यझ्टे मस्तकेन च तज़लम ॥ ९ ॥ 
प्रतीच्छेत निराद्वारस्तस्य धर्मफर्ल श्टणु। 
सबेरे उठकर कुश और जल हाथमें ले गौअंके बीचमें 
जाय | वहाँ गौओंके सौंगपर जल छिड़के और सींगसे गिरे 
हुए, जलको अपने मस्तकपर धारण करे | साथ ही उस दिन 
निराहार रहे | ऐसे पुरुषको जो धर्मका फल मिलता है; 
उसे सुनो ॥ ९३ ॥ 
श्रूयन्ते यानि तीथोनि त्रिषु लोकेषु कानिचित्‌॥ १० ॥ 
सखिद्धचारणजुष्टानि सेवितानि महपिभिः । 
अभिषेकः समस्तेषां गयां श्शज्लोदकस्य च ॥ ११॥ 
तीनों छोकोंमें सिद्ध, चारण और महर्षियोंसे सेवित जो 
कोई भी तीर्थ सुने जाते हैं। उन सबमें स्नान करनेसे जो फल 
मिलता है; वही गायोंके सींगके जलसे अपने मस्तकको सौींच- 
नेसे प्राप्त द्ोता है ॥ १०-११ | 
साधु साध्विति चोदिएं दैव तैः पिठृभिस्तथा । 
भूतेइचैव खुसंहऐः पूजिता साप्यरुन्धती॥ १२॥ 
यह सुनकर देवता? पितर और समस्त प्राणी बहुत 
प्रसन्न हुए | उन सबने उन्हें साधुवाद दिया और अरुन्‍्धती 
देवीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १२ || 
पितामह उवाच 
अद्दो धर्मा मद्दाभागे सरहस्य उदाहतः। 
वर ददामि ते धन्ये तपस्ते वर्धतां सदा ॥ १३॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा-महामागे | तुम घन्य हो? तुमने 
रदस्यतह्िित अद्भुत धर्मका वर्णन किया है । में तुम्हें वरदान 
देता हूँ, ठुम्हारी तपस्या सदा बढ़ती रहे ॥ १३॥ 
यम उवाच 
रमणीया कथा दिव्या युष्मत्तो या मया श्रुता। 
भ्रयतां चित्रगुप्तस्य भाषितं मम च प्रियम्‌ ॥ १४॥ 
यमराजने कटद्ा--देवताओ और महर्षियों | मैंने 
आपलोगेकि ग्रुखसे दिव्य एवं मनोरम कथा सुनी है| अब 
आपलोग चित्रगुम्तका तथा मेरा भी प्रिय भाषण सुनिये ॥ 
रहस्य धर्मेलंयुक्त शक्‍यं भ्रोतुं महर्षिभिः । 
भरदधानेन मत्यंन आत्मनों हितमिच्छता ॥ १५॥ 
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इस धममयुक्त रहस्यको महर्षि भी सुन सकते हैं | अपना 
द्वित चाहनेवाले श्रद्धा मनुष्यको भी इसे श्रवण करना 
चाहिये ॥ १५ ॥ 
न हि पुण्यं तथा पाप॑ कृत किचिद्‌ विनश्यति | 
पवेकाले च यत्‌ किचिदादित्यं चाधितिष्टति॥ १६॥ 

मनुष्यका किया हुआ कोई मी पुण्य तथा पाप भोगके 
बिना नष्ट नहीं होता | पर्वकालमें जो कुछ मी दान किया 
जाता है; वह सब सूर्यदेवके पास पहुँचता है ॥ १६ ॥ 


प्रेतलोक गते मत्यं तत्‌ तत्‌ सर्चे विभावसुः । 
प्रतिजानाति पुण्यात्मा तन्च तत्रोपयुज्यते ॥ १७॥ 

जग्न मनुष्य प्रेतलोकको जाता है; उठ समय सूर्यदेव वे 
सारी वस्तुएँ उसे अर्पित कर देते हैं और पुण्यात्मा पुरुष 
परलोकमें उन बस्तुओंका उपभोग करता है॥ १७॥ 
किचिद्‌ धर्म प्रवक््यामि चित्रगुप्तमतं शुभम्‌ । 
पानीयं चेव दीप॑ं च दातव्यं सतत तथा ॥ १८॥ 

अब में चित्रयुप्ते मतके अनुसार कुछ कल्याणकारी 
घंका वर्णन करता हूँ। मनुष्यों जलदान और 
दीपदान सदा दही करने चाहिये॥ १८ ॥ 


उपानहौ च उछत्रं जे कपिला च यथातथम्‌ | 
पुष्कर कपिला देया ब्राह्मण चेद्पारगे ॥ १९ ॥ 
अपग्निहोत्रं च यत्नेन स्वेशः प्रतिपालयेत्‌। 
उपानद् ( जूता )3 छत्न तथा कपिला गौका भी यथोचित 
रीतिसे दान करना चाहिये । पुष्कर तीर्थम्में वेदोंके पारज्जत 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको कपिला गाय देनी चाहिये और अग्निहोत्र- 
के नियमकरा सब तरहसे प्रयत्नयृवंक पालन करना चाहिये ॥ 
अय॑ चेवापरों धर्मश्वित्रमुतिन भाषितः ॥ २० ॥ 
फलमस्य पृथकत्वेन श्रोतुमहेन्ति सत्तमाः । 
प्रलय॑ सर्वभूतेस्तु गन्तव्यं कालपयेयात्‌ ॥ २१॥ 
इसके सिवा यह एक दूसरा धर्म मी चित्रगुप्ते, बताया 
है। उसके प्रथक्‌ प्रथक्‌ फलका वर्णन सभी साधु पुरुष सुनें । 
समस्त प्राणी कालक्रमसे प्रलयको प्राप्त द्वोते हैं ॥ २०-२१॥ 
तन्न॒दुर्गमनुप्राप्ताः छुत्तष्णापरिपीडिताः । 
दृह्ममाना विपच्यन्ते न तत्रास्ति पलायनम्‌ ॥ २२ ॥ 
पा्पेके कारण दुर्गम नरकमें पड़े हुए प्राणी भूख-प्यास- 
से पीड़ित द्ो आगमें जलते हुए पकाये जाते हैं | वहां उस 
यातनासे निकल मागनेका कोई उपाय नहीं है ॥ २२॥ 
अन्धकारं तमो घोर प्रविशन्त्यस्पबुद्धयः | 
तन्न धर्म प्रवक्ष्यामि येन दुगोणि खंतरेत्‌ ॥ २३ ॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही नरकके घोर दुःखमय अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं | उस अवसरके लिये में घर्मका उपदेश करता 


हूँ, जिससे मनुष्य दुर्गम नरकसे पार हो सकता है॥ २३ 
अह्पव्ययं महार्थ च प्रेत्य चेच खुखोदयम । 
पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेतछोके विशेषतः ॥ २७ 
उस धर्ममें व्यय बहुत योड़ा है। परंतु लाभ महान दै 
उससे मृत्युक्े पश्चात्‌ भी उत्तम सुखकी प्राप्ति होती दै 
जलके गुण दिव्य हैं । प्रेतलोकमें ये गुण विशेष रूपसे लक्षि 
होते हैं॥ २४ ॥ 
तन्न पुण्योदका नाम नदी तेषां विधीयते। 
अक्षयं सलिल तत्र शीतल हामम्र॒तोपमम्‌ ॥ २५ 
वहाँ पुण्योदका नामसे प्रसिद्ध नदी है; जो यमलोकनिवां| 
यॉके लिये विहित है। उसमें अमृतके उमान मधुर; शीत 
एवं अक्षय जल भरा रहता है ॥ २५॥ 
स॒ तन्न तोयं पिबति पानीय॑ यः प्रयच्छति। 
प्रदीपस्य॒ प्रदानेन श्रूयतां गुणविस्तर:॥ २६ 
जो यहाँ जलदान करता है। वही परछोकम जानेपर उ 
नदीका जल पीता है। अब दीपदानसे जो अधिकाधिक ल॑ 
होता है; उसको सुनो ॥ २६ ॥ 
तमो 5न्धकारं नियतं दीपदो न प्रपश्यति । 
प्रभां चास्य प्रयच्छन्ति सोरमभास्करपावकाः ॥ २७ 
दीपदान करनेवाल्श मनुष्य नरकके नियत अन्धकार 
दर्शन नहीं करता । उसे चन्द्रमा) सूर्य और अग्नि प्रको 
देते रहते हैं | २७ ॥ 
देवताश्वानुमन्यन्ते विमलाः स्वतो दिशः । 
चोतते च यथा55द्त्यः प्रेतलोकगतो नरः ॥ २८ 
देवता भी दीपदान करनेबालेका आदर करते हैं। उर 
लिये सम्पूर्ण दिशाएँ निर्मल होती हैं तथा प्रेतलोकमें जाने 
बह मनुष्य सूर्यके समान प्रकाशित होता है ॥ २८॥ 
तस्मादू दीपः प्रदातव्यः पानीयं च विशेषतः । 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति ब्राह्मणे वेद्पारगे ॥ २९ 
पुष्करे च विशेषेण श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ | 
गोशतं सवृष॑ तेन दत्त भवति शाश्वतम्‌ ॥ ३० क्‍ 
इसलिये विशेष यत्ञ करके दौप और जलका दान कर 
चाहिये | विश्येषतः पुष्कर तीर्थमें जो वेदोंके पारज्भत न 
ब्राह्मणको कपिल दान करते हैं) उन्हें उस दानका जो 
मिलता है) उसे सुनो। उसे सॉड्रॉसह्ित सौ गौंके दान 
शाइशवत फल प्राप्त होता है ॥ २९-३० ॥ 
पाप कर्म च यत्‌ किचिद्‌ ब्रह्मदृत्यासमं भवेत्‌ । 
शोधयेव्‌ कपिला छोका प्रदत्त गोशतं यथा ॥ ३१ 
तस्मात्त कपिलछा देया कौमुयां ज्येष्ठपुष्करे। 
ब्रद्महत्याके समान जो कोई पाप होता है, उसे एकेम 
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पिछाका दान शुद्ध कर देता है । वह एक ही गोदान सौ 
दैदानोंके बराबर है | इसलिये ज्येष्ठ पुष्कर तीर्थमें कार्तिककी 
णिमाको अवश्य कपिला गौका दान करना चाहिये ॥३१३१॥ 
| तेषां विषम किचिन्न दुःखं न च कण्टकाः॥ ३२ ॥ 
पानही च यो दद्यात्‌ पात्रभूते द्विजोत्तमे। 
त्रदाने खुखां छायां लभते परकोकगः ॥ ३३॥ 
जो श्रेष्ठ एवं सुपात्र ब्राह्मणकोी उपानद ( जूता ) दान 
रता है; उसके लिये कहीं कोई विषम स्थान नहीं है। न उसे 
*ख उठाना पड़ता है और न कॉर्टोका ही सामना करना 
ड्ुता है | छत्र-दान करनेसे परलोकर्मे जानेपर दाताकों 
खदायिनी छाया सुलम होती है॥३२-३३॥ 
'हि दत्तस्य दानस्य नाशो<5स्तीद कदाचन । 
बञ्गुप्तमतं॑ श्रुत्वा हृष्रोमा विभावसुः ॥ ३७॥ 
बाच देवताः सर्वाः पितृश्चेव मद्दाद्युतिः | 
तें हि चित्रगुप्तस्य धघर्मगुदयं महात्मनः॥ ३०॥ 
इस लोकमें दिये हुए दानका कभी नाश नहीं होता। 
्रगुसका यह मत सुनकर भगवान्‌ सूर्यके शरीरमें रोमाउ्च 
आया | उन महातेजस्वी सूर्यने सम्पूर्ण देवताओं और 
6 कहा--“आपलोगोंने महामना चित्रगुसके घर्म- 
यक गुप्त रहस्यकों सुन लिया ॥ ३४-३५ ॥ 
धानाश्न ये मर्त्यां त्राह्मणेषु महात्मसु । 
नमेतत्‌ प्रयचछन्ति न तेषां विद्यत भयम्‌ ॥ ३६॥ 







“जो मनुष्य महामनसवी ब्राह्मणोपर श्रद्धा करके यह 
दान देते हैं; उन्हें भय नहीं होता! ॥ ३६ ॥ 
धमममंदोषारित्वमे पश्च येषां नास्तीह निष्कृतिः । 
असम्भाष्या अनाचारा वजेनीया नराधमाः ॥ ३७॥ 
आगे बताये जानेवाले पाँच घमंविषयक दोष जिनमें 
विद्यमान हैं, उनका यहाँ कभी उद्धार नहीं होता। ऐसे 
अनाचारी नराधमंते बात नहीं करनी चाहिये | उन्हें दूरते 
ही त्याग देना चाहिये ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्महा चेवच गोघ्रश्व परदाररतश्र यः। 
अभ्रददधानश्थव नरः स्त्रियं यश्चोपजीवति ॥ ३८ ॥ 
ब्रक्षहत्यारा; गोहत्या करनेवाला। परख्रीलम्पट) अश्रद्धाल 
तथा जो स््रीपर निर्भर रहकर जीविका चलाता है--ये ही 
पूर्वोक्त पाँच प्रकारके दुराचारी हैं || ३८ ॥ 
प्रेतलोकगता होते नरके पापकर्मिणः | 
पच्यन्ते वे यथा मीनाः पूयशोणितभोजनाः ॥ ३९ ॥ 
ये पापकर्मी मनुष्य प्रेतलोकर्मे जाकर नरककी आगर्म 
मछलियोंकी तरह पकाये जाते हैं और पीब्र तथा रक्त मोजन 
करते हैं ॥ ३९ ॥ 
असम्भाष्याः पितृणां च देवानां चेव पश्च ते । 
स्तातकानां च विप्राणां ये चान्ये च तपोधनाः ॥ ४० ॥ 
इन पॉर्चों पापाचारियोंते देवताओं, पितरों। स्नातक 


ब्राह्मणों तथा अन्यान्य तपोधनोंको बातचीत भी नहीं करनी 
चाहिये ॥ ४० ॥ 


| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि अरुन्धतीचिन्रगुप्तरइस्थे त्रिंशदृघिकशततमो5ध्यायः ॥% ३०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्तगत दानघ्मपर्दमे अरुन्धती और चित्रगुछ्का घर्मसम्बन्धी 
रहस्यविषयक एक सौ तीसवाँ रध्याय पूण हुआ॥ १३० ॥ 





| एकत्रिशद्धिकशततमो<ध्यायः 
प्रमथगणोंके द्वारा धर्माधमेसम्बन्धी रहस्यका कथन 


हे भीष्म उम्च 

है: सर्य॑ भहाभागा देवाश्य पितरश्व ह। 

हा महाभागाः प्रमथान्‌ वाक्यमत्रुवन ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर सभी महामाग 

रे पितर तथा महान्‌ भाग्यशाली महर्षि प्रमथगर्णोसे 

बो--॥ १ ॥ 

भन्‍तो वे महाभागा अपरोक्षनिशाचराः 

इछष्टानशुचीन छ्षुद्रान्‌ कथं हिंसथ मानवान्‌॥ २॥ 
भदह्ाभागगण ! आपलडोग प्रत्यक्ष निशाचर हैं। बताइये, 


बच; उच्छिष्ट और शरूद्र मनुष्यो्री किस तरह और क्‍यों 
हैं करते हैं !॥ २ ॥ 
| 


केच रुखताः प्रतीघाता येन मर्त्योन्‌ न हिसथ। 
रक्षोघ्नानि च कानि स्युयेग्रंहेषु प्रणश्यथ । 
भोतुमिच्छाम युष्माक॑ सर्वमेतन्निशायराः ॥ ३ ॥ 

थे कौन-से प्रतिघात ( शत्रुके आघातको रोक देनेवाले 
उपाय ) हैं, जिनका आश्रय लेनेसे आपलोग उन मनुष्योकी 
हिंसा नहीं करते । वे रक्षोष्न मन्त्र कौन-से हैं, जिनका 
उच्चारण करनेसे आपलोग घरमें ही नष्ट हो जायें या भाग 
जायें ? निशाचरो ! ये सारी बातें इम आपके मुखसे सुनना 
चाहते हैं? ॥ ३ ॥ 

प्रथा ऊचुः 


मैथुनन सदोच्छिष्ठाः छृते चेवाधरोक्तर। 


५८९६ 


श्रीमद्याभारते 


[ अनुशासनपवे 








मोहान्मांसानि खादेत वृक्षमूले च यः स्वपेत्‌॥ ४ ॥ 
आमिषं शीर्षतो यस्य पादतों यश्व संविशेत्‌ । 
तत उच्छिष्टकाः सर्च बहुच्छिद्राश्न मानवाः॥ ५ ॥ 
जदके चाप्यमेध्यानि इलेष्माणं च प्रमुश्चनति । 
एते भक्याश्व वध्याश्व मालुषा नात्र संशयः ॥ ६ ॥ 

प्रभथ बोले--जो मनुष्य सदा स्त्री-सहवासके कारण 
दूषित रहते; बड़ोंका अपमान करते) मूंतावश मांत खाते; 
वृक्षकी जड़में सोते, सिरपर मांसका बोझा ढोते, बिछोनोपर 
पैर रखनेक्ी जगह सिर रखकर सोते) वे सब-के-सब मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपविन्र ) तथा बहुत-से छिद्रोंवाले माने गये हैं । 
जो पानीमें मल मूत्र एवं थूक फेकते हैं, वे भी उच्छिष्टकी 
ही कोटिमें आते हैं | ये समी मानव हमारी दृष्टिमें भक्षण 
और वधके योग्य हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ ४-६ ॥ 
एवंशीलसमाचारान धर्षयामो ६ मानवान। 
श्रूयतां च प्रतीघातान येने शकनुम दिसितुम्‌ ॥ ७ ॥ 

जिनके ऐसे शील और आचार हैं; उन मनुष्योको हम 
घर दबवाते हैं | अब उन प्रतिरोधक उपार्योको सुनिये। जिनके 
कारण हम मनुष्योंकी हिंसा नहीं कर पाते ॥ ७॥ 
गोरोचनासमालम्भो पचाहस्तश्च यो भवेत्‌ | 
घृताक्षत॑ च यो दद्यान्मस्तके तत्परायणः॥ ४ ॥ 
येचमांसंन खारन्ति तान न शक्लुम दिसितुम । 

जो अपने शरीसमे गोरोचन लगाता) हाथमें वच नामक 
आओषध लिये रहता। ललाटमें घी और अक्षत धारण करता 


तथा मांस नहीं खाता--ऐसे मनुष्योकी हिंसा हम « 
कर सकते ॥ ८॥ ॥ 


यस्य चाम्रिगृदे नित्य दिवारात्रौ च दीप्यते ॥ ९ 
तरक्षोश्वर्म॑ दुंष्राश्व तथैव गिरिकच्छपः । 
आज्यधूमो बिडालश्रच्छागः कृष्णो 5थ पिज्ञलः ॥ १ 
येषामेतानि तिष्ठन्ति शहेषु शृदमेधिनाम। 
तान्यध्ृष्याण्यगाराणि पिशिताशोः खुदारुणैः ॥ ११ 

जिसके घरमें अग्निहोत्रकी अग्नि नित्य-दिन- 
देदीप्यमान रहती है? छोटे जातिके बाघ ( जरख )का च 
उसीकी दाद़ें तथा पहाड़ी कछुआ मौजूद रहता है, घ॑ 
आहुतिसे सुगन्धित घूम निकलता रहता है; बिलाव 
काला या पीला बकरा रहता है, जिन ग्रहस्थोंके घरोंमे 
सभी वस्तुएँ स्थित द्ोती हैं, उन घरोपर मयड्डूर मांस+ 
निशाचर आक्रमण नहीं करते हैं ॥ ९-११ ॥ 
लोकानस्मद्धिधा ये च विचरन्ति यथासुखम्‌। 
तस्मादेतानि गेहेषु रक्षोप्नानि विशाम्पते | 
पतदू वः कथितं सर्वे यत्र वः संशयो मद्दान्‌ ॥ १ 

हमारे-जैसे जो भी निशा चर अगनी मौजसे सम्पूर्ण छो' 
विचरते हैं,वे उपयुक्त घरोंको कोई द्वानि नहीं पहुँचा सः 
अतः प्रजानाथ ! अपने घरोंमें इन रक्षोष्न वध्तुआँकोी अ 
रखना चाहिये | यह सब विषय, जिसमें आपलोगोंको मं 
संदेद था) मैंने कह सुनाया ॥ १२॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानचधर्मंपर्वेणि प्रमथरइस्थे एकरन्रिशदुधिकशततमो्ध्यायः ॥ १३१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशाप्तनप्के अन्तर्गत दानघर्म॑पर्े्मे प्रमथगर्णोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ एकतीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३१ ॥ 


७333-20 वलननय 


द्वात्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
दिग्गजोंका धमंसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव 


भीष्म उवाच 
ततः पद्मप्रतीकाशः पद्मोद्भूतः पितामहः। 
उवाच वचन देवान्‌ वासवं च शचौपतिम्‌ ॥ १-॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन ! तदनन्तर कमलछके समान 
कान्तिमान्‌ कमलोद्धव ब्रह्माजीने देवताओं तथा शचीपति 
इन्द्रसे इस प्रकार कद्दा-॥ १ ॥ 
अय॑ महाबलछो नागो रखातलचरो बली। 
तेजखी रेणुकी नाम महासत्त्यपराक्रमः॥ २ ॥ 
अतितेजस्िनः सर्व महावीया महागजाः | 
धारयन्ति महीं छृत्मां सरैलवनकाननाम्‌ ॥ ३ ॥ 
“यह रखातढमें विचरनेवाढा, मद्गाबठी, शक्तिशाबी, 


महान सर्व और पराक्रमसे युक्त तेजखी रेणुक नामव 
नाग यहाँ उपस्थित है | सब-के-सब महान्‌ गजराज( दिग्ग 
अत्यन्त तेजस्वी और महापराक्रमी होते हैं | वे पर्वत 
और काननेसद्िित समूची पृथ्वीको धारण १ 
हैं॥ २३ ॥ 
भवद्धिः समनुशातो रेणुकस्तान्‌ू महागजान | 
धमंगुष्यानि सवोणि गत्वा पृच्छतु तत्न वे ॥ ४ 
“यदि आपलोग आशा दें तो रेणुक उन महान्‌ गर 
पास जाकर धर्मके समस्त गोपनीय रहस्योंको पूछे? || ४ | 
पितामहषचः श्रुत्वा ते देवा रेणुक तदा। | 
प्रेबयामासुरव्यप्रा यत्रः ते ध्रणीधयः ॥ ५ 


दानधर्मपर्व ] 


अ्रयर्त्रिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


५८९७ 








पितामह ब्रह्माजीकी बात सुनकर श्ञान्त चित्तवाले 
देवताओंने उस समय रेणुकको उस स्थानपर भेजा, जहाँ 
पृथ्वीको धारण करनेवाले वे दिग्गज मौजूद थे॥ ५॥ 

रेणुक उवाच 

अनुशातो उस्मि देवेश्व पितृभिश्च मदाबलाः। 
धर्मंगुह्यानि युष्माक॑श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः | 
कथयध्य॑ मदाभागा यदू्‌ वस्तत्त्वं मनीषितम्‌ ॥ ६ ॥ 

रेणुकने कहा--महाबली दिग्गजों | मुझे देवताओं 
और पितरोंने आज्ञा दी है; इसलिये यहाँ आया हूँ और 
आपलोगेके जो धर्मविषयक गूढ़ विचार हैं। उन्हें में यथार्थ 
रूपसे सुनना चाहता हूँ | महामाग दिग्गजों | आपकी बुद्धिमें 
जो धर्मका तत्त्व निद्वित हो) उसे कहिये ॥ ६ ॥ 

दिग्गजा ऊच्ु/ 

कार्तिके मासि चाइलेषा बहुलस्याष्टरमी शिवा। 
तेन नक्षत्रयोगेन यो ददाति गुडौदनम्‌ ॥ ७ ॥ 
इमं॑ मन्त्र जपन्‍्छादे यताहारों हकोपनः । 
० कहद्ा--कार्तिक मासके कृष्णपक्ष में आइलेषा 
नक्षत्र और मज्जलमयी अष्टमी तिथिका योग होनेपर जो मनुष्य 
आहार-संयमपूर्वक क्रोधाशून्य हो निम्नाहित मन्त्रका पाठ 
रते हुए श्राद्धके अवसरपर हमारे लिये गुड़मिश्रित भात 
है ( वह महान्‌ फलका भागी होता है )॥ ७३ 
लद्वप्रभृतयों ये नागा बलवत्तराः॥ ८ ॥ 
हाक्षया नित्य भोगिनः सुमदाबलाः | 
षां कुलोड्वा ये च मदहाभूता भुजज्ञमाः ॥ ९ ॥ 
ते मे बलि प्रतीच्छन्तु बलतेजो5भिवृद्धये । 
पद्रा नारापणः श्रोमानुजझ॒हार वरुंधराम्‌॥ १० ॥ 
दू बर्ल॑ तस्य देवस्य घरामुद्धरतस्तथा । 
।.. 'बलदेव ( शेष या अनन्त ) आदि जो अत्यन्त बलशाली 
पग हैं, वे अनन्त, अक्षय) नित्य फनघारी और महाबली 
| वे तथा उनके कुलमें उपन्‍न हुए जो अन्य विशाल 
जंगम हों) वे मी मेरे तेज और बलकी बृद्धिके लिये मेरी दी 
| इस बलिको ग्रहण करें । जय श्रीमान्‌ भगवान नारायणने 
ह है प्रथ्वीका एकार्णवके जलसे उद्धार किया था। उस समय 











दा ऑ्कआ 





इस वसुन्धराका उद्धार करते हुए उन भगवानके श्रीविग्रइमें 
जो बल थ| वह मुझे प्राप्त हो! | ८-१०३ ॥ 
एवमुकत्वा व्लि तत्र वल्मीके तु निवेद्येत्‌ ॥ ११ ॥ 
गजेन्द्रकुसमाकीण नीलवखानुलेपनम्‌ । 
निर्बेपेत्‌ तं तु बह्मीके अस्त याते दिवाकरे ॥ १२॥ 
इस प्रकार कहकर किसी बाँबीपर बलि निवेदन करे | 
उसपर नागकेसर बिखेर दे, चन्दन चढ़ा दे और उसे नीले 
कपड़ेसे ढक दे तथा सूर्यास्त होनेपर उस बलिको बाँबीके 
पास रख दे ॥ ११-१२ ॥ 
एवं तुशस्ततः सर्व अधस्ताद्भारपीडिताः । 
भ्रम॑ं त॑ं नावबुध्यामो धारयन्तो बसुंधराम्‌॥ १३॥ 
एवं मन्यामहे सर्वे भारातों निरपेक्षिणः। 
इस प्रकार संतुष्ट होकर प्रथ्वीके नीचे भारसे पीड़ित 
होनेपर भी हम सब छोर्गोंको वह परिश्रम प्रतीत नहीं होता है 
और इमलोग सुखपूर्वक बसुधाका भार वहन करते हैं | भारसे 
पीड़ित होनेपर भी किसीसे कुछ न चाइनेवाले हम सब लोग 
ऐसा ही मानते हैं ॥ १३३ ॥ 


ब्राह्मणः क्षत्रियों बेश्यः शूद्रो था यद्युपोषितः ॥ १७४॥ 
एवं संवत्सरं रृत्वा दानं॑ बहुफलं लभेत्‌ । 
वल्मीके बलिमादाय तन्नो बहुफल मतम्‌ ॥ १५॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय) वैद्य अथवा झूद्र यदि उपवासपूर्वक 
एक वर्षतक इस प्रकार हमारे लिये बलिदान करे तो उप्का 
महान्‌ फल होता है | बॉबीके निकट बलि अर्पित करनेपर 
वह हमारे लिये अधिक फल देनेवाला माना गया है | १४-१५। 
ये च नागा मद्दावीयोस्रिषु लोकेपु कृत्छतदः। 
कृतातिथ्या भवेयुस्ते शर्तं बषोणि तत्त्वतः॥ १६॥ 
तीनों लोकोंमें जो समस्त मद्बापराक्रमी नाग हैं, वे इस 
बलिदानसे सौ वर्षके लिये यथार्थरूपसे सत्कृत हो जाते हैं ॥ 
दिग्गजानां च तच्छुत्वा देवताः पितरस्तथा । 
फापयश्य महाभागाः पूजयन्ति सम रेणुकम्‌ ॥ १७॥ 
दिग्गजोंके मुखते यह बात सुनकर मद्दाभाग देवता$ 
पितर और ऋषि रेणुक नागकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने छगे॥ 





' । इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधम्मंपर्वणि दिग्गजानां रहस्ये द्वार्श्रशदघिकाततमोड्ध्यायः॥ ३३२ ॥ 


इस प्रकार भौमद्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वेमें दिग्गजोंका धर्मसम्बन्धी रहस्यविष्यक 
एक सो बत्तीसवों अध्याय परा हुआ ॥ ९३२ ॥ 


धाम 


| त्रयश्विशदधिकशततमोध्यायः 
। महादेवजीका धम्मसम्बन्धी रहस्य 


महेथर उवाच 
ररमुवृधृत्य युधष्माभिः साधुधम उदाहतः । 


एच ७2. का .. के. थ्् है 2. 


घम्मंगुह्ममिदं॑ मत्तः श्॒णुध्वं सर्च एवं द्व ॥ १ ॥ 
( ऋषि, मुनि, देवता 'ओर पितरोंसे ) मद्देश्यर 


५८९,८ भ्रीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्व॑णि 





बोले -तुमलोगोंने घरमंशास्नक्रा सार निकालकर उत्तम प्राप्त द्ोता है। प्रतिदिन गौओंको भोजन देनेवाला मनुष्य 

धर्मका वर्णन किया है | अब सब लोग मुझसे धर्म-सम्बन्धी नित्य महान्‌ घर्मका उपाजन करता है ॥ ५ ॥ 

इस गूढ रहस्यका वर्णन सुनो॥ १॥ मया होता हानुशाताः पूर्वमासन्‌ 5 । युगे । 

येषां धर्माश्रिता बुद्धि: श्रदधानाश्व ये नराः । ततो 5हमजुनीतो वै ब्रह्मणा पद्मयोनिना ॥ ६ ॥ 

तेषां स्पादुपदेशब्यः सरहस्यो मद्माफलः॥ २ ॥ मैंने पहले सत्ययुगमें गौऑको अपने पास रहनेकी आश्ञा 
जिनकी बुद्धि सदा घर्ममें ही लगी रहती है और जो दी थी । पद्मयोनि ब्रह्माजीने इसके लिये मुझसे बहुत अनुनय 

मनुष्य परम श्रद्धाल हैं। उन्हींको इस मद्दान्‌ फलदायक विनय की थी ॥ ६ ॥ 

रहस्ययुक्त धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ २॥ तस्माद्‌. ब्रजस्थानगतस्तिष्ठत्युपरि मे बृषः 


निरुद्धिमग्रस्तु यो दद्यान्मासमेक॑ गवाहिकम्‌। रमे 5हं सह गोभिश्व तस्मात्‌ पूज्याः सदेव ताः॥ ७ ॥ 
पुकभरक्त तथाइनीयाच्छुयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ३ ॥ इसलिये मेरी गौओंके झुंडमें रहनेवाला वृषभ मुझसे 
छ 


जो उद्देगरद्दित होकर एक मासतक प्रतिदिन मौको मोनन. ञ रथकी ध्वजामें विद्यवान है। में सदा गोओंके साथ 
देता है और स्वयं एक ही समय खाता है; उसे जो फल मिलता. गेम ही आनन्दका अनुभव करता हूँ | अतः उन गौओंकी 
है उसका वर्णन सुनो ॥३॥ सदा दी पूजा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
महाप्रभावा वरदा बरं दद्युरुपाखिताः । 


न्रीहुँ ।कान्‌ धारयन्ति सम सदेवासुरमानुषधान ॥ ७॥ गावो स्पानुमन्यस्ते सर्बकमंछु यत्‌ फलम्‌ ॥ ८॥ 
ये मौएँ परम सौमाग्यशालिनी और अत्यन्त पवित्र मानी. चतुभौगो यो ददाति गवाहिकम्‌ ॥ ९ ॥ 

गयी हैं | ये देवता) असुर और मनुष्योंसहित तीनों छोकोंको गौओंका प्रभाव बहुत बड़ा है। वे वरदाबिनी हैं 
घारण कर आओ 6] इसलिये उपासना करनेवर अभीष्ट वर देती हैं । उसे सम्पूण 
न अल कर्मोमें जो फल अभीषश्ट होता है; उसके लिये वे गौएँ अनु: 
मोदन करती --डसकी सिद्धिके लिये बरदान देती हैं । जो 

अहन्यदनि धर्मण युज्यते ये गवाह्िकः ॥ ५ ॥ पूर्बोक्त रूपसे गौको नित्य मोजन देता है। उसे सदा की जाने- 
इनकी सेवा करनेसे बहुत बड़ा पुण्य और महान्‌ फल वाली गोसेवाके फलका एक चौथाई पुण्य प्राप्त होता है ८-९ 

इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधघमंपर्वणि मह्ठादेवरहस्ये श्रयर्धिशद्धिकशाततसो5ध्यायः ॥ ३३३ ॥ ५ 


इमा गावों महाभागाः पवित्र परम स्म्ुताः । 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमैपदमें महादेवजीका घम॑सस्मन्धी रइस्थविष्यक 
एक सौ तैंतीसदोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९३३ ॥ 





चतुखिंशदधिकशततमोध्याय: 
स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रहस्य तथा मगवान्‌ विष्णु और मीष्मजीके द्वारा माहात्म्यका वर्णन 


स्कन्द उवाच बह अपने सारे पार्पोंको घो डालता हद और ] 
ममाप्यनुमतों धर्मस्त श्टणुध्य॑ं समाहिताः। आधिपत्य प्राप्त करता है| फिर जब वह मनुष्ययोनिमं जन 
नीलपण्डस्य »ंगाभ्यां गृहीत्वा सत्तिकां तु यः॥ है ॥ हेता है; तब धूरवीर होता है ॥ र३ ॥ 
अभिषेक उ्यहं कुयोत्‌ तस्य धर्म निबोधत । हृदू चाप्यपरं गुहां सरहस्यं निवोधत ॥ ३ । 


स्कन्दने कद्दा-देवताओ | अब एकाग्रचित्त होकर प्रगृह्मीदुम्बरं पात्र पक्कान्‍्नं मचुना सद्द | 
मेरी मान्यताके अनुसार मी घर्मका गोपनीय रहस्य सुनो । खोमस्योक्तिष्ठमानस्य पौणणमास्यां बलि हरेत्‌ ॥ ४ । 
जो मनुष्य नीले रंगके सॉड़की सींगो्मे लगी हुई मिट्टी लेकर. तस्य धर्मफर्ल नित्यं भदधाना निबोधत। 
इससे तीन दिनोतक स्नान करता है; उछे प्रास दोनेवाडे.. खाध्या रुद्रास्तथादित्या विद्वेदेवस्तथाश्विनों ॥ ५ " 
पुण्यका वर्णन सुनो ॥ १३ ॥ मरुतो वसवश्मैष प्रतिग्रह्मन्ति त॑ बलिम । 
शोधयेदशुम॑ सर्वमाधिपत्यं परत्न च॥ २॥ सोमश्च वर्धते तेन समुद््ध मदहोद्धिः ॥ ६ 
यावच्ध जायते मत्य॑स्तावच्छूरो भविष्यति | पं धर्मों मयोदिष्टः सरहस्यः सुस्तावदः ॥ ७ मं 


। 


दानधम्मपव ] 


चतुर्ख्िशवृधिक शततमो ६ घ्यायः 





अब घमंका यद्द दूसरा गुप्त रहस्य सुनो । पूर्णमासी तिथि- 
को चन्द्रोदयके समय तबेके बतनमें मधु मिलाया हुआ पक- 
बान लेकर जो चन्द्रमाके लिये बलि अर्पण करता है; उसे जिस 
नित्य घमं-फलकी प्राप्ति होती है। उसका श्रद्धापूवंक श्रवण 
करो | उस पुरुषकी दी हुई उस बलिको साध्य) रुद्र; 
आदित्य; विश्वेदेव, अश्विनीकुमार; मरुद्षण और वसुदेवता 
भी ग्रहण करते हैं तथा उससे चन्द्रमा और समुद्रकी वृद्धि 
होती है | इस प्रकार मैंने रहस्यतद्वित सुखदायक घमका 
वर्णन किया है ॥ ३-७ ॥ 

विष्णुरुवाच 

धर्मगुह्यानि सघोणि देवतानां महात्मनाम्‌ | 
ऋषीणां चैव गुह्यानि यः पठेदाहिक सदा ॥ ८ ॥ 
श्यणुयाद्‌ वानसू युय॑ः भ्रद्दधानः समाहितः । 
नास्य विश्नः प्रभवति भय॑ चास्य न विद्यते ॥ ९ ॥ 

भगवान विष्णु बोले--जो देवताओं तथा महात्मा 
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| ऋषियेंके बताये हुए धर्मसम्बन्धी इन सभी गूढ़ रहस्योका 
प्रतिदिन पाठ करेगा अथवा दोषदृष्टिसे रहित हो सदा एकाग्र- 
| चित्त रहकर श्रद्धापूबंक श्रवण करेगा, उसपर किसी विश्नका 
रे प्रभाव नहीं पड़ेगा तथा उसे कोई भय मौ नहीं प्राप्त होगा८-९ 
ये च घमोः शुभाः पुण्याः सरहस्या उदाहताः । 
तेषां धर्मफल्ल तस्य यः पढेत जितेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
| यहाँ जिन-जिन पविन्न एवं कब्याणकारी घर्मोका रहस्यों 
धहित वर्णन किया गया है; उन सबका जो इन्द्रियसंयमपूर्वक 








पाठ करेगा) उसे उन धर्मोका पूरा-पूरा फल प्राप्त दोगा | १०। 
नास्य पापं॑ प्रभवति न थ पापेन लिप्यते | 
पढेद्‌ वा श्रावयेद्‌ वापि श्रुत्वा वा लभते फलम्‌ ॥ ११ ॥ 
भुञते पितरो देवा हव्यं कव्यमथाक्षयम्‌ । 

उसके ऊपर कभी पापका प्रभाव नहीं पड़ेगा; वह कभी 
पापसे छिप्त नहीं होगा । जो इस प्रसज्ञकों पढ़ेगा। दूसरोंको 
सुनायेगा अथवा सख्यं सुनेगा। उसे भी उन धर्मके आचरण- 
का फल मिलेगा उसका दिया हुआ हृव्य-कव्य अक्षय होगा 
तथा उसे देवता और पितर बड़ी प्रसन्नतासे ग्रहण 
करेंगे ॥ ११ न 
भ्रावयंश्रापि विप्रेन्द्रान पर्वखु प्रथतो नरः॥ १२॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां चेच नित्यदा। 
भवत्यभिमतः श्रीमान्‌ धर्मंषु प्रयतः सदा ॥ १३॥ 

जो मनुष्य पके दिन शुद्धचित्त होकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोको 
धर्मके इन रहस्योंका श्रवण करायेगा; वह सदा देवता; ऋषि 
और पितरोंके आदरका पात्र एवं श्रीतृम्पन्न होगा | उसकी 
सदा धर्ममें प्रद्धत्ति बनी रहेगी ॥ १२-१३ ॥ 
कत्वापि पापक कर्म महापातकवर्जितम्‌ । 
रहस्यधर्म थ्ुत्वेम॑ सर्वपायेः प्रमुच्यते ॥ १४७ ॥ 

मनुष्य महापातककों छोड़कर अन्य पार्पोका आचरण 
करके भी यदि इस रहस्य-धर्मको सुन लेगा तो उन सम्पूर्ण 
पापसि मुक्त हो जायगा ॥ १४ ॥ 

भीष्म उवाच 

पएतद्‌ धर्मरहस्यं वे देवतानां नराधिप। 
व्यासोदिष्य मया प्रोक्तं सर्वेदेधनमस्कृतम्‌ ॥ १५॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--नरेश्वर ! देवताओंके बताये हुए 
इस धर्मरहस्यको व्यासजीने मुझसे कहा था | उसीको मैंने 
तुम्हें बताया है | यह सब देवताओंद्वारा समाहत है ॥१५॥ 
पृथिवी रत्नसम्पूणों ज्ञानं चेद्मनुत्तमम्‌ | 
इदमेव ततः श्राव्यमिति मन्येत धमंवित्‌॥ १६॥ 


एक ओर रत्नेंसि भरी हुई सम्पूर्ण प्रथ्वी प्राप्त होती हो 
और दूसरी ओर यह सर्वोत्तम ज्ञान मिल रहा हो तो उस 
पृथ्वीको छोड़कर इस सर्वोत्तम ज्ञानको ही श्रवण एवं ग्रहण 
करना चाहिये | धर्मश पुरुष ऐसा ही माने ॥ १६ ॥ 


नाक्रद्धधानाय न नास्तिकाय 
न नष्टथर्मोय न निधृणाय | 

न हेतुदुशाय गुरुद्धेषि वा 
नानात्मभूताय निवेद्यमेतत्‌ ॥ १७ ॥ 


९९०० 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशाख्नपर्व॑णि 


>-+--न्‍->--च्च्च्चच्च्च््च्च्््स्स्स्स्च्स्च््च्च्च्च्च्््च्च्््च्च्च््खखखिखििििख्चचचचचचिस्स्स्प्स्स्स्प्स्स्स्स््स्सि 


न श्रद्धाहीनको) न नास्तिकको) न धर्म नष्ट करनेवाले- 
को; न निर्दयीको) न युक्तिवादका सहारा लेकर दुष्टता करने- 


वालेकोः न गुरुद्रोहीकों और न देहाभिमानी व्यक्तिको दी 
इस घर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि स्कन्ददेवरहस्ये चतुस्थिशद्धिकशततमो<ध्याय; ॥ १३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानघर्मप्वेमें स्कन्ददेवका रहस्यविषयक 
एक सौ चोंतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३४ ॥ 





पञ्चतिशदधिकशततमो ध्यायः 
जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है, उन मलुष्योंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


के भोज्या ब्ाह्मणस्येह् के भोज्याः क्षत्रियस्य द । 

तथा वैश्यस्य के भोज्याः के शूद्वस्य च भारत ॥ ९ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--भरतनन्दन _! इस जगतूमें 

ब्राक्षणको किनके यहाँ भोजन करना चाहिये; क्षत्रियको किनके 


घरका अन्न ग्रहण करना चाहिये तथा वैश्य और शूद्गको 
किन-किन छोगोंके घर भोजन करना चाहिये १! ॥ १ || 


भीष्म उवाच 
ब्राह्मणा ब्राह्मणस्येह भोज्या ये चेच क्षत्रियाः | 
वैश्याश्रापि तथा भोज्याः शुद्राश्व॒ परिवर्जिताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कदहा--बेटा ! इस लोकमें ब्राह्मणको 
ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्यके घर भोजन करना चाहिये | 
झूद्रके घर भोजन करना उसके लिये निषिद्ध है ॥ २ ॥ 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया बैश्या भोज्या वे क्षत्रियस्य ६ । 
वर्जनीयास्तु ये शुद्वाः सर्वभक्षा विकर्मिणः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार क्षत्रियकों ब्राह्मण क्षत्रिय तथा वैश्यके घर ही 
भोजन ग्रहण करना चाहिये । भक्ष्याभक्ष्यका विचार न करके 
सब कुछ खानेवाले और शाख्त्रके विर्द्ध आचरण करनेवाले 
झूद्ोंका अन्न उसके लिये भी त्याज्य है ॥ ३ ॥ 
वैदयास्तु भोज्या विप्राणां क्षत्रियाणां तथैव च । 
नित्याग्नयों विविक्ताश्व॒ चातुमास्यरताश्व ये ॥ ४ ॥ 
दैदबोमें भी जो नित्य अग्निहोत्र करनेवाले, पवित्रतासे 
रहनेवाले और चातुर्मास्य-त्रतका पालन करनेवाले हैं) उन्हींका 
अन्न ब्राह्मण और क्षत्रियेंके लिये ग्राह्म है || ४ ॥ 
शूद्राणामथ यो भुड़क्ते स भुडक्ते पृथिवीमलम 
मर्ल नणां स पिवति मल भुड़न्के जनस्य च ॥ ५ ॥ 
जो द्विन शूद्रौंके घरका अन्न खाता है; वह समस्त प्रथ्वी 
और सम्पूर्ण मनुष्येकि मलका द्वी पान और भक्षण करता 
है॥५॥ 
शुद्राणां यस्‍्तथा मुडसकते स भुडक्ते प्रथिवीमलम्‌ । 
पृथिवीमलमइनस्ति ये द्विजाः शुद्रभोजिनः ॥ ६ ॥ 


जो शूट्रोंका अन्न खाता है; वह प्रथ्वीका मल खाता है । 
शुद्रान्न भोजन करनेगले सभी द्विज प्रथ्बीका मल ही खात् 
हैं॥ ६ ॥ 
शूद्ग॒स्य कर्मनिष्ठायां विकर्मस्थो5पि पच्यते। 
ब्राह्मण: क्षत्रियो वैश्यो विकमंस्थश्व॒ पच्यते ॥ ७ । 
जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य शूद्रके कर्मोमें संलर 
रहनेवाला हो) वह यदि विशिष्ट कर्म-संध्या-बन्दन आदियें संलग 
रहनेवाला हो) तो मी नरकमें पकाया जाता है । यदि श्रृद्वव 
कर्म न करके भी वह शाल््म-विरुद्ध कर्ममें संलग्न रहता हो ते 
मी उसे नरककी यातना भोगनी पड़ती है ॥ ७ ॥ 
खाध्यायनिरता विप्रास्तथा खस्त्ययने नृणाम्‌ । 
रक्षणे क्षत्रिय प्राहुवेश्यं पुष्टथर्थमेव च॥ < | 
ब्राह्मण वेदोंके खाध्यायमें तत्पर और मनुष्येकि लि 
महझूलकारी कार्यमें लगे रहनेवाले होते हैं। क्षत्रियकी सब 
रक्षामं तत्पर बताया गया है और बैश्यको प्रजाकी पुष्टि 
लिये कृषि) गोरक्षा आदि कार्य करने चाहिये ॥ ८ ॥ 
करोति कर्म यद्‌ वैश्यस्तद्‌ गत्वा ह्मपजीबति । 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यमकुत्सा  वैश्यकर्मणि ॥ ९ । 
वैश्य जो कर्म करता है; उसका आश्रय लेकर सब लो 
जीविका चलाते हैं | कृषि) गोरक्षा और वाणिज्य-ये वैश्य 
अपने कर्म हैं। इससे उसको धुणा नहीं होनी चाहिये ॥ ९ 
शुद्रकर्म तु यः कुयोदवह्य खकर्म च। 
ख विशेयो यथा शुद्रो न च भोज्यः कदाचन ॥ १० 
जो वैश्य अपना कर्म छोड़कर झूद्धका कर्म करता प 
उसे झूद्रके समान ही जानना चाहिये और उसके यहाँ के 
भोजन नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
चिकित्सकः काण्डपृष्ठः पुराध्यक्षः पुरोद्दितः । 
सांवत्सरो वृधाध्यायी सर्व ते शुद्गसम्मिताः ॥ १९ 
जो चिकित्सा करनेवालाः शस्त्र बेचकर जीविका चला 
बाला) ग्रामाध्यक्ष) पुरोहित, वर्षफल बतानेवाला ज्योति 
और वेद-शास्रसे भिन्न व्यर्थकी पुस्तकें पढ़नेवाला है 
उबके सब ब्राह्मण धूद्धके समान हैं ॥ ११ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 





शूद्रकर्मखथेतेषु यो भुडन्ते निरपत्रपः। 
अभोज्यभोजन भुकत्वा भय प्राप्नोति दारुणम्‌ ॥ १२ ॥ 
जो निज मनुष्य शूद्रोचित कर्म करनेवाले इन दिजेंके 
घर भोजन करता है; वह अभक्ष्य-मक्षणका पाप करके दारुण 
भयको प्राप्त दोता है ॥ १२॥ 
कुल वीये नर तेजश्व तियेग्योनित्वमेव च। 
स॒ प्रयाति यथा श्वा वे निष्कियों धर्मंचर्जितः ॥ १३ ॥ 
उसके कुल) बीय॑ और तेज नष्ट हो जाते हैं तथा वह धर्म- 
करमसे द्दीव होकर कुत्तेकी भाँति तिर्यक योनिमें पड़ 
जाता है ॥ १३ ॥ 
भ्ुडक्ते चिकित्सकस्यान्नं तदन्‍नं च पुरीपचत्‌ । 
पुंश्चल्यन्नं च मूत्र स्‍्पात्‌ कारुकान्नं च शोणितम्‌॥ १४॥ 
जो चिकित्सा करनेवाले वेद्यका अन्न खाता है उसका 
वह अन्न विष्ठाके समान व्यभिचारिणी स्त्री या वेश्या 
का अन्न मृत्रके समान है | कारीगरका अन्न रक्तके तुल्य है॥ 
विद्योपजीविनो 5न्‍नं च यो भुडन्के साधुसम्मतः । 
तद्प्यन्नं यथा शोद्ं तत्‌ साधुः परिवर्जयेत्‌ ॥ १५॥ 
जो साधु पुरुषषोद्वारा सम्मानित पुरुष विद्या बेचकर जीविका 
चलानेवाले ब्राह्मणका अन्न खाता है; उमतका वह अन्न भी 
भरद्वान्नके ही समान है| अतः साधु पुरुषको उसका परित्याग 
कर देना चाहिये ॥ १५ ॥ 
बचनीयस्य यो भुडके तमाहुः शोणितं हृदम्‌। 
पिशुन भोजन भुडसके बह्महत्यासमं विदुः ॥ १६॥ 
असत्कृतमवज्ञातं न भोक्तव्यं कदाचन ॥ १७॥ 


बटुत्रिशद्धिकशततमो धध्यायः 





९०१ 





जो कलड्डित मनुष्यका अन्न ग्रहण करता है? उसे रक्तका 
कुण्ड कहते हैं । जो चुगुलखोरके यहाँ भोजन करता है 
उसका वह भोजन करना ब्रह्मह॒त्याके समान माना गया है । 
असत्कार और अवद्देलनापृवक मिले हुए भोजनको कभी 
नहीं ग्रहण करना चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 


व्याधि कुलक्षयं चैव क्षिप्रं प्राप्नोति ब्राह्मणः । 
नगरीरक्षिणो भुडसकते श्वपचप्रवणो भवेत्‌ ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण ऐसे अन्नको मोजन करता हैः वह रोगी होता है 
और शीघ्र ही उसके, कुलका संहार हो जाता है | जो नगररक्षक- 
का अन्न खाता है; वह चाण्डालके समान दह्वोता है ॥ १८ ॥ 
गोघ्ने च॒ ब्राह्मणघ्ने च खुरापे गुरुतत्पगे। 
भुक्‍त्वान्नं जायते विप्रो रक्षसां कुलबधेनः ॥ १९॥ 
गोबध) ब्राह्मणवघ) सुरापान और गुरुपज्ञीगमन 
करनेवाले मनुष्यके यहाँ भोजन कर लेनेपर ब्राह्मण राक्षससोकि 
कुलकी बृद्धि करनेवाला होता है ॥ १९ ॥ 
न्यासापहारिणो भुक्‍्त्वा कृतप्ने क्लनीववर्तिनि । 
जायते शबरावासे मध्यदेशबहिष्कृते ॥ २० ॥ 
घरोहर हृड़पनेवाले! कृतध्न तथा नपुंसकका अन्न 
खा लेनेसे मनुष्य मध्यदेशबहिष्कृत भीलेके घरमें जन्म 
लेता है ॥ २० ॥ 
अभोज्याश्रैव भोज्याश्व मया प्रोक्ता यथाविधि। 
किमन्यद्द्य कौन्तेय मत्तस्त्वं भोतुमिच्छसि ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिनके यहाँ खाना चाहिये और जिनके 
यहाँ नहीं खाना चाहिये; ऐसे लोगोंका मेंने विधिवत्‌ परिचय 
दे दिया | अब मुझसे और क्या सुनना चाहते हो || २१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि भोज्याभोज्यान्नकथनं नाम पन्चत्रिशदधिकशततमोउष्यायः॥ १३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनयवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मोज्यामोज्यान्रकथन नामक 


एक सौ पैंतीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ १३५॥ 
-++<$५-&--३-०-- 


पदतिशदधिकशततमो5ध्याय 
दान लेने ओर अनुचित भोजन करनेका प्रायश्रित्त 


युधिष्टिर उवाच 

डक्तास्तु भवता भोज्यास्तथाभोज्याश्र सर्वशः । 

अचभ्च में प्रध्नसंदेहस्तन्मे बंद पितामह॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने कहा -पितामद् | आपने भोज्यान्न और 
' अभोज्यान्न सभी -तरहके मनुष्योंका वर्णन किया; किंतु इस 
| विधयमें मुझे पूछनेयोग्य एक संदेह उतन्न हो गया | उसका 
! मेरे लिये समाधान कीजिये ॥ १ ॥ 

| ब्राह्मणानां. विशेषेण हृव्यकव्यप्रतिग्रहे । 

| नानाविधेषु भोज्येषु प्रायश्चित्तानि शंस मे॥ २ ॥ 


प्रायः ब्राह्मणोंको ही हृ्य और कव्यका प्रतिग्रह लेना 
पड़ता है और उन्हें ही नाना प्रकारके अन्न ग्रहण करनेका 
अवसर आता है । ऐसी दश्मामें उन्हें पाप लगते हैं; उनका 
क्या प्रायश्चित्त है ! यह मुझे बतावें ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

हन्त वश््यामि ते राजन ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ । 
प्रतिग्रहेषु भोज्ये च मुच्यते येन पाप्मनः ॥ ३ ॥ 

भीष्मज़ीने कद्ा--राजन्‌ ! महात्मा ब्राक्षर्णोको प्रति- 


"जशण्२ 





श्रीमद्दाभार ते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 





ग्रह लेने और मोजन करनेके पापते जिस प्रकार छुटकारा 
मिलता है, वह प्रायश्रित्त मैं बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
घृतप्रतिश्रहे चेंच सावित्री समिदाहुतिः। 
तिलप्रतिश्रहे चैंच सममेतद्‌ युधिप्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! ब्राह्मण यदि घीका दान ले तो गायत्री मन्त्र 
पढ़कर अग्निर्मे समिघाकी आहुतिदे | तिलका दान लेनेपर 
भी यही प्रायश्वित्त करना चाहिये। ये दोनों कार्य समान हैं ॥ 
मांसप्रतिग्रदे चेव मधुनो लवणस्थ च। 
आदित्योदयन स्थित्वा पूतो भवति ब्राह्मण:॥ ५ ॥ 
फलछका गुदा) मघु और नमकका दान लेनेपर उस 
समयसे लेकर सूर्योदयतक खड़े रहनेसे ब्राह्मण शुद्ध दो 
जाता है ॥ ५ ॥ 
काञ्नने प्रतिग्रह्मथ जपमानो गुरुश्रुतिम्‌ | 
कृष्णायसं चर वियृतं धारयन्‌ मुच्यते द्विजः॥ ६ ॥ 
सुवर्णका दान लेकर ग्रायत्री-मन्त्रका जप करने और 
खुले तोरपर काले लाहका दंड धारण करनेसे ब्राह्मण उसके 
दोषसे छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 
एवं प्रतिग्रहीते ;थ घने वर्त्रे तथा स्त्रियाम्‌ । 
प्वमेव नरश्रेष्टठ सुबर्णस्य प्रतिग्नहे ॥ ७ ॥ 
अन्नप्रतिग्रहे चेच पायसेश्चुरसे तथा। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार धन) वस्म) कन्या, अन्न) खीर 
ओर इंखके रसका दान ग्रहण करनेपर भी सुवर्ण-दानके 
समान ही प्रायश्चित्त करे ॥ ७३ ॥ 
इश्लुतेलपवित्राणां त्रिसंध्ये5प्सु निमज्नम॥ ८ ॥ 
बीहो पुप्पे फले चेब जले पिश्मये तथा। 
यावके दधिडुग्धे च सावित्री शतशो इन्बिताम्‌॥ ९ ॥ 
गन्ना? तेल और कुर्शोका प्रतिग्रह स्वीकार करनेपर 
ज्िकाल स्नान करना चाहिये | घानः फूल) फल) जल) पूआः 
जौकी लपसी और दही-दूधका दान लेनेपर सौ बार गायत्री- 
मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
उपानहों च च_छत्र चर प्रतिणृद्योध्यदेहिके। 
जपेच्छतं समायुक्तस्तेन मुच्येत पाप्मना॥ १०॥ 
श्राद्धमें जूता और छाता ग्रहण करनेपर एकाग्रचित्त दो 
यदि सौ बार गायत्री-मन्त्रका जप करे तो उस प्रतिग्रहके दोष- 
से छुटकारा मिल जाता है ॥ १० ॥ 
क्षेत्रप्रतिग्रदे. चेंब ग्रहसूतकयोस्तथा । 
त्रीणि रात्राण्युपोषित्वा तेन पापाद्‌ विमुच्यते ॥ ११॥ 
हणके समय अथवा अज्ञौचमें किसीके दिये हुए 
१ कुछ लोग *प्रहसूतकथो:'का अर्थ करते हैं'कारागारस्थाशौच- 
वतो! इसके अनुप्तार जो जेलमें रह आया हो तथा जो जनन-मरण- 


खेतका दान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे 
उसके दोषसे छुटकारा प्रिलता है॥११ ॥ 


कृष्णपक्षे तु यः भ्राद्ध पितृणामइनुते द्विजः । 

अन्नमेतदहोरात्रात्‌ पूतों भवति ब्राह्मण: ॥ १२१॥ 
जो द्विज कृष्णपक्षमें किये हुए. पितृश्राइका अन्न 

भोजन करता है; वह एक दिन और एक रात बीत जानेपर 

शुद्ध होता है ॥ १२॥ 

न च खंध्यामुपासीत न चजाप्य॑ प्रवतेयेत्‌ । 

न संकिरेत्‌ तदनन्‍नं चर ततः पूर्येत ब्राह्मणः ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मण जिस दिन आद्धका अन्न मोजन करे; उस दिन 


संध्या, गायत्री-जप और दुबारा भोजन त्याग दे | इससे उसकी 
शुद्धि होती है ॥ १३ ॥ 


इत्यर्थमपराल्ले तु पितृणां धाद्धमुच्यते । 
यथोक्तानां यदक्नीयुत्रोह्मणाः पूर्वकीर्तिताः ॥ १४ ॥ 

इसीलिये अपराह्मकालमें पितर्रोंके श्राद्धका विधान 
किया गया है ।( जिससे खबेरेकी संध्योपासना हो जाय 
और शामको पुनर्भाजनकी आवश्यकता ही न पड़े) ब्राह्मर्णो- 
को एक दिन पहले श्राद्धका निमन्त्रण देना चाहिये। जिससे 
वे पूर्वोक्त प्रकारसे विशुद्ध पुरु्षोके यहाँ यथावत्‌ रूपसे 
मोजन कर सर्के ॥ १४ ॥ 


सुतकस्य ततीयाहे ब्राह्मणो योष्न्रमइनुते । 

स त्रिवेल समुन्मज्ज्य द्वादशादेन शुध्यति॥ १५॥ 
जिसके घर किसीकी मृत्यु हुई हो, उसके यहाँ मरणा शौच- 

के तीसरे दिन अन्न ग्रहण करनेवाला ब्राह्मण बारह दिनोतक 

त्रिकाल स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १५ ॥ 

द्वादशाह व्यतीते तु कृतशौच्रो विशेषतः। 

ब्राह्मणेभ्यों हृविर्दत्ता मुच्यते तेन पाप्मना॥ १६॥ 
बारह दिनोतक स्नानका नियम पूर्ण हो जानेपर तेरहवे 

दिन वह विशेषरूपसे स्नान आदिके द्वारा पबित्र हो ब्राह्मणों 

को हृविष्य भोजन करावे | तब उस पापसे मुक्त हो सकता 

है॥ १६॥ 


सतस्थ दशरात्रेण प्रायश्चित्तानि दापयेत्‌ | 
सावित्री रेवतीमिर्ट कूप्माण्डमघमर्पणम्‌॥ १७॥ 


जो मनुष्य किसीके यहाँ मरणाशौचर्म दस दिन तक 
अन्न खाता है) उसे गायत्री-मन्त्र, रैबत शाम) पविन्नेष्टि 
कूष्माण्ड अनुवाक् और अश्रमर्षणका जप करके उस दोषका 
प्रायश्वित्त करना चाहिये ॥ १७ ॥ 





सम्बन्धी अशौचसे युक्त हो ऐसे लोगोंका दिया हुमा क्षेत्रदान 
स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे प्रतिगह-दोषसे छुटकारा 
मिलता दे । 


दानधर्मपर्त ] 





सतकस्य तिरात्रे यः समुद्दिप्टे समइनुते। 
सप्त त्रिषवर्ण स्नात्वा पूतो भवति ब्राह्मणः॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो मरणाशौचवाले घरमें लगातार तीन 
रात भोजन करता है; वह ब्राह्मण सात दिलनोतक त्रिकाल 
स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १८ ॥ 
सिद्धिमाप्नोति विपुलामापदं चेच नाप्लुयात्‌ ॥ १९॥ 
यह प्रायश्रित्त करनेके बाद उसे सिद्धि प्रास् द्वोती है 
और वह भारी आपत्तिमें कभी नहीं पड़ता है ॥ १९॥ 
यस्तु शूद्रेंः समझ्ीयाद्‌ व्राह्मणो 5प्येकभोजने । 
अशौच विधिवत्‌ तस्य शौचमत्र विधीयते ॥ २० ॥ 
जो ब्राह्मण झुद्रोंके साथ एक पंक्तिमें भोजन कर लेता हैः 
बह अशुद्ध हो जाता है। अतः उसकी शुद्धिके लिये 
शास्त्रीय विधिके अनुसार यहाँ शौचका विधान है ॥ २०॥ 
यस्तु बैदयेः सहाश्षीयाद्‌ ब्राह्मणो 5प्येकभोजने 
स वे त्रिरात्र दीक्षित्वा मुच्यते तेन कर्मणा ॥ २१ ॥ 
जो ब्राह्मण वैश्योंके साथ एक पड्क्तिमें भोजन करता 
है; वह तीन राततक ब्रत करनेपर उस कर्मदोषसे मुक्त 
होता है ॥ २१ ॥ 


क्षत्रियेः सह यो5 क्षीयाद्‌ ब्राह्मणो उप्येकभोज ने । 


सप्तत्रिशद्धिकशततमो धध्यायः 


प्श्ण्दे 


आप्लुतः सह वासोभिस्तेन मुच्येत पाप्मना॥ २२ ॥ 
जो ब्राह्मण क्षत्रियोंके साथ एक पद्चक्तिमें भोजन करता 
है, वह बर्त्रनॉसद्दित स्नान करनेसे पापमुक्त होता है || २२ ॥ 
शूद्वस्य तु कुल दस्ति वैद्ययस्य पशुवान्धवान । 
क्षत्रियस्य ध्रियं हन्ति ब्राह्मणस्य सुवर्चसम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणका तेज उसके साथ भोजन करनेवाले श्ृद्रके 
कुलका) वेश्यके पशु और बान्धर्वोका तथा क्षत्रियकी सम्पत्ति- 
का नाश कर डालता है ॥ २३॥ 
प्रायश्चित्तं च शान्ति च जुहुयात्‌ तेन मुच्यते। . 
सावित्री रेवतीमिष्टि कूष्माण्डमघमर्षणम्‌॥ २४ ॥ 
इसके लिये प्रायश्चित्त और शान्तिद्ोम करना चाहिये । 
गायत्री-मन्त्र; रेवत साम पवित्रेष्टि; कूष्माण्ड अनुवाक्‌ और 
अघमधषंण मन्त्रका जप भी आवश्यक है ॥ २४ ॥ 
तथोच्छिए्रमथान्योन्य सम्प्राशेन्नात्र संशयः | 
रोचना विरजा गत्रिमेड़्लालम्भनानि थे ॥ २५॥ 
किसीका जूहा अथवा उसके साथ एक पडिक्तमें भोजन 
नहीं करना चाहिये | उपयुक्त प्रायश्वित्तके विपयमें संशय नहीं 
करना चाहिये । प्रायश्रित्त करनेके अनन्तर गोरोचन, दुर्वा और 
इल्दी आदि माज्नलिक वस्तुओआँका स्पर्श करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनप्रणि दानधर्मपर्वणि प्रायश्रित्तविधिर्नाम षट्त्रिंशदुधिकशततमोड्थ्याय:॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपर्बमें प्रायश्चित्तदिथि नामक 
पक हो छर््तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९३६ ॥- 





सप्तत्रिशद्धिकशततमोध्याय:ः 
दानसे खगेलोकमें जानेवाले राजाओं का वर्णन 


| युधिष्िर उवाच 
हर ९ च 
| दानेनवर्ततेत्याह तपसा चेंच भारत | 
| तदेतन्मे मनोदुःखं व्यपोद्द त्वं पितामह । 
| किखित्‌ पृथिव्यां हयोतन्मे भवाउछंसितुमहेति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-मरतनन्दन | पितामह ! आप 
कहते हैं कि दान और तप दोनोंसे ही मनुष्य स्वर्ग जाता 
है; परंतु मेरे मनमें संशवजनित दुःख हो रहा है। आप 
इसका निवारण कीजिये | इस प्रथ्वीपर दान और तपमेंसे 
| कौन-सा साधन भ्रेष्ठ है; यह बतानेकी कृपा करें ! ॥ १॥ 
। भीष्म उवाच 
यैघर्म रू पु 
श्ण्णु निरतेस्तपसा भावितात्मभिः । 
लोका हासंदायं प्राप्ता दानपुण्यरतेनपः ॥ २ ॥ 
। ' भीष्मजीने कद्दा-युधिष्ठिर | तपस्थासे शुद्ध अन्तः- 
'करणवाले जिन घर्मात्मा राजाओंने दान-पुण्यर्मे तत्पर रइकर 


निःसंदेह बहुत-से उत्तम छोक प्रास किये हैं, उनके नाम 
बता रहा हूँ, सुनो ॥ २ ॥ 
सत्कृतश्च॒ तथाऊ5त्रेयः शिष्येम्यो ब्रह्म निरगुणम्‌ । 
उपदिद्य तदा राजन गतो लोकाननुत्तमान ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! लोकसम्मानित महर्षि आत्रेय अपने शिष्योंको 
निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम लोकोमें गये हैं || ३ ॥ 
शिबिरौशीनरः प्राणान्‌ प्रियस्य तनयस्य थे । 
ब्राह्मणा्थमुपाकृत्य. नाकपृष्ठमितों गतः॥ ४ ॥ 
उशीनरकुमार शिवि अपने प्यारे पुत्रके प्रार्णोंको ब्राह्मण- 
के किये निछावर करके यहसे स्वर्गलोकमें चले गये || ४ ॥ 
प्रतदनः काशिपतिः प्रदाय तनय॑ स्वकम | 
ब्राक्मणायातुलां कीतिमिद्द चामुत्र चाइनुते ॥ ५ ॥ 
काशीके राजा प्रतर्दनने अपने प्यारे पुत्रको ब्राह्मणकी 
सेबार्मे अर्पित कर दिया; जिसके कारण उन्हें इस लोकमें 
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श्रीमहाभार ते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 





अनुपम कीरति मिली और परलोकमें भी वे अक्षय आनन्दका 
उपभोग कर रहे हैं ॥ ५ ॥ 
रन्तिदेवश्य सांझृत्यो बसिष्ठाय महात्मने | 
अध्य प्रदाय विधिवब्लेमे छोकाननुत्तमान्‌॥ ६ ॥ 
सड्रुतिके पुत्र राजा रम्तिदेवने मद्दात्मा वसिष्ठ मुनिको 
विधिवत्‌ अध्यंदान किया। जिससे उन्हें श्रेष्ठ लोकोकी 
प्राप्ति हुई ॥ ६ ॥ 
दिव्यं शतशलाक॑ च यज्ञाथ काञ्चनं शुभम्‌। 
छत्र देवावृधो दत्त्वा ब्राह्मणायास्थितो दिवम॥ ७ ॥ 
देवादव नामक राजा यज्ञमं सोनेकी सौ तीलियोंबाले 
सुन्दर दिव्य छत्नका ब्राह्मणको दान करके स्वर्गलोकको प्राप्त 
हुए हैं || ७ ॥ 
भगवानस्वरीपश्च ब्राह्मणायामितीजसे । 
प्रदायः सकल राष्ट्र सुरलोकप्रवाप्ततान ॥ ८ ॥ 
ऐड्वर्यशाली राजा अम्बरीष अमित तेजस्वी ब्राह्मणको 
अपना सारा राज्य सौंपकर देवलोकको प्राप्त हुए ॥ ८॥ 
खावित्र: कुण्डर्ल दिव्यं यानं च जनमेजयः | 
ब्राह्मणाय च गा दत्त्वा गतो छोकाननुत्तमान्‌॥ ९ ॥ 
सूय्यपुत्र कर्ण अपना दिव्य कुण्डल देकर तथा महाराज 
जनमेजय बआह्मणकों सवारी ओर गो दान करके उत्तम छोकों- 
में गये हैं ॥ ९ ॥ 
वृषाद्िश्व राजर्षी रक्ानि विविधानि च | 
रम्यांश्राचसथान दर्वा द्विजेम्यो दिवमागतः ॥ १० ॥ 
राजर्पि बृषादभिने ब्राक्षणोंकों नाना प्रकारके रत्न तथा 
रमणीय गृह प्रदान करके खर्गलोकर्मे स्थान प्राप्त किया है ॥ 
निमी राष्ट्र च वेदर्भिः कन्यां दत्त्वा महात्मने | 
अगस्त्याय गतः ख्र्ग सपुन्रपशुबान्धघवः ॥ ११॥ 
विदर्भके पुत्र राजा निमि अगस्त्य मुनिको अपनी कन्या 
और राज्यका दान करके पुत्र। पशु और बान्धर्वोसहित 
खर्गलोकर्मे चले गये ॥ ११ ॥ 
जामदग्न्यश्व विप्राय भूमि दत्वा महायशाः । 
रामो5क्षयांस्तथा लोकान जगाम मन सो 5धिकान॥ १२॥ 
महायशश्वी जमदग्निनन्दन परशुरामजीने ब्राह्मणकों 
भूमिदान करके उन अक्षय लछोकॉको प्राप्त किया है; जिन्हें 
पानेक्ी मनमें कल्पना भी नहीं हो सकती ॥ १२ ॥ 
अवषेति चर पजेन्ये सर्वभूतानि देवराद । 
वसिष्ठो जीवयामास येन यातो5क्षयां गतिम्‌॥ १३ ॥ 
एक बार संसारमें वर्षा न होनेपर मुनिवर वसिष्ठनीने 
समस्त प्राणियोंकी जीवन दान दिया था; जिससे उन्हें अक्षय 
छोकोंकी प्रासि हुई ॥ १३ ॥ 





रामो दाशरथिश्रीव हुत्वा यशेषु ये बखु। 
स गतो हछाशक्षयाहँ ।कान यस्य लोके महद्‌ यशः॥ १४ ॥ 
दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी यशेमिं प्रचुर घन- 
की आहुति देकर संसारमें अपने महान्‌ यशकी स्थापना करके 
अक्षय लोक॑में चले गये ॥ १४ ॥ 
कक्षसेनश्व राजषिवसिष्ठाय.. महात्मने। 
न्यासं यथावत्‌ संनन्‍्यस्य जगाम सुमहायशा॥॥ १५ ॥ 
महायशस्तरी राजर्षि कक्षसेन महात्मा वसिष्ठको अपना 
सर्बस्व समर्पण करके ख्वर्गलोकमें गये हैं ॥ १५ ॥ 
करन्धमस्य पोचन्रस्तु मरुक्तो5विक्षितः खुतः। 
कन्यामाहिरसे दत्वा दिवमाशु जगाम सः॥ १६॥ 
करन्धमके पौन्र। अविक्षित्‌॒के पुत्र महाराज मब्त्तने 
अन्ञिराके पुत्र संबर्तकों कन्यादान करके शीघ्र ही स्वर्गलोकमे 
स्थान प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मदत्तश्व पाश्चाल्यों राजा धर्मेश्रतां बरः। 
निधि शहुमनुशाप्य जगाम परमां गतिम्‌ ॥ १७॥ 
पाग्चालदेशके राजा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मदत्तने ब्राह्मण 
को शबद्भुनामक निधि प्रदान करके परम गति प्राप्त 
कर ली थी ॥ १७॥ 
राज़ा मित्रसहश्षेव वसिष्ठाय महात्मने | 
मदयन्तीं प्रियां भायों दत््वा च जिदिवं गतः ॥ १८ ॥ 
राजा मित्रतद् महात्मा वसिष्ठ मुनिको अपनी प्यारी पत्ञ 
मदयन्ती सेवाके लिये देकर स्वर्गलोकममें चले गये ॥ १८ ॥ 
मनोः पुत्रश्च खुद्युम्नो लिखिताय महात्मने। 
दण्डमुद्धत्य धर्मेण गतो लोकानलुत्तमान्‌ ॥ १९॥ 
मनुपुत्र राजा सुद्ुम्न महात्मा लिखितकों घर्मतः दण्ड 
देकर परम उत्तम लोकमें गये ॥ १९ ॥ 
सहस्ववित्यो राजपिंः प्राणानिष्टान महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २० ॥ 
महान्‌ यशस्वी राजर्पि सहखचित्य ब्राह्मणके लिये अपने 
प्योरे प्राणोंकी यलि देकर श्रेष्ठ छोकमें गये हैं || २० ॥ 
सर्वकामैश्व सम्पूर्ण दरवा वेश्म हिरण्मयम्‌। 
मोहृल्याय गतः खर्ग शतयुम्नी महीपतिः ॥२१॥ 
महाराजा शतुम्नने मौद्गल्य नामक ब्राह्षणकोी समस्त 
कामनाओंसे परिपूर्ण सुवर्णमय ग्रह दान देकर स्वर्ग प्राप्त 
किया है ॥ २१ ॥ क्‍ 
भष्यभोज्यस्य च रूतान्‌ राशयः प्वेतोपमान । 
शाण्डिल्याय पुरा द्त्त्वा खुमन्युदिवमास्थितः ॥ २२ ॥ | 
राजा सुमसन्‍्युने भक्ष्य, मोज्य पदार्थोके पयंत-जैसे कितने 





नधर्मपव॑ ] 


अश्रतचिशदधिक शततमो इध्यायः न 
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| ढेर लगाकर उन्हें शाण्डिल्यको दान दिया था | जिससे 

नहोंने स्वर्गलोकमे स्थान प्राप्त कर लिया || २२॥ . 

[ज्ना च द्युतिमान नाम शाट्वराजो महाधुतिः। 

त्वा राज्यस्चीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २३॥ 
महातेजस्वी शाल्वराज धुतिमान्‌ महर्षि ऋचीकको राज्य 

कर सर्वोत्तम लोकोंमे चले गये ॥ २३॥ 

पदिराश्वश्च राजपिंदत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 

देरण्यहस्ताय गतो छोकान, देवैरधिप्ठितान्‌ ॥ २७॥ 
राजर्षि मदिराश्व अपनी सुन्दरी कन्या विप्रवर हिरण्य- 

स्तको देकर देवताओंके लछोकमें चले गये ॥ २४ ॥ 

ठोमपाद्श्व राजर्षि: शान्तां द्त्त्वा खुतां प्रभुः। 

ऋ्ष्यश्टज्ञाय विपुलेंः सर्चेंः कामैरयुज्यत ॥ २५॥ 
प्रभावशाली राजषि लोमपादने घुनिवर ऋष्यश्टगको 

प्रपनी शान्‍्ता नामबाली कन्या दान की थी; इससे उनकी 

म्पूर्ण कामनाएँ, पूर्णरूपसे सफल हुईं ॥ २५ ॥ 

क्ीत्साय दत्त्वा कन्यां तु हंसी नाम यशखिनीम्‌ । 

तो 5क्षयानतोी लोकान्‌ राजषिंश्व भगीरथः ॥ २६ ॥ 
राजर्षि भगीरथ अपनी यशख्विनी कन्या हंसीका कोत्स 

झषिको दान करके अक्षय लोकोंमें गये हैं ॥ २६ ॥ 

दत्वा शतसहदस्त् तु गवां राजा भगीरथः। 

लवत्सानां कोहलाय गतो लोकाननुत्त मान ॥ २७॥ 
राजा भगीरयने कोहल नामक ब्राक्मणणको एक छाख 

| बत्सा गोएँ दान कीं, जिससे उन्हें उत्तम लोकोकी प्राप्ति हुई॥ 


चान्ये व बहवो दानेन तपसा च €। 
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युशिप्टिर गताः खर्ग विवर्तन्ते पुनः पुनः ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर [ ये तथा और मी बहुत-से राजा दान और 
तपस्पाके प्रभावसे बारंबार खर्गल्लेकको जाते ओर पुनः वहाँसे 
इस लोकमें लौट आते हैं ॥ २८ ॥ 
तेषां प्रतिष्ठिता कीर्तियावत्‌ स्थास्यति मेदिनी। 
गृहस्थेदीनतपसा यैलोंका ये विनिर्जिता: ॥ २९०॥ 
जिन गहस्थोंने दान और तपस्याके बलसे उत्तम लोकों- 
पर विजय पायी है? उनकी कीर्ति इस लोकमें तबतक प्रतिष्ठित 
रहेगी; जबतक कि यह प्रथ्वी स्थिर रहेगी || २९ ॥ 
शिष्टानां चरितं छोतत्‌ कीतितं में युधिष्टिर । 
दानयशप्रजासग रेते हि. दिवमास्थिताः ॥ ३०॥ 
युधिष्टिर | यह शिष्ट पुरुर्षोका चरित्र बताया गया है। 
ये सब नरेश दान) यश्ञ और संतानोलादन करके स्वर्गमें 
प्रतिष्ठित हुए. हैं | ३० ॥ 
दत््वा तु सततं ते5स्तु कौरवाणां घुरन्धर। 
दानयशक्रियायुक्ा. बुद्धिधंमोपचायिनी ॥ ३१॥ 
कोरवधुरंधघर ! तुम भी सदा दान करते रहो। 
तुम्हारी बुद्धि दान और यज्ञकी क्रियामें संलग्न हो धर्मकी 
उन्नति करती रहे ॥ ३१ ॥ 
यत्न ते त्रपशादूंल खंदेहों वे भविष्यति । 
श्वः प्रभाते हि वश््यामि संध्या हि समुपस्थिता॥ ३२ ॥ 
तपश्रेष्ठ | अब तुम्हें जिस विषयमें संदेह होगा; उसे 
में कल सबेरे बताऊँगा;। क्‍योंकि इस समय संध्याकाल 
उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनचुशासनपर्वणि दानधर्मप्व॑णि सप्तन्निंशदुधिकशततसो5्ध्यायः॥ १३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्म॑पर्वमें एक सौ सेंतीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३७ ॥ 





अश्न्रिशद्धिकशततमोध्यायः 


युधिष्टिर उवाच 

बत में भवतस्तात  सत्यक्नतपराक्रम । 
॥न्धमेंण महता ये प्राप्ताख्रिदिवं न॒ुपाः॥ १ ॥ 
। (दूसरे दिन प्रातःकाल ) युधिप्ठिरने पूछा-- 
त्यत्रती और पराक्रमसम्पन्न तात | दानजनित मह्दान्‌ 
'मंके प्रभावसे जो-जो नरेश खर्गलोकर्में गये हैं; उन सबका 
रिचय मेंने आपके मुखसे सुना है ॥ १ ॥ 

मांस्तु श्रोतुमिच्छामि घर्मान्‌ धर्मभ्रृता वर । 

"नं कतिविधं देयं कि तस्य च फल लभ्नेत्‌॥ २ ॥ 
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पाँच प्रकारके दानोंका वर्णन 


धर्मात्माओंमें श्रेषे पितामह | अब मैं दानके सम्बन्धर्मे 
इन धर्मोको सुनना चाहता हूँ कि दानके कितने भेद हैं! 
और जो दान दिया जाता है; उसका क्‍या फल मिलता है !॥ 
कर्थं केम्यश्व धम्य च दाने दातव्यमिप्यते । 
कैः कारणैः कतिविचं भोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
केसे और किन लोगोंको धर्मके अनुसार दान देना 
अभीष्ट है ! किन कारणसे देना चाहिये ! और दानके कितने 
भेद हो जाते हैं ! यह सब में ययथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उकाच 
श्यणु तत्वेन कौन्तेय दान प्रति ममानघ। 


५९९०६ श्रीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्वो' 


यथा दान प्रदातव्यं सर्ववर्णपु भारत॥ ४ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--निष्पाप कुन्तीकुमार | भरतनन्दन ! 
दानके सम्बन्धमें में यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ; सुनो | 
सभी वर्णोके लोगेंकों दान किस प्रकार करना चाहिये-- 
यह बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


घमोद्थाद्‌ भयात्‌ कामात्‌ कारुण्यादिति भारत। 
दान पश्मविधं शेयं कारणेयरनिबोध तत्‌॥ ५ ॥ 
भारत | घ॒र्म) अर्थ, भय॥ कामना ओर दया--इन 
पॉच देतुओसे दानको पॉच प्रकारका जानना चाहिये। 
अब जिन कारणोसे दान देना उचित है; उनको सुनो ॥ ५॥ 
इद्द कीर्तिमवाप्नोति प्रेत्य चानुत्तमं खुखम। 
इति दान प्रदातव्यं ब्राह्मणेभ्योपनखूयता ॥ ६ ॥ 
दान करनेवाला मनुष्य इदलोकमें कीति और परलोकमें 
सर्वोत्तम सुख पाता है। इशलिये ईर्ष्यारद्वित होकर मनुष्य 
ब्राह्ञणोंको अवश्य दान दे ( यह धर्ममूलक दान है ) ॥६॥ 
ददाति वा दास्यति वा महा दक्तमनेन वा । 
इत्यर्थिभ्यों निशम्यैव सर्व दातव्यमर्थिने ॥ ७ ॥ 
थे दान देते हैं; ये दान देंगे अथवा इन्होंने मुझे दान 
दिया है? याचर्कोंके मुखसे ये बातें सुनकर अपनी की तिंकी 
इच्छासे प्रत्येक याचककी उसकी इच्छाके अनुसार सब कुछ 
देना चाहिये ( यह अथमूलक दान है )॥ ७॥ 





नास्याह न मदीयो<5यं पाप कुययोद्‌ विमानितः। 

इति दद्याद्‌ भयादेव द्॒ढ॑ मूढाय पण्डितः ॥ < 
“न मैं इसका हूँ न यह मेरा है तो भी यदि इसव 

कुछ न दूँ तो अपमानित होकर मेरा अनिष्ट कर डालेगा 

इस भयसे ही विद्वान्‌ पुरुष जब किसी मृर्खकी दान दे 

यह मयमूलक दान है ॥ ८ ॥ 

प्रियो मे 5यं प्रियो5 स्याहमिति सम्प्रेश्य बुद्धिमान 

वयस्यायेवमक्लिष्ट दान॑. द्द्यादतन्द्रितः ॥ ९ 
“यह मेरा प्रिय है और मैं इसका प्रिय हूँ? यह विचा 

कर बुद्धिमान्‌ मनुष्य आल्स्य छोड़कर अपने मित्रः 

प्रसन्‍नतापूर्वक दान दे (यह कामनामूलक दान है ) ॥ ९ 

दीनश्व याचते चायमस्पेनापि हि तुष्यति। 

इति द्याद्‌ द्रिद्राय कारुण्यादिति सर्वथा ॥ १० 
्यह बेचार।| बड़ा गरीब है और मुझसे याचना क 


रहा है। थोड़ा देनेसे भी संतुष्ट हो जायगा।? यह सोचक 


_दरिद्र मनुष्यके लिये सर्वथा दयावश दान देना चाहिये ॥ 


इति पश्चविधं दान पुण्यकीतिविवर्धनम्‌। 
यथाशकत्या प्रदातव्यमेवमाह प्रजापतिः ॥ ११ 

यह पाँच प्रकारका दान पुण्य और कीर्तिको बढ़ाः 
वाला है। यथाशक्ति सबको दान देना चाहिये। ऐश 
प्रजापतिका कथन है ॥ ११॥ 


इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपवंणि अष्टच्निशदधिकशततमोउध्याय: ॥ १३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें एक सो अड़तीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३८ ॥ 





एकोनचलारिंशद्धिकशततमोध्यायः 
तपखी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना, उनका प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह. महाप्राश सर्वशास्त्रविशारद । 
आगमैबहुभिः स्फीतो भवान्‌ नः प्रवरे कुले ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--महाप्राश पितामद | आप हमारे 
श्रेष्ठ कुलमें सम्पूर्ण शार्त्रेके विशिष्ट विद्वान्‌ू और अनेक 
आगर्मोके ज्ञानसे सम्पन्न हैं ॥ १ ॥ 
त्वत्तो धर्मार्थसंयुक्तमायत्यां च सुखोदयम्‌। 
आश्चयंमूत लोकस्य श्रोतुमिच्छाम्यरिंद्म ॥ २ ॥ 
शत्रुदमन ! में आपके मुखसे अब ऐसे विपयका वर्णन 
सुनना चाइता हूँ; जो घर्म ओर अथंसे युक्त, मविष्य- 
में सुख देनेवाला और संसारके लिये अद्भुत हो ॥ २॥ 
अय॑ च कालः सम्प्राप्तो दुलेभो शातिवान्धवेः । 
शास्ता च न हि नः कश्चित्‌ त्वासुते पुरुष्षभ ॥ ३ ॥ 


पुरुषप्रवर [ हमारे बन्धु-बान्धर्वोकी यह दुलंम अबः् 
प्रात्त हुआ है । हमारे लिये आपके लिवा दूसरा कोई समर 
धर्मोका उपदेश करनेवाला नहीं है ॥ ३॥ 
यदि ते5हमनुग्राह्यो भ्रात॒भिेः सहितोषनघ । 
वक्तम्हसि नः प्रदन॑ यत्‌ त्वां पृः्छामि पार्थिव॥ ४ 
अनघ ! यदि भाइयेंसहित मुझपर आपका अनुग्रह । 
तो प्रथ्वीनाय ! मैं आपसे जो प्रघन पूछता हूँ, उसका हम स 
लोगोंके लिये उत्तर दीजिये ॥ ४ ॥ 
अय॑ नारायणः भ्रीमान्‌ स्वंपार्थिवसम्मतः। 
भवन्तं वहुमानेन प्रश्रयेण च सेवते॥ ५. 
सम्पूर्ण नरेशोंद्वारा सम्मानित ये श्रीमान्‌ मगवान्‌ नाराय 
श्रीकृष्ण बड़े आदर और विनयके साथ आपकी सेवा करते 
अस्य चंव समक्ष त्वं पाथवानां च स्वंशाः। 


प 
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आ्रत्॒णां च प्रियार्थे मे स्नेद्दाद्‌ भाषितुमहसि॥ ६ ॥ 

इनके तथा इन भूपतियोंके सामने मेरा और मेरे माइयो- 
का सब प्रकारसे प्रिय करनेके लिये इस पूछे हुए. विपयका 
स्नेह वर्णन कीजिये ॥ ६ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

स्प तद्‌ बचन श्र॒त्वा स्नेह्ददागतसम्भ्नमः । 
प्रीष्मो भागीरथीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥७ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय |! युधिष्ठिरका 
बह वचन सुनकर स्नेहके आवेशसे युक्त हो गल्जापुत्र मीष्मने 
पद बात कही ॥ ७ ॥ 

भीष्म उवाच 

अहं ते कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌। 
अस्य विष्णोः पुरा राजन प्रभावों यो मया श्रुतः॥ ८ ॥ 
यत्य गोतृषभाडुस्य प्रभावस्तं च मेश्टणु। 
रुद्राण्याः संशयो यश्व दम्पत्योस्तं च मे श्टणु॥ ९ ॥ 

भीष्मज्ञी बोले-बेटा | अब मैं तुम्हें एक अत्यन्त 
मनोहर कथा सुना रहा हूँ | राजन | पूर्वकालमें इन भगवान्‌ 
नारायण और मह्दादेवजीका जो प्रभाव मेंने सुन रक्‍्खा है; 
उत्तको तथा पाव॑तीजीके संदेह करनेपर शिव और पार्॑तीमें 
जो संवाद हुआ था; उसको मी बता रहा हूँ, सुनो ॥८-९॥ 
॥ 


बत चचार धमोत्मा रृष्णो द्वाद्शवाषिंकम्‌ | 
हू चागतौ द्रष्ठुमुभी नारदपवंतो ॥ १०॥ 
पहलेकी बात है; धर्मात्मा भगवान्‌ भीकृष्ण बारह वर्षो्मे 
समाप्त हनेवाले व्रतकी दीक्षा लेकर ( एक पबंतके ऊपर ) 
झठोर तपस्या कर रहे थे | उस समय उनका दर्शन करनेके 
लिये नारद और परव॑त-ये दोनों ऋषि वहाँ पधारे ॥ १०॥ 
कृष्णद्वेपायनश्वैव धोम्यश्व जपतां घरः । 
रेवलः काइयपश्ैव दस्तिकाइयप एव च॥११॥ 
_अपरे चर्षयः सन्‍्तो दीक्षादमसमन्विताः । 
शेष्यैरसुगताः. सिद्धेदेवकल्पैस्तपोधनेः ॥ १२ ॥ 
इनके सिवा श्रीकृष्णद्वेपायथन व्यास। जप करनेवालोंमें 
'्रष्ठ घौम्य, देवल, काश्यप) हस्तिकाश्यप तथा अन्य साधु- 
पहर्षि जो दीक्षा और इन्द्रियसंयमसे सम्पन्न थे। अपने देवो- 
मम) तपस्वी एवं सिद्ध शिष्योंके साथ वहाँ आये ॥ ११-१२॥ 
षामतिथिसत्कारमचनीयं कुलोचितम्‌ | 
(वकीतनयः प्रीतोी देवकल्पमकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 
देवकीनन्दन मगवान्‌ श्रीकृष्णने बड़ी प्रसन्नताके साथ 
'वोचित उपचारोंसे उन महर्षियोंका अपने कुलके अनुरूप 
ततिथ्य-सत्कार किया ॥ १३ ॥ 
रितेषु सुर्णपु बर्धिष्केधषु नवेषु च। 
पोपबिविद्युः प्रीता विश्रेषु. महर्षयः ॥ १४ ॥ 


भगवानके दिये हुए. हरे और सुनहरे रंगवाले कुशोंके 
नवीन आसनॉपर वे महर्षि प्रसन्नतापूर्वक विराजमान हुए ॥ 
कथाश्रक्रुस्ततस्ते तु मचुरा धर्मंसंद्दिताः। 
राजपींणां खुराणां च ये वलन्ति तपोधनाः ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे राजर्षियों। देवताओं और जो तपस्वी मुनि 
वहाँ रहते थे। उनके सम्बन्धमें धर्मबुक्त मधुर कथाएँ 
कहने लगे ॥ १५ ॥ 
ततो नारायणं तेज्ञों ब्तचर्यन्धनोत्थितम्‌ । 
वफत्रान्निःखत्य कृष्णस्य यह्निरद्भुतकमेणः ॥१६॥ 
सो5ग्निदृंदादह्द त॑ शैलं सद्रुमं सलताक्षुपम्‌ | 
सपक्षिसगसंघातं सश्यापद्सरीसपम ॥ १७॥ 
तसश्चात्‌ व्रतचर्यारूपी ईंघनसे प्रज्वलित हुआ भगवान्‌ 
नारायणका तेज अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णके मुखारविन्दसे निकल- 
कर अग्निरूपमें प्रकट हो बृक्ष, लता; झाड़ी। पक्षी) मृग- 
समुदाय) हिंसक जन्तु तथा सपोसह्दित उस पबतकों जलाने 
लगा ॥ १६-१७ ॥ 
सगैशथ विविधाकारैदाहाभूतमचेतनम्‌ । 
शिखरं तस्य शैलस्य मथितं दीनदर्शनम्‌ ॥ १८ ॥ 
उस समय नाना प्रकारके जीव-जन्तुओंका आर्तनाद 
चार्रो ओर फैल रहा था; मानो प्बतका वह अचेतन शिखर 
स्वयं ही हाह्कार कर रहा हो | उस तेजसे दग्घ हो जानेके 
कारण वह पव॑ंतशिखर बड़ा दयनीय दिखायी देता था ॥ 


सतु वहिर्महाज्वालो द्रध्वा सर्वमशेषतः। 
विष्णोः समीप आगम्य पादौ शिष्यवदस्पृशत्‌॥ १९ ॥ 
बड़ी बड़ी लपर्टोबाली उस आगने समस्त पर्वतशिखर- 
को दग्ध करके भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण)के समीप आकर 
जैसे शिष्य गुरुके चरण छूता है; उसी प्रकार उनके दोनों 
चरणोंका स्पर्श किया और उर्न्हीमें वह विलीन हो गयी॥ 
ततो विष्णुगिरि दृष्ठा निदंग्धमरिकशंनः। 
सौम्येशेप्टिनिपातेस्तं पुनः प्रकृतिमानयत्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर शनत्रुसूदून भ्रीकृष्णने उस पव॑तकों दग्ध हुआ 
देखकर अपनी सौम्य दृष्टि डाली और उसे पुनः प्रकृतावस्थामें 
पहुँचा दिया-पइलेकी माँति हरा-भरा कर दिया || २० ॥ 
तथेव ख॒गिरिभूयः प्रपुष्पितलताद्रुमः । 
सपक्षिगणसंघुष्टः... सश्वापद्सरीखपः ॥२१॥ 
बह पर्वत फिर पहलेकी ही माँति खिली हुई छाताओं 
और बुक्षोतरे सुशोमित होने लगा। वहाँ पक्षी चहचहाने 
छगे | वहाँ हंसक पश्चु और सर्प आदि जीव-जन्तु 
जी उडे ॥ २१ ॥ 
( सिद्धचारणसंमश्य 
मत्तवारणसंयुक्तो 


प्रसन्‍्नैरुपशोमितः । 


नानापक्षिगणैयुंतः ॥ ) 
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सिर्दधों और चारणोके समुदाय प्रसन्न होकर उस पव॑त- 
की शोमा बढ़ाने छगे। वह स्थान पुनः मतवाले हाथियों 
और नाना प्रकारके पक्षियोंसे सम्पन्न हो गया ॥ 
तमद्गभुतमचिन्त्य॑ च दृष्ठा मुनिगणस्तदा। 
विस्मितों हृएरोमा च बभूवास््राविलेक्षणः ॥ २२॥ 

इस अद्भुत और अचिन्त्य घटनाको देखकर ऋषियोंका 
तमुदाय विस्मित और रोमाश्वित हो उठा। उन सबके नेत्रों- 
में आनन्दके आँसू भर आये ॥ २२॥ 


ततो नारायणो दृष्ठा तानपीन विस्मयान्वितान्‌ । 
प्रश्नितं मधुर स्मिग्धं पप्रच्छ बदतां वरः॥ २३॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन 
ऋषियोंकोीं विस्मयविमुग्ध हुआ देख विनय और स्नेहसे 
युक्त मधुर वाणीमें पृष्धा--॥ २३ ॥ 
किमर्थंसपिपूगस्य त्यक्तसड्स्थ॒नित्यशः । 
निर्ममस्यागमवतो विस्मयः समुपागतः ॥ २४॥ 
'महर्षियो | ऋषिसमुदाय तो आधक्ति और ममतासे 
रहित है | सबको शार्त्रोका ज्ञान दे? फिर भी आपलोगेंकों 
आश्चय क्यों हो रहा है ! ॥ २४ ॥ 
एतन्मे संशय सर्च याथातथ्यमनिन्दिताः । 
ऋषयो वक्तमइन्ति निश्चितार्थ तपोधनाः ॥ २५॥ 
ध्तपोषन ऋषियों )आप सब लोगसबके द्वारा प्रशंसित हैं; 
अतः मेरे इस संशयकों निश्चित एवं यथार्थ रूपसे बतानेकी 
कृपा करें! ॥ २५॥ 
ऋपय उचुर 
भवान विर्ृजते छोकान भवान संदरते पुनः। 
भवान्‌ शीत भवाल॒ष्णं भवानेव च वर्षति ॥ २६॥ 
ऋषियोंने कहा--भगवन्‌ ! आप ही संसारको बनाते 
और आप ही पुनः उसका संदह्वार करते हैं | आप ही सर्दो। 
आप ही गर्मी और आप ही वर्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च | 
तेषां पिता त्वं माता त्व॑ प्रभुः प्रभव एव च ॥ २७॥ 
इस प्रथ्वीपर जो भी चराचर प्राणी हैं, उनके पिता- 
मात प्रभु और उत्पत्तिस्थान भी आप ही हैं ॥ २७ ॥ 
पएयं नो विस्मयकरं संशय मधुसूदन। 
त्वमेवाहसि कद्याण वक्‍्तुं वक्केविनिर्गमम्‌ ॥ २८ ॥ 
मघुसूदन ! आपके मुखसे अग्निका प्रादुर्भाव हमारे 
लिये इस प्रकार विस्मपजनक हुआ है | हम संशयमें पड़ गये 
हैं। कल्याणमय ओऔीकृष्ण | आप द्वी इसका कारण बताकर 
हमारे संदेह और विस्मयका निवारण कर सकते हैं ॥ २८ ॥ 
ततो... विगतसंत्रासा बयमप्यरिकर्शन । 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





यच्छुतं यज्च द॒ष्ठं नस्तत्‌ प्रवक्ष्यामहे हरे ॥ २९ ॥ 
शत्रुसूदन हरे ! उसे सुनकर हम भी निर्मय हो जायेंगे 
और हमने जो आश्रयंक्री बात देखी या सुनी है? उसका दम 
आपके सामने वर्णन करेंगे ॥ २९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
एतद्‌ वे वैष्णव॑ तेजो मम वक्‍त्राद्‌ विनिःख्तम] 
कृष्णबत्मों युगान्ताभो येनायं मधितो गिरिः ॥ ३० ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--मुनिवरो ! मेरे मुखसे यह मेरा वेष्णव 
तेज प्रकट हुआ था; जिसने प्रल्यकालकी अग्निके समान 
रूप धारण करके इस पबंतको दग्घ कर डाला था ॥ ३० ॥ 


ऋषयश्धातिंमापन्ना जितक्रोधा जितेन्द्रियाः। 
भवन्तो व्यथिताश्वासन्‌ देवकल्पास्तपोधनाः॥ ३१ ॥ 

उसी तेजसे आप-जैसे तपस्याके धनी; देवोपम शक्तिशाली, 
क्रोधविजयी और जितेन्द्रिय ऋषि भी पीड़ित और व्यथित 
हो गये थे ॥ ११ || 


ब्रतचयोपरीतस्य तपस्िब्रतसेवया । 

मम वह्ििः समुझ्भगतो न ये व्यथितुमरहथ ॥ ३२ ॥ 
मैं ब्रतचर्या्मे लगा हुआ था। तपस्वी ज्नोंके उस अतका 

सेवन करनेसे मेरा तेज ही अग्निरूपमें प्रकट हुआ था। अतः 

आपलोग उससे व्यथित न हों॥ ३२ ॥ 

बतं चतुमिह्दायातस्त्वहं गिरिमिमं शुभम। 

पुत्र चात्मसम वीय तपसा लब्घुमागतः ॥ ३३॥। 
मैं तपस्याद्वारा अपने द्वी समान वीर्यवान्‌ पुन्न पानेक 

इच्छासे व्रत करनेके लिये इस मज्नलकारी पबंतपर आया हूँ। 


ततो ममात्मा यो देदे सो5प्निभृत्वा विनिःस्ततः। 
गतश्थ वरदं द्रष्ट सर्वलोकपितामदम )॥ ३४ | 

मेरे शरीरमें स्थित प्राण ही अग्निके रूपमें बाहर नि 
कर सबको वर देनेवाले सवंलोकपितामद ब्रह्माजीका दा) 
करनेके लिये उनके लोकमें गया था ॥ ३४ ॥ | 


तेन चात्मालुशिष्टे मे पुत्रत्वे मुनिसत्तमाः। | 
तेजसो5थंन पुत्रस्ते भवितेति चृषध्वज्ञः ॥ ३५ 

मुनिवरो | उन बह्माजीने मेरे प्राणको यह संदेश देक 
भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकर अपने तेजके आधे भागों 
आपके पुत्र होंगे ॥ ३५ ॥ | 
सो5य॑ वह्विरुपागम्य पादमूले ममान्तिकम्‌। 
शिष्यवत्‌ परिचयांथ शान्तः प्रकृतिमागतः ॥ ३६ 

वही यह अग्निरूपी प्राण मेरे पास छौटकर आया' 
और निकट पहुँचनेपर शिष्यकी भाँति परिचर्या करनेके हि 
उसने मेरे चरणमिं प्रणाम किया दे | इसके बाद शान्त हो* 
बह अपनी पूर्वावस्थाको प्राप्त हो गया है॥ ३६ ॥ 








"3 + 3२७४७ 


दानधर्मपर्व ] 








एतदेव रहस्यं वः पद्मनाभस्य धघीमतः। 
मया प्रोक्तं समासेन न भीः कार्या तपोधनाः॥ ३७ ॥ 
तपोधनों ! यह मैंने आपलोगॉके निकट बुद्धिमान 
भगवान्‌ विष्णुका गुप्त रहस्य संक्षेपसे बताया है | आपलोगों- 
को भय नहीं मानना चाहिये ॥ ३७॥ 
सर्वत्र गतिरव्यञ्ना भवतां दीर्घदर्शनात्‌ 
तपसखिव्रतसंदीत्ता.. ज्ञानविजशञानशोभिताः ॥ ३८॥ 
आपलोर्गोकी गति सर्वत्र है; उसका कहीं भी प्रतिरोध 
नहीं है; क्योंकि आपलोग दूरदर्शी हैं । तपस्वी जरनोंके योग्य 
ब्रतका आचरण करनेसे आपलोग देदीप्यमान हो रहे हैं तथा 
शान और विज्ञान आपकी शोभा बढ़ा रहे हैं॥ ३८ ॥ 
यच्छुतं यज् वो दृए्ट दिवि वा यदि वा भुवि । 
आश्चय परम किचित्‌ तद्‌ भवन्तो ब्रुवन्तु मे ॥ ३९॥ 
इसलिये मेरी प्रार्थना है कि यदि आपलोगोंने इस 
प्रथ्वीपर या खर्गमें कोई महान्‌ आश्रयंकी बात देखी या सुनी 
हो तो उसको मुझे बतलाइये || २९॥ 
तस्याम्रतनिकादास्य वाड्म्रधोरस्ति मे स्पृष्ठा । 
भवद्धिः कथितस्येह्द तपोवननिवासित्रिः ॥ ४० ॥ 
' आपलोग तपोवनमें निवास करनेवाले हैं; इस जगतमें 
आपके द्वारा कथित अमृतके समान मधुर वचन सुननेकी 
इच्छा मुझे सदा बनी रहती है ॥ ४०॥ 
यद्यप्यदमदर्णश वो. दिव्यमद्भुतदर्शनम्‌ । 
दिविवा भुवि वा किचित्‌ पद्यास्यमरद्शंनाः ॥ ४१ ॥ 
प्रकतिः सा मम परा न क्चित्‌ प्रतिहन्यते । 
न॒चात्मगतमैश्वर्यमाश्य॑ प्रतिभाति मे ॥ ४२॥ 
भरद्धेयः कथितो छाथः सज्नभ्रवर्ण गतः। 
चिरं तिष्ठति मेदिन्यां शेले लेख्यामिवार्पितम्‌॥ ४३॥ 
महर्षियो | आपका दर्शन देवताओंके समान दिव्य है | यद्यपि 
दुलोक अथवा प्रथिवीमें जो दिव्य एवं अद्भुत दिखायी देने- 
वाली वस्तु है, जिसे आपलोगेनि भी नहीं देखा है। वह 
सब में प्रत्यक्ष देखता हूँ । सर्वश्ता मेरा उत्तम खमाव है । 
बह कहीं मी प्रतिहत नहीं होता तथा मुझ्नमें जो ऐ्वर्य है। हद 





' मुझे आश्चर्यरूप नहीं जान पड़ता तथापि सत्पुरुषेकि कार्नोर्मे 


पड़ा हुआ कथित विषय विश्वासके योग्य होता है और वह 


एकोनचत्वारिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 


५९०९ 


33 ज ४++ 





पत्थरपर खिंची हुई लकीरकी माँति इस पृथ्वीपर बहुत दिनों- 

तक कायम रहता है ॥ ४१-४३ ॥ 

तद॒हं सज्ञनमुखान्निःख्तं तत्समागमे । 

कथयिष्याम्यद्मद्दो बुद्धिदीपकरं न्रणाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अतः मैं आप साधु-सं्तोंके मुखसे निकले हुए. वचनकों 

मनुष्योंकी बुद्धिका उद्दीपषक ( प्रकाशक ) मानकर उसे 

सत्पुरुषेकि समाजमें कहूँगा || ४४ ॥ 

ततो मुनिगणाः सर्वे विस्मिताः कृष्णसंनिधी । 

नेत्र! पद्मदलप्रख्येरपइ्यंसत जनादनम्‌ ॥ ४५॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप बैठे हुए सभी 

ऋषियोंको बड़ा विस्सय हुआ | वे कमलछदलके समान खिले 

हुए नेत्रोंसे उनकी ओर देखने लगे ॥ ४५ ॥ 

वर्धयन्तस्तथैवान्ये पूजयन्तस्तथापरे । 

वाग्भिऋग्भूषिताथोमिः स्तुवन्तो मचुखूदूनम्‌॥ ४६॥ 
कोई उन्हें बधाई देने लगा; कोई उनकी पूजा-प्रशंला 

करने छगा और कोई ऋग्वेदकी अर्थयुक्त ऋचारओंद्वारा 

उन मधुसूदनकी स्तुति करने लगा ॥ ४६ ॥ 

ततो मुनिगणाः सर्वे नारदं देवदर्शनम्‌ । 

तदा नियोजयामासुवेचने घाक्यकोविदू्म्‌ ॥ ४७॥ 
तदनन्तर उन सभी मुनिर्योने बातचीत करनेमें कुशल 

देवदर्शी नारदकों भगवानकी बातचीतका उत्तर देनेके लिये 

नियुक्त किया ॥ ४७ ॥ 

मनय ऊचुर 

यदाश्चर्यमचिन्त्यं च गियी दिमवति प्रभो। 

अजुभूत॑ मुनिगणैस्तीर्थयात्रापरे्सुने ॥ ४८ ॥ 

तद्‌ भवाज्॒पिसंघस्य द्वितार्थे सर्वमादितः। 

यथा दृ्ट हृषीकेशे सर्वमाख्यातुमहसि ॥ ४९ ॥ 
मुनि बोले--प्रमो ! मुने ! तीर्थयात्रापरायण मुनिर्योनि 

हिमालय पर्वतपर जिस अचिन्त्य आश्रर्यका दर्शन एवं अनुभव 

किया है; वह सब आप आरम्मसे ही ऋषिधमूहके द्वितके 

लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णको बताइये ॥ ४८-४९ ॥ 

एवमुक्त: स मुनिभिनोरदों भगवान मुनिः । 

कथयामास देवर्षिः पूर्वेवृत्तामिमां कथाम्‌ ॥ ५० ॥ 
सुनियोके ऐसा कइनेपर देवर्षि भगवान्‌ नारदमुनिने यह 

पूर्वंघदित कथा कद्दी ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपणि एकोनचस्वारिंशद्धिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनप्दके अन्तगत दानघर्मपदैमें एक सौ उतताकीसदों अध्याय पुरा हुआ॥ १३६९॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुक ७१ शोक दें ) 
कान प्त्य3सष्ट 0०.०० 
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श्रीमदाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 





चलारिशद्धिकशततमोध्यायः 
नारदजीके द्वारा हिमालय पबतपर भूतग्णोके सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वर्णन, 
पावतीका आगमन, शिवजीकी दोनों आँखोंको अपने हा्थोंसे बंद करना ओर तीसरे 
नेत्रका प्रकट होना; हिमालयका मस्त होना और पुनः प्राकृत अवस्थामें हो जाना 
तथा शिव-पावेतीके धमेविषयक संत्रादकी उत्थापना 


भीष्म उवाच 

ततो.. नारायणसुह॒ज्ञारदोी भगवानषिः । 
शड्रस्योमया साथ संवाद प्रत्यभाषपत॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर |तदनन्तर श्रीनारायणके 
सुदृदू भगवान्‌ नारदमुनिने शंकरजीका पार्वतीके साथ जो 
संवाद हुआ था; उसे बताना आरम्म किया ॥ १ ॥ 

नारद उवाच 

तपश्चचार धमोत्मा वृषभाडुः सुरेश्वरः। 
पुण्ये गिरो दिमवति सिद्धचारणसेविते ॥ २ ॥ 
नानौपधियुते . रम्ये नानापुष्पसमाकुले । 
अप्सरोगणसंकीणणं भूतसंघनिषेविते ॥ दे ॥ 

नारदजीने कद्दा-भगवन्‌ | जहाँ सिद्ध और चारण 
निवास करते हैं, जो नाना प्रकारकी ओपषधियोंसि सम्पन्न तथा 
माँति-मातिके फूलेसे व्याप्त दोनेके कारण रमणीय जान पड़ता 
है, जहाँ झंंड-की-झुंढ अप्सराएँ मरी रहती हैं और भूर्तोकी 
टोलियाँ निवास करती हैं; उस परम पविश्न हिमालयपरबंतपर 
धर्मात्मा देवाधिदेव भगवान्‌ शक्लुर तपस्या कर रहे थे ॥२-३॥ 
तन्न देवों मुदा युक्तो भूतसंघश्तैबूृतः। 
नानारूपर्विरूपैश्व दिव्येरद्वतदर्शनेः ॥ ४ ॥ 

उस स्थानपर महादेवजी सैकड़ों भूतसमुदार्योसे घिरे 
रहकर बड़ी प्रसन्नताका अनुमव करते थे | उन भूततेकि रूप 
नाना प्रकारके एवं विक्ृत थे, किन्हीं-किन्हींके रूप दिब्य एवं 
अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ४ ॥ 
सिदव्याप्रगजप्रस्येः सर्वजातिसमन्वितः । 
क्रोष्दुकद्वीपिवदने ऋकश्षप॑भमुखेस्तथा ॥ ५ ॥ 

कुछ भूतोंकी आकृति सिंह) व्याप्नों एवं गजराजेके 
समान थी । उनमें सभी जातियेंके प्राणी सम्मिलित थे | कितने 
ही भूतोंके मुख सियारों) चीतों) रीछों और बेलोके समान ये॥ 


उल्दूकवदने्भमितृ कश्येनमुखेस्तथा । 
नानावणेंसंगमुख:.. सर्वजातिसमन्वितेः ॥ ६ ॥ 


कितने ही उल्दू-जैसे मुखवाले थे। बहुत-से भयंकर 
भूत भेड़ियों और बाजोके समान मुख घारण करते थे। 
और कितनोंके मुख इरिणोंके समान थे। उन सबके वर्ण 
भनेक प्रकारके थे तथा वे सभी जातियेसि सम्पन्न थे॥ ६॥ 


किनरेय॑क्षगन्धर्वे रक्षोभूतगणैस्तथा । 
दिव्यपुष्पसमाकीर्ण द्व्यज्वालासमाकुलम्‌॥ ७ ॥ 
दिव्यचन्दनसंयुक्त दिव्यधूपेन. धूपितम्‌। 
तत्‌ सदो वृषभाडुस्य दिव्यवादिष्रनादितम ॥ ८ ॥ 
सदक्भञपणवोदूघुप्ट शहभेरीनिनादितम्‌ । 
जत्यद्धिभूतसंपेश्व॒ बर्डिणेश्व. समन्ततः ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा बहुत-से किन्नरों, यक्षों, गन्धर्वों, राक्षर्सों 
तथा भूतगर्णोने भी मद्दादेवजीको घेर रक्‍्खा था | भगवान्‌ 
शब्बरकी वह सभा दिव्य पुष्पोसे आच्छादित, दिव्य तेजसे 
व्याप्त) दिव्य चन्दनसे चचित और दिव्य धूपकी सुगन्धसे 
सुवासित थी । वहाँ दिव्य वाच्योकी ध्वनि गूँजती रहती थी । 
मृदज्ञ और पणवका घोष छाया रहता था। शह्बू और 
भेरियोंके नाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे | चारों ओर नाचते 
हुए भूतसमुदाय और मयूर उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥७-९॥ 
प्रनृत्ताप्सरसं॑ दिव्य देव्षिंगणसेवितम । 
दृष्टिकान्तमनिरदेश्यं दिव्यमद्भुतद्शनम्‌ ॥ १० ॥. 
वहाँ अप्सराएँ नृत्य करती थीं) वह दिव्य समा देवर्षियों- 
के समुदायंसि शोभित) देखनेमें मनोहरः अनिवंचनीयः 
अलौकिक और अद्भुत थी ॥ १० ॥ द 
स॒ गिरिस्तपसा तस्य गिरिशस्य व्यरोचत। 
स्वाध्यायपर मैर्विप्रि प्रह्मघोषो निमादितः॥ ११ ॥ 
भगवान्‌ शड्जूरकी तपस्यासे उस पव॑तकी बड़ी शोभा 
हो रही थी | खाध्यायपरायण ब्राह्मणोंकी वेदघ्वनि वहाँ 
सब ओर गूँज रही थी ॥ ११॥ 
बट्पदेरुपगीतैश्व माधवाप्रतिमो. गिरिः | 
तन्मद्दोत्सवसंकाशं. भीमरूपधरं ततः ॥ १२॥ 
हृष्ठा मुनिगणस्यासीत्‌ परा प्रीतिजंनादन। 
माधव | वह अनुपम पव॑त भ्रमरोंके गीतेंसे अत्यन्त 
सुशोभित दो रहा था | जनादन | वह स्थान अत्यन्त भयंकर 
होनेपर भी महान्‌ उत्सवसे सम्पन्न-सा प्रतीत होता था। 
उसे देखकर मुनिर्योके समुदायको बड़ी प्रसन्‍नता हुईं॥ १२३॥ 
मुनयश्च महाभागाः सिद्धाश्चैवोध्व रेतसः ॥ १३॥ 
मरुतो वसबः साध्या विश्वेदेवाः सवासवाः । | 
यक्षा नागाः पिशाचाश्व लोकपाला ट्ुताशनाः ॥ १४ ॥ ।क्‍ 


दानध्मप् ] 








वाताः सर्वे महाभूतास्तत्रैवासन समागताः। 
महान्‌ सोमाग्यशाली घुनिः ऊर्ध्यरेता सिद्धगण मरुद्वणः 
बसुगण, साध्यगण) इन्द्रसह्वित विश्वेदेवणण, यक्ष और नाग) 
पिशाच। लोकपाल) अग्नि; समस्त वायु और प्रधान भूतगण 
वहाँ आये हुए थे ॥ १३-१४६ ॥ 
ऋतवः सवपुष्पेश्च॒ व्यकिरन्त मद्दाद्वुत:॥ १५॥ 
ओपषध्यो ज्वलमानाश्र चोतयन्ति सम तद्‌ वनम्‌ । 
शऋतुएं वहां उपस्थित हो सब प्रकारके अत्यन्त अद्भुत 
पुष्प बिखेर रही थीं। ओषधियाँ प्रज्वलित हो उस वनको 
प्रकाशित कर रही थीं॥ १५३ ॥ 
विदड्ञाश्व मुदा युक्ताः प्रानृत्यन व्यनदंश्व ह ॥ १६॥ 
गिरिपृष्ठेषु रम्येषु व्याहरन्तो जनप्रियाः । 
बहाँके रमणीय पब॑तशिखरोपर छोगोंको प्रिय लगने 
वाली बोली बोलते हुए पक्षी प्रसन्‍नतासे युक्त हो नाचते और 
 कलरव करते थे ॥ १६६ ॥ 
तत्र देवों गिरितटे दिव्यधातुविभूषिते ॥ १७॥ 
| पेड इच विश्राजन्नुपविष्टे महामनाः । 








बा बैठे हुए महामना महादेवजी बड़ी शोभा 
पा रहे थे॥ १७३॥ 

अव्याध्रचमोम्वरधरः. सिंहचर्मात्तरच्छद्‌ः ॥ १८ ॥ 
व्यालयशोपवीती च॒ लोदिताडदभूषणः 

| हरिश्मश्रुजेटी भीमो भयकर्ता छुरद्धिषाम॥ १९ ॥ 


| अभयः सर्वंभूतानां भक्तानां वृषभध्वजः। 
उन्हेंने व्याप्रचर्मको ही वस्त्रके रूपमें घारण कर रक्‍्खा 


| काम देता था | उनके गलेमें सर्पमय यश्ोपवीत शोभा दे रहा 
|! था | वे छाल रंगके बाजूबंदसे विभूषित थे। उनकी मूँछ 
| काली थी; मस्तकपर जटाजूट शोभा पाता था । वे भीमस्वरूप 
। रुद्र देवद्रोहियोंके मनमे भय उत्पन्न करते थे। अपनी 
। ध्वजामे बघमका चिह्न धारण करनेवाले वे भगवान्‌ शिव 


भक्तों तथा सम्पूर्ण भूतेकि भयका निवारण करते थे॥ 
नी 


इंष्टा महृषयः सर्व शिरोभिरवनि गताः ॥ २०॥ 
( गीमिः परमशुद्धाभिस्तुष्ठुबुश्ध मनोहरम ॥ ) 
विमुक्ताः सर्वेपापेभ्यः क्षान्ता विगतकह्मषाः | 
भगवान्‌ शझह्लरका दर्शन करके उन सभी महर्षियोँ 
ने प्थ्वीपर सिर रखकर उन्हें प्रणाम किया और परम शुद्ध 
बाणीद्वारा उनकी मनोहर स्तुति की | वे समी ऋषि 
धम्पूर्ण पापोते मुक्त, क्षमाशोल और कल्मषरद्दित थे ॥२०३१॥ 
तस्य भूतपतेः स्थान भीमरूपधरं बभौ ॥ २१॥ 
अप्रश्नृष्यतरं चेवब मदोरगसमाकुलम । 





चत्वारिशद्धिकशततमो पध्यायः 


दिव्य धातुओसे विभूषित पर्यकुके समान उस पर्वत- 





था| सिंहका चर्म उनके लिये उत्तरीय बस्तर ( चादर ) का. 
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भगवान्‌ भूतनाथका वह मयानक स्थान बड़ी शोमा 
पा रहा था। वह अत्यन्त दुर्धर्धष और बड़े-बड़े सर्पोसे 
भरा हुआ था॥ २१३६ ॥ 


क्षणनेयाभवत्‌. सर्वमद्भगुतं मधचुखूदन ॥ २२॥ 
तत्‌ सदो बृषभाडुस्य भीमरूपधरं बभो। 
मधुसूदन ! बृषभध्वजका वह भयानक समास्थरू श्षण- 
भरमें अद्भुत शोभा पाने छगा ॥ २२६ ॥ 
तमभ्ययाच्छेलसुता. भूतस्रीगणसंबूता ॥ २३॥ 
दरतुल्याम्वरधरा समानघतधारिणी । 
विश्रती कलरूशं रोफ्मं स्वेतीर्थंजलोद्भवम्‌ ॥ २४ ॥ 
उस समय भूतोंकी त्निर्योते विरी हुई गिरिराजनन्दिनी 
उमा सम्पूर्ण ती्थोंके जलसे भरा हुआ सोनेका कलश लिये 
उनके पास आरयीं। उन्होंने भी भगवान्‌ शड्जूरके समान ही 
वस्त्र धारण किया था । वे मी उन्हींकी भाँति उत्तम ब्रतका 
पालन करती थीं | २३-२४ || 
गिरिस्नवाभिः सवोभिः पृष्ठतो5नुगता शुभा। 
पुष्पवृष्थाभिवर्षत्ती .गन्धेबंहुविधैस्तथा । 
सेवन्ती द्दिमवत्‌ पाइव दरपाइ्व॑म्ुपागमत्‌ ॥ २५॥ 
उनके पीछे-पीछे उस पर्बतसे गिरनेवाली सभी नदियाँ 
चल रही थीं | शुभलक्षणा पाव॑ती फूर्लॉकी वर्षा करती 
और नाना प्रकारकी सुगन्ध बिखेरती हुई भगवान्‌ शिवके 
पास आरयी। वे भी हिमालयके पाइ्वंभागका ही सेवन 
करती थीं॥ २५॥ 
ततः स्मयन्ती पाणिभ्यां नमोर्थ चारुह्यासिनी | 
दरनेत्रे शुभे देवी सहसा सा समावृणोत्‌ ॥ २६॥ 
आते ही मनोहर हास्यवाली देवी उमाने मनोरक्ञन 
या हास-परिहासके लिये मुतकराकर अपने दोर्नो हार्थोसे 
सइसा मगवान्‌ शड्डरके दोनों नेत्र बंद कर लिये ॥ २६॥ 
संबृताभ्यां तु नेत्राभ्यां तमोभूतमचेतनम्‌ । 
निहोंम॑ निवंपटकारं जगद्‌ वें सहसाभवत्‌॥ २७॥ 
उनके दोनों नेत्रोके आच्छादित होते ही सारा जगत्‌ 
सहसा अन्धकारमय) चेतनाझून्य तथा होम ओर वपटकार- 
से रहित हो गया ॥ २७ ॥ 
जनश्न विमनाः स्वोदभवत्‌ त्राससमन्वितः । 
निर्मीलिते ' भूतपतो नष्टखूर्य इवाभवत्‌ ॥ २८॥ 
सब लोग अनमने हो गये; सबके ऊपर चास छा गया । 
भूतनाथके नेत्र बंद कर लेनेपर इस संसारकी वेसी ही दशा 
हो गयी; मानो सूर्यदेव नष्ट हो गये हैं | २८ ॥ 
ततो वितिमिरों छोकः क्षणेन समपद्यत | 
ज्वाला च महती दीप्ता ललाठात्‌ तस्य निःखता॥ २९, ॥ 
तदनन्तर क्षणभरमें सारे जगतूका अन्घकार दूर हो 
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गया । मगवान्‌ शिवके ललाटसे अत्यन्त दीप्तिशालिनी 
महाज्वाला प्रकट हो गयी ॥ २९॥ 
तृतीय चास्य सम्भूतं नेत्रमादित्यसंनिभम्‌। 
युगानतसद॒शं दीप येनासों मथितो गिरिः ॥ ३०॥ 
उनके लल्ठाटमें आदित्यके समान तेजसखी तीसरे नेतन्नका 
आविर्भाव हो गया । वह नेत्र प्रछ्याग्निके समान देदीप्यमान 
हो रद्द था। उस नेत्से प्रकट हुई ज्वालाने उस पर्बतको 
जलाकर मथ डाला ॥ ३२० ॥ 
ततो गिरिखुता दृष्ठा दीघ्ताध्षिसहशेक्षणम्‌। 
हर प्रणम्य शिरसा ददशोयतलोचना ॥ ३१ ॥ 
तब महादेवजीको प्रज्वलित अग्निके सहश तीसरे नेत्र- 
से युक्त हुआ देख गिरिराजनन्दिनी विशाललोचना उमाने 
विरसे प्रणाम करके उनकी ओर चकित दृष्टिसे देखा॥ ३१॥ 
दह्ाममाने वने तस्मिन ससालखसरलद्भुमे | 
सचन्दनवरे. रम्ये दिव्यौषधिविदीपिते ॥ ३२॥ 
साल और सरल आदि बृक्षेसे युक्त) श्रेष्ठ चन्दन-बक्षसे 
सुशोमित तथा दिव्य ओपधियोंसे प्रकाशित उस रमणीय 
बनमें आग लग गयी थी और वह सब ओख्से 
जल रहा था ॥ ३२॥ 
सगयूथरद्रुतेर्भतिहंरपाइवंमुपागतैः । 
शरणं चाप्यविन्दद्धिस्तत्‌ सदः संकुल बभो ॥रे३ ॥ 
भयभीत मृर्गोंके झुंंडोंको जब कहीं भी शरण न मिली$ 
तब वे भागते हुए मद्दादेबजीके पास आ पहुँचे | उनसे वह 
सारा समासख्यल मर गया और उसकी अपूर्व शोमा द्वोने लगी ॥ 
ततो नभस्पृशज्यालो विद्युक्लोलाशिसल्वणः। 
द्वादशादित्यसदशो . युगान्तापक्‍्निरिवापरः ॥ ३७॥ 
वहाँ लगी हुई आगकी लूयें आकाशको चूम रही थीं। 
विद्युतके समान चश्चल हुई बह आग बड़ी भयानक प्रतीत 
हो रही थी; वह बारह सूर्योके समान प्रकाशित होकर 
दूसरी प्रलयाग्निके समान प्रतीत होती थी ॥ ३४ ॥ 
क्षणेन तेन निर्दृग्धो दिमवानभवन्नगः। 
सधातुशिखराभोगो. दीघ्तदग्धघलतीषधिः ॥ ३५॥ 
उसने क्षणभरमें द्िमालय पर्वतको घातु और विशाल 
शिखरोसट्टित दग्ध कर डाला। उसकी लताएँ और ओष- 
धघियाँ प्रज्वल्ति हो जलकर भस्म हो गर्यी ॥ ३५ ॥ 
ते दष्ठा मथितं शैर्ल शैलराजखुता ततः। 
भगवन्तं प्रपन्ना ये साजञ्जलिप्रग्नहा स्थिता ॥ ३६॥ 
उस पव॑तकों दग्ध हुआ देख गिरिराजकुमारी उमा 
दोनों द्वाथ जोड़कर मशणवान्‌ शड्ढूरकी शरणमें गयीं॥ ३६ ॥ 
उमां शर्वस्तदा दृष्ठा स्रीभावगतमादंबाम्‌। 


श्रीमह्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


पितुर्देन्यमनिच्छन्ती प्रीत्यापच्यत्‌ तदा गिरिम्‌॥३७॥ 

उस समय उमामें नारी-स्वमाववश मृदुता ( कातरता ) 
आ गयी थी। वे पिताकी दयनीय अवस्था नहीं देखना 
चाहती थीं | उनकी ऐसी दशा देख भगवान्‌ शड्डरने हिम- * 
वान्‌ प्वेतकी ओर प्रसन्नतापूर्ण दृष्टिसे देखा ॥ ३७ ॥ 


क्षणन हिमवान्‌ सव्वेः प्रकृतिस्थः खुद्शनः । 
प्रहण्विहगश्चेव खुपुष्पितवनद्रुमः ॥ ३८ ॥ 
उनकी दृष्टि पड़नेपर क्षणभरमें सारा द्िमालय पर्वत 
पहली स्थितिमें आ गया | देखनेमें परम सुन्दर हो गया। ' 
वहाँ इषमें भरे हुए पक्षी कलरव करने लगे | उस बनके 
वृक्ष सुन्दर पुष्पोसे सुशोभित हो गये ॥ ३८ ॥ 
प्रकतिस्थ गिरि दृष्ठा प्रीता देवं महेश्वरम्‌। 
उवाच सर्वछोकानां पति शिवमनिन्दिता॥ ३९॥ 
पर्वतको पूर्वावस्थामें स्थित हुआ देख पतिब्रता पाव॑ती 
देवी बहुत प्रसन्न हुईं | फिर उन्होंने सम्पूर्ण लोकोंके खामी 
कल्याणस्व॒रूप महेश्वरदेवसे पूछा ॥ ३९ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश शूलपाण महदयव्रत | 
संशयो मे महान जातस्तन्मे व्याख्यातुमहैसि ॥ ४० ॥ 
उम्रा बोलीं--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर !शूलपाणे | महान्‌ 
व्रतधारी महेश्वर | मेरे मनमें एक महान्‌ रुंशय उत्पन्न हुआ 
है । आप मुझसे उसकी व्याख्या कीजिये ॥ ४० ॥ 
किमथ ते ललाटे वे तृतीय नेज्रमुत्थितम्‌। 
किमर्थ च गिरिदृंग्धप सपक्षिगणकाननः ॥ ४१॥ 
किमर्थ च पुनर्देव प्रकृतिस्थस्त्वया कृतः । 
तथैव द्रुमसंच्छन्नः छृतो5यं ते पिता मम ॥ ४२॥ 
क्यों आपके लल्ाटमें तीसरा नेत्र प्रकट हुआ ! किस- 
लिये आपने पक्षियों और वनोंसह्वित पर्वतकों दग्ध किया 
और देव | किर किसलिये आपने उसे पूर्वावस्थामें ला दिया॥ 
मेरे इन पिताको आपने जो पूर्वंवत्‌ इक्षोंसे आच्छादित कर 
दिया, इसका क्‍या कारण है ! ॥ ४१-४२॥ 


(एव में संशयो देव ह॒दि में सम्प्रवर्तते । । 
देवदेव नमस्तुभ्यं तन्मे शंसखितुमहेसि ॥ प 
देवदेव | मेरे हृदयमें यह संदेह विद्यमान है । आप ' द 
इसका समाघान करनेकी कृपा करें | आपको मेरा सादर | 
नमस्कार है ॥ | 
नारद उवाच । 
एवमुक्तस्तथा देब्या प्रीयमाणो 5त्रवीदू भवः॥) | 
नारदजी कहते हैँ--देवी पावंतीक ऐसा कहतेपर | 
भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर बोले ॥ 


दानधर्मप् ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो 5घ्याय:ः 
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श्रीमहेथर उचाच 
( स्थाने संशयितुं देवि धमंशे प्रियनाषिणि ॥ 
त्वचते मां हि वे प्रष्टंन शक्‍्य केनचित्‌ प्रिये | 
श्रीमहेश्वरने कद्ा--धर्मको जानने तथा प्रिय 
बचन बोलनेवाली देवि | तुमने जो संशय उपस्थित किया है? 
बद उचित ही है। प्रिये [ तुम्दारे सिवा दूसरा कोई मुझसे 
ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता | 
प्रकाश यदि वा गुदं प्रियाथ प्रत्नवीम्यहम्‌ ॥ 
श्टणु तत्‌ सर्वेमखिलमस्यां संसदि भामिनि | 
भामिनि | प्रकट या गुप्त जो भी बात होगी) तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये में सब कुछ बताऊँगा | ठुम इस सभा- 
में मुझसे सारी बात सुनो ॥ 
सर्वेषामेव लोकानां कूटस्थं विद्धि मां प्रिये ॥ 
मद्धीनाख्रयो छोका यथा विष्णी तथा मयि | 
स्रष्टा विष्णुरह गोप्ता इत्येतद्‌ विद्धि भामिनि ॥ 
प्रिये | सभी लोकोंमें मुझे कूटरथ समझो | तीनों, लोक 
मेरे अधीन है | ये जेसे भगवान्‌ विष्णुके अधीन हैं, उसी 
प्रकार मेरे भी अधीन हैं। मामिनि ! तुम यही जान लो कि 
भगवान्‌ विष्णु जगतके ख्शहैं और मैं इसकी रक्षा 
करनेवाला हूँ ॥ 
 तस्माद्‌ यदा मां स्पृशति शुभं वा यदि वेतरत्‌ । 
| तथेवेदं जगत्‌ सर्व तत्तद्‌ भवति शोभने ॥ ) 
द शोभने | इसीलिये जब मुझसे शुभ या अश्ुभका स्पर्श 
| होता है, तब यह सारा जगत्‌ वैसा ही शुम या अशुभ 
| हो जाता है ॥ 
| नेन्ने मे संबृते देवि त्वया बाल्यादनिन्दिते । 
| नशलोकस्तदा लोकः क्षणेन समपद्यत ॥ ४३ ॥ 
देवि ! अनिन्दिते | तुमने अपने भोलेपनके कारण 
! मेरी दोनों आँखें बंद कर दीं। इससे क्षणभरमें समस्त संसार- 
। का प्रकाश तत्काल नष्ट हो गया ॥ ४३ ॥ 
नश्दित्यि तथा लोके तमोभूते नगात्मजे | 
| तृतीय लोचनं दीघं रष्ठ में रक्षता प्रजा: ॥ ४४ ॥ 
गिरिराजकुमारी ! संसारमें जब सूर्य अदृश्य हो गये और 


| सब ओर अन्धघकार-दही-अन्धकार छा गया; तब मेंने प्रजाकी 
रक्षाके लिये अपने तीसरे तेजस्वी नेत्रकी सृष्टि की है ॥४४॥ 
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तस्य चाध्णो मद्दत्‌ तेजो येनायं मधितो गिरिः। 
त्वत्पियार्थ च में देवि प्रकतिस्थः पुनः क्ृतः ॥ ४५॥ 
उसी तीतरे नेन्नका यह महान्‌ तेज था; जिसने इस 
पर्बंतको मथ डाला | देवि | फिर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये 
मेंने इस गिरिराज हिमवानको पुनः प्रकृतिस्थ कर दिया है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन ते वकत्र चन्द्रवत्‌ प्रियदर्शनम्‌। 
पूर्व तथेव॒श्रीकान्तमुत्तर पश्चिम॑ तथा ॥ ४६॥ 
दक्षिणं च मुखं रोड केनोध्यं कपिला ज़ठाः | 
केन कण्ठश्व ते नीलो वर्हिवर्हनिभः ऊतः ॥ ४७ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! ( आपके चार मुख क्यों 
हैं। ) आपका पूर्व दिशावाला मुख चन्द्रमाके समान कान्ति- 
मान्‌ एवं देखनेमें अत्यन्त प्रिय है। उत्तर और पश्चिम दिशा- 
के मुख भी पूर्वकी ही भाँति कमनीय कान्तिसे युक्त हैं | परंतु 
दक्षिण दिशावाला मुख बड़ा भयंकर है | यह अन्तर क्यों ! 
तथा आपके सिरपर कपिल बर्णकी जटाएँ केसे हुई (क्या कारण है कि 
आपका कण्ठ मोरकी पाँखके समान नीला हो गया ! ||४६-४७॥ 
हस्ते देव पिनाक॑ ते सततं केन तिष्ठति। 
जठिलो ब्रह्मचारी चर किमर्थमसि नित्यदा॥ ४८ ॥ 
देव | आपके हाथमें पिनाक क्‍यों सदा विद्यमान रद्दता 
है ! आप किसलिये नित्य जथधारी ब्रह्मचारीके वेश्में 
रहते हैं !॥ ४८ ॥ 
एतन्मे संशय सर्च वक्‍तुमहंसि वे प्रभो। 
सधर्मचारिणी चाहं भक्ता चेति वृषध्चज ॥ ४९॥ 
प्रभो | वृषध्यज | मेरे इस सारे संशयका समाधान कीजिये; 
क्योंकि में आपकी सहधर्मिणी और भक्त हूँ ॥ ४९ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तः स भगवान्‌ शैरूपुत्या पिनाकध्ृत्‌ | 
तस्या ध्रृत्या च बुद्धदया च प्रीतिमानभवत्‌ प्रभु: ॥ ५०॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन ! गिरिराजकुमारी उमा- 
के इस प्रकार पूछनेपर पिनाकधारी भगवान्‌ शिव उनके 
प्ैय और बुद्धिसे बहुत प्रसन्‍न हुए, ॥ ५० ॥ 
ततस्तामत्रवीद्‌ देवः खुभगे श्रूयतामिति | 
हेतुभियर्ममेतानि रूपाणि रुचिरानने ॥ ५१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने पावंतीजीसे कह्दा--“धुभगे | रुचिरानने | 
जिन द्वेतुअसे मेरे ये रूप हुए हैं, उन्हें बता रहा हूँ. 
सुनो ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्म॑पर्वणि उमामहेश्वरसंवादो नाम चस्वारिंशद्घिकशत तमोउध्यायः ॥ १४ ०॥| 
इस प्रकार श्रीमह्ाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपमें उमामहेश्वासंद्रदरामक 
एक सौ चाढीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १४० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६३ इछोक मिलाकर कुछ ७७३ इलोक हैं ) 
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श्रीमहाभरते 
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शिव-पावेतीका घधर्मविषयक्र संचाद-वर्णाश्रमधर्मसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निवृत्तरूप धमेका निरूपण 


श्रीभगवानुवाच 
तिलोत्तमा नाम पुरा ब्रह्मणा योपषिदुत्तमा। 
तिल तिल समुद्धत्य रज्नानां निर्मिता शुभा॥ १ ॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा-:प्रिये | पूर्वकालमें ब््माजीने 
एक सर्वोत्तम नारीकी सृष्टि की थी । उन्होंने सम्पूर्ण रत्ोंका 
तिड-तिलभर सार उद्धुत करके उस शुभछक्षणा सुन्दरीके 
अज्ञॉका निर्माण किया था; इसलिये बह तिलोत्तमा नामसे 
प्रसिद्ध हुई ॥ १ ॥ 
साभ्यगउछत मां देवि रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
प्रदक्षिणं छोभयन्ती मां. शुभे रुचिरानना ॥ २ ॥ 
देवि ! झुभे | इस प्रथ्वीपर तिलोत्तमाके रूपकी कहीं 
ठुल्ना नहीं थी । वह सुमुखी बाला मुझे लभाती हुई मेरी 
परिक्रमा करनेके लिये आयी ॥ २॥ 
यतो यतः सा खुदती मामुपाधावदन्तिके । 
ततस्ततो मुखं चारु मम देवि विनिर्गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
देवि ! वह सुन्दर दर्तित्राली सुन्दरी निकटसे मेरी 
परिक्रमा करती हुई जिस-जिस दिशाकी ओर गयी, उस-उस 
दिशाकी ओर मेरा मनोरम मुख प्रकट होता गया ॥ ३ ॥ 
तां दिदक्षुर योगाचतुमूंतित्वमागतः । 
चतुमुंखश्व संवृत्तो दशेयन योगमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
तिलोत्तमाके रूपको देखनेकी इच्छासे में योगबलसे 
चतुमूर्ति एवं चतुर्मंख हो गया। इस प्रकार मैंने लोगोको 
उत्तम योगशक्तिका दर्शन कराया ॥ ४ ॥ 
पूवेंण... बदनेनाहमिन्द्रत्वमच॒शास्मि ह। 
उत्तरेण त्वया साध रमाम्यहमनिन्दिते ॥ ५ ॥ 
में पूव दिशावाले घुखके द्वारा इन्द्रपएका अनुशासन करता 
हूँ । अनिन्दिते | मैं उत्तरवर्ती म्रुखके द्वारा तुम्हारे साथ 
वार्तालापके सुखका अनुभव करता हूँ ॥ ५ ॥ 
पश्चिम मे मुख सौम्यं सर्वधाणिसुखावहम। 
दृक्षिणं भीमसंकाशं रौद्रं संहराति प्रजा: ॥ ६ ॥ 
मेरा पश्चिमवाल्य मुख सौम्य है और सम्पूर्ण प्राणियोंको 
सुख देनेवादा है तथा दक्षिण दिशावारा भयानक मुख 
रैद्र है, जो समस्त प्रजाका संहार करता है ॥ ६॥ 
जठिलो ब्रह्मचारी च लोकानां द्वितकाम्यया । 
देवकायोथंसिद्धश्यथ पिनाक मे करे स्थितम ॥ ७ ॥ 
कोर्गोके हितकी कामनासे ही मैं जटाधारी बक्षचारीके 


वेषमें रहता हूँ | देवताओंका हित करनेके लिये पिनाक सदा 
मेरे दाथमें रहता है ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण च॒ पुरा वज्ध क्षिप्तं भ्रीकाल्निणा मम । 

दग्ध्चा कण्ठं तु तदू यातं तेन भ्रीकण्ठता मम॥ ८ ॥ 
पूंकालमें इन्द्रने मेरी श्री प्राप्त करनेकी इच्छासे मुझपर 

वज़का प्रहार किया था। वह बद्)र मेरा कण्ठ दग्घ करके 

चला गया | इससे मेरी श्रीकण्ठ नामते ख्याति हुई ॥ ८ ॥ 

( पुरा युगान्तरे यत्नादस्॒तार्थ सुराखुरेः। 

बलवद्धिविंमथितश्चिरकार्ल महोद्धिः ॥ 
प्राचीन कालके दूसरे युगकी बात है; बलवान्‌ देवताओं 

और असुरोने मिलकर अमृतकी प्राप्तिके लिये महान्‌ 

प्रयास करते हुए चिरकालतक महासागरका मन्थन 

किया था ॥ 

रज्जुना नागराजेन मध्यमाने महोद्धों। 

विषं॑ तत्र समुद्धृतं॑ सर्वकोकविनाशनम्‌॥ 


नागराज वासुकिकी रस्सीसे दँधी हुई मन्दराचलरूपी 


मथानीद्वारा जब महासागर मथा जाने लगा; तब उससे 
सम्पूर्ण लोकोंका विनाश करनेवाला विष प्रकट हुआ ॥ 
तद्‌ दृष्ठ्रा विचुधाः सर्वे तदा विमनसो5भवन । 
प्रस्तं हि तन्मया देवि लोकानां दितकारणात्‌ ॥ 

उसे देखकर सब देवताओंका मन उदास हो गया | 
देवि | तब मैंने तीनों लोकोंके हितके लिये उस विषको स्वयं 
पी लिया ॥ 
तत्कृता नीलता चासीत्‌ कण्ठे बहिंनिभा शुभे। 
तदाप्रभति चेबादं नीलकण्ठ इति स्खतः ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भ्ोतुमिच्छसि । 

शुभे | उस विषके ही कारण मेरे कण्ठमें मोरपह्लके 
समान नीले रंगका चिह्न बन गया | तभीसे में नीलकण्ठ कट्दा 
जाने लगा । ये सारी बातें मैंने तुम्हें बवा दीं । अब 
और क्‍या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

नीलकण्ठ नमस्ते5स्तु सर्वकोकसुखावह ॥ 
बहुनामायुधानां त्व॑ पिनाक॑ घतुंमिच्छसि । 
किमथ देवदेवेश तमन्मे शांखितुमरईसि ॥ 

उमाने पूछा--सम्पूर्ण लोकोंको सुख देनेवाले नीलकण्ठ ! 
आपको नमस्कार दै | देवदेवेश्वर | बहुतसे आयुर्धोंके होते 
हुए भी आप पिनाककों ही क्रिंस छिये घारण करना चाहते 
हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 





दानधर्मपव ] 





श्रीमहेश्वर उवाच 
. शर्त्रागमं ते वक्ष्यामि श्टणु धम्यें शुचिस्मिते। 
युगान्तरे महादेवि कण्वो नाम महामुनिः ॥ 
स हि दिव्यां तपश्चर्या कतुमेबोपचक्रमे । 
श्रीमहेद्घर ने कद्ा--पवित्र मुसकानवाली महादेवि ! 
सुनो | मुझे जिस प्रकार धर्मानुकूल शज्ञोंकी प्राप्ति हुई है, 
उसे बता रहा हूं । युगान्तरमें कण्वनामसे प्रसिद्ध एक महाघुनि 
हो गये हैं । उन्होंने दिव्य तपस्या करनी आरम्भ की ॥ 
तथा तस्य तपो घोरं चरतः कालपर्ययात्‌ ॥ 
वल्मीक॑पुनरुद्धतं तस्येव शिरसि प्रिये। 
धरमाणश्र तत्‌ सर्च तपश्चर्या तथाकरोत्‌। 
प्रिये | उसके अनुसार घोर तपस्या करते हुए भुनिके 
मस्तकपर कालक्रमसे बाँबी जम गयी । वह सब अपने 
मस्तकपर लिये-दिये वे पूवंबत्‌ तपश्चर्यामें लगे रहे ॥ 
तस्मे ब्रह्मा वर दातुं जगाम तपसार्चितः ॥ 
दत्त्वा तस्मै वरं देवो वेणुं दृष्ठा त्वचिन्तयत्‌ । 
मुनिकी तपस्थासे पूजितः हुए ब्रह्माजी उन्हें वर देनेके 


। 
| लिये गये | वर देकर भगवान्‌ ब्ह्माने वहाँ एक बाँस देखा 
द और उसके उपयोगके लिये कुछ विचार किया॥ 


लोककार्य समुद्दिदय वेणुनानेन भामिनि ॥ 
| चिन्तयित्वा ,तमादाय का्मुकार्थे न्‍्ययोजयत्‌ । 


द मामिनि | उस बॉसके द्वारा जगत्‌का उपकार करनेके 
| उद्देश्यसे कुछ सोचकर ब्रह्माजीने उस वेणुकों हाथर्मे ले लिया 
| और उसे धनुषके उपयोगमें छगाया ॥ 


| विष्णोम॑म॒ च सामर्थ्ये ज्ञात्वा लोकपितामहः ॥ 
। धज़॒षी द्वे तदा प्रादाद्‌ विष्णवे मम चेच तु । 


लोकपितामह ब्रह्माने भगवान्‌ विष्णुकी और मेरी शक्ति 
| जानकर उनके ओर मेरे लिये तत्काल दो धनुष बनाकर दिये ॥ 


| पिनाक नाम में चाप॑ं शाह नाम हरेथ॑नुः ॥ 
| तृतीयमवशेषेण. गाण्डीवमभवद्‌ घनुः । 


मेरे धनुषका नाम पिनाक हुआ और श्रीइरिके धनुषका 
| नाम शा । उस वेणुके अवशेष भागसे एक तीसरा धनुष 
! बनाया गया; जिसका नाम गाण्डीव हुआ ॥ 
' तद्च सोमाय निर्दिश्य ब्रह्मा लोक॑ गतः पुनः ॥ 
! एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं शख्रागममनिन्दिते । ) 
« , गाण्डीव धनुषर सोमको देकर ब्रह्माजी फिर अपने छोक- 
को चले गये । अनिन्दिते | शर्त्रोंकी प्राप्तिका यह सारा 
बृत्तान्त मैंने तुम्हें कह सुनाया ॥ 
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उमोवाच 

वाहनेष्वन्न सर्वेषु. श्रीमत्खन्येषु सक्तम । 
कथं च॑ वृषभो देव वाहनत्वमुपागतः ॥ ९ ॥ 

उमाने पूछा- सत्पुरुषो्मे श्रेष्ठ महादेव | इस जगतूमें 
अन्य सब सुन्दर वाहनेके होते हुए क्यों वृषम द्वी आपका 
वाहन बना है ! ॥ ९॥ 

श्रीमहेधर उवाच 
खुरभोमसूजद्‌ ब्रह्मा देवधेनुं पयोमुचम। 
सा खसष्टा बहुधा जाता क्षरमाणा पयो ५म्ूतम्‌॥ १० ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये ! ब्रह्माजीने देवताओंके लिये 

दूध देनेवाली सुरभि नामक गायकी सृष्टि की) जो मेघ्रके 
समान दूधरूपी जलकी वर्षा करनेवाली थी | उत्पन्न हुई 
सुरभि अमृतमय दूध बहाती हुई अनेक रूपोमें प्रकट 
हो गयी ॥ १० ॥ 
तस्या वत्समुखोत्सए्ठः फेनो मद्गाच्रमागतः। 
ततो द्र्धा मया गावो नानावर्णत्वमागताः ॥ ११ ॥ 

एक दिन उसके बछड़ेके मुखसे निकला हुआ फेन 
मेरे शरीरपर पड़ गया। इससे मैंने कुपित होकर गौओंको ताप 
देना आरम्भ किया । मेरे रोषसे दग्घ हुई गौओंके रंग नाना 
प्रकारके हो गये ॥ ११ ॥ 
ततो5हं लोकग्रुरुणा शर्म नीतो<थवेदिना। 
वृष चेन ध्वजार्थ मे ददौ वाहनमेब च॥१२॥ 

तब अर्थनीतिके ज्ञाता छोकगुरु बह्माने मुझे शान्त 
किया तथा ध्वज-चिह्व और बाइनके रूपमें यह द्षभ मुझे 
प्रदान किया ॥ १२॥ 

उमोवाच 

निवासा वहुरूपास्ते दिवि सर्वगुणान्विताः। 
तांश्व संत्यज्य भगवज्ब्मशाने रमसे कथम्‌ ॥ १३॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! स्वर्गलोकमें अनेक प्रकारके 
सर्वगुणसम्पन्न निवासस्थान हैं; उन सबको छोड़कर आप 
इमशान-भूमिमें केसे रमते हैं ! ॥ १३ ॥ 


केशास्थिकलिले भीमे कपालरूघटसंकुले । 
गृध्गोमायुबहुले... चिताग्निशतसंकुले ॥ १४ ॥ 
अशुबौ मांसकलिले वसाशोणितकर्दमे । 
विकीणोन्त्रास्थनिचये शिवानादविनादिते ॥ १५॥ 


इ्मशानभूमि तो केशों और इड्डियोसे भरी होती है । 
उस भयानक भूमिमें मनुष्योंकी खोपडियों और घड़े पड़े 
रहते हैं | गीषों और गीदड़ोंकी जमातें जुटी रहती हैं | 
वहाँ सब ओर चिताएँ. जला करती हैं | मांस, वसा और 
रक्तकी कीच-सी मची रहती है | बिखरी हुई आँतोंबाली 
इश्ड्योंके ढेर पड़े रहते हैं और तियारिनोकी हुआँ-हुआँ- 


५९९१६ 
की ध्वनि वहाँ गूँजती रहती है, ऐसे अपवित्र स्थानमें आप 
क्यों रहते हैं ? ॥ १४-१५ ॥ 
श्रीमहेधर उवाच 

मध्यान्वंपी महीं रऊत्स्तां विचराम्यनिशं सदा ।| 
न च मध्यतरं किचिच्छमशानादिह लक्ष्यते॥ १६॥ 

श्रीमहे श्वर ने कहा--प्रिये | मैं पवित्र स्थान दूँढनेके लिये 
सदा सारी प्रथ्वीपर दिन-रात विचरता रहता हूँ, परंतु 
इ्मंशानसे बढ़कर दूसरा कोई पविन्नतर स्थान यहाँ मुझे नहीं 
दिखायी दे रह्दा है ॥ १६ ॥ 


तन में सर्ववासानां इमशाने ग्मते मनः। 
न्यग्रोधशाखासंछन्न निर्भुग्नस्त्रग्विभूषित ॥ १७ ॥ 
इसलिये सम्पूर्ण निवासस्थानमिंसे इमशानमें ही मेरा मन 
अधिक एमता है | वह व्मशान-भूमि बरगदकी डालियेंसि 
आच्छादित और मुदंके शरीरसे टूटकर गिरी हुई पुष्प- 
मालाओंके द्वारा विभूषित द्वोती है ॥ १७ ॥ 
तत्र चेव रमन्तीमे भूतसंघ!ः शुचिस्मिते | 
नच भूतगणदेंबि बिनाहं वस्तुमुत्सहे ॥ १८॥ 
पवित्र मुसकानवाली देवि ! ये मेरे भूतगण इमशानमें 
ही रमते हैं।इन भूतगणोंके गब्रिना मैं कहीं मी रह 
नहीं सकता ॥ १८ ॥ 
पष वासा हि में मेध्यः खर्गीयश्य मतः शुभे । 
पुण्यःः परमकश्चैव  मेध्यकामैरुपास्यते ॥ १९ ॥ 
शुभे ! यह इस्मशानका निवास ही मैंने अपने लिये पवित्र 
और स्वर्गीय माना है। यही परम पुण्यस्थली है। पविन्र 
वस्तुकी कामना रखनेवाले उपासक इसीकी उपासना 
करते हैं || १९ ॥ 
(अस्मावछमशानमेध्यं तु नास्ति किलिदुनिन्दिते। 
निस्सम्पातान्मनुष्याणां तस्माच्छुचितमं स्मृतम्‌॥ 
अनिन्दिते| इस इमशानभूमिसे अधिक पवित्र दूसरा कोई स्थान 
नहीं है। क्योंकि वहाँ मनुष्योंका अधिक आना-जाना नहीं होवा। 
इसीलिये वह स्थान पविन्नतम माना गया है॥ 
स्थान में तत्र विहितं वीरस्थानमिति प्रिये । 
कपालशतसम्पूर्णमभिरूपं भयानकम ॥ 
प्रिये ! बह वीरोंका स्थान है। इसलिये मैंने वहाँ अपना 
निवास बनाया है | बह सृतर्कोंकी सैकड़ों खोपडिियोंसे भरा 
हुआ भयानक स्थान भी मुझ्ले सुन्दर लगता है॥ 





च्य छ न द् कट हे ४. 
मध्याद्द संध्ययोस्तत्र नक्षत्र रुद्रदेवते । 





१ यहां आचार्य नीलकण्ठ के मतमें इमशान शब्दसे का शीकीा महा- 
इमशान हो गृद्दीत होता दे। श्सीलिये वहाँ शवके दशेनसे शिवके 
दर्शनका फल माना जाता हैं | 


श्रीमह(भारते 


[ अनुश(खनपर्बणि 





आयुष्कामेरशुद्धेवो न गन्तव्यमिति स्थितिः ॥ 
दोपहरके समय; दोनों। संध्याओंके समय तथा आर्द्रा 
नक्षत्रमें दीर्घायुकी कामना रखनेवाले अथवा अश्वद्ध पुरुषोंको 
वहाँ नहीं जाना चाहिये) ऐसी मर्यादा है ॥ 
मदन्येन न शकक्‍यं हि निहन्तुं भूतजं भयम। 
तत्रस्थो 5हं प्रज्ञा: सबोः पालयामि दिने दिने॥ 
मेरे सिवा दूसरा कोई भूतजनित भयका नाश नहीं कर 
सकता | इसलिये में श्मशानमें रहकर समस्त प्रजाओंका 
प्रतिदिन पालन करता हूँ ॥ 


मन्नियोगाद्‌ भूतसंघा न च॒ घ्तन्तीह कंचन। 
तांस्‍तु लोकहितार्थाय इमशाने रमयाम्यहम॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि । 

मरी आज्ञा मानकर ही भू्तोंके समुदाय अब इस जगतूमें 
कित्लीकी हत्या नहीं कर सकते हैं । सम्पूर्ण जगत्के द्वितके लिये 
मैं उन भूर्तोको इमशान-भूमिमें रमाये रखता हूँ | इमशान- 
भूमिमें रहनेका यह सारा रहस्य मैंने तुमको बता दिया | अब 
और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भगवन देवदेवेश तिनेत्र बृुपभध्यज । 
पिड़ल विकृतं भाति रूप ते तु भयानकम ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर ! तिनेत्र | इृषभ- न्‍ 


ध्वज | आपका रूप पिज्ञलछ बिकृत और भयानक प्रतीत 
होता है ॥ 
भर्मविग्ध विरूपाक्ष तोीक्षणद्‌ष्टं जदाकुलम्‌ । 
व्याप्तोद्रत्वक संबीतं कपिलश्मश्रुसंततम्‌ ॥ 
आपके सारे शरीरमें मभूति पुती हुई है; आपकी आँख 
विकराल दिखायी देती है; दाें तीखी हैँ और सिर॒पर जटा- 
ऑआका भार लदा हुआ है; आप बाघम्बर लपेटे हुए हैं. और 
आपके मुखपर कपिल रंगकी दाढ़ी-मूँछ फेली हुई है ॥ 
रोद भयानक घोर शूलपट्टिशसंयुतम्‌ । 
किमथ त्वीदशं रूप तन्‍्मे शंसितुमहेसि ॥ 


आपका रूप ऐसा रौद्र) भयानक, घोर तथा झूठ और . 


पद्रिश आदिसे युक्त किंसल्यि है! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें || | 
श्रीमहेधर उवाच 
तद॒हं कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता | 
द्विविधो लौकिको भावः शीतमुष्णमिति प्रिये॥ 
श्रीमहेश्वरने ऋष्टा-प्रिये |! में इसका भी यथार्थ 
कारण बताता हूँ, ठुम एकाग्रचितत होकर सुनो । जगतूके 


सारे पदार्थ दो भागोंमि विभक्त हैं--शीत और उष्ण (अग्नि | 


और सोम ) ॥ 


दानधर्मपर्थ ] 





तयोहिं भ्रथितं सर्व सौस्याग्नेयमिदं जगत । 
सोम्यत्वं सततं विष्णों मय्याग्नेयं प्रतिष्ठितम्‌॥ 
अनेन वपुथा नित्यं सर्वलोकान विभम्यहम्‌ । 





अग्नि-सोम-रूप यह त्म्पूर्ण जगत्‌ उन शीत ओर उष्ण 
तत्वों गुथा हुआ है | सौम्य गुणकी स्थिति सदा भगवान्‌ 
बिष्णु्में है और मुझमें आग्नेय ( तैजस ) गुण प्रतिष्ठित है । 
इस प्रकार इस विष्णु और शिवरूप शरीरमे में सदा समस्त 
लोकोंकी रक्षा करता हूँ ॥ 
रोद्ाकृति विरूपाक्षं शूलपट्टिशसंयुतम । 
आग्नेयमिति मे रूप॑ देवि लोकहिते रतम्‌ ॥ 
देवि ] यह जोविकराल नेत्रौते युक्त और झूल-पद्धिशसे 
सुशोमित भयानक आकृतिवाला मेरा रूप है। यही आग्नेय 
है । यह सम्पूर्ण जगत्‌के द्वितमें तत्यर रहता है ॥ 
यद्यहं॑ विपरीतः स्यामेतत्‌ त्यत्तवा शुभानने | 
प हु 4 हक 
तदेव सर्वलोकानां विपरीतं प्रवतेते ॥ 
झुभानने | यदि में इस रूपको त्यागकर इसके विपरीत हो 
जाऊँ तो उसी समय सम्यूर्ण लोकोंकी दशा विपरीत हो जायगी॥ 
तस्मान्मयेद॑ धियते रूप लोकहितेबिणा । 
इति ते कथित देवि कि भूयः भ्ोतुमिच्छसि ॥ 
। क ह्वि ० में 
 देवि [इसलिये छोकद्वितकी इच्छासे ही मैंने यद्द रूप घारण किया 
है। अपने रूपका यह सारा रहस्य बता दिया; अब और क्‍या 
पुनना चाहती हो १ ॥ 
| 
क्‍ नारद उवाच 
शव ब्रुवति देवेशे विस्मिता परमघेयः । 
बरारिभःसाञ्जलिमालाभिरभितुष्ठुबु॒रीइ्वरम्‌॥ 
, नारदजी कहते हैं--देवेश्वर भगवान्‌ शक्लरके ऐसा 
हहनेपर सभी महर्षि बड़े विस्मित हुए और हाथ जोड़कर 
पपनी बाणीद्वारा उन महादेवजीकी स्तुति करने छगे ॥ 
| ऋषय ऊचुः 
मः श्र सर्वेश नमः सर्वंजगद्गुरा। 
मो देवादिदेवाय. नमः शशिकलाधर ॥ 
.  ध्मूषि बोले-- सर्वेश्वर शह्बर | आपको नमस्कार है । 
म्पूर्ण जगत्‌के गुरुदेव | आपको नम्स्कार है | देवताओंके 
१आदि देवता! आपको नमस्कार है | चन्द्रकलाधारी शिव | 
॥पको नमस्कार है ॥ 
मो घोरतरादू घोर नमो रुद्राय शाड्ढूर । 
मा शान्ततराचछानत नमइचन्द्रस्य पाछक ॥ 
। अत्यन्त घोरसे भी घोर रुद्रदेव | शड्ढर | आपको बार- 
र नमस्कार है। अत्यन्त शान्तसे भी शान्त शिव | आप- 


॥ नमस्कार है। चन्द्रमाके पाठक ! आपको नमस्कार है ॥ 


एकचत्वारिंशदृधिकशततमो5ध्यायः 
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नमः सोमाय देवाय नमस्तुभ्यं चतुमुंख । 

नमो भरूतपते शम्भो जहृकन्याम्बुशेखर ॥ 
उमासहित महादेवजीको नमस्कार है । चतुर्मख | आप 

को नमस्कार है | गज्ञाजीके जलकों सिरपर घारण करनेवाले 

भूतनाथ शम्भो | आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्म्रिशूलहस्ताय. पन्‍नगाभरणाय च्र। 
नमोषस्तु विपषमाक्षाय दक्षयक्षप्रदाहक ॥ 
हाथोंमें त्रिय्ुल धारण करनेवाले तथा सर्पमय आभूषण 
में विभूषित आप महादेवकों नमस्कार है | दक्षयशकों दुग्ध 
करनेवाले त्रिछोचन | आपको नमस्कार है ॥ 
नमो5स्तु बहुनेत्राय लोकरक्षणतत्पर । 
अहो देवस्य माहात्म्यमहोी देवस्थ थे कृपा ॥ 
एवं धर्मपरत्व॑ च देवदेवस्य चाहंति। 
लोकरक्षा्में तत्यर रहनेवाल शंकर ! आपके बहुतसी नेत्र 
हैं, आपको नमस्कार है | अहो ! महादेवजीका कैसा माहात्म्य 
है। अहो | रुद्रदेवकी केसी कृपा है। ऐसी धर्मपर/यणता 
देवदेव मद्दादेवके ही योग्य है ॥| 
नारद उवाच 
एवं ब्रुवत्सु मुनिषु बचो देव्यव्रवीदधरस | 
सम्प्रीत्यध मुनीनां सा क्षणशा परम हितम्‌॥ ) 
नारदजी कहते हँ--जब मुनि इत प्रकार स्तुति कर 
रहे थे; उसी समय अबसरको जाननेवाली देवी पावंती मुनिर्यो- 
की प्रसन्नताके लिये भगवान्‌ शंकरसे परम हितकी 


बात बोली ॥ 
उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वभूतेश सर्वधर्मविदां बर। 
पिनाकपाणे वरद्‌ संशयो में महानयम्‌ ॥ २० ॥ 
उमाने पूछा-सम्पूर्ण घ्मंकि ज्ञाताओंमें श्रेष्ठ | सर्व 
भूतेश्वर | भगवन्‌ | वरदायक | पिनाकपाणे ! मेरे मनमे 
यह एक और महान्‌ संशय है ॥ २० ॥ 
अय॑ मुनिगणः सर्वेस्तपस्तेप इति प्रभो। 
तपोवेषकरों छोके श्रमते विविधाकृतिः ॥ २१ ॥ 
अस्य चेवर्षिसंघस्य मम चर प्रियकास्थया । 
एतं॑ ममेह संदेह. वक्‍तुमहेस्यरिंदम ॥ २२॥ 
प्रभो | यह जो मुनिर्योका सारा समुदाय यहाँ उपस्थित 
है। सदा तपस्यामें संलग्न रहा है ओर तपस्वीका वेष धारण 
किये लोकमें भ्रमण कर रद्दा है; इन सबकी आकृति भिन्‍्न- 
भिन्‍न प्रकारकी है। शन्रुदूमसन शिव | इस ऋषिसम्रुदायका 
तथा मेरा भी प्रिय करनेको इच्छासे आप मेरे इस संदेहका 
समाधान करें ॥ २१-२२ ॥ 


५९१८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 





धर्म: किलक्षणः प्रोक्तः कर्थ वा चरितु नरेः 
शक्यों धर्ममविन्दद्धिधमंश वबद में प्रभो ॥ २३॥ 
प्रभो ! धर्मज्ञ | धमंका क्‍या लक्षण बताया गया है ! 
तथा जो घर्मको नहीं जानते हैं ऐसे मनुष्य उस घमंका 
आचरण क्रैसे कर सकते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ २३ ॥ 
नारद उवाच 
तता मुनिगणः स्स्तां देवीं प्रत्यपूजयत्‌। 
वाग्भिऋग्भूषिताथोमिः स्तवेश्वार्थविशारदेः॥ २४ ॥ 
नारदजी कहते हँ--तदनन्तर समस्त मुनिसमुदायने 
देवी पावतीकी ऋग्वेदके मन्त्रा्थंसि घुशोमित वाणी तथा 
उत्तम अर्थयुक्त स्तोन्रेंद्वारा स्तुति एवं प्रशंता की || २४॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
अहिंसा सत्यवचन सर्वभूतानुकम्पनम्‌ | 
शमो दाने यथाशक्ति गाईस्थ्यो धर्म उत्तमः॥ २५ ॥ 
श्रीमहेइव रने कह्ा--देवि ! किसी भी जीवकी हिंसा न 
करना) सत्य बोलना) सब प्राणियौपर दया करना? मन और 
इन्द्रियॉपर काबू रखना तथा अपनी शक्तिके अनुसार 
दान देना ग्दस्थ-आश्रमका उत्तम धर्म है॥ २५॥ 
परदरेष्चसंसगों. न्‍्यासस्त्रीपरिरक्षणम्‌ । 
अदत्तादानविरभो मधुमांसस्थ वर्जनम्‌ ॥ २६॥ 
एप पश्चविधो धर्मों बहुशाखः सुखोदयः । 
दहिमिधेमंपरमेश्वर्तव्यो धर्म सम्भवः ॥ २७ ॥ 


(उक्त गृहस्थ धमंका पालन करना? ) परायी स््रीके संसर्गसे 


दूर रहना; धरोहर और ख्लीकी रक्षा करना? बिना दिये किसी: 
की बस्तु न लेना तथा मांस और मदिराकों त्याग देना-ये 
धर्मके पाँच भेद हैं, जो सुखकी प्राप्ति करानेवाले हैं । इनमें 
से एक एक धर्मकी अनेक शाखाएँ हैं | धर्मको श्रेष्ठ मानने 
वाले मनुष्योंकी चाहिये कि वे पुण्यप्रद धर्मका पालन 
अवश्य करें ॥ २६-२७ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ संशयः पृृष्टस्तन्‍्म शसितुमर्हसि। 
चातुर्वण्यस्य यो धर्मः स्व स्व वर्ण युणावहः॥ २८ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मैं एक और संशय उपस्थित 
करती हूँ; चारों वर्णाका जो-जो धर्म अपने-अपने वर्णके लिये 
विशेष लाभकारी हो) वह मुझे बतानेकी कृपा की जिये।| २८॥ 
ब्राह्मण कीडशो धर्म: क्षत्रिय कीटशो 5भवत्‌ । 
बेइय किलक्षणो धर्मः शूद्रे किलक्षणो भवेत्‌ ॥ २९. ॥ 
ब्राह्मणके लिये धर्मका स्वरूप केसा है, क्षत्रियके लिये 
कैसा है। वेश्यके लिये उपयोगी घर्मका क्‍या लक्षण है. तथा 
भूद्धके घर्मका भी क्‍या लक्षण है ! ॥ २९ ॥ 





श्रीमहेधर उकाच 
( पुतत्ते कथयिष्यामि यत्ते देवि मनःप्रियम्‌। 
श्एणु तत्‌ सर्वमखिल धर्म वर्णाभमाश्रितम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि [ तुम्हारे मनको प्रिय लूगने- 
वाला जो यह घमंका विषय है। उसे बताऊँगा | तुम वर्णों 


और आश्रर्मोपर अवलूस्बित समस्त घ॒र्मका पूर्णरूपते वर्णन' 
सुनो ॥ 


ब्राह्मणाः श्षत्रिया वेद्याः शूद्राश्रेति चतुर्विधम। 
ब्रह्मणा विहिताः पूर्व लोकतन्त्रमभीप्सता ॥ 
कमोणि च तद्हंणि शास्त्रेपु विहितानि वे। 
ब्राक्षण) क्षत्रिय, बेंइदय और शूद्ध-ये वर्णोके चार भेद 
हैं । लोकतन्त्रकी इच्छा रखनेवाले विधाताने सबसे पहले 
ब्राक्मषणोंकी सृष्टि की है और शार्त्रॉमें उनके योग्य कर्मोका 
विधान किया है ॥ 
यदीद्मेकवर्ण स्थाज्ञगत्‌ सर्व विनश्यति ॥ 
सहैव देवि वर्णानि चत्वारि विद्वितान्यतः। 
देवि | यदि यह सारा जगत्‌ एक ही वर्णका होता तो 





सब साथ ही नष्ट हो जाता । इसलिये विधाताने चार वर्ण 





बनाये हैं॥ हे 
मुखतो ब्राह्मणाः सृष्टास्तस्मात्‌ ते वाग्विशारदाण। 
बाहुभ्यां क्षत्रियाः रृश्ास्तस्मात्‌ तेबाहुगविंता। 
ब्राह्मणोंकी सृष्टि विधाताके मुखसे हुई है। इसीलिये वे" 
बाणीविशारद होते हैं । क्षत्रियोंकी दृष्टि दोनों भुजाओंसे हुई 
है, इसीलिये उन्हें अपने बाहुबलपर गर्व होता है ॥ 
उद्रादुद्वता वेश्यास्तस्माद्‌ वातापजीविनः ॥ 
शुद्राश्व पादतः रृष्टास्तस्मात्‌ ते परिचारकाः। ४ 
तेषां धर्माश्व कर्माणि श्टणु देवि समादिता ॥ 
वैश्योकी उत्पसि उदरसे हुई है। इसीलिये वे उदरपोषण- 





_के निमित्त कृषि! वाणिज्यादि वार्तावृत्तिका आश्रय ले जीवन- 





निर्वाह करते हैं। धरद्धोंकी सृष्टि पेरसे हुई हैं; इतलिये वे 
परिच्ञरक होते हैं। देवि | अब्र तुम एकाग्रचित्त होकर, 
चारों वर्णोके धर्म और कर्मोका वर्णन सुनो ॥ 
विप्रा: छूता भूमिदेवा लोकानां घारणे कृताः । 
ते कैश्विन्नावमन्तव्या ब्राह्मणा हितमिच्छुमिः॥ 
ब्राह्मणकों इस भूमिका देवता बनाया गया है | वे सब ' 
लोकोंकी रक्षाके लिये उत्पन्न किये गये हैं| अतः अपने हित- 
की इच्छा रखनेवाले किसी भी मनुष्यको ब्राह्मणोंका अपमान 
नहीं करना चाहिये ॥ 
यदिते श्राह्मणा न स्युदोनयोगवह्दाः खदा । 
उभयो्ॉकयोर्देवि स्थितिन स्थात्‌ समासतः ॥ । 
देवि ! यदि दान और योगका वहन करनेवाले वे ब्राक्षण । 


दानधर्मपर्व ] 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो इध्यायः 
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न हों तो लोक और परलोक दोनोंकी स्थिति कदाषि नहीं 
रह सकती ॥ 

ब्राह्मगपान योपवमन्येत निन्‍्देच्च क्रोधयेच् वा। 
प्रहरेत हरेदू वापि धन तेषां नराधमः ॥ 
कारयेद्धीनकमाणि कामलोभविमोहनात्‌ । 

स च मामवमन्येत मां क्रोधयति निनद्ति ॥ 
मामेव प्रहरेन्मूढो मद्धनस्यापह्ठारकः । 
मामेव प्रेष्णं कृत्वा निन्‍्दते मूढचेतनः ॥ 


जो ब्राह्मणॉंका अपमान और निन्‍्दा करता अथवा उन्हें 


क्रोध दिलाता या उनपर प्रहार करता, अथवा उनका धन हू 





हर लेता है या काम, लोभ एवं मोहके वशीभूत होकर उनसे 
नीच कर्म कराता है। वह नराधम मेरा ही अपमान या निन्‍्दा 





करता है । मुझे ही क्रोध दिलाता है मुझपर ही प्रद्वार करता 


है, वह मूढ़ मेरे ही घनका अपहरण कड्रता है तथा बह मूढ़- 

चित्त मानव भुझे ही इधर-उधर भेजकर नीच कर्म कराता 

और निन्दा करता है ॥ 

स्वाध्यायो यजनं दान॑ तस्य धर्म इति स्थितिः | 

कमोण्यध्यापनं चेच याजनं च प्रतिश्रहदः ॥ 

सत्यं शान्तिस्तपः शौच तस्य धर्म: सनातनः। 

की वेदोंका खाध्याय, यश्ञ और दान ब्राह्षणका धर्म है; यह 

ख्रका निर्णय है । वेदोंको पढ़ाना यजमानका यज्ञ कराना 
दान लेना-ये उसकी जीविकाके साधनभूत कर्म हैं । 
प्त्य। मनोनिग्रह, तप और शौचाचारका पालन--यह उसका 
पनातन धरम है॥. कि 
चेक्रयो रसधान्यानां ब्राह्मणस्य विगर्धितः ॥ 

रस ओर धान्य ( अनाज ) का विक्रय करना ब्राह्मणके 

'हैये निन्दित है ॥ 

(प एवं सदा धर्मों ब्राह्मणस्य न संशयः । 

भर तु घमोर्थमुत्पन्नः पूर्व धात्रा तपोबलातू ॥ ) 

। ' सदा तप करना ही ब्राह्मणका धर्म है, इसमें संशय नहीं 
!। विधाताने पू॑कालमें धर्मका अनुष्ठान करनेके लिये ही 
पने तपोबलसे ब्राह्मणको उत्पन्न किया था ॥ 
गयतस्ते महाभागे स्वेशः समुदीरितः 
'मिदेवा महाभागाः सदा लोके द्विजातयः ॥ ३० ॥ 

महामभागे | मैंने तुम्हारे निकट सब प्रकारसे धर्मका 
।ण॑य किया है । महामाग अह्ण इस छोकमें सदा भूमिदेव 

. जे गये हैं ॥ ३० ॥ 

: क्षवासः सदा थर्मो ब्राह्मणस्य न संशयः । 

3 हि धमोर्थसम्पन्नो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ३१॥ 

| इसमें संशय नहीं कि उपवास ( इन्द्रियसंयम ) अतका 

। चरण करना ब्राह्मणके लिये सदा घर्म॑ बताया गया है। 

















धर्मार्थसम्पन्न ब्राह्मण ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ ३१॥ 


तस्य धर्मक्रिया देवि ब्रह्मचयोां चर न्‍्यायतः। 
वतोपनयनं चेव ह्िजो येनोपपद्यते ॥ ३२ ॥ 
देवि | उसे घर्मका अनुष्ठान और न्यायतः ब्रह्मचयकरा 
पालन करना चाहिये | ब्रतके पालनपूर्वक उपनयन-संस्कार- 
का होना उसके लिये परम आवश्यक है; क्योंकि उसीसे बह 
द्विज होता है ॥ ३२॥ 
गुरुदेवतपूजार्थ... खाध्यायाभ्यसनात्मकः । 
देहिमिर्धमंपरमैश्वतंब्यो घर्मसम्भवः ॥ ३३ ॥ 
गुरु और देवताओंकी पूजा तथा स्वाध्याय और अभ्यास- 
रूप धर्मका पालन ब्राह्मणको अवश्य करना चाहिये। धर्भ- 
परायण देहधारियोंको उचित है कि वे पुण्यप्रद धर्मका 
आचरण अवश्य करें ॥ ३३ ॥ 
उमोगाच 


भगवन्‌ संशयो मे5स्तितन्मे व्याख्यातुमहंसि। 

रे हु कर हे के १८४ 
चातुरवेण्येस्थ धर्म व नेपुण्येन प्रकीर्तय ॥ ९४ ॥ 

उमाने कद्दा-भगवन्‌ ! मेरे मनमें अभी संशय रह 
गया है | अत; उसकी व्याख्या करके मुझे समझाइये | 
चारों वर्णोका जो धर्म है; उसका पूर्णरूपसे प्रतिपादन 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 


रहस्यश्रवर्णं धर्मों. वेदबतनिषेवणम्‌ । 

अग्निकाय तथा धर्मों गुरुकार्यप्रसाथनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
श्रीमहेइवर ने कद्दा-धर्मका रहस्य सुनना: वेदो क्त ब्रतका 

पालन करना? होम और गुरुसेवा करना-यह ब्रह्मचर्य-आश्रम- 

का धर्म है ॥ ३५॥ 

मैक्षचयों परो घर्मा नित्ययशोपवीतिता । 

नित्य॑ स्वाध्यायिता धर्मों ब्रह्मचयांश्रमस्तथा ॥ ३६॥ 
ब्रह्मचारीके लिये भैक्षचर्या ( गॉवॉमिंसे मिक्षा माँगकर 

लाना और गुरुकों समर्पित करना ) परम धर्म है। नित्य 

यशोपवीत धारण किये रहना) प्रतिदिन वेदका स्वाध्याय 


करना और ब्रह्मचर्याश्रमके नियमोंके पालनमें छगे रहना+ 

ब्रह्मचारीका प्रधान धर्म है।| ३६ ॥ हे 

गुरुणा चाभ्यनुशातः समावतेत वे द्विजः। 

विन्देतानन्तरं भायोमनुरूपां यथाविधि ॥ ३२७ ॥ 
ब्रह्मचयंकी अवधि समास द्वोनेपर द्विज अपने गुरूुकी 

आशा लेकर समावतंन करे और घर आकर अनुरूप ख्नीसे 

विधिपूरवंक विवाह करे ॥ ३७ ॥ 

शूद्वान्नवर्जन धर्मस्तथा सत्पथसेवनम्‌ । 

धर्मों नित्योपवासित्व॑ ब्रक्मचयं तथेव च ॥ ३८ ॥ 
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ब्राह्मणकों झूद्रका अन्न नहीं खाना चाहिये; यह उसका 
धर्म है | सन्‍्मार्गका सेवन) नित्य उपवास-ब्त और ब्रह्मचर्य- 
का पालन भी धर्म है ॥ ३८ ॥ 


आहिताग्निरधीयानो जुद्धानः संयतेन्द्रियः । 
विघसाशी यताहारो ग्रृहस्थः सत्यवाक्‌ शुत्िः॥ ३९ ॥ 
यहस्थकोीं अग्निश्यापनपूषंक अग्निहोन्न करनेवाला+ 


स्वाध्यायशील; होमपरायण; जितेन्द्रिय: विघताशी; मिताहारी 
सत्यवादी और पवित्र होना चाहिये ॥ ३९ ॥ 


अतिथिब्रतता धर्मों धर्मंज्रेताग्निधारणम्‌ । 
इप्लीख्थ पशुबन्धांश्व विधिपूर्व समाचरेत्‌ ॥ ४०॥ 
अतिथि सत्कार करना और गाहंपत्य आदि त्रिबिध 
अग्नियौकी रक्षा करना उसके लिये धर्म है।वद् नाना प्रकार- 
की इष्टियों और पश्चरक्षाकर्मका भी विधिपृर्वक्क आचरण 
करे ॥ ४० ॥ 
यज्षश्ध॒ परमो घमंस्तथाहिसा च देहिषु। 
अपूर्वभोजनं॑ धर्मों विघसाशित्वमेव च ॥ ४१ ॥ 
यश करना तथा किसी भी जीवकी हिंसा न करना उसके 
लिये परम धर्म है। घरमें पहले मोजन न करना तथा विघ- 
साशी दोना-कुट्ठम्बके लोगोंके भोजन करानेके बाद ही अवशिष्ट 
अन्नका भोजन करना--यह भी उसका धर्म है ॥ ४१ ॥ 
भुक्ते परिजने पश्चाद्‌ भोजन धर्म उच्यते । 
ब्राह्मणम्प ग्रृहस्थम्य थोम्ियस्य विशेषतः ॥ ४२॥ 
जब कुद्धम्बीजनण मोजन कर लें उसके पद्चातू खयं 
भाजन करना--यह ग्रहस्थ ब्राह्षणका विशेषतः श्रोत्रियका 
मुख्य धर्म बताया गया है | ४२ ॥ 


दम्पत्योः समशीलत्वं धम्मः स्याद्‌ गृहमेधिनः 
ग्रह्याणां चव देवानां नित्यपुष्पबलिक्रिया ॥ ४३॥ 
नित्योपलेपन धमेस्तथा नित्योपवासिता । 


पति और पत्नीका स्वभाव एक-सा होना चाहिये । यह 
गृहस्थका धर्म है । घरके देवताओंकी प्रतिदिन पुष्षोद्वारा 
पूजा करना) उन्हें अन्नकी बलि समर्पित करना, रोज-रोज 
घर लीपना और प्रतिदिन ब्रत रखना भी गशहस्थका 
धर्म है ॥ ४३३ ॥ 
खुसम्मशेपलिप्ते थे साज्यधूमो भवेद्‌ ग्रहे ॥ ४४ ॥ 
एप द्विजजने धर्मों गाहस्थ्यों लोकधारणः । 
द्विजानां च सता नित्यं सदवेष प्रवतंते ॥ ४५ ॥ 

झाड़-बुद्दार, लीप-पोतकर स्वच्छ किये हुए घरमें घृतयुक्त 
आहुति करके उसका धुआँ फैलाना चाहिये | यह ब्राह्षणोंका 
ग़ाईस्थ्य धर्म बताया; जो संसारकी रक्षा करनेवाल्ा है। 
अच्छे ब्राक्मणोंके यहाँसदा ही इस घर्मका पालन किया 
जाता है || ४४-४५ ॥ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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यस्तु क्षत्रगतो देवि मया धर्म उदीरितः 

तम्हं ते प्रवस््यामि तन्‍्मे श्टणु समाधिता ॥ ४६॥ 
देबि | मेरे द्वारा जो क्षत्रिय-घर्म बताया गया है। उसीका 

अब तुम्हारे समक्ष वर्णन करता हूँ; तुम मुझसे एकाग्रचित्त 

होकर सुनो ॥ ४६ ॥ 

प्त्रियस्य स्मृतो धर्म: प्रजापालनमादितः । 

निर्देषफलभोक्ता हि राजा धर्मण युज्यते ॥ ४७॥ 
क्षत्रियका सबसे पहला धर्म है प्रजाका पालन करना | 


प्रजाकी आबके छठे भागका उपभोग करनेवाला राजा 
घमंका फलपाता है॥ ४७ ॥ 
( क्षत्रियास्तु ततो देवि द्विजानां पालने समता: 
यदि न क्षत्रियो छोके जगत्‌ स्याद्धरोत्तरम्‌ ॥ 
रक्षणात्‌ क्षत्रियेरेच जगदू भवति शाइबतम। 
देवि ! क्षत्रिय ब्राह्मणोंके पालनमें तत्पर रहते हैं । यदि 
संसारमें क्षत्रिय न होता तो इस जगत्‌मे भारी उलट-फेर या 
विधठ्वव मच जाता । क्षत्रियोंद्वारा रक्षा होनेसे ही यह जगत 
सदा ठिका रहता है ॥ 
सम्यग्गुणद्वितो धर्मों धर्मः पौरहितक्रिया । 
व्यवद्दारस्थितिनिंत्यं ग्रुणयुक्तो महीपतिः ॥ ) 
उत्तम गु्णोंका सम्पाइन और पुरवासियोंका हित-साधन 
उसके लिये धर्म है | गुणवान्‌ राजा सदा न्याययुक्त व्यवद्दारमें 
स्थित रहे ॥ ॥न्‍ 
प्रजा: पाछयते यो हि धर्मेण मनुजाधिपः। 
तम्य धर्मार्जिता लोकाः प्रजापालनसंचिताः ॥ 54 
जो राजा धर्मपृवक प्रजाका पालन करता है; डर 
उसके प्रजापालनरूपी धर्मके प्रभावले उत्तम लोक प्रा उत्तम लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ ४८ ॥ 


तस्य राक्ः परो धर्मो दमः के एच च । 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दी दानाध्ययनमेव थे ॥ ४९॥ 
यशोपवीतघरणं यशो धर्मक्रियास्तथा । 
भृत्यानां भरणं घर्मः कृते कमंण्यमोघता ॥ ५० 
सम्यरण्डे स्थितिधेमों धर्मा वेदक्रतुर्कियाः । 
व्यवह्ारस्थितिर्धम:ः सत्यवाक्यरतिस्तथा ॥ ५९॥ 
राजाका परम धर्म दै--इन्द्रियसंयम) स्वाध्यायः 
होत्रकर्म, दान, अध्ययन) यशोपवीत-घारण; यजानुष्ठान 
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किये हुए कमंको सफल बनाना? अपराधके अनुसार उचि 
दण्ड देन वेदिक यज्ञादि कर्मोका अनुष्ठान करना) व्यवदोर 


न्यायकी रक्षा करना और सत्यभाषणमें अनुरक्त होना।* 


: सभी कर्म राजाके लिये धर्म ही हैं ॥ ४९-५१॥ 


दानधर्मपर्व ]. 








आतंहस्तप्रदो राजा प्रेत्य चेह महीयते। 

गोध्राह्मणाथ विक्रान्तः संग्रामे निधन गतः॥ ५२॥ 
अध्वमेघजिताँल्लोकानाप्नोति त्रिदिवालये ॥ ५४ ॥ 
“. जो राजा दुखी मनुष्योंकी हाथका सहारा देता है) वह 


इस लोक और परलोकमे भी सम्मानित होता है। गौओं और 


ब्राह्मणोकीं संकटसे बचानेके लिये जो पराक्रम दिखाकर 


संग्राममें मृत्युको प्रात्त होता है। वह खर्गमें अश्वमेष यशौद्वारा 
जीते हुए लोकोंपर अधिकार जमा लेता है ॥ ५२-५३ ॥ 
(तथेव दृवि वेश्याश्व लोकयात्राहिताः स्घृताः 
अन्ये ताञुपजीवन्ति प्रत्यक्षफलदा हि ते ॥ 
यदि न स्युस्तथा बेश्या न भवेयुस्तथा परे।) 
देवि ! इसी प्रकार बेश्य भी लोगोंकी जीवन-यात्राके 
निर्वाहमें सहायक माने गये हैं | दूसरे वर्णोके लोग उन्हींके 
संहारे जीवन-निर्वाह करते हैं, क्योंकि वे प्रत्यक्ष फल देनेवाले 
हैं। यदि वैश्य न हों तो दूसरे वर्णके छोग भी न रहें ॥ 
बैश्यस्य सतत घर्मः पाशुपाल्‍यं कृषिस्तथा | 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेव थे ॥ ५७॥ 
चाणिज्यं सत्पथस्थानमातिथ्यं प्रशमो दमः। 
विप्राणां सख्वागतं त्यागो वेशयघर्मः सनातनः ॥ ५५ ॥ 
* पशुओका पालन) खेती) व्यापाऊ अग्निहोन्रकर्मः दान) 
का पन्मागंका आश्रय लेकर सदाचारका पालन) अतिथि- 
कार; शम, दम) ब्राह्मणोंका स्वागत और त्याग-ये सत्र 
विश्योंके सनातन धर्म हैं || ५४-५५ || . 
तिलान गन्धान रसांचेव विक्रीणीयान्न चेव हि । 
वणिक्पथमुपासीनो बेइ्यः सत्पथमाश्रितः ॥ ५६॥ 
पवातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति यथाईतः। 
व्यापार करनेवाले सदाचारी वैश्यको तिल, चन्दन और 
सकी विक्री नहीं करनी चाहिये तथा ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
इिय्य-इस त्रिवर्गका सत्र प्रकारसे यथाशक्ति यथायोग्य 
प्रातिथ्यतत्कार करना चाहिये ॥ ५६३ ॥ 
गुद्गधर्म: परो नित्य झुश्रूषा च द्विजातिषु ॥ ५७ ॥ 
तर छुद्रः संशिततपाः खत्यवादी जितेन्द्रियः 
तश्यूपुरतिथि प्राप्त तपः संचिनुते महत्‌॥ ५८ ॥ 
| शूद्रका परम धर्म है तीनों वर्णोकी सेवा । जो झाद्र सत्य- 


। दी? जितेन्द्रिय और घरपर आये हुए. अतिथिकी सेवा 
, रनेवाला है; वह महान्‌ तपका संचय कर लेता है | उसका 
| वारूप धर्म उसके लिये कठोर तप है ॥ ५७-५८ ॥ 
। रतयेंस हि शुभाचारों देवताद्विजपूजकः 
| द्वो घर्मफलैरिएेः सम्प्रयुज्येत बुद्धिमान ॥ ५० ॥ 























| नित्य सदाचारका पालन और देवता तथा न्राह्म्णोकी 


७ आर हक कक सूचथ्णा 


एकचत्वारिंशद्धिकशततमो5डध्यायः 





५०२१ 
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पुजा करनेवाले बुद्धिमान्‌ शद्ग को घर्मका मनोवाब्छित फल 
प्राप्त होता है ॥ ५९॥ 
( तथेव शूद्रा विहिताः सर्वधमंप्रसाधकाः । 
शूद्राश्व यदि ते न स्थुः कर्ंकतो न विद्यते ॥ 
इसी प्रकार श्ूद्र भी सम्पूर्ण घर्भकि साधक बताये गये 
हैं। यदि शूद्र न हों तो सेवाका कार्य करनेबाला कोई 
नहीं है॥ 
अयः पूर्व शूद्रमूलाः सर्वे कर्मकराः स्खताः । 
ब्राह्मणादिषु शुश्षूपषा दासघर्म इति रुझखुतः ॥ 
पहलेके जो तीन वर्ण हैं; वे सब शूदमूलक दही हैं, क्योंकि 
शूद्र ही सेवाका कर्म करनेवाले माने गये हैं । ब्राह्मण आदि- 
की सेवा ही दास या शूद्रका धं माना गया है ॥ 
बातों च कारुकमांणि शिल्पं नाख्यं तथेव च । 
अहिंसकः शुभाचारो- देवतद्विजवन्दकः ॥ 
वाणिज्य, कारीगरके काय+ शिवप तथा नाख्य भी 


झूद्रका धर्म है। उसे अधिंसक, सदाचारी और देवताओं 











तथा ब्राह्मणोंका पूजक होना चाहिये ॥ 


शूद्रो धर्मफलैरिएं: खधर्मेणोपयुज्यते । 
एवमादि तथान्यच्च शूद्गधर्म इति स्म्ृतः ॥ ) 

ऐसा झुद्र अपने धर्मते सम्पन्न और उसके अभीष्ट 
फर्लोंका भागी होता है।यह तथा और भी श्ूद्र-धर्म 
कह्दा गया है ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं चातुयंण्येस्थ शोभन । 
एकेकस्पेह खुभगे किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ६० ॥ 

शोभने ! इस प्रकार मेंने तुम्हें एक-एक करके चार्रो 
वर्णोका सारा धर्म बतलाया | सुभगे | अब और क्‍या 
सुनना चाहती ही ! | ६० ॥ 

उमोवाच 

( भगवन्‌ देवदेवेश नमस्ते चृपभध्चज्ञ । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं देव धर्ममाथमिणां विभो॥ 

डउम्मा वोलीं--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | दृषमध्यज ! 
देव | आपको नमस्कार है। प्रभो | अब मैं आश्रमिर्योका 
धर्म सुनना चाहती हूँ ॥| 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तथाश्रमगतं धर्म >शणु देवि समाहिता। 
आश्रमार्णां तु यो धर्मः क्रियते बह्मवादिभिः ॥ 

श्रीमदेश्वरने कहा-देवि ! एकाग्रचित्त होकर आश्रम- 
घर्मका वर्णन सुनो। ब्रह्मयादी मुनियोने आश्रप्नोंका जो 
धर्म निश्चित किया है? वही यहाँ बताया जा रहा है ॥ 


५९२२ 


ध्रीमद्दाभारते 





गृहस्थः प्रवरस्तेषां गाहंस्थ्यं धर्ममाश्रितः । 
पश्चयशक्रिया शो दारतुश्रितन्द्रिता ॥ 
ऋतुकालाभिगमनं॑ दानयज्ञतपांसि च। 
अवधिप्रवासस्तस्येष्टः स्वाध्यायश्वाग्निपू्वंकम्‌ ॥ 
आश्रमेमें एहस्थ-आश्रम सबसे श्रेष्ठ है। क्योंकि वह 
गा्स्थ्य घर्मपर प्रतिष्ठित है। पश्च महायशोंका अनुष्ठानः 
बाहर-भीतरकी पवित्रता; अपनी ही खस्ीसे संतुष्ट रहना; 


आल्स्पको त्याग देना? ऋतुकालम ही पत्नीके साथ समागम 
करना; दान) यज्ञ और तपस्यामें छगे रहन"७ परदेश न 
जाना और अग्निहोत्रपू्बक वेद-शात्मोंका स्वाध्याय करना- 


ये गृहस्थके अभी९ धर्म हैं ॥ 














तथेव वानप्रस्थस्य घर्माः प्रोक्ताः सनातनाः । 
* डे पु 
गृहवासं समुत्सज्य निश्चित्यकमनाः शुभः ॥ 
का रे ह ७ 

क्‍न्‍्येरेव सदाहारेवतंयेदति च स्थितिः | 

इसी प्रकार वानप्रस्थ आश्रमके सनातन धर्म बताये 
गये हैं | वानप्रस्थ आश्रमर्म प्रवेश करनेकी इच्छावाला 
पुरुष एकचित्त होकर निश्चय करनेके पश्चात्‌ घरका रहना 


छोड़कर वनमें चला जाय और बनमें प्राप्त होनेवाले उत्तम 
आदारोसे ही जीवन-निर्वाह करे | यही उसके लिये शास्त्र- 


विद्वित मर्यादा है ॥ 
भूमिशय्या जटाइमश्रुचर्मंचरकलघारणम्‌ ॥ 
देवतातिथिसत्कारो. महाकृूच्छाभिपूज्ननम्‌ । 
अग्निहोत्रं त्रियवर्ण तस्य नित्य विधीयते ॥ 
ब्रह्मचर्य क्षमा शौच तस्य घ॒र्मः सनातनः। 
एवं स विगते प्राणे देवछोके महीयते ॥ 
पृथ्वीपर सोना जग और दादी-मूँछ रखना, मृगचर्म 
और बस्कल वस्त्र धारण करना; देवताओं और अतिथिरयेंका 
सत्कार करना मदहान्‌ कष्ट सहकर भी देवताओंकी पूजा 
आदिका निर्वाह करना--यह वानप्रस्थका नियम है। उसके 
लिये प्रतिदिन अग्निद्वोत्र और त्रिकाल-स्नानका विधान है । 
ब्रह्मचयं क्षमा और शौच आदि उसका सनातन धर्म है। 








ऐसा करनेवाल्य वानप्रस्थ प्राणत्यागके पश्चात्‌ देवलोकमे 
प्रतिष्ठित द्वोता है ॥ 
यतिधमास्तथा देवि गूद्यांस्त्यच्तवा यतस्ततः । 
आकिश्वन्यमनार स्भः सर्वतः शौचमार्जवम्‌ ॥ 
सर्वत्र भैक्षययों च सर्वन्रेव विवासनम्‌ | 
खदा ध्यानपरत्वं च दोषशुद्धिः क्षमा दया ॥ 
तत्वानुगतबुद्धित्व॑तस्य धर्मविधिभंवेत्‌ | 

देवि | यतिधर्म इस प्रकार है| संन्‍्यात्ती घर छोड़कर 
इधर-उघर विचरता रदे | वह अपने पास किसी बस्तुका 
तंग्रह न करे | कर्मोके आरम्म या आयोजनसे दूर रहे | सब 








छोटी-छोटी दूँदोसे ही खेतोंकी तालाब) 
और सरिताएँ अतकर्य भावसे जल्पूर्ण दिखायी देती हैं) 


_ओरसे पवित्रता और सरलताको वह अपने मीतर स्थान दे। 





सत्र मिक्षासे जीविका चलावे | सभी स्थारनेंसे बह बिलग 
रहे | सदा ध्यानमें तत्पर रहना? दोधोंसे झुद्ध होना) सबपर 
क्षमा और दयाका भाव रखना तथा बुद्धिकों तस्वके चिन्तनमें 
लगाये रखना-ये सब संन्यासीके लिये धर्मकार्य हैं ॥ 


बुभुक्षितं पिपासातंमतिथि भ्रान्तमागतम्‌ | 
अचेयन्ति वरारोहे तेषामपि फल महत्‌॥ 
वरारोहे | जो भूख-प्याससे पीड़ित और थके-मादे आये 
हुए, अतिथिकी सेवा-पूजा करते हैं; उन्हें मी महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है॥ 
पात्रमित्येव दातव्यं सर्वस्मे घर्मकाल्लिभिः। 
आगमिष्यति यत्‌ पात्र तत्‌ पात्र तारयिष्यति ॥ 
धर्मकी अमिलापा रखनेवाले पुरुषोंको चाहिये कि 
अपने घरपर आये हुए सभी अतिथियोंको दानका उत्तम 
पात्र समझकर दान दें | उन्हें यह विश्वास रखना चाहिये 
कि आज जो पात्र आयेगा; वह हमारा उद्धार कर देगा ॥ 
काले सम्प्राप्तमतिथि भोक्तकाममुपस्थितम्‌ । 
यस्तं सम्भावयेत्‌ तत्र व्यासो5यं समुपस्थितः 
समयपर भोजनकी इच्छासे आये अथवा उपस्थित हुए 
अतिथिका जो समादर करता है; वहाँ ये साक्षात्‌ भगवान्‌ 
व्यास उपस्थित होते हैं ॥ 
तस्यपूजां यथाशक्त्या सोग्यचित्तः प्रयोजयेत्‌। 
चित्तमूलो भवेद्‌ धर्मों धर्ममू्ल भवेद्‌ यशः ॥ ० 
अतः कोमलचित्त होकर उस अतिथिकी यथाश'। 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि धर्मका मूल है चित्तका वि 
भाव और यशका मूल है धर्म ॥ 
तस्मात्‌ सोम्येन चित्तेन दातव्यं देवि सर्वथा । 
सौम्यचित्तस्तु यो दद्यात्‌ तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ 
अतः देवि ! सर्बंथा सौम्य चित्तसे दान देना 
क्योंकि जो सौम्यचित्त होकर दान देता है; उसका वह 
सर्वोत्तम है॥ 
यथाम्बुबिन्दुभिः खुध में: पतद्धिमेंदिनीतले। 
केदाराश्व तदाकानि सरांसि सरितस्तथा ॥ 
तोयपूणोनि दृश्यन्ते अप्रतक्‍योनि शोभने ! 
अल्पमल्पमपि होक॑ दीयमान. विवर्धते ॥ 


शोभने ! जैसे भूतलपर वर्षाके समय गिरती हुई 


















बढ़ जाता है।॥ 


प्रकार एक-एक करके थोड़ा-थोड़ा दिया हुआ दान श ॥ 
| 


दानधर्मपर्ष ] 








पीडयापि च अृत्यानां दानमेव विशिष्यते | 
पुत्रदारधनं थानन्‍्यं न मस॒ताननुगच्छति ॥ 
मरण-पोषणके योग्य कुटम्बीजनोंको थोड़ा-सा कष्ट 
देकर भी यदि दान किया जा सके तो दान ही श्रेष्ठ माना 
गया है । ख्रो-पुत्र; धन और घान्य--ये वस्तुएँ मेरे हुए 
पुरुषोंके साथ नहीं जाती हैं ॥ 
श्रेयो दानं च भोगश्व धन प्राप्य यदशाखिनि | 
दानेन हि महाभागा भवन्ति मनुजाधिपाः ॥ 
नास्ति भूमी दानसम॑ नास्ति दानसमो निधिः । 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मों नानुतात्‌ पातक॑ परम॥ 
यशख्विनि | घन पाकर उसका दान और भोग करना 
भी श्रेष्ठ है; परंतु दान करनेसे मनुप्य मद्दान्‌ सौमाग्यशाली 
नरेश होते हैं । इस प्रथ्वीपर दानके समान कोई दूसरी वस्तु 
नहीं है | दानके समान कोई निधि नहीं है । सत्यसे बढ़कर 
कोई धर्म नहीं है और असत्यसे बढ़कर कोई पातक नहीं है॥ 


आश्षमे यस्तु तप्येत तपो मूलफलाशनः । 
आादित्याभिमुखो भूत्वा जटावल्कललंबूतः ॥ 
मण्डूकशायोी देमन्ते प्रीष्मे पश्चतपा भवेत्‌। 
सम्यक तपश्चरन्तीह अरद्दधाना वनाश्रमे ॥ 
ते देवि कर्ां नाहनति पोडशीम। 
जो वानप्रस्थ आश्रममें फल-मूल खाकर जठा बढ़ाये; 
बल्कल पहने) सूर्यकी ओर मुँह करके तबवस्या करता है, 
उैमन्त ऋतुर्म मेढहककी भाँति जलूमें सोता है और 
बे ऋतुमें पद्चाग्निका ताप सहन करता है | इस प्रकार 
ज़ी छोग वानप्रस्थ आश्रमर्मे रहकर श्रद्धापूवक उत्तम तप 
रे हैं, वे भी ग्रहस्थाश्रमके पालनसे होनेवाले धर्मकी 
'रूहरवी कलाके मी बराबर नहीं हो सकते ॥ 
उमोवाच 
गरह्माश्रमस्य या चयो बतानि नियमाश्च ये ॥ 
थाच देवताः पूज्याः सतत ग्ृहमेधिना। 
दू यश्य परिहत्तव्यं गृद्दिणा तिथिपर्वस्यु ॥ 
'ससचे भोतुमिच्छामि कथ्यमान त्वया विभो। 
उम्ाने कट्दा-प्रभो | गहस्थाअ्रमका जो आचार है; जो 
न और नियम हैं, गहस्थको सदा जिस प्रकारसे देवताओंकी 
था करनी चाहिये तथा तिथि और पर्बोंके दिन उसे जिस- 
लि वस्तुका त्याग करना चाहिये 
भरना चाहती हूँ॥ 
श्रीमहेध्वर उवाच 
खांध्रमस्य यन्मूर्ल फर्ल धर्मो5यमुत्तमः ॥ 
पैश्वतुर्तिः सतत धर्मों यत्र प्रतिष्ठितः 
स्सभूत॑ वरारोहे दच्लो चुलमिवोद्धतम्‌ ॥ 








गृद्ाभमस्य 
है 
। 
+ 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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वह सब मैं आपके मुखसे - 
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तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्रूयतां धर्मचारिणि। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि । ग्इस्थ-आभ्रमका जो 
मूल और फल है; यह उत्तम धर्म जद्दों अपने चारों चरणेसि 
सदा विराजमान रहता है) बरारोहे ! जेसे दहीसे घी निकाला 
जाता है; उसी प्रकार जो सब घर्मोॉका सारभूत हैः 
उसको में तुम्हें बता रहा हूँ। धर्मचारिणि | सुनो ॥ 
शुध्यूपन्ते ये पितरं मातरं च शहाश्रमे ॥ 
भतौरं चेंव या नारी अग्निहोन्रं च ये छ्विजाः । 
तेषु तेषु च प्रीणन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ 
पितरः पितृलोकस्थाः ख्धमेण स रज्यते | 
जे लोग ग्रहस्थाश्रममें रहकर माता-पिताको सेवा करते 





हैं, जो नारी पतिकी सेवा करती है तथा जो ब्राह्मण नित्य 





अम्निद्वोत्र कर्म करते हैं; उन सबपर इन्द्र आदि देवता; 
पितृलेकनिवासी पितर प्रसन्न होते हैं एवं वह पुरुष अपने 


_धमंसे आनन्दित होता है ॥ 


उमोवाच 

मातापितृवियुक्तानां का चयो ग्रहमेघिनाम्‌ ॥ 
विधवानां च नारीणां भवानेतद्‌ ब्वीतु मे ! 

उमाने पूछा--जिन गहस्थोंके माता-पिता न हों? उनकी 
अथवा विधवा स्ियोकी जीवनचर्या क्‍या होनी चाहिये! 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

देवतातिथिशुश्षूषा.. ग़ुरुवृद्धाभिवादनम्‌ ॥ 
अहिसा सर्वेभूतानामलोभः सत्यसंघता। 
ब्रह्मचरय शरण्यत्वं शौच पूर्वाभिभाषणम्‌ ॥ 
कृतशत्वमपेशुन्य॑ सतत धर्मशीलता । 
दिने द्विरभिषेक॑ च पिठ्देवतपूजनम्‌ ॥ 
गवाह़िकप्रदानं च संविभागो५तिथिष्वपि । 
दीप॑ प्रतिश्रयं॑ चेव दद्यात्‌ पाद्यासन तथा ॥ 
पश्चमेषदनि षष्ठे वा द्वादशेडप्यण्टमेडपि वा । 
चतुदंशे पश्चदरशे ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ 
इमश्रुकर्म शिरो5स्पेज्ञमझनं दन्‍्तथावनम्‌ । 
नैतेष्वहस्सु कुरवीत तेषु लक्ष्मीः प्रतिष्ठिता ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवता और अतिथिर्योकी सेवा 


गुरुजनों तथा वृद्ध पुरु्षोका अभिवादनः किसी मी प्राणीकी 
_हिंठा न करना? लोभको त्याग देना! सत्यप्रतिश होनाः 








अहचय), शरणागतवत्सलता+ शौचाचारः _ पहले जे 


बातचीत करना? उपकारीके प्रति कंतज्ञ होना; किसीकी 
चुगली न खाना? सदा घर्मशीछ रहना दिनमें दो बार स्नान_ 
करना; देवता और पितरोंका पूजन करना; गौओंको प्रतिदिन 





अन्नका ग्रास और घास देना; अतिथियोंकों विभागपूर्वक 


भोजन देनाः दीफः ठद्दरनेके लिये स्थान तथा पथ और 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशांसनपर्वणि 








आसन देना; पञ्चमी) षड्ठी; द्वादशी। अष्टमी, चतुर्दशी एवं 
पूर्णिमाकों सदा ब्रह्मचर्यका पालन करना) इन तिथियोपर 
मूंछ मुड़ाने, विरमे तेल छूगाने; आँखमें अज्जन करने तथा 
दातुव करने एवं दांत धोने आदिका कार्य न करे | जो इन 


विधि-निषे्षोंका पालन करते हैं, उनके यहाँ लक्ष्मी प्रतिष्ठित 


होती है ॥ 
बतोपवासनियमस्तपो दानं॑ च शाक्तितः। 
भरणं अृत्यवर्गस्य दीनानामनुकम्पनम्‌ ॥ 
परदारनिवृत्तिश्न खदारेबु रतिः खदा। 
ब्रत और उपवासका नियम पालना) तम्स्पा करना, 
यथाशक्ति दान देना) पोष्यवर्गका पोषण करना, दीनोपर 
कृपा रखना) परायी ज्लीसे दुर रइना तथा सदा ही अपनी स्त्रीसे 
प्रेम रखना गहस्थका घर्म है ॥ 
शरीरमेक दृम्पत्योविंधात्रा पूर्वनिर्मितम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खदारनिरतो ब्रह्मचारी विधीयते। 
विधाताने पू& कालमें पति-पत्नीका एक ही शरीर बनाया 
था; अतः अपनी ही स्रीमें अनुरक्त रहनेवाला पुरुष ब्रह्मचारी 
माना जाता है॥ 








शीलचृ त्तविनीतस्य॒ निगृहीतन्द्रियस्य च॥ 
आजंय॑ वतंमानस्थ सर्वमूतहितेषिणः । 
प्रियातिथेश्व॒ क्षान्तस्य धमोजितधनस्य च॥ 
ग्रहाश्रम पदस्थस्य किमन्येः. छृत्यमाश्मेंः । 


जो शील ओर सदाचारसे विनीत है? जिसने अपनी 


इन्द्रियोंकी काबूमें कर रक्खा है? जो सरब्तापूर्ण बर्ताव 
करता है और समस्त प्राणियोंक्रा द्वितेषी है। जिसको 
तिथि प्रिय है, जो क्षमाशील है। जितने धर्मपूर्वक 

धनका उपाजन किया है--ऐसे यहस्थके लिये अन्य आश्रमोंकी 
कया आवश्यकता ई १ ॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सब॑ जीवन्ति जन्तवः ॥ 
तथा ग्रद्दाश्षमं प्राप्प स्व जीवन्ति चाश्रप्ताः । 

जेसे सभी जीव मांताका सद्राश लेकर जीवन धारण 
करते हैं, उसी प्रकार सभी आश्रम गहस्थ-आश्रमका आश्रय 
लेकर हो जीवन-यापन करते हैं ॥ 
राज़ानः सर्वपापण्डाः सथ॑ रझेपजीविनः ॥ 
व्यालग्रह्मश्व॒ डम्भाश्व चोरा राजभटास्तथा | 
सव्रिद्याः सवेशीलशाः स्व वे विचिकित्सकाः ॥ 
दुराध्वानं प्रपन्नाश्चव शक्लीणपथ्योदना नराः। 
एते चान्ये च बहवः तकयन्ति गृहाभ्रमम ॥ 

राजा) पालण्डी; नट) सपेरा3 दम्भ) चोर; राजपुरुष: 
विद्वान; सम्पूर्ण शीलेंके जानकार; सभी संशयाड तथा दूरके 
रास्तेपर आये हुए. पाथेयरद्दित राही--ये तथा और भी 











बहुत-से मनुष्य ग्रहस्थाश्रमपर ही ताक लगाये रहते हैं ॥ 


मार्जारा मूषिकाः इवानः सूकराश्व शुकास्तथा। 
कपोतका कर्कटकाः सरीसृपनिषेवणाः ॥ . 
अरण्यवासिनश्वान्ये सट्ठा ये सुगपक्षिणाम | 
एवं बहुविधा देवि लोके"स्मिनू सचराचराः॥  : 
गृहे क्षेत्रे बिले चेच शतशोष्थ सहस्रशः। - 
ग्रहस्थेन कृत॑ कर्म सर्वेस्तेरिद्द भुज्यते ॥ 

देवि ! चूहे; बिल्ली, कुत्त, सुअर तोते; कबूतर» 
ककंटक ( काक आदि » सरीसपसेवी-यें तथा और भी 


बहुत-से सुग-पक्षियोंके वनवासी समुदाय हैं. तथा इसी तरह. 


इस जगतूमें जो नाना प्रकारके सैकड़ों और इजारों चराचर 
प्राणी घर; क्षेत्र और बिलमें निवास करते हैं, वे सब॒-के-सब 
यहाँ गहस्थके किये हुए कमंको ही मोगते हैं ॥ 
उपयुक्त च यत्‌ तेषां मतिमान्‌ नाञुशोचति | « :: 
धर्म इत्येब संकरप्य यस्तु तस्य फल >डणु ॥ 

जो वस्तु उनके उपयोगमें आ गयी। उसके लिये जो 
बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी शोक नहीं करता; इन सबका पांलन 
करना धर्म ही है; ऐसा समझकर संतुष्ट रहता है; उसे मिलने 
वाले फलका वणन सुनों ॥ 


सर्वेयशप्रणीतस्य हयमेघेन यत्‌ फलम्‌। - -» 

वर्ष स छादशे देवि फलेनैतेन युज्यते-॥.) 
देवि ! जो सम्पूर्ण यशोका सम्पादन कर चुका है; उत्ते 

अश्वमेघयशसे जो फल मिलता है; वद्दी फल इस गहस्थकों 


बारइ वर्षोतक पूर्वोक्त नियमोंका पालन करनेसे प्राप्त 


हो जाता है ॥ 
| ; 


है 
के ०5 


उमोवाच 

उक्तस्त्वया प्रथग्धमंश्वातुव॑ण्ये्ितः छुभः। 
सर्वेब्यापी तु यो धर्मों भगवंस्तद्‌ ब्रवी६द्दि मे ॥ ६१॥ 

उम्ाने कहा-भगवन्‌ | आपने चार्रो वर्णोके लिये 
हितकारी एवं शुभ घमंका प्रृथक-पृथक वर्णन किया। अब 
मुझे वह घर्म बतलाइये; जो सब वर्णोके लिये समानरूपते 
उपयोगी हो ॥ ६१ ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

ब्राह्षणा छोकसारेण सष्टा धात्रा गुणार्थिना । 
लोकां स्तारयितु रृत्सान मत्येषु क्षितिदेवताः ॥ ६२॥ 
तेषामपि प्रवध्यामि धर्मकर्मफलोद्यम | 
ब्राह्मणेषु हि यो धर्मः स धर्मः परमो मतः ॥ ६३ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्ा--देवि ! गुर्णोकी अभिलाषा रखने- | 
वाले जगत्लश ब्रह्माजीने समस्त छोकोंका उद्धार करनेके | 


लिये जगत्‌की सार बस्तुद्वारा 'मृत्युलोकमें ब्राह्मणोंकी यहि.. 


की दै । ब्राह्मण इस भूमण्डलके देवता हैं, अतः पहले | 


दूानंधर्मपर्च ) 








उनके ही धर्म-कर्म और उनके फलोंका वर्णन करता हूँ 

क्योंकि ब्राक्मणोर्मे जो धर्म होता है; उसे ही परम घर्म माना 

जाता है॥ ६२-६२ ॥ 

इमे ते छोकधमौर्थ त्रयः खुष्टाः खयस्भुवा । 

पृथिव्यां सर्जने नित्यं खष्टांस्तानपि में >टणु ॥ ६७॥ 
अक्याजीने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षाके लिये तीन प्रकारके 

धर्मका विधान किया है | प्रथ्वीकी यृष्टिके साथ ही इन तीनों 

धर्मोकी सृष्टि हो गयी है; इनकों भी तुम मुझसे सुनो॥ 

बेदोक्तः परमो धर्म: स्खतिशासत्रगतो5्परः । 

शिष्टाची्ो5परः प्रोक्तोलयो घमोः सनातनाः ॥ ६५॥ 
पइला है वेदोक्त धम) जो सबसे उत्कृष्ट धर्म है। दूसरा 

है वेदानुकूल स्मृति-शास्त्रमं वर्णित--स्मार्तध्म और तीषरा 

है शिष्ट पुरुषोंद्धारा आचरित धर्म ( शिशचार ) | ये तीनों 

धर्म सनातन हैं ॥ ६५ ॥ 

श्रेविद्रों ब्राह्मणो विद्वान न चाध्ययनजीवकः 

त्रिकमों त्रिपरिक्रान्तो मैत्र एव स्मुतो द्विजअः ॥ ६६ ॥ 
जो तीनों वेदोंका शाता और विद्वान हो; पढ़ने पढ़ानेका 

काम करके जीविका न चलाता हो; दान? घमं और यज्ञ- 

इन तीन कर्मोका सदा अनुष्ठान करता हो; काम) क्रोध 

और छोम--इन तीनों दोर्षोका ध्याग कर चुका हो और सब 

' प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाव रखता हो--ऐसा पुरुष ही वास्तवमें 

| ब्राह्मण माना गया है॥ ६६ ॥ 

| षडिम्रानि तु कर्माणि प्रोचाच भुवनेध्यरः । 

| चृत्त्य्थे ब्राह्मणानां वै श्टणु धमौन सनातनान्‌ ॥ ६७ ॥ 

" 

ह 

ह॒ 

है 





सम्पूर्ण भुवनोंके स्वामी ब्क्वाजीने ब्राह्मणोंकी जीविकाके 

लिये ये छः कर्म बताये हैं; जो उनके लिये सनातन धर्म 
हैं। इनके नाम सुनो॥ ६७॥ 
यजने याजन चेच तथा दानग्रतिग्रहौ । 
अध्यापन चाध्ययनं पटकरमा धमभागू द्विजः ॥ ६८ ॥ 
>' यजन-याजन ( यज्ञ करना-कराना ) दान देना दान 
| लेनाः वेद पढ़ना और वेद पढ़ाना | इन छः कर्मोका आश्रय 
। लेनेवाला ब्राह्मण धर्मका भागी होता है || ६८ ॥ 

नित्यः स्वाध्यायिता धर्मों धर्मों यज्ञ/ सनातनः । 

| दान॑ प्रशस्यते चास्य यथाद्क्ति यथाविधि ॥ ६९॥ 


हे 











:_., इनमें भी सदा खाध्यायशील होना ब्राह्मणका मुख्य धर्म 


है; यज्ञ करना सनातन धर्स है और अपनी शक्तिके अनुसार 


विधिपूर्वक दान देना उसके लिये प्रशस्त धर्म है ॥ ६९॥ 

| शमस्तूपरमो धर्मः प्रवृत्तः सत्सु नित्यशः । 

| ग्रहदस्थानां विशुद्धानां घर्मस्य निचयो महान्‌ ॥ ७० ॥ 
सब प्रकारके विषयोसे उपरत होना शम कहलाता है | 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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यह सत्पुरुषोंमें सदा इष्टियोचर होता है | इसका पालन करने- 

से शुद्धचित्तवाले ग्रहस्थोंकों मह्ान्‌ धर्मराशिकी प्राप्ति होती है ॥ 

पश्चयशज्वविशुद्धात्मा सत्यवागनसूयकः । 

दाता ब्राह्मणसत्कतोी सुसंख्‌एनिवेशनः ॥ ७१ ॥ 

अमानी च सदाजिह्मः स्निग्धवार्णीप्रदस्तथा । 

अतिथ्यभ्यागतरतिः. शेषान्तक्तभोजनः ॥ ७२ ॥ 

पाद्ममध्य यथान्यायमासनं शयनं तथा। 

दीप॑ प्रतिश्रयं चेव यो ददाति स घामिकः ॥ ७३॥ 
गहस्थ पुरुषको पदश्चमद्रायशोंका अनुष्ठान करके अपने 


मनको शुद्ध बनाना चाहिये | जो णशहस्थ सदा सत्य बोलता, 


किसीके दोष नहीं देखता, दान देंता। ब्राह्मणोंका सत्कार 


करता) अपने घरको झाड़-बुहरकर साफ रखता, अभिमान- 





को त्याग देता, सदा सरल भावसे रहता; स्नेहयुक्त वचन 


बोलता/ अतिथि ओर अभ्यागतोंकी संवामें मन लगाता; 
यज्ञाशष्ट अन्नका भाजन करता और अविथिकों शाज्लकी 


_आशके अनुसार पाद्ः अध्यं॥ आसन) शब्ब) दीपक तथा 


ठद्दरनेकें लिये गृह प्रदान करता है? उसे धामिक समझना 
चाहिय ॥ ७१-७३ ॥ 
प्रातरुत्थाय चाचम्य भोजननोपमन्ज्य थे । 
सत्हृत्यानुब॒जद्‌ यस्तु तस्य घमः सनातनः ॥ ७४ ॥ 
जो ध्रातःकाड उठकर आचमन करक ब्राक्षणकी भोजन- 
के लिय निमन्त्रण देता ओर उसे टीक समयपर सत्कारपूर्वक 
भोजन करानेके बाद कुछ दूरतक उसके पीछे-पीछे जाता हैः 
उसके द्वारा सनातन घमका पालन हाता है | ७४ ॥ 
स्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशाक्ति निशानिशम्‌ । 
शूद्ध्म:. समराख्यातस्थ्िवर्गपरियारणम्‌ ॥ ७५॥ 
शरूद्र ग़हस्थकों अपनी शक्तिके अनुसार तीनों 
वर्णोका निरन्तर सब प्रकारसे आतिथ्य-सत्कार करना चाहिये । 
ब्राह्मण; क्षत्रिय ओर वेशय-इन तोन वर्णोकी परिचयामे रहना 
उसके डिये प्रधान धर्म बतलाया गया है || ७५ || 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मों ग्रहस्थेषु विधीयते। 
तमद्ं वर्तयिष्यामि स्वेभूतांहत शुभम्‌ ॥ ७६॥ 
प्रदत्त रूप घमंका विधान ग्रहस्थोके लिये किया गया 
है । वह सब प्राणियाका द्वितकारी और शुभ है। अब मैं 
उसीझा वर्णन करता हूँ ॥ ७६ ॥ 
दातव्यमसकूच्छकत्या यश्वव्यमसकूत्‌ तथा। 
पुष्टिकमंविधानं च्‌ कतेंब्यं भूतिमिच्छता ॥ ७७॥ 
अपना कब्याण चाहनेवाले पुरषको सदा अपनी शक्तिके 
अनुसार दान करना चाहिये | सदा यज्ञ करना चाहिये और 
सदा ही पुष्टिजनक कर्म करते रहना चाहिये || ७७ | 


धमंणाथेः समाहायों धर्मरूब्धं त्रिथा घनम्‌ । 


५९२६ 


शरीमंहाभारते 


[ अनुशासनपर्बणि 











कतेवब्यं घर्मपरमं॑ मानवेन  प्रयत्नतः ॥ ऊ८ ॥ 
मनुष्यको थर्मके द्वारा घनका उपार्जन करना चाहिये । 
घर्मते उपाजित हुए घनके तीन भाग करने चाहिये और 
प्रयक्षपूवेक् घमंग्रधान कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये ॥७८॥ 
एुकेनांरोन धर्मर्थों कतंव्या भूतिमिच्छता । 
एकेनांशेन कामार्थ एकमंशं विवर्धयेत ॥ ७९ ॥ 
अपनी उन्नति चाइनेवाले पुरुषको धनके उपयुक्त तीन 
भारगोमिसे एक भागके द्वारा घ्म और अर्थकी तिद्धि करनी 
चाहिये। दूसरे मागकों उपमोगमें छगाना चाहिये और 
तीसरे अंशको बढ़ाना चाहिये ( प्रवृत्तिधमंका वर्णन किया 
गया है ) ॥७९ ॥ 
निवृत्तिलक्षणस्त्वन्यो धर्मा मोक्षाय तिष्टति । 
तस्य चृत्ति प्रबक्ष्यामि »ःणु में देवि तत्वतः ॥ <०॥ 
इससे भिन्न निवृत्तिरूप घ॒र्म है। वह मोक्षका साधन 
है। देवि [ मैं यथार्थरूपसे उसका स्वरूप बताता हूँ 
उसे सुनो || ८० ॥ 
सर्वेंभूतद्या धर्मों न चेंकग्रामवासिता । 
आशापाशविमोक्षश्र शस्यते मोक्षकाहिणाम्‌ ॥ <८१॥ 
मोक्ष अभिलाषा रखनेवाले पुरुषोंको सम्पूर्ण प्राणियों- 
पर दया करनी चाहिये । यही उनका धर्म है। उन्हें सदा 
एक ही गाँवमें नहीं रहना चाहिये और अबने आश्ञारूपी 
बन्धनोको तोड़नेका प्रयज्ञ कबना चाहिये। यही मुमृकश्षुके 
लिये प्रशंताकी बात है ॥ ८१ ॥ 
न कुख्याँ नोदके सज्लो न वाससि न चासने | 
न त्रिदण्डे न शायन नाग्नी न शरणालये ॥ ८२॥ 
मोक्षाभिलापी पुरुषको न तो कुटीमें आसक्ति रखनी 
चाहियेन जलूमें, न वम््रमें। न आसनमें; न त्रिदण्डमें) न 








शय्यामें। न अग्निमें और न किसी निवात्षस्थानमें ही आसक्त 
होनाचादिये ॥ ८९॥ .........्््््रः 
अध्यात्मगतिचित्तो यस्तन्मनास्तत्परायणः | 
युक्तो यागं श्रति खदा प्रतिखंख्यानमेव च॑ ॥ ८३॥ 
मुमुक्षुकी अध्यात्मशानक्ना ही चिन्तन। मनन और 
निदिध्यातन करना चाहिय | उस उसीमे सदा स्थित रहना 





चाहिये । निरन्तर योगा'्यासमे प्रदृत्त दोकर तत््वका विचार 


करते रहना गहिये ॥ ८३ ॥ 
वृश्षमूलपरोा नित्य शूत्यागारनिवेशनः । 
नर्दीपुलिलशायी च नदीतीररतिश्व यः॥ ८४॥ 
विमुक्तः सर्वेसड्लेषु स्नेहवन्धेपु च द्विजः । 

ल ब ५ पं 
आत्मन्येबात्मनों भावं समासज्ेत वे द्विजः ॥ ८५॥ 


तंन्यासी द्विजकों उचित है कि वह सब प्रकारकी 





आतक्तियों और स्नेहबन्धनोसे मुक्त होकर स्वंदा वृक्षके नीचे, 





_सूने घरमें अथवा नदीके किनारे रहता हुआ अपने अन्तःकरण- 


में ही परमात्माका ध्यान करे ॥ ८४-८५ ॥ 


स्थाणुभूतो निराहारो मोक्षदृष्टेन कमेणा। 
परिव्रजेति यो युक्तस्तस्य धर्मः सनातनः ॥ <५॥ 
जो युक्तचित्त होकर संन्यासी होता है और मोक्षीपयोगी 
कर्म श्रवण) मनन) निदिध्यासन आदिके द्वारा समय व्यतीत 
करता हुआ निराद्दार ( विषयसेवनसे रहित) और ठूठे काठ- 
की भाँति स्थिर रहता है; उसको सनातन धर्मका मोक्षरूप 
धर्म प्राप्त दोता है॥ ८६ ॥ 
न चेकन्र समासक्तो न चेंकग्रामगोचरः | 
मुक्तो छाटति निमुक्तो न चेकपुलिनेशयः॥ <७॥ 
संन्‍्यासी किसी एक स्थानमें आसक्ति न रखें) एक ही आमर्मे 
न रहे तथा किसी एक ही किनारेपर स्वदा शयन न करे। 
उसे सब्र प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त होकर खच्छन्द विचरना 
चाहिये ॥ ८७ ॥ 


पथ मोक्षविदां धर्मा वेदोक्तः सत्पथः सताम्‌ । 
यो मार्गमनुयातीम॑ पदं तस्य च विद्यते ॥ ८८ ॥ 
यह मोक्षघर्मके ज्ञाता सब्पुरुषोका वेदप्रतिपांदित 
धर्म एवं सन्‍्मार्ग है | जो इस मार्गपर चलता है। उसको 
ब्रह्मपदकी प्राप्ति होती है ॥ ८८ ॥ 
चतु्विधा.. भिक्षवस्ते कुटीचकबहदकौं। 
हंसः परमहंसश्रव यो यः पश्चात्‌ स उत्तमः ॥ ८९ ॥ 
संन्‍्यासी चार प्रकारके द्ोते हैं-कुटीचक) बहूदक। इस 
और परमहंस । इनमें 3त्तरोत्तर श्रेष्ठ हैं ॥ ८९ ॥ 
अतः परतरं नास्ति नावरं न तिरोप्रतः। 
अदुःखमसुख सौस्यमजरामरमव्ययम्‌ ॥ ९० ॥ 
इस परमदंस धर्मके द्वारा प्राप्त होनेवाले आत्मशानसे 
बढ़कर दुसरा कुछ भी नहीं है। यह परमदंस-शान किसीसे 
निष्कृष्ट नहीं है। परमहस-शानके सम्मुख परमात्मा तिरोहित 
नहीं है।यह दुःख-धुखसे रहित सौम्य अजर-अमर और 
अविनाशी पद है ॥ ९० ॥ 
उमोवाच 
गाहंस्थ्यो मोक्षधमंश्थ सज्जनाचरितस्त्वया। 
भाषितो ज्ञोवलोकस्य मार्ग: श्रेयस्करों महान ॥ ९१ ॥ 
उम्रा बोलीं--भगवन्‌ | आपने सत्पुरुषोद्ारा आचरणमें 
लाये हुए गाईस्थ्यधर्म और मोक्षघर्मका वर्णन किया। यै दोनों 
दी मार्ग जीवजगत्‌का महान्‌ कल्याण करनेवाले हैं ॥ ९१॥ 


विधर्म तु धर्मश भोतुमिच्छाम्यसलः परम । . 
हा मंच में नित्य तपोवननियास्िषु ॥ ९२ ॥ 





दानधर्मपर्ण ] 


एक चत्वारिशद्धिकशततमोडच्यायः 
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घर्मश | अब में ऋषिधर्म सुनना चाहती हूँ | तपोवन- 
निवासी मुनियोंके प्रति सदा ही मेरे मनमें स्नेह बना 
रहता है ॥ ९२ ॥ 
आज्यधूमोद्धनो गनधो रुणद्धीव तपोवनम्‌ | 
त॑ दृष्टा मे मनः प्रीत॑ महेश्वर सदा भवेत्‌ ॥ ९३ ॥ 
महेश्वर | ये ऋषिलोग जब अग्निर्में घीकी आहुति देते 
हैं, उस सम्रय उसके धूमसे प्रकट हुई सुगन्ध मानो सारे 
तपोबनमें छा जाती है ।उसे देखकर मेरा चित्त सदा प्रसन्न 
रहता है ॥ ९३ ॥ 
पतन्मे संशय देव मुनिधर्मकृत॑ विभो। 
सर्वंधमार्थंतत्वश देवदेव चदख मे। 
निखिलेन मया पृष्ठ महादेव यथातथम्‌ ॥ ९७॥ 
विभो | देव | यह मैंने मुनिधर्मके सम्बन्धमें जिशासा 
प्रकट की है | देवदेव | आप सम्पूर्ण घर्मोका तत्त्व जानने- 
वाले हैं, अतः महादेव ! मैंने जो कुछ पूछा है। उसका पूर्ण- 
रूपसे यथाबत्‌ वर्णन कीजिये ॥ ९४॥ 
श्रीभग वानुवाच 
हनत तेडहं प्रवक्ष्यामि मुनिधर्ममनुत्तमम्‌ | 
य॑ छृत्वा मुनयो यान्ति सिद्धि खतपसा शुभे॥ ९०५ ॥ 
भश्रीभगवान शिव बोले--शमे ! तुम्हारे इस प्रश्नसे 
मुझे बड़ी प्रसन्‍नता हुईं है | अब में मुनिर्योके सर्वोत्तम धर्मका 
वर्णन करता हूँ; जिसका पालन करके वे अपनी तपस्थाकरे 
द्वारा परम सिद्धिको प्राप्त होते हैं ॥ ९५ ॥ 
फेनपानामृषीणां यो धर्मों धर्मविदां सताम्‌ । 
तस्मे ज>टणु मद्दाभागे घमंशे धर्ममादितः ॥ ९६॥ 
महाभागे ! धमंशे ! सबसे पहले धर्मवेत्ता साधुपुरुष 
फेनप ऋषियोंका जो धर्म है; उसीका मुझसे वर्णन सुनो ॥ 
उड्छन्ति सततं ये ते ब्राह्मयं फेनोत्करं शुभम्‌ | 
अमृत त्रह्मणा पीतमध्चरे प्रखतं दिवि॥ ९७॥ 
* पृ्बकाडमें अक्माजीने यश्ञ करते समय जिसका पान किया 
था तथा जो खर्गमें फैला हुआ है; बह अमृत ( ब्रह्माजीके 
द्वारा पीया गया इसलिये ) ब्राह्म कहलाता है। उसके 
फेनको जो थोड़ा-थोड़ा संग्रह करके सदा पान करते हैं 
( और उसीके आधारपर जीवन-निर्वाह करके तपस्यामें 
लगे रहते हैं, ) वे फेनपं कद्दलाते हैं ॥ ९७ ॥ 


एव तेषां विशुद्धा्ा फेनपानां तपोधने। 





१. कुछ छोग दूध पीनेके समय वछड़ोंके मुँहमें लगे हुए फेनकों 


| ही वह अमृत मानते हैं, उछ्ीका पान करनेवाक्के उनके मतममें 


फेनप हैं । आचार्य नीलकण्ठ अन्नके अग्ममाग ( रसोईसे निकाले 
गये अग्माशन ) को फेन और उसका उपयोग करनेवालेकी फेनप 
कहते हैं। 


धर्मंचयौकृतो मार्गों बालखिल्यगणैः >टणु ॥ ९८ ॥ 

तपोधने [ यह धर्माचरणका मार्ग उन विद्युद्ध फेनप 
महात्माओंका ही मार्ग है। अब बालखिल्य नामवाले 
ऋ पिगणौद्वारा जो घर्मका मार्ग बताया गया है; उसको सुनो॥ 


बालखिल्यास्तपःसिद्धा मुनयः सुर्यमण्डले | 

उच्छे तिप्ठन्ति घमंज्ञाः शाकुर्नी वृत्तिमास्थिता: ॥ ९९ ॥ 
बालखिल्यगण तपस्पाते तिद्ध हुए मुनि हैं | वे सब 

धर्मकि ज्ञाता हैं और सूर्यमण्डलमें निवास करते हैं | वहाँ वे 

उज्छवृत्तिका अश्रय ले पक्षियोंकी माँति एक-एक दाना वीन- 

कर उसीसे जीवन-निर्वाह करते हैं || ९९ ॥ 


सुगनिर्मांकवसनाश्री रवल्‍्कलवाससः । 
निद्वेन्द्राः सत्पथ प्राप्ता चालखिल्यास्तपोधना: ॥ १००॥ 
मृगछाला, चीर और वल्कछ--ये ही उनके बच् हैं । वे 
बालखिल्य शीत-उष्ण आदि दनन्‍्द्रोति रहित, सन्‍्मागंपर चलने- 
वाले और तपस्याके घनी हैं ॥ १०० ॥ 
अड्गुष्ठ प्॑मात्रा ये भूत्वा स्वे स्वे व्यवस्थिताः । 
तपश्चरणमीहन्ते तेषाँ घर्मफल महत्‌ ॥१०१॥ 
उनमेंसे प्रत्येकका शरीर अड्भठेके सिरेके बराबर है। 
इतने लघुकाय होनेपर भी वे अपने अपने कर्वव्यमें स्थित हो 
सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | उनके धर्मका फल महान्‌ है॥ 
ते सुरेः समतां यान्ति खुरकायौर्थसिद्धये | 
चोतयन्ति द्शिः सर्वास्तपसा दग्धकिल्बिषाः॥ १०२॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये उनके समान 
रूप धारण करते हैं। वे तपस्यासे सम्पूर्ण पार्पोकों दग्घ करके 
अपने तेजसे समस्त दिशाओंको प्रकाशित करते हैं ॥ १०२॥ 
ये त्वन्ये शुद्धमनसों द्याधमंपरायणाः। 
समन्तश्रक्रचराः पुण्याः सोमलोकचराश्वथ ये ॥१०३॥ 
पितलोकसमीपस्थास्त उच्छन्ति यथाविधि | 
इनके अतिरिक्त दूसरे भी बहुत-से शुद्धचित्त, दयाघर्म- 
परायण एवं पुण्यात्मा संत हैं; जिनमें बुछ चक्रचर ( चक्रके 
समान विचरनेवाले )) कुछ सोमलोकमें रहनेवाले तथा कुछ 
पिठृलोकके निकट निवास करनेवाले हैं | ये सब शाज््रीय 
विधिके अनुसार उज्छबृत्तिसे जीविका चलाते हैं || १०३३॥ 
सम्प्रश्नालाइमकुद्राश्व दन्तोलूखलिकाश्व ते ॥१०४॥ 
सोमपानां च देवानामृष्मपाणां तथेव च । 
उचछन्ति ये समीपस्थाः सदारा नियतेन्द्रियाः ॥१०५॥ 
कोई ऋषि सम्प्रक्ञाछ) कोई अश्मकुई और कोई दन्तो- 





१. जो भोजनके पश्चात्‌ पात्रको धो-पोंछकर रख देते दे 
दूसरे दिनके लिये कुछ भी नहीं बचाते हैं, उन्हें सम्प्रज्ञाल कहते हैं। 
२. पत्थरसे फोड़कर खानेवालेको अरमकुट्ट कहते हैं । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि._ 
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लूखलिक॑ हैं | ये लोग सोमप ( चन्द्रमाकी किरणोंका पान 
करनेवाले ) और उप्णप (सूयंकी किरणोंका पान करनेवाले) 
देवताओंके निकट रहकर अपनी स्त्रर्योसद्ित उञ्छजृत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करते और इन्द्रियोंको काबूमें रखते हैं ॥ 
तेपामग्निपरिस्पन्दः पितृण्णा चार्चन तथा। 
यज्ञानां चेव पश्चानां यजनं धर्म उच्यते ॥१०६॥ 
ग्निदोन्र) पितरोंका पूजन ( श्राद्ध ) और पश्चमहा- 
यश्ञोंका अनुष्ठान यह उनका मुख्य घर्म कहा जाता है॥ १०६॥ 
एप... चक्रचरेदेंवि देवलोकचरेद्विजेः। 
ऋषिधम:ःसदा चीणों योइन्यस्तमपि में शटणु ॥१०७॥ 
देवि | चक्रकी तरह विचरनेवाले और देवलोकरमें 
निवास करनेवाले पूर्बोक्त ब्राह्मणेने इस ऋषिघर्मका सदा 
ही अनुष्ठान किया है। इसके अतिरिक्त दूमरा भी जो ऋषियों 
का धर्म है; उसे मुझसे सुनो ॥ १०७॥ 
सर्वेष्वेवर्षिधमेंपु शेयों 55-मा संयतेनिद्रय! । 
कामकोवी ततः पश्चाज्जेतव्याविति मे मतिः॥१०८॥ 
तमी आप॑बर्मोर्म इन्द्रियतंयमपूर्वक आत्मशान प्राप्त 
करना आवश्यक है| फिर काम और क्रोषकों मी जीतना 
चाहिये | ऐसा मेरा मतहै ॥ १०८ ॥ 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो. धर्मेराजिसमासनम | 
सोमयशाम्यनुशानं पश्चमी यशदक्षिणा ॥१०९॥ 
प्रय्येक ऋषिके लिये अग्निद्दोत्रका सम्पादन) धमंशत्रमें 
स्थिति; सोमयशका अनुष्ठान) यशविधिका ज्ञान और यशमें 
दक्षिणा देना--इन पॉच कर्मोंका विधान आवश्यक है॥ १०९॥ 
नित्य यश्क्रिया धर्मः पितृदेवादंने रतिः। 
सर्वातिथ्यं ना कर्तव्यमन्नेनोज्छाजितेन ये ॥ ११०) 
नित्य यश्षका अनुष्ठान और धर्मकापालन करना चाहिये। 
देवपूजा और श्राडमें प्रीति रखना चाहिये | उम्छबृत्तिसे 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधघर्मपर्वणि एकचस्वारिशद्धिकशततमोड्ध्यायः ॥ १४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाण्त अनुशाप्तनपर्वके अन्तर्गत दानघमपतैमें एक सौ एकताठीसदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १०६३ छोक मिलाकर कुल २२१३ शोक हैं ) 





दिचलारिशदधिकशततमो<ध्यायः 
उमा-महेश्वर-संवाद, वानग्र् धर्म तथा उसके पालनकी विधि और महिमा 


उमोवाच 
शेषु रमणीयेपु नदीनां निर्शरेषु चर । 
सत्रवन्तीनां निकुज्जेपु पवतेषु वनेषु च॥ १॥ 


१. जो दातेंसि ही ओखडीका काम लेते ईं अधथात्‌ अप्नको ओखलीमें न कूटकर दाँतोंसे द्वी चबाकर खाते हैं। वे दन्तोलखडिक 


कहलते हैं । 











उपाजित किये हुए अन्नके द्वारा सबका आतिथ्य-सत्कारं करना 
ऋषियोंका परम कर्तव्य है ॥ ११० ॥ । 


निवृक्तिस्पभोगेषु गोरसानां शमे रतिः॥। 
स्थण्डिले शयने योगः शाक्रपणनिषेवणम्‌ ॥१११॥ 
फलमूलाशनं. वायुरापः शैवलभक्षणम्‌। ४ 7 
ऋषीणां नियमा छोते यजेयन्त्यजितां गतिम्‌॥११२॥ 
विषयभोगोंसे निदत्त रहना) गोरसका आहार करनों 
शमके साधनमें प्रेम रखना; खुले मैदान चबूतरेपर सोनो$ 
योगका अभ्यास करना) साग-पातका सेवन करना फल-मूल 
खाकर रहना) वायु+ जछ और सेवारका आहार करना--ये 
ऋषियों के नियम हैं | इनका पालन करनेसे वे अजित--स्ब- 
श्रेष्ठ गतिको प्रात करते है ॥| १११-११९॥ __... 9५ 
विधूमे सनन्‍नमुसले व्यज्ञारे भुक्तवज्ने | 
अतीतपात्रसंचारे काले. विगतभिश्लुके ॥१११॥ 
अतिथि काह्नमाणो वे शेषान्तक्ृतभोजनः 
सत्यधमरतः शानन्‍्तो मुनिधर्मेण युज्यते ॥११४॥ 
न स्तस्भी न च मानी स्यास्नाप्रसनो न विस्मितः। 
मित्रामित्रसमों मेत्रो यः स घर्मविदुत्तमः ॥११५॥' 
जब ग्रहस्थोंके यहाँ रसोईघरका घुआँ निकलना बंद 
हो जाय) मूसलसे घान कूटनेकी आवाज न आये--सन्नाटा 
छाया रहे) चूल्हेकी आग बुझ जाय) घरके सब लछोगः भोजन 
कर चुके) बर्तनोंका इधर-उधर ले जाया जाना रुक जाय और 
भिक्षुक भीख माँगकर छौट गये हों) ऐसे समयतक ऋषिको 
अतिथिर्योंकी बाठ जोहनी चाहिये और उसके बचे-खुचे अन्न- 
को स्वयं ग्रहण करना चाहिये । ऐसा करनेसे सत्यधर्ममें 
अनुराग रखनेवाला शान्त पुरुष मुनिषर्मसे युक्त -होता है 
अर्थात्‌ उसे मुनिधर्मके पाठनका फल मिलता है। जिसे गरब॑ 
और अभिमान नहीं है; जो अप्रसन्‍न ओर विस्मित नहीं होता; 
शत्रु और मित्रकों समान समझता तथा सबके प्रति मैज्रीका 
भाव रखता है; वही धर्मवेत्ताओंमें उत्तम ऋषि है ११३-११५ 


देशेपु च पवित्रेष फलवत्सु समाहिताः। अ 
मूलवत्सु च मध्येपु चसन्ति निवतबताः॥“२ ॥ 


# ५, | भा 


पाव॑तीने कहा--भगवन्‌ | नियमपूर्वक व्रतका, पालन 
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करनेवाले एकाग्रनित्त वानप्रस्थी महात्मा नदियोंके रमणीय 
तटप्रदेशोमें, झरनोंमें, सरिताओंके तटवती निकुज्ञोमें) पर्ववोपर, 
वनोंमें और फल-मूलसे सम्पन्न पवित्र स्थानोंमें निवास 
. करते हैं ॥ १-२॥ 
तेषामपि विधि पुण्य श्रोतुमिच्छामि शड्जर । 
वानप्रस्थेषु _ देवेश स्वशरीरोपजीविषु ॥ ३ ॥ 
कल्याणकारी देवेश्वर | वानप्रस्थी महात्मा अपने शरीर- 
को ही कष्ट पहुँचाकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः उनके पालन 
करने योग्य जो पवित्र कर्तव्य या नियम है, उसीको मैं सुनना 
चाहती हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीमहेथ्वर उवाच 
वानप्रस्थेषु यो धम्मस्तं मे श्टणु समाहिता । 
श्रुत्वा चैंकमना देवि घर्मबुद्धिपय भव ॥ ४ ॥ 
भगवान महेश्वरने कद्दा-देवि ! ( गरहस्थ एवं ) 
वानप्रस्थोंका जो धर्म है; उसको मुझसे एकाअचित होकर 
सुनो और सुनकर एकचित्त हो अपनी बुद्धिको धर्म 
लगाओ ॥ ४ ॥ 
संसिद्धेनियमें:.. सद्धिवेनवासमुपागतैः। 
वानप्रस्थेरिदं कर्म कर्तव्यं श्वणु यादशम्‌॥ ५ ॥ 
नियमोंका पालन करके सिद्ध हुए वनवासी साधु बान- 
प्रस्थोंको यह कर्म करना चाहिये। कैसा कर्म ! यह बताता 
हूँ, सुनो ॥ ५॥ 
( भूत्वा पूर्व गृहस्थस्तु पुत्रानृण्यमवाप्य थे । 
कलत्रकाय संतृप्य कारणात्‌ संत्यजेद्‌ गृहम्‌ ॥ 

: मनुष्य पहले गहस्थ होकर पुत्रेके उत्पादनद्वारा पितरो- 
के ऋणसे उऋण हो पत्नीसे सम्पन्न होनेबाले कार्यकी पूर्ति 
करके धर्मतम्पदनके लिये गहका परित्याग कर दे ॥ 
अवस्थाप्य मनो ध्रृत्या व्यवसायपुरस्खरः । 
निद्वंन्दो वा सदारो व्य वनवासाय सब्जेद्‌ ॥ 

मनको बैक स्थिर करके मनृष्य हृढ़ निश्चयकरे साथ 
निईन्द्र ( एकाकी ) होकर अथवा स्त्रीको साथ रखकर वन- 
बासके लिये प्रधान करे ॥ 
दैशाः परमपुण्या ये नदीवनसमन्विताः । 
भबोधमुक्ताः आयेण तीथॉयतनसंयुताः ॥ 
नजर गत्वा विधि शात्वा दीक्षा कुय्याद्‌ यथाक्रमम्‌ । 
शीक्षित्वेकमना भूत्या परिचर्यो समाचरेत्‌ ॥ 

नदी और वनसे युक्त जो परम पुण्यमय प्रदेश हैं, वे 
गीयः अज्ञानसे मुक्त और ती्थों तथा देवस्थानोसि सुशोमित 
! | उनमें जाकर विधिका ज्ञान ग्राप्त करके क्रमशः ऋषि- 
मंकी दीक्षा ग्रहण करे और दीक्षित होनेके पश्चात्‌ एक- 
पंच हो परिचर्या आरम्म करे || 


मं» स० ३-६. १४---- 


ह्विचत्वारिशद्धिकशंततम/ ध्यायः 
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कल्योत्थानं च शौच च सर्वदेवप्रणामनम । 
शकृदालेपन॑ काये त्यक्तदोषप्रमादता ॥ 
सायम्प्रातश्चाभिषेक॑चाग्निहोत्र यथाविधि । 
काले शौच थे काय च जटावटकलूघारणम्‌ ॥ 
सततं चनचर्या च॑ समित्कुसुमकारणात्‌ । 
नीवाराश्रयर्ण काले शाकमूलापचायनम्‌ ॥ 
सदायतनशोच चर तस्य धर्माय चेष्यते । 
सबेरे उठना; शौचाचारका पालन करना? सब देवताओं- 


को सस्तक झुकाना) शरीरमे गायका गोबर छूगाकर नहाना/ 








दोष और प्रमादका त्याग करना? साकार और प्रातःकाछू 
स्नान एवं विधिवत्‌ अग्निहोत्र करना) ठीक समयपर शौचा- 
चारका पालन करना? सिरपर जठा और कटिय्रदेशमे बल्कल 


धारण करना समिधा और पुष्पका संग्रह करनेके लिये सदा 
वनमें विचरना) समयपर गम विचरना/ समयपर नौवारते आग्रयण कर्म ( नवशस्येष्ट 
-शका सम्पादन ) करना/ साथ और मूलका संकलन करना 
तथा सदा अपने घरको शुद्ध रखना-आदि कार्य वानप्रख 
युनिके लिये अभीष्ट है। इनसे उसके पघम्मको सिद्ध 
जीती है॥ जि 
अतिथीनामाभिमुख्य॑ तत्परत्वं च सब्ंदा ॥ 
पाद्यासनाभ्यां सम्पूज्य तथाहारनिमन्त्रणम्‌ । 
अश्नाम्यपचन॑ काले पित्देवार्चन॑ तथा ॥ 
पश्चादतिथिसत्कारस्तस्य धर्मा: सत्तातनाः | 

पहले अतिथियोंके सम्मुख जाय) फिर सदा उनकी सेवा- 
में तत्पर रहे | पाथ और आमन आदिके द्वारा उनकी पूजा 
करके उन्हें भोजनके लिये बुछावे | समयपर ऐसी बस्तुओंसे 


- रसोई बनावे) जो गाँवमें पैदा न हुई हो। उस रसोइके द्वार 


पहले देवताओं और पितरोंका -३_ उताओ और पितरोंका पूजन करे । तलश्रात्‌ अतिथि- 
को सत्कारपूर्वक भोजन कराव। ऐसा करनेबाल वानप्रस्थको 
सनातन धमकी सिद्ध प्राप्त होती है ॥ है 
शिष्टेघ॑मोौसने चैव धर्मार्थसहिताः कथाः ॥ 
प्रतिश्रयविभागश्र भूमिशय्या शिलाख वा। 
धर्मासनपर बैठे हुए शिष्ट पुरुषोंद्वारा उत धर्मार्थयुक्त 
कथाएँ सुननी चाहिये | उसे अपने डिये प्रथक्‌ आश्रम बना 
लेना चाहिये । वह पृथ्वी अथवा प्रस्तरकी शय्यापर सोये ॥ 
बतोपवासयोगश्च॒ क्षमा चेन्द्रियनिश्रद्टः ॥ 
द्वाराजं यथायोगं शोच धर्मस्य चिन्तनम । ) 
वानप्रस् मुनि जत और उपबासमें तत्पर रहे, दूसरॉपर 
क्षमाका भाव रक्‍्खे, अपनी इन्द्रियोकी बट २ अपनी इन्द्रियोको पाप जज शवियीकों वश करे । दिन-गत करें | दिन-गत 


यथासम्मव शौचाचारका पालन करके धर्मका चिन्तन करे ॥ 
तट प गन जान मकी चिन्तन करे। 


त्रिकालमभिषेक सच पितदेवार्चन॑ तथा। 
अप्लिद्दोश्नपरिस्पन्द्‌ इष्टिदोमविधिस्तथा ॥ ६ ॥ 
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उन्हें दिनमें तीन बार समान, पितररों और देवताओंका 
पूजन) अम्निद्वोत्र तथा विधिवत्‌ यज्ञ करने चाहिये ॥ ६ ॥ 
नीवारप्रहणं चेव._ फलमूलनिषेवणम्‌ | 
इड्डद्रण्डतेलानां स्नेहार्थ च निषेवणम्‌॥ ७ ॥ 

वानप्रस्थक्ी जीविकाके लिय्रे नीवःर ( तिन्‍नीका चावल ) 
और फल-मूलका सेवन करना चाहिये तथा शरीरमें स्निग्धता 
लाने या तेठमे होनेव्ाले कार्यों के निर्वाइके लिये इंगुद और 
रेड़ीके तेलका सेवन करना उचित है ॥ ७ ॥ 
योगचयाकृतेः सिद्धेंः कामक्रोधविवर्जितेः। 
वीरशय्यामुपासद्धि वीरस्थानोपसेविभिः_ ॥ < ॥ 

उन्हें योगका अभ्यास करके उसमें सिद्धि प्राप्त करनी 
चाहिये | काम और क्रोधको त्याग देना चाहिये। चीरासनसे 
बैठकर वीरसान ( विशाल और घने जंगल ) में निवास 
करने चाहिये ॥ ८ ॥ 


युक्तेयोंगवहैः सद्धिर््रष्मे पञ्चतपैस्तथा । 
मण्डूकयोगनियतेर्यथान्यायं. निषेविभिः ॥ ९ ॥ 

मनको एकाग्र रखकर योगसाधनमें तत्पर रहना चाहियै | 
श्रेष्ठ वानप्रस्थकों गर्मर्म पश्चाग्न सेबन कएना चाहिये | इठ- 
योगशास्त्रमें प्रसिद्ध मण्ड्ूकयोगके अभ्यासमें नियमपृव॒क छगे 
रइना चाहिये । किसी भी वध्तुका न्यायानुकूछ सेवन 
करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


वीरासनरतैनित्यं स्थण्डिले शयन तथा। 
शीततोयाप्नियोगश्च चतंब्यो धर्मब्रुद्धिभिः ॥ १०॥ 

सदा वीरासनसे बेठना और वेदी या चबूतरेपर सोना 
चाहिये | धर्ममें बुद्धि रखनेवाले वानस्थ मुनियोंकों शीत- 
तोयाग्नियोगका आचरण करना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें सर्दीको 
मौक्षममें रातकों जलके भीतर बैठना या खड़े रहना, बरसात- 
में खुले मैदानमें सोना और ग्रीष्म ऋतु पशञ्चाग्निका सेवन 
करना चाहिये || १० ॥ 

अच्मक्षेयां युभक्षेश्व शेवलोत्तरभोजनेः 

अद्ृमकुट्टस्तथा दान्तेः सम्प्रक्षाल सतथापरः ॥ ११॥ 

वे वायु अथवा जल पीकर रहें | सेवारका भोजन करें । 
पत्थरते अन्न या फलको कूँचकर खाये अथवा दॉतेसे 
चयाकर ही मक्षण करें | सम्प्रक्षाठके नियमसे रहें अर्थात्‌ 
दूसरे दिनके लिये आहार संग्रह करके न रक्‍्खें | ११॥ 
चीरवल्कलसंवीतैस्गचर्मनिवासिभिः । 
कार्यो यात्रा यथाकाल यथाधर्म यथाविधि ॥ १२॥ 

अधोवस्रकी जगह चीर और बल्कछ पहनें) उत्तरीयके 
स्थानमें मृगछालेसे ही अपने अज्ञॉंको आब्छादित करें। 
उन्हें धमयके अनुसार धर्मके उद्देश्यसे विधिपूबक तीर्थ आदि 
स्थारनोंकी दी यात्रा करनी चाहिये॥ १२ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[अलुशासनपर्षणि 








वननित्येवनचरंवनस्थेनगोचरेः | 

वन गुरुमिवासादथ वस्तव्यं वनजीविभिः ॥ १३॥ 
वानप्रस्थकोीं सदा वनमें ही रहना, वनमें ही बिचरना; 

बनमें ही ठहरना, वनके ही मार्गपर चलना और गुरझुकी 

भाँति बनकी शरण लेकर वनमें ही जीवन-निर्वाह 

करना चाहिये ॥ १३ ॥ 

तेषां होमक्रिया धर्मः पश्चयशनिषेवणम्‌। 

भागं च पश्चयशस्यवेदोक्तस्थानुपालनम्‌ ॥ १४॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र और पदश्चमहायशेंका सेवन 

वानप्रस्थोंका धर्म है | उन्हें विभागपूर्वक वेदोक्त पद्चयशोका 

निरन्तर पालन करना चाहिये ॥ १४ ॥ 4 


अष्टमीयजश्ञपरता चातुमोस्यनिषेवणम्‌ । 
पौर्णमासाद्यो यज्ञा नित्ययशस्तथव च ॥ १५॥ 
अष्टमी तिथिक्रो होनेबाडे अष्टका भ्राद्धरूप यश्में तत्पर 
रहना) चातुर्मास्य जतका सेवन करना। परीर्णणात और 
दर्शशादि यश तथा नित्ययशका अनुष्ठान करना वानप्रख 
मुनिका धर्म है ॥ १५ ॥ 
बिमुक्ता दारसंयोगैर्विमुक्ताः सर्वेसंकरेः। 
विमुक्ताः सर्वपापेश्न॒ चरन्ति मुनयो वने ॥ १६॥ 
वानप्रस्थ मुनि स्नी-समागम) सब्र प्रकारके संकर तथा 
सम्पूर्ण पार्पोसे दूर रहकर वनमें बिचरते रहते हैं ॥ १६॥ 
स्नग्भाण्डपरमा नित्य तेताक्‍्चिशरणाः सदा। 
सनन्‍तः सत्पथनित्याये ते यान्ति परमां गतिम्‌॥ १७॥| 


खक-सुवा आदि यशपात्र ही उनके लिये उत्तम 
उपकरण हैं | वे सदा आहवनीय आदि त्रिविष अग्नियोकी 
शरण लेकर सदा उन्हींकी परिचर्यामें लगे रहते हैं और 
नित्य सन्मार्गपर चलते हैं | इस प्रकार अपने घम्ममे तत्पर 
रहनेवाले वे श्रेष्ठ पुरुष परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ १७॥ 
ब्रह्मलोक॑ महापुण्यं सोमलोऋ च शाभ्वतम्‌ । 
गचुछन्ति मुनयः सिद्धाः सत्यधमंव्यपाश्रयाः॥ १८॥ 

वे मुनि सत्यधर्मका आश्रय लेनेवाडे और सिद्ध शोतेहं 
अतः महान्‌ पुण्यमय ब्रह्मलेक तथा सनातन : 
जाते हैं ॥ १८॥ 
एप धर्मा मया देवि वानप्रस्थाश्रितः शुभः। 
विस्तरेणाथ सम्पन्नी यथास्थूलमुदाह्मतः ॥ १९ 

देवि ! यह मैंने तुम्दारे निकट विस्तारयुक्त एबं मज्जल 
मय वानप्रस्थधर्मका स्थूलभावसे वर्णन किया है॥ १९॥ | 


उमोवाच । 


भगवन सर्वभूतेश सर्वेभूतनमस्क्ृत । । 
यो धर्मा मुनिसंघस्य सिद्धिवादेयु ते बद्‌॥२० 


दामधर्मपर्व ] 





उम्रादेवी बोलौं--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर ! समस्त 
प्राणियोंद्वार बन्दित महेश्वर | श्ञानगोष्ठियोर्मे मुनिसमुदाय- 
का-जो धर्म निश्चित किया गया है; उसे बताइये ॥ २० ॥ 


सिद्धिवादेषु संखिद्धास्तथा वननिवासिनः । 
स्वेरिणो दारसंयुक्तास्तेषां धर्म: कथ्थ स्मृतः ॥ २१॥ 
शानगोष्ठियोमें जो सम्पक्‌ सिद्ध बताये गये हैं, वे 
वनवासी मुनि कोई तो एकाकी ही खच्छन्द विचरते हैं; 
कोई पत्नीके साथ रहते हैं। उनका धर्म कैसा माना 
गया है?॥२१॥ 
श्रीमहेथ्वर उवाच 
स्वैरिणस्तपसा देवि सर्वे दारविहारिणः। 
तेषां मौण्ड्यं कपायश्र वासे रात्िश्व कारणम्‌ ॥ २२॥ 
श्रीमहेश्वर ने कदह्ा--देवि | सभी वानप्रस्थ तपस्यामें 
संलग्न रहते हैं, उनमेंसे कुछ तो स्वच्छनद विचरनेवाले होते 
हैं ( ज्लीको साथ नहीं रखते ) और बुछ अपनी-अपनी 
स्न्रीके साथ रहते हैं। स्वच्छन्द विचरनेवाले मुनि सिर मुड़ा- 
कर गेरुए वच्न पहनते हैं; ( उनका कोई एक स्थान नहीं 
होता ) किंतु जो स््रीके साथ रहते हैं, वे रात्रिको अपने 
आश्रममें ही ठहरते हैं | २२॥ 


त्रिकालमभिषेकश्च होत्न त्वृषिकृतं महत्‌। 
समाधिसत्पथस्थानं_ यथोद्िष्टनिषेवणम्‌ ॥ २३ ॥ 

दोनों प्रकारके ही ऋषियोंका यह महान्‌ कर्तव्य है कि 
वे प्रतिदिन तीनों समय जलमें स्नान करें और अम्निमें 
आहुति डालें | समाधि लगावें) सन्‍्मार्गपर चलें और शाज्ोक्त 
कर्मोका अनुष्ठान करें ॥ २३ ॥ 


ये च॒ ते पूर्वकथिता धर्मौस्ते वनवासिनाम्‌। 

यदि सेवन्ति धर्मोस्‍्तानाप्युबन्ति तपः्फलम ॥ २४ ॥ 
पहले जो तुम्हारे समक्ष वनवासियोंके धर्म बताये गये हैं, 

उन सबका यदि वे पालन करते हैं तो उन्हें अपनी तपस्या- 

का पूर्ण फल मिलता है ॥ २४ ॥ 


ये च दम्पतिधमौणः खदारनियतेन्द्रियाः । 
घरन्ति विधिवद्‌ द॒ृ्ट तदनचुकालाभिगामिनः ॥ २५ ॥ 
वैषामषिक्ृतों धर्मों. ध्र्मिणामुपपचते । 
तर कामकारात्‌ कामो 5न्यः संसेव्यो धर्मदर्शिभिः॥२६॥ 
जो ग्ृहस्थ दाम्पत्य धर्मका पालन करते हुए ख््रीको 
अपने साथ रखते हैं, उसके साथ ही इन्द्रियसंयमपूर्वक 
ैदविहित धर्मका आचरण करते हैं और केवल ऋतु- 
ग़ल्में ही स्री-नमागम करते हैं, उन धर्मात्माओंकों ऋषियोके 
ताये हुए धर्मोके पालन करनेका फल मिलता है | 
मंदर्शी पुरुषोंको कामनावश किसी भोगका सेवन नहीं 
ररना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 


द्विचत्वारिशवृधिकशततमो ध्यायः 
खत 2 इइइ२्इस्‍इइ७अअअ8्-----+---+-----० 


५९३१ 
सर्वेभूतेषु यः सम्यग ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
हिसादोषविमुक्तात्मा स वै धर्मेण थुज्यते ॥ २७ ॥ 

जो हिंसा दोपसे ग्रक्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोकों अभय- 
दान कर देता है; उसीको धर्मका फल प्राप्त होता है ॥२७॥ 
ही ८380003/30 232200/7: 28 32. 
सर्वेभूताजुकम्पी यः. सर्वभूताजबबतः। 
सर्वभूतात्मभूतश्च॒स वै घर्मेण युज्यते ॥ २८ ॥ 

जो सम्पूर्ण प्राणियोपर दया करता) सबके साथ सरलता- 


_ का बर्ताव करता और समस्त भूतोंको आत्मभावसे देखता है, 


वही धर्मके फलसे युक्त होता है ॥ २८ ॥ 

सर्वेवेदेषु वा स्ानं सर्वभूतेषु चार्जबम्‌ | 

उम्र एते समे स्यातामाजवं वा विशिष्यते ॥ २९ ॥ 
चारों वेदोंमें निष्णात होना और सब जीबोके प्रति 


सरलताका बर्ताव करना---ये दोनों एक समान समझे जाते 


हैं। अथवा सरलताका ही महः सरलताका ही महत्त्व अधिक माना जाता है॥ 




















ज++++-+--ा...त.... 


आर्जव॑ धर्ममित्याहुरधर्मो जिह्म उच्यते। 
आजंबेनेह संयुक्तो नरो घर्मेण युज्यते ॥ ३० ॥ 
सरलताको धर्म कहते हैं और कुटिल्ताकों अधर्म | 
_सरल्मभावसे युक्त मनुष्य ही यहाँ के मनुष्य ही यहाँ धर्मके फलका भागी होता है॥| 
आजवे तु रतो नित्यं वसत्यमरसंनिधीो। 
तस्मादार्जवयुक्तः स्थादू य इच्छेद्‌ घर्ममात्मनः॥ ३ १॥ 
जो सदा सरल बर्तावमें तर रहता है; बह देवताओंके 
समीप निवास करता है | इसलिये जो अपने धर्मका फल 


पाना चाहता हो। उसे सरल्तापूर्ण बर्ताबसे युक्त 

होना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

क्षान्तो दान्तो जितक्रोधों धर्मभूतो विहिंसकः | 

धर्में रतमना नित्यं नरो धर्मेण युज्यते ॥ ३२॥ 
क्षमाशील, जितेन्द्रियः क्रोधविजयी, धर्मनिष्ठ, अहिंसक 


और सदा धर्मपरायण मनुष्य ही धर्मके फलका भागी होता है॥ 
व्यपेततन्द्रिघंमौत्मा शक्‍त्या सत्पथमाध्ितः । 


चारित्रपरमो बुद्धों बह्मभूयाय कह्पते ॥ ३३॥ 
जो पुरुष आल्स्परहित, धर्मात्म5 शक्तिके अनुसार श्रेष्ठ 











_ मार्गपर चलनेवाला) सच्चरित्र और ज्ञानी होता है; वह 
-अक्ममाबक्ी प्रात हो जाता है॥ ३३॥ 
उमोवाक 

( एुषां यायावराणां तु धर्ममिच्छामि मानद्‌ । 
कृपया परया55विश्स्तम्मे ब्रूद्दि महेश्वर ॥ 

सबको मान देनेवाले महेश्वर ! मैं यायावरोंके घर्मको 
सुनना चाहती हूँ, आप महान्‌ अनुग्रह करके मुझे यह 
बताइये ॥ 


"०३२ 


आीमद्ाभारते 


[ भनुशासनपर्थणि 








श्रीमहेधर उवाच 


घधम यायावराणां त्यं श्यणु भामिनि तत्परा ॥ 
बतोपवासशुद्धाड्वास्तीथेस्नानपरायणाः. । 

श्रीमहेश्वरने कषह्दा--भामिनि | तुम तत्पर होकर 
यायावरोंके धर्म सुनो। व्रत ओर उपवाससे उनके अज्न-प्रत्यज्ञ 
शुद्ध दो जाते हैं तथा वे तीर्थ-स्नानमें तत्पर रहते हैं ॥ 
घृतिमन्तः क्षमायुक्ताः सत्यत्रतपरायणाः ॥ 
पक्षमासोपवासेश्व कशिता धम्मदर्शिनः । 

उनमें चैये और क्षमाका भाव होता है। वे सत्यवत- 
परायण होकर एक एक पक्ष और एक-एक मासका उपवास 
करके अत्यन्त दुर्बल हो जाते हैं। उनकी दृष्टि सदा 
घर्मपर ही रहती दे ॥ 
वर्ष: शीतातपेरेच कु्वेन्तः परम॑ तपः॥ 
कालयोगेन गच्छन्ति शक्कछोक शुचिस्मिते | 

पवित्र मुसकानवाली देवि ! वे सर्दी) गर्मी और वर्षाका 
कष्ट सइन करते हुए बड़ी सारी तपस्णा करते हैं और काल- 
योगसे मृत्युकों प्राप्त दोकर स्वर्गलोकमें जाते ई॥ 


तत्र ते भोगसंपुक्ता दिव्यगन्धलमन्विताः ॥ 
द्व्यभूषणसंयुक्ता विमानवरसंयुताः । 
विचरन्ति यथाकार्म दिव्यख्लीगणसंयुताः ॥ 
एतत्‌ ते कथित देवि कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 

बहाँ भी नाना प्रकारके भोगेसे संयुक्त और दिव्यगन्घसे 
सम्पन्न हो दिव्य आभूषण धारण करके सुन्दर विमानोपर 
ग्रैठते और दिव्याज्ञनाओंक़े साथ इच्छानुसार विद्या: करते 
है । देवि ! यह सत्र यायावरोका धर्म मैंने तुम्हें बताया । अब 
और क्या सुनना चाहती द्वो! ॥ 

उमोवाच 

तेषां चक्रचराणां च॒ धर्ममिच्छामि थे प्रभो ॥ 

उम्ाने कहा--प्रमो ! वानप्रस्थ ऋषियोंमि जो चक्रचर 
( छकड़ेसे यात्रा करनेवाले ) हैं, उनके धर्मको में जानना 
चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

एतत्‌ ते कथयिष्यामि श्टणु शाकटिक शुभे ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--छमे ! यह्द में तुम्हें बता रहा 
हूँ। चक्रचारी या शाकटिक मुनियोंका घर्म सुनो ॥ 
संवहन्तो धुरं दारेः शकटानां तु सवेदा । 
प्रार्थन्ते यथाकाले. शकटेमेंक्षचर्यया ॥ 
तपो एजैनपरा थीरास्तपसा क्षीणकल्मपाः । 
पर्यडन्तो दिशः सबोः कामक्रोधविवर्जिताः ॥ 

वे अपनी सख्त्रियोके साथ सदा छकड़ोंके बोस ढोते हुए 





यथासमय छकड़ोंद्वारा ही जाकर भिक्षाकी याचना 
करते हैं | सदा तपस्याके उपार्जनमें लगे रहते हैं। वे घीर 
मुनि तपस्याद्वारा अपने सारे पार्पोका नाश कर डालते हैं 
तथा काम और क्रोचसे रहित दो सम्पूर्ण दिज्ञाओ्मे 
पर्यटन करते हैं ॥ हर 
तेनेव कालयोगेन त्रिदिवं यान्ति शोभने | 
तत्न॒प्रमुदिता भोगेर्विचरन्ति यथाखुखम ॥ 
एतत्‌ ते कथित देवि कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 

शोभने | उसी ज्ीवनचर्यासे रहते हुए. वे कालयोगसे 
मृत्युको प्राप्त होकर स्वर्गमें जाते हैं. और वहाँ दिव्य भोगेसि 
आनन्दित हो अपने मौजसे घृमते-फिरते हैं । देवि ! 
तुम्हारे इस प्रश्नका भी उत्तर दे दिया? अब और क्‍या 
सुनना चाहती हो ॥ 


उमोवाच 


चैखानसानां वे धर्म भोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ 
उमाने कहा-प्रभो | अब में वैखानसोंका धर्म 
सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहथर उवाच 


ते ये बैखानसा नाम वानप्रस्थाः शुभेक्षणे | 
तीवेण तपसा युक्ता दीप्तिमन्‍तः खतेजसा ॥ 
सत्यवत्रपरा धीरास्तेषां निष्कल्म्ं तपः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कद्दा--आझुभेक्षणे ! वे जो वैशानस नाम- 
वाले वानप्रस्थ हैं; बड़ी कठोर तपस्वामें संखूग्न रहते हैं। 
अपने तेजसे देदीप्यमान द्वोते हैं । सत्यक्रतपरायण और 
घीर होते हैं । उनकी तपस्यामें पापका लेश भी नहीं होता है॥ 


अधद्मकुद्धास्तथान्ये च दुन्तोछ्खलिनस्तथा । 
शीर्णपर्णाशिनश्वान्ये. उच्छवृत्तास्तथा परे ॥ 
कपोतवृत्तयश्रान्ये कापोती चृत्तिमास्थिताः | 
पशुप्रचारनिरताः फेनपाश्च तथा परे ॥ 
सगवन्सूगचर्यायां संचरन्ति तथा परे। 

उनमेंसे कुछ छोग अच्मकुद्र ( पत्थरते ही अन्न या 
फलको कुँचकर खानेवाले ) होते हैं। दूसरे दातोंते ही ओखली -_ 
का काम छेते हैं, तीसरे सूले पत्ते चबाकर रहते हैं। चौथे 
उच्छजनत्तिसे जीविका चलानेवाले द्वोते हैं। कुछ कापोती 
वृत्तिका आश्रय लेकर कबूृतरोंके समान अन्नके एक-एक , 
दाने बीनते हैं | कुछ लोग पशुचर्याकों अपनाकर पश्चाऔँके 
साथ ही चलते और उन्हींकी माँति तृण खाकर रहते हैं। 
दूसरे छोग फेन चाठकर रहते हैं तथा अन्य बहुतेरे बैखानस 
मस्गचर्याका आश्रय लेकर मर्गोके समान उन्हींके साथ 
विचरते हैं ॥ 


नधमंपव॑ ] 


दिचत्वारिंटदघिकशलतम! 5 ब्यायः 
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प्रब्भक्षा वायुभक्षाश्व. निराहारास्तथव च ॥ 
फचिघरन्ति सद्विष्णोः पादपूजनमुत्तमम्‌। 

कुछ लोग जल पीकर रहते; कुछ लोग दृवा खाकर 
नर्वादद करते और कितने द्दी निराह्र रह जाते हैं। कुछ 
ग्रीग भगवान्‌ विष्णुके चरणारविन्दोंका उत्तम रीतिसे 
जन करते हैं॥ ह 
ब्ंचरन्ति तपो धोरं व्याधिमृत्युविवर्जिताः ॥ 
ब्वशादेव ते म॒त्युं भीषयन्ति च नित्यशः ॥ 
न्द्रलोके तथा तेषां निर्मिता भोगसंचयाः । 
प्मरेंः समतां यान्ति देववद्भोगसंयुताः ॥ 

वे रोग और मृत्युसे रहित हो घोर तपस्या करते हैं और 
पपनी द्दी शक्तिसे प्रतिदिन मृत्युको डराया करते हैं | उनके 
हुये इन्द्रोकमें ढेर-के-ढेर भोग संचित रहते हैं। वे 
[बतुल्य भोगेसलि सम्पन्न हो देवताओंकी समानता प्राप्त 
र लेते हैं ॥ 
राप्सरोभिः संयुक्ताश्चिरकालमनिन्दिते । 
([तत्‌ ते कथित देवि भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 
.. सती साध्वी देवि | वे चिरकालतक श्रेष्ठ अप्सराओँके 
पथ रहकर सुखका अनुभव करते हैं। यह तुमसे वैखानर्सों 
ग घर्म बताया गया; अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ 
। उमोवाच 
गवजञ्भोतुमिच्छामि बालखिल्यांस्तपोधनान्‌ ॥ 

डउम्ताने कट्दा--भगवन्‌ | अब में तपस्थाके घनी 
बैललिस्योंका परिचय सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


मंचयों तथा देवि वालखित्यगतां शरण ॥ 
कया निद्धन्दास्त तपोधनाः । 
बडुछ्टमात्राः सुभोणि तेष्वेवाड्लेषु संयुताः ॥ 

' श्रीमहेश्वरने कह्या-देवि ! वालखिस्योंकी धर्मचर्याका 
न सुनो । वे मृगछाछा पहनते हैं; शीत-उष्ण आदि 
द्ोँका उनपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता है। तपस्या ही 
पक्रा धन है| सुश्रोणि | उनके शरीरकी लंबाई एक 
शूठेके बराबर है। उन्‍्हों शरीरोमें वे सब एक साथ 
क्ते हैं ॥ 


अन्त सतत॑ खूर्य स्तुवन्तो विविधेः स्तवेः । 
२स्करस्येव किरणेः सहसा यान्ति नित्यदा ॥ 
इ्तयन्तो दिशः सवो धमेशाः सत्यवादिनः ॥ 

वे प्रतिदिन नाना प्रकारके स्तोत्रोद्दारा निरन्तर उगते 
हु: सूयंकी स्त॒ति करते हुए. सहता आगे बढ़ते जाते हैं और 
इनी सूर्यतुल्य किरणोसि सम्पूर्ण दिशाओंकों प्रकाशित करते 


वस्तु है; वह मी तपस्यासे सुलम हो जाती है ॥ 


रहते हैं। वे सब-के-सब घर्मत और सत्यवादी हैं ॥ 
तेष्चेच निर्मल सत्यं छोकार्थ तु प्रतिष्ठितम्‌। 
लोको5यं धार्यते देवि तेपामेब तपोब॒लात्‌ ॥ 
मद्दात्मनां तु तपसा सत्येन च शुचिस्मिते । 
क्षमया च महाभागे भूतानां संस्थिति विदुः ॥ 
उन्हमिं लोकरक्षाके लिये निर्मल सत्य प्रतिष्ठित है। 
देवि | उन वालखिल्योंके ही तपोबलसे यह सारा जगत्‌ टिका 
हुआ है | पवित्र मुतकानवाली महाभागे | उन्हीं महात्माओँ- 
की तपस्या; सत्य और क्षमाके प्रमावसे सम्पूर्ण भूतोंकी स्थिति 
बनी हुई है; ऐसा मनीषी पुरुष मानते हैं ॥ 


प्रजार्थभपि लोकार्थ महद्धिः क्रियते तपः। 
तपसा प्राप्यते सर्व तपसा प्राप्यते फलम्‌ ॥ 
दुष्प्रापपपि यदलोके तपसा प्राप्यते हि तत्‌ ॥) 


महान्‌ पुरुष समस्त प्रजावर्ग तथा सम्पूर्ण लोकोंके हितके 


लिये तप्स्या करते हैं | तपस्यासे सब कुछ प्राम होता है। 





तपस्याते अभीष्ट फलकी प्राप्ति होती है । लोकमें जो दुलंभ 


उमोवाच 
आशध्मामिरता देव तापसा ये तपोधनाः । 
दीघिमन्तः कया चेव चर्ययाथ भवन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
उम्माने पूछा--देव ! जो तपस्थाके धनी तपम्वी 
अपने आश्रमधर्ममें ह्वी रम रहे हैं; वे किस आचरणसे 
तपस्वी होते हैं! ॥ ३२४ ॥ 
राजानो राजपुत्राश्य निर्धना ये महाघनाः। 
कमेणा केन भगवन प्राप्लुवन्ति महाफलम्‌ ॥ ३५॥ 
भमगवन्‌ | जो राजा या राजकुमार हैं अथवा जो निर्धन 
या महाधनी हैं) वे किस कर्मके प्रभावले महान्‌ फलके भागी 
द्वोते हैं ? ॥ ३५॥ 
नित्यं स्थानमुपागम्य दिव्यचन्दनभूषिताः । 
केन वा कमेणा देव भवन्ति वनगोचराः ॥ ३६॥ 
देव | वनवासी मुनि किस कर्मसे दिव्य स्थानकी पाकर 
दिव्य चन्दनसे विभूषित होते हैं ? ॥ ३६ ॥ 
एतन्मे संशय देव तपश्चयों55श्रितं शुभम। 
शंस सर्वेमशेषेण व्यक्ष त्रिपुरनाशन ॥ ३७॥ 
देव | त्रिपुरनाशन त्रिलोचन ! तपस्याके आश्रित शुभ 
फलके विषयर्म मेरा यही संदेह है। इस सारे संदेहका उत्तर 
आप पूर्णरूपसे प्रदान करें ॥ ३७ ॥ 
श्रीमहेथर उबाच 
उपवासब्तैदीन्ता हाहिस्नाः सत्यवादिनः। 
संसिद्धाः प्रेत्य गन्धर्वेः सह मोदन्त्यनामयाः ॥ रे८ ॥ 
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श्रीमहेश्वरने कहा--जो उपवास वतसे सम्पन्न) 
जितेन्द्रिय, हिंसारहित और सत्यवादी होकर सिद्धिकों प्राप्त हो 
चुके हैं, वे मृत्युके पश्चात्‌ रोग-शोकसे रहित हो गन्धर्वोके 
साथ रहकर आनन्द भोगते हैं ॥ ३८ ॥ 


मण्डूकयोगशयनो यथान्यायं यथाविधि। 
दीक्षां चरति धर्मात्मा स नागेः सह मोदते ॥ ६९ ॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष न्यायानुसार विधिपृवंक इृठयोग- 
प्रसिद्ध मण्ट्ूकयोगके अनुसार शयन करता और यज्ञकी 
दीक्षा लेता है? वह नागलोकमें नागोंके साथ सुख 
भोगता है ॥ ३९ ॥ 
दाष्पं सुगमुखोच्छिष्ट यो सगे! सह भक्षति। 
दीक्षितों वे मुदा युक्तः स गच्छत्यमरावतीम्‌ ॥ ४० ॥ 
जो मृगचर्या-अतकी दीक्षा ले मृ्गंकि मुखसे उच्छिष्ट 
हुई घासको प्रसन्नतापूर्वक उन्हींके हाथ रहकर भक्षण करता 
है) वह मृत्युके पश्चात्‌ अमराबती पुरीमें जाता है ॥ ४० ॥ 


शैवार्ल शीर्णपर्ण वा तड़ती यो निषेवते। 
शीतयोगवहो नित्यं स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 

जो ब्तधारी वानप्रस्थ मुनि सेवार अथवा जीणं-शीर्ण 
पत्तेका आद्वार करता तथा जाड़ेमें प्रतिदिन शीतका कष्ट सहन 
करता है; वह परमगतिको प्रास होता है | ४१ ॥ 


वायुभक्षो 5म्वुभक्षो वा फलमूलाशनो5पि वा । 
यक्षेष्वेश्वयेमाधाय. मोदते5प्सरसां गणें; ॥ ४२ ॥ 
जो वायु; जल) फल अथवा मूल खाकर रहता है; वह 
यक्षॉपर अपना प्रभुत्व स्थापित करके अप्सरार्भेके साथ 
आनन्द मोगता है ॥४२ ॥ 
अप्नियोगवहो प्रीष्मे विधिदृष्टेन फर्मणा। 
चीत्वी द्वादशवर्षाणि राजा भवति पार्थिवः ॥ ४४ ॥ 
जो गर्ममें शास्त्रोक्त विधिके अनुसार पश्चाग्नि सेवन 
करता है। वह बारह वर्षोतक उक्त वब्तका पालन करके 
जन्मान्तरमें भूमण्डलका राजा होता है ॥ ४२ ॥ 
आहारनियम कृत्वा मुनिद्दोद्शवार्षिकम्‌। 
मरे संसाध्य यत्नेन राजा भवति पार्थिवः॥ ४४ ॥ 
जो मुनि बारह वर्षोतक आह्ाग्का संयम करता हुआ 
यत्नपूर्वक मझ-साधना करके अर्थात्‌ जलको भी त्यागकर 
तप करता है; वह भी इस प्रथ्वीका राजा होता है ॥ ४४ ॥ 
स्थण्डिले शुद्धमाकाश परिगृहद्य समनन्‍ततः। 
प्रविद्य च मुदा युक्तो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
देदं चानशने त्यक्त्वा स खर्गं खुखमेघते । 
जो वानप्रस्थ अपने चारों ओर विश्युद्ध आकाशकी ग्रहण 
करता हुआ खुले मैदानमें वेदीपर सोता और बारदइ वर्षोंके 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्व॑णि 








लिये प्रसन्‍्नतापूर्वक प्रतकी दीक्षा ले उपवास करके अपना 
शरीर त्याग देता है। वह खर्गलोकमें सुख भोगता है ॥४९॥॥ 
स्थण्डिलस्य फलान्याहुयोनानि शयनानि च ॥ ४६॥ 
गृहाणि च महाद्योणि चन्द्रशुश्राणि भामिनि। 

भामिनि | वेदीपर शयन करनेसे प्राप्त होनेवाले फल इस 
प्रकार बताये गये हैं-सवारी/ शय्या और चन्द्रमाके समान 


उज्ज्बल बहुमूल्य गृह || ४६६ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो नियतो नियताशनः ॥.४७-॥ « 
देहं चानशने त्यकत्वा स खर्ग समुपाइलुते | . 


जो केवल अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ 
नियमपूर्वक रहता और नियमित भोजन करता है अथवा 
अनशन वब्रतका आश्रय ले दशरीरको त्याग देता है; बह 
खर्गका सुख भोगता है ॥ ४७३ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ७८ ॥ 
त्यक्त्वा मद्ार्णवे देह चारुणं लोकमछझनुते। 

जो अपने ही सद्दारे जीवनत्यापन करता हुआ बारह 
वर्षोकी दीक्षा ले महासागरमें अपने शरीरका त्याग कर देता 
है; वह वरुणछोकमें सुख मोगता है ॥ ४८३ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अदमना चरणो भित्त्वा गुहाकेषु स मोदते। 
साधयित्वा55त्मना 5 5 समान निह्वन्द्वो निष्परि प्रह:५० 

जो अगने द्वी सहारे जीवन-यापन करता हुआ निद्वन्द्र 
और परियग्रहश्यूत्य हो बारह वर्षोके लियेअ्रतकी दीक्षा ले अन्त- 
में पत्थरसे अपने पेरोंको विदीर्ण करके स्वयं ही अपने! 
शरीरकोी त्याग देता है; वह गुहाकलोकमें आनन्द 
भोगता है || ४९-५० ॥ द 
चीत्वो द्वाद्शवर्धाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌ । द 
खर्गलोकमवाप्नोति देवेश्व सह मोदते ॥ ५१ ॥ 

जो बारह वर्षोतक इस मनोगत दीक्षाका पालन करता 
है। वह खार्गलोकर्मे जता और देवताओंके साथ आनन्द 
भोगता है ॥ ५१॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्िकीम । 
ह॒त्वात्नी देहमुस्सज्य वह्िलोके महीयते ॥ ५२॥ 

जो बारइ वर्षोके लिये व्रत-पालनकी दीक्षा ले अपने हीं 
सहारे जीवन-यापन करता हुआ अपने शरीरको अग्निर्मे होम 
देता है; वह अग्निलोइमें प्रतिष्ठित होता है॥ ५२.॥ 
यस्तु देवि यथान्यायं दीक्षितो नियतो द्विजः।।.... 
आत्मन्यात्मानमाधाय निर्ममो धर्मलालखः॥ ५३॥ | 
चीत्वो द्वादशवषाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌।.. | 
अरणीसहितं स्कन्घे बद्ध्वा गच्छत्यनावृतः ॥ ५७॥:. 


दानधर्मपर्व ] 


वीराध्वानगतो नित्यं. वीरासनरतस्तथा । 
घवीरस्थायी च सततं स वीरगतिमाप्जुयात्‌ ॥ ५५ ॥ 
देवि ! जो ब्राह्मण नियमपूर्वक रहकर यथोचित रीतिसे 
वनवास-ब्रतकी दीक्षा ले अपने मनको परमात्मचिन्तनमे लगा- 
कर ममताशून्य और धर्मका अमिलाषी होकर बारद्द वर्षोतक 
इस मनोगत दीक्षाका पालन करके अरणीसह्वित अग्निको 


बकृक्षकी डालीमें बॉधकर अर्थात्‌ अग्निका परित्याग करके 


अनाबृत मावसे यात्रा करता है; धदा वीर मार्गसे चलता है) 
वीरासनपर बैठता है और वीरकी भाँति खड़ा होता है। वह 
वीरगतिको प्राप्त होता है ॥ ५१-५५॥ 
स॒शक्रलोकगो नित्यं सर्वेकामपुरस्कृतः । 
दिव्यपुष्पलमाकीणों. दिव्यचन्दनभूषितः ॥ ५६॥ 
वह इन्द्रोकमें जाकर सदा सम्पूर्ण कामनाओसे सम्पन्न 
होता है| उसके ऊपर दिव्य पुष्पोंकी वर्षा होती है तथा 
वह दिव्य चन्दनसे विभूषित होता है ॥ ५६ ॥ 


त्रिचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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सुखं वसति धमौत्मा दिवि देवगणेः सह । 
चीरलोकगतो नित्यं वीरयोगसहः सदा ॥ ५७ ॥ 
वह घरर्मात्मा देवलोकर्में देवतारके साथ सुखपुवंक 
निवास करता है और निरन्तर वीरलोकमें रहकर वीरोंके साथ 
संयुक्त होता है ॥ ५७ ॥ 
सत्त्वस्थःसवंमुत्स॒ज्य दीक्षितो नियतः शुतिः । 
वीरोध्वानं प्रपच्चेद्‌ यस्तस्य छोकाः सनातनाः॥ ५८॥ 
जो सब कुछ त्यागकर वनवासकी दीक्षा ले सच्तगुणमें 
स्थित नियमपरायण एयं पवित्र हो वीरपथका आश्रय लेता 
है; उसे सनातन लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५८ ॥ 
कामगेन विमानेन स थे चरति छन्दतः। 
शक्रलोकगतः भ्रीमान्‌ मोइते चर निरामयः ॥ ५९ ॥ 
वह इन्द्रलोकमें जाकर नीरोग और दिव्य शोमासे सम्पन्न 


हो आनन्द भोगता है और इच्छानुसार चलनेवाले विमानके 
द्वारा खच्छन्द विचरता रहता है ॥ ५९ ॥ 


इति भ्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्व॑णि उमामद्देश्वरसंवादे द्विचत्वारिंशद्धिकशततमोध्यायः ॥१४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दके अन्तर्गत दानचघर्मपर्वमें उमामहेंश्वरसंबादविषयक 
एक सौ बयालीसदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १४२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३७६ शछोक मिलाकर कुछ ५६३ शोक हैं ) 
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त्रिचलारिंशद्धिकशततमोध्यायः 
ब्राह्मणादि वर्णोकी प्राप्रिमें मनुष्यके शुभाशुभ कर्मोंकी प्रधानताका प्रतिपादन 


उमोवाच 
भगवन्‌ भमनेत्रक्‍्न पृष्णो दन्‍्तनिपातन। 
वक्षक्रतुदर उ्यक्ष संशयो मे महानयम्‌॥ १॥ 
पार्वतीजीने पूछा--भगदेवताकी आँख फोड़कर पूषा- 
के दाँत तोड़ डालनेवाले दक्षयज्ञव्िध्वंसी मगवान्‌ त्रिकोचन ! 
मेरे मनमे यह एक मह्दान्‌ संशय है ॥ १॥ 
चातुवंण्य भगवता पूर्व. खृष्ट खयम्भुवा। 
केन कर्मविपाकेन वेइयो गच्छति शूद्रताम्‌॥ २ ॥ 
भगवान्‌ बह्माजीने पू्रकालम जिन चार वर्णोकी सृष्टि की 
कै उनमेंसे वैश्य किस कर्मके परिणामसे शृद्वत्वको प्राप्त 
हो जाता है १ ॥ २॥ 
वैद्यो वा क्षत्रियः केन द्विजो वा क्षत्रियो भवेत्‌ । 
प्रतिकोमः कर्थ देव शक्‍यो धर्मों निवर्तितुम्‌॥ दे ॥ 
अथवा क्षत्रिय किस कर्मसे बेश्य होता है और ब्राह्मण 
किस कर्मसे क्षत्रिय हो जाता है ? देव | प्रतिकोम घर्मकों 
वैसे निनृत्त किया जा सकता है ? ॥ ३ ॥ 


। केल वा कर्मणा विप्रः शूद्रयोनों प्रजायते। 
| -श्षत्रियः शुद्गतामेति केन वा कमेणा विभो ॥ ४ ॥ 


प्रमो | कौन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण श्द्र-योनिर्मे जन्म 


लेता है ! अथवा किस कर्मसे क्षत्रिय झूद्र हो जाता है॥ ४॥ 

एतन्मे संशय देव वद्‌ भूतपतेषनघ | 

त्रयो वर्णाः प्रकृत्येह कर्थ ब्राह्मण्यमाप्छुयुः॥ ५॥ 
देव ! पापरदित भूतनाथ | मेरे इस संशयका समाधान 

कीजिये | झूद्) वेश्य और क्षत्रिय-इन तीन वर्णोंके लोग 

किस प्रकार खमावतः ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकते हैं १॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ब्राह्मण्यं देवि दुष्प्रापं निसगांद्‌ ब्राह्मणः शुभे। 

क्षत्रियो वेश्यशुद्रों वा निसगादिति मे मतिः॥ ६ ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि | ब्राह्षणत्व दुर्लभ है। झुभे | 

ब्राह्मण; क्षत्रिय, वेश्य और शूद्ध-ये चारों वर्ण मेरे विचारसे 

नेसर्गिक (प्राकृतिक या खमावसिद्ध ) हैं, ऐसा मेरा 

विचार है ॥ ६ ॥ 

कर्मणा दुष्कृतेनेद् स्थानादू भ्रश्यति वे द्विजः । 

ज्येष्ठ वर्णमजुप्राप्य तस्माद्‌ रक्षेद्‌ वे द्धिजः॥ ७ ॥ 
इतना अवश्य है कि यहाँ पापकर्म करनेसे द्विज अपने 

स्थानसे-अपनी महत्तासे नीचे गिर जाताई | अतः द्विजको 











उत्तम वर्णमें जन्म पाकर अपनी मर्यादाकी रक्षा करनी चाहिये॥ 
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स्थितो ब्राह्मणघर्मेण. ब्राह्मण्यमुपजीवति । 
क्षत्रियो वाथ बैइयो वा ब्रह्मभूयं स गउछति॥ ८ ॥ 
यदि क्षत्रिय अथवा वैश्य ब्राह्मण-चर्मका पालन करते 
हुए आहणत्वका सहारा लेता है तो वह ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
यस्तु॒ विप्रत्वमुत्सज्य क्षात्रं धर्म निषेवते। 
ब्राह्मण्यात्‌ स परिभ्रए्ठः क्षत्रयोनी प्रजायते ॥ ९ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्राह्मणत्वका त्याग करके क्षत्रिय-धर्मका 
सेवन करता है। वह अपने घर्मसे भ्रष्ट होकर क्षत्रिय योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 
वैशयकर्म च यो विप्रो लोभमोहव्यपाश्रयः । 
व्राह्मण्यं दुलभं प्राप्य करोत्यल्पमतिः सदा ॥ १०॥ 
स द्विजो बैश्यतामेति बैश्यो वा शूद्रतामियात्‌ | 
स्वधर्मात्‌ प्रच्युतो विप्रस्ततः शूद्व॒त्वमाप्लुते ॥ ११॥ 
जो विप्र दुर्लभ ब्राह्मगत्वको पाकर लोम और मोहके 
बशीमूत हो अपनी मन्दबुद्धिताके कारण वैश्यका कर्म करता 
है) वह वेश्ययोनिमें जन्म लेता है | अथवा यदि वैश्य श्रूद्गध के 
कर्मकोी अपनाता है तो वह भी झाूद्ग॒त्वको प्राप्त होता है। 
झूद्रोचित कर्म करके अपने धर्मते भ्रष्ट हुआ ब्राह्मण शूद्वत्व- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
तत्रासो निरयं प्राप्तो वर्णभ्रष्टो बहिष्छृतः। 
ब्रह्मलोकात्‌ परिश्रष्टः शुद्रः समुपजायते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण-जातिका पुरुष झूद्ग-कर्म करनेके कारण अपने 
वर्णते भ्रष्ट होकर जातिसे बहिष्कृत दो जाता है और मृत्युके 
पश्चात्‌ वह ब्रह्मलोककी प्राप्तिसि वश्चित होकर नरक पड़ता 
है | इसके बाद वह झुद्रकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
क्षत्रियो वा महाभागे वेइयो वा धर्मचारिणि। 
खानि कर्माण्यपाहाय शूद्धकर्म॑ निषेवते ॥ १३ ॥ 
खस्थानात्‌ स परिश्रष्टो वर्णलकरतां गतः | 
ब्राह्मण: श्षत्रियों बेश्यः शुद्ध॒त्व॑ याति तादइशः ॥ १४ ॥ 
महाभांगे | धर्मचारिणि [क्षत्रिय अथवा वेश्य भी अपने- 
अपने कर्मोको छोड़कर यदि झृद्रका काम करने लगता है 
तो बह अपनी जातिसे भ्रष्ट द्वोकर वर्णसंकर हो जाता है और 
दूसरे जन्ममें झूद्धकी यानिमें जन्म पाता है। ऐसा व्यक्ति 
ब्राह्मण, क्षत्रिय एवं वेश्य कोई भी क्यों न हो; वह घूद्रभाव- 
को प्राप्त होता है ॥ १३-१४ ॥ 
यस्तु चुद्ध:ः खधमंण शानविज्ञानवाञ्शुलिः | 
घर्मशो घधमंनिसर्तः स घर्मफलमइनुते ॥ १५॥ 
जो पुरुष अपने वर्णघरंका पालन करते हुए, बोध प्रात्त 
करता है और शानविशानसे सम्पन्न) पवित्र तथा घम्मड होकर 


भीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्थणि 





धर्ममे ही लगा रहता है। वही धमंके वास्तविक फलका-उपभोग 
करता है ॥ १५ ॥ ; 
इंदं चेवापरं देवि ब्रह्मा समुदाह्मम्‌ | 
अध्यात्म नेष्टिक॑ सद्धिर्घमकामैनिषेव्यते ॥ १६॥ 
देवि | ब्रह्माजीने यह एक बात और बतायी है-धर्मकी 
इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंकी आजीवन अध्यात्मतत््वका दी 
सेवन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
उग्नान्नं गहिंतं देवि गणान्नं भ्राद्धघूतकम । 
०» 3५ प्रोक्तच्यं ० उ कर्िचित्‌ 
दुष्टान्न नेव भोक्तव्यं शूद्वान्नं नेव ॥ १७॥ 
देवि | उग्रखमावके मनुष्यका अन्न निन्दित माना गया है। 


_किसी समुदायका, श्राद्धकाः जननाशौचका) दुष्ट पुरुषका 
और थूट्कका अन्न भी निषिद्ध है-उसे कभी नहीं खाना 
चाहिये ॥ १७ ॥ 








शुद्वान्न॑ गहिितं देवि सदा देवेमंद्वात्मभिः | . 
पितामदमुखोत्स्॒ण प्रमाणमिति मे मतिः ॥ १८॥ 
देवताओं और महात्मा पुरुषेने शूद्रके अन्नकी सदा ही 
निन्‍्दा की है | इस विषयमें पितामह ब्रह्माजीके श्रीमुखका 
बचन प्रमाण है, ऐसा मेरा विश्वास है ॥ १८ ॥ 
शुद्वान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः । 
भाद्ििता प्िस्तथा यज्वा स शूद्रगतिभाग्‌ भवेत्‌॥ १९ ॥ 
जो ब्राह्मण पेटमें झूद्धका अन्न लिये मर जाता है) वह 
अग्निहोत्री अथवा यश करनेवाला ही क्‍यों न रहा हो? उसे 
घूद्रकी योनिर्मे जन्म लेना पड़ता है ॥ १९ ॥ 
तेन  शूद्वान्नशेषेण. ब्रह्मस्थानादपाकृतः। 
ब्राक्षणः शुद्धतामेति नास्ति तत्र विचारणा ॥ २०॥ 
उदरमें घूद्रान्नका शेषमाग स्थित होनेके कारण ब्राह्मण 
ब्रह्मलोकसे वडिचत हो झूद्रभावको प्राप्त होता है। इसमें 
कोई अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २०॥ 
यस्यान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः | 
तां तां योनि बजेद्‌ विप्रो यस्यान्नमुपज्ञीवति ॥ २१॥ 
उदरमें जिसके अन्नका अवशेष लेकर जो ब्राह्मण मृत्यु- 
को प्राप्त द्ोता है; वह उसीकी योनिर्मे जाता है | जिसके 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करता है? उसीकी योनिमें जन्म ग्रहण 
करता है २१ ॥ 
ब्राह्मणत्वं शुमं प्राप्प दुर्लभ योडष्वमन्यते । 
अभोज्यान्नानि चाज्षाति स द्विजत्वात्‌ पतेत वे ॥ २२॥ | 
जो शुभ एवं दुलंभ ब्राह्मणत्वकी पाकर उसकी अवद्देलना 


करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता है? वह | 
निश्चय ही ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है ॥ २२॥ | 


द्वानधमंपर्व ] त्रिचत्वारिशद्धिकशततमो ध्यायः ५९३७ 





खुरापो ब्रह्महा श्षुद्र॒श्नोरो भन्नवतो5शुतिः । 
खाध्यायवर्जितः पापो लुब्धो नेक॒तिकः शठः ॥ २३ ॥ 
अव्ती बृषलीभता कुण्डाशी सोमविक्रयी | 
निद्दीनसेवी विप्रो द्वि पतति ब्रह्मयोनितः ॥ २४॥ 


शरात्री ब्र्महत्यारा। नीच) चोर व्रतभज्ञ करनेवाला) 
अपविन्न, खाध्यायहीन, पापी; लोभी) कपटी; शठ, अतका 
पालन न करनेवाला; शूद्रजातिकी ज्लीका स्वामी; कुण्डाशी 
(पतिके जीते-जी उत्पन्न किये हुए जारज पुत्रके घरमें खाने- 
वाला अथवा पाकपान्न्म ही भोजन करनेवारा )” सोमरस 
बेचनेवाला ओर नीचसेवी ब्राह्मण आराझ्मणकी योनिसे भ्रष्ट हो 
जाता है ॥ २३-२४ ॥ 
गुरुतटपी गुरुद्रोही गुरुकुत्सारतिश्व यः। 
ब्रह्मविद्चधापि पदति ब्राह्मणो बह्मययोनितः ॥ २५॥ 

जो गरुरुकी शब्यापर सोनेवालछा। गुरुद्रोही और 
गुरुनिन्दामें अनुरक्त है; वह ब्राह्मण वेदवेत्ता होनेपर भी 
ब्रह्मयोनिसे नीचे गिर जाता है॥ २५॥ 


एभमिस्तु कमंभिर्देवि शुमैराचरितिस्तथा। 
शद्दी ब्राह्मणतां याति बैश्यः क्षत्रियतां बजेत्‌ ॥ २६॥ 


| देवि ! इन्हीं झुभ कर्मो और आचरणोंसे शरूद्र ब्राह्मणत्ब- 

को प्रास होता है और वैद्य क्षत्रियत्वको ॥ २६॥ 

शूद्रकमोणि सर्वाणि यथान्यायं यथाविधि | 

स परिचयों च ज्येष्ठे वर्ण प्रयत्नतः ॥ २७॥ 

विमनाः शुद्रः सतत सत्पथे स्थितः। 
रबद्धिजातिसत्कती. सर्वातिथ्यक्रतघ्बतः ॥ २८॥ 
ऋत॒ुकालाभिगामी च॑ नियतो नियताशनः । 
वोक्षश्रोक्षजनान्वेषी._ शेषान्नकृतमोजनः ॥ २९ ॥ 
बधामांस न भुजीत शूद्रो वेश्यत्वम्च्छति। 

ह.. शूद्ध अपने सभी कर्मोंको न्‍्यायानुसार विधिपूर्वक सम्पन्न 
रे। अपनेसे ज्येष्ठ वर्णकी सेवा और परिचर्यामें प्रयत्वपूर्वक छगा 
है | अपने कर्तव्यपालनसे कभी ऊबे नहीं | सदा सम्मार्गपर 
अत रहे | देवताओं और द्विजोंका सत्कार करे। सबके आतिथ्य- 
बत लिये रहे । ऋतुकालमें ही स्लीके साथ समागम 
रे | नियमपृत्र॑क रहकर नियमित मोजन करे | खय॑ शुद्ध 
कर शुद्ध पुरुषोका ही अन्वेषण करे । अतिथि-सत्कार और 

ड्म्बी जनेंके भोजनसे बचे हुए अन्नका ही आहद्टार करे 

और मांध न खाय | इस नियमसे रहनेवाला शूद्ध ( मृत्युके 
स्वात्‌ पुण्वकर्मोका फू भोगकर ) वेश्ययोनिमें जन्म 
वाह ॥ २७-२९३१ ॥ 

'तवागनहंवादी निर्धन्द्रः शमकोबिदः ॥ ३०॥ 
है. जे 

जते नित्ययशेश्य स्वाध्यायपरमः शुद्निः | 

'न्‍्तो त्राक्षणसत्कर्ता सर्ववर्णबुभूषकः ॥ ३१॥ 


गृहस्थवतमातिषप्ठन. ह्विकालकृतभोजनः । 
शेषाशी विजिताहारों निष्कामो निरहंचदः ॥ ३२॥ 
अप्िद्दोत्रमुपासंश्र जुद्धानश्व यथाविधि । 
सर्वातिथ्यमुपातिष्ठज्शेषान्नकृतभोजनः. _॥ ३३ ॥ 
ब्रेताप्निमन्त्रविद्दितो वैश्यो भवति वे द्विजः। 
स बेद्यः क्षत्रियकुले शुच्चों मद्ति जायते ॥ ३४॥ 
वैद्य सत्यवादी, अह्ंकारधून्य) निर्द्न्द्र, शान्तिके साधर्नो- 
का जाता) स्वाष्यायपरायण और पवित्र होकर नित्य यर्शो- 
द्वारा यजन करे | जितेन्द्रिय होकर ब्राह्मणोंका सत्कार करते 
हुए समस्त वर्णोकी उन्‍नति चाहे | ग्रहस्थके वतका पालन 
करते हुए प्रतिदिन दो ही समय भोजन करे। यशंशेष अन्नका 
ही आह्यर करे। आद्वारपर काबू रक्‍्खे | सम्पूर्ण कामनाओँ- 
को त्याग दे। अहंकारशून्य होकर विधिपूर्वक आहुति 
देते हुए अग्निद्ोत्न कमका सम्पादन करे | सबका आतिय्य- 
सत्कार करके अवशिष्ट अन्नका स्वयं मोजन करे | त्रिविध 
अग्नियोंकी मन्त्रोच्चारणपूर्वक परिचर्या करे । ऐसा करने- 
वाला वैश्य द्विज होता है। वह वैश्य पवित्र एवं महान्‌ 
क्षत्रिय-कुलमें जन्म लेता है ॥ ३०--३४ ॥ 
स चैद्यः क्षत्रियो जातो जन्मप्रभृति संस्क्रतः । 
उपनीतो बतपरो टिज्ञो भवति सत्कृतः ॥ ३५॥ 
ददाति यजते यशे: सम्रद्धेराप्तदक्षिणेः । 
अधीत्य खर्गमन्विच्छंस्रेताशिशरणः सदा ॥ ३६॥ 
आतंहस्तप्रदो नित्यं प्रजा धर्मेण पालयन | 
सत्यः सत्यानि कुरुते नित्यं यः सुखद््शनः ॥ ३७॥ 
क्षत्रियकुलमें उपन्‍्न हुआ वह वेद्य जन्मसे ही क्षत्रि- 
योचित संस्कारसे सम्पन्न हो उपनयनके पदचात्‌ ब्रह्मचर्यवत- 
के पालनमें तत्पर हो सर्वसम्मानित द्विज होता है | वह दान 
देता है; पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली यशोद्वारा भगवानका 
यजन करता है वेदौंका अध्ययन करके स्वर्गकी इच्छा रखकर 
सदा त्रिविध अग्नियोंकी शरण ले उनकी आराधना करता है, 
दुखी एवं पीड़ित मनुष्योंको हाथका सहारा देता है) प्रतिदिन 
प्रजाका धर्मपूर्वक पाछन कपता है; स्वयं सत्ययरायण होकर सत्य- 
पूर्ण व्यवहार करता है तथा दर्शनसे ही सबके लिये सुखद होता है; 
वही श्रेष्ठ क्षत्रिय अथवा राजा है || ३५-३७ ॥ 
धर्मदण्डो न निरृण्डो धर्मकार्यातशासकः। 
यन्त्रितः कार्यकरणेः पड़भागकृतलक्षणः ॥ ३८॥ 
धर्मानुसार अपराधीको दण्ड दे | दण्डका त्याग न करे। 
प्रजाको धर्मकार्यका उपदेश दे | राजकाय करनेके लिये 
नियम और विधानसे बँधा रहे । प्रजासे उसकी आयका छठा 
भाग करके रूपमें ग्रहण करे ॥ ३८ ॥ 
ग्राम्यधर्म न सेवेत खच्छन्देनार्थकोविद्‌ः । 
ऋतुकाले तु धमोत्मा पत्नीमुपशयेत्‌ सदा ॥ ३९॥ 


०९९३८ 


श्रीमहाभारत 


[ अन्नुशासनपर्वणि 








कार्यकुशल धर्मात्मा क्षत्रिय स्वच्छन्दतापूर्वक ग्राम्य धर्म 
( मैथुन)का सेवन न करे | केवल ऋतुकालूमें ही सदा 
पत्नीके निकट शयन करे ॥ ३९ ॥ 
सदोपवासी नियतः ख्ाध्यायनिरतः शुत्िः। 
बहिष्कान्तरिते नित्य शयानो5मिगणृहे खदा ॥ ४० ॥ 
सदा उपवास करे अर्थात्‌ एकादशी आदिके दिन उपवास 
करे और दूसरे दिन भी सदा दो ही समय भोजन करे। बीचमें 
कुछ न खाय | निय#पूर्वक रहे) वेद-शा्त्रोके खाध्यायमें 
तत्यर रहे। पवित्र हो प्रतिदिन अग्निशालामें कुशकी 
चटाईपर शयन करे | ४० ॥ 
सर्वातिथ्यं त्रिवगंस्य कुबाणः सुमनाः सदा । 
शुद्वार्णां चान्नकामानां नित्य सिद्धमिति बुवन ॥ ४२ ॥ 
क्षत्रिय सदा प्रसन्नतापृवंक सबका आतिथ्य-सत्कार 
करते हुए. धर्म, अर्थ और कामका सेवन करें । शूद्व भी यदि 
अग्नकी इच्छा रखकर उसके लिये प्रार्थना करे तो क्षत्रिय 
उनके लिये सदा यद्दी उत्तर दे कि तुम्हारे लिये भोजन तैयार 
है; चलो कर छो ॥ ४१ ॥ 
अथोद्‌ वा यदि वा कामान्न किचिदुपलक्षयेत्‌ | 
पिठत॒देवातिथिकृते साधन कुरुते च यः ॥ ४२॥ 
वह स्वार्थ या कामनावश किसी वस्तुका प्रदर्शन न करे। 
जो पितरों3 देवताओं तथा अतिथियोंकी सेवाके लिये चेश 
करता है; वही श्रेष्ठ क्षत्रिय है ॥| ४२ ॥ 
खवेदमनि यथान्यायमुपास्ते भेक्ष्यमेव च। 
त्रिकालमपग्रिहोत्र च जुह्ानों वे यथाविधि ॥ ४३ ॥ 
क्षत्रिय अपने द्वी घरमें न्‍्यायपूर्वक भिक्षा( भोजन ) करे। 
तीनों समय विधिवत्‌ अग्निद्दोत्र करता रहे ॥ ४३ ॥ 
गोब्राह्मणहिता्थीय रणे चाभिमुखो हृतः। 
श्रेताप्िमन्त्रपूतात्मा समाविश्य द्विजो भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
बह धर्ममे स्थित हो त्रिविष अग्निर्योकी मन्त्रपूर्वक परि- 
जर्याते पवित्रचित्त हो यदि गौओं तथा ब्राह्मर्णेके द्वितके 
लिये समरमें शत्रुका सामना करते हुए मारा जाय तो दूसरे 
जन्ममें ब्राह्मण होता है | ४४ ॥ 
शानविशानसम्पन्न: संस्छतो वेदपारगः । 
विप्रो भवति धर्मात्मा क्षत्रियः स्वेत्त कमंणा ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार घर्मात्मा क्षत्रिय अपने कर्मसे जस्मास्तरमें 
जशञानविज्ञानसम्पन्न। संस्कारयुक्त तथा वेदोंका पारज्ञत विद्वान 
ब्राह्मण द्योता है | ४५ ॥ 
एतेीः. कर्मफलेदेंवि न्‍्यूनजातिकुलोद्भवः । 
शुद्रो प्यागमसम्पन्नो द्विजो भवति संस्क्ृतः ॥ ४६॥ 
देवि | इन कर्मफलोके प्रभावसे नीच जाति एवं हीन 





कुलमें उत्पन्न हुआ धूद्व भी जन्मान्तरमें शाह्नज्ञानसमग्पन्न और 
संस्कारयुक्त ब्राह्मण होता है ॥ ४६ |॥ । 
ब्राह्मणों वाप्यसद्दु क्तः सर्वसंकरभोजनः ! 
ब्राह्मण्यं स समुत्सज्य शुद्रो भवति ताइशः॥ ४७ ॥ 
ब्राह्मण भी यदि दुराचारी होकर सम्पूर्ण संकर जातियोके 
घर मोजन करने लगे तो वह ब्राह्मणत्वका परित्याग करके 
वैसा ही शूद्र बन जाता है ॥ ४७॥ । 
कर्मभिः शुचिभिदेवि शुद्धात्मा विजितेन्द्रियः 
शूद्रो5पि द्विजवत्‌ सेव्य इति ब्रह्मात्रवीत्‌ खबम्‌॥४८॥ 
देविशशूद्र भी यदि जितेन्द्रिय होकर पवित्र कर्मेंके अनुष्ठान- 
से अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है) वह द्विजको ही ह 
भाँति सेव्य होता है-यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीका कथन है ॥४८॥ 


खभावः कर्म च॒ शुभ यत्र शुद्रेषपि तिष्ठति। 

विशिष्टः स द्विजातेयें विशेश इति मे मतिः॥ ४९ ॥ 
मेरा तो ऐसा विचार है कि यदि झूद्रके खभाव और फ 

कर्म दोनों ही उत्तम हों तो बह द्विजातिसे मी बढ़कर मानने 

योग्य है ॥ ४९ ॥ पं 

न योनिनोपि संस्कारो न श्रुतंन च संततिः | 

कारणानि ह्विजत्वस्थ वृत्तमेव तु कारणम्‌॥ ५० ॥_ 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्तिमें न तो केवल योनि) न॒ संस्कार) ने 

शास्मरश्मान और न संतति ही कारण है| ब्राह्मणत्वका प्रधान 

हेतु तो सदाचार ही है ॥ ५० ॥ 

सर्वोष्यं ब्राह्मणो लोके वृत्तेन तु विधीयते। 

चत्ते स्थितस्तु शूद्रो 5पि ब्राह्मणत्वं नियच्छति॥ ५१ ॥ 
लोकमें यह सारा ब्राह्मणसमुदाय सदाचारसे ही अपने 

पदपर बना हुआ है | सदाचारमें स्थित रहनेवाला श्रूद्र मी 

ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकता है ॥ ५१ ॥ 

ब्राह्मम स्वभावः सुधोणि समः सर्वत्र मे मतिः। 

निर्गुणं निर्मल ब्रह्म यत्र तिष्ठति स द्विजः ॥ ५२॥ 
सुभ्रोणि ! ब्रक्षका स्वभाव सर्वत्र समान है। जिसके भीतर 

उस निर्गुण और निर्मछ ब्रह्मका ज्ञान हैः वही वास्तव 

ब्राह्मण है; ऐसा मेरा विचार है ॥ ५२ ॥ 

एते योनिफला देवि स्थानभागनिद्शेकाः। 

खय॑ च वरदेनोक्ता ब्रह्मणा खज़ता प्रजञाः ॥ ५३॥ 
देवि ! ये जो चार्रों वर्णके स्थान और विभाग बतलाये 

गये हैं, ये उस-उस जातिमें जन्म ग्रहण करने केफल हैं | प्रजा 

की सृष्टि करते समय वरदाता अद्वाजीने स्वयं ही यह बातो 

कद्दी है ॥ ५३ ॥ 

ब्राह्मणोषपि महत्‌ क्षत्रं लोके चरति पादवत । 

यत्‌ ततन्न बीज चपति सा कृपिः प्रेत्य भाविनि ॥ ५४ ॥ 












द्नधमंपव॑ ] 


भामिनि ! ब्राह्मण संसारमें एक महान क्षेत्र है। दूसरे क्षेत्रों 
की अपेक्षा इसमें विशेषता इतनी ही है कि यह पेरोंसे युक्त 
चलता-फिरता खेत है । इस क्षेत्रमें जो बीज डाला जाता है 
घह परलोकके लिये जीविकाकी साधनरूप खेतीके रूपमें परि- 
गत हो जाता है ॥ ५४॥ 


विघसाशिना सदा भाव्य सत्पधालम्बिना तथा। 

ब्राह्म॑ दि मार्गमाक्रम्य चर्तितव्यं चुभूषता॥ ५०॥ 
अपना कब्याण चाहनेवाले ब्राह्मणको उचित है कि 

बह सजनोंके मार्गका अवलम्बन करके सदा अतिथि और 

पोष्यवर्गको भोजन करानेके बाद अन्न ग्रहण करे; वेदोक्त 

पथका आश्रय लेकर उत्तम बर्ताव करे ॥ ५५ ॥ 

संधिताध्यायिना भाव्यं श॒हे वे ग्रहमेधिना। 

नित्यं खाध्यायिना भाव्यं न चाध्ययनजीविना॥ ५६॥ 


गृहस्थ ब्राह्मण घरमें रहकर « प्रतिदिन संहिताका पाठ 
और शा्तरोंका स्वाध्याय करे |अध्ययनकों जीविकाका साधन न 
बनावे || ५६ ॥ 


एचंभूतो द्वि यो विप्रः सत्प्थ सत्पथे स्थितः। 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो ६ ध्यायः 





७०१३९ 
आद्दिताप्निरधीयानो श्रह्ममूयाय कल्पते ॥ ५७ ॥ 

इस प्रकार जो ब्राह्मण सन्‍्मागपर स्थित हो सत्पथका ही 
अनुसरण करता है तथा अग्निद्दोन्न एवं स्वाध्यायपृवंक जीवन 
बिताता है? वह ब्रह्मभावकों प्राप्त दोता है ॥ ५७ ॥ 


ब्राह्मण्यं देवि सम्प्राप्य रक्षितव्यं यतात्मना। 
योनिप्रतिग्रहादानेः कर्ममिश्च शुचिस्मिते ॥ ५८ ॥ 
देव | शुन्रिस्मिते | मनुष्यकों चाहिये कि वह ब्राह्मण- 
त्वको पाकर मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखते हुए योनि: 
प्रतिग्रह और दानकी शुद्धि एवं सत्कर्मोद्दारा उसकी रक्षा 
करे ॥ ५८ ॥ 
एतत्‌ ते गुह्ममा ख्यातं यथा शूद्रों भवेद्‌ द्विजः। 
ब्राह्मणो वा च्युतो घमोद्‌ यथा शुद्व॒त्वमाप्नुते ॥ ५९ ॥ 
गिरिराजकुमारी | झूद्र धर्माचरण करनेसे जिस प्रकार 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त करता है तथा ब्राह्मण खथर्मका त्याग करके 
जातिसे अ्रष्ट होकर जिस प्रकार शूद्ध हो जाता है; यह गूढ़ 
रहस्यकी बात मैंने तुम्हें बतला दी ॥ ५९॥ 


| इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वेणि दानघर्मपर्बणि उमामद्वेश्वरसंवादे प्रिचस्वारिंदद्धिकशततमोड्ध्यायः ॥३४३॥ 





इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानधमपर्दमें उमामहेदवरसंबाददिषयक 
एक सौ तेंताकौसवों, अध्याम पुरा हुआ ॥ १४३ ॥ 
----3न्‍8ै2कैव्टल्कैकट:> 


चतुश्रवारिशद्धिकशततमो5ध्याय 


बन्धन-मुक्ति, खर्गं, नरक एवं दीधोयु और अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर, वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ कर्मोंका वर्णन 


उमोवाच 
गवन्‌ सर्वभूतेश देवासुरनमस्कृत । 
मोधर्मों ज्॒णां देव ब्रृद्दि मेड्संशायं विभो॥ १ ॥ 


हे 


| उमाने पूछा--भगवन | सर्वभूतेश्वर ! देवासुरवन्दित 
बे | विभो ! अब मुझे घर्म और अधमंका स्वरूप बताइये; 
धससे उनके विषयर्म मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ १ ॥ 
'मेणा मनसा वाचा त्रिविध॑ हि नरः सदा । 

ध्यते बन्धनें! पाशेसुंच्यतेपप्यथवा पुनः ॥ २ ॥ 
| मनुष्य मन) वाणी और क्रिया-इन तीन प्रकारके बन्धर्नों- 
$ सदा बैंधता है और फिर उन बन्धनोंसे मुक्त होता है ॥ 
न शीलेन वृत्तेन कर्मणा कीदशेन वा । 
ख्ाचारैगुंणेः केयों खगग यान्तीह मानवाः ॥ ३ ॥ 
; प्रभो | किस शील-स्वमावसे) किस बर्तावसे; कैसे कर्मसे 
ता किन सदाचारों अथवा गुणोंद्वारा मनुष्य बैँधते, मुक्त 
हे एवं खर्गमें जाते हैं ॥ ३ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

देवि धममोर्थतत्व्शे धमनित्ये दमे रते। 
सर्वप्राणिद्वितः प्रश्न: श्रूयतां बुद्धिवर्धनः ॥ ४ ॥ 

श्रीमहेदच रने कहा--धर्म और अर्थके तत्त्वको जानने- 
वाली, सदा धर्म तत्पर रहनेबाली, इन्द्रियसंयमपरायणे 
देवि | तुम्हारा प्रश्न समस्त प्राणियोंके लिये हितकर तथा 
बुद्धिको बढ़ानेवाला है। इसका उत्तर सुनो ॥ ४ ॥ 
सत्यधमंरताः सनन्‍तः स्वेलिज्विवर्जिताः । 
धर्मलब्धार्थभोकारस्ते नराः खर्गंगामिनः॥ ५ ॥ 

जो मनुष्य घर्मसे उपाजित किये हुए. घनको भोगते हैं, 
सम्पूर्ण आश्रमसम्बन्धी चिह्ोंसे बिलग रहकर भी सत्य) घर्म- 
में तत्पर रहते हैं, वे स्वर्गमें जाते हैं | ५ ॥ 
नाधमेंण न धर्मण बध्यन्ते छिननसंशयाः | 
प्रलयोत्पत्तितत्त्वश्ञाः सर्वशाः सर्वदर्शिगः ॥ ६ ॥ 

जिनके सब प्रकारके संदेह दूर हो गये हैं, जो प्रलुय 


९ छ० 


श्रीमहाभार ते 


[ मजुशासनपर्घणि 








और उत्पत्तिके तस्‍्वकों जाननेवाले, सर्वज्ञ और सर्वद्रष्टा हैं, वे 
महात्मा न तो धर्मते बँधते हैं और न अघमंसे ॥ ६ ॥ 
वीतरागा विमुच्यन्ते पुरुषाः कमंवन्धनः | 
कमंणा मनसा वाचा ये न दिसन्ति किचन॥ ७ ॥ 

जो मन वाणी और क्रियाद्वारा किसीकी द्विंसा नहीं 
कग्ते हैं और जिनकी आसक्ति सर्वथा दूर हो गयी है। वे 
पुरुष कमंबन्धर्नोंसे मुक्त हो जाते हैं. ॥ ७ ॥ 
येन सज्जन्ति कस्मिश्चित्‌ ते न बद्ध्यन्ति कर्ममिः । 
प्राणातिपातादू विरताः शीलवन्तो द्यान्विताः ॥ ८ ॥ 
तुल्यद्वेष्यप्रिया वान्ता मुच्यन्ते कर्म बन्धनेः । 

जो कहीं आसक्त नहीं होते; किसीके प्रार्णोकी इत्यासे 
दूर रहते हैं तथा जो सुशील और दयाल हैं) वे मी कर्मोंके 
बन्धनोंमें नहीं पड़ते, जिनके लिये शन्नु और प्रिय मित्र दोनों 
समान हैं; वे जितेन्द्रिय पुरुष कर्मोके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ८३ ॥ 
सर्वभूतरयावन्तो विश्वास्याः सर्वजन्तुषु ॥ ९ ॥ 
त्यक्तद्दिसासमाचारास्ते नराः खवर्गंगामिनः | 

जो सब प्राणियॉपर दया करनेवाले, सब जीवोके विश्वास- 


पात्र तथा हिंसामय आचरणोंको त्याग देनेवाले हैं, वे मनुष्य 





खर्गमें जाते हैं॥ ९३ ॥ 
परस्वे निर्ममा नित्य परदारविवजजकाः ॥ १० ॥ 
धर्मलब्धान्नभोक्तारस्ते नराः खरगंगामिनः । 

जो दूसरोंके घनपर ममता नहीं रखते, परायी ब्ीसे 
सदा दूर रहते और धर्मके द्वारा प्रात किये अन्नको ही 


भोजन करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं॥ १०३ ॥ 





मातवत्‌ खस्॒वच्चेव नित्य दुष्टितृवष्ध ये॥११॥ 
परदारेषु वर्तन्ते ते नराः स्वर्गंगामिनः 

जो मानव परायी स्तरियोंकों माता; बहिन और पृत्री 
के समान समझकर तदनुरूप बर्ताव करते हैं; वे स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ ११३ ॥ 


स्तेन्यान्निवृत्ताः सतत खंतुष्टाः स्वधनेन चा॥ १२॥ 
स्वभाग्यान्युपजीवन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः । 

जो सदा अपने ही धनसे संतुष्ट रहकर चोरी-चमारीसे 
अलग रद्दते हैं तथा जो अपने भाग्यपर ही भरोसा रखकर 





जीवन-निर्वाह करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥१२३॥ 


सस्‍्वदारनिरता ये च ऋतुकालाभिगामिनः ॥ १३॥ 
अप्रास्यसुखभोगाश्व ते नराः स्वर्गगामिनः | 
जो अपनी ही ज्जीमें अनुरक्त रहकर ऋतुकालमें ही उसके 


साथ समागम करते है और आम्य सुख-भोगम आसक्त नहीं 
होते हैं, वे मनुष्य ख्वर्गलोकर्मे जाते हैं॥ १३३ ॥ 





परदारेषु ये नित्य चरित्रावृतलोचनाः ॥ १४ ॥ 
जितेन्द्रिया: शीलपरास्ते नराः स्वर्गंगामिनः 
जो अपने संदाचारके द्वारा सदा ही परायी ब्ियोकी 
ओरसे अपनी आँखें बंद किये रहते हैं, वे जितेन्द्रिय और 
ीलपरायण मनुध्य स्वर्गमे जाते हैं ॥ १४४ ॥ 
एप देवकृतों मार्गं: सेवितव्यः खदा नरें!॥ १५॥ 
अकपायकृतइचेव मार्गः खसेव्यः सदा बुधः। 
यह देवताओंका बनाया हुआ मार्ग है । राग और द्वेषको 
दूर करनेके लिये इस मार्गकी प्रवृत्ति हुई है । अतः साधारण 
मनुष्यों तथा विद्वान्‌ पृर्षोंको भी सदा ही इसका सेवन 
करना चाहिये ॥ १५६ ॥ 
दानधमेतपोयुक्तः शीलशौचदयात्मकः ॥ १६॥ ७ 
वृत््य्थ धमदेतोवां सेवितव्यः सदा नरेः। 
स्वर्गंवासमभीष्सद्धिन सेव्यस्त्वत उत्तरः ॥ १७॥ 
यह दान» धर्म और तपस्यासे युक्त तथा शील) शौच 
और दयामय मार्ग है। मनुष्यकों जीविका एवं धर्मके 
लिये सदा ही इस मार्गका सेवन करना चाहिये । जो स्वगलोक- 
में निवास करना चाहते हों? उनके लिये सेवन करने योग्य 
इससे बढ़कर उत्कृष्ट मार्ग नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
उमोवाच 
चाचा तु बद्ध्यते येन मुख्यते 5प्यथवा पुनः | 
तानि कमाणि में देव वद भूतपतेषइनथ ॥ १८ ॥ 
उम्माने पूछा--निष्पाप भूतनाथ | महादेव | केसी 
बाणी बोलने अथवा उस वाणीद्वारा कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्य बन्धनमें पड़ता या उस बन्धनसे छुटकारा पा जाता 
है! उन वाचिक कर्मोका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १८॥ 


श्रीमहे धर उवाच 
आत्महेतोः पराथ वा नर्मद्रास्या्रयात्‌ तथा । 
ये सषा न वदन्‍्तीह ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ १९॥ 
झरीमहेदधर ने कद्दा--जो हंसी और परिहासका सहारा 
लेकर मी अपने या दूभरेके लिये कभी झृठ नहीं बोलते 8 
बे मलुष्य स्वगेकोौकर्य जाते हैं॥ १९ ॥ 
वृत्त्यर्थ धर्मद्देतोवा कामकारात्‌ तथेव च। 
अनुतं ये न भाषन्ते ते मराः स्वर्गगामिनः ॥ २० ॥ 
जो आजीविका अथवा धर्मके लिये तथा स्वेच्छाचारसे 
भी कभी अस्त्य भाषण नहीं करते हैं, वे मनुष्य स्वर्ग 
गामी होते हैं || २० ॥ 
खछशणां वार्णी निरावाधां मधुरां पापवर्जिताम। 
स्वागतेनाभिभाषन्ते ते नशः स्वगंगामिनः ॥ २१॥ 
नो द्षिग्च, मधुर, बाघारद्वित और पापथ्यूत्य तथा स्वागत- ७ 














दानधर्मपर्व॑ ] 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो ६ध्यायः 
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सत्कारके मावसे युक्त वाणी बोलते हैं; वे मानव स्वर्ग 


लोकमें जाते हैं || २१ ॥ 


पद्धषं ये न भाषन्ते कटुक॑ निष्ठुरं तथा | 
अपशुन्यरताः सनन्‍्तस्ते नराः स्वरगंगामिनः ॥ २२॥ 


जो किसीकी चुगली नहीं खाते और कभी किसीसे रूखी/ 
कड़वी और निष्दुरतापूर्ण बात मुँहसे नहीं निकालते; वे 





_सजन पुरुष स्वर्गमे जाते हैं॥ २२॥ 

पिशुनां न प्रभाषन्ते मित्रभेदकर्ों गिरम्‌। 

ऋत मेत्रं तु भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २३ ॥ 
जो दो मिन्रोर्मे फूट डाल्नेवाली चुगलीकी बातें नहीं 

करते हैं; सत्य और मैन्रीमावसे युक्त वचन बोबते हैं; 

मनुष्य स्वर्गलोकर्े जाते हैं ॥ २३ ॥ 

ये वर्जयन्ति परुषं परद्रोह च मानवाः । 

सर्वभूतसमा दान्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २४॥ 
जो मानव दूसरोंसे तीखी बातें बोलना और द्रोह करना 

छोड़ देते हैं; सब प्राणियोंके प्रति समान भाव रखनेवाले और 

जितेन्द्रिय द्वोते हैं, वे स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ २४ | 

डाठप्रछापादू विरता. विरुद्धपरिवजेकाः । 

सौम्यप्रलापिनो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २५ ॥ 





जिनके मुँहसे कमी शठतापूर्ण बात नहीं निकछती) जो 


विरोधयुक्त वाणीका परित्याग करते हैं और सदा सौम्य 


( कोमल ) वाणी बोलते हैं; वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं ॥ 


न कोपाद व्याहरन्ते ये बा हृदयदारणोम्‌। कोपाद व्याहरन्ते ये बार हृदयदारणीम । 
सानत्वं वदन्ति क्रद्ा5पि ते नराः स्वर्मंगामिनः॥ २६॥ 
जो क्रोधमं आकर मी हृदयको विदीर्ण करनेवाली बात 





| मुँहसे नहीं निकालते हैं तथा क्रुद्ध होनेपर मी सान्ल्वनापूर्ण 
/बचन ही योल्ते हैं, वे मनुष्य स्वरगंगामी होते हैं ॥२६॥ 








पष वाणीकृतो देवि धर्मः सेव्यः सदा नरें: | 

'शुभः सत्यगुणो नित्य वर्जनीयो झषा बुधेः ॥ २७ ॥ 
।. देवि | यह वाणीजनित धर्म बताया गया है। मनुर्ष्यो 
को सदा इसका सेवन करना चाहिये। विद्वानोंकी उचित 


"है कि वे सदा झुभ और सत्य वचन बोलें तथा मिश्याका 


परित्याग करें #॥ २७ ॥ 
उमोवाच 
प्रनसा बद्ध्यते येन कर्मणा पुरुषः खदा। 
तम्मे ब्रृद्दे महाभाग देवदेव पिनाकध्ुत्‌ ॥ २८॥ 
उमाने पूछा--मद्दामाग ! पिनाकधारी देवदेव ! 


|. # उपयुक्त कर्मोंका निष्कामभावसे आचरण करनेवाले पुरुषको 
इ्रमास्मपदकी प्राप्ति हो जाती है । 


जिस मानसिक कर्मसे मनुष्य सदा बन्धनमें पढ़ता है 
उसको मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
मानसेनेद्द धर्मेण संयुक्ताः पुरुषाः सदा। 
खर्ग गउछन्ति कल्याणि तन्मे कीतेयतः श्टणु॥ २९ ॥ 


श्रीमहेश्वर ने कद्टा--कल्याणि ! जो सदा मानसिक घर्म- 
से युक्त हैं अर्थात्‌ मनसे धर्मका ही चिन्तन और आचरण 
करते हैं, वे पुरुष स्वर्गमें जाते हैं। में इस विषयर्म जो 
बताता हूँ; उसे सुनो ॥ २९॥ 


दुष्प्रणतीन मनसा दुष्प्रणीततरा कृतिः। 
मनो बद्ध्यति येनेह श्टणु वाक्य घुभानने ॥ ३० ॥ 
ध्ुमानने | मनमें दुर्विचार आनेसे मनुष्यक्रे कार्य भी 
दुर्नीतिपूर्ण एवं दूषित होते हैं, जिससे मन बन्भनर्मे पढ़ 
जाता है। इस विषयमें मेरी बात सुनो ॥ ३० ॥ 
अरण्ये विज्ने न्‍्यस्तं परस्घं ददयते यदा। 
मनसापि न दिसन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३१॥ 
जब दूसरेका धन निर्जन वनमें पढ़ा हुआ दिखायी दे; 
उस समय मी जो उसकी ओर मन वुूछूचाकर किसीकी 
हिंसा नई करते, वे मनुष्य स्वर्गर्मे जाते हैं || ३१॥ 


प्रामे ग्रद्दे वा ये द्रव्यं पारक्‍्यं विजने व्थितम्‌ । 
नाभिनन्दन्ति वे नित्यं ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३२ ॥ 
गाँव या घरके एकान्त स्थानमें पड़े हुए, पराये घनका 
जो कमी अमिनन्दन नहीं करते हैं; वे मानव स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ३२॥ 
तथेव परदारान्‌ ये कामवृत्तान रहोगतान । 
मनसापि न इदिसन्ति ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार जो मनुष्य एकान्तमे प्रास हुई कामासक्त 
परायी स्नियोेकी मनसे भी उनके साथ अन्याय करनेका 
विचार नहीं करते, वे स्वर्गंगामी होते हैं ॥ ३३ ॥ 
शत्रु मित्र च ये नित्य तुल्येन मनसा नराः ! 
भजन्ति मैत्राः संगम्य ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ ३४॥ 
जो सबके प्रति मेत्रीमाव रखकर सबसे मिलते तथा 
शत्रु और मित्रको भी सदा समान इृदयसे अपनाते हैं, वे 
मानव स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥| ३४ ॥ 
श्रुत॒वन्तो दयावन्‍तः शुचयः खत्यसंगराः। 
स्वेरथः परिसंतुष्टास्ते नराः ख्वरगंगामिनः॥ ३५॥ 
जो शास्त्रश दयाल; पवित्र) रत्यप्रतिश और अपने 
ही धनसे संतुष्ट होते हैं, वे स्वर्गठोकमें जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
अचैरा ये त्वनायासा मैन्नीचित्त रताः सदा | 
सर्वभूतद्यावन्‍्तस्ते नराः ख्गंगामिनः ॥ ३६॥ 
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जिनके मनमें किसीके प्रति बेर नहीं है। जो 
आयाधरद्दितः मैत्री मादसे पूर्ण हृद्यवाले तथा सम्पूर्ण प्राणियाँ- 
के प्रति सदा ही दयामाव रखनेबाले हैं; वे मनुष्य स्वर्गमें 
जाते हैं ॥ ३६ ॥ 
श्रद्धावन्तोी द्यावन्तश्रोक्षाश्रोक्षजनप्रियाः ! 
धर्मोधर्मविदो नित्यं ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३७ ॥ 
जो श्रद्धाछ, दयालठ; शुद्ध शुद्धजनोंके प्रेमी तथा धर्म 
और अधमंके ज्ञाता हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ३७॥ 
शुभानामशुभानां च कर्मणां फलसंचये । 
विपाकशाश्व ये देवि ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३८ ॥ 
देवि | जो श्लुम और अशुभ कर्मोके फल-संचयके 
विपयमें परिणामके ज्ञाता हैं; ये मनुष्य स्वर्गलोकर्मे जाते हैं |॥ 
न्यायोपेता गुणोपेता देवह्ठिजपराः खदा। 
समुत्थानमजुप्राप्तास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३९ ॥ 
जो न्यायशील; गुणवान) देवताओं और द्विजेंके मक्त 
तथा उत्तथानको प्राप्त हैं; वे मानव स्वर्गगामी होते हैं ॥३२९॥ 
शुभेः कर्मकलेंदेंवि मयैते परिकीर्तिताः। 
खर्गमार्गपरा भूयः कि त्वं भोतुमिद्देच्छसि ॥ ४० ॥ 
देव [जो शुम कर्मेके फर्लेसे स्वगंलोकके मार्ममें 
स्थित हैं, उनका वर्णन मैंने यहाँ किया है। अब तुम और 
क्या सुनना चाहती हो?॥ ४० ॥ 
उमोवाच 
मद्दान में संशयः कश्विन्मत्यौन्‌ प्रति महेश्वर। 
तस्मात्‌ त्वं नेपुणेनाद्य मम व्याख्यातुमहसि ॥ ४१॥ 
उमाने पूछा--महेश्वर ! मुझे मनुष्योंके विषयर्मे एक 
मदान्‌ संशय है। आप अच्छी तरह उस संशयका 
समाधान करें ॥ ४१ ॥ 
केनायुलेभते दी कर्ंणा पुरुषः प्रभो। 
तपसा वापि देवेश केनायुलेभते मद्दत्‌ ॥४२॥ 
प्रमो | मनुष्य किस कर्मसे दीर्घायु प्राप्त करता है ! तथा 
देवेश्वर ! किस तपस्यासे मनुष्यकों बड़ी आयु प्राप्त दोती है !॥ 
क्षीणायुः केन भवति कर्मंणा भ्रुवि मानवः । 
विपाक॑ करमंणां देव वक्‍तुमहंस्यनिन्दित ॥ ४३॥ 
अनिन्य मद्दारेव | इ8 भूतछूपर कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण हो जाती है ! आप मुझसे कर्म-विपाक- 
का वर्णन करें || ४३ | 
अपरे च महाभाग्या मन्द्भाग्यास्तथापरे | 
अकुलीनास्तथा चान्ये कुलीनाश्र तथापरे ॥ ४४ ॥ 


इस जगतूमें कुछ लाग महान्‌ भाग्यशाली हैं तो कुछ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्थणि 








लोग मन्दभाग्य हैं, कुछ लछोग निन्दित कुलमें उत्पन्न हैं तो 

दूसरे लोग उच्चकुलमें ॥ ४४ ॥ 

दुदशांः केचिदाभान्ति नराः काष्टमया इच। 

प्रियद्शास्तथा चान्ये दशेनादेव मानवाः ॥ ४५ ॥ 
कुछ मनुष्य दुर्दशाके मारे काष्टमय ( जडवत्‌ ) प्रतीत 

हो रहे हैं; उनकी ओर देखना कठिन जान पड़ता है और 

दूसरे कितने ही मनुष्य दर्शनमात्रसे मन प्रसन्न कर देते हैं, 

उनकी ओर देखना प्रिय लगता है ॥ ४५ ॥ 

दुष्प्रज्ञाः केचिदाभान्ति केचिदाभानित पण्डिताः। 

महाप्राज्ञास्तथेवान्य.. ज्ञानविजशञानभाविनः ॥ ४६॥ 


कुछ लोग दुर्बुद्धि जान पड़ते हैं और कुछ विद्वान्‌ तथा 


कितने ही शान-विज्ञानशाली मह्ाप्राश्ञ प्रतीत होते हैं || ४६ ॥ ; 


अट्पाबाधास्तथा  केचिन्मद्दाबाधास्तथापरे । 
दद्यन्ते पुरुषा देव तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४७ ॥ 

देव | कुछ लोग साधारण एवं स्वल्प बाधाओँसे ग्रस्त 
होते हैं और कुछ लोगोंको बड़ी-बड़ी बाधाएँ घेरे रहती हैं । 
इस तरद्द जो भिन्न-भिन्न प्रकारकी विषम अवस्थामे पड़े दुए 
पुरुष दिखायी देते हैं; उनकी इस विषमताका क्‍या कारण 
है! यह मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ ४७ ॥ 

श्रीमहेधवर उवाच 

हन्‍्त ते5हं प्रवश््यामि देवि कर्मफलोद्यम्‌ । 
मत्येलोके नरः सवों येन खफलमइनुते ॥ ४८॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! अब मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें 
यह बता रहा हूँ कि कर्मके फलका उदय किस प्रकार होता 
है और मत्यंलोकके सभी मनुष्य किस प्रकार अपनी-अपनी 
करनीका फल भोगते हैं. ॥ ४८ ॥ 
प्राणातिपाते यो रौद्रो दण्डद्स्तोद्यतः सदा। 
नित्यमुद्यतशख्रश्वय दृन्ति भूतगणान्‌ नरः ॥ ४९ ॥ 
निदेयः सर्वेभूतानां नित्यमुद्देगकारकः । 
अपि कीटपिपीलानामशरण्यः सुनिघृंणः ॥ ५० ॥ 
एवंभूताी नरो देवि निरयं प्रतिपद्यते। 

देवि ! जो मनुष्य दूसरोंका प्राण लेनेके लिये हाथ्म 
डंडा लेकर सदा भयंकर रूप घारण किये रहता हैः जो 
प्रतिदिन दृथियार उठाये जगतके प्राणियोंकी हत्या किया 
करता है। जिसके भीतर किसीके प्रति दया नहीं होती; जो 
समस्त प्राणियोंको सदा उद्देगमें डाले रहता है और जो 
अत्यन्त क्रूर होनेके कारण चींटी और कीड़ोंको भी शरण 
नहीं देता; ऐसा मानव घोर नरकमें पड़ता है ॥ ४९-५०३ ॥ 
विपरीतस्तु॒घमोत्मा रूपवानभिजायते ॥ ५१ ॥ 
पापेन कमंणा देवि वध्यो हिसारतिनेरः। 
अप्रियः स्वेभूतानां 


दीनायुरुपजायते ॥ ५२॥ | 
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जिसका स्वभाव इसके विपरीत है; वह धर्मात्मा और 
_रूपवान्‌ होता है । देवि [ हिंसाप्रेमी मनुष्य अपने परापकर्मके 
कारण दूसरोंका वध्य, सब प्राणियोंका अप्रिय तथा अल्पायु 
होता है || ५१-५२ ॥ 
निरय॑ं याति छिखात्मा याति स्वर्गमहिसकः | 
यातनां निरये रौदां स कच्छां लभते नरः ॥ ५३ ॥ 
जिसका चित्त हिंसामें लगा होता है; वह नरकमें गिरता 
है और जो किसीकी हिंसा नहीं करता) वह स्वर्गमें जाता है | 
नरकमें पड़े हुए जीवकों बड़ी कष्टटायक और भयद्जभर यातना 
मोगनी पड़ती है || ५३ ॥ 
यः कश्चिन्निरयात्‌ तस्मात्‌ समुत्तरति कहिंचित्‌ । 
मालुष्यं लभते चापि हीनायुस्तत्र जायते ॥ ५४॥ 
.._ यदि कभी कोई उस नरकते छुटकारा पाता है तो मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता है; क्रिंतु वहाँ उसकी आयु बहुत थोड़ी 
होती है ॥ ५४ ॥ 
'पापेन कर्मणा देवि बद्धो हिसारतिनेरः | 
अप्रियः सर्वभूतानां हीनायुरुपजायते ॥ ५५ ॥ 
देवि | पापकर्मसे वधा हुआ हिंसापरायण मनुष्य समस्त 
प्राणियोंका अप्रिय होनेके कारण अब्पायु ही जाता है ॥५५॥ 
स्तु शुक्राभिज्ञातीयः प्राणिघातविवर्जकः । 
निक्षित्शास्र निर्दण्डो न हिसति कदाचन ॥ ५६॥ 
घातयति नो हन्ति घ्नन्तं नेवाजुमोदते । 
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सर्वभूतेषु ससनेह्दो यथा5<5त्मनि तथापरे ॥ ५७॥ 
इंटशः पुरुषोत्कर्षों देवि देखत्वमइनुते। 
उपपन्नान खुखान भोगानुपाश्नाति मुदा युतः॥ ५८ ॥ 
इसके विपरीत जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न और जीवहिंतासे 
अलग रहनेवाला है। जिसने शस्त्र और दण्डका परित्याग कर 
दिया है; जिसके द्वारा कभी किसीकी हिंसा नहीं दोती; जो 
न मारता है न मारनेकी आशा देता है और न मारनेवालेका 
अनुमोदन ही करता है | जिसके मनमें सब प्राणियेंके प्रति 
स्नेह बना रहता है तथा जो अपने ही समान दूसर्रोपर भी 
दयादृष्टि रखता है। देवि | ऐशा श्रेष्ठ पुरुष देबत्वको प्राप्त 
होता है और देवलोकमें प्रसन्नतापूर्वक् स्वतः उपलब्ध हुए 
सुखद भोगोंका अनुभव करता है ॥ ५६-५८॥ 
अथ चेन्मानुषे लोके कदाबिदुपप्यते | 
तत्र दीघोयुरुत्पन्नः स नरः खुखमेधते ॥ ५९॥ 
अथवा यदि कदाचित्‌ वह मनुष्यलछोकर्मं जन्म लेता 
है तो बह मनुष्य दीर्घायु और सुखी होता है॥ ५९ ॥ 
एव दीघायुषां मार्ग: खुबृत्तानां सुकर्मिणाम्‌ । 
प्राणिहिसाविमोक्षेण ब्रह्मणा समुदीरितः ॥ ६० ॥ 
यह सत्कर्म का अनुष्ठान करनेवाले सदाचारी एवं दीर्ष- 
जीवी मनुष्योंका लक्षण है | स्वयं ब्रकह्माजीने इस मार्गका 
उपदेश किया है | समस्त प्राणियोंकी हिंसाका परित्याग करनेसे 
ही इसकी उपलब्धि होती है॥ ६० ॥ 


स्‍ इति भ्रीमहाभारते अनुशासनपवणि दानचर्मपर्वणि उमामहेश्वर संबादे चतुश्नत्वारिंशद्धिकशततमोड$ध्यायः ॥ १४४ ॥ 


इत प्रकार भ्रीमहाभारत अनु शासनपद॑के अन्तगत दानधर्मपर्वमें उमामहश्चवरसंबादविषयक 
एक सौ चौवालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १४४ ॥ 
वन >(>८२२०१.वएअम---9++>--- 


पशन्नचल्वारिशद्धिकशततमोध्याय: 


स्वग और नरक तथा उत्तम और अधम कुलमें जन्मकी प्राप्ति करानेवाले कर्मोंका वर्णन 


| 


। उमोवाच 
कैशीलः किसमाचारः पुरुषः कैश्व क्ममिः । 
चर्ग॑ समभिपचेत सम्प्रदानेन केन चा॥ १॥ 

पार्वतीने पूछा-भगवन्‌ | मनुष्य किस प्रकारके 
गील, केसे सदाचार और किन कर्मोंसे युक्त होकर अथवा 
केस दानके द्वारा स्वर्गमें जाता है ! ॥ १ ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

एता नब्राद्मणसत्कतों दीनार्तकृपणादिषु । 
पर्ष्यभोज्यान्नपानानां वाससां च प्रदायकः ॥ २ ॥ 
प्तिश्रयान्‌ सभाः कूपान्‌ प्रपाः पुष्करिणीस्तथा। 
वैत्यकानि च सर्वाणि किमिच्छकमतीव च ॥ ३ ॥ 


आसमं शायनं यान॑ गृह रत्मं धन तथा। 
सस्यजातानि सर्वाणि गाः क्षेत्राण्यथ योषितः ॥ ७४ ॥ 
सुप्रतीतमना नित्यं यः प्रयरछति मानवः | 
दवंभूतो नरो देवि देवलोकेडभिजायते ॥ ५ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंका 
सम्मान और दान करता है; दीन) दुखी और दरिद्र आदि 
मनुष्योंको मश्य-भोज्य, अन्न-पान और वस्त्र प्रदान करता 
है? ठहरनेके स्थान) धर्मशाला; कुआओँ; प्याऊः पोखरी या 
बावड़ी आदि बनवाता है; लेनेवाले छोर्गोंकी इच्छा पृछ- 
पूछकर नित्य देनेयोग्य वस्तुएँ दान करता है; समस्त नित्य 
कर्मोका अनुष्ठान करता है; आसन) शब्या। सबारी। णहः 
रतन) धन धान्यः गौ) खेत और कन्याओंका प्रसन्‍्नतापूर्षक 
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दान करता है। देवि | ऐसा मनुष्य देवछोकर्मे जन्म 

लेता है ॥ २-५ ॥ 

तत्रोष्य सुचिरं काल भुक्त्वा भोगाननुत्तमान्‌ । 

सहाप्सरोभिमुदितोीं रमते नन्दनादिषु॥ ६ ॥ 
वहाँ चिरकालतक निवास करके उत्तम भोगोका भोग 

करते हुए ननन्‍्दन आदि वरनोमें अप्सराओके साथ प्रसन्‍नता- 

पूवंक रमण करता है ॥ ६॥ 


तस्मात्‌ खर्गाचच्युतो लोकान मालुषेषु प्रजायते। 
मदाभोगकुले देवि धनधान्यसमन्वितः॥ ७ ॥ 
देवि | फिर वह खर्गलोकसे नीचे आनेपर मनुष्यजातिके 
भीतर महान्‌ भोगोंसे सम्पस्न कुलमें जन्म लेता है और 
घन-बान्यसे सम्पन्न होता है ॥ ७ ॥ 
तत्र कामगुणैः सर्वः समुपेतो मुद्रा युतः। 
मद्दाभोगो महाकोशो धनी भवति मानवः॥ ८ ॥ 
मानव-योनिमें वद समस्त कमनीय गुणेसि सम्पन्न एवं 
प्रसन्‍न होता है। उसके पास महान्‌ मोगसामग्री संचित 
रहती है । उसका खजाना भी विद्याल होता है। वह मनुष्य 
सभी दृष्टियोंसे घनवान्‌ होता है ॥ ८ ॥ 
एते देवि मद्दाभागाः प्राणिनो दानशीलिनः | 
प्रझ्णा वे पुरा प्रोक्ताः सर्वस्य प्रियद्शनाः ॥ ९. ॥ 
देवि | ये दानशील प्राणी ही ऐसे महान सौमाग्यसे 
सम्पन्न होते हैं । पूर्वकालमें ब्रह्माजीने इनका ऐसा ही परिचय 
दिया है। दाता मनुष्य सभीकी दृष्टिम प्रिय होते हैं ॥ ९ ॥ 
अपरे मानवा देवि प्रदानकृपणा हिजेः। 
याचिता न प्रयच्छन्ति विद्यमाने5प्यचुद्धयः॥ १०॥ 
देवि ! दूसरे बहुत-से मनुष्य दान देनेमें कृपण द्ोते ईं । 
वे मन्दबुद्धि मानव ब्राह्मणेके मॉगनेपर अपने पास घन 
होते हुए. भी उन्हें कुछ नहीं देते ॥ १०॥ 
दीनान्थकृपणान्‌ दृष्ठा भिक्षुकानतिथीनपि। 
याच्यमाना निवर्तन्ते जिह्ालोभसमन्विताः॥ ११॥ 
वे दीनों। अन्धों, दरिद्रों; मिखमंगें। ओर अतिथिर्योको 
देखते ही इट जाते हैं । उनके याचना करनेपर भी जिद्भाकी 
लोलुपताके कारण उन्हें अन्न नहीं देते ॥ ११॥ 
न थनानि न वासांसि न भोगान्‌ न च काश्चवनम । 
न गायो नाज्नविकृति प्रयच्छन्‍नति कदाचन ॥ १२ ॥ 
वे न धन) न वस्त्र. न भोग) न सुवर्ण न गौ और 
न अन्नकी बनी हुई नाना प्रकारको खाद्य _वस्तुंका 
कमी दान करते हैं॥ १२॥ 
अप्रवृत्ताश्व ये लुब्धा नास्तिका दानवर्जिताः | 
एवंभूता नरा देवि निरयं यान्त्यबुद्धयः ॥ १३॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजशासनपर्व॑णि 


देवि | ऐसे अकर्मण्य, छोमी; नास्तिक तथा दानघर्मसे 
दूर रहनेवाले बुद्धिहीन मनुष्य नरकमें पड़ते हैं ॥१३॥ 
ते वे मनुष्यतां यान्ति यदा कालस्प पर्ययात्‌। 
धनरिक्ते कुले जन्म लभन्ते खल्पबुद्धयः ॥ १४॥ 
यदि कालचक्रके फेरसे वे मन्दबुद्धि मानव पुने 
मनुष्ययोनिमें जन्म छेते हैं तो निर्धन कुलमें ही उत्तन्न । 
होते हैं॥ १४॥ 


क्षुत्पिपासापरीताश्थ सर्वेलोकबहिष्कृताः । । 
निराशाः स्वेभोगेभ्यो जीवन्त्यधर्मजीविकाम्‌ ॥ २५ ॥ 
वहाँ सदा भूख-प्यासका कष्ट सहते हैं | सब लोग उन्हें 
समाजसे बाहर कर देते हैं तथा वे सब्र प्रकारके भोगसे 
निराश होकर पापाचारसे जीविका चढछाते हैं॥ १५॥ 


अल्पभोगकुले ज्ञाता अल्पभोगरता नयः। 
अनेन कर्मणा देवि भवन्त्यधनिनों नराः॥ १६॥ 
देवि | इस पापकर्मसे हीं मनुष्य अल्प भोगवाले कुल्में 
जन्म लेते, थोड़े-ले ही भोग भोगते और सदा निर्धन 
रहते हैं॥ १६॥ 
अपरे स्तम्भिनो नित्यं मानिनः पापतो रताः। 
आसनाहंस्य ये पीठ न॒प्रयच्छन्त्यचेतसः ॥ १७ ॥० 
इनके सिवा दूसरे भौ ऐसे मनुष्य हैं। जो सदा गव॑ और 
अमिमानमें फूले तथा पापमें रत रहते हैं। वे मूर्ख आसन | 
देने योग्य पूज्य पुरुषको बेठनेके लिये कोई पीढ़ा या 
चौकीतक नहीं देते हैं ॥ १७ ॥ 
मार्गाहस्यथ च ये मार्ग न यच्छन्त्यल्पबुद्धयः। 
पाय्ाह॑सस्‍्य च ये पायं न द्द॒त्यल्पबुद्धयः ॥ १८॥ 
वे बुद्धिहीन अथवा मन्दबुद्धि पुरुष मार्ग देने योग्य 
पुरुर्षोको जानेके लिये मार्ग नहीं देते और पाद्च अरप॑ण 
करने योग्य पूजनीय पुरुषोंको पाद्व ( पैर घोनेके लिये जल ) 
नहीं देते हैं ॥ १८ ॥ 
अध्याद्दोन्‌ नच सत्कारेरचेयन्ति यथाविधि । 
अध्यमाचमनीयं वा न यच्छन्त्य्पबुद्धयः ॥ १०९॥ 
इतना ही नहीं; वे अध्य॑ देने योग्य माननीय व्यक्तियों 
का नाना प्रकारके सत्कारोंद्वारा विधिपूर्वक पूजन नहीं करते 
अथवा वे मूर्ख उन्हें अध्य॑ या आचमनीय नहीं देते हैं॥१९॥ 
गुरु चाभिगतं प्रेम्णा गुरुवन्न बुभूषते। 
अपिमानप्रवृत्तेन लोभेन समवस्थिताः ॥ २० ॥ 
सम्मान्यांश्वावमन्यन्ते वृद्धान्‌ परिभवन्ति च । 
एवंविधा नया देवि सर्वे निरयगामिनः ॥ २१॥ क्‍ 
ग़ुरुके आनेपर प्रेमपूर्वक्त उनकी पूजा नहीं करते- 
उन्हें गुरुत्‌ सम्मान नहीं देना चाइते; अभिमान और क्‍ 


| 


नधर्मपर्व | 


पञ्चचत्वारिशद्धिकदशाततमो 5ध्यायः 
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गेमके वशीभूत होकर वे सम्माननीय मनुष्योंका अपमान 
प्रौर बड़े-बूढ़ोंका तिरस्कार करते हैं | देवि ! ऐसा करनेवाले 
भी मनुष्य नरकगामी होते हैं ॥ २०-२१ ॥ 


नै व यदि नरास्तस्माक्षिय्यादुत्तरन्ति वे । 
्षपू्गेस्ततो जन्म लभन्‍्ते कुत्सिति कुले ॥२२॥ 
'वपाकपुरकसादीनां कुत्सितानामचेतसाम्‌ 
कुलेषु तेषु जा<न्ते ग़ुरुवृद्धापचायिनः ॥ २३ ॥ 
बहुत वर्षेके बाद जब वे उस नरकसे छुटकारा पाते 
| तो श्वगाक और पुल्कस आदि निन्दित और मूढ़ मनुष्येकि 
कृत्सित कुलमें जन्म छेते हैं | गुरुजनों और बृद्धोंका तिरस्कार 
करनेवाले वे अधम मानव चाण्डारलके उन्हीं निन्दित 
कुलॉमें उत्पन्न होते हैं ॥ २२-२३ ॥ 


न स्तम्भी न च मानी यो देवताद्विजपूजकः | 
छोकपूज्यो नमस्कर्ता प्रधितो मचुरं वचः ॥ २७॥ 
ल्व॑वर्णप्रियकर:.. सर्वभूतहितः सदा | 
भ्रद्देषी सुमुखः स्छएणःस्निग्धवाणीप्रदः सदा ॥ २५॥ 
घागतेनेव सर्वेषां. भूतानामविद्दिसकः । 





प्रथाह सत्क्रिया पूर्वम चेयन्नवतिष्ठति ॥ २६ ॥ 
प्रागौद्दयददन्मार्ग गुरू गुरुवदचेयन। 
अतिथिप्रग्नहरतस्तथाभ्यागतपूजक ॥ २७ ॥ 


। नरो देवि खर्गति प्रतिपद्यते 
बतो मानुषतां प्राप्य विशिष्कुलजो भवेत्‌ ॥ २८॥ 


देवि | जो न तो उददण्ड है; न अभिमानी है तथा जो 
'बताओं और द्विजोंकी पूजा करता है; संसारके लोग जिसे 
मानते हैं, जो बढ़ोंको प्रणाम करनेवाला, विनयी; 
बचन बोलनेवाला। सब वर्णोका प्रिय और सम्पूर्ण 
गणियोंका द्वित करनेवाछा है, जिसका किसीके साथ द्वेष 
हीं है; जिसका मुख प्रसन्‍न और खभाव कोमल है। जो 
दा स्वागतपूर्यक स्नेहभरी वाणी बोलता है; किसी भी प्राणी 
॥हिंसा नहीं करता तथा सबका यथायोग्य संत्कारपृुवक पूजन 
'रता रहता है? जो मार्ग देने योग्य पुरुषोंको मार्य देता और 
रुका उसके योग्य समादर करता है। अतिथिर्योकी आमन्नित 
रके उनकी सेवामें लगा रहता तथा स्वयं आये हुए 
पा! भी पूजन करता है, ऐसा मनुष्य स्वर्गलोकमें 










ता है। तत्पश्नात्‌ सानवयोनिर्में आकर विशिष्ट कुलमें 
मम लेता है | २४-२८ ॥ 


बदासो 


विपुलेभांगः सर्वरलसमायुतः 
जवाहंदाता चार्दहेषु धर्मंचयोपरो भवेत्‌ ! २९ ॥ 
! उस जन्ममें वह महान्‌ भोगों और सम्पूर्ण रत्नौसे 
स्पन्न हो सुयोग्य ब्राक्मणोंको यथायोग्य दान देता और 
डनुष्ानमें तत्पर रहता है॥ २९॥ 

रूमतः सखर्वेभूतानां सर्वकोकनमस्क्ृतः | 





सखकमफलमाप्रोति खवयमेव नरः सदा ॥ ३० ॥ 
वहाँ सब प्राणी उसका सम्मान करते हैं ओर सब छोग 
उसके सामने नतमस्तक होते हैं | इस प्रकार मनुष्य अपने 
कर्मोंका फल सदा खयं द्दी भोगता है ॥ ३० ॥ 
उदात्तकुलजातीय उदात्ताभिजनः सदा | 
एप धर्मों मया प्रोक्तो विधात्रा खयमीरितः॥ ३१॥ 
धर्मात्मा मनुष्य सर्वदा उत्तम कुल) उत्तम जाति और 
उत्तम स्थानमें जन्म धारण करता है | यद्द साक्षात्‌ बह्माजीके 
बताये हुए धर्मका मैंने वर्णन किया है॥ ३१ ॥ 


यस्तु रौंद्रसमाचारः सर्वेसत््वभयंकरः । 
दस्ताभ्यां यदि वा पद्ध-थां रज्ज्वा द्ण्डेन वा पुनः॥ ३२ ॥ 
लोष्टेः स्तम्भेरायुघेवों जन्तून बाधति शोभने । 
हिसाथ निकृतिप्रज्ः प्रोन्‍्देजयगति चेष ह॥ ३३ ॥ 
उपक्रामति जन्‍्तूंश्व॒ उद्धंगजननः खदा। 
एवंशीलूसमाचारों. निरय॑ प्रतिपद्यते ॥ ३४ ॥ 


शोभने ] जिस मनुष्यका आचरण क्रूरतासे भरा हुआ 
है; जिससे समस्त जीर्वोकों भय प्राप्त होता है; जो हवाथः पेर+ 
रस्सी, डंडे और ढेलेसे मारकर+ खम्भोंमे बॉधकर तथा 
घातक शर्त्रोंका प्रहदर करके जीव-जन्तुओंकों सताता है; 
छल-कपटमें प्रवीण होकर हिंसाके लिये उन जीवोंमें उद्देम 
पैदा करता है तथा उद्वेगजनक होकर सदा उन जन्तुऑंपर 
आक्रमण करता है; ऐसे स्वभाव और आचारवाले मनुष्यको 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ३२-३४ )। 


स वे मजुष्यतां गच्छेद्‌ यदि कालस्य पर्ययात्‌ | 
बह्ाबाधपरिक्लिष्टे जायते सोष्घमे कुले ॥ ३५॥ 
यदि वह कालूचक्रके फेरसे फिर मनुष्ययोंनिर्मे आता 
है तो अनेक प्रकारकी विध्न-बाधाओंसे कष्ट उठानेवाले 
अघम कुलमें उत्पन्न होता है॥ ३५ ॥ 
लोकद्वेष्योष्धमः पुंसां खं कर्मफलेः छूतेः । 
एव देवि मनुष्येषु बोदर्ूव्यों ज्ञातिबन्धुपु ॥३६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य अपने ही किये दुए कर्मोके फलके 
अनुसार मनुष्यों तथा जाति-बन्धु मे नीच समझा जाता 
है और सूप लोग उससे द्वेष रखते हैं ॥ ३२६ ॥ 
अपरः सर्वभूतानि द्यावानजुपश्यति । 
मैत्रदष्टिः पित्समो निवरो नियतेन्द्रियः ॥ ३७॥ 
नोद्ेजयति भूतानि न विघातयते तथा। 
हस्तपादः खुनियतोविश्वास्यः सर्वेज़न्तुषु ॥ ३८॥ 
न रज्ज्वान च दण्डेन न लोऐनोयुघेन च। 
उद्ेजबति भूतानि स्छृक््णकमों दयापरः ॥ ३९ ॥ 
एवंशीलूसमाचारः खगें समुपजायते । 
तत्रासौ भवने दिव्ये मुदा वसति देववत्‌ ॥ ४० ॥ 


५९४६ 





श्रीमहाभारते 
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इसके विपरीत जो मनुष्य सब प्राणियोंके प्रति दया- 
दृष्टि रखता है; सबको मित्र समझता है; सबके ऊपर पिताके 
समान स्नेह रखता है; किसीके साथ बैर नहीं करता और 
इन्द्रियोंकों बशमें किये रहता दै। जो हवाथ-पेर आदिको अपने 
अधीन रखकर किसो भी जीवकों न तो उद्देगमें डालता और 
न मारता ही है; जिसपर सत्र प्राणी विश्वास करते हैं, जो 
रस्सी, डंडे; ढेले और घातक अख्ज-शत्न्रोसे प्राणियोंकी कष्ट 
नहीं पहुँचाता, जिसके कर्म कोमल एवं निर्दोष होते हैं तथा 
जो सदा ही दयापरायण होता है) ऐसे स्वभाव और आचरण- 
वाला पुरुष स्वर्गलोकमें दिव्य शरीर धारण करता है और 
वहाँके दिव्य मवनमें देवताओंके समान आनन्दपूर्बक 
निवास करता है || ३७-४० ॥ 
ख चेत्‌ कर्मक्षयान्मत्यों मनुष्येपूपज्ञायते । 
अल्पावाधो निरातड्भः स जातः खुखमेधते ॥ ४१ ॥ 
सखुखभागी निरायासरो निरुद्धेगः सदा नरः | 
पष देवि सतां मार्गों बाधा यत्र न विद्यते ॥ ४२ ॥ 
फिर पुण्यकर्मोंके क्षीण होनेपर यदि बह म॒त्युलोकमें 
जन्म लेता है; तो उसके ऊपर बाघाओंका आक्रमण कम 
होता है | बह निर्भय हो सुखसे अपनी उन्नति करता है। 
सुखका मागी होकर आयास और उद्देशसे रहित जीवन 
व्यतीत करता है। देवि ! यह सत्पुदषोंका मार्ग है; जहाँ 
क्रिसी प्रकारकी विष्न-बाघा नहीं आने पाती है ॥ ४१-४२॥ 
उमोवाच 
इमें मनुष्या दृश्यन्ते ऊद्दापोहविशारदाः। 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नाः प्रज्ावन्तोइथंकोविदाः ॥ ४३ ॥ 
पारव॑तीने पूछा -मगवन्‌ ! इन मनुष्योमिंसे कुछ तो 
ऊद्दापोहमें कुशल) शान-विशानसे सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और 
अर्थनिपुण देखे जाते हैं || ४३ ॥ 
दुष्प्रशाश्रापर देव. शानविज्ञानवर्जिताः । 
केन कर्मविशेषेण प्रशावान्‌ पुरुषों भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
देव | कुछ दूसरे मानव शञान-विज्ञानसे शून्य और दुर्बुद्धि 
दिखायी देते हैं । ऐसी दशामें मनुष्य कौन-छा विशेष कर्म 
करनेसे बुद्धिमान्‌ हो सकता है ? ॥ ४४ ॥ 
अल्पप्रशों विरूपाक्ष कर्थ भवति मानवः । 
पतन्मे संशय छिन्धि सर्वधर्मविदां वर ॥ ४५ ॥ 
विरूपाक्ष ! मनुष्य मन्दबुद्धि कैसे होता है ! सम्पूर्ण 
घर्मशेमे श्रेष्ठ महादेव ) आप मेरे इस संदेहका निवारण 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 
ज्ञात्यन्धाश्वापरे देव रोगातोश्वापंरे तथा। 
नराः क्लीवाश्य दृश्यन्ते कारणं ब्रृद्दि तत्र थे ॥ ४६॥ 
देव | कुछ छोग जन्मान्ध) कुछ रोगसे पीडित और 


कितने ही नपुंसक देखे जाते हैं | इसका क्‍या कारण है ! 
यह मुझे बताइये ॥ ४६ ॥ 
श्रीमहेथ्वर उवाच 
ब्राह्मणान वेदविदुषः सिद्धान्‌ धर्मविदस्तथा । 
परिपृच्छन्त्यहरदहः कुशलाः कुशल तथा ॥ 3७ ॥ 
वर्जयन्तो5्शुमं कर्म सेवमानाः शुर्म तथा | 
लभन्ते खर्गति नित्यमिदलोके तथा खुखम्‌ ॥ ४८ 
श्रीमहादेवजीने कहा--देवि ! जो कुशल मनुष्य सिद्ध) 
बेदवेत्ता और घर्मज्ञ ब्राह्मणोसे प्रतिदिन उनकी कुशल पूछते 
हैं और अशुभ कर्मका परित्याग करके शुभकर्मका सेवन 
करते हैं; वे परलोकमें स्वर्ग और इहलोकमें सदा सुख 
पाते हैं ॥ ४७-४८ ॥| 
स॒ चेन्मानुषतां याति मेधावी तत्र जायते ! 
श्रुत॑प्रज्ञानुगं यस्य कल्याणमुपजायते ॥ ४९ ॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष यदि सख्वर्गते लौटकर फिर 
मनुष्ययोनिर्मे आता है तो वह मेघावी होता है। शास्त्र 
उसको बुद्धिका अनुसरण करता है; अतः वह सदा कल्याणका 
मांगी होता है ॥ ४९ ॥ 
परदारेषु ये चापि चश्लुईुष्टं प्रयुज्ञते। 
तेन दुष्खभावेन जात्यन्धास्ते भवन्ति हद ॥ ५० ॥ 
जो परायी स््ियोंके प्रति सदा दोषमरी दृष्टि डालते हैं; 
उस दुष्ट स्वमावके कारण वे जन्मान्ध होते हैं ॥ ५० ॥ 
मनसा तु प्रदुष्टेन नप्मां पश्यन्ति ये स्वियम्‌ । 
रोगातोस्ते भवन्तीद्द नरा दुष्कृतकर्मिणः ॥ ५१ ॥ 
जो दूषित द्ृदयसे किसी नंगी ख््रीकी ओर निदारते हैं 
वे पापकर्मी मनुष्य इस लोकमें रोगसे पीड़ित होते हैं ॥५१॥ 
ये तु मूढा दुराचारा वियोनौ मैथुने रताः । 
पुरुषेषु सुदुष्प्रशा कछीवत्वमुपयान्ति ते ॥ ५२ ॥ 
जो दुराचारी, दुर्बुद्धि एवं मूढ़ मनुष्य पशु आदिकी 
योनिमें मैथुन करते हैं। वे पुरुषोर्मे नपुंसक होते हैं ॥ ५२॥ 
पशुंश्थ ये घातयन्ति ये चैंच गुरुतलपगाः। 
प्रकीर्णमेथुना ये च क्लीबा जायन्ति ते नराः ॥ ५३ ॥ 
जो पश्ञुओंकी इत्या कराते! गुरकी शाय्यापर सोते और 
वर्णसंकर. जातिकी ख््रियोंते समागम करते हैं; वे मनुष्य 
नपुंतक होते हैं ॥ ५३ ॥ 
उमोवाच 
साव्॑ किन्नु वे कर्म निरवर्ध॑तथैव च | क्‍ 
श्रेयः कुर्वन्नवाभोति मानवो देवसक्तम ॥ ५४॥ 
पार्वतीने पूछा--देवभेष्ट | कौन सदोष कर्म हैं और 


| 


[ अनुशासनपवेणि | 





दानधर्मपर्व ] 





कौन निर्दोष; कौन-सा कर्म करके मनुष्य कल्याणका भागी 
होता है ! ॥ ५४ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
श्रेयांस मार्ग मनिविच्छन सदा यः पृचछतति द्विजान्‌ । 
धर्मास्वेषरी गुणाकान्ली स खगगें समुपाइनुते॥ ५५ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--जो श्रेष्ठ मार्गको पानेकी इच्छा 
रखकर सदा ही ब्राह्मणोसि उसके विषयमें पूछता है। धर्मका 
अन्वेषण करता और सद्गुर्णोकी अमिलापा रखता है) वही 
स्वर्गलोकके सुखका अनुभव करता है ॥ ५५ ॥ 
यदि मालुषतां देवि कदाखित्‌ स निगच्छति । 
मेधावी धारणायुक्तः प्रायस्तत्राभिजायते ॥ ५६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य यदि कभी मानवयोनिको प्राप्त होता 
है तो वहाँ प्रायः मेधावी एवं धारणा शक्तिसे सम्पन्न होता है॥ 
एव देवि सतां धर्मों मन्तब्यो भूतिकारकः | 
न॒णां द्वितार्थाथ मया तब वे समुदाह्म॒तः॥ ५७ ॥ 
देवि | यंह तत्पुरुषोंका बर्म है; उसे कब्याणकारी 
मानना चाहिये। मैंने मनुष्योंके हितके लिये इस घमर्मका 
तुम्हें भलीभाँति उपदेश किया है ॥ ५७ ॥ 
उमोवाच 
अपरे खत्पविशाना धर्मविहेंषिणो नराः। 
ब्राह्मणान वेद्विदुषो नेचछन्ति परिखर्पितुम्‌ ॥ ५८ ॥ 
...पावतीने पूछा--भगवन्‌ ! दूसरे बहुत-से ऐसे मनुष्य 
हैं, जो अव्पबुद्धि होनेके कारण धर्मसे द्वेष करते हैं | वेद- 
बेता ब्राह्मणौके पास नहीं जाना चाहते हैं ॥ ५८ ॥ 
बतवन्तोी नराः केचिच्छुद्धाधमंपरायणाः। 
अव्॒ता अ्रष्टनियमास्तथान्ये राक्षसोपमाः ॥ ५० ॥ 
कुछ मनुष्य व्रतघारी, श्रद्धा और धर्मपरायण होते 
हैं तथा दुसरे ब्रतद्दीन, नियमश्रष्ट तथा राक्षसोके समान 
छू 
यज्वानश्च॒ तथैवान्ये निहोँमाश्थ तथापरे। 
केन कर्मविपाकेन भवन्तीह बदख मे॥ ६०॥ 
कितने द्वी यश्शील होते हैं और दूसरे मनुष्य होम और 
। यशसे दूर दी रहते हैं। किस कर्मविपाकसे मनुष्य इस 
। प्रकार परस्परविरोधी स्वभावके हो जाते हैं ! यह मुझे 
| बताइये ॥ ६० ॥ 
४! श्रीमहेश्वर उवाच 


॥ आगमा लोकधघमोणां मयोदाः सर्वनिर्मिताः । 
 प्रामाण्येनाजुवर्तन्ते दश्यन्ते च डढबताः ॥ ६१ ॥ 
|. श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि [ शास्त्र लोकधर्मोकी उन 
। मर्यादाओंकों स्थापित करते हैं, जो सबके ह्वितके लिये निर्मित 
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हुई हैं । जो उन शाज््नोंको प्रमाण मानते हैं; वे हृढ़तापूर्षक 
उत्तम ब्रतका पालन करते देखे जाते हैं ॥ ६१ ॥ 


अधर्म धर्ममित्याइय॑ च मोहवर्श गताः । 
अब्ता नष्टमयादास्ते प्रोक्ता ब्रह्मराक्षसाः ॥ ६२ ॥ 
जो मोइके वश्शीभूत होकर अधर्मकों धर्म कहते हैं, वे 
ब्रतद्दीन मर्यादाकी नष्ट करनेवाले पुरुष ब्रद्वाराक्षस कहें 
गये हैं ॥ ६२ ॥ 
ते चेत्कालकृतोद्योगात्‌ सम्भवन्तीह माजुषाः । 
निहाँमा निर्वंपट्कारास्ते भवनति नराधमाः ॥ ६३॥ 
वे मनुष्य यदि काल्‍योगसे इस संधारमें मनुष्य होकर 
जन्म लेते हैं तो दम और वषट्कारसे रहित तथा नराधम होते हैं॥ 


पुष देवि मया सर्वः खंशयच्छेदनाय ते । 
कुशलाकुशलो नृणां व्याख्यातो घर्मसागरः ॥ ६७४ ॥ 
देवि | यह धर्मका समुद्र, धर्मात्माओंके लिये प्रिय और 
पापात्माओंके लिये अप्रिय है । मैंने तुम्हारे संदेहका निवारण 
करनेके लिये य्ट सब विस्तारपूर्वक बताया है || ६४ ॥ 


[ राजघमंका वर्णन ] 
( उमोवाच 


देवदेव नमस्तुम्यं॑ त्रियक्ष वृषभध्वज । 

श्रुत मे भगवन्‌ खर्वे त्वत्मसादान्महेश्वर ॥ 
उमाने कहा-देवदेव | त्रिलोचन ! वृषमध्वज | भगवन! 

मददेधर | आपको कृपासे मैंने पूर्वोक्त सब विषयोको सुना है ॥ 


संग्रहीत मया तह्च तव वाक्यमनुत्तमम । 
इदानीमस्ति खंदेहों मानुपेष्चिह कश्थन ॥ 


सुनकर आपके उस परम उत्तम उपदेशको मैंने बुद्धिके 
द्वारा ग्रहण किया है | इस समय मनुष्योंके विषयमें एक 
संदेह ऐसा रह गया है? जिसका समाधान आवश्यक है ॥ 
तुल्यप्राणशिरःकायो राजायमिति दृश्यते। 
केन  कर्मविपाकेन. सर्वेप्राधान्यमहति ॥ 

मनुष्योमें यह जो राजा दिखायी देता है; उसके भी प्राण, 
सिर और धड़ दुसरे मनुष्योंके समान ही हैं; फिर किस कर्मके 
फलसे यह सबमें प्रधान पद पानेका अधिकारी हुआ है १ ॥ 


सचापि दण्डयन मत्यान्‌ भत्संयन्‌ विविधानपि। 
प्रेत्यभावे कथ्थ लोकॉल्भते पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
राजवृत्तमहं तस्माच्छोतुमिच्छामि मानद्‌ । 


यह राजा नाना प्रकारके मनुष्योकी दण्ड देता और उन्हें 
डॉटता-फटकारताह। यह मृत्युके पश्चात्‌ कैसे पुण्यात्मा ओके 
लोक पाता है ? मानद | अतः में राजाके आचार-ब्यवद्ारका 
वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 


ज्स््थ्चस्न्क््लचल् उवाच 


तद॒हं ते प्रवक्यामि राजधर्म शुभानने ॥ 
राजायत्त हि यत्‌ सबब लोकवृत्त शुभाशुभम्‌ । 
महतस्तपसो देवि फल राज्यमिति स्मुतम्‌ ॥ 

श्रीमदेश्वरने कददा-- शुभानने | अब मैं तुम्हें राज- 
घर्मकी बात बताऊँगा। क्योंकि जगत्‌का सारा शुभाशुभ 
आचार-व्यवहार राजाके ही अधीन है। देवि ! राज्यको 
बहुत बड़ी तपस्याका फल माना गया है॥ 


अराजके पुरा त्वासीत्‌ प्रजानां संकुल महत्‌ | 
तदू्‌ दृष्ठा संकुलं ब्रह्मा मजुं राज्ये न्‍्यवेशयत्‌ ॥ 
प्राचीन कालकी बात है; सर्वत्र अराजकता फैली हुई 
थी । प्रजापर मद्दान्‌ संकट आ गया । प्रजाकी यह संकटापन्न 
अवस्था देख ब्रह्माजीने मनुको राजतिदहासनपर बिठाया ॥ 
तदाप्रभृति संदर्श् राशां वृत्त शुभाशुभम्‌ | 
तन्मे »टणु वरारोहे तस्य पथ्यं जगद्धितम्‌ ॥ 
तभीसे राजाओंका शुभाशुभ वर्ताव देखनेमें आया है । 
वरारोहे | राजाकां जो आचरण जगत्‌के लिये हितकर और 
छामदायक है। वह मुझसे सुनो ॥ 


यथा प्रेत्य लभेत्‌ खर्ग यथा वीयये यशस्तथा। 
पिच्यं वा भूतपूर्व वा खयमुत्पाद्य वा पुनः ॥ 
राज्यधर्ममनुष्ठाय. विधिवद्‌ भोकक्‍तुमदति ॥ 

जिस बर्तावके कारण वह मृत्युके पश्चात्‌ खर्गका भागी 
दो सकसा है) वही बता रहा हूँ । उसमें जैसा पराक्रम और 
जैसा यश होना चाहिये; बह भी सुनो । पिताकी ओरतसे प्राप्त 
हुए. अथवा और पहलेसे चले आते हुए. अथवा खयं ही 
पराक्रमद्वारा प्राप्त करके वशमें किये हुए राज्यको राजा 
धर्मका आश्रय ले विधिपूर्वक उपभोगम लाये ॥ 
आत्मानमेव. प्रथम॑ विनयैरुपपादयेत्‌ । 
अनुसृत्यान्‌ प्रजाः पश्चादित्येष विनयक्रमः ॥ 

पहले अपने आपको ही विनयसे सम्पन्न करे | तलश्रात्‌ 
सेवकों और प्रजाओंकी विनयकी शिक्षा दे | यही विनयका 
क्रम है ॥ 
खामिन चोपमां कृत्वा प्रजास्तद्वत्तकाडक्षया । 
खयं विनयसम्पन्ना भवन्तीद शुभेक्षणे ॥ 


झुभेक्षण | राजाको ही आदर्श मानकर उसके आचरण 
सीखनेकी इच्छासे प्रजावर्गके लोग स्वयं भी विनयसे सम्पन्न 
होते हैं ॥ 


खस्मात्‌ पूर्वतरं राजा विनयत्येव वे प्रजाः । 
अपदास्यो भवेत्तादक्‌ खद्ोषस्यानवेक्षणात्‌ ॥ 


भ्रीमद्ाभारते 








[ अजुशाखनपर्वणि 


जो राजा खयं व्निय सीखनेके पहले प्रजाको ही विनय | 
सिखाता है। वह अपने दोषोपर दृष्टि न ढालनेके कारण | 
उपदासका पात्र होता है ॥ 


विद्याभ्यासेदृद्धयोगैरात्मानं बिनय॑ नयेत्‌। ह 
विद्या धमोर्थलिनी तद्विदो | ॥ 

विद्याके अभ्यास और बृद्ध पुरुरषेकि सज्ञसे अपने आपको 
विनयशील बनाये । विद्या धर्म और अर्थरूप फल देनेवाली 
है । जो उस विद्याके ज्ञाता हैं) उन्हींको बृद्ध कहते हैं ॥ 







इन्द्रियाणां जयो देबि अत ऊर्ध्वमुदाह्नमतः । 
अजये सुमहान्‌ दोषो राजानं विनिपातयेत्‌ ॥ 
देवि | इसके बाद राजाकों अपनी इन्द्रियोॉपर विजय 
पाना चाहिये--यह बात बतायी गयी | इन्द्रियॉँकी काबूमें 
न करनेसे जो मद्दान्‌ दोष प्रा होता है; वह राजाको नीचे 
गिरा देता है ॥ 
पतञ्चेव खबशे छृत्वा तदर्थान्‌ पश्च शोषयेत्‌ । 
पडुत्सज्य यथायोगं शानेन विनयेन च॥ 
शाखस्रचप्लुन॑यपरो भूत्वा ृत्यान्‌ समाइरेत्‌ ॥ 
पाँचों इन्द्रियॉंको अपने अधीन करके उनके पॉँचों 
विषयोको सुखा डाले | शान और विनयके द्वारा आवश्यक 
प्रयत्न करके काम-क्रोधष आदि छः दोषोंकों त्याग दे ते 
शास्त्रीय दृष्टिका सहारा लेकर न्यायपरायण हो 
ध्ग्रह करे ॥ 
वृत्तश्रुतकुलोपेतानुपधाभिः. परीक्षितान । 
अमात्यानुपधातीतान्‌ सापसपोन जितेन्द्रियान॥ 
योजयेत यथायोग यथाईह स्वेषु कर्मछु ॥ 
जो सदाचारः शात्म्शन और उत्तम कुलसे सम्पन्न 
जिनकी सचाई और ईमानदारीकी परीक्षा ले लछी गयी हो; 
उस परीक्षामें उत्तीर्ण हुए हों, जिनके साथ बहुंत-से ज 
हाँ और जो जितेन्द्रिय हौ--ऐसे अमारत्योंकी यथायोग्य 
अपने कममें उनकी योग्यताके अनुसार नियुक्त करे ॥ ( 


अमात्या चुद्धिसम्पन्ना राष्ट्र बहुजनप्रियम्‌ । 
दुराधर्ष पुरक्षेष्ठ कोशः कूच्छुसहः स्मृतः ॥ 
अनुरक्त बल साम्नामद्रेयं मित्रमेव च। 
प॒ताः प्रक्तयः स्वेषु खामी विनयतत्त्ववित्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ मन्‍्त्री, बहुजनप्रिय राष्ट्र) दुर्धर्ष श्रेष्ठ नगर 
या दुर्ग; कठिन अवसर्रोपर काम देनेवाला कोष) सामनीतिके 
द्वारा राजामें अनुराग रखनेवाली सेना) दुविधेमें नपड़ा हुआ 
मित्र और विनयके तत््वको जाननेवाला राज्यका स्वामी-यै 
सात प्रकृतियाँ कही गयी हैं ॥ 


॥नधर्मपर्व ] 


जानां. रक्षणाथोय सर्वमेतद्‌ विनिर्मितम्‌ । 

ग्रभिः करणभूताभिः कुयोब्लोकद्दितं न्रपः ॥ 
प्रजाकी रक्षाके लिये ही यह सारा प्रबन्ध किया गया है। 

क्षाकी देतुभूत जो ये प्रकृतियाँ हैं; इनके सहयोगसे राजा 

होकह्ितका सम्पादन करे ॥ 

ग्रात्मरक्षा नरेन्द्रस्य प्रजारक्षार्थमिष्यते । 

स्मात्‌ू सततमात्मानं संरक्षेद्प्रमादवान ॥ 
राजाको प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपनी रक्षा अमीष्ट 

गीती है। अतः वह सदा सावधान होकर आत्मरक्षा करे॥ 


ग्रोजनाच्छादनस्त्नानादू बहिनिष्क्रमणादपि। 
नेत्यं ्रीगणसंयोगाद्‌ रक्षेदात्मानमात्मवान्‌॥ 

मनको बशमे रखनेवाला राजा भोजन-आच्छादन- 
नान। बाहर निकलना तथा सदा ज़िर्योंके समुदायसे संयोग 
खना--इन सबसे अपनी रक्षा करे ॥ 


व्वेभ्यश्ेव॒परेभ्यश्व शख्रादपि विषादपि । 
ल्ततं पुत्रदारेभ्यो रफक्षेदात्मानमात्मवान्‌ ॥ 
बह मनको सदा अपने अधीन रखकर खजनोंसे, 
इसरोंसे, दस््से, विषसे तथा ज््री-पुत्रेति भी निरन्तर अपनी 
क्षा करे ॥ 
लर्वेम्य एव स्थानेभ्यों रक्षेदात्मानमात्मवान । 
ग्जानां रक्षणाथाय प्रज्ञाद्ितकरो भवेत्‌ ॥ 
आत्मवान्‌ राजा प्रजाकी रक्षाके लिये सभी स्थानेसि अपनी 
'श्षा करे और रदा प्रजाके ह्ितमें संलग्न रहे ॥ 
जाकाये तु तत्कायें प्रजासोख्यं तु तत्सुखम। 
प्रियं तस्य खट्दितं तु प्रजाहितम्‌ ॥ 
थे तस्य सर्वेखमात्मार्थ न विधीयते ॥ 
प्रजाका कार्य ही राजाका कार्य है; प्रजाका सुख ही 
सका सुख है प्रजाका प्रिय द्वी उसका प्रिय है तथा प्रजाके 
द्ेतमें ही उसका अपना हित है | प्रजाके द्वितके लिये ही 
सका सर्वस्व है; अपने लिये कुछ भी नहीं है ॥ 
हीना दि रक्षार्थ राग्वेषो व्युदस्य च। 
हे पक्षयोवीदं श्रुत्वा चेव यथातथम्‌ ॥ 
पमर्थ विम॒शेद्‌ चुद्धथा खयमातत्वद्शनात्‌ ॥ 
. प्रकृतियोंकी रक्षाके लिये राग-द्वेष छोड़कर किसी 
ब्रवादके निए यके लिये पहले दोनों पक्षोकी यथार्थ बातें सुन 
3 | फिर अपनी बुढ्धिके द्वारा स्वयं उस मामलेपर तबतक 
पैचार करे; जबतक कि उसे यथार्थताका सुस्पष्ट ज्ञान न 
जे जाय ॥ 
्वविद्धिध्व बहुमिः सद्दासीनो नरोत्तमैः। 
तोरमपराधं च देशकालो नयानयो ॥ 








पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो च्यायः 


4९.४९ 


शात्वा सम्यग्यथाशास्त्ं ततो दण्ड नयेन्तृषु ॥ 

तत्वकों जाननेवाले अनेक श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ बैठकर 
परामश्श करनेके बाद अपराधी) अपराध) देश) काल5 न्याय 
और अन्यायका ठीक-ठीक शान प्राप्त करके फिर शाघ््रके 
अनुसार राजा अपराधी मनुर्योंको दण्ड दे ॥ 
पव॑ कुर्चेललभेद्‌ धर्म पक्षपातविवर्जनात्‌ ॥ 
प्रत्यक्षा्तोपपेशाभ्यामनचुमानेन वा पुनः । 
बोद्धव्यं सततं राशा देशवृत्तं शुभाशुभम्‌ ॥ 

पक्षपात छोड़कर ऐसा करनेवाला राजा धर्मका भागी 
द्ोता है । प्रत्यक्ष देखकर) माननीय पुरुर्षोके उपदेश सुनकर 
अथवा युक्ति युक्त अनुमान करके राजाकों सदा ही अनने देश- 
के शुभाशुभ बृत्तान्तकों जानना चाहिये ॥ 
चारेः कर्मप्रवृत्या च तद्‌ विशाय विचारयेत्‌ । 
अशुभ निर्द रेत्‌ सद्यो जोषयेच्छुभमात्मनः ॥ 

गुप्तचरोंद्वारा और कार्यकी प्रदृत्तिसि देशके झुभाशुभ 
वृत्तान्तको जानकर उसपर विचार करे | तत्पश्चात्‌ अद्युमका 
तत्काल निवारण करे और अपने लिये शझ्ुुभका सेवन करे |) 
गद्योन्‌ विगद येदेव पूज्यान्‌ सम्पूजयेत्‌ तथा । 
द्ण्ब्यांश्व दण्डयेद्‌ देवि नात्र कायो विचारणा॥ 

देवि | राजा निनन्‍्दनीय मनुष्योंकी निनन्‍्दा ही करे; 
पूजनीय पुरुर्षोका पूजन करे और दण्डनीय अपराधियोंको 
दण्ड दे | इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
पञ्चापेक्षं सदा मन्त्र कुर्याद्‌ बुद्धियुतैनेरः। 
कुलवृत्तश्रुतोपेतनिंत्यं मन्त्रपषपे. भवेत्‌ ॥ 

पॉच व्यक्तियोंकी अपेक्षा रखकर अर्थात्‌ पाँच मन्न्रियोंके 
साथ बैठकर सदा ही राज-कार्यके विषयमें गुप्त मन्त्रणा करे। 
जो बुद्धिमान; कुलीन) सदाचारी और शास्त्रशानसम्पन्न हैं) 
उन्हींके साथ राजाकों सदा मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ 


कामकारेण वैमुख्येनेंच मन्त्रमना भवेत्‌ । 
राजा राष्ट्रहितापेक्ष सत्यधमोणि कारयेत्‌ ॥ 


जो इच्छानुसार राजकार्यसे विमुख हो जाते हों, ऐसे 
लेगेके साथ मन्त्रणा करनेका विचार मी मनमें नहीं छाना 
चाहिये | राजाको राष्ट्रके हितका ध्यान रखकर सत्य-धर्मका 
पालन करना और कराना चाहिये ॥ 
सर्वोद्योगं खयं कुयोद्‌ दुर्गादिषु खदा न॒षु। 
देशवृद्धिकरान्‌ भ्रृत्यानप्रमादेन कारयेत्‌ ॥ 
देशक्षयक्रान्‌ स्वानप्रियाश्व विसजयेत्‌ । 
अहन्यदनि सम्पश्येदनुजीविगर्ण खयम्‌॥ 

दुर्ग आदि तथा मनुष्योंकी देखभालके लिये राजा 


ज्‌णए० 





श्रीमद्ााभारते 


4 मजुशासनप्बेणि 
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सम्पूर्ण उद्योग सदा स्यं ही करे । वह देशकी उन्नति 
करनेवाले भृत्योंको सावधानीके साथ कार्यमें नियुक्त करे और 
देशको द्वानि पहुँचानेवाले समस्त अप्रियजर्नोंका परित्याग 
कर दे । जो राजाके आश्रित होकर जीविका चला रहे हों) ऐसे 
लोगेंकी देख-माल भी राजा प्रतिदिन स्वयं ही करे ॥ 
सुमुखः सुप्रियो दतत्वा सम्यग्वृत्तं समाचरेत्‌। 
अधर्म्य परुषं तीक्ष्णं वाक्य वकक्‍तुं न चार्हति॥ 
बह प्रसन्‍नमुख और सबका परम प्रिय होकर छोगोंको 
जीविका दे उनके साथ उत्तम बर्ताव करे | किसीसे पापपूर्ण; 
रूखा और तीखा वचन बोलना उसके लिये कदापि 
उचित नहीं ॥ 
अविश्वास्य॑ द्वि वचन वक्‍त सत्सु न चाहेति । 
नरे नरे गुणान्‌ दोषान सम्यग्वेदितुमर्ईति ॥ 
सत्पुरुषोंके बीचमें वह कभी ऐसी बात न कह्दें! जो 
विश्वासके योग्य न हो । प्रत्येक मनुष्यके गु्णो और दोषोंको 
उसे अच्छी तरह समझना चाहिये ॥ 
स्वेज्नितं वृणुयाद्‌ घेयोन्‍न कुय्यांत्‌ क्षद्रसंविदम्‌ । 
पंरेज्लितशो लोकेपु भूत्वा खंसर्गमाचरेत्‌ ॥ 
अपनी चेशको थैय्यपूर्वक छिपाये रखे। क्ष॒द्र बुद्धिका 
प्रदर्शन न करे अथवा मनमें क्षुद्र विचार न लाये । दुसरेकी 
चेश्टकी अच्छी तरद्द ध्मझकर 0ंसारमें उनके साथ सम्पर्क 
स्थापित करे ॥ 
खतथ्च॒ परतश्यैव परस्परभयादपि । 
अमाजुपभयेभ्यश्व खाः प्रजाः पालयेन्न्रपः ॥ 
राजाकों चाहिये कि वह अपने भयसे; दूसरोंके भयसे, 
पारस्परिक भयसे तथा अमानुष भयंसि अपनी प्रजाको 
सुरक्षित रखे ॥ 
लुब्घाः कठोराश्वाप्यस्य मानवा दस्युवृत्तयः । 
निष्राह्मा एव ते राज्षा संग्रहीत्वा यतस्ततः ॥ 
जो लोमी, कठोर तथा डाका डालनेवाले मनुष्य दो 
उन्हें जद्दाँ-तहाँते पकड्वाकर राजा केंदमें ढाल दे ॥ 
कुमारान्‌ विनयेरेव जन्मप्रभुति योजयेत्‌। 
तेषामात्मगुणोपेत॑ यौवराज्येन योजयेत्‌ ॥ 
राजकुमारोंकों जन्मसे ही विनयशील बनावे । उनमेंसे 
जो भी अपने अनुरूप गुण्णोसे युक्त हो, उसे युवराज-पदपर 
नियुक्त करे ॥ 
अराजक क्षणमपि राज्य न स्याद्धि शोभने। 
आत्मना 5नुविधानाय यौवराज्यं सददेष्यते ॥ 
शोमने | एक शक्षणके लिये भी बिना राजाका राज्य नहीं 
रहना चाहिये। अतः अपने पीछे राजा द्वोनेके लिये एक 


युवराजकों नियत करना सदा ही आवश्यक है ॥ | 

कुलजानां च वैद्यानां भ्रोजियाणां तपखिनाम। 

अन्येषां वृत्तियुक्तानां विशेष॑ कतुमरहति ॥ | 

आत्मार्थ राज्यतन्त्राथ कोशार्थ च समाचरेतु॥. 
कुलीन पुरुर्षों) वेचों, श्रोत्रिय ब्राह्मणों, तपस्वी 

तथा बृत्तियुक्त दूसरे पुरुषेका भी राजा विशेष 

करे । अपने लिये, राज्यके हितके लिये तथा कोष-सं 

लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥ 

चतुधों विभजेत्‌ कोश धम्मभृत्यात्मकारणात्‌ । 

आपदर्थ च नीतिशो देशकालवशेन तु ॥ 
नीतिश पुर अबने कोषको चार मागोंमें वि 

करे--धर्मके लिये; पोष्य बर्गके पोषणके लिये, अपने 

तथा देश-कालवश आनेवाली आपत्तिके लिये ॥ 

अनाथान व्याधितान वृद्धान्‌ खदेशे पोषयेन्द्रपः॥ ८ 

सन्धि च विप्रहं चेव तदूविशेषांस्तथा परान्‌ | 

यथावत्‌ संविम्तश्यैव वुद्धिपूर्व समाचरेत्‌॥ 
राजाकों चाहिये कि अपने देशमे जो अनाथ, 

और बृद्ध हों) उनका स्वयं पोषण करे । संधि; विग्रह 

अन्य नीतियोंका बुद्धिपूषंक मलीमाति विचार 

प्रयोग करे ॥ 

सर्वेपां सम्प्रियो भूत्वा मण्डल सतत चरेत्‌। 

रु ५ 

शुभेष्वपि च कार्यपु न चेकान्तः समाचरेत्‌ ॥ 
राजा सबका प्रिय होकर सदा अपने मण्डल ( 

भिन्न-भिन्न भाग ) में विचरे | शुम कार्योंमे मी वह 

कुछ न करे ॥ 

खतश्थ परतश्चेव व्यसनानि विस्तृश्य खः। 

परेण घार्मिकान्‌ योगान्‌ नातीयादू द्वेषलोभतः॥ 
अपने और दूसरोंसे संकटकी सम्भावनाका विचार के 

द्वेष या छोमवश धार्मिक पुरुर्षोके साथ सम्बन्धका त्याग 

करे ॥ 

रश्यत्वं वे प्रजाधर्मः क्षत्रधमंस्तु रक्षणम्‌ । 

कुजपेः पीडितास्तस्मात्‌ प्रजाः सर्वत्र पालयेत्‌ ॥ 
प्रजाका धर्म है रक्षणीयता और क्षत्रिय राजाका घर्म है 

रक्षा; अतः दुष्ट राजाओंसे पीड़ित हुई प्रजाकी सवत्र रक्षा करे ॥ 


व्यसनेभ्यों बल रफ्षेन्नयतो व्ययतो5पि वा | 
प्रायशो पर्जयेद्‌ युद्ध प्राणरक्षणकारणात्‌ ॥ 







सेनाको संकर्टोसे बचावे; नीतिसे अथवा घन खर्च 
भी प्रायः युद्धको टाछे। सेनिकों तथा प्रजाजनके प्राण ' 
रक्षाके उद्देश्यते द्वी ऐता करना चाहिये | । 


दानधर्मपर्व ) 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


ज्‌९५ १ 








कारणादेव योद्धव्यं नात्मनः परदोषतः । 
छुयुद्धे प्राणमोक्षश्न तस्य घमोय इष्यते ॥ 


अनिवार्य कारण उपस्थित होनेपर ही युद्ध करना चाहिये; 
अपने या पराये दोषसे नहीं। उत्तम युद्ध में प्राण-विसर्जन 
करना वीर योद्धाके लिये धर्मकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ 


झभियुक्तो बलवता कुयौदापद्धिधि ऋ्रपः । 
अनुनीय तथा स्वान्‌ प्रजानां दितकारणात्‌ ॥ 
एब देवि समासेन राजधर्मः प्रकीतिंतः ॥ 

किसी बलवान शत्रुके आक्रमण करनेपर राजा उस 
आरपत्तिसे बचनेका उपाय करे | प्रजाके द्वितके लिये समस्त 
वेरोधियोंकों अनुनय-विनयके द्वारा अनुकूल बना ले | देवि | 
हद संक्षेपले राजधर्म बताया गया है ॥ 


वं संवर्तमानस्तु दण्डयन भत्संयन प्रजा: । 
नेष्कल्मपमवाधोति.. प्मपत्नमिवाम्भसा ! 

इस अकार बर्ताव करनेवाला राजा प्रजाको द्ण्ड देता 
प्रौर फटकारता हुआ भी जलूसे लिप्त न होनेवाले कमलदलके 
मान पापसे अछूता ही रहता है ॥ 


एवं संचतेमानस्थ कालूधर्मों यदा भवेत्‌ | 
बर्गलोके तदा राज़ा तिद्शीः सह तोष्यते ॥ 
इस बर्तावसे रहनेवाले राजाकी जब मृत्यु होती है। तब 
ह स्वर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
( दाक्षिणात्यप्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योद्धाओंके धर्मका वणेन तथा रणयज्ञमें 
प्राणोत्सगंकी मद्दिमा ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 
थ यस्तु सहायार्थ मुक्तः स्यात्‌ पार्थिवेर्नरीः ॥ 
गैगानां. संविभागेन. वस्थाभरणभूषणैः । 
[हभोजनसम्बन्धे: सत्कारेविंविधैरपि ॥ 
[हायकाले सम्प्राप्ते संग्रामे शख्रमुद्धरेत्‌ ॥ 
भगवान महेश्वर कहते हैँ--राजा भाँति-माँतिके 
ग> वस्त्र और आभूषण देकर जिन छोगोंको अपनी सहायता- 
; लिये बुलाता और रखता है; उनके साथ मोजन करके 
निष्ठ सम्बन्ध स्थापित करता है और नाना प्रकारके 
त्कारोंद्यास उन्हें संतुष्ट करता है; ऐसे योद्धाकी उचित 
कि युद्ध छिड़ जानेपर सहायताके समय उध राजाके लिये 
शख्लि उठावे ॥ 
न्यमानेष्वभिप्नत्स शूरेषु. रणसंकटे । 
रठ दत्वा च ये तन्र नायकस्य नराधमाः ॥ 
'नाहता निवर्तन्ते नायके चाप्यनीप्सति । 
। दुष्ृतं अपदन्ते नायकस्याखिलं नराः ॥ 
चास्ति सुकृतं तेषां युज्यते तेन नायकः ॥ 


ई 


जब घोर संप्राममें शूरबीर एक-दूसरेको मारते और मारे 
जाते हों; उस अवसरपर जो नराधम सैनिक पीठ देकर 
सेनानायककी इच्छा न होते हुए मी बिना घायल हुए ही 
युद्धसे मुँह मोड़ लेते हैं, वे सेनापतिके सम्पूर्ण पापीकों स्वयं 
ही अहण कर लेते हैं और उन भगेड़ोंके पास जो कुछ मी 
पुण्य होता है; बह सेनानायकको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अदह्दिसा परमो धर्म इति येडपि नरा विदुः। 
संग्रामेषु न युध्यन्ते भ्ृत्याइचेवाजुरूपतः ॥ 
नरक॑ यान्ति ते घोर भर्ृपिण्डापद्दारिणः ॥ 
“अ्दिसा परम धर्म है?! ऐसी जिनकी मान्यता है; वे मी 
यदि राजाके सेवक हैं, उनसे भरण-पोषणकी सुविधा एवं 
भोजन पाते हैं, ऐसी दशामें मी वे अपनी शक्तिके अनुरूप 
संग्रामेर्मे जूझते नहीं हैं तो घोर नरकर्मे पड़ते हैं। क्योंकि वे 
स्वामीके अन्नका अपहरण करनेवाले हैं ॥ 


यस्तु प्राणान्‌ परित्यज्य प्रविशेदुद्यतायुधः । 
संग्राममप्निप्रतिमं पतंग. इव निर्भयः ॥ 
खगगमाविशते शात्वा योधस्य गतिनिश्चयम ॥ 

जो अपने प्रार्णोकी परवाह छोड़कर पतंगकी भाँति 
निर्मय हो हाथमें हथियार उठाये अग्निके समान विनाशकारी 
पंग्राममें प्रवेश कर जाता है ओर योद्धाकों मिलनेवाली निश्चित 
गतिको जानकर उत्साहपूर्वक जूझता है; वह स्वर्गलोकमें 
जाता है ॥ 
यस्तु स्व॑ नायक रक्षेद्तिधोरे रणाड्रणे । 
तापयन्नरिसेन्यानि सिंहो म्ृगगणानिच ॥ 
आदित्य इच भध्याह्ने दुर्निरीक्ष्यो रणाजिरे ॥ 
निर्दंयो यस्तु खंग्रामे प्रहरन्नुद्यतायुधः । 
यजते स तु पूतात्मा संग्रामेण महाक्रतुम्‌ ॥ 

जो अत्यन्त घोर समराकज्षणमें मृगोंके झुंंडोंको संतप्त 
करनेवाले सिंहके समान शन्रुत्वैनिकोकों ताप देता हुआ अपने 
नायक (राजा या सेनापति ) की रक्षा करता है, मध्याह- 
कालके सूर्यकी भाँति रणक्षेत्रमे जिसकी ओर देखना शन्रुओंके 
लिये अत्यन्त कठिन हो जाता है तथा जो संग्राममें शम््र 
उठाये निर्दयतापूर्वक प्रह्दार करता है; बह शुद्धचित्त होकर 
उस युद्धके द्वारा ही मानो मद्ान्‌ यज्ञका अनुष्ठान कर ता है॥ 
बम कृष्णाजिनं तस्य दनन्‍्तकाष्ठ धनुः स्मृतम । 
रथो वेदिध्व॑जो यूपः कुशाश्व रथरइमयः ॥ 
मानो दर्पस्त्वहड्डारखयस्त्रेताप्नयः स्खृताः। 
प्रतोदश्य स्नरुवस्तस्य उपाध्यायो हि सारथिः ॥ 
स्नग्भाण्डं चापि यत्‌ किचिद्‌ यशोपकरणानि च॥ 
आयुधान्यस्य तस्‌ सर्वे समिधः सायका: समता ॥ 

उस समय कवच ही उसका काछा मृगचर्म है; धनुष 
दी दाँतुन या दन्तकाप्ठ है, रथ ही बेदी दे प्वज यूप है और रथकी 





नरक कक ७८०१०: 5१०४७ ०५४ ८८८ टरने ५ तय वप जनक 3० 


पए५७५२ 


रस्सियाँ ही ब्रिछे हुए, कुर्शोका काम देती हैं। मान) दर्प 
और अहंकार--ये त्रिविध अग्नियाँ हैं, चाबुक लछुवा हैः 
सारथि उपाध्याय है; खुक्‌भाण्ड आदि जो कुछ भी यशकी 
सामग्री है; उसके स्थानमें उस योद्धाके भिन्न-मिन्न अस्र-शस््र 
हैं | तायकोंकों ही समिधा माना गया है ॥ 
स्वेद्स्रवश्थ गात्रेम्यः क्षौद्रं तस्थय यशस्विनः। 
पुरोडाशा नुशीषोणि रुधिरं चाहुतिः स्मुता॥ 
तृणाश्रैव चरुशया बसोधोरा वसाः स्मृताः ॥ 

दा भूतसंघाश्व तस्मिन यशे द्विज्ञातयः 
तेषां भक्तात्रपानानि हता नहृगज़वाजिनः ॥ 

उस यशस्त्री वीरके अज्ञोंते जो पथीने ढलते हैं, वे दी 
भानो मधु हैं। मनुष्योंके मस्तक पुरोडाश हैं; रधिर आहुति 
है; तृणीरोको चर समझना चाहिये । बसाको ही वसुधारा 
माना गया है, मांसभक्षी भू्तोंके समुदाय ही उस यशमें द्विज 
हैं। मारे गये मनुष्य; हाथी और घोड़े ही उनके मोजन और 
अन्नपान हैं ॥ 
निहदतानां तु योधानां व्माभरणभूषणम्‌ | 
द्ििण्यं च खुवर्ण च यद्‌ वे यशस्य दृक्षिणा ॥ 

मारे गये योद्धा आंके जो बस्तर) आभूषण और सुवर्ण है; 
वे ही मानो उस रणयशकी दक्षिणा हैं ॥ 
यस्तत्र हन्यते देवि गज़स्कन्धगतों नरः | 
ब्रह्मलोकमवाप्रोति. रणेष्चभिमुखो दतः ॥ 

देवि | जो संग्राममें दथीकी पीठपर बैठा हुआ धंद्धके 
मुद्दानेपर मारा जाता है, वह ब्रद्बाछोकको प्राप्त होता है ॥ 
रथमध्यगतो वापि हयपृष्ठगतोष्पि वा। 
हन्यते यस्तु संत्रामे शक्रलोके महीयते ॥ 

रथके बीचमें बेठा हुआ या घोड़ेकी पीठपर चढ़ा हुआ 
जो बीर युद्धमें मारा जाता है? वह इन्द्रढोकर्मे सम्मानित 
होता है ॥ 
खरगें हताः प्रपूज्यन्ते हन्ता त्वत्रेब पूज्यते । 
द्वावतीं खुखमेथेते हन्ता यश्चेवर हन्यते ॥ 

मारे गये योद्धा ख्वर्ममें पूजित होते हैं; किंतु मारनेबाला 
इसी छोकमें प्रशंतित द्वोता है । अतः युद्धमें दोनों ही सुखी 
होते है-जो मारता है वह और जो मारा जाता है वह ॥ 
तस्मात्‌ संग्राममासाद्य प्रहतंव्यमभीतवत्‌ ॥ 
निर्भयो यस्तु सप्रामे प्रहरेदुद्यतायुधः ॥ 
यथा नदीसदहस्ताणि प्रविष्टान महाद्घिम्‌। 
तथा सर्वे न संदेहो धमो घमंभ्रतां घरम्‌ ॥ 

अतः संग्रामभूमिमें पहुँच जानेपर निर्मय होकर शभ्ुपर 
प्रहार करना चाहिये | जो हथियार उठाकर संग्रामर्मे निर्भय 
होकर प्रद्दार करता है; धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ उस बीरको निस्संदेह 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 


सभी घर्म प्राप्त होते हैं। ठीक उसी तरद्द जैसे महासागरमें " 
सहर्खों नदियाँ आकर मिलती हैं ॥ 
धर्म एव दतो हन्ति धर्मों रक्षति रक्षितः)...' 
तस्मादू धर्मो न हन्तव्यः पार्थिवेन विशेषतः ॥ 

धर्म ही; यदि उसका इनन किया जाय तो 
और घर्म ही सुरक्षित होनेपर रक्षा करता है; अतः प्रर 
मनुष्यको, विशेषतः राजाकों घमका इनन नहीं करना चाहिये ॥ 
प्रज्ञा: पालयते यत्र धरमंण चसुधाधिपः 
बट॒कर्मनिरता विप्राः पूज्यन्ते वित॒दैवतेः ॥ 

व तस्मिन्ननावृष्टिनं रोगा नाप्युपद्गवाः 

धर्मशीलाः प्रजा: सवोः खधमेनिरते नपे ॥ 

जहाँ राजा घर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता है 
जहाँ पितरों और देवताओंके साथ घटकर्मपरायण ब्राह्मण 
पूजा होती है; उस देशमें न तो कभी अनाइष्टि होती है; 
रोगोंका आक्रमण इंता है और न किसी तरहके उपद्रव 
ही होते हैं। राजाके खघर्मपरायण द्ोनेपर बह्दॉँकी सारी 
घर्मशील होती है ॥ 
पण्टव्यः सततं देवि युक्ताचारों नराधिपः। 
छिद्ठशश्येव शत्रू णामप्रमत्तः प्रतापवान ॥ 

देवि | प्रजाकों सदा ऐसे नरेशकी इच्छा रखनी चाहिये। 
जो सदाचारी तो हो ही, देशमें सब ओर गुप्तचर के 
करके शत्रुओंके छिद्रोंकी जानकारी रखता .हो। सदा ही 
प्रमादशून्‍्य और प्रतापी हो ॥ 
छ्ुद्गाः पथिव्यां बहवो राशां बहुविनाशकाः | हे 
तस्मात्‌ प्रमाद्‌ सुश्राणि न कुयोत्‌ पण्डितो न्पः ॥ 

सुश्रोणि | प्रथ्वीपर बहुत-से ऐसे क्षुद्र मनुष्य हैं, हि 
राजाओंका महान विनाश्ष करनेपर तुले रहते हैं; अतः विद्वानों 
राजाकों कभी प्रमाद नहीं करना चाहिये ( आत्मरक्षाक 
लिये सदा सावधान रहना चाहिये। ) ॥ है 
तेषु मित्रेषु त्यक्तेषु तथा मत्यंषु दस्तिषु | 
विल्लम्भी नोपगन्तव्यः स्वानपानेषु नित्यशः ॥ 

पहलेके छोड़े हुए मित्रोपर, अन्यान्य मनु*यों पर) हाथियो- 
पर कमी विश्वास नहीं करना चाहिये | प्रतिदिनके स्नान 
और खानपानमें भी किसीका पूर्णतः विश्वास करना उचित 
नहीं है ॥ 
राशो वल्लभतामेति कुर्ले भावयते खकम। 
यस्तु राष्ट्रद्देताथोय ग्रोश्ह्मणछृते तथा ॥ 
बन्दीग्रह्यय मित्रार्थ प्राणांस्त्यजति दुस्त्यजान ॥ 

जो राष्ट्रके दितके लिये; गो और ब्राह्मणोके उपकारके 
लिये; किसीकों, बन्धनसे मुक्त करनेके लिये और मिन्रोंकी, 
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सहायताके निमित्त अपने दुस्त्यज्ञ प्रार्णोका परित्याग कर 
देता है; वह राजाको प्रिय द्वोता है और अपने कुलको उन्नति- 
के शिखरपर पहुँचा देता है ॥ 


सर्वकामदुघां घेनुं धरणीं लोकधारिणीम्‌ । 
समुद्रान्तां वरारोहे सशेलवनकाननाम्‌ ॥ 
दद्याद्‌ देवि द्विजातिभ्यो बखुपूर्णो वखुन्धराम्‌॥ 
न तत्समं वरारोहे प्राणत्यागी विशिष्यते ॥ 
बरारोहे ) यदि कोई सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
कामघेनुको तथा पर्वत और वर्नोसद्वित समुद्रपयन्त लोक- 
धारिणी प्रथ्वीको धनसे परिपूर्ण करके द्विजोंको दान कर देता 
है; उसका वह दान भी पूर्वोक्त प्राणत्यागी योद्धाके त्यागके 
समान नहीं है | वह प्राणत्यागी ही उस दातासे बढ़कर है ॥ 


सहस्वमपि यज्ञानां यजते च धनद्धिंमान । 

यश्षैस्तस्य किमाश्चय प्राणत्यागः खुद॒ष्करः ॥ 
जितके पास धन और सम्पत्ति है; वह सह्ों यज्ञ कर 

सकता है। उसके उन यजोंसे कौन-सी आइचयंकी बात हो 

गयी [| प्रार्णोका परित्याग करना तो समीके लिये अत्यन्त 

दुष्कर है ॥ 

तस्मात्‌ सर्वेषु यक्षेघु प्राणयशों विशिष्यते। 

संग्रामयशास्ते यथार्थ समुदाहताः ॥ 

अतः सम्पूर्ण यश्ञॉमे प्राणयज्ञ ही बढ़कर है। देवि | इस 

प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष रणयशका यथार्थ रूपसे वर्णन किया है॥ 









( दाक्षिणात्य प्रतिगें अध्याय समाप्त ) 
[ संक्षेपसे राजधर्सका वर्णन ] 


श्रीमहेस्वर उवाच 
'सम्प्रहासश्य भृत्येचु न कतंब्यो नराधिपैः । 
घुत्व॑ चेव प्राप्नेति आज्ञा चास्य निवतंते ॥ 

श्रीमहादेवजी कहते हैं--देवि | राजाओंको अपने 
सेवर्कोंके साथ हास-परिहास नहीं करना चाहिये; क्योंकि ऐसा 
'करनेसे उन्हें ढ्घुता प्राप्त होती है और उनकी आज्ञाका 
पालन नहीं किया जाता है ॥ 
भृत्यानां सम्प्रदासेन पार्थिवः परिभूयते । 
अयाच्यानि च याचन्ति अवक्तव्य॑ं द्ववन्ति च ॥ 
| सेवकॉके साथ हँँसी-परिहास करनेसे राजाका तिरस्कार 
होता है । वे धृष्ट सेवक न माँगने योग्य वस्तुओंको भी माँग 
बैठते हैं और न कहने योग्य बातें भी कह डालते हैं ॥ 
पृर्वमप्युचितेलोमेः परितोष॑ न याब्ति ते । 
तस्माद्‌ भ्॒त्येपु ्॒पतिः सम्प्रहा्स विवर्जयेत्‌॥ 

पहइलेसे ही उचित हाम मिलनेपर भी वे संतुष्ट नहीं 

शत ) इसलिये राजा सेवककके साथ हँसी-मजाक करनाछोड़ दे ॥ 


| 
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न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते न च विश्वसेत्‌ । 

न बढ २ हे हू २ 
सगोतजेपु विशेष सख्वोपायन विश्वसेत्‌ ॥ 

राजा अविश्वस्त पुरुषपपर कभी विश्वास न करे | जो 
विश्वस्त हो; उसपर भी पूरा विश्वास न करें। विशेषतः अपने 
समान गोतन्रवाले भाई-बन्धुआऑपर किसी भी उपायसे कदापि 
विश्वास न करे ॥ 


विश्वासादू भयमुत्पन्नं हन्याद्‌ वृक्षमिवाशनिः । 
प्रमादाद्धन्यते राजा छोमेन च वर्शीकृतः ॥ 
तस्मात्‌ प्रमादंलोभं च न च कुयोन्न विश्वसेत्‌ ॥ 

जैसे वज्र कृक्षकों नष्ट कर देता है। उसी प्रकार विश्वाससे 
उत्पन्न हुआ भय राजाक़ों नष्ट कर डल्ता है। प्रमादवश 
लोमके वशीभूत हुआ राजा मारा जाता है | अतः प्रमाद 
ओऔ* लोमको अपने भीतर न आने दे तथा किसीपर भी 
विश्वास न करे | 


भयातानां भयात्‌ जाता दीनाजुग्रह करणात्‌ । 
कार्याक्रार्यविशेषज्ञा नित्यं राष्ट्रहिति रतः॥ 

राजा भयातुर मनुष्योंकी भयसे रक्षा करे) दीन-दुखियों- 
पर अनुग्रह करे) कर्तव्य और अकतंव्यको विशेष रूपसे समझे 
और सदा राष्ट्रके द्वितमें संलग्न रहे ॥ 


सम्यः संघस्थितो राज्ये प्रजापालनतत्परः । 
अलुच्चो न्यायवादी च पड़भागमुपजीवति ॥ 
अपनी प्रतिज्ञाकों सत्य कर दिखावे | राज्यमें स्थित 
रहकर प्रजाके पालनमें तलर रहे । लेभशूज्य होकर न्याययुक्त 
बात कह्टे और प्रजाकी आयका छठा भागमात्र लेकर जीवन- 
निर्वाह करे ॥ 
कार्याकार्य विशेषज्ञ सर्च धमंण पद्यति। 
खराष्ट्रचु दयां कुर्यादकाय न प्रवतंते ॥ 
कर्तव्य-अकर्तव्यको सथझे | सबको घर्मकी दृष्टिसे देखे ! 
अपने राष्ट्रके निवासियोपर दया करे और कभी न करने योग्य 
कर्ममे प्रदत्त न हो ॥ 
डे +» हा] के 
ये चेचेन प्रशंसन्ति ये च निन्दन्ति मानवाः। 
शत्रु चे मित्रवत्‌ परद्येदपराधविवर्जितम्‌॥ 
जो मनुष्य राजाकी प्रशंसा करते हैं और जो उसकी 
निन्‍दा करते हैं, इनमेंसे शत्रु भी यदि निरपराध हो तो उसे 
मित्रके समान देखे ॥ 
अपराधानुरुपेण दुएं दण्डेव शासयेत्‌ । 
घमेः प्रवतते तन्न यत्र दृण्डरुचित्रेपः॥ 
दुष्टको अपराधके अनुसार दण्ड देकर उसका शासन 
करें। जहाँ राजा न्यायोचित दण्डमें रुचि रखता है; वहाँ 
धर्मका पालन होता है ॥ 


५९.५४ 


नाधमों विद्यते तत्र यत्र राजाक्षमान्वितः ॥ 
अशिष्टशासनं धर्म: शिष्टानां परिपालनम्‌। 

जहाँ राजा क्षमाशील न हो, वहाँ अधर्म नहीं द्वोता। 
अशिष्ट पुरु्षोको दण्ड देना और शिष्ट पुरुर्षोका पलन करना 
राजाका धर्म है॥ 


व्ध्यांश्व घातयेद्‌ यस्तु अवध्यान परिरक्षति ॥ 
अवध्या ब्राह्मणा गावो दूताश्रेव पिता तथा । 
विद्यां प्राहयते यश्व ये च पूर्वापकारिणः ॥ 
स्त्रियश्नैव न हन्तव्या यश्व सवोतिथिनंरः॥ 

राजा वधके योग्य पुरुषोका बध करे और जो वघधके 
योग्य न हों उनकी रक्षा करे | ब्राह्मण, गो; दूत, पिताः 
जो विद्या पढ़ाता है वह अध्यापक तथा जिन्होंने पहले कभी 
उपकार किये हैं वे मनुष्य--ये सब-के-सब अवध्य माने गये 
हैं | स्नरियोका तथा जो सबका अतिथि-सत्कार करनेवाला 
हो; उस मनुष्यका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 
धरणों गां दिरण्यं च सिद्धान्नं च तिलान्‌ घृतम्‌। 
द्दुन्नित्यं द्विजातिभ्यो मुच्यते राजकिल्बिषात्‌॥ 

पृथ्वी, गो; सुबर्ण, सिद्धाल। तिछ और घी--इन 
बस्तुओंका ब्राह्मणके लिये प्रतिदिन दान करनेवाला राजा 
पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 


एवं चरति यो निन्‍यं राज्ञा णा्ट्रद्धेति रतः। 
तस्य राष्ट्र घन घर्मां यशः कीर्तिश्व ब्धेते ॥ 

जो राजा इस प्रकार राष्ट्रके ह्वितमें तत्यर हो प्रतिदिन 
ऐसा वर्ताव करता है; उसके राष्ट्र धन) धर्म, यश और 
कीर्तिका वि्लार होता है ॥ 


न च पापैन चानर्थेयुज्यते स नराधिपः॥ 
चपड़भागमुपयुअञन यः प्रजा राजा न रक्षति ॥ 
स्वचक्रपरचक्राभ्यां धर्मों विक्रमेण वा। 
निरुयोगो नपो यश्य परराष्ट्रविघातने ॥ 
स्वराष्ट्र निष्प्रतापस्य परचक्रेण हन्यते ॥ 

ऐसा राजा पाप और अनर्थका भागी नहीं होता। जो नरेश 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपयोग तो करता है; परंतु 
धर्म या पराक्रमद्वारा खचक्र ( अपनी मण्डलीके लोगों ) 
तथा परचक्र ( शत्रुमण्डलीके लोगों ) से प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता एवं जो राजा दूधरेके राष्ट्रपर आक्रमण करनेके विषय 
सदा उद्योगद्दीन बना रहता है। उस प्रतापह्दीन राजाका 
राज्य शत्रु ओंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 
यत्‌ पाप॑ परचक्रस्य परराष्ट्रभिघातने । 
तत्‌ पाप॑ सकल राज़ा दतराष्ट्र: प्रपथते॥ 


दूसरे चक्रके राजाके लिये दूसरेके राष्ट्रका विनाश करनेपर 
जो पाप छागू होता है; वह समूचा पाप उस राजाकों भी 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








प्राप्त होता है; जिसका राज्य उसीकी दुर्बछताके कारण 
शब्रु अंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 
मातुर्ल भागिनेयं वा मातरं श्वशुरं गुरुम | 
पितर वर्जयित्वैकं दन्यादू घातकमागतम्‌ ॥ 

मामा) मानजा; माता; अरशुर) गुरु तथा पिता--इनमैंसे 
प्रत्येकको छोड़कर यदि दूसरा कोई मनुष्य मारनेकी नीयतसे 
आ जाय तो उसे ( आततायी समझकर ) मार 
डालना चाहिये ॥ 
ख्स्य राष्ट्र्य रक्षार्थ युध्यमानस्तु यो हृतः । 
खंग्रामे परचक्रेण श्रूयतां तस्य या गतिः ॥ 

जो राजा अपने राष्ट्रकी रक्षाके लिये युद्धमें जुझता हुआ ह 
शन्रुमण्डलके द्वारा मारा जाता है; उसे जो गति मिलती है | 
उसको श्रवण करो ॥ 
विमाने तु वरारोहे अप्सरोगणसेविते। 
शक्रढोकमितो याति संग्रामे निहतो नृपः ॥ 

वरारोहे | संग्राम मारा गया नरेश अप्सराओते सेवित 
विमानपर आएरूढ़ हो इस लोकसे इन्द्रलोकमें जाता है ॥ | 


यावन्तो रोमकूपाः स्युस्तस्य गात्रेषु खुन्दरि। ४ 
तावद्वषंसहस्नाणि शक्रकोके. महीयते ॥ 
सुन्दरि | उसके अज्ञेंमें जितने रोमकूप द्वोते हैं; उतने ह 
ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकर्मे सम्मानित होता है ॥। 7 
यदि वे मालुषे लोके कदाचिदुपपद्यते। 
राजा वा राजमात्रो वा भूयो भवति वीयवान्‌ ॥ 
यदि कदार्सित्‌ वह फिर मनुष्यलोकर्मे आता है गो 
पुनः राजा या राजाके तुल्य ही शक्तिशाली पुरुष होता है। 
तस्माद्‌ यत्नेन कतंव्यं खराष्ट्रपरिपालनम्‌ 
व्यवहाराश्ध चारश्य सतत सत्यसंघता ॥ | 
अप्रमादः प्रमोद व्यवसाये5प्यचण्डता। 
भरणं चेव भृत्यानां बाहनानां च पोषणम्‌ ॥ 
योधानां चेव सत्कारः छूते कर्मण्यमोघता। 
श्रेय एवं नरेन्द्राणामिद् चेंव परत्र च॥ 
इसलिये राजाक़ों यत्नपू्वक अपने राष्ट्रकी रक्षा करनी 


चाहिये | राजोचित व्यवद्ारोंका पालन? गुप्त चरोंकी नियुक्तित 


_रदा सत्यप्रतिश होना? प्रमाद न करना) प्रसन्न रहना) 


व्यवसायमें अत्यन्त कुपित न होना; भ्त्यवर्गका भरण और 
वाइनोंका पोषण करना) योद्धाओंका सत्कार करना और किये 
हुए कार्यमें सफलता छाना--यह सब णजारओंका कतंब्य है। 
ऐसा करनेसे उन्हें इहलोक और परलोकर्म भी श्रेयकी प्राप्ति । 
| 
| 
| 








होती है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


दानधर्मप्व ] 


पशञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो ६ध्यायः 


पण्णर 








[ भहिंसाकी और इन्द्रिय-संयमकी प्रशंसा 
तथा दैवकी प्रधानता ] 


उमोवाच 
देवदेव. महादेव. सर्वरेवनमस्क्ृत । 
यानि धमंरहस्यानि भ्रोतुमिच्छामि तान्यहम्‌ ॥ 
उमाने कहा--सर्वशेववन्दित देवाधिदेव महादेव | 
अब मैं घर्मके रहस्योंकों सुनना चाइती हूँ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

अधदिसा परमो धर्मों द्यहिसा परमं सुखम्‌। 
अदिसा धर्मशास्प्रपु सर्वेपु परम पदम ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--अहिंसा परम धर्म है। अहिंसा 
परम सुख है । सम्पूर्ण धर्शारत्रॉमिं अहिंसाकों परमपद 
बताया गया है ॥ 
देबतातिथिशुश्रूषा. सतत. घर्मशीलता । 
वेदाध्ययनयज्ञाश्थच तपो दाने दमस्तथा ॥ 
आचार्यगुरुशुश्रूषा.. तीथॉमिगमन तथा ) 
अद्दिसाया वरोरोहे कलां नाहीन्ति षोडशीम॥ 
एतत्‌ ते परम गुद्यमाख्यातं परमार्थितम्‌॥ 

बरारोहे ! देवताओं और अतिथियोंकी सेवा, निरन्तर 
घर्मशीलता) वेदाध्ययन) यज्ञ) तप) दान) दम) गुरु और 
आचार्यकी सेवा तथा तीर्थोकी यात्रा--ये सब अहिंसाघर्मकी 
सोलइर्वी कलाके भी बराबर नहीं हैं। यह मैंने तुम्हें घर्मका 
न शुह्य रहस्प बताया है। जिसकी शाख्रो्मे भूरि-भूरि 
सा की गयी है ॥ 


न्द्रियाण्येव स सुखी स विचक्षणः ॥ 
न्द्रयाणां निरोधेन दानेन च दमेन च। 
बरः सर्वमवाप्नोति मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥ 
जो अपनी इन्द्रियोका निरोध करता है; वही सुखी है 
श्रौर बह्दी विद्वान्‌ है । इन्द्रियोंके निरोघसे, दानसे और 
'न्द्रिय-संयमसे मनुष्य मनमें जिस-जिस बस्तुकी इच्छा करता 
* वह सब पा लेता है ॥ 
तो यतो महाभागे हिंसा स्यान्महती ततः। 
बैवृत्तो मधुमांसाभ्यां हिंसा त्वव्पतरा भवेत्‌॥ 
| महामागे ! जित-जिस ओरसे भारी हिंसाकी सम्मावना 
है उससे तथा मद्य और मांससे मनुष्यको निवृत्त हो जाना 
हिये । इससे हिंसाकी सम्मावना बहुत कम हो जाती है.॥ 
बवृत्तिः परमो धर्मो निवृत्तिः परमं सुखम | 
'नसा विनिवृत्तानां धर्मंस्य निचयो महान ॥ 
निवृत्ति परम धर्म है; निवृत्ति परम सुख है? जो मनसे 


'षर्योकी ओरसे निदृत्त हो गये हैं) उन्हें विशाल धर्मराशिकी 
प्ति होती है ॥ 










मनःपूर्वागमा धर्मा अधमोश्य न संशयः | 
मनसा बद्ध्यते चापि मुच्यते चापि मानवः ॥ 
निगृहीते भवेत्‌ खगगों विर्ष्टे नरको धुवः। 

इसमें संदेह नहीं कि घर्म और अधर्म पहले मनमें ही 
आते हैं | मनसे ही मनुष्य बँधता है और मनसे ही मुक्त 
होता है । यदि मनको बशमें कर लिया जाय; तब तो ख्वर्ग 
भिलता है और यदि उसे खुला छोड़ दिया जाय तो नरककी 
प्राप्ति अवश्यम्भावी है ॥ 
जीवाः पुराकृतेनेव तिर्यग्योनिसरीखपाः । 
नानायोनिषु जायन्ते  खकम॑परिवेष्टिताः ॥ 

जीव अपने पूर्वक्ृत कर्मके ही फलसे पशु-पक्षी एवं कीट 
आदि होते हैं | अपने-अपने करममेंसे बैंधे हुए प्राणी ही 
भिन्न-भिन्न योनियोमें जन्म लेते हैं || 


जायमानस्य जीवस्य म॒त्यु: पूर्व प्रजायते। 
खुख॑ या यदि वा दुःख यथापूर्च कृतं तु वा ॥ 

जो जीव जन्म लेता है। उसकी प्रृत्यु पहले ही पैदा हो 
जाती है। मनुष्यने पूर्व जन्ममें जेला कम किया है; तदनुसार 
ही उसे सुख या दुःख प्राप्त होता है ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु विधिजोगर्ति जन्तुषु। 
न हि तस्य प्रियः कश्चिन्न द्ष्यो न च मध्यमः ॥ 

प्राणी प्रमादर्म पड़कर भले ही सो जायें; परंतु उनका 
प्रारब्ध या दैव प्रमादशून्य--सावधान होकर सदा जागता 
रहता है । उसका न कोई प्रिय हैं। न द्वेषपात्र है और न 
कोई मध्यस्थ ही है ॥ 


समः सर्वेषु भूतेषु कालः काल निरीक्षते। 
गतायुषो द्याक्षिपते जीवः सर्वस्य देहिनः ॥ 
काल समस्त प्राणियोंकि प्रति समान है | वह अवसरकी 
प्रतीक्षा करता रहता है । जिनकी आयु समाप्त हो गयी हैं, उन्हीं 
प्राणियोंका बह संहार करता है । वही समस्त देहधारियोंका 
जीवन है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ त्रिवर्गका निरूपण तथा कल्याणकारी आचार- 
व्यवहारका वर्णन ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 
विद्या वार्ता च॒ सेवा च कारुत्वं नाख्यता तथा। 
इत्येते जीवनाथोय मत्योनां विहिताः प्रिये ॥ 
श्रीमदेश्वरने कहा--प्रिये | विद्या वार्ता) सेवा) 
शिव्पकछा और अमिनय-कला-ये मनुष्योंके जीवन-निर्वाइके 
लिये पॉच बृत्तियाँ बनायी गयी हैं 
विद्यायोगस्तु खचपषां पूर्वमेव विधीयते | 
कार्याकार्य विज्ञानन्ति विद्यया देवि नान्‍्यथा॥ 


५९५६ 


झीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
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लि त+त-++ 





देवि | सभी मनुध्योक्रे लिये विद्याका योग पहले ही 
निश्चि. कर दिया जाता है । विद्यासे लोग कर्तव्य 
और अकतंब्यको जनते हैं; अन्यथा नहीं ॥ 
विद्यया स्फीयते शान शानात्‌ तक्त्वविद्शनम्‌। 
दृश्टतत्त्वो विनीतात्मा सचार्थस्‍्य च भाजनम्‌॥ 

विद्यासे ज्ञान धदता है झानसे तत्त्वका दर्शन होता है 
और तत्वका दर्शन कर लनेके पश्चात्‌ मनुष्य विनीतचित्त 
होकर समस्त पुरुपार्थका भाजन हो जाता है ॥ 
शक्य विद्याविनीनिन लोके संजीवन शुभम॥ 
आत्मानं विद्या तस्मात्‌ पूछ छृत्वा तु भाजनम्‌। 
वश्येन्द्ियों ज्ञितक्रोधो भूतात्मानं तु भावयेत्‌॥ 

वेयासे बिनीत हुआ पुरुष संसारमें झुम जीवन बिता 
सकता है; अतः अपने आपको पहले विद्याद्वारा पुरुषाथका 
भाजन बनाकर क्रोधविजयी एवं जितेन्द्रिय पुरुष सम्पूर्ण 
भूतोंके आत्मा-परमात्माका चिन्तन करे ॥ 
भावयित्वा तदा5 समान पूजनीयः सतामपि ॥ 
कुलानुचृत्तं वृत्तं वा पूर्वमात्मा समाश्रयेत्‌ । 

परमात्माका निम्तन करके मनुष्य सत्पुरुषोंके लिये भी 
पूजनीय बन जाता है । जीवात्मा पहले कुलपरम्परास चले 
आते हुए नदाचासका ही आश्रय ले ॥ 
यदि चेद्‌ विद्यया चेव वृत्ति काडसक्षद्थात्मनः ॥ 
राजवियां तु वा देंबि ल्लेकविद्यामथापि वा। 
तीर्थतश्वापि.. गह्नीयाच्छुश्रपादिगुणयुतः ॥ 
ग्रन्थतथ्यार्थतश्यैच. द॒ढ॑ कु्योत्‌ प्रयक्चतः ॥ 

देवि | यदि विद्यासे अपनी जीविका चलानेकी इच्छा हो तो 
झुश्रपा आदि गुर्णोि सम्पन्न द्वो किसी गुरुसे राजाबद्या 
अथवा लोकविद्याकी शिक्षा ग्रहण करे और उसे ग्रन्थ एवं रथ- 
के अभ्यासद्वारा प्रय नपूत्रक दृढ़ कर ॥| 
एवं विद्याफर्ल दवि प्राप्लुयान्नान्यधा नरः। 
स्यायाद विद्याफलानीच्छ्ेद्थम तत्र वजयत्‌ ॥ 

देवि ! ऐसा करनेते मनुष्य विद्याका फल पा सकता है। 
अन्यथा नहीं । न्‍्यायमे ही विद्याज़्नित फ्लोकों पानेकी इच्छा 
करे | वहाँ अधमंको सर्वथा त्याग दे ॥ 

दिच्छेद्‌ वार्तया बृत्ति का्ड्क्षत विधिपूवेकम्‌ । 

क्षेत्रे जलोपपनने च तद्योग्यं कृषिमाचरेत्‌ ॥ 

यदि वार्तादक्तिके द्वारा जीविका चलनेकी इच्छा हो तो 
जद़ों। सीचनेके लिये जलकी व्यवस्था हो, ऐसे खेतमें 
तदनुरूप कार्य विजिपूर्वक करे ॥ 
चाणिज्यं वा यथाकार्रू कुर्यात्‌ तद्देशयोगतः। 
मूल्यमर्थ प्रयास च विचार्येव ब्ययोदयों । 





अथवा यथासमय उस देशकी आवश्यकताके अनुसार 
वस्तु, उसके मूल्य) व्ययः राम और परिश्रम आदिका भछी- 
भांति विचार करके व्यापार करे ॥ 


पशुसंजीवनं चेब देशगः पोषयेद्‌ छुवम्‌ ॥ 
बहुप्रकारा बहवः पदवस्तस्थ साधकाः॥ 

देशवासी पुरुषको पशुओका पालन-पोषण भी अवश्य 
करना चाहिये । अनेक प्रकारके बहुसंख्यक पशु भी उसके। 
लिये अर्थप्राप्तिके साधक हो सकते हैं ॥ 


यः कश्चित्‌ सेवया चृत्ति काह्लेत मतिमान्‌ नरः ह 
यतात्मा श्रवणीयानां भवेद्‌ वे सम्प्रयोजकः ॥ 
जो कोई बुद्धिमान मनुष्य सेवाद्वारा जीवननिर्वाह करना 
चाहे तो बह मनको संयममें रखकर श्रवण करनेयोग्य 
बचनोंका प्रयोग करे ॥ 
यथा यथा स तुष्येत तथा संतोषयेत्‌ तु तम्‌ । 
अनुजीविगुणापेतः . कुर्यादात्मानमाश्रितम्‌ ॥ 
जैले-जैसे सेव्य स्वामी संतुष्ट रहे) बेसे ही वैसे उसे संतो 
दिलावे | सेवकके गुणेोसि सम्पन्न हो अपने-आपको स्वामी 
आश्रित रखे ॥ 


विश्रियं नाचरेत्‌ तस्य एवा सेवा समासतः ॥ 
विप्रयोगात्‌ पुरा तेन गतिमन्यां न लक्षयेत्‌ ॥ 

स्वामीका कमी अप्रिय न करें) यही संक्षेपले सेव 
स्वरूप है | उसके साथ वियोग होनेसे पहले अपने लिये दूर 
कोई गति न देखे ॥ 


कारुकर्म च नाख्यं च प्रायशों नीचयोनिषु। 
तयोरपि यथायोगं न्यायतः कमवेतनम्‌ ॥ 


शिल्पकर्म अथवा कारीगली और नास्यकर्म प्रायः नि 
जातिकरे लोगोंमें चलते हैं। शिल्प और नास्यमें मी यथा 
न्यायानुसार कार्यका वेतन लेना चाहिये ॥ 


आजवेभ्यो5पि सर्वेभ्यः खाज॑वादू वेतन दरेत्‌। 
अनार्जवादाहरतस्तत्‌ तु॒ पापाय कछ्पते ॥ 
सरल व्यवह्ारवाले सभी मनुषध्योति सरलतासे ही 
लेना चाहिये। कुटिलतासे वेतन लनेवालेके लिये वह पा 
कारण बनता है ॥ 
सर्वेषां पूर्वमारम्भांख्िन्तयेश्नयपूवकम्‌ । 
आत्मशक्तिमुपायांश्व देशकालो च युक्तितः ॥ 
कारणानि प्रवास च॒ प्रक्षप॑ं थे फलोदयम्‌॥ 
के डे 
एवमादीनि संचिन्त्य दृष्ठा इंवानुकूलताम्‌। 
अतः परं समारस्भेद्‌ यत्रात्महितमाहितम्‌ ॥ 
जीविका-साधनके जितने उपाय हैं; उन सबके आरम्भ 
पर पहले न्यायपूर्वक विचार करे। अपनी शक्ति उपाय 


। 


दानधर्मपर्व॑ ] 
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देश, काल; कारण, प्रवास; प्रक्षेप और फलोदय आदिके 
विषयमें युक्तिपूबंक विचार एवं चिन्तन करके देवकी अनुकूलता 
देखकर जिसमें अपना द्वित निद्वित दिखायी दे; उसी उपाय- 
का आलम्बन करे ॥ 
घृत्तिमेब॑समासाद्य तां सदा परिपालयेत्‌ | 
देवमानुषविष्नेम्यो न पुनर्श्रद्यते यथा॥ 

इस प्रकार अपने लिये जीविकाइत्ति चुनकर उसका 
सदा ही पालन करे और ऐसा प्रयत्न करे; जितसे बह देव 
और मानुष विद्नोंमे पुनः उसे छोड़ न बैठे ॥ 


पालयन वर्घेयन्‌ भुज्जंस्तां प्राप्य न विनाशयेत्‌। 
क्षीयते गिरिसंकाशमश्षतोी ह्यनपेक्षया ॥ 

रक्षा; इृद्धि और उपमोग करते हुए उस बृत्तिको पाकर 
नष्ट न करे | यदि रक्षा आदिकी चिन्ता छोड़कर केवल 
उपभोग ही किया जाय तो पर्वत-जैती घनराशि भी नष्ट हो 
जाती है ॥ ह 
आजीवेशभ्यो घन प्राप्प चतुर्धा विभजेद्‌ बुधः । 
घर्मायाथोय कामाय आपत्प्रशमनाय च॥ 

आजीविकाके उपायोसे घनका उपाजन करके विद्वान 
पुरुष धर्म, अथ्थं) काम तेथा संकट-निवारण--इन चार्रोके 
उद्देश्यते उस घनके चार भाग करे ॥ 
चतुप्वेषि विभागेषु विधान श्टणु भामिनि ॥ 
यशार्थ चान्नदानाथ दीनालुग्रहकारणात्‌ । 
देवब्राह्मणपूजाथ पितपूजार्थभेव च्॥ 
मूलाथ संनिवासा्थ कियानित्यैश्व धार्मिकेः। 
एवमादिषु चान्येषु धर्माथ संत्यजेदू धनम्‌ ॥ 

भामिनि ! इन चारों विभागोंमें भी जैसा विधान है। 
उसे सुनो । यज्ञ करने, दीन दुखियॉपर अनुग्रह करके अन्न 
देने; देवताओं, ब्राह्मर्णों तथा पितरोंकी पूजा करने; मूलघन- 
की रक्षा करने) सत्पुरुषोंके रहने तथा क्रियापरायण धर्मात्मा 
पुरुषोंके सहयोगके लिये तथा इसी प्रकार अन्यान्य सत्कर्मोंके 
उद्देश्यते धर्मार्थ घनका दान करे ॥ 
घर्मकार्य धन द्द्यादनवेब्य फलोद्यम। 
ऐेश्वयंस्थानछाभार्थ राजवास्लभ्यकारणात्‌ ॥ 
चातोयां च समारस्ने5मात्यमित्रपिप्रहे । 
आवाहे च विवाहे च पूणानां वृत्तिकारणात्‌॥ 
अर्थांदयसमावाप्तावनर्थ स्य विधातने । 
एयमादिषु चान्येषु अथार्थ विखजेद्‌ धनम्‌ ॥ 

फलकी प्राप्तिका विचार न करके धर्मके कार्यमें धन देना 
चाहिये | ऐडवर्यपूर्ण स्थानकी प्राप्तिके लिये; राजाका प्रिय 
होनेके लिये; क्रपि, गोरक्षा अथवा वाणिज्यके आरम्भके 
लिये; मन्त्रियों और मित्रोंके संग्रहके ढिये, आमन्त्रण और 
बित्राहके लिये; पूर्ण पुरुषोकी वृत्तिके लियि। घनकी उत्पत्ति 


एवं प्राप्तिके लिये तथा अनर्थके निवारण और ऐसे ही अन्य 
कार्योंके लिये अर्थीार्थ धनका त्याग करना चाहिये ॥ 
अनुबन्धं हेतुयुक्त दृष्ठा वित्त परित्यजेत्‌। 
अनथ बाधते हाथों अर्थ चेव फलान्युत ॥ 

हेतुयुक्त अनुबन्ध ( सकारण सम्बन्ध ) देखकर उसके 
लिये घनका त्याग करना चाहिये। अथ अनर्थक्रा निवारण 
करता है तथा धन एवं अमीष्ट फलकी प्राप्ति कराता है॥ 
नाधनाः प्राप्लुवन्त्यथ नरा यत्नशतैरपि | 
तस्माद्‌ धन रक्षितव्यं दातव्यं च विधानतः ॥ 

निर्धन मनुष्य तैकड़ों यज्ञ करके भी धन नहीं पा 
सकते | अतः घनकी रक्षा करनी चाहिये तथा विधिपूर्वक 
उसका दान करना चाहिये॥ 
शरीरपोषणाथीय आहारस्य विशेषण। 
एवमादिषु चान्येषु कामार्थ विसजेदू धनम्‌ ॥ 

शरीरके पोषणके लिये विशेष प्रकारके आद्वारकी व्यवस्था 
तथा ऐसे ही अन्य कार्येके निमित्त कामार्थ घनका व्यय 
करना उचित है ॥ 
विचार्य गुणदोषो तु तयाणां तत्र संत्यजेत। 
चतुथथ संनिद्ध्याद्च आपदर्थ शुचिस्मिते ॥ 

गुण-दोषका विचार करके धर्म, अर्थ और काम- 
सम्बन्धी घर्नोका तत्तत्‌ कार्योमें व्यय करना चाहिये । शुचि- 
स्मिते | धनका जो चौथा भाग है; उसे आपत्तिकालके लिये 
सदा सुरक्षित रखे ॥ 
राज्यभ्रंशविनाशाथ दुर्भिक्षा्थ व शोभने। 
महाव्याधिविमोक्षार्थ वार्धक-यस्येव कारणात्‌॥ 
शत्रूणां प्रतिकाराय साहसैश्राप्यमर्षणात्‌ । 
प्रस्थाने चान्यदेशार्थभापदां विप्रमोक्षण ॥ 
एवमादि समुद्दिश्य संनिद्ध्यात्‌ खकं घनम्‌ ॥ 

शेभने ! राज्य विध्वंसक्ता निवारण करने, दुर्भिक्षके 
समय काम आने); बड़े-बड़े रोगोंते छुटकारा पाने। बुढ़ापेमें 
जीवन-निर्वाह करने; साइस और अमर्पपूर्वक शन्रुओंसे बदला 
लेने; विदेश-यात्रा करने तथा सब प्रकारकी आपत्तियोसे 
छुटकारा पाने आदिके उद्देश्यसे अपने धनको अपने निकट 
बचाये रखना चाहिये ॥ 
खुखमथर्थत्रतां लोके कृच्छाणां विप्रमोक्षणम्‌ | 

धन संकटोसे छुड़ानेवाला है; इसलिये इस जगतमें 
धनवानोंकों सुख होता है ।। 


धन्य यशस्यमायुष्यं खग्ये चर परम॑ यशः। 
त्रिवर्गों हि वशे युक्तः सर्वेषां शं विधीयते ॥ 
तथा संबतंमानास्तु लछोकयोर्हितमाप्लुयुः ॥ 

वह धन यश) आयु तथा ख्ंर्गकी प्राप्ति करानेवाला 
है। इतना ही नहीं; वह परम यशस्वरूप है। धर्म, अर्थ 
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और काम यह त्रिवर्ग कहलाता है | वह जिनके बशमें होता 
है, उन सबके लिये कल्याणकारी होता है | ऐसा बर्ताव करने- 
बाले लोग उभय लोकमें अपना ह्वित साधन करते हैं ॥ 
काल्योत्थानं च शौच च देवब्राह्मणभक्तितः। 
गुरूणामेव शुक्षूषा ब्राह्मणष्वभिवादनम्‌ ॥ 
प्रत्युत्थानं च वृुद्धानां देवस्थानप्रणामनम्‌। 
आमभिमुख्य पुरस्कृत्य अतिथीनां च पूजनम्‌ ॥ 
वृद्धोपदेशकरणं अ्रवर्णं. हितपथ्ययोः । 
पोषण अ्ृत्यवर्गस्य खान्त्वदानपरियश्रहेः ॥ 
न्यायतः कमंकरणमन्यायाद्ितवर्जितम्‌ । 
सम्यग्वृत्तं खदारेषु दोषाणां प्रतिषेधघनम्‌ ॥ 
पुत्राणां विनय॑ कुर्यात्‌ तत्तत्कार्यनियोजनम। 
बजेन चाशुभाथानां शुभानां ज्ञोषणं तथा ॥ 
कुलोचितानां घमोणां यथावत्‌ परिपालनम्‌ । 
कुलसंधारणं चेव पौरुषेणेव सर्वशः ॥ 
एवमादि शुमं सर्च तस्य वृत्तमिति स्थितम्‌ ॥ 
प्रातःकाल उठना। शौच-स्नान करके शुद्ध होना) देव- 

ताओँ और ब्राह्षणोर्मि मक्ति रखते हुए गुरुजनोंकी सेवा तथा 
ब्राह्मण-वर्गको प्रणाम करना) बड़े-बूढ़ोंके आनेपर उठकर 

उनका स्वागत करना; देवस्थानमें मस्तक झुकाना, अतिथियों- 
के सम्मुख होकर उनका उचित आदर-सत्कार करना बड़े- 
बूढ़ोंके उपदेशको मानना और आचरणमें छाना; उनके हितकर 
और छाभदायक वचर्नोकों सुनना) भृत्यवर्गको सास्त्वना 
और अभीष्ट वस्तुका दान देकर अपनाते हुए. उसका पालन- 
पोषण करना न्याययुक्त कर्म करना। अन्याय और अद्वितकर 
कार्यको त्याग देना अपनी स््ीके साथ अच्छा बर्ताव करना; 
दोर्षोका निवारण करना पुत्रोंको विनय सिखाना॥ उन्हें भिन्न- 
मिन्न आवश्यक कार्यमें लगाना; अशुभ पदार्थोंको त्याग 
देना, शुभ पदार्थोका सेवन करना; कुलोचित धर्मोका यथा- 
बत्‌ रूपसे पालन करना और अपने ही पुरुषार्थसे सर्वथा 
अपने कुलकी रक्षा करना इत्यादि सारे शुप्र व्यवहार वृत्त 

गये हैं॥ 

द्धसेवी भवेन्नित्यं दितार्थ जश्ञानकाड्क्षया । 

परार्थ नाहरेद्‌ द्रव्यमनामन्ज्य ठु सदा ॥ 
प्रतिदिन अपने हितके लिये और जञान-प्राप्तिकी इच्छासे 

वृद्ध पुरुषोका सेवन करे | दूसरेके द्रव्यकों उससे पूछे बिना 
कदापि न ले ॥ 
न याचेत परान्‌ घीरः स्ववाहुबलमाभ्येत्‌ ॥ 
खदरीरं सदा रक्षेदाहाराचारयोरपि । 
द्ितं पथ्यं सदाद्वारं जीण भुञ्जीत मात्रया ॥ 


भीमदाभारते 





[ मज्ुशासनपर्व॑णि 








घीर पुरुष दूसरेसे याचना न करे । अपने बाहुबलका 


भरोसा रखे । आहार और आचार-्यवह्ाारमें भी सदा 
अपने शरीरकी रक्षा करे | जो भोजन ह्वितकर एवं 


लाभदायक हो तथा अच्छी तरद्द पक गया द्टो, उसीको नियत 
मात्रार्मे ग्रहण करे ॥ 


देवतातिथिसत्कारं रृत्वा सर्व यथाविधि। 
शेष भुआ्जेच्छुचिभूंत्वा न च भाषेत विप्रियम्‌॥ 
देवताओं और अतिथियोंको पूर्णरूपसे विधिपृर्वक सत्कार 
करके शेष अन्नका पवित्र होकर भोजन करे और कमी 
किसीसे अप्रिय वचन न बोले ॥ 
प्रतिश्रयं च पानीयं बलि भिक्षां च स्वतः । 
गृहस्थचासी वतवान्‌ दद्याद्‌ गाश्मैव पोषयेत्‌ ॥ 
गृहस्थ पुरुष धर्मपालनका व्रत लेकर अतिथिके लिये ठहरने- 
का स्थानः जल; उपहार और मभिक्षा दे तथा गौओंका' 
पालन-पोषण करे ॥ 
बहिनिंष्कमणं चैव कुर्यात्‌ कारणतो5पि वा | 
मध्याह्े वार्धरात्रे वा गमन॑ नेव रोचयेत्‌ ॥ 
वह किसी विशेष कारणसे बाइरकी यात्रा भी कर सकता 
है; परंतु दोपहर या आधी रातके समय उसे प्रस्थान ् 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
विषयान्‌ नावगाहेत खशक्त'था तु समाचरेत्‌। 
यथा55यव्ययता लोके ग्रृहस्थानां प्रपूजिता ॥ 
विषयोंमें ड्रबा न रहे । अपनी शक्तिके अनुसार 
करे | एहस्थ पुरुषकी जेसी आय हो) उसके अनुसार ही 
उसका व्यय हो तो लोकमें उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ 
अयशस्करमर्थप्न॑ कम॑ यत्‌परपीडनम्‌ । 
भयाद्‌ वा यदि वा लोभान्न कुर्वीत कदाचन ॥ 
मय अथवा लोभवश कभी ऐसा कर्म न करे जो यु | 
और अर्थका नाशक तथा दूसरोंको पीड़ा देनेवाला हो॥ हे 
चुद्धिपूषे समालोक्य दूरतो गुणदोषतः। 
आरभेत तदा कर्म शुभं वा यदि वेतरत्‌॥ 
किसी कर्मके ग्रण और दोषको दूरसे ही बुद्धिपूर्वक 
देखकर तदनन्तर उस शुभ कर्मको लामदायक समझे तो 
आरम्म करे या अशुमका त्याग करे ॥ 
* आत्मसाक्षी भवेज्नित्यमात्मनस्तु शुभाशुमे । 
मनसा कमेणा बाचा न च काह्लेत पातकम्‌ ॥ 
अपने शुभ और अशुभ कर्ममें सदा अपने-आपको ही 
साक्षी _माने और मन) वाणी तथा क्रियाद्वार कभी पाप 
करनेकी इच्छा न करे ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाछ्ठ ) 


दक्ानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो उध्यायः 


पए्‌णए्‌० 





[ विविध प्रकारके कमंफलोंका वर्णन ] 
उमोवाच 

सुराखुरपते देव वरद्‌ प्रीतिवर्धन । 
मानुषेष्चेव ये केचिदाद्याः क्लेशविवर्जिताः ॥ 
भुझञाना विविधान्‌ भोगान दहयन्ते निरुपद्रवाः ॥ 
अपरे क्लेशसंयुक्ता द्रिद्रा भोगवर्जिताः ॥ 
किमर्थ मानुषे लोके न समत्वेन कल्पिताः । 
पतच्छोतुं महादेव कौतूहलमतीव मे ॥ 

उमाने पूछा--सुरासुरपते ! सबकी प्रीति बढ़ानेवाले 
वरदायक देव | मनुष्योमें ही कितने द्वी लोग क्लेशझून्यः 
उपद्रवरह्ित एवं धन-घान्यसे सम्पन्न होकर भाँति-मातिके 
भोग भोगते देखे जाते हैं और दूसरे बहुत-से मनुष्य क्लेशयुक्त; 
दरिद्र एवं भोगोंसे वश्चित पाये जाते हैं। महादेव | मनुष्य- 
लोकमें सब्र लोग समान क्यों नहीं बनाये गये ( वहाँ इतनी 
विषमता क्‍यों है ) ! यह सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा 
कौतूइल हो रहा है ॥ 

श्रीमहेथर उव।च 

यादशं कुरुते कर्म तादइ्श फलूमइनुते । 
ख्वक्कतस्य फल भुडस्ते नान्‍्यस्तद्‌ भोक्तमहति॥ 

भीमहेश्वर कहते हैँ--देवि | जीव जैसा कर्म करता 
है; वेसा फल पाता है। वह अपने किये हुएका फल खय॑ ही 
भोगता है; दूसरा कोई उसे भोगनेका अधिकारी नहीं है॥ 
धमकामेभ्यो निवृत्ताश्यच॒शुमेक्षणे । 
है निरलुक्रोशाः प्रायेणात्मपरायणाः ॥ 
हा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्‍्मनि शोभने। 
रिद्वाः फलेशभूयिष्ठा भवन्त्येच न संशयः ॥ 
झुमेक्षणे | जो लोग घर्म और कामसे निद्भच हो छोमी+ 
४ दंयी और प्रायः अपने ह्वी शरीरके पोषक हो जाते हैं; 
शोभने | ऐसे लोग मृत्युके पश्चात्‌ जब पुनः जन्म 
'ैते हैं, तब दरिद्र और अधिक क्लेशके भागी होते हैं। इसमें 
शय नहीं है ॥ 


शः 







वाच 
का ये केचिद्‌ धनधान्यसमन्विताः । 
ग्रेगद्दीनाः प्रदश्यन्ते स्ंभोगेषु सत्खपि ॥ 
है भुझते किमर्थ ते तन्‍्मे शांसितुमहसि ॥ 
डमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्योमें जो लोग घन-घान्यसे 
म्पन्न हैं; उनमेंसे भी कितने दी ऐसे हैं, जो सम्पूर्ण भोगोके 
पनेपर मी मोगहीन देखे जाते हैं । वे उन भोगोंको क्यों 
हीं भोगते ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 
श्रीमहेध्वर उवाच 
रे: संचोदिता धर्म कुबंते न खकामतः | 
प्मंभद्धां बद्दिष्कृत्य कुर्बन्ति च रुदन्ति च ॥ 


तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्‍्मनि शोभने | 
फलानि तानि सम्प्राप्य भुज्ञते न कदाचन ॥ 


. रक्षन्तों वर्धेयन्तश्व आसते निधिपालवत्‌ ॥ 


श्रीमदेश्वर ने कद्दा-देवि | जो दूसरोसे प्रेरित होकर धर्म 
करते हैं, स्वेच्छासे नहीं तथा धर्मविषयक श्रद्धाको दूर करके 
अश्रद्धासे दान या धर्म करते हैं और उतके लिये रोते या 
पछताते हैं; शोमने | ऐसे लोग जब मृत्युको प्राप्त होकर 
फिर जन्म छेते हैं तो धर्मके उन फर्लको पाकर कभी मोगते 
नहीं हैं | केवल खजानेकी रक्षा करनेवाले सिपाहीकी भाँति 
उस घनकी रखवाली करते हुए उसे बढ़ाते रहते हैं ॥ 

उमोवाच 

केचिद्‌ धनवियुक्ताश्च॒ भोगयुक्ता महेश्वर । 
मानुषाः सम्प्रदश्यन्ते तन्‍्मे शंसितुमईसि ॥ 

उमाने पूछा--महेश्वर | कितने ही मनुष्य घनहदीन 
होनेपर भी भोगयुक्त दिखायी देते हैं | इसका क्‍या कारण 
है! यह मुझे बताइये |॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

नित्यं ये दातुमनलसो नरा वित्तेष्वसत्सपि ॥ 
कालधर्मवशं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
एते धनविद्दीनाश्व भोगयुक्ता भवन्‍त्युत ॥ 

श्रीमद्देश्व रने कहा-देवि ! जो धन न होनेपर भी सदा 
दान देनेकी इच्छा रखते हैं, वे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ जब फिर 
जम्म लेते हैं, तब निर्धन होनेके साथ ही मोगयुक्त होते हैं 
(धर्मके प्रभावसे उनके योगश्षेमकी व्यवस्था होती रहती है)॥ 
धमंदानोपदेश वा कर्तव्यमिति निश्चयः । 
इति ते कथितं देवि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 

अतः धर्म और दानका उपदेश करना चाहिये--यह 
विद्वा्नोंका निश्चय है। देवि ! तुम्हारे इत प्रशइनका उत्तर तो 
दे दिया; अब और क्या युनना चाइती हो ! ॥ 


उमोवकाच 
भगवन देवदेवेश त्रियक्ष  चृषभध्वज । 
मालुषास््रविधा देव दश्यन्ते सततं विभो ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! देवदेवेशवर ! त्रिलोचन | 
वृषभध्वज | देव | विभो ! मनुष्य तीन प्रकारके दिखायी 
देते हैं ॥ 


- आखसीना एवं अुञझन्ते स्थानेश्वर्यपरिश्रद्देः । 


अपरे यत्नपूर्व तु लभन्‍्ते भोगसंग्रहम ॥ 
अपरे यतमानाश्च न लभन्‍्ते तु किचन । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंंखितुमहसि ॥ 

कुछ लोग बैठे-बैठे ही उत्तम स्थान; ऐड्यर्य और विविध 
भोगोंका छंग्रह पाकर उनका उपभोग करते हैं | दूसरे छोग 
यक्षपूबक भोगोंका संग्रह कर पाते हैं, और तीसरे ऐसे हैं, 


पएु९द० 


श्रीमद्राभारते 
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यत्न करनेपर भी कुछ नहीं पाते। किस कर्मविपाकसे ऐसा 
द्वोता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभागे श्रोतुकामासि भामिनि ॥ 
ये लोके मानुषा देवि दानधर्मपरायणाः | 
पात्राणि विधिवज्शात्वा दूरतो उप्यनुमानतः ॥ 
अभिगम्य खयं तत्र ग्राहयन्ति प्रसाद्य च | 
दानादि चेह्लितिरेव तेरविशातमेव या॥ 
पुनजन्मनि ते देवि ताइशाः शोभना नराः | 
अयत्नतस्तु तान्येव फलानि प्राप्नुवन्त्युत ॥ 
आसीना एवं भुअन्ते भोगान्‌ सुकृतभागिनः। 

श्रीमहेद्धरने कहा-मद्दामागे | भामिनि | तुम 
न्यायतः मेरा उपदेश सुनना चाहती हो अतः सुनो । देवि | 
दानधर्ममें तत्पर रहनेवाले जो मनुष्य संसारमें दानके छुयोग्य 
पात्रोंका विधिवत्‌ ज्ञान प्राप्त करके अथवा अनुमानसे 
भी उन्हें जानकर दूरसे भी ख्यं उनके पास चले जाते और 
उन्हें प्रसन्‍न करके अपनी दी हुई वच्तुएँ उन्हें स्वीकार 
करवाते हैं, उनके दान आदि कम संकेतसे द्वी होते हैं; अतः 
दान-पात्रोंको जनाये बिना ह्वी जो उनके लिये दानकी बस्तुएँ 
दे देते हैं; देवि ! वे ही पुनर्जन्ममें वैसे श्रेष्ठ पुरुष होते हैं 
तथा वे बिना यत्नके ही उन कमके फर्लोकों प्राप्त कर 
लेते हैं और पुण्यकरे मागी होनेके कारण बरेठे-बैंठाये ही सब 
तरहके भोग भोगते हैं ॥ 
अपरे ये च दानानि ददत्येव प्रयाचिताः ॥ 
यदा यदार्थिने दत्वा पुनदोनं चर याचिताः । 
तावत्कार्ल ततो देवि पुनर्जन्मनि ते नराः। 
यत्नतः भ्रमसंयुक्ताः पुनस्तान्‌ प्राप्नुबन्ति च ॥ 

दूसरे जो छोग याचकोके माँगनेपर दान देते ही हैं और 
जब-जब याचकने माँगा, तब-तब उसे दान देकर उसके पुनः 
याचना करनेपर फिर दान दे देते हैं; देवि | वे मनुष्य 
पुनर्जन्म पानिपर यत्न ओर परिश्रमसे बारंबार उन दान- 
कर्मोके फल पाते रहते हैँ ॥ 
याचिता अपि केचित्‌ तु न दद॒त्येव किचन । 
अभ्यसूयापरा मत्यों लोभोपहतचेतसः ॥ 

कुछ छोग ऐसे हैं, जो याचना करनेपर भी याचकको 
कुछ नहीं देते । उनका चित्त लोभसे दूषित होता है और 
बे सदा दूसरोंके दोष ही देखा करते हैं ॥ 
ते पुनर्जन्मनि झुभे यतन्तो वहुथा नराः। 
न प्राप्नुवन्ति मजुजा मार्गन्तस्ते 5पि किचन ॥ 

शुभे | ऐसे लोग किर जन्म लेनेपर बहुत यत्न करते 
रहते हैं तो भी कुछ नहीं पाते | बहुत दँढ़नेपर भी उन्हें 

ई भोग सुलभ नहीं दोता ॥ 


नाजपं रोहते ससस्‍्य॑ तद्गदू दानफर्ल विद्ुः। 
यद्‌ यद्‌ ददाति पुरुषस्तत्‌ तत्‌ प्राप्नोति केवलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

जैसे बीज बोये बिना खेती नहीं उपजती) यही बात 
दानके फलके विषयमें भी समझनी चाहिये--दिये बिना 
किसीकों कुछ नहीं मिलता | मनुष्य जो-जो देता है, केवछ 
उसीको पाता है। देवि [यह विषय तुम्हें बताया गया। 
अब और क्या सुनना चाइती हो १ ॥ 

उमोवाच 

भगवन भमनेत्रप्न केचिद्‌ वार्धकश्संयुताः । 
अभोगयोग्यकाले तु भोगांइचेच घनानि चर ॥ 
लभन्ते स्थविरा भूता भोगेश्वर्य यतस्ततः। 
केन कमंविपाकेन तन्‍्मे शंसितुमरहसि ॥ 

उमाने पूछा-- भगवन्‌ ! भगदेवताका नेत्र नष्ट 
करनेवाले महादेव | कुछ लोग बूढ़े हो जानेपर; जब कि 
उनके लिये भोग भोगने योग्य समय नहीं रद्द जाता; बहुत-से 
भोग और धन पा जाते हैं । वे वृद्ध दोनेपर भी जहाँ-तहाँसे 
भोग और ऐ्वर्य प्राप्त कर लेते हैं; ऐसा किस कर्म-विपाकसे 
सम्भव द्वोता है ! यह मुझे बताइये ॥ ऊ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
धमंकायं चिरं काल विस्म्ृत्य धनसंयुताः । 
प्राणान्तकाले सम्प्राप्ते व्याधिभिश्व निपीडिताः | 
आरभन्ते पुन्धमान्‌ दाठुं दानानि वा नराः । 
ते पुनजेन्मनि शुभे भूत्वा दुःखपरिप्लुताः 
अतीतयोवने काले स्थविरत्वमुपागताः 
लभन्ते पू्ंदत्तानां फलानि शुभलक्षणे ॥ 
एतत्‌ कर्मफर्ल देवि कालयोगादू भवत्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | में प्रसन्‍नतापूर्वक 
इसका उत्तर देता हूँ; तुम एकाग्रचित होकर इसका 
तात्विक विषय सुनो | जो लोग घनसे त_म्पन्न होनेपर भी 
दीरघकालतक ध्मकार्यको भूले रहते हैं और जब रोगोंते 
पीड़ित द्वोते हैं, तब प्राणान्त-काल निकट आनेपर धर्म करना 
या दान देना आरम्भ करते हैं, शुभे ! वे पुनजन्म लेनेपर 
दुःखमें मग्न हो यौवनका समय बीत जानेपर जब बूढ़े हे 
हैं, तब पहलेके दिये हुए दानोंके फल पाते हैं | शुभच्क्षणे 
देवि | यह कर्म-फल काल-योनसे प्राप्त दोता है ॥ 

उमोग्ाच 

भोगयुक्ता मद्दादेव केचिद्‌ व्याधिपरिप्लुताः । 
असमर्थाश्व तान भोक्‍तुं भवन्ति किल कारणम्‌॥ |. 

उमाने पूछा--महादेव ! कुछ लोग युवावसश्थामें । 
भागते सम्पन्न दोनेपर भी रोगोंसि पीड़ित द्वोनेके कार! 
उन्हें मोगनेमें अतमर्थ हो जाते हैं; इसका क्‍या कारण है ! ! ॥ 








! 


दानधर्मपर्व ] 


पशञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो<5ध्यायः 
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श्रीमहेथर उवाच 


व्याधियोगपरिक्लिए्सा ये निराशाः स्वजीविते । 
आरभन्ते तदा कतुं दानानि शुभरक्षण ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे प्राप्य तानि फलान्युत | 
असमर्थोश्व तान्‌ भोक्त व्याधितास्ते भवन्त्युत॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शुभलक्षणे | जो रोगेंसि कश्टमें 
पड़ जानेपर जब जीवनसे निराश हो जाते हैं; तब दान करना 
आरम्म करते हैं | शुभे ! वे ही पुनर्जन्म लेनेपर उन फर्लोको 
पाकर रोगोेंसे आक्रान्त हो उन्हें भोगनेमें अतमर्थ हो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन देवदेवेश मानुषेष्वेव केचन । 
रूपयुक्ताः प्रदह्यन्ते शुभाड्टाः प्रियदर्शनाः ॥ 
केन कमंविपाकेन तन्मे शंसितुमरईसि ॥ 
जमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर ! मनुष्योंमें कुछ 
ही लोग रूपवान, शुभ लक्षणसम्पन्न और प्रिय-दर्शन 
( परम मनोहर ) देखे जाते हैं; किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 


है श्रीमहे वर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि >ःणु तत्तवं समाहिता ॥ 
ये पुरा मानुपा देवि लज्ञायुक्ताः प्रियंवदाः 
शक्ताः सुमधुरा नित्यं भूत्वा चेच खभावतः ॥ 
अमांसभोजिनश्वेव सदा प्राणिद्यायुताः 
प्रतिकम प्रदा वापि बल्मदा धघमंकारणात्‌ ॥ 
भूमिशुद्धिकरा वापि कारणादग्निपूज़काः ॥ 
एव॑युक्तसम/चाराः पुनर्जेन्मलि ते नराः। 
रूपेण स्पृद्णीयास्तु भवन्त्येब न संशायः ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक इसका 
रहस्य बताता हूँ । तुम एकाग्रचित होकर सुनो | जो मनुष्य 
पू्वेजन्ममें लजायुक्त+ प्रिय बचन बोलनेवाले। शक्तिशाली 
और सदा स्वभावतः मधुर स्वभाववाले होकर सर्वदा समस्त 
प्राणियोपर दया करते हैं; कभी मांस नहीं खाते हैं, धर्मके 
उद्देश्यसे वस्र और आभूषणोंका दान करते हैं, भूमिक्री 
शुद्धि करते हैं, कारणवश अग्निक्की पूजा करते हैं; ऐसे 
सदाचारसम्पन्न मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर रूप-सोन्दर्यकी दृश्टिसे 
स्वृहृणीय होते ही हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 


उमोवाच 
विरूपाश्य॑ प्रदह्यन्ते मानुषेष्वेव केचन । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमरहसि ॥ 
उम्ाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योंगें ही कुछ छोग 
बड़े कुरूप दिखायी देते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविषाक कारण 
है! यह उसे बताइये ॥ 


ग्र० स# देती ह८--- 


श्रीमहेथर उवाच 

तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
रूपयोगात्‌ पुरा मत्यों दर्पाहंकारसंयुताः 
विरूपद्दासकाश्वेव॒स्तुतिनिन्दादिभिर्रेशम्‌ ॥ 
परोपतापिनश्वैव मांसादाधश्यतशथ्ेव चा। 
अभ्यसूयापराश्रैव अशुद्धाश्वय तथा नराः॥ 
एवंयुक्तसमाचारया यमलोके खुद॒ण्डिताः | 
कथंचित्‌ प्राप्य भानुष्यं तन्न ते रूपवर्जिताः ॥ 
विरूपाः सम्भवन्त्येव जास्ति तन्न विचारणा | 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | सुनो) में तुमको इसका 
कारण बताता हूँ। पूर्ब>न्ममें सुन्दर रूप पाकर जो मनुष्य 
दर्प और अहंकारसे युक्त हो स्तुति और निन्दा आदिके 
द्वारा कुरूप मनुष्योंकी बहुत हँसी उड़ाण करते हैं; 
दूसरोंकोी सताते; मांस खाते, पराया दोष देखते और सदा 
अशुद्ध रहते हैं, ऐसे अनाचारी मनुष्य यमलोकमे भलीभाँति 
दण्ड पाकर जब फिर किसी प्रकार मनुप्य-योनिर्में जन्म लेते 
हैं, तब रूपहीन और कुरूप होते ही हैं । इसमें विचार 
करनेकी कोई आवश्यकता नहीं ॥ 

उमोवाच 

भगवन देवदेवेश केचित्‌ सोभाग्यसंयुताः । 
रूपभोगविहीनाश्च दृश्यन्ते प्रमदाप्रियाः ॥ 
केन कम्मंविपाकेन तन्मे शंखितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेउश्वर | कुछ मनुप्य 
भोभाग्यशाली होते हैं, जो रूप और भोगसे हीन हंनेपर भी 
नारीको प्रिय छगते हैं | किस कर्म-विपाकसे ऐसा द्ोता है? 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

ये पुरा मानुषा देवि सोम्यशीलाः प्रियंवदाः । 
खदारे रेव  संतुष्टा दारेपु समवृत्तयः ॥ 
दाक्षिण्येनेंच वतेन्ते . प्रमदाखप्रियास्वपि । 
नतुपत्यादिशनत्येब स्त्रीदोषान्‌ गुणसंश्रितान्‌ ॥ 
अजन्नपानीयदाः काले न्लणां स्वाठुप्रदाश्व ये । 
स्दारबतिनश्वेव॒ ध्रतिमन्तो निरत्ययाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
माजुषास्ते भवन्त्येव सततं खुभगा भ्रशम्‌ ॥ 
अथादतेडपि ते देवि भवन्ति प्रमदाभियाः ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले सौम्य- 
स्वभावके तथा प्रिय बचन बोलनेवाले होते हैं, अपनी ही 
पत्नीमें तंतुष्ट रहते हैं, यदि कई पत्नियाँ हों तो उन सबपर 
समान भाव रखते हैं, अपने स्वभावक्रे कारण अप्रिय लगने- 
वाली ख्त्रियोंके प्रति भी उदारतापूर्ण बरतांव करते हैं, स्रियोंके 
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दोर्षोकी चर्चा नहीं करते; उनके गुर्णोका ही बखान करते हैं, 
समयपर अन्न और जलका दान करते हैं; अतिथिर्योको 
स्वादिष्ट अन्न भोजन कराते हैं। अपनी पतनीके प्रति ही 
अनुरक्त रहनेका नियम छेते हैं; धैयंवान्‌ और दुःखरदित 
होते हैं, शोभने ! ऐसे आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर 
सदा सौभाग्यशाली होते ही हैं। देवि ! वे घनहीन होनेपर 
भी अपनी पतनीके प्रीतिगात्र होते हैं ॥ 


ज्मोवा 


दुर्गा! सम्प्रददयन्ते आयो भोगयरुता अपि | 

केन कमेविपाकेन तम्मे शंखितुमहैसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष भोगसे 

सम्पन्न होनेपर भी दुर्भाग्यके मारे दिखायी देते हैं। किस 

कर्मविपाकसे ऐसा सम्भव होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेध्वर उवाच 


तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सब समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि खदारेष्वनपेक्षया। 
यथेष्वृत्तयश्रेव निलेज्ञा बीतसम्श्रमाः ॥ 
परेषां विप्रियकरा  वाड्प्रनःकायकर्मेमिः । 
निराशक्षया निरन्नादाः सत्रीणां हृदयकोपनाः ॥ 
एवं युक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
दुर्भगास्तु भवन्त्येव खत्रीणां हृद्यविप्रियाः ॥ 
नास्ति तेर्षा रतिसुख स्वदारेष्वपि कियन ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! इस ब्रातको मैं तुम्हें 
बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सारी बातें सुनो | जो मनुष्य 
पहले अपनी पत्नीकी उपेक्षा करके ध्वेच्छाचारी हो जाते हैं; 
लजा और भयको छोड़ देते हैं, मनः वाणी और शरीर तथा 
क्रियाद्वारा दुतरोंकी बुराई करते हैँ और आश्रयद्दीन एवं 
निराहार रहकर पत्नीके हृदयमें क्रोध उत्पन्न करते हैं। ऐसे 
दूषित आचारवाले मनुध्य पुनजन्म लेनेपर दुर्भाग्ययुक्त और 
नारी जातिके लिये अप्रिय ही होते हैं । ऐसे भाग्यहीनोंको 
अपनी पत्नीसे भी अनुरागजनित सुख नहीं सुलम होता ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ दवदेवेश मानुषेप्चपि क्ेचन | 
शानविशानसम्पन्ना बुद्धिमन्‍्तो विचक्षणाः ॥ 
दुगंतास्तु प्रहर॒यन्ते यतमाना यथाविधि | 
केन कमविपाकेन तन्‍्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्येमिंसे कुछ 
लोग ज्ञान विज्ञानस सम्पन्न बुद्धिमान्‌ और विद्वान्‌ होनेपर 
मी दुर्गतिमें पड़े दिखायी देते हैं | वे विधिपु्र॑क यत्न करके 
मी उस दुर्गतिसे नहीं छूट पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


अआीमद्दाभारते 


| अनुशासनपर्व॑णि 


श्रीमहेधर उवाच 

तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मजुज़ा देवि श्रुतवन्तोषपि केवलम्‌। 
निराधया निरजन्नादा भ्रशमात्मपरायणाः ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे शानबुद्धियुता अपि। 
निष्किचना भवन्त्येव अनुप्तं हि न रोहति ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कद्द--कल्याणि | सुनो, में. इसका 
कारण तुम्हें बताता हूँ । देवि | जो मनुष्य पहले -केवल 
विद्वान होनेपर भी आअ्यहीन और भोजन-सामग्रीसे वश्चित 
होकर केवल अपने ही उदर-पोषणके प्रयत्नमें छगे रहते हैं) 
शुभे ! वे पुनजजन्म लेनेपर ज्ञान और बुद्धिसे युक्त दोनेपर 
भी अकिश्वन ही रद जाते हैं, क्योंकि बिना बोया हुआ बीज 
नहीं जमता है ॥ 

उमोवा।च 

मूर्खा लोके प्रदश्यन्ते दढमूला विचेतसः । 
शानविशानरदिताः सम्द्धाश्वच समनन्‍्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस जगत्‌र्में मूर्, अचेत 
तथा ज्ञान-विज्ञानसे रद्दित मनुष्य भी सब ओरसे समृद्धिशाली 
और हृदमूल दिखायी देते हैं। किस कमंविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहधर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि बालिशा अपि स्वतः । 
समाचरन्ति दानानि दौीनालुग्रहकारणात्‌ ॥ 
अवुद्धिपूर्व वा दाने दुद॒त्येवः ततस्ततः। 
ते पुनर्जन्मनि शुभे प्राप्लुकन्त्येव तत्‌ तथा ॥ . 
पण्डितो 5पण्डितो वापि भुड'क्ते दानफर्ल नरः। 
बुद्धयाउनपेक्षितं दानं सवेधा तत्‌ फलत्युत ॥ 
ध्रीमहेश्वरने कदा--देवि ! जो मनुष्य पहले मूर्ख 
होनेपर भी सब ओर दीन-दुखियोंपर अनुग्रह करके उन्हें 
दान देते रहे हैं, जो पहलेसे दानके महत्तकों न समझकर 
भी जहाँ-तहाँ दान देते ही रहे हैं, शुभे | वे मनुष्य पुनर्जन्म 
प्राप्त होमेपर वैसी अवस्थाकों प्रास होते ही हैं । कोई मूर्ख 
हो या पत्डित। प्रत्येक मनुष्य दानका फल मोगता है | बु 
अनपेक्षित दान भी सर्वथा फल देता ही है ॥ 
उमोवाच 
भगवन देवदेवेश मानुषेपु च केचन | 
मेघाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः ॥ 
केन कर्मघिपाकेन तन्मे शंसितुमरहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्यो्म ई 


था 
कुछ लोग बड़े मेघावी) फिसी बातकों एक बार सुनकर ई 


दानधर्मपर्व ] 





उसे याद कर लेनेवाले और विशद अश्षर-ज्ञानसे सम्पन्न 
होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह 
मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेधर उवाच 
ये पुरा मजुजा देवि गुरुश॒ुश्रुषक्रा भ्रशम। 
शानाथ ते तु संग्रह्म तीर्थ ते विधिपू्वंक्रम्‌ ॥ 
विधिनेव परांश्चेव पग्राहयन्ति च नान्‍्यथा। 
अइलाघमाना शानेन प्रशान्ता यतवाचकाः ॥ 
विद्यास्थानानि ये लोके स्थापयन्ति च यत्नतः । 
तादशा मरणं प्राप्ताः पुनजजन्मनि शोभने ॥ 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विद्यादाक्षराः । 
श्रीमदेश्वरने कहा-देवि | जो मनुष्य पहले गुरुकी 
अत्यन्त सेवा करनेवाले रहे हैं और ज्ञानके लिये विधिपू॑क 
गुरुका आश्रय लेकर खयं भी दूसरोंकों विधिसे ही अपनी 
विद्या ग्रहण कराते रहे हैं; अविधिसे नहीं। अपने शानके 
द्वारा जो कमी अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते रहे हैं; अपितु 
शान्त और मौन रहे हैं तथा जो जगत्‌मे यत्नपूर्वक विद्यार्ल्यो- 
की स्थापना करते रहे हैं, शोभने | ऐसे पुरुष जब  मृत्युको 
प्राप्त दकर पुनर्जन्म लेते हैं; तब मेघावी; किती बातकों एक 
बार ही सुनकर उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर- 
शानसे रुम्पन्न होते हैं ॥ 
! उमोवाच 
अपरे मानुषा देव यतन्तोष्पि यतस्ततः। 
बहिष्कृताः प्रदशयम्ते श्रुतविज्ञानबुद्धितः ॥ 
'कैेन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा-देव ! दूसरे मनुष्य यत्न करनेपर भी 

 जहाँ-तहाँ शास्त्रशान और बुद्धिसे बहिष्कृत दिखायी देते हैं। 
| किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ।। 
। श्रीमहेथर उवाच 

| पुरा मलुज़ा देवि शानदर्पसमन्विताः। 
|इलाघमानाश्व तत्‌ प्राप्य शञानाइड्रारमोहिताः ॥ 

बदन्ति ये परान नित्य शानाधिक्येन दर्पिताः । 
'शञानादसूर्या कुचेन्ति न सहन्ते हि चापरान ॥ 

तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 

। मानुष्यं सुचिरात्‌ प्राप्य तत्न बोधविवर्निताः ॥ 
| भवन्ति सतत देवि यतनन्‍्तो हीनमेघसः ॥ 
. श्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! जो मनुष्य शञानके धमंडमें 
._ आकर अपनी घूटी प्रशंसा करते हैं और ज्ञान पाकर उस- 
। के अहंकारसे मोहित दो दुसरोपर आश्षेप करते हैं। भिन्‍्हें 
'सदा अपने अधिक ज्ञानका गये रहता है; जो ज्ञानसे दूसरोंके 
+ दोष प्रकट किया करते हैं और दूसरे शञानियोंकों नहीं सहन 
+ कर पाते हैं, शोभने | ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ पुनर्जन्म 





पन्न॒चत्वारिशद्धिकशततमो इध्यायः 


लेनेपर चिरकालके बाद मनुष्य-योनि पाते हैं। देवि | उस 
जन्मों वे सदा यत्न करनेपर भी बोधद्दीन और बुद्धिरद्दित 
होते हैं॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ स्वकल्याणसंयुताः । 
पुत्रदोरेगुणयुतदा सीदासपरिच्छदेः | 
परस्परद्धिसंयुक्तः.. स्थनेश्वर्यमनोहरेः । 
व्याधिहीना निराबाधा रूपारोग्यबलेयुताः ॥ 
धनधान्येन सम्पन्नाः प्रसादैयौनवाहनेः । 
सर्वोपभोगसंयुक्ा. नानाचिजैर्मनोहरें: ॥ 
शातिपत्रिः सद्द मोदन्ते अविष्न॑ तु दिने दिने। 
केन कर्मविपाकेन तनन्‍मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--मंगवन्‌ ! कितने ही मनुष्य समस्त 
कल्याणमय गुणोंमे युक्त होते हैं। वे गुणवान्‌ स्ली-पुत्र) 
दास-दासी तथा अन्य उपकरणेसि सम्पन्न होते हैं। स्थान; 
ऐ.श्वर्य तथा मनोहर भोगों और पारस्परिक समृद्धिसे संयुक्त 
होते हैं। रोगहीन। बाधाओंसे रहित, रूप-आरोग्य और 
बलसे सम्पन्न; धन-धान्यसे परिपूर्ण, भाँति-मातिके विचित्र एवं 
मनोहर महल, यान और वाहनेंसे युक्त एवं 
सब प्रकारके भोगोंसे संयुक्त हो वे प्रतिदिन जाति-भाइयेके 
साथ निर्विष्न आनन्द भोगते हैं| किस कम्मंत्रिपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेशवर उवाच 


तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि शणु सर्वे समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि आद्या वा दृतरेषपिवा। 
श्रुतवृत्तसमायुक्ता दानकामाः श्रुतप्रियाः ॥ 
परेड्लितपरा नित्यं दातव्यमिति निश्चिताः। 
खत्यसंधाः क्षमाशीला लोभमोहृविचर्जिताः ॥ 
दातारः पात्रतो दाने बतैनियमसंयुताः। 
खदुःखमिव संस्मृत्य परदुःखविवर्जिताः ॥ 
सौम्यशीलाः शुभाचारा देवबत्राह्मणपूजकाः ॥ 
प्वंशीक्समाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
दिवि वा भुवि वा देवि जायन्ते कम भोगिनः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! यह में तुम्हें बताता हूँ, तुम 
एकाग्रचित्त होकर सब बातें सुनी । जो धनाढ्य या निर्धन 
मनुष्य पहले शाख्श्ञन और सदाचारसे युक्त, दान करनेके 
इच्छुक, शास्त्रप्रेमी: दूसरोके इशारेकों समझकर सदा दान 
देनेके लिये हृढ़ विचार रखनेवाले। सत्यप्रतिश, क्षमाशील, 
लोम-मोहसे रद्वितः सुपात्रको दान देनेवाले? व्रत और नियर्मो- 
से युक्त तथा अपने दुःखके समान द्वी दूतरोंके भी दुश्खको 
समझकर किसीको दुःख न देनेवाले होते हैं; जिनका शील- 
स्वभाव सौम्य होता है; आचार-व्यवद्दार शुभ होते हैं; जो 
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देवताओं तथा ब्राह्मणेकि पूत्रक होते हैं, शोभामयी देवि ! 
ऐसे शील-तदाचारवाले मानव पुनर्जन्म पानेपर म्वर्ग्म या 
पृथ्बीपर अपने सत्कर्मोके फल भोगते हैं ॥ 
मानुपेष्वपि ये ज़ातास्तादशाः सम्भवन्ति ते । 
यादशास्तु त्वया प्रोक्ताः सर्वे क्याणसंयुताः॥ 
रूप द्रव्यं बल चायुभोंगैश्वर्य कुल श्रुतम्‌ । 
इत्येतत्‌ सवेसाद्गुण्यं दानादू भवति नान्यथा ॥ 
तपोदानमयं सबमिति विद्धि शुभानने ॥ 

वैसे पुरुष जब मनुष्योमि जन्म ग्रहण करते हैं; तब वे 
तभी वृम्दारे बताये अनु शर कल्याणमय ग़ुर्णोसि सम्पन्न होते 
हूँ | उन्हें रूप) द्रव्य+ः बल) आयु) भोग) ऐश्वर्यः उत्तम 
कुल और शार््रशान प्राप्त होते हैं । इन सभी सद्गुणोंकी प्रास्ति 
दानसे ही होती है। अन्यथा नहीं | झुमानने ! तुम यह 
जान लो कि सब कुछ तपस्या और दानका ही फल है ॥ 

उमोवाच 

अथ केचित्‌ प्रददयन्ते मालुपेप्चेव मानुषाः । 
दुर्गताः कछ्लेशभूयिष्टा दानभोगविवर्जिताः ॥ 
भयेस्रिभिः समायुक्ता व्याधिश्षुद्धयसंयुताः । 
दुष्कलत्राभिभूताश्व सतत विघ्नदर्शकाः ॥ 
केन कमंविपाकेन तन्मे शंखितुमहखि ॥ 

उमाने पूछा-प्रभो ! मनुष्योमें ही कुछ लोग दुर्गति- 
युक्त, अधिक क्लेशसे पीड़ित; दान और भोगसे वद्चितः 
तीन प्रकारके भर्योसि युक्त, रोग और भोगके मयसे पीड़ितः 
वृष्ट पत्नीसे तिरस्कृत तथा सदा सभी कार्योमें विष्नका 
ही दर्शन करनेवाले होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा द्वोता 
है! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

य पुरा मनुजा देवि आखुरं भावमाश्रिताः 
क्रोधलोभसमायुक्ता निरज्नाद्याश्व॒ निष्कियाः ॥ 
नास्तिकाश्वेव धूतौश्च मूर्खाश्रात्मपरायणाः। 
परोपतापिनों देवि प्रायशः प्राणिनिदेयाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजस्मनि शोभने । 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तन्न ते दुःखपीडिताः॥ 
सर्वेतः सम्भवन्त्येव. पूवेमान्मप्रमादतः । 
यथा ते पू्वेकथितास्तथा ते सम्भवन्त्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | जो मनुष्य पहले आसुर- 
भावके आश्रित) क्रोव और छोमसे युक्त, भोजनसामग्रीसे 
वश्चित) अकर्मण्य) नास्तिक) धूर्त, मू्ख/ अपना ही पेट 
पालनेवाले, दूसरोंकी सतानेवाले तथा प्रायः सभी प्राणिर्योके 
प्रति निर्दय होते हैं । शोभने ! ऐसे आचार-व्यवहारसे युक्त 
मनुष्य पुनर्जनन्‍्मके समय किसी प्रकार मनुष्ययोनिकों पाकर 
जहाँ-कहीं भी उतनन दोते हैं। सर्वत्र अपने ही प्रमादके 


भ्रीमद्ाभारते 


[ मनुशालनपर्वणि 








कारण दुःखसे पीड़ित होते हैं. और जैसा तुमने बताया है, 
वैसे ही अवाब्छनीय दोषसे युक्त होते हैं ॥ 


शुभाशुभं कृत कर्म खुखदुः्खफलोद्यम । 
इति ते कथित देवि भूयः थ्रोतुं किमिच्छि ॥ 


देवि | मनुष्यका किया हुआ शुभ या अशुभ कर्म ही 
उसे सुख या दुःखरूप फलकी प्राप्ति करानेवाला है । यह बात 
मैंने तुम्हें बता दी। अब और क्या सुनना चाहती हो १॥ 


६ दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्ठ ) 
[अन्चत्व और पंगुत्व आदि नाना प्रकारके दोपों और 
रोगौंके कारणभूत दुष्कर्मोंका वर्णन] 


उमोवाच 


भगवन देवदेवेश मम प्रीतिविवर्धन । 
जात्यन्धाश्षैव दृश्यन्ते जाता वा नष्टचश्षुषः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमरहसि। 
उम्ताने कहा--भगवन्‌ ! मेरी प्रीति बढ़ानेवाले देव- 
देवेश्वर | इस संसारमें कुछ लोग जन्मसे ही अन्धे दिखायी 
देते हैं और कुछ लोगोंके जन्म लेनेके पश्चात्‌ उनकी आँखों 
नष्ट हो जाती हैं । कित कर्मवियाकसे ऐसा होता है! यह 
मुझे बतानेकी कृपा करें | 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा कामकारेण परवेश्मखु लोलुपाः 
परम्रियोप्भिवीक्षन्ते. दुश्नेव स्वचक्षुपा ॥ 
अन्धीकुबन्ति ये मत्योः फ्रोधकोभसमन्विताः 
लक्षणशाश्च रुपेषु. अयथावत्मदर्शकाः ॥ 
पर्वंचुक्तसलमाचाराः कालधर्मवशास्तु ते। 
दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्रिरं प्रिये॥ 


श्रीमहेभ्वरने कहा--प्रिये | जो पूर्वजन्ममें काम 
या स्वेच्छाचारवश पराये घरोमे अपनी लोलपताका परिचय 
देते हैं और परायी ल्लियोंपर अयनी दूषित दृष्टि डालते है 
तथा जो मनुष्य क्रोध और छोभके वश्ची भूत होकर दूसरौको 
अन्धा बना देते हैं, अथवा रूपविषयक लक्षणोंक्ों जानकर 
उसका. भिथ्या प्रदर्शन करते हैं । ऐसे आचारवाले 
मनुष्य मृत्युको प्राप्त होनेपर यमदण्डसे दण्डित हो चिरकाल- 
तक नरकॉमें पड़े रहते हैं ॥ 
यदि चेन्मानु्ष जन्म लमेरंस्ते तथापि वा। 
खभावतो वा जाता वा अन्धा एवं भवन्ति ते ॥ 
अक्षिरोगयुता वापि नास्ति तत्न विचारणा॥ 

उसके बाद यदि वे मनुष्ययोनिर्मे जन्म लेते हैं, तब 
स्वभावतः अन्य होते हैं. अथवा जन्म लेनेके बाद अन्धे श 





दानधर्मपव॑ ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशंततमो उध्यायः 
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जाते हैं या सदा ही नेत्नरोगसे पीड़ित रहते हैं | इस विषयरमे 
विचार फरनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


ज्मोवाच 


मुखरोगयुताः केचिद्‌ दृश्यन्ते सततं नराः। 
दुन्‍्तकण्ठकपोलस्थेव्याधिभित्रहुपीड्िताः. ॥ 
आदिप्रश्नति वे मर्त्या जाता वाप्यथ कारणात्‌। 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो | कुछ मनुष्य सदा मुखके रोगसे 
व्यथित रहते हैं, दांत; कण्ठ और कपोर्ेके रोगसे अत्यन्त 
कष्ट भोगते हैं, कुछ तो जन्मसे ही रोगी होते हैं और कुछ 
जन्म लेनेके बाद कारणवश उन रोगोंके शिकार हो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेधर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि शशणु देवि समाहिता॥ 
कुबक्तारस्तु ये देवि जिया कटुकं भ्ृशम्‌ । 
असत्यं परुषं घोर शुरून प्रति परान प्रति ॥ 
जिह्ाबाधां तदान्येषां कुर्वते कोपकारणात्‌। 
प्रायशो5च्तभूयिष्ठा लराः कार्यवशेन था ॥ 
तेषां जिह्मप्रदेशस्था व्याधयः सम्भवन्ति ते ॥ 
भ्रीमहेश्व रने कहा--देवि | एकाग्रचित्त होकर घुनो$ 
मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें सब कुछ बताता हूँ । जो कुवाक्य 
बोलनेवाले मनुष्य अपनी जिड्वासे गुरुजनों या दूमरोंके प्रति 
अत्यन्त कड़वे” झूठे, रूखे तथा घोर वचन बोलते हैं; 
 क्रोधके कारण दूसरोंकी जीम काट लेते हैं अथवा जो कार्यवश 
प्रायः अधिकाधिक झठ ही बोलते हैं, उनके जिह्नाप्रदेशमे 
गोग दूोते हैं ॥ 
कुश्ोतारस्तु ये चाथ परेषां कर्णनाशकाः | 
 कर्णरोगान्‌ बहुविधाँहलभन्ते ते पुनर्भथे ॥ 
जो परदोष और निन्दादियुक्त कुबचन सुनते हैं तथा 
| नो दूसरोंके कार्नोकों हानि पहुँचाते हैं; वे दूसरे जन्ममें कर्ण 
| सम्बन्धी नाना प्रकारके रोगोंका कष्ट भोगते हैं ॥ 


। दृन्तरोगशिरोरोगकर्णरोगास्तथेव 


च। 
| 


अन्ये मुखाधिता दोषाः सर्वे चात्मकृतं फलम॥ 

ऐसे ही लोगोंकों दन्तरोग) शिरोरोग) कर्णरोग तथा 
अन्य सभी म्रुखसम्बन्धी दोष अपनी करनीके फलरूपसे 
' प्राप्त होते हैं ॥ 

उमोवाच 

पीड्यन्ते सततं देव मानुषेष्चेच केचन | 
| कक्षिपक्षाश्षिते रोपैव्याधिनिश्वोद्राश्रितिः. ॥ 
उम्ाने पुछा--देव ! मनुष्यों कुछ छोग सदा कुक्षि 


और पक्षसम्बन्धी दोर्षों तथा उदरसम्बन्धी रोगोंसे पीड़ित 
रहते हैं ॥ 
तीएणशूलैश्व पीड्यन्ते नरा दुःखपरिष्लछुताः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंखि॥ 

कुछ छोगोंके उदरमें तीखे शूछ-से उठते हैं; जिनसे वे 
बहुत पीड़ित होते और दुःखर्मे डूब जाते हैं । किस कर्म- 
विपाकसे ऐसा द्वोता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि कामक्रोधचवशा भ्रृशम। 
आत्मार्थमेव चाहारं भुअन्ते निरपेक्षकाः ॥ 
अभक्ष्याहारदानैश्य॒विश्वस्तानां विषप्रदाः। 
अभक्ष्यभक्षदाश्ैव शौचमडुलवर्जिताः ॥ 
दबंयुक्तसमाचाराः. पुनजन्मनि शोभने | 
कथ्थचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते व्याधिपीडिताः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! पहले जो मनुष्य काम 
और क्रोषके अत्यन्त वशीभूत हो दूसरोंकी परवा न करके 
केवल अपने ही लिये आहार जुटाते और खाते हैं; अभक्ष्य 
मोजनका दान करते हैं) विश्वस्त मनुष्योंकों जहर दे देते हैं; 
न खानेयोग्य वस्तुएँ खिला देते हैं, शौच और मज्ञद्यचारसे 
रहित होते हैं। शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग पुन्जन्म 
लेनेपर किसी तरह मानवशरीरको पाकर उन्हीं रोगेंसि पीड़ित 
होते हैं ॥ 
तैस्तैबेहुविधाकारैव्याधिमिदःखसंधिताः | 
भवन्त्येव तथा देवि यथा चेव छत पुरा ॥ 

देवि | नाना प्रकारके रूपवाले उन रोगौसे पीड़ित हो 


वे दुःखर्में निमग्न हो जाते हैं | पूर्वजन्ममें जेसा किया था 
वैसा भोगते हैं ॥ 


उमोवाच 


दच्यन्ते सततं देव व्याधिभमिमेंहनाश्रितैः | 
पीड्यमानास्तथा मर्त्या अश्मरीशकरादिभिः ॥ 
फेन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शंसित॒मईसि ॥ 
उमाने पूछा--देव | बहुत-से मनुष्य प्रमेहसम्बन्धी 
रोगेंसे पीड़ित देखे जाते हैं; कितने ही पथरी और शर्करा 
( पेशाबसे चीनी आना ) आादि रोगेंकि शिकार हो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहे वर उवाक 
थे पुरा मनुज्ा देवि परदारप्रथपेंकाः। 
तिय॑ग्योनिषु धूर्ता थे मेथुनाथ्थ चरान्ति च॥ 
कामदोषेण ये धूतोः कन्यारु विधवास च। 
बढात्कारेण_ गच्छन्ति रूपदर्पसमन्विताः ॥ 
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तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 
यदि चेन्मानुपं जन्म लभरंस्ते तथाविधाः॥ 
मेहनस्थेस्ततो घोरेः पीड्यस्ते व्याधिभिः प्रिये। 
भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पूर्व जन्‍्ममें 
परायी स्ियोंका सतीत्व नष्ट करनेवाले होते हैं) जो धूर्त मानव 
पश्चयोनिमें मैथुनके लिये चेष्टा करते हैं, रूपके परमंडमें भरे 
हुए जो धूर्ट काम-दोषसे कुमारी कन्याओं और विधवाओंके 
साथ बलात्कार करते हैं, शोभने | ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ 
जब फिर जन्म लेते हैं, तब मनुष्ययोनिर्मे आनेके बाद वेसे 
ही रोगी होते हैं। प्रिये ! वे प्रमेहतम्बन्धी भयड्जर रोगेसि 
पीड़ित रहते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन मानुषाः केचिद्‌ ददयन्ते शो पिणः छूशाः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमरईसि ॥ 
उमाने पूछा- भगवन्‌! कुछ मनुष्य सूखारोग ( जिसमें 
शरीर सूख जाता है ) से पीड़ित एवं दुर्बल दिखायी देते हैं। 
किस कर्मपिपाकसे ऐसा द्वोता है ! यद्द मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि मांसलुब्चाः सुलोलुपाः। 
आत्मा खादुग्रद्धाश्आ॥ परभोगोपतापिनः ॥ 
अभ्यखूयापराश्वापि परभोगेषु ये नराः॥ 
पएव॑युक्तसमाचाराः. पुनजन्मनि शोभने । 
शोषव्याधियुतास्‍्तत्र नरा घमनिसंतताः॥ 
भवन्त्येव. नरा देवि पापकर्मोपभोगिनः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य मांसपर 
लुभाये रहते हैं, अत्यन्त लोलप हैं; अपने लिये स्वादिष्ट 
मोजन चाहते हैं, दूसरोंकी भोगसामग्री देखकर जलते हैं 
तथा जो दूसरोंके भोगोंमें दोषदृष्टि रखते हैं। शोमने ! ऐसे 
आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर सूखारोगसे पीड़ित दो 
इतने दुर्बल हो जाते हैं कि उनके शरीरमें फैली हुई नत्त- 
नाड़ियाँतक दिखायी देती हैं | देवि ! वे पापक्रमॉका फल 
भोगनेवाले मनुष्य वैसे ही द्वोते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ क्िद्यन्ते कुष्ठरोगिणः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांखितुमहेसि॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य कोढ़ी होकर कष्ट 
पाते हैं; यह किस कर्मवियाकुका फल है! यद मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि परेपां रूपनाशनाः । 
आधातवधबन्धेश्व वृथा दण्डेन मोहिताः॥ 
हृए्नाशकरा ये तु अपथ्यादारदा नराः | 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


चिकित्सका वा दुष्ताश्व॒ द्वेपलोभसमन्विताः ॥ 
निरदंयाः प्राणिहिसायां मलदाश्चित्तनाशनाः॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजन्मति शोभने | 
यदि वे मानुष जन्म लमभेरंस्तेषु दुःखिताः॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्ा--देवि | जो मनुष्य पहले 
मोहबश आघात) वध) बन्‍्धन तथा व्यर्थ दण्डके द्वारा 
दूसरोके रूपका नाश करते हैं, किसीकी प्रिय वस्तु नष्ट 
कर देते हैं? चिकित्सक होकर दूसरॉको अपथ्य भोजन देते 
हैं, द्वेघ और लोभके वशीभूत होकर दुष्टता करते हैं। 
प्राणियोंकी हिंसाके लिये निर्दय बन जाते हैं; मल देते और 
दूसरौकी चेतनाका नाश करते हैं; शोमने | ऐसे आचरणवाले 
पुरुष पुनजन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हैं तो 
मनुष्योर्मे सदा दुखी ही रहते हैं ॥ 
अत्र ते छेशसंयुक्ताः कुष्टरोगशर्तदताः ॥ 
केचित्‌ त्वग्दोषसंयुक्ता वणकुष्ठेश्व संयुताः। 
श्वित्कुष्ठयुता वापि बहुधा कुष्ठसंयुताः ॥ 
भवन्त्येव नरा देवि यथा येन छूत कलम्‌॥ 

उस जन्ममें वे सैकड़ों कुष्ठ रोगोंसे घिरकर क्लेशसे 
पीड़ित होते हैं । कोई चम॑दोषसे युक्त होते हैं, कोई तरणकुष्ठ 
( कोढ़के घाव ) से पीड़ित होते हैं अथवा कोई सफेद कोढ़से 
लाडिछत दिखायी देते हैं । देवि | जिसने जेसा किया है 
उसके अनुसार फल पाकर वे सब मनुष्य नाना प्रकारके 
कुष्ठ रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ 


उमोवाच 


भगवन मानुषाः केचिदड्डद्दीनाश्व पहुचः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! किस कर्मके विपाकसे कुछ 
मनुष्य अन्ञहीन एवं पहु हो जाते हैं, यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुज़ा देवि लोभमोहसमादृताः 
प्राणिनां. प्रापहिसाथमड़विध्न॑ प्रकुव॑ते ॥ 
शब्ज्रेणोत्कृत्य वा देवि प्राणिनां चेष्टनाशकाः ॥ 
प्वंयुक्ततमाचाराः. पुनर्जन्मनि शोभने | 
तदड्हीना वे प्रेत्य भवम्त्येव न संशयः ॥ 
खभ।वतो वा जाता वा पड्ञवस्ते भवन्ति थे ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले लोम 
और मोहसे आच्छादित होकर प्राणियोंके प्राणोंकी हिंसा 
करनेके लिये उनके अज्जञ-भज्ञ कर देते हैं; शर्त्रोसि काटकर 
उन प्राड़ियोंको निश्चेष्ट बना देते हैं? शोमने ! ऐसे 
आनारवाले पुरुष मरनेके बाद पुनर्जन्म लेनेपर अन्ञहीन 


इानधर्मपर्व ] 


होते हैं; इसमें संशय नहीं है । वे खभावतः पहुरूपमें उत्पन्न 
होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद पह्ु द्वो जाते हैं ॥ 
उ्मोग्रच 

भगवन्‌ माजुषाः केचिद्‌ प्रन्थिभिः पिल्केस्त्था | 

क्लिश्यमानाः प्रदर्यन्ते तन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य ग्रन्थ 

( गठिया 9 पिल्‍लक ( फीलपॉब ) आद रोगोंस कष्ट पाते 

देखे जाते हैं; इसका क्या कारण है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उकाच 


ये पुरा मलुज़ा देवि गन्थिश्लेदकरा न्॒णाम्‌ | 
मुश्त्रिद्दा परुषा नुशंसाः पापकारिणः ॥ 
पाटकास्तोटकाइचेव शुूलतुन्दास्तथैव च । 
पवंयुक्तसमाचाराः- पुनर्जेन्‍्मनि शोभने । 
प्रन्थिभिः पिछकेदचेव छ्लिश्यन्ते भ्ृशदुंदुःखिताः॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि जो मनुष्य पहले लोगोंकी 
ग्रन्थियोंका भेदन करनेवाले रहे हैं; जो मुष्टि प्रहार करनेमें 
निर्दय,; नशंस, पापाचारी, तोड़-फाड़ करनेवाले और झूल 
चुभाकर पीड़ा देनेवाले रहे हैं; शोभने ! ऐसे आचरणवाले 
लोग फिर जन्म लेनेपर गठिया और फीलपाँवसे कष्ट पाते 
तथा अत्यन्त दुखी होते हैं ॥ 


उम्ोवान 
भगवन मानुषाः केचित्‌ पादरो गसमन्विताः । 
हद्यन्ते सततं देव तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
._ उमाने पूछा--भगवन्‌ | देव ! कुछ मनुष्य सदा 
४ रोगौसे पीड़ित दिखायी देते हैं | इसका क्या कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 

पुरा मनुजा देवि क्रोचछोभमसमन्विताः । 
प्रनुजा देवतास्थानं खपादे श्रेशयन्त्युत ॥ 
जानुभिः पार्ष्णिभिसचेच प्राणिहिसां प्रकुचेते ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने | 
। रोगेबहुविधेबाध्यन्त... श्वपदादिभिः ॥ 
| श्रीमहेश्वरने कदहा-देवि ! जो मनुष्य पहले क्रोध 
और लोभके वशीभूत होकर देवताके स्थानको अपने पैरोंसे 
| भ्रष्ट करते; घुटनों और एड्येसे मारबर प्राणियोकी हिंसा 
| करते हैं; शोमने | ऐसे आचरणवाले लोग पुन्जन्म लेनेपर 
| पद आदि नाना प्रकारके पाद-रोगोसे पीड़ित होते हैं ॥ 
है। उमोकाच 
ही न मानुषाः केचिद्‌ ह॒ृश्यन्ते वहवो भुवि। 

गतजः पित्तजें रोगैयुगपत्‌ संनिपातकेः ॥ 
| 'गैबंहुविघेदेव. क्लिश्यमानाः खुदु'खिताः । 










ु 


पश्चचत्वारिशद्घिकशततमो 5च्याय. 


५९६७ 





उमाने पूछा -भगवन्‌ | देव ! इस भूतलूपर कुछ 
ऐसे छोमोंकी बहुत बड़ी संख्या दिखायी देती है; जो बातः 
पित्त और कफजनित रोगोंसे तथा एक द्दी साथ इन तीनोकि 
संनिपातसे तथा दूसरे-दुसरे अनेक रोगौसे कष्ट पाते हुए 
बहुत दुखी रहते हैं ॥ 


असमस्तैः समस्तैश्च आढ्या वा दुर्गतास्तथा ॥ 
केन कमंविपाकेन तनमे शंखितुमहसि ॥ 

वे धनी दो या दरिद्र। पूर्वोक्त रोगेमिंत कुछके द्वारा 
अथवा समस्त रोगोंके द्वारा कष्ट पाते रहते हैं। किस 
कर्मविषाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये | 


श्रीमहथ्वर उवाच 


तद्‌हं ते प्रवश्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मन्ुज्ञा देवि त्वाखुरं भावमाश्रिताः । 
सखबशाः: कोपनपरा गुरुविद्नेषिणस्तथा ॥ 
परेषा दुशःखजनका मनोवाक्कायकर्मनिः । 
छिन्दन्‌ भि्दं स्तुदन्नेव नित्य प्राणिषु निदेयाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुन्जन्मनि शोभने । 
यदि वे मानुषं जन्म लमभेरंसते तथाविधाः ॥ 


श्रीमहेश्व रने कद्दा--कल्याणि | इसका कारण में तु्हें 
बताता हूँ, सुनो । देवि ! वो मनुष्य पूर्व॑जन्ममें आसुरमावका 
आश्रय ले खच्छन्दचारी) क्रोपी और गुरुद्रोहदी हो जाते हैं, 
मन) वाणी; शरीर और क्रि.याद्धारा दूसरोको दुःख देते हैं, 
काटते) विदीर्ण करते और पीड़ा देते हुए. सदा ही प्राणियोके 
प्रति निर्दयता दिखाते हैं | शोभने | ऐसे आचरणवाले छोग 
पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य जन्म पाते हैं तो वे वैसे 
दी होते हैं ॥ 
तत्र ते बहुभिर्धोरेस्तप्यन्ते व्याधिपिः प्रिये ॥ 
केचिच्य छर्दिसंयुकाः केचित्काससमन्विताः । 
ज्वराति सारतृष्णामिः पीड्यमानास्तथा परे ॥ 
पादगुल्मेश्व वहुमिः इलेष्मदोीषसमन्विताः । 
पाद्रोगैश्व विविधेवंणकुष्टभगन्द्रैः ॥ 
आढ. या वा दुरगंता वापि दइयन्‍्ते व्याधिपीडिताः ॥ 

प्रिये ! उस शरीरमें वे बहुतेरे भयंकर रोगेसि संतत्त 
होते हैं | किसीको उलटी होती है तो कोई खॉसीसे कष्ट पाते 
हैं | दूसरे बहुत-से मनुष्य ज्वर, अतिसार और तृष्णासे 
पीड़ित रहते हैं | किन्हींको अनेक प्रकारके पादगुल्म सताते 
हैं | कुछ लोग कफदोषसे पीड़ित होते हैं। कितने ही नाना 


: प्रकारके पादरोग? वणकुष्ठ और भगन्दर रोगोंसे रुग्ण रहते 


हैं।वे धनी हों या दरिद्र सब लोग रोगौंसे पीड़ित 
दिखायी देते हैं ॥ 


एवमात्मकृतं कर्म झुअते तत्र तब ते। 


५९६८ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्व॑णि 








प्रहीतुंन च शक्यं हि केनचिद्धद्यछ्तं फलम॥ 
इति ते कथित देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि॥ 

इस प्रकार उन-उन दरीरोंमें वे अपने किये हुए कम का 
ही फल भोगते हैं | कोई भी बिना किये हुए कर्मके फलको 
नहीं पा सकता । देवि | इस प्रकार यह विषय मैंने तुम्हें 
बताया। अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भरगवन देवदेवेश भूतराल नमो5स्तु ते। 
हखाह्राइचव वक्राज्ञाः कुब्जा वामनकास्तथा ॥ 
अपरे मानुषा देव दृश्यन्ते कुणियाहवः । 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शंखितुमरहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! भूतनाथ ! 
आपको नमस्कार है | देव ) दूसरे मनुष्य छोटे शरीरबाले; 
टेढ़े-मेटे अन्ञोवाले; कुबड़े। बोने और दूके दिखायी देते हैं । 
किस कमंविपाकसे ऐसा होटा है १ यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहे वर उवाच 

ये पुरा मजुजा देवि लोभमोहसमन्विताः। 
धान्यमानान्‌ विकु्न्ति क्रमविक्रयकारणात्‌ ॥ 
तुलादोष॑ तदा देवि ध्रृतमानपु नित्यशाः। 
अधीपकर्षणाच्चेय. सर्वेषां क्रयविक्रये ॥ 
अद्भदोषकरा ये तु परेषां कोपकारणात्‌। 
मांसदाइचेव य मूखा अयथावत्पथाः सदा ॥ 
एवंय्ुक्तसमाचारा: पुनर्जन्मनि शोभने | 
हखाड़ा बामनाइचेद कुच्जाइचव भवन्ति ते ॥ 

श्रीमदेश्वरने कद्दा-देवि | जो मनुष्य पहले लोभ 
और मोइसे युक्त हो खरीद-बिक्रीके लिये अनाज तौलनेके 
बाटोंकों तोड़फोड़कर छोटे कर देते हैं, तराजूमें भी कुछ 
दोप रख छेते हैं ओर प्रतिदिन क्रय-विक्रयके समय जब उन 
बार्टोकों रखकर अनाज तौलते हैं; तब्र सभीके मालमेंसे आधेकी 
चोरी कर लेत ई | जो क्रोध करते, दुसरोंके शरीरपर चोट 
करके उसके अन्नोंमें दोष उतसन्न कर देते हैं; जो मूर्ख मांत 
खाते और सदा झृठ बोलते हैं, शोमने | ऐसे आचरणवाले 
मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर छोटे शरीरवाले बीने और कुबड़े 
होते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवयन मानुषाः फेचिद्‌ दश्यन्ते माजुषेषु वे । 
उन्मत्ताश्य पिशाचाश्व पर्यडन्तो यतस्ततः॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहसि ॥ 

डमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्यो्मेसे कुछ लोग उन्मत्त 
और पिशा्चोंके समान इधर-उधर घूमते दिखायी देते हैं । 
उनकी ऐसी अबस्थामें कौन-सा कर्म-फछ कारण है १ यह 
मुझे बलाइये ॥ 


"पाकर संतानहीन तथा पुत्रशोकसे संतत्त होते हैं; 


श्रीमहेथर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि दपोहड्ारसंयुताः। 
बहुधा प्रलूपन्त्येव हसन्ति स्व परान भ्ृशम्‌ ॥ 
मोहयन्ति परान भोगैमंदनेलोभकारणात्‌ । 
वृद्धान्‌ गुरूंश्च ये मुखो वृेवापहसन्ति च ॥ 
शौण्डा विद्ग्धाः शास्त्रेषु तथेबान्॒तवादिनः ॥ 
प॒वंयुक्ततसमायाराः पुनजन्मनि शोभने | 
उन्मत्ताश्व पिशाचाध्व भवन्त्येव न संशयः ॥ 
थीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले दर्प 
और अहंकारसे युक्त हो नाना प्रकारकी अंटशंट बातें करते 
हैं, दूसरोंकी खूब हँसी उड़ाते हैं, लोभवश) उन्मत्त बना देने: 
बाले भोगेंद्वारा दुसरोंको मोहित करते हैं, जो मूर्ख बृद्धो 
और गुरुजनोंका व्यर्थ ही उपह्ात करते हैं तथा रे 
चतुर एवं प्रवीण होनेपर भी सदा छठ बोलते हैं, शोभने 
ऐसे आचरणवाले मनुष्य पुनजेन्म लेनेपर उन्समत्तों 
पिशा्चोके समान भटकते किरते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ 


उमोवातत के 


भगवन मालुषाः केचिन्निरपत्या: सुदुःखिता: । | 
यतन्तो न लभन्त्येव अपत्यानि यतस्ततः॥ 
केन कर्मविषपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि ॥ ( 
उम्ताने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य संतानहीन होनेके 
कारण अत्यन्त दुखी रहते हैँ | वे जहाँ तदँसे प्रयत्न ज्ु 
पर मी संतानलामसते वश्चित ही रद्द जाते हैं। किस 
विपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि सर्वप्राणिषु निददयाः। 
घ्नन्ति बालांश्व भुअन्ते सुगाणां पश्षिणामपि ॥ 
गुरुविद्देषिणशइचेव परपुत्राभ्यलूयकाः । 
पित॒पून्ञां न कुर्वन्ति यथोक्तां चाष्टकादिभिः ॥ 
पवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
मानुष्य सुचिरात्‌ प्राप्य निरफ्त्या भवन्ति ते । 
पुत्रशोकयुताश्वापि नास्ति ततन्न विचारणा ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | जो मनुष्य पहले 
प्राणियोंके प्रति निर्दयताका बर्ताव करते हैं; सुगों औरप 
के भी बच्चोंकोी मारकर खा जाते हैं; गुरुसे द्वेष रखते, दूसर 
पुत्रॉके दोष देखते हैं, पावंण आदि श्राद्धोके द्वारा शा 
रीतिसे पितरोंकी पूजा नहीं करते; शोमने |! ऐसे आचरणव 
जीव फिर जन्म लेनेपर दीघंकालके परचात्‌ मानवयो 









विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
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उमोवाच 

भगवन मानुषाः केचित्‌ प्रदश्यन्ते खुदुःखिताः। 
उद्देगवासनिरताः सोहद्देगाश्व॒ यतबताः ॥ 

नित्यं शोकसमाविष्टा दुर्गताश्व तथैच च। 

केन कर्मविपाफेन तन्मे शंसितुमरईसि ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! मनुष्योमिं कुछ छोग अत्यन्त 
दुखी दिखायी देते हैं । उनके निश्गास॒स्थानमें उद्देशका वाता- 
वरण छाया रहता है| वे उद्विग्न रहकर संयमपूर्वक त्रतका 
पालन करते हैं | नित्य शोकमम्म तथा दुर्गतिग्रस्त रहते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥| 
श्रीमहेधर उवाच 

ये पुरा मजुज़ा नित्यमुत्कोचनपरायणाः। 
भीषयन्ति परान्‌ नित्यं विकुर्वन्ति तथेव च ॥ 
ऋणबृद्धिकराश्रेव. द्रिद्वेम्यो  यथेष्टतः । 

ये ध्यभिः क्रीडमानाश्व त्रासयन्ति वने मगान्‌ । 
प्राणिद्दिखां तथा देवि कुर्वन्ति वर यतस्ततः ॥ 

येषां शहेषु वे श्वानः च्रासयन्ति वुथा नरान्‌ ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः कालघमंगताः पुनः | 
पीडिता यमदण्डेन निरयस्थाश्विरं प्रिये॥ 
कर्थंचित्‌ प्राप्य माजुष्यं तत्र ते दुःखसंयुताः ॥ 
कुदेशे दुग्खभूयिप्ठे. व्याघातशतसंकुले । 
जायन्ते तत्र शोचन्तः सोद्देगाश्व यतस्ततः ॥ 
|. श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले प्रतिदिन 
'घूस लेते हैं; दूसरॉंको डराते और उनके मनमें विकार उत्पन्न 
कर देते हैं, अपने इच्छानुसार दरिद्रोंका ऋण बढ़ाते हैं; जो 
कुर्तोंसे खेलते और वनमें मृर्गोको त्रास पहुँचाते हैं; जहाँ-तहाँ 
प्राणियोंकी हिंसा करते हैं, जिनके घरोमें पले हुए कुत्ते व्यर्थ 
ही लोगोंको डरते रहते हैं, प्रिये ! ऐसे आचरणवाले मनुष्य 
पुृत्युकी प्राप्त होकर यमदण्डसे पीड़ित हो चिरकालंतक नरक 
पड़े रहते हैं | फिर किसी प्रकार मनुष्यक्रा जन्म पाकर अधिक 
दुःखसे भरे हुए, तैकड़ों बाधाओंते व्याप्त कुत्सित देशमें 
(उत्पन्न हो वहाँ दुखी? शोकमग्न और सब ओरसे उद्दिग्न 
"बने रहते हैं || 
उमोवाच 
भगवन भगनेत्रप्न माजुषेतु च केचन। 
म क्लीबा नपुंसकाश्थेव दृश्यन्ते षण्डकास्तथा ॥ 
' रता नीचा तीचसख्यास्तथा भुवि। 
केन कर्मविपाकेन तनन्‍्मे शांसितुमहसि ॥ 

.. उमाने पूछा--मगवन [भगदेवताके नेत्रको नष्ट करने- 
| वाले महादेव ! मनुष्योमिं कुछ छोग कायरः नपुंसक और 
। जड़े देखे जाते हैं, जो इस भूतलूपर ख़यं तो नीच हैं ही 

नीच कर्मोमें तत्पर रहते और नीचोंका ही साथ करते हैं। 
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उनके नपुंसक होनेमें कौन-सा कर्मविपाक कारण होता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तद्द् ते प्रवस्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ | 
ये पुरा मजुजा भूत्वा घोरकमंरतास्तथा। 
पशुपुंस्त्वोपघातेन जीवन्ति च स्मन्ति च ॥ 
पएवंयुक्तसमाचाराः कालघर्म गतास्तु ते॥ 
दृण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्विरं प्रिये ॥ 
यदि चेन्माजुपं जन्म लपेरंस्ते तथाविधाः । 
क्ीबा वर्षवराश्रेव षण्डकाश्व भवन्ति ते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि [ में वह कारण तुम्हें 
बताता हूँ; सुनो । जो मनुष्य पहले भयंकर कर्ममें तत्पर होकर 
पशुके पुरुषत्वका नाश करने अर्थात्‌ पशुअको बधिया करने- 
के कायद्वारा जीवननिर्वाइ करते और उसीमें सुख मानते 
हैं, प्रिये ! ऐसे आचरणवाले मनुष्य मृत्युकी पाकर यमदण्डसे 
दण्डित हो चिरकालतक नरकमें निवास करते हैं। यदि 
मनुष्यजन्म धारण करते हैं तो बैसे ही कायर। नपुंसक और 


हीजड़े होते हैं || 
खीणामपि तथा देवि यथा पुंसां तु कमंजम्‌। 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

देवि | जेसे पुरुषोंको कर्म जनित फल प्राप्त होता है।उसी 
प्रकार स्नियोंकों भी अपने-अपने कर्मोंका फू भोगना पड़ता 
है। यह विषय मैंने तुम्हें बता दिया | अब और क्‍या सुनना 
चाइती हो ! ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्ठ ) 


[ उमा-महेश्वर-संवादमें कितने ही महत्त्वपूर्ण 
विषयोंका विवेचन | 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश प्रमदा विधवा भ्रृशम । 

हद्यन्ते माजुषे छोके सर्वकल्याणवर्जिताः ॥ 

फेन कर्मविपाकेन तन्मे शंंखितुमहसखि | 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्यलोकमें 

बहुत-सी युवती ज्रियों समस्त कल्याणोति रहित विधवा दिखायी 

देती हैं । किस कमंविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये॥| 


श्रीमहेर्वर उवाच 


याः पुरा मचुजा देवि बुद्धिमोहसमन्विताः । 
कुटुम्बं॑_ तत्र वे पत्युनोशयन्ति बूथा तथा ॥ 
विषदाश्चाग्निदाइचेव पतीन्‌ प्रति सुनिदयाः । 
अन्यासां दि पतीन यान्ति खवपतीन द्वेष्यकारणात्‌ ॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके खुद॒ण्डिताः ॥ 


५९७७० 


निरयस्थाधिरं कार कर्थंचित्‌ प्राप्य मानुषम ॥ 
तत्र ता भोगरहिता विधवाश्वथ भवन्ति वे ॥ 
श्रीमहेश्व रने कदहा--देवि ! जो स्तरियाँ पहले जन्ममें 
बुद्धिमं मोह छा जानेके कारण पतिके कुद्धम्बका व्यर्थ नाश 
करती हैं, विष देती; आग लगाती और पतियोंके प्रति अत्यन्त 
निर्दय होती हैं, अपने पतियोंसे देष रखनेके कारण दूसरी 
स्रियोंके पतियोंलि सम्बन्ध स्थापित कर लेती हैं, ऐसे आचरण- 
बाली नारियाँ यमछोकर्मे भलीभाति दण्डित हो चिरकालतक 
नरकमें पड़ी रहती हैं । फिर किसी तरह मनुष्य-योनि पाकर 
बे भोगरद्वित विधवा हो जाती हैं॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश मालुषेष्वेवः केचन | 
दासभूताः प्रदश्यन्ते सर्वकर्मपरा भ्रशम्‌ ॥ 
आधातभसत्संनसहाः पीड्यमानाश्व सर्वशः। 
केन कमंविपाकेन तन्‍्मे शंखितुमरलि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योमें ही 
कोई दासभावकों प्राप्त दिखायी देते हैं, जो सब प्रकारके 
कर्मोंमें सवंथा संलग्न रहते हैं | वे पीटे जाते हैं,डॉट-फटकार 
सहते हैं और सब तरहसे सताये जाते हैं। किस कर्मविपाकसे 
ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुज़ा देवि परेषां वित्तहारकाः ॥ 
ऋणवृद्धिकर क्रौयोन्नयासदत्तं तथैव च। 
निशक्षेषकारणाद्‌ दत्तपरद्॒व्यापद्दारिणः ॥ 
प्रमादाद्‌ विस्म्ृतं नष्ट परेषां धनद्दारकाः । 
वधबन्धपरिक्लेशेदासत्व॑ कुर्वेते परान्‌ ॥ 
तादशा मरणं प्राप्ता दण्डिता यमशासनेः । 
कर्थचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तन्न ते देवि सवंथा ॥ 
दासभूता भविष्यन्ति जन्मप्रश्नति मानवाः ॥ 
तेषां कमोणि कुर्वन्ति येषां ते धनद्दारकाः । 
आसमाप्तेः खपापस्य कुवेन्तीति विनिश्चयः ॥ 

श्रीमदेश्वरने कद्दा--कल्याणि | बह कारण में बताता 
हूँ; सुनो | देवि | जो मनुष्य पहले दूसरोंके घनका अपहरण 
करते हैं, जो क्ररतावश किसीके ऐसे घनको हड़प लेते हैं) 
जिसके कारण उध_के ऊपर ऋण बढ़ जाता है? जो रखनेके 
छिये दिये हुए या धरोहरके तौरपर रखे दुए पराये धनको 
दबा लेते हैं. अथवा प्रमादवश दूसरोंके भूले या खोये हुए 
धनको हर लेते हैं, दुसरोंको वध-बन्धन और क्लेशमे डालकर 
उनसे अपनी दासता कराते हैं। देवि | ऐसे लोग मृत्युको 
प्रात्त दो यमदण्डसे दण्डित होकर जब किती तरह मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेते हैं तब जन्मसे ही दास होते हैं और उन्हीं. 


अीमहाभारते 


[ मजुशासनपर्वणि 


की सेवा करते हैं, जिनका घन उन्होंने पूर्वजन्ममें हर लिया 
है। जबतक उनके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता; तबतक 
वे दातकर्म ही करते रहते हैं, यही शात्ञका निश्चय है॥ 
पशुभूतास्‍्तथा चान्ये भवन्ति धनद्वारकाः। 
तत्‌ तथा क्षीयते कर्म तेषां पृवीपराधजम्‌ ॥ 

पराये धनका आरहरण करनेवाले दूसरे छोग पश्चु होकर 
मी घनीकी सेवा करते हैं। ऐसा करनेसे उनका पूर्वापराध- 
जनित कम क्षीण द्ोता है ॥ 
कितु मोक्षविधिस्तेषां सर्वथा तत्नसादनम्‌ | 
अयथावन्मोक्षकामः पुनजन्मनि चेष्यते ॥ 

सब प्रकारसे उस घनके खामीको प्रसन्न कर लेना ही 
उसके ऋण।ते छुटकारा पानेका उपाय है) किंतु जो यथावत्‌ 
रूपसे उस ऋणसे छूटना नहीं चाहता, उसे पुनर्जन्म लेकर 
उह्की सेवा करनी पड़ती दै॥ 
मोक्षकामी यथान्यायं कुवेन कमोणि सर्वेशः । 
भर्तु: प्रसादमाकाह्लेदायासान सर्वथा सदन्‌॥ 

जो उस बन्घनसे छूटना चाइता ह्ो3 बह यथोचित रूपसे 
सारे काम करता और परिश्रमको सर्वथा सद्दता हुआ स्वामीकों 
प्रछन्न करनेकी आकाड्डा रखे ॥ " 
प्रीतिपूव तु यो भर्रों मुक्तो मुक्तःस पावनः। 
तथाभूतान्‌ कमेकरान सदा संतोषयेत्‌ पतिः ॥ 

जिसे स्वामी प्रसन्नतापूर्वक दासताके बन्धनसे मुक्त कर 
देता है; वह मुक्त एवं शुद्ध दो जाता है। खामीको भी 
चाहिये कि वह ऐसे सेबकोको सदा संतुष्ट रखे ॥ 
यथाह कारयेत्‌ कर्म दण्ड कारणतः क्षिपेत्‌ । 
वृद्धान्‌ बालांसतथा क्षीणान्‌ पालयन धरममाप्लुयाव्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 

डनसे यथायोग्य कार्य कराये और विशेष कारणसे ही 
उन्हें दण्ड दे | जो बृद्धों, बालकों और दुबंल न 
पालन करता है? वह धर्मका मागी द्वोता है| देवि | यह 
विषय तुम्हें बताया गया। अब और क्या सुनना चाहती हो॥ 

उमोवाच 

भगवन भुवि मत्यानां दृण्डितानां नरेभ्वरेः | 
दण्डेनेव कृतेनेदह पापनाशो भवेन्न वा॥ 
एतन्मया संशयितं तद्‌ भवांइछेत्तुमहति ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस भूतलूपर राजा लोग! 
जिन मनुष्योंकों दण्ड दे देते हैं, अब उस दण्डसे ही उनके 
पार्पोका नाश हो जाता है या नहीं ! यद्द मेरा संदेह है, 
आप इसका निवारण करें| रब । 

| 


दामजर्मपव ] 


पश्चचत्यारिशद्घिकशततमो 5ध्वावः 


५०७१ 


व्ल्््ड्््ड््ल््ल्ड्च्््डििि व िखखखडखा  ख ख ख आआ़ आआ्खचखखओओसस्ससससस्सि 





« श्रीमहेधर उवाच 

स्थाने संदयितं देवि शए्णु तत्त्वं समाद्िता ॥ 

थे नुृपेर्दण्डिता भूमावपराधापदेशतः । 

यमलोके न दण्ड्यन्ते तत्र ते यमदण्डनेः ॥ 
भ्रीमदेश्वरने कद्दा-देवि ! तुम्हारा संदेह ठीक हैः 

द्ुम एकाग्रचित होकर इसका यथार्थ उत्तर सुनों। इस 

भूमिपर राजाछोग जिस अपराधका नाम लेकर जिन 

मनुष्योंको दण्ड दे देते हैं, उसके लिये वे यमलोकमें 

यमराजके दण्डद्वारा दण्डित नहीं द्वोते हैं ॥ 


अद्ण्डितावा ये तथ्या मिथ्या वा दृण्डिता भुवि। 
तान यमो दण्डयत्येब स हि वेद कृताकृतम्‌ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो वास्तविक अपराधी विना दण्ड पाये 
रह जाते हैं अथवा घंटे ह्वी दूसरे लोग दण्डित हो जाते हैं; 
उस दशा यमराज उन वास्तविक अपराधियांकोी अवश्य 
दण्ड देते हैं; क्योंकि वे यह्ट अच्छी तरह जानते हैं कि किसने 
अपराघ किया है और किसने नहीं किया है ॥ 
नातिक्रमेद्‌ यम कश्चित्‌ कर्म ऋृत्वेह माजुषः। 
राजा यमश्थ कुबाते दण्डमात्र तु शोभने ॥ 
कोई मी मनुष्य इस छोकमें कर्म करके यमराजकों नहीं 
लॉघ सकता; उसे अवश्य दण्ड मोगना पड़ता है। शोमने | 
राजा और यम सबको भरपूर दण्ड देते हैं ॥ 
नास्ति कर्मफलच्छेत्ता कश्चिक्रोकत्रयेडपि च । 
| इति ते कथितं सव निर्विशह्ढा भव प्रिये ॥ 
तीनों लोकौमें कोई मी ऐसा पुरुष नहीं है? जो कर्मोंके 
| कलका बिना भोगे नाश कर सके । प्रिये |! इस विषय 
, तुम्हें सारी बातें बता दीं | अब संदेहरहित हो जाओ ॥ 
ह उमोवाच 
| किमर्थ दुष्कृत कृत्वा मालुषा भुवि नित्यशः । 
| घुनस्तत्कर्मनाशाय | प्रायश्चित्तानि कुबेते ॥ 
|. उमाने पूछा-मभगवन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो 
| भूमण्डलके मनुष्य पाप-कर्म करके उसके निवारणके लिये 
॥ प्रायश्रित्त क्‍यों करते हैं! ॥ 
सर्वपापदर चेति हयमेथं चदन्ति च। 
| प्रायश्चित्तानि चान्यानि पापनाशाय कुर्बते ॥ 
+ तस्मान्मया संशयितं त्वं तच्छेसुमिद्दाहेसि । 
कहते हैं कि अश्वमेघयश सम्पूर्ण पापोंको हर लेनेवाला 
| है। लोग दूसरे-दूसरे प्रायश्वित्त भी पार्पोका नाश करनेके 
* लिये ही करते हैं। (इवर आप कहते हैं कि तीनों लोकंमिं 
| कोई कर्मफलका नाश करनेवाला है ह्वी नहीं ) अतः इस 
| बिषयमें मुझे संदेह हो गया है । आप मेरे इस संदेहका निवारण 
करें ॥ 


श्रीमहेधर उवाच 


स्थाने संशयितं देवि *एणु तत्त्वं समाहिता । 
संशयो दि मद्दानेव पूरवषां च मनीषिणाम्‌ ॥ 

श्रीमद्देश्वरने क्ठा-देवि ! तुमने ठीक संशय 
उपस्थित किया है। अब एकाप्रचित्त होकर इसका वास्तविक 
उत्तर सुनो । पहलेके महर्षियोंके मनर्में मी यह महान्‌ संदेह 
बना रहा है ॥ 


द्विधा तु क्रियते पाप सद्धिश्वासद्विरिव च। 
अभिसंधाय वा नित्यमन्यथा वा यदच्छया ॥ 

सजन हों या असजन) सभीके द्वारा दो प्रकारका पाप 
बनता है; एक तो वह्द पाप है; जिसे सदा किसी उद्देश्यको 
मनमें लेकर जान-बूझकर किया जाता है ओर दूसरा वह है, 
जो अकस्मात्‌ देवेच्छासे ब्रिना जाने दी बन जाता है॥ 


केवर्ल चाभिसंधाय संरमस्भाशञ्व करोति यत्‌ | 
कर्मणस्तस्य नाशस्तु न कर्थंचन विद्यते ॥ 

जो उद्देश्यसिद्धेकी कामना रखकर क्रोधपुवंक कोई 
असत्‌ कर्म करता है; उसके उत कमंका किसी तरह नाश 
नहीं होता है ॥ 
अभिसंधिकृतस्येव नेव नाशो5स्ति कर्मणः | 
अभ्वमेघसहसश्ष प्रायश्रिक्तशतरपि ॥ 
अन्यथा यत्‌ रूत॑ पाप॑ प्रमादाद्‌ वा यदच्छया । 
प्रायश्वित्ताश्वमेघाभ्यां भेयसा तत्‌ प्रणशयति ॥ 

फलामिसन्धिपूवंक किये गये कर्मोका नाश सहसों 
अश्वमेघ यों और सेकड़ों प्रायश्रित्तोसे मी नहीं होता । 
इसके सिवा और प्रकारसे--असावधानी या दैवेच्छासे जो 
पाप बन जाता है, वह प्रायश्वित्त और अश्वमेघयज्ञसे तथा 
दूसरे किसी श्रेष्ठ कर्मले नष्ट हो जाता है ॥ 
विद्धथेवं पापके कार्य निर्विशंका भव प्रिये। 
इति ते कथित देवि भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 

प्रिये | इस प्रकार पाप कर्मके विषयमें तुम्हारा यह 
संदेह अब दूर हो जाना चाहिये | देवि | यह विषय मैंने 
तुम्हें बताया । अब और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश माहुषाश्वेतर अपि। 
प्रियन्ते माजुषा छोके कारणाकारणादपि ॥ 
केन कर्मविषाकेन तन्मे शंसितुमईसि ॥ 


उमाने पूछा--भगबन्‌ ! देवदेवेश्वर | जगत्‌के मनुष्य 
तथा दूसरे प्राणी) जो किसी कारणसे या अकारण 
भी मृत्युको प्राप्त हो जाते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक 
कारण दै ! यह मुझे बताइये ॥ 


५९७२ 


भीमदाभारते 
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ये पुरा मजुज़ा देवि कारणाकारणादपि। 
यथासुमिर्वियुज्यन्ते प्राणिनः प्राणिनिदेयाः ॥ 
तथेव ते पाप्सुवन्ति यथेवात्महूतं फलम। 
विषदास्तु॒विषेणेव शम्त्रेः शर्त्रेण घातकाः ॥ 

श्रीमद्देश्वरने कहां--देवि ! जो निर्दयी मनुष्य पहले 
किसी कारणसे या अकारण मी दूसरे प्राणियोंके प्राण छेते 
हैं, वे उसी प्रकार अपनी करनीका फल पाते हैं। विष 
देनेवाले विषसे ही मरते हैं और शझ्द्वारा दुसरोंकी हत्या 
करनेवाले लोग स्वयं भी जन्मान्तरमें शस्त्रेके आघातसे ही 
मारे जाते हैं ॥ 


इति सत्य प्रजानीदि लोके तत्न विधि प्रति । 
कर्मकतो नरो 5भोक्ता स नास्तिद्विवा भुवि । 

ठुम इसीको सत्य समझो | कर्म करनेवाला मनुष्य उन 
कर्मोका फल न भोगे। ऐसा कोई पुरुष न इस पृथ्वीपर है 
न खर्गम | 
न दाक्य कर्म चाभोकतुं सदेवासुरमाञुषेः ॥ 
कर्मणा प्रथितो लोक आदिप्रश्नति बर्तते। 

देवता; अछुर और मनुष्य कोई भी अपने कर्मोंका 
फल भोगे बिना नहीं रह सकता | आदिकालसे ही यह संवार 
कर्मसे गुथा हुआ है ॥ 
पएतदुद्देशतः. प्रोक्त कर्मपाकफल प्रति॥ 
यदन्यध्य मया नोऊं यस्मिस्ते कर्मसंप्रद्दे। 
बुद्धितकेण तत्‌ सब तथा वेदितुमहेसि ॥ 
कथित भोतुकामाया भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 

कर्मेके परिणामके विषयमें ये बातें संक्षेपसे बतायी गयी 
हैं। कर्मसंचयके विषयमें जो बात मैंने अबतक नहीं कहीं हो 
उसे भी तुम्हें अपनी बुद्धिद्वारा तक--ऊहापोह करके जान 
लेना चाहिये । तुम्हें सुननेकी इच्छा थी; इसलिये मैंने ये 
सारी बातें बतायीं | अब तुम और क्या सुनना चाहती हो !॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भगनेत्रष्न मानुषाणां विचेशितिम। 
सर्वमात्मकृतं चेति श्रुत॑ मे भगवन्मतम्‌ ॥ 
लोके पग्रहरृूत॑ सर्वे मत्वा कर्म शुभाशुभम्‌ । 
तदेव प्रहनक्षत्र॑ प्रायशः पयुपासते ॥ 
पष में खंशयो देव त॑ मे त्वं छेत्तुमहंसि । 


उम्ताने पूछा--भगवन्‌ | भगनेत्रनाशन | आपका मत 
है कि मनुष्योंकी जो भली-बुरी अवस्था है, वह सब उनकी 
अपनी ही करनीका फल है | आपके इस मतको मैंने अच्छी 
तरह सुना; परंतु छोकमें यह देखा जाता है कि लोग समस्त 
शुमाशुभ कमफलको ग्रहजनित मानकर प्रायः उन ग्रह- 





नक्षत्रोंकी ही आराघना करते रहते हैं | क्या उनकी यह 
मान्यता ठीक है! देव | यही मेरा संशय है। आप ,ेरे 
इस संदेहका निवारण कीजिये || 
श्रीमहेथर उवाच 

स्थाने संशयितं देवि श्टणु तत््वविनिश्चयम ॥ 
नक्षत्राण श्रह्मरचेव शुभाशुभनिवेद्काः । 
मानवानां महाभागे न तु कर्मकराः खयम्‌ ॥ - 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! तुमने उचित संदेह 
उपस्थित किया है । इस विषय जो सिद्धान्त मत है; ठसे 
सुनो | महाभागे | अह और नक्षत्र मनुष्योके शुभ और 
अशुभकी सूचनामात्र देनेवाले हैं | वे स्वयं कोई काम नहीं 
करते हैं ॥ 
प्रजानां तु हिताथोय शुभाशुभविचि प्रति। 
अनागतमतिक्रान्त ज्योतिश्रक्रेण बोध्यते ॥ 

प्रजाके ह्ितके लिये ज्योतिषचक्र ( ग्रह-नक्षत्र मण्डल ) 
के द्वारा भूत और भविष्यके शुभाशुम फलका बोध कराया 
जाता है ॥ 
किंतु तत्र शुमं कर्म खम्महैसस्‍्तु निवेद्यते । 
दुष्कृतस्याशुमै रेव समवायो.. भवेदिति ॥ 

किंतु वहाँ शुभ करमफडकी सूचना उत्तम ( झुभ ) 
ग्रहंद्वारा प्राप्त होती है और दुष्कमके फलकी सूचना 
अश्युम ग्रद्दोद्यारा ॥ । 
केवल प्रदनक्षत्र न करोति शुभाशुभम्‌ | 
सर्वमात्मझत॑ कर्म छोकवादों प्रह्म इति ॥ 

केवल प्रह और नक्षत्र द्वी शुमाशुम कर्मफलकों उपस्थित 
नहीं करते हैं | सारा अपना द्वी किया हुआ कर्म श॒भाशुम 
कलका उत्पादक द्ोता है। अर्होने कुछ किया है--यह 
कथन छोगोंका प्रवादमात्र है ॥ 


उमोवाच 


भगवषन्‌ विविध कर्म कृत्वा जन्तुः शुभाशुभम्‌ । 

कि तयोः पूर्वकतरं भुडःक्ते जन्मान्तरे पुनः ॥ 

पष में संशयो देव त॑ मे त्वं छेत्तमहेलि । 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! जीव नाना प्रकारके झुमा- 

झुभ कर्म करके जय दूधरा जन्म धारण करता हैः तब 

दोनोंमेसे पहले किसका फल भोगता है; झभका या अशुमका ! 

देव | यह मेरा संशय है। आप इसे म्रिटा दीजिये || 


श्री महेंथर उवाच ह 
स्थाने संशयित देवि तत्‌ ते वक्ष्यामि तत्त्वतः॥ 5 ॥ 
अशुभ पूछ्॑मित्याहुरपरे. शुभमित्यषि । 


मिथ्या तदुभयं प्रोक्त केवल तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ # | 


दानधर्मपव॑] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घ्यायः 
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भ्रीमहेश्वरने कद्दा-ददेषि ! तुम्धारा संदेह उचित 
ही है; अब मैं तुम्हें इसका ययाथ्थ उत्तर देता हूँ। कुछ 
लोगोंका कहना है कि पहले अश्ुम कर्मका फल मिलता है 
दूसरे कहते हैं कि पहले शुभ कर्मका फल प्राप्त द्वोता है। 
परंतु ये दोनों दी बातें मिथ्या कही गयी हैं । सच्ची बात क्‍या 
है ! यह मैं तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 
भुञ्ञानाश्रापि दश्यन्ते क्रभशों भुवि मानवाः । 
ऋद्धि हानि खु्ख दुःखं तत्‌ सर्वमभयं भयम्‌ ॥ 
इस प्रथ्वीपर मनुष्य क्रमशः दोनों प्रकारके फल भोगते 
देखे जाते हैं। कभी धनकी इृद्धि होती है कभी द्नि। कभी सुख 
मिलता है कमी दुःख)कमी निर्भयता रहती है और कभी मय 
प्राप्त होता है| इस प्रकार समी फल क्रमशः भोगने पड़ते हैं ॥ 
दुःखान्यनुभवन्त्याद्या द्रिद्वाश्थ सुखानि च। 
यौगपथाद्धि भुझना दश्यन्ते लोऋसाक्षिकम्‌ ॥ 
कमी धनाढ्य छोग दुःखका अनुभव करते हैं और 
कमी दरिद्र भी सुख भोगते हैं | इस प्रकार एक द्वी साथ 
लोग शुभ और अशुभका भोग करते देखे जाते हैं। सारा 
जगत्‌ इस बातका साक्षी है ॥ 
नरके खर्गलोके च न तथा संस्थितिः प्रिये। 
नित्य दुःखं दि नरके खगे नित्यं सुख तथा॥ 
प्रिये | किंतु नरक और खर्गछोकर्मे ऐसी स्थिति नहीं 
है। नरकमें सदा दुःख ही दुःख है और स्वर्ग्मे सदा 
सुख ही सुख ॥ 
' तत्नापि खुमहद्‌ भुक्‍त्वा पूर्वमढ्पं पुनः शुभे | 
एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
, .. भुभे | वहाँ भी ज्ञभ या अशुममेंसे जो बहुत अधिक 
होता है; उसका भोग पहले और जो बहुत कम होता है। 
| डसका मोग पीछे होता है | ये सब बाते मेंने तुम्हें बता दीं; 
अब और क्या सुनना चाइती हो १॥ 
उमोवाच 
।भगवन्‌ प्राणिनो लोके प्रियन्ते केन देतुना । 
जाता जाता न विष्ठन्ति तन्‍्मे शंसितुमहँसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस लोकमें प्राणी किस 
कारणसे मर जाते हैं ? जन्म ले-लेकर वे यहीं बने क्यों नहीं 
| रहते हैं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 
'हद्हं ते प्रवध्यामि ःएणु सत्यं समाहिता। 
"आत्मा कर्मक्षयाद्‌ देह यथा मुश्चति तच्छुणु ॥ 
ओमहेश्वरने कद्दा--देवि | इस विषयर्म जो यथार्थ 
बात है, वह मैं तुम्हें बता रहा हूँ | क्मोंका मोग समाप्त 


होनेपर आत्मा इस शरीरको केसे छोड़ता है ! यह एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ 

शरीरात्मसमाहारो. जन्तुरित्यभिधीयते । 
तनत्नात्मानं. नित्यमाहरनित्यं क्षेत्रमुच्यते ॥ 

' शरीर और आत्माका ( जड और चेतनका ) जो संयोग 
है; उसीको जीव या प्राणी कहते हैं | इनमें आत्माको नित्य 
और शरीरको अनित्य बताया जाता है॥ 
एवं फालेन संक्रान्तं शरीरं जर्जेरीकृतम्‌ | 
अकमयोग्यं संशीण त्यकत्वा देही ततो बजेत्‌ ॥ 

जब कालसे आक्रान्त होकर शरीर जरावस्थासे जज॑र 
हो जाता है; कोई कर्म करने योग्य नहीं रह जाता और 
सर्बंथा गल जाता है; तब देहघारी जीव उसे त्यागकर 
चल देता है॥ 
नित्यस्यानित्यसंत्यागालोके तन्मरणं विदुः | 
फाले नातिक्रमेरनू दि सदेवासुरमानवाः ॥ 

नित्य जीवात्मा जब अनित्य शरीरकों व्यागकर चला 
जाता है; तब लोकमें उस प्राणीकी मृत्यु हुई मानी जाती 
है। देवता, अयुर और मनुष्य कोई भी कालका उल्लइन 
नहीं कर सकते ॥ 
यथा55काशे न तिष्ठेत द्वव्यं किचिद्चेतनम्‌ | 
तथा धावति कालो<5यं क्षणं किचिन्न तिष्ठति ॥ 

जैसे आकाशर्मे कोई मी जड द्रव्य स्थिर नहीं रह सकता; 
उसी प्रकार यह काल निरन्तर दौड़ लगाता रहता है। एक 
क्षण मी स्थिर नहीं रहता ॥ 
स॒पुनजोयते5न्यत्र शरीर नवमाविशन। 
एवं लछोकगतिनित्यमादिधप्रभृति बतेते ॥ 

वह जीव फिर किसी दूसरे शरीरमें प्रवेश करके अन्यत्र 
जन्म लेता है | इस प्रकार आदि कालसे ही लोककी हदा 
ऐसी ही गति चल रही है॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ प्राणिनो बाला दृह्यन्ते मरणं गताः। 
अतिवृद्धाश्व॒ जीवन्तो दश्यन्ते चिरजीबिनः ॥ 
डमाने पूछा-भगवन्‌ | इस 0ंसारमें बाल्यावस्थामें भी 
प्राणियोंकी मृत्यु होती देखी जाती है और अध्यन्त 
वृद्ध मनुष्य भी चिरजीवी होकर जीवित दिखायी देते हैं॥ 


केवल कालमरणं न ॒प्रमाणं महेश्वर। 
तस्मान्मे संशय बूहि प्राणिनां जीवकारणम्‌ ॥ 

मदेश्वर | केवल काल-मृत्यु अर्थात्‌ घृद्घावस्थामें दी 
मृत्यु होनेकी बात प्रमाणभूत नहीं रह गयी है; अतः प्राणियाँ- 
के जीवनके लिये उठे हुए मेरे इस संदेहका आप 
निवारण कीजिये ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 
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श्रीमहेधर उवाच 
श्टणु तत्‌ कारणं देवि निर्णयस्त्वेक एवं सः। 
श्रीमहेश्वरने कट्दा--देवि | इसका कारण सुनो। 
इस विषयमें एक ही निर्णय है ॥ 
यावत्‌ पूर्वकृतं कर्म तावज्ञीवति मानवः | 
तत्र कर्मंवशाद्‌ बाला प्रियस्ते कालसंक्षयात्‌ ॥ 
चिर ज्ीवन्ति चृद्धाश्य तथा कर्मप्रमाणतः। 
इति ते कथितं देवि निविशड्डा भव प्रिये॥ 
जबतक पूर्वकृत कर्म ( प्रारब्ध ) शेष है; तबतक मनुष्य 
जीवित रहता है | उसी कर्मके अघीन द्वोकर प्रारब्ध मोगका 
काल समाप्त होनेपर बालक मी मर जाते हैं और उसी कर्मकी 
मात्राके अनुसार बृद्ध पुरुष भी दीर्घकालतक जीवित रहते हैं। 
देवि | यह सब्र विषय तुम्हें बताया गया । प्रिये | इस विषयमें 
अब तुम संशयरहित हो जाओ ॥ 
उमोवाच 
भगवन केन वृत्तेन भवन्ति चिरजीविनः। 
अल्पायुषो नराः केन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | किस आचरणसे मनुष्य 
चिरजीवी होते हैं और किससे अल्पायु हो जाते हैं ! यह मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
श्टणु तत्‌ सर्वमखिल गुहां पथ्यतरं नुणाम्‌। 
थेन वृत्तेन सम्पन्ना भवन्ति चिरजीबिनः॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! यह सारा गूढ़ रहस्य 
मनुष्योके लिये परम लामदायक है। जिस आचरणसे 
सम्पन्न मनुष्य चिरजीवी होते हैं, वह सब सुनो ॥ 
अधिसा सत्यवचनमक्रोधः क्षान्तिराजवम। 
शरूणां नित्यशुश्रूषा वृद्धानामपि पूजनम्‌ ॥ 
शीचादकार्यसंत्यागः सदा पथ्यस्य भोजनम्‌। 
एघमादिगुणं चूकत्त नराणां दाघेजीविनाम्‌॥ 
अहिंसा, सत्यमापण) क्रोधका त्याग5 क्षमा, सरलता 
गुर्जनोंकी नित्य सेवा$ बड़े-बूढोंका पूजन, पविन्नताका ध्यान 
रखकर न करनेयोग्य कर्मोंका त्याग, सदा ही पथ्य भोजन 
इत्यादि गुणोंवाला आचार दीर्धजीवी मनुष्योका है ॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण. रसायननिषेवणात्‌ | 
उदप्रसत्वा बलिनो भवन्ति चिरजीविनः॥ 
तपस्या; ब्रह्मचर्य तथा रखायनके सेवनसे मनुष्य अधिक 
पैयंशाली, बलवान्‌ और चिरजीबी होते हैं ॥ 
खगे वा मानुषे वापि चिर॑ तिष्ठन्ति घार्मिकाः॥ 
अपरे पापकर्माणः. प्रायशो5ज्ञतवादिनः । 


द्विसाप्रिया गुरुद्धिष्टा निष्क्रियाः शौचवर्जिताः ॥ 
नास्तिका घोरकमौणः सततं मांसपानपाः | 
पापाचारा गुरुद्धिश्ठः कोपनाः कलहप्रियाः ॥ 
एवमेवाशुभाचारास्तिष्ठन्ति निरये चिरम। 
तियंग्योनी तथात्यन्तमल्पास्तिष्टन्ति मानवाः ॥ 

धर्मात्मा पुरुष स्वर्ग हो या मनुष्यलोकम, वे दीर्घकांल- 
तक अपने पदपर बने रहते हैं | इनके सिवा दूसरे जो पाप+ 
कर्मी प्रायः झूठ बोलनेबाले, टसाप्रेमी) गुरुद्रोही) अकमेण्य, 
शौचाचारसे रद्वित, नास्तिक। घोरकर्मी) सदा मांस खाने और 
मद्य पीनेवाले, पापाचारी, गुरुसे द्वेष रखनेवाले, क्रोधी और 
कलहप्रेमी हैं, ऐसे असदाचारी पुरुष चिरकालतक नरकरमें 
पड़े रहते हैं तथा तियंग्योनिमम स्थित होते हैं, वे मनुष्य शरीरमें 
अत्यन्त अल्प समयतक ही रहते हैं ॥ 
तस्मादल्पायुषो मत्योस्तादशाः सम्भवन्ति ते ॥ 
अगस्यदेशगमनादपथ्यानां च भोजनात्‌। 
आयुशक्षयों भवेन्नृणामायुःक्षयकरा हि ते॥ 

इसीलिये ऐसे मनुष्य अल्पायु दोते हैं। अगम्य स्थानॉमे 
जानेसे, अपथ्य वस्तुआँका भोजन करनेसे मनुष्योंकी आयु 
क्षीण होती है, क्योंकि वे आयुका नाश करनेवाले हैं ॥ 
भवन्त्यल्पायुषस्तैस्तैरन्यथा. चिरजीविनः । 
एतत्‌ ते कथित सर्वे भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 

ऊपर बताये हुए कारणोंसे मनुष्य भल्पायु होते हैं। 
अन्यथा चिरजीवी होते हैं | यह सारा विषय मैंने तुम्हें बतादिया। 
अय और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

देवदेव मद्दादेव श्रुत'॑ में भगवश्निदम। 
आत्मनो जातिसम्बन्धं ब्रृहि स््रीपुरुषान्तरे ॥ 

उमाने पूछा--देवदेव | महादेव | मगवन्‌ | यह 
विषय तो मैंने अच्छी तरह सुन लिया । अब यह बताइये 
कि आत्माका ज्लरी था पुरुषमेंसे किस जातिके साथ 
सम्बन्ध है ! ॥ 
स््रीप्राणः पुरुषप्राण एकः स पृथगेव था। 
एव में संशयो देव त॑ मे छेत्तुं त्वमहसि ॥ 

जीवात्मा स््रीःूूप है या पुरुषरूप ! एक है या अलग- 
अलग १ देव | यह मेरा संशय है | आप इसका निवारण करें॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

निर्विकारः सदैवात्मा स््रीत्व॑ पुंस्त्व॑ न चात्मनि। 
कमंप्रकारेण तथा जात्यां जात्यां प्रजायते॥ 
रृत्वा तु पोरुषं कर्म स्त्री पुमानपि जायते | 
स्त्रीभावयुक्‌ पुमान्‌ छृत्वा कमंणा प्रमदा भवेत्‌॥ “| 


द्ानधर्मपव॑] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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श्रीमदेश्वरने कद्द[--जीवात्मा सदा ही निर्विकार है ! 
वह न ज्जी है न पुरुष। वह कर्मके अनुसार विभिन्‍न 
जातियोंमें जन्म लेता है | पुरुषोचित कर्म करके स्त्री मी पुरुष 
हो सकती है और स््री-मावनासे युक्त पुरुष तदनुरूप कम 
करके उस कर्मके अनुसार स््री हो सकता है ॥ 

उमोवाच 

भगवन सर्वछोकेश कमौत्मा न करोति चेत्‌। 
को5न्यः कर्मकरो देंहे तन्मे त्वं वक्तुमहंसि॥ 

उमाने पूछा-भगवन्‌ ! सर्वछोकेश्वर | यदि आत्मा 
कर्म नहीं करता तो शरीरमें दूसरा कौन कर्म करनेवाला है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 
कई श्रीमहेश्वर उवाच 
#एणु भामिनि कतोरमात्मा हिन च कर्मझृत्‌। 
प्रकृत्या ग्रुणयुक्तेन क्रियते कम नित्यशः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--भामिनि [कर्ता कौन है! यह 
सुनो । आत्मा कर्म नहीं करता है । प्रकृतिके गु्णोंसे युक्त 
प्राणीद्वारा ही सदा कर्म किया जाता है ॥ 
शरीर प्राणिनां लोके यथा पित्तकफानिले३ 
व्याप्तमेभिखिभिदोषिस्तथा व्याप्तं त्रिभिगुंणे 

जगत प्राणियाँका शरीर जैसे वात+ पित्त और कफ-- 
इन तीन दोषोंसे व्याप्त रहता है; इसी प्रकार प्राणी रच्वः 
रज और तम-इन गुर्णोसे व्याप्त होता है ॥ 
सत्तं रजस्तमश्नैव गुणास्त्वेते शरीरिणः। 
प्रकाशात्मकमेतेषां सत्य खततमिष्यते ॥ 
रजो दुःखात्मक॑ तत्र तमो मोहात्मक॑ स्मृतम। 
आ्रिभिरेतेर्गुणेयुक्त॑ छाके कर्म प्रवर्तते ॥ 

सर्व) रज और तम--ये तीनों शरीरधारीके गुण हैं। 

इनमेंसे सत्व सदा प्रकाशस्वरूप माना गया है । रजोगुण 

दुःखरूप और तमोगुण मोइरूप बताया गया है। लोकमें 
शन तीनों गुणोंसे युक्त कर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
सत्यं प्राणिद्या शोच ध्रेयः प्रीतिः क्षमा दमः 
'एवमादि तथान्यत्च कमे सातर्तिकमुच्यते ॥ 
|. सत्यमाषणः प्राणियॉपर दया; शौच श्रेय) प्रीति; क्षमा 
और इन्द्रिय-संयम--ये तथा ऐसे ही अन्य कर्म भी सात्त्विक 
कहलाते हैं॥ 
बाह्य कर्मपरत्वं थ लोभो मोद्दो विधि प्रति। 
कलत्नसज्रो माचुयं नित्यमेश्वय॑लुब्धता ॥ 
'रजसश्रोड॒वं चेतत्‌ कर्म नानाविधं सदा ॥ 

दक्षता$ कमंपरायणता) लछोम) विधिके प्रति मोह; ज्ी- 


'सन्ढ; माघधुय॑ तथा सदा ऐड्वर्यका छोभ--ये नाना प्रकारके 
माव और कर्म रजोगुणसे प्रकट होते हैं॥ 


थे 


अनृतं चेच पारुष्यं ध्रृतिर्विद्धेषिता भृशम्‌। 
दिसासत्यं च नास्तिक्यं निद्वालस्यभयानि च॥ 
तमसश्चोद्धव॑ चैतत्‌ कर्म पापयुतं तथा ॥ 
असत्यमाषण+ रूखापनः अत्यन्त अधौरता। हिंसा; 
असत्य, नास्तिकता निद्रा आल्स्य और मय--ये तथा 
पापयुक्त कम तमोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
तस्माद्‌ गुणमयः सवेः कायोरस्भः शुभाशुभः । 
तस्मादात्मानमव्यञ्ं विद्धथ्यकतीरमव्ययम्‌ )| 
इसलिये समस्त शुमाश्ुम कार्यारम्म गुणमय है। अतः 
आत्माको व्यग्रवारहित; अकर्ता और अविनाशी समझो ॥ 
सात्तिकाः पुण्यलोकेषु राजसा मानुषे पदे | 
तिर्यग्योनी च नरके तिष्ठेयुस्तामसा नययः ॥ 
सातच्विक मनुष्य पुण्यलोकॉमें जाते हैं | राजस जीव 
मनुष्यलोकर्में स्थित होते हैं तथा तमोंगुणी मनुष्य पद्चु- 
पक्षियोंकी योनिर्मे और नरकमें स्थित होते हैं ॥ 
उमोवाच 
किमर्थमान्मा भिन्‍ने 5स्मिन्‌ देहे शर्त्रेण वा हते । 
स्वयं प्रयास्यति तदा तन्मे शंखितुमहेखि ॥ 
उमाने पूछा--इस शरीरके भेदनसे अथवा शखस्नद्वारा 
मारे जानेसे आत्मा ख़यं ही क्‍यों चला जाता है! यह 
मुझे बताश्ये ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तदहं ते प्रवश्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌। 
एतन्नैमौपिकैश्चापि मुहान्ते सुइ्मबुद्धिभिः ॥ 
श्लीमहेश्वरने कट्ठा-कल्याणि | इसका कारण मैं 
बताता हूँ? सुनो । इस विषयमें सूक्ष्म बुद्धिवाले विद्वान्‌ भी 
मोहित हो जाते हैं ॥ 


कर्मक्षये तु सम्प्राप्ते धराणिनां जन्मधारिणाम्‌ | 
उपद्रवों भवेद्‌ देहे येन केनापि हेतुना ॥ 
तन्निमित्तं शरीरी तु शरीर प्राप्य संक्षयम्‌ | 
अपयाति परित्यज्य ततः कर्मेबशेन सः ॥ 
जन्मधारी प्राणियोंके कर्मोका क्षय हो जानेपर इस देहमें 
जिस किसी भी कारणसे उपद्रय होने लगता है। उसके 
कारण शरीरका क्षय हो जानेपर देहामिमानी जीव कर्मके 
अधीन हो उस शरीरको त्यागकर चला जाता है ॥ 
देद्दः क्षयति नेवात्मा वेदनाभिर्न चाल्यते | 
तिष्ठेव्‌ कमंफर्ल यावद्‌ बजेत्‌ कर्मक्षये पुनः ॥ 
शरीर क्षीण होता है; आत्मा नहीं | वह वेदनाओँसे भी 
विचद्ित नहीं होता | जबतक कर्मफछ शेष रहता है? तबतक 
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जीवात्मा इस शरीरमें स्थित रहता है और कर्मोंका क्षय 
होनेपर पुनः चला जाता है ॥ 
आदिप्रभ्भति लोके5स्मिन्नेवमात्मगतिः स्सृता । 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
आदिकालसे ही इस जगत्‌र्मे आत्माकी ऐसी ही गति 
मानी गयी है| देवि | यह सब विषय तुम्हें बताया गया। 
अब और क्‍या सुनना चाहती हो  ॥ 
( दाधिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ प्राणियोंके चार भेद्दोंका निरूपण, पुर्वेजन्मकी स्मतिका 
रहस्य, मरकर फिर लौटनेमें कारण स्वप्नदर्शन, देव 
और पुरुषार्थ तथा पुनजैन्‍्मका विवेचन ] 


उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश कर्मणेव शुभाशुभम्‌। 
यथायोगं फल जन्‍्तुः प्राप्नोतीति विनिश्चयः॥ 

उमाने पूछा-मगवन्‌ | देवदेवेश्वर ! जीव अपने 
कर्मसे ही यथायोग्य शुभाशुभ फल पाता है- यइट निश्चय 
हुआ ॥ 
परेषां विप्रियं कुबंन्‌ यथा सम्प्राप्लुयाच्७छुभम | 
यदेतदस्मिश्वेद्‌ देहे तनन्‍्मे शांसितुमहंसि ॥ 

दूधरॉका अप्रिय करके भी इस शरीरमें स्ित हुआ 
जीवान्मा किस प्रकार झुभ फल पाता है ? यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

तदप्यस्ति मद्दाभांगे अभिसंधिबलान्न॒णाम्‌। 
द्वितार्थ दुःखमन्येषां रूृत्वा खुखमवाप्नुयात्‌॥ 

श्रीमदेश्वरने कह--महाभागे ! ऐसा भी होता है 
कि झुभ संकल्पके बलसे मनुष्योके हितके लिये उन्हें दुश्ख 
देकर मी पुरुष सुख प्राप्त कर सके ॥ 
दण्डयन भ्संयन्‌ राजा प्रजाः पुण्यमवाप्जु याव । 
ग़ुरुः संतर्जयज्शिप्यान्‌ भतो भ्ुत्यजनान्‌ खकान्‌॥ 

राजा प्रजाको अपराधके कारण दण्ड देता और फटका- 
रता है तो भी वह पुण्यका द्वी भागी होता है। गुरु अपने 
शिरष्योंकी और स्वामी अपने सेवकॉंको उनके सुधारके लिये 
यदि डॉटता-फटकारता है तो इससे सुखका द्वी भागी 
होता है ॥ 
उन्मार्गप्रतिपन्नांश्व शास्ता धर्मफल लमेत्‌ ॥ 
चिकित्सकश्न दुःखानि ज़नयन द्वितमाप्जुयात्‌। 

जो कुमार्गपर चल रहे हों, उनका शासन करनेवाला 
राजा धर्मका फल पाता है | चिकित्सक रोगीकी चिकित्सा 
करते समय उसे कष्ट ही देता है तथापि रोग मिटानेका 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








प्रयक्ष करनेके कारण वह द्वितका ही भागी होता है ॥ 
एवमेन्ये सुमनसो हिसकाः खर्गमाप्लुयुः ॥ 
एकस्मिन्‌ निहते भद्दे बहवः सुखमाप्लुयुः। 
तस्मिन्‌ हते भवेद्‌ धमः कुत एवं तु पातकम्‌ ॥ 

इस प्रकार दूसरे लोग भी यदि शुद्ध हृदयसे किसीको 
कष्ट पहुँचाते हैं तो स्वर्गलोकर्मे जाते हैं । मद्रे ! जहाँ किसी 
एक दुश्के मारे जानेपर बहुत-से सत्पुरुषोंको सुख प्राप्त होता। 
हो तो उसके मारनेपर पातक क्‍या छगेगाः उलटे घम 
होता है॥ 
अभिसंघधेरजिह्मत्वाच्छुडे  धर्स्य गौरबात्‌। 
पएतत्‌ छृत्वा तु पापेभ्यो न दोषं प्राप्लुयुः कंचित्‌ ॥ | 

यदि उद्देश्य कुटिल्तापूर्ण न हो) अपितु धमंके गौरव 
गुद्ध हो तो पापियोके प्रति ऐसा व्यवहार करके भी कहीं 
दोषकी प्राप्ति नहीं होती ॥ 

उमोवाच 

चतुर्विधानां जन्तूनां कर्थ शानमिद्द स्मृतम । 
ऊत्रिम॑ तत्खभावं वा तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा-इस जगतूमें रहनेवाले चार प्रकारके 
प्राणियोंकों कैसे ज्ञान प्राप्त होता है | वह कृत्रिम है या खाभा 
विक ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 

श्रीमहेध्वर उवाच 

स्थावरं जड्म॑ चेति जगद्‌ द्विविधमुच्यते। 
चतस््रो योनयस्तत्र प्रजानां क्रमशों यथा॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा-- देवि | यह जगत्‌ स्थावर और 
जज्ञमके भेदसे दो प्रकारका पाया जाता है | इसमें 
क्रमशः चार योनियाँ हैं-जरायुज, अण्डज) स्वेदज 
उद्धिज ॥ 
तेषामुद्धिदजा वृक्षा लतावटलथश्व वीरुधः 
दुशयूकाद्यश्वान्ये स्वेदजाः कृमिजातयः ॥ 

: इनमेंसे वृक्ष, छता, वल्‍ली और तृण आदि उद्धिज 
कहलाते हैं। डॉस और जूँ आदि कीट जातिके प्राणी स्वेदेञ 
कहे गये हैं ॥ 
पक्षिणदिछद्ग कर्णाश्व॒ प्राणिनस्त्वण्डजा मताः । 
सगव्यालमनुष्यांश्व॒ विद्धि तेषां जरायुजान ॥ 

जिनके पंख होते हैं और कानके स्थानमें एक छिद्र मा 
होता है; ऐसे प्राणी अण्डज माने गये हैं । पशु 
(द्ंसक जन्दु बाघ, चीते आदि)और मनुष्य-इनको जरायु' 
समझो ॥ 
एवं चतुर्विधां जातिमात्मा संखत्य तिष्ठति ॥ | 
इस तरह आत्मा इन चार प्रकारकी जातियोंका आभ! 
लेकर रहता है॥ 


द्ानधमंपव ] 
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तथा भूम्यम्बुसंयोगाद्‌ भवन्त्युद्धिदजाः प्रिये । 
शीतोष्णयोस्तु संयोगाज्ञायन्ते स्वेदजाप्रिये॥ 

प्रिये | पृथ्वी और जलके संयोगसे उद्धिज प्राणियोंकी 
उसत्ति होती है तथा स्वेदज जीव सर्दी और गर्मीके संयोग- 
सै जीवन ग्रहण करते हैं ॥ 
अण्डज़ाश्रापि ज्ञायन्ते संयोगात्‌ क्ेदबीजयोः | 
शुक्कशोणितसंयोगात्‌ सम्भवन्ति जरायुज्ञाः ॥ 
जरायुजानां सर्वेषां मान्ुषं पदमुत्तमम्‌ ॥ 

क्लेद और बीजके संयोगसे अण्डज प्राणियोंका जन्म 
शैता है और जरायुज प्राणी रज-बीर्यके संयोगसे उत्पन्न होते 
हैं । समस्त जरायुजेर्म मनुष्यका स्थान सबसे ऊँचा है ॥ 
अ्रतः पर तमोत्पत्ति श्टणु देवि समाहिता। 
द्वेबिधं हि तमो लोके शादवेरं देहजं तथा ॥ 

देवि | अब एकाग्रचित्त होकर तमकी उत्पत्ति सुनो। 
लोकमें दो प्रकारका तम बताया गया है--रात्रिका और 
रैहजनित ॥ 
योतिरभिंश्व तमो लोके नाशं गचछति शार्वरम्‌ । 
बैहजं॑ तु तमो लोके तेः समस्तै्न शाम्यति ॥ 

लोकमें ज्योति या तेजके द्वारा राजिका अन्धकार नष्ट 
गी जाता है; परंतु जो देहजनित तम है; वह सम्पूर्ण ज्योतियों- 
# प्रकाशित होनेपर भी नहीं शान्त होता ॥ 
[मसस्तस्य नाशाथ नोपायमधिजग्मिवान । 
पश्चचार विपुल लोककता पितामद्दः ॥ 

लोककर्ता पितामह ब्रह्माजीको जब उस तमका नाश 
रनेके डिये कोई उपाय नहीं सूझाः तब वे बड़ी भारी 
पस्या करने लगे ॥ 
प्तस्तु समुद्धृता वेदाः साह्ञाः सद्दोक्तराः । 
बैलब्ध्चा मुमुदे बह्मा छोकानां द्वितकास्यया ॥| 
हज तत्‌ तमो घोर वेदेंरेव विनाशितम्‌ ॥ 
| तपस्या करते समय उनके मुखसे छहों अज्ञों और 
पनिषदोसद्दित चार्रों वेद प्रकट हुए | उन्हें पाकर ब्रह्माजी 
॥। प्रसन्‍न हुए । उन्होंने लोकोंके हितकी कामनासे वेदके 
जनद्वारा ही उत देहजनित घोर तमका नाश किया || 
जयोकार्यमिद चेति वाच्यावाच्यमिद त्विति 
हदि चेन्न भवेटलोके श्रुतं चारित्रदेशिकम्‌ ॥ 
शशुभिनिंविंशेष॑ तु॒ चेष्टन्ते मानुषा अपि ॥ 
यह वेदशान कर्तव्य और अकर्तव्यकी शिक्षा देनेवाढा 
3 बाच्य और अवाच्यका बोघ करानेवाला है | यदि संसारमें 
दाचारकी शिक्षा देनेवाली श्रुति न हो तो मनुष्य भी पश्चुओं- 
| घमान ह्वी मनमानी चेष्टा करने छगें ॥ 
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यज्षादीनां समारस्भः श्रुतेनेब विधीयते। 
यशस्य फलयोगेन देवलोकः समृद्धश्वते ॥ 

वेदोंके द्वारा ही यज्ञ आदि कर्मोक्ा आरम्म किया जाता 
है। यशफलके संयोगसे देवलोककी समृद्धि बढ़ती है ॥ 
प्रीतियुक्ताः पुनर्देवा मानुषाणां भवन्त्युत । 
एवं नित्य प्रवर्धते रोदसी च परस्परम्‌ ॥ 

इससे देवता मनुष्योपर प्रसन्न होते हैं। इस प्रकार 
पृथ्वी और खर्गलोक दोनों एक-दूसरेकी उन्‍्नतिमें सदा सह- 
योगी होते हैं ॥ 


लोकसंधारणं तस्माच्छुतमित्यवधारय । 
शानाद्‌ विशिष्ट जन्तूनां नास्ति लोकत्रये ६पि च ॥ 

अतः तुम यह अच्छी तरह समझ छो कि वेद ही धर्मकी 
प्रशृत्तिद्वारा सम्पूर्ण जगत्‌को घारण करनेवाला है। जीवॉके 


लिये इस त्रिलोकीमें ज्ञानते बढ़कर दूसरी कोई बस्तु नहीं 
है॥ 


सम्प्रयृह्य श्रुत॑ सब कृतछृत्यों भवत्युत। 
उपयुपरि मत्योनां देववत्‌ सम्प्रकाशते ॥ 

सम्पूर्ण वेदोंका यथार्थ ज्ञान प्राप्त करके द्विज ऋृतकृत्य 
हो जाता है और साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा ऊँची स्थिति- 
में पहुँचकर देवताके समान प्रकाशित द्ोने लगता है ॥ 
काम क्रोध भयं दर्पमशानं चेव बुद्धिजम्‌। 
तच्छुत॑ नुदति श्लिप्रं यथा वायुबेलाहकान्‌ ॥ 

जैसे हवा बादलोंको उड़ाकर छिनन-मिन्‍न कर देती है 
उसी प्रकार वेदशासत्रजनित शान काम) क्रोघ: भय) दर्ष 
और बौद्धिक अज्ञानको भी शीघ्र ही दूर कर देता है ॥ 
अत्पमात्र कृतो धर्मों भवेज्शानवता मद्दान्‌ । 
महानपि छूतो घर्मो छाशानान्निष्फलो भवेत्‌ ॥| 

ज्ञानवान्‌ पुरुषके द्वारा किया हुआ थोड़ा-सा धर्म भी 
महान्‌ बन जाता है और अशज्ानपूर्वक किया हुआ महान्‌ 
धर्म मी निष्फल हो जाता है ॥ 

उमोकाच 

भ्रगवन्‌ मानुषाः केचिज्ञातिस्मरणसंयुताः। 
किमर्थम्भिजायन्ते जानन्तः पौर्वदेह्दिकम्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | कुछ मनुष्योको पूर्वजन्मकी 
बातोंका स्मरण होता है| वे किसलिये पूर्व शरीरके ब्त्तान्तको 
जानते हुए जन्म छेते हैं ! ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
ये झखताः सहसा मत्यों जायन्ते सहसा पुनः । 
तेषां पौराणिको5भ्यासः कंचित्‌ काल द्वि तिष्ठति ॥ 





भ्रीमददेश्वर ने कहा-देवि ! मैं तुम्हें तत््वकी बात 
बता रह हूँ; एकाग्रचित्त होकर सुनो | जो मनुष्य सहसा मृत्युको 
प्राप्त होकर फिर कहीं सहसा जन्म ले छेते हैं, उनका पुराना 
अभ्यास या संस्कार कुछ काल्तक बना रहता है॥ 
तस्माज्ञातिस्मरा लोके जायन्ते बोधसंयुताः। 
तेषां विवधधेतां संज्ञा स्वप्नवत्‌ सा प्रणशयति ॥ 
परलोकस्य चास्तित्वे मूढानां कारणं त्विदम्‌ ॥ 

इसलिये वे लोकरमें पूर्वजन्मकी बातोंके श्ञानसे युक्त होकर 
जन्म लेते हैं और जातिस्मर ( पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाले) 
कहलाते हैं | फिर ज्योज्यों वे बढ़ने लगते हैं) त्ये-्त्यों 
उनकी स्वप्न-जेती वह पुरानी स्मृति नष्ट होने छगती है। 
ऐसी घटनाएँ मूर्ख मनुष्योंकी परलोककी सत्तापर विश्वास 
करानेमें कारण बनती हैं ॥ 

उमोवाच 

भ्रगवन मानुपाः केचिन्म्ृता भूत्वापि सम्प्रति । 
निवर्तमाना दृश्यन्ते देहेप्चेव पुननराः ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ [कई मनुष्य मरनेके बाद 
भी फिर उसी शरीरमें छौयते देखे जाते हैं॥ इसका क्‍या 
कारण है! ॥ 

श्रीमहेधवर उवाच 

तद॒हं ते प्रवध्यामि कारणं >टणु शोभने ॥ 
प्राणै्वियुज्यमानानां बहुत्वात्‌ प्राणिनां क्षये । 
तथैव नामसामान्याद्‌ यमदूता ऋ्लणां प्रति ॥ 
चहन्ति ते कचिन्मोहादन्य मत्य तु घार्मिकाः । 
निर्विकारं हि तत्‌ सर्व यमो वेद कृताकृतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--शोभने ! वह कारण मैं बताता 
हूँ, सुनो । प्राणी बहुत हैं और मृत्युकाल आनेपर समीका 
अपने प्रार्णेसे वियोग हो जाता है। धार्मिक यमवूत कभी- 
कभी कई मनुष्योंके एक ही नाम होनेके कारण मोहबश एकके 
बदले दूसरे मनुष्यकों पकड़ ले जाते हैं, परंतु यमराज निर्वि- 
कार भावसे दूर्तेके द्वारा किये गये और नहीं किये गये। 
सभी कार्योंको जानते हैं ॥ 
तस्मात्‌ संयमर्नी प्राप्य यमेनेकेन मोक्षिताः । 
पुनरेव॑ निवतेन्ते शेष भोक्त खकर्मणः ॥ 
ख्वकमेण्यसमाप्ते तु निवतन्ते हद्वि मानवाः ॥ 

अतः संयमनी पुरीम जानेपर भूछसे गये हुए मनुष्यको 
एकमात्र यमराज फिर छोड़ देते हैं; अतः वे अपने प्रारन्ध 
कर्मका शेष माग भोगनेके लिये पुनः छौट आते हैं | बे ही 
मनुष्य लौटते हैं। जिनका कर्म-भोग समाप्त नहीं हुआ 


होता है ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


शासनपर्वणि 
[ अजु 


उमोवाच 

भगवन सुप्तमात्रेण प्राणिनां खप्नद्शेनम्‌। 
कि तत्‌ खभावमन्यद्‌ वा तन्मे शंसितुमहैसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सोनेमात्रसे प्राणियोंक 
स्प्नका दर्शन होने छगता है। यह उनका खमभाव है; य 
और कोई बात है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेथवर उवाच 

खुप्तानां तु मनइचेण्टा खप्त दृत्यभिधीयते। 
अनागतमतिक्रान्त॑ पदयते. संचरन्मनः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा-प्रिये | सोये हुए ' 
मनकी जो चेश है; उसीको स्वप्न कहते हैं । स्प्तमें बिच 
हुआ मन भूत और भविष्यकी घटनाओंको देखता है ॥ 
निमित्तं च भवेत्‌ तस्मात्‌ प्राणिनां खप्तदर्शनम्‌ | 
एतत्‌ ते कथित देवि भूयः भोतुं किमिच्छलि ॥ 

अतः उन घटनाओंके देखनेमें प्राणियाँके लिये रब 
दर्शन निमित्त बनता है | देवि ! तुम्हें खप्तका विषय ब 
गया; अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच ध् 

भगवन्‌ सर्वेभूतेश लोके कमक्रियापथे। 
दैवात्‌ प्रवर्तते सर्वमिति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ | 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | जगतूमें देव 
प्रेरणीसे ही सबकी कमंमार्गमें प्रशत्ति होती है। ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है || हु 
अपरे चेष्टया चेति दृष्ट्ा प्रत्यक्षतः क्रियाम्‌ । 
पक्षभेदे द्विधा चास्मिन्‌ संशयस्थं मनो मम ॥ ४ 
तत््वं वद मदादेव भ्रोतुं कौतूहलं हि में ॥ 

दूसरे लोग क्रियाको प्रत्यक्ष देखकर ऐसा मानते हैं क्‍ 
चेशसे ही सबकी प्रवृत्ति होती है; देवसे नहीं । ये दो पे 
हैं। इनमें मेरा मन संशयमें पड़ जाता है। अतः महादेव' 
यथार्थ बात बताइये । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बढ़ 
कोतूहल दो रद्दा है ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्‌हं ते प्रव्यामि शटणु तत्त्वं समादिता | 

भ्रीमद्देश्वरने कद्दा-देवि [| में तुम्हें तत्त्तकी 
बता रहा हूँ; एकाप्रचित्त होकर सुनो ॥ 
लक्ष्यते द्विषिघं कर्म माजुषेष्वेव तच्छुणु । 
पुराक्ृतं तयोरेकमैद्िक॑ त्वितरत्‌ तथा ॥ 

मनुष्योमें दो प्रकारका कर्म देखा जाता है? उसे सुनो 
इनमें एक तो पूर्वकृत कर्म है और दूसरा इइलो | ् 


किया गया है ॥ | 
| 











दानधर्मपव॑ ] 


पञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो ध्यायः 
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ठोकिक तु प्रवक््यामि दैवमानुपनिर्भितम्‌। 
कृषो तु दहयते कर्म कर्षणं बपनं तथा ॥ 
पैपणं चैंच लव॒न॑ यज्चान्यत्‌ पौरुष स्सतम । 
[वादसिद्धिश्व॒ भवेद्‌ दुष्कृतं चास्ति पौरुषे ॥ 

अब मैं देव और मनुष्य दोनेंसे सम्पादित द्ोनेवाले 
गैकिक कर्मका वर्णन करता हूँ । कृषिमें जो जुताई। बोवाई) 
पनी; कटनी तथा ऐसे ही और भी जो कार्य देखे जाते 
» वे सब मानुष कहे गये हैं | देवले उस कर्ममें सफलता 
ग्रर असफलता होती है। मानुष कर्ममें बुराई भी सम्भव है ॥ 
पुयल्लाल्भ्यते कीतिंदुयल्लादयशस्तथा । 
[व लोकगतिदेंवि आदिप्रभृति वतंते ॥ 

उत्तम प्रयक्ष करनेसे कीर्ति प्रास होती है और बुरे 
पायोके अवलूम्बनसे अपयश | देबि |! आदिकालसे ही 
गत्‌की ऐसी ही अवस्था है ॥ 
पं चेव लवनं यज्चान्यत्‌ पौरुषं स्म्ृतम्‌ ॥ 
गले वृष्टिः खुबापं च॒ प्ररोद्दः पंक्तिरेव च | 
बमादि तु यच्चान्यत्‌ तद्‌ दैवतमिति स्म्ृतम्‌ ॥ 

बीजका रोपना और काटना आदि मनुष्यका काम है; 
रंतु समयपर वर्षा होना; बोवाईका सुन्दर परिणाम 
न्‍कलना) बीजमें अडद्भूर उत्पन्न होना और शस्पका श्रेणीबद्ध 
कर प्रकट होना इत्यादि कार्य देवसम्बन्धी बताये गये हैं । 
'बकी अनुकूलतासे ही इन कार्योका सम्पादन होता है ॥ 


आ्भूतस्थितिश्चेच. ज्योतिषामयनं तथा । 
चुद्धिगम्य॑ यन्मरत्येहंतुभिवाँ न॒विद्यते ॥ 
द्शं कारणं दैवं शुभं वा यदि वेतरत्‌ । 
॥द॒र्श चात्मना शकक्‍्यं तत्‌ पौरुषमिति स्सृतम्‌॥ 
पश्मभूतोंकी स्थिति; ग्रहनक्षत्रोका चलना-फिरना तथा 
हाँ मनुष्योंकी बुद्धि न पहुँच सके अथवा किन्हीं कारणों 
श युक्तियोंसे भी समझमें न आ सके--ऐसा कर्म शुभ हो 
ग अश्युभ देव माना जाता है और जिस बातकों मनुष्य 
बयं कर सके, उसे पौरुष कहा गया है || 
बल फलनिष्पत्तिरेकेव तु न शक्यते | 
गीरुपेणैव देवेन युगपद्‌ अधथितं प्रिये ॥ 
केवल देव या पुरुषार्थले फलकी सिद्धि नहीं होती। 
ग्रये | प्रत्येक वस्तु या कार्य एक ही साथ पुरुषार्थ और 
व दोनेंसे ही गुँथा हुआ है ॥ 
ग्रोः समाहित कर्म शीतोष्णं युगपत्‌ तथा । 
गीरुष तु तयोः पूर्वमारब्धव्यं विज्ञानता ॥ 
गात्मना तु न शक्यं हि तथा कीर्तिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
देव और पुरुषार्थ दोनोंके समानकालिक सहयोगसे 
र्म सम्पन्न होता है। जैसे एक ही काल्‍में सर्दों और गर्मी 





दोनों होती हैं, उसी प्रकार एक द्वी समय देव और पुरुषार्थ 
दोनों काम करते हैं | इन दोनोंमें जो पुरुपार्थ है; उसका 
आरम्म विज्ञ पुरुषको पहले करना चाहिये | जो अपने-आप 
होना सम्मव नहीं है? उसको आरम्म करनेसे मनुष्य 
कीतिका भागी होता है ॥ 
खननान्मथनाहलोके जलाप्निप्रापणं. तथा। 
तथा पुरुषकारे तु देवसम्पत्‌ समादह्िता॥ 

जैसे लोकमें भूमि खोदनेसे जल तथा काष्ठका मन्‍्थन 
करनेसे अग्निकी प्रासि होती है; उसी प्रकार पुरुषार्थ करनेपर 
देवका सहयोग स्वतः प्राप्त हो जाता है ॥ 
नरस्याकुर्वतः कर्म देवसम्पन्न लब्यते। 
तस्मात्‌ सर्व॑समारमस्भो दैवमानुपनिर्मितः ॥ 

जो मनुष्य कर्म नहीं करता, उसको देवी सहायता 
नहीं प्राप्त होती; अतः समस्त कार्योका आरम्म देव और 
पुरुषार्थ दोनोपर निर्भर है॥ 


उमोवाच 


भगवन सर्वलोकेश लोकनाथ चुषध्चज । 
नास्त्यात्मा कर्मभोक्तेति खतो जन्तुने जायते ॥ 

उमाने पूछा-मगवन ! सर्वलोकेश्वर ! लोकनाथ | 
बृषध्वज | कर्मोका फछ भोगनेवाले जीवात्मा नामक किसी 
द्रव्यकी सत्ता नहीं है; इसलिये मरा हुआ जीव फिर जन्म 
नहीं लेता है ॥ 
खभावाज्ञायते सर्व यथा वृक्षफल तथा। 
यथोर्मयः सम्भवन्ति तथेव जगदाकृतिः ॥ 

जैसे कृक्षते फल पैदा द्ोता है? उसी प्रकार स्वमावसे 
ही सब कुछ उत्पन्न होता है और जैसे समृद्रसे लहरें 
प्रकट होती हैं, उसी प्रकार ख्वभावसे ही जगत्‌की आकृति 
प्रकट होती है ॥ 
तपोदानानि यत्‌ कर्म तन्न तद्‌ दहयते वृथा । 
नास्ति पौनर्भवं जन्म इति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 

तप और दान आदि जो कर्म हैं, वे सब व्यर्थ दिखायी 
देते हैं, किंठु जीवात्माका पुनर्जन्म नहीं होता | ऐसी कुछ 
लोगेकी मान्यता है ॥ 


परोक्षबचन श्र॒त्वा म प्रत्यक्षस्थ दशेनात्‌। 

तत्‌ सब नास्ति नास्तीति संशयस्थास्तथा परे ॥ 

पक्षभेदान्तरे चार्सिसिस्तस्व॑ में वक्तुमहसि । 

उक्त भगवता यत््‌ तु तत्‌ तु लोकस्य संस्थितिः ॥ 
शार्तरोके परोक्षवादी बचन सुनकर और प्रत्यक्ष दर्शन 

न होनेसे कितने ही लोग इस संशयमें पड़े रहते हैं कि वह 
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शरीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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सब ( परलोक ) नहीं है; नहीं है। इस पश्षमेदके मीतर 
यथार्थवाद क्‍या है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें | भगवन्‌ ! 
आपने जो कुछ बताया है; वह्दी छोककी स्थिति है ॥ 


नारद उवाच 


प्रश्षमेतत्‌ तु पृ८्छन्त्या रुद्राण्या परिषत्‌ तदा । 
कौतूहलयुता धोतुं समाहितमनाभवत्‌ ॥ 

नारदजी कहद्दते हैं--रुद्राणीके यह प्रश्न उपस्थित 
करनेपर सारी मुनिमण्डली एकाग्रचित्त होकर इसका उत्तर 
सुननेके लिये उत्कण्ठित हो गयी ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


नेतदस्ति मद्दाभागे यद्‌ वदन्तीह नास्तिकाः । 
एतदेवाभिशस्तानां श्रुतविद्देषिणां मतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--महाभागे ] इस विषयमें नास्तिक 
लोग जो कुछ कहते हैं, वह ठीक नहीं है | यह तो कलद्वित 
शास्त्रद्रोही पुरुर्षाका मत है || 
सर्वमथ श्रुतं दृ्श यत्‌ प्रागुक्त मया तव | 
तदाप्रश्तति मत्योनां श्रुतमाश्रित्य पण्डिताः ॥ 
कामान्‌ संछिदय फरिधान धघुत्या वे परमासनाः । 
अभियान्त्येव ते खर्ग पश्यन्तः कर्मणः फलम्‌ ॥ 

मेंने पहले तुमसे जो कुछ कहा है। वह्द सारा विषय 
शासत्रसम्मत तथा अनुभूत है | तभीसे मनुष्योमें जो विद्वान 
पुरुष हैं) वे वेद शास्त्रका आश्रय ले परिघ-जसी कामनाओंका 
उच्छेद करके धेयंपूवक उत्तम आसन लगाये ध्यानमग्न 
रहते हैं, वे कर्मंका फल प्रत्यक्ष देखते हुए, स्वर्ग ( ब्रह्म ) 
लोकको ही जाते हैं ॥ 


प॒व॑ भ्रद्धाभवं लोके परतः खुमदत्‌ फलम्‌। 
बुद्धि: धद्धा च विनयः करणानि हितैपिणाम्‌ ॥ 

इस प्रकार परलोकर्म श्रद्धाजनित महान्‌ फलकी प्रासि 
होती है। जो अपना हित चाहते हैं? उन पुरुषोंके लिये 
बुद्धि) श्रद्धा और विनय--ये करण ( उन्नतिके साधन ) ईं 


तस्मात्‌ खगोभिगन्तारः कतिचित्‌ त्वभवन्‌ नराः । 
अन्ये. करणद्दीनत्वान्नास्तिक्यं भावमाश्रिताः ॥ 

अतः कुछ ह्वी लोग उक्त साधनसे सम्पन्न दोनेके कारण 
स्वर्ग आदि पुण्यलोकॉमें जाते हैं | दूसरे लोग उन साधर्नोसि 
हीन द्वोनेके कारण नास्तिकभावका अवलम्बन लेते हैं ॥ 
श्रुतविद्देषिणो सुखों नास्तिकादढनिश्चयाः । 
निष्कियास्तु निरक्षादाः पतन्त्येचाधमां गतिम्‌ ॥ 

बेदविद्वेपी मुख) नास्तिक: अदृदनिश्रयवाले; क्रियाद्दीन 
तथा अन्नाथियोंको बिना कुछ दिये ही घरसे निकाल देनेवाले 
पापी मनुष्य अधम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
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नास्त्यस्तीति पुनर्जन्म कबयो5प्यत्र मोहिताः 
नाधिगचछन्ति तन्नित्यं हेतुवादशतेरपि ॥ 

पुनर्जन्म नहीं होता है या होता है। इस विषयमें बड़े- 
बड़े विद्वान मोहित हो जाते हैं। वे सेकड़ों युक्तिवादोंद्वारा 
मी उसे सर्वथा नहीं समझ पाते हैं ॥ 


३९७ 


एपा ब्रह्मऊृता माया दुर्विजशेया खुरासुरेः 
कि पुनमौनवेलके ज्ञातुकामेः कुबुद्धिमिः ॥ 

यह ब्रह्माजीके द्वारा रची माया है; जिसे देवता और 
असुर भी बड़ी कठिनाईसे समझ पाते हैं; फिर दूषित 
बुद्धिवाले मानव यदि छोकमें इस विषयको जानना चाह तो 
कैसे जान सकते हैं ॥ 
केवल श्रद्धया देवि श्रुतिमात्रनिविष्टया । 
ततो 5स्तीत्येव मन्तव्यं तथा हितमवाप्लुयात्‌ ॥ 

देवि | केवल वेदमें पूर्णतः श्रद्धा करके 'परलोक एबं 
पुनर्जन्म होता है?! ऐसा मानना चाहिये। इससे आस्तिक 
मनुष्यका द्वित होता है॥ 
देवगुलोषु चान्येषु हेतुदेवि निरथेकः 
बधिरान्धवदेवात्र वर्तितव्यं हितेषिणा ॥ 
एतत्‌ ते कथित देवि ऋषिगुद्ां प्रजादहितम्‌ ॥ 

देवि ! देवसम्बन्धी जो दूसरे-दूसरे गुल्य विषय हैं, 
उनमें युक्तिवाद काम नहीं देता | जो अपना द्वित चाहनेवाले 
हैं, उन्हें इस विषयमें अन्धे और बहरेके समान बर्ताव 
करना चाहिये। अर्थात्‌ नास्तिकोंकी ओर न तो देले और न 
उनकी बातें ही सुने | देवि ! यह ऋषियेके लिये गोपनीय 
तथा प्रजाके लिये द्वितकर विषय तुम्हें बताया गया है ॥ 

( दाध्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्ठ ) 

[ यमलछोक तथा वहाँके मार्गोंका वर्णन, पापियोंकी 
नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार विभिन्न 
योनियोंमें उनके उन्‍्मका उल्लेख | 
उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वेलोकेश अत्रिपुरादन शक्डर। 
कीटदशा यमदण्डास्ते कीडश्ाः परिचारकाः ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सवेलोकेश्वर | | 
शझ्डर | यमदण्ड कैसे द्वोते हैं ! तथा यमराजके सेवक कि 
तरहके होते हैं! ॥ 
कर्थ स॒तास्‍्ते गउछन्ति प्राणिनो यमसादनम्‌ । 
कीट्श भवन तस्य करथ्थ दण्डयति प्रजा ॥ 
पतत्‌ सर्च मद्दादेव भ्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ 
मत प्राणी यमलोकको कैसे जाते हैं ! यमराजका 
दैसा है ! तथा वे प्रजावर्गको किस तरह दण्ड देते हैं ! प्रभो 
महादेव | मैं यह सब सुनना चाहती हूँ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 








श्रीमहेथर उवाच 
श्टणु कल्याणि तत्‌ सर्व यत्‌ ते देवि मनःप्रियम । 
दृक्षिणस्यां दिशि शुभे यमस्य सदन महत्‌ ! 
श्रीमहेश्वर ने कहा--कल्याणि ! देवि !तुम्दारे मनमें 
जो-जो पूछने योग्य बातें हैं; उन सबका उत्तर सुनो | शुभे | 
दक्षिणदिशामें यमराजका विशाल भवन है || 


विचित्र रमणीयं च नानाभावसमन्वितम्‌ । 
पिठ्भिः प्रेतसंघेश्व॒ यमदूतैश्व संततम्‌ ॥ 

वह बहुत ही विचित्र, रमणीय एबं नाना प्रकारके 
भावसे युक्त है। पितरों) प्रेतों और यमदूतोंसे व्याप्त है ॥ 
प्राणिसंपेश्यव॒ बहुभिः कर्मवर्यैश्चव पूरितम्‌। 
तत्रास्ते दण्डयन नित्यं यमो लोकह्दिते रतः ॥ 

कर्मोके अधीन हुए. बहुतस्े प्राणियोके समुदाय उस 
यमलोकको भरे हुए हैं | वहाँ छोकद्वितमें तत्पर रहनेवाले यम 
पापियोंकोीं सदा दण्ड देते हुए. निवास करते हैं ॥ 


मायया सतत चेत्ति प्राणिनां यच्छुभाशुभम्‌ । 
मायया संदहरंस्तत्र प्राणिसब्नान यतस्ततः ॥ 

वे अपनी मायाशक्तिसे ही सदा प्राणियोंके श॒ुभाशुभ 
कर्मको जानते हैं और मायाद्वारा दी जहाँ-तहाँसे प्राणि- 
समुदायका संहार कर छाते हैं ॥ 
तस्य मायामयाः पाशा न वेयन्ते सुराछुरेः 
को हि माजुषमात्रस्तु देवस्य चरितं महत्‌.॥ 

उनके मायामय पाश हैं, जिन्हें न देवता जानते हैं, म 
असुर | फिर मनुष्यों कौन ऐसा है; जो उन यमदेवके 
महान्‌ चरित्रकों जान सके ॥ 
एवं संचसतस्तस्य यमस्य परिचारकाः | 
ग्रृहीत्वा संनयन्त्येव प्राणिनः क्षीणकर्मणः ॥ 

इस प्रकार यमलोकर्मे निवास करते हुए यमराजके 
दूत जिनके प्रारब्बकर्म क्षीण हो गये हैं, उन प्राणियोंको 
पकड़कर उनके पास ले जाते हैं 
'येत्र केनापदेशेन त्वपदेशस्तदुद्भवः । 
कर्मणा प्राणिनो छोके उत्तमाधममध्यमाः ॥ 
यथाई तान्‌ समादाय नयन्ति यमसादनम्‌। 

जिस किसी निमित्तसे वे प्राणियोंकों ले जाते हैं, बह 
निमित्त वे खयं बना लेते हैं | जगत्‌में कर्मानुसार उत्तमः 
मध्यम ओर अधघम तीन प्रकारके प्राणी होते हैं। यथायोग्य 
उन सभी प्राणियोंकों लेकर वे यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 
धार्मिकालत्त मान्‌ विद्धि स्वर्गिणस्ते यथामराः॥ 
नृषु जन्म लभन्ते ये कमंणा मध्यमाः स्मृताः । 

धार्मिक पुरुषोंको उत्तम समझो | वे देवताओंके समान 
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स्वर्के अधिकारी होते हैं। जो अपने कर्मके अनुसार 
मनुष्योंमें जन्म लेते हैँ; वे मध्यम माने गये हैं ॥ 
तिर्यडनरकगन्तारो ह्यघमास्ते नराधमाः ॥ 
पन्‍्थानस्मिविधा दृष्ठाः सर्वेषां गतजीविनाम । 
रमणीयं. निराबाधं दुदंशेमिति नामतः ॥ 

जो नराघम पशु-पक्षियोंकी योनि तथा नरक्गे जानेवाले 
हैं, वे अधमकोटिके अन्तर्गत हैं। सभी भरे हुए प्राणियोंके 
लिये तीन प्रकारके मार्ग देखे गये हैं---एक रमणीय) दूसरा 
निराबाघ और तीसरा दुर्दर्श ॥ 
रमणीयं तु यन्मार्ग पताकाध्यजसहुलम्‌। 
धूपितं सिक्तसम्मृष्ठ पुप्पमालाभिसझ्डलम्‌ ॥ 
मनोहरं सुखस्पश गच्छतामेब तद्‌ भवेत्‌। 
निराबाध॑ यथालोक सुप्रशस्तं कृतं भवेत्‌ ॥ 

जो रमणीय मार्ग है; वह ध्वज्ञा-यताका ओंसे सुशोभित 
और फूलोंकी मालाओँधे अलंकृत है | उसे झाड़-बुद्ारकर 
उसके ऊपर जलूका छिड़काब किया गया होता है। वहाँ 
धूपकी सुगन्ध छायी रहती है। उसका स्पर्श चलनेवार्लोके 
लिये सुखद और मनोहर होता है। निराब्राघ यह मार्ग है, जो 
लोकिक मार्गोके समान सुन्दर एयं प्रशस्त बनाया गया है । 
वहाँ किसी प्रकारकी बाधा नहीं होती ॥ 
ततीयं यत्‌ तु दु्दंश दुगन्धि तमसा बृतम । 
परुष॑ शकेराकीण श्वर्दृट्टाबहुल॑ भ्शम्‌ ॥ 
छृमिकीटदसमाकीण._ भजतामतिदुर्गभम्‌ । 

जो तीधरा मार्ग है; वह देखनेमें भी दुःखद होनेके 
कारण दुद्दंश कहलाता है। वह दुर्गन्‍्धयुक्त एवं अन्धकारतसे 
आच्छन्न है | कंकड़-पत्थरोंसे व्यास और कटोर जान पड़ता 
है। वहाँ कुत्ते और दाढ़ोंवाले हिंसक जन्तु अधिक रहते हैं । 
कृमि और कीट सब ओर छाये रहते हैं । उस मार्गसे 
चलनेवार््ञकी वह अत्यन्त दुर्गम प्रतीत होता है ॥ 
मांगे रेच॑. त्रिभिनित्यमुत्तमाधममध्यमान ॥ 
संनयन्ति यथा काले तन्मे श्रणु शुचिस्मित । 

शुचिस्मिते | इस प्रकार तीन मार्मद्वारा वे सदा यथा- 
समय उत्तम) मध्यम और अधम पुरुषोको जिस प्रकार छे 
जाते हैं, बह मुझसे सुनो || 
उत्तमानन्तकाले तु यमदूताः खुसंबूताः । 
नयन्ति सुखमादाय रमंणीयपथेन के ॥ 

उत्तम पुरुर्षोकी अन्तके समय छे जानेके लिये जो 
यमदूत आते हैं, वे सुन्दर बल्लाभूषणेसि विभूषित होते हैं 
और उन पुरुर्षोकी साथ ले रमणीय मार्गद्वारा सुखपूर्वक 
ले जाते हैं ॥ 
मध्यमान्‌ योधवेषेण मध्यमेन पथा तथा ॥ 
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चण्डालवेषास्त्वधमान गरह्दीत्वा भत्लेतजनेः । 
आकर्षन्तस्तथा पाशेर्दुईशेन नयन्ति तान्‌ ॥ 
त्रिविधानेवमादाय नयन्ति यमसादनम्‌ ॥ 
मध्यमकोटिके ग्राणियोंकों मध्यम मार्गके द्वारा योद्धाका 
वेष धारण किये हुए यमदूत अपने साथ ले जाते हैं तथा 
चाण्डालका वेघ धारण करके अधमकोटिके प्राणियोंको 
पकड़कर उन्हें डॉटतेफटकारते तथा पाशोंद्वारा बॉधकर 
घसीटते हुए, दुर्दर्श नामक मार्गसे ले जाते हैं । इस प्रकार 
त्रिविध प्राणियोंको लेकर वे उन्हें यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 


घर्मासनगतं॑ दक्ष भ्राज़मानं खतेजसा । 
लोकपाल सभाध्यक्ष तथेव परिषद्गतम्‌ ॥ 
दृशयन्ति मद्दाभागे यामिकास्तं निवेद्य ते। 
महाभागे ! वहाँ धर्मके आसनपर अपने तेजसे प्रकाशित 
होते हुए. अपनी समाके सभापतिके रूपमें चतुर लोकपाल 
यम बेठे होते हैं। यमदुत उन्हें सूचना देकर अपने साथ 
लाये हुए प्राणीकों दिखाते हैं ॥ 
पूजयन दण्डयन कांखित्‌ तेषां शण्वच्शुभाशुभम्‌। 
व्यावृतो बहुसाहस्त्रेस्तत्रास्ते सततं यमः ॥ 
यमराज कई सइस्र सदस्योंसे घिरे हुए अपनी समामें 
विराजमान होते हैं । वे वहाँ आये हुए प्राणियेकि शु॒भाशुभ 
कमोंका ब्यौरेवार वर्णन सुनकर उनमेंसे किन्हींका आदर 
करते हैं और किन्हींको दण्ड देते हैं ॥ 
गतानां तु॒यमस्तेषामुत्तमानभिपूजयेत्‌ । 
अभिसंग्रह्य विधिवत्‌ पृष्ठा खागतकौशलम्‌ ॥ 
यमलोकमें गये हुए प्राणियेमिंसे जो उत्तम होते हैं) 
उन्हें विधियूर्वक अपनाकर स्वागतपूर्वक उनका कुशल- 
समाचार पूछकर यमराज उनकी पूजा करते हैं ॥ 
प्रस्तुत्य तत्‌ कृत तेपां छोक॑ संदिशते यमः ॥ 
यमेनैवमनुशाता यान्ति पश्चात्‌ त्रिविष्टपम्‌ ॥ 
उनके सत्कर्मोकी भूरि-भूरि प्रशंशा करके यमराज उन्हें 
यह संदेश देते हैं कि “आपको अमुक पुण्य छोकमें जाना है |? 
यमराजकी ऐसी आजा पानेके पश्चात्‌ वे खर्गलोकर्मे 
जाते हैं ॥ 
मध्यम्रानां यमस्तेपां श्रुत्वा कम यथातथम्‌ | 
जायन्तां मानुपेप्वेव इति संदिशते च तान्‌ ॥ 
मध्यम कोंटिके पुरु्षेकि कर्मोका यथावत्‌ वर्णन सुनकर 
यमराज उनके लिये यह आज्ञा देंते हैं कि भये लोग फिर 
मनुष्योमें दी जन्म लें! ॥ 
अधमान्‌ पाशसंयुक्तान यमो नावेश्षते गतान्‌ । 
यमस्य पुरुषा धोगाश्चण्डालसमदर्शनाः ॥ 
यातनाः प्रापयन्त्यताल्लोकपालस्य शासनात्‌ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 
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पाशॉमें बैंचे हुए जो अधम कोटिके प्राणी आते हैं) 
यमराज उनकी ओर आँख उठाकर देखते तक नहीं हैं । 
चाण्डाल्के समान दिखायी देनेवाले भयज्जलुर यमदूत ही 
छोकपाल यमकी आशासे उन पापियोको यातनाके स्थानेमें 
ले जाते हैं ॥ 
भिन्दुन्‍्तश्र तुदन्तम्य प्रकर्षन्तो यतस्ततः। 
क्रोशन्तः पातयन्ययेतान मिथो गर्तेष्ववाडमुखान॥ 

वे उन्हें विदीर्ण किये डालते हैं; भाति-भाँतिकी पीड़ाएँ, 
देते हैं, जहाँ-तहाँ घसीटकर ले जाते हैं तथा उन्हें कोसते 
हुए नीचे मुँह करके नरकके गडढो्मे गिरा देते हैं ॥ 
संयामिन्यः शिलाश्ैषां पतन्ति शिरसि प्रिये । 
अयोमुखाः कड्डबला भश्नयन्ति खुदारुणाः ॥ 

प्रिये ! फिर उनके सिरपर ऊपरसे संयामिनी शिलाएँ 
गिरायी जाती हैं तथा लोेहेकी-सी चोंचवाले अत्यन्त 
भयझ्लर कौए और बगले उन्हें नोच खाते दैँ ॥ ह 


असिपनत्रवने घोरे चारयन्ति तथा परान्‌ | 
तीएणदंष्टास्तथा श्वानः कां ख्वित्‌ तत्र ह्वादन्ति वे ॥ 

दूसरे पापियोंको यमदूत घोर असिपत्रबनमें घुमाते हैं । 
बला तीखी दार्ढौवाले कुत्ते कुछ पावियोंको काट खाते हैं ॥ 


तन्न वेंतरणी नाम नदी ग्राहसमाकुछा । 
दुष्प्रबेशा च घोरा च मूत्रशोणितवाददिनी ॥ 

यमलोकमें वैतरणी नामबाली एक नदी है) जो पानीकी 
जगह मृत और रक्त बहाती है । ग्राहोंसे भरी होनेके कारण 
वह बड़ी भयडूर जान पड़ती है | उसमें प्रवेश करना 
अत्यन्त कठिन है ॥ 
तस्यां सम्मज्ञयन्त्येते तृषितानूपाययन्ति तान्‌ । 
आरोपयन्ति वे कांश्वित्‌ तत्र कण्टकशदमलीम्‌ ॥ 

यमदूत इन पावियोंकों उसी नदीमें डुबो देते हैं । प्यासे 
प्राणियोंकी उस वैतरणीका ह्वी जल पिलाते हैं| वहाँ कितने 
ही कॉटेदार सेमलके वृक्ष हैं । यमदूत कुछ पापियोंकों उन्हीं 
वृक्षोपर चढ़ाते हैं ॥ ह 
यन्त्रचक्रेषु तिलवत्‌ पीड्यन्ते तत्र केचन । 
अज्ञारेषु च दह्यन्ते तथा दुष्कृतकारिणः ॥ 

जैसे कोल्हूमें दिल पेरे जाते हैं। उसी प्रकार कितने ही. 
पापी मशीनके चकक्‍कामें पेरे जते हैं। कितने हीं अन्ञारोमें 
डालकर जलाये जाते हैं ॥ 
कुम्भीपाकेषु पच्यन्ते पच्यन्ते खिकतासु वे । 
पाठटयन्ते तरुवच्छरस्रंः पापिनः क्रकचादिभिः ॥ 

कुछ कुम्मीपाकोर्मे पकाये जाते हैं, कुछ तपी हुई 
बालुकाओंमे भूने जाते हैं और कितने ही पापी आरे आदि 
शर््त्रोद्वारा वृक्षकी भाँति चीरे जाते हैं ॥ 


| 





द्ानधर्मपर्व ] 


भिचन्ते भागशः शूलेस्तुयचन्ते सूश्मसूचिभिः ॥ 
पव॑ं त्वया रृतो दोषस्तद्थ दण्डनं त्विति। 
वाचेवं घोषयन्ति स्म दण्डमानाः समन्‍्ततः ॥ 

कितनोंके शूलों&रा टुकड़े-टुकड़े कर दिये जाते हैं । 
कुछ पापियोंके शरीरोंमें महीन सूइयाँ चुभोयी जाती हैं | दण्ड 
देनेवाले यमदूत अपनी वाणीद्वारा सब ओर यह घोषित 
करते रहते हैं कि तूने अमृक पाप किया है; जिसके लिये 
यह दण्ड तुझे मिल रहा है ॥ 
एवं ते यातनां प्राप्य शर्ररेयोतनाशयेः। 
प्रसहन्तश्च तद्‌ दुःखं स्मरन्तः खापराधजम ॥ 
क्रोशन्तश्व॒ रुदन्‍तश्व न मुच्यन्ते कंचन | 
स्मरन्तस्तत्र तप्यन्ते पापमात्मरृतं भ्रम ॥ 

इस प्रकार यातनाधीन शरीरोंद्वारा यातना पाकर नारकी 
जीव उसके दुःखकों सइते और अपने पापको स्मरण करते 
हुए चीखते-चिल्छाते एवं रोते रहते हैं किंतु किसी तरह 
उस यातनासे छुटकारा नहीं पाते हैं | अपने किये हुए पापको 
याद करके वे अत्यन्त संतप्त हो उठते हैं ॥ 
एधं बहुविधा दृण्डा भ्रुज्यन्ते पापकारिभिः । 
यातनाभिश्च पच्यन्ते नरकेषु पुनः पुनः ॥ 

इस प्रकार पापाचारी प्राणियोंको नाना प्रकारके दण्ड 
भोगने पड़ते हैँ । वे बारंबार नरकौमें विविध यातनाओं- 
द्वारा पकाये जाते हैं॥ 


अपरे यातना भुक्त्वा मुच्यन्ते तत्र किल्बिषात्‌ ॥ 
पापदोषक्षयकरा यातना संस्मसृता नृणाम्‌ | 
बहु तप्तं यथा लोहममल तत्‌ तथा भवेत्‌ ॥ 

दूसरे लोग वहाँ यातनाएँ भोगकर उस पापसे मुक्त 
हो जाते हैं | जेसे अधिक तपाया हुआ लोहा निर्मल एवं 
शुद्ध हो जाता है; उसी प्रकार मनुष्योंको जो नरकॉमें यातनाएँ: 
प्रा्त होती हैं, वे उनके पाप-दोषका विनाश करनेवाली मानी 
गयी हैं ॥ 


उमोवाच 
भगवंस्ते कथं तन्न दण्ड्यन्ते नरकेषु वे। 
कति ते नरका धोराः कीदशास्ते महेश्वर ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ | महेश्वर | नरकॉमे पापियोंको 
किस प्रकार दण्ड दिया जाता है ! वे मयानक नरक कितने 


और केसे हैं ! ॥ 
श्रीमह्वेश्वर उवाच 


#रणु भामिनि तत्‌ सब पज्चैंते नरकाः स्मृताः। 
भूमेरधस्ताद्‌ विद्दिता घोरा दुष्कृतकर्मंणाम्‌ ॥ 
भ्ीमद्देश्वर ने कद्दा--भामिनि | तुमने जो पूछा हैः 


पश्च चत्वा रिशवृधिकशततमो ६च्यायः 


५९.८३ 


वह सब्र सुनो | पापाचारी प्राणियोंके लिये भूमिके नीचे जो 
भयानक नरक बनाये गये हैं, वे मुख्यतः पाँच माने 
गये हैं ॥ 
प्रथम॑ रौरव॑ नाम शतयोजनमायतम्‌ । 
तावत्पमाणविस्तीर्ण तामसं पापपीडितम्‌ ॥ 

उनमें पहला रौरब नामक नरक है; जिसकी छंबाई 
सी योजन है । उसकी चोड़ाई भी उतनी ही है | वह तमोमय 
नरक पापके कारण प्राप्त होनेवाली पीड़ाओँते परिपूर्ण है ॥ 
भृश दुर्गन्धि परुष कृमिभिदौरुणेयुंतम्‌ । 
अतिधोरमनिर्देश्य॑ प्रतिकूल ततस्ततः ॥ 

उससे बड़ी हुर्गन्त्र निकलती है; बह कठोर नरक क्रूर 
स्वभाववाले कीटंसे भरा हुआ है । वह अत्यन्त घोर 
अवर्णनीय और सबंथा प्रतिकूल है ॥ 


ते चिरं तन्न तिप्ठन्ति न तन्न शयनासने। 
कृमिमिभंकश्यमाणाश्र विष्ठागन्धसमायुताः ॥ 

वे पापी उस नरकमें सुदी्भकालतक खड़े रहते हैं | वहाँ 
सोने और बरेठनेकी सुविधा नहीं है । विष्ठाकी दुर्गन्धमें 
सने हुए. उन पापियोंकों बहाँके कीड़े खाते रहते हैं ॥ 
पव॑ प्रमाणमुद्दिन्ना यावत्‌ तिष्ठन्ति तन्न ते। 
यातनाभ्यो दशगुणं नरके दुःखमिष्यते ॥ 

ऐसे विशाल नरकमें वे जबतक रहते हैं, उद्विग्न माव- 
से खड़े रहते हैं| साधारण यातनाओंकी अपेक्षा नरकरमें 
दसगुना दुःख होता है ॥ 
तत्नर चात्यन्तिकं दुश्खमिष्यते च शुमेक्षणे। 
क्रोशन्तश्व रुदन्‍्तश्र वेदनास्तत्र भुज्जञते ॥ 

शुभेक्षणे ! बहाँ आत्यन्तिक दुःखकी प्राप्ति होती है । 
पापी जीव चीखते-चिल्लाते और रोते हुए वहाँकी यातनाएँ 
भोगते हैं ॥ 
भश्रमन्ति दुःखमोक्षा्थ शाता कश्नमिन्न विद्यते । 
दुश्खस्यान्तरमात्र तु शानं वा न च रूभ्यते ॥ 

वे दुःखेंसे छुटकारा पानेके लिये चारों ओर चक्कर 
काठते हैं; परंतु कोई मी उन्हें जाननेवाला वहाँ नहीं होता। 
उस दुःखर्मे तनिक मी अन्तर नहीं होता और न उसे 
छुड़ानेवाला शान ही उपलब्ध होता है ॥ 
मद्दारौरवसंश तु द्वितीय नरक॑ प्रिये। 
तस्माद्‌ द्विगुणितंविद्धि माने दुःखे ख रौरवात्‌ ॥ 

प्रिये | दुसरे नरकका नाम है महारौरव | वह लंबाई; 
चौड़ाई और दुःखर्मे रौरवसे दूना बड़ा है ॥ 
तृतीयं॑ नरक॑ तत्र कण्टकावनसंशितम्‌ । 
ततो द्विगुणितं त्य पूवोम्यां दुःस्ट्मानयोः ॥ 


५९८७ 


महापातकसंयुक्ता घोरास्तरिमन्‌ विशनित द्वि ॥ 

वहाँ तीसरा नरक है कण्टकावन) जो दुःख और लंब्ाई- 
चौड़ाईमें पहलेके दोनों नरकोॉसे दुगुना बड़ा है। उसमें घोर 
महापरातकयुक्त प्राणी प्रवेश करते हैं ॥ 
अप्निकुण्डमिति ख्यातं चतुथ नरक प्रिये। 
पतद्‌ छ्विगुणितं तस्माद्‌ यथानिष्टसुखं तथा ॥ 
ततो दुःखं हि सुमहृद्मानुपमिति स्सृतम्‌। 
भुञते तत्र तत्रेव दुःख दुष्कृतकारिणः ॥ 

प्रिय | चौथा नरक अग्निकुण्डके नामसे विख्यात है। 
यह पहलेकी अपेक्षा दूना दुःख देनेवाल्य है। वहाँ महान्‌ 


अमानुपिक दुःख भोगने पड़ते हैं। उन सभीमें थापाचारी* 


प्राणी दुःख भोगते हैं ॥ 
पश्चकशमिति ख्यातं नरक पश्चमं प्रिये। 
तत्र दुशखमनिर्देश्य॑ महाघोरं यथातथम्‌ ॥ 

प्रिये | पाँचनें नरकका नाम पश्चक्ट है। वहाँजो 
मद्दाघोर दुःख प्राप्त होता है; उसका यथावत्‌ वर्णन नहीं 
किया जा उकता ॥ 
पञ्चेन्द्रिये रसह्यत्वात्‌ पश्चकप्टमिति स्मृतम्‌ । 
भुजञते तत्न तत्रैबं दुःख दुष्कृतकारिणः॥ 

पाँचों इन्द्रियेंसि असह्य होनेके कारण उसका नाम 
प्चकष्ट? है | पापी पुरष उन-उने नरकॉर्मे महान्‌ दुःख 
भोगते हैं ॥ 
अमाजुपाहज दुख मद्ाभूतेश्व भुज्यते | 
अतिघधोरं चिरं कृत्या महाभूतानि यान्ति तम्‌ ॥ 

वहाँ बड़े-बड़े जीव चिरकालतक अत्यन्त घोर 
अमानुषिक दुःख भोगते हैं और महान्‌ भूर्तोके समुदाय उस 
पापी पुरुषका अनुसरण करते हैं ॥ 
पश्चकष्टेन द्वि सम॑ नास्ति दुध्खं तथा परम्‌। 
दुध्खस्थानमिति प्राहुः पश्चकप्टमिति प्रिये ॥ 

प्रिये | पश्चकप्के समान या उससे बढ़कर दुःख कोई 
नहीं है | पदञ्चकष्टको समस्त दुःखोंका निवासस्थान बताया 
गया दे ॥ 
पव॑ त्वेतेषु तिष्ठन्ति प्राणिनों दुःखभागिनः | 
अन्ये च नरकाः सन्त्यवीसिप्रमुखाः प्रिये ॥ 

इस प्रकार इन नरकॉंमें दुःख भोगनेवाले प्राणी निवास 
करते हैं । प्रिये | इन नरकोंके सिवा और भी बहुत-से अबीचि 
आदि नरक हैं ॥ 
क्रोशन्तश्व॒रदन्‍तश्र चेदनातां भृश्चातुराः । 
केचिद्‌ भ्रमन्तश्रेष्टन्ते केचिद्‌ घावन्ति चातुराः॥ 

घेदनासे पीड़ित हो अत्यन्त आतुर हुए नरकनिवासी 


श्रीमद्दाभारते 


[ अन्नुशासनपर्दणि 


जीव रोते-चिल्लाते रहते हैं | कोई चारों भोर चक्कर काटते 


हैं, कोई प्रथ्वीपर पड़े-पड़े छटपटाते हैं और कोई आतुर 
होकर दौड़ते रहते हैं ॥ 
आधावन्तो निवायन्ते शुलहस्तैयंतस्ततः। 
रुजादितास्तपायुक्ताः प्राणिनः पापकारिणः ॥ 

कोई दोड़ते हुए प्राणी हाथमें त्रिशूछ लिये हुए यमदूतों 
द्वारा जहॉ-तहाँ रोके जाते हैं | वहाँ पापाचारी जीव रोगोॉसे 
व्यथित और प्याससे पीड़ित रहते हैं ॥ 
यावत्‌ पूर्वक्ृतं तावन्न मुच्यन्ते कथंचन। 
रूमिभिर्भक्ष्यमाणाश्र चेदनातास्तृषान्विताः ॥ 


जवतक पूर्वकृत पापका भोग शेष है; तबतक किसी 
तरह उन्हें नरकसे छुटकारा नहीं मिलता है। उनको कीड़े 
काटते रहते हैं तथा वे वेदनासे पीड़ित और प्याससे व्याकुल 
होते हैं ॥ 
संस्पमरन्तः खक॑ पाप॑ कृतमात्मापराधजम | 
शोचन्तस्तत्र तिष्ठन्ति यावत्‌ पापक्षयं प्रिये ॥ 
एवं भुकत्वा तु नरक मुच्यन्ते पापसंक्षयात्‌ ॥ 

प्रिये |! जवतक सारे पार्षपोंका क्षय नहीं हो जाता तब- 
तक वे अपने द्वी किये हुए अपराधजनित पापको याद करके 
वहाँ शोकमर्न होते रहते हैं | इस प्रकार नरक भोगकर 
पार्पोका नाश करनेके पदचात्‌ वे उस कष्टसे मुक्त हो जाते हैं॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ कति काल ते तिष्ठन्ति नरकेषु वे। 
एतदू वेद्तुमिच्छामि तने बूदि मह्देश्वर ॥ 

उम्ाने पूछा--भगवन्‌ ! महेश्वर ! पापी जीव 
समयतक नरकोर्मे रहते हैं, यह मैं जानना चाइती हूँ! 
अतः मुझे बताइये ॥ ' 

श्रीमहेथर उवाच 

दशतव्षंसहस्थाणामादि कृत्वा हि जन्तवः। 
तिष्ठन्ति नरकावासाः धरलूयान्‍तमिति स्थितिः॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--प्राणी अपने पार्पोके अनुसार एक 
लाख वर्षसे लेकर महाप्रलयकालतक नरकोंमें निवास 
करते हैं, ऐसा शात्नोका निश्चय है ॥ 

उमोवाच 

भगवंस्तेषु के तन्न तिष्ठन्तीति बद प्रभो ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | प्रमो ! उन नरकॉमें किस 
तरहके पापी निवास करते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

रोरवे शतसादस्त वर्षोणामिति खंस्थितिः। 
मालुषष्नाः छृतघ्नाश्च तथेवानुतवादिनः ॥ 








दानधमंपव ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो पध्यायः 


५९८५ 
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श्रीमहेश्वरने कदह्दा--रौरव नरकमें एक लाख वर्षा- 
तक रहनेका नियम है | उसमें मनुष्योकी हत्या करनेवाले) 
कृतब्न तथा अतत्यवादी मनुष्य जाते हैं ॥ 
द्वितीय द्विगरुणं कार्ल पच्यन्ते ताइशा नराः | 
महापातकयुक्तास्तु तठतीये दुः्खमाप्लुयुः ॥ 
दूसरे मरक ( महारौरब ) में वेसे ही पापी मनुष्य 
दूने काल ( दो लाश वर्ष ) तक पकाये जाते हैं | तीसरे 
( कण्टकावन ) में महापातकी मनुष्य कष्ट भोगते हैं ॥ 
चतुर्थ परितप्यन्ते यावद्‌ युगविपर्ययः ॥ 
चौथे नरकमें पापी लोग तबतक संतप्त होते हैं। जब- 
तक कि महाप्रलय नहीं हो जाता ॥ 
सहन्तस्तादशं घोर पश्चकर्े तु यादशम्‌ | 
तत्रास्य चिरदुःखस्य हाथो 5न्यान्‌ विद्धि मालुषान्‌ ॥ 
प्रस्चकष्ट नरकमें जेसा घोर दुःख होता है; उसको मी 
यहाँ सहन करते हैं | दीर्बकालतक दुःख देनेवाले इस घोर 
नरकसे नीचे मानवसम्बन्धी अन्य नरकोंकी स्थिति समझो॥ 
एवं ते नरकान भुकत्वा तत्र क्षपेतकर्मषाः | 
 नरकेभ्यो विमुक्ताश्य जायनते कृमिजातिषु ॥ 
इस प्रकार नरकोंका कष्ट भोग लेनेके बाद पाप कट 
._ जानेपर मनुष्य उन नरकोसे छूटकर कीट-योनिमें जन्म छेते हैं ॥ 
उद्धेदजेषु था केचिदत्नापि क्षीणकल्मचाः। 
पुनरेवप्रजञायन्ते म्गपक्षिपु शोभने ॥ 
सगपक्षिषु तद्‌ भुकत्वा लभनते मानुपं पदम ॥ 
शोभने |! अथवा कोई-कोई उद्धिज् योनिर्में जन्म छेते 
हैं| उसमें भी कुछ पापोंका क्षय होनेके बाद वे पुनः पश्चु- 
पक्षियोकी योनिमें जन्म पाते हैं | वहाँ कर्मफल भोग लेनेपर 
उन्हें मनुष्यशरीरकी प्राप्ति होती है | 
उमोवाच 
क्‍ नानाजातिपु केमैंच जायन्ते पापकारिणः ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो | पपाचारी मनुष्य किस प्रकारसे 
जाना प्रकारकी योनियोंमे जन्म लेते हैं !॥ 
| श्रीमहेश्र उकाच 
| तद॒ह ते प्रवक्ष्यामि यत्‌ त्वयभिच्छसि शोभने | 
स्दा5 5त्मा कर्मवशो नानाजातिषु जायते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कदहा--शोभने ! तुम जो चाहती हो, उसे 
बता रहा हूँ | जीवात्मा सदा कर्मके अधीन होकर नाना 
कम योनियोंमें जन्म लेता है ॥ 
मांसप्रियो नित्यंकाकग्रधान्‌ स संस्पृशेत्‌ | 
सतत मत्यः सूकरत्वं बजेदू घुवम्‌॥ 
. जो प्रतिदिन मांसके लिये लाछायित रहता है; वह 
। का और गीघोंकी योनिमें जन्म लेता है । सदा शराब 
। 
। 






निवाला मनुष्य निश्चय ही सूअर होता है ॥ 
अभक्ष्यभक्षणो मत्यंः काकजातिषु जायते। 
| आत्मघ्तो यो नरः कोपात्‌ प्रेतजातिषु तिष्टति ॥ 
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अभश्ष्य मक्षण करनेवाला मनुष्य कोएके कुछमें उत्पन्न 
होता है तथा क्रोधपूर्वक आत्महत्या करनेवाला पुरुष प्रेत- 
योनिमें पड़ा रहता है ॥ 
पैशुन्यात्‌ परिवादाच्य कुककुटत्वमवाप्नुयात्‌ । 
नास्तिकश्रैव यो मूर्खो स्गजातिस गच्छति ॥ 

दूसरोंकी चुगली और निन्‍्दा करनेते मुर्गेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है । जो मूर्ख नास्तिक होता है। बह सृग- 
जातिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
हिंसाविहारस्तु नरः कृमिकीटेपु जायते। 
अतिमानयुतो नित्य प्रेत्य ग्दभतां बजेत्‌ ॥ 

हिंसा या शिकारके लिये भ्रमण करनेवाला मानव 
कोड़ोंकी योनिमें जन्म लेता है। अत्यन्त अमिमानयुक्त पुरुष 
सदा मृत्युके पश्चात्‌ गदहेकी योनिर्मं जन्म पाता है ॥ 
अगम्यागमनाजेव परदारनिषेवणात्‌ । 
मूपिकत्वं बजेन्मत्यों नास्ति तत्न विचारणा ॥ 

अगम्या-गमन और परल््लीसेवन करनेसे मनुष्य चूहा 
होता है, इसमें शड्ढा करमेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


कृतघ्तो मित्रधाती च श्टगालबृकजातिषु । 
कृतघ्नः पुत्रघाती च स्थावरेप्चथ तिष्ठति ॥ 

कृतघ्न और मित्रघाती मनुष्य सियार और भेड़ियोंकी 
योनिमें जन्म लेता है | दुसरोंके किये हुए. उपकारको न मानने- 
वाला और पुत्रबाती मनुष्य स्थावरयोनिमें जन्म लेता है || 
एवमायशुभं॑ कृत्वा नरा निरयगामिनः। 
तां तां योनि प्रपच्चन्ते खक्॒तस्थैव कारणात्‌ ॥ 

इत्यादि प्रकारके अशुभ कर्म करके मनुष्य नरकगामी 
होते हैं और अपनी द्वी करनीके कारण पूर्वोक्त मिन्न-मिन्न 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ 
एवं जातिपु निर्देश्याः प्राणिचः पापकारिणः । 
कथंचित्‌ पुनरुत्यद्य लभन्‍ते मानुर्ष पद्म ॥ 

इसी तरह विभिन्‍न जातियोंमें जन्म लेनेवाले पापाचारी 
प्राणियोंका निर्देश करना चाहिये | ये किसी तरह उन योनिर्यों- 
से छूटकर जब पुनः जन्म लेते हैं, तब मनुष्यका पद पाते हैं ॥ 
वहुशश्वाश्निसंक्रान्त छोह॑ शुचिमयं यथा । 
बहुदुःखाभिसंतप्तस्तथा55त्मा शोध्यते बलात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खुदुलभं चेति विद्धि जन्मखु मानुषम्‌ ॥ 

जैसे लोहेको बार-बार आगमें तपानेसे वह शुद्ध होता 
है; उसी प्रकार बहुत दुःखसे संतत्त हुआ जीवात्मा बल्त्‌ 
शुद्ध हो जाता है। अतः सभी जन्मोंमें मानब-जन्मको अत्यन्त 
दुर्लभ समझो ॥ 


( दाश्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 





[ श॒ुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके कर्मोंका स्वरूप 


ओर उनके फलका एवं सद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- 
शुद्धि, मांसभक्षणसे दोष, मांस न खानेसे छाभ, जीवदयाके 
महस्व, गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचयंपालन, 
तीर्थचर्चा, सर्वसाधारण द्वब्यके दानसे पुण्य, अन्न, सुवर्ण, 
गो, भूमि, कन्या और विद्यादानका माहारस्य, पुण्यतम देश- 
काल, दिये हुए दान और घर्मकी निष्फछता, विविध 
प्रकाके दान, लौकिक-वेदिक यज्ञ तथा देवताओंकी 
पूजाका निरूपण ] 
उमोवाच 

श्रोतुं भूयो5हमिच्छामि प्रजानां हितकारणात्‌ । 
शुभाशुभमिति प्रोक्तं कम स्व॑ स्व॑ं समासतः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | अब में पुनः प्रजावर्गके हित- 
के लिये शुभ और अशुम कहे जानेवाले अपने-अपने कर्म का 
संक्षेपले वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

तद॒ृहं ते प्रवक्ष्याप्रि तत्‌ सर्वे श्रणु शोभने । 
सुकृतं दुष्कृतं चेति द्विविधं कमेविस्तरम्‌ ॥ 

श्रीमहेदवर ने कहा--शोभने ! वह सब में तुम्हें 
बता रहा हूँ; सुनो | जहाँतक कर्मोका बिस्तार है, उसे दो 
भागोंमें बॉटा जा सकता है | पहला भाग सुकृत ( पुण्य ) 
और दूसरा दुष्कृत ( पाप )॥ 
तयोयेद्‌ दुष्छृतं कर्म तच्च संजायते अ्रिधा । 
मनसा कमंणा वाया वुद्धिमोहसमुद्धवात्‌ ॥ 

उन दोनोमें जो दुष्कृत कर्म है, वह तीन प्रकारका होता 
है । एक मनसे) दूसरा क्रियासे और तीसरा बाणौसे होनेवाल 
दुष्कर्म है। बुद्धिमे मोहका प्रादुर्भाव होनेसे दी ये पाप बनते हैं॥ 
मनःपूर्य तु वा कर्म वतंते वाझ्ययं ततः। 
जायते वें क्रियायोगमनु चेशक्रमः प्रिये ॥ 

प्रिये | पहले मनके द्वारा कर्मका चिन्तन द्ोता है; फिर 
वाणीद्वारा उसे प्रकाशर्मे लाया जाता है। तदनन्तर क्रिया- 
द्वारा उठे सम्पन्न किया जाता है। इसके साथ चेशका क्रम 
चलता रहता है ॥ 
अभिद्वोहोी पभ्यखूया च पराथंषु च स्पृद्दा। 
घर्मकाय यदाधद्धा पापकर्मणि दहृषणम्‌ ॥ 
एवमाद्शुभ॑ कम॑ मनसा पापमुच्यते | 

अभिद्रोह। असूया)। पराये अथंकी अमिलाषा--ये 
मानसिक अशुभ कर्म हैं | जब घमर्म-कार्यमें अश्रद्धा हो) पाप- 
कर्ममें हर्ष और उत्साह बढ़े तो इस तरहके अश्युम कर्म 
मानसिक पाप कहलाते हैं ॥ 
अनुत यक्यच परुषमवबर्ध यध्षय शंकरि। 
असत्यं परिवादश पापमेतत्‌ तु धाद्ययम ॥ 


कल्याण करनेवाछी देवि | जो घूठ, कठोर तथा असम्बद्ध 
बचन बोला जाता है? असत्य माषण तथा दूसरोंकी निन्‍्दा 
की जाती है-यद्द सब वाणीसे दोनेवाला पाप है॥ 
अगस्यागम्स चैंवब परवदारनिषेषणम । 


वधवन्धपरिक्लेशेः परप्राणोपतापनम्‌ ॥ 
चौये परेषां द्वव्याणां हरणं नाशनं तथा। 
अभक्ष्यमक्षणं. चैव व्यसनेष्वभिषज्भता ॥ 
दर्पात्‌ स्तम्भाभिमानाच् परेषामुपतापनम्‌ | 
अकार्याणां च. करणमशौ्् पानसेवनम ॥ 
वौःशील्यं पापसम्पर्क साहाय्यं पापकर्मणि | 
अधर्म्यमयशस्यं थे कार्य तस्य निषेवणम्‌ ॥ 
पएवमायशुर्भ चान्यच्छारीर पापमुच्यते ॥ 
अगम्या सत्रीके साथ समागम5 परायी स्लीका सेवन? 





. प्राणियोंका वध, बन्धचन तथा नाना प्रकारके बलेशॉद्वारा 


दूसरे प्राणियोंकी सताना। पराये धनकी चोरी; अपहरण तथा 

नाश करना; अमक्ष्य पदार्थोका भक्षण) दुब्यंसनोंमि आसक्तिः 

दर्ष, उद्दण्डता और अमिमानसे दूसरोंको सताना। न करने 

योग्य काम करना) अपविन्न वस्तुको पीना अथबा उसका 

सेवन करना; पापियोंके सम्पर्कर्मे रहकर दुराचारी होना? . 
पापकर्ममें सहायता करना; अधर्म और अपयश बदढ़ानेवाले 
कार्योको अपनाना इत्यादि जो दूसरे-दुसरे अश्युम कर्म हैं, वे 

शारीरिक पाप कहलाते हैं ॥ 

मानसाद्‌ वाद्ब्नयं पापं विशिष्टमेति लक्ष्यते । 


वाह्म्यादपि थे पापाच्छारीरं गण्यते बहु ॥ 

मानस पापसे बाणीका पाप बढ़कर समझा जाता है। 
वाचिक पापसे शारीरिक पापको अधिक गिना जाता है 
एवं पापयुतं कर्म त्रिविध पातयेन्नरम्‌ । 
परोपतापजननमत्यन्त॑ पात्क॑ स्मतम्‌ ॥ 

इस प्रकार जो तीन तरहका पापकम है; वह मनुष्यको नीचे 
गिराता है । दूसरोंको संताप देना अत्यन्त पातक माना गया है ॥ 
त्रिविधं तत्‌ रूत॑ पाप कतौरं पापक नयंत्‌ | 
पातक॑ चापि यत्‌ कर्म कर्मणा बुद्धिपूर्वंकम्‌ ॥ 
सापदेशमवदय तु कतंव्यमिति तत्‌ रूतम्‌। 
करथंचित्‌ तत्‌ कृतमपि करता तेन न लिप्यते ॥ 

अपना किया हुआ त्रिविघ पाप कर्ताकों पापमय योनिरे 
ले जाता है | पातकरूप कर्म भी यदि बुद्धिपूवंक किसी* 
प्राण बचाने आदिके उद्देश्यसे अवश्यकर्तव्य मानकर क्रिया 
( शरीर ) द्वारा किसी प्रकार किया गया हो तो उससे कर 
लिप्त नहीं होता ॥ 










उमोवाच 
भगवन्‌ पापक कर्म यथा छूत्वा न किप्यते ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | किस तरइ पापकर्म कर 
मनुष्य उससे लिप्त नहीं होता ! ॥ 
श्रीमह्ेथर उवाच 
यो नरो5नपराधी च स्वात्मप्राणस्थ रक्षणात्‌ । 
घात्रुमुध्चतदाखस्ंं वा पूर्व तेन इतो5पि वा ॥ 
प्रतिदन्यान्नरो हिंस्यान्न स पापेन लिप्यते | 
भ्रीमद्देश्वरने कद्दा-देवि | जो निरपराध 
शज्न उठाकर मारनेके ढिये आये हुए शश्रुकी पइके 
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द्वारा आघात होनेपर अपने प्रार्णीकी रक्षाके लिये उसपर 
बदलेमें प्रहार करे और मार डाले; वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
चोरादधिकसंत्रस्तस्तत्प्रतीकारचेष्टया ] 
यः प्रजप्नन नरो हन्यात्ष स पापेन लिप्यते ॥ 

जो चोरसे अधिक मयभीत हो उससे बदला लेनेकी 
चेष्ट करते हुए. उसपर प्रह्यार करता और उसे मार डालता 
है, बह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
श्रामार्थ भर्तृपिण्डाथ दीनानुग्रहकारणात्‌ | 
वधबन्धपरिक्लेशान कुवन पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 

जो ग्रामरक्षाके लिये; स्वामीके अन्नका बदला चुकाने- 
के लिये अथवा दौन-दुखियोपर अनुग्रह करके किसी शत्रुका 
बंध करता या उसे बन्धनमें डालकर क्लेश पहुँचाता है) बह 
भी पापसे मुक्त हो जाता है॥ 
दुर्भिक्ले चात्मचृत्त्यर्थमेकायनगतस्तथा । 
अकाये वाप्यभक्ष्यं वा रृत्वा पापान्न लिप्यते॥ 

जो अकालमें अपनी जीविका चलानेके लिये तथा 
दूसरा कोई मार्ग न रद्द जानेपर अकार्य या अभक्ष्य मक्षण 
करता है; वह उसके पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
केचिद्धसन्ति तत्‌ पीत्वा प्रवददन्ति तथा परे | 
जत्यन्ति मुद्तिः केचिद्‌ गा यन्ति च शुभाशुभान॥ 

( अब मदिरा पीनेके दोष बताता हूँ ) मदिरा पीनेवाले 
उसे पीकर नशेमें अद्हयत करते हैं, अंट-संट बातें बकते हैं। 
कितने ही प्रसन्‍न होकर नाचते हैं और भले-बुरे गीत गाते हैं ॥ 
कलि ते कुर्वते:भीए् प्रहरन्ति परस्परम्‌। 
कचिद्‌ घावन्ति सहसा प्रस्खलून्ति पतन्ति च ॥ 

वे आपसमें इच्छानुसार कलह करते और एक दूसरेको 
मारते-पीटते हैं | कमी सहसा दौड़ पड़ते हैं; कभी छड़खड़ाते 
और गिरते हैं॥ 


' अयुक्त बहु भाषन्ते यत्र क्चन शोभने | 


नग्ना विश्षिप्य गात्राणि नष्ठशाना इवासते ॥ 

शोभने | वहाँ जहाँ कहीं भी अनुचित बातें बकने 
लगते हैं और कभी नंग-घड़ंग हो द्वाथ-पैर पटकते हुए 
अचेत-से हो जाते हैं ॥ 
एवं बहुविधान भावान्‌ कुबेन्ति श्रान्तचेतनाः । 
ये पिवन्ति मह्दामोहं पान पापयुता नराः ॥ 
.. इस प्रकार श्रान्तचित्त होकर वे नाना प्रकारके भाव 
प्रकट करते हैं । जो महामोहमें डालनेवाली मदिरा पीते हैं, 
वे मनुष्य पापी होते हैं ॥ 
घरृति लज्जां च॒ बुद्धि च पान॑ पीत॑ प्रणाशयेत्‌ । 
तस्मान्नराः सम्भवन्ति मिर्जा निरफ्रपाः॥ 

पी हुई मदिरा मनुष्यके धैर्य, ऊज्ा और बुद्धिकों नष्ट 
कर देती है | इससे मनुष्य निर्लज और बेहया हो जाते हैं॥ 
पानपस्तु खुरां पीत्वा तदा बुद्धिप्रणाशनात्‌ । 
कायोकायस्य चाशानाद्‌ यथेष्रकरणात्‌ खयम्‌ ॥ 
विदुषामविधेयत्वात्‌ पापमेबाभिपद्चते ॥ 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 





पीजी जीज जीन नी लीन धनी नल लिन जज लीन नली न न ननथल नि लिन धनी नल +ल+ज>त3 तल >+त3ज+वज जी 


५९८७ 


शराब पीनेवाछा मनुष्य उसे पीकर बुद्धिका नाश हो 
जानेसे कर्तव्य और अकर्तव्यका शान न रह जानेसे 
इच्छानुसार कार्य करनेसे तथा विद्वा्नोंकी आशाके अधीन 
न रहनेसे पापको ही प्राप्त होता है ॥ 
परिभूतोी भवेल्लोके मद्यपो मित्रभेदकः | 
सर्वकाब्मशुद्धश्वा सर्वंभक्षस्तथा भवेत्त्‌ ॥ 

मदिरा पीनेवाला पुरुष जगत्‌में अपमानित होता है। मिन्रौर्मे 
फूट डालता है, सब कुछ खाता और हर समय अशुद्ध रहता है ॥ 
विनष्टो शानविद्वदूभ्यः सतत कलिभावगः । 
परुषं कटुक घोरं वाक्य वदति सर्वशः ॥ 

वह स्वयं दर प्रकारसे नष्ट होकर विद्वान्‌ विवेकी पुरुषों- 
से झगड़ा किया करता है। स्वंथा रूखा। कड़वा और मयंकर 
बचन बोलता रहता है ॥ 
गुरूनतिवदेन्मत्तः परदारान्‌ प्रधर्षयेत्‌। 
संविदं कुरुते शौण्डे्न श्रणोति छ्ितं कचित्‌॥ 

बह मतवाला होकर गुरुजनेंसे बहकी-बहकी बातें 
करता है? परायी सख्लियोंसे बढात्कार करता है, धूर्तों और 
जुआरियोंके साथ बेठकर सलाह करता है और कभी किसी- 
की कह्दी हुई द्ितकर बात भी नहीं सुनता है॥ 
एवं बहुविधा दोषाः पानपे सन्ति शोभने। 
केवर्ल नरक यान्ति नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

शोमने ! इस प्रकार मदिरा पीनेवालेमें बहुत-से दोष 
हैं। वे केवल नरकमें जाते हैं; इस विषयमें कोई विचार 





करनेकी बात नहीं है ॥ 


तस्मात्‌ तद्‌ वर्जितं सदूभिः पानमात्महितेषिभिः। 
यदि पान न वर्जेरन सन्तश्रारित्रकारणातू | 
भवेदेतज़्गत्‌ सर्वममयोदं च् निष्कियम्‌ ॥ 
इसलिये अपना हित चाहनेवाले सत्पुरुषोने मदिरा- 
पानका सर्वथा त्याग किया है। यदि सदाचारकी रक्षा 
के लिये सत्पुरुष मदिरा पीना न छोड़े तो यह सारा जगत्‌ 
मर्यादाहित और अकर्मण्य हो जाय ( यह शरीर- 
सम्बन्धी मद्ापाप है )॥ 
तस्माद्‌ बुद्धेहिं रक्षार्थ सद्धिः पानं विवर्जितम्‌। 
अतः श्रेष्ठ पुरुषोंने बुद्धिकी रक्षाके लिये मथपानको 
त्याग दिया है ॥ 
विधान खुकृतस्यापि भूयः श्टणु शुचिस्मिते । 
प्रोच्यते तत्‌ त्रिधा देवि खुछृतं च समासतः ॥ 
झुचिस्मिते | अब पुण्यका भी विधान सुनो । देवि! 
थोड़ेमें तीन प्रकारका पुण्य भी बताया गया है॥ 
चेविध्यदोषोपरमे . यस्तु॒ दोषब्यपेक्षया । 
स हि प्राप्नोति सकल सर्वेदुष्कतवजनात ॥ 
मानसिक, वाचिक और कायिक तीनों दोषोंकी निद्ृत्ति 
हो जानेपर जो दोषकी उपेक्षा करके सम्पूर्ण दुष्कर्मोंका 
त्याग कर देता है; वही समस्त शुभ कर्मोंका फल पाता है॥ 
प्रथम॑ वर्जयेद्‌ दोषान युगपत्‌ पृथगेव वा। 
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अजब डीजल जी 


तथा धममवाप्नोति दोषत्यागो हि दुष्करः ॥ 

पहले सब दोर्षोको एक साथ या बारी-बारीसे त्याग देना 
चाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यको धर्माचरणका फल प्राप्त होता है; 
क्योंकि दोषोंका परित्याग करना बहुत ही कठिन है ॥ 
दोषसाकल्यसंत्यागान्मुनिर्भभति मानवः ॥ 
सोकय पश्य धर्मस्य कार्यारम्भादतेषपि च | 
आत्मापलब्धोपरमाहभन्ते सुकृत॑ परम्‌ ॥ 

समस्त दोषोंका त्याग कर देनेसे मनुष्य मुनि हो जाता 
है। देखो) धर्म करनेमें कितनी सुविधा या सुगमता है कि 
कोई कार्य किये त्रिना ह्टी अपनेको प्राप्त हुए. दोषोंका त्याग 
कर देनेमात्रसे मनुप्य परम पुण्य प्राप्त कर लेते हैं॥ 
अहो न॒शंसाः पच्यन्ते मानुषाः स्वल्पबुद्धयः । 
ये तादशं न बुध्यन्ते आत्माधीनं च निदंताः ॥ 
दुष्क्ृतत्यागमात्रेण पदमुध्चे हि. लभ्यते ॥ 

अह्दो ! अल्पबुद्धि मानव केसे क्रूरहें कि पाप कर्म करके 
अपने-आपको नरककी आगे पकाते हैं। वे संतोपपूर्वक 
यह नहीं समझ पाते कि बेसा पुण्यकर्म संथा अपने अधीन 
है | दुष्कर्मोका त्याग करनेमात्रसे ऊध्बरंपद ( स्वर्गलोक ) 
की प्राप्ति होती है ॥ 
पापभीरुत्वमात्रेण दोषाणां परिवर्जनात्‌ | 
खुशोभनो भवेद्‌ देवि ऋजुर्ध्मव्यपेक्षया ॥ 

देवि | पापपे डरने; दोषोंको त्यागने और निष्कपट घम्म- 
की अपेक्षा रखनेसे मनुष्य उत्तम परिणामका भागी होता है ॥ 
श्रुत्वा च वुद्धसंयोगादिन्द्रियाणां च निश्रह्मत्‌ । 
संतोषान्च॒ध्रतेश्वेव शकयते दोपवर्जनम ॥ 

शानी पुरुषोंके सम्पकंसे घर्मोपदेश सुनकर इन्द्रियोंका 
निग्रद् करने तथा संतोष और घेय॑ धारण करनेसे दोषोंका 
परित्याग किया जा सकता है ॥ 
तदेव.. धर्ममित्याहुदोपसंयमन प्रिये । 
यमधमेंण धर्मोइस्ति नान्‍यः शुभतरः प्रिये ॥ 

प्रिये | दोष-संयमकों धर्म कहा गया है | संयमरूप धर्म- 
का पालन करनेसे जो घर्म होता है; वही सबते अधिक 
कल्याणकारी है; दूसरा नहीं ॥ 
यमधमंण यतयः प्राप्लुक्‍न्त्युत्तमां गतिम्‌ ॥ 
ईश्वराणां प्रभवतां दरिद्वार्णा च थे नुणाम । 
सफलो दोषसंत्यागो दानादूपि झुभादपि ॥ 

संयमरधमके पालनसे यतिजन उत्तम गतिकों पाते हैं। 
प्रभावशाली घनिर्येकि दान करनेसे और दरिद्र मनुष्येक्ति 
झुभकर्मके आचरणसे भी दोपोंका त्याग क्षणिक फल 
देनेबाल है॥ 
तपो दाने महादेव्रि दोषमरुपं हि निह रेत । 
खुकृतं यामिक चोक्त वक्ष्ये निरपष्साधनम्‌ ॥ 

मद्ादेव [ तप और दान अल्प दोषकों इर लेते हैं । 
यहाँ संयमसम्बन्धी सुकृत बताया गया | अब सहायक साधरनो- 
के बिना होनेवाले सुकृतका वर्णन करूँगा ।॥ 


श्रीमद्ाभार ते 


शासनपवेणि 
[ अनु 


खुखाभिसंधिलोंकानां सत्य शौचमथाज॑वम्‌ । 


ब्रतोपषचासः प्रीतिश्व ब्रह्मचय दूमः शमः ॥ 
एवमादि शुभ कर्म खुछुतं नियमाश्रितम्‌। 
श्टणु तेषां विशेषांश्व कीतंयिप्यामि भामिनि ॥ 
जगतके लोगेंके सुखी होनेकी कामनाः सत्य, शौच, 
सरलता) व्रतसम्बन्धी उपवास, प्रीति; ब्रह्मचर्य, दम और 
शम--इत्यादि शुम कर्म नियमोपर अवलम्बित सुकृत है। 
भामिनि ! अग्र उनके विशेष भेदोंका वर्णन करूँगा; सुनो ॥ 
सत्यं खर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिय 
नास्ति सत्यात॒ पर दाने नास्ति सत्यात्‌ पर तपः ॥ 
जैसे नौका या जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है; 





_उसी प्रकार सत्य खर्गलोकमें पहुँचनेके लिये सीढ़ीका काम 


देता है। सत्यसे बढ़कर दान नहीं है और सत्यसे बढ़कर 
तप नही है ॥ 

यथा श्रुतं यथा दृष्टमात्मना यद्‌ यथा कृतम्‌ । 

तथा तस्याविकारेण वचन सत्यकक्षणम्‌ ॥ 


जो जैसा सुना गया हो) जैसा देखा गया दह्वो और अपने 


द्वारा जेसा किया गया हो; उसको बिना किसी परिवत॑नके 


वाणीद्वारा प्रकट करना सत्यका लक्षण है ॥ 


यच्छलेनामिसंरक्त' सत्यरुप॑ सषेव तत्‌। 
सत्यमेव प्रवक्तव्यं पारावय विज्ञानता ॥ 

जो सत्य छलसे युक्त हो) वद्द मिथ्या दी है। क्‍ 
सत्यासत्यक्े भले बुरे परिणामकों जाननेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह सदा सत्य ही बोले॥ 
दीघायुश्र भवेत्‌ सत्यात्‌ कुलखंतानपालकः । 
लोकसंस्थितिपाल्थ भवेत्‌ सत्येन मानयः ॥ 

सत्यके पालनसे मनुध्य दीर्घायु होता है। सत्यसे कुलछ- 













परम्पराका पा>क होता है और सत्यका आश्रय ढेनेसे वह छोक 
मर्यादाका संरक्षक होता है ॥| 
उमोवाच 

कर्थ संघारयन्‌ मर्त्यों बतं शुभमवाप्लुयात्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्य किस प्रकार शत 
धारण करके शुभ फलको पाता है ! ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

पूर्वमुक्त तु यत्‌ पाप॑ मनोवाक्रायकर्ममिः । 
बतवत्‌ तस्य संत्यागस्तपोद्नतमिति स्म्ुतम ॥ 

श्रीमहेद्घरने कहा--देवि | पहले जो मन वाणी) 
शरीर और क्रियाद्वार। होनेवाले पापोंका वर्णन किया गया हैः 
ब्रतकी भाँति उनके त्यागका नियम लेना तथोबत कहा गया है॥ 
शुद्धकायो नरो भूत्वा स्मात्वा तीथ यथाविधि । 
पश्चमूतानि चन्द्रार्कों संध्ये घमंयमों पिवृन्‌ ॥ 
आत्मनेव तथा55त्मानं निवेद्य ध्तवच्चरेत्‌ | 

मनुष्य तीर्थमें विधिपूर्वक्त स्लान करके शुद्धशरीर है 
ख्य॑ ही अपने आपको पश्च मद्दाभूत) चन्द्रमा। सूर्य) 





दानधर्मपव ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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कालकी संध्या) घर्मम यम तथा पितरोंकी सेवार्में निवेदन 
करके ब्रत लेकर धर्माचरण करे ॥ 

बतमामरणाद्‌ वापि कालच्छेदेन वा दरेत्‌ ॥ 
शाकादिषु वतं कुर्यात्‌ तथा पुष्पफलादिपु । 


त्रह्मचर्यव्त कुर्यादुपचासब्रतं तथा ॥ 
अपने ब्रतको मृत्युपर्यन्त निभावे अथवा समयकी 
सीमा बॉधघकर उतने समयतक उसका निर्वाद्द करे | शाक 


आदि तथा फल-फूछ आदिका आहार करके ब्रत करे | 
उस समय ब्रह्मचयंका पालन तथा उपवास भी करना चाहिये | 
एवमन्येपु वहुषु बतं काय हितेपिणा। 
ब्रतभड्डो यथा न स्याद्‌ रक्षितव्यं तथा चुघेः ॥ 
अपना हित चाहनेवाले पुरुषको दुग्ध आदि अन्य 
बहुत-सी वस्तुऑरमेसे किसी एकका उपयोग करके ब्तका 
पालन करना चाहिये | विद्वानोंको उचित है कि वे अपने 
ब्रतकों भज्ञ न होने दें | सब प्रकारते उसकी रक्षा करें ॥ 
प्तभज्के महत्‌ पापमिति विद्धि शुमेक्षणे ॥ 
औषधार्थ यदशानाद्‌ गुरूणां बचनादपि। 
अलुग्रद्दाथ बन्धूनां ब्तभज़ो न दुष्यते ॥ 
झुमेक्षणे | तुम यह जान लो कित्रत भज्ञ करनेसे महान्‌ 
पाप होता है; परंतु ओषधिके लिये, अनजानमें, गुरुजनोंकी 
आज्ञासे तथा बन्धुनर्नोपर अनुग्रह् करनेके लिये यदि ब्रतभक् 
हो जाय तो बह दूषित नहीं होता ॥ 
_ ब्तापवर्गकाले. तु देवब्राह्मणपूजनम्‌ । 
नरेण तु यथावद्धि कार्यसिद्धि यथाप्लुयात्‌ ॥ 
त्रतकी समाप्तिके समय मनुष्यकों देवताओं और 
ब्राह्मणोकी यथावत्‌ पूजा करनी चाहिये | इससे उसे अपने 
कार्यमें सफलता प्राप्त होती है ॥ 
उमोकाच 
कं शोचविधिस्तत्न तन्मे शंसितुमहँसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रत ग्रहण करनेके समय 
शौचाचारका विधान कैसा है! यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 
श्रीमहेथवर उवाक 
बाह्ममाभ्यन्तरं चेति छ्विविध॑ शौचमिष्यते । 
मानस खुकछतं यत्‌ तच्छो चमाम्यन्तरं स्सतम ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! शौच दो प्रकारका माना 
गया है--एक बाह्य शौच, दूसरा आम्यन्तर शौच | जिसे 
पहले मानसिक सुकृत बताया गया है। उसीझो यहाँ आश्यन्तर 
शौच कहा गया है ॥ 
सदा: 5हारविशुद्धिश्व कायप्रक्षाल॒नं तु यत्‌। 
बाह्मयशोय भवेदेतत्‌ तथेवाचमनादिना ॥ 
सदा ही विशुद्ध आहार ग्रहण करना) शरीरकों धो-पोछ- 
कर साफ रखना तथा आचमन आदिके द्वारा भी शरीरको 
| शुद्ध बनाये रखना, यह बाह्य शौच है ॥ 
५ 
सचेव गुद्धदेशस्था गोशहून्मृज्रमेव च। 
| ब्रृब्याणि गन्धयुक्तानि यानि पुष्टिकराणि च ॥ 
| पते: सम्माजेनेः कायमम्भसा च पुनः पुनः 
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अच्छे स्थानकी मिट्टी, गोबर गोमूत्र, सुगन्घित द्रव्य 
तथा पौष्टिक पदार्थ--इन सब वस्तुओँसे मिश्रित जलके द्वारा 
मार्जन करके शरीरकों बारंबार जलसे प्रक्षालित करे ॥ 
अक्षोम्य॑ यत्‌ प्रक्रीण च नित्यस्त्रोतश्थ यज्ञऊम्‌ ॥ 
प्रायशस्ताहशे मज्जेद्न्यथा च विवजेयेत्‌ ॥ 

जहाँका जरू अक्षोभ्य ( नहानेसे गैंदला न द्वोनेवाला ) 
ओऔर फेलछा हुआ हो, जिसका प्रवाइ कभी टूटता नद्गो । 
प्रायः ऐसे ही जलमें गोंता लगाना चाहिये । अन्यथा उस 
जलको त्याग देना चाहिये ॥ 
ज्रिखिराचमन श्रेष्ठ निर्मलेस्द्ध्तर्जलेः । 
तथा विष्मृत्रयो: शुद्धिरद्धिवेहुसदा भवेत्‌॥ 

निर्मल जलको द्वाथमें लेकर उसके द्वारा तीन-तीन बार 
आचमन करना श्रेष्ठ माना गया है | मल और मूत्रके स्थार्नो- 
की शुद्धि बहुत-सी मिद्टी लगाकर जलके द्वारा धोनेसे होती है ॥ 
तथेव जलसंशुद्धिय॑त्‌ संशुद्ध तु संस्पृशेत्‌ ॥ 

इसी प्रकार जलछकी शुद्धिका भी ध्यान रखना आवश्यक 
है । जो शुद्ध जल हो उसीका स्पर्श करे--उसीते हाथ-समुँह 
धोकर कुब्ला करे और नद्ाये ॥ 
शक्तता भूमि शुद्धि: स्यालौद्दानां भस्मना स्म्तम्‌ । 
तक्षणं घर्षणं चेवच दारवाणां विशोधनम्‌॥ 

गोबरसे लछीपनेपर भूमिकी शुद्धि होती है; राखसे मलनेपर 
धातुके पात्रोंकी शुद्धि होती है | लकड़ीके बने हुए पात्रोंकी 


शुद्धि छीलने, काठने और रगड़नेसे होती है ॥ 


दहने सुण्मयानां च मत्योनां छच्छुधारणम। 
शेषा्ण देवि सर्वेषामातपपेन जलन च ॥ 
ब्राह्मणानां च वाक्येन सदा संशोबन भवेत्‌ | 

मिद्टीके पात्रोंकी झुद्धि आगमें जलानेसे होती है; मनुष्यों- 
की शुद्धि ऋच्छू सांतपन आदि त्रत धारण करनेसे होती है । 


देवि ! शेष सब वस्तुओंकी शुद्धि सदा धूपमें तपाने! जलके 
द्वारा धोने और ब्राह्मणोंके वचनसे होती है ॥ 


अदप्मद्धिनिणिक॑ यज्च वाया प्रशस्यते । 
एवमापदि संशुद्धिरियं शौच विधीयते ॥ 

जिसका दोष देखा न गया हो ऐसी बस्तुकी जलसे थो 
दिया जाय तो वह शुद्ध हो जाता है । जिसकी वाणीद्वारा 
प्रशंसा की जाती है; बह भी शुद्ध ही समझना चाहिये | इसी 
प्रकार आपत्तिकालमें शुद्धिकी व्यवस्था है और इसी तरह 
शोचका विधान है || 














उसोवाच 
आहारशुद्धिस्तु कं द्वदेव महेश्वर ॥ 
उमाने पूछा--देवदेव ! महेश्वर | आद्वारकी शुद्धि केसे 
होती है ! ॥ 
श्रीमहेथवर उवाच 

अमांसमयमक्लेद्यमपर्युषितमेव चर! 
अतिकटुवक्‍म्ललबणद्वीन॑ च शुभगन्धि च॥ 
कऊमिकेशमलेहीन.. संचृत॑ शुद्धदर्शनम्‌ | 


ली डी जी पीजी 
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एयंविधं सदा55हाय देवब्राह्मणसत्कृतम्‌ ॥ 
श्रेष्ठमित्येव तज्शेयमन्यथा. मन्यते5शुभम्‌। 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जिसमें मांस और मद्च न 
हो, जो सड़ा हुआ या पसीजा न हो) बासी न हो, अधिक 
कड़वा, अधिक खट्ढा और अधिक नमकीन न हो, जिससे 
उत्तम गन्ध आती हो; जिसमें कीड़े या केश न पड़े हें? 
जो निर्मल हो; ढका हुआ हो और देखनेमें भी शुद्ध हो? 
जिसका देवताओं और ब्राह्मणोंद्वारा सत्कार किया गया हो) 
ऐसे अन्नको सदा भोजन करना चाहिये । उसे श्रेष्ठ ही जानना 
चाहिये | इतके विपरीत जो अन्न है; उसे अशुभ माना 
गया है ॥ 
ग्राम्यादारण्यकेः सिद्ध श्रेष्ठमित्यवधारय ॥ 
अतिमात्रगृहीतात्‌ तु अल्पदृत्त भवेच्छुचि । 

ग्राम्य अन्नकी अपेक्षा वनमें उत्पन्न होनेवाले पदार्थोसे 
बना हुआ अन्न श्रेष्ठ होता है।इस बातकों तुम अच्छी तरह 
समझ लो | अधिक-से-अधिक ग्रहण किये हुए अन्नकी अपेक्षा 
थोड़ा-सा दिया हुआ अन्न पवित्र होता है ॥ 
यशरोष॑ दृविश्शेष॑ पितृशेष॑ चर निर्मेलम ॥ 
इति ते कथित देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छरि ॥ 

यश्शेष ( देवताओंकोी अर्पण करनेसे बचा हुआ )) 
हविःशेष ( अग्निमें आहुति देनेसे बचा हुआ ) तथा पितृ 
शेष ( श्राद्धते अवशिष्ट ) अन्न निर्मल माना गया है। 
देवि ! यह विषय तुम्हें बताया गया अब और क्‍या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भश्षयन्त्यपरे मांस चजयन्त्यपरे विभो। 
तनन्‍्मे वद महादेव भक्ष्याभष्यविनिर्णयम्‌ ॥ 

उमाने पूछा-प्रमो |! कुछ लोग तो मांस खाते हैं 
और दूसरे छोग उसका त्याग कर देते हैं। महादेव ! ऐसी 
दशार्म मुझे भक््य-अभशक्ष्यका निर्णय करके बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच > 

मांसस्य भश्षणे दोषों यश्चास्याभक्षण गुणः। 
तद॒हँ कीतंयिष्यामि तन्निबोध यथातथम॥ 

श्रीमहेश्वरन कहा--देवि ! मांस खानेमें जो दोप है 
और उसे न खानेमें जो गुण है, उसका मैं यथार्थ रूपसे 
वर्णन करता हूँ, उसे सुनो ॥ 
इृ्मं दकत्तमधीत॑ च क्रतवश्चय सदक्षिणाः। 
अमांसभक्षणस्येब कलां नाइईन्ति पोडशीम ॥ 

यज्ञ) दान) वेदाध्ययन तथा दक्षिणासहित अनेकानेक 
क्रतु--ये सब मिलकर मांस भक्षणके परित्यागकी सोलइहरवी 
कलाके बराबर भी नहीं होते ॥ 
आत्माथ यः पर प्राणान्‌ हिस्‍्यात्‌ खादुफलेप्सया। 
व्याप्रयूश्नश्टगालेश्व राक्षसेश्र समस्तु सः॥ 

जो स्वादकी इच्छात अपने लिये दूसरेके प्राणोंकी हिंसा 
करता है, वद बाघ) गीथ सियार और राक्षसेक्रे समान है ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 





स्वमांस परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्दिन्नचासं॑ लऊभते यत्र यत्रोपजायते ॥ 

जो पराये मांससे अपने मांधको बढ़ाना चाहता है। वह 
जहाँ-कहीं भी जन्म लेता है वहीं उद्देगमें पड़ा रहता है ॥ 
संछेदर्न खर्मांसस्य यथा संजनयेद्‌ रुजम्‌। 
तथेव परमांसेषपि वेद्तिब्यं विज्ञानता ॥ 

जैसे अपने मांतको काटना अपने लिये पीड़ाजनक होता 
है। उसी तरह दूसरेका मांस काटनेपर उसे भी पीड़ा होती है। 
यह प्रत्येक विश पुरुषकों समझना चाहिये ॥ 
यस्तु सवोणि मांसानि यावज्जीवं न भक्षयेत्‌। 
स खर्गं विपुल स्थान लभते नात्र संशयः ॥ 

जो जीवनभर सब प्रकारके मांस त्याग देता है--कभी 
मांस नहीं खाता, वह स्वर्गमें विशाल स्थान पाता है; इसमें 
संशय नहीं है ॥ 
यत्‌ तु॒वर्षशर्तं पूर्ण तप्यते परम तपः। 
यज्चापि वजे येन्मांसं सममेतन्न वा समम्‌ ॥ 

मनुष्य जो पूरे सी वर्षोतक उत्कृष्ट तपस्या करता है और 
जो वह सदाके लिये मांसका परित्याग कर देता है--उसके ये 
दोनों कर्म समान हैं अथवा समान नहीं भी हो सकते हैं 
[ मांसका त्याग तपस्थासे भी उत्कृष्ट है ]॥ 
न हि प्राणेंः प्रियतमं लोकै किचन विद्यते । 
तस्मात्‌ प्राणिद्या कायो यथा 5 5स्मनि तथा परे॥ 

संसारमें प्रार्णेके समान प्रियतम दूसरी कोई वस्तु नहीं 
है। अतः समस्त प्राणियोंपर दया करनी चाहिये । जैसे अपने 
ऊपर दया अभीष्ट होती है? बैसे ही दूसरोपर भी होनी चाहिये॥ 
इत्येवे मुनयः प्राहमोंसस्याभक्षण गुणान्‌। 

इस प्रकार मुनियोंने मांस न खानेमें गुण बताये हैं । 

उमोवाच 

गुरुपूजा क्थ देव क्रियते धर्मचारिभिः ॥ 

उमाने पूछा--देव ! धर्मचारी मनुष्य 
पूजा केसे करते हैं! ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 


गुरुपूर्जा प्रवश्यामि यथावत्‌ तव शोभने । 
कृतशानां परो धर्म इति वेदाजुशासनम्‌॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने ! अब में तुम्हें यथावः 
रूपसे गुरुजनोंकी पूजाकी विधि बता रहा हूँ | वेदकी य। 
आशा है कि कृतज्ञ पुरुषोंके लिये गुरुजनोंकी पूजा परम घर्म है। 
तस्मात्‌ खगुरवः पूज्यास्ते हि पूर्वोपकारिणः 
गुरूणां थे गरीयांसस्त्रयो लोकेषु पूजिताः॥ 
डपाध्यायः पिता माता सम्पूज्यास्ते विशेषतः। 
अतः सबको अपने-अपने गुरुजनोंका पूजन 
चाहिये; क्‍योंकि वे गुरुजन संतान और शिष्यपर 
उपकार करनेवाले हैं | गुरुजनोमे उपाध्याय ( अध्यापक 
पिता और माता--यें तीन अधिक गौखशाली हैं। इन 








दानधमंपव ] 
तीनों लोकोंमें पूजा होती है। अतः इन सबका विश्ेषरूपसे 
आदर-सत्कार करना चाहिये ॥ 
ये पितुभ्रोतरो ज्येष्ठा ये च तस्याजुजास्तथा ॥ 
पितुः पिता च सर्वे ते पूजनीयाः पिता तथा ॥ 
जो पिताके बड़े तथा छोटे भाई हों, वे तथा पिताके भी 
पिता--ये सब-के-सब पिताके ही तुल्य पूजनीय हैं. ॥ 
मातुयों भगिनी ज्येष्ठा मातुयों च यवीयसी। 
मातामही चथ धात्री च सर्वास्‍्ता मातरः स्मृताः ॥ 
माताकी जो जैठी बहिन तथा छोटी बह्दिन हैं, वे और 
नानी एवं घाय--इन सबको माताके ही तुल्य माना गया है ॥ 
डपाध्यायस्य यः पुत्रो यश्व तस्य भवेद्‌ गुरुः 
ऋत्विग गुरुः पिता चेति गुरवः सम्प्रकीर्तिताः ॥ 
उपाध्यायका जो पुत्र है वह गुरु है; उसका जो गुरु है 
बह भी अपना गुरु है। ऋत्विक्‌ गुरु है और पिता भी गुरु 
ईैं--ये सब-के-सब गुरू कहे गये हैं ॥ 
ज्येष्टो भ्राता नरेन्द्रश्व मातुलः श्वशुरस्तथा। 
भयचत्नाता चर भरतों च गुरवस्ते प्रकोतिताः ॥ 
बड़ा भाई) राजा) मामा; श्शुरुः भयसे रक्षा करनेवाला 
तथा भर्ता ( स्वामी )--ये सब गुरू कहे गये हैं ॥ 
इत्येष कथितः साध्वि गुरूणां सर्वेसंग्रहः । 
अनुबृत्ति च पूजां च तेषामपि निबोध मे ॥ 
पतित्रते | यह गुरु-कोटिमें जिनकी गणना है। उन सबका 
संग्रह करके यहाँ बताया गया है । अब उनकी अनुबृत्ति और 


पूजाकी भी बात सुनो ॥ 
आराध्या मातापितरावुपाध्यायस्तथव लव । 
कर्थंचिन्नावमन्तव्या नरेण दितमिच्छता ॥ 
अपना दह्वित चाइनेबाले पुरषकों माता; पिता और 
उपाध्याय--इन ठीनोंकी आराघना करनी चाहिये | किसी 
तरह भी इनका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
तेन प्रीणन्ति पितरस्तेन प्रीतः प्रजापतिः । 
येन प्रीणाति चेन्माता प्रीताः स्युदेवमातरः ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायो ब्रह्मा तेनाभिपूजितः 
अप्रीतेषु पुनस्तेषु नरो नरकमेति हि॥ 
इससे पितर प्रसन्न होते हैं | प्रजापतिको प्रसन्नता होती 
है । जिस आराधनाके द्वारा बह माताको प्रसन्‍न करता है; उससे 
देवमाताएँ, प्रसन्‍न होती हैं । जिससे वह उपाध्यायको संतुष्ट 
करता है; उससे ब्रह्माजी पूजित द्ोते हईैं। यदि मनुष्य 
आसाधनाद्वारा इन सबको संतुष्ट करे तो वह नरकमें जाता है॥ 


शुरूणां परनिर्वन्धो न कतंव्यः कर्थंचन । 
नरक स्वगुरुप्रीत्या मनस्तापि न गच्छति ॥ 

गुरुजनोंके साथ कमी वैर नहीं बाँघना चाहिये | अपने 
गुरुजनके प्रसन्न होनेपर मनुष्य कमी मनसे भी नरकर्मे 


नहीं पड़ता ॥ 
नत्रूयाद्‌ विप्रियं तेषामनिर्0 न प्रवतयेत्‌ । 


विय्द्य न वदेव्‌ तेषां समीपे स्पर्धया छचित्‌ ॥ 


वश्चचत्वारिशद्घिकशततमो 5 घ्यायः 


५९९१ 





उन्हें जो अप्रिय छंगे; ऐसी बात नहीं बोलनी चाहिये+ 
जिससे उनका अनिष्ट हो, ऐसा काम भी नहीं करना चाहिये । 
उनसे झगड़कर नहीं बोलना चाहिये और उनके समीप कभी 
किसी बातके डिये होड़ नहीं छमानी चाहिये ॥ 
यद्‌ यदिच्छन्ति ते कतुमखतन्त्रस्तदाचरेत्‌। 
वेदानुशासनसमं गुरुशासनमिष्यते ॥ 

वे जो-जो काम कराना चाहें) उनकी आज्ञाके अघीन 
रहकर वह सब कुछ करना चाहिये । वेदोंकी आशाके समान 


गुरुजनोंकी आशाका पालन अमीश माना गया है ॥ 


कलहांश्व विवादांश्व गुरुभिः सदह्द वजयेत्‌। 
कैतव॑ परिहासांध् . मन्युकामाश्रयांस्तथा ॥ 
गुरुजनेकि साथ कलह और विवाद छोड़ दें। उनके 
साथ छल-कपट, परिहास तथा काम-क्रोधके आधारभूत 
बर्ताव भी न करे ॥ 
गुरूणां योष्नहंवादी करोत्याज्ञामतन्द्रितः | 
न ॒तस्मात्‌ सर्वमरत्यंपु विद्यते पुण्यकृत्तमः ॥ 
जो आलस्य ओर अइ्ंकार छोड़कर गुरुजनोकी आशाका 


_पालन करता है; समस्त (मनुष्योमें उससे बढ़कर पुण्यात्मा 


दूसरा कोई नहीं है ॥ 
अखूयामपवाद चगुरूणां परिवजंयेत्‌। 
तेषां प्रियहितान्वेषी भरूत्वा परिचरेत्‌ सदा ॥ 
गुरुजनोंके दोष देखना और उनकी निनदा करना छोड़ 
दे। उनके प्रिय और ह्वितका ध्यान रखते हुए छदा उनकी 
परिचर्या करे ॥ 
न तद्‌ यश्फर्ं कुर्यात्‌ तपो वा55चरितं महत्त्‌। 
यत्‌ कुर्यांत्‌ पुरुषस्येह गुरुपूजा सदा छृता ॥ 
यज्ञोंका फछ और किया दुआ महान्‌ तप भी इस जगतूमें 
मनुष्यकों वैसा छाभ नहीं पहुँचा सकता; जैसा सदा किया 
हुआ गुरुपूजन पहुँचा सकता है ॥ 
अनुवृत्तर्विना धर्मों नास्ति स्वोध्षमेष्वपि। 
तस्मात्‌ क्षमावृतः क्षान्तो गुरु्॒त्ति समाचरेत्‌ ॥ 
समी आश्रमेमे अनुबृत्ति ( गुझसेवा ) के त्रिना कोई 
भी धर्म सफल नहीं हो सकता | इसलिये क्षमासे युक्त और 
सहनशील होकर गुरुसेवा करे ॥ 
समर्थ खशरीरं च गुवंध संत्यजेद्‌ बुधः 
विवाद धनदेतोवों मोहाद्‌ वा तेने रोचयेत्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष गुरुके लिये अपने धन और शरीरको समर्पण 
कर दे | धनके लिये अथवा मोहवश उनके साथ विवाद न करे ॥ 
ब्रह्मचर्यमद्टिसा च दानानि विविधानि च। 
शुरुभिः प्रतिषिदुस्थ सर्वेमेतद्पार्थकम ॥ 
जो गुरुजनोसे अमिशत्त है; उसके किये द्वुए बच ये) 
अहिंसा और नाना प्रकारके दान--ये सब व्यर्थ हो जाते हैं ॥_ 


उपाध्याय पितरं मातरं च 
येडभिद्ुश्ममंनसा कर्मणा वा। 





५९९२ 


पापं भ्रणदृत्याविशिएं 


छ 
तेभ्यो नान्‍यः पापक्तद्स्ति लोके॥ 
जो लोग उपाध्याय, पिता और माताके साथ मन$ वाणी 


एवं क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं। उन्हें श्रुणहत्यासे भी बड़ा 


पाप लगता है | उनसे बढ़कर पापाचारी इस धंसारमें दूसरा 


कोई नहीं है॥..॥ 





तेषां 





उमोवाच 

उपवासबिधि तनत्र॒  तन्‍्मे शंसखितुमर्ईसि ॥ 

उमाने कहा--प्रभो ! अब आप पुझे उपवासकी विधि 
बताइये ॥ 

श्रीमहेध्वर उवाच 

शरीरमलशान्त्यरथंमिन्द्रियोच्छोषणाय च। 
पकभुक्तोपवासेस्तु धारयन्ते बर्त नराः॥ 
लभन्ते विपुल धर्म तथा55हारपरिक्षयात्‌ । 

ध्रीमहेश्वर वोले--प्रिये | शारीरिक दोषकी शान्तिके 
लिये और इन्द्रियोको सुखाकर वशम करनेके लिये मनुष्य एक 
समय मोजन अथवा दोनों समय उपवासपूर्वक ब्रत धारण करते हैं 
और आहदर क्षीण कर देनेके कारण मद्दान्‌ धर्मका फल पाते हैं॥ 
बहनामुपरोधं तु न कुयादात्मकारणात्‌ ॥ 
जीवोपघातं च तथा स जीवन धन्य इष्यते । 

जो अपने लिये बहुतते प्राणियोंको बन्धनमें नहीं डालता और 
न उनका वध ही करता है? वह जीवन मर धन्य माना जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पुण्य लभेन्मत्येंः खयमाद्दारकर्शनात्‌॥ 
तद्‌ ग्रहस्थैयंथाशक्ति कतंव्यमिति निम्चयः॥ 

अतः यह सिद्ध होता है कि स्वयं आह्ारको घटा देनेसे मनुष्य 
अवइय पुण्यक्ा भागी होता है। इसलिये णहस्थोंकों यथा शक्ति 
आहार-संयम करना चाहिये; यह शा्त्रोका निश्चित आदेश है॥ 
डपवासादिते काये आपदर्थ पयो जलूम। 
भुव्जन्नप्रतिघाती स्पाद्‌ त्राह्मणानजुमान्य च ॥ 

उपवाससे जब शरीरकों अधिक पीड़ा होने लगे; तब उस 
आपत्तिकरालमें ब्राह्मणेसे आजा लेकर यदि मनुष्य दूध अथवा 
जल ग्रहण कर ले तो इससे उसका त्रत भज्ञ नहीं होता ॥ 

उमोवाच 

ब्रह्मचर्य कथं देव रक्षितव्यं विजानता ॥ 

उमाने पूछा--देव ! विज्ञ पुरुषको ब्रह्मच्यंकी रक्षा 
केसे करनी चाहिये ? ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
ब्रह्मचर्य परं॑ शौच बहाचरय परं॑ तपः । 
केवर्ल त्रह्मचयंण प्राप्यते परम॑ पदम्‌॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! यह विषय में तुम्दं बताता 
हूँ; एकाग्रचितत होकर सुनो । ब्रह्मचर्य सर्वोत्तम शौचाचार 
है, ब्रह्मचर्य उत्कृष्ट तपस्या है तथा केवल ब्रद्माचर्यसे भी 
परमपदकी प्राप्ति होती है ॥ 


श्री महाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 








संकटपादू. दर्शनाचेव तथुक्तवचनादपि । 
संस्पर्शादथ संयोगात्‌ पश्चधा रक्षितं बतम ॥ 

संकल्पसे। दृष्टिसे! न्यायोचित वचनसे। स्प्शसे और 
संयोगसे-इन पाँच प्रकारोंसे ब्रतकी रक्षा होती है॥ 
बतवद्धारितं चेव ब्रह्मचर्यमकत्मषम । 
नित्यं संरक्षितं तस्य नेष्ठिकानां विधीयते॥ 

ब्रतपृ्वंक घारण किया हुआ निष्कलझ्कू ब्रह्मचर्य सदा 
सुरक्षित रहे) ऐसा नेष्टिक ब्रह्मचारियोंके लिये विधान है ॥| 
तदिष्यते गरहस्थानां कालमुद्दिदय कारणम्‌॥ 
जन्मनक्षत्रयोगेघपु. पुण्यवालेषु. पर्वखु। 
देवताधर्मकार्यपु. ब्रह्मचयंत्रत॑ चरेत्‌ ॥ 

वही व्रह्मचर्य गरहस्थोंके लिये भी अभी४ है; इसमें काल 
ही कारण है। जन्म-नक्षत्रका योग आनेपर पविच्न स्थानॉ्मे 
पवोंके दिन तथा देवतासम्बन्धी धर्म-झत्योंमि गहस्थोंकों बह्म- 
चर्य ब्रतका पालन अवध्य करना चाहिये ॥ 
ब्रह्मचर्यवतफर्ल- लभेद्‌ दारबती खदा। 
शौचमायुस्तथा5 5रोग्यं लभ्यते ब्रह्मचारिभिः॥ 

जो सदा एकपत्नीव्रती रहता है, वह ब्रह्मचय त्रतके 
पालनका फल पाता है | ब्रह्मचारियोंकों पवित्रता; आयु तथा 
आरोग्यकी प्राप्ति होती है ॥ 

उमोवकाच 

तीर्थचयाबत देव क्रियते धर्मकाह्लिभिः | 
कानि तीर्थानि लोकेषु तन्मे दांखितुमह सि ॥ 

उमाने पूछा-देव | बहुत-से धर्माभिलाषी पुरुष 
तीर्थयात्राका श्रत धारण करते हैं; अतः लोकोंमें कौन-कौनसे 
तीर्थ हैं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

हनन्‍त ते कथयिष्यामि तीर्थस्नानविधि प्रिये । 
पावनाथ च शोौचार्थ ब्रह्मणा निर्मितं पुरा॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये ! मैं प्रसन्नतापूर्वक 
तीथस्नानकी विधि बताता हूँ सुनो | पूर्वकालमें ब्रद्माजीने 
दूसरोंको पवित्र करने तथा खय॑ भी पवित्र होनेके लिये इस 
विधिका निर्माण किया था ॥ 
यास्तु छोके मद्दानद्यस्ताः स्वास्तीर्थसंशिकाः | 
तासां प्राक्स्रोतसः श्रेष्ठाः सड्न्‍मश्व॒ परस्परम्‌ ॥ 

लोकमें जो बड़ी-बड़ी नदियाँ हैं उन सबका नाम तीर्थ 
है। उनमें भी जिनका प्रवाह पूरबकी ओर है; वे श्रेष्ठ हैं 
जहाँ दो नदियाँ परस्पर मिलती हैं; वह खान भी उत्त 
तीर्थ कहा गया है ॥ 
तासां सागरसंयोगो वरिष्ठश्नेति विद्यते ॥ 
तासामुभयतः कूल तत्र तन्न मनीषिभिः | 
देवैवों सेवितं देवि तत्‌ तीर्थ परमं स्मृतम्‌ ॥ 

और उन नदियोंका जहाँ समुद्रके साथ संयोग हुआ है 
वह स्थान सबसे श्रेष्ठ तीर्थ बताया गया है। देवि | उन 
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नदियोंके दोनों तर्ञोपर मनीषी पुरुषोने जिस स्थानका सेवन 
किया है; वह उत्कृष्ट तीर्थ माना गया है ॥ 
समुद्रश्च॒ महातीथ पावन परम॑ शुभम्‌ | 
तसय कूलगतास्तीर्था महद्धिश्व समाप्लुताः ॥ 

समुद्र भी परम पावन एवं श्वुभ महातीर्थ है | उसके तट- 
पर जो तीर्थ हैं, उनमें महात्मा पुरुषोंने गोता छगाया है ॥ 
स्नोतसां पर्वतानां च जोपितानां महर्षिमिः। 
अपि कूल तठाक॑ वा सेवितं मुनिभिः प्रिये ॥ 

ग्रिये | महर्षियोद्वारा सेवित जो जलखोत और पर्वत हैं; 
उनके तर्थों और तड़ागोंतर भी बहुतसे मुनि निवास करते हैं॥ 
तत्‌ तु तीर्थमितिक्षेयं प्रभावात्‌ तु तपखिनाम्‌ ॥ 
तदाप्रभ्भनति तीर्थत्व॑ लभेल्लोकहितायबे। 
एवं तीर्थ भवेद्‌ देवि तस्य स्नानविधि श्टणु ॥ 

उन तपखी मुनियोके प्रभावसे उस स्थानको तीर्थ समझना 
चाहिये । ऋषियोंके निवासकाछसे ही वह स्थान जगतके 
द्वितके लिये तीथ॑त्व प्राप्त कर लेता है। देवि | इस प्रकार 
स्थानविशेष तीर्थ बन जाता है। अब उसकी स्नानविधिसुनो॥ 
जन्मना बतभूयिष्ठो गत्चा तीथानि काह्नया । 
उपवासत्रय॑ कुर्यादेक वा नियमान्वितः ॥ 

जो जन्मकालसे ही बहुत-से त्रत करता आया हो) वह 
पुरुष तीथोंके सेवनकी इच्छासे यदि वहाँ जाय ते निय्रमते 
रहकर तीन या एक उपवास करे ॥ 
पुण्यमासयुते काले पौणंमास्यां यथाविधि | 
बहिरेव शुचिभूत्वा तत्‌ तीथ मन्मना विशेत्‌ ॥ 

पविन्न माससे युक्त समयमें पूर्णिमाको विधिपूर्वक बाहर 
ही पवित्र हो मुन्चमें मन छगाकर उस तीथके भीतर प्रवेश करे॥ 
त्रिराप्लुत्य जलाभ्याशे दच्त्या ब्राह्मणद्क्षिणाम्‌ । 
अभ्यच्य॑ देवायतन ततः प्रायाद्‌ यथागतम्‌ ॥ 

उसमें तीन बार गोता छगाकर जलके निकट ही ब्राह्मण- 
को दक्षिणा दे! फिर देवालयमें देवताकी पूजा करके जहाँ 
इच्छा हो; वहाँ जाय ॥ 
पतद्‌ विधानं सर्वेषां तीथ तीथथमिति प्रिये । 
समीपतीर्थस्नानात्‌ तु दूरतीर्थ खुपूजितम्‌ ॥ 

प्रिये | प्रत्येक तीर्थ रथ सबके लिये स्नानका यही विधान 
है। निकटवर्ती तीर्थमें स्नान करनेकी आओयेश्ना दूख्वर्ती तीर्थमें 
स्नान आदि करना अधिक महत्त्वपूर्ण माना गया है ॥ 
आदिप्रद्धति शुद्धस्य तीथ्थस्तानं शुभ भवेत्‌ | 
तपो5थ पापनाशार्थ शौचार्थ तीथंगाहनम्‌ ॥ 

जो पहलेसे ही शुद्ध हो, उसके लिये तीर्थस्थान शुभकारक 
माना जाता है। तपस्या) पापनाश और बाइर-भीतरकी 
पवित्रताके लिये तीथोंमें स्नान किया जाता है ॥ 
एवं पुण्येपु तीथषु तीर्थस्मानं शुभं भवेत्‌ । 
एतम्नैयमिक॑ सर्व खुछतं कथितं तव ॥ 

इस प्रकार युण्यती्ोमे स्नान करना कब्याणकारी होता 
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है। यह सब नियमपूर्वक सम्पादित होनेवाले पुण्यका तुम्हारे 
सामने वर्णन किया गया है ॥ 
उमोेवगाच 

लोकसिद्धं तु यद्‌ द्रव्यं सर्वेसाधारणं भवेत्‌ | 
तद्‌ ददत्‌ सर्वसामान्यं कथं घमम लभेन्नरः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | जो द्रव्य छोकमें सबको प्राप्त 
है; जो सर्वसाधारणकी वस्तु है, उस सर्वतामान्य वस्तुका 
दान करनेवाला मनुष्य केसे घर्मका भागी होता है ! ॥ 

श्रीयहेथर उवाच 

लोके भूतमयं द्वव्यं सर्वसाधारणं तथा। 
तथेब तदू द्दन्मत्यों लभेत्‌ पुण्यं स तच्छृणु ॥ 

भ्रीमहेश्वर ने कद्दा--देवि | छोकमें जो भौतिक द्रव्य हैं, 
वेलबके लिये साधारण हैं। उन वस्तुओका दान करनेवाला मनुष्य 
किस तरह पुण्यका भागी द्वोता है; यह बताता हूँ, सुनो ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च देयं सोपक्रमं तथा। 
देशकालौ च यत्‌ त्वेतद्‌ दान॑ पड्गुणमुच्यते॥ 

दान देनेवाला। उसे अहण करनेवाला देय वस्तु) उप- 
क्रम ( उसे देनेका प्रयत्न )) देश और काल-इन छः बस्तुओं- 
के गुर्णोति युक्त दान उत्तम बताया जाता है ॥ 
तेषां सम्पह्विशेषांश्व कीत्येमानान निबोध मे । 
आदियध्रश्ञति यः शुद्धो मनोवाक्ायकर्ममिः । 
सत्यवादी जितक्रोधस्त्वदुब्धो नाभ्यखूयकः ॥ 
भ्रद्धावानास्तिकश्नेंय एवं दाता प्रशस्थते ॥ 

अब मैं इन छहोंके विशेष गुणोंका वर्णन करता हूँ 
सुनो । जो आदिकाल्से ही मन, वाणी) शरीर और क्रियाद्वारा 
शुद्ध हो; सत्यवादी; क्रोषधविजयी, लोभहीनः अदोषदर्शी, 
भरद्धाठ और आस्तिक हो) ऐशा दाता उत्तम बताया गया है॥ 
शुद्धों दानतो जितक्रोधस्तथादीनकुलोद्भवः। 
श्रुतवारित्रसम्पन्नस्तथा. बहुकलूतवान ॥ 
पश्चयशपरो नित्यं निर्विकारशरीरवान । 
पतान पात्रगुणान्‌ विद्धि ताडक्‌ पान्नं प्रशस्यते ॥ 

जो शुद्ध) जितेन्द्रियः क्रोधकों जीतनेवाला, उदार एवं 
उच्च कुलमें उत्पन्न, शासत्रशान एवं सदाचारसे सम्पन्न 
बहुतसे स््री-पुत्रेंसि संयुक्त; पश्चयशपरायण तथा सदा नीरोग 
शरीरसे युक्त हो, वही दान लेनेका उत्तम पात्र है। उपयुक्त 
गु्णोको ही दानपात्रके उत्तम गुण समझो । ऐसे पात्रकी ही 
प्रशंसा की जाती है ॥ 
पितृदेवाग्निकार्येचु तस्य दत्त महत्‌ फलम। 
यद्‌ यद॒हति यो छोके पात्र तस्य भवेद्य सः ॥ 

देवता) पितर और अभिद्दोत्रसम्बन्धी कार्योंमे उसको 
दिये हुए दानका मद्गान्‌ फल दोता है| छोकमें जो जिस 
वस्तुके योग्य हो; वह्दी उस बस्तुको पानेका पात्र होता है ॥ 
मुच्येदापदमापन्नो येन पात्र तदस्थ तु। 
अन्नस्य॒श्लुधितं पात्र तृषितं तु जलस्य वें ॥ 
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एवं पात्रेषु नानात्वमिष्यते पुरुषं प्रति। 

जिम वस्तुके पानेसे आपत्तिमें पड़ा हुआ मनुष्य 
आपत्तिसे छूट जाय) उस बस्तुका वही पात्र है । भूखा मनुष्य 
अन्नका और प्यात्ता जलका पात्र है। इस प्रकार प्रत्येक 
पुरुषके लिये दानके भिन्न-भिन्न पात्र होते हैं ॥ 
जारश्रोरश्व॒ पण्ड्व हिस्लः समयभेदकः | 
लोकविष्नकराश्चान्ये वर्जिताः सर्वेशः प्रिये ॥ 

प्रिये | चोर; व्यभिचारी। नपुंसक, हिंसक) मर्यादा- 
भेदक और लोगेके कार्यमें विन्न डालनेबाले अन्यान्य पुरुष 
सब प्रकारसे दानमें बजित हैं अर्थात्‌ उन्हें दान नहीं देना चाहिये | 
परोपघातादू यद्‌ द्वव्यं चोयोद्‌ वा लभ्यते नृभिः । 
निदृयालभ्यते यत्य घूर्तमावेन ये तथा॥ 
अधर्मादथमोद्दादू्‌ वा बहूनामुपरोधनात्‌ । 
लम्यते यद्‌ धन देवि तद्त्यन्तविगर्डितम्‌ ॥ 

देवि | दूसरोंका वध या चोरी करनेसे मनुष्योको जो 
घन मिलता है; निर्दयता तथा धूत॑वा करनेसे जो प्राप्त होता 
है, अधर्मते, घनविपयक मोहसे तथा बहुत-से प्राणियॉकी 
जीविकाका अवरोध करनेसे जो धन प्राप्त होता है। वह 
अत्यन्त निन्दित है ॥ 
तादशेन कृतं॑ धमम निष्फल विद्धि भामिनि । 
तस्मान्न्यायागतेनेव दातव्यं शुभमिच्छता ॥ 

भामिनि | ऐसे घनसे किये हुए धमंको निष्फल समझो | 
अतः झुभकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको न्यायतः प्राप्त हुए 
घनके द्वारा ही दान करना चाहिये ॥ 
यद्‌ यदात्मप्रियं नित्यं तत्‌ तद्‌ देयमिति स्थिति: 
उपक्रममिमं॑ विद्धि दातृ्णां परम दितम्‌ ॥ 

जो-जो अपनेको प्रिय लगे; उसी-उसी वस्तुका सदा दान 
करना चाहिये; यही मर्यादा है | इस प्रयक्ष या चेशको ही 
उपक्रम समझो | यह दाताओंके लिये परम हितकारक है ॥ 
पात्रभूत॑ तु दूर्ख्यमभिगस्य प्रसाथ च। 
दाता दान॑ तथा द्द्याद्‌ यथा तुप्येत तेन सः ॥ 

दानका सुयोग्य पात्र ब्राह्मण यदि दूरका निवासी हो तो 
उसके पास जाकर उसे प्रसन्न करके दाता इस प्रकार दान 
दे, जितसे वह संतुष्ट दो जाय ॥ 
एव दानविधिः श्रेष्टः समाहूय तु मध्यमः ॥ 
पूर्व च पात्रतां ज्ञात्वा समाहय निवेद्य च | 
शौचाचमनसंयुक्त दातव्यं भ्रद्धया प्रिये ॥ 

यह दानकी श्रेठ्ठ विधि है | दानपात्रको जो अपने घर 
बुलाकर दान दिया जाता है; बढ मध्यम श्रेणीका दान है। 
प्रिये | पहले पात्रताका ज्ञान प्रास्त करके फिर उस सुपात्र 
ब्राहद्मणको घर बुछावे। उसके सामने अपना दानविषयक 
विचार प्रस्तुत करे | पश्चात्‌ खयं ही स्नान आदिसे पवित्र 
हो आचमन करके श्रद्धापूर्वक अभीष्ट बस्तुका दान करे ॥ 
याचितृ्णां तु॒ परममाभिसुख्य पुरस्कृतम । 
सम्मानपूव संप्राह्य॑ दातब्यं वेशकालयोः ॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





अपान्रे भ्यो5पि चान्येभ्यों दातव्यं भूतिमिच्छतां ॥ 

याचर्कोको सामने पाकर उन्हें सम्मानपूर्वक अपनाना 
और देश-कालके अनुसार दान देना चाहिये | ऐश्वर्यकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंकों चाहिये कि वे दूसरे अपात्र पुरुषोंको 
भी आवश्यकता होनेपर अन्न-वस््र आदिका दान करें ॥ 
पात्राणि सम्परीक्ष्येब दात्रा वे दानमात्रया | 
अतिशक्त्या परं दाने यथाशक्त्या तु मध्यमम्‌ ॥ 
ल॒तीयं चापरं दान नाजुरूपमिवात्मनः ॥ 

पात्नोंकी परीक्षा करके दाता यदि दानकी मात्रा अपनी 
शक्तिसे भी अधिक करे तो वह उत्तम दान है। यथाशक्ति 
किया हुआ दान मध्यम है और तीसरा अधम श्रेणीका 
दान है; जो अपनी शक्तिके अनुरूप न हो ॥ 
यथा सस्भावितं पूर्व दातव्यं तत्‌ तथैव च। 
पुण्यक्षेत्रेषु यद्‌ दत्त पुण्यकालेषु बा तथा ॥ 
तच्छोभनतरं बिद्धि गौरबादू देशकालयोः । 

पहले जैसा बताया गया है; उसी प्रकार दान देना 
चाहिये | पुण्य क्षेत्रेमिं तथा पुण्यके अवसर्रोपर जो कुछ 
दिया जाता है; उसे देश और कालके गौरवसे अत्यन्त शुभ- 
कारक समझो ॥ 

उमोवाच 

यश्व॒ पुण्यतमो देशस्तथा कालश्व शांस मे ॥ 

उमाने पूछा--प्रमो ! पवित्रतम देश और काल क्या 
है! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

कुरुक्षेत्र महानदयो यज्च देवर्पिसेवितम्‌ । 
गिरिवेरश्व॒ तीथोनि देशभागेषु पूजितः ॥ 
ग्रहीतुमीप्सते यत्र तत्न दत्त मद्दाफलम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | कुरुक्षेत्र, गल्जा 
बड़ी-बड़ी नदियाँ, देवताओं तथा ऋषियोंद्वारा सेवित स्थान 
एवं श्रेष्ठ पवंत--ये सब-के-सब तीर्थ हैं | जहाँ देशके सभी 
भागों पूजित श्रेष्ठ पुरुष दान अहण करना चाहता हो; 
वहाँ दिये हुए दानका मद्दान्‌ फल होता है ॥ 
शरद्वसन्तकालश्थ॒ पुण्यमासस्तथेव च। 
शुक्लपक्षश्व॒पक्षाणां पौर्णमासी च पर्व॑खु ॥ 
पिठद्दैवतनक्षत्रनिर्म लो दिवसस्तथा | 
तच्छोभनतरं विद्धि चन्द्रसूर्यश्रहे तथा ॥ 






पक्ष) पर्बोमे पौ्णमासीः मघानक्षत्रयुक्त निर्मल दिवस) चन 
ग्रहण और यूयग्रहण--इन सबको अत्यन्त शुभ 


काल समझो ॥ 

दाता देयं च पात्र च उपक्रमयुता क्रिया। 

देशकाल तथेत्येषां सम्पच्छुद्धिः प्रकीतिता ॥ 
दाता हो; देनेकी वस्तु हो; दान लेनेवाला पात्र हो 

उपक्रमयुक्त क्रिया हो और उत्तम देश-काल हो--इन सबको 

सम्पन्न होना शुद्धि कही गयी है ॥ 


। 


| 


दानघर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिंशद्धिक्शततमो5च्यायः 
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चली जल +- 


यदैव युगपत्‌ सम्पत्‌ तत्र दानं महद्‌ भवेत्‌ ॥ 
अत्यल्पमपि यव्‌ दानमेमिः षडभिगुंणेयुतम्‌। 
भूत्वानन्तं नयेत्‌ खर्ग दातारं दोषवर्जितम्‌॥ 

जब कभी एक समय इन सबका संयोग जुट जाय 
तभी दान देना महान्‌ फलदायक होता है| इन छः शुणोसे 
युक्त जो दान है; वह अत्यन्त अल्प होनेपर भी अनन्त 
होकर निर्दोष दाताको खर्गलोकमें पहुँचा देता है ॥ 

उमोवाच 
एवंगुणयुतं दान दूत चाफलतां बजेत्‌। 
. उमाने पूछा-प्रभो ! इन गुर्णोसे युक्त दान दिया 
गया हो तो क्‍या वह भी निष्फल हो सकता है ! 
श्रीमहेथर उवाच 

तद्॒प्यस्ति महाभागे नराणां भावदोषतः ॥ 
छत्वा धर्म तु विधिवत्‌ पश्चात्तापं करोति चेत्‌ । 
ज्छाघया वा यदि ब्रूयाद्‌ बुथा संसदि यत्‌ कृतम्‌ ॥ 

श्लीमहेश्वरने कहा-महामांगे ! मनुष्योके माव- 
दोषसे ऐसा मी होता है। यदि कोई विधिपूर्वक धर्मका 
सम्पादन करके फिर उसके लिये पश्चात्ताप करने लगता है 
अथवा भरी सभा उसकी प्रशंसा करते हुए बड़ी-बड़ी बातें 
बनाने लगता है। उसका वह धर्म व्यर्थ हो जाता है॥ 
पते दोषा विवज्याश्व दात्मिः पुण्यकाह्लिमिः ॥ 
सनातनमिदं चृत्तं सद्धिराचरितं तथा। 

पुण्यकी अमिलाषा रखनेवाले दाताओंको चाहिये कि 
वे इन दोषोंको त्याग दें | यह दानसम्बन्धी आचार 
सनातन है। सत्पुरुषोंने सदा इसका आचरण किया है ॥ 
अनुभ्रद्मात्‌ परेषां तु गहस्थानार्उ॒णं हि तत्‌ ॥ 
इत्येवे॑ मत्त आविश्य दातव्यं सतत बुधेः ॥ 

दूसरोंपर अनुग्रह करनेके लिये दान किया जाता है | 
गृहस्थॉपर तो दुसरे प्राणियोँका ऋण होता है; जो दान करनेसे 
उतरता है; ऐसा मनमें समझकर विद्वान पुरुष सदा दान 
करता रहे ॥ 
एवमेव कृत॑ नित्यं खुकुतं तद्‌ भवेन्मद्वत्‌ । 
सर्वंसाधारणं द्र॒व्यमेवं दत््वा महत्‌ फलम॥ 

इस तरह दिया हुआ सुकृत सदा महान्‌ होता है | सर्व- 
साधारण द्रव्यका भी इसी तरह दान करनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 

। उमोवाच 

भगवन्‌ कानि देयानि धर्ममुद्दिश्य मानवें! । 
तान्यहँ भ्ोतुमिच्छामि तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ |! मनुष्योंको घर्मके उद्देश्यसे 
किन-किनवस्तुओंका दान करना चाहिये १ यह मैं सुनना 
चाहती हूँ | आप मुझे बतानेकी कपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

मजस््र॑ धमंकाय॑ च तथा नैमित्तिकं प्रिये। 
स्न्‍्ने प्रतिश्रयो दीपः पानीयं तृणमिन्धनम्‌ ॥ 


स्नेहो गन्धश्व मैषज्यं तिलाश्व लवण तथा । 
एवमादि तथान्यत्च॒ दानमाजस्ममुच्यते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--प्रिये | निरन्तर घर्मकार्य तथा 
नैमित्तिक कर्म करने चाहिये। अन्न) निवासस्थानः दीप) 
जल) तृण, इंघन; तेल; गन्घ; ओषधि, तिल और नमक--ये 
तथा और भी बहुत-सी वंस्तुएँ निरन्तर दान करनेकी 
बस्तुएँ बतायी गयी हैं॥ 
अन्न प्राणो मनुष्याणामन्नदः प्राणदो भवेत्‌। 
तस्मादनन्‍्न॑ विशेषेण दातुमिच्छति मानवः ॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण है। जो अन्न दान करता है। वह 
प्राणदान करनेवाला होता है। अतः मनुष्य विशेषरूपसे 
अन्नका दान करना चाहता है ॥| 
ब्राह्मपायाभिरूपाय यो दद्यादक्षमीप्सितम्‌ | 
निद्धाति निधिश्रेष्ठं सो5नन्तें पारलोकिकम ॥ 
अनुरूप ब्राह्मणणफको जो अभीष्ट अन्न प्रदान करता 
है; वह परलेकमें अपने लिये अनन्त एवं उत्तम 
निधिकी स्थापना करता है।! 
भ्रान्तमध्वपरिभ्रान्तमतिथि ग्रृहमागतम । 
अेयीत प्रयत्नेन स दि यशो वरप्रदः ॥ 
रास्तेका थका-माँदा अतिथि यदि घरपर आ जाय तो 
यत्षपूवंक उसका आदर-सत्कार करे; क्योंकि वह अतिथि- 
सत्कार मनोबाडिछित फल देनेवाला यज्ञ है ॥ 
पितरस्तस्य ननन्‍्दन्ति सुवृष्टथा कर्षका इव | 
पुत्रो यस्य तु पौन्नो वा श्रोत्रियं भोजयिष्यति ॥ 
जिसका पुत्र अथवा पौन्न किसी श्रोत्रिय ब्राह्मणको 
भोजन कराता है? उसके पितर उसी प्रकार प्रसन्न होते हैं, 
जैसे अच्छी वर्षा होनेसे किसान ॥ 
अपि चाण्डालशुद्राणामन्नदा्ं न गहां ते । 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन दद्यादन्‍नममत्सरः ॥ 
चाण्डाल और श्रूद्रोंको भी दिया हुआ अन्नदान निन्दित 
नहीं होता । अतः ईर्ष्या छोड़कर सब प्रकारके प्रयक्द्वारा 
अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदानाच लोकां स्तान्‌ सम्प्रवक्ष्यास्यनिन्दिते। 
भवनानि प्रकाशन्ते द्वि तेषां मद्दात्मनाम्‌ ॥ 
अनिन्दिते | अन्नदानसे जो लोक प्राप्त होते हैं उनका 
वर्णन करता हूँ | उन महामना दानी पुरु्षोंको मिले हुए 
मवन देवलोकमें प्रकाशित होते हैं | 
अनेकशतभोमानि सान्‍्तर्जलवनानि च। 
वैड्टयोर्सि.प्रकाशानि हेमरूप्यनिभानि च॥ 
नानारूपाणि संस्थानां नानारत्लमयानि च ! 
चन्द्रमण्डलशुभ्राणि किकिणीज्ञालवन्तिच ॥ 
तरुणाद्त्यवणौनि स्थावराणि चराणि च। 
यथेष्टभक्ष्यभोज्यानि शयनासनवन्ति च ॥ 
सर्वकामफलाधश्यात्र वृक्षा भवनसखंस्थिताः । 
वाप्यो बहयश्व कूपाश्व दीधिंकाश्व सदस्नशः ॥ 
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उन मव्य भवनेंमें तैकड़ों तत्ले हैं। उनके भीतर जल और 
बन हैं । वे बेदूर्यमणिके तेजसे प्रकाशित होते हैं | उनमें सोने 
और चॉँदी-जैसी चमक है | उन ग्दोंके अनेक झूप हैं । 
नाना प्रकारके रलेंते उनका निर्माण हुआ है । वे चन्द्र- 
मण्डलके समान उज्ज्वल और शक्षुद्र घण्टिकाओंकी झालरोसे 
सुशोभित हैं | किन्दी-किन्हींकी कान्ति प्रातःकालके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होती है। उन महात्माओंके वे मवन स्थावर 
भी हैं और जज्ञम भी | उनमें इच्छानुसार भक्ष्य-मोज्य 
पदार्थ उपलब्ध होते हैं | उत्तम शय्पया और आसन बिछे 
रहते हैं | वहाँ सम्पूर्ण मनोवाड्छित फल देनेवाले कल्पवृक्ष 
प्रत्येक घरमें विराजमान हैं | वहाँ बहुत-सी बावड़ियाँ, कुएँ. 
और सहर्खों जलाशय हैं ॥ 
अरुजानि विशोकानि नित्यानि विविधानि च । 
भवनानि विचित्राणि प्राणदानां त्रिविष्टपे ॥ 

प्राणखरूप अन्न-दान करनेवाले लोगोौंकों स्वर्गमें जो 
माँति-भॉतिके विचित्र भवन प्रास होते हैं, वे रोग-शोकसे 
रहित और नित्य ( चिरस्थायी ) हैं॥ 
विवखतश्थ॒ सोमस्य ब्रह्मणश्व प्रजापतेः । 
विशन्ति लोकांस्ते नित्य जगत्यन्नोदकप्रदाः ॥ 

जगत्‌में सदा अन्न और जलका दान करनेवाले मनुष्य 
सूर्य) चन्द्रमा तथा प्रजायति ब्रक्माजीके लोकोमें जाते हैं ॥ 
तत्न ते खुचिरं काल विहत्याप्सरसां गणेंः। 
जायन्ते मानुषे लोके सर्वकल्याणसंयुताः ॥ 

वे वहाँ चिरकारुतक अप्सराओंके साथ विहार करके 
पुनः मनुष्यछोकमें जन्म लेते और समस्त कब्याणकारी 
गुणणसे संयुक्त होते हैं ॥ 
बलसंदननोपेता नीरोगाश्िरजीविनः | 
कुछीना मतिमन्तश्थ भवन्त्यन्नप्रदा नराः ॥ 

वे सबल शरीरसे सम्पन्न। नौरोग) चिरजीबो) कुलीनः 
बुद्धिमान्‌ तथा अन्नदाता होते हैं ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता । 
सर्वका्ं च सर्वेस्य सर्वत्र च सदैव च ॥ 

अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा; सर्वत्र) सबके लिये; सब समय विशेषरूपसे अन्नदान 
करना चाहिये ॥ 
खुवर्णदानं परम खग्य स्वस्त्ययनं महत्‌। 
तस्मात्‌ ते वर्णविष्यामि यथावदनुपूर्चशः ॥ 
अपि पापकछतं क्रूर दृत्तं रुक्‍म॑ प्रकाशयेत्‌ ॥ 

सुवर्णदान परम उत्तम) स्वर्गकी प्राप्ति करानेबाछा और 
मद्दान्‌ कल्याणकारी है। इतलिये ठुमसे क्रमशः उप्तीका 
यथावत्‌रूपसे वर्णन करूँगा । दिया हुआ सुवर्णका दान क्रूर 
और पापाचारीको भी प्रकाशित कर देता है ॥ 
खुबर्ण ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियेभ्यः खुचेतसः। 
देवतास्ते तपंयन्ति समस्ता इति वेदिकम्‌ ॥ 

जो शुद्ध दवृदयवाले मनुष्य ओबन्रिय ब्राक्षणोको सुवर्णका 


भीमद्दाभारते 
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दान करते हैं, वे समस्त देवताओंको तृप्त कर देते हैं.। यह 
बेदका मत है ॥ & 
अन्लिर्श्टि देवताः सवाः सुवर्ण चापिरुच्यते । 
तस्मात्‌ खुवर्णदानेन तृप्ताः स्युः सर्वदेवताः ॥ 
अग्नि सम्पूर्ण देवताओंके खरूप हैं और सुवर्णको भी 
अम्निरूप द्वी बताया जाता है | इसलिये सुवर्णके दानसे समस्त 
देवता तृप्त द्वोते हैं॥ 
अश्यभावे तु कुबेन्ति वहिस्थानेषु काथ्चनम्‌ । 
तस्मात्‌ खुबर्णदातारः सर्वान्‌ कामानवाप्लुयु॥ 
अग्निके अभावमें उसकी जगह सुवर्णको स्थापित करते 
हैं। अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुष सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ - 
आदित्यस्य हुताशस्य छोकान्‌ नानाविधाब्शुभान।' 
काञ्नं सम्प्रदायाशु प्रविशन्ति न संशयः ॥ 
सुबर्णका दान करके मनुष्य शीघ्र ही सूर्य एवं अग्निके 
नाना प्रकारके मज्ञलकारी लोकोंमें प्रवेश करते हैं, इसमें संशय 
नहीं है ॥ कप 
अलंकार कृत चापि केवलात्‌ प्र । 
सौवणेंब्रौह्मणं काले तेरलंकृत्य भोजयेत्‌ ॥ 
य एतत्‌ परमं दान दत्त्वा सौवर्णमद्भुतम्‌। 
चुतिं मेधां बपुः कौति पुनजांते लभेद्‌ घुवम्‌ ॥ 
केवल सुबर्णकी अपेक्षा उसका आभूषण बनवाकर दान 
देना श्रेष्ठ माना गया है। अतः दानकालमें आ्राक्मणको सोनेके 
आभूषणसे विभूषित करके भोजन करावे ) जो यह अद्भुत 
एबं उत्कृष्ट सुवर्णदान करता है। वह पुनर्जन्म लेनेपर 
निश्चय ही सुन्दर शरीर) कान्ति) बुद्धि और कीर्ति पाता है ॥ 
तस्मात्‌ ख्शत्तया दातव्यं काश्चनं भुवि मानवेः । 
न होतस्मात्‌ पर लोकेप्वन्यत्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
अतः मनुष्योकी अनी झक्तिके अनुसांर प्रथ्वीपर सुबर्ण- 
दान अवश्य करना चादिये । संसारमें इससे बढ़कर कोई 
दान नहीं है | सुबर्णदान करके मनुष्य पापसे मुक्त हो जाता है॥ 
अत ऊध्व प्रवक्ष्यामि गवां दानमनिन्दिते | 
नदहि गोभ्पः परं दान विद्यते जगति प्रिये ॥ 
अनिन्दिते | इसके बाद मैं गोदानका वर्णन करूँगा। 
प्रिये | इस संसारमें गौअके दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान 
नें ॥ 
का सिरृक्षुणा पूर्व गावः सूृष्टाः खयम्भुवा। 
वृत््यर्थ सर्वभूतानां तस्मात्‌ ता मातरः समता: ॥ 
पृर्वकालमें लोकसृष्टिकी इच्छावाले स्यम्भू ब्रह्माजीने 
समस्त प्राणियोंकी जीवन-बृत्तिके लिये गौओंकी सृष्टि की थी। 
इसलिये वे सबकी माताएँ मानी गयी हे ॥ 
लोकज्येष्टा छोकदवूर्च्या प्रवृत्ता 
मय्यायत्ताः सोमनिष्यन्दभूताः। 
सौम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्य | 
तस्मात्‌ पूज्याः पुण्यकामैमनुष्ये॥ | 


दानधर्मपव ] 
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गोएँ सम्पूर्ण जगतमें ज्येष्ठ हैं। वे लोगोंको जीविका देनेके 
कार्यमे प्रबत्त हुई हैं। मेरे अधीन हैं और चन्द्रमाके अम्ृतमय 
द्रवबसे प्रकट हुई हैं। वे सौम्य, पुण्यमयी, कामनाओंकी 
पूर्ति करनेवाली तथा प्राणदायिनी हैं। इकलिये पुण्यामिलाधी 
मनुष्योके लिये पूजनीय हैं ॥ 
धघेनुं दत्वा निश्चतां सुशीलां 
कल्याणवत्सां च॒ पयख्िनीं च । 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावत्समाः खर्गंफलानि भुडक्ते॥ 
जो दृ४-पुष्ठ, भच्छे स्रभाववाली, उत्तम बछड्वेसे युक्त एवं 
दूध देनेवाली गायका दान करता है? वह उस गायके शर्रीरमें 
जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक स्वर्गीय फल भोगता है॥ 
प्रयच्छते यः कपिलां सचेलां 
सकांस्यदोहां कनकाशध्यश्टज्ञीम । 
पुत्नांश्व पौत्रांश्व कुल च स्व | 
मासप्तम॑ तारयते परचर ॥ 
जो कॉसके दुग्धयात्र और सोनेसे मढ़े हुए. सींगेवाली 
कपिला गौका वद््त्तहिित दान करता है) वह अपने पुत्रों; 
पौन्नों तथा सातवीं पीढ़ीतकके समस्त कुछका परलोकर्मे 
उद्धार कर देता है ॥ 
अन्तज्ञौताः क्रीतका द्यूतलूब्घाः 
प्राणक्रीताः सोदकाश्वी जसा वा । 
रूच्छोत्सष्टाः पोषणाथागताश्च 
द्वारैरेतेस्ताः प्रलब्धाः प्रद्दयात्‌ ॥ 
जो अपने ही यहाँ पेंदा हुईं हों; खरीदकर लायी गयी 
हों; जुएमें जीत ली गयी हों, बदलेमें दूसरा कोई प्राणी देकर 
खरीदी गयी हों, जल हाथम लेकर संकल्पपृ्षक दी गयी हों॥ 
अथवा युद्ध बलपूवंक जीती गयी हों; संकटसे छुड़ाकर 
लायी गयी हें। या पालन-पोषणके लिये आयी हॉ-इन द्वार्रोसि 
प्रा्त हुई गौओंका दान करना चाहिये | 
कृशाय बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताझये । 
प्रदाय नीरुजां घेनुं लोकान प्राभोत्यनुत्तमान्‌ ॥ 
जीविकाके बिना दुबल) अनेक पुत्रवाले, अग्निद्योत्री; 
श्रोत्रिय ब्राह्मणकों दूध देनेवाढी नीरोग गायका दान करके 
दाता सर्वोत्तम छोझोंको प्रात होता है ॥ 
। नृशंसस्य कृतघ्नस्य लुब्धस्यानतवादिनः । 
| हृष्यकव्यव्यपेतस्य न द्यादू गाः कथंचन ॥ 
. जो क्रूर; कृतन्न। छोभीः असत्यवादी और हृव्य-कव्यसे 
| दूर रइनेवाला हो) ऐसे मनुष्यको किसी तरह गौएँ नहीं 
दी चाहिये ॥ 
है मानवत्सां यो दद्याद्‌ घेजुं विप्रे पपसिनीम। 
| खुबृत्तां वस्ससंछन्‍नां सोमलोके महीयते ॥ 
जो मनुष्य समान रंगके बछड़ेवालीः सीधी-सादी एवं 


दूध देनेवाली गायकों बस्तर ओढ़ाकर ब्राह्मणको दान करता 
: ह वह सोमलोकमें प्रतिष्ठित द्वोता है ॥ 


; 
ही 





समानवत्सां यो दद्यात्‌ रृप्णां घेलुं पपसखिनीम । 
सुवृत्तां वख्लसंछन्नां ोकान प्राभोत्यपाम्पतेः ॥ 

जो समान रंगके बछड़ेवाली, सीधी-सादी एवं दूध देने- 
वाली काली गौको वस्त्र ओढ़ाकर उतका ब्राह्मणकों दान 
करता है; वह जलके स्वामी वरुणके लोकॉमें जाता है ॥ 
दिरिण्यवर्णो पिड़ाक्षीं सवत्सां कांस्यदोहदनाम । 
प्रदाय वस्मसंछन्नां यान्ति कौवेरसदानः ॥ 

जिसके शरीरका रंग सुनहरा, आँखें भूरी साथमें बछड़ा 
और कॉसकी दुद्दनी हो; उश् गौकों वसत्र ओढ़ाकर दान 
करनेसे मनुष्य कुबेरके घाममें जाते हैं ॥ 
वायुरेणुसवर्णा च सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ | 
प्रदाय वश्नसंछज्नां वायुलोके मद्दीयते ॥ 

वायुसे उड़ी हुई धूलिके समान रंगवाली बकछड्लेधद्वित, 
दूध देनेवाली गायकोी कपड़ा ओढ़ाकर कंसेके दुद्दानीके साथ 
दान देकर दाता वायुलोकर्मे प्रतिष्ठित होता है ॥ 
समानवत्सां यो धेजुं दत्ता गोर्यी पपस्विनीम । 
सुबवृर्तां वसर्नसंछननामझिलोके महीयते ॥ 

जो समान रंगके बछड़ेवाली। सीघी-सादी, धौरी एवं 
दूध देनेवाली घेनुको वस्रसे आच्छादित करके उसका दान 
करता है; वह अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
युवानं वलिन॑ इयाम॑ शतेन सह यूथपम्‌ । 
गवेन्द्र  ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्शज्ममलंकतम्‌ ॥ 
ऋषकमं ये प्रयच्छनित भ्ोत्रियाणां महात्मनाम्‌ | 
ऐश्वयेमभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ 

जो लोग महामनस्री श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको नौजवान बड़े 
सींगवाले; बलवान” श्यामवर्ण, एक सौ गौओंसद्वित यूथपति 
गवेन्द्र ( सॉँड़ ) को पूर्णतः अलुंकृत करके उसे श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
हाथमें दे देते हैं, वे बारंबार जन्म लेनेपर ऐश्वर्यके साथ ही 
जन्म लेते हैं ॥ 
गयां मूत्रपुरीषाणि नोद्वित कदाचन। 
न चासां मांसमश्षीयाद्‌ गोषु भक्तः सदा भवेत्‌ ॥ 

गौओंके मल-मूत्रसे कमी उद्विम नहीं होना चाहिये 
और उनका मांस कभी नहीं खाना चाहिये | सदा गौओंका 
मक्त होना चाहिये ॥ 
आासमुष्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं शुत्िः।. 
अकृत्वा स्वयमाद्दारं बर्तं तत्‌ सार्वकामिकम्‌॥ 

जो पबित्र भावसे रइकर एक वर्षतक दूधरेकी गायको 
एक मुद्ठी ग्रास खिलाता है और स्वयं आहार नहीं करता, 
उसका वह व्रत सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला होता है ॥ 
गवामुभयतः काले नित्य॑ स्वस्त्ययनं वदेत्‌ । 
न चासां चिन्तयेत्‌ पापमिति घ्॒मंविदो विदुः ॥ 

गौओंके पास प्रतिदिन दोनों समय उनके कल्याणकी 
बात कहनी चाहिये। कभी उनका अनिष्ट-चिन्तन नहीं करना 
चाहिये | ऐसा धर्म पुरुषोका मत है ॥ 
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गावः पविजन्न॑ परम गोषु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
कर्थचिन्नावमन्तव्या गावो छोकस्य मातरः ॥ 
गौएँ परम पवित्र वस्तु हैं, गोओंमें सम्पूर्ण छोक प्रति- 
छत हैं। अतः किसी तरह गौओंका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वे सम्पूर्ण जयत्‌की माताएँ हैं॥ 
तस्मादेव गयां दान विशिष्टमिति कथ्यते। 
गोषु पूजा च भक्तिश्व नरस्यायुष्यतां बहेत्‌ ॥ 
इसीलिये गौओंका दान सबसे उत्कृष्ट बताया जाता है । 
गौआंकी पूजा तथा उनके प्रति की हुई भक्ति मनुष्यकी आयु 
बढ़ानेवाली होती है ॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि भूमिदानं महाफलम। 
भूमिदानसमं दान लोके नास्तीति निश्चयः ॥ 
इसके बाद मैं भूमिदानका मदत््व बतलाऊँगा । भूमिदान- 
का महान्‌ फल है | संसारमें भूमिदानके समान दूसरा कोई 
दान नहीं है। यही घर्मात्मा पुरुषोंका निश्चय है ॥ 
शहयुक्‌ क्षेत्रयुग वापि भूमिभागः प्रदीयते । 
खुखभोगं निराक्रोशं वास्तुपूर्व प्रकतप्य च ॥ 
भ्रहीतारमलंकृत्य वस््रपुष्पानुलेपनेः । 
सक्ष॒त्यं सपरीवारं भोजयित्वा यथेष्टतः ॥ 
यो दद्याद्‌ दक्षिणां काले त्रिरद्धिग्रेह्मतामिति ॥ 
यह अथवा क्षेत्रसे युक्त भू-मागका दान करना चाहिये | 
जहाँ सुख भोगनेकी सुविधा द्दोः जो अनिन्दनीय स्थान हो, 
वहाँ वास्तुपूजनपूर्वक शहद बनाकर दान लेनेवालेको वस्यत 
पुष्पमाला तथा चन्दनसे अलंकृत करके सेबक और परिवार- 
सहित उसे यथेष्ट मोजन करावे। तत्यश्रात्‌ यथासमय 
तीन बार हाथर्मे जल लेकर ६दान ग्रहण कीजिये! ऐसा कहकर 
उसे उस भूमिका दान एवं दक्षिणा दे ॥ 
प॒व॑ भूम्यां प्रदत्तायां श्रद्यया बीतमत्सरेः। 
यावत्‌ तिष्ठति सा भूमिस्तावत्‌ तस्य फल वबिदुः। 
इस प्रकार ईर्ष्यारहित पुर्षोद्दारा श्रद्धापूबषंक भूदान 
दिये जानेपर जबतक बह भूमि रहती है; तबतक दाता उसके 
दानजनित फलका उपभोग करते हैं ॥ 
भूमिदः खर्गमारुद्य रमते शाश्वतीः समाः | 
अचला हाक्षया भूमिः सर्वकामान दुधुक्षति ॥ 
भूमिदान देनेवाला पुरुष खर्गलोकमें जाकर सदा ही 
घुख भोगता है; क्‍योंकि यह अचल एवं अक्षय भूमि सम्पूर्ण 
कामनाओंकी पूर्ति करती है ॥ 
यत्‌ किचित्‌ कुरुते पाप॑ पुरुषों वृक्तिकरशितः। 
अपि गोकर्णमात्रेण भूमिदानेन मुच्यते ॥ 
जीविकाके लिये कष्ट पानेवाल्ा पुरुष जो कोई भी पाप 
करता है; गायके कान बराबर भूमिका दान करनेसे भी मुक्त 
हो जाता है॥ 
सुबर्ण रजत वर्त्र मणिमुक्तावसूनि च । 
सर्वमेतन्महाभागे भूमिदाने प्रतिप्टितम्‌ ॥ 
महाभागे | भूमिदानमें सुवर्ण, रजत; वस्त्र; मणि: मोती 
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तथा रत्न--इन सबका दान प्रतिष्ठित है ॥ 
भ्तुनिंः्श्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकाय संसखिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
स्वामीके कल्याण-साधनमें तत्पर हो युद्धमें मारे जाकर 
अपने शरीरका परित्याग करनेवाले शूरवीर योद्धा उत्तम 
सिद्धि पाकर ब्रह्मलेककी यात्रा करते हैं। परंतु वे मी भूमिदान 
करनेवालेको लॉघ नहीं पाते हैं॥ 
हलकृश्ां महीं दद्याद्‌ यत्सबीजफलान्विताम्‌ 
खुकूपशरणां वापि सा भवेत्‌ सर्वेकामदा ॥ 
जहाँ सुन्दर कूआँ और रहनेके लिये घर बना हो) जो 
हलसे जोती गयी हो और जिसमें बीजसह्वित फल छगे हों) ऐसी 
भूमिका दान करना चाहिये । वह सम्पूर्ण कामनाओंको 
देनेवाली होती है ॥ 
निष्पन्नसस्यां पृथिवीं यो ददाति द्विजन्मनाम्‌ | 
विमुक्तः कलुषैः सर्वेः शक्रछोक॑ स गचछति ॥ 
जो उपजी हुई खेतीसे युक्त भूमिका ब्राह्मणोंके लिये 
दान करता है। वह समस्त पार्षोसि मुक्त हो इन्द्रछोकमें जाता है॥ 
यथा जनिन्नी क्षीरेण खपुन्रमभिवर्धेयेत्‌ | 
ण्वं सर्वफलेभूंमिदोतारमभिवर्धेयेत्‌ ॥ 
जैसे माता दृुध पिलाकर अपने पुत्रका पालन-पोषण 
करती है; उसी प्रकार भूमि सम्पूर्ण मनोवाड्छित फल देकर 
दाताको अभ्युदयशील बनाती है ॥ 
बाह्मणं वृत्तसम्पन्नमाद्दिताशि शुचिब्रतम्‌ । 
ग्राहयित्वा निर्जा भूमि न यान्ति यमसादनम्‌॥ 
जो लोग उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले) अग्निह्दोत्री एवं 
सदाचारी ब्राह्मणको अपनी भूमि देते हैं, वे यमछोकमें कमी 
नहीं जाते हैं ॥ 
यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहनि दृश्यते। 
तथा भूमेः कृत दानं ससस्‍ये सस्ये विवर्धते ॥ 
जैसे शुक्लपक्ष्म चन्द्रभाकी प्रतिदिन इृद्धि होती 
जाती है, उसी प्रकार किये हुए भूमिदानका महत्त्व प्रत्येव 
नयी फसल पैदा होनेपर बढ़ता जाता दै॥ 
यथा बीज़ानि रोहन्ति प्रकीणोनि महीतले। 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानगुणाजिंताः ॥ 
जैसे पृथ्वीपर बिखेरे हुए. बीज अंकुरित हो जाते हैं 
उसी प्रकार भूमिदानके गुर्णो्ि प्राप्त हुए सम्पूर्ण मनोवाल्छि 
भोग अंकुरित होते और बढ़ते हैं| 
पितरः पित॒लोकस्था देवताश्व दिवि स्थिताः । 
संतर्पयन्ति भोगैस्तं यो ददाति वरुंधराम्‌ ॥ 
जो भूमिका दान करता है। उसे पितृलोकनि 
पितर और स्वर्गवासी देवता अभीष्ट भोरगोंद्वारा तृत्त करते हैं 
दीर्घायुष्यं वराइ्त्वं स्फीतां च प्रियमुत्तमाम्‌ । 
परत्र लभते मत्यः सम्प्रदाय वर्सुंधराम ॥ 
भूमिदान करके मनुष्य परलोकमें दीर्घायु, सुन्दर 
और बढ़ी-चढ़ी उत्तम सम्पत्ति पाता है ॥ 
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एतत्‌ सर्व मयोदिष्टं भूमिदानस्थ यत्‌ फलम। 
अद्धाननेरनिंत्यं श्राव्यमेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ 
यह सब मैंने भूमिदानका फड बताया है । श्रद्धालु 
पुरुषोंको प्रतिदिन यह सनातन दानमाह्दत्म्य सुनना चाहिये ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि कन्यादानं यथाविधि | 
कन्या देया महादेवि परेषामात्मनोषपि वा ॥ 
अब मैं विधिपूर्वक कन्यादानका माहत्म्य बतादँगा। 
महादेवि | दूसरोंकी और अपनी भी कन्याका दान 
करना चाहिये ॥ 
कन्यां शुद्धवताचारां कुलरूपसमन्विताम | 
यर्मे द्त्सति पात्राय तेनापि भशकामिताम्‌ ॥ 
जो शुद्ध व्रत एवं आचारवाली; कुलीन एवं सुन्दर रूपवाली 
कन्याका किसी सुपात्र पुरुषकों दान करना चाहता हैः उसे 
इस बातपर भी ध्यान रखना चाहिये कि वह सुपात्र व्यक्ति 
उस कन्याकों बहुत चाहता है या नहीं ( वह पुरुष उसे 
चाहता हो तभी उसके साथ उस कन्याका विवाह 
करना चाहिये )॥ 
प्रथम तां समाक्प्य बच्चुमिः कृतनिश्चयाम्‌ । 
कारयित्वा शृद्दं पूर्य दासीदासपरिच्छदेः ॥ 
गृहोपकरणेश्चैय.. पशुधान्येन. संयुताम्‌ 
तदर्थिने तदहोय कन्यां तां समलड्डुताम्‌ ॥ 
सविवाहं यथान्यायं प्रयच्छेद्मिसाक्षिकम ॥ 
पहले बन्धुओंके साथ सलाह करके कन्याके विवाहका 
निश्रय करे; तत्पश्नात्‌ उसे वस्राभूषणोसे सुसजित करे | फिर 
उसके लिये मण्डप बनाकर दास-दासी, अन्यान्य सामग्री, 
घरके आवश्यक उपकरण; पश्चु और घान्यसे सम्पन्न एवं 
_ वच्ञाभूषणोंसे विभूषित हुई उस कन्याका उसे चाइनेवाले 
योग्य बरको अग्निदेवकी साक्षितामें यथोचित रीतिसे विवाह- 
_ पूर्वक दान करे ॥ 
| चृत्त्यायतीं यथा कृत्वा सहूहे तो निवेशयेत्‌ ॥ 
पव॑ रूत्वा वधूदान॑ तस्य दानस्य गौरवात्‌ । 
न्‍ब्रेत्यभावे महीयेत रूगंछोके यथाखुखम्‌ ॥ 
। पुनजोतश्व सौभाग्य कुलबृद्धि तथा 5 5प्रयात्‌॥ 


भविष्यमें जीवन-निर्वाहके लिये पूर्ण व्यवस्था करके उन 
| दोनों दम्पतिको उत्तम गहमें ठहरावे | इस प्रकार वधूवेधर्म कन्या- 
हा दान करके उस दानकी महिमासे दाता मृत्युके पश्चात्‌ 
लोकमें सुख और सम्मानके साथ रहता है। फिर जन्म 
हि उसे सौमाग्य प्राप्त होता है तथा वह अपने 
बढ़ाता दै ॥ 
न तथा देबि पात्रभूताय बे ददत्‌। 
भावे लभेन्मत्यों मेधां वृद्धि धृति स्सतिम ॥ 
देवि | सुपात्र शिष्यकोी विद्यादान देनेवाला मनुष्य 
मृत्युके पश्चात्‌ वृद्धि, बुद्धि धृति और स्मृति प्राप्त 
करता है ॥ 
अनुरूपाय शिष्याय यश्व विद्यां प्रयऋछति । 


पु 
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यथोक्तस्य प्रदानस्थय फलमानन्त्यमइनुते ॥ 
जो सुयोग्य शिष्यकों विथा दान करता हैः उसे शाज्रोक्त 
दानका अक्षय फल प्राप्त होता है ॥ 
दापनं त्वथ विद्यानां द्रिद्रेभ्यो5थवेदनेः। 
खय॑ दृत्तेन तुल्यं स्थादिति विद्धि शुभानने ॥ 
शुमानने | निर्धन छात्रोंकों घनकी सहायता देकर विद्या 
प्रात कराना भी खयं किये हुए विद्यादानके समान है। 
ऐसा समझो ॥ 
पव॑ ते कथितान्येब महादानानि मानिनि | 
त्वत्प्रियाथ मया देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छरि ॥ 
मानिनि ! देवि | इस प्रकार मैंने तुम्हारी प्रसन्‍्नताके 
लिये ये बड़े-बड़े दान बताये हैं। अब और क्या सुनना 
चाहती हो ? ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश कर्थ देयं तिलान्वितम्‌ । 
तस्य तस्य फर्ल ब्ूदि दत्तस्य च कृतस्य च ॥ 
उम्ाने पूछा--मगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! तिलका दान 
केसे करना चाहिये ? और करनेका क्‍या फल होता है! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उकाच 
तिलकटत्पविधि देवि तनमे श्टणु समाद्दिता ॥ 
जे पु 
समृर्ेरसमसदवयों तिला देया विशेषतः। 
तिलाः पवित्राः पापष्नाः सुपुण्या इति संस्मृताः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--त॒प्र एकाग्रचित्त होकर मुझसे 
तिलकल्पकी विधि सुनो | मनुष्य धनी हों या निर्धनः उन्हें 
विशेषरूपसे तिलेका दान करना चाहिये; क्योंकि तिल 
पवित्र) पापनाशक और पुण्यमय माने गये हैं ॥ 
न्यायतस्तु तिलाब्युद्धान्‌ संहत्याथ खशक्तितः । 
तिलराशि पुनः कुयोत्‌ पर्बतां सरलकम्‌ ॥ 
महान्तं यदि वा स्तोक॑ नानाद्रव्यसमन्वितम ॥ 
खुवर्णरजताभ्यां चर मणिमुक्ताप्रवालकेः । 
अलंऊृत्य यथायोगं॑ सपताक॑ सवेदिकम्‌ ॥ 
सभूष्ण सवस्त्र च शयनासनसम्मितम्‌ ॥ 
प्रायशः कोमुदीमासे पौर्णमास्यां विशेषतः। 
भोजयित्वा च विधिवद्‌ ब्राह्मणानहँतो बहून्‌ ॥ 
खय॑ छकृतोपवासश्थच वृत्तशोचसमभन्वितः । 
दच्यात्‌ प्रदक्षिणीकृत्य तिलराशि सद्क्षिणम्‌ ॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार न्यायपूर्वक शुद्ध तिलोंका संग्रह 
करके उनकी परव॑ताकार राशि बनावे | वह राशि छोटी हो 
या बड़ी उठे नाना प्रकारके द्र॒व्यों तथा रत्नोंसे युक्त करे। 
फिर यथाशक्ति सोना; चांदी; मणि; मोती और मूँगेसि 
अलंकृत करके पताका) बेदी) भूषण, वस्नर शय्या और 
आसनसे सुशोभित करे | प्रायः आश्विन मासमें विशेषतः 
पूर्णिमा तिथिकों बहुत-से सुयोग्य ब्राह्मणेकी विधिवत्‌ मोजन 
कराकर स्वयं उपवास करके शौचाचारसम्पन्न हो उन 
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शीमहाभारते 


[ अयुशालनेबबल 
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ब्राक्षणोंकी परिक्रमा करके दक्षिणासहित उस तिलराशिका 
दान करे ॥ 
एकस्यापि बहूनां वा दातव्यं भूतिमिच्छता | 
तस्य दानफर्ल देवि अप्लिश्रोमेन संयुतम्‌ ॥ 

कल्याणकामी पुरुषको चाहिये कि वह एक ही पुरुषको 
या अनेक व्यक्तियोंको दान दे। देवि | उसके दानका फल 
अग्निष्टोम यश्ञके समान होता है ॥ 
केवर्ल वा तिलेरेब भूमोौ कृत्वा गवारूतिम । 
सवस्त्रक॑ सरल च पुंसा गोदानकाह्लिणा ॥ 
तद॒हाँय प्रदातव्यं तस्थ गोदानतः फलम ॥ 

अथवा प्ृरथ्तीपर केवल तिलसे ही गौकी आकृति बना- 
कर गोंदानके फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य रत्न और वच्न- 
सहित उस तिल-पेनुका सुयोग्य ब्राह्षणको दान करे | इससे 
दाताकों मोदान करनेका फल मिलता है ॥ 
शरावांस्तिलसम्पूर्णान्‌ सहिरण्यान्‌ सचम्पकान | 
ल॒पो ददद्‌ ब्राह्मणाय स पुण्यफलभाग भवेत्‌ ॥ 

जो राजा सुवर्ण और चम्पासे युक्त तथा तिलसे मरे 
हुए शरावों ( पुरवों ) का आराह्मणकों दान करता है) वह 
पुण्य-कलका मागी द्वोता है ॥ 
एवं तिलूमयं देयं नरेण  हितमिच्छता। 
नानादानफर्ल भूयः श्टणु देवि समादिता ॥ 

देबि ! अयना हित चाहनेवाले मनुष्यको इसी प्रकार 
तिलमयी घेनुका दान करना चाहिये | अब पुनः एकाग्रचित्त 
होकर नाना प्रकारके दानोंका फल सुनो ॥ 
बलमायुष्यमारोग्यम नदानाहभे नरः । 
पानीयद्स्तु सौभाग्यं रसशानं लप्षेन्नरः ॥ 

अन्नदान करनेसे मनुष्यको बछ) आयु और आरोग्य- 
की प्राप्ति होती है | जलदान करनेवाला पुरुष सौमाग्य 
तथा रसका ज्ञान प्राप्त करता है ॥ 
वस्लादानाद्‌ू वुशशोभामलंकारं लभेन्नरः। 
दीपदो चुद्धिवेशयं च्युतिशोभां लभेन्नरः ॥ 

बस्भदान करनेसे मनुष्य शारीरिक शोमा और आभूषण 
लाभ करता है। दीपदान करनेवालेकी बुद्धि निर्मल होती है 
तथा उसे युति एवं शोभाकी प्राप्ति होती है ॥ 
राजवीजाविमोक्ष तु छत्नदी लभते फलम्‌। 
दासीदा सप्रदानात्‌ तु भवेत्‌ करमौन्तभाडः नरः ॥ 
दासीदासं च विविध लभ्ेत प्रेत्य गुणान्वितम्‌ ॥ 

छत्रदान करनेवाला पुरुष किसी भी जन्ममें राजवंशसे 
अलग नहीं होता | दासी और दार्सोंका दान करनेसे मनुष्य 
कर्मोका अन्त कर देता है और मृत्युके पश्चात्‌ उत्तम गुर्णोंस 
युक्त भाँति-भाँतिके दासों और दावियोंकों प्राप्त करता है ॥ 
यानानि वाहन चेंच तद॒हीाय ददन्नरः । 
प्रादरोगपरिकलेशान्मुक्तः श्वसनवाहवान ॥ 
विचित्र रमणीयं च लभते यानवाहनम ॥ 

जो मनुष्य सुयोग्य ब्राह्फफों रथ आदि यानों और 


बाहनोंका दान करता है; वह पैरसम्बन्धी रोगों और क्लेशो- 
से मुक्त हो जाता है | उसकी सवारीमें वायुके समान वेगशाली 
धोड़े मिलते हैं | वह विचित्र एवं रमणीय यान और वाइन 
पाता है ॥ 
सेतुकूपतटाकानां कतो तु छूभमते नरः। 
दीर्घायुष्यं च सो भाग्य तथा प्रेत्य गति शुभाम ॥ 

पुल, कुआँ और पोखरा बनवानेबाल्य मानव दीर्घायु; 
सोमाग्य तथा मृत्युके पश्चात्‌ शुभ गति प्राप्त कर लेता है ॥ 
वृक्षसंरोपफो यस्तु छायापुष्पफलप्रदः । 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यमभिगस्यों भवेत्नरः॥ 

जो वृक्ष लगानेवाला तथा छाया; फूल और फल 
प्रदान करनेवाला है) वह मृत्युके पश्चात्‌ पुण्यलोक पाता है 
और सबके लिये मिलनेके योग्य हो जाता है ॥ 
यस्तु संक्रमकूदलोके नदीषु जलूद्यारिणाम | 
लभेत्‌ पुण्यफलं प्रेत्य व्यसनेभ्यो विमोक्षणम्‌ ॥ 

जो मनुष्य इस जगत्‌र्में नदियोपर जल ले जानेवाले 
पुरु्षोकी सुविधाके लिये पुल निर्माण कराता है) वह मृत्युके 
पश्चात्‌ उसका पुण्यफल पाता है और सब प्रकारके सड्जुटोंसे 
छुटकारा पा जाता है ॥ 
मार्गहृत्‌ खततं मत्यों भवेत्‌ संतानवान्‌ पुनः। 
कायदोषविमुक्तस्तु तीर्थक्त्‌ खततं भवेत्‌ ॥ 

जो मनुष्य सदा मार्गका निर्माण करता है; वह संतान- 
वान होता है | तथा जो जलमें उतरनेके लिये सीढ़ी एवं पक्के 
घाट बनवाता है; वह शारीरिक दोषसे मुक्त हो जाता है ॥ 
औषधानां प्रदानात्‌ तु सततं कृपयान्वितः | 
भवेद्‌ ध्याधिविद्दीनश्व दीघोयुश्व विशेषतः ॥ 

जो सदा कृपापूर्वक रोगियोंको औषध प्रदान 
है, बह रोगहीन ओर विशेषतः दीर्घायु होता है॥ 
अनाथान पोषयेद्‌ यस्तु कृपणान्धकपहुकान । 
स॒ तु पुण्यफलं प्रेत्य लभते रूच्छुमोक्षणम्‌ ॥ 

जो अनार्थो, दीन-दुखियों, अन्धों और पह्ुु मनुष्योक 
पोपण करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ उसका पुण्यफल पात॑ 
और सड्डूटसे मुक्त हो जाता है ॥ 
वेदगोष्ठाः सभाः शाला भिक्षूणां च॒ प्रतिधयम। 
यः कुयोल्‍लभते नित्य नरः प्रेत्य शुभं फलम्‌ ॥ 

जो मनुष्य वेदविद्यालय+ सभामवनः धर्मशाला तथ 
मिक्षुओंके लिये आश्रम बनाता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ श॒ु+ 
फल पाता है ॥ 
विविधं विविधाकारं भक्ष्यभोज्यगुणान्वितम्‌ । 
रम्यं सदैब गोबाढ यः कुर्याल्लभते नरः ॥ 
प्रेत्यभावे शुभां जाति व्याधिमोश्वं तथेब च | 
एवं नानाविध॑ द्वव्यं दानकतों लभेत्‌ फलम्‌ ॥ 

जो मानव उत्तम मक्ष्य-भोज्यसम्बन्धी गुर्णोसे युक्त व 
नाना प्रकाककी आकृतिवाली मभाँति-माँतिकी रमणीय 
शालाओंका सदैव निर्माण करता है। वह मृत्युक्के पह 
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उत्तम जन्म पाता और रोगमुक्त द्वोता है। इस प्रकार भौंति- 
माँतिके द्रब्योंका दान करनेवाला मनुष्य पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ 
बुद्धिमायुष्यमारोग्यं बल भाग्यं तथा55गमम। 
रूपेण सप्तथा भूत्वा मानुष्यं फलति घुचम ॥ 
बुद्धि) आयुष्य, आरोग्य॥ बल; भाग्य+ आगम तथा 
रूप-इन सात भागगोंमें प्रकट होकर मनुष्यका पुण्यकर्म 
अचब्य अपना फल देता है॥ 
उमोगच 
भगवन्‌ देवदेवेश विशिष्ट यशमुच्यते । 
लौकिक॑ वेदिक चेव तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
डमाने कट्टा-- भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | लीकिक और 
वैदिक यशको उत्तम बताया जाता है । अतः इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीवहेथर उवाच 
देवतानां तु पूजा या यशेष्वेच समाहिता | 
'यज्ञा वेदेष्वधीताश्थव॒ वेदा ब्राह्मणसंयुताः ॥ 
शआऔमहेश्वर बोले--देवि | देवताओंकी जो पूजा 
' है, वह यश्ञोंके ही अन्तर्गत है। यशौंका वेदोंमें वर्णन है और 
बेद ब्राह्मर्णोके साथ हैं ॥ 
इृदूं तु सकल॑ द्वव्यं दिवि वा श्रुति वा प्रिये | 
. यजशार्थ विद्धि तत्‌ सष्ठं लोकानां हितकाम्यया ॥ 
प्रिये | स्वरगंलोकमें या प्रथ्वीपर जो द्रव्य दृष्टिगोचर 
होता है; इस सबकी सृष्टि विधाताद्वारा लोकह्वितकी कामना- 
से यशके लिये की गयी है। ऐसा समझो॥ 
प॒व॑ विशाय तत्‌ कतो सदारः सततं द्विजः । 
प्रेत्यभावे लभेल्लोकान बअह्मकर्मसमाधिना ॥ 
ऐसा समझकर जो द्विज सदा अपनी ज्लीके साथ रहकर 
यज्ञ-कर्म करता है) वह ब्रह्मकर्ममे तत्पर रहनेके कारण मृत्यु- 
के पश्चात्‌ पुण्यलोकॉको प्राप्त कर लेता है ॥ 
ब्राह्मणेष्वेव तद्‌ ब्रह्म नित्य देवि समाध्ितम्‌ ॥ 
तस्माद्‌ विप्रेयथाशा्त्रं विधिदष्टेन कर्मणा । 
यशकर्म कृत॑ सर्व देवता अभितर्पयेत्‌ ॥ 
देवि | वह ब्रह्म ( वेद ) सदा ब्राह्मणोंमें ही स्थित है 
अतः शाञ्न-विधिके अनुसार ब्राह्मणोंद्वारा किया हुआ 
सम्पूर्ण यशकर्म देवताओंकों तृत्त करता है॥ 
_ ब्राह्मणाः क्षत्रियाश्रेव यशार्थ प्रायशः स्खुताः ॥ 








अप्निष्ो मादिभियशषेवदेपु परिकल्पितेः । 
| सुशुद्धेयेजमानेश्ल ऋत्विग्भिश्व यथाविधि ॥ 
ह शुद्धैद्ृव्योपकरणेयएव्यमिति निश्चयः ॥ 


| ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी उत्पत्ति प्रायः यज्ञके लिये ही 
ट | नी गयी है। शुद्ध यजमानों तथा ऋति्विजोंद्रारा किये गये 
बेदवर्णित अग्निष्टोम आदि यर्शों एवं विश्वुद्ध द्रव्योपकरणसि 
| यजन करना चाहिये; यह शास्त्रका निश्चय है ॥ 

| जया ऋतेषु यशेषु देवानां तोषणं भवेत्‌। 
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पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5 घध्यायं: 
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तष्टेषु सर्वदेवेषु यज्वा यशफल लगभेत्‌ ॥ 

इस प्रकार किये गये यज्ञोमें देवतारकी संतोष द्वोता 
है और सम्पूर्ण देवताओंके संतुष्ट होनेपर यजमानकी बश्ञका 
पुरा-पूरा फल मिलता है ॥ 
देवाः संतोषिता यशैलॉकान संवर्धयन्त्युत | 

यशॉद्वारा संतुष्ट किये हुए देवता सम्पूर्ण छोकोंकी बृद्धि करते हैं । 

तस्माद्‌ यज्वा दिवं गत्वामरेः सद्द मोदते | 
नास्ति यशसमं दान नास्ति यशसमो निधिः ॥ 
सर्वधर्मसमुद्देशों देवि यशे समाहितः । 

इसलिये यजमान खर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ 
आनन्द भोगता है | यश्ञषके समान कोई दान,नहीं है और यश्ञ- 
के समान कोई निधि नहीं है | देवि [ सम्पूर्ण धर्मोका उद्देश्य 
यश्में प्रतिष्ठित है ॥ 
पएपा यशकृता पूजा लोकिकीमपरां श्टणु॥ 
देवसत्कारमसुद्दिशय क्रियते लौकिकोत्सवः ॥ 

यह यशद्वारा की गयी देवपूजा वेदिकी है । इससे भिन्न 
जो दूसरी लौकिकी पूजा है; उसका वर्णन सुनो । देवताओंके 
सत्कारके लिये लोकमें समय-समयपर उत्सब किया जाता है॥ 
देवगोष्ठे5घिसंस्कृत्य चोत्सव॑ यः करोति वे । 
यागान्‌ देवोपहारांश्व शुचिभूंत्वा यथाविधि ॥ 
देवान संतोपयित्वा स देवि धर्ममवाप्नुयात्‌॥ 

देवि | जो देवालयमें देवताका संस्कार करके उत्सब 
मनाता है और पवित्र होकर विधिपूर्वक यज्ञ एवं देबताओँको 
उपद्दार समर्पित करके उन्हें संतुष्ट करता है; वह धर्मका 
पूरा-पूरा फल प्राप्त करता है ॥ 
गन्धमाल्यैश्व विविधेः परमान्नेन धूपनेः। 
बह्नीमिः स्तुतिभिश्चैव स्तुवद्धिः प्रयतेनेरः॥ 
नत्तेवायेश्व गास्धर्वैसन्ये्टष्टिविलोभनेः । 
देवसस्कारमुद्दिश्य कुर्वेते ये नरा भ्रुवि ॥ 
तेषां भक्तिकृतेनेव सत्कारेणैव पूजिताः। 
तेनेव तोष॑ संयान्ति देवि देवाखिविष्टपे ॥ 

देवि | इस भूतछूपर जो मनुष्य देवताओंके सत्कारके 
उद्देश्यसे नाना प्रकारके गन्ध, माल्य) उत्तम अन्न; धूपदान 
तथा बहुँत-सी स्तुतियोंद्वारा स्तवन करते हैं और शुद्धचित्त हो 
हत्य) वाद्य) गान तथा दृष्टिकों छ॒मानेवाले अम्यान्य कार्यक्र्मो- 
द्वारा देवाराघन करते हैं? उनके भक्तिजनित सत्कारसे ही 
पूजित हो देवता स्वगंमें उतनेसे ही संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ श्राद्विधान आदिका वर्णन दानकी ब्रिविधतासे उसके 
फलकी भी ब्रिविधताका उल्लेख, दानके पॉच फछ, नाना 
प्रकारके धर्म और उनके फर्लोका अतिपादन ] 


उमोवाच 
पिहमेघः कथ्थ देव तन्मे शंखितुमरहसि । 
सर्वेधां पितरः पूज्याः सर्वेसम्पत्प्रदायिनः ॥ 





००२ 


श्रीमहाभारत 


[ अनुशासनपर्चणि 








उमान पूछा--देव ! पितृमेथ ( श्राद्ध ) केसे किया 
जाता हूं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें | सम्पूर्ण सम्पदाओं 
के दाता पितर सभीके लिये पूजनीय होते हैं ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

पित्मेधप्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तन्‍्मनाः »ःणु । 
देशकालों विधान तर तस्क्रियायाः शुभाशुभम ॥ 

श्रीमहेदघर न कहा--देवि ! में पितृमंघका यथावत्‌- 
रूपभ वर्णन करता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो | देश, काल; 
विधान तथा क्रियाके शुभाशुभ फलका मी वर्णन करूँगा॥ 
छोकेषु पितरः पूज्या देवतानां च देवता:। 
शुच्ययों निर्मलाः पुण्या दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ 

सभी ल्ोकमें पितर पूजनीय होते हैं। वे देवताओंके 
भी देंवता हैं। उनका स्वरूप शुद्ध। निर्मल एवं पवित्र 
है । व दक्षिणदिशामें निवास करते हैं॥ 
यथा वृरष्टि प्रतीक्षन्ते भूमिष्टाः सबंजन्तवः। 
पितरश्च तथा लोके पितमेध॑ शुभश्षणे ॥ 

झुमेक्षणं ! जैसे यूमिपर रहनेवाले सभी प्राणी वर्षाकी 
बाट जोहते रदहत हैं; उसी प्रकार पिवृलोकरम रहनेवाले पितर 
श्राद्धकी प्रतीक्षा करते रहते हैं ॥ 
तम्य देशाः कुरुक्षत्र गया गड्ढा खरस्वती।। 
प्रभास पुप्कर चति तपु दत्त महाफकलम्‌ ॥ 

श्राद्धके लिये पवित्र देश हैँ--कुरुक्षेत्रः गया, गनज्ञा) 
सरस्वती) प्रभास और पुष्कर--इन तीथ्थस्थानोंमे दिया गया 
श्राद्धका दान महान्‌ फल्दायक होता है ॥ 
तीथानि सरितः पुण्या विविक्तानि वनानि च । 
नदीनां पुलिनानीति दशाः श्ा्धस्य पूजिताः ॥ 

तीर्थ पवित्र नदियाँ, एकान्त बन तथा नदियोंके तट-- 
ये श्राद्धके ट्यि प्रभ्नंसित देश हैं ॥ 
माधप्रोष्रपरोी माखा श्रादुकर्माण 
पक्षया: क्ृष्णपद्नव्य पूर्वपक्षात्‌ प्रशस्यत ॥ 

श्राद्ध कर्ममे माव और माद्रपदसास प्रशंसित हैं | दानों 
पक्षोर्म पूर्वपक्ष (डुक्क) की अपक्षा कृष्णपक्ष उत्तम बताया जाताई | 
अम्ावास्यां त्रयादरयां नवम्यां प्रतिपत्सु न । 
तिथिष्वतासु तुष्यन्ति दत्तेनह पितामहाः 

अमावास्या। अयोदशी। नवमी और प्रतिपदा 
तिथियोंमे यहाँ श्राद्धका दान करनेस पिवृगण संतुष्ट होते हैं ॥ 
पूर्वाल्ने शुक्तपक्ष चर गात्रों जन्‍न्मदिनपु वा। 
युग्मेष्यहरखु च श्राद्ध न तर कुर्बीत पण्डितः ॥ 

न्‌ पुरुषकों चाहिये कि पूर्वाह्म् शुक्ुपक्षमें, रात्रि- 

में, अपने जन्मके दिनमें और युग्म दिनोंमे श्राद्ध न करे ॥ 
एप कालो मया प्रोक्तः पिवुमंधथस्य पूजितः। 
यस्मिश्व ब्राह्मण पात्र पश्यत्‌ कालः स च स्मुतः 

यह मेने श्ाद्धका प्रशस्त समय बताया दे । जिस दिन सुपात्र 
ब्राह्मणकों दहन हो) वह भी -श्रादका.उत्तम समय माना. गया है॥ 
अपाडसक्तेया द्विजा बज्यो ग्राह्मास्ते पडक्ति पोचनाः। 


पूज्ञिता । 
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भोजयेद्‌ यदि पापिष्ठाब्थाद्धेपु नरक बजेत्‌॥ 
श्राद्यमं अपाइक्तेय ब्राह्मणोंका त्याग और पड्क्तिपाबन 
ब्राह्मणेकी अहण करना चाहिये। यदि कोई श्राद्धमें पापिष्ठों- 
को भोजन कराता है तो वह नरकमे पड़ता है ॥ 
वृत्तश्नुतकुलोपेतान सकलब्नान्‌ ग्रुणान्वितान्‌ । 
तद॒होब्श्रोत्रियान्‌ विद्धि ब्राह्मणानयुजः शुभे ॥ 
झुभ ! जो सदाचारः शास्त्रज्षान और उत्तम कुलसे 
सम्पन्न; सपत्नीक तथा सदुणी हों) ऐसे ओन्िय ब्राह्मणोकी तुम 
श्राद्धके योग्य समझो । भ्राद्धमें ब्राह्मणेंकी संख्या विषम होनी 
चाहिये ॥ 
एतान्‌ निमन्त्रयेद्‌ विद्वान पूर्वेयुः प्रातरेय वा । 
ततः श्राद्धक्रियां पश्चादारभत यथाबिधि ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन ब्राह्मणोंकों भ्राद्धके पहले ही दिन 
अथवा श्राद्धक ही दिन प्रातम्कालू निमन्त्रण दे | तत्पश्रात्‌ 
विधिपूर्वक आद्चकर्म आरम्म करें ॥। 
त्रीणि थ्राद्ध पवित्राणि दोहित्र: कुतफस्तिलाः । 
त्ीणि चात्र प्रशंसन्ति शौचमक्रोधमत्वराम्‌ ॥ 
श्राद्यम तीन वस्तुएँ. पविन्र हैं--दौहिन्र, कुतवकाल 


( दिनके पंद्रह भागमेंते आठवाँ भाग ) तथा तिछ | इस 
कार्यम तीन गुणोंकी प्रशंसा की जाती है | पवित्रता; क्रोध 
दीनता और अत्वरा ( जल्दीबाजी न कंरना ) ॥ 


कुतपः खड्पात्र नर कुशा दर्भास्तिला मचु । 
कालशार्क गज़च्छाया पवित्न भ्राद्वकर्मसु ॥ 
कुतप) खड़पात्र, कुशा। दर्ग) तिल) मधु$ कालशाक और 


गजच्छाया -ये बस्तुएँ श्राद्धकमर्म पत्रित्र मानी गयी हैं ॥ 


तितानवकिरित्‌ तत्र नानावणोन, समन्ततः। 
अधथ्ुद्धमपवित्र च्र॒तिलेः शुध्यति शोभने ॥ 
श्राद्धके स्थानमें चार्रो ओर अनेक वर्णवाल तिल 
चाहिय | शोभन ! तिछोंभ अशुद्ध और अपनित्र स्थान शुद्ध 
दा आता है ॥ | 
नीलकापायवर्ख अर 












भिन्ननण नवत्रणम । 
हीनाइमझुल्ि बापि व्जयेत्‌ तत्र दूरतः॥ 
श्राद्ध नीला और गेरुआ वस्त्र चारण करनेवाले) 
विभिन्न वर्णवाले नये घाववाल) किसी अड्डसे हीन और 
पवित्र मनुध्यकों दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ 
उपकरुपप तदाहारं ब्राह्मणानचेयेत्‌ ततः ॥ 
इमश्रुकर्मशिरस्स्तातान समारोप्यासनं क्रमात्‌ । 
सुगन्धमाल्याभरणः स्मग्भिरितान विभूषयत्‌ ॥-. 
श्राद्धकी रसोई तेयार करके आआहाणोंकी पूजा करे | 
हजामत बनवाकर सिरसे नहाये हुए उन ब्ाहाणोंको क्रमश 
आसनपर बिठाकर सुगन्ध) माछा3 आभूषणों तथा पुष्पह्ारोंग 
बेभूषित करे | 
अलंकृत्योपविष्टांस्तान पिण्डाबापं॑ निवंदयत्‌ ॥ 
ततः प्रस्तीय दभाणां भ्रस्तरं दृक्षिणामुखम्‌ । 


जज + जल 3अ-स-- 


दानधर्मपर्व ] 





पञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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तत्समापेप्ज्िमिद्ध्वा च स्वर्धा च जुहयान ततः॥ 

अलंकृत होकर बेटे हुए उन ब्राह्मणोंकों यह निवेदन 
करे कि झवब में पिण्डददान करूँगा | तदनन्तर दक्षिणामिमुस्व 
कुश बिछाकर उनके समीप अग्नि प्रज्वछित करके उसमें 
श्राद्धान्नकी आहुति दे ( आहुतिके मन्त्र इस प्रकार है- 
अग्नये कव्यवाहनाय स्वाह्य | सोमाय पितृमते स्वाह्ा ) ॥ 
समीपे त्वन्नीषोमाभ्यां पितृभ्यों जुहुयात्‌ तदा ॥ 
तथा दर्भंषु पिण्डांखीन निर्वेपेद्‌ दक्षिणामुस्थः । 
अपसब्यमपाडुप्टं नामधेयपुरस्क्ृतम्‌ ॥ 

इस प्रकार अग्नि और सोमके लिये आहुति देकर उनके 
समीप पितरोंके निमित्त होम करे तथा दक्षिणामिसुख हों 
अपसब्य होकर अर्थात्‌ जनेऊको दाहिने कंघेपर रखकर 
पितरोंके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए. कुर्शोपर तीन 
पिण्ड दे | उन पिण्डोंका अद्छुष्ठसे स्पर्श न हो ॥ 
एतेन विधिना दत्त पितृणामक्षयं भवेत्‌ | 
ततो विप्रान्‌ यथाशक्ति पूजयेन्नियतः शुचिः ॥ 
सदक्षि्णं ससम्भारं यथा तुष्यन्ति ते ठ्विजाः ॥ 

इस विधिसे दिया हुआ पिण्डदान पितरोंके लिये अक्षय 
होता है | तत्यश्चात्‌ मनकों वशमें रखकर पवित्र हो यथाशक्ति 
दक्षिणा और सामग्री देकर ब्राह्मणोंकी यथाशक्ति पूजा करे। 
जिससे वे संतुष्ट हो जायें ॥ 
यत्र तत्‌ क्रियते तन्र न जस्पेन्न जपेन्मिथः 
नियम्य वार देह च श्राद्धकर्म समारभेत्‌ ॥ 

जहाँ यह श्राद्ध या पूजन किया जाता है; वहाँ न तो कुछ 
बोले और न आपस्तमें ही कुछ दूसरी बात करे | वाणी और 
शरीरको संयममें रखकर श्राइकर्म आरम्भ करे ॥ 
ततो निवपने श्रत्त तान पिण्डांस्तदनन्तरम । 
ब्राह्मणो पिरजो गौवा भक्षयेदप्सु वा क्षिपेत्‌ ॥ 

पिण्डदानका कार्य पूर्ण हो जानेपर उन पिण्डोंको ब्राह्मण: 
अग्नि; बकरा अथवा गौ मनक्षण कर ले या उन्हें जलमें डाल 
दिया जाय ॥ 
पत्नीं वा मध्यमं पिण्ड पुत्रकामां हि प्राशयेत्‌ । 
आधत्त पितरों गर्म कुमार पुप्करम्त्रजम ॥ 

यदि श्राद्धकर्ताकी पत्नीकों पुत्रकी कामना हो) तो बह 
मध्यम पिए्ड अर्थात्‌ पितामहकों अर्पित किये हुए पिण्डकों 
खा ले और प्रार्थना करे कि “पितरों ! आपलोग मेरे गर्भमें 
कमलाकी मालासे अलंकृत एक सुन्दर कुमारकी सापना करें॥! 
तप्तानुत्थाप्प तान्‌ बिप्राननझ्नशेष॑ निवेदयेत | 
तच्छेष॑ बहुशिः पश्चात्‌ समृत्यों भश्नयेक्षरः ॥ 

जब ब्राह्मणलोग भोजन करके वृत्त हो जायें, तब उन्हें 
उठाकर छोष अन्न दूसरोंकों निवेदन करें | तस्यश्रात्‌ बहुत-मे 
लोगोंके साथ मनुष्य मत्यत्रगेसहित शेप अन्नका स्वयं भी जग करे|| 
एप प्रोक्तः समासेन पितयज्ध। सनातनसः | 
पितरस्तेन तुप्यन्ति कर्ता च कलमाप्नुयात ॥ 

यह सनातन पितृयज्ञका संक्षेपते वर्णन किया गया। 


इसमे पितर संतषन्‍्ठ होते हैं और श्राद्धकर्ताकों उत्तम फलछकी 
प्रापि होती है ॥ 
अहन्यहनि वा कुयान्‍्माले मासप्थवा पुनः । 
खंबत्सरं द्रिः कु्योत्च चतुर्वापि स्वशक्तितः ॥ 
मनुष्य अपनी झक्तिके अनुसार प्रतिदिनक प्रतिमास) 
सालमें दो वार अथवा चार बार मी श्राद्ध करे ॥ 
दीर्घायश्व भवेत्‌ स्वम्थः पित॒मेथेन वा पुनः । 
सपुत्री. बहुभृत्यश्च प्रभूतवनधान्यवान्‌ ॥| 
श्राद्ध करनेसे मनुष्य दीर्घायु एवं स्वस्थ होता है। 
बद बहत-स पत्र, सैबक तथा थन-वथान्यस सम्पन्न होता हे ॥ 
श्राद्धदः स्वर्ग माोति निर्मल विविधात्मकम। 
अप्सरोगणसंंघुप्टं विरजस्कमनन्तरम ॥ 
श्राद्धका दान करनेवाठा पुरुष विविध्र आकइतियेंवाल, 
निर्मल) रजोगुणरहित और अप्सराओंसे सबित स्वर्गलोकममे 
निरन्तर निवास पाता है ॥ 
श्राद्धानि पुष्टिकामा वे ये प्रकृचन्ति पण्डिताः 
तेषां पुष्टि प्रज्ञां चेब दास्यन्ति पितरः सदा ॥ 
जो पुष्टिकी इच्छा रखनेवाले पण्डित श्राद्ध करते हैँ; 
उन्हें पितर सदा पुष्ठि एवं संतान प्रदान करते दे ॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यं स्वग्य शत्रुविनाशनम्‌। 
कुलसंधारक॑ चेति थाद्धमाइमेनीपिणः ॥ 
मनीपी पुरुष श्राइकों घन; यश, आयु तथा ख्वर्गकी प्राप्त 
करानेवाला) शत्रुनाशक एवं कुलबारक बताते हें ॥ 
प्रमाणकल्पनां देवि दानस्य >टणु भामिनि ॥ 
यत्सारस्तु नरो लोके तद्‌ दान॑ चोक्तमं स्म्ृतम्‌ | 
सर्वदानविधि प्राहस्तदेव भुवि शोमने ॥ 
देवि | मामिनि | दानके फलका जो प्रमाण माना गया 
है; उसे सुनो | जगतमें मनुष्यके पास जो सार बस्तु हैः 
उसका दान उसके लिये उत्तम माना गया है। शोभने !इस 
परथ्बीपर उसीको सम्पूर्ण दानकी विधि कही गयी है ॥ 
प्रस्थं सार दरिद्रस्थ सार कोटिधनम्प चर । 
प्रस्थसारस्त तत्‌ प्रस्थं ददन्‍्महदवाप्नुयात्‌ ! 
कोटिसारस्त ता कोटि ददन्महदवाप्नुयात | 
उभये तन्महत तच्च फलेनेव सम॑ स्म्रतम ॥ 
दरिद्रका सार है सेग्मर अन्न और जो करोड़पति है 
उसका सार है करोड़ | जिसका सेस्मर अनाज ही सार है 
वह उसीका दान करके महान्‌ फल प्राप्त कर लेता है और 
जिसका सार एक करेंड़ मुद्रा है; वह उसीका दान कर दे 
तो मद्दान्‌ फलका भागी होता है। ये दोनों ही महत्वपूर्ण 
दान नें और दोनोंका फल महान माना गया है || 
घर्माथकामभोगेपु शकत्यभावस्तु मध्यमम | 
स्वद्ृव्यादतिहीन॑ तु तद दानमथमं स्सुतम ॥ 
धर्म) अर्थ और काम भोगमें शक्तिका अभाव हो जाय 
और उस अवस्थामें कुछ दान किया जाय तो बह दान 
मध्यम कोटिका है ओर अपने धन एवं शक्तिसे अत्यन्त हीन 
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कोटिका दान अधम माना गया है ॥ 
श्यणु दत्तस्थ वे देवि पश्चया फलकल्पनाम । 
आनन्त्यं च महच्चेव सम॑ हीने हि पातकम ॥ 
देवि ! दानके फलकी पाँच प्रकार्से कल्पना की गयी है, 
उसको सुनो | अनन्त) महान/ सम, ह्वीन और पाप-ये_ 
पॉच तरहके फल होते हैं ॥ 
तेषां विशेष वक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता। 
दुस्त्यजम्य च वे दान पात्र आनन्त्यमुच्यते ) 
देवि |! इन पॉँचोंकी जो विशेषता है, उसे बताता हूँ, 
ध्यान देकर सुनो | जिस धनका त्याग करना अत्यन्त कठिन 
हो, उसे सुपात्रकों देना “आनन्त्यः कहलाता है अर्थात्‌ उस 
दानका फल अनन्त-अक्षय होता है।॥ 
दान॑ षड्डुणयुक्त तु महदित्यभिधीयते । 
यथाश्रद्ध॑ तु॒ थे दान यथाह सममुच्यते ॥ 
पूर्वोिक्त छः गु्णसे युक्त जो दान है; उसीको “महान! 
कद्दा गया है। जेसी अपनी श्रद्धा हो उसीके अनुसार यथायोग्य 
दान देना “सम? कहलाता है ॥ 
गुणतस्तु तथा हीन॑ दानं द्ीनमिति स्मृतम्‌ | 
दाने पातकमित्याहुः पद्भुणानां विपयेये ॥ 
गुणहीन दानको “हीन? कहा गया है। यदि पूर्वोक्त छः 
गु्णेकि विपरीत दान किया जाय तो बह्द 'पातक?रूप कह्दा गया है॥ 
देवलोके महत्‌ कालमानन्त्यस्य फल बिदुः। 
महतस्तु तथा काल खर्गलोके तु पूज्यते ॥ 
आनन्त्य या “अनन्तः नामक दानका फछ देवलोकर्मे 
दीर्घ काछतक भोगा जाता है। महद्‌ दानका फछ यह है कि 
मनुष्य स्वर्गलोकर्म अधिक कालतक पूजित ह्वोता है॥ 
समस्य तु॒तदा दान मालुष्यं भोगमावद्देत्‌। 
दान निष्फलमित्याहुर्विद्दीन॑ क्रियया शुभे ॥ 
सम-दान मनुष्यछोकका भोग प्रस्तुत करता है। झमे ! 
क्रियासे दीन दान निष्फल बताया गया है॥ 
अथवा स्लेच्छदेशेषु तत्न तत्फलतां प्रजेत्‌। 
मरक प्रेत्य तिर्यक्षु गच्छेदशुभदानतः ॥ 
अथवा म्लेच्छ देशॉमे जन्म लेकर मनुष्य वहाँ उसका 
कल पाता है| अश्ुभदानसे पाप लगता है और उसका फछ 
भोगनेके लिये वह दाता मृत्युके पश्चात्‌ नरक या तिर्यक्‌ 
योनिय्योर्मि जाता है ॥ 





उमोवाच 

अशुभस्यापि दानस्य शुभ स्याच्च फर्ल कथम | 

उमाने पूछा-भगवन ! अश्युमदानका भी फल शुभ 
कैसे होता है ? ॥ 

श्रीमह्ेधर उवाच 

मनसा  तत्त्वतः शुद्धमानशस्यपुरस्सरम । 
प्रीत्या तु सर्वदानानि दत्वा फलमवाप्जुयात्‌ ॥ 

श्रीमहेध्चरने कद्दा-प्रिये ! जो दान शुद्ध द्वदयसे 





अर्थात्‌ निष्काम भावसे दिये जानेके कारण तत्त्वतः शुद्ध हो+ 
जिसमें क्रूरताका अमाव हो) जो दयापूर्वक दिया गया होः 
वह शुभ फल देनेवाला है। सभी प्रकारके दारनोंको प्रसन्नताके 
वाथ देकर दाता शुभ फलका भागी द्वोता है ॥ 
रहस्यं सर्वदानानामेतद्‌ विद्धि झुभेक्षणे। 
अन्यानि भर्मकार्याणि »रणु सर्धिः कृतानि च ॥ 

शुभेक्षण ! इसीको तुम सम्पूर्ण दानोंका रहस्य समझो | 
अब सत्पुरु्षोंद्वारा किये गये अन्य धर्म-कार्योका वर्णन सुनो॥ 
आरामदेवगोष्ठानि संक्रमाः कूप एवं च। 
गोवाटश्य तठाकश्च सभा शाला च सर्वेशः ॥ 
पाषण्डावसथइचेव पानीयं॑ गोतणानि च। 
व्याधितानां च भेषज्यमनाथानां च पोषणम ॥ 
अनाथशवसंस्कारस्तीर्थभागेविशोधनम्‌ |) 
व्यसनाभ्यवपत्तिश्व सर्वधाँ च खशक्तितः ॥ 
एतत्‌ सर्व समासेन घर्मकार्यमिति सुम्ृतम्‌ | 
तत्‌ कतंव्यं मनुष्येण खशाक्तया भ्रद्धया शुभे ॥ 

बगीचा लगाना) देवस्थान बनाना) पुछ और कुआँका 
निर्माण करना; गोशाला। पोखरा। धर्मशाला) सबके लिये घर) 
पाखण्डीतकको भी आश्रय देना) पानी पिछाना। गौओंको 
घास देना) रोगियोके लिये दवा और पथ्यकी व्यवस्था करना; 
अनाथ बालकोंका पालन-पोषण करना; अनाथ मुर्दोका दाह- 
संस्कार कराना) तीर्थ-मार्गका शोधन करना) अपनी शक्तिके 
अनुसार सभीके संकटको दूर करनेका प्रयल्ष करना-यद्द सब 
संक्षेपसे धर्मकार्य बताया गया। शुभे ! मनुष्यको अपनी 
शक्तिके अनुसार श्रद्धापूर्वक यह घमकार्य करना चाहिये ॥ 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यं नास्ति तत्र विचारणा। 
रूप । सौभाग्यमारोग्यं बल सौख्य लमभेत्नरः ॥ 
खर्ग वा मानुषे घापि तैस्तैराप्यायते हि सः ॥ 

यह सब करनेसे मृत्युके पश्चात्‌ मनुष्यकों पुण्य प्रास 
होता है। इसमें विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है । वह 
धर्मात्मा पुरुष रूप) सौमाग्य) आरोग्य, बल और सुख पाता 
है। बह स्वर्गलोकरम रहे या मनुष्यछोकमें, उन-उन पुण्य- 
फर्लेसे तृप्त होता रहता है ॥ 

उमोवाच 

भगवलुँ।कपालेश. धर्मस्त. कतिभेद्कः । 
शृश्यते परितः सद्धिस्तन्मे शंखितुमहेसि ॥ 

उमाने कहा-भगवन्‌ ! लोकपालेश्वर | धर्मके 
कितने भेद हैं ? साधु पुरष सब और उसके कितने भेद 
देखते हैं ! यह मुझे बताइये | 

श्रीमहेश्वर उवाच 

स्मृतिधमंशथ्ध बहुधा सद्धिराचार इदृष्यते ॥ 
देशधमोश्व॒ दृश्यन्ते कुलधर्मास्तथेव च। 
ज्ञातिधमौश्न॒ वे धमो गणधमीश्व शोभने ॥ 

स्मृतिकथित धर्म अनेक प्रकारका है। श्रेष्ठ पुरुषोंको / 
आचार-धर्म अभी४ होता है। शोभने ! देश-धर्म, कुल- 
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घर) जाति-घम॑ तथा समुदाय-धर्म भी दृष्टिगोचर होते हैं ॥ 
शरीरकालवै<म्यादापद्धम॑श्थ हद्यते । 
एतदू धर्मस्य नानात्वं क्रियते लोफकवासिभिः ॥ 
शरीर और कालकी विषमतासे आपद्धर्म भी देखा 
जाता है | इस जगतमें रहनेवाले मनुष्य द्वी धर्मके ये नाना 
भेद करते हैं ॥ 
तत्कारणसमायोगे लभेत्‌ कुर्चन फर्ल नरः ॥ 
कारणका संयोग होनेपर घर्मांचरण करनेवालां मनुष्य 
डस धघमंके फलको प्राप्त करता है ॥ 
श्ौतस्मार्तस्तु घमौणां प्रकृतो धर्म उच्यते। 
इति ते कथितं देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छलि ॥ 
धमोमें जो भौत ( वेद-कथित ) और स्मार्त (स्मृति- 
कथित ) धर्म है। उसे प्रकृत धर्म कह्दते हैं । देवि | इस 
प्रकार तुम्हें घमंकी बात बतायी गयी। अब और क्या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 
( दाश्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
त्िणियोंकी जुभ और अशुभ गतिका निश्चय करानेवाले 
लक्षणोंका वर्णन, स॒त्युके दो भेद और यत्रसाध्य झत्युके चार 
भेदोंका कथन, क्तेत््य-पालनपूर्वक शरीरत्यागका महात्र्‌ फल 
और काम, क्रोध आदिद्वारा देहृस्याग करनेसे नरककी प्राप्ति ] 
उमोवाच 
माजुषेष्वेव जीवत्सु गतिर्िशायते न था। 
यथा शुभगतिर्जीवन नासौ त्वशुभभागिति ॥ 
एतदिच्छाम्यहं भोतुं तन्‍मे शंखितुमहसि । 
उमाने पूछा--प्रभो ! मनुष्योंके जीते-जी उनकी गति- 
का शान होता हैया नहीं ! शुभगतिवाले मनुष्यका जैसा 
जीवन है, वैसा ही अशुभ गतिवाडेका नहीं हो सकता | इस 
विषयको में सुनना चाइती हूँ, आप मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेधर उगाच 
तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि जीवित॑ बिद्यते यथा। 
द्विविधाः प्राणिनो छोके दैवासुरसमाश्रिताः ॥ 
भ्रीमहेश्वर ने कहा--देवि | प्राणियोंका जीवन जैसा होता 
है; वह मैं तुम्हें बताऊँगा। संसारमें दो प्रकारके प्राणी होते हैं-- 
एक देवभावके आश्रित और दूसरे आसुर भावक्रे आश्रित ॥ 
_अनसा कर्मणा घाचा प्रतिकूला भवन्ति ये। 
तादशानासुरान विद्धि मत्यौस्ते नरकाऊूयाः॥ 
|. जो मनुष्य मन) वाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके 
 प्रतिकूछ ही आचरण करते हैं, उनको आसुर समझो । उन्हें 
_नरकमें निवास करना पड़ता है ॥ 
 हिल्लाश्चोराश्व घूतोश्व॒ परदाराभिमर्शकाः । 
नीचकर्मरता ये च शौचमहइ़लवर्जिताः ॥ 
शुचिविद्येषिण।. पापा लछोकचारिचत्रदूषकाः । 
_ एवंयुक्तसमाचारा जीवस्तो.. नरकालयाः ॥ 
जो हिंसक, चोरः धूतं, परल्नीगामी, नीचकर्मपरायण) 
शौच और मज्जलाचारसे रहित, पविज्नतासे द्वेष रखनेवाले, 
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पापी और छो्गोंके चरित्रपर कलड्ड! लगानेवाले हैं, ऐसे 
आचारबाले अर्थात्‌ आसुरी खभाववाले मनुष्य जीते-जी ही 
नरकमें पड़े हुए हैं ॥ 
लोकोह्देगकराश्यान्ये. पशवश्य सरीखपाः । 
वृक्षाः कण्ठकिनो रूक्षास्तादशान विद्धि चासुरान्‌ ॥ 

जो लोगेंको उद्देगर्मे डालनेवाले पशु) सॉप-बिच्छू आदि 
जन्तु तथा रूखे और कँटीले बृक्ष हैं, वे सब पहले आयसुर 
स्वभावके मनुष्य ही थे; ऐसा समझो ॥ 
अपरान देवपक्षांस्तु श्रणु देवि समाहिता॥ 
मनोवाक्र्मभिर्नित्यमजुकूला.. भवन्ति ये। 
तादशानमरान विद्धि.ते नराः स्वर्गंगामिनः॥ 

देवि ! अब तुम एकाग्रचित्त होकर दूसरे देवपक्षीय 
अर्थात्‌ देवी प्रकृतिवाले मनुष्योका परिचय सुनो। जो मनः 
वाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके अनुकूल होते हैं। ऐसे 
मनुष्योंको अमर ( देवता ) समझो | वे स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
शौचाज॑वपरा धीराः पराथौन न हरन्ति ये | 
थे समाः सर्वभूतेषु ते नराः खगगामिनः ॥ 

जो शौच और सरल्तामें तत्पर तथा घीर हैं, जो दूसरों- 
के घनका अपदरण नहीं करते हैं और समस्त प्राणियेंके 
प्रति समानभाव रखते हैं, वे मनुष्य स्वरंगामी होते हैं ॥ 
धार्मिकाः शौचसम्पन्नाः शुक्ता मधुरवादिनः। 
नाकार्य मनसेच्छन्ति ते नराः स्वर्ग गामिनः॥ 

जो धार्मिक, शौचाचारसम्पन्न, शुद्ध और मधुरभाषी 
होकर कभी मनसे भी न करने योग्य कार्य करना नहीं चाहते 
हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
द्रिद्रा भपि ये केचिद्‌ याचिताः प्रीतिपूर्वकम । 
दद्त्येव च यत्‌ किचित ते नराः खर्गगामिनः ॥ 

जो कोई दरिद्र होनेपर भी किसी याचकके मॉगनेपर 
उसे 3 कुछ न-कुछ देते द्वी हैं; वे मनुष्य स्वर्गमें 
जाते हैं ॥ 
आस्तिका महुलपराः सततं घृद्धलेविनः। 
पुण्यकर्मपरा नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो आस्तिक, मज्ञलपरायण; सदा बड़े-बूढ़ोंकी सेवा 
करनेवाले और प्रतिदिन पुण्यकर्ममें संखग्न रहनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
निर्ममा निरहंकाराः सालुक्रोशाः सवपन्धुषु । 
दीनानुकम्पिनो नित्यं ते मराः खर्ंगामितः ॥ 

जो ममता और अदृद्भारसे शूल्य, अपने बन्धुजनोंपर 
अनुग्रह रखनेवाले और सदा दीनोंपर दया करनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं | 
स्वदुःखमिव मन्‍्यन्ते परेषां दुःखवेदनम्‌। 
गुरुशुश्रषणपरा देवब्राह्मणपूजकाः ॥ 
कृतशाः कृतविद्याश्व ते नराः खर्गगामिनः॥ 

जो दूसरोंकी दुःख-वेदनाकों अपने दुःखके समान ही 
मानते हैं; गुरुजनोंकी सेवार्मे तत्पर रहते हैं: देवताओं और 
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ब्राह्मणोंकी पृजा करते हैं, क्ृतन तथा विद्वान्‌ हैं; वे मनुष्य 
स्वर्गलोकम जाते हैं ॥ 
जितेन्द्रिया. ज्ितक्रोधा जितमानमदास्तथा | 
लोभमात्सर्यहीना ये ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 
शक्त्या चाभ्यवपद्चन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो जितेन्द्रिय, क्रोधपर विजय पानेबाले और मान तथा 
मदको परास्त करनेवाले हैं तथा जिनमें लोभ और मात्सयंका 
अभाव है) ये मनुष्य स्वगंगामी होते हैं; जा यथाशक्ति 
परोपकारमें तत्पर रहते हैं) वे मनुष्य भी स्वर्गलोकमें जाते हैं॥ 
बतिनो दानशीलाश्य  धर्मशीलाश्य मानवाः । 
ऋजवो मसदयों नित्यं ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ 

जो ब्रती; दानशीलः घर्मशीक। सरल और सदा 
कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेवाले हैं, वे मनुष्य सदा स्वर्गलोक- 
में जाते हैं ॥ 
पेहिकेन तु चृत्तन पारत्रमनुमीयते । 
एवंविधा नरा लोके जीवन्तः स्वगंगामिनः ॥ 

इस लोकके आचारने परलोकर्म प्राप्त होनेवाली गतिका 
अनुमान किया जाता है | जगत्‌में ऐसा जीवन बितानेवाले 
मनुष्य स्वर्गंगामी होते हैं ॥ 
यदनन्‍्यजञ्य दुर्भ लोके प्रजालुग्रहकारि च | 
पशवश्चेव वृक्षाश्य प्रजानां हितकारिणः ॥ 
तादशान्‌ देवपक्षस्थानिति विद्धि झुभानन॥ 

छोकमें और भी जो शुभ एवं प्रजापर अनुग्रह करनेवाला 
कर्म है; वह ख्वर्गकी प्राप्तिका साधन है। झुभानने ! जो 
प्रजाका हित करनेवाले पश्मु एवं वृक्ष हैं; उन सबको देव- 
पक्षीय जानो ॥ 
झुभाशुभमयं लोके सब स्थाचरजड्मम । 
देय शुभमिति प्राहराखुरं चाशुभं प्रिये॥ 

जगतूमें सारा चराचरसमुदाय शुभाशभमय है। प्रिये ! 
इनमें जो शुभ है, उसे देव और जो अश्युभ है, उसे आसुर 
समझो ॥ 

उमोवाच 
भगवन मालुषाः केचित्‌ कालधर्ममुपस्थिताः । 
प्राणमोक्ष कथ कृत्वा परत्र हितमापयुः॥ 

उम्ाने पूछा--भगवन्‌ ! जो कोई मनुष्य मृत्युके 
निकट पहँने हुए हैं; वे किस प्रकार अपने प्राणोंका परित्याग 
करें, जिससे परछोकमें उन्हें कब्याणकी प्राप्ति.हो ? ॥ 

श्रीमहेथवर उबाच 

हनत ने कथयिष्यामि हाणु देबि समाहिता। 
द्विविधं मरणं लोके स्वभावाद यत्लतस्तथा॥ 

श्रीमहश्वरन कहा-ददेवि ! में प्रमन्नतापूर्वक तुमसे 
इस विषयका वर्णन करता हैँ, तुम एकाग्रनित्त होकर सुनो । 
लोकमें दो प्रकारकी म्रत्यु होती हैं, एक स्वाभाविक और 
दूसरी यलसाध्य ॥ 
तयोः स्वभाव नापायं यत्नतः करणोद्भवम । 
पुनयोख्भयोदेंवि विधान »छाणु शोभन ॥ 


भ्रीमद्ाभार ते 
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देवि ! इन दोनोंमें जो स्वाभाविक मृत्यु है। वह अटल है; 
उसमें कोई बाधा नहीं है । परंतु जो यत्रसाध्य मृत्यु है; वह 
साधनसामग्रीद्वारा सम्भव होती है। शोभने | इन दोंनोंमें 
जो विधान है; वह मुझसे सुनो ॥ 
ऋष्याकत्यशरीरस्य यत्नजं टदविविधं स्सतम। 
यलज॑ नाम मरणमात्मत्यागोी मुमूर्पया ॥ 

जो यत्रसाध्य मृत्यु है; वह समर्थ और असमर्थ शरीरसे 
सम्बन्ध रखनेके कारण दो प्रकारकी मानी गयी है । मरनेकी 
च्छासे जो जान-बूझकर आपने शरगैरका परित्याग किया 
जाता है, उसीका नाम है यत्रसाध्य मृत्यु ॥ 
तत्राकल्यशरीरस्य जरा व्याधिश्व कारणम्‌। 


मद्दाप्रस्थानगमनं तथा. प्रायोपवेशनम्‌ ॥ 
जलावगाहनं॑ चैंव अस्निचित्याप्रवेशनम । 


एवं चतुर्विधः प्रोक्त आत्मत्यागो मुमूषेताम ॥ 
जो असमर्थ शरीरसे युक्त है अर्थात्‌ बुढ़ापेके कारण या 
रोगके कारण अत्तमर्थ हो गया है; उसकी मृत्यु कारण है मह्य- 
प्रधानगमन। आमरण उपवास) जल्में प्रवेश अथवा चितार्की 
आगमें जल मरना | यह चार प्रकारका देहत्याग बताया 
गया है, जिसे मरनेकी इच्छावाले पुरुष करते हैं ॥ 
एलेपां क्रमयोगेन बिधानं शणु शोभने ॥ 
स्वधमयुक्त गाहंस्थ्यं चिरमृढवा विधानतः 
तत्रान॒ण्यं च सम्पराष्य बुद्धो वा व्याधितोषपि वा ॥ 
द्शयित्वा स्वदोब॑ल्य॑ सवानेवाजुमान्य च । 
सव विहाय बन्धूंश्व कमेणां भरणं तथा॥ 
दानानि विधिवत्‌ रृत्वा धमका्योथंमात्मनः | 
अनुज्ञाप्प जनं॑ सब वाया मधुरया ब्रुवन ॥ 
अहतं वस्ममाच्छाद्य वद्ध्वा तत्‌ कुशरज्जुना । 
उपस्पूद्य प्रतिजश्ञाय व्यवसायपुरस्सरम॥ 
परित्यज्य ततो ग्राम्यं धर्म कुयोंद्‌ यथेप्लितम्‌ ॥ 
शोभने ! अब क्रमशः इनकी विधि सुनो--मनुष्ण 
ख्धर्मयुक्त गार्हस्थ्य-आश्रमका दीषतकालतक विधिपूर्वन 
निर्वाद करके उससे उऋण हो बृद्ध अथवा रोगी हो जानेप 
अपनी दुर्बलता दिखा समी लोगींसे गहत्यागके लिये अनुर्मा 
ले फिर समस्त भाई-बन्धुओं और कर्मानुष्ठानोंका त्याग कर 
अपने घर्मकार्यके लिये विधिवत्‌ दान करनेके पश्चात्‌ मी: 
वाणी बोलकर सब लोगेंसि आज्ञा ले नूतन वस्त्र धारण करन 
उसे कुशकी रस्सीस बाँध छे | इसके बाद आचमनपूर्वक हद 
निश्रयके साथ आत्मत्यागकी प्रतिशञा करके ग्राम्यधर्मको छोः 
कर इच्छानुसार काय करे ॥ 
महाप्रस्थानप्रिच्छन्चत्‌ प्रतिष्ठेतोत्तरां दिशम ॥ 
भूत्वा तावन्निराहारों यावत्‌ प्राणविमोक्षणम्‌ ! 
चष्टाहानी शयित्वापि तन्‍्मनाः प्राणमुत्खजेत्‌ ॥ 
एवं पुण्यक्रतां लोकानमछान्‌.प्रतिपद्यते ॥ 
यदि महाप्रस्थानकी इच्छा हो तो निराहार रहकर 
तक प्राण निकल ने जायें तबतक उत्तर दिशाकी ओर नि 










दानधर्मपव॑ ] 
प्रस्यान करे | जब शरीर निश्चेष्टठ हो जाय, तब वहीं सोकर 
उस परमेश्वरमें मन लगाकर प्राणोंका परित्याग कर दे | ऐसा 
करनेसे वह पुण्यात्माओंके निर्मल ल्लेकोंको प्राप्त होता है ॥ 
प्रायोपदेशनं चेच्छेत्‌ तेनेव विधिना नरः। 
देशे पुण्यतमे श्रेप्ठ निराहाग्स्तु संविशेत्‌ ॥ 
यदि मनुष्य प्रायोपवेशन ( आमरण उपबास ) करना 
चाहे तो पूर्वोक्त विधिसे ही घर छोड़कर परम पवित्र श्रेष्ठतम 
देशमें नियहार होकर बेंठ जाय ॥ 
आप्राणान्तं शुचिभूत्वा कुबन्‌ दाने खशक्तितः । 
हार स्मरंस्त्यजेत्‌ प्राणानेष धर्म: सनातनः ॥ 
जबतक प्रार्णोका अन्त न हो तब्रतक शुद्ध होकर अपनी 
शक्तिके अनुसार दान करते हुए: मगवानके स्मरणपूर्वक 
प्राणोंका परित्याम करे । यह सनातन धर्म है ॥ 
एवं कलेवर त्यक्त्वा खर्गलोके महीयते ॥ 
अम्निप्रवेशनं चेच्छेत्‌ तेनेब विधिना शुभे । 
कृत्वा काप्टमय॑ चित्य॑ पुण्यक्षत्रे नदीषु था॥ 


दैवतेभ्यो नमस्कृत्वा छृत्वा चापि प्रदृक्षिणम्‌ । 
. म््‌ 
'भूत्वा शुविव्यवसितः स्मरन्‌ नारायणं हरिम ॥ 


ब्राह्मणेभ्वी नमस्क्ृत्या प्रविशेदग्निसंस्तरम ॥ 

शुभ | इस प्रकार शरीरका त्याग करके मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें प्रतिष्ठित होता है | यदि मनुष्य अम्रिमें प्रवेश करना 
चाद तो उसी विधिसे विदा छकर किसी पृण्यक्षेत्रम अथंवा 
नदियोंके तटपर काठकों चिता बनायने | फिर देवताओंकों 
नमस्कार और परिक्रमा करके शुद्ध एवं दृढ़निश्वयसे युक्त हो 
श्रीनारायण दरिका स्मरण करते हुए ब्राह्मणोंको मस्तक नवाकर 
उस प्रज्वयल्ति चिताभिमें प्रवेश कर जाय ॥| 
सा5पि लोकान यथान्यायं प्राप्नुयात्‌ पुण्यकमणाम॥ 
जलावगाहन चेच्छेत्‌ तेनेब विधिना शुभ। 
ख्याते पुण्यतम तीथ निमऊंत्‌ सुक्ृतं स्मरन ॥ 
सोषपि पुण्यतमाँलोकान निरर्गात्‌ प्रतिषय्यते ॥ 

ऐसा पुरुष भी यथोचितरूपसे उक्त कार्य करके 
पुण्यात्माओंके छोक प्राप्त कर लेता है। झुभे | यदि कोई 
जलमे प्रवश् करना चाहे तो उसी विधिसे किसी विख्यात 
पवित्रतम तीर्थ पुण्यका चिन्तन करते हुए हब जाय | ऐसा 
मनुष्य भी स्वभावतः पुण्यतम लोकों में जाता है ॥| 
ततः कल्यशरीरस्य संत्यागं >ठणु तत्वतः ॥ 
रक्षार्थ श्षत्रियस्थेष्ठ; प्रजापालनकारणात्‌ ॥ 
योधानां भर्तेपिण्डाथ गुवंथ अह्मचारिणाम ॥ 
गरोत्राह्मणाथ सर्वेषां प्राणत्यामों चिधीयते ॥ 

इसके बाद समर्थ शरीरवाछे पुरुषके आत्मत्यामकी 
तात्तिक विधि बताता हूँ; सुनो । क्षत्रियके छिये दीन- 


क 
दुखियोंकी रक्षा और प्रजापाछनके निमित्त प्राणत्याग अभीष्ठ 


बताया गया है | योद्धा अपने स्वामीके अन्नवत बदला 
चुकानके लिये, ब्रह्मचारी गुरु के दितके लिये तथा सब छोग 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके छिये अपने प्राणोंकी निछावर 
कर दें, यह शासत्रका विधान है ॥ 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5च्यायः 
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स्वराज्यरक्षणाथ वा कुनपः पीडिताः प्रज्ञा: । 
मोकतुकाम स्त्यजेत्‌ प्राणान युद्धमार्ग यथाविधि ॥ 

राजा अपने राज्यकी रक्षाके लिये; अथवा दुष्ट नरेशों- 
द्वारा पीड़ित हुई प्रजाको सड्डुटसे छुड़ानेके लिये विधिपूर्यक 
युद्धके मार्गपर चलकर प्राणोंका परित्याग करें ॥ 
सुसन्नद्धों व्यवसितः सम्प्रविश्यापराडगमुखः ॥ 
एवं राजा मुतः सद्यः स्वर्गलोके महीयते। 
तादइशी सुगतिनांस्ति क्षत्रियम्थ घिशेषतः ॥ 

जो राजा कवच बॉधकर मनभे हृढ़ निश्चय ले युद्धमें 
प्रवेश करके पीठ नहीं दिखाता और इत्रुओंका सामना करता 
हुआ मार जाता हैं; बढ़ तत्काल स्वर्गलोकर्म सम्मानित होता 
है | सामान्यतः सबके लिये ओर विशेषतः क्षत्रियके लिये 
वैसी उत्तम गति दूसरी नहीं है ॥ 
भृत्यों वा भ्ृंपिण्डाथ भर्तंकर्मण्युपस्थिते । 
कुव॑स्तत्र. तु॒साहाय्यमात्मप्राणानपेक्षया ॥ 
स्वाम्यथ संत्यजेत्‌ प्राणान्‌ पुण्यो्लोकान स गरुछति 
स्पृहर्णीयः सुरगणस्तनत्र नास्ति विचारणा। 

जो भत्य स्वामीके अन्नका बदला देनेके छिये उनका 
कार्य उपम्धित होनेपर अपने प्राणोंका मोह छोड़कर उनकी 
सहायता करता है ओर स्वामीके लिये प्राण त्याग देता है; 
बह देवसमूहंँके लिये स्पृहणीय हो पुण्यलोकॉमें जाता है । 
इस विपयमे कोई विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
एवं ग्रात्राह्मगाथ वा दीनाथ वा त्यजत्‌ तनुम्‌ ॥ 
सोएवि पुण्यमदःप्नोति आनुशंस्यव्यपेक्षया ॥ 
इत्यते जावितत्यागे मार्गास्ते समुदाह्ृताः॥ 

इस प्रकार जा गौओं) ब्राह्मणों! तथा दीन-दुखियोंकी 
रक्षाके छिये शरीरका त्याग करता हैक वह भी दयाधर्मको 
अपनानेके कारण पुण्यलोकॉर्म जाता है । इस तरह ये प्राण- 
त्यागके समुचित मार्ग तुम्हें बताये गये हैं ॥ 
कामात्‌ क्रीधादू भयाद्‌ वापि यदि चत्‌ संत्य जत्‌ तनुम्‌ । 
साइनन्तं नरवदा याति आत्महन्तृत्वकारणात्‌ ॥ 

यदि कोई काम) क्राव अथवा भवसे शरौरका त्याग करे 
ता वह आत्महत्या करनेके कारण अनन्त नरकमें जाता है ॥ 
स्वभावं मरणं नाम न॒तु चात्मच्छया भवत्‌। 
यथा सूुतानां यत्‌ काय तन्मे श्रणु यथाविधि ॥ 

स्वाभाविक मृत्यु बह है) जो अपनी इच्छासे नहीं द्ोती: 
स्वतः प्राप्त हो जाती है | उसमें जिस प्रकार मरे हुए लोगोंके 
लिये जो कर्तव्य है; वह मुझसे विधिपृर्वंक सुनो ॥ 
तन्नापि मरणं त्थागों मूढत्यागाद्‌ विशिष्यते । 
भूमी संवेशयद्‌ देह नरस्यथ विनशिष्यतः ॥ 
निजाब तृणुयात्‌ सद्यो वाससा तु कलेवरम । 
माल्यगन्चैरलड्जेस्य खुवर्णनः च भामिनि ॥ 
स्मशाने दक्षिण देशे चिताग्नों प्रदहेन्सुतम | 
अथवा निक्षिपेद्‌ भूमा शरीर जीवबाजतम्‌॥ . 
उसमें भी जो मरण या त्याग द्वोता दे, वह किसी मूखके 
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देइत्यागते बढ़कर है । मरनेवाले मनुष्यके शरीरको प्ृथ्वीपर 
लिटा देना चाहिये और जब प्राण निकल जाय। तब तत्काल 
उसके शरीरकों नूतन वस््रसे ढक देना चाहिये | भामिनि ! 
फिर उसे माला, गन्ध और सुवर्णसे अलछुत करके इ्मशान- 
भूमिमें दक्षिण दिशाकी ओर चिताकी आगमें उस शवको 
जला देना चाहिये । अथवा निर्जीब शरीरकों वहाँ भूमिपर 
ही डाल दे ॥ 
दिवा च शुकृूपक्षश्र उत्तराणणमेव चा। 
मुमूर्षूणां प्रशस्तानि बिपरीत तु ग्दितम्‌ ॥ 
दिन) शुक्‍्लपक्ष और उत्तरायणका समय मुमूर्षुओँके 
लिये उत्तम है | इसके विपरीत रात्रि! कृष्णपक्ष और 
दक्षिणायन निन्दित हैं ॥ 
ओऔदक चापष्टकाश्रा् बहुमिरबंहुभिः कृतम्‌ | 
आप्यायन खझुतानां तत्‌ परलोके भवेच्छुभम ॥ 
एतत्‌ सर्वे मया प्रोक्त मालुषाणां हित॑ बचः ॥ 
बहुतससे पुरुषोंद्वारा किया गया जलदान और अष्टका- 
श्राद्ध परलोकमे मृत पुरुषोकी तृप्त करनेवाला और शुभ होता 
है। यह सब मैंने मनुष्योंके लिये हितकारक बात घतायी है ॥ 
( दाधिणात्य प्रतिमें अध्याय समाछ्ठ ) 

[ मोक्षघर्मकी श्रेष्ठठाका प्रतिपादन, मोक्षसाघक 
ज्ञानकी प्राप्तिका उपाय और सोक्षकी प्राप्तिमें 
चेराग्यकी प्रधानता 
उमोवाच 

देवदेव नमस्तेषस्तु कालखूदन शंकर ! 
लोकेपु विविधा धमोस्त्वत्प्रसादान्मया श्रुताः ॥ 
विशिष्ट सर्वधमेंभ्यः शाभ्यतं धुव्मव्ययम्‌ । 
उम्मेने कहा--देवदेव ! काल्सूदन शंकर | आपको 
नमस्कार है । आपकी कृपासे मैंने अनेक प्रकारके धर्म सुने | 
अब यह बताइय कि सम्पूर्ण धर्मेसि श्रेष्ठ) सनातन) 
अटल और अविनाशी घर्म क्या है ! ॥ 
नारद उकाच 
एवं प्रृष्टस्त्वया दव्या महादेवः पिनाकध्ुक्‌। 
प्रोबाच मधुरं वाक्य सुक्ष्ममध्यात्मसंश्रितम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--देवी पार्वतीके इस प्रकार पूछनेपर 
पिनाकधारी मद्ददेवजीने यूक्ष्म अध्यात्म-मावसे युक्त 
मधुरवाणीमें इस प्रकार कहा ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
स्यायतस्त्व॑ महाभागे ध्रोतुकामासि निश्चयम्‌ | 
एतदेव विशिष्ट ते यत्‌ त्वं पृु-छसि मां प्रिये॥ 
श्रीमहेश्वर बोले--महामागे ! तुमने न्यायतः सुननेकी 
निश्चित इच्छा प्रकट की है? प्रिये | तुम मुझसे जो पूछती हो) 
यही तुम्हारा विशिष्ट गुण है ॥ 
सर्वत्र विहितो धर्मः स्वर्गलोकफलाश्रितः । 
बहुद्वारस्य धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ 
सर्वत्र स्वर्गलोकरूपी फलके आश्रयभूत धर्मका विधान 


भीमद्वाभारते 
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किया गया है | घर्मके बहुत-से द्वार हैं और उसकी कोई 
क्रिया यहाँ निष्फल नहीं होती ॥ 
यस्मिन यस्मिश्व विषये यो यो याति बिनिश्चयम्‌ । 
त॑ तमेवाभिजानाति नान्‍य॑ धर्म शुचिस्मिते ॥ 
शुचिस्मिते ! जो-जो जिस-जिस विंषयमें निश्चयको प्राप्त 
होता है; वह-वह उसी-उसीको धर्म समझता है; दूसरेको नहीं ॥ 
श्यणु देवि समाखेन मोक्षद्वाय्मनुत्तमम्‌ । 
एतद्धि सर्वधमौणां विशिष्ट शुभमव्ययम्‌ ॥ 
देवि | अब तुम संक्षेपसे परम उत्तम मोक्ष-द्वारका 
घर्णन सुनो | यही सब धर्मों उत्तम) शुभ और अविनाशी है॥ 
नास्ति मोक्षात्‌ पर देवि नास्ति मोक्षात्‌ परा गतिः। 
सुखमात्यन्तिक श्रेष्ठमनिवृत्तं च तद्‌ विदुः ॥ 
देवि ! मोक्षसे उत्तम कोई तत्त्व नहीं है और मोक्षसे 
प्रेष्ठ कोई गति नहीं है। शानी पुरुष मोक्षको कभी निदृत्त 
न होनेवालाः श्रेष्ठ एवं आत्यन्तिक सुख मानते हैं॥ 
नात्र देवि जरा झत्युः शोको वा दुःखमेव वा | 
अन्ुत्तममचिन्त्यं च तद्‌ देवि परम॑ छुखम ॥ 
देवि | इसमें जरा) मृत्यु) शोक अथवा दुःख नहीं है। 
वह सर्वोत्तम अचिन्त्य परमस्ुख है ॥| 
ज्ञानानामुत्तम ज्ञान मोक्षश्ानं विदुर्दुधाः । 
ऋषिभिदेवसद्वेश्व प्रोच्यते परम॑ पदम ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष मोक्षशानको सब शानोंमें उत्तम मानते हैं 
ऋषि और देवसमुदाय उसे परमपद कहते हैं ॥| 
नित्यमक्षरमक्षोभ्यमजेयं शाश्वत शिवम्‌। 
विशन्ति तत्‌ पर प्राज्ञाः स्पृ्णीयं खुराखुरेः ॥ 
नित्य+ अविनाशी) अक्षोम्यः अजेयः शाश्वत और शिक् 
स्वरूप वह मोक्षपद देवताओं और असुरौके लिये भ 
स्पृहरणीय है। शानी पुरुष उसमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दुश्खादिश्व दुरन्‍्तश्व खंखारो5यं प्रकीतितः। 
शोकव्याधिजरादोपेमरणेन. च. खंयुतः ॥ 
यह संसार आदि और अन्त दुःखमय कह्दा गय 
है । यह शोक) व्याधि जरा और मृत्युके दोषीस युक्त है॥ 
यथा ज्योतिर्गणा व्योस्ति निवतेन्ते पुनः पुनः । 
एवं जीवा अमी छोके निवतेन्ते पुनः पुनः ॥ 
तस्य मोक्षस्य मार्गोड्यं श्ूयतां शुभलक्षणे॥ 
ब्रह्मादिस्थावरान्तश्च॒ संखारो यः प्रकीर्तितः | 
खंसारे प्राणिनः सर्चे निवर्तत्ते यथा पुनः ॥ 
जैसे आकाशमे नक्षत्रणण बारंबार आते और निश्ृ 
हो जाते हैं; उसी प्रकार ये जीव लोकमें बारंबार लौटते रह 
है। झुभलक्षणे | उसके मोक्षका यह मार्ग सुनो | ब्रह्मार्ज 
छेकर स्थावर बृक्योंतक जो संसार बताया गया है? इसमें स 
प्राणी बारंबार लौयते हैं ॥ 
तत्र संसारचक्रस्य मोक्षो शानेन दइयते। 
अध्यात्मतत्त्वविशान शानमित्यभिधीयते ॥ : क्‍ 
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शानस्य अ्रहणोपायमायारं. शञानिनस्तथा । 
यथावत्‌ सम्प्रवक्ष्यामि तत्‌ त्वमेकमनाः श्टणु ॥ 

: वहाँ संसार-चक्रका ज्ञानके द्वारा मोक्ष देखा जाता है। 
अध्यात्मतत्तको अच्छी तरह समझ लेना ही ज्ञान कहल्यता 
है। प्रिये | उस ज्ञानकों ग्रहण करनेका जो उपाय है तथा 
शानीका जो आचार है; उसका मैं यथावत्‌ रूपसे वर्णन 
करूँगा | तुम एकचित्त होकर इसे सुनो ॥ 
ब्राह्मण: क्षत्रियो वापि भूत्वा पूर्व शृद्दे स्थितः । 
आज्ृ॒ण्यं सर्वेतः प्राप्य ततस्तान्‌ संत्यजेद्‌ ग्रहान्‌ ॥ 
ततः संत्यज्य गाहसथ्यं निश्चितो चनमाश्रयेत्‌ ॥ 
चने गुरु समाशाय दौक्षितो विधिपूर्वकम। 
दीक्षां प्राप्य यथान्यायं स्ववृत्तं परिषालयेत्‌॥ 
गह्मीयादप्युपाध्यायान्मोक्षशनमनिन्द्तः:. । 
द्विविधं च पुनमोक्ष सांख्यं योगमिति स्मृतिः ॥ 

ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय पहले घरमें स्थित रहकर सब 
प्रकारके ऋणोंसे उक्रण हो अन्त उन घर्रोका परित्याग कर 
दे । इस तरह गार्हस्थ्य-आश्रमको त्यागकर वह निश्चितरूपसे 
बनका आश्रय ले। वनमें गुरुकी आज्ञा छे विधिपूर्यक दीक्षा 
ग्रहण करे और दीक्षा पाकर यथोचित रीतिसे अपने सदाचारका 
पालन करे | तदनन्तर गुरुसे मोक्षश्ञानकों अहण करे और 
अनिन्य आचरणसे रहे। मोक्ष भी दो प्रकारका है--एक सांख्य- 
साध्य और दूसरा योग-साध्य | ऐसा शासत्रका कथन है ॥ 
पश्चविशतिविज्ञानं सांख्यमित्यभिधीयते । 
ऐशवर्य देवसारूप्यं योगशाख्रस्थ निर्णयः ॥ 
तयोरन्यतरं ज्ञान श्णुयाच्छिष्यतां गतः। 
नाकाऊछो नाप्यकाषायी नाप्यसंवत्सरोषितः । 
नासांख्ययोगो नाभ्रद्धं गुरुणा स्मेहपूर्वकम ॥ 

पचीस तत्तवोंका ज्ञान सांख्य कहलाता है | अणिमा आदि 
ऐ्वर्य और देवताओंके समान रूप--यह योगशास्त्रका निर्णय 
है। इन दोनोंमेंसे किसी एक ज्ञानका शिष्यभावसे श्रवण करे । 
न तो असमयमें; न गेरुआ वच्च धारण किये बिना। न एक 
वर्षतक गुरुकी सेवामें रहे बिना; न सांख्य या योगमेंसे 
किसीको अपनाये बिना और न श्रद्धाके बिना ही गुरुका 
स्नेहपूर्वक उपदेश ग्रहण करें | 
समः शीतोष्णहबादीन्‌ विषद्वेत स वे मुनिः ॥ 
असृष्यः छ्लुत्पिपासाभ्यामुचितेभ्यो निवर्तयेत्‌। 
त्यजेत्‌ संकदपजान्‌ ग्रन्थीन्‌ सदा ध्यान परो भवेत्‌ ॥ 
कुण्डिका चमसं शिकयं छत्र यश्टिमुपानहों | 
चैलमित्येव नेतेषु स्थापयेत्‌ स्वाम्यमात्मनः ॥ 
गुरोः पूव समुत्तिष्ठेल्नघन्य॑ तस्थ संविशेत्‌। 
नैवाविशाप्य भर्तार्मावद्यकमपि बजेत्‌ ॥ 
द्विह्लि. स्लानशाटेन  संध्ययोरभिषेचनम्‌ । 
एककालाशन चास्य विहित॑ यतिभिः पुरा ॥ 

जो सर्वत्र समान भाव रखते हुए सर्दी-गर्मी और हर्ष- 
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वशीभूत न हो) उचित भोगोंसे भी अपने मनको इटा छे; 
संकब्पजनित ग्रन्थियेंको त्याग दे और सदा ध्यानमें तत्यर रहे । 
कुंडी; चमस ( प्याली ) छींका) छाता, छाठी; जूता और 
वल्ञल--इन वस्तुओंमें मी अपना स्वामित्व स्थापित न करे। 
गुरुसे पहले उठे और उनसे पीछे सोवे | स्वामी (गुरु) 
को सूचित किये बिना किसी आवश्यक कार्यके लिये भी न 
जाय । प्रतिदिन दिनमें दो बार दोनों संध्याओंके समय वस्त्र 
सद्दित स्नान करे | उसके लिये चौबीस घंटेमें एक समय 
भोजनका विधान है । पूर्वकाल्के यतियोंने ऐसा ही किया है ॥ 
मैक्षें सत्र गह्लीयाश्विन्तयेत्‌ सतत निशि। 
कारण चापि सम्प्राप्त न कुप्येत कदाचन ॥ 

सवंत्र भिक्षा ग्रहण करे) रातमें सदा परमात्माका चिन्तन 
करे) कोपका कारण प्राप्त होनेपर मी कभी कुपित न हो॥ 
ब्रह्मचय बने वासः शौचमिन्द्रियसंयमः । 
दया च सर्वभूतेषु तस्य धर्म: खनातनः ॥ 

ब्रह्मचयं, वनवास) पविन्नता। इन्द्रियसंयम और समस्त 
प्राणियोंपर दया--यह संन्‍्यासीका सनातन धर्म है || 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो लष्चाहारो जितेन्द्रियः । 
आत्मयुक्तः परां वुद्धि लभते पापनाशिनीम ॥ 

वह समस्त पार्पेसि दूर रहकर हल्का भोजन करे; इन्द्रियों- 
को संयम रक्‍ले और परमात्मचिन्तनमें छगा रहे | इससे 
उसे पापनाशिनी श्रेष्ठ बुद्धि प्राप्त होती है |॥ 
यदा भाव॑ न कुरुते सर्वभूतेषु पापकम। 
कमंणा मनसा वाचा त्ह्म सम्पयते तदा ॥ 
अनिष्ठुरोडनहड्डारो निह॑न्दों वीतमत्सरः । 
चीतशोकभयाबाघः पद प्राप्तोत्यनुत्तमम ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुतिमोंनी समलोष्टाश्मकाझनः । 
समः शत्रो च मित्रे च निवोणमधिगच्छति ॥ 

जब मनः वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीके 
प्रति पापभाव नहीं करता) तब वह यति ब्रह्मस्वरूप हो जाता 
है। निष्ठुरताशून्य, अहंकाररहितः इन्द्वातीत और मात्सय॑- 
हीन यति शोक; भय और बाधासे रहित हो सर्वोत्तम ब्रह्मपद- 
को प्राप्त होता है । जिसकी दृष्टिमें निन्दा और स्तुति समान 
है; जो मौन रहता है, मिद्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्णकों 
समान समझता है तथा जिसका शत्रु और मित्रके प्रति समभाव 
है, बह निर्वाण (मोक्ष ) को प्राप्त होता है ॥ 
एवंयुक्तसमाचारस्तत्परोष्ध्यात्मचिन्तकः  । 
शानाभ्यासेन तेनेव प्राप्नोत्ि परमां गतिम्‌॥ 

ऐसे आचरणसे युक्त, तत्पर और अध्यात्मचिन्तनशील 
यति उसी ज्ञानाभ्याससे परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥ 


अजुद्धिप्ममतेज॑न्तोरस्मिन्‌ संसारमण्डले । 
शोकव्याधिजरादु :खेर्निवाणं तोपपयते ॥ 
तस्मादुद्देगजननं मनोड्वस्थापन॑ तथा। 


शान ते सम्प्रवश्यामि तन्मूलमम्तं हि वे॥ 
इस संसतर-मण्डछमे जिस प्राणीकी बुद्धि उद्देगश्चून्य हैः 


६०१० 





बह शोक, व्याधि और बृद्धावस्थाके दुःखोसे मुक्त हो निर्वाण- 
को प्राप्त होता है । इसलिये संसारसे वैराग्य उत्तन्न करानेवाले 
और मनको स्थिर रखनेवाले ज्ञानका तुम्हारे लिये उपदेश 
करूँगा; क्योंकि अमृत(मोक्ष) का मूल कारण ज्ञान ही है ॥ 
शोकस्थानसहस्लाणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ 

शोकके सहरखों और भयके सेकड़ों स्थान हैं । वे मूर्ख 
मनुष्यपर ही प्रतिदिन प्रभाव डालते हैं, विद्वानपर नहीं ॥ 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा खते। 
अहो दुःखमिति ध्यायञ्शोकस्य पदमावजेत्‌॥ 

धन नष्ट हो जाय अथवा स्त्री) पुत्र या पिताकी मृत्यु हो 
जाय तो “अह्ो ! मुझपर बड़ा भारी दुःख आ गया ।? ऐसा 
सोचता हुआ मनुष्य शोकके आश्रयमें आ जाता है ॥ 
द्रब्येषु समतीतेषु ये झुभास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌। 
ताननाद्वियमाणस्य शोकबन्धः प्रणइयति ॥ 

किसी भी द्रव्यके नष्ट हो जानेपर जो उसके शुम गुण 
हैं, उनका चिन्तन न करे। उन गुर्णोका आदर न करनेवाले 
पुरुषके शोकका बन्धन नष्ट हो जाता है ॥ 
सम्प्रयोगादनिष्टस्य विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मानलुपा मानसेदु खेः संयुज्यन्ते5र्पबुद्धयः ॥ 

अप्रिय बस्टुका संयोग ओरे प्रिय बस्तुका वियोग प्राप्त 
होनेपर अल्पबुद्धि मनुष्य मानसिक दुःखोँसे संयुक्त हो जाते हैं ॥ 
सतं ग्रा यदि वा नष्ट योउतीतमलुशोचति । 
संतापेन च युज्येत तब्चास्य न निवतंते॥ 
उत्पन्नमिदह्द मालप्ये गर्भप्रमति मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तन्ते दुखानि च खुखानि च ॥ 

जो मरे हुए पुरुष या खोयी हुई वस्तुके लिये शोक 
करता है? वद्द केवछ संतापका भागी होता है । उसका वह 
दुःख मिटता नहीं है। मनुष्य-योनिमें उत्पन्न हुए मानवके पास 
गर्भावस्थासे द्वी नाना प्रकारके दुःख और सुख आते रहते हैं ॥ 
तयोरेक्तरोी.. मार्गों यद्येनममिसंनमेत्‌ | 
सुख प्राप्प न संहृष्येन्न दुःखं प्राप्य संज्वरेत्‌॥ 

उनमेंसे कोई एक मार्ग यदि इसे प्राप्त द्वो तो यह मनुष्य 
सुख पाकर हर्ष न करे और दुःख पाकर चिन्तित न हो ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तन्न यत्र स्नेहः प्रयतेते । 
अनिष्टेनान्वितं पश्येद्‌ यथा क्षिप्र॑ बिरज्यते ॥ 

जहाँ आसक्ति हो रही हो, वहाँ दोष देखना चाहिये । 

उस वस्तुको अनिष्टकी दृष्टिसे देखे, जिससे उसकी ओरसे शीघ्र 
ही वेराग्य हों जाय ॥ 
यथा काप्ठ चर काएं च समेयातां महोदधों । 
समेत्य च व्यपेयाता तद्दज्शातिसमागमः ॥ 

जैसे महासागरमें दो काठ इधर-उधरसे आकर मिल जाते 
हैं और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं; उसी प्रकार 
जाति-भाइयौका समागम होता है ॥ 


अदर्शनादापतितांः. पुनश्चादर्शनं गताः। 


भ्रीमद्दाभार ते 


[ अजुशासनपर्वणि 





स्नेहस्तत्र न कर्तव्यों विप्रयोगो हि तेधुवः॥ 
सत्र छोग अदृश्य स्थानसे आये थे और पुनः अदृश्य 
स्थानको चले गये हैं | उनके प्रति स्नेह नहीं करना चाहिये) 
क्योंकि उनके साथ वियोग होना निश्चित था ॥ 
कुट्ुम्बपुत्रदाराध शरीर घनसंचयः | 
ऐश्वय स्वस्थता चेति न मुह्येत्‌ तत्र पण्डितः ॥ 
सुखमेकान्ततो नास्ति शक्रस्यापि त्रिविष्टपे। 
तत्रापि खुमहद्‌ दुःख खुखमत्पतरं भबेत्‌॥ - 
कुटठम्ब) पुत्र। स्री; शरीरः धनसंचय) ऐड्बर्य और 
स्वस्थता--इनके प्रति विद्वान्‌ पुरुषको आसक्त नहीं होना 
चाहिये । खर्गमें रहनेवाले देवराज इन्द्रकों भी केवल सुख-ही- 
सुख नहीं मिलता | वहाँ भी दुःख अधिक और सुख 
बहुत कम है ॥ हु 
न नित्यं लभते दुःख॑ न नित्यं लभते खुखम। 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुश्खस्यानन्तरं खुखम्‌॥ 
किसीको भी न तो सदा दुःख मिलता है और न सदा 
सुख ही मिलता है। सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद 
सुख आता रहता है ॥ 
क्षयान्ता निचयाः सर्व पतनान्ताः समुच्छूयाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम॥ 
उच्छूयान्‌ विनिपातांश्व दृष्ठा प्रत्यक्षतः स्वयम्‌। 
अनित्यमसुख चेति व्यवस्थेत्‌ सर्वमेव च॥ 
सरे संग्रहोंका अन्त विनाश है; सारी उन्नतियोंका अन्त 
पतन है) संयोगका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 
मरण है । उत्थान और पतनको स्वयं ही प्रत्यक्ष देखकर यह 
निश्चय करे कि यहाँका सब कुछ अनित्य और दुःखरूप है॥ 
अथानामाजने दुःखमाजितानां तु रक्षणे। 
नाशे दुःख व्यये दुःखं॑ घिगथ दुःखभाजनम ॥ . 
धनके उपाज॑नमें दुःख द्वोता है; उपार्जित हुए धनकी 
रक्षामं दुःख द्वोता है? धनके नाश और व्ययमें भी दुःख 
होता है; इस प्रकार दुःखके भाजन बने हुए घनको थिक्कार है॥ 
अ्थंवन्त नर नित्य पश्चाभिन्नन्ति शत्रवः । 
राज़ा चोरश्व दायादा भूतानि क्षय एवं च॥ 
अ्थमेवमनर्थस्य मूलमित्यवधारय । 
न॒ हानथोः प्रवाधन्ते नरमर्थविवर्जितम ॥ 
धनवान्‌ मनुष्यपर सदा पाँच शत्रु चोट करते रहते हैं-- 
राजा) चोर) उत्तराधिकारी भाई-बन्धु; अन्यान्य प्राणी तथा 
क्षय । प्रिये | इस प्रकार तुम अर्थंकों अनर्थका मूछ समझो | 
घनरहद्दित पुरुषको अनर्थ बाधा नहीं देते हैं ॥ 
अर्थप्राप्तिमंदद्‌ दुःखमाकिचन्यं परं खुखम। 
उपद्रवेषु चार्थानां दुःख॑ हि नियतं भवेत्‌॥ 
धनकी प्राप्ति महान्‌ दुःख है और अकिंचनता 
( निर्धनता ) परम सुख है; क्योंकि जब धनपर उपद्रव 
आते हैं, तब निश्चय ही बड़ा दुःख होता है ॥ 
घनलोभेन तृष्णाया न तृप्तिरुपलभ्यते । 


वानधर्मपर्व॑ ] 





लब्धाश्रयो विवर्धत समिद्ध इव पावकः॥ 
धनके लोभसे तृष्णाकी कभी तृप्ति नहीं होती है | तृष्णा 
या छोमको आश्रय मिल जाय तो प्रज्वलित अग्निके समान 
उसकी बृद्धि होने लगती है ॥ 
जित्वापि पृथित्री रृत्सां चतु/लागरमेखलाम। 
सागराणां पुनः पारं जेतुमिच्छत्यसंशयम्‌ ॥ 
चारों समुद्र जिसकी मेखला है, उस सारी एरथ्वीको जीत- 
कर भी मनुष्य संतुष्ट नहीं होता । वह फिर समुद्रके पारवाले 
देशोंको भी जीतनेकी इच्छा करता है; इसमें संशय नहीं है || 
अल परिग्रहेणह दोषवान्‌ हि परियग्रहः। 
कोशकारः ऋृमिदेवि बध्यते हि परिश्रद्यात्‌॥ 
परिग्रह ( संग्रह ) से यहाँ कोई छाम नहीं; क्योंकि 
परिग्रह दोषसे भरा हुआ है | देवि | रेशमका कीड़ा परिग्रहसे 
ही बन्धनको प्राप्त होता है ॥ 
एको5पि पृथिरवीं कृत्सामेकच्छत्रां प्रशास्ति च। 
एकसिसन्नेव राष्ट्र तु ल चापि निवसेन्नपः ॥ 


तस्मिन राष्ट्रेपि नगरमेकमेवाधितिष्ठति। 
नगरे5पि ग्रह चेक भवेत्‌ तस्य निवेशनम ॥ 

जो राजा अकेला ही समूची प्रथ्वीका एकच्छत्न शासन 
करता है; वह भी किसी एक ही राष्ट्रमें निवास करता है। 
उस राष्ट्रमे भी किसी एक ही नगरमें रहता है | उस नगरमें 
भी किसी एक ही घरमें उसका निवास होता है ॥ 
एक एव प्रदिष्ठः स्यादावासस्तद्वहेषपि च। 


आवासे शयनं चैक निशि यत्र प्रक्षीयते॥ 

उस घरमें भी उसके लिये एक ही कमरा नियत होता 
है। उस कमरेमें भी उसके लिये एक ही शणय्या होती है; 
जिसपर वह रातमें सोता है ॥ 
शयनस्यार्धमेवास्य स्त्रियाश्वा्थ विधीयते । 
तदनेन प्रसज्ेन. स्वस्पेनेवेह युज्यते ॥ 
सं ममेति सम्मूडी बल पश्यति बालिशः। 
एवं सर्वोपयोगेषु स्वत्पमस्य प्रयोजनम्‌ ॥ 
तण्डुलप्रस्थमात्रेण यात्रा स्यात्‌ सर्वदेहिनाम | 
ततो भूयस्तरो भोगो दुःखाय तपनाय च॥ 

उस शय्याका भी आधा ही भाग उसके प्ले पड़ता 
है। उसका आधा भाग उसकी रानीके काम आता है। इस 
प्रसद्धसे वह अपने लिये थोड़ेसे ही भागका उपयोग कर 
पाता है। तो भी वह मूर्ख गवॉर सारे भूमण्डलको अपना ही 
समझता है और सर्वत्र अपना ही बल देखता है | इस प्रकार 
सभी वस्तुओंके उपयोगॉमें उसका थोड़ा-सा ह्वी प्रयोजन 
होता है | प्रतिदिन सेरभर चावलसे ही समस्त देहधारियोंकी 
प्राणयात्राका निर्वाह होता है। उससे अधिक भोग दुःख और 
संतापका कारण होता है 

तृष्णासमं दुःख नास्ति त्यामसमं खुखम । 

सवोन कामान्‌ परित्यज्य ब्रह्मभूयाय करुपते ॥ 

तृष्णाके समान कोई दुःख नहीं है; त्यागके समान कोई 


पशञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो5डध्यायः 
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सुख नहीं है । समस्त कामनाओंका परित्याग करके मनुष्य _ 

ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 

या दुस्त्यजा दुर्मतिभिया न जीयति जीययतः । 

यो5सी प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यज्ञतः खुखम्‌ ॥ 
खोटी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 

अत्यन्त कठिन है । जो मनुध्यके बूढ़े हो जानेपर खयं बूढ़ी 











_नहीं होती तथा जिसे प्राणनाशक रोग कहा गया है? उस 


तृष्णाका त्याग करनेवालेकों ही सुख मिलता है ॥ 


न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 
हविषा कृष्णवत्मेंच भूय एवामिव्थेते ॥ 
भोगोंकी तृष्णा कभी भोग भोगनेसे शान्त नहीं होती 
अपितु घीसे प्रज्वलित होनेवाली आगके समान अधिकाधिक 
बढ़ती ही जाती है ॥ 
अलाभेनैव कामानां शोक॑ त्यजति पण्डितः। 
आयासबिटपस्तीवरः कामाप्नमिः कपेणारणिः॥ 
इन्द्रियाथंन सम्मोह्य दृहत्यकुशर्ल जनम ॥ 
भोगोंकी प्राप्ति न होनेसे ही विद्वान्‌ पुरुष शोकको त्याग 
देता है। आयासरूपी बृक्षपर तीज्रवेगसे प्रज्यकित और 
आकर्षणरूपी अम्निसे प्रकट हुई कामनारूप अम्नि मूर्ख 
मनुष्यको विषयोंद्वारा मोहित करके जछा डालती है॥ 
यत्‌ पृथिव्यां ब्रीहियवं हिरण्यं पशावः ख्रियः । 
नालमेकस्य पयोप्तमिति पश्यन न मुहाति ॥ 
इस पृथ्वीपर जो धान; जौ) सोना, पश्चु और ख्रियाँ 
हैं, वे सब मिलकर एक पुरुषके लिये पर्यात्त नहीं हैं। ऐसा 
देखने और समझनेवाला पुरुष मोहमें नहीं पड़ता है ॥ 
य्च कामसुख् लोके यज्च दिव्यं महत्‌ सुखम । 
तृष्णाक्षयसुखस्यते नाहतः पोडर्शी कलाम ॥ 
लोकमें जो काम-सुख है और परलोकमें जो महान्‌ दिव्य 





_सुख है--ये दोनों मिलकर तृष्णाक्षयजनित सुखकी सोलहर्वी 


कलाके भी बराबर नहीं हो सकते ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थणु नेव धोरो नियोजयेत्‌। 
मनःषष्ठानि संयम्य नित्यमात्मनि योजयेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाणां विसगेण दोषमसच्छत्यसंशयम। 

संनियम्य नु तान्येव ततः सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
षण्णामात्मनि युक्तानामेश्वय योषधिगच्छति । 
न च्‌ पापेने चानथः संयुज्येत विचक्षणः ॥ 

धीर पुरुष अपनी इन्द्रियोंकी विषयोंमें न लगावे | 
मनसहित उनका संयम करके उन्हें सदा परमात्माके ध्यानमें 
नियुक्त करे | इन्द्रियोंकी खुली छोड़ देनेसे निश्चय ही दोषकी 
प्राप्ति होती है और उन्हींका संयम कर लेनेसे मनुष्य सिद्धि प्राप्त 
कर लेता है | जो परमात्म -चिन्तनमें लगी हुई मनसहित छहों 
इन्द्रियोंपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है; वह विद्वान पार्पों और 
अनर्थोसे संयुक्त नहीं होता है ॥ 


अप्रमत्त: सदा रफक्षेदिन्द्रियाणि विचक्षणः। 
अरक्षितेषु तेष्वाशु नरो नरकमेति हि॥ 
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विद्वान्‌ पुरुष सावधान रहकर सदा अपनी इन्द्रियोंकी 
रक्षा करे; क्‍योंकि उनकी रक्षा न होनेपर मनुष्य शीघ्र ही 
नरकमैं गिर जाता है॥ 
हृदि. काममयश्रिन्रो 
अज्ञानरूढमूलस्तु 


मोहसंचयसम्भवः । 

विधित्सापरिषेचनः ॥ 
रोपलोभमहास्कन्धः पुरा दुष्कृतसारबान्‌ | 
आयासविठपस्तीव्रशोकपुष्पो.. भयाहुरः ॥ 
नानारंकल्पपत्नाब्यः प्रमादात्‌ परिवर्चितः । 
महतीभिः पिपासाभिः समन्‍्तात्‌ परिवेष्टितः ॥ 
संरोहत्यकृतप्रशे. पादपः कामसस्भवः ॥ 
नैव रोहति तत्त्वशे रूढो वा छिद्यते पुनः ॥ 
रूच्छोपायेप्वनित्येपु निस्सारेपु फलेषु च। 
दुःखादिषु दुरन्तेषु कामयोंगेषु का रतिः॥ 

एक काममय वृक्ष है? जो मोह-संचयरूपी बीजसे उत्पन्न 
हुआ है | वह काममय विचित्र वृक्ष हृदयदेशमें ही स्थित 
है। अशान ही उसकी मजबूत जड़ है। सकाम कर्म करने- 
की इच्छा ही उसे सींचना है। रोप और लोभ ही उसका 
विशाल तना है | पाप ही उसका सार भाग है। आयास- 
प्रयास द्वी उसकी शाखाएँ हैं | तीब्शोक पुष्प है; भय अड्भूर 
है । नाना प्रकारके संकल्प उसके पत्ते हैं । यह प्रमादसे बढ़ा 
हुआ है । बड़ी भारी पिपासा या तृष्णा ही लता बनकर उस 
काम-दइक्षमें सब ओरसे लिपटी हुई है| अज्ञानी मनुष्य ही 
यह काममय वृक्ष उत्पन्न होता और बढ़ता है। तत्त्वश पुरुष- 
में. यद नहीं अड्भरित होता है। यदि हुआ भी तो पुनः 
कट जाता है | यह काम कठिन उपार्योसे साध्य है; अनित्य 
है, उसके फल निःसार हैं, उसका आदि और अन्त भी दुःखमय 
है, उससे सम्बन्ध जोड़नेमें क्या अनुराग ह्वो सकता है १ ॥ 
इन्द्रियेषु च जीयेत्सु चिछद्यमाने तथा5षयुषि। 
बुरस्ताञ स्थिते झत्यो कि खुख पश्यतः शुभे ॥ 

शुभे ! इन्द्रियां सदा जीर्ण हो रही हैं, आयु नष्ट होती 
चली जा रही है और मौत सामने खड़ी है--यह्द सब देखते 
हुए. किसीको संसारमें क्या सुख प्रतीत होगा! ॥ 
व्याधिमिः पीड्यमानस्य नित्यं शारीरमानसेः | 
नरस्याकृतकरृत्यस्थ कि सुख मरण सति ॥ 

मनुष्य सदा शारीरिक और मानसिक व्याधियेंसि पीड़ित 
होता है और अपनी अधूरी इच्छाएँ लिये ही मर जाता है। 
अतः यहाँ कौन-सा सुख है ? ॥ 


, संचिन्तयानमेवा्थ कामानामवितृप्तकम ! 
व्याप्त: पशुमिवारण्ये रुत्युरादाय गच्छति ॥ 
जन्मसृत्युजरादुःखैः सतत समभिद्गुतः। 


संसारे पच्यमानस्तु पापान्नोद्ठिजतते जनः ॥ 

मानव अपने मनोरथोंकी पूर्तिका उपाय सोचता रहता 
है और कामनाओँसे अतृप्त ही बना रहता है। तभी जैसे 
जंगलमे बाघ आकर सहसा किसी पश्ञुकों दबोच लेता है, 
उसी प्रकार मौत उसे उठा ले जाती है| जन्म) मृत्यु और जरा- 
सम्बन्धी दुःखोंसे सदा आक्रान्त द्वोकर संसारमें मनुष्य पकाया 
जा रहा है; तो भी वह पापसे उद्दविग्न नहीं हो रहा है ॥ 


भीमदाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 


उयोवाच गा 
केनोपायेन मत्यौनां निवर्तेते जराच्तको |, 
ययस्ति भगवन्‌ मह्मेतदाचछ्तव मा चिरम्‌ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योंकी वृद्धाव(्था और 
मृत्यु किस उपायसे निव्नत्त होती है ! यदि इसका कोई 
उपाय है तो यह मुझे बताइये; विलम्ब न कीजिये ॥ 
तपसा वा खुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
रसायनप्रयोगेवा केनात्येति जरान्तको ॥ 
महान्‌ तप कमं5 शास््रश्ञन अथवा रासायनिक प्रयोग-- 
किस उपायसे मनुष्य जरा और मृत्युको लॉध सकता है !॥ 
| श्रीमहे रकर उवाच ते गा 
नंतद्स्ति महाभांगे जरासत्युनिवतनम्‌ । 
सर्वलोकेषु जानीहि मोक्षादन्यत्न भामिनि ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--महामागे | ऐसी बात नहीं होती । 


भामिनि | तुम यह जान लो कि सम्पूर्ण संसारमें मोक्षके सिवा 


अन्यत्र जरा और मृत्युकी निदृत्ति नहीं दोती ॥ 
न धनेन न राज्येन नाश्येण तपसापि वा। ., 
मरणं नातितरते विना मुकत्या शरीरिणः॥ 
आत्माकी मुक्तिके बिना मनुष्य न तो धनसे न राज्यसे 
और न श्रेष्ठ तपस्यासे ही मृत्युको लॉघ सकता है ॥ 
अध्वमेघसहस्माणि वाजपेयशतानि च। 
न तरन्ति जराम्ृत्यू निवोणाधिगमाद्‌ विना ॥ 
सहसतों अश्वमेध और सेकड़ों वाजपेय यश भी मोक्षकी 
उपलब्धि हुए, बिना जरा और झत्युको नहीं लॉघ सकते ॥ 
पेश्वयं घनथान्यं च विद्यालाभस्तपस्तथा । 
रसायनप्रयोगो वा न तरम्ति जरान्तकों ॥ 
ऐश्र्य, धन-धान्यः विद्यालाभ) तप और रसायनप्रयोग--- 
ये कोई भी जरा और मृत्युके पार नहीं जा सकते ॥ 
देवदानवगन्धर्व्षिक्नरोरगराक्षसान्‌ | 
स्ववशे कुरुते कालो न कालयस्यास्त्यगोचरः ॥ 
न छाद्दानि निवर्तन्ते न मासा न पुनः क्षपा:। 
सोषयं प्रपद्यतेउध्वानमजर्त् भ्वमव्ययम्‌ ॥ 
स्रवन्ति न निवतन्ते स्लोतांसि सरितामिव। 
आयुरादाय. मत्यानामहोराजेपु. संततम्‌ ॥ 
देवता, दानव) गन्धर्व किन्नर; नाग तथा राक्षसोंकों भी. 
काल अपने वशमें कर लेता है। कोई भी कालकी पहुँचसे परे 
नहीं है | गये हुए. दिन; मास और रात्रियों फिर नहीं छौटती 


हैं। यह जीवात्मा उस निरन्तर चादू रहनेवाले अटल और 
अविनाशी मार्गको ग्रहण करता है| सरिताओंके सोतकी भाँति- 


बीतती हुई आयुके दिन वापस नहीं लौटते हैं | दिन और 


रातेमें व्याप्त हुई मनुष्योंकी आयु लेकर काल यहँसे चल देता है ॥: 


जीवित॑ सर्वभूतानामक्षयः. क्षपयन्नसो । 
आदित्यो हास्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ 


अक्षय सूर्य सम्पूर्ण प्राणियोंके जीवनकों क्षीण करता 


हुआ अस्त होता और पुनः उदय द्वोता रहता है ॥ 


दानधर्मपर्य ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घ्यायः 
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राज़्यां राज्यां व्यतीतायामायुरत्पतरं भवेत्‌। 
गाधोदके मत्स्य इच कि ज्रु तस्य कुमारता ॥ 

एक-एक रात बीतनेपर आयु बहुत थोड़ी होती चली 
जाती है। जैसे थाह जलमें रहनेवाला मत्स्य सुखी नहीं 
रहता) उसी प्रकार जिसकी आयु क्षीण होती जा रही है; उस 
परिमित आयुवाले पुरुषको कुमारावस्थाका क्‍या सुख है ! ॥ 
मरणं हि शारीरस्य नियतं ध्ुवमेव च। 
तिष्ठन्नपि क्षणं सबंः कालस्यैति वां पुनः ॥ 

शरीरकी मृत्यु निश्चित और अटल है | सब लोग यहाँ 
क्षणमर ठहरकर पुनः कालके अधीन हो जाते हैं ॥ 
न प्नियेरन्‌ न जीयरन यदि स्युः सर्व देहिनः । 
न चानिष्ट प्रव्तंत शोको वा प्राणिनां कचित्‌ ॥ 

यदि समस्त देहघारी प्राणी न मरें और न बूढ़े हों तो 
न उन्हें अनिष्टकी प्राप्ति हो और न शोककी ही ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेपु कालो भूतेषु तिष्ठति। 
अप्रमत्तस्य कालस्य क्षयं प्राप्तो न मुख्यते ॥ 
धश्वः कार्यमद कुवीत पूवोह्ने चापराह्िकम। 
को5पि तद्‌ वेद यत्रासौ स॒त्युना नाभिवीक्षितः ॥ 

समस्त प्राणियोंके असावधान रहनेपर भी काल सदा 
सावधान रहता है। उस सावधान कालके आश्रयमें आया 
हुआ कोई भी प्राणी बच नहीं सकता ॥ 

कलका कार्य आज ही कर डाले, जिसे अपराहममें करना 
हो उसे पूर्वाह्रमें ही पूरा कर डाले। कौन उस स्थानको 
जानता है; जहाँ उसपर मृत्युकी दृष्टि नहीं पड़ी होगी ॥ 
धर्षोस्विदं करिष्यामि इृदं ्रीष्मवसन्तयोः । 
इति बालश्रिन्तयति अन्तरायं न बुध्यते ॥ 
हृद॑ में स्थादिदं में स्यादित्येवं मनसा नराः। 
अनवाप्तेषु कामेषु हियन्ते मरणं प्रति ॥ 
कालपाशेन  बद्धानामहन्यद्नि जीयंताम्‌ | 
का श्रद्धा प्राणिनां मार्गे विषमे श्रमतां सदा ॥ 
युवेच धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌। 
फलानामिव पक्कानां सदा हि पतनाद्‌ भयम्‌ ॥ 

अविवेकी मनुष्य यह सोचता रहता है कि आगामी 
खरसातमें यह कार्य करूँगा और गर्मी तथा वसनन्‍्त कऋतुरमे 
अमृक कार्य आरम्म करूँगा; परंतु उसमें जो मौत विज्न 
बनकर खड़ी रहती है; उसकी ओर उसका ध्यान नहीं जाता 
है। कमरे पास यद हो जायः वह हो जाय! इस प्रकार मन- 
शैमन मनुष्य मनसूबे बाधा करता है। उसकी कामनाएँ: 
प्राप्त ही रह जाती हैं और वह र॒त्युकी ओर खिंचता चला जाता 
हैं| कालके बन्धनमें बँधकर प्रतिदिन जीर्ण होते और विषम- 
औरमं भटठकते हुए. प्राणियोंका इस जीवनपर क्‍या विश्वास 
हो सकता है। युवावस्थासे ही मनुष्य धर्मशील हो; 
क्योंकि जीवनका कोई सुदृढ़ निमित्त नहीं है। इसे पके हुए 
_फलोंकी भाँति सदा ही पतनका भय बना रहता है ॥ 
मर्त्यस्थ किम तेंदोरे! पुत्नेभोंगेः प्रियेरपि । 
'एकाह्व सर्व॑मुत्सखज्य सझत्योस्तु वशमन्वियात्‌ ॥ 





मनुष्यको उन स्त्रियों) पुत्नों और प्रिय भोगेसि भी क्‍या 
प्रयोजन है; जब कि वह एक ही दिनमें सबको छोड़कर 
मृत्युकी ओर चला जाता है ॥ 
जायमानांश्व सम्प्रेक्ष्य प्नियमाणांस्तथेव च। 
न संवेगो5स्ति चेत्‌ पुंसःकाष्टलोप्समो हि सः ॥ 

विनाशिनो हायध्र॒वजीबितस्य 

कि बन्धुभिमिंत्रपरिप्रहैश्य । 
विहाय यद्‌ गउछति सर्वमेवं 
क्षणेन गत्वा न निवर्तते थे !। 

संसारमें जन्म लेने और मरनेवार्लोंको देखकर भी यदि 
मनुष्यको वैराग्य नहीं होता तो वह चेतन नहीं; काठ और 
मिट्टीके ढेलेके समान जढ है। जो विनाशशील है, जिसका जीवन 
निश्चित नहीं है; ऐसे पुरुषको बन्धुओं और मित्रोंके संग्रइसे 
क्या प्रयोजन है ! क्योंकि वह सबको क्षणभरमें छोड़कर चल 
देता है और जाकर फिर कभी लौटता नहीं है ॥ 
एवं चिन्तयतो नित्यं सर्वाधोनामनित्यताम्‌। 
उद्देमी जायते शीघ्र निवोणस्य परस्परम्‌ ॥ 
तेनोद्वेगेन चाप्यस्थ ब्िमशों जायते पुनः । 
विमशों नाम वैराग्यं सर्वद्रव्येचु जायते ॥ 
बेराग्येण परां शान्ति लभनन्‍्ते मानवाः शुभे। 
मोक्षस्योपनिषद्‌ दिव्यं बैराग्यमिति निश्चितम्‌ ॥ 
एतत्‌ ते कथित देधि वेराग्योत्पाद्न वचः। 
एवं संचिन्त्य संचिन्त्य मुच्यन्ते हि मुमुक्षवः ॥ 

इस प्रकार सदा सभी पदार्थोकी अनित्यताका चिन्तन 
करते हुए. पुरुषको शीघ्र ही एक दूसरेसे वैराग्य होता है; जो 
मोक्षका कारण है। उस उद्देगसे उसके मनमें पुनः विमर्श पैदा 
होता है। समस्त द्र॒व्योंकी ओरसे जो वैराग्य पैदा होता है 
उसीका नाम विमर्श है । झुभे | वैराग्यसे मनुष्योंकों बड़ी शान्ति 
मिलती है । वैराग्य मोक्षका निकटतम एवं दिव्य साधन है; 
यह निश्चितरूपसे कष्टा गया है । देवि | यह तुमसे वैराग्य 
उत्पन्न करनेवाला बचन कहा गया है । मुमृक्षु॒ पुरुष इस 
प्रकार बारंबार विचार करनेसे मुक्त हो जाते हैं ॥ 

६ दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए अव्यक्तादि 
चौबीस तस्वोंकी उत्पत्ति आदिका वर्णन ] 
श्रीमहेथर उवाच 

सांख्यक्षानं प्रवस्‍्यामि यथावत्‌ ते शुचिस्मिते । 

यज्जञात्वा न पुनमेत्यंः संसारेषु प्रवतते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--शचिस्मिते | अब मैं तुमसे - 

सांख्यज्ञानका यथावत्‌ वर्णन करूँगा; जिसे जानकर मनुष्य 

फिर संसार-बन्धनरमम नहीं पढ़ता ॥ 

शानेनेव विमुक्तास्ते सांख्याः संन्यासकोविदाः । 

शारीरं तु तपो घोरं खांख्याः प्राहु्निर्थंकम ॥ 
संन्यासकुशल सांख्यशानी शानसे ही मुक्त हो जाते हैं। 

वे घोर शारीरिक तपको व्यर्थ बताते हैं ॥ 
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पश्चविशतिक ज्ञान तेषां जञानमिति स्मृतम्‌। 
मूलप्रकृतिरव्यक्तमव्यक्ताज्ञायते महान ॥ 
महतो5भूदहंकारस्तस्मात्‌ तन्मरात्रपश्चकम्‌ । 
इन्द्रियाणि दशक च तन्मात्रेभ्यों भवन्त्युत ॥ 
तेभ्यो भूतानि पश्चभ्यः शरीर वे प्रवर्तते। 
इति क्षेत्रस्य संक्षेप: चरतुर्विशतिरिष्यते ॥ 
पश्चविशतिरित्याहुः पुरुषेणगेह. खंख्यया ॥ 

पचीत त्ोंका ज्ञान ही सांख्यज्ञान माना गया है। 
मूलप्रकृतिकों अव्यक्त कद्दते हैं, अव्यक्तसे महत्तत्वकी उत्तत्ति 
होती है। महत्तच्वसे अहंकार प्रकट होता है और अहंकारसे पाँच 
तन्मात्राओंकी उत्पत्ति होती है। तम्मात्राओसि दस इन्द्रियों 
और एक मनकी उत्त्ति होती है। उनसे पाँच भूत प्रकट 
होते हैं और पाँच भूर्तोंसे इस शरीरका निर्माण होता है | यही 
क्षेत्रका संक्षेप स्वरूप है । इसीको चौबीस तत्त्वोंका समुदाय 
कहते हैं | इनमें पुरूषकी भी गणना कर लेनेपर कुल पचीस 
तत्त्व बताये गये हैं ॥ 
सर्वे रजस्तमइचेति गुणाः प्रकृतिसम्भवाः । 
ते: सजत्यखिल लोक प्रहृतिस्त्वात्मजैंगृंणेः ॥ 
इच्छा द्वेंषः सुस्त दुःखं सह्ृृततश्रेतना घरृतिः । 
विकाराः प्रकृतेश्चेते वेदितव्या मनौषिभिः ॥ 

सरव, रज और तम-ये तीन प्रकृतिजनित गुण हैं । 
प्रकृति इन तीनों आत्मज गुर्णोंसे सम्पूर्ण लोककी सृष्टि 
करती है | इच्छा) द्वेष) सुख दुःख) स्थूछ शरीर, चेतना और 
धृति-इन्हें मनीषी पुरुषोको प्रकृतिके विकार जानना चाहिये ॥ 
लक्षणं चापि सर्वेषां विकट्पस्त्वादितः पृथक्‌ । 
विस्तरेणैय वक्ष्यामि तस्य व्याख्यामहं श्टणु ॥ 

इन सबका लक्षण और आरम्भसे ही प्रथकूप्रथक्‌ 
विकल्प मैं विस्तारपूर्वक बताऊँगा, उसकी व्याख्या सुनो ॥ 
नित्यमेकमणु व्यापि क्रियाहीनमहेत॒कम्‌ । 
अग्नाह्ममिन्द्रियें... से रेतदव्यकलक्षणम्‌ ॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमूल प्रधान योनिरव्ययम्‌ | 
अव्यक्तस्यैव नामानि दाब्देंः पयोयवाचकेः ॥ 

नित्य+ एक अत्यन्त सूक्ष्म) व्यापक क्रियाह्दीन; हेतुरद्वित 
और सम्पूर्ण इन्द्रियोद्दारा अग्राह्म होना-यह अव्यक्तका 
लक्षण है | अव्यक्त,प्रकृति; मुल) प्रधान)योनि और अविनाशी--- 
इन पर्यायवाची शब्दोद्वारा अव्यक्तके ही नाम बताये जाते हैं ॥ 
तत्‌ सुध्मत्वादनिर्देइयं तत्‌ सद्त्यभिधीयते । 
तन्मूलं च जगत्‌ सर्व तन्मूला खष्टिरिष्यते ॥ 

वह अव्यक्त अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण अनिर्देश्य 
है--उसका वाणीद्वारा कोई संकेत नहीं किया जा सकता | 
वह “सत्‌? कहलाता है । 0म्पूर्ण जगत्‌का मूल वही है और 
सृष्टिका मूल भी उसीको बताया गया है ॥ 
सतक्त्वादयः प्ररृतिज़ा ग्रुणास्तान प्रत्रवीम्यहम ॥ 
खुख तुष्टिः प्रकाशश्व त्रयस्ते सात्तिका गुणाः। 
रागद्वेपो सुख दुःख स्तम्भश्व रजसो गुणाः ॥ 


श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपवंणि 


सत्व आदि जो प्राकृत गुण हैं; उनको बता रहा हूँ. 
सुख संतोष) प्रकाश-ये तीन सात्तिक गुण हैं। राग-द्वेष) 
सुख-दुःख तथा उदण्डता-ये रजोगुणके गुण हैं ॥ 
अप्रकाशो भयं मोहस्तन्द्री च तमसो गुणाः ॥ 
श्रद्धा प्रदर्षों विशानमसम्मोही दया घृतिः | 
सर्वे प्रचुद्धे वर्धन्ते विपरीते विपयेयः ॥ 
प्रकाशका अमाव) भय; मोह और आलूस्यकों तमोगुणके 
गुण समझो । श्रद्धा, हर्ष, विज्ञान, असम्मोह; दया और चैय- 
ये भाव सखगुणके बढ़नेपर बढ़ते हैं और तमोगुणके बढ़नेपर 
इनके विपरीत भाव अश्रद्धा आदिकी वृद्धि होती है ॥ 
कामक्रोधो मनस्तापो छोभो मोहस्तथा झ्षा । 
प्रवृद्ध परिवर्धन्ते रजस्येतानि सर्वशः ॥ 
विषादः संशयो मोहस्तन्द्री निद्रा भयं तथा। 
तमस्येतानि वर्धन्ते प्रवृद्धे हेत्वहेतुकम्‌ ॥ 
काम) क्रोष। मानसिक संताप) लोभ) मोह ( आसक्ति ) 
तथा मिथ्याभाषण--ये तारे दोष रजोगुणकी दृद्धि होनेपर 
बढ़ते हैं। विधाद, संशय, मोह, आलूस्य; निद्रा) भय-ये तमो- 
गुणकी दृद्धि होनेपर बढ़ते हैं ॥ 
पएवमन्योन्यमेतानि वर्धघन्ते च पुनः पुनः । 
द्ीयन्ते च तथा नित्यमभिभूतानि भूरिशः ॥ 
इस प्रकार ये तीनों गुण बारंबार परस्पर बढ़ते हैं और 
एक-दूसरेसे अभिभूत दोनेपर सदा ही क्षीण होते हैं ॥ 
ततन्न यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं कायेन मनसापि वा। 
वर्तते सात्तिवको भाव इत्युपेक्षेत्र तत्‌ तदा ॥ 
यदा खंतापसंयुक्त चित्तक्षोभकरं भवेत्‌ । 
चतेंते रज़ इत्येव तदा तद्भिचिन्तयेत्‌ ॥ 
इनमें शरीर अथवा मनसे जो प्रसन्नतायुक्त माव हो; 
उसे सात्त्विक भाव है-ऐसा माने और अन्य भारषोंकी उपेक्षा 
&कर दे | जब चित्तमें क्षोम उत्तनन करनेवाला तंतापयुक्त भाव 
हो, तब उसे रजोगुणकी प्रवृत्ति माने ॥ 
यदा सम्मोहसंयुक्त यद्‌ विषादकरं भवेत्‌ । 
अप्रतकर्यम॒विश्ेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ 
समासात्‌ सात्त्विकोधर्म: समासाद्‌ राजस॑ धनम्‌ े 
समासात्‌ तामसः कामख््रिवर्ग त्रिगुणाः क्रमात्‌ ॥ 
ब्रह्माद्दिवसष्टियों सात्तिकीति प्रकीरत्य॑ते। 
राजसी माजुषी खृष्टिः तिर्यग्योनिस्तु तामसी ॥ 
जब मोहयुक्त और विषाद उत्पन्न करनेवाला मा 
अतक्य॑ और अज्ञातरूपसे प्रकट हो; तब उसे तमो 
कार्य समझना चाहिये | धर्म सात्त्विक है; धन राजस है अ 
काम तामस बताया गया है। इस प्रकार त्रिवर्गमे क्रमशः 
गुर्णोकी स्थिति संक्षेपमें बतायी गयी है | ब्रह्मा आदि देवताओं 
की जो य॒ृष्टि है, वह सारिविकी बतायी जाती है। मनुष्यों 
राजसी यृष्टि है और तिय॑ग्योनि तामसी कही गयी है ॥ 
ऊध्यं गचछन्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः । 
जधघन्य गुणवृत्ति स्था अधो गचउछन्ति तामस्राः ॥ 











दानधर्मपव॑ ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


६०१५ 








देवमानुषतियंक्षु. यद्धगूतं सचराचरम्‌ | 
आदिप्रश्नति खंयुक्त व्याप्मेभिस्थिभिगुणेः ॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि महदादीनि लिड्डतः । 
विशानं च विवेकश्व॒ महतो रक्षणं भवेत्‌ ॥ 
सखबगुणमें स्थित रहनेवाले पुरुष ऊर्व॑ लोक (स्वर्ग आदि ) 
में जाते हैं, रजोगुणी पुरुष मध्यछोक ( मनुध्य-योनि ) में 
स्थित होते हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा) प्रमाद और 
आल्स्य आदियमें स्थित हुए तामस पुरुष अधोगतिको-कीट- 
पश्ञु आदि नीच योनिर्योकी तथा नरक आदिको प्राप्त होते 
हैं। देवता, मनुष्य तथा तियंक्‌ आदि योनियोमें जो चराचर 
प्राणी हैं, वे आदि कालसे ही इन तीनों मुर्णोद्वारा संयुक्त 
एवं व्याप्त हैं । अब में महत्‌ आदि तत्वोके लक्षण 
बताऊँगा | बुद्धिके द्वारा जो विवेक और शान होता हैः 
बही दरीरमें मइत्तत्वका लक्षण है ॥ 
महान बुद्धिमंतिः प्रशा नामानि मद्दतो विद्ठुः। 
अदहक्लारः स विशेयो लक्षणन समासतः ॥ 
अहड्लारेण भूतानां सगों नानाविधो भवेत्‌। 
अदहड्जारनिवृत्तिहिं निर्वाणायोपपद्यते ॥ 
महान, बुद्धि, मति और प्रश्ञ-ये महत्तत्त्वके नाम माने 
गये हैं। संक्षेपसे लक्षणद्वारा अहंकारका विशेष शान प्राप्त करना 
चाहिये। अहंकारसे ही प्राणियोंकी नाना प्रकारकी सृष्टि होती 
है। अहंकारकी निवत्ति मोक्षकी प्राप्ति करानेवाली होती है ॥ 
खे वायुरमिः सलिल पृथिवी चेति पश्चमी | 
मदद भूतानि भूतानां ख्वेषां प्रभवाष्ययों ॥ 
आकाश, वायु अग्नि) जल और पॉचर्बी प्रथ्वी-ये 
पॉच महाभूत हैं। ये ही समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
प्रलयके स्थान हैं ॥ 
शाब्दः भोत्रं तथा खानि चयमाकाशसम्भवम। 
स्पशेवत्‌ प्राणिनां चेष्टा पवनस्य गुणाः स्खताः ॥ 
शब्द, अश्रव्णन्द्रिय तथा इन्द्रियोंके छिद्र-ये तीनों आकाश- 
से प्रकट हुए, हैं। स्पर्श और प्राणियोंकी चेश-ये वायुके गुण 
माने गये हैं ॥ 
रूप पाको5क्षिणी ज्योतिश्चत्वारस्तेजलो गुणाः । 
रसः स्नेहस्तथा जिह्ना शैत्यंच जलजा गुणा: ॥ 
रूप) पाक नेत्र और ज्योति-ये चार तेजके गुण हैं। 
रेत, स्नेह; जिह्ा और शीतलूता-ये चार जलके गुण हैं ॥ 
गनन्‍्धो प्राएं शरीर च प्रथिव्यास्ते गुणास्रयः । 
इति सर्वगुणा देवि विज्याताः पाश्चभीतिकाः ॥ 
गन्ध) घाणेन्द्रिय और शरीर-ये प्ृथ्वीके तीन गुण हैं । 
देवि | इस प्रकार पार्चो भूतोंके समस्त गुण विख्यात हैं ॥ 
गुणान पूर्वेस्य पूर्वेस्य पराप्लुवन्त्युच्तराणि तु। 
तस्मान्नेकगुणाओ्रेदद दृश्यन्ते भूतखण्यः ॥ 
उपलब्याप्सु ये गन्ध केचिद्‌ ब्ूयुरनैपुणाः। 
अपां गन्धगुणं प्राश्ा नेचछन्ति कमलेक्षणे ॥ 
उत्तरोत्तर भूत पूव॑-पूर्व भूतके गुण ग्रहण करते हैं । 
इसीलिये यहाँ प्राणियोक्री सृष्टि अनेक शु्णोसे युक्त दिखायी 


देती है | कमलेक्षणें | कुछ अयोग्य मनुष्य जो जलमें सुगन्ध 
या दुर्गन्ध पाकर गन्धको जलका गुण बताते हैं, उसे विद्वान्‌ 
पुरुष नहीं स्वीकार करते हैं ॥ 
तद्‌ गन्धत्वमपां नास्ति पथिव्या एव तद्‌ गुणः । 
भूमिगन्धे रसे स्नेही ज्योतिश्चश्लुषि संस्थितम्‌॥ 
जलमें गन्ध नहीं है; गन्व प्रृथ्वीका ही गुण है । गन्धर्मे 
भूमि; रसमें जल तथा नेत्रमें तेजकी स्थिति है ॥ 
प्राणापानाश्रयो वायु: खेष्वाकादाः शरीरिणाम्‌ । 
केशास्थिनखद॒न्तत्वक्पाणिपादशिरांसि च। 
पृष्ठोद्रकटिश्रीवाः सर्व भूम्यात्मक स्खतम्‌ ॥ 
प्राण और अपानका आश्रय वायु है। देदधारियोंके 
शरीरमें जितने छिद्र हैं, उन सबमें आकाश व्याप्त है। केश; 
हड्डी) नख) दाँत; त्वचा) हाथ) पैर; सिर; पीठ) पेट) कमर 
और गर्दन-ये सब भूमिके कार्य माने गये हैं ॥ 
यत्‌ किचिद्पि काये5स्मिन धातुद्ोपमलाधशितम्‌। 
तत्‌ सर्वे भोतिक॑ विद्धि देहेरेबास्य खामिकम्‌ ॥ 
इस शरीरमें जो कुछ भी धातु, दोष और मलसम्बन्धी 
बस्तुएँ हैं, उन सबको पाश्च मीतिक समझो । शरीरोंके द्वारा ही 
इस विश्वपर पञ्नभूतोंका खामित्व है ॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि कर्णत्वक्चश्लुजिद्ाथ नासिका। 
कर्मेन्द्रियाणि वाक्पाणिपादों मेदू' गुद्स्तथा ॥ 
शब्दः स्पर्शश्व रूप॑ च रसो गन्धश्थ पश्चमः | 
बुद्धीन्द्रियाथोन्‌ जानीयादू भूतेभ्यस्त्वभिनिःख्तान॥ 
कान) त्वचा) नेत्र) जिह्ठा और नासिका-ये शानेन्द्रियाँ 
हैं। हाथ) पैरः बाक मेढ़्‌ ( लिज्ञ ) और गुदा-ये कर्मेनिद्रियाँ 
हैं। शब्द, स्पर्श, रूप) रस और पाँचवाँ गन्घ-इन्‍हें शानेन्द्रियों- 
के विषय समझें । ये पॉचों भूतोंसे प्रकट द्ुुए हैं ॥ 
वाक्य क्रिया गतिः प्रीतिरुत्समंश्रेति पश्चधा। 
कमेन्द्रियाथोन्‌ जानीयातू ते च भूतोद्धवा मताः ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेपामीश्वरं मन उच्यते । 
प्रार्थनालक्षण्णं तच्च इन्द्रियं तु मनः स्मखतम्‌ ॥ 
वाक्य) क्रिया, गत्ति प्रीति और उत्सर्ग-ये पाँच 
कर्मेन्द्रियोंके विषय जानें | ये भी पश्चभूतोंसे उत्नन्‍्न हुए 
माने गये हैं | तमस्त इन्द्रियोंका स्वामी या प्रेरक मन 
कहलाता है। उसका लक्षण है प्रार्थना ( किसी बस्तुकी 
चाह )। मनको मी इन्द्रिय ही माना गया है ॥ 
नियुडक्ते च सदा तानि भूतानि मनसा सह । 
नियमे च विसगें च मनसः कारणं प्रभुः ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथीश्व॒ खभावश्वेतना ध्रतिः । 
भूताभूतविकारश्च शरीरमिति संस्थितम्‌ ॥ 
जो प्रभु (आत्मा) मनके नियन्त्रण और सृष्टि कारण है, 
बह्दी मनसहदित सम्पूर्ण भूर्तोंकी सदा विभिन्‍न कार्योंमें नियुक्त 
करता है । इन्द्रिय) इन्द्रियोँंके विषय, स्वभाव) चेतना; धृति 
तथा भूताभूत-विकार-ये सब मिलकर शरीर हैं ॥ 
शरीराघह्य परो देही शरीरं च्वा व्यपाधितः। 


६०१६ 


शरीरिणः शरीरस्य सो न्तरं वेत्ति वे मुनिः ॥ 

शरीरसे परे शरीरघारी आत्मा है? जो शरीरका ही 
आश्रय लेकर रहता है। जो शरीर और शरीरीका अन्तर 
जानता है; वही मुनि है॥ 
रसः स्पर्शश्व॒ गन्धश्थ रूपं शब्द्विवर्जितम | 
अशरीरं शररीरेषु द्दिक्षेत्र निरिन्द्रियम्‌ ॥ 

रस; स्पर्श, गन्ध) रूप और शब्दसे रहित) इन्द्रियद्दीन 
अशरीरी आत्माको शरीरके भीतर देखनेकी इच्छा करे ॥ 
अव्यर्क्त सर्वेदेहेषु _ मत्यष्चमरमाधितम्‌ । 
यः पश्येत्‌ परमात्मानं वन्‍्धनेः स विमुच्यते ॥ 

जो सम्पूर्ण मत्यं शरीरोमें अध्यक्त मावसे स्थित एवं 
अमर है; उस परमात्माकों जो देखता है; बह बन्धनेसे मुक्त 
हो जाता है | 
स॒हि सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च। 
चसत्येकी महावीयाँ नानाभावसमन्वितः ॥ 
नेव चोध्चे न तिर्यक्‌ च नाधस्तान्न कदाचन | 
इन्द्रियेरिह बुद्ध्या वा न दृहयेत कदाचन ॥ 

नाना भार्वेसि युक्त वह महापराक्रमी परमात्मा अकेला 
ही सम्पूर्ण चशाचर भूत्तोमे निवास करता है | वह न ऊपर, न 
अगल-बगलमें और न नीचे ही कभी दिखायी देता है | वह 
यहाँ इन्द्रियों अथवा बुद्धिके द्वारा कदापि दिखायी नहीं देता ॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा सततं नियतो वशी। 
ईदइवरः सर्वलोकेषु स्थावरस्य चरस्य च ॥ 
तमेवाहुरणुम्यो5णुं त॑ महद्भयो मद्तत्तरम्‌ । 
बहुधा सर्वभूतानि व्याप्य तिष्ठति शाश्वतम्‌ ॥ 
क्षेत्रषमेकतः कऊत्वा सर्वे क्षेत्रथेकतः । 
एवं संविम्ृशेज्शञानी संयतः सतत हृदि ॥ 

नौ द्वारवाले नगर ( शरीर ) में जाकर वह सदा नियम- 
पूर्वक्ष निवास करता है | सबको वशमें रखता है | सम्पूर्ण 
लोकंमें चराचर ग्राणियोका शासन करनेवाला ईश्वर भी 
वह्दौं है। उसे अणुसे भी अणु और महानसे भी महान कहते हैं । 
वह नाना प्रकारके समी प्राणियोंकी व्याप्त करके सदा स्थित 
रहता है। क्षेत्रषको एक ओर करके दूसरी ओर सम्पूर्ण क्षेत्रको 
पृथक्‌ करके रक्वे । संयमपृर्वक रहनेवाला शानी पुरुष सदा 
इस प्रकार अपने द्वदयमें विचार करता रहे--जड और 
चेतनकी प्रथकृताका विवेचन किया करे ॥ 
पुरुषः प्रकृृतिस्थो हि भुडन्के प्रकृतिजान गुणान। 
अकर्तालेपको नित्यो मध्यस्थः सर्वकर्मणाम ॥ 

पुरुष प्रकृतिमँ स्थित रहकर ही उससे उत्पन्न हुए 
त्रिगुणात्मक पदार्थोकों भोगता है । बह अकर्ता, निर्लेप/ 
नित्य और समस्त कर्मोंका मध्यस्थ है ॥ 
कार्यकरणकतेत्वे. हेतुः. प्रकृतिरुच्यते । 
पुरुषः खुखदुःखारनां भोक्तत्वे हेतुरुच्यते ॥ 
अजरो पयमचिन्त्योष्यमव्यक्तो5यं खनातनः। 
देही तेजोमयो देहे तिष्ठतीत्यपरे बिदुः ॥ 
अपरे सर्वेलोकांश्व व्याप्य तिष्ठन्तमीश्वरम ! 


झ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 





बुवते केचिद््रैव. तिलतैलवदास्थितम्‌ ॥ 

कार्य और करणको उत्पन्न करनेमें हेतु प्रकृति कह्दी 
जाती है और पुरुष ( जीवात्मा ) सुख-दुश्खके भोक्तापनमें 
हेतु कद्दा जाता है | दूसरे लोग ऐसा मानते हैं कि तेजोमः 
आत्मा इस शरीरके भीतर स्थित है। यह अजर अचिन्त्य, 
अव्यक्त और सनातन है | कुछ विचारक सम्पूर्ण लोकीको 
व्याप्त करके स्थित हुए परमेश्वरकों द्वीतिलमें तेलकी भाँति 
इस शरीरमें जीवात्मारूपसे विद्यमान बताते हैं | 
अपरे नास्तिका मूढा भिन्नत्वात्‌ स्थूललक्षणः | 
नास्त्यात्मेति विनिश्चित्य प्रजास्ते निर्यालया:॥ 
प॒व॑ मानाविधानेन विमसृद्न्ति महेश्यरम्‌ ॥ 

दूसरे मूर्ख नास्तिक मनुष्य स्थूल लक्षणेसि मिन्न होनेके 
कारण आत्माकी सत्ता ही नहीं मानते हैं| “आत्मा नहीं है 
ऐसा निश्चय कर वे लोग नरकके निवासी होते हैं | इस प्रकार 
महेश्वरके विषयमें नाना प्रकारसे विचार करते हैं ॥ 

उमोवाच 

ऊहवान ब्राह्मणो छोके नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
अस्त्यात्मा सर्वदेहेषु हेतुस्तत्र खुदुगगमः ॥ 

उम्ाने कहां--भगवन्‌ | छोकमें जो विचारशील ब्राह्मण 
है, बह तो यही बताता है कि सम्पूर्ण शरौरोमें नित्य+ अक्षर। 
अविनाशी आत्मा अवश्य है। परंतु इसकी सत्यतामें क्या कारण 
है, इसे जानना अत्यन्त कठिन है ॥ 

श्रीमहेथर उवात ' 

ऋषिभिश्चापि देवेश्व व्यक्तमेष न दृदयते। . 
दृष्ठा तु तं॑ महात्मानं पुनस्तन्न निबतते॥ 
तस्मात्‌ तद्दशेनादेव विन्दते परमां गतिम्‌। 
इति ते कथितो देवि सांख्यधर्मः सनातनः ॥ 
कपिलादिभिराचाये: सेबितः परमर्पिश्िः ॥ 

श्लीमहेश्वरने कदहा--देवि ! ऋषि और देवता म॑ 
इस परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं देख पाते हैं। जो वास्तबमें ऊः 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है, वह पुनः इस संसारमें नह 
लौटता है | देवि | अतः उस परमाध्माके दर्शनसे ही परमगलि 
की प्राप्ति हो जाती है। इस प्रकार यह सनातन सांख्यधर्म ल्‍ 
बताया गया है; जो कपिल अ'दि आचार्यों एवं महर्षियोद्वाः 
सेवित है ॥ 

( दाधिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ थोगधर्मका प्रतिपादनपूर्वक उसके फलका वर्णन ] 
श्रीमहे धर उवाच 

खांख्यज्ञाने नियुक्तानां यथावत्‌ कीतिंतं मया। 
योगधर्म पुनः छृत्स्तं कीत॑यिष्यामि ते श्णु ॥ 

भ्रीमहेश्धरने कहा--देवि ! जो लोग सांख्यज्ञा 
नियुक्त हैं; उनके धर्मका मेंने यथाबत्‌ रूपसे वर्णन किय 
अब तुमसे पुनः सम्पूर्ण योगधर्मका प्रतिपादन करूँगा; सुनो 
सच योगो छठिधा भिन्नो ब्रह्मदेवर्षिसम्मतः । 


समानमुभयत्रापि जृत्त शास्रप्रचोदितम्‌ ॥ । 
॥ 







॥ 









दानधर्मपर्थ 





वह ब्रह्मर्षियों और देवपियोंद्वारा सम्मत योग सबीज और 
निर्बीजके भेदसे दो प्रकारका है। उन दोनोंमें ही शास्त्रोक्त 
सदाचार समान है ॥ 
स॒चाष्टगुणमेश्वरयमधिकृत्य. विधीयते | 
खायुज्यं सर्वेदेवानां योगधर्मः पराश्चितः ॥ 
शान स्वस्थ योगस्य मूलमित्यवघारय । 
बतोपवासनियमेः तत्‌ सर्च चापि बूंहयेत्‌॥ 

अगिमा; महिमा, गरिमा, लविमा प्राप्ति; प्राक्राम्य, 
ईशित्व, वशित्व---इन आठ भेदोंब्राले ऐश्वर्यपर अधिकार करके 
योगका अनुष्ठान किया जाता है। सम्पूर्ण देवताओंका सायुज्य 
पराश्नित योगधर्म है | ज्ञान सम्पूर्ण योगका मूल है; ऐसा 
समझो | साधकको व्रत) उपवास और नियमोंद्वारा उस सम्पूर्ण 
शानकी वृद्धि करनी चाहिये ॥ 
ऐेकाश्रथं बुद्धिमनसोरिन्द्रिया्णां च॒ सर्वशः। 
आत्मनो5व्ययिनः प्राशे शञानमेतत्‌ तु योगिनाम्‌॥ 
अचेयेद्‌ ब्राह्मणानञ्ि देवतायतनानि च। 
वर्जयेदशिवं भाव॑ सर्वसच्त्वमुपाश्रितः ॥ 

बुद्धिमती पावंती ! अविनाशी आत्मा बुद्धि, मन और 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी एकाग्रता हो यही योगियोंका शान है । 
ब्राह्मण, अग्नि और देवमन्दिरोंकी पूजा करे तथा पूर्णतः सत्तव- 
गुणका आश्रय लेकर अमाज्ञलिक भावको त्याग दे ॥ 
दानमध्ययन अभ्रद्धा ब्तानि तियमास्तथा। 
सत्यमादारशुद्धिश्व शौचमिन्द्रियनिश्नहः ॥ 
एतेश्थ व्ेते तेजः पाप॑ चाप्यवधूयते ॥ 

दानः अध्ययन) श्रद्धा। बत) नियम) सत्य$ आहार- 
बुद्धि, शौच और इन्द्रिय-निम्नइ--इनके द्वारा तेजकी वृद्धि 
होती है और पाप धुल जाता है॥ 
निर्धृतपापस्तेजखी निराहारो जितेन्द्रियः । 
अमोधो निर्मलो दान्‍्तः पश्चाद्‌ योगं समाचरेत्‌ ॥ 

जिसका पाप घुल गया है; वह पहले तेजसखी, निराहार: 
जितेन्द्रिय, अमोध, निर्मल और मनका दमन करनेमें समर्थ 
ही जाय | ततलश्रात्‌ योगका अभ्यास करे ॥ 
पुकान्ते विजने देशे सर्वतः संबृते शुच्चौ। 
कह्पयेदासन तनत्न खवास्तीण सृदुभिः कुशैः ॥ 

एकान्त निजन प्रदेशमें, जो सब ओरसे घिरा हुआ और 
पवित्र हो; कोमल कुशॉसे एक आसन बनावे और उसे वहाँ 
मलीभाँति बिछा दे ॥ 
उपधिद्यासने._ तस्मिन्नृजुकायशिरोधरः । 
अव्यप्मः सुखमासीनः स्दाज्ञनि न विकम्पयेस्‌ ॥ 
सम्प्रेश्य नाखिकाशर॑ स्वं दिश्श्वानवकोकयन ॥ 

उस आपनपर बैठकर अपने शरीर और गर्दनको सीघी 
किये रहे । मनमें किसी प्रकारकी व्यग्रता न आने दे । सुख- 
पूर्वक बैठकर अपने अज्ञोंको इलने-इुलने न दे | अपनी 
नासिकाके अग्रमागपर दृष्टि रखकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
दृष्टिपात न करते हुए ध्यानमग्न हो जाय ॥ 
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मनो 5वस्थापन देवि योगम्योपनिषद्‌ भचेत्‌। 
तस्पात्‌ सर्वप्रयत्नेन मनोष्वस्थापयेत्‌ खदा ॥ 
व्वच्छ़ोत्रं छू ततो जिह्ढां घराणं चश्षुश्च संहरेत्‌ ! 
पदञ्चेन्द्रियाणि संघाय मनसि स्थापयेद्‌ बुधः ॥ 
देवि | मनको दृढ़तापूर्वक स्थापित करना योगकी 
तिद्विका सूचक है; अतः सम्पूर्ण प्रयल्ष करके सनका सदा 
स्थिर रखे । त्वचा) कान; जिह्। नातिका और नेतन्र-इन 
सबको विपयोंकी ओरसे समेटे । पॉचों इन्द्रियोंकों एकांग्र 
करके विद्वान्‌ पुरुष उन्हें मनमें स्थापित करें ॥ 
सर्वे चापोहा संकल्पमात्मनि स्थापयेन्मनः। 
यदेतान्यवतिष्ठन्ते मनः्षष्ठानि चात्मनि ॥ 
प्राणापानों तद्ा तस्य युगपत्‌ निष्ठतों बश । 
प्राणे हि वशमापन्न योगसिद्धिश्लुचा भवेत्‌ ॥ 
इरीरं डिन्‍तयेत्‌ सर्वे विपाण्य च समीपतः । 
अन्तदृहगति चापि प्राणानां परिचिन्तयेत्‌ ॥ 
फिर सारे संकल्पोंकों हटकर मनको आम्मामें स्थापित 
करे | जब मनसद्दित ये पॉचों इन्द्रियाँ आत्मामें ग्थिर हो 
जाती हैं, तब प्राण और अपान वायु एक ही साथ वशमें 
हो जाते हैं | प्राणके वशर्मे हो जानेपर योगसिद्धि अटल हो 
जाती है । सारे शरीरकों निकट्स उधाड़-उघाड़कर देखे और 
यह क्या है ! इसका चिन्तन करे | शरीरके भीतर जो प्राणोंकी 
गति है; उसपर मी विचार करे ॥ 
ततो मूधानमर्नि च शरीर परिपालयेत्‌ । 
प्राणो मूथेनि व श्वासों वतंमानों विचेष्ठत ॥ 
सज्स्तु सर्वंभूतात्मा पुरुषःस समातनः | 
मनो वुद्धिरहड्लारों भूतानि विषयाश्चथ खसः ॥ 
बस्तिमूलं गुदं चेष पावक च समाश्रितः । 
चद्दन मूत्र पुरीषं थे सदापासः प्रवतंते॥ 
अथ प्रवृत्तिदेंदेश कर्मोपानस्थ सम्मतम्‌। 
उदीरयन्‌ सर्वधातूनू अत ऊध्दे प्रवर्तते ॥ 
उदान इति तं॑ विधुरध्यात्मकुशला जनाः ॥ 
तत्यश्वात्‌ मूर्धा, अग्नि और शरीरका परिपालन करे | 
मूर्थामें प्राणकी स्थिति है; जो श्वासरूपमें वर्तमान होकर चेष्ट 
करता है | सदा सन्नद्ध रहनेबाला प्राण ही सम्पूर्ण भू्तोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है| वही मनः बुद्धि; अहंकार; पद्मभूत 
और विपयरूप है । वस्तिके मूछभाग) गुदा और अग्निके 
आश्रित हो अपानवायु सदा मल-मृत्रका वहन करती हुई 
अपने कार्यमें प्रदत्त होती है। देहोंमें प्रत्नत्ति अपानवायुका 
कर्म मानी गयी है। जो वायु समस्त घातुओँकी ऊपर उठाती 
हुई अपानते ऊपरकी ओर प्रबूत्त होती है; उसे अध्यात्म- 
कुशल मनुष्य “उदान” मानते हैं॥ 
संधौ खंधौ स निर्विष्टः सर्वच्रेशप्रवर्तकः | 
शर्ररेपु सनुष्याणां व्यान इत्युपदिदयते ॥ 
धातुष्वशी से विततः समानो5थ्िः समीरणः । 
स एवं सर्वेचेष्ठानामन्तकाले. निबर्तकः ॥ 
जो वायु मनुष्योंके शरीरोंकी एक-एक संधिमें व्याप्त 
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होकर उनकी सम्पूर्ण चेशओमें प्रवृत्तक होती है। उसे “व्यान! 
कहते हैं | जो धातुओं और अग्निमें मी व्याप्त है; वह 
अग्रिस्वरूप “समान” वायु है | वही अन्तकालमें समस्त 
चेशओंका निवर्त्तक होता है ॥ 
प्राणानां संनिपातेषु संसगांद्‌ यः प्रजायते । 
ऊष्मा सो 5ग्रिरिति शे यः सो ५+ने पचति देद्दिनाम॥ 
अपानप्राणयोम॑ध्ये.. व्यानोदानाचुपाश्चितों । 
समन्वितः समानन सम्यक पचति पावकः ॥ 
शरीरमध्य नाभिः स्यान्नाभ्यामझिः प्रतिष्टितः । 
अञ्नी प्राणाश्व संयुक्ता प्राणष्चात्मा व्यवस्थितः ॥ 

समस्त प्राणोंका परस्पर संयोग होनेपर संप्तर्गवश जो 
ताव प्रकट होता है; उसीको अग्नि जानना चाहिये। 
बह अग्नि देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाती है । 
अपान और प्राण वायुके मध्यभागमें ध्यान और उदान 
वायु स्थित है। समान बायुसे युक्त हुई अग्नि सम्यक रूपसे 
अन्नका पाचन करती है | शरीरके मध्यमागमें नामि है। 
नाभिके मीतर अग्नि प्रतिष्ठित है | अग्निसे प्राण जुड़े हुए 
| और प्रार्णोमें आत्मा स्थित है ॥ 
पक्काशयस्त्वथों.. नाभेरूध्चमामाशयस्तथा । 
नामिर्मध्ये शरीरस्य सर्वप्राणाश्व॒ संधिताः ॥ 
स्थिताः प्राणादयः सर्वे तियगूध्यमधश्वराः । 
बहन्त्यन्नरसान्‌ नाड्यों दशप्राणाश्मचियोदिताः ॥ 
योगिनामेष मार्मस्तु पश्चस्वेतेषु तिष्ठति । 
जितश्रमः समासीनो सूर्चन्यात्मानमाद्घेत्‌ ॥ 

नाभिके नीचे पक्काशय और ऊपर आमाशय है । शरीर- 
के ठीक मध्यमागर्मे नामि है और समस्त प्राण उसीका आश्रय 
लेकर स्थित हैं। समस्त प्राण आदि ऊपर-नीचे तथा अगल-बगलगें 
विचरनेवाले हैं | दस प्रा्णसि तथा अग्निसे प्रेरित हो नाड़ियाँ 
अम्नरसतका बहन करती हैं | यह योगिययेका मार्ग है; जो पा्चों 
प्रार्णरम स्थित है | साधककों चाहिये कि अश्रमकों जीतकर 
आसनपर आसीन हो आत्माको ब्ह्मरन्भ्रमें म्यापित करे || 
मूर्धन्यात्मानमाधाय श्ववोम॑ध्ये मनस्तथा। 
संनिरुष्य ततः प्राणानात्मानं चिन्तयेत्‌ परम्‌॥ 
प्राण त्थपान युश्ञीत प्राणांश्रापानकर्मणि। 
प्राणापानगती रुदघ्या प्राणायामपरों भचेत्‌ ॥ 

मूर्धामें आत्माकों स्थापित करके दोनों भहिंके बीचमें 
मनका अवरोघ करे | तत्पद्चात्‌ प्राणकों भलीमाति रोककर 
परमात्माका चिन्तन करे | प्राणमें अपानका और अपान कर्ममें 
प्राणॉँका योग करे | फिर प्राण और अपानकी गतिकों अवरुद्ध 
करके प्राणायामर्मे तत्पर हों जाय ॥ 
एवमन्तः प्रयुझजीत पश्च प्राणान्‌ परस्परम । 
विजने सम्मिताद्दारो म॒निस्तूष्णी निरुच्छवसन॥ 
अश्रान्तश्विन्तयेद्‌ योगी उत्थाय क्ञ पुनः पुनः 
तिष्ठन गच्छन स्वपन्‌ वापि युञ्जीते वमतन्द्रितः)॥ 

इस प्रकार एकान्‍्त प्रदेशरमें बेठकर मिताद्वारी मुनि अपने 
अन्तःकरणर्म पाँचों प्रा्णोका परस्पर योग करे और चुपचाप 
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उच्छ बासरहित हो बिना किसी थकावटके ध्यानमग्न रहे ।. 
योगी पुरुष बारंबार उठकर भी चलते) सोते या ठहरते 
हुए भी आल्य्य छोड़ कर योगाम्यासमें ही छगा रहे ॥ 
एवं नियुअ्तस्तस्थ योगिनो युक्तचेतसः। 
प्रसीदति मनः श्षिप्र॑ प्रसन्‍ने दृइयते परम्‌॥ 
विधूम इच दीपो5प्रिरादित्य इब रश्मिमान्‌। 
वेबुतो पप्लिरिवाकाशे पुरुषों दृश्यतेडव्ययः॥ 

इस प्रकार जिसका चित्त ध्यानमें छगा हुआ है, ऐसे 
योगाम्यासपरायण योगीका मन शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है 
ओऔर मनके प्रसन्न होनेपर परमात्मतत्तका साक्षात्कार हो जाता है। 

उस समय अविनाशी पुरुष परमात्मा धूमरहित प्रकाशित 
अग्नि) अंश्माली सूर्य और आकाशर्मे चमकनेवाली ब्रिजली- 
के समान दिखायी देता है ॥ 
इट्ठटा तदा मनो ज्योतिरैश्वयोश्गुणेयुतः । 
प्राप्योति परम स्थान स्पृद्णीयं खुरैरापि ॥ 

उस अवस्थामें मनके द्वारा ज्योति्मय परमेश्वरका दर्शन 
करके योगी अणिमा आदि आठ ऐश्वर्योंसे युक्त हो देवताओं- 
के लिये भी स्पृहणीय परमप्दको प्राप्त कर छेता है ॥ 
इमान योगस्य दोषांश्व दशेव परिचक्षते। 
दोषेविंष्नों बरारोहे योगिनां कविभिः स्छतः ॥ द 

बरारोहे ! विद्वार्नने दोषेसि योगियॉके मार्गमें विष्नकी 
प्राप्ति बतायी है। वे योगके निम्नाड्वित दस ही दोष बताते हैं॥ 
कामः क्रोधो भय॑ स्वप्तः स्नेहमत्यशन तथा | 
वेचित्त्यं व्याधिरालस्यं लोभश्व दशमः स्मृतः॥ 

काम क्रोष, भय* स्वप्ठः स्नेह; अधिक भोजन वैचित्य 
( मानसिक विकलता )) व्याधि: आल्स्य और लोम-ये ही 
उन दोपोंके नाम हैं | इनमें छोभ दसवॉँ दोष है ॥ 
एतेस्तेषां विध्नो द्शभिदेवकारितेः 
व युज्ञीत च पर मनः॥ 
इमानपि गुणानष्टी योगस्थ परिचक्षते | 
गुणेस्तैरएमिर्दिव्यमैश्वर्य मधिगम्यते ॥ 

देवताओंद्वारा पेदा किये गये इन दस दोषोंसे योगियोंको 
विष्न होता है; अत३ पहले इन दत दोष्षोंको हटाकर मनकों 
परमात्मामें लगावे | योगके निम्नादड्लित आठ गुण 
जाते हैं, जिनसे युक्त दिव्य ऐश्वर्यक्री प्राप्ति होती है॥.|“*- 
अणिमा महिमा चंद प्राप्ति: प्राकाम्यमेव हि । 
ईंशित्वं स्व चशित्वं च यत्र कामावसायिता ॥ 
एतानष्ो गुणान्‌ प्राप्य कथंचिद्‌ योगिनां बराः । 
ईशाः सर्वस्य लोकस्य देवानप्यतिशेरते ॥ 
योगो5 स्ति नेबात्यशिनो न चैकान्तमनभतः। 
न॒ चातिस्वप्नशीलस्य नातिजागरतस्तथा ॥ 

अणिमाः महिमा और गरिमा) रूषिमा तथा प्रातित 
प्राकाम्य) ईशित्व और वशित्व) जिसमें इच्छाओंकी पूर्ति होती 
है। योगियोंमें श्रेष्ठ पुरष किसी तरह इन आठ गुणोंका 
पाकर सम्पूर्ण जगतूपर शासन करनेमें समर्थ हो देवताओँसेई 
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भी बढ़ जाते हैं । जो अधिक खानेवाला अथवा सवंथा न 
खानेवाला है; अधिक सोनेवाला अथवा सर्वथा जागनेवाला 
है, उसका योग सिद्ध नहीं होता ॥ 
युक्ताद्दरविद्रस्थ. युक्तचेशस्य कमेखु । 
युक्तखप्नावबोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ 
अनेनैब विधानेन सायुज्यं तत्‌ प्रकव्प्यते | 
सायुज्यं देवसात्‌ छृत्वा प्रयुञ्लीतात्ममक्तितः ॥ 
अनन्यमनसा देवि नित्य तह॒तचेतसा। 
सायुज्य प्राप्यते देवेयत्नेन महता चिरात्‌ ॥ 
ह॒विभिरतचेनेहोंमेः प्रणामैनित्यचिन्तया । 
अचेयित्वा यथाशक्ति खक॑ देव विद्वान्ति ते ॥ 
दुःखोका नाश करनेवाला यह योग उसी पुरुषका थिद्ध 
होता है, जो यथायोग्य आइ्वर-विहार करनेबाल्य है। कर्ममें 
उपयुक्त चेश करता है तथा उचित मात्रा सोता और 
जागता है | इसी विधानसे देवसायुज्य प्राप्त शोता है। अपनी 
भक्तिसे देवताओंका सायुज्य प्राप्त करके योगसाघनामें तत्पर 
रहे। देवि | प्रतिदिन एकाग्र और अनन्य चित्त हो चिरकाल- 
तक महान्‌ यत्न करनेसे देवताओंँके साथ सायुज्य प्राप्त 
होता है | योगीजन दृविष्य) पूजा, हवन) प्रणाम तथा नित्य 
चिन्तनके द्वारा यथाशक्ति आराबना करके अपने इश्टदेवके 
स्रूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ 
सायुज्यानां विशिष्ट च माम्रक वैष्णव तथा । 
मां भराप्य न निवतेन्ते विष्णुं वा शुभलछोचने । 
इति ते कथितो देवि योगधर्मः सनातनः । 
न शक्यं प्रष्ठुमस्येयां योगधर्मसुत्वया बिना ॥ 
आुभलोचने | सायुज्योंमे मेरा तथा श्रीविष्णुका सायुज्य 
भरष्ठ हें । मुझे वा भगवान्‌ विष्णुकों प्राप्त करके मनुष्य पुनः 
उंसारमें नहीं छोटते हैं | देवि | इस प्रकार मैंने तुमसे 
सनातन योग-धर्मका वर्णन किया है | तुम्दारे लिबा दूसरा 
कोई इस योगधर्के विषयमें प्रश्न नहीं कर सकता था ॥ 
(६ दाश्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ पाझुपत योगका वर्णन तथा शिवलिज्ञ-पूजनका माहात्म्य ] 
उमोवाच 
त्रियक्ष तिदशश्रेष्ठ व्यम्बक त्रिद्शाधिप। 


ब्रिपुरान्तक कामाहइृहर . त्रिपथगाथर ॥ 
8९. 

दृक्षयक्षप्रमथन शूरूपाणे 5रिसूदन । 

नमस्ते लोकपालेश . छोकपालवरप्रद ॥ 


उमाने पूछा--तीन नेजघारी | त्रिदशश्रेष्ठ | देवेशर 
अ्यम्बक | त्रिपुरोंका विनाश और कामदेबके शरीरकों भष्त 
करनेवाले गज्ञाघर ! दक्षयशका नाश करनेवाले 'तिश्ललवारी | 
शत्रुस्‌दन | छोकपार्ोकी भी वर देनेवांऊे छोकपालेश्वर ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
नेकशाखमपर्यन्तमध्यात्मज्ञानमुत्तमम्‌ | 
अप्रतक्र्यममविशेयं सांख्ययोगसमन्वितम्‌ ॥ 
भवता परिपृष्ठेत श्यण्वन्त्या मम भाषितस्‌ | 
इृदानी भोतुमिच्छामि सायुज्य॑ त्वद्वतं विभो ॥ 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमोध्यायः 
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कर्थ परिचरन्त्येते भ्रक्तास्त्याँ परमेप्ठिनम्‌ । 
आचारः कीदशस्तेषां केन तुशे भवेद्‌ भवान्‌ 
वर्ण्यमानं त्वया साक्षात्‌ प्रीणयत्यधिक॑ दि माम्‌॥ 

आपने मेरे पूछनेपर सुननेके लिये उत्सुक हुई मुझ 
दासीको वद्द उत्तम अध्यात्मश्ञान बताया है; जो अनेक 
शाखाओंसे युक्त, अनन्त) भतर्क्य, अविशेय और सांख्ययोगसे 
युक्त है | प्रभो | इस समय में आपसे आपका दी साथुज्य सुनना 
चाहती हूँ । ये भक्तजन आप परमेष्ठीकी परिचर्या कैसे करते 
हैं ! उनका आचार कैसा द्वोता है! किस साधनते आय 
संतुष्ट डोते हैं ! साक्षात्‌ आपके द्वारा प्रतितादित होनेपर 
यह विषय मुझे अधिक प्रसन्नता प्रदान करता है ॥ 

श्रीमहेधवर उवाच 

हन्त ते कथविष्यामि मम सायुज्यमद्भुतम्‌। 
येन ते न निवर्तन्ते युक्ताः परमयोगिनः ॥ 

श्ीमहेश्वरसे कहा--देवि ! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक तुमसे 
अपने अद्भुत सायुज्यका वर्णन करता हूँ। जिसते युक्त हो 
वे परम योभी पुरुष फिर संसारमें नहीं छीटते हैं ॥ 
अव्यक्तो 5दमचिन्त्यो5हं पूर्वेरपि मुमुक्षुभिः। 
सांख्ययोगी मया खणष्ठी सर्वे चापि चराचरम्‌॥ 

पहलेके मुमुश्षु ओंद्वारा मी मैं अव्यक्त ओर अनिन्‍्त्य ही 
रहा हूँ | मैंने ही सांड्य और योगकी सृष्टि की है | समस्त 
चराचर जगत्‌को भी मैंने ही उत्पन्न किया है ॥ 
अचनीयो5हमीशो5हमव्ययो 5हू सनातनः । 
अहं प्रसन्नो भक्तानां द्दाम्यमरतामपि ॥ 

में पूजनीय ईश्वर हूँ । में ही अविनाशी सनातन पुरुष 
हूँ। में प्रसन्न होकर अपने भक्तोको अमरत्व भी देता हूँ ॥ 
न मां विदुः खुरगणा मुनयश्व तपोधनाः। 
त्वत्पियार्थमह देवि मद्धिभूति त्रवीमि ते ॥ 
आश्रमेभ्यश्रतुभ्यो5रह॑_चतुरो ब्राह्मणाब्शुमे | 
मद्भक्तान निर्मेलान पुण्यान्‌ समानीय तपस्विनः॥ 
व्याचख्येदहँ तथा देवि योग पराशुपतं महत्‌ ॥ 

देवता तथा तपोधन मुनि भी मुझे अच्छी तरइ नहीं जानते 
हैं | देवि | तम्दारा प्रिय करनेके लिये मैं अरनी विभूति 
बतलाता हूँ | शुभे | देवि | मैंने चारों आश्रमेति चार 
पुण्यात्मा तपखरी ब्राह्मणोंकी- जो मेरे भक्त और निर्मनित्त 
थ्रे, छाकर उनके समक्ष महान पाशुतत योगकी व्याख्या की थी ॥ 
ग्रहीत तन्च तेः सर्वे मुखात्य मम दक्षिणात्‌ । 
श्रुत्वा तत्‌ त्रिषु लोकेषु स्थापित चापि तेः पुनः॥ 
इदानीं चर त्वया प्रण्टो वदाम्येकमनाः »टणु ॥ 
अह पशुपतिनाम मद्क्ता ये थे मानवाः | 
सर्वे पाशुपता शेया भस्मदिग्घतनूरुद्दाः ॥ 

मेरे दक्षिणवर्ती मुख वह तलब उपदेश सुनकर उन्होंने ग्रहण 
किया और पुनः उसकी तीनों लोकोमें खापना की | इस 
समय तुम्दारे पूछनेपर में उसी पाशुउ्त योगका वर्णन करता 
हूँ, एकचित्त होकर सुनो । मेरा ही नाम पश्चपति है | अपने 
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श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


आस आछआछछ ऋ आआछआछऋ छ ऊ  हच:शनननगन नणणन७ि:णीणीझणणण।ड ज उइ  उ इ ंउजओ०ओणिखखआआआआओक््जज लललल अ ् ्ंइइटटेे 





रोम-रोममें भस्म रमाये रहनेवाले जो मेरे भक्त मनुष्य हैं। 
उन्हें पाशपत जानना चाहिये ॥ 
रक्षार्थ मझुलाथ च पवित्रार्थ च भामिनि | 
लिज्ञार्थ चेंव भक्तार्ना भस्म दत्त मया पुरा ॥ 
तेन सखंदिग्धसवोह्ा भस्मना ब्रह्मचारिणः। 
जटिला मुण्डिता वापि नानाकारशिखण्डिनः) 
बिकृताः पिड्ललाभाश्व नया नानाप्रकारिणः | 
भैक्ले चरनतः सर्वत्र निःस्पृद्दा निष्परिश्रहमः ॥ 
मृत्यात्रदस्ता मद्भधक्ता मन्निवेशितबुद्धयः | 
चरनन्‍्तो निखिलं लछोक॑ मम हर्षविवर्घेनाः ॥ 

भामिनि | पूर्वकालमें मेंने रक्षाके लिये; मज्नलके लिये, 
पविश्रताके लिये और पहचानके छिये भी अपने भक्तोंको भस्म 
प्रदान किया थ। | उन भस्मसे सम्पूर्ण अज्ञौंकों लिप्त करके ब्रह्मचर्य- 
का पालन करनेवाले जटाधारी, मुण्डित अथवा नाना प्रकारकी 
शिखा घारण करनेवाले, विकृत वेश; पिज्ञल्वर्ण, नग्न देह 
और नाना वेश घारण किये मेरे निःस्पृद्ठ और परिग्रइशूत्य 
मक्त मुझमें ही मन-बुद्धि लगाये) प्िद्नीका पात्र हवाथमें लिये 
सब ओर मिक्षाके लिये विचरते रहते हैं | समस्त छोकमें 
बिचरते हुए वे मक्त जन मेरे हषकी इद्धि करते हैं॥ 
मम पाशुपतं दिव्य योगशास्त्रमनुत्तमम्‌ । 
सक्ष्मं सर्वेपु लोकेषु विम्व॒शन्तश्वरन्ति ते ॥ 

सभी लोकोंमे मेरे परम उत्तम सूक्ष्म एवं दिव्य पाशुपत 
योगशास्त्रका विचार करते हुए वे विचरण करते हैं ॥ 
एवं नित्याभियुक्तानां मद्भक्तानां तपसिनाम्‌ । 
डपाय॑ बिल्तयाम्याशु येन मामुपयान्ति ते ॥ 

इस तरह नित्य मेरे ही चिन्तनमें संलग्न रहनेवाले अपने 
तपस्वी भक्तोंके लिये में ऐसा उपाय सोचता रहता हूँ; जिससे 
वे शीघ्र मुझे प्रात हो जाते हैं ॥ 
स्थापित त्रिपु लोकेपु शिवलिड्रं मया मम । 
नमस्कारेण वा तस्य मुच्यन्ते सर्वक्रिल्बिये: ॥ 
इष्ट दृत्तमथचीत॑ चा यज्षाश्य बहुदक्षिणाः। 
शिवल्िक्षप्रणामस्प कलां नाहन्ति पोडशीम ॥ 

तीनों लोकौमें मेने अपने स्वरूपभूत शिवलिज्ोंकी स्था- 
पना की है, जिनको नमस्कारमात्र करके मनुष्य समस्त पार्पोसि 
मुक्त हो जाते हैं। होम, दान; अध्ययन और बहुत-सी 
दक्षिणावाल यज्ञ भी शिवलिज्ञको प्रणाम करनेसे मिले हुए 
पुण्यकी सोलहर्वी कठाके बराबर भी नहीं हो सकते ॥ 
अन्या शिवलिह्ञम्य परितुष्यास्यहं प्रिये। 
शिवलिज्ञाचनायां तु विधानमपि में श्टणु ॥ 

प्रिये | शिवलिज्जकी प्रजासे में बहुत संतुष्ट होता हूँ। 
तुम शिवलिज्ञ पूजनका विधान मुझसे सुनो ॥ ; 
गाक्षीरनवनीताभ्यामस यद यः शिवं मम । 
इप्स्य हयमथम्य यत्‌ फर्ल तत फर्ल भवेत्‌ ॥ 
घुतमण्डेन यो नित्यमर्चयेद्‌ यः शियं मम | 
स फर्ल प्राप्लुयान्मत्यों ब्राह्मणम्याश्निहोत्रिणः ॥ 
केबलेनापि तोयेन स्वापयेद्‌ यः शिव मम । 








स॒ चापि लभते पुण्य॑ प्रियं च लभते नरः ॥ 

जो गोदुग्घ और माखनसे मेरे शिवलिज्ञकी पूजा करता 
है, उसे वही फल प्राप्त होता है जो कि अश्वमेघ यश्ञ करनेसे 
मिलता है | जो प्रतिदिन घृतमण्डसे मेरे शिवकिज्ञका पूजन 
करता है, वह मनुष्य प्रतिदिन अस्निद्दोन्र करनेवाले ब्राह्मणके 
सभान पुण्यफलका भागी होता है | जो केवल जलसे मी मेरे 
शिवलिज्ञको नहलाता है। वह भी पुण्यका भागी होता और 
अभीश् फल पा लेता है॥ 
सघूतं गुग्गुलं सम्यग्‌ घूपयेद्‌ यः शिवान्तिके । 
गोसवस्य तु यशस्य यत्‌ फर्ल तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 
यस्तु गुग्गुलपिण्डेन केवलेनापि धूपयेत्‌ । 
तस्य रुकमप्रदानस्य यत्‌ फल तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 
यस्तु नानाविधैः पुष्पैमेम लिड् समचेयेत्‌। 
स हि धेनुसहस्रस्य दत्तस्य फलमाप्नुयात्‌ ॥ 
यस्तु देशान्तरं गत्वा शिवलिह समचेयेत्‌। 
तस्मात्‌ सर्वमजुष्येषु नास्ति मे प्रियकृत्तमः ॥ 

जो शिवलिज्ञके निकट घुतमिश्रित गुग्गुलका उत्तम 
धूप निवेदन करता है; उसे गोसव नामक यश्ञका फल प्रात् 
होता दै। जो केबल गुग्गुलके पिण्डसे धुप देता है, उसे 
सुवर्णदानका फल मिलता है। जो नाना प्रकारके फूलॉसे मेरे 
लिज्ञकी पूजा करता है, उसे सहख घेनुदानका फल प्राप्त 
होता है । जो देशान्तरमें जाकर शिवलिज्ञकी पूजा करता है 
उससे बढ़कर समस्त मनुष्योर्म मेरा प्रिय करनेवाछा दूसरा 
कोई नहीं है ॥ । 
पएव॑ नानाविधेद्र्येः शिवलिह्जं समचेयेत्‌। 
मत्समानो मलुष्येपु न पुनजोयते नरः ॥ 
अर्चनाभिरन मस्कारेरुपहार:ः स्तवैरपि । 
भक्तों मामचरयेन्नित्यं शिवलिबझ्लेष्वतन्द्रितः ॥ 
पलादशबिल्बपत्राणि राजलृक्षस्नजस्तथा । 
अर्कपुष्पाणि मेध्यानि मत्प्रियाणि विशेषतः ॥ 

इस प्रकार भाँति-भाँतिके द्रब्योद्यारा जो शिवलिज्ञकी 
पूजा करता है, वह मनुष्योर्मि मेरे समान है। वह फिर इस 
संसारमें जन्म नहीं लेता है । अतः भक्त पुरुष अर्च॑नाओं, 
नमस्कारों। उपहारों और स्तोत्रोंद्वारा प्रतिदिन आल्स्य 
छोड़कर शिवलिज्ञोंके रूपमें मेरी पूजा करे। पछाश और बेलके 
पत्ते, राजबृक्षके फूर्लेकी मालाए तथा आकके पविन्न फूल 
मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 
फल वा यदि या शा पुष्पं वा यदि वा जलम्‌ | 
दत्त सम्प्रीणयेद्‌ देवि भक्तैमद्रतमानसेः ॥ 
ममापि परितुश्स्य नास्ति छोकेषु दुर्लभम्‌। 
तस्मात्‌ ते सतत भक्ता मामेवराभ्यचैयन्युत ॥ 

देवि | मुझमें मन छगाये रहनेवाछे मेरे भक्तोका दिया 
हुआ फल) फूछ) साग आयवा जल भी मुझे विशेष प्रिय 
लगता है । मेरे संतुष्ट हो जानेपर छोकमें कुछ भी दुलभ नहीं 
४; इसलिये भक्तजन सदा मेरी दही पूजा किया करते हैं ॥ 
मद्धक्ता न विनश्यन्ति मद्धक्ता वीतकद्मषा:। 





दानधर्मपर्व ] 


मद्भधक्ताः सर्वलोकेषु पूजनीया विशेषतः ॥ 
मद्द्वेषिणश्र ये मर्त्या मद्भक्तद्रेषिणो5पि वा । 
यान्ति ते नरक॑ घोरमिष्ठा ऋतुशतैरपि॥ 

मेरे मक्त कभी नष्ट नहीं होते | उनके सारे पाप दूर हो। 
जाते हैं तथा मेरे मक्त तीनों लछोकॉर्मे विशेषस्पसे 
पूजनीय हैं । जो मनुष्य मुझसे या मेरे मक्तोसे द्वेप करते हैं। 
वे सौ यर्ञोंका अनुष्ठान कर छें तो मी घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ 


एतत्‌ ते स्बमाख्यातं योगं पाशुपतं महत्‌। 


पटुचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


६०२१ 





मद्धकम॑जुजदेंवि भ्राव्यमेतद्‌ दिने दिने ॥ 
व्टणुयादू यः पंडदू वापि ममेर्द धर्मनिश्चयम्‌ । 
स्वर्ग कीति घन धान्‍्यं लभते स नरोत्तमः ॥ 

देब्रि | इस प्रकार मैंने तुमसे मह्दान्‌ पाशुपत योगकी 
व्याख्या की है | मुझमें भक्ति रखनेबाले मनुप्योकी प्रतिदिन 
इसका श्रवण करना चाहिये। जो श्रेष्ठ मानव मेरे इस पघर्म- 
निश्चकका श्रवण अथवा पाठ करता है वह इस लोकमें 
घनधान्य और कीर्ति तथा परलोकमें स्वर्ग पाता है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
इति श्रीमहाभारते अनुशास नपर्वणि दानघर्मपर्व॑णि उमप्तामहेश्वरसंवादे पद्धचत्वारिंशद्धिकशततमौउष्यायः ॥  ४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपत्रके अन्तर्गत दानवर्मपर्जगें उमामहेश्वर्संवदविषयक एक सौ पेंतारीसर्रों अध्याग्र पुरा हुआ ॥९८५॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके १९०९५ इलोक मिलाकर कुछ १२७३ इलोक हैं ) 
नपा-कन््कक ३६० ८ -- 


पटचलारिशद्धिकशततमो ध्यायः 
पावतीजीके द्वारा ख्री-धर्मका वर्णन 


नारद उवाच 

एवमुक्‍क्त्वा महारेवः श्रोतुकामः खय॑ प्रभ्ुः । 
अनुकूलां प्रियां भायों पाइवस्थां समभाषत॥ १ ॥ 

नारदजी कहते हैं--ऐसा कहकर महादेवजी स्वयं 
भी पार्वतीजीके मैँहसे कुछ सुननेकी इच्छा करने लगे। 
अतएव स्वयं भगवान्‌ शिवने पास ही बैठी हुई अपनी 
प्रिय एवं अनुकूल मार्या पार्वतीसे कहा ॥ १ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाक्त 

परावरशे धर्मशे_ तपोवनतिवासिनि । 
साध्वि खुश्न खुकेशान्ते हिमवत्पर्वतात्मजे ॥ २ ॥ 
दक्षे शमदमोपेते निर्ममे घर्मचारिणि। 
पूच्छामि त्वां बरारोहे पृष्टा चद ममेप्सितम ॥ ३ ॥ 

श्रीमहेश्वर बोले-तपोवनर्मे निवास करनेवाली देवि | 
तुम भूत और भविष्यको जाननेवाली: घर्मके तत्त्वको 
समझनेवाली और स्वयं मी धर्मका आचरण करनेवाली हो । 
सुन्दर केशों और भोंहोंवाली सती-साध्वी हिमवान्‌ कुमारी | 
तुम कार्यकुशल हो।इन्द्रियसंयम और मनोनिग्नहसे मी सम्पन्न 
हो | तुममें अहंता और ममताका सवंधा अमाव है; अतः 
वरारोहे ! मैं तुमसे एक बात पूछता हूँ । मेरे पूछनेपर तुम 
मुझे मेरे अभीष्ठ विघयको बताओ | २-३ ॥ 
सावित्री त्रह्मणःसाध्वी कीशिकस्य शी सती । 
( लक्ष्मीर्विष्णोः प्रिया भाया श्रुतिभीयाँ यमस्य तु ) 
मार्कण्डेयस्य धूमोणों ऋद्धिरवेश्ववणस्य च॥ ४ ॥ 
चरुणस्य तथा गौरी छर्यस्थ चर खुबचेला ! 


रोहिणी शशिनः साध्वी स्वाहा चेच विभावलो: ॥ ५ ॥ 


अद्तिः कश्यपस्थाथ सर्वास्ताः पतिदेवताः । 
पृशश्रोपासिताश्वेव॒ तास्त्वया देवि नित्यशः ॥ ६ ॥| 
ब्रह्माजीकी पत्नी सावित्री साध्दी हैं। इन्द्रपत्नी दी 
भी सती हैं । विष्णुकी प्यारी पत्नी लक्ष्मी पतिवरता हैं | इसी 
प्रकार यमकी भार्या घृति; माकण्डेयकी पत्नी धूमोर्णा; कुबेर- 
की त्री ऋद्धि, बरणकी भार्या गौरी) सूर्यकी पत्नी सुवर्चरू 


चन्द्रमाकी साध्वी स्त्री रोहिणी; अग्निकी भार्या स्वाहा और 

कश्यपकी पत्नी अदिति--ये सब-की-सब पतित्रता देवियाँ 

हैं। देवि | तुमने इन सबका सदा संग किया है और इन 

सदसे घर्मकी बात पूछी है ॥॥ ४-६ ॥ 

तेन त्वां परिपृच्छामि धर्मशे धर्मबादिनि। 

खीघम श्रोतुमिच्छामि त्वयोदाह्मतमादितः ॥ ७ ॥ 
अतः घधर्मवादिनि धर्मशे | मैं तुमसे छी-घर्मके विपयमें 

प्रश्न करता हूँ और तुम्हारे मुखसे वर्णित नारीघर्म आद्योपान्त 

सुनना चाहता हूँ ॥ ७ ॥ 

सथर्मचारिणी में त्व॑ समशीला समगता। 

समानसारवीयां च तपस्तीयं कृत चते ॥ ८ ॥ 
तुम मेरी महधमिणी हो । तुम्हारा शील-स्वभाव तथा 

ब्रत मेरे समान ही है । तुम्हारी सारभूत शक्ति भी सुझसे 

कम नहीं है | तुमने तीत्र तपस्या भी की है ॥ ८ ॥ 

त्वया छाक्तो विशेषेण गुणचान्‌ स भविष्यति । 

लोके चैव त्वया देवि प्रमाणत्वमुपैष्यति ॥ ९ ॥ 
अतः देबि ! तुम्दारे द्वारा कहा गया स्रीषम विशेष 

ग़ुणवान्‌ होगा और लोकमें प्रमाणभूत माना जायगा ॥ ९॥ 

द्वियश्रैव विशेषेण स्त्रीजनम्य गतिः परा। 

गौयों गच्छति सुभोणि छोकेष्वेषा गतिः सदा॥ १० ॥ 
विशेषतः स्त्रियों ही झ्लियोंकी परम गति हैं। सुश्रोणि ! 

संसारमें भूतछूपर यह बात सदासे प्रचलित है ॥ १० ॥ 

मम चाध शरीरस्य तब चार्थेन निर्मितम्‌ । 

सुरकार्यकरी नर त्व॑ लोकखंतानकारिणी ॥ ११॥ 
मेरा आधा शरीर तुम्हारे आधे शरीरसे निर्मित हुआ 

है | तुम देवताओंका कार्य तिड करनेवाली तथा लोक- 

पंततिका विस्तार करनेवाली हं। ॥ ११ ॥ 

(प्रमदोक्त तु यत्‌ किचित्‌ तत्‌ स्त्रीपु बहु मन्यते। 

न तथा मन्यते स्त्रीषु पुरुषोक्तमनिन्दिति ॥ ) 
अनिन्दिते | नारीकी कही हुई जो बात होती दे? उसे 

ही स्त्रियोंमें अधिक मद्दत््व दिया जाता है। पुरुषोंकी कट्दी 





हुई बातको स्तरियोंमें वैसा महत्त्व नहीं दिया जाता ॥ 
तव सबेः सुविदितः ख्रीघर्मः शाश्वतः शुभे। 
तस्मादशेषतों ब्रृहि खथम विस्तरेण में ॥ १२॥ 
शुभे | तुम्हें सम्पुणं सनातन ख्रीधर्मका मलीमॉति 
शान है; अतः अपने घम्मका पूर्णरूपसे विस्तारपूर्वक मेरे 
आगे बणन करो ॥ १२ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश भूतभव्यभवोक्तम । 
त्वव्प्रभावादियं दव वाक चेच प्रतिभाति में ॥ १३ ॥ 
इमास्तु नयो देवेश खर्वतीर्थोंदकैय॑ताः 
उपस्पर्शनहतोस्त्वामुपयान्त. समीपतः ॥ १४ ॥ 
एतामिः सह सम्मन्ध्य प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः 
प्रभवन योउनहंवादी स ये पुरुष उच्यते ॥ १५॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ | सर्वभूतेश्वर | भूत भविष्य 
और वर्तमानकालस्वरूप सर्वश्रेष्ठ महादेव | आपके प्रभावसे 
मेरी यद्द वाणी प्रतिभासम्पन्न हो रही है--अब मैं|छ्री-धर्मका 
वणन कर सकती हूँ। किंतु देवेश्वर ! ये नदियाँ सम्पूर्ण तीथौंके 
जलते सम्पन्न हो आपके स्लान और आचमन आदिके लिये 
अथवा आपके चरणोंका स्पर्श करनेके लिये यहाँ आपके निकट 
आ रही हैं। में इन सबये. साथ सलाह करके क्रमशः स्त्रीघर्मका 
वर्णन करूँगी । जो व्यक्ति समर्थ होकर मी अहंकारशून्य हो+ 
वही परुष कहलाता दै॥ १३-१५ || 
स्री च॒ भूतेश सतत स्थियमेवानुधावति । 
मया सम्मानिताश्रेव भविष्यन्ति सरिद्वराः॥ १६॥ 
भृतनाथ | स्त्री सदा सत्रीका ही अनुतरण करती है। मरे ऐसा 
करनेते ये श्रेष्ठ मरिताएँ मेरे द्वारा सम्मानित होगी ॥ १६॥ 
एपा सरस्वती पुण्या नदीनामृत्तमा नदी। 
प्रथ्मा सर्वबेसरितां नदी सागरगामिनी ॥ १७॥ 
विपाशा च वितस्ता चर चन्द्रभागा दरावती ! 
शतद् देंबिका सिन्धुः कौशिकी गोतमी तथा ॥ १८ ॥ 
( यमुनां नर्मदां चैव कार्वेरीमथ निम्नगाम ) 
थे नदियोमें उत्तम पुण्यसलिछा सरसख्ती विराजमान हैं) 
जो समुद्रमें मिली हुई हैं। ये समस्त सरिताओंमें प्रथम (प्रधान) 
मानी जाती हैं। इनके सिवा विपाशा (व्यास); वितघ्त्ता (झेलम), 
चन्द्रभागा ( चनाव 9 इरावती ( राबी ); शतद्र ( शतलछज )| 
देविका; सिन्‍्धु। कौशिकी (कोधी), गौतमी (गोदावरी) यमुना+ 
नहंदा तथा काेरी नदी भी यहाँ विद्यमान हैं॥ १७-१८ ॥ 
तथा देवनदी चेये॑ सर्वतीर्थाभिसम्भृता । 
गगनाद्‌ गां गता देबी गछ्ा स्वेसरिद्वरा ॥ १९ ॥ 
ये समम्त तीयेसि लेवित तथा सम्यूण सरिताओंमें श्रेष्ठ 
देवनदी गद्नादवी भी; जो आकाशमे प्रथ्यीपर उतरी 
यहाँ विराजमान हैं ॥ १९ ॥ 
इत्युकत्वा देवदेवम्प पत्नी घमेष्ठतां चरा। 
स्मितपूवमथाभाष्य सर्वास्ताः सरितस्तथा ॥ २० ॥ 
अपूच्छद्‌ू दृवमहिपरी स्त्रीथवम ध्रमवत्खला । 
खीघमंकुशलास्ता थे गद्गाद्याः सरितां घरा। ॥ २१ ॥ 


श्रीमद्दाभार ते 
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[ अनुशासनपर्वेणि 





ऐसा कहकर देवाधिदेव महादेवजीकी पत्नी, घर्मात्माओं- 
में श्रेष्ठ. धर्मवत्सला, देवमहिषी उमाने सत्रीयर्मके ज्ञानमें निपुण 
गज्ा आदि उन समस्त श्रेष्ठ सरिताओंकोी मन्द सुसकानके 
साथ सम्बोधित करके उनसे स््रीघमंके विषयमें प्रश्न किया || 
उमोवाच 
(६ पुण्या; सरितः श्रेष्ठाः सर्वपापविनाशिकाः । 
शानविशज्ञानसस्पन्ना; भ्टणुध्चं बचने मम ॥ ) 
अय॑ भगवता प्रोक्तः प्रश्नः स्रीधमेसंश्रितः 
त॑ तु सम्मन्त्य युप्माभिवेक्तमिच्छामि शंकरम्‌॥ २२॥ 
उम्मा बोलौं--दै समस्त पार्षोका विनाश करनेवार्ल 
शान-विज्ञनसे. सम्पन्न पुण्यसलिला श्रेष्ठ नदियों ! मेरी 
बातसुनों। भगवान्‌ शिवने यह ज्जीघर्मम्बन्धी प्रश्न उपलित 
किया दे । उसके विषयर्म में तुमलोगेति सलाह लेकर ही 
भगवान्‌ शड्डरते कुछ कहना चाहती हूँ ॥ २२॥ 
न चेंकसाध्यं पद्यामि विज्ञानं भुवि कस्यचित्‌। 
दिवि वा सागरगमास्तेन वो मानयाम्यद्म्‌ ॥ २४॥ 
समुद्रगामिनी सरिताओ | प्ृथ्वीपर या ख्र्गमें में किसी- 
का भी ऐसा कोई विज्ञान नहीं देखती) जिसे उसने अकेले 
दी--दूसरोका सहयोग लिये बिना ही सिद्ध कर लिया हो? 
इसीडिये में आपलोगीसे सादर सलाह लेती हूँ ॥ २३ ॥ 
एवं खवाः सरिच्छेष्टाः पृष्ठा+ पुण्यतमाः शिवाः। 
ततो देवनदी गह्ढला नियुक्ता प्रतिपूज्य च॥ २४॥ 
इस प्रकार उमाने जब समस्त कब्याणखरूपा परम 
पुण्यमयी श्रेष्ठ सरिताओंके समक्ष यह प्रइन उपस्थित किया; 
तब उन्होंने इसका उत्तर देनेके लिये देवनदी गज्ञाकों सम्मान- 
पूवक नियुक्त किया ॥ २४ ॥ 
बह्नीमिवुद्धिभिः स्फीता स्त्ीघर्मशा शुचित्तिता । 
शेलराजसुता देवी पुण्या पापभयापदहा॥ २५॥ 
चुद्धथया विनयसस्पन्ना सर्वधर्मविशारदा। 
सस्मितं बहुवुद्धयाढथा गज्ञा वचनमब्रवीत्‌ ॥ २६॥ 
पविन्न मुसकानवाली गज्लाजी अनेक बुद्धियोसे बढ़ी- 
चढ़ी। स्री-घर्मको जाननेवाली; पाप-सयको दूर करनेवाली) 
पुण्यमयी। बुद्धि और विनयसे सम्पन्न) स्वधर्म विशारद 
तथा प्रचुर बुद्धिसे संयुक्त थीं। उन्होंने गिरिराजकुमारी 
उमादेवीसे मन्द-मन्द मुसकराते हुए कह्ा। २५-२६ ॥ 
गज्ञोवाच 
धन्यास्म्पनुग्रहीतास्मि देवि धममपरायणे। 
था त्व॑ सर्वजञगन्मान्या नर्दी मानयसेप्रतथे ॥ २७॥ 
गड़ाजीने कहा--देवि | घमंपरायणें | अनमे ! में 
धन्य हूँ । मुझपर आपका बहुत बड़ा अनुग्रह है; क्योंकि 
आप सम्पूर्ण जगत्‌की सम्माननीया दोनेपर भी एक तुच्छ 
नदीको मान्यता प्रदान कर रही हैं || २७ ॥ 
प्रभवन्‌ पृच्छते योहि खम्मानयति वा पुनः 
नून जनमदुष्ट्रात्मा पण्िडिताख्यां से गचछति ॥ २८ ॥ 
ओ सब प्रकार समथ हाकर भी दूसरोते पूछता तथा 
उन्हें सम्मान देता है और जिसके मनर्मे कमी दुष्टता नहीं 
आती; बह मनुष्य निर्सदेह पण्डित कहलाता है ॥ २८ ॥ 
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शानविशानसम्पन्नानूहापोहविशारदान्‌._। 
प्रवक्त न पृच्छते यो उन्‍्यान्‌ स वे नापद्स्च्छति ॥ २९॥ 
अन्यथा बहुबुद्धयाढ्यो वाक्य वद॒ति संसदि | 
अन्यथंव छाहंचादी दुर्बल बदते बचः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न और ऊद्दापोइमें कुशल 
दुसरे-दूसरे वक्ताओंसे अपना संदेह पूछता है; वह आपत्तिमें 
नहीं पड़ता है । विशेष बुद्धिमान्‌ पुरुष सभामें और तरहकी 
बात करता है और अहंकारी मनुष्य और द्वी तरहकी 
दुर्बलतायुक्त बातें करता है ॥ २९-३० ॥ 
दिव्यशाने दिवि श्रेष्ठे दिव्यपुण्येंः सहोत्थिते । 
त्वमेवाहंसि नो देवि स्त्रीथपमौननुभाषितुम्‌ ॥ ६१॥ 
देवि | तुम दिव्य ज्ञानसे सम्पन्न और देवलोकर्मे सर्व- 
श्रेष्ठ हो | दिव्य पु्ण्योके साथ तुम्हारा प्रादुर्माव हुआ है। 
तुम्हीं हम सब लोगेको स्त्री-धर्मका उपदेश देनेके योग्य हो ॥ 
ततः सा55राधिता देवी गक्नया बहुभिगुणेः । 
प्राह सर्वमशेपेण स्ीधर्म सुरखुन्दरी ॥ ३२॥ 
तदनन्तर गाज्ञाजीके द्वारा अनेक गुर्णोका बखान 
करके पूजित होनेपर देवसुन्दरी देवी उमाने सम्पूर्ण स््री-धर्म- 
का पूर्णतः वर्णन क्रिया॥ ३२ ॥ 
उमोवाच 
स्त्रीधमों मां प्रति यथा प्रतिभाति यथाविधि | 
तमहं कीतंयिष्यामि तथेच प्रश्चिता भव ॥ ३३॥ 
उमा बोलीं--छ्ली-धर्मका स्वरूप मेरी बुद्धिमें जैसा 
प्रतीत द्वोता है; उसे में विधिपुर्वक बताऊँगी | तुम विनय 
और उत्सुकतासे युक्त होकर इसे सुनो ॥ ३३॥ 
स््रीधर्मः पूर्व एवायं विवाहे बन्धुमिः कृतः । 
सहधमंचरी भ्तुभवत्यपिसमीपतः ॥ ३४ ॥ 
विवाहके समय कन्याके माई-बन्धु पहले ही उसे झ्लरी- 


. धर्मका उपदेश कर दंते हैँ । जब कि वह अग्निके समीप 


अपने पतिकी सहधर्मिणी बनती है॥ ३४ ॥ 


सुखभावा सुबचना खुबृत्ता खुखद्शना। 
अनन्यचित्ता खुमुखी भतुंः सा धर्मचारिणी ॥ ३७ ॥ 


सा भवेद्‌ धर्मपरमा सा भवेद्‌ धर्मभागिनी | 


देववत्‌ सततं खाध्वी या भतोरं प्रपश्याति ॥ ३६॥ 
जिसके स्वभाव; बात-चीत और आचरण उत्तम हों, 
जिसको देखनेने पतिको सुख मिलता हो; जो अपने 
पतिके सिवा दूसरे किसी पुरुषमें मन नहीं लगाती हो और 
स्वामीके समश्न सदा प्रसन्नछुखी रहती हो, वह झस्ती घर्मा- 
चरण करनेवाली मानी गयी है। जो साध्वी स्री अपने 
स्वामीको सदा देवतुल्थ समझती है; वही घर्मपरायणा और 
वह्दी धर्मके फलकी भागिनी होती है॥ १५-३६ ॥| 
शुआरषा परिचारं च देवषदू या करोतिल | 
नास्थभाया हाविमनाः सुबता सुकदर्शना ॥ ३७ ॥ 
| तुत्रवकत्रमिवाभीछणं भरते॑दनमीक्षते । 
या साध्वी नियताहारा सा भवेद्‌ घर्मचारिणी ॥ ३८ ॥ 
जो पतिकी देवताके समान सेवा और परिचर्या करती 
है। पतिके सिवा दूसरे किसीसे हार्दिक प्रेम नहीं करती, कमी 


पट्चत्वारिशद्धिकशततमोऊध्याय- 
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नाराज नहीं दोती तथा उत्तम ब्रतका पालन करती है। जिसका 
दर्शन पतिकों सुखद जान पड़ता है, जो पृत्रके मुख्को भांति 
स्वामीके मुखकी ओर सदा निद्दारती गहती दे तथा जो साध्वी 
एवं नियमित आदइ्ारका सेवन करनेथाली है) वह स्त्री धर्म- 
चारिणी कही गयी है ॥| ३७-३८ ॥ 
श्रुत्वा दम्पतिधर्म वे सह कृत शुभम्‌ | 
या भवेद्‌ धर्मपरमा नारी भरते समग्रता ॥ ३९ ॥ 
ध्ति और पत्नीको एक साथ रहकर धर्माचरण करना 
चाहिये ।! इस मज्ञलमय दाम्पत्य धर्मको सुनकर जो स्त्री 
घर्मपरायण हो जाती है; बह पतिके समान ब्रतका पालन 
करनेबाली ( पतिब्रता ) है ॥ ३९ ॥ 
देववत्‌ सततं साध्वी भतोरमनुपद्यति । 
दम्पत्योरेष वे धर्म! सहधर्मझृतः झुभः ॥ ४० ॥ 
साध्वी री सदा अपने पतिको देवताके समान समझती 
है। पति और पत्नीका यह सहधर्म ( साथ-साथ रहकर 
धर्माचरण करना ) रूप धर्म परम मज्जूलमय है ॥ ४० ॥ 
शुश्रूषां परिचारं न देवतुस्य॑ प्रकुष ती । 
चद्या भावेन सुमनाः खुबता खुखदशना | 
अनन्यचित्ता सुमुखी भर्तः ला धर्मचारिणी ॥ ४१॥ 
परुषाण्यपि चोक्ता या दृष्टा डुष्टेन चक्षुपा । 
सुप्रसन्‍नमुखी भर्तेयों नारी सा पतित्रता ॥ ४२॥ 
जो अपने हृदयके अनुरागके कारण स्वामीके अधीन 
रहती है, अपने चित्तको प्रसन्न रखती है। देवताके समान 
पतिकी सेवा और परिचर्या करती है। उत्तम व्रतका आश्रय 
लेती है और पतिके लिये सुखदायक सुन्दर वेष घारण किये 
रहती है; जिसका चित्त पतिके सिवा और किसीकी ओर नहीं 
जाता। पतिके समक्ष प्रसन्नवदन रइनेवाली बह स्त्री धर्म- 
चारिणी मानी गयी है | जो स्वामीके कठोर वचन कहने या 
दोषपूर्ण दृष्टिसि देखनेपर भी प्रसन्नतासे मुस्कराती रबइती 
है बही स्त्री पतित्रता है ॥ ४१-४२ ॥ 
न चन्द्रघूर्यों न तर पुनास्ना या निरीक्षते । 
भतठवर्ज वरारोहा सा भवेद्‌ घर्मचारिणी ॥ ४२ ॥ 
दरिद्रें व्याधितं दीनमध्चना परिकर्शितम्‌। 
पति पुत्रमिबोपास्ते सा नारी घममभामिनी ॥ ४४॥ 
जो सुन्दरी नारी पतिक तिवा पुरुष नामघारी चन्द्रमा) 
सूर्य और किसी बृक्षकी ओर भी दृष्टि नी डालती) वही पातित्रत- 
धर्मका पालन करनेवाली है ।जो नारी अपने दरिद्र, रोगी, 
दीन अथवा रास्तेकी थकावटले खिन्‍न हुए पतिकी पृत्रके 
_समान सेवा करती है; वह धर्मफलकी भागिनी होती है ४३-४४ 
या मारी प्रयता दक्षा या नारी पुत्रिणी भवेत्‌। 
पतिप्रिया पतिप्राणा सा नारी धर्मभामिनी ॥ ४५ ॥ 
शुक्रूषां परिययों से करोत्यविमनाः सदा | 
छुप्नतीदा विनीता सू सा नारी घधर्मभामिनी ॥ ४५॥ 
जो सत्री अपने हृदयकों झुद्ध रखती; ग्रहकार्य करनेमें 
कुशल और पृत्रवती होती) पतिसे प्रेम करती और पतिको 
ही अपने प्राण समझती है) वद्दी घर्मफल पानेकी अधिकारिणी 
होती है। जो सदा प्रसन्‍्नचित्तसे पतिकी_सेवा-झुअषायें कूगी रहती 
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है; पतिके ऊपर पूर्ण विश्वास रखती और उसके साथ विनय- 
पूर्ण बर्ताव करती है। वही नारी घमंके श्रेष्ठ फलकी भागिनी 
होती है || ४५-४६ ॥ 
न कामेषु न भोगेषु नैश्वयं न खुखे तथा । 
स्पृद्दा यस्या यथा पत्यों खा नारी चर्मभागिनी॥ ४७ ॥ 
जिसके हृदयमें पतिके लिये जेसी चाह होती है) वेसी 
काम) भोग और सुखके लिये भी नहीं होती | वह स्त्री पातित्नत- 
धर्मकी भागिनी होती है ॥ ४७ ॥ 
कव्योत्थानरतिनित्यं ग्ृहशुश्रूषणे रता । 
सुसम्मृणएक्षया चेब गोशक्ृत्कृतलेपना ॥ ४८ ॥ 
अश्निकार्यपरा नित्यं सदा पुष्पवलिप्रदा । 
देवतातिथिश्षत्यानां निवीप्य पतिना सद्द ॥ ४९ ॥ 
शेपान्नमुपभुजाना यथान्यायं यथाविधि। 
तुष्ठपुप्जना नित्यं नारी धर्मेण युज्यते ॥ ५०॥ 
जो प्रतिदिन प्रातःकाल उठनेमें रुचि रखती है; घरोंके 
काम-काजमे योग देती है। घरको झाड़-बुद्दाकर साफ 
रखती है और गोबरसे लीप-पोतकर पविन्न बनाये रहती है, 
जो पतिके साथ रहकर प्रतिदिन अग्निहोत्र करती है; देवताओं- 
को पुष्प और बलि अर्पण करती है तथा देवता) अतिथि 
और पोष्यवर्गको भोजनस तृत्त करके न्याय और विधिके 
अनुसार शेष अन्नका स्वयं भोजन करती है तथा घरके लोगोंकों 
दृश-पुष्ट एवं संतुष्ट रखती है; ऐसी ही नारी सती-घर्मके फलसे 
युक्त होती है ॥ ४८-५० ॥ 
श्वश्रश्वशुरयोः पादी जोपयन्ती गुणान्विता | 
मातापितृपरा नित्यं या नायी सा तपोधना ॥ ५१॥ 
ब्राह्मणान्‌ दुर्बलानाथान्‌ दीनान्थकृपणांस्तथा। 
विभरत्यन्नेन या नारी सा पतिबतभागिनी ॥ ५२ ॥ 
जो उत्तम गुणोते युक्त होकर सदा साक्षससुरके चरणोकी 
सेवार्मे संलग्न रहती हैं तथा माता-पिताके प्रति भी सदा उत्तम 
भक्तिभाव रखती हैं? वह र्री तस्थारूपी घनसे सम्पन्न 
मानी गयी है। जो नारी ब्रक्षणों; दुर्बरलों। अनार्थों; दीनों, अन्यचों 
और क्रपर्णों ( कंगालों ) का अन्नके द्वारा भरण-पोषण करती 
है। वह पातिब्रतघम्के पालनका फल पाती है ॥ ५१-५२ ॥ 
बतं चरति या नित्य दुश्चरं रूघुसत्त्वया। 
पतिचित्ता पतिद्दिता सा पतिव्रतभागिनी ॥ ५३ ॥ 
जो प्रतिदिन शीघ्रतापूबक मर्यादाका बोध करानेवाली 
बुद्धिके द्वारा दुष्कर बतका आचरण करती है) पतिमें ही मन 
लगाती है और निरन्तर पतिके द्वतताधनमें लगी रहती है; 
उसे पतिब्रत-घर्मके पालनका सुख प्राप्त द्वोता है ॥ ५३ ॥ 
पुण्यमेतत्‌ तपछ्चेतत्‌ स्वर्गइचेष सनातनः । 
या नारी भर्तेपरमा भवेद्‌ भठेशता सती ॥ ५४ ॥ 
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जो साध्वी नारी पतिव्रत-धर्मका वालन करती हुई पतिकी 
सेवामें लगी रहती है; उसका यह कार्य महान्‌ पुण्य; बड़ी 
भारी तपस्पा और सनातन स्वर्गका साधन है ॥ ५४ ॥ 
पतिहिं देवो नारीणां पतिर्बन्धुः पतिर्गतिः । 
पत्या समा गतिनौस्ति देव वा यथा पतिः ॥ ५५ ॥ 
पति ही नारियोंका देवता) पति ही बन्धु-बान्धव और 
पति ही उनकी गति है । नारीके लिये पतिके समान न दूसरा 
कोई सहारा है और न दूसरा कोई देवता ॥ ५५॥ 
पतिप्रसादः स्वर्गों वा तुल्यो नायो न वा भवेत्‌ । 
अहं स्वर न हीच्छेय॑ त्वय्यप्रीते महेश्वरे ॥ ५६॥ 
एक ओर पतिकी प्रसन्नता और दूसरी ओर खर्ग--ये 
दोनों नारीकी दृष्टिमें समान द्वो सकते हैं या नहीं, इसमें संदेह 
है। मेरे प्राणनाथ महेश्वर | मैं तो आपको अप्रसन्न रखकर 
खर्गको नहीं चाहती ॥ ५६ ॥ 
यद्यकार्यमधर्म वा यदि वा प्राणनाशनम | 
पतिर््न॑याद्‌ द्रिद्रो वा व्याधितो वा कर्थंचन ॥ ५७ ॥ 
आपन्नो रिपुसंस्थो वा ब्रह्मशापार्दितो पि वा । 
आपद्धमोनजुप्रेष्ष्य तत्कार्यमचिशड्रया ॥ ५८ ॥ 


पति दरिद्र हो जाय; किसी रोगसे घिर जाय; आपत्ति 
फँस जाय शत्रुअके बीचमें पड़ जाय अथवा ब्राह्मणके शापसे 
कष्ट पा रह्या हो) उस अबवस्थार्मे वह न करनेयोग्य कार्य 
अघर्म अथवा प्राणत्यायकी मी आज्ञा दे दे) तो उसे आपत्ति- 
कालका घ॒र्म समझकर निःशह्ूभावसे तुरंत पूरा करना 
चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
एप देव मया प्रोक्तः स्त्रीधमों वचनात्‌ तव । 
या त्वेबंभाविन्नी नारी सा पतिव्रतभागिनी ॥ ५९ ॥ 

देव | आपकी आज्ञासे मेने यह स्रीधर्मका वर्णन किया 
है | जो नारी ऊपर बताये अनुसार अपना जीवन बनाती है 
वह पातित्रत-घर्मके फलकी भागमिनी होती है ॥ ५९ ॥ 

भीष्य उबाच 

इत्यूक्तः स तु देवेशः प्रतिपूज्य गिरे: छुताम्‌ | 
लोकान्‌ विसर्जयामास सर्वैरजुचरैबृतान्‌ ॥ ६० ॥ 
ततो. ययुर्भूतगणाः सरितश्च यथागतम्‌। 
गन्धर्वाप्सरसश्येय प्रणम्य शिरसा भवम्‌ ॥ ६१ ॥ 

भीष्मजी कहते ६-युधिष्ठिर | पावंतीजीके द्वारा 
इस प्रकार नारीधर्मका वर्णन सुनकर देवाधिदेव महादेवजीने 
गिरिराजकुमारीका बड़ा आदर किया और वहाँ समस्त अनुचरों- 
केसाथ आये हुए लोगोको जानेकी आशा दी | तब समस्त भूत- 
गण) सरिताएँ; गन्घर्व और अप्सराएँ भगवान्‌ शड्झूरको सिरसे 
प्रणाम करके अपने-अपने स्थानकों चछी गर्षी ॥६०-६१॥ 


इति श्रीमह्दाभारते अनुशासनपववेणि दानघर्मपर्व॑णि उम्ामहे इवरसंवादे ख्लीघर्म कथने पटचस्वारिंशद्धिकशततमोऊध्यायः ॥१४६॥ 
इस प्रकार श्रीमदहमामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानध्मपरमें उमा-मदेश्वरसंवादके प्रसक्ञमें स्सीपमंका वर्णनविषमक एक 
सो छियाकीसों अध्याय पूरा हुआ॥ ९४६ #॥ मी 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इक्ोक मिकाकर कुछ ६४ इक्कोक ईं ) / 
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भगवान्‌ शंकर श्रीकृष्णका माहात्म्य कह्द रहे हैं 
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सप्तचत्वारिंशद्धिकशततमो इच्यायः 
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चदण्र५ 


सप्तचल्वारिशद्धिकशततमोध्याय 
वंशपरम्पराका कथन ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके माहात्म्यका वर्णन 


ऋषय ऊचुर 
पिनाकिनू भगनेत्रप्त सर्वलोकनमस्कृत । 
माहात्म्यं वाखुदेवस्य श्रोतुमिच्छामि शह्भूर ॥ १ ॥ 
फ्षियाोंने कहा--भगदेवताके नेन्नोंका विनाश करने- 
वाले विनाकघारी विश्ववन्दित मगवान्‌ शड्झुर | अब हम 
वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का माहात्म्य सुनना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
ईश्वर उवाच 
पितामद्दादपि वरः शाश्वतः पुरुषों हरिः। 
कृष्णो जाम्बूनदाभासो व्यभ्रे सूर्य इबोदितः॥ २ ॥ 
महेश्वरने कह(--पुनिवरों | मगवान्‌ सनातन पुरुष 
श्रीकृष्ण ब्रह्माजीसे भी श्रेष्ठ हैं।वे श्रीहरि जाम्बूनद नामक 
सुवर्णे समान ध्याम कान्तिसे युक्त हैं। ब्रिना बादलके 
आकाशमे उदित सूर्यके समान तेजखी हैं || २ ॥ 
दशबाहुमंहातेजा देवतारिनिषुद्नः । 
भीवत्साह्लो हृषीकेशः सर्वदेवतपूजितः ॥ ३ ॥ 
उनकी भुजाएँ दस हैं, वे महान्‌ तेजस्वी हैं, देवद्रोहियों 
का नाश करनेवाले श्रीवत्सभूषित भगवान्‌ दृषीकेश सम्पूर्ण 
देवताओं द्वारा पूजित होते हैं ॥ ३॥ 


ब्रह्मा तस्योद्रभवस्तस्थाहं च शिरोभवः | 
शिरोरुहेभ्यो ज्योतीषि रोमभ्यश्व सुराखुराः॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजी उनके उदरसे और मैं उनके मस्तकसे प्रकट 
हुआ हूँ। उनके शिरके केसोंसे नक्षत्रों और ताराओंका 
प्रादुर्माव हुआ है | रोमावलियोंसे देवता और असुर प्रकट 
हुए हैं ॥ ४ | 
ऋषयो देहसम्भूतास्तस्य लोकाश्व शाश्वताः । 
पितामहग्रहं साक्षात्‌ सर्वेदेवशृह च सः ॥ ५ ॥ 
समस्त ऋषि और सनातन लोक उनके भ्रीविग्रहसे 
उतन्न हुए हैं । वे श्रीहरि खय॑ं ही सम्पूर्ण देवताओंके ग्रह 
और ब्ह्माजीके भी निवासस्थान हैं ॥ ५॥ 
सो स्याः पृथिव्याः कृत्स्तायाः स्रष्टा चिभु वनेभ्बरः। 
सद्दता चच भूताना स्थावरस्यथ चरस्य च॥ ६ ॥ 
इस सम्पूर्ण प्रथ्वीके खष्टा और तीनों लोकके स्वामी भी 
वे ही हैं। वे ही चराचर प्राणियोंका संहार मी करते हैं॥ 
स द्वि देववरः साक्षाद्‌ देवनाथः परंतपः। 
सर्वशः सर्वसंण्छिष्टः सर्वंगः सर्वतोमुस्तः॥ ७ ॥ 
वे देवताओं श्रेष्ठ; देवताओंके रक्षक शत्रुओंको संताप 
देनेवाले, सर्वज्ञ, सबमें ओतप्रोत, सर्वव्यापक्र तथा सब ओर 
मुखवाले हैं ॥ ७ ॥ 
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परमात्मा हृपीकेशः सर्वव्यापी महेभ्वरः। 

न तस्मात्‌ परम भूतं त्रिषु लोकेपु किचन ॥ ८ ॥ 
वे ही परमात्मा) इन्द्रियेंकि प्रेरक ओर सर्वव्यापी महेश्वर 

हैं। तीनों लोकोंमें उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 

सनातनो ये मधुद्दा गोविन्द इति विश्रुतः। 

स सर्वान पार्थिवान्‌ संख्ये घातयिप्यति मानद्‌ः॥ ९ ॥ 
बे ही सनावन) मधुसूदन और गोविन्द आदि नार्मोंसे 

प्रतिद्ध हैं | सजनोंको आदर देनेवाले वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

मद्ामारत-युद्धमें समस्त राजारका सहार करायेंगे ॥ ९ ॥ 

खुरकायोथंमुत्पन्नी माजुपष वपुरास्थितः । 

न हि देवगणाः सक्ताह्लिविक्रवविनाकृताः ॥ १० ॥ 
वे देवताओंका काय सिद्ध करनेके लिये प्रथ्वीपर मानव- 

शरीर धारण करके प्रकट हुए हैं | उन मगवान्‌ त्रिविक्रमकी 

शक्ति और सहायताके बिना सम्पूर्ण देवता भी कोई कार्य नहीं 

कर सकते ॥ १० ॥ 

भुवने देवकायोणि कते नायकवर्जिताः । 

नायकः सर्वभूतानां सर्वदेधनमस्क्ृतः ॥ ११॥ 
संसारमें नेताके बिना देवता अपना कोई भी कार्य 

करनेमें असमर्थ हैं और ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्राणियोंके 


नेता हैं। इसलिये समस्त देवता उनके चरणॉमें मस्तक 
झकाते हैं ॥ ११ ॥ 
एतस्थ देवनाथस्य देवकायपरस्य न | 


बह्मभूतस्य सतत ब्रह्मषिंशरणस्य च॥ १२॥ 
ब्रह्मा वसति गर्भेस्थः शरीरे खुखसंस्थितः । 
शर्वेः खुसख संश्रितश्च॒ शरीरे खुखसंस्थितः ॥ १३ ॥ 
देवताओंकी रक्षा और उनके कायसाधनमें संलग्न रहने- 
वाले वे मगवान्‌ वासुदेव ब्रह्मस्तरूप हैं | वे ही ब्रह्मर्षियोंको 
सदा शरण देते हैं | ब्रह्माजी उनके शरीरके भीतर अर्थात्‌ 
उनके गर्भमें बड़े सुखके साथ रहते हैं | सदा सुखी रहनेवाला 
मैं शिव भी उनके श्रीविग्नहके मीतर युखपूर्वक निवास 
करता हूँ ॥ १२-१३ ॥ 
सवोः सुखं संश्रिताश्व॒ शर्यरे तस्य देवताः । 
स देवः पुण्डरीकाक्षः भीगर्भ: श्रीसहोषितः ॥ १४ ॥ 
सम्पूर्ण देवता उनके ओऔविग्रइमें सुखपृवंक निवास करते 
हैं। वे कमलनयन भीहरि अपने गर्म ( वक्षःस्थल ) में लक्ष्मी 
को निवास देते हैं | लक्ष्मीके साथ ही वे रहते हैं ॥ १४ ॥ 
शाह्रचफ्रायुधः खड़ी सर्वनागरिपुध्वजः । 
उत्तमेन स शीलेन दमेन च शमेन च ॥ १५॥ 


६०२५६ 


पराक्रमेण वीयेण वपुषा दशेनेन च। 
आरोहेण प्रमाणेन पेयेणाजेवसम्पदा ॥ १६॥ 
आन्र॒श्ंस्यन रूपेण बलेन च समन्वितः। 
असरः समुदितः सर्वेर्दिब्येरद्धृतदशनेः ॥ १७॥ 
शाज्ंघनुषः सुद्शनचक्र ओर नन्‍्दक नामक खज्जू-- 
उनके आयुध हैं। उनकी ध्वजामें सम्पूर्ण नागेंके शत्रु गढड़- 
का चिह् सुशोमित है | वे उत्तम शीक शम) दम) पराक्रम) 
वीर्य) सुन्दर शरीरः उत्तम दर्शन) सुडौल आकृति पैर्य) 
सरलता) कोमलता) रूप और वर आदि सदुर्णोंसे सम्पन्न हैं। 
सत्र प्रकारके दिव्य और अद्भुत अल्लन-शत्र उनके पास सदा 
मौजूद रहते हैं ॥ १९-१७ ॥ 
योगमायः सहस्राक्षो निरपायो महामनाः । 
वीरो मिन्रज़नस्छाघी शातिबन्धुजनप्रियः ॥ १८ ॥ 
क्षमाांश्वानहंचादी ब्रह्मण्यो ब्रह्मनायकः । 
भयहती भयातानों मिन्नाणां नन्दिवर्धेनः ॥ २९ ॥ 
वे योगमायासे सम्पन्न और इजाएो नेत्रोवाले हैं । उनका 
हृदय विशाल है। वे अविनाशी बीर, मित्रजनेंकि प्रशंसक! 
शाति एवं बन्धु-बान्धर्वोके प्रिय। क्षमाशील) अदड्डाररहितः 
ब्राक्षणमक्त) वेदोंका उद्धार करनेवाले) मयातुर पुरुषोंका भव 
दूर करनेवाले और मित्रोका आनन्द बढ़ानेवाले हैं ॥१८-१९॥ 
शरण्यः सर्वभूतानां दीनानां पालने रतः। 
श्रुतवान थंसम्पन्नः सर्वेभूतनमस्क्ृतः ॥ २० ॥ 
समाश्चितानां वरदः शात्रुणामपि धर्मवित्त । 
नीतिशो नीतिसम्पन्नो ब्रह्मवादी जितेन्द्रियः ॥ २९१॥ 
ये समस्त प्राणियोंकों शरण देनेबाले। दीन-दुखियोंके 
पालनमें तत्पएः शास्तरशानतम्पन्न) धनवान) सर्वेभूतवन्दितः 
शरणमें आये हुए शत्रुआँको भी वर देनेवाले) घर्मश) नीतिश) 
नीतिमान ब्रह्मवादी और जितेन्द्रिय हैं॥ २०-२१ | 
भवार्थमिद्द देवानां चुद्धया परमया युतः। 
प्राजापत्ये शुभे मार्ग मानवे धर्मसंस्छते ॥ २२॥ 
समुत्पत्स्यति गोविन्द मनोर्वेशे मद्दात्मनः। 
अह्ली नाम मनोः पुत्रों अन्तथामा ततः परः ॥ २३॥ 
परम बुद्धिसे सम्पन्न भगवान्‌ गोविन्द यहाँ देवताओंकी 
उन्‍्नतिके लिये प्रजापतिके झुभमार्गपर स्थित हो मनुके धर्म- 
संस्कृत कुलमें अवतार लेंगे | महात्मा मनुके वंशमें मनुपुत्र 
अज्ञ नामक राजा द्वोंगे | उनसे अन्तर्घामा नामवाले पुन्नका 
जन्म होगा | २२-१३ ॥ 
अन्तधोम्नो दृविधोमा प्रज्ञापतिरनिन्दितः । 
प्राचीनवर्हिर्मविता दृविधोम्नः छुतो मदन ॥ २४ ॥ 
अन्तर्घामासे अनिनन्‍्ध प्रजापति इविर्धामाकी उत्पत्ति 
होगी । हविर्धामाके पुत्र मद्दाराज प्राचीनवर्हि होंगे ॥ २४ ॥ 
तस्य प्रचेतःप्रमुखा भविष्यन्त दशात्मजाः। 
प्राचेतसस्तथा दक्षो भवितेद्द प्रजापति: ॥ २५ ॥ 
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प्राचीनब्हिके प्रचेत आदि दस पुत्र होंगे। उन दर्सों 
प्रचेताओसि इस जगतमें प्रजापति दक्षका प्रादुर्भाव होगा ॥ 


दाक्षायण्यास्तथा 5 <5दित्यो मनुराद्त्यतस्तथा। 
मनोश्व वंशज इला खुदुम्नश्व भविष्यति ॥ २६॥ 
दक्षकन्या अदितिसे आदित्य ( सूर्य ) उत्तन्न होंगे। 
सूर्यसे मनु उल्मन्न होंगे। मनुके वंशमें इछानामक कन्या होगी; 
जो आगे चलकर सुद्युम्न नामक पुत्रके रूपमें परिणत हो 
जायगी ॥ २६ ॥ 
बुधात्‌ पुरूरवाश्चापि तस्मादायुर्भविष्यति । 
नहुपो भविता तस्माद्‌ ययातिस्तस्य चात्मज॥ २७ ॥ 
कन्यावस्थार्म बुधसे समागम दोनेपर उससे पुरूरबाका 
जन्म होगा | पुरूरवासे आयुनामक पुत्रकी उसत्ति होगी | 
आयुके पुत्र नहुष और नदुषके ययाति होंगे ॥ २७ ॥ 
यहुस्तस्मान्मद्ासत्वः क्रो तस्माद्‌ भविष्यति। 
क्रोष्टुइचैच महान पुत्रो दुजिनीवान भविष्यति॥ २८ ॥ 
ययातिसे महान, बलशाली यदु होंगे | यदुसे क्रोश्का 
जन्म होगा क्रोशसे मद्दान्‌ पुत्र इजिनीवान्‌ होंगे ॥ २८ ॥ 
चृजिनीवतश्थ॒ भविता उषडगुरपराजितः । 
उपछगोर्म॑विता पुत्र: शुरश्रित्ररथस्तथा ॥ २०॥ 
बुजिनीबानसे विजयी वीर उष्लुका जन्म होगा | उपझ्ल- 
का पुत्र चूरवीर चित्ररथ होगा ॥ २९ ॥ 
तस्य त्ववरजः पुत्र: शुरो नाम भविष्यति | 
तेषां विख्यातवीयोणां चरित्रगुणशालिनाम्‌ ॥ ३० ॥ 
यज्वनां खुविशुद्धानां वंशे ब्राह्मणसम्मते । 
स झुरः क्षत्रियश्रेष्टो महावीयों मदहायशाः। 
स्ववंशविस्तरकरं जनयिष्यति मानद्‌ः ॥ रे९ ॥ 
चरुदेव इति ख्यातें पुत्नमानकदुन्दुभिम्‌ । 
तस्य पु्रश्चतुबोह॒बौसुदेधो भविष्यति ॥ रे२ | 
उसका छोटा पुत्र झूर नामसे विख्यात होगा | वे सम॑ 
यदुवंशी विख्यात पराक्रमी) सदाचार और सह्ुणते सुशोभित 
यशशील और विश्ञद्ध आचार-विचारबाले होंगे । उनका कुह् 
ब्राह्मणौद्वारा सम्मानित होगा | उस कुलमें महापराक्रमी 
महायशस्त्री और वूसरोंको सम्मान देनेबाले क्षत्रिय-शिरोर्माप 
शूर अपने वंशका विस्तार करनेवाले वसुदेवनामक पुत्रक 
जन्म देंगे; जिसका दूसरा नाम आनकदुन्दुमि होगा 
उन्हींके पुत्र चार भुजाघारी मगवान्‌ वामुदेव होंगे ॥ ३०-३२ 
दाता आ्राह्मणसत्कतो अद्यभूतों द्विजप्रियः। 
राशो मागधसंरुद्धान्‌ मोक्षयिष्यति याद्वः ॥ है 
भगवान्‌ वासुदेव दानीः ब्राक्षणॉका सत्कार करनेवाले 
ब्रह्मभूत और ब्राक्मणप्रिय होंगे । वे यदुकुछतिलक श्रीकृष् 
मगधराज जरासंधकी कैदमें पड़े हुए राजाओंको बन्धन 
छुड़ायेंगे ॥ रे३े ॥ 
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जरासंधं तु यजानं निर्जित्य गिरिगहूरे | 
सर्वपार्थिवरल्लाढ्यो भविष्यति स वीय॑वान्‌ ॥ ३७४ ॥ 
वे पराक्रमी श्रीहरि पर्वतकी कन्दरा ( राजगृह ) में राजा 
जरासंघको जीतकर समस्त राजाओंके द्वारा उपहृत रत्नोसे 
सम्पन्न होंगे ॥ ३४ ॥ 
पृथिव्यामप्रतिहतो चीयंण च भविष्यति । 
विक्रमेण च सम्पन्नः सर्वपार्थिषपार्थिवः ॥ ३५ ॥ 
वे इस भूमण्डलमें अपने बल-पराक्रमद्वारा अजेय होंगे । 
विक्रमसे सम्पन्न तथा समस्त राजाओंके भी राजा होंगे ॥| 
शुरसेनेषु भूत्या स द्वारकायां बसन्‌ प्रभुः। 
पालयिष्यति गां देवी विजित्य नयवित््‌ सदा ॥ ३६ ॥ 
नीतिवेत्ता मगवान्‌ श्रीकृष्ण झूरसेन देश (मथुरामण्डल) 
में अवतीर्ण होकर वहंसे द्वारकापुरीमें जाकर रहेंगे और 
समस्त राजाओंको जीतकर सदा इस पृथ्वीदेवीका पालन 
करेंगे ॥ ३६ ॥ 
त॑ भवन्तः समासाय वाहद्राल्येरह॑णेवरीः । 
अचयन्तु यथान्याय॑ ब्रह्माणमिच शाश्वतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
आपलोग उन्हीं भमगवानकी शरण लेकर अपनी वाद्ययी 
माछाओं तथा श्रेष्ठ पूजनोपचारोंसे सनातन ब्रह्माकी भाँति 
उनका यथोचित पूजन करें ॥ ३७ ॥ 
यो हि मां द्रष्टुमिच्छेत ब्रह्माणं च पितामहम। 
द्रष्टव्यस्तेन भगवान वासुदेवः प्रतापचान ॥ ३८ ॥ 
जो मेरा और पितामह ब्रह्माजीका दर्शन करना चाइता 
हो; उसे प्रतापी भगवान्‌ वासुदेवका दर्शन करना चाहिये ॥ 
दृष्टे तस्सिन्नहं दृष्टो न मेउच्रास्ति विचारणा । 
_ पितामद्दो वा देवेश इति वित्त तपोधनाः ॥ ३९॥ 
तपोधनो [ उनका दर्शन हो जानेपर मेरा ही दर्शन हो 
गया; अथवा उनके दर्शनसे देवेश्वर ब्रह्माजीका दर्शन हो 
गया ऐसे समझो, इस विषयर्मे घुझे कोई विचार नहीं 
करना है अर्थात्‌ संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ 
स यस्य पुण्डरीकाक्षः प्रीतियुक्तो भविष्यति। 
तस्य देवगणः प्रीतो ब्रह्मपूर्थों भविष्यति ॥ ४० ॥ 
जिसपर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होंगे; 
उसके ऊपर ब्रह्मा आदि देवताओंका समुदाय प्रसन्न हो 
जायगा || ४० ॥ 
यश्व तं मानवे छोके संभ्रयिष्यति केशवम | 
तस्य कीतिजेयदचैंच खर्गइचेय भ्रविष्यति ॥ ४१ ॥ 
मानवलोकमें जो मगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरण छेगा। उसे 
कीर्ति, विजय तथा उत्तम खर्गकी प्राप्ति होगी || ४१ ॥ 
धर्माणांदेशिकः साक्षात्‌ स भविष्यति धर्मभाक। 
धमंवद्धिः स देवेशो नमस्कार्यः सदोद्यतेः ॥ ४७२ ॥ 
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इतना ही नहीं; वह धर्मोका उपदेश देनेवाला साक्षात्‌ 
धर्माचार्य एवं घर्मफलका मागी दोगा | अतः धर्मात्मा पुरुषों 
को चाहिये कि वे सदा उत्साहित रहकर देवेश्वर भगवान्‌ 
वासुदेवकोी नमस्कार करें || ४२ ॥ 
धर्म एव परो हि स्यात्‌ तस्मिन्नभ्यर्चिते विभो। 
स हि देवो महातेजाः प्रजाहितचिकीप॑या ॥ ७३ ॥ 
धर्मारथ पुरुषव्याप्र ऋषिकोटीः ससर्ज ह । 
ताः सृष्टास्तेन विभुना पर्वते गन्धमादने ॥ ४४ ॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तिष.्टन्त तपसान्विताः। 
तस्मात्‌ स वाग्मी धर्मशे नमस्यो द्विजपुड़चाः ॥ ४५ ॥ 
उन सर्वव्यापी परमेश्वरकी पूजा करनेसे परम घमंकी 
सिद्धि होगी | वे मह्दान्‌ तेजसखी देवता हैं। उन पुरुषसिंदह 
श्रीकृष्णने प्रजाका हित करनेकी इच्छासे धमंका अनुष्ठान 
करनेके लिये करोड़ों ऋषिरयोंकी सृष्टि की है। भगवानके 
उत्न्न किये हुए वे सनत्कुमार आदि ऋषि गन्घमादन पबेत- 
पर सदा तपस्यामें संखूून रहते हैं | अतः द्विजबरों | उन 
प्रवचनकुशल, घर्मश वासुदेवकों सदा प्रणाम करना चाहिये। 
दिवि श्रेष्ठो हि भगवान्‌ हरिनौरायणः प्रभुः। 
चन्दितो हि स बन्देत मानितो मानयीत च | 
अहिंतश्वाह येन्नित्यं पूजितः प्रतिपूजयेत्‌ ॥ ७६॥ 
वे भगवान्‌ नारायण हरि देवलोकम्म सबसे श्रेष्ठ हैं। जो 
उनकी बन्दना करता है; उसकी वे भी बन्दना करते हैं। 
जो उनका आदर करता है; उसका वे भी आदर करते हैं। 
इसी प्रकार अर्चिंत होनेपर वे भी अर्चना करते और पूजित 
या प्रशंध्तित होनेपर वे भी पूजा या प्रशंसा करते हैं | ४६॥ 
दृष्ः पर्येददरहः संश्रितः प्रतिसंश्रयेत्‌ | 
अचितश्रायेयेन्नित्यं स देवो द्विजसत्त माः॥ ४७ ॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! जो प्रतिदिन उनका दर्शन करता है। 
उसकी ओर वे भी कृपादृष्टि करते हैं| जो उनका आश्रय 
लेता है, उसके हृदयमें वे भी आश्रय छेते हैं तथा जो उनकी 
पूजा करता है; उसकी वे भी सदा पूजा करते हैं | ४७ ॥ 
एतत्‌ तस्यानवद्यस्थ विष्णोचें परम बतम्‌ । 
आदिदेवस्य महतः सज्जनाचरितं सदा ॥ ७४८ ॥ 
उन प्रशंसनीय आदि देवता भगवान्‌ महाविष्णुका यह 
उत्तम ब्रत है, जिसका साधु पुरुष सदा आचरण करते 
आये हैं ॥ ४८ | 
भुवने उभ्यर्थितो नित्यं देवेरपि सनातनः। 
अभयेनानुरूपेण. युज्यन्ते. तमजुबताः ॥ ४९ ॥ 
वे सनातन देवता हैं; अतः इस त्रिभुवनमें देवता भी 
सदा उन्हींकी पूजा करते हैं | जो उनके अनन्य भक्त हैं) वे 
अपने मजनके अनुरूप ही निर्मय पद प्राप्त करते हैं ॥४९॥ 
कर्मणा मनसा वाचा स नमस्यो ठिजैः सदा । 
यल्वद्धिरुपस्थाय.. द्रष्टब्यो. देवकीखुतः ॥ ५० ॥ 


६०२८ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





द्विजोंको चाहिये कि वे मन; वाणी और कर्मसे सदा 
उन भगवानको प्रणाम करें और यलपूर्वक उपासना करके 
उन देवकीनन्दनका दर्शन करें ॥ ५० ॥ 
एब वो5भिहितो मार्गों मया वे मुनिसत्तमाः । 
त॑ दृष्ठा सर्वशो देव॑ दृष्टाः स्थुः खुरसत्तमाः ॥ ५१ ॥ 
मुनिवरों | यह मैंने आपलोगोको उत्तम मार्ग बता दिया 
है | उन भगवान्‌ वासुदेवका सब प्रकारसे दर्शन कर लेनेपर 
सम्पूर्ण श्रेष्ठ देवता ओका दर्शन करना हो जायगा ॥ ५१ ॥ 
महावराहं त॑ देव॑ सर्वेलोकफितामहम्‌ | 
अहं चेव नमस्यामि नित्यमेव जगत्पतिम्‌ ॥ ७५२ ॥ 
मैं भी महावराहरूप धारण करनेवाले उन सर्वलोक- 
पितामह जगदीश्वरको नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ ५२॥ 
तत्र च त्रितयं दृष्ठं भविष्यति न संशयः | 
समस्ता हि वयं देवास्तस्य देहे चसामहे ॥ ५३॥ 
हम सब देवता उनके आऔविग्नहमें निवास करते हैं। 
अतः उनका दर्शन करनेते तीनों देवताओं ( ब्रह्मा) विष्णु 
और शिव ) का दर्शन हो जाता है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्य चैवाग्रजो भ्राता सिताद्रविनिचयप्रभः । 
हली बल इति ख्यातो भविष्यति घराधरः ॥ ५७ ॥ 
उनके बड़े भाई कैलासकी पर्वतमाछाओंके समान 
इवेत कान्तिते प्रकाशित होनेवाले हलूघर और बलरामके 
नामसे विख्यात होंगे। प्रथ्वीको धारण करनेवाले शेषनाग 
ही बलरामके रूपमें अवतीर्ण होंगे ॥ ५४ | 
त्रिशिरास्तस्य द्व्यश्व शातकुस्भमयो द्रुमः । 
ध्वजस्तणन्द्रो देवस्य भविष्यति रथाधितः ॥ ५० ॥ 
बलदेवजीके रथपर तीन शिखाओँसे युक्त दिव्य सुबर्ण- 
मय तालबृक्ष ध्वज्के रूपमें सुशोमित होगा ॥ ५५ ॥ 
शिरो नागैमंहाभोगेः परिकीर्ण महात्मभिः। 
भविष्यति महाबाहो: सर्वल्ोकेश्वरस्य च ॥ ५६॥ 
सवंडोकेश्वर महाबाहु बलरामजीका मस्तक बड़े-बड़े फन 
वाले विशालकाय सपंसि घिरा हुआ होगा ॥ ५६ ॥ 


चिन्तितानि समेष्यन्ति शस्प्राण्यरत्नाणि चेव ह। 
अनन्तश्थ स एवोक्तो भगवान्‌ हरिरव्ययः ॥ ५७ ॥ 
उनके चिन्तन करते ही सम्पूर्ण दिव्य अज्-शस्त्र उन्हें 
प्रात्त हो जायँंगे। अविनाशी भगवान्‌ श्रीहरि ही अनन्त 
शेषनाग कहे गये हैं ॥ ५७ ॥ 
समादि्एश्वच विवुधघेदशंय त्वमिति प्रभो | 
सुपर्णों यस्य वीयंण कश्यपस्यात्मजो बली। 
अन्त नैबाशकद्‌ द्वष्टुं देवस्य परमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
पूव॑कालर्म देवताओंने गरुड़जीते यह अनुरोध किया कि 
“आप हमें मगवान्‌ शेषका अन्त दिखा दीजिये |? तब 
कश्यपके बलवान पुत्र गरुड़ अपनी सारी शक्ति लगाकर भी 
उन परमात्मदेव अनन्तका अन्त न देख वके ॥ ५८ || 
स च शेषो विचरते परया वे मुदा युतः। 
अन्तवेसति भोगेन परिरभ्य वसुन्धराम्‌ ॥ ५९॥ 
वे मगवान्‌ शेष बड़े आनन्दके साथ सर्वत्र विचरते हैं 
और अपने विश्वाल शरीरसे पृथिवीकों आलिज्ञनपाशमे बॉघकर 
पाताललोकमें निवास करते हैं ॥ ५९ ॥ 
य एव विष्णु: सो5नन्‍्तो भगवान्‌ वसुधाधर: 
यो रामः स हृषीकेशो यो5च्युतः स धराधरः॥ ६० ॥ 
जो मगवान्‌ विष्णु हैं, वे ही इस प्रथ्वीको धारण करने- 
वाले भगवान्‌ अनन्त हैं | जो बलराम हैं वे ही श्रीकृष्ण हैं, 
जो श्रीकृष्ण हैं वे ही भूमिधर बलराम हैं || ६० ॥ 
ताबुभी पुरुषब्याप्रों दिव्यों दिव्यपराक्रमौ। 
द्रष्टययी माननीयो च चक्रलाइलघारिणो ॥ ६१ ॥ 
वे दोनों दिव्य रूप और दिव्य पराक्रमसे सम्पन्न पुरुषसिंह 
बलराम और श्रीकृष्ण क्रमशः चक्र एवं हल धारण करनेवाले 
हैं। तुम्हें उन दोनोंका दर्शन एवं सम्मान करना चाहिये ॥ 
एव वोडनुग्रहः प्रोक्तो मया पुण्यस्तपोधनाः । 
यद्‌ भवन्तो यदुश्रेष्ट पूजयेयुः प्रयत्नतः ॥ ६२ ॥ 
तपोधनों ! आपलोगॉपर अनुग्रद करके मैंने भगवानका 
पवित्र माहात्म्य इसलिये बताया है कि आप प्रयत्नपूर्वक उन 
यदुकुछतिलक श्रीकृष्णकी पूजा करें ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि पुरुष माहास्म्ये सप्तचस्वारिशद्धिकशततमोअध्यायः ॥ १४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपददके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें परमपुरुष श्रीकृष्णणा माहाक्पविषयक एक 
सौ सतालीसवों अध्याय परा हुआ॥ ९४७॥ 





अश्चलारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और भीष्मजीका युधिष्टिरको राज्य करनेके लिये आदेश देना 


नारद उवाच 


अथ व्योम्नि महाज्छब्दः सवियुत्स्तनयित्नुमान। 
मेमैश गगने नील संरुद्धमभवद्‌ घनें:॥ १ ॥ 


नारदजी कहते है--तदनन्तर आकाशमें बिजलीकी 
गड़गड़ा हट और मेर्घोंकी गम्मीर गरजनाके साथ महान्‌ शब्द 
होने रूगा | मेघोंकी घनघोर घटासे घिरकर सारा आकाश 
नीला हो गया ॥ १॥ 


दानधर्मपर्च ] 











प्रावृषीव च पर्जन्यो ववृषे निर्मल पयः | 
तमइचेवाभवद्‌ घोरं द्शिश्वय न चकाशिरे ॥ २॥ 
वर्षाकालकी भाँति मेघसमूह निर्मल जलकी वर्षा करने 
लगा | सब ओर घोर अन्धकार छा गया । दिशाएँ नहीं 
सूझती थीं।॥ २ ॥ 
ततो देवगिरो तस्मिन रम्ये पुण्ये सनातने ! 
न शर्वे भूतसंधं वा ददशुमुनयस्तदा॥ ३ ॥ 
उस समय उस रमणीय; पवित्र एवं सनातन देवगिरिपर 
ऋषियोंने जब दृष्टिपात किया तब उन्हें वहाँ न तो भगवान्‌ 
शक्कर दिखायी दिये और न भूत्तोंके समुदायका ही दर्शन हुआ॥ 
व्यभ्व॑ च गगन सद्यः क्षणेन समपचत | 
तीर्थयात्रां ततो विग्रा जम्मुश्चान्ये यथागतम्‌ ॥ ४ ॥ 
फिर तो तत्काल एक ही क्षणमें सारा आसमान साफ 
हो गया | कहीं मी बादल नहीं रह गया | तब ब्राह्मणछोग 
वहसे तीर्थयात्राके लिये चछ दिये और अन्य छोग भी जैसे 
आये थे बसे ही लौट गये ॥ ४ ॥ 
तदद्भुतमचिन्त्यं च दृष्ठा ते विस्मिताउभवन । 
शह्डरस्योमया सार्थ संवाद त्वत्कथाश्रयम ॥ ५ ॥ 
स भवान्‌ पुरुषव्याघध ब्रह्मभूतः सनातनः | 
यद्र्थमनुशिष्टाः स्मो गिरिपृष्ठे महात्मना॥ ६ ॥ 
यह अद्भुत और अचिन्त्य घटना देखकर सब लोग 
आश्रर्यचकित हो उठे । पुरुषसिंह देवकीनन्दन | भगवान्‌ 
शक्करका पाबंतीजीके साथ जो आपके सम्बन्धमें संवाद हुआ 
डसे सुनकर हम इस निश्चयपर पहुँच गये हैं कि वे बह्मभूत 
सनातन पुरुष आप ही हैं। जिनके लिये हिमालयके शिखरपर 
महादेवजीने हमलोगोकोी उपदेश दिया था॥ ५-६ ॥ 
द्वितीयं त्वद्गुतमिदं त्वत्तेजः कृतम् वे। 
दृष्ठा च विस्मिताः कृष्ण सा च नः स्घखतिरागता ॥७॥ 
श्रीकृष्ण | आपके तेजले दूसरी अद्भुत घटना आज 
यह घटित हुई है, जिसे देखकर हम चकित हो गये हैं और 
हमें पूर्वकालकी वह श्जूरजीवाली वात पुनः स्मरण 
हो रही है ॥ ७ ॥ 
एतत्‌ ते देवद्वस्य माहात्म्यं कथितं प्रभो। 
कपदिनो गिरीशस्य महाबाहो जनादन॥ ८ ॥ 
प्रभो | महाबाहु जनादन | यह मैंने आपके समक्ष 
_ जटाजूटधारी देवाधिदेव गिरीशके माहात्यका वर्णन किया है ॥ 
इत्युक्त स तदा कृष्णस्तपोवननिवासिभिः । 
' मानयामास तान्‌ सवोन्नपीन देवकिनन्दनः ॥ ९ ॥ 
तपोवननिवासी मुनिर्योके ऐसा कहनेपर देवकीनन्दन 


| ्गवान्‌ श्रीकृष्ण उस समय उन सबका विशेष 
| सक्तार किया ॥ ९ ॥ 


अध्चत्वारिशद्धिकशततमो <ध्यायः 





६०२९ 





अथर्षयः सम्प्रहष्टाः पुनस्ते कृष्णमत्रुवन 

पुनः पुनः दर्शायास्मान्‌ सेव मधुसूदन ॥ १०॥ 
तदनन्तर वे महर्षि पुनः हर्षमें भरकर श्रीकृष्णसे बोले- 

“भधुसूदन | आप तदा ही हमें बारंबार दर्शन देते रहें ॥ 





नहि नः सा रतिः स्वग या च त्वदर्श ने विभो ! 

तदतं च महावाद्यो यदाह भगवान्‌ भवः॥ ११॥ 
पप्रमो |! आपके दर्शनमें हमारा जितना अनुराग है। 

उतना खर्गमें मी नहीं है। महाबाहो | भगवान्‌ शिवने जो 

कहा था; वह सर्वथा सत्य हुआ ॥ ११ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं रहस्यमरिकर्शान | 

त्वमेव छार्थतत्त्वशः पृष्ठो इस्मान्‌ पृच्छले यदा ॥ १२ ॥ 

तद्स्माभिरिदं मुहां त्वत्मियार्थमुदाह्मतम्‌ ! 

न च तेडविद्ति किचित्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ १३॥ 
डात्रुसूदन | यह सारा रहस्य मैंने आपसे कहां है; आप 

ही अर्थ-तस्वके श्ञाता हैं | हमने आपसे पूछा था; परंतु आप 

स्वयं ही जब हमसे प्रश्न करने लगे; तब हमलोगोने आपकी 

प्रसन्‍नताके लिये इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है! 

तीनों लोकोमें कोई ऐसी बात नहीं है? जो आपको 

शात न हो ॥ १२-१३ ॥ 

जन्म चैव प्रखूतिश्व यज्यान्यत्‌ कारणं विभो । 

व तु बहुचापल्यादशक्ता गुहाधारणे ॥ १७ ॥ 
(प्रमो [ आपका जो यह अवतार अर्थात्‌ मानव शरीरमें 

जन्म हुआ है तथा जो इसका गुप्त कारण है? यह सब तथा 

अन्य बातें आपसे छिपी नहीं हैं | हमलोग तो अपनी अत्यन्त 

चपलताके कारण इस गूढ़ विषयको अपने मनरमें ही छिपाये 

रखनेमें असमर्थ हो गये हैं ॥ १४ ॥ 


ततः स्थिते त्वयि विभो लघुत्वात्‌ प्रलपामहे । 
न हि किचित्‌ तदाश्चर्य यन्न वेक्षि भवानिह ॥ १५॥ 
दिवि वा भुवि वा देव स्व हि विद्ति तब । 
“भगवन्‌ [ इसीलिये आपके रहते हुए. भी इम अपने 
ओछेपनके कारण प्रलाप करते हैं--छोटे मुँह बड़ी बात 
कर रहे हैं | देव ! पृथ्वीपर या खर्गर्म कोई भी ऐसी 
आश्वरयंकी बात नहीं है, जिसे आप नहीं जानते हाँ । आपको 
सब कुछ ज्ञात है ॥ १५१ ॥ 
साधयाम वयं रूष्ण बुद्धि पुश्मिवाप्लुहि ॥ १६॥ 
“श्रीकृष्ण | अब आप हमें जानेकी आज्ञा दें; जिससे 
हम अपना कार्य साधन करें | आपको उत्तम बुद्धि और 
पुष्टि प्राप्त दो ॥ १६ ॥ 


पुत्रस्ते सदशस्तात विशिष्टो वा भविष्यति । 
मद्दाप्रभावसंयुक्तो दीप्तिकीतिकरः प्रभुः ॥ १७॥ 
तात | आपको आपके समान अथवा आपसे भी बढ़कर 
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पुत्र प्राप्त हो । वह महान्‌ प्रभावसे युक्त, दीप्तिमान्‌) कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला और सवंत्तमर्थ हो? || १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रणस्थ देवेशं यादव पुरुषोत्तमम्‌ | 
प्रदक्षिणमुपाचुत्य.. प्रजग्मुस्ते महर्षयः ॥ १८ ॥ 
भीष्यजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! तदनन्तर बे महर्षि 
उन यदुकुलरल देवेश्वर पुरुषोत्तमकों प्रणाम और उनकी 
परिक्रमा करके चले गये॥ १८ ॥ 
सो5य॑ नारायणः श्रीमान्‌ दीप्त्या परमया युतः । 
घत॑ं यथावत्‌ तच्चीत्वो द्वारकां पुनरागमत्‌ ॥ १९॥ 
तसश्चात्‌ परम कान्तिसे युक्त ये श्रीमान्‌ नारायण अपने 
ब्रतकों यथावत्रूपसे पूर्ण करके पुनः द्वारकापुरीमें चले आये॥ 
पूण च दशमे मासि पुत्रोषस्य परमार्ुतः 
रुक्षिमण्यां सम्मतो जशे शूरो वंशधरः प्रभो ॥ २० ॥ 
प्रमो | दसवा मास पूर्ण होनेपर इन मगवानके रक्मिणी 
देवीके गर्भते एक परम अद्भुत; मनोरम एवं शूरबीर पुत्र 
उत्पन्न हुआ) जो इनका वंश चलानेवाला है॥ २०॥ 
स॒कामः सर्वभूतानां सर्वभावगतो नृप। 
अछुराणां खुराणां थे चरत्यन्तर्गतः सदा ॥ २१॥ 
नरेश्वर | जो सम्पूर्ण प्राणियोंके मानसिक संकल्पमें व्यास 
रइनेवाला है और देवताओं तथा असुरोंके मी अन्तःकरणमें 
सदा विचरता रहता है। बह कामदेव ही भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
वंशबर है ॥ २१ ॥ 
सो5यं पुरुषशाहूंलो. मेघवर्णश्रतुर्भुजः 
संश्रितः पाण्डवान्‌ प्रेम्णा भवन्तश्रैनमाश्रिताः ॥ २२॥ 
वे ही ये चार भुजाघारी घनश्याम पुरुषसिंह श्रीकृष्ण 
प्रेमपूर्वंक तुम पाण्डवोंके आश्रित हैं और तुमछोग भी 
इनके शरणागत हो ॥ २२ ॥ 
कीर्तिलंश्मीधंतिश्रैव. खगंमार्गस्तथेव च। 
यत्रेष संस्थितस्ततन्न देवो विष्णुस्थ्रिविक्रमः ॥ २३ ॥ 
ये त्रिविक्रम विष्णुदेव जहाँ विद्यमान हैं, वहीं कीर्ति; 
लक्ष्मी, घृति तथा खर्गका मार्ग है ॥ २३ ॥ 
सेन्द्रा देवाख्रयरस्रिशदेष नान् विचारणा। 
आदिदेवो मदादेवः . सर्च॑भूतप्रतिक्षयः ॥ २७ ॥ 
इन्द्र आदि तंतोस देवता इन्हींके स्वरूप हैं, इसमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । ये ही सम्पूर्ण प्राणियाँ- 
को आश्रय देनेवाके आदिदेव मह[देव हैं ॥ २४ ॥ 
अनादिनिधनो5व्यक्तो महात्मा मधचुसूदनः। 
अय॑ ज्ातो महातेजाः खुराणामथसिद्धये ॥ २५॥ 
इनका न आदि है न अन्त | ये अव्यक्तस्वरूप) महा- 
तेजस्वी महात्मा मधुसूदन देबताओंका कार्य तिद्ध करनेके 
लिये यदुकुलमें उतन्‍्न हुए हैं ॥ २५ ॥ 


खुद॒स्तरार्थतत््वस्य वक्ता कतो थ माथवः | 
तब पार्थ ज़यः हृत्स्तस्तव कीतिस्तथातुला ॥ २६॥ 
तवेयं पृथिवी देवी रूत्सा नारायणाभ्रयात्‌ । 
अय॑ नाथस्तवासिन्त्यो यस्य नारायणो गतिः ॥ २७ ॥ 
ये माधव दुर्शाध तखके वक्ता और कर्ता हैं। कुन्ती- 
ननन्‍्दन ! तुम्हारी सम्पूर्ण विजय) अनुपम कीति और अखिल 
भूमण्डलका राज्य--ये सब मगवान्‌ नारायणका आश्रय 
लेनेसे ही तुम्हें प्राप्त हुए हैं | ये अचिन्त्यस्वरूप नारायण 
ही तुम्हारे रक्षक ओर परमगति हैं॥ २६-२७ ॥ 
स भवांस्त्वमुपाध्वर्यू रणाग्नो हुतवान न॒पान्‌। 
कृष्णस्रवेण महता युगान्ताग्निसमेन वे ॥ २८॥ 
तुमने स्वयं होता बनकर प्रदयकालीन अग्निके समान 
तेजस्वी श्रीकृष्णरूपी विद्याल खुबाके द्वारा समराग्निकी ज्वाला- 
में सम्पूर्ण राजाओंकी आहुति दे डाली है॥ २८ ॥ 
कुर्योधनश्व शोच्यो5सो सपुत्रभ्रात॒वान्घवः । 
कृतवान यो5बुधिः क्रोधाद्धरिगाण्डीविविश्रदम्‌॥ २९॥ 
आज वह दुर्योधन अपने पुत्र, माई और सम्बन्धियों- 
सहित शोकके विषय हो गया है; क्योंकि उस मूर्खने क्रोधके 
आवेशमें आकर श्रीकृष्ण और अजुनसे युद्ध ठाना था॥ 
देतेया दानवेन्द्राश मद्दाकाया महावलाः। 
चक्राझ्ो क्षयमरापन्ना दावाप्नी शलभा इच ॥ ३० ॥ 
कितने ही विशाल शरीरवाछे महाबली दैत्य और दानव 
दावानल्म दग्घ होनेवाके पतज्ञोंकी तरह श्रीकृष्णकी चक्राग्निमें 
स्वाद हो चुके हैं ॥ ३० ॥ 
प्रतियोदु' न शकक्‍यो हि माजुषेरेष संयुगे | 
विहीनेः पुरुषव्याप्र सत्त्वशक्तिबलादिभिः ॥ ३१ ॥ 
पुरुषसिंद्द ! सत्व ( घेय॑ )) शक्ति और बल आदिसे 
खमावतः द्वीन मनुष्य युद्धमें इन श्रीकृष्ण सामना 
नहीं कर सकते ॥ ३१ ॥ 
जयो योगी युगान्ताभः सव्यसायी रणाप्रगः | 
तेजसा हृतवान्‌ सर्व सुयोधनवर्ल तप ॥ ६२॥ 
अर्जुन भी योगशक्तिसे सम्पन्न और युगान्तकालकी | 
अग्निके समान तेजस्वी ईं | ये बायें हाथसे भी बाण चलाते 
हैं और रणभूमिर्मे सबते आगे रहते हैं। नरेश्वर | इन्हौंने 
अपने तेजसे दुर्याधनकी सारी सेनाका संद्वार कर डाला है | | 
यत्‌ तु गोवृषभांकेन मुनिभ्यः समुदाह्मतम्‌ । 
पुराणं द्विमवत्पृष्ठे तन्मे निगदृतः >्टणु ॥ ३३ 
वृषभध्यन भगवान्‌ शड्अनरने हिमालयके शिखर 
मुनियोंसे जो पुरातन रहस्य बताया था वह मेरे मुँइसे सुनो 
यावत्‌ तस्य भवेत पुश्टिस्तेजो दीघिः पराक्रम: । | 
प्रभावः सन्नतिर्जन्म कृष्णे तन्त्रिगुण विभो ॥ ३४ | 
विभो ! अर्जुनमें जैसी पुष्टि है; जेता तेज; दीति; पराक्र। 
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प्रभाव; विनय और जन्मकी उत्तमता है; वह सब कुछ 
श्रीकृष्णमें अजुनसे तिगुना है ॥ २४ ॥ 
कः शक्तोत्यन्यथाक्तु तद्‌ यदि स्यात्‌ तथा श्टणु । 
यत्न कृष्णो हि भगवांस्तत्र पुष्टिरलुत्तमा ॥ ३५॥ 
संसारमें कौन ऐसा है जो मेरे इस कथनकों अन्यथा 
सिद्ध कर सके | श्रीकृष्णका जैसा प्रमाव है। उत्ते सुनो-- 
जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ सर्वोत्तम पुष्टि विधमान है ॥ 
वर्य त्विहात्पमतयः परतन्त्राः खुविक्ल॒वाः । 
शानपू् प्रपन्नाः स्मो स॒त्योः पन्‍्थानमव्ययम्‌ ॥ ३६॥ 
हम इस जगत्‌में मन्दबुद्धि, परतन्त्र और व्याकुल- 
चित्त मनुष्य हैं | हमने जान-बूझकर मृत्युके अटल मार्गपर 
पैर रक्‍्खा है || ३६ ॥ 
भवांश्राप्याजंवपरः पूर्व रृत्वा प्रतिधयम्‌ । 
राजबुत्त न लभते प्रतिशापालने रतः ॥ ३७ ॥ 
युधिष्ठिर | तुम अत्यन्त सरल हो, इसीसे तुमने पहले 
. ही भगवान्‌ वासुदेवकी शरण ली और अपनी प्रतिशाके 
पालनमें तत्पर रहकर राजोचित बर्तावको तुम अहण 
नहीं कर रहे हो || ३७ ॥ 
अप्येवात्मवर्ध लोके शरजंस्त्यं बहु मन्‍्यसे । 
नहियप्रतिशाया दत्ता तां प्रहातुमरिद्म ॥ ३८ ॥ 
राजन्‌ | ठुम इस संसारमे अपनी दृत्या कर लेनेको 
ही अधिक महस्व दे रहे हो | शन्रुदभन ! जो प्रतिशञ तुमने 
कर ली है। उसे मिटा देना तुम्हारे लिये उचित नहीं है 
( तुमने शत्रुओंकी जीतकर न्यायपूर्बक प्रजापालनका व्रत 
लिया है | अब शोकवश आत्महत्याका विचार मनर्मे लाकर 
तुम उस त्रतसे गिर रहे हो) यह ठीक नहीं है) ॥ ३८॥ 
कालेनायं जनः सर्वों निद्दतो रणमूर्धनि। 
वयं च कालेन दताः कालो हि परमेश्वरः ॥ ३० ॥ 
ये सब राजालोग युद्धके मुहानेपर कालके द्वारा मारे गये 
हैं, हम मी काल्‍से ही मारे गये हैं; क्योंकि काल ह्ठी 
परमेश्वर है ॥ ३२९ ॥ 
न हि कालेन कालज्ञ: स्पृष्टः शोचितुम्सि । 
कालो लोहितरक्ताक्षः कृष्णो दण्डी सनातनः ॥४०॥ 
जो कालके स्वरूपको जानता है, वह कालके थपेड़े खाकर 
भी शोक नहीं करता । श्रीकृष्ण ही छाल नेत्रौंवाले दण्डघारी 
सनातन काछ हैं ॥ ४० ॥ 
तस्मात्‌ कुन्तीखुत शातीन नेहद शोचितुमहखि । 
व्यपेतमन्युनिंत्यं त्व॑ भव कौरवनन्दन ॥ ४१ ॥ 
माधवस्यास्य माहात्म्यं श्रुते यत््‌ कथितं मया। 
तदेव तावत्‌ पयोप्तं सज्नस्थ निरदर्शनम ॥ ४२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | तुम्हें अपने भाई-बन्धुओं और 
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संगे-सम्बन्धियोंक्रे लिये यहाँ शोक नहीं करना चाहिये। 

कौरव कुलका आनन्द बढ़ानेवाले युधिष्टिर | तुम सदा क्रोघ- 

हीन एवं शान्त रहो | मैंने इन माधव श्रीकृष्णका माहत्म्य 

जैसा सुना था) वैसा कह सुनाया। इनकी महिमाकों 

समझनेके लिये इतना ही पर्यात् है | सजनके लिये दिग्दर्शन 

मात्र उपस्थित होता है ॥| ४१-४२ ॥ 

व्यासस्य वचन श्रुत्वा नारदस्य च घीमतः । 

खयं चैव मद्दाराज रृष्णस्याहंतमस्य थे ॥ ४३॥ 

प्रभावश्चर्िंपूगस्य कथितः खुमहान, मया। 
श्वरस्थ संवाद शल्पुच्याश्व भारत ॥ ४४ ॥ 
महाराज | व्यासजी तथा बुद्धिमान्‌ नारदजीके बचन 

सुनकर मैंने परम पूज्य श्रीकृष्ण तथा महर्षियोंके महान्‌ प्रभाव- 

का वर्णन किया है। मारत | गिरिराजनन्दिनी उम्रा और 

महेश्वरका जो संवाद हुआ था उसका भी मैंने उल्लेख 

किया है | ४३-४४ ॥ 

धारयिष्यति यश्चेन॑ महापुरुषसम्भधम्‌ । 

श्णुयात्‌ कथयेद्‌ वा यः स श्रेयो लछभते परम ॥४५॥ 
जो महापुरुष श्रीकृष्णके इस प्रभावकों सुनेगा। कहेगा 

और याद रखेगा, उसको परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥४५॥ 

भवितारश्व तस्याथ सर्व कामा यथेप्सिताः | 

प्रेत्य खर्गे च लभते नरो नास्त्यत्न संशयः ॥ ४६ ॥ 
उसके सारे अभी मनोरथ पूर्ण होंगे और बह 

मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोक पाता है; इसमें संशय 

नहीं है॥ ४६ ॥ 

न्याय्यं श्रेयोडभिकामेन प्रतिपत्तं जनाईनः । 

पष पवाक्षयों विग्रेः स्तुतो राजन जनादनः ॥ ४७॥ 
अतः जिसे कल्याणकी इच्छा हो) उस पुरुषको जना ्दन- 

की शरण लेनी चाहिये | राजन्‌ | इन अविनाशी श्रीकृष्णकी 

ही ब्राह्मणेने स्तुति की है ॥ ४७ ॥ 

महेभ्वरमुखोत्सष्टा ये च धर्मगुणाः स्मृताः । 

ते त्वया मनसा धार्याः कुरुराज दिवानिशम ॥ ४८॥ 
कुरुराज | भगवान्‌ शब्डूरके मुखसे जो धर्म-सम्बन्धी 

गुण प्रतिपादित हुए हैं, उन सबको तुम्हें दिन-रात अपने 

दृंदयमें धारण करना चाहिये ॥ ४८ ॥ 

पव॑ ते वतेमानस्य सम्यग्दण्डधरस्य च। 

प्रजापालनदक्षस्थ स्वगंलोको भधिष्यति ॥ ४९ ॥ 
ऐसा बर्ताव करते हुए यदि तुम न्यायोचित रीतिते 

दण्ड घारण करके प्रजापालनमें कुशलतापूर्वक छगे रहोगे 

तो तुम्हें ख्वर्गलोक प्राप्त होगा ॥| ४९ ॥| 

धर्मेंणापि सदा राजन्‌ प्रजा रक्षितुमहसि । 

यस्तस्य विपुलो दण्डः सम्यग्धर्मः स कीत्यते ॥ ५० ॥ 
राजन | तुम घर्मपूर्वक सदा प्रजाकी रक्षा करते रहो। 





श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवो। 
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प्रजापालनके लिये जो दण्डका उचित उपयोग किया जाता है; 
बह धर्म ही कहलाता है ॥ ५०॥ 
य पष कथितो राजन मया सज्जनसंनिधों । 
शड्भरस्योमया सार्थ संवादों धर्मसंहितः ॥ ५१॥ 
नरेश्वर | मगवान्‌ शरड्भरका पार्वतीज्रीके साथ जो 
धर्मविषयक संवाद हुआ था; उसे इन सत्पुरु्षोके निकट 
मैंने तुम्दें सुना दिया ॥ ५१ ॥ 
श्रुत्वा वा धोतुकामो वाप्यर्चयेद्‌ वृषभध्चजम्‌ | 
विशुद्धेनेह भावेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५२॥ 
जो अपना कल्याण चाहता हो; वह पुरुष यह संवाद 
खुनकर अथवा सुननेकी कामना रखकर विश्युद्धमावसे 
भगवान्‌ शड्डूरकी पूजा करे ॥ ५२ ॥ 
पथ॒ तस्थानवद्यस्थ नारदस्य महात्मनः । 
संदेशो देवपूजार्थ त॑ं तथा कुरु पाण्डव ॥ ५३॥ 
पाण्डुनन्दन | उन अनिन्ध महात्मा देवषि नारदजीका 
दी यह संदेश है कि मद्ठादेवजीकी पूजा करनी चाहिये। 
इसलिये तुम भी ऐसा ही करो ॥ ५३ ॥ 
एतद्त्यद्भधुतं चृत्त पुण्ये हि भवति प्रभो। 
वाखुदेवस्थ कौन्तेय स्थाणोइ्चैच खभावजम्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रमो | कुन्तीनन्दन | भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महादेव जी- 
का यह अद्भुत एवं स्वाभाविक कृत्तान्त पूर्वकाछमें पुण्यमय 
पर्वत हिमालयपर संघटित हुआ था ॥ ५४ ॥ 
दशवर्षसहस्त्माणि. बदयामेष शाश्वतः । 
तपश्चचार घिपु्ल सद्द गाण्डीवधन्चना ॥ ५०॥। 
इन सनातन श्रीकृष्णने गाण्डीबधारी अर्जुनके साथ 
( नर-नारायणरूपमें रहकर ) बदरिकाश्रममें दस हजार वर्षों- 
तक बड़ी मारी तपस्या की थी ॥ ५५ ॥ 
तियुगो पुण्डरीकाक्षों वासुदेवधनञअयो। 
विदितो नारदादेती मम व्यासाह्य पार्थिव ॥ ५६॥ 
प्रथ्वीनाथ | कमलनयन श्रीकृष्ण और अर्जुन--ये 
दोनों सत्यबुग आदि तीनों युगोमे प्रकट होनेके कारण त्रियुग 
कहलाते हैं | देव्षिं नारद तथा व्यासजीने इन दोनके 
स्वरूपका परिचय दिया था| ५६ ॥| 
बाल एव महाबाइश्बकार कदने मदत्‌ | 
कंसस्य पुण्डरीकाक्षो श्ातित्राणार्थकारणात्‌ ॥ ५७ ॥ 
मदहाबाहु कमलनयन भ्रीकृष्णने वचपनमें ही अपने 
बन्धु-बान्धर्वोकी रक्षाके लिये कंसका बड़ा भारी संहार 
किया था ॥ ५७ ॥ 
कर्मणामस्य कौन्तेय नान्‍्त॑ संख्यातुमुत्सद्दे । 
शाध्वतस्य॒ पुराणस्यथ पुरुषस्य युधिप्ठटिर ॥ ५८॥ 





के चरित्रोंकी कोई सीमा या संख्या नहीं बतायी जा सकती 
भव श्रेयः परं॑ तात भविष्यति तवोत्तमम्‌ | 
यस्य ते पुरुषव्याप्रः सखा चाय जनादनः ॥ ५९ 
तात [ तुम्हारा तो अवश्य ही परम उत्तम कब्या 
होगा; क्योंकि ये पुरुष्िंह जनार्दन तुम्हारे मित्र हैं ॥ ५९ 
डुर्योधन तु शोचामि प्रेत्य ोके5पि दुर्मतिम्‌ । 
यत्कृते पृथिवी सबो विनष्टा सहयद्विपा ॥ ६० 
बुबुद्धि दुर्याधन यद्यपि परलोकर्मे चला गया है, 
भी मुझे तो उसीक्े लिये अधिक शोक हो रहा है; क्‍यों| 
उसीके कारण हाथी; घोड़े आदि वाइनेंसहित सारी पृथ्वी: 
नाश हुआ है ॥ ६० ॥ 
डुर्योधनापराधेन कर्णस्य शकुनेस्तथा | 
दुःशासनचतुथोनां कुरवों निधनं गताः ॥ ६१ 
दुर्योधन) दुशशातन) कर्ण और शकुनि--इन्हीं चारों 
अपराधसे सारे कौरव मारे गये हैं॥ ६१॥ 
वैज्स्पायन उवाच 
एवं सम्भाषमाणे तु गाड़ेये पुरुषषभे। 
तृष्णी वभूव कौरव्यो मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ ॥६२ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! पुरुषप्रव् 
गल्जानन्दन भीष्मजीके ऐसा कहनेपर उन महामनस् 
पुरुर्षेके बीचमें बेठे हुए कुरुकुछकुमार युधिष्ठिर रु 
हो गये | ६२ ॥ 
तच्छुत्वा विस्मयं जम्मुध्चृतराष्ट्रादयो न्॒पाः। 
सम्पूज्य मनसा कृष्णं खव॑ प्राशलयो भवन ॥ देर 
मीष्मजीकी धात सुनकर घृतराष्ट्र आदि राजाओँः 
बड़ा विस्मय हुआ और वे सभी मन-ही-मन श्रीकृष्णः 
पूजा करते हुए उन्हें हाथ जोड़ने लगे ॥ ६३॥ 
ऋषयश्यापि ते सब नारप्रमुखास्तदा | 
प्रतिगृह्याभ्यनन्द्न्त तद्दाक्य प्रतिपूज्य च ॥ ६४ 
नारद आदि सम्पूर्ण महर्षि भी भीष्मजीके वचन सुनक 
उनको प्रशंश करते हुए बहुत प्रसन्‍न हुए ॥ ६४ ॥ 
इत्येतद्खिल॑ सर्वे! पाण्डवो श्राठ॒ृभिः सद्द । 
श्रुतवान सुमद्दाश्चय पुण्यं भीष्मानुशासनम्‌ ॥ ६५ 
इस प्रकार पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने अपने सब माइयो 
साथ यह मीष्मजीका सारा पविन्न अनुशासन सुनाह 
अत्यन्त आश्रय॑जनक था ॥ ६५ ॥ 
युधिषप्ठिरस्तु गाड़ेयं विभ्रान्तं भूरिदृक्षिणम्‌ । 
पुनरेव महाबुद्धिः. पर्यपृच्छन्मद्दीपतिः ॥ ६६ 
तदनन्तर बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंका दान करनेवाले गद्ढ 
नन्दन भीष्मजी जब विश्राम ले चुके; तब महाबुद्धिमा 


कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर | इन सनातन पुराणपुरुष श्रीकृष्ण- राजा युधिष्ठिर पुनः प्रश्न करने लगे || ६६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मह्दापुरुषप्रस्तावे क्रष्ट वस्वारिंशदधिकशततमो5ध्याय/॥१४८॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें महापुरुष श्रीकृष्णकी प्रशंसाविषयक एक 


सो अड़ताकीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४८ ॥ । 
४७-7७ 
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एकोनपश्माशदधिकशततमोध्याय 
श्रीविष्णुसहस्रना मस्तोत्रम्‌ 


( यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारबन्धनात्‌ | 
विमुच्यते नमस्तस्मे विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ 
जिनके स्मरण करनेमात्रसे मनुष्य जन्म-मृत्यु-रूप 
संसारबन्धनसे मुक्त द्वो जाता है; सबकी उत्तत्तिके कारणभूत 
उन भगवान्‌ विष्णुकों नमस्कार है ॥ 
नमः समस्तभूतानामादिभूतायथ भूभ्ृते । 
अनेकरूपरूपाय विष्णवे. प्रभविष्णवे ॥ ) 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आदिभूत) प्रथ्वीकों घारण करनेवाले, 
अनेक रूपधारी और सर्व॑समर्थ भगवान्‌ विष्णुकों प्रणाम है॥ 
वेशस्पायन उवाच 
श्रुत्वा धर्मोनशेषेण पावनानि च्‌ सर्वेशः | 
युधिषप्टिएः शान्तनवं॑ पुनरेवाभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ | धर्मपुत्र राजा 
युधिष्ठिरने सम्पूर्ण विधिरूप धर्म तथा पार्षोका क्षय करनेवाले 
घर्मरहस्योंको सब प्रकार सुनकर शान्तनुपुन्न भीष्मसे फिर 
पृछा ॥ १॥ 
युधिष्टिर उवाच 
किमेक दैवतं छोके कि वाप्येक॑ परायणम्‌ । 
स्तुवन्तः क॑ कमर्चन्तः प्राप्नुयुमीनवाः शुभम्‌॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-दादाजी ! समस्त जगतूमें एक ही देव कौन 
है तथा इस लोकमें एक ही परम आश्रयस्थान कौन है ! किस 
देवकी स्वुति-- गुण-कीर्तन करनेसे तथा किस देवका नाना 
प्रकारसे बाह्य और आन्तरिक पूजन करनेसे मनुष्य कल्याण- 
की प्राप्ति कर सकते हैं !(॥ २॥ 
को धर्मः सर्वधरमौणां भवतः परमो मतः । 
किजपन मुच्यते जन्तुजन्मसंसारवन्धनात्‌ ॥ ३ ॥ 
आप समस्त धर्मोमें किस घर्मको परम ओ्रेष्ठ मानते हैं ! 
तथा किसका जप करनेसे जीव जन्म-मरणरूप संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है ! ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
जगत्ममुं देवदेवमनन्त पुरुषोत्तमम्‌ | 
स्तुबन्‌ नामसहस्त्रेण पुरुषः सततोत्यितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--बेटा ! स्थावर-जड्भमरूप उंसारके 
खामी, अज्लादि देवोकि देव। देश-काल और वस्तुसे अपरिब्छिन्न; 
क्षर-अश्व रसे श्रेष्ठ पुर्णोचमका सहझ्लनामोंके द्वारा निरन्तर 
तत्पर रहकर गुण-संकीतंन करनेसे पुरुष सब दुःखोंसे पार 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
तमेब चार्चयन्‌ नित्यं भकत्या पुरुषमव्ययम | 
ध्यायन्‌ स्तुवन्‌ नमस्यंश्थध यज्ममानस्तमेच ख ॥ ५ ॥ 


ग्र० स० ३००७, २--- 


तथा उसी विनाशरहित पुरुषका सत्र समय भक्तिसे युक्त 
होकर पूजन करनेसे। उसीका ध्यान करनेसे तथा स्तवन एवं 
नमस्कार करनेसे पूजा करनेवाला सब दुःखोंसे छूट जाताहै॥ 
अनादिनिधनं विष्णुं सर्वलोकमहेश्वरम्‌ | 
लोकाध्यक्षं स्तुवन्‌ नित्यं सर्वदुःखातिगो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
उस जन्म-मृत्यु आदि छः भावविकारोंसे रहित सर्व- 
व्यापक) सम्पूर्ण लोकोंके महेश्वर; छोकाध्यक्ष देवकी निरन्तर 
स्तुति करनेसे मनुष्य सब दुःखोंसे पार हो जाता है ॥ ६ ॥ 
बह्मण्यं सर्वधर्मश्ष लोकानां कीर्तिवर्धनम्‌ । 
लोकनाथं महद्भूत॑ सर्वभूतभवोक्भबम ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणोंके हितकारी, सब धर्मोको जाननेवाले, प्राणियोंकी 
कीर्तिको बढ़ानेबाले; सम्पूर्ण लोकोंके खखामी। समस्त भूतोंके 
उत्पत्ति-स्थान एवं संसारके कारणरूप परमेश्वरका स्तबन 
करनेसे मनुष्य सब दुःखोंसे छूट जाता है ॥ ७ ॥ 
पुष मे सर्वधर्मोणां धर्मोषधिकतमों मतः । 
यद्भकत्या पुण्डरीकाक्ष॑ स्तवेरचेन्लरः सदा ॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण धमोंमें में इसी धर्मको सबसे बड़ा मानता हूँ कि 
मनुष्य कमलूनयन भगवान्‌ वासुदेवका भक्तिपृर्वक गरुण- 
संकीतनरूप स्तुतियोंसे सदा अर्चन करे ॥ ८ ॥ 
परम यो मद्दत्तेजः परम यो मद्दत्तपः | 
परम यो महद्गह्म परम यः पररायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
पविन्नाणां पव्रित्नं यो मड्लानां च मडूलम्‌ | 
दैचतं देवतानां च भूतानां योडव्ययः पिता ॥ १०॥ 
यतः सवोणि भूतानि भवन्त्यादियुगागमे । 
यस्मिश्व प्रछयं यान्ति  पुनरेव युगक्षये ॥११॥ 
तस्य लोकप्रधानस्य जगन्नाथस्यभूपते । 
विष्णोनोमसहस्त्ं मे श्टणु पापभयापहम्‌ ॥ १२॥ 
पृथ्वीपते | जो परम महान्‌ तेज:स्वरूप है। जो परम महान्‌ 
तप;स्वरूप है? जो परम महान ब्रह्म है; जो सबका परम आश्रय 


है, जो पवित्र करनेवाले तीर्थादिकोमें परम पवित्र है,मद्भ लोका 


भी मज्ञल हैः देवोंका भी देव है तथा जो भूतप्राणियोंका 
अबिनाशी पिता है? कल्पके आदिमें जिससे सम्पूर्ण भूत 
उसन्न होते हैं और फिर युगका क्षय द्ोनेषर महाप्रलूयमें 
जितमें वे विडीन हो जाते हैं, उस छोकप्रधान) संसारके 
स्वामी3 मगवान्‌ विष्णुके हजार नासोंकों मुझसे सुनो, जो 
पाप और संसारमयको दूर करनेवाले हैं | ९--१२॥ 
यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मनः। 
ऋषिभिः परिगीतानि तानि बश्यामि भूतये ॥ १३ ॥ 
मद्दान्‌ आत्मस्वरूप विश्णुके जो नाम गुणके कारण 


प्रबृत्त हुए हैं; उनमेंने जो-जो प्रसिद्ध ं. और मन्तरद्रष्टा 
भुनिर्योद्वारा जो सबंत्र गये गये हैं। उन समस्त नामोंकों 
पुरुषार्थ-तिद्धिके लिये वर्णन करता हूँ ॥ १३ ॥ 
३० विद्य॑ विष्णुवंषदुकारों भूतभव्यभवस्प्रभुः। 
भूतकूद्‌ भूतभ्द्‌ भावो भूतात्मा भूतभावनः ॥ १४ ॥ 
3>्सच्िदानन्द्खरूप, १ विभ्वम्‌-विराट्खरूप, २ 
विष्णुः-सर्वव्यापी, ३ चषटुकारः-जिनके उद्देश्यले यशमें 
बषट्‌ क्रिया की जाती है; ऐसे यज्ञस्वरूप, ४ भरूतभव्यभव- 
त्यभुः-भूत) मविष्यत्‌ और वर्तमानके स्वामी)५ भूतकृतू- 
रजोगुणको स्वीकार करके ब्रह्मारूपसे सम्पूर्ण भूतोकी रचना 
करनेबाले। ६ भूतभृत्‌- सत्वगुणकी स्वीकार करके 
सम्पूर्ण भूतोंका पालन-पोषण करनेवाढे। ७ भावः- 
नित्यखरूप होते हुए भी खतः उतनन द्वोनेवाले, ८ भूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतेकि आत्मा; ९ भूतभावनः-भूतोंकी उत्पत्ति और 
बृद्धि करनेवाले ॥ १४ ॥ 
पूतात्मा परमात्मा चर मुक्तानां परमा गतिः । 
अव्ययः पुरुष: साक्षी क्षेत्रशोषक्षर एवं च ॥१५॥ 
१० पूतात्मा-पवित्ात्मा, ११ परमात्मा-परमश्रेष्ठ 
नित्यशुद्ध-बुद्ध-घुक्तस भाव) १२ मुक्तानां परमा गतिः-मृक्त 
पुरुषोंकी सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप, १३ अव्यय-कमी विनाशको 
प्राप्त न द्ोनेवाले, १४ पुरुषः-पुर अर्थात्‌ शरीरमें शयन 
करनेवाले, १५ साक्षी-त्रिना किसी व्यवधानके सब कुछ 
देखनेवाले, १८ श्षेत्रज्ञ-क्षेत्र अर्थात्‌ समस्त प्रकृतिरूप 
शरीरको पूर्णतया जाननेवाले, १७ अक्षरः-कमी क्षीण न 
इोनेवाले ॥ १५ ॥ 
योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेद्बरः । 
नारसिंहवपुः थ्रीमान्‌ केशवः पुरुषोक्तमः ॥ १६॥ 
१८ योगः-मनसहित सम्पूर्ण शानेन्द्रियोके निरोधरूप 
योगसे प्राप्त दोनेवाले, १० योगबिदां नेता-योगको 
जाननेवाले भक्तोके स्वामी; २० प्रधानपुरुषेश्यरः-प्रकृति 
और पुरुषके स्वामी; २१ नारसिहबपुः-मनुष्य और सिंह 
दोनोंके-जैसा शरीर घारण करनेवाले नरसिंहरूप,२शश्रीमा न- 
वक्षःस्थलमें सदा भीको धारण करनेवाले; २३ फेशवः-(क) 
ब्रह्मा? ( अ ) विष्णु और (ईश ) महादेव-इस प्रकार 
तिमूर्तिस्सरूप, २७४ पुरुषोत्तमः-क्षर और अक्षर--इन 
दोनोंसे स्वथा उत्तम ॥ १६ ॥ 
सर्वेः शबेः शिवः स्थाणुभूतादिनिधिरव्ययः | 
सम्भवों भावनों भतो प्रभवः प्रभुरीइवरः ॥ १७॥ 
रए० सर्वेः-सवरूप+२६ शावेर-सारी प्रजाका प्रलयकालगे 
संहार करनेवाले, २७ शिवः-तीनों गु्णासे परे कल्याणस्व- 
रूप, २८ स्थाणुः-स्थिर; २०भूतादिः-भूतोंके आदिकारण; 
३० मिधिरव्ययः-प्ररूयकारूमें सब प्राणियोंक्रे लीन होनेके 


श्रीमह/भारत 


[ मनुशासनपर्वेणि 


लिये अविनाशी स्थानरूप) ३१ सम्भवः-अपनी इृच्छासे भली 
प्रकार प्रकट द्ोनेवाछे, ३२ भावन+-समस्त भोक्तार्ओके 
फर्लेको उत्पन्न करनेवाले, ३३ भतौ-सबका भरण करने- 
वाले, रेछ प्रभवः-उत्कृष्ट( दिव्य ) जन्मवाले। ३५ प्रभ्चु)- 
सबके स्वामी; ३६ इंश्वरः-डपाधिरहित ऐश्वर्यवाले ॥१७॥ 
खयस्भू: शास्भुरादित्यः पुप्कराक्षो महाखनः । 
अनादिनिधनों घाता विधाता घातुरुत्तमः ॥ १८॥ 
३७ स्वयम्भूः-खय॑ उत्ान्‍्न होनेवाले। ३८ शाम्भुः- 
भक्तीके लिये सुख उत्पन्न करनेवाले, ३९ आदित्यः-द्वादश 
आदित्योमि विष्णुनामक आदित्य, ४० पुष्कराक्ष+-कमलके 
समान नेत्रवाले, ४१ महाखनः-वेदरूप अत्यन्त महान 
घोषवाले, ४२ अनादिनिधनः:-जन्म-मृत्युसे रहित। ४३ 
घधाता- विश्वको घारण करनेवाले; ४४ विधाता-कर्म और 
उसके फर्लोकी रचना करनेवाले, ४५ धातुरुत्तम३- 
कार्यकारणरूप सम्पूर्ण प्रपश्चकों धारण करनेवाले एबं सर्वभेष्ठ॥ 


अप्रमेयो हृपीकेशः पद्मनताभोडमरप्रभुः । 
विश्वकमो मजुस्त्वण्टा स्थविष्ठः स्थविरों छुबः॥ १०॥ 
४६ अप्रमेयः-प्रमाणादिसे जाननेमें न आ सकनेवाले) 
४७ हथीकेशः:-इन्द्रियोंके स्वामी; ४८ पद्मनाभः-जगतके 
कारणरूप कमछको अपनी नामिमें स्थान देनेवाले। ४९ 
अमरप्रभुः-देवताभेके खामी; ५० विश्वकमौं--सारे 
जगत्‌की रचना करनेवाले) ५१ भमज्तुः-प्रजापति मनुरूप; 
७२ त्वष्ठा-संद्वारके समय सम्पूर्ण प्राणियांकों क्षीण करनेवाले; 
५३ स्थविष्टः-अत्यन्त स्थूल; ५४ स्थविरो घुबः-अति 
प्राचीन एवं अत्यन्त स्थिर ॥ १९ ॥ 
अग्माद्चः शाश्वतः रष्णो लोहिताक्षः प्रतदेनः । 
प्रभूतस्थिककुब्धाम पवित्र मडलं परम ॥२०॥ 
७० अपग्राह्म-मनसे भी ग्रहण न किये जा सकनेवाले, 
५८ शाइवत३-सब कालमें स्थित रहनेवाले। ५७ कृष्ण+- 
सबके चित्तको बलात्कारसे अपनी ओर आकर्षित करनेवाले 
परमानन्द्खरूप: ५८ लोदिताक्षः-छाल नेन्नोवाले) ५९ 
प्रतर्दूनः-प्रल्यकाल्में प्राणियोंका संह्ार करनेवाले; ६० 
प्रभूतः-शञान) ऐडवर्य आदि गुणोंसे सम्पन्न; ६१ त्रिक- 
कुब्धाम--ऊपर-नीचे और मध्यमेदबाली तीनों दिशाओंके 
आश्रयरूप) ६२ पवित्रम-सबको पवित्र करनेवाले; ६३ 
महल परम-परम प्रज्भलस्वरूप | २० ॥ 
इंशानः प्राणदः प्राणो ज्येष्ठः थ्रेष्ठः प्रजापतिः। 
द्िरिण्यगर्भों भूग्भों माधवों मधुखूदनः ॥२१॥ | 
६७ ईशानः-सर्वभूत्तोंके नियन्ता, ६५ प्राणद+-सबके 
प्राणदाता। ६६ प्राणः-प्राणस्वरूप+।_ ६७ ज्येप्ठः-सबके । 
कारण दोनेस सबसे बड़े। ६८ श्रेष्ठः-सबमें उत्कृष्ट होनेसे 
परम शकेष्ठ, ६९ प्रजापति:-ईश्वररूपसे सारी प्रजाओँके । 


दानधर्मप्व 
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स्वामी; ७० हिरिण्यगर्भः-ब्रह्माण्डरूप हिरिण्यमय अण्डके 
भीतर ब्रह्मारूपसे व्यास होनेवाले ७१ भूगर्भः-एथ्वीको 
गर्भमें रखनेवाले, ७२ माधवः-लक्ष्मीके पतिः ७३ मधु- 
खुद॒नः-मधुनामक देत्यको मारनेवाले | २१ ॥ 

ईश्चरो विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रमः क्रमः । 
अनुत्तमों दुराधर्षः कृतशः कृतिरात्मबान्‌ ॥ २२॥ 


७७ इंश्वरः-सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वडः ७५ विक्रमी- 
झरवीरतासे युक्त, ७६ धन्ची-शाज्रंघनुष रखनेवाले। ७७ 
मेधावी-अतिशय बुद्धिमान/ ७८ विक्रमः-गरुड़ पक्षीद्वारा 
गमन करनेवाले, ७९ क्रमः-क्रमविस्तारके कारण, ८० 
अनुत्तमः-सर्वोत्कृष्ट, ८१ दुराधषेः-किसीसे भी तिरस्कृत 
न हो सकनेवाले; ८२ कृतछ्:-अपने निमित्तसे थोड़ा-सा 
भी त्याग किये जानेपर उसे बहुत माननेवाले यानी पत्र- 
पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु समपंण करनेवारछोंकों भी मोक्ष दे 
देनेवाे, ८३ कृति:-पुरुष-प्रयत्नके आधाररूप) ८४ आत्म- 
बान-अपनी ही महिमामें स्थित | २२ ॥ 
सुरेशः शरणं शर्म विश्वरेताः प्रजाभवः । 
यह: संवत्सरो व्यालः प्रत्ययः सर्वदर्शनः ॥ २३ ॥ 

८५ झुरेशः-देवताओंके स्वामी; ८६ शरणम-दीन- 
दुखियेकि परम आश्रय ८७ शर्म-परमानन्दस्वरूप। ८८ 
विश्वरेताः-विश्वके कारण; ८९ प्रज्ञाभवः-सारी प्रजाको 
उतन्‍न करनेवाले, ९० अहः-प्रकाशरूप, ९.१ संवत्सरः- 
कालरूपसे स्थित; ९२ व्यालः-शेषनागस्वरूप, ९३प्रत्यय:- 
उत्तम बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले, ९४ सर्वदर्शनः-सबके 
द्रष्टा ॥ २३ ॥ 
अजः स्वधवरः सिद्धः सिद्धिः सवोद्रिच्यतः 
चृषाकपिरमेयात्मा सर्वयोगविनिःखतः ॥ २७॥ 

९.५ अज्ञः-जन्मरहितः९ धसवंश्वरः-समस्त ईश्वरोंके 
भी ईइवर, ९७ सिद्ध-नित्यसिद्ध। ९८ सिद्धिः-सबके 
फलस्वरूप, ९९ स्वादिः-सब भूर्तोंके आदि कारण, १०० 
अच्युतः-अपनी खरूप-स्थितिसे कमी त्रिकाल्में मी च्युत 
न होनेवाले, १०१ चृषाकृपिः-धर्म और वराइरूप, १०२ 
अमेयात्मा-अप्रमेयस्वरूप) १०३ सर्वयोगविनिःस॒तः- 
नाना प्रकारके शास्त्रोक्त साधनोंसे जाननेमें आनेवाछे|। २४ ॥ 
वसुर्वसुमनाः सत्यः समात्मासम्मितः समः । 
अमोघः पुण्डरीकाक्षो व्ृषकर्मा बृधाकृतिः ॥ २५॥ 

१०४ बखुः- सब भूर्तोकि वासस्थान) १०५ बखुमनाः-- 
उदार मनवाले।; १०६ सत्य:-सत्यखरूफ १०७ समात्मा-- 
सम्पूर्ण प्राणियोंमें एक आत्मारूपसे बिराजनेवाले, १०८ 
असम्मितः-समस्त पदार्थोंसे मापे न जा सकनेवाले; १०९, 
समः-सव समय समस्त विकारोंते रहित, ११० अमोधः- 
भक्तोंके द्वारा पूजन) स्तबन अथवा स्मरण किये जानेपर 





उन्हें दथा न करके पूर्णछूपसे उनका फल प्रदान करनेवाले; 
१११ पुण्डरीकाक्ष;-कमलके समान नेत्रोवाले। ११२ 
बृपषकर्मा-धर्ममय कर्म करनेवाले, ११३ बचृषाकृति+- 
घर्मकी स्थापना करनेके लिये विग्रह धारण करनेवाले ॥२५॥ 
रुद्रो बहुशिरा वश्नरविश्वयोनिः शुचिश्रवाः 
अम्ृतः शाइवतस्थाणुवरारोहो महातपाः॥ २६॥ 
११७४ रुद्रः-दुश्खके कारणकों दूर भगा देनेवाले; 
११५ बहुशिरा:-बहुत-से सिरोंवाले, ११६ बश्चः-लोकोका 
भरणकरनेवाले) १ १७विश्वयोनिः-विश्वको उत्पन्न करनेवाले 
११८ शुच्िश्रवा:-पवित्र कीर्तिवाले, ११९ अम्ृतः-कभी 
न मरनेवाले, १२० शाइवबतस्थाणुः-नित्य सदा एकरस 
रहनेवाले एवं स्थि:१५१ बरारोहः-आरूढ़ होनेके लिये 
परम उत्तम अपुनरादृत्तिस्यानरूप, १२५२ अह्यातपाश-प्रताप 
( प्रभाव ) रूप ममहान्‌ तपवाले॥ २६ ॥ 
सर्वंगः सर्वविद्धालुविष्चयक्सेनो जनार्दनः । 
बेदों वेदविदव्यज्शो वेदाज़ी वेदवित्‌ कचिः ॥ २७ ॥ 
१२३ खर्वंगः-कारणरूपसे लर्वत्न व्याप्त रहनेवालेः 
१२४ सर्वविद्धानुः-सब कुछ जाननेवाले प्रकाशरूप) 
१२५ विष्वक्सेनः-युद्धके लिये की हुई तैयारीमात्रसे ही 
दैत्यलेनाको तितर-बितर कर डालनेबाले। १५६ जनाद॑नः- 
मक्तेके द्वारा अभ्युदयनिःश्रेयसरूप परम पुरुषार्थकी याचना 
किये जानेवाले, १२७ चेद््‌:-वेदरूप, १२५८ बेदवित्‌-वेद 
तथा वेदके अर्थकों यथावत्‌ जाननेबाले, १२५९ अव्यड्ग:- 
जशानादिसे परिपूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार अधूरे न रहनेवाले 
सर्वाज्ञपूर्ण' १३०वबेदाड्ुः-वेदरूप अज्ञोबाले;१३१चेदवित्‌- 
वेदोंकी विचारनेवाले; १३२ कविः-सबश ॥ २७ | 
लोकाध्यक्षः सुराध्यक्षो ध्मोध्यक्ष:ः रृताकृतः॥ 
चतुरात्मा चतुब्युहअ्रतुर्देष्ध्धतुसुजः ॥ २८ ॥ 
१३३ लोकाध्यक्षः-समस्त लोकौंके अधिपति; १३४ 
सुराध्यक्षः-देवताओंके अध्यक्ष) १३५ घमीध्यक्षः-अनु- 
रूप फल देनेके लिये धर्म और अधघरमंका निर्णय करनेवाले; 
१३६ कताऊृत+-कारर्यरूपसे कृत और कारणरूपसे अकृतः 
१३७ चतुरात्मा-न्रह्मा, विष्णु; महेश और निराकार ब्रह्म 
इन चार स्वरूपोंबाले, १३८ चतुब्यूंह:-उलत्ति, स्थिति; 
नाश और रक्षारूप चार व्यूहवाले, १३९ चतुद्दृष्टः-चार 
दाढ़ोवाले नरतिंहरूप।, १४० चतुभ्चुजः-चार भुजाओँबाले, 
कुण्ठवासी मगवान्‌ विष्णु ॥ २८ ॥ 
आजिष्णुभांजन भोक्ता सहिष्णुजंगदादिजः । 
अनधो विज्यों जेता विश्वयोतिः पुनर्वखुः ॥ २९ ॥ 
१४१ भ्राजिष्णु:-एकरस प्रकाशस्वरूप+ १४२ भोज- 
नम-शानियोद्वारा भोगनेयोग्य अमृतखव॒रूप, १७३ भोक्ता- 
पुरषरूपसे भोक्ता। १७४४ खहिष्णु।-सहनशील, 


६०३६ 


भीमदाभारते 


[ मनुशाखनपर्व॑णि 








१७५जगदादिजः-जगत्‌के आदियमें हिरण्यगर्भ रूपसे खयं॑ 
उत्पन्न होनेवाले, १७४६ अनघः-पापरहित) १४७ विजय$४- 
शान वेराग्य और ऐश्वर्य आदि गुणोंमें सबसे बढ़कर,१४८ 
जेता- सख्भावसे ही समस्त भूतोंकों जीतनेवाले, १४९ 
विश्वयोनिः-सबके कारणरूप+ १५० पुनवेसुः-पुनः-पुनः 
अवतार-शरीरोमें निवास करनेवाले ॥ २९ ॥ 

उपेन्द्री बामनः प्रांशुरमोघः शुचिरुजितः। 
अतीन्द्रः संग्रह: सगों ध्रतात्मा नियमो यमः ॥ ३० ॥ 


१५१ उपेन्द्रः-इन्द्रके छोटे भाई; १५२ बामनः- 
वामनरूपसे अवतार लेनेवाले, १५३ प्रांश्ु:-तीनों छोकोंको 
लॉँधनेके लिये त्रिविक्रमरूपसे ऊँचे होनेवाले। १५७ अमोघः- 
अव्यर्थ चेशवाले, १५५ शुच्चिः-स्मरण, स्तुति और पूजन 
करनेवार्लोकी पवित्र कर देनेवाले; १७६ ऊर्जितः- 
अत्यन्त बलशाली) १५७ अतीनन्‍्द्रः-स्वयंतिद्ध शान-ऐशर्यादि- 
के कारण इन्द्रसे भी बढ़े-चढ़े हुए; १५८ खंग्रहः- 
प्रढयके समय सबको समेट लेनेवाले, १५९ सर्गः-सृष्टिके 
कारणरूप॥, १६० धघूृतात्मा-जन्मादिसे रहित रहकर 
स्वेच्छासे स्वरूप धारण करनेवाले; १६१ नियमः-प्रजञाको 
अपने-अपने अधिकारोंमें नियमित करनेवाले, १६२ यमः- 
अन्तःकरणमें स्थित होकर नियपन करनेवाले || ३० ॥ 
वेद्यो वेद्य। सदायोगी बीरहा माधवों मधुः । 
अतीन्द्रियो महामायो मद्दोत्साहों महावलः ॥ ३१॥ 

१६३ चेद्यः-कल्याणकी इच्छावालॉके द्वारा जानने योग्यः 
१६४ वेद्यः-सब विद्यार्ओके जाननेवाले, १६० सदायोगी- 
सदा योगममे स्थित रहनेवाके, १६६ वीरहा-धर्मकी रक्षाके 
ढिये अयुर योद्धाओंकी मार डालनेवाले। १६७ माधवः- 
विद्याके स्वामी; १६८ मधुः-भम्ृतकी तरह सबको प्रसन्न 
करनेवाले; १६० श्रतीन्द्रियः-इनिद्रियोत्ति सबेधा अतीत, १७० 
मद्दामायः-मायावियोपर भी माया डालनेवाले। महान 
मायावी। १७१ मद्दोत्साइः-जगत्‌की उत्पत्ति; स्थिति और 
प्रलयके लिये तत्पर रहनेवाले परम उत्साहदी; १७२ महांवलः- 
महान्‌ बलशाली | ३१ ॥ 
महाबुद्धिमंहावीयां_ महाशक्तिमंद्वाद्युतिः । 
अनिर्देश्यवपुः थ्रीमानमेयात्मा महाद्वि्वकू ॥ ३२॥ 

१७३ महद्दाबुद्धिः-महान्‌ बुद्धिमान) १७४ महावीयेः- 
महान्‌ पराक्रमी, १७५ महाशक्तिः-महान्‌ सामर्थ्यवानः 
१७६ महाद्रुति:-महान्‌ कान्तिमान) १७७ अनिर्देश्यवपु३- 
वर्णन करनेमें न आनेयोग्य स्वरूप। १७८ श्रीमान-ऐड्वर्यवान: 
१७९ अमेयात्मा-जिसका अनुमान न किया जा सके ऐसे 
आत्मावाले; १८० महाद्विघ्वक्‌ू-अम्ृतमन्थन और गोरक्षणके 
समय मन्दराचह और ग्रोवर्घन नामक महान पर्बर्तोको 
भारण करनेवाले ॥ ३२ ॥| 


महेष्वालो मदीभतों श्रीनिवासः सर्ता गतिः | 
अनिरुद्धः सुरानन्दों गोविन्दो गोविदां पति; ॥ ३३॥ 
१८१ महेष्वासः-महान्‌ घनुषवाले; १८१५महीभतो- 
पृथ्वीकों घारण करनेवाले; १८३ श्रीनिवास$-अपने वक्षः- 
स्थलम श्रीको निवास देनेवाले, १८७ स्तां गति+-सत्पुरु्षोंके 
परम आश्रय, १८५ अनिरुद्ध+-किसीके भी द्वारा न रुकनेवाले; 
१८६ सुरानन्दः-देवताओंकी आनन्दित करनेवाले; 
१८७ गोविन्दः-वेदवाणीके द्वारा अपनेको प्राप्त करा देने- 
वाले! १८८ गोविदां पतिः-वेदवाणीको जाननेवालके 
स्वामी ॥ ३३ ॥ 
मरीचिदंमनो हंसः सुपणों भुजगोक्तमः। 
हिरण्यनाभः खुतपाः प्मनाभः प्रजापति: ॥ ३४ ॥ 
१८९ मरीचिः-तेजस्वियोंके भी परम तेजरूप+ १९.७० 
दूमनः-प्रमाद करनेवाली प्रजाकी यम आदिके रूपसे दमन 
करनेवाले, १९१ हंसः-पितामह ब्रह्लाको वेदका ज्ञान कराने- 
के छिये इंसरूप घारण करनेवाले; १९शणसुपर्ण:-सुन्दर 
पंखवाले गढड़खरूप+ १९३ भुजगोत्तमः-सर्पोर्मे श्रेष्ठ 
शेषनागरूप, १९७ हिरण्यनाभः-सुवर्णके समान रमणीय 
नाभिवाले, १९५ सुतपाः-बदरिकाश्रममें नर-नारायणरूपसे 
सुन्दर तप करनेवाले; १९६ पद्मननाभः-कमलके समान सुन्दर 
नाभिवाले। १९७ प्रजापतिः-सम्पूर्ण प्रजाओंके पालनकर्ता | 
अस॒ृत्युः सवेदक सिंह: संधाता सन्धिमान्स्थिरः । 
अजो दुर्मषंणः शास्ता विश्रुतात्मा खुरारिद् ॥ ३५॥ 
१९८ असृत्युः-मृत्युसे रहितः १९९ स्वेहकू-सब 
कुछ देखनेवाले, २०० सिंद्द/-दुर्शेका विनाश करनेवाले; 
२०१ खंघाता-प्राणियोंको उनके कर्मोके फरलसे संयुक्त 
करनेवाले; २०२ सन्धिमान्‌-सम्पूर्ण यश और तपोके फरलॉको 
भोगनेबाले, २०३ स्थिरः-सदा एक रूप। २०७ अज+- 
दुगुंणोंकी दूर इटा देनेवाले, २०५ दुर्मंषेणः-किसीसे मी 
सहन नहीं किये जा सकनेवाले, २०६ शास्ता-सबपर शासन 
करनेवाले, २०७ विश्वुतात्मा-वेद शाज्रो में प्रसिद्ध स्वरूपवाले, 
२०८सुरारिहा-देवता ओके शन्रुआंको मारनेवाले ॥ ३५ | 


गुरुगुंसतमो थाम खत्यः सत्यपराक्रमः। 
निमिषो 5निमिषः स्त्रग्यी वाचस्पतिरुदारधीः॥ ३६॥ 
२०९ गुरु-तब विद्याओंका उपदेश करनेवाले; 
२१० गुरुतमः-अ्ह्मा आदिको भी ब््षविद्या प्रदान करनेवाले, 
२११ घाम-सम्पूर्ण जगत्‌के आश्रय; २१२ सत्य:-सत्यसखरूप+ 
२१३ सत्यपराक्रमः-अमोघ पराक्रमवाले; २१७ निमिषः- 
योगनिद्राते गंदे हुए नेत्रोचाले, २१५५ अनिमिषः-मत्स्यरूपरे 
अवतार लेनेवाले, २१६ झ्मग्वी-वैजयन्तीमाला धारण 
करतेबाले, २१७ वाचस्पतिरुदारछी+-सारे पदार्थोंको' 
प्रत्यक्ष करनेवाली बुद्धिसे युक्त उमस्त विद्याओंके पति॥३६॥ 


दानधर्मपथे ] 


एकोनपत्चाशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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अग्नणीप्रोमणीः भीमान्‌ न्‍्यायो नेता समीरणः । 
सहस्रमूधों विश्वात्मा सहस्त्राक्षः सहस्नरपात्‌ ॥३७॥ 
२१८ अगद्नणीः-मुमुक्षु को उत्तम पदपर ले जानेवाले; 
२१९ ग्रामणीः-भूततमुदायके नेता, २२० श्रीमान-सबसे 
बढ़ी-चढ़ी कान्तिवाले, २२१ न्‍्यायः-प्रमाणोंके आश्रयभूत 
तकंकी मूर्ति, २२५ नेता-जगत्‌-रूप यन्त्रकों चलानेवाले) 
२२३ समीरणः-श्वासरूपसे प्राणियोंसे चेश करानेवालेः 
२२४ सहस्त्रमुधों इजार तिरवाले। २२५ विश्वात्मा- 
विश्वके आत्मा, २२६ सहस्प्राक्षः-हजार आँखोंवाले; २२७ 
सहस्रपात्‌-हजार पेरोवाले ॥ ३७ ॥ 
आवतंनो निवृत्तात्मा संबृतः सम्प्रमदनः | 
अहःसंवतकोी. वहिरनिलो घरणीधरः ॥ ३८ ॥ 
२२८ आवतंनः-संधारचक्रको चलानेके स्वभाववाले, 
२२९ निवृत्तात्मा-संसार्बन्धनसे नित्य मुक्तख्वरूप: 
२३० खंदुतः-अपनी योगमायासे ढके हुए; २३१५ सम्प्र- 
मर्दनः-अपने रुद्र आदि स्वरूपसे सबका मर्दन करनेवाले 
२३२५ अहःसंवतेकः-सूर्यरूपसे सम्यक्तया दिनके प्रवर्तकः 
२३३ बह्विः-इविको वहन करनेवाले अग्निदेवः २३७ 
अनिलः-प्राणरूपसे वायुस्वूूप। २३५ घरणीधरः-वराह 
और शेषरूपसे प्रृथ्वीकों घारण करनेवाले ॥ ३८ ॥ 
खुप्रसादः प्रसन्‍नात्मा विश्वध्ुग विश्वभुग विभुः । 
सत्कर्ता सत्कृतः साधुजेहनोरायणो नरः ॥ ३९ ॥ 
२१३६ खुपसाद:-शिशुपालादि अपराधियोंपर भी कृपा 
करनेवाले, २३७ प्रसन्नात्मा-प्रसन्‍न स्वभाववाले, २३८ 
विश्वध्चक-जगत्‌को धारण करनेवाले; २३९ विश्वभुक्‌- 
विश्वका पालन करनेवाले) २४० विश्लुः-सर्वब्यापी, २७१ 
सत्कतो-भक्तोंका सत्कार करनेवाले, २४८ सत्कृतः 
पूजितेंसि भी पूजितः २४३ साथुः-मक्तेके कार्य साधनेवाले, 
२७४७ जह्ुु ः-संहारके समय जीवोंका लय करनेवाले, २४५ 
नारायण:-जलमें श़यन करनेवाले, २७६ नरः-भक्तोंको 
परमधाममे ले जानेवाले ॥ ३९ ॥ 
असंख्पेयो5प्रमेयात्मा विशिष्ठः शिप्रकूच्छुचिः । 
सिद्धार्थ: सिद्धखंकल्पः सिद्धिदः सिद्धिसाधनः ॥ ४०) 
२४७ अखंख्येयः-जिसके नाम और गुर्णोकी संख्या न की 
जातके, २४८ अप्रमेयात्मा-किसीसे भी मापे न जा सकनेवाले+ 
२४९ विशिष्ट:-सबसे उत्कृष्ट २५० शिप्टकत्‌- भेष्ठ बनाने- 
वाले, २५७१ शुत्िः-परम झुद्ध, २०२ सिद्धा्थेः-इच्छित 
अर्थको सर्वथा सिद्ध कर चुकनेवाले” २५३ सिद्धसंकरुप३- 
सत्यसंकल्पवाले, २५७ सिद्धिदः-कर्म करनेवालेंको उनके 
अधिकारके अनुसार फल देनेवाले, २५० सिद्धिसाधनः- 
सिद्धिरूप क्रियाके साधक ॥ ४०॥ 


वृषाह्दयी वृषभो विष्णुृषपर्या वृषोद्रः । 


वर्धनो वर्धमानश्व विविक्तः श्रुतिसागरः ॥ ४१॥ 
२५६ वृषाद्वी-द्वादशाहादि यर्ोको अपनेमें स्थित 
रखनेवाले; २५७ वृषभः-भक्तोंके लिये इच्छित वस्तुओंकी 
वर्षा करनेवाले, २५८ विष्णु:-झुद्ध सत्तमूर्ति, २५९ 
चृषपवा[-परमधामर्में आरूद होनेकी इच्छावालूके लिये 
धर्मरूप सीढ़ियोवाले, २६० वृषोद्रः-अपने उदरमें घर्मको 
घारण करनेवाले, २६१ वर्धघेनः-भक्तोंको बढ़ानेवाले; २६२ 
वधेमानः-संसार रूपसे बढ़नेवाले, २६३ विविक्त:-संसारखे 
प्रृथक्‌ रइनेवाले, २६४ श्रुतिसागरः-वेदरूप जलके समुद्र || 
खुभुजो दुर्धरो वाग्मी महेन्द्रो वखुदो वखुः । 
नेकरूपो बृहद्रूपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥ ४२॥ 
२६५ सुभुजः-जगत्‌की रक्षा करनेवाली अति सुन्दर 
भुजाओंवाछे, २६६ दुर्घर+-ध्यानद्वारा कठिनतासे धारण 
किये जा सकनेवाले; २६७ वाग्मी-वेदमयी वाणीको उत्पन्न 
करनेवाले, २६८ महेन्द्र:-ईश्वरोके भी ईश्वर २६०९ 
वसुदः-धन देनेवाले/ २७० वखुः-घनरूप॥, २७१ 
नेकरूप+-अनेक रूपधारी, २७२ बृहद्ू पः-विश्वरूपधारी, 
२७३ शिपिविष्ठः-खूर्यकिरणोमिं स्थित रहनेवालेः २७७ 
प्रकाशनः-सबको प्रकाशित करनेवाले || ४२॥ 
ओजस्तेजोद्युतिधरः प्रकाशात्मा प्रतापनः | 
ऋद्धः स्पश्टाक्षरों मन्त्रश्चन्द्रांशुभास्करदुतिः ॥ ४३ ॥ 
२७५ ओजस्तेजोद्युतिधरः-प्राण और बल) झूरबीरता 
आदि गुण तथा ज्ञानकी दीसिकों धारण करनेवाले; २७६ 
प्रकाशात्मा-प्रकाशरूप, २७७ प्रतापन+-सूर्य आदि अपनी 
विभूतियोंसे विश्वको तप्त करनेवाले, २७८ ऋद्धः-धमं)शान 
ओर वैराग्यादिति सम्पन्न २७९,स्पष्टाक्षरः-ओंकार- 
रूप स्पष्ट अक्षरवाले; २८० मन्त्रः-ऋक/ साम और यजुके 
मन्त्रखमूूप २८१ चन्द्रांशुः-संसारतापसे संतसचित्त 
पुरुषोंकोी चन्द्रमाकी किरणोंके समान आह्ाादित करनेवाले; 
२८२ भास्करदुति:-सूर्यके समान प्रकाशस्वरूप ॥ ४३ ॥ 
अम्॒तांशूद्धवों भानुः शशबिनदुः खुरेश्वर: । 
औषध जगतः सेतुः सत्यधमंपराक्रमः ॥ ४४॥ 
२८३ अमृतांशूद्धवः-समुद्रमन्‍्थन करते समय 
चन्द्रमाकों उत्तनन करनेवाले, २८७ भानुः-भासनेवाले; 
२८५ शशाबिन्दुः-खरगोशके समान चिह्नवाले चन्द्रस्वरूप) 
२८६ सुरेइवरः-देवताओंके ईश्वर, २८७ ओषघम- 
संसाररोगको मिटानेके लिये औषधरूप+ २८८ जगतः सेतुः+ 
संसारतागरको पार करानेके लिये सेतुरूप। २८० सत्यचर्म 
पराक्रमः-सत्यस्वरूप धर्म और पराक्रमवाले [| ४४ ॥ 
भूतभव्यभवन्नाथः पवनः पावनोउनलः । 
कामहा कामझृत्‌ कान्तः कामः कामप्रद्‌ः प्रभुः ॥ ४५ ॥ 
२९० भूतभव्यभवन्नाथः-भूत) भविष्य और वर्तमानके 
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स्वामी, २९१ पवनः-वायुरूप, २९२ पावनः-जगत्को 
पवित्र करनेवाले, २९३ अनलः-अग्निख्खव रूप २९४ कामहा- 
अपने मक्तजनोके सकाममावकों नष्ट करनेवाले, २०५ 
कामछत्‌ू-भक्तोंकी कामनाओंकों पूर्ण करनेवाले, २०६ 
कानतः-कमनीयरूप: २९७कामः-( क ) अह्या; (अ ) 
विष्णु (में ) महादेब--इस प्रकार बत्रिदेवरूप, २०.८ 
कामप्रदः-भक्तेको उनकी कामना की हुई वस्तुएँ प्रदान 
करनेवाले, २९७ प्रभुः-सर्वसामर्थ्यवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
युगादिक्ृद्‌ू युगावतों नेकमायो महाशनः । 
अदहदयो5व्यक्तरूपश्च॒ सहस्मजिद्नन्तजित्‌ ॥ ४६ ॥ 
३०० युगादिरृत-युगादिका आरम्भ करनेवाले; 
३०१ युगावतेः-चार्रो युर्गोकी चक्रके समान घुमानेवाले, 
३०२ नैकमायः- अनेकों मायाआँको धारण करनेवाले) 
३०३ महाशनः-कल्पके अन्तर्मे सबको ग्रसन करनेवाले; 
३०७ अटदृदययः-समस्त शानेन्द्रियोंकि अविषयः रे०५ 
अव्यक्तरुपः-निराकार स्वरूपवाले; ३० ६सहस्त्जित्‌-युद्ध में 
हजारों देवशत्रुओंकोी जीतनेवाले, ३०७ अनन्तजित्‌--युद्ध 
और क्रीडा आदिम सबंत्र समस्त भूर्तोकी जीतनेवाले | ४६॥ 
इष्टो विशिष्ट: शिष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः । 
क्रोधदा क्रोधकृत्कर्ता विश्वबाहुर्महीधरः ॥ ४७ ॥ 
३०८ इष्ठा-परमानन्दरूप होनेसे सर्बप्रिय, दे०९ 
अविशिएप्रः-सम्पूर्ण विशेषणेसि रहित; ३१० शिष्टेप्ट:-शिष्ट 
पुरुषोके इश्देवः ३११ शिखण्डी-मयूरपिच्छको अपना 
शिरोभूषण बना लेनेवाले, ३१२ नहुषः-भूर्तोकी मायासे 
बॉधनेवाले, ३१३ चूषः-कामनाओंको पूर्ण करनेवाले घ॒र्म- 
स्वरूप)३१४क्रोधहा-क्रोधका नाश करने वाले। ३ १ ५क्रोधक्क- 
त्कत्ता-क्रोध करनेवाले देत्यादिके विनाशक) ३१६ विद्दव- 
बाहु:-सब ओर बाहुओंबाछे! ३१७ महीधरः-पथ्वीको 
घारण करनेवाले ॥ ४७ ॥ 
अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः | 
अपां निधिरधिष्ठानमप्रमत्त: प्रतिप्टितः ॥ ४८ ॥ 
३१८ अच्युतः-छ: भावविकारोंते रहितः ३१९ 
प्रथितः-जगत्‌की उत्पत्ति आदि करके कारण विख्यात) 
३२० प्राणः-हिरण्यगर्भरूपसे प्रजाको जीवित रखनेवाले) 
३२१ प्राणदः-सबका मरण-पोपण करनेवाले: ३५२ 
वासवानुजञः-वामनावतारमें इन्द्रक अनुजरूपमें उत्पन्न 
होेनेवाले, ३९३ अर्पा निधिः-जरूकों एकत्र रखनेवाले 
समुद्रल्प, ३२७ अधिष्टानम-उपादान कारणरूपसे सत्र 
भूर्तेकि आश्रय० ३२५ अप्रमत्तः-कभी प्रमाद न करनेवाले; 
३२६ प्रतिप्ठटितः-अपनी महविमार्मे स्थित || ४८ ॥ 
स्कन्दः स्कन्द्धरों चुयों वरदा वायुवाहनः 
वासदेवोी बहद्धालुरादिदेवः.. पुरंद्र ॥ ४९ ॥ 


भ्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 








३२५७स्कन्द्‌ः-स्वामिकारतिकेयरूप, ३५८ स्कन्द्धर:- 
धर्मपथकों धारण करनेवाले, ३२९, धुर्यः-समस्त भूतोकि 
जन्मादिरूप घुरको धारण करनेवाले, ३३० वरदः-इच्छित 
वर देनेवाले; ३३१ वायुवाद्नः-सारे वायुभेदों को चलानेवाले 
३३२ बाखतुदेवः- सब भूर्तेमिं सर्वात्माूूपसे बसनेवाले, ३३३ 
बृहद्भानुः-महान्‌ किरणेसि युक्त एवं सम्पूर्ण जगत्‌कों 
प्रकाशित करनेवाले सूर्यरूप+ २३७ आदिदेवः-सबके आदि- 
कारण देव ३३५ पुरंद्रः-असुरोंके नगरोंका ध्वंस करने- 
बाले ॥ ४९॥ 
अशोकस्तारणस्तारः शुरः शोरिजनेश्वरः। 
अनुकूलः शातावर्तः पद्मी पद्मनिभेक्षणः ॥ ५० ॥ 

३३६ अशोकः-सब प्रकारके शोकसे रहित; रे३७ 
तारणः-संसारसागरसे तारनेबाले, ३३८ तार४-जन्म- 
जरा-मृत्युरूप मयसे तारनेवाले, ३३५० शुर:-पराक्रमी 
३४० शौरिः-शूरडीर श्रीवश्च॒देवजीके पुत्र» ३४१जनेश्वरः- 
समस्त जीवोंके खामी; ३४२ अनुकूलः-आत्मारूप होनेसे 
सबके अनुकूल» ३४४ शातावर्तः-घर्मरक्षाके लिये सैकड़ीं 
अवतार लेनेवाले; ३४४ पद्मी-अपने हाथमें कमल घारण 
करनेवाले, ३४५ पद्मनिभेक्षणः-कमलके समान कोमल 
दृष्टिवाले ॥ ५० | 


पद्मनाभो5 रविन्दाक्षः पद्मगर्भः शरीरभृत्‌। 
मदर्झ्िऋद्धो वृद्धात्मा महाक्षो गरुडध्यजः ॥५१॥ 
३७६पद्मनाभः-हृदय-कमछके मध्य निवास करनेवाले; 
३४७ अरविन्दाक्षः-कमलके समान आखोंबाले; ३४८ 
पद्मगर्भः-द्ृदयकमलमें ध्यान करनेयोग्य, ३४९ शर्यर- 
भृत्‌ू-अन्नरूपसे सबके शरीरोंका भरण करनेबाले; ३५० 
महद्धिः-मह्ान्‌ विभूतिवाले, ३५१ फद्धः-सबमे बढ़े-चढ़े। 
३५७२ वृद्धात्मा-पुरातन खरूप, ३५३ महाक्ष:-विशाल 
नेत्रोवाल), ३५७ गरुडध्यजः- गरुडके चिहसे युक्त 
घ्वजावाले | ५१ ॥ 
अतुलूः शरभो भीमः समयशो हविहोरिः। 
सर्वऊुक्षणलक्षण्यो लक्ष्मीयान्‌ समितिञ्ञयः ॥ ५२॥ 
३५७५७ अतुलः-तुलनारदहित, शे५६ शरभः-शरीरोंको 
प्रत्यगात्मरूपसे प्रकाशित करनंवाले, ३५७ भीम:-जिससे 
पापियोंकी भय हो ऐसे भयानक) ,३५८ समयश्ञ+-सम- 
भावरूप यशसे सम्पन्न ३५० ह॒विहेरिः-यशोंमें हविर्मागकों 
और अपना स्मरण करनेवलेकि पार्पोफकों हरण करनेवाले, 
३६० सर्वलक्षणलुक्षण्यः-समस्त लक्षणेसे लक्षित होनेवालेः 
३६१ लक्ष्मीवान-अपने वश्ष/सख्थलमें लक्ष्मीजीको सदा 
बसानेवाल) ३६२ समितिञ्जयः-संग्रामबिजयी ॥ ५२ ॥ 
विक्षरों रोहितों मार्गों हेतर्दामोद्रः सहः। 
सहीधरो. महाभागों वेगवानमिताशनः ॥ ५३ ॥ 


दानधर्मंपर्य ] 





३६३ चिक्षरः-नाशरहित, ३६७४ रोहितः-मत्स्यविशेष- 
का सखरूप धारण करके अवतार लेनेबाले, ३६५ मार्ग- 
परमानन्दप्राप्तिके रघन-स्वरूप) ३६६ हेतुः-संसारके 
निमित्त और उपादान कारण; ३६७दामोद्रः-यशोदाजीद्वारा 
रससीसे बँधे हुए उदरबाढे, ३६८ खहः-भक्तजनोंके 
अपराधोंको सहन करनेगले,३६० महीघर:-प्रथ्वीको धारण 
करनेवाले; ३७० महाभागः-महान्‌_ भाग्यशाली, ३७१ 
चेगवान-तीत्रमतिवाछे, ३७२ अमिताशनः-प्रत्यकालमें 
सोरे विश्वकों मक्षण करनेवाले || ५३ ॥ 
उद्धवः क्षोभणों देवः श्रीगर्भः परमेश्वरः | 
करणं कारणं कतों विकता गहनों गुहः॥ ५७ ॥ 

३७३ उद्धव+-जगत्‌की उसत्तिके उपादानकारण; 
३७४ क्षो भणः-जगत्‌की उत्पत्तिके समय प्रकृति और पुरुषमें 
प्रविष्ट होकर उन्हें क्षुब्ध करनेवाले, ३७५ देवः-प्रकाशस्व- 
रूप) ३७६श्रीगर्भः-सम्पूर्ण ऐ.श्वयको अपने उदरमें रखनेवाले; 
३७७ परमेश्वरः-सर्वभ्रेष्ठ शासन करनेवाले, ३७८करणमू- 
संसारकी उत्पत्तिके सबसे बड़े साधन) ३७९ कारणम- 
जगत्‌के उपादान और निमित्तकारण, ३८० कर्ता-सबके 
रचयिता, ३८१ विक्रतो-विचित्र भुवनोंकी रचना करनेवाले, 
३८२ गहनः-अपने विरक्षण स्वरूप) तामर्थ्य और ल्ीलादि- 
के कारण पहचाने न जा सकनेवाले, ३८३ गुह्दः-मायासे 
अपने स्वरूपकों ढक लेनेवाले | ५४ ॥ 
व्यवसायों व्यवस्थानः संस्थानः स्थानदो धुघः । 
परझ्ि: परमस्प्टस्तुष्ः पुष्टः झुमेक्षणः॥ ५५ ॥ 

३८४ व्यवसायः-शानस्वरूप, ३८५ व्यवस्थानः- 
लोकपालादिकोंको; समस्त जीवोंकों; चारों वर्णाश्रमौकों एवं 
उनके धर्मोकों व्यवस्थापूर्वक रचनेबवाले, ३८६ संस्थानः-- 
प्रलयके सम्यक्‌ स्थान) ३८७ स्थानदः-प्ुवादि भक्तोको 
स्थान देनेवाले, ३८८ घुचः-अचल सखरूप+ ३८९ परद्धिः- 
श्रेष्ठ विभूतिवाले, ३०० परमस्पष्ठः:-छानस्वरूप होनेसे परम 
स्पष्टछप, ३९१ तुएः-एकमात्र परमानन्दस्वरूप) ३९२ 
पुष्टः-एकमात्र सर्वत्र परिपूर्ण. ३९३ झुम्ेक्षण:-दर्शन- 
मात्रसे कल्याण करनेवाले ॥ ५५॥ 
रामो विरामो विरजो मार्गों नेयो नयोडनयः। 
बीरः शक्तिमतां श्रेष्ठो धर्मों धर्मविदुत्तमः ॥५६॥ 

३०९४ रामः-योगीजनोंके रमण करनेके लिये नित्या- 
नन्‍्दखरूप, ३९७ विरामः-प्रलयके समय प्राणियोंकों 
अपनेमे विराम देनेवाले, ३९८६ बिरज़ः-रजोगुण दथा 
तमोगुणसे सर्वथा शून्य, ३०७ मार्गः-मुसुशुजनोंके अमर 
होनेके साधनस्वरूप+ '०८ लेयः-उत्तम शानसे ग्रहण 
करनेयोग्य, ३९९ न्थयः-सबको नियमर्मे रखनेवाले, ७०० 
अनयः-खतनन्‍्त्र; ४०१ घीरः-पराक्रमशाली, ४०२ शक्ति- 
मतां श्रेष्ठः-शक्तिमानोंमें मी अतिशय शक्तिमान्‌) ४०३ घर्म:- 


एकोनपञ्मा शद्धिकशततमो5घ्याय: 
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घर्मखखरूप, ४०४ घर्मधिदुत्तम:-समस्त धर्मवेत्ताओंमें उत्तम 
॥ ५६ ॥ 
चेकुण्ठः पुरुष: प्राणः प्राणदः प्रणवः पृथुः। 
हिरिण्यगर्भः शात्रुन्नो व्याप्तो वायुरधोक्षजः॥५७॥ 
8०५ बैकुण्ठः-परमबामस्वरूप) ४०६ पुरुषः:-विश्व- 
रूप शरीरमें शयन करनेवाले; ४०७ प्राण+-प्राणवायुरूपसे 
चेष्ठ करनेवाले,४०८ प्राणदः-सर्मके आदिमें प्राण प्रदान 
करनेवाले; ४०९ प्रणवः-ऑओंकारस्वरूप) ४१० पृथुः-विराद 
रूपसे विस्तृत होनेवाले, ७४११ हिरण्यगर्भः-ब्रह्मारूपसे 
प्रकट होनेवाले; ४१२ शात्रुघ्नः-देवताओंके शत्रुओंकों मारने- 
वाले; ४१३ व्याप्तः-कारणरूपसे सब कार्यो व्यास) ४१४ 
वायु:-पवनरूप+, ४१५ अधोक्षजः-अपने स्व॒रूपसे क्षीण 
न होनेवाले ॥ ५७ ॥ 


ऋतुः सुद्शनः कालः परमेष्टी परिच्रहः। 
उमग्मः संवत्सरो दक्षो विधामो विश्वदक्षिण: ॥ ५८ ॥ 
४१६ ऋतुः-ऋत॒स्वरूप, ४१७ खुदर्शनः-भर्क्तोंको 
सुगमतासे ही दर्शन दे देनेवाले; ४१८ काल:-सबकी गणना 
करनेवाले, ४१९परमेप्ठी-अपनी प्रकृष्ट महिमार्म स्थित रहने- 
के खभाववाले; ४२०परिथश्रहः-शरणारियोंके द्वारा सब ओरसे 
ग्रहण किये जानेवाले, ४२१ उद्नमः-सूर्यादिके भी भयके कारण; 
४२२ खंवत्सरः-सम्पूर्ण भूतेके वासख्थान) ४२३ दक्षः- 
सब कार्योको बड़ी कुशलतासे करनेबाले, ४२७ विश्ञामः- 
विश्रामकी इच्छावाले मुमुश्षुओंकों मोक्ष देनेवाले;४२५ 
विश्वदृक्षिण:-बलिके यज्ञमें समस्त विश्वकों दक्षिणारूपमें 
प्राप्त करनेवाले || ५८ ॥ 
विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजमब्ययम्‌ । 
अथोडनर्थों महाकोशो महाभोगो महाघनः ॥ ५० ॥ 
४२६ विस्तारः-समस्त लोकोंके बिस्तारके स्थान: 
४२७ स्थावरस्थाएणु:-स्वयं स्थितिशील रह+र प्रथ्वी आदि; 
स्थितिशील पदार्थोकी अपनेमें स्थित रखनेवाले, ४२८ 
प्रमाणम्‌-शानस्वरूप होनेके कारण स्वयं प्रमाणरूप) 
४२९ बीजमव्ययम्‌-पंसारके अविनाध्ी कारण; 8३० 
अरथः-सुखस्वरूप होनेके कारण सबके द्वारा प्रार्थनीय, ४३१ 
अनथः-पूर्णकाम दोनेके कारण प्रयोजनरद्ित, ४७३२मह्दा- 
कोशः-बड़े खजानेवाले, ४३३ महाभोगः-यथार्थ सुखरूप 
मदहान्‌ भोगवाले, ४३४४ महाधनः-अतिशय यथार्थ घन- 
स्वरूप ॥ ५९ ॥ 
अनिर्विण्णः स्थविष्ठो 5 भूघ॑म॑यूपो मदामस््रः। 
नक्षत्तनेमिनेक्षत्री क्षम!ः क्षामः समीहनः ॥ ६० ॥ 
४३५ अनिर्चिण्ण:-उकताइटरूप विकारले रहित 
४३६ स्थविष्ठः-विराटरूपसे स्थित, ४३७ अभूः-अजन्‍्मा: 
४रे८ घर्मयूप:-घर्मके स्तम्मरूप, ४३९ मद्दामस्त्रः-महान्‌ 
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यशस्वरूप, ४४० नक्षत्र नेमिः-समस्त नक्षत्रोके केन्द्र स्वरूप) 
४४१ नक्षत्री-चन्द्ररुूव) 3७४२ क्षमा-पमस्त कायोमें 
समर्थ, ४७४३ क्षामः-समस्त जगत्‌के निवासस्थान; ४४४ 
समीहनः-सश्टि आदिके लिये भलीमाँति चेष्टा करनेवाले 
| ६० ॥ 
यज्ञ इज्यो महेज्यश्व क्रतुः सत्न॑ सतां गतिः। 
स्वेदर्शी विमुक्तात्मा सर्वशो ज्ञानमुत्तमम्‌॥ ६१ ॥ 
४७५ यशेः-भगवान्‌ विष्णु, ४७६इज्यः-पूजनीय/४४७ 
महेज्यः-सबसे अधिक उपासनीय) ४४८ क्रतुः-स्तम्भयुक्त 
यशस्वरूप, ४४९ सत्रम-सत्पुरुषोंकी रक्षा करनेवाले, 
४०० सता गतिः-सत्पुरुर्षोकी परम गति, ४५१ सर्वेदर्शी- 
समस्त प्राणियोंकी और उनके कार्योको देखनेवाले, ४५२ 
विमुक्तात्मा-सांतारिक बन्धनसे नित्यमुक्त आत्मस्वरूप) 
४०३ सर्वेशः-सबको जाननेवाले, ४५७ शानमुत्तमम्‌- 
सर्वोत्कृष्ट शानस्वरूप ॥ ६१ ॥ 
खुबतः सुमुखः सृश्मः सुधोषः सुखदः सुहत्‌ 
मनोहरो जितक्रोधो वबीरबाहुर्विदारणः ॥ ६२ ॥ 
४७७ सुब्॒तः-प्रणतपाछनादि श्रेष्ठ बर्तेवाले, ४५६ 
खुमुखः-सुन्दर और प्रसन्न मुखवाले, ४७५७ खूछमः-अणुसे 
भी अणु) ४"५८ सुघोषः-सुन्दर और गम्मीर वाणी बोलने- 
वाले) ४५९, खुखदः-अपने भक्तोंकों सब प्रकारसे सुख देने- 
वाले, ७६० सुहत्‌-प्राणिमात्रपर अहैतुकी दया करनेवाले 
परम मित्र, ४७६१ मनोहरः-अपने रूप-लावण्य और मधुर 
भाषणादिसे सबके मनको दरनेवाले; ४६२ जितकोधः-क्रोध- 
पर विज्य करनेवाले अर्थात्‌ अपने साथ अत्यन्त अनु- 
चित व्यवहार करनेवालेपर मी क्रोध न करनेवाले; 
४६३ वीरवाहुः-अत्यन्त पराक्रमशील भुजाओसे युक्त+ 
४६७ विदारणः-अधमिरयोंकोी नष्ट करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
स्वापनः स्ववशो व्यापी नेकात्मा नेककर्मझूत । 
वन्‍सरों वत्सलो वत्सी र्लगर्भा घनेश्वरः ॥६३ ॥ 
७४६७ स्वापनः-प्रल्यकालमें समस्त प्राणिर्योको 
अज्ञाननिद्रामें शयन करानेबवाले, ७६६ खबदाःस्वतन्त्र। 
४६७ व्यापी-आकाशकी माँति सर्वव्यापी। ७४६८ 
मैकात्मा-प्रत्येक युगर्म लोकोद्धारके लिये अनेक रूप 
घारण करनेवाले, ७४६९ नेककर्मछूत्‌-जगत्‌की उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रल्यरूप तथा मिन्न-मिन्न अवतार्रॉमें 
मनोहर लीलारूप अनेक कर्म करनेवाले; ७७० वत्सरः-सबके 
निवास-स्थान,। ४७१ वन्सरूूः-मक्तोके परम स्नेहीः 
छ७२ वत्सी-इन्दावनमें बछड़ोंका पालन करनेवाले; 
४७३ रत्नगर्भ:-रलोंको अपने गर्भमें धारण करनेवाले 
समुद्ररूप। ४७४ घनेश्धरः-सब प्रकारके धर्नकि स्वामी 
॥ ६३ ॥ 


भीमद्वाभारते 


[ मजुशासलनपर्वेणि 


धर्ंगुब्‌ धरंकृदू धर्मी सदसत्क्षरमक्षरम। 
अविज्ञाता सहस्तांशुविधाता कृतलक्षणः ॥ ६४॥ 

४७० घमंगुप्‌-घर्मकी रक्षा करनेवाले) ४७६ धर्म 
कछृत्‌-धर्मकी स्थापना करनेके लिये स्वयं धर्मका आचरण 
करनेवाले, ४७७ धर्मी-सम्पूर्ण धर्मोके आधार, ४७६ 
सतू-सत्यस्वरूप। ४७९, अखत्‌ू-स्थूल जगत्स्वरूप 
४८० क्षरम्‌-सर्वभूतमय। ४८१ अक्षरम-अविनाशी 
४८२ अविज्ञाता-द्षेत्रश्ष जीवात्माको विशाता कहते हैं 
उनसे विजक्षण भगवान्‌ विष्णु ४८३ खसहर््नाशु:ः-इजारे 
किरणोंवाले सूर्यस्वरूप,. ४८७ विधाता-सबकी अच्छ 
प्रकार धारण करनेवाले।४८५७ कृतलक्षणः-श्रीवत्स आति 
चिह्ोंको धारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 


गभस्तिनेमिः सत्तवस्थः लिंहो भूतमहेश्वरः। 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवश्वद्गुरुः॥६५॥ 


४८६ गभस्तिनेमिः-किरणोके बीचर्मे सूर्यरूपसे स्थित: 
४८७ सत्त्वस्थः-अन्तर्यामीरूपसे समस्त प्राणियौंके अन्तः 
करणमें स्थित रहनेबाले। ७४८८ खिहः-भक्त प्रह्मादवे 
लिये दृसिहरूप धारण करनेवाले! ४८९ भूतमहेश्वरः- 
सम्पूर्ण प्राणियोंके महान्‌ ईश्वर ४९० आदिदेवः-सबवे 
आदि कारण और दिव्यस्वरूप, ४९१ महादेवः-शानयोग् 
और ऐश्वर्य आदि महिमाअसे युक्त; ४९२ देवेशः-समसत् 
देवोके स्वामी; ४९३ देवश्ृद्‌गुरुः-देवोका विशेषरूपरे 
भरण-पोषण करनेवाले उनके परम गुरु ॥ ६५॥ 


उत्तरो गोपतिगाँंप्ता श्ानगम्यः पुरातनः। 
शरीरभूतभृद्‌ भोक्ता कपीन्द्रों भूरिदृक्षिणः॥ ६६ ॥ 
४९७ उत्तरः-संप्तार-समुद्रसे उद्धार करनेवाले और 
सर्वश्रेष्ठ ४९७ गोपतिः-गोपालरूपसे गार्योकी रक्ष 
करनेवाले, ४९६ गोपता-समस्त प्राणियोंका पालन और 
रक्षा करनेवाले, ४९७ ज्ञानगस्यः-शानके द्वारा जाननेमे 
आनेवाले; ४९८ पुरातनः-सदा एकरस रहनेवाले। सबके 
आदि पुराणपुरुष, ४९५० दारीरभूतभ्रत्‌-शरीरके उत्पादक 
पञ्मभू्तोंका प्राणरूपले पालन करनेवाले; ५०० भोक्ता-निरति 
शय आनन्दपुञ्ञको भोगनेवाले, ५०१ कपीन्द्रः-बंदर्रोंकि 
स्वामी भीराम, ५०२ भूरिद्क्षिण:-भीरामादि अवतारोंमे 
यश करते समय बहुत-सी दक्षिणा प्रदान करनेवाले 
॥ ६६ ॥ 
सोमपो 5म्ततपः सोमः पुरुजित्‌ पुरुसत्तमः। 
बिनयो जयः सत्यसंधो दाशाहंः सात्वतां पतिः ॥ ६७ ॥ 
७५०३ सोमपः-यशॉमें देवरूपसे और यजमानरूपसे 
सोमरसका पान करनेवाले, ५०४ अमसृतपः-समुद्र मन्थनसे 
निकाला हुआ अमृत देवोंको पिलाकर स्वयं पीनेवाले/ 
६०५ सोमः-ओपधियोंका पोषण करनेवाले चन्द्रमारूप 


दातधर्मपर्व ] . 


५०६ पुरुजित-बहुतोंकी विजय छाम करनेवाले) ५०७ 
पुरुसत्तमः-विश्वरूप और अत्यन्त श्रेष्ठ ५०८ विनयः- 
दुर्शकी दण्ड देनेवाले; ५०९ जयः-सबपर विजय प्राप्त 
करनेवाले, ५१० सत्य संधः-सच्ची प्रतिशा करनेवाले; 
०१ १दाशाहः-दाशाइकुलमें प्रकट होनेवाले:५१२ सात्वतां 
पतिः-यादवॉके और अपने भक्तके स्वामी ॥ ६७ ॥ 
जीवो विनयितासाक्षी मुकुन्दोपमितविक्रमः। 
आभोनिधिरनन्तात्मा महोद्धिशयो5न्तकः ॥ ६८ ॥ 
५१३ जीवः-श्षेत्रश्षरूपसे प्राणॉकों धारण करनेवाले) 
५१४ विनयितासाक्षी-अतने शरणापन्‍न भक्तोंके 
विनय-भावकी तत्काल. प्रत्यक्ष अनुमव करनेवाले) 
५१५ मुकुन्दः-मृक्तिदाताः ५१६ अमितविक्रम+-वाम- 
नावतारमें पृथ्वी नापते समय अत्यन्त बिस्‍्तृत पैर रखनेवाले; 
७५१७ अश्भोनिधिः-जलके निधान समुद्र्खरूप, ५१८ 
अनन्तात्मा-अनन्तमूर्ति, ५१९ महोद्धिशयः-प्रर्यकालके 
महान्‌ समुद्र्म शयन करनेवाले, ५२० अन्तकः-प्राणियोंका 
संहार करनेवाले मृत्युस्वरूप ॥ ६८॥ 
अजो महाहं: खाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः । 
आनन्दो नन्‍्दनो ननन्‍द्‌ः सत्यधमा त्रिविक्रमः ॥ ६० ॥ 
७५२१ अज्ञः-अकार भगवान्‌ विष्णुका वाचक है, उससे 
उलनन्‍्न होनेवाडे ब्रह्माखरूप, ५२२ महाहेः-पूजनीय, ५२३ 
स्वाभाव्यः-नित्य सिद्ध होनेके कारण खमावसे ही उत्पन्न 
न होनेवाले, ५२४ जितामित्र;-रावण-शिशुपालादि 
शत्रुआऑंकी जीतनेवाले, ५२ प्रमोदनः-स्मरणमात्रसे नित्य 
प्रयुदित करनेवाले, ५२६ आनन्दः-आनन्दस्वरूप, ५२७ 
सन्दन+-सबको प्रसन्न करनेवाले, ५२८ नन्द्‌:-सम्पूर्ण 
ऐश्वर्योते सम्पन्न) ५२९, सत्यधरमो-घर्मशानादि सब्र गु्णोते 
युक्त, ५३० त्रिविक्रमः-तीन डगमें तीनों लोकोंको 
नापनेवाले॥ ६९ ॥ । 
महर्षि; कपिलाचार्यः कृतशों मेदिनीपतिः । 
जिपदस्थिद्शाध्यक्षो महाश्टज्ञः कृतान्तकृत्‌॥ ७० ॥ 
७३१ महर्षि! कपिलाचायः-सांख्यशास्त्रके प्रणेता 
भगवान्‌ कपिलाचार्य, ५३२ रूतक्ष+-अपने भक्तोकी सेवाको 
बहुत मानकर अपनेकोी उनका ऋणी समझनेवाले। ५३३ 
मेद्नीपति:-प्ृथ्वीके स्वामी, ५३७ तिपदः-निलोकीरूप 
तीन पैरोवाले विश्वरूप। ५३५ ब्रिद्शाध्यक्षः-देवतार्भोके 
खामी, ५३६ महाश्टड्र४-मत्स्यावतारमें महान्‌ सोंग धारण 
करनेवाले, ५३७ कृतान्तकृत्‌-स्मरण करनेवालेकि समस्त 
कर्मोंका अन्त करनेवाले || ७० ॥ 
मद्दावराहो गोविन्दः खुषेणः कनकाइूदी। 
शुह्यो, गभीरों गहनो गुप्तश्रक्रादाधरः ॥ ७१॥ 
७५३८ मद्दावराहः-दिरण्याक्षका वध करनेके लिये 
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महावराहरूप घारण करनेवाढे, ५३९ गोविन्दः-नष्ट हुई 
पृथ्वीकों पुनः प्राप्त कर लेनेवाले; ५४० खपेणः-पापंदोके 
समुदायरूप सुन्दर सेनाते सुधषज्ञित। ५७१ कनकाइड्दी- 
सुबर्णका ब।जूबंद धारण करनेवाले, ५७२ गुह्यः-हृद या काशर्मे 
छिपे रहनेवाले, ५७३ गभीरः-अतिशय गम्मीर स्व भाववाले) 
५४४ गहनः-जिनके सरूपमें प्रविष्ट होना अत्यन्त कठिन 
हो--ऐसे, ५४५ गुप्त:-वाणी और मनसे जाननेमें न 
आनेवाले, ५४६ चक्रगदाधरः-भक्तोंकी रक्षा करनेके 
लिये चक्र और गदा आदि दिव्य आयुर्धोकों घारण 
करनेवाले ॥ ७१ ॥ 


वेधाःस्वाज्ो उज़ितः कृष्णो दृढः सक्कप णो 5 च्युतः । 
वरुणो वारुणो वृक्षः पुष्कराक्षो महामनाः ॥ ७२॥ 
७५४७ वधाः-सब कुछ विधान करनेवाले, ७४८ 
सवाह्डः-कार्य करनेमें स्वयं ही सहकारी, ५४९ अज्ञित:-किसीके 
द्वारा न जीते जानेवाले। ५५० रृष्ण:-श्याभसुन्दर श्रीकृष्ण) 
७५५७१ हृढः-अपने स्वरूप और सामथ्यंसे कभी मी च्युत न 
होनेवाले, ५५२ सड्जडूषंणो 5चयुतः-प्रव्यकालमें एक साथ 
सबका संहार करनेवाले और जिनका कभी किसी भी कारणसे 
पतन न हो सके-ऐसे अविनाशी, ५७३ वरुण:-जलके स्वामी 
वरुणदेवता, ५५४ वारुणः-वरुणके पुत्र वशिष्ठस्वरूप) 
ए५५ दृक्षः-अश्वत्यवृक्षरूप, ५०६ पुष्कराक्षः-कम्तलके 
समान नेजवाले ५५७ महामनाः-संकव्यमात्रसे उत्पत्ति, 
पालन और पंद्वार आदि समस्त लीला करनेकी शक्तिवाले॥७२॥ 
भगवान्‌ भगद्दानन्दी चनमाली हलायुधः। 
आदित्यो ज्योतिरादित्यः सहिष्णुर्गतिसत्तमः ॥ ७३ ॥ 
७५५८ भगवान-उत्तत्ति और प्रलय; आना और जाना 
तथा विद्या और अविद्याक्ों जाननेवाले, एवं सर्यैश्चर्यादि छहदों 
म्गेसि युक्त, ५७९० भ्रगहा-अपने भक्तोंका प्रेम बढ़ानेके 
लिये उनके ऐ:श्वथंका हरण करनेवाले, ५६० आनन्‍्दी-परम 
सुखसवरूप, ५६१ वनमाली-वैजयन्ती वनमाझा घारण 
करनेवाले; ५६२ हलायुधः-हलरूप शखस्त्रको धारण करने- 
वाले बलभद्रखरूप, ५६३ आदित्यः-अदितिपुत्र वामन 
भगवान) ५६४ ज्योतिरादित्य:-सूर्यम०डलमें विराजमान 
ज्योतिःस्वरूप, ५६७ सहदष्णिः-समस्त इन्द्रोंकी सहन 
करनेमें तमर्थ, ५६६ गति सत्तमः-सर्व श्रेष्ठ गतिस्वरूप ॥ ७ ३॥ 
खुधन्चा खण्डपरशुदारुणोी द्वविणप्रद्‌ः । 
दिविस्पृक्‌ सर्वदग व्यासो वाचस्पतिरयोनिजः ॥ ७४ ॥ 
५६७ सुधन्वा-अतिशय सुन्दर शाहज्भंबनुष धारण 
करनेवाले; ५६८ खण्डपरदुः-शञत्रुओंका खण्डन करनेवाले 
फरसेको घारण करनेवाले परशुरामस्वरूप, ५६९ दारुण+- 
सम्मागविरोधियोंके लिये महान्‌ मयंकर) ५७० द्वविणप्रद्‌:- 
अर्थार्थी मक्तोकी घनसम्पत्ति प्रदान करनेवाके; ५७१ 


६०४२ 


भीमद्ाभारते 


[ भनुशासनपर्वणि 








द्विस्पुक-खर्गलोकतक व्याप्त. ५७२ स्वेटग व्यासः- 
सबके द्रष्टा एवं वेदका विभाग करनेवाले श्रीकृष्णद्वपायन 
व्यासखरूप, ५७३ वाचस्पतिरयोनिज्ञः-विद्याके स्वामी 
तथा बिना योनिके खयं ही प्रकट होनेवाले || ७४ ॥ 
त्रिसामा सामगः साम निवोणं भेषज भिषक्‌। 
संन्यासकृच्छमः शान्तो निष्ठा शान्तिः परायणम्‌ |७५॥ 
५७४ त्रिसामा-देववत आदि तीन साम श्रतियाद्वारा 
जिनकी स्तुति की जाती है--ऐसे परमेश्वर, '५७५सामग:;- 
सामवेदका गान करनेबाले। ५७६ साम-छामवेदस्वरूप; 
७५७७ निर्वाणम-परमशान्तिके निधान परमानन्दस्वरूप) 
५७८ भेषजम्‌-संसार-रोगकी ओषधि। ५७९ भिषक्‌- 
संताररोगका नाश करनेके लिये गीतारूप उपदेशामतका 
पान करानेवाले परमबेथ, ५८० संन्यासकृत्-मोक्षके लिये 
संन्यासाभश्रम और संन्यासयोगका निर्माण करनेवाले, ५८१ 
शमः-उपशमताका उपदेश देनेवाले, ५८२ शान्तः-परम- 
शान्तस्वरूप ५८३ निष्ठा-सबकी स्थितिके आधार अधिशन- 
स्वरूप, ५८७ शान्तिः-परम शान्तिस्वरूप: ७५८५ 
परायणम-पुमृक्षु पुरुषकि परम प्राप्य-स्यान ॥ ७५ ॥ 
शुभाड़ः शान्तिदः स्रष्टा कुमुदः कुचलेशयः । 
गोहदितो गोपतिगोंप्ता वृषभाक्षों वृषप्रियः ॥ ७६॥ 
५८६ शुभाज्ः-अति मनोहर परम सुन्दर अज्ञॉवाले) 
५८७ दशान्तिदः-परम शान्ति देनेवाले; ५८८ स्प्रष्टा-सर्मके 
आदिमें सबकी रचना करनेवाले, ५८९ कुमुद+-पएथ्वीपर 
प्रसन्नतापर्वक लीला करनेवाले, ५०० कुबलेशयः-जल्‍में 
शोबनागकी शय्यापर शयन करनेवाले, ५९१ गोहितः- 
गोपालरूपसे गार्योंचा और अवतार घारण करके भार उतारकर 
प्रथ्वीका हित करनेवाले, ७०० गोपतिः-प्रथ्वीके और 
गायोंके स्वामी) ७०३ गोप्ता-अबतार धारण वरके सबके 
सम्मुख प्रकट होते समय अपनी मायासे अपने स्वरूपको 
आब्छादित करनेवाले, ५९.४ वृषभाक्षः-उमस्त कामनार्ओकी 
वर्षा करनेवाली कृग्रावश्टिसे युक्त, ५०५ बृषप्रियः-धर्मसे 
प्यार करनेवाले || ७६ ॥ 
अनिवर्ती निवृत्तात्मा संक्षप्ता क्षेमहूच्छिवः । 
श्रीवत्सवक्षा: श्रीवासः श्रीपतिः भधीमता चरः ॥ ७७ ॥ 
«०६ अनिवर्ती-रणभूमिमें और धर्मगालनमें पीछे 
न हटनेवाल, ७९७ निवृत्तात्मा-स्वभावसे ही विषय- 
वासनारदित नित्य शुद्ध मनवाले। ५०८ संक्षेप्ता-विस्तृत 
जगत्क़ो संद्वाए्कालमें संक्षिप्त यानी सूद्ष्म करनेवाले, ५७९९ 
क्षेमकऊत्‌ू-शरणागतकी रक्षा करनेवाले, ६०० शिवः:-स्मरण- 
मात्रसे पवित्र करनेवाले कल्याणस्वरूप, ६०१ ध्रीवत्स वक्षाः- 
भ्रीवत्स नामक चिह्को वक्षःस्थलर्मे घारण करनेवाले, ६०२ 
थीचारर!-भ्रीहष्मी जीफे तामसखात। ६०जे श्रीपतिः-परम- 





शक्तिरूपा श्रीलक्ष्मीजीके स्वामी, ६०४ भ्रीमर्ता वरः-सब 
प्रकारकी सम्पति और ऐश्व्॑से युक्त ब्रह्मादि समस्त लोकपारसे 
श्रेष्ठ ॥ ७७ ॥ 
श्रीदः भ्रीशः श्रीनिवास: भी निधिः श्रीविभावनः । 
भ्रीधरः श्रीकरः श्रेयः श्रीमॉल्लोकत्रयाश्रयः ॥ ७८ ॥ 
६०५ भ्रीदः-मक्तोंको श्री प्रदान करनेवाले; ६०६ 
श्रीशः-लक्ष्मीके नाथ। ६०७ भ्रीनिवासः-श्रीलद्ष्मी जीके 
अन्तःकरणमें नित्य निवास करनेवाले; ६०८ श्रीनिधिः-समस्त 
श्रियोंके आधार; ६०९ भ्रीविभावनः-तब मनुष्येकि लिये 
उनके कर्मानुसार नाना प्रकारके ऐश्वर्य प्रदान करनेवाले, 
६१० भ्रीधरः-जगजननी श्रीको वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, 
६११ भ्रीकरः-स्मरण, सतवन और अचन आदि करनेवाले, 
भक्तोंके लिये श्रीका विस्तार करनेवाले; ६१२ श्रेयः-कल्याण- 
खरूप) ६१३ भ्रीमान-तब प्रकारकी श्रियेसि युक्त, ६१४ 
लोकत्रयाश्रयः-तीनों लोकोंके आधार ॥ ७८ ॥ 
स्वक्षः खड़ः शतानन्दो नन्दिज्योंतिगंणेश्वरः । 
विजितात्माधविधेयात्मा सत्कीतिदिछन्न संशयः ॥७९,॥ 
६१५ स्वक्ष+-मनोहर कृपाकदाक्षसे युक्त परम सुन्दर 
ऑर्खोवाले; ६१६ सड़ः-अतिशय कोमल परम सुन्दर मनोहर 
अज्ञोवाले; ६१७ शताननन्‍्द्‌ः-लीलाभेदसे सैकड़ों विभागोंमें 
विभक्त आनन्दखरूप, ६१८ सन्दिः-परमानन्दस्वरूप; 
६१९ ज्योतिर्गणेश्वरः-नक्षत्रसमुदार्योके ईश्वर ६२० 
विज्ञितात्मा-जिते हुए मनवाले,६२१ अविधेयात्मा-जिनके 
असली स्वरूपका किसी प्रकार भी वर्णन नहीं किया जा सके- 
ऐसे अनिवंचनीयखरूप, ६२२ सत्कीर्तिः-सच्ची कीर्तिवाले; 
६२३ छिन्नसंशयः-सब प्रकारके संशर्योते रहित ॥ ७९ ॥ 
उदीर्ण. सर्वेतश्चक्लुरनीशः धशाश्वतस्थिरः । 
भरूशयों भूषणों भूतिविशोकः शोकनाशनः ॥ ८०॥ 
६२७ उदीणेः-सब प्राणियोंसे श्रेष्ठ ६२५ सर्च- 
तश्नश्लुः-तमस्त वस्तुओको सब दिशाओमें सदा-घर्वदा देखनेकी 
शक्तिवाले, ६९६ अनीशः-जिनका दूसरा कोई शासक 
न हो-ऐसे स्व॒तन्त्र/ ६२७ शाभ्यतस्थिर;-छदा एकरस स्थिर 
रहनेवाले। निर्तिकाश ६२८ भूशयः-लंकागमनके लिये 
मार्गकी याचना करते समय समुद्रतटकी भूमिपर शयन करने- 
वाले, ६२९ भूषणः-स्वेच्छासे नाना अवतार लेकर अपने 
नचरण-चिह्नोंसे भूमिकी शोभा बढ़ानेवाले। ६३० भूतिः-समस्त 
विभूतियोंके आधारस्वरूप, ६३१ विशोकः-तब प्रकारसे 
शोकरहित, ६३२ शो कनाशनः-स्मृतिमातसे भक्त के शोकका 
समूल नाश करनेवाले ॥ ८० ॥ 
अर्चिष्मानर्चितः कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधनः। 
अनिरुद्धोडप्रतिरथः प्रयुम्नोइमितविक्रमः ॥ ८१॥ 
६३३ अर्लिष्यान्‌-चन्द्र सूर्य आदि समस्त ज्योतिर्योको 


दानधर्मपव ] 
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देदीप्यमान करनेवाली अतिशय प्रकाशमय अनन्त किरणेति 
युक्त ६३७ अर्थितः-ब्रह्मादि समस्त लोकौसे पूजे जानेवाले; 
६३५ कुम्भः-घटकी भाँति सबके निवात्षस्थान। दरे६ 
विशुद्धात्मा-परम शुद्ध निर्मल आत्मस्वरूप: दिरे७ 
विशोधनः-स्मरणमात्रसे समस्त पार्पोका नाश करके भक्तेंके 
अन्तःकरणको परम शुद्ध कर देनेवाले। ६३८ अनिरुद्धः- 
जिनको कोई बॉघकर नहीं रख सके--ऐसे चद॒व्यूंइमें 
अनिरुद्धस्वरूप, ६३९ अप्रतिरथः-प्रतिपक्षसे रहित, ६8४० 
प्रधुम्नः-परमश्रेष्ठ अपार घनसे युक्त चतुर्व्यूहमें प्रथुम्नस्वरूप) 
६७१ अमितविक्रम;-अपार पराक्रमी ॥ ८१ ॥ 


कालनेमिनिहा घीरः शौरिः शुरजनेश्वरः | 
ब्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केशिहा हरिः॥ ८२॥ 

६४२ कालने मिनिहा-कालनेमि नामक असुरको 
मारनेबाले, ६७३ बीरः-परम शरबीर; ६४७ शौरिः- 
शूरकुलमें उत्पन्न होनेवाले श्रीकृष्णस्वरूप॥) ६४५ शोर- 
जनेइवरः-अतिशय शरवीरताके कारण इन्द्रादि शूरवीरोंके मी 
इछ) ६४६ बरिलोकात्मा-अन्तर्यामीरूपसे तीनों लोकोके 
आत्मा; ६७७ बत्रिछोकेशः-तीनों लछोकके स्वामी, ६४८ 
केशवः५-न्रक्षा; विष्णु और शिव-स्वरूप,६४९ केशिद्ा-केशी 
नामके असुरको मारनेवाले, ६७० हरिः-स्मरणमात्रसे 
समस्त पार्पोंका हरण करनेवाले ॥ ८२॥ 


कामदेधः कामपालः कामी कान्तः कृतागमः । 
अनिर्देश्यवपुर्विष्णुवीरो पनन्‍तो. घनंजयः ॥ ८३ ॥ 
६५१ कामदेवः-घर्म, अर्थ; काम और मोक्ष--इन 
चारों पुरुषार्थोकी चाहनेवाले मनुध्यौद्धारा अभिलषित समस्त 
कामनाओंके अधिष्ठाता परमदेव, ६७२ कामपाल$-सकामी 
भक्तोंकी कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले, ६ण३े कामी-अपने 
प्रियतर्मोको चाइनेवाले; ६५४ कान्तः-परम मनोहर खरूप) 
६७५५ कृतागमः-समस्त वेद और शार्त्रोको रचनेवाले; ६५६ 
अनिर्देशयवपुः-जिनके दिव्य खरूपका किसी प्रकार भी 
वर्णन नहीं किया जा सके--ऐसे अनिर्वचनीय शरीरवाले; 
६७७ विष्णुः-शेषशायी मगवान्‌ विष्णु, ६५८ बीरः-बिना 
ही पेरोंके गमन करनेकी दिव्य शक्तिसे युक्तः ६७०० 
अनन्तः-जिनके खरूप) शक्ति) ऐडवर्य) सामरथ्य और गुर्णोका 
कोई मी पार नहीं पा सकता-ऐसे अविनाशी गुण) प्रमाव 
और शक्तियेसे युक्त; ६६० धनअयः-अर्जुनरूपसे दिग- 
विजयके समय बहुत-सा धन जीतकर लानेवाले ॥ ८३ ॥ 
ब्रह्मण्यो ब्रह्मझूद्‌ पह्मा ब्रह्म बह्मविवर्धनः। 
ब्रक्मविद्‌ ब्राह्मणों ब्रह्मी बह्माशे ब्राह्मणप्रियः ॥ ८४॥ 
६६१ ब्रह्मण्यः-तप) वेद) ब्राह्षण और शानकी रक्षा 
करनेवाले, ६६२ ब्रह्मकृत-पूर्वोिक्त तप आदिकी रचना 
करनेवाले; ६६३ प्रह्मा-त्रक्मारूपसे जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले; 


६६७ ब्रह्म-सच्चिदानन्दस्वरूप) ६६५ ब्रह्मविवर्धेनः-पूर्वोक्त 
ब्रह्मशब्दवाची तप आदिकी दृद्धि करनेवाले,६६६वत्रह्मवित्‌- 
बेद और वेद।थ्थंकों पूर्णतया जाननेवाले; ६६७ ब्राह्मण+- 
समस्त वस्तुओंको ब्रह्मरूपसे देखनेवाले। ६६८ ब्रह्मी-ब्रह्म- 
शब्दवाची तपादि समस्त पदा र्थोके अधिष्ठान) ६६५, बहा ज्ञः- 
अपने आत्मसखरूप ब्रह्मशब्दवाची वेदको पूर्णतया यथार्थ 


'जाननेवाले, ६७० ब्राह्मणप्रियः-ब्राह्मणॉंकी अतिशय प्रिय 


माननेवाले ॥ ८४॥ 


महाक्रमों महाकमों महातेजा महोरगः । 
महाक्रतुमंहायज्वा महायशोी महाहृ॒बिः ॥ ८५॥ 
६७१ महाक्रमः-बड़े वेगसे चलनेवाले, ६७२ 
महाकमी-मिन्न-मिन्न अवतारोंमें नाना प्रकारके महान्‌ कर्म 
करनेवाले; ६७३ महातेज्ञाः-जिसके ते जसे समस्त सूर्य आदि 
तेजस्वी देदीप्यमान होते ईं--ऐसे मद्दान्‌ तेजस्वी, ६७७ 
महोरगः-बड़े भारी सप॑ यानी वासुकिखरूप, ६७५ 
महाक्रतुः-मद्दान्‌ यशखरूप, ६७६ महायज्वा-लोकसंग्रह- 
के लिये बड़े-बड़े यशोका अनुष्ठान करनेबाले। ६७७ 
महायज्ञ+-जपयश आदि मगवत्पराप्तिोकि साधनरूप समस्त 
यज्ञ जिनकी विभूतियोँ हैं-ऐसे महान्‌ यश्षखखरूप) ६७८ 
महाद॒वरिः-बद्षरूप अग्निम्में हवन किये जाने योग्य प्रपश्चरूप 
हवि जिनका स्वरूप है--ऐसे मदहान्‌ हविःस्वरूप ॥ ८५॥ 


स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्र स्तुतिः स्तोता रणप्रियः। 
पूर्ण: पूरयिता पुण्यः पुण्यकीरतिरनामयः ॥ ८६९॥ 
६७९ स्तव्यः-सबके द्वारा स्तुति किये जाने योग्य) 
६८० स्तवप्रिय:-स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, ६८१ स्तोन्रम्‌- 
जिनके द्वारा भगवानके गुण-प्रभावका कीर्तन किया जाता है? 
वह स्तोत्र, ६८२ स्तुतिः-स्तवनक्रियाखरूप, ६८३ 
स्तोता-स्तुति करनेवाले; ६८७ रण प्रियः-युद्धमें प्रेम करने- 
वाले, ६८५ पूर्ण:-पमस्त शान) शक्ति) ऐड्वर्य और गुणणोसि 
परिपूर्ण, ६८६ पूरयिता-अपने भरक्तोंको सब प्रकारसे 
परिपूर्ण करनेवाले, ६८७ पुण्य+-स्मरणमाज्रसे पार्पोका नाश 
करनेवाले पुण्यखरूप» ६८८ पुण्यकीरति:-परमपावन 
कीर्तिवाले) ६८९ अनामयः-आन्तरिक और बाह्य सब 
प्रकारकी व्याधियोंसे रहित ॥ ८६ ॥ 
मनोजवस्तीर्थथरों... वछुरेता. वखुप्रदः । 
बसुप्रदो वासुदैवों वसुर्वेंसुमना हविः ॥ ८७॥ 
६०० मनोजवः-मनकी माँति वेगवाले, ०१ 
तीथैकरः-समस्त विद्याओके रचयिता और उपदेशकर्ता; 
६०२ बुरेताः-हिरण्यमय पुरुष ( प्रथम पुरुषसष्टिका 
बीज ) जिनका वीय॑े है--ऐसे सुवर्णवीर्य, ६०३ चसुप्रदः- 
प्रचुर धन प्रदान करनेवाले, ६०४ बसुप्रदः-अपने भक्तोंको 
मोक्षरूप महान्‌ धन देनेवालेः ६०.५ वबाखुदेवः-वसुदेवपुत्र 


३०४४ 
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शीमदामारते 


[ अंतुशांसलपव॑णि 








श्रीकृष्ण, ६९६ बखुः-सबके अन्तःकरणमें निवास करने- 
वाले, ६९७ बछुमनाः-समानमावसे सबमें निवास करनेकी 
शक्तिसे युक्त मनवाले; ६९८ हविः-यशमें हवन किये जाने 
योग्य हृविःख्वरूप ॥ ८७ ॥ 
सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्भूतिः सत्परायणः। 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठः सन्निवासः खुयामुनः ॥ <८॥ 
६९९ सद्गतिः-सत्पुरषोंद्वारा प्राप्त किये जाने योग्य 
गतिस्वरूप, ७०० सत्कृति;:-जगत्‌की रक्षा आदि सत्कार्य 
करनेवाले, ७०१ सत्ता-छदासव्व॑दा विद्यमान सत्तास्वरूप/ 
७०२ सद्भूतिः-बहुत प्रकारसे बहुत रूपोमें मासित होने- 
वाले, ७०३ खत्परा यणः-सत्पुरु्षोके परम प्रापणीय स्थान; 
७०४ शूरसेनः-हनुमानादि श्रेष्ठ शूरवीर योद्धाओंसे युक्त 
सेनावाले, ७०५ यदुश्रेष्ठः-यदुवंशियो्मे सर्वश्रेष्ठ, ७०६ 
सन्निवासः-सत्पुरुषोंके आश्रय, ७०७ सुयामुनः-जिनके 
परिकर यमुना-तट निवासी गोपाल्याल आदि अति सुन्दर 
हैं, ऐसे श्रीकृष्ण ॥ ८८ ॥ 
भूतावालो वाछुदेवः सर्वाछुनिलयोषनलः । 
दर्पदा दर्पदो दप्तो दुर्घरोष्थापराजितः॥ ८९,॥ 


७०८ भूतावासः-समस्त प्राणियेंकि मुख्य निवासस्थान। 


७०९ वाखुदेवः-अपनी मायासे जगत्‌कों आच्छादित करने- 


वाले परमदेव, ७9१० सर्वोस्ुनिलयः-समस्त प्राणियोके 
आधार, ७११ अनलः-अपार शक्ति और सम्पत्तिसे युक्त) 
७१२ दर्पह्या-धर्मविद्ध मार्गमे चलनेवा्लोंके घमण्डको 
नष्ट करनेवाले, ७१३ दर्पदः-अपने मक्तोंक़ी विद्युद्ध उत्साह 
प्रदान करनेवाले, ७१४ दृप्तः-नित्यानन्दमग्न, ७१५ 
दुर्धर:-बड़ी कठिनतासे द्वदयमें घारित दोनेवाले; ७१६ 
अपराजितः-दूसरौंसे अजित ॥ ८९ ॥ 
विद्वमूर्तिमंहामूतिदीघपूर्तिरमूर्तिमान्‌ । 
अनेकमूर्तिरव्यक्तः शतसमूर्तिः शताननः ॥ ९० ॥ 
७१७ विद्वमूर्तिः-इमस्त विश्व ह्वी जिनकी मूर्ति 
है-ऐसे विराट््वरूप। ७१८ महामूर्तिः- बढ़े रूपवाले) 
७१९ दीप्तमूर्तिः-स्वेच्डासे घारण किये हुए देदीप्यमान 
स्वरूपसे युक्तत.७२० अमूर्तिमान-जिनकी कोई मूर्ति नहीं-- 
ऐसे निराकाश ७२५१ अनेकमूर्तिः-नाना अवतारोंमें 
स्वेच्छासे छोगोंका उपकार करनेके छिये बहुत मूर्तियोंको 
घारण करनेवाले, ७२२ अव्यक्त+-भनेक मूति होते हुए भी 
जिनका स्वरूप किली प्रकार व्यक्त न किया जा सक्े--ऐसे 
अप्रकटस्वरूप। ७२३ शतमूत्तिः-सैकड़ों मूर्तियोवाले; 
७२७ शताननः-सेकड़ों मुखोंवाले || ९० ॥ 
एको नैकः सवः कः कि यत््‌ तत्‌ पदमजुत्तमम्‌ । 
लोकबन्घुलोंकनाथोी माधवो भक्तवत्सलः ॥ ९१॥ 
७२५ पुकः-सब प्रकारके भेद-भार्वोत्ते रहित अद्वितीय: 


७२६ नेंकः-अवतार-भेदते अनेक। ७२७ सवः-जिनमें 
सोमनामकी ओषधिका रस निकाला जाता है--ऐसे यश- 
स्वरूप, ७9२८ कश-सुखस्वरूय) ७२५९ किम्‌-विचारणीय 
ब्रह्मस्वरूप+ ७३० यत्‌-स्वतःसिद्ध, ७३१ तत्-विस्तार 
करनेवाले, ७३२ पदमनुत्तमम-मुम॒श्ठ॒पुरुषोंद्वारा प्रात 
किये जाने योग्य अत्युत्तम परमपदस्वरूपः ७३३ लोक- 
बन्घुः-समस्त प्राणियोंके हित करनेवाले परम मित्र; ऊ३े७ 
लोकनाथः-सबके द्वारा याचना किये जानेयोग्य छोकस्वामी, 
७३५ माधवः-मधुकुलमें उत्पन्न होनेवाले, ७३६भक्त- 
वत्सरूः-भक्तसे प्रेम करनेवाले ॥ ९१॥ 


सुवर्णवर्णां हेमाज़ो वराह्नश्वन्दनाइदी । 
घचीरहा विषमः शुल्यो घृताशीरचलश्चवरूः ॥ ९२॥ 
७३७ सुबर्णवर्णः-सोनेके समान पीतवर्णवाले, ७३८ 
हेमाझ़+-सोनेके समान चमकीले अज्ञोवाले, ७३९ वराहु+- 
परम श्रेष्ठ अन्ञप्रस्यज्ञोवाले, ७३० चन्द्नाज्ददी-चन्दनके 
लेप और बाजूबंदते सुशोमित। ७४१ वीरदा-शूरबीर 
असुर्रोको नाश करनेवाले, ७3४२ विषमः-भिनके समान 
दूसरा कोई नहीं--ऐसे अनुपम, ७४७३ शुत्यः-समस्त 
विशेषणेतति रहित) ७४४ घुताशीः-अपने आश्रित जनेकि 
लिये कृपासे सने हुए द्रवित संकल्प करनेवाले, ७४५ 
अचल+-किसी प्रकार भी विचलित न होनेवाले---अविचलछ; 
७७६ चलः-वायुरूपसे सर्वत्र गमन करनेवाले || ९२ ॥ 


अमानी मानदो मान्यो लोकस्वामी तरिछो कधूक्‌। 
सुमेधा मेधजो घन्यः सत्यमेधा धराधरः ॥ ९३॥ 
७७४७ अपमानी-खयं मान न चाहनेवाले, ७४८ 
मानदः-दूसरोंको मान देनेबाले, ७७९ मान्यः-सबके 
पूजनेयोग्य माननीय; ७५० लोकखामी-चौदह भुवनोके 
खामी, ७०१ त्रिकोकध्चुक्‌-तीनों छोकोंको धारण करने- 
वाले; ७५२ सुमेधाः-अति उत्तम सुन्दर बुद्धिवाले; ७५३३ 
मेघजः-यशमें प्रकट होनेवाले, ७५७ धन्य:-नित्य कृत- 
कृत्य होनेके कारण सर्वथा धन्यवादके पात्र, ७""सत्य- 
मेधा:-सच्ची और भेष्ठ बुद्धिवाले, ७५६ घराधर+-अनन्त 
मगवानके रूपसे पृथ्वीको घारण करनेवाले ॥ ९३ | 


तेज्ञोबृषो. धुतिधरः सर्वशख्रभ्वतां वरः । 
प्रश्नों निम्नद्दो व्य्नो नेकश्टक्नो गदाग्रजः॥ ९४॥ 
७५७ तेजोबवूब+-अपने मक्तोतर आनन्दमय तेजकी 
वर्षा करनेवाले, ७५८ द्युतिधर/-परम कान्तिको धारण 
करनेवाले) ७५९ सर्वशस्रभ्ृतां वरः-समस्त शस्त्र 
घारियोंमि श्रेष्ठ ७६० प्रश्नहृः-भक्तोंके द्वारा अर्पित पत्र- 
पुष्पादिको ग्रहण करनेवाले, ७६१ निम्नहः-सव्रका निप्नह 
करनेवाले। ७६२ व्यग्र+-अपने मक्तोंको अमीष्ट फल देनेमें 
लगे हुए) ७६३ नेकश्शझ्ूः-नाम) आख्यातः उपसर्ग और 


दा लजमंपर्थ | 


पकीनवल्चाशद्धिकशततमो ईध्यायः 


६० ४५ 
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निपातरूप चार सींगोंको धारण करनेवाले शब्दब्रह्मस्वरूप) 
७६७ गदाग्रज़ः-गदसे पहले जम्म लेनेवाले श्रीकृष्ण ||९४॥ 
चतुमूंतिश्व॒तुबाहुश्चतुच्यूंहश्चतुर्गतिः । 
चतुरात्मा चतुभोवश्वतुरवंदविदेकपात्‌ ॥ ९५॥ 

७६५ चतुमूतिः-राम, लक्ष्मण, भरत) झन्रुष्नरूप 
चार मूर्तियोंवाले, ७६६ चतुबोहुः-चार भुजाअवाले, 
७६७ चतुब्यूहः-वासुदेव) संकर्षण, प्रयुग्ग और अनिरुद्ध- 
इन चार व्यूहोंसे युक्त: ७६८ चतुर्गतिः-सालोक्य) सामीप्य/ 
सारूप्य, सायुज्यरूप चार परम गतिखरूप, ७६९ चतु- 
रात्मा-मन, बुद्धि; अहंकार और चित्तरूप चार अन्तः- 
करणवाले, 9७० चतुभावः-घर्म/अर्थ, काम और मोक्ष-- 
इन चार्रो पुरुषार्थके उप्त्तिधान, ७७१ चतुवदवित- 
चारों वेदोंके अर्थो मलीमाँति जाननेवाढे, ७७२ पुकपात्‌-- 
एक पादवाले यानी एक पाद (अंश ) से समस्त विश्वक्रो 
व्याप्त करनेवाले ॥ ९५ ॥ 


समावतां5निवृत्तात्मा दुर्जयो दुरतिक्रमः। 
दुलेभो दुगमो ढुगों दुरावासो दुरारिहा ॥९६॥ 
७७३ समावतंः-संसारचक्रकों मलीमाँति 
घुमनेवाले। ७७४ अनिवृत्तात्मा-सर्वत्र विद्यमान 
होनेके कारण जिनका आत्मा कईसे भी हटा 
हुआ नहीं है; ऐसे, ७७५ दुर्जयः-किसीसे भी जीतनेमें न 
आनेवाले, ७७६ दुरतिक्रमः-जिनकी आज्ञाका कोई 
उल्लड्डन नहीं कर सके; ऐसे, ७७७ दुलेभ:-बिना 
भक्तिके प्राप्त न होनेवाले, ७७८ दुर्गमः-कठिनतासे 
जाननेमें आनेवाले। ७७९ दुर्ग/-कठिनतासे प्राप्त होनेवाले, 
७८० दुरावासः-बड़ी कठिनतासे योगीजर्नोद्वारा हृदयमें 
बसाये जानेवाले, ७८१ दुरारिहा-दुष्ट मार्गमे चलनेवाले 
दैत्योंका वध करनेवाले ॥ ९६ ॥ 
शुभाड़ो लोकसारड्रः खुतन्तुस्तन्तुवर्धनः । 
हन्द्रकमों महाकमी कृतकमा छकृतागमः ॥ ९७॥ 
७८२ शुभाड़ः-कल्याण कारक सुन्दर अज्ञेवाले, ७८३ 
लोकसार ढ्रः-लोकोंके सारको ग्रहण करनेवाले, ७८७ 
घु तन्तुः- सुन्दर विस्तृत जगत्‌रूप तन्तुवाडे, ७८५ तन्तु 
बर्धनः-पूर्वोक्त जगत्‌-तन्तुको बढ़ानेवाले, ७८६ इन्द्र कमी- 
न्द्रके समान कर्मवाले, ७८७ मद्दाकमौ-बढ़े-बड़े कर्म 
रनेवाले, ७८८ कृतकमौ-जो समस्त कर्तव्य कर्म कर चुके 
त, जिनका कोई कर्तव्य शेष न रहा हो--ऐसे कृतकृत्य+ 
9८९ क़ृतागमः-खवोचित अनेक कार्योंको पूर्ण करनेके लिये 
गवतार धारण करके आनेवाले ॥ ९७ ॥ 
क्ववः सुन्दरः सुम्दों रत्ननाभः सुलोचनः । 
प्रकों वाजसनः शटज्जी ज़यन्तः सर्वविज्ञयी ॥ ९८॥ 
. ७९० उद्धवः-स्वेच्छासे श्रेष्ठ जन्म घारण करनेवाले; 








७९ १ सुन्द्‌रः-परम सुन्दर ७९२ सुन्दः-परम करुणा- 
शील) ७९३ रत्ननाभ!-रत्नके समान सुन्दर नाभिवालेः 
७९४ खुलोचनः-सुन्दर नेत्रोवाले, ७९५ अर्क:-बद्मांदि 
पृज्य पुरुषोंके भी पूजनीय/ ७९६ बाज सनः-याचर्कोकी अन्न 
प्रदान करनेवाले, ७९७ »उड़ी-प्रलयकालमें सींगथुक्त मत्स्य - 
विशेषका रूप धारण करनेवाले, ७९८ जयन्तः-शनत्रुओको 
पूर्णतया जीतनेवाले, ७९९ सर्वविज्जयी-सब कुछ जानने- 
वाले और सबको जीतनेवाले ॥ ९८ ॥ 
खुवर्णविन्दुरक्षोभ्यःः.. सर्ववागीश्वरेश्वरः । 
महाहदो मद्दाग्तों मद्ाभूतो मद्दानिधिः ॥ ९%९॥ 
८०० सुवर्णबिन्दुः-मुन्दर अक्षर और बिन्दुसे युक्त 
ऑकारख रूप, ८०१ अक्षोभ्यः-किसीके द्वारा मी क्षुमित न 
किये जा सकनेवाले, ८०२ सर्वंवागीश्वरेश्वरः-समस्त 
वाणीपतियेंके यानी ब्रह्मादिके भी खामी। ८०३ महाहृद्‌ः- 
ध्यान करनेवाले जिसमें गोता लगाकर आनन्दर्मे मग्न होते 
हैं, ऐसे परमानन्दके महान्‌ सरोवर, ८०७ महदयागतेः- 
महान्‌ रथवाले, ८०५ महामूतः-त्रिकाल्में कमी नष्ट न 
होनेवाले महाभूतख्वरूप। ८०६ मद्दानिधिः-सबके महान्‌ 
निवास-स्थान ॥ ९९॥ 
कुमुदः खुन्द्रः कुन्दः पजेन्यः पावनो 5 निलः । 
अम्रताशो5मसुतवपुः सर्वक्ः सर्वेतोमुखः ॥१००॥ 
८०७ कुमुदः-कु अर्थात्‌ पृथ्वीको उसका भार उतार- 
कर प्रसन्न करनेवाले, ८०८ कुन्द्रः-हिरण्याक्ष को मारनेके 
लिये प्रथ्वीको विदीर्ण करनेवालेः ८०९, कुन्दृ:-परशुराम- 
अवतारमें प्रथ्वी प्रदान करनेवाले, ८१० पर्जन्यः-बादइलकी 
भाँति समस्त इृष्ट वस्तुओंकी वर्षा करनेवाले) ८११ पावनः- 
स्मरणमात्रसे पवित्र करनेवाले, ८१२९ अनिछः-सदा प्रबुद्ध 
रहनेवाले, ८१३ अम्तताशः-जिनकी आशा कभी विफल न 
हो--ऐसे अमोघसंकल्प+ ८१४ अम्ततवपु:-जिनका कलेवर 
कभी नष्ट नहदो--ऐसे नित्य-विग्रद।. ८१५ सर्वशः-सदा- 
सर्बदा सब कुछ जाननेवाले) ८१६ सर्वतोमुखः-सब ओर 
मुखवाले यानी जहाँ कहीं भी उनके भक्त भक्तिपुर्वक पत्र- 
पुष्पादि जो कुछ भी अर्पण करें) उसे भक्षण करनेवाले ॥ 
खुलभः सुबतः सिद्धः शत्रुज़िच्छन्रुतापनः | 
न्यग्रोधोदुम्बरो 5भ्वत्थश्वाणूरान्प्रनिषुदूनः ॥१०१॥ 


८१७ खुलभः-नित्य-निरन्तर चिन्तन करनेवालेको 
और एकनिष्ठ श्रद्धालु भक्तको बिना ही परिश्रमके सुगमतासे 
प्रात्त होनेबाले। ८१८ खुब्तः-सुन्दर भोजन करनेवाले 
यानी अपने भक्तेद्वारा प्रेमपूवक अर्पंण किये हुए पत्र-पुष्पादि 
मामूली भोजनकों भी परम श्रेष्ठ मानकर खानेवाले; ८१९ 
सिद्ध+-स्वभावसे ही समस्त सिद्धियोंसे युक्त; ८२० शत्रुजित्‌- 
देवता और सत्पुरुर्षोके शत्रुऑको जीतनेवाढे) ८२१ शज्रु- 


६०४६ 





तापनः-देव-शत्रुओंकी तपानेबाले। ८२२ न्यग्रोधः-वटवृक्ष- 
रूप, ८२३ उदुस्वरः-कारणरूपसे आकाशके भी ऊपर रहने- 
वाले, ८२४ अश्वत्थः-पीपल वृक्षस्वरूप) ८२५ चाणूरान्ध- 
निपृदनः-चाणूर नामक अन्भ्रजातिके वीर मल्लकों 
मारनेवाले || १०१॥ 


सहस्रार्थिः सप्तजिन्नः सप्तेथाः सप्तवाहनः । 
अमूर्तिरनघो5चिन्त्यो भयकृद्‌ू भयनाशनः ॥१०२॥ 

<२६ सहल्लार्थिः-अनन्त किरणेवाले सूर्यरूप, ८२७ 
सप्तज्ञिह:-काली, कराली, मनोजवा) सुलोद्ििता) धूम्रवर्णा) 
स्फुलिब्लिनी और विश्वब्चि-इन स'त जिद्दा आँवाले अभ्निस्वरूप) 
८२८ सप्तेधा:-सात दीमिवारने अग्निख्वरूप। ८२९ सदप्त- 
वाहनः-सात घोड़ोंवाले सर्यरूप। ८३० अमृतिः-मुतिरहित 
निराकार) ८३१ अनधः-सब प्रकारसे निष्पाप+ ८३२ 
अचिन्त्य -किसी प्रकार भी चिन्तन करनेमें न आनेवाले 
अव्यक्तखरूप, ८३३ भयकृत्‌-दुशेको भयभीत करनेवाले; 
८३४ भयनाशनः-स्मरण करनेवालके और सत्पुरुषेकि 
भयका नाश करनेवाले ॥ १०२ ॥ 


अणुबृ हत्कृशः स्थूलो ग़ुणभ्ृन्निगुंणो महान। 
अधरृतः स्वश्चुतः खाम्यः प्ाग्वंशों वंशव्धेनः ॥१०३॥ 
<३५ अणु:-अत्यन्त सूक्ष्म, ८३६ बृहत्‌-सबसे बड़े; 
<३७ कृद्ाः-अत्यन्त पतले और इलके) ८३८ स्थूलः- 
अत्यन्त मोटे और भारी) ८३९ गुणश्रत्‌-समस्त गुणोंको 
धारण करनेवाले, ८४० मि्गुणः-सत्त। रन और तम-- 
इन तीनों गु्णोते अतीत, ८७१ महान-गुणः प्रभाव, ऐशधर्य 
और शान आदिकी अतिशयताके कारण परम मद्दत््वतम्पन्नः 
८४२ अध्चृतः-जिनकों कोई भी धारण नहीं कर सकता-- 
ऐसे निराधार, <४३ स्वघृतः-अपने आपसे धघारित यानी 
अपनी ह्वी मद्दिमामें स्थित। ८४४ सास्यः-घुन्दर मुखबाल्» 
८४५ प्राग्वंशः-जिनसे समस्त वंशपरम्परा आरम्म हुई 
है--ऐसे समस्त पूर्वजोॉके भी पृवज आदिपुरुष, <४६ 
वंशव्धेनः-जगत्‌-प्रपश्लरूप वंशको और यादव वंशकों 
बढ़ानेवाले ॥१०३१॥ 
भारभृत्‌ कथितो योगी योगीदशः सर्वकामदः । 
आश्षमः ध्रमणः क्षामः खुपर्णा वायुवाहनः ॥१०४॥ 
८४७ भारभृव-रेषनाग आदिके रूपमें प्रथ्वीका भार 
उठानेवाले और अपने मक्तोंके योगक्षेमरूप भारको बहन 
करनेवाले, ८४८ कथितः-बेद-शासत्र और मह्दापुरुषोंद्धारा 
जिनके गुण) प्रभावःऐश्वयं और स्वरूपका बारंबार कथन 
किया गया है; ऐसे सबके द्वारा बर्णित; ८४९ योगी-नित्य 
समाधियुक्त, ८५० योगीशः-समस्त योगियोंके स्वामी 
८५१ सर्वेकामदः-समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाले) 
८५२ आशभ्रमः-सबको विश्राम देनेवाले; ८५६ ध्रमणः- 


भीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्य 





दुर्शोकी संतत्त करनेवाले, ८५४ शक्षामः-प्रत्यकालमें र 
प्रजाका क्षय करनेवाले; ८५५८ ख़ुप्णेः-वेदरूप सुन्दर पं 
वाले ( संसारबक्षखरूप )) ८५६ वायुवादहनः-वायु 
गमन करनेके लिये शक्ति देनेवाले ॥ १०४ ॥ 

धनुधेरों घनुवंदो दण्डो दमयिता दमः। 
अपराजितः सर्वेंसहो नियन्ता नियमोप्यमः ॥१०५ 

८५७ धजुर्धरः-धनुषघारी श्रीराम, ८५८ धनुवंद्‌ 

धनुविद्याकों जाननेबाले श्रीराम, ८५९ दृण्डः-दमन कर 
वार्लेकी दमनशक्ति। ८६० द्मयिता-यम और राजा आदि 
रूपमें दमन करनेवाले, ८६१ दूमः-दण्डका कार्य या 
जिनको दण्ड दिया जाता है, उनका सुधार ८६२ अपर 
जितः-शनत्रुओंद्वारा पराजित न होनेवाले; ८६३ सर्वेसह 
सब कुछ सहन करनेकी सामथ्यंसे युक्तः अतिशय तिति/् 
<६७ नियन्ता-सबको अपने-अपने कर्तध्यमें नियुक्त कर 
-बाले; ८६५ अनियमः-नियमेंसि न बैंधे हुए) जिनका कं 
भी नियन्त्रण करनेवाला नहीं) ऐसे परमस्वतन्त्र; ८८६ अयः 
जिनका कोई शासक नहीं || १०५ ॥ 


सत्त्ववान्‌ सात्तिवकः सत्यः सत्यधर्मंपरायणः। 
अभिप्रायः प्रियाहाँ5हः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धनः ॥१०६ 
८६७ सतक्त्यवान्‌-बल) वी; सामथ्य॑ आदि सम 
तत्वोंसे सम्पन्न। ८६८ सार्विकः-सच्चगुणप्रधानविग्र 
८६९ सत्यः-सत्यमाषणखरूप) ८७० सत्यधर्मपराय' 
यथार्थ भाषण और घर्मके परम आधार) ८७१ अभिप्राय 
प्रेमीजन जिनको चाहते हैं-ऐसे परम इष्ट, ८७२ प्रियाह' 
अत्यन्त प्रिय वस्तु समर्पण करनेके लिये योग्य पात्र। ८७ 
अहंः-सबके परम पृज्य+ ८७४ प्रियकृत्‌-भजनेवार्लों 
प्रिय करनेवाले, ८७५ प्रीतिवधेनः-अपने प्रेमियोंके प्रेम' 
बढ़ानेबाले || १०६ || 
विद्ायसगतिज्योतिः खुरुचिहुंतभुग विभुः | 
रविविंरोचनः सूर्य: सविता रविकोचनः ॥१०७ 
८७६ विद्ायलगतिः-आकाशमें गमन करनेवाल् 
८७७ ज्योतिः-खयंप्रकाशखरूप, ८७८ खुरुचिः-सुन्द 
रुचि और कान्तिवाले) ८७९ हुतभुक-यशमें हवन « 
हुई समस्त हृविकों अग्निरूपसे भक्षण करनेवाले, ८८० वि 
सर्वव्यापी, ८८१ रविः-समस्त रखेंका शोषण करनेवां 
सूर्य; ८८२ विरोचनः-विविध प्रकारसे प्रकाश फेलानेवाल् 
८८३ सखूर्य:-शोभाको प्रकट करनेंवाले, ८८४ सविता 
समस्त जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले, ८८५ रबिलोचनः 
खूयरूप नेत्रोंवाले || १०७ ॥ 
अनन्तो हुतभुग भोक्ता खुखदो नैकजो 5 प्रजः । 
अनिर्विण्णः सदामर्षी लोकाधिष्ठानमद्भुतः ॥ १०८ 
८८८ अनन्तः-सव॒ प्रकार ते अन्तरहित 


दानधर्मपर्व॑] 


प्कोनपञ्माशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


५६९०४३७ 






८८७ हुतभुक्‌ू-यशमें हवन की हुई सामग्रीकों उन-उन 
देवताओंके रुपमें क्षण करनेवाले; ८८८ भोक्ता-जगत्‌का 
पालन करनेवाले; ८८९ सुखद्‌ः-मरक्तेंकोी दशनरूप परम घुल 
देनेगले। ८९० नैकजः-धर्मरक्षा) ताधुरक्षा आदि परम विश्युद्ध 
हेवुअसे स्वेच्छापूर्वक अनेक जन्म धारण करनेवाले; ८९१ 
अप्रज्ञः-सबसे पहले जन्मनेवाले आदिपुरुषः ८०२ अनि- 
'विंण्णः-पूर्णकाम द्वोनेके कारण उकताइटसे रहित, <९३ 
सदामर्षी-सत्पुरुषोंपर क्षमा करनेवाले) ८९४ छोकाधि 
छानम्‌-समस्त ल्येकेके आधार; ८९७ अद्वुतः-अत्यन्त 
आश्रर्यमय | १०८ ॥ 


| 


सनात्‌ सनातनतमः कपिलः कपिरप्ययः। 
खस्तिदः खस्तिक्कत्‌ खवस्ति खस्तिभुक्‌ खस्तिद्क्षिण:१०९ 





८९६ सनात्‌--अनन्तकालस्व रूप, ८९७ सनातन तमः- 


सबके कारण हो नेसे ब्रह्मादि पुरुषोंकी अपेक्षा मी परम पुराण पुरुष? 
८९८ कपिलः-महर्षि कपिलावतार; ८९९ कपिः-सूयंदेब, 

९.०० अप्ययः-सम्पूर्ण जगत्‌के लयस्थान) ९०१ स्वस्तिदृ:- 

परमानन्द रूप मज्ञल देनेवाले। ९०२ स्वस्तिकृत्‌ू-आश्रित- 

जनोंका कल्याण करनेवाले, ९०३ स्वस्ति-कल्याणखरूपः 

९०४ खस्तिभुक-मक्तोके परम कल्याणकी रक्षा करनेवाले) 

९.०७ खस्तिदक्षिणः-कल्याण करनेमें समर्थ और शीघ्र 

कल्याण बरनेवाले ॥ १०९ ॥ 


अरोद्रः कुण्डली चक्री विक्रम्यूजितशासनः । 
शब्दातिगः दाब्दसहः शिशिरः शर्वरीकरः ॥११०॥ 

९०६ अरोौद्रः-सब प्रकारके रुद्र (क्रूर ) भाव॑से 
रहित शान्तमूर्ति, ९०७ कुण्डली-सूर्यके समान प्रकाशमान 
मकराकृति कुण्डलोंकों धारण करनेवाले; ९०८ चक्री- 
सुदर्शनचक्रको चारण करनेवाले, ९०९ विक्रमी-सबसे 
विलक्षण पराक्रमशील। ९१० ऊ्जितशासनः-जिनका 
श्रुति-स्मृतिरूप शासन अत्यन्त श्रेष्ठ है--ऐसे अतिम्रेष्ठ 
शासन करनेवाले; ९११ शाब्दातिगः-शब्दको जहाँ पहुँच 
नहीं; ऐसे वाणीके अविषय; ९१२ शाब्द्सहः-कठोर शब्दोंको 
सहन करनेवाले; ९१३ शिशिरई:-त्रितापपीड़ितोंकोी शान्ति 
देनेवाले शीतलमूर्ति, ९१७ शर्वरीकरः-शनियोंकी रात्रि 
संसार और अजञानिर्योकी रात्रि शन--इन दोनोंको उत्पन्न 
करनेवाले ॥| ११० ॥ 


अक्ूरः पेशलो दक्षो दक्षिणः शक्षमिणां वरः। 
विद्त्तमोीं वीतभयः पुण्यश्रवणकीतेनः ॥१११॥ 
९.१५ अक्रूरः-सब प्रकारके क्रूरभार्बेसे रहित, ९.१६ 
पेशलूः-मन) वाणी और कर्म--सभी दृष्टियोंसे सुन्दर होनेके 
कारण परम सुन्दर ९१७ दक्ष:-सब प्रकारसे समृद्ध, 
परमशक्तिशाली और क्षणमात्रमें बड़े-से-बड़ा कार्य कर देनेवाले 
सहान्‌ कार्यकुशल) ९१८ चक्षिणः-संदारकारी; ९१९ 





क्षमिणा वरः-क्षमा करनेवालॉमें सर्वश्रेष्ठ) ९२० चिद्धप्तमः- 
विद्वानों सवश्रेष्ठ परम विद्वानू, ९२१ वीतभयः-सब प्रकारके 
भयसे रहित) ९२२ पुण्यभ्रवणकीतेन३-जिनके नाम, गुणः 
महिमा और खरूपका अवण और कीत॑न परम पावन हैं; 
ऐसे ॥ १११॥ 


उत्तारणो दुष्कृतिह्दा पुण्यो दुःस्वप्ननाशनः । 
बीरहा रक्षणः सन्‍्तो ज्ञीवनः पर्यवस्थितः ॥११श॥ 
९२३ उत्तारणः-संसार-सागरसे पार करनेवाले; 
९२४ दुष्कृतिद्दा-पार्पोका और पापियोंका नाश करनेवाले; 
९२५ पुण्यः-स्मरण आदि करनेवाले समस्त पुरुषोंको 
पविन्न कर देनेवाले,९२८ दुःस्वप्ननाश नः-ध्यानः स्मरण) 
कीर्तन और पूजन करनेसे बुरे स्वप्नोंका नाश करनेवाले) 
०९२७ वीरद्दा-शरणागर्तोंकी विविध गतियोंका यानी ठंसार- 
चक्रका नाश करनेवाले; ९२८ रक्षणः-सब प्रकारसे रक्षा 
करनेवाले) ९२९ सनन्‍तः-विद्या, विनय और धर्म आदिका 
प्रचार करनेके लिये तंतोके रूपमें प्रकठ होनेवाले, ९.३० 
जीवनः-समस्त प्रजाकों प्राणरूपसे जीवित रखनेबाले, ९३१ 
पर्यवस्थित:-0मस्त विश्वको व्याप्त करके स्थित रहनेवाले ॥ 
अनन्तरूपो<5न स्तश्रीजितमन्युभेयापहः । 
चतुरस्रो गभीरात्मा विदिशो व्यादिशों दिशः॥११३॥ 
०९३२ अनन्तरूपः-अमितरूपवाले। ९३३ अनन्तथ्री 
अपरिमित शोमावम्न्न। ९३४ जितमन्युः-सब प्रकारसे 
क्रोधको जीत लेनेवाछे, ९३५ भयापह<-भक्त भयहारी: 
९३६ चतुरस्र-मज्ञलमूर्ति, ९३७ गभीरात्मा-गम्मीर 
मनवाले। ९३८ विदिश$-अधिकारियोको उनके कर्मानुसार 
विभागपूबंक नाना प्रकारके फल देनेवाले, ९३९ व्यादिशः$- 
सबको यथायोग्य विविध आजा देनेवाले, ९छ० दिशः- 
वेदरूपसे समस्त कर्मोका फल बतलानेवाले ॥ ११३ ॥ 
अनादिभूभवो लक्ष्मीः खुवीरों रुचिराह्रदः । 
जननो. जनजन्मादिभीमोी भीमपराक्रमः ॥११४॥ 
०४१ अनादिः-जिसका आदि कोई न हो ऐसे सबके 
कारणखरूप) ९७२ भूर्भुवः-एथ्बीके भी आधार, ५४३ 
लक्ष्मीः-समस्त शोमायमान वस्तुओंकी शोभाखरूप, ९७४७ 
खुबीरः-उत्तम योधा, ९४५ रुचिराह्गनदः-परम रुचिकर 
कल्याणमय बाजूबंदोौंकों घारण करनेबाले। ९४६ जननः- 
प्राणीमात्रको उत्पन्न करनेवाले; ९७७ जनजन्मादि।-जन्म 
लेनेवालोके जन्मके मूल कारण, ९४८ भीमः:-दुर्शकोी भय 
देनेबाले, ९४९ भीमपराक्रम:-अतिशय मय उत्पन्न 
करनेवाले+ पराक्रमसे युक्त ) ११४ ॥ 
आधारनिलयोषघाता पुष्पहासः प्रजागरः। 
ऊर्ष्वगः सत्पथाचारः प्राणदः प्रणवः पणः ॥११७॥ 
१७५० साधापतलिलयः-आधारस्वरूए प्रथ्वी झ्ादि, 


दै०४८ 





समस्त भूत्तोके स्थान) ५८१ अधाता-जिसका कोई भी 
बनानेवाला न हो ऐसे खय॑ स्थित। ९५२ पुष्पहालः- 
पुष्पकी भाँति विकृतित हास्यवाले, ९७३ प्रजागरः-भली 
प्रकार जाग्मत्‌ रहनेबाले नित्यप्रबुद्ध/ ९५७ ऊधवेंगः-सबसे 
ऊपर रहनेतराले, ९५५ सत्पथाचारः-पसत्पुरुषोंके मार्गका 
आचरण करनेवाले मर्यादापुरुषोत्तत;। ९७६ प्राणद्‌ः- 
परीक्षित्‌ आदि मरे हुओंको भी जीवन देनेवाले, ९.५७ 
प्रणवः-3“कारस्वरूप: ९७८ पणः-यथायोग्य व्यवहार 
करनेवाले ॥ ११५॥ 
प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणभ्षत्‌ प्राणजीवनः । 
तत्त्वं तत्त्वविदेकात्मा जन्मम्रत्युज़रातिगः ॥११६॥ 
९.५९ प्रमाणम-ध्वतःतिद्ध होनेसे स्वयं प्रमाण श्रूप, 
९.६० प्राणनिलयः-प्राणाके आधारभूत) ९६१ प्राणभृत्‌- 
समस्त प्रार्गेका पोषण करनेवाले, ९५६२ प्राणजीवन+- 
प्राणवायुके संचारले प्राणियोँंकी जीवित रखनेवाले; ९६३ 
तत््वम्‌-यथार्थ तत्वरूप। ९.६४ तत्त्ववित्‌-यथार्थ तत्त्वको 
पूर्णतया जाननेवाले, ९६० एकात्मा-अद्विती यस्वरूप, ९६६ 
जन्मसृत्युजरातिगः-जन्मः मृत्यु और बुढ़ापा आदि 
शरीरके धर्मेंसि सबंथा अतीत ॥ ११६ ॥ 
भूभुवःखवस्तरुत्तरः सविता प्रपितामदहः । 
यशों यशपतियज्वा यशाड़ो यक्षवाहनः ॥११७॥ 
९.६७ भूभुवःखस्तद्द/-भूः भुवः खः तीनों छोकोवाले, 
संतारवृक्षखरूप, ९६८ तारः-संसार-सागरसे पार उतारने- 
बाले, ९६९० सबविता-सबको उत्पन्न करनेवाले; ९७० 
प्रपितामहः-पितामह ब्रह्माके भी पिता; ९छरे यज्ष:- 
यशस्वरूप+ ९७२ यक्षपति:-समरस्त यज्ञोंके अधिष्ठाता; ९७३ 
यज्वा-परजमानरूपले यश करनेवाले; ९७४ यज्ञाह्ू:- 
समघ्त यशरूप अज्ञोवाले) बाराइस्वहूप, ९७" यशवाहनः- 
यशञेकों चलानेवाले | ११७ ॥ 
यशषभृद्‌ यशक्ूद्‌ यश्ी यशञभुग यशसाथनः। 
यज्ञान्तकूदू यशगुह्ममन्नमन्नाद एवं च ॥११८॥ 
९७६ यशभृत्‌ू-यशोंकी घारण करनेवाले, ९७७ 
यशक्रत्‌-यशोकि रचयिता। ९.७८ यशी-समस्त यज्ञ जिसमें 
धमाप्त दोतेहं--ऐसे यश्ञशेषी। ५७९ यकज्ञभुक्‌ू-समस्त यज्ञोंके 
भोक्ता। ९.८० यश्षसाधनः-ब्रह्मययश) जपयज्ञ आदि बहुत-से 
यश जिनकी ग्रासिके साधन ई ऐसे, ९८१ यश्ञान्तकूत्‌- 
यशेका फल देनेवाले; ९८२ यज्ञगुह्मम-यशोमें गुप्त निष्काम 
यशखरूप, ९८३ अन्नम्‌-समस्त प्राणियोंके अन्न यानी 
अन्नकी माँति उनकी सब प्रकारसे तुष्टि-पुष्टि करनेवाले; ९८४ 
अन्नादः-श्मस्त अन्नोंके भोक्ता || ११८ ॥ 
आत्मयोनिः खय॑जातो चेखानः सामगायनः । 
देवकीनदूनः स््रष्टा क्षितीशः पापनाशनः ॥११९॥ 


भीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्थी 
९८५ आत्मयोनिः-जिनका कारण दूसरा कोई न 
ऐसे स्वयं योनिखरूप, ९८६ खयंजात;-खय॑ अपने आ 
स्वेच्छापूर्वक प्रकट होनेवाले, ९८७ चैखानः-पातालवार 
ह्र्याक्षका वध करनेके लिये प्रथ्वीको खोदनेवाले। वारा। 
अवतारधारी, ९८८ सामगायनः-सामवेदका ग।न करनेवाले 
९८९ देवकीनन्दनः-देवकीपुत्र, ९०० स्प्रष्टा-समर 
लोककि रचयिता; ९९१ क्षितीशः-प्रथ्वीपति।; ९९२ पाप 
नाशनः-स्मरण, कीतनः पूजन और ध्यान आदि करने 
समस्त पापसमुदायका नाश करनेवाले ॥ ११९ ॥ 
शहुभननन्दकी चक्री शाइंघन्चा गदाघरः। 
रथाह्पाणिरक्षोभ्यः सर्वप्रहरणायुधः ॥ १२० 
९९३ दह्श्वत्‌-पाश्चजन्यशह्की धारण करनेवाले 
९९७ नरदकी-नन्‍्दकनामक खडद्भ धारण करनेवाले, ९९ 
चक्री-मुदर्शन चक्र धारण करनेवाले, ९९६ शाह्लैधन्वा 
शा्ड्धनुषघारी, ९९७ गदाधरः-कोमोदकी नामकी गः 
घारण करनेवाले, ९९८ रथाड्पाणि:-मभीष्मकी प्रतिशा रखने 
लिये सुदर्शन चक्रको हाथमें घारण करनेवाले श्रीकृष्ण, ९० 
अक्षोभयः-जो किसी प्रकार भी विचलित नहीं किये जा सके 
ऐसे, १००० सर्वेध्रदरणायुधः-शत और अज्ञात जित 
भी युद्धादिमें काम आनेवाले अल्न-शल्लन हैं, उन सब्रको घार' 
करनेवाले ॥ १२० ॥ 
सर्वप्रदरणायुध 5» नम इति 
यहाँ हजार नार्मोकी समाप्ति दिखलानेके लिये अन्ति 
नामको दुबारा लिखा गया है | मज्ञ लवाची होनेसे 3>कारव 
स्मरण किया गया है। अन्तर्मे नमस्कार करके भगवानव 
पूजा की गयी है | 
इतीद कीतेनीयस्य केशवस्य महात्मनः । 
नाम्नां सहस्नं द्व्यानामशेषेण प्रकीतितम ॥१२१। 
इस प्रकार यह कीत॑न करने योग्य महात्मा केशवब् 
दिव्य एक हजार नामोंका पूर्णरूपसे वर्णन करदिया ॥१२१। 
य इदं श्टणुयान्नित्यं यश्चवापि परिकीतेयेत। 
नाशुम॑ प्राप्जुयात्‌ किचित्‌ सो 5 मुत्रेह च मानवः॥ १२: 
जो मनुष्य इस विष्णुतदस्ततामका सदा भ्रवण करता | 
और जो प्रतिदिन इसका कीर्तन या पाठ करता है; उसक 
इस छोकमें तथा परलोकमें कहीं भी कुछ अशुभ नह 
होता ॥ १२२॥ 
चेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ । 
वेश्यो घनसमृद्धः स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ १२३। 
इस विष्णुसहखनामका श्रवण। पठन और की 
करनेसे ब्राह्मण वेदान्त-पारगामी हो जाता है। क्षत्रिय युद्ध 
विजय पाता है; वैद्य धनसे सम्पन्त होता है और श्ूद्र सुर 
पाता है ॥ १२३॥ 





दानधर्मपव ] 








धमोर्थी प्राप्छुयाद्‌ धर्ममथीर्थी चार्थमाप्लुयात्‌ । 
कामानवाप्लुयात्‌ कामी प्रजाथी प्राप्सुयात्‌ प्रजाम।१२४। 
धर्ंकी इच्छावाला धर्मको पाता है। अर्थक्री इच्छा- 
वाला अर्थ पाता है) भोगोकी इच्छावात्य मोग पाता है और 
संतानकी इच्छावाला संतान पाता है || १२४ ॥ 
भक्तिमान्‌ यः सदोत्थाय शुचिस्तद्व॒तमानसः । 
सहस् वासुदेवस्य नाम्नामेतत्‌ प्रकीतेयेत्‌ ॥१२०॥ 
यशः प्राप्नोति विपुलं ज्ञातिप्राधान्यमेव च । 
अचलां श्रियमाप्नोति ध्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ १५६॥ 
न भयं कचिदाप्नोति वीय तेजश्न विन्द॒ति । 
भवत्यरोगो घुतिमान्‌ बलरूपग़ुणान्वितः ॥१२७॥ 
जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा प्रातःकालमें उठकर स्नान 
करके पविन्न हो मनमें विष्णुका ध्यान करता हुआ इस 
वासुदेव-सह्लनामका भी प्रकार पाठ करता है; बह महान्‌ 
यश पाता है; जातिमें महत्त्व पाता है; अचल सम्पत्ति पाता 
है और अति उत्तम कल्याण पाता है तथा उसको कहीं मय 
नहीं होता | वह वीर्य और तेजकों पाता है तथा आरोग्य- 
वान) कान्तिमान्‌। बलवान रूपवान्‌ और सर्वगुणसम्पन्न 
हो जाता है ॥ १२५--१२७॥ 
रोगातों मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनास्‌। 
भयान्म॒ुच्येत भीतस्तु मुच्येतापन्न आपदः ॥ १२८॥ 
रोगातुर पुरुष रोगसे छूट जाता है। बन्घनमें पड़ा 
हुआ पुरुष बन्धनसे छूट जाता है; भयभीत भयसे छूट जाता 
है ओर आपत्तिमें पड़ा हुआ आपत्तिसे छूट जाता है॥ १२८॥ 
दुरगोण्यतितरत्याशु पुरुष: पुरुषोत्तमम । 
स्तुवन नामसहस्त्रेण नित्य भक्तिसमन्वितः ॥१२९॥ 
जो पुरुष मक्तिसम्पन्न होकर इस विष्णुसहर्तनामसे 
पुरुषोत्तम भगवानकी प्रतिदिन स्तुति करदा है बह शीघ्र ही 
समस्त संकटोसे पार हो जाता है ॥ १२९॥ 
वाखुदेवाश्यो मत्यों. वासुदेवपरायणः । 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१३०॥ 
जो मनुष्य वासुदेवके आश्रित और डनके परायण कै 
बह समस्त पार्पोसे छूटकर विश्युद्ध अन्तःकरणवाल्य हो सनातन 
परब्र्को पाता है || १३० ॥ 
न वासुदेवभक्तानामशु्ं विद्यते कचित्‌। 
जन्मस्त्युज़राव्याधिभयं नेवोपजायते ॥१३१॥ 
वाधुदेवके भर्तोीका कहीं कभी भी अश्ञुभ नहीं होता है 
तथा उनको जन्म) मृत्यु; जया और व्याधिका भी भय नहीं 
रहता है ॥ १३१ ॥ 
हमे स्तथवमधीयानः अ्रद्धाभक्तिसमन्वितः । 
युज्येतात्मसुखक्षान्तिश्रीघ्रतिस्म्ृतिकीतिंभिः ॥१३२॥ 
जो पुरुष अ्रद्धापृर्षक भक्तिमाघसे इस विष्णुसहखनामका 
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पाठ करता है; वद्द आत्मसुख) क्षमा+ लथ्ष्मी) धैर्य; स्मृति 
और कीर्तिको पाता है ॥ ११२ ॥ 
नफ्रोधो नस मात्सय न लछोभो नाशुभा मतिः । 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तम ॥१३६॥ 
पुरुषोत्तमके पुण्यात्मा भक्तोकों किसी दिन क्रोध नहीं 
आता) ईर्ष्या उप्तन्‍न नहीं होती; छोभ नहीं होता और उनकी 
बुद्धि कभी अशुद्ध नहीं होती ॥| १३३ ॥ 
थौः सचन्द्राकनक्षत्रा खं दिशो भूर्महोदथिः । 
वासुदेघस्थ वीयंण विध्वुतानि महात्मनः ॥१३४॥ 
स्वर्ग, सूर्य) चर्द्रमा तथा नक्षत्रसहित आकाश+ 
दस दिदल्याएँ, पृथ्वी और महासागर--ये सब महात्मा 
बासुदेवके प्रभावते धारण किये गये हैं || १३४ ॥ 
सहछुरासुरगन्धर्ये सयक्षोरगराक्षसम्‌ । 
जगद्‌ घशे यतेतेदं कृष्णस्य सथराचरम्‌ ॥१३५॥ 
देवता) देत्य) गन्धवें। यक्ष) सर्प और राक्षससहित यह 
स्थावर-जज्भमरूप सम्पूर्ण जगत्‌ श्रीकृष्णके अधीन रहकर 
यथायोग्य बरत रहे हैं ॥ १३५ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो वुद्धिः सत्त्वं तेजो बल घृतिः । 
बाखुदेवात्मकान्याहुः प्षेत्र क्षेत्रशत एव ले ॥१३६॥ 
इन्द्रियोँ, मन) बुद्धि! सत्व+ तेज) बल) घीरज) क्षेत्र 
( शरीर ) ओर क्षेत्रत्ष (आत्मा) --ये सत्र-के-सब भीवासुदेव- 
के रूप हैं; ऐसा वेद कह्दते हैं ॥ १३६ ॥ 
सवोगमानामाचारः प्रथम॑ परिकट्पते । 
आचारप्रभवो धर्मों धर्मेस्य प्रभुरूच्युतः ॥१३७॥ 
सब शाम्रोंमे आचार प्रथम माना जाता है; आचारसे 
ही धर्मकी उत्पत्ति होती है और धर्मके स्वामी भगवान्‌ 
अच्युत हैं ॥ १३७ ॥ 
ऋषयः पितरो देवा महाभूतानि धातवः। 
जज्गलमाजज्म॑ चेदं॑ जगन्नारायणोदड्भवम ॥ १३८॥ 
ऋषि; पितर; देवता; पश्च महाभूतः धातुएँ और 
स्थावर-जज्ञमात्मक सम्पूर्ण जगत्‌ू--ये सब नारायणसे ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १३८ ॥ 
योगो ज्ञानं तथा सांख्यं विद्या शिल्पादि कम थे । 
बेदाः शास्त्रेणि विशानमेतत्‌ सर्व जनादेनाव ॥१३९॥ 
योग) शान, सांख्य॥ विद्याएँ, शिव्प आदि कम); वेद) 
शासत्र और विज्ञान--ये सब विष्णुसे उत्पन्न हुए हैं ॥१३९॥ 
एको विष्णुमंदद्भूत॑ पृथग्भूतान्यनेकशः। 
भ्रींब्लोकान्‌ व्याप्य भूतात्मा भुडन्‍के विश्वभुगव्ययः१ ४० 
वे समस्त विश्वके भोक्ता और अविनाशी विष्णु ही एक 
ऐसे हैं, जो अनेक रूपोर्मे विभक्त होकर भिन्न-भिन्न भूत- 
विशेषोके अनेकों रूपोंकों धारण कर रहे हैं तथा त्रिलोकीमें 
व्याप्त होकर सबको भोग रहे हैं ॥ १४० ॥ 
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इम॑ स्तव॑ भगवतों विष्णोब्यासेन कीर्तितम्‌ | 
पंठेद्‌ य इच्छेत्‌ पुरुषः श्रेयः प्राप्तुं सुखानि च ॥ १७१॥ 

जो पुरुष परम श्रेय और सुल्च पाना चाहता हो; वह 
भगवान्‌ व्यासजीके कह्टे हुए इस विष्णुसइस्तनामस्तोत्रका 
पाठ करे ॥ १४१ ॥ 


श्रीमहाभारतसे 


[ अनुशासनपर्वणि 


बल ललाजी 


विद्वेश्वरमज देव॑ जगतः प्रभवाष्ययम्‌। 
भ्रजन्ति ये पुष्कराक्ष न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥१४२॥ 

जो विश्वके ईश्वर जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और विनाश 
करनेवाले जन्मरहित कमललोचन भगवान्‌ विष्णुका भजन 
करते हैं; वे कभी परामव नहीं पाते हैं ॥ १४२ ॥ 


इति श्रीमद्भारते शतसाहइस्रयां संद्वितायां वैयासिक्यामनुझ्ञासनपर्वणि दानधर्मपव॑णि विष्शुसहखनामकथने 
पएुकोनपद्चाशद्घिकशततमोऊध्यायः ॥ १४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत व्यासनिर्मित शतसाइख्रोय संह्ितासम्दन्धी अनुशासनपर्दके अन्तगैत दानचर्मपर्वमें 
विष्णुतदलनामकथनविषयक एक सौ उनचसर्वों अध्याय पुरा हुआ ॥१४५०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इकोक मिक्काकर कुछ १४४ इछ्कोक हैं ) 





पश्माशद्धिकशततमो&ध्याय: 
जपने योग्य मन्त्र और सबेरे-शाम कीतेन करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मड्लमय नार्मोका कीतेन-माहात्म्य तथा गायत्रीजपका फल 


युधिष्ठि: उपाच 
पितामह. मद्दाप्राथ सर्वेशाखविशारव्‌ । 
कि जप्यं जपतो नित्य॑ भवेद्‌ घर्मफल मदृत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | आप महाशानी और 
सम्पूर्ण शास्त्रोके विशेषज्ञ हैं | अतः मैं पूछता हूँ कि प्रति- 
दिन किस स्तोन्न या मन्त्रका जप करनेसे घमेके महान्‌ फलछकी 
प्राप्ति हो सकती है? ॥ १॥ 
प्रस्‍्थाने वा प्रवेशे वा प्रवृत्ते वापि कमेणि। 
देवे वा भ्राद्धकाले वा कि जप्यं कम॑सलाधनम्‌॥ २ ॥ 
यात्रा3 गहप्रवेश अथवा किसी कमंका आरम्म करते 
समय देवयश्में या आद्धके समय किस मन्त्रका जप करनेसे 
कर्मकी पूर्ति हो जाती है ! ॥ २ ॥ 
शान्तिक पौष्टिक रक्षा शत्रुष्नं भयनाशनम्‌। 
जप्य॑ यद्‌ ब्रह्मसमितं तदू भवान्‌ वक्‍तुमईति ॥ ३ ॥ 
शान्ति, पुष्टि; रक्षा) शत्रुनाश तथा भय-निवारण 
करनेवाला कौन-सा ऐसा जपनीय मन्त्र है; जो वेदके समान 
माननीय है ! आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
व्यासप्रोक्तमिम॑ मन्त्र श्टणुष्वेकमना नप। 
साविज्र्या चिहितं दिव्यं सद्यः पापविमोचनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कदह्दा--राजन्‌ | महर्षि वेदव्यासका बताया 
हुआ यह एक मन्त्र है? उसे एकाम्रचित्त होकर सुनो | 
सावित्री देवीने इस दिव्यमन्त्रकी सृष्टि की है तथा यह तत्काक 
ही पापसे छुटकारा दिलानेवाला है || ४ ॥ 
श्टणु मन्त्रविधि रूत्स्नं प्रोच्यमानं मयानघ। 
य॑ श्रत्वा पाण्डवश्रेष्ठ सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
अनघ [ पाण्डवर्शेष्ठ | मैं इस मन्त्रकी सम्पूर्ण विधि 


बताता हूँ, सुनो | उसे सुनकर मनुष्य सब पाप. मुक्त 
हो जाता है ॥ ५॥ 
राजावहनि धर्मश् जपन, पापैन लिप्यते । 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि श्णुष्चेकमना नूप ॥ ६ ॥ 
घमंश नरेश्वर | जो रात-दिन इस मन्त्रका जप करता 
है, बह पार्पोंसे लिप्त नहीं होता | वही मन्त्र मैं तुम्हें बता 
रहा हूँ; एकचित्त होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
आयुष्मान्‌ भवते चेव य॑ श्रुत्वा पार्थिधात्मज । 
पुरुषस्तु खुसिद्धार्थः प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ७ ॥ 
राजकुमार | जो इस मन्त्रकों सुनता है। वह पुरुष 
दीर्धजीबी तथा सफलमनोरथ होता है? इबलोक और 
परलोकमें मी आनन्द मोगता है ॥ ७ ॥ 
सेचितं सततं राजन पुरा राजर्पिसत्तमैः। 
क्षत्रधर्मपरै नित्य सत्यव॒तपरायणैः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | प्राचीनकालर्म क्षत्रिययर्मका पालन करनेवाले 
और उदा सत्य बतके आचरणमें संलग्न रहनेवाले राजर्षि- 
शिरोमणि इस मन्त्रका सदा ही जप किया करते थे ॥ ८॥ 
इृद्माद्षिकमव्यप्न॑. कुर्वद्धि्नियतेः सदा। 
जपर्भरतशादूल. प्राप्यते भीरजुत्तमा ॥ ९ ॥ 
मरतसिंह ! जो राजा मन और इन्द्रियॉंकोी बशमें करके 
शान्तिपूर्वक प्रतिदिन इस मन्त्रका जप करते हैं) उन्हें 
सर्वोत्तम सम्पत्ति प्राप्त द्ोती है॥ ९॥ 
नमो वसिष्ठाय. मद्दाबताय 
पराशरं वेदनिधि नमसस्‍्ये । 
नमो5सत्वतन्ताय. मद्दोरगाय 


नमो स्त्वृषिभ्यः परम परेषां 
देवेषु देवं वरदं वराणाम । 


| 


नमो 5स्तु सिद्धेम्य इ्दाक्षयेम्यः॥ १०॥ | 


। 





॥ 





दानधर्मपर्य ] 


सदस्त्रशीषोय नमः शिवाय 
सहस्तनामाय. जनादनाय ॥ ११॥ 

( यह मन्त्र इस प्रकार है--) महान्‌ त्रतधारी वसिष्ठको 
नमस्कार है, वेदनिधि पराशरकी नमस्कार है? विशाल सर्प- 
रूपघारी अनन्त ( शेषनाग ) को नमस्कार है। अक्षय 
तिद्धशणको नमस्कार है; ऋषिद्न्दको नमस्कार है तथा 
परात्पर) देवाधिदेव; वरदाता परमेश्वरको नमस्कार है एवं 
सहस्त मस्तकवाले शिवकों और सहस्तों नाम धारण करनेवाले 
भगवान्‌ जनादनको नमस्कार है॥ १०-११ ॥ 
अजैकपाद्हिर्वुध्य्यः पिनाकी चापराजितः। 
ऋतश्व पित्रूपश्थ च्यम्बकश्थ महेश्वरः ॥ १२ ॥ 
चृषाकपिश्व॒ शास्सुश्व॒ हवनोथेश्वरस्तथा 
पकादुशेते प्रथिता रुद्रास्म्रिभुवनेश्वराः ॥ १३ ॥ 

अजैकपाद) अहिुध्न्यन पिनाकी; अपराजित, ऋत; 
पितृरूप ध्यम्बकः महेश्वर; बृषाकपिः शम्भु) हवन और 
ईंश्वर-- ये ग्यारह रुद्र विख्यात हैं; जो तीर्नों लोकौंके 
खामी हैं ॥ १२-१३ ॥ 
शतमेतत्‌ समाम्नातं शतरुद्रे महात्मनाम्‌। 
अंशो भगश्च मिन्नश्च धरुणश्र जलेश्वरः ॥ १४ ॥ 


' तथा धाताय॑मा चेव जयन्तो भास्करस्तथा। 


त्वष्टा पूषा तर्थेवेन्द्रो द्वादशों विष्णुरूच्यते ॥ १५॥ 
इत्येते द्वादशादित्याः काश्यपेया इति श्रुतिः 

वेदके शतरुद्विय प्रकरणमें महात्मा रुद्रके सैकड़ों नाम 
बताये गये हैं | अंश भग) मित्र; जलेश्वर वरुण: धाता; 
अर्यमा, जयन्त, भास्कर; त्वष्टा। पूषा) इन्द्र तथा 
विष्णु--ये बारह आदित्य कहलाते हैं |ये सब-के-सब 
कश्यपके पुत्र हैं॥ १४-१५३ ॥ 
घरो घवश्व सोमश्य सावित्रोउथानिलोष5नलः॥ १६ ॥ 
प्रत्यूषश्च प्रभासश्च॒ वसवो5छ प्रकीतिताः। 


घर; भरुव) सोम) साविन्न, अनिल, अनल; प्रत्यूष और 
प्रभास-- ये आठ वसु कह्दे गये हैं ॥ १६३॥ 
नासत्यश्रापि दस्नश्व स्खतो द्वावश्विनावपि ॥ १७ ॥ 
मार्तण्डस्यात्मजावेती संशानासाबिनिर्गतौ । 


नासत्य और दक्ष--ये दोनों अश्विनीकुमारके नामसे 
प्रसिद्ध हैं। इनकी उत्तचि मगवान्‌ सूर्यके वीर्यसे हुई है। 
ये अश्वरूपधारिणी संज्ञा देवीके नाकसे प्रकट हुए थे 
( ये रुव मिलाकर तैंतीस देवता हैं )॥ १७३ ॥ 
अतः परं प्रवस्‍््यामि लोकानां कर्मसाक्षिणः ॥ १८ ॥ 
अपि यशस्य॒वेत्तारो दृत्तस्प सुरछृतस्य च। 
अदृदयाः सर्वेभूतेषु पश्यन्ति त्रिवशेश्वराः | १९ ॥ 
शुभाशुभानि कमोणि झुत्युः कालश्व सर्वशः। 
विश्वेदेवाः पितृगणा मूर्तिमन्तस्तपोधनाः ॥ २० ॥ 


पञ्चाशदृधिकशततमो5ष्यायः 


६०५१ 








अनतगनननभफगनगभनभगभगरगनरनगनगनगभगनगरधभननननन नि नभन नरम वध आाआक्‍झ “झा खचखिखशखचचन्न्ख्याालखिचिि,ख झ इआउइ:स5सटओओणटॉआययथचस्स्य्य्य्य्स्सथपस्प्सट्स्प्पसिपपि 


मुनयश्वेव सिद्धाश्व तपोमोक्षपरायणाः । 
शुचिस्मिताः कहीतेयतां प्रयच्छन्ति शुभ न्णाम्‌॥ २१ ॥ 
अब में जगतके कर्मपर दृष्टि रखनेबाले तथा यश) दान 
और सुकृतको जाननेवाले देवताओंका परिचय देता हूँ। 
ये देवगण खय॑ अदृरय रहकर समस्त प्राणियोंके श्युमाशुभ- 
कर्मोको देखते रहते हैं | इनके नाम ये हैं--मृत्यु+ काल) 
विश्वेदेव और मूर्तिमान्‌ पितृगण । इनके सिवा तपस्वी मुनि 
तथा तप एबं मोक्षमें संखून सिद्ध महृबिं भी सम्पूर्ण जगत्‌पर 
हितकी दृष्टि रखते हैं | ये सब अपना नाम-कीर्तन करने- 
वाले मनुष्योकों शुम फल देते हैं॥ १८-२१ ॥ 
प्रजापतिकृतानेता हलोकान दिव्येन तेजसा | 
वसन्ति सर्वेलोकेषु प्रयताः सर्वकर्मसु ॥ २२ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीनी जिन लोकोंकी रचना की है। उन 
सबमें ये अपने दिव्य तेजसे निवास करते हैं तथा शुद्धमावसे 
सबके कर्मोंका निरीक्षण करते हैं ॥ २२॥ 
प्राणानामीश्वरानेतान्‌ फीर्तयन्‌ प्रयतो नरः। 
धमोर्थकामविंपुलैयुज्यते। सह नित्यशः ॥ २३॥ 
ये सबके प्रार्णोके स्वामी हैं । जो मनुष्य शुद्ध मावसे नित्य 
इनका कीर्तन करता है; उसे प्रचुरमात्रामें धर्म, अर्थ और 
कामकी प्रासि होती है ॥ २३॥ 
लोकांश्व लभते पुण्यान्‌ विद्वेश्वरक्तताब्छुभान। 
पते देवाख्रयस्त्रिशत्‌ सर्वभूतगणश्वराः ॥ २७ )॥ 
वह लोकनाथ ब्रह्माजीके रचे हुए मज्ञलमय पवित्र 
छोकोंमें जाता है | ऊपर बताये हुए. तैंतीस देवता सम्पूर्ण 
भूतोंके खामी हैं ॥ २४ ॥ 
ननन्‍्दीश्वरो महाकायो ग्रामणीदृषभध्चजः । 
ईश्वराः सर्वछोकानां गणेश्वरविनायकाः॥ २५ ॥ 
सौम्या रौद्ा गणाश्रैव योगभूतगणास्तथा। 
ज्योतींषि सरितो व्योम सुपण: पतगेश्वरः ॥ २६॥ 
पृथिव्यां तपसा सिद्धाः स्थावराश्च चराश्व ह । 
दिमवान गिरयः सर्व चत्वारश्व महार्णवाः ॥ २७ ॥ 
भवस्याउुचराइ्चेव.. हरतुल्यपराक्रमा: । 
विष्णुद्‌वो 5थ जिप्णुश्व स्कल्द्श्वाम्बिकया सह॥ २८ ॥ 
कीरतयन्‌ प्रयतः सर्वान्‌ सर्वपापेः प्रमुच्यते । 
इसी प्रकार नन्‍्दीश्वर; महाकाय; ग्रामणी। बृषभध्वज, 
सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी गणेश, विनायक) सौम्यगण) रुद्रगण; 
योगगण, भूतगण; नक्षत्र) नदियाँ। आकाश पक्षिराज 
गरड़; प्रथ्वीपर तपसे सिद्ध हुए महात्मा; स्थावर। जज्ञम, 
हिमालय; समस्त पर्वत; चार्रों समुद्र" भगवान्‌ शड्जरके तुल्य 
पराक्रमवाले उनके अनुचरगण) विष्णुदेव, जिष्णु। स्कन्द और 
अम्बिका-इन सबके नार्मोका छझुद्ध मावसे कीर्तन करनेवाले 
मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हैं || २५-२८३ ॥ 
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अत ऊध्चे प्रव्यामि मानवानषिसत्तमान्‌ ॥ २९ ॥ 
यवक्रीतश्च॒ रेभ्यश्व अवोषवसुपरावस्‌ | 
ओरशिजश्रैब कक्षोवान्‌ बलश्चाद्षिससः खुतः ॥ ३० ॥ 
कऋषिमंधातिथेः पुत्रः कण्वो वहिंषदस्तथा । 
ब्रह्मतेजोमयाः सर्वे कीतिता छोकभावनाः ॥ ३९ ॥ 
अब श्रेष्ठ महर्षियोंके नाम बता रदा हूँ---यवक्रीत) रेम्य) 
अर्वावसु) परावसु उशिजके युत्र कक्षीवानः अज्ञिरानन्दन 
बल) मेघातिथिके पुत्र॒कण्व ऋषि और व्दिषद--ये सब 
ऋषि ब्रह्मतेजले सम्पन्न और छोकखश्ट बतलाये गये हैं॥ 
लभन्ते हि शुभ सर्वे रुद्रानलवसुप्रभाः । 
भुवि रूत्वा शुभ कर्म मोदन्ते दिथि द्वेवतेः ॥ ३२ ॥ 
इनका तेज रुद्र। अग्नि तथा वसुओंके समान है। 
ये प्रृथ्यीपर शुमकर्म करके अब खर्गम देवताओंके साथ 
आननन्‍्दपूर्वक रहते हैं और झुमफलका उपभोग करते हैं॥ 
महेन्द्रग॒ुरवः सप्त प्रार्ची वे विशमाधिताः । 
प्रयतः. कीर्त येदेताइशक्रठोके. मद्दीयते ॥ रेशे ॥ 
महेन्द्रके गुरु सातों महर्षि पूर्व दिशामें निवास करते 
हैं । जो पुरुष शुद्धचित्तते इनका नाम लेता है, वह 
इन्द्रलोकम प्रतिष्ठित होता है ॥ ३३ ॥ 
उम्मुचुःप्रमुचुश्रेय खस्ट्यात्रेयश्व वीर्यबान । 
दढव्यश्रोध्वबाहुश्व॒ ठणसोमाक्निरास्तथा ॥ ३४ ॥ 
मिन्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान | 
धर्मराजत्विजः सप्त दृक्षिणां द्शिमाश्रिताः ॥ र३५॥ 
उन्पुचु) प्रमुचु; शक्तिशाली स्वस्त्थात्रेय), दृढव्यः 
ऊध्वंबाहु) तृणशोमान्निरा और मित्रावरुणके पुत्र मह्गाप्रतापी 
अगस्त्य मुनि-ये सात घर्मराज ( यम ) के ऋत्विज हैं और 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं ॥३४-३५॥ 
दढेयुश्व ऋतेयुश्व परिव्याधश्व कीर्तिमान । 
एकतश्च द्वितइचेंव तितश्रादित्यसंनिभाः ॥ रेदे ॥ 
अन्रेः पुन्रश्न घमोत्मा ऋषिः सारस्वतस्तथा। 
चरुणस्पत्विजः सप्त पश्चिमां द्शमाश्रिताः ॥ ३७ ॥ 
हढेयु, ऋतेयु» कीर्तिमान्‌ परिव्याध) सूर्के सहश 
तेजस्वी एकत+ द्विंत, न्रित तथा धर्मात्मा अन्निके पुनत्र 
सारखत मुनि--ये सात वरुणके ऋत्विजञ हैं और पश्चिम 
दिशारम इनका निवास है ॥ ३६-२७ ॥ 
अनिर्वसिष्ठो भगवान्‌ ऋश्यपश्च महान्षिः । 
मोतमश्च भरद्वाजो विश्वामित्रो5थ कौशिकः ॥ रे८ ॥ 
ऋचीकतनयश्रोग्री. जमदप्लिः प्रतापचान | 
घनेश्वरस्य गुरवः सप्तेते उत्तराश्विताः॥ रे*॥ 
अन्न) भगवान्‌ वरिष्ठ) महर्षि कश्यप) गौतमः भरद्वाज) 
कुशिकवंशी विश्वामित्र और आुचीकनन्दन प्रतापवान्‌ 


आरीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








उम्रस्वमाववाले जमदग्नि--ये सात उत्तर दिशामे रहनेवालि 

और कुबेरके गुरु ( ऋत्विज ) हैं॥ ३८-३९ ॥ 

अपरे मुनयः सप्त दिश्षु सवोौखधिष्ठिताः । 

कीर्तिखस्तिकरा नृणां कीतिता लोकभावनाः ॥ ४०॥ 
इनके सिवा सात महर्षि और हैं) जो समूर्ण दिशाओं 

निवास करते हैं।वे जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले हैँ। 

उपर्युक्त महरर्षियोंका यदि नाम लिया जाय तो दें मनुष्योकी 

कीर्ति बढ़ाते और उनका कल्याण करते हैं ॥ ४० ॥ 

धर्मः कामश्च कालश्च वखुबाखुकिरिव च | 

अनन्तः कपिलश्येव सप्तेते धरणीधराः॥ ४९ ॥ 
धर्म, काम) काल) बसु) बासुकि) अनन्त और कपिछ-- 

में सात प्रृथ्वीको धारण करनेवाले हैं॥४१॥ 

रामो व्यासस्तथा द्रोणिरश्वत्थामा च छोमशः । 

इस्येते मुनयो दिव्या एकेकः सप्त सप्तथा ॥ ४२॥ 
परशुराम) व्यास) द्रोणपत्र अश्वत्थामा और लोमश--ये 

चार्सो दिव्य भुनि हैं। इनमेंसे एक-एक सातसात 

ऋषियोंके समान हैं ॥ ४२ ॥ 

शान्तिखस्तिकरा लोके दिशांपालाः प्रकीर्तिताः। 

यरयां यस्यां दिशि्येते तन्मुखः शरणं घजेत्‌॥ ४३ ॥ 
थे सब ऋषि इस जगतमें शान्ति और कल्याणका विस्तार 

करनेवाले तथा दिशाओंके पालक कह्दे जाते हैं। ये जिस-जिस 

दिशामें निवास करें उस-उस दिशाकी ओर मुँह करके इनकी 

शरण लेनी चाहिये ॥| ४३ )। 

स्छणारः सर्वभूतानां कीर्तिता लोकपावनाः । 

संवर्तों मेरुसावर्णों मार्कण्डेयश्व चार्मिकः ॥ ४७ ॥ 

सांख्ययोगौ नारदश्व दुबौसाश्च मद्दाज॒षिः । 

अत्यन्ततपसो दान्तार्त्रिषु छोकेषु विश्वुताः॥ ४५॥ 
सम्पूर्ण भूतोंके सश और लोकपावन बताये गये हैं 

संवर्त मेदतावर्णि) धर्मात्मा मार्कण्डेय) सांख्य) योग नारद 

महर्षि दुर्वाधा-ये सात ऋषि अत्यन्त तपस्वी।. जितेनिद्रय 

और तीनों लोकॉौमें विख्यात हैं ॥ ४४-४५ || 

अपरे रुद्रसंकाशाः कीर्तिता अह्मलोकिकाः । 

अपुते लभते पुत्र दरिद्रो लभते धनम्‌ ॥ ४६ 
इन सत्र ऋषियोंके अतिरिक्त बहुत-से महर्षि रुद्रः् 

समान प्रमावशाली हैं । इनका कीर्तन करनेसे ये ब्रह्मलेक 

की प्राप्ति करानेवाले दवोते हैं| उनके कीर्तनसे पुत्रहीनक 

पुत्र मिलता है और दरिद्रको घन ॥ ४९ ॥ 

तथा धमीर्थकामेषु लिशि च लभते नरः । 

पूछु बैन्यं हुपवरं प्रथ्वी यस्याभवत्‌ खुता ॥ ४७ 

प्रज्ञापति सार्वभौम॑ की येद्‌ वसुधाधिपम्‌ । 


दानधर्मपर्थ ] 





इनका नाम लेनेवाले मनुष्यके धर्म, अर्थ और काम- 
की सिद्धि होती है। वेनकुमार दपश्रेष्ठ प्रथुका) जिनकी 
यह प्रथ्वी पुत्री हो गयी थी तथा जो प्रजापति एवं ताव॑भौम 
सम्राट्‌ थे; कीत॑न करना चाहिये ॥ ४७१ ॥ 
आदित्यवंशप्रभवं महेन्द्रसमविक्रमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पुरुरवसमे्ल च त्रिषु लोकेषु विश्वुतम्‌ । 
बुधस्य दयित॑ पुत्र॑ क्लीतेयेद्‌ वखुधाधिपम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सूर्यवंशमें उत्तन्न और देवराज़ इन्द्रके समान पराक्रमी 
इला और बुधके प्रिय पुत्र त्रिभुवनविख्यात राजा पुरूरवाका 
नाम कीतन करें ॥ ४८-४९ ॥ 
ब्रिलोकविश्रुतं बीर॑भरतं च प्रकीतंयेत्‌। 
गवामयेन यशेन येनेएं वे छृते युगे ॥ ५० ॥ 
रन्तिदेव॑ मद्दादेव॑ कीरतयेत्‌. परमयुतिम्‌ । 
विश्व॑जित्तपसोपेत॑ छक्षण्यं छोकपूजितम्‌ ॥ ५१॥ 
त्रिलोकीके विख्यात वीर भरतका नामोचरण करे, 
जिन्हंने सत्ययुगर्मे गवामय यश्ञका अनुष्ठान किया था | उन 
विश्वविजयिनी तपस्थासे युक्त+ शुभ लक्षणसम्पन्न एवं 
लोकपूजित परम तेजस्वी, महाराज रन्तिदेवका भी 
कीर्तन करे ॥ ५०-५१ ॥ 
तथा इवेतं च राजर्षि कीरतयेत्‌ परमदुतिम्‌ । 
सगरस्यात्मजा येन प्लाबवितास्तारितास्तथा ॥ ५२ ॥ 
महातेजसी राजर्षि श्वेतका तथा जिन्होंने सगरपुत्रोंको 
गनज्ञाजलसे आज्रावित करके उनका उद्धार किया था; उन 
महाराज भगीरथका भी कीतन एवं स्मरण करे ॥ ५२॥ 
हुताशनसमानेतान महारूपान्‌ महौजसः । 
उग्रकायान्‌ महासत्त्वान कीतैयेत्‌ कीतिंवर्थेनान ।५३ | 
ये सभी राज! अग्निके समान तेजस्वी) अत्यन्त रूपवान: 
महाव्‌ बल्सम्पन्न, उग्रशरीरवाले, परम घीर और अपने 
कीर्तिको बढ्ानेवाले थे । इन सबका कीर्तन करना चाहिये ॥ 
देवानषिगणांइ्चेव नृपांश्व जगतीश्वरान । 
सांख्यं योगं च॒ परम हव्यं कब्यं तथेष थे ॥ ५४ ॥ 
कीतित॑ परमं ब्रह्म सर्वश्रुतिपरायणम । 
महृत्यं सर्वभूतानां पवित्र बहुकीतितम्‌॥ ५७ ॥ 
ब्याधिप्रशमन श्रेष्ठ पौष्टिक सर्वकर्मणाम्‌ । 
प्रयतः कीत॑ येशतान्‌ कल्यं साय च भारत ॥ ५६॥ 
देवताओं) ऋषियों तया प्रथ्वीपर शाउन करनेवाले 
राजाओंका कीतेन करना चाहिये | सांख्ययोग» उत्तम 
इब्य-कन्य तथा समस्त श्रुतियोंके आधारभूत परवढा परमात्मा- 
का कीर्तन सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मज्जलमय परम पावन है । 
इनके बारंबार कौत॑नसे रोगेंका नाश होता है। इससे सब 
कमोमे उत्तम पुष्टि प्राप्त होती है। भारत | मनुष्यकों प्रति- 
दिन सबेरे और शामके समय शुद्धचित्त होफर मगवत्‌- 


पञ्चाश द्धिकशसतमो ६ ध्यायः 
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कीर्तनके साथ ही उपर्युक्त देवताओं+ ऋषियों और राजाओंके 
भी नाम लेने चाहिये ॥ ५४-५६ ॥ 
पते ये पान्ति वर्षन्ति भान्ति वान्ति सूज़न्ति च । 
एते बिनायका: श्रेष्ठा दक्षाः शान्‍्ता जितेन्द्रियाए॥ ५७ ॥ 

ये देवता आदि जगतूकी रक्षा करते, पानी बरसाते; 
प्रकाश और इवा देते तथा प्रजाकी स॒ष्टि करते हैं।ये ही 
विध्नोंके राजा विनायक) श्रेष्ठ. दक्ष) क्षमाशील और 
जितेन्द्रिय हैं ॥ ५७॥ 
नराणामशुभं सर्वे व्यपोहन्ति प्रकीतिताः । 
साक्षिभूता मद्दात्मानः पापस्य खुकृतस्य थे ॥ ५८ ॥ 
ये महात्मा सब मनुष्योंके पाप-पुण्यके साक्षी हैं । इनका 
नाम लेनेपर ये सब छोग मानवेके अमन्ललका नाश 
करते हैं ॥ ५८ ॥ 
पएतान्‌ वे कल्यमुसत्थाय फीर्तयञ्शुभमदलुते । 
नाप्चियौरभयं तस्य न मार्गप्रतिरोधनम ॥ ५९ ॥ 
जो सबेरे उठकर इनके नाम और ग़ुणोंका उच्चारण 
करता है; उसे शुभ कमोंके भोग प्राप्त होते हैं | उसके यहाँ 
आग और चोरका भय नहीं रहता तथा उसका मार्ग 
कभी रोका नहीं जाता ॥ ५९ ॥ 
पएतान्‌ कीतेंयता नित्यं दुःखप्तो नश्यते नृणाम्‌ । 
मुच्यते सर्वेपापेम्यः स्त्रस्तिमांश्व ग्रहान्‌ बजेत्‌॥६०॥ 
प्रतिदिन इन देवताओंका कीर्तन करनेसे मनुष्योंका 
दुःस्वप्न नष्ट हो जाता है। वह सब पार्पोसे मुक्त होता है और 
कुशलयूर्वक घर छोटता है ॥ ६० ॥ 
दीक्षाकालेपु सर्वेपु यः पंठेन्नियतों ट्विजः । 
न्यायवानात्मनिरतः क्षान्तो दान्तो5नसूयकः ॥ ६१ ॥ 
जो द्विज दीक्षाके सभी अवसरोपर नियमपूर्वक इन 
नार्मोका पाठ करता है; वह न्‍्यायशील, आत्मनिष्ठ) क्षमाबान 
जितेन्द्रिय तथा दोष-दृष्टिसे रहित होता है ॥ ६१ ॥ 
रोगातों व्याधियुक्तो व(पठन पापात्‌ प्रमुच्यत । 
वास्तुमध्ये तु पठतः कुले स्वस्त्ययनं भवेत्‌ ॥ ६२॥ 
रोग-व्याविसे ग्रस्त मनुष्य इसका पाठ करनेपर पापमुक्त 
एवं नीरोग हो जाता है| जो अपने घरके भीतर इन नामोंका 
पाठ करता है; उसके कुछका कल्याण होता है॥ ६२ ॥ 
क्षेत्रमष्ये तु पठतः सर्व सस्य॑ प्रराहति | 
गच्छतः श्षप्रमध्यानं ग्रामान्तरगतः पठन्‌ ॥ ६३ ॥ 
खेतमें इस नाममालाकी पढ़नेवाले मनुष्यकी सारी 
खेती जमती और उपजती है | जो गाँवके भीतर रहकर 
इस नामावलीका पाठ करता है; यात्रा करते समय उस्चका 
मार्ग सकुशल रामाप्त द्वोता है ॥ ६३ ॥ 
आत्मनश्व छुतानां च दाराणां च धनस्य च | 
बीजानतामोपधीनां च रक्षामेतां प्रयोजयेत्‌ ॥ ६४ ! 
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प्रस्थाने था प्रवासे वा सवोवस्थां गतः पठेत ॥ ७३ ॥ 


अपनी पुर्रोंकी, पत्नीकी; घनकी तथा बौर्जों और 
ओधषधियोंकी भी रक्षाके लिये इस नामावलीका प्रयोग करे || 
एतान्‌ संग्रामकाले तु पठतः क्षत्रियस्य तु । 
बजन्ति रिपयो नाशं क्षेम॑ चर परिवर्तते ॥ ६७॥ 
युद्धकालमें इन नामोंका पाठ करनेवाले क्षत्रियके शत्रु 
भाग जाते हैं और उसका सब ओरसे कल्याण होता है॥ 
एतान्‌ देवे च पिश्ये चर पठतः पुरुषस्य दि। 
भुजञते पितरः कव्यं हब्यं च त्रिदिवौकसः ॥ ६६॥ 
जो देवयश और श्राद्धके समय उपयुक्त नार्मोका पाठ 
करता है; उस पुरुषके हृव्यकों देवता और कव्यकोी पितर 
सहर्ष स्वीकार करते हैं ॥ ६६ ॥ 
न व्याधिध्वापदभयं न द्विपान्न हि तस्करात्‌ । 
कच्मल लघुतां याति पाप्मना च प्रमुच्यते ॥ ६७ ॥ 
उसके यहाँ रोग या हिंसक जन्तुओंका भय नहीं रहता । 
हाथी अथवा चोरसे भी कोई बाघा नहीं आती | शोक 
कम हो जाता है और पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥६७॥ 
यानपात्रे थे याने च प्रवासे राजवेश्मनि । 
परां सिद्धिमवाप्नोति सावित्री ह्यक्तमां पठन ॥ ६८ ॥ 
जो मनुष्य जहाजमें या किसी सवारीमें बैठनेपर, विदेशमें 
अथवा राजदरबारमें जानेपर मन-ही-मन उत्तम गायत्री- 
मन्त्रका जप करता है; वह परम सिद्धिको प्राप्त होता है॥ 
न न राजभयं तेषां न पिशाचान्न राक्षसात्‌ । 
नाग्न्यम्बुपवनव्यालाबू भयं॑ तस्योपजायते ॥६९ ॥ 
गायत्रीका जप करनेसे द्विजको राजा) पिशाच) राक्षस 
आग; पानी; हवा और साँप आदिका मय नहीं होता॥६९॥॥ 
चतुर्णामपि वर्णोनामाश्रमस्य विशेषतः । 
करोति सततं शान्ति सावित्रीमुत्तर्मा पठन्‌ ॥ ७० ॥ 
जो उत्तम गायत्री-मन्त्रका जप करता है। वह पुरुष 
चारों ब्णो और विशेषतः चारों आश्रमेर्मे सदा शान्ति 
स्थापन करता है ॥ ७० ॥ 
नापक्‍्मिईंदति काष्ठानि सावित्री यत्र पठ्यते। 
न तनत्न वालो प्रियते न च तिष्ठन्ति पन्नगाः ॥ ७१॥ 
जहाँ गायत्रीका जप किया जाता है; उस घरके काठके 
किवाड़ोंमें आग नहीं लगती | वहाँ बालककी मृत्यु नहीं 
होती तथा उस घरमें साँप नहीं टिकते हैं ॥ ७१॥ 
न तेषां विद्यते दुःखं गछछलन्ति परमां गतिम्‌। 
ये शटण्चन्ति महद्‌ ब्रह्म सावित्रीगुणकीर्तनम्‌ ॥ ७२॥ 
उस घरके निवासी, जो परक्रद्वास्वरूप गायन्नी-मन्त्रके 
गुणोंका कीर्तन सुनते हैं; उन्हें कमी दुःख नहीं होता है 
तथा वे परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ ७२ ॥ 
गर्वा मध्ये तु पठतो गावो5स्य वहुवत्खलाः । 


अभोमहाभारते 


[ मजुशासनपर्व॑णि 





#५७५त 


गौऔके बीचमें गायत्रीका जप करनेवाले पुरुषपर गौओँ 
का वात्सल्य बहुत बढ़ जाता है। प्रस्थान-कालमें अथव 
परदेशमें सभी अवस्थाओंमें मनुष्ययों इसका जप 
करना चाहिये ॥ ७३ ॥ 


जपतां जुह्दतां चैव नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌। 
ऋषीणां परम जप्यं गुह्मेतन्नराधिप ॥ ७४॥। 

नरेश्वर | सदा शुद्धचित्त होकर जप करे; होम करनेवाह् 
ऋषियोंके लिये यह परम गोपनीय मन्त्र है || ७४॥ 
याथातथ्येन सिद्धस्य इतिद्दासं पुरातनम्‌। 
पराशरमतं दिव्य शक्राय कथितं पुरा ॥ ७५। 

यह तिद्धिको प्राप्त हुए महर्षि वेदव्यासका कहा हुअ 
यथार्थ एवं प्राचीन इतिहास है। इसमें पराशर मुनिव 
दिव्य मतका वर्णन है । पूर्वकालमें इन्द्रको इसका उपदेश 
किया गया था ॥ ७५॥ 


तदेतत्‌ ते समाख्यातं तथ्य॑ ब्रह्म सनातनम्‌ | 
हृदयं सर्वभूतानां श्रुतिरेषा सनातनी॥ ७६ 
वही यह मन्त्र तुमसे कहा गया है । यह गायत्नी-मन् 
सत्य एवं सनातन ब्रह्मरूप है।यह सम्पूर्ण. भूर्तोंव 
हृदय एवं सनातन श्रुति है॥ ७६॥ 
सोमादित्यान्वयाः सर्वे राघवाः कुरवस्तथा | 
पठन्ति शुचयो नित्यं सावित्री प्राणिनां गतिम्‌॥ ७७ 
चन्द्र) सूर्य; रघु और कुरुके वंशमें उत्तन्न हुए. से 
राजा पविन्न भावसे प्रतिदिन गायत्री-मन्त्रका जप कर 
आये हैं। गायत्री संसारके प्राणियोंकी परमगति है ॥ ७७ 
अभ्यासे नित्य देवानां सप्तबींणां घुवस्य थे । 
मोक्षणं सर्वेकृच्छाणां मोचयत्यशुभात्‌ सदा ॥ ७८ 
प्रतिदिन देवताओं सप्तर्षियों और भुबका बारंबा 
स्मरण करनेसे समस्त संकर्टेसि छुटकारा मिल जाता है 
उनका कीर्तन सदा ही अश्जयुम अर्थात्‌ पापके बन्धन 
मुक्त कर देता है ॥ ७८ ॥ 
वृद्धेः काइयपगौतमप्रश्नतिभिश्न॑ग्वज्निरो 5ध्यादिभिः 
शुक्रागस्त्यबृहस्पतिप्रभ्ृतिभिन्नेझर्षिभिः सेवितम्‌ 
भारद्वाजमतमसुच्चीकतनयः प्राप्त वसिष्ठात्‌ पुनः 
सावित्रीमधिगम्य शक्रवसुभिः रूत्सा जिता दानवाः 
काइ्यप) गौतम) भगु) अन्लिरा$ अन्रित शुक्र कु 
और बृहस्पति आदि बृद्ध ब्रह्मर्पियोंने सदा ही ॥ मम 
का सेवन किया है। महर्षि मारद्वाजने जिसका भलीमाँ 
मनन किया है। उस गायत्री-मन्त्रको ऋचीकके पुत्र 
उन्हते प्राप्त किया तथा इन्द्र और वसुओंने वशिष्ठर्ज 


अर 








दानधर्मपव॑] 


सावित्री-मन्त्रको पाकर उसके प्रभावसे सम्पूर्ण दानवोंकों 
परास्त कर दिया ॥ ७९ ॥ 
यो गोशतं कनकशेएज्ञमयं ददाति 
विप्रायः वेदविदुषे च॑ बहुश्रुताय । 
द्व्यां च भारतकथां कथयेच्च नित्य 
तुल्यं फर्ल भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
जो मनुष्य विद्वान्‌ और बहुश्रुत ब्राक्मणको सौ गौअंकि 
सींगोमें लोना मढ़ाकर उनका दान करता है और जो केवल 
दिव्य महाभारत कयाका प्रतिदिन प्रवचन करता है। उन 
दोनोंको एक-सा पुण्य फल प्राप्त होता है ॥ ८०॥ 
धर्मों विवर्धति भ्रुगोः परिकीत नेन 
वीर्य विवर्धति वसिष्ठनमोनतेन । 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपव॑णि 


प्कपश्चाशद्धिकशततमो इच्यायः 


द६०श५ज 


जल जल जी जी ली जलती जन है न न्‍ है ५5 ५3 ८ 


संप्रामजिदू भवति चंच रघुं नमस्पन्‌ 
स्थादृश्विनो व परिकीतयतो न रोगः ॥ 

भगुका नाम लेनेसे धर्मकी बृद्धि होती दे। वसिष्ठ 
मुनिको नमस्कार करनेसे वीर्य बढ़ता है। राजा रघुको 
प्रणाम करनेवाला क्षत्रिय संप्रामविजयी होता है तथा अश्विनी- 
कुमारोंका नाम लेनेवाले मनुष्यको कभी रोग नहीं सताता ॥ 
पषा ते कथिता राजन साविन्नी ब्रह्म शाध्वती । 
विवष्षुरसि यज्यान्यत्‌ तद्‌ ते वष्ष्यामि भारत ॥८२॥ 

राजन्‌ | यह सनातन ब्ह्मरूपा गायत्रीका माहात्म्य मैंने 
तुमसे कहा है। भारत | अब ओर जो कुछ भी तुम पूछना 
चाहते हो) वह भी तुम्हें बताऊँगा ॥ ८२ ॥ 
साविश्रीत्रतोपाख्याने पतश्बाशदधिकशततमोउ्प्यायः ॥१५०॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मपर्म साविव्रीमन्त्रकी महिमाविषयक एक सौ 
पत्चासवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५० ॥ 





एकपब्माशदधिकशततमो ध्याय 
ब्राक्षणोंक्ी महिमाका वणन 


युधिष्िर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कायोः कर्थ व्तंत केषु च । 
किमाचारः कीदशेषु पितामह न रिष्यते॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! संसारमें कौन मनुष्य 
पृज्य हैं ! किनको नमस्कार करना चाहिये ! किनके साथ 
कैसा बतोव करना उचित है तथा कैसे लोगोंके साथ किस 
प्रकारका आचरण किया जाय तो वह हानिकर नहीं होता ॥॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्णणानां परिभवः खादयेदपि देवताः | 
ब्राह्मणास्तु नमस्कृत्य युधिष्ठिर न रिष्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्टिर ! ब्राक्षणोका अपमान 
देवताओंको मी दुःखमें डाल सकता है | परंतु यदि ब्राह्मर्णो- 
को नमस्कार करके उनके साथ विनयपूर्ण बर्ताव किया जाय 
तो कमी कोई द्वानि नहीं होती ॥ २ ॥ 


ते पूज्यास्ते ममस्कायो वर्तेथास्तेषु पुज्रचत्‌ | 


ते हि छोकानिमान्‌ सर्वान्‌ धारयन्ति मनीषिणः ॥३॥ 


अतः ब्राद्मर्णोकी पूजा करे | ब्राक्षणोंकी नमस्कार करे । 


+ उनके प्रति वैसा ही धर्ताव करे) जैसा सुयोग्य पुत्र अपने 
| पिताके प्रति करता है। क्‍योंकि मनीषी डराझ्ण इन सब 


लोकौको घारण करते हैं ॥ ३ || 


ब्राह्मणाः सवंलोकानां मद्दान्तो धर्मलेतवः । 


घनत्यागाभिरामाश्च॒ वाफ्संयमरताश्य य॥ ४ ॥ 
ब्रान्‍्ण समस्त जगत्‌की घर्ममर्यादाका संरक्षण करनेवाले 


सेतुके समान हैं | वे घनका त्याग करके प्रसन्न होते हैं और 
वाणीका संयम रखते हैं ॥ ४ ॥ 


रमणीयाश्र भूतानां निधानं च श्षुतत्नताः। 
प्रणेतारश्व॒ छोकानां शाखाणां च यशस्विनः ॥ ५ ॥ 

वे समस्त भूर्तोके लिये रमणीय, उत्तम निधि; दृढ़तापूबंक 
ब्रतका पालन करनेवाले; लोकनायक शार्जोके निर्माता ओर 
परम यशखी हैं॥ ५ ॥ 


तपो येषां धन नित्यं वाक्‌ चेच विपुल बलम्‌ । 
प्रभवश्चेच धमोणां घर्मशाः खूक्ष्मदर्शिनः ॥ ६ ॥ 
सदा तपस्या उनका धन और वाणी उनका महान्‌ बल 
है। वे घर्मोकी उत्पत्तिके कारण) धर्मके ज्ञाता और सूक्ष्म- 
दर्शी हैं ॥ ६॥ 
घर्मकामाः स्थिता धर्म सुकृतेधमंसेतवः । 
यान्‌ समाधश्रित्य जीवन्ति प्रजाः सर्वाश्चतुर्विधाः ॥७॥ 
वे घर्मकी ही इच्छा रखनेवाले, पुण्यकर्मोद्वारा धर्म ही 
स्थित रहनेवाले और घम्मके सेतु हैं | उन्हींका आश्रय लेकर 
चारों प्रकारकी सारी प्रजा जीवन धारण करती है॥ ७॥ 
पन्‍्थानः सर्वनेतारों यक्षयाहाः सनातनाः । 
पिवपैतामईी गुर्वाम्नुद्भदन्ति घुरं सदा ॥ ८ ॥ 
ब्राञण ही सबके पथप्रदर्शक, नेता और सनातन यज्ञ- 
निर्वाहक हैं | वे बाप-दार्दोकी चलायी हुई भारी धर्म-मर्यादाका 
भार सदा बहन करते हैं ॥ ८ ॥ 
घुरि ये नापघसीदृन्ति विषये सद्गवा इब। 


पितृदेवातिथिमुखा. हृब्यकव्याप्रभोजिनः ॥ ९ ॥ 
जैसे अच्छे बेल बोझ ढोनेमें शिथिरता नहीं दिखाते) 
उसी प्रकार वे धर्मका मार वहन करनेमें कष्टका अनुभव नहीं 
करते हैं | वे द्वी देवता, पितर और अतिथियोंके मुख तथा 
हृव्य-कब्यमें प्रथम भोजनके अधिकारी हैं || ९ ॥ 
भोजनादेव लोकांसोींस्ायन्ते महतो भयात्‌ | 
दीपः सर्वेस्य लोकस्य चन्षुश्रश्लुष्मतामपि ॥ १० ॥ 
ब्राह्मण भोजनमाज्र करके तीर्नों लोकोंकी महान्‌ भयसे 
रक्षा करते हैं | वे सम्पूर्ण जगत्‌के लिये दीपकी माँति प्रकाशक 
तथा नेत्रवालछोंके मी नेत्र हैं ॥ १० ॥ 
सर्वशिक्षा श्रुतिधना निपुणा मोक्षद्शिनः । 
गतिशाः सर्वेभूतानामध्यात्मगतिचिन्तकाः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण सबको सीख देनेवाले हैं | वेद ही उनका धन 
है। वे शास्त्रशानमें कुशल) मोक्षदर्शी, समस्त भूर्तोंकी गतिके 
ज्ञाता और अध्यात्म-तत्वका चिन्तन करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 
आदपिमध्यावसानानां शातारश्छिन्नसंशयाः । 
परावरविशेषज्ञा गन्तारः परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
ब्राह्षण आदि) मध्य और अन्तके शाता, संशयरहितः 
भूत-मविष्यका विशेष शान रखनेवाले तथा परम गतिको 
जानने और पानेवाले हैं ॥ १२॥ 
विमुक्ता धूतपाप्मानों निद्धेन्द्रा निष्परिश्रद्दाः । 
मानाह। मानिता नित्य ज्ञानविद्धिर्मदहात्मभिः ॥ १३ ॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मण सब्र प्रकारके बन्धर्नोति मुक्त और निष्पाप 
हैं। उनके चित्तपर दन्द्गोंका प्रभाव नहीं पड़ता । वे सब 
प्रकारके परिग्रहदका त्याग करनेवाले और सम्मान पानेके 
योग्य हैं। ज्ञानी महात्मा उन्हें सदा द्वी आदर देते हैं ॥१३॥ 
चन्दने मलपड्डले च भोजने5भोजने समाः । 
सम येषां दुकूल च तथा क्षोमाजिनानि च ॥ १४॥ 
वे चन्दन और मलकी कीचड़में, मोजन और उपचवाए्में 
समान दृष्टि रखते हैं । उनके लिये साघारण वस्त्र) रेशमी वस्त्र 
और मृगछाछा समान हैं ॥ १४ ॥ 
तिष्ठेयुरप्यभुज्ञाना बहूनि दिवसान्यपि | 
शोषयेयुश्व॒ गात्राणि स्वाध्यायें: संयतेन्द्रियाः ॥ १५॥ 
वे बहुत दिनोतक बिना खाये रह सकते हैं और अपनी 
इन्द्रियोंकी संयमर्मे रखकर स्वाध्याय करते हुए शरीरकों 
सुखा सकते हैं ॥ १५॥ 
अदैव॑ दैवतं कुर्युदेंचत चाप्यदैवतम । 
लोकानन्यान्‌ खजेयुस्ते छोकपालांश्व कोपिताः ॥१६॥ 
ब्राक्षण अपने तपोबलसे जो देवता नहीं है। उसे भी 


भीमदाभारते 


[ नतुशासनपदेणि 








देवता बना सकते हैं| यदि वे क्रोधमें भर जायें तो देवताओं 
को भी देवत्वसे भ्रष्ट कर सकते हैं। दुसरे-दूसरे छोक औः 
लोेकपार्लोंकी रचना कर सकते हैं॥ १६ ॥ 
अपेयः सागरो येपामपि शापान्महात्मनाम्‌ । 
येषां कोपापिरथापि दण्डके नोपशास्यति ॥ १७॥ 
उन्हीं महात्माओंके शापसे सप्लुद्रका पानी पीनेयोग्य नई 
रहा | उनकी क्रोघाग्नि दण्डकारण्यमें आजतक शान्‍न्त नहीं 
हुई ॥ १७ ॥ 
देवानामपि ये देवाः कारणं कारणस्य च | 
प्रमाणस्य प्रमाणं च कस्तानभिभवेद्‌ बुधः ॥ १८॥ 
वे देवताओंके भी देवता; कारणके भी कारण और 
प्रमाणके भी प्रमाण हैं। भा कौन मनुष्य बुद्धिमान्‌ होकर 
भी आहाणोंका अपमान करेगा || १८ ॥ 
येषां वृद्धश्व बालश्व सब्वेः सम्मानमद्देति | 
तपोविद्याविशेषासु मानयन्ति परस्परम्‌ ॥ १९॥ 
ब्राह्मणोमें कोई बूढ़े हों या बालक समी सम्मानके योग्य 
हैं। ब्राद्मणलोग आपसर्मे तप और विद्याकी अधिकता देखकर 
एक-दूसरेका सम्मान करते हैं॥ १९ ॥ 
अविद्वान ब्राह्मणों देवः पात्र वे पाचन महत्‌ । 
विद्वान भूयस्तरो देवः पूर्णलागरसंनिभः ॥ २० ॥ 
विद्याद्दीन ब्राह्मण भी देवताके समान और परम पवित्र 
पात्र माना गया है| फिर जो विद्वान्‌ है उसके लिये तो कहना 
ही क्या है| वह मद्दान्‌ देवताके समान है और भरे हुए 
महासागरके समान सद्गुणसम्पन्न है॥ २० ॥ 
अविष्वांच्चैव विद्वांश्व ब्राह्मणों दैवतं महस्‌ । 
प्रणीतश्चाप्रणीतश्च॒ यथाप्निदेवतं महत्‌ ॥ २१॥ 
ब्राह्मण विद्वान्‌ हो या अविद्दवान्‌ इस भूतलका महद्दान्‌ 
देवता है | जैसे अग्नि पश्चभू-संस्कारपूर्वक स्थापित हो या न 
हो, वह महान देवता ही है ॥ २१ ॥ 
इमशाने हापि तेजस्वी पायको नै दुष्यति | 
हवियशे च विधिवद्‌ गृह एवातिशोभते ॥ २२॥ 
तेजस्वी अग्निदेव इमशानमें हों तो भी दूषित नहीं होते। 
विधिवत्‌ इविष्यसे सम्पादित होनेवाले यज्ञमं तथा घरमें भी 
उनकी अधिकाधिक शोभा द्ोती है | २२ ॥ 
एवं यद्यप्यनिष्टेषु वतते खवकमसु। क्‍ 
सर्व॑था ब्राह्मणो मान्यो देवतं विद्धि तत्परम्‌ ॥ २३ 
इस प्रकार यद्यपि ब्राह्मण सब प्रकारके अनिष्ट कर्मों 
लगा हो तो भी वह सर्वथा माननीय है। उसे परम देव 
समझो ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते भनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि आ्राह्मणप्रशंसायामेकपल्लाशद्घिकशततसोड्ध्यायः ॥ १७५१ 0 
इस प्रकार श्रीमहाामारत अनुशाप्तनपर्वके अरवमैत दानधर्मपर्व्म आ्रक्षणकी प्रशंसाविषणक एक सौ 
इक्यावनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१५१ ॥ 
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भगवान्‌ दत्तात्रेयकी कातंवीयेपर कृपा 


दानधर्मपर्व ] 


द्विपश्चाशद्धिकशततमोडध्यायः 
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हिपब्ाशद्धिकशततमो ध्याय 


कातेवीर्य अजुनको दत्तात्रेयजीसे चार परदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी उत्पत्तिका वर्णन 
तथा ब्राक्मषणोंकी महिमाके विषयमें कातेवीयं अजुन और बायुदेवताके संवादका उल्लेख 


युपिध्रि उवाच 
कां तु प्राह्मणपूजायां व्यु्ि दृष्ठा जनाधिप । 
क॑ वा कर्मांदयं मत्वा तानचंसि महामते ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने कह्दा--जनेश्वर ! आप कौन-ता फल 
देखकर ब्राह्मणपूजामें लगे रहते हैं ! महामते ! अथवा किस 
कर्मका उदय सोचकर आप उन ब्राह्मणोंकी पूजा-अर्चा 
करते हैं ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अनाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पवनस्य॒च संवादमजुनस्थ चर भारत॥ २॥ 
भीष्मजी ने कहा --भरतनन्दन ! इस विषय विशपृरुष 
कार्तवीय अजुन और वायुदवताके संबादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
सहस््नरभुज़च्छीमान्‌ कातंवीयों 5भवत्‌ प्रभुः। 
अस्य लोकस्य सर्वस्य माहिष्मत्यां महाबलूः ॥ ३ ॥ 
स तु रत्लाकरवर्ती सद्धीपां सागराम्बराम। 


. शशास पृथिवीं सर्वों दैहयः सत्यविक्रमः ॥ ४ ॥ 


._ पूवंकालकी बात है--माहिष्मती नगरीमें सहखभुजघारी 
परम कान्तिमान्‌ कार्तवीय॑ अजुन नामवाला एक हैहयवंशी 
राजा समस्त भूमण्डलका शासन करता था । बह महान 


। बलवान और सत्यपराक्रमी था। इस छोकमें सर्वत्र उसीका 


आपधिपत्य था ॥ ३-४ ॥ 
खवबित्तं तेन दत्त तु दत्तात्रेयाय कारणे। 
क्षत्रध्म पुरस्कृत्य विनय॑ श्रुतमेव च ॥ ५॥ 


' आराधयामास च त॑ कृतवीर्योत्मजो मुनिम्‌। 


एक समय कृतवीयकुमार अजुनने क्षत्रिय-धरमंको सामने 


रखते हुए विनय और शाज्नश्ञानके अनुसार बहुत दिनौोतक 


मुनिवर दत्तात्रेयी आराघना की तथा किसी कारणवश 
अगना सारा धन उनकी सेवार्मे समर्पित कर दिया ॥ ५३१ ॥ 


न्यमन्त्रयत संतुशे द्विजरचेनं वरेखिभिः॥ ६ ॥ 
स वरेइछन्दितस्तेत नुपो वचनमत्रवीत्‌। 
सहस्रबाहुभूयां वें चमृमध्ये गृहेप्न्यथा॥ ७ ॥ 
मम बाइसहरतं॑ तु पश्यतां सनिका रणे | 


| चिक्रमेण महीं छत्स्तां ज़येयं संशितथत ॥ < ॥ 


तांच धर्मण सम्प्राप्प पालयेयमतन्द्रितः । 

क्र के के 
चतुथ तु वरं याचे त्वामहं द्विज्ञसक्तम ॥ ९ ॥ 
ते ममालुग्रदकते  दातुमहस्यनिन्दित । 


अजुशासन्तु मां सन्‍्तो मिथ्योद्वृत्त त्वदाभ्यम्‌॥ १०॥ 


अ32-) »छः- ऋण: खो 


विप्रवर दत्तान्रेय. उसके ऊपर बहुत संतुष्ट 
हुए और उन्होंने उसे तीन वर मॉगनेकी आज्ञा दी | उनके 
द्वारा वर मॉगनेकी आशा मिल्नेपर राजाने कह्--“मगवन्‌ ! 
में युद्धर्म तो हजार भुजाओंति युक्त रहूँ। किंतु घरपर मेरी 
दो ही बह रहें। रणभूभमिमें सभी सैनिक मेरी एक हजार 
भुजाएँ देखें | कठोर अतका पालन करनेवाले गुरुदेव | मैं 
अपने पराक्रमसे सम्पूर्ण पृथ्वीको जीत हेँ । 
इस प्रकार प्ृथ्वीकोी धर्मके अनुसार प्राप्तकर 
में आल्स्यरहित हो उसका पालन करूँ। द्विजश्रेष्ठ | इन 
तीन वरोंके सिवा एक चौथा वर भी मैं आपसे माँगता हूँ । 
अनिन्ध मदषं | घुझपर कृपा करनेके लिये आप वह वर भी 
अवश्य प्रदान करें। मैं आपका आश्नित भक्त हूँ। यदि 
कभी मैं सन्मार्गका परित्याग करके असत्य मार्गका आश्रय हूँ 
तो श्रेष्ठ पुरुष मुझे राहपर लानेके लिये शिक्षा दें? || ६-१० ॥ 


इत्युक्तः स द्विजः प्राह तथारित्वति नराधिपम्‌। 

एवं समभवंस्तस्य वरास्ते दीकप्तेज़सः ॥ ११॥ 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर दत्तात्रेयजीने उस 

नरेशसे कहा--“तथास्तु--ऐसा ही हो |? फिर तो उस तेजखी 

राजाके लिये वे सभी वर उसी रूपमें सफल हुए ॥ ११ ॥ 


ततः स॒ रथमास्थाय ज्वलनारक॑समद्ुतिम्‌ । 
अन्नवीद्‌ वीयंसम्मोद्दत्‌ को व/स्ति सदशो मम ॥ १२॥ 
घैयेवीयेयंश:शौयबिंक्रेणीजलापि. _ वा। 

तदनन्तर राजा कातंवीय अजुन सूर्य और अग्निके 
समान तेजस्वी रथपर बैठकर ( सम्पूर्ण प्रथ्वीपर विजय पानेके 
पश्चात्‌ ) बलके अमिमानसे मोहित हो कहने छगा-- ५्वैर्य; 
वीर्य, यश) शूरता पराक्रम और ओजमें मेरे समान कौन है !?॥| 
तद्बाक्यान्ते चान्तरिक्षे वागुवाचाशरीरिणी ॥ १३ ॥ 
न त्वं मूढ विजान॑षिे ब्राह्मणं क्षत्रियाद्‌ वरम्‌ । 
खदितो ब्राह्मण नेह क्षत्रियः शास्ति वे प्रजा:॥ १४ ॥ 

उसकी यह बात पूरी होते ही आकाश्चवाणी हुई-- 
मूर्ख | तुझे पता नहीं है कि ब्राह्मण क्षत्रियसे भी श्रेष्ठ है। 
ब्राह्मणकी सहायतासे ही क्षत्रिय इस छोकमें प्रजाकी रक्षा 
करता है? ॥ १३-१४ ॥ 

अजुन उवाच 

कुयों भूतानि तुशे5दं कुद्धों नाशं तथानये । 
कर्मणा मनसा वाचा न मत्तो5स्ति वरो द्विजः॥ १५॥ 

कातेवीर्य अजुनने कद्दा--मैं प्रसन्न द्वोनेपर प्राणियों- 
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की सृष्टि कर सकता हूँ और कुपित होनेपर उनका नाश कर 
सकता हूँ | मन घाणी और क्षियाद्वारा फोई भी आह्मण 
मुझसे श्रेष्ठ नहीं है ॥ १५॥ 
पूवों ब्रह्मोत्तरो वादों द्वितीयः क्षत्रियोत्तरः | 
त्वयोक्तौ हेतुयुक्ती तो विशेषस्तन्न दुश्यते ॥ १६॥ 
इस जगतमें ब्राह्मणकी ही प्रधानता है--यह कथन 
पूर्वपक्ष है; क्षत्रियकी श्रेष्ठता ही उत्तर या ठिद्धान्तपक्ष है। 
आपने ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकों प्रजापालनरूपी हेतुसे 
युक्त बताया है; परंतु उनमें यद्द अन्तर देखा जाता है॥ 
ब्राह्मणाः संश्षिताः क्षत्र न क्षत्र ब्राह्मणाश्रितम्‌ । 
थ्लिता ब्ह्मोपधा विप्राः खादन्ति क्षत्रियान भुवि॥ १७ ॥ 
ब्राह्मण क्षत्रियोंक्रे आश्रित रहकर जीविका चलते हैं 
किंतु क्षत्रिय कभी ब्राह्मणके आश्रयमें नहीं रहता। वेदके 
अध्ययनाध्यापनके व्याजते जीविका चलानेवाले ब्राह्मण इस 
भूतलपर क्षत्रियोंके ही सहारे भोजन पाते हैं ॥ १७॥ 


क्षत्रियेष्वाश्ितों धर्मः प्रजानां परिपालनम्‌ । 
क्षत्राद्‌ वृत्तिप्रौक्वणानां ते: कथ॑ ब्राह्मणो वरः ॥ १८॥ 


प्रजायालनरूपी घर्म क्षत्रियोपर ही अवलम्बित है। 
क्षत्रियसे ही ब्राह्मणोकों जीविका प्राप्त होती है | फिर ब्राह्मण 
क्षत्रियते श्रेष्ठ केसे हो सकता है ! ॥ १८ ॥ 
सर्व॑भूतप्रधानांस्तान. भैक्षवृत्तीनह खदा । 
आत्मसम्भावितान्‌ विप्रान्‌ स्थापयाम्यात्मनों वशे॥ १९॥ 

आजते मैं सब प्राणियोंसे श्रेष्ठ कह्दे जानेवाछे, सदा भीख 
माँगकर जीवन-निर्वाद करनेवाले और अपनेको सबसे उत्तम 
माननेवाले ब्राह्मणोंकों अपने अधीन रक्खूँगा ॥ १९ ॥ 


कथितं त्वनयासत्यं गायत्र्या कन्यया दिवि। 
विजेष्यास्यवशान्‌सवोनब्राह्मणां श्रमंचासस :॥ २० ॥ 
नचमांच्यावयेद्‌ राष्ट्रात्‌ त्रिषु लाकेपु कश्चन । 
देवो वा मानुयो वापि तस्माज्ज्येष्ठो द्विजादहम॥२१॥ 
आकाशमें स्थित हुई इस गायत्री नामक कन्याने जो 
ब्राह्म्णोको क्षत्रियेंति श्रष्ठ बतलाया है? वह बिल्कुल झूठ है। 
सृगछाला घारण करनेवाले समी ब्राह्मण प्रायः विवश होते 
ईं, में इन सबको जीत दूँगा | तीनों लोकोंमें कोई भी देवता 
या मनुष्य ऐसा नहीं है; जो मुझे राज्यसे भ्रष्ट करे। अतः 
में ब्रह्मणसे श्रेष्ठ हूँ | २०-२१ ॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अय ब्रह्मोचतरं लोक करिष्ये क्षत्रिय्गेत्त रम्‌ । 

न हि मे संयुगे कम्वित्‌ सोदुमुत्सदते बलम्‌ ॥ २२॥ 
संसारमें अबतक ब्राह्मण ही सबसे श्रेष्ठ माने जाते थे) 

किंतु आजसे मैं क्षत्रियोंक्री प्रधानता स्थापित करूँगा । 

संग्राममें कोई भी मेरे बलको नहीं सह सकता ॥ २२॥ 


अर्जुनस्य वचः ध्रुत्वा वित्रस्ताभून्निशाचरी | 
अधैनमन्तरिक्षस्थस्ततो वायुरभाषत ॥ २३ ॥ 
अजुनको यह बात सुनकर निशाचरी भी भयभीत हो 
गयी। तदनन्तर अन्तरिक्षमें स्थित हुए वायु देवताने कह्--॥) 
त्यजन कलुषं भाव॑ ब्ाह्मणेम्यो नमस्कुरु। 
एतेषां कुर्वतः पाप॑ राष्ट्रक्षोभो भविष्यति ॥ २७॥ 
“कार्तवीर्य | तुम इस कछुषित भाबकों त्याग दो और 
ब्राह्मणॉकी नमस्कार करो | यदि इनकी बुराई करोगे .तो 
तुम्दारे राज्यमें इलचल मच जायगा || २४ ॥ 
अथवा त्वां मद्दीपाल शमयिष्यन्ति वे द्विजाः। 
निरसिध्यन्ति ते राष्ट्रद्धतोस्साह्ा महाबलाः ॥ २५ ॥ 
धअथवा महीपाल | महान्‌ शक्तिशाली ब्राह्मण तुम्हें 
शान्त कर देंगे | यदि तुमने उनके उत्साहमें बाघा डाली तो 
वे तुम्हें राज्यसे बाहर निकाल देंगे? ॥ २५ ॥ 
| राजा कस्त्वमित्याह ततस्तं प्राह मास्तः । 
वायु ८ देवदुतो5स्मि द्वितं त्वां प्रव्नरवीम्यदम्‌ ॥ २६॥ 
यह बात सुनकर कार्तवीर्यने पूछा--“महानुमाव | आप 
कौन हैं ? तब वायु देवताने उससे कहा--५राजन्‌ | मैं 
देवतारओंका दूत वायु हूँ और तुम्हें हितकी वात बता रहा हूँ?। 
अर्जुन उवाच 
अद्दो त्वयायं विप्रेषु भक्तिरागः प्रदर्शितः । 
यादशं पृथिवीभूतं॑ तादशं बूदि मे द्विजम्‌ ॥ २७॥ 
कातंबीरय अर्जुनने कद्दा--वायुदेव | ऐसी बात 
कहकर आमने ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति और अनुरागका परिचय 
दिया है | अच्छा आपकी जानकारीमें यदि प्रथ्वीके समान 
क्षमाशील बाह्मण हो तो ऐसे द्विजको मुझे बताइये ॥ २७ ॥ 
बायोवा सदशं किचिद्‌ बूहि त्वं ब्राह्मणोत्तमम। 
अपां ये सदर्शं वह्ेः सूर्यस्य नभसो5पि वा ॥ २८ ॥ 
अथवा यदि कोई जल) अग्नि) सूर्य) वायु एवं आकाश- 
के समान श्रेष्ठ ब्राह्मण हो तो उसको भी बताइये ॥ २८ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते भनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि पवनार्जनसंवादे ब्राद्मणमाह्दास्म्ये 


द्विपल्चाशद्धिकशत तमो5घ्यायः 


॥ १७५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्यामारत अनुशासनपर्दके अन्तगद दानघर्मपदमें वायुदेवता और अजुनके संवादके प्रसहमें आह्णोंका 
माहए्म्यविषयक एक सौ बावनदों अध्याय पूरा हुआ॥ १५२॥ 
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त्रिपश्चाशद्घिकशततप्ो इध्याय 





त्रिपध्ाशद्धिकशततमो5ध्याय 
वायुद्वारा उदाहरणसद्दित ब्राक्षणोंकी महत्ताका वर्णन 


वायुरुवाच 
शणु मूढ गुणान कांसख्विद्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ | 
ये त्वया कीर्तिता राजंस्तेम्यो 5थ ब्राह्मणो चर/॥ १ ॥ 
वायुने कहा--मूढ ! मैं महात्मा ब्राह्मणेकि कुछ गुर्णो- 
का वर्णन करता हूँ: सुनो | राजन | तुम्ने पृथ्वी, जल और 
अग्नि आदि जिन व्यक्तियोंका नाम लिया है; उन सबकी 
अपैक्षा ब्राह्मण श्रेष्ठ है || १ | 


त्यकत्वा मद्दीत्वं भूमिस्तु स्पर्थयाज्न॒पस्य ह । 
नाशं जगाम तां विप्रो व्यस्तम्भयत कश्यपः ॥ २ ॥ 
* एक समयकी बात है, राजा अज्भके साथ स्पर्धा 
( छाग-डाट ) होनेके कारण प्रथ्वीकी अधिष्ठात्री देवी अपने 
लोक-घ॒र्म घारणरूप शक्तिका परित्याग करके अदृश्य हो 
गयीं । उस समय विप्रवर कश्यपने अपने तपोबलसे इस 
स्थूल प्रथ्वीको थाम रक्‍्खा था॥ २॥ 
अजेया ब्राह्मणा राजन दिवि चेह चथ नित्यदा। 
अपिबत्‌ तेजसा ह्यापः खयमेवाद्विराः पुरा ॥ ३ ॥ 
स ताः पिबन क्षीरमिव नातृप्यत महामनाः । 
अपूरयन्मद्ोधेन महीीं सर्चो वर पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन | ब्राह्मण इस म्यश्रेक और स्वर्गलोकर्मे भी 
अजेय हैं । पहलेकी बात है; महामना अज्ञिरा मुनि जल्फों 
बूघकी भांति पी गये थे |उस सम्रय उन्हें पीनेसे तृप्ति ही नहीं 
होती थी | अतः पीते-पीते वे अपने तेजसे पृथ्वीका सारा जल 
पी गये | प्थ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ उन्होंने जलका महान्‌ स्नोत 
बहाकर सम्पूर्ण प्रथ्वीको मर दिया || ३-४ ॥ 
तस्मिन्नहं च छ्ुद्धे वे जगत्‌ त्यक्त्वा तठो गतः । 
व्यतिष्ठमप्निदीजे च चिरमद्ञलिरसों भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
वेद्दी अन्निरा मुनि एक बार मेरे ऊपर कुपित हो गये 
थे | उस समय उनके मयसे इस जगतकों त्यागकर मुझे 
दीर्घकाल तक अग्निहोत्रकी अग्निर्मे निवास करना पड़ा था॥ 
अथ शप्तश्व भगवान्‌ गोतमेन पुरन्द्रः । 
अहल्यां कामयानो वे धमोर्थ च न हिसितः ॥ ६ ॥ 
महर्षि गौतमने ऐअ्र्यशाली इन्द्रको अदस्यापर आसक्त 
होनेके कारण शाप दे दिया था। केवल धर्मकी रक्षाके लिये 
उनके प्राण नहीं लिये ॥ ६॥ 
तथा समुद्रो उपते पूर्णा सृष्टस्य चारिणः। 
ब्राह्मणंरमिशप्तत्थ बभूव लवणोदकः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! समुद्र पहले मीठे जरूसे मरा रहता था; परंतु 
ब्राह्मणोंके शापसे उसका पानी खारा हो गया ॥ ७ ॥ 


सुबर्णवर्णां नि्धूंमः सह्वतोध्चेशिखः कविः । 
क्रुद्धेनाड्िरसा शाप्तो गुर्णेरेतरविंचजितः | ८ ॥ 
अग्निका रज्ञ पहले सोनेके समान था, उसमेंसे घुआ नहीं 
निकलता था और उसकी लपट सदा ऊपरकी ओर ही उठती 
थी किंतु क्रोधमें भरे हुए अन्विरा ऋषिने उसे शाप दे 
दिया | इसलिये अब्न उसमें ये पूर्वोक्त गुण नहीं रद 
गये ॥ ८ ॥ 
मदतच्चूर्णितान पद्य ये हासन्त महोद्घिम्‌ | 
छुवर्णघारिणा नित्यमवशप्ता द्विजातिना ॥ ९ ॥ 


देखो, उत्तम ( ब्राह्मण ) वर्णघारी ब्रह्मर्षि कविलके 
शापसे दग्घ हुए. सगर पुर्नेंकी) जो यशसम्बन्धी अश्वकी 
खोज करते हुए यहाँ समुद्रतक आये थे) ये राखके ढेर पढ़े 
हुए हैं ॥ ९॥ 
समो न त्वं द्विजातिभ्यः श्रेयो विद्धि नराधिप | 
गर्भस्थान्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यडः नमस्यति किल प्रभु॥ १०॥ 

राजन्‌ | तुम ब्राह्मणोंकी समानता कदापि नहीं कर 
सकते | उनसे अपने कल्याणक्के उपाय जाननेका यत्न करो | 
राजा गर्भख जआाह्णोंको भी मलीमाँति प्रणाम करता है ॥ 


दृण्डकानां महद्‌ राज्य प्राह्मणेन विनाशितम्‌ । 

तालजंघं मद्दाक्षत्रमीवंगेकेन नाशितम ॥ ११॥ 
दण्डकारण्यफा विशाल साम्राज्य एक ब्राह्मणने ही नष्ट 

कर दिया । तालजद् नामवाले महान क्षत्रियंशका अकेले 

महात्मा और्वने संहार कर डाछा ॥ ११॥ 

त्वया च विपुलं राज्य बल धर्म श्रुतं तथा । 

दत्ताणेयप्रसादेन  प्रापं॑ परमदुर्लभम्‌ ॥ १२॥ 
स्वयं तुम्हें मी जो परम दुर्लभ विशाल राज्य, बल; घ॒र्म 

तथा शाख्शशानकी प्राप्ति हुई है; वह बिप्रवर दत्तात्रेयजीकी 

कृपासे ही सम्भव हुआ है ॥ १२॥ 

अधि त्व॑ यजसे नित्यं कस्माद्‌ ब्राह्मणमजुंन | 

स द्वि सवस्य लोकस्य हृव्यवाट्‌ कि न वेत्सि तम्‌ ॥ १३॥ 
अर्जुन | अग्नि मी तो ब्राह्मण ही है। तुम प्रतिदिन 

उसका यजन क्यों करते हो १ क्‍या तुम नहीं जानते कि अग्नि 

ही सम्पूर्ण छोकोंके हृव्यवाइन ( इविध्य पहुँचानेबाले ) हैं ॥ 

अथवा ब्राह्मणभ्रेष्ठमनुभूतानुपालकम्‌ । 

कतोरं ज्ञीवछोकस्य कस्माज्ञानन्‌ विमुछाले ॥ १४॥ 
अथवा श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रत्येक जीवकी रक्षा और जीव-जगत्‌- 


की सृष्टि करनेवाल्य है | इस बातको जानते हुए भी पुम 
क्यों मोहरें पढ़े हुए हो ॥ १४ ॥ 


६०६७० 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








तथा प्रजापतित्रह्ला मष्यक्तः प्रभुरष्ययः। 
येनेहं निखिल विदर्य जनितं स्थावरं चरम्‌॥ १५॥ 
जिन्होंने इस सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की सृष्टि की है, वे 
अव्यक्तस्वरूप अविनाशी प्रजापति मगवान्‌ ब्रह्माजी भी 
ब्राह्मण ही हैं ॥ १५॥ 
अण्डजातं तु ब्रह्मा केलिदिच्छम्त्यपण्डिताः । 
अण्डाद भिन्नाद्‌ बभुः शैला दिशो 5म्भःपृथिवी दिवम्‌ १६ 
कुछ मूर्ख मनुष्य ब्रह्माजीको भी अण्डसे उत्पन्न मानते 
हैं। ( इनकी मान्यता है कि ) फूटे हुए अण्डसे पवे॑त; 
दिशाएँ; जल) प्रथ्वी और स्वर्गकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६ ॥ 
द्रष्टन्यं नेतदेव॑ दि कथ्थं जायेदजो हि सः । 
स्मृतमाकाशमण्डं तु तस्माज्ञातः पितामहः ॥ १७॥ 
परंतु ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्योंकि जो अजन्मा है; 
वह जन्म कैसे ले सकता है ! फिर भी जो उन्हें अण्डज कहा 
जाता है; उसका अमिप्राय या समझना चाहिये। महाकाश 
इति धीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मंप॑णि 


ही यहाँ “अण्ड! है; उससे पितामह प्रकट हुए हैं ( इसलिये दे 
(अण्डज! हैं ) || १७॥ 
तिष्ठेत्‌ कथमिति ब्रृद्दि न किचिद्धि तदा भवेत्त । 
अहड्गभार इति प्रोक्तः सर्वेतेज्ोगतः प्रभुः ॥ १८॥ 
यदि कहो) “ब्रह्मा आकाशसे प्रकट हुए. हैं तो किस 
आधारपर ठहरते हैं, यह बताइये; क्योकि उस समय “कोई 
दूसरा आधार नहीं रहता? तो इसके उत्तरमें निवेदन है कि ब्क्षा| 
वहाँ अहंकारस्वरूप बताये गये; जो सम्पूर्ण तेजोमें व्याप्त 
एवं समर्थ बताये गये हैं ॥ १८ ॥ 
नास्त्यण्डमस्ति तु ब्रह्मा स राज्ञा छोकभावनः । 
इत्युकः स तदा तूष्णीमभूद्‌ वायुस्‍्ततो 5च्रवीस्‌ ॥ १९॥ 
बास्तवमें “अण्ड” नामकी कोई वस्तु नहीं है। फिर भी 
ब्रह्माजीका अस्तित्व है; क्‍योंकि वे ही जगत्‌के उत्गदक हैं । 
उनके ऐसा कहनेपर राजा कार्तबीय्य अर्जुन चुप हो गये | तब 
वायु देवता पुनः उनसे बोले ॥ १९ ॥ 


पवनाजुनसंवादे त्रिपल्लाशदधिकशततमोडध्यायः ॥ १७५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमें वायुदेबता और कातैदीर्य अर्जुनका संदादविषयक एक सौ. 
तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५३ ॥ 





चतुष्पध्माशदधिकशततमो5ध्यायः 
प्राह्षणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन 


वायुरुवाच 
इमां भूर्मि द्विजातिम्यो दिस्खुवें दक्षिणां पुरा । 
अज्जो नाम जपो राजं॑स्ततश्रिन्तां मही ययो ॥ १ ॥ 
वायुदेवता कद्दते हैँ--राजन्‌ | पहलेकी बात है; अज्ञ 
नामवाले एक नरेशने इस प्रथ्वीको ब्राह्मणके हाथमें दान 
कर देनेका विचार किया | यह जानकर पृथ्बीको बड़ी चिन्ता 
हुई॥ १ ॥ 
धारिणी सबंभूतानामयं प्राप्य बरो नुपः। 
कथमिच्छति मां दातुद्विजे३ पो ब्रह्मणः सुताम्‌ ॥ २ ॥ 
वह सोचने लगी-प्में सम्पूर्ण प्राणियँंकी घारण करने- 
वाली और ब्रह्माजीकी पुत्री हूँ। मुझे पाकर यह श्रेष्ठ राजा 
ब्राह्मणोंकों क्यों देना चाहता है ) २ ॥ 
साहं त्यकत्वा गमिष्यामि भूमित्व॑ त्रह्मणः पद्म्‌। 
अय॑ सराष्ट्री पतिमो भूदिति ततोषगमतल्‌ ॥ ३ ॥ 
“यदि इसका ऐसा विचार है तो मैं मी भूमित्वका ( लोक- 
घारणहूप अपने धमंका) त्याग करके ब्रह्मलोक चली जाऊँगी; 
जिछसे यह राजा अपने राज्यसे नष्ट द्वो जाय |? ऐसा निश्चय 
करके प्रथ्वी चली गयी ॥ ३ ॥ 
ततस्तां कद्यपो रष्ट्रा घजन्ती पृथियीं तदा । 


प्रविवेश मही सद्यो मुकत्वा55त्मान॑ समादितः॥ ४ ॥ 
प्ृथ्वीको जाते देख महर्षि कश्यप योगका आश्रय ले अपने 
शरीरको त्यागकर तत्काल भूमिके इस स्थूल विम्रहमें प्रविष्ट 
हो गये ॥ ४ ॥ | 
ऋद्धा सा सर्वतो जशे तृणीषधिसमन्विता । 
धर्मोत्तरा नष्ठभया भूमिरालीत्‌ ततो जप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | उनके प्रवेश करनेसे पृथ्वी पहलेकौ अपेक्षा मी 
समृद्धिशालिनी हो गयी। चारों ओर घास-पात और अन्नकी 
अधिक उपज द्वोने लगी । उत्तरोत्तर घर्म बढ़ने लगा और 
भयका नाश हो गया ॥| ५॥ न्‍ 
प॒व॑ वर्षसहस्माणि दिव्यानि विपुलबतः | 
त्रिशतः कश्यपो राजन भूमिरासीद्तन्द्रितः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार आल्स्यशूत्य हो विशाल ब्रतंका 
पालन करनेवाले महर्षि कश्यप तीत इनार दिव्य वर्षोतक 
पृथ्वीके रूपमें स्थित रहे ॥ ६ ॥ ह 
अथागम्य मद्दाराज नमस्कृत्य च कश्यपम | 
पृथिवी काइयपी जशे खुता तस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ 
महाराज | तत्पश्चात्‌ पृथ्वी ब्रह्मलोकसे छौटकर आयी 
और उन मद्दात्मा कश्यपको प्रणाम करके उनकी पुत्री बनकर 
रहने लगी | तभीसे उसका नाम काइयपी हुआ ॥ ७॥ 


दानधर्मपर्व ] 


चतुष्पश्चाशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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एव राजन्नीड॒शो थे प्राह्मणः कद्यपो ,्रभवत्‌ । 
अन्य धब्ूहिवा त्वं च कश्यपात क्षत्रियं वरम्‌॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | ये कश्यपजी ब्राह्मण ही थे। जिनका ऐसा 
प्रभाव देखा गया है।तुम कश्यपसे भी श्रेष्ठ किसी अन्य क्षत्रिय- 
को जानते हो तो बताओ॥ ८ ॥ 
'तूष्णी बभूव न्पतिः पवनस्त्वब्रवीत्‌ पुनः । 
श्टणु राजन्नुतथ्यस्थ जातस्याज्षिरसे कुले ॥ ९ ॥ 
भद्रा सोमस्य दुहिता रुपेण परमा मता। 
तस्यास्तुल्यं पति सोम उतथ्यं समपद्यत ॥ १० ॥ 
राजा कातं॑वीर्य अजुन कोई उत्तर न दे सका। वह चुपचाप 
ही बैठा रहा | तब पवन देवता फिर कहने छगे--“राजन ! 
अब तुम अद्ञिराके कुलमें उत्पन्न हुए उतथ्यका वृत्तान्त 
सुनो । सोमकी पुत्री मद्रा न्‍्ममसे विख्यात थी | बह अपने 
समयकी सवश्रेष्ठ सुन्दरी मानी जाती थी । चन्द्रमाने देखा 
महर्षि उतथ्य ही मेरी पुत्नीके योग्य वर हैं | ९-१० ॥ 
साच तीव्र तपस्तेपे महाभागा यशस्विनी । 
उतथ्यार्थ तु चार्बड्भी परं नियममास्थिता ॥ ११॥ 
“छुन्दर अज्ञोंवाली महाभागा यशस्विनी मद्रा मी उतथ्य- 
को पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये उत्तम नियमका आश्रय ले 
तीब्र तपस्या करने लगी ॥ ११ ॥ 


तत आहय सोतथ्यं वदायत्रि्यशखिनीम | 
भायरथि स व जग्राद विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२॥ 
“तब कुछ दिनोंके बाद सोमके पिता महर्षि अत्रिने 
उतथ्यको बुछाकर अपनी यशत्विनी पौन्नीका द्ाथ उनके 
हाथमें दे दिया | प्रचुर दक्षिणा देनेवाले उतथ्यने अपनी 
पत्नी बनानेके लिये मद्राका विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ 
ता त्वकामयत भ्रीमान्‌ वरुणः पूर्वमेव द | 
' स॒ चागम्य वनप्रस्थ यम्ुनायां जहार ताम्‌ ॥ १३॥ 
“परंतु श्रीमान्‌ वरुणदेव उस कन्याकों पहलेसे ही चाहते 
थे। उन्होंने बनमें स्थित मुनिके आभश्रमके निकट आकर 
. अमुनामें स्नान करते समय भद्गाका अपहरण कर लिया ॥ 
| जलेभ्वरस्तु हत्वा तामनयत्‌ स्वं पुरं प्रति । 
परमाहुतसंकाशं पट्सहस्नरशतहदम ॥ १४ ॥ 
“जलेश्वर वरुण उस सत्रीको इरकर अपने परम अद्भुत 
नगरमें ले आये; जहाँ छः हजार बिजलियोंका प्रकाश# छा 
रहा था ॥ १४ ॥ 
न दि रम्यतरं किचित्‌ तस्मादन्यत्‌ पुरोत्तमम्‌ । 


प्रासादेरप्सरोभिश्व दिव्यैःकामैश्व शोमितम ॥ १५॥ 


# कुछ छोग 'पट्सइत्नशवहदम्‌” का अर यों करते हैं-. 
वर्दों 8: छाख तालाब शोभा पा रहे थे; परंतु “शतहदा' शब्द 
विजलीका वाचक है; अतः उपयुक्त अर्थ किया गया है ) 





. बरुणके उस नगरते बढ़कर दूसरा कोई परम रमणीय 
एवं उत्तम नगर नहीं है। वह असंख्य महर्छों। अप्सराओँ 
और दिव्य भोगोसे सुशोमित होता है ॥ १५ ॥ 
तंत्र देवस्‍तया साथ रेमे राजन जलेश्वरः । 
अथाख्यातमुतथ्याय ततः पत्न्यवमर्ईनम्‌ ॥ १६॥ 

'राजन्‌ | जलके स्वामी वरुणदेव वहाँ भद्गराके साथ 
रमण करने छगे | तदनन्तर नारदजीने उतथ्यको यह समाचार 
बताया कि “वरुणने आपके पत्नीका अपहरण एवं उसके 
साथ बलात्कार किया है? ॥ १६॥ 
तच्छुत्वा नारदात्‌ सर्वेमुतथ्यों नारदं तदा। 
प्रोवाच गचछ ब्ूद्दि त्व॑ वरुणं परुषं चचः ॥ १७ ॥ 

“नारदजीके मुखसे यह सारा समाचार सुनकर उतथ्यने 
उस समय नारदजीसे कहा-- “देवपें | आप वरुणके पास 
जाइये और उनसे मेरा यह कठोर संदेश कह सुनाइये ॥ 
मद्वाक्यान्मुश्ञ मे भायों कस्मात्‌ तां हृतवानसि। 
लोकपालो5लि लोकानां न लोकस्य विलोपकः ॥ १८ ॥ 
सोमेन दतसा भायो मे त्वया चापहताय वे। 
इत्युकी वचनात्‌ तस्य नारदेन जलेश्वरः ॥ १९ ॥ 
मुश्च भायोमुतथ्यस्य करमात्‌ त्वं हृतवानसि । 

“वरुण | तुम मेरे कहनेसे मेरी पत्नीको छोड़ दो | 
तुमने क्यों उसका अपइ्दरण किया है! तुम छोगोंके लिये लोकपाल 
बनाये गये हो, छोक-विनाशक नहीं | सोमने अपनी कन्या 
मुस्तले दी है; बह मेरी मार्या है। फिर आज तुमने 
उसका अपहरण कैसे किया !' नारदजीने उतथ्यके कथनानुसार 
जलेश्वर बरुणसे यह कहा कि “आप उतथ्यकी स्रीको छोड़ 
दीजिये; आपने क्‍यों उसका अपहरण किया है ?॥ १८-१९३॥ 


इति श्रुत्दा वचस्तस्य सो5थ तं चरुणो 5त्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ममैषा खुप्रिया भायो नैनामुत्स्रष्टुमुत्सहे । 
“नारदजीके मुखसे उतथ्यकी यह बात सुनकर वदणने 
उनसे कहा--ध्यह मेरी अत्यन्त प्यारी मार्या है। मैं इसे 
छोड़ नहीं सकता? ॥ २०३ ॥ 
इत्युक्तो बरुणेनाथ नारदः प्राप्य तं मुनिम। 
उतथ्यमन्नवीद्‌ बाक्यं नातिहष्मना इब ॥ २१॥ 
“बण्णके इस प्रकार उत्तर देनेपर नारदजी उतथ्य पुनि- 
के पास लोट गये और खिन्न-से होकर बोले--॥ २१ ॥ 
गले ग्रद्दीत्वा क्षिप्तोई॒स्मि वरुणेन महदामुने । 
न प्रयच्छति ते भायों यत्‌ते कार्य कुरुष्ष तत॥ २२ ॥ 
« महामुने | वरुणने मेरा गछा पकड़कर ढकेल दिया 
है| वे आपकी पत्नीको नहीं दे रहे हैं, अब आपको जो कुछ 
करना हो) वह कीजिये! ॥ २२॥ 
लारदस्य घचः श्रुत्वा छुद्धः प्राज्यलदड्लिराः । 
अपिबत्‌ तेज्ञसा वारि विश्भ्य खुमद्ातपाः ॥ २३ ॥ 
धनारदजीकी बात सुनकर अक्ञिराके पुत्र उतथ्य क्रोधसे 
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भीमदाभारते 


[ भनुशासनपर्वणि 








जल उठे । वे महान्‌ तपस्वी तो थे ही, अपने तेजसे सारे जल- 


को स्तम्मित करके पीने लगे ॥ २३॥ 


पीयमाने तु सर्वेस्मिस्तोयेषपि सलिलेदवरः । 

खुदृद्धिभिक्षमाणो5पि नेवामुश्नत तां तदा ॥ २४ ॥ 
“जब सारा जर पीया जाने लगा तब सुदर्दोनि जलेश्वर 

वरुणसे प्रार्थना की। तो मी वे भद्राकों न छोड़ सके ॥२४॥ 


ततः क्रुद्धो इब्वीदू भूमिसुतथ्यो ब्राह्मणोत्तमः । 
दर्शयसख स्थल भद्दे षट्सहस्नशतहृदम्‌ ॥२५॥ 
(तब ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ उतथ्षने कुपित होकर प्रथ्वीसे कहा- 
भद्दे | तू मृन्ते वह स्थान दिखा दे, जहाँ छः हजार बिजलियोँ- 
का प्रकाश छाया हुआ है?॥ २५॥ 
ततस्तदीरिणं ज्ञात समुदम्यावसप्तः । 
तस्माद्‌ देशान्नदी चैच प्रोवाचासो ट्विजोक्तमः॥ २६॥ 
अरहदया गच्छ भीरु त्वं सरखति मरून प्रति । 
अपुण्य एष भवत॒ देशसरूत्यक्तस्त्वया श॒ुभे ॥ २७ ॥ 
धसमुद्रके सूखने या खिसक जानेसे बहाँका सारा स्थान 
ऊपर हो गया | उ8 देशसे होकर बहनेवाली सरखती नदीसे 
द्विजश्रेष्ठ उतथ्यने कह्ा-- ८मीर सरस्वति | तुम अदृश्य 
होकर मरु प्रदेशमें चली जाओ | शुभे ।! तुम्हारे द्वारा 
परित्यक्त होकर यह देश अपबिच्न हो जाग?! ॥ २६-२७ ॥ 
शस्मिन संशोपषिते देशे भद्रामादाय घारिपः। 
अद्दाचछरणं गत्वा भायामाह्चिससाय थे ॥२८॥ 


“जब बह सारा प्रदेश सूख गया। तव जलेदधर घृरुण भद्ग 
को साथ छेकर मुनिकी शरणमें आये और उन्होंने आश्विरसक 
उनकी भार्या दे दी ॥ २८ ॥ 
प्रतिग्ृह्य तु तां भायोमुतथ्यः सुमना5भवत्‌। 
मुमोच च जगद्‌ दुःखाद्‌ वरुणं चैच दैदय ॥ २९ । 

“हैहयराज | अपनी उस पत्नीको पाकर उतबथ्य बे 
प्रसन्‍न हुए और उन्होंने सम्पूर्ण जगत्‌ तथा बरुणकों जलवे 
कष्टसे मुक्त कर दिया ॥ २९॥ 
ततः स लब्ध्वा तां भायों वरुणं प्राह घर्मवित्‌ । 
उतथ्यः खुमद्दातेजा यत्‌ तच्छुणु नराधिप ॥ ३० । 

“नरेश्वर | अपनी उस पत्मीकों पाकर महातेजस्वी धर्म 
उतथ्यने वरुणसे जो कुछ कट्ठा3 वह सुनो ॥ ३० ॥ 


मयैषा तपसा प्राप्ता क्रोशतस्ते जलाधिप। 

इस्युक्त्वा ताम्ुपादाय खमेव भवन ययौ ॥ ३१ ॥ 
“जलेश्वर | तुम्हारे चिल्लानेपर भी मैंने तपोबलर 

अपनी इस पत्नीको प्राप्त कर लिया ।? ऐसा कहकर वे भद्रा 

को साथ ले अपने घरको लौट गये ॥ ३१ ॥ 

एप राजन्नीदशो थे उतथ्यो ब्राह्मणर्षभः । 

ब्रवीम्यहं ब्रूहि वा त्वम्तुतथ्यात्‌ क्षत्रियं वरम्‌॥ ३२ ॥ 
“राजन | ये ब्राह्णशिरोमणि उतथ्य ऐसे प्रमावशार्ल 


हैं। यह बात में कहता हूँ । गदि उतब्दसे ओड कोई क्षभ्रिय 
हो तो तुम उसे बताभो? ॥ ३१२॥ 


इति श्रीमहाभारते श्रमुशासनप्वेणि दानघमंपर्वणि पवनाजञुनसंबादों नाम चसमुष्पल्चाइद्धिकशतत्तमोडध्याय:॥ १५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अमुशासनपदके अन्तर्गत दानधमपदेमें दायु देदता तथा कार्तदीर्श अजु नका संबादन|मक एक 
सौ चोरमर्यों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५४ ॥ 





पश्रपधारादधिकशततमो 5 ध्यायः 
ब्रक्षर्पि अगस्त्थ और वसिष्ठके प्रमावका वर्णन 


भीष्य उद्यच 

इत्युक्तः स न॒पस्तूष्णीम भूद्‌ वायुस्ततो 5ब्रवीस्‌ । 
श्टणु राजन्नगस्त्यस्य माहातय॑ ब्राह्मणस्थ ह # ९ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युषिष्ठटिर | वायु देवताके ऐसा 
कहनेरर भी राजा कातंवीय अर्जुन चुपचाप ही वैटे रह 
गया। कुछ बोल न सका । तब वायुदेव पुनः उससे बोले--- 
'राजन्‌ | भव ब्राद्मणजातीय अगस्त्थका माह।त्म्य सुनो ॥ १ ॥ 
असुग्निजिता देवा निरुन्साहाध्य ते कृताः | 
यज्ञाश्वेषां हृता: सर्वे पितृ्णा च्‌ स्वधास्तथा ॥ २ ॥ 
कमेज्या मानवानां च॑ दानवेहेहयषंभ | 
भ्रष्टैश्वयोस्ततो देवाश्ेरः पृथ्वीमिति श्रुतिः ॥ ३ ॥ 


'हैदयराज | प्राचीन समयमें अछुरोंने देवताओजोको परास्त 


करके उनका उत्साह नष्ट कर दिया | दानवॉने देवताओंके 
यज्ञ- पितरोंके श्राद्ध तथा मनुष्योके कर्मानुष्ठान छुप्त कर 
दिये | तब अपने ऐश्वयंसे भ्रष्ट हुए देवताछोग प्थ्वीपर मारे 
मारे फिरने लगे । ऐसा सुननेमें आया है ॥॥ २-३ ॥ 
ततः कदाचित्‌ ते राजन दीप्तमादित्यवर्चसम्‌ । 
द्दशुस्तेजसा युक्तमगस्त्यं विपुलबतम्‌ ॥ ४ ॥ 
(राजन | ठदनन्तर एक दिन देवताओंने सूर्यके समान 
प्रकाशमान, तेजस्वी, दीप्तिमन्‌ और महान व्रतधारी 
अगमन्त्यकी देखा ॥ ४ ॥ । 
अभिवाद्य तु त॑ देवाः पृष्ठा कुशलमेव च। 
इृद्मूचुमदात्मानं चाक्यं काले जनाधिप ॥ ५॥ 
धजनेश्वर | उन्हें प्रणाम करके देवताओने उनकः 


दांनधर्मपर्व ] 


कुशल-समाचार पूछा और समयपर उन महात्मासे इस 
प्रकार कहा-॥ ५ ॥ 

जे । 
दानवेययुधि भन्नाः सम तथेश्वयात्च अ्रंशिताः । 


_तद्स्मान्नों भयात्‌ तीवात्‌ त्राहि त्वं मुनिपुझ़्व॥ ६ ॥ 


“मुनिवर | दानवोने हमें युद्धमें हराकर इमारा ऐश्वर्य 
छीन लिया है | इस तीत्र भयसे आप इमारी रक्षा करें?॥ 
इत्युक्तः स तदा देवेरगस्त्यः कुपितो 5भवत्‌ । 
प्रजज्वाल च तेजसखी कालाप्तिरिव संक्षये ॥ ७ ॥ 

दिवताओंके ऐसा कहनेपर तेजस्वी अगस्त्य मुनि कुपित 
हो गये और प्रलयकालके अग्निकी भाँति रोषसे जल उठे ॥ 
तेन दीप्तांशुजालेन निर्देग्धा दानवास्तदा। 
अन्तरिक्षान्मह्दाराज निपेतुस्ते सहस्नशः ॥ ८ ॥ 

“महाराज | उनकी प्रज्वलित किरणेंकि स्प्शसे उस समय 
सहर्सो दानव दग्ध होकर आकाशसे पृथ्वीपर गिरने छगे॥ 
दृह्ममानास्तु ते देत्यास्तस्यागस्त्यस्य तेजसा । 
उभौ लोको परित्यज्य गताः काए | तु दक्षिणाम्‌॥ ९५, ॥ 

(अगस्त्यके तेजसे दग्घ होते हुए दैत्य दोनों छोकोंका 
परित्याग करके दक्षिण दिशाकी ओर चले गये ॥ ९ ॥ 
बलिस्तु यज़ते यशमइवमेथं महीं गतः। 
थेउन्ये5धस्था महीस्थाश्र ते न दृग्धा महाखुराः॥ १० ॥ 

“उस समय राजा बलि प्ृरथ्वीपर आकर अश्वमेध यज्ञ 
कर रहे थे। अतः जो देत्य उनके साथ प्रथ्वीपर थे और दूसरे 
जो पातालमें थे, वे ही दग्घ होनेसे बचे ॥ १० ॥ 
ततो छोकाः पुनः प्राप्ताः खुरेः शान्तभये््ेप । 
अथनमतव्रवन्‌ देवा भूमिष्ठानसुरान जद्दि ॥११॥ 

धनरेश्वर | तलश्रात्‌ देवताओंका भय शान्त हो जानेपर 
वे पुनः अपने-अपने लोकमें चले आये। तदनन्तर देवताओं ने 
अगस्त्यजीसे फिर कहा--“अब आप प्रथ्वीपर रह नेवाले 
असुरोंका भी नाश कर डालिये? ॥ ११ || 
इत्युक्तः प्राह देवान स न शक्तो 5स्मि महीगतान । 
दुग्घुं तपो दि क्षीयेन्मे न शक्यापीति पार्थिव ॥ १२॥ 

ध्ृृथ्बीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अगस्त्यजी 
उनसे बोले-०अब मैं भूतछनिवासी अधपुरोको नहीं दग्ध कर 
सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे सेरी तपस्या क्षीण हो जायगी। 
इसलिये यह कार्य मेरे लिये असम्मव है? ॥ १२ ॥ 
एवं दग्धा भगवता दानवाः स्वेन तेजसा | 
अगस्त्येन तदा राजंस्तपसा भावितात्मना ॥ १३॥ 

(राजन [ इस प्रकार झुद्ध अन्तः्करणवाले मगवान्‌ 
अगस्तवने अपने तप और तेजसे दानवोंको दग्घ 
कर दिया था ॥ १३ ॥ 
इंरशश्वाप्यगस्त्यो द्वि कथितस्ते मयानघ। 


पंश्चपश्चाशद्घिकद्ाततमो 5 घ्याय। 


६०६४ 








व्रवीम्यहं बूहि वा त्वमगस्त्यात्‌ क्षत्रियं घरम्‌ ॥ १४ ॥ 
“मिष्पाप नरेश | अगश्त्य हेसे प्रमावशाली बताये गये 
हैं, जो ब्राक्मण ही हैं |यह बात मैं कहता हूँ, तुम 
अगस्त्य मुनिसे श्रेष्ठ किसी क्षत्रियकी जानते हो तो बताओ? ॥ 
भीष्म उवाच 
हत्युक्तः स तदा तूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5ब्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन वसिष्ठस्य मुख्यं कमें यशलिनः ॥ १५ ॥ 
भीष्मजीने फद्दा-युधिष्ठिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी कार्तवौर्य अर्जुन चुप ही रहा। तब वायु देवता फिर 
बोले--(राजन्‌ | अब यशस्त्री ब्राह्मण वरिष्ठ मुनिका श्रेष्ठ 
कर्म सुनो ॥ १५॥ 
आदित्याः सतन्चमासन्त सरो वे मानस प्रति। 
वलिष्ठ मनसा गत्वा शात्वा तत्‌ तस्य गौरवम्‌॥ १६॥ 
“एक समय देवताओंने वसिष्ठ मुनिके गौरवफो जानकर 
मन-ही-मन उनकी शरण जाकर मानसरोवरके तटपर 
यश आरम्म किया ॥ १६ ॥ 
यजमारना स्तु तान्‌ इष्ठा सवीन दीक्षाजुऋशितान्‌ । 
हस्तुमंचछन्त शेलाभाः खलिना नाम दानवाः ॥ १७॥ 
समस्त देवता यज्ञकी दीक्षा लेकर दुबले हो रहे ये। 
उन्हें यश करते देख पव॑वके समान शरीरवाले खली! नामक 
दानवोने उन सबको मार डालनेका विचार किया ( फिर तो 
दोनों दलोमे युद्ध छिड़ गया ) ॥ १७ ॥ 


अदूरातू तु ततस्तेषां ब्रह्मदत्तवरं खरः। 
इताहता वे तत्रैते जीवन्त्याप्डुत्य दानवाः ॥ १८ ॥ 
“उनके पास ही मानमरोवर था; जिसके लिये ब्रक्माजीके 
द्वारा दैत्योंको यह वरदान प्राप्त था कि “इसमें डुबकी लगाने- 
से तुम्हें नूतन जीवन प्राप्त होगा?। अतः उस समय दानवोंमेंसे 
जो हताइत होते थे; उन्हें दूसरे दानव उठाकर सरोवरमें 
फेंक देते थे और वे उसके जलूमें डुबकी छगाते ही 
जी उठते थे ॥ १८॥ 
ते प्रगृद्य मद्याघोरान्‌ पर्वतान परिधान द्वुमान्‌। 
विक्षोभयन्तः सलिलमुत्थितं शतयोजनम्‌॥ १९ ॥ 
अभ्यद्वन्त देवांस्ते सहस्तराणि दशीव हि। 
ततस्तैरदिंता देवाः शरणं वासवं॑ ययुः ॥ २० ॥ 
“फिर सरोवरके जलको सो योजन ऊँचे उछालते तथा 
हाथमें मह्ाघोर पर्वत! परिघ एवं बृक्ष लिये हुए वे 
देवताओंपर टूट पड़ते थे। उन दानवोंकी संख्या दस हजार- 
की थी। जब उन्होंने देवताओंकी अच्छी तरह पीड़ित किया) 
तब वे भागकर इन्द्रकी शरणमें गये ॥ १९-२० || 


स च तैव्य॑थितः शक्रो वसिष्ठं शरणं ययौ | 
ततो5भय ददो तेम्यो चसिष्ठो भगवाह्नषिः ॥ २१ ॥ 


६०६४ 


श्रीमदहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








तदा तान दुःखितान शात्वा आनृशंस्यपरो मुनिः । 
अयस्नेनादहत्‌ सर्वान्‌ खलिनः स्वेन तेजसा ॥ २२ ॥ 
/इन्द्रको भी उन देत्योंसे मिड़कर मद्दान्‌ क्लेश उठाना 
पड़ा; अतः वे वसिष्ठजीकी शरणर्म गये | तब उन भगवान्‌ 
वर्षिष्ठ मुनिने; जो बड़े ही दयाडु थे; देवताओंकों दुखी जान- 
कर उन्हें अभयदान दे दिया और बिना किसी प्रयत्नके ही 
अपने तेजसे उन समस्त खली नामके दानवोंको दग्घ 
कर डाला ॥ २१-२२॥ 
कैलासं प्रस्थितां चैंव नर्दी गड्लां महातपाः । 
आनयत्‌ तत्सरो दिवियं तया भिन्‍ने थे तत्सरः॥ २३ ॥ 
सरो भिन्‍्नं तया नद्या सरयूः सा ततो5भवत्‌ । 
दताश्व खलिनो यत्र स देशःखलिनो5भवत्‌ ॥ २७॥ 
इतना ही नहीं--वे मद्दातपवी मुनि केछासकी ओर 
प्रस्थित हुई गज्ला नदीको उस दिव्य सरोवरमें ले आये। 
इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्म॑पर्वणि 


गछ्जाजीने उसमें आते द्दी उस सरोवरका बाँध तोड़ डाला। 
गल्ञासे सरोवरका भेदन होनेपर जो सोत निकला) वही सरयु 
नदीके नामसे प्रसिद्ध हुआ। जिस स्थानपर खली नामक दानव 
मारे गये; बह देश खलिन नामते विख्यात हुआ।२३-२४। 
एवं सेन्द्रा वसिष्ठेन रक्षितास्त्रदिवौकसः 
ब्रह्मदत्तवराइ्चेव हता दुत्या मदहात्मना॥ २७॥ 
“इस प्रकार महात्मा वसिष्ठने इन्द्रसहित देवताओंकी 
रक्षा की और ब्रह्माजीने जिनके लिये वर दिया था। ऐसे 
दैत्योंका मी संहार कर डाला ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ कर्म वसिष्ठस्य कथितं ६ मयानघ। 
त्रवीम्यद्दं ब्रूह्दि वा त्वं वसिष्ठात्‌ क्षत्रियं चरम्‌ ॥ २६॥ 
“निष्पाप नरेश ! मैंने ब्रह्मर्षि वसिष्ठजीके इस कर्मका 
वर्णन किया है | में कहता हूँ, ब्राह्मण श्रेष्ठ है । यदि वसिष्ठसे 
बड़ा कोई क्षत्रिय हो तो बताओ? ॥ २६ ॥ 


पवनाजुनसंवादे पतन्चपत्चाशद्धिकृशततमोउध्यायः ॥ १७७ ॥ 


इस प्रऋए श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अब्त्गत द्वानघर्मपरेमें दायु देवता और कार्त॑दीये अ्जुनका संदाइविषयक 
एक सौ पचपन॒दों अध्याय पूरा हुआ ॥ १५५ ॥ 


पटपश्चाशद्धि कशततमो5ध्यायः 
अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तर्त्वजुनस्तृष्णीम भूद्‌ वायुस्तमत्रवीत्‌ । 
शणु में देहयभ्रेष्ठ कमोत्रेः खुमद्वात्मनः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हैं-- युधिष्ठिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी जब कार्तवीर्य अर्जुन कोई उत्तर न देकर चुप ही बेठा 
रद्द) तब वायु देवता पुनः इस प्रकार बोले--दैहयश्रेष्ठ | 
अब तुम मुझसे महात्मा अन्निके महान्‌ कर्मका वर्णन सुनो ॥ 
घोरे तमस्ययुध्यन्त सहिता देवदानवाः। 
अविध्यत शरेस्तत्र स्वभानुः सोमभास्करों ॥ २ ॥ 

थ्राच्ीन कालमें एक बार देवता और दानव सब घोर 
अन्धकारमें एक दूमरेके साथ युद्ध करते थे | वहाँ राहुने 
अपने बार्णोसे चन्द्रमा और यूर्यकोी घायल कर दिया था 
( इसलिये सब ओर घोर अन्धकार छा गया था )॥ २॥ 
अथ ते तमसा भ्स्ता निहन्यन्ते सम दानवेः । 
देवा नपतिशादूंलः सहेव बलिभिस्तदा ॥ ३ ॥ 

नपश्रेष्ठ | फिर तो अन्धकारमें फँसे हुए देवतालोग 
कुछ सूझ न पड़नेके कारण एक साथ ही बलवान्‌ दानवोंके 
हाथसे मारे जाने लगे | ३ ॥ 
असुगेर्वध्यमानास्ते क्षीणप्राणा दिवोकसः | 
अपर्यन्त तपस्यन्तमत्रि विप्रं तपोधनम्‌ ॥ ४ ॥ 


अधेनमत्बुवन देवाः शान्तक्रोध॑ जितेन्द्रियम्‌ । 
असुररिषुभिर्विद्धों चन्द्रादित्याविमाठुभी ॥ ५ ॥ 
वर्य वध्यामहे चापि शात्रुभिस्तमसावृते। 
नाधिगच्छाम शान्ति च भयात्‌ च्रायख नः प्रभो ॥६॥ 
असुरोंकी मार खाकर देवताओंकी प्राणशक्ति क्षीण हो 
चली और वे मागकर तय्स्यामें संलग्न हुए, तपोधन विप्रवर 
अन्रिमुनिके पास गये | वहाँ उन्होंने उन क्रोधशून्य जितेन्द्रिय 
मुनिका दर्शन किया और इस प्रकार कद्ा-प्प्रमो | 
असुर्रोने अपने बाणोंद्वारा चन्द्रमा और सूथंकों घायल कर 
दिया है और अब घोर अन्धकार छा जानेके कारण इम भी 
शत्रुओंके ह्वाथसे मारे जा रहे हैं | इमें तनिक भी शान्ति नहीं 
मिलती है। आप कृपा करके इमारी रक्षा कीजिये? ॥ 
अतिरुवाच 
कथं रक्षामि भवतस्ते5ब्ु॒वंश्वन्द्रमा भव। 
तिमिरप्रश्न सविता दस्युहन्ता च नो भव ॥ ७ ॥ 
अन्विने कट्ठदा--में किस प्रकार आपलोगोकी रक्षा 
करूँ ! देवता बोले-०आप अन्धकारको नष्ट करनेवाले चन्द्रमा! 
और सूयका रूप धारण कीजिये और हमारे शत्रु बने हुए 
इन डाकू दानवोंका नाश कर डालिये? ॥ ७ ॥ 
एयमुक्त स्तदात्रिव तमोनुद्भवच्छशी । 
अपदयत्‌ सोम्यभावाच्व सोमवत्‌ प्रियद्शेनः ॥ ८ ॥ 


दानधर्मपवं | 
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तिप्रभ॑ सोम॑ न रह 

दृष्टा ना सोम॑ तथा खूर्य च पाथिव । 
प्रकाशमकरोदत्रिस्तपसा  स्वेन खंयुगे ॥ ९ ॥ 
जगदू वितिमिरं चापि प्रदीक्तमकरोत्‌ तदा ॥ १० ॥ 

पृथ्वीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अबन्निने 
अन्धकारको दूर करनेवाले चन्द्रमाका रूप घारण किया 
और सोमके समान देखनेमें प्रिय लगने लगे | उन्होंने शान्त- 
मावसे देवताओंकी ओर देखा | उस समय चन्द्रमा और 
सूर्यकी प्रभा मन्द देखकर अन्रिने अपनी तपस्यासे उस युद्ध- 
भूमिमें प्रकाश फैलाया तथा सम्पूर्ण जगत्‌को अन्धकारथन्य 
एवं आलोकित कर दिया || ८-१० ॥ 
व्यजयच्छनुसंघांश्व॒देवानां स्वेन तेजसा। 
अन्निणा दह्ममानांस्तान द॒ष्टा देवा महाखुरान्‌ ॥ ११ ॥ 
पराक्रमैस्तेषपि तदा व्यच्नन्नत्रिसुरक्षिताः । 
उद्धासितश्च सविता देवास्राता हतासुराः॥ १२॥ 

उन्होंने अपने तेजसे ही देवताओंके शत्रुओंकी परास्त 
कर दिया। अन्रिके तेजसे उन मद्दान्‌ असुर्रोकों दग्घ होते देख 
अन्िसे सुरक्षित हुए देवताओंने मी उस समय पराक्र पर करके 
उन दैत्योंको मार डाला | अनिने सूर्यको तेजस्वी बनाया; 
देवताओंका उद्धार किया और असुरोंकों नष्ट कर दिया | 


अञिणा त्वथ खामथ्य कृतमुत्तमतेजसा। 
हिजेनापिद्धितीयेन जपता चर्मवाससा ॥ १३ ॥ 
फलभक्षेण राजष पश्य कमांत्रिणा कृतम्‌। 
तस्थापि विस्तरेणोक्त कर्मान्रेः खुमहात्मनः । 
ब्रवीम्यद्ं ब्रृद्दि वा त्वमत्रितः क्षत्रियं चरम ॥ १४॥ 
अन्रि म्रुनि गायत्रीका जप करनेबाले। मुगचर्मघारीः 
फलादारी; अभिद्दोत्री और उत्तम तेजसे युक्त ब्राह्मण हैं। 
उन्होंने जो सामथ्य॑दिखलाया, जैसा महान्‌ कर्म किया; 
उसपर दृष्टिपात करो | मेंने उन उत्तम महात्मा अन्निका 
मी कर्म विस्तारपूर्वक बताया है। में कहता हूँ ब्राह्मण श्रेष्ठ 
है। तुम बताओ अन्रितते श्रेष्ठ कोन क्षत्रिय है ! | १३-१४ ॥ 
इत्युक्तस्त्वजुनस्तृष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5 ब्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन महत्कर्म उयवनस्य मद्दात्मनः ॥ १५॥ 
उनके ऐसा कह्नेपर भी अजुन चुप ही रहा। तब 
वायु देवता फिर कहने लगे--राजन्‌ | अब महद्दात्मा च्यवन- 
के माहात्मयका वर्णन सुनो ॥ १५ ॥ 


अश्विनोः प्रतिसंभ्रुत्य च्यवनः पाकशासनमय्‌ । 
प्रोवाच सद्दितो देचैः सोमपाधश्विनो कुर ॥ १६॥ 


: पूंकालमें न्यवन घुनिने अश्विनीकुमारोंको छोमपान 

करानेकी प्रतिश करके इन्द्रसे कहा--“देवराज ! आप 
दोनों अश्विनीकुमारोंको देवताओंके साथ सोमपानर्म 
सम्मिलित कर छीजिये! ॥ १६ ॥ 
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इन्द्र उवाच 
अस्माभिनिन्दितावेती भवेतां सोमपौ कथम्‌ । 
देवेने सम्मितावेती तस्मान्मैयं चद्ख नः ॥ १७॥ 
इन्द्र बोले--विप्रवर ! अश्विनीकुमार हमलछोगोके 
द्वारा निन्दित हैं। फिर ये सोमपानके अधिकारी कैसे हो 
सकते हैं । ये दोनों देवताओंके समान प्रतिष्ठित नहीं हैं। 
अतः उनके लिये इस तरहकी बात न कीजिये॥ १७॥ 


अभ्विभ्यां सह नेच्छामः सोम॑ पातुं महावत । 
यदन्‍्यद्‌ वक्ष्यसे विप्र तत्‌ करिष्यामि ते वचः ॥ १८ ॥ 
महान्‌ ब्तधारी विप्रवर | हमलोग अशिवनीकुपार्रोके 
साथ सोमपान करना नहीं चाहते हैं । अतः इसको छोड़कर 
आप और जिस कामके लिये मुझे आज्ञा देंगे। उसे अवश्य 
में पूण करूँगा ॥ १८ ॥ 
च्यवन उवाच 
पिबेतामश्विनो सोम भवद्धिः सहिताबिमौ । 
उभावेतावषपि झुरो खय॑पुत्रों सुरेइबर ॥१९॥ 
चज्यवन वोले--देवराज | अश्विनीकुमार भी सूय्यके 
पुत्र होनेके कारण देवता ही हैं। अतः ये आप सब छोगोके 
साथ निश्चय ही सोमपान कर सकते हैं ॥ १९ ॥ 
क्रियतां मद्गच्यो देवा यथा वैं समुदाह्मतम । 
एतद्‌ वः कुव॑तां श्रेयो भवेन्नेतद्कुव॑ताम्‌ ॥ २० ॥ 
देवताओं ! मैंने जैसी बात कही है; उसे आपलोग 
स्वीकार करें | ऐसा करनेमें ही आपलोगोकी भलाई है। 
अन्यथा इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा ॥ २० || 
इन्द्र उवाच 
अदिवभ्यां सह सोम॑ वे न पास्यामि द्विजोत्तम । 
पिबन्त्वन्ये यथाकामं नाह पातुमिहोत्सहे ॥२१॥ 
इन्द्रने कहा-द्विजश्रेष्ठ | निश्रय ह्वी में दोनों अश्विनी- 
कुमारोंके साथ सोमपान नहीं करूँगा । अन्य देवताओंकी 
इच्छा हो तो उनके साथ सोमरस पीौयें । मैं तो 
नहीं पी सकता ॥ २१ ॥ 
च्यवन उवाच 
न चेत्‌ करिष्यसि बचो मयोक्त बलखूदन। 
मया प्रमथितः सद्यः सोम॑ पास्यसि थै मखे ॥ २२ ॥ 
च्यवनने कट्दा--बलसूदन | यदि तुम सीधी तरह 
मेरी कह्दी हुई बात नहीं मानोंगे तो यशममें मेरे द्वारा तुम्हारा 
अमिमान चूणे कर दिया जायगा) फिर तो तत्कार ही तुम 
सोमरस पीने छूग्रोगे ॥ २२ ॥ 
वायुरुवाच 
ततः कर्म समारब्ध द्विताय सहसाहियनोः । 
च्यवनेन ततो मन्तैरभिभूताः छुरा भवन ॥ २३ ॥ 
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वायु देवता कहते हैँ--तदनन्तर च्यबन मुनिने 
अश्विनीकुमारोंके हितके लिये सहता यज्ञ आरम्भ किया | 
उनके मन्त्रबलसे समस्त देवता प्रमावित हो गये ॥ २३॥ 


तत्‌ तु कर्म समारब्धं दष्ठेन्द्रः क्रोचमूलिछतः । 
उद्यम्य विपुर् शेर्ुं च्यव्ं समुपाद्रवत्‌ ॥ २४॥ 

उस यशकर्मका आरम्भ होता देख इन्द्र क्रोधसे 
मूछित हो उठे और हाथर्में एक विशाल पव॑त लेकर वे 
च्यवन मुनिकी ओर दौड़े ॥ २४ ॥ 


तथा वजद्धेण भगवानमर्षाकुललोचनः 
तमापतन्त॑ दृष्लेबआ च्यवनस्तपसान्वितः ॥ २५॥ 
अद्भिः सिक्‍त्वास्तस्भयत्‌ तं सवजञ्ञं सहपवंतम्‌ । 

उस समय उनके नेत्र अमषंसे आकुल हो रहे थे। 
भगवान्‌ इन्द्रने बजे द्वारा भी मुनिपर आक्रमण किया | 
उनको आक्रमण करते देख तपस्वी च्यवनने जलहूका छींटा 
देकर बज्र और पर्वतसद्दित इन्द्रकों स्तम्भित कर दिया-- 
जडबत्‌ बना दिया ॥ २५३ ॥ 
अधेन्द्रस्य मद्ाधोरं सोइसखजच्छन्नुमेव हि ॥ २६॥ 
मदं॑ नामाइतिमयं व्यादितास्यं मदासुनिः । 
तस्य दन्‍्तसहस्त॑ तु बभूव शतयोजनम्‌ ॥ २७॥ 
द्वियोजनशतास्तस्थ दंष्राः परमदारुणाः । 
दलुस्तस्याभवद्‌ भूमावास्य॑ चास्यास्पृशद्‌ द्वम्‌ ॥२८॥ 
जिह्ामूले स्थितास्तस्य सर्वे देवाः सवासवाः । 
तिमेरास्यमनुभाप्ता यथा मत्स्या मद्दारणवे ॥ २९ ॥ 

इसके बाद उन महामुनिने अग्निर्में आहुति डालकर 
इन्द्रके लिये एक अत्यन्त भयंकर शत्रु उत्पन्न किया; 
जिसका नाम मद या | वह मुँह फेलाकर खड़ा हो गया। 
उसकी ठोढ़ीका माग जमीनमें सटा हुआ था और ऊपरवाला 
ओठ आकाशको छू रहा था | उसके मुँइके भीतर एक 
हजार दाँत थे; जो सौ-सी योजन ऊँचे थे और उसकी भयंकर 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधममंपर्वणि 


भ्रीमद्वाभारते 


[ भजुशासनपर्वोष् 


दाढ़ें दो-दो तौ योजन लंत्री थीं | उस समय इन्द्रतहित 
सम्पुर्ण देवता उसकी जिह्ाकी जड़में आ गये; ठीक 
उसी तरह जेसे महासागरमें बहुत-से मत्स्य तिमिनामक महा- 
मत्स्यके मुखर्मे पड़ गये हों।| २६-२९ ॥ 
ते सम्मन्त्य ततो देवा मद्स्यास्यसमीपगाः 
अनव्रवन्‌ सहिताः शार्क़र प्रणमास्मे द्विजातये ॥ ३० ॥ 
अशभ्विभ्यां सद्द सोम॑ं च पिबाम विगतज्वराः । 
फिर तो मदके मुखमें पड़े हुए देवताओंने आपसमें 
सलाह करके इन्द्रसे कह्दा-:देवराज | आप बिप्रवर च्यवनको 
प्रणाम कीजिये ( इनसे विरोध करना अच्छा नहीं है )। 
इमलोग निश्चिन्त होकर अश्विनीकुमारोंके सा थ सोमपान करें गे?|| 
ततः स॒ प्रणतः शक्रश्चकार चउयवनस्य तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
चज्यचनः कृतवानेतावश्विनो सोमपायिनौ। 
ततः प्रत्यादरत्‌ कमे मद च व्यभजन्मुनिः ॥ ३२॥ 
अक्षेषु रगयायां च पाने स्रीषु च वीर्यवान्‌ ॥ ३३ ॥ 
यह सुनकर इन्द्रने महामरुनि व्यवनके चरणोंमें प्रणाम 
किया और उनकी आजा खीकार कर ली। फिर च्यवनने 
अधिनीकुमारोंकों सोमरसका भागी बनाया और अपना यश 
समाप्त कर दिया । इसके बाद शक्तिशाली मुनिने जुआ, 
शिकार मदिरा और ख्र्रियोर्मे मदकों बॉँट दिया ॥३ १-३३॥ 
एतेदॉषेनेय राजन क्षय यान्ति न संशयः। 
तस्मादेतान नरो नित्य दुरतः परिवजयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन ! इन दोषोंसे युक्त मनुष्य अवश्य ही नाशक 
प्राप्त होते हैं, इसमें शंसय नहीं है | अतः इन्हें सदाके लिये 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ २४ ॥ 
एतत्‌ ते च्यवनस्यापि कर्म राजन प्रकीर्तितम | 
ब्रवीम्यहं बूहद्दि वा त्वं क्षत्रियं ब्राह्मणाद्‌ वरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नरेश्वर | यह तुमसे ब्यवन मुनिका महान्‌ कर्म भी 
बताया गया । मैं कहता हूँ--आ्क्षण श्रेष्ठ है अथवा तुम 
बताओ कोन-सा क्षत्रिय ब्राह्मणसे श्रेष्ठ है ! ॥ ३५॥ 


९ कि वादे 
पवनाजुनसंवादे षटपन्चाशद्धिकशततमोअड्ध्यायः ॥ १५६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपदेके अन्तगैद दजधमपर्वमें दायुदेववा और अजुनका संवाददिषयक एक सौ 
उप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५६॥ 
++-*99%%:<२००--+---- 


सप्तपच्चाशदधिकशततमो5भध्यायः 


कप नामक दानवोंके द्वारा खगंलोकपर अधिकार जमा लेनेपर बरक्षणोंका कर्पोंको भस 
कर देना, वायुदेव और कातेवीय॑ अजुनके संवादका उपसंदार 


भीष्म उवाच 
तृष्णीमासीदजुनस्तु॒पवनस्त्वश्रवीत्‌ पुनः । 
श्टणु में ब्राह्मणेष्वेब मुख्य कमे जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर | इतनेपर भी कार्तबीय॑ 


चुप ही रहा | तब वायुदेवताने फिर कहा--नरेश्वर 
ब्राक्षणोंके और मी जो श्रेष्ठ कर्म हैं, उनका वर्णन सुनो । 


मदस्यास्यमनुप्राप्ता यदा सेन्द्रा दिवौकसः। . |। 
प ०. | 
तदेव च्यवनेनेद्द हता तेपषां घसुन्धरा॥ २ ॥ 


दानधर्मपर्च॑] 


सप्तपथश्चादाद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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जब इन्द्रसद्दित सम्पूर्ण देवता मदके मुखर्मे पड़ गये थे) 
उसी समय च्यबनने उनके अधिकारकी सारी भूमि हर ली 
थी ( तथा कप नामक दानरवोंने उनके स्वर्गलोकपर अधिकार 
जमा लिया था ) ॥ २॥ 


_डभौ लोको हतौ मत्वा ते देवा दुःखिता5भवन । 
_शोकार्ताश्व महात्मानं ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ ३ ॥ 


अपने दोनों छोकोंका अपहरण हुआ जान वे देवता 
“बहुत दुखी हो गये और शोकसे आतुर हो महात्मा अ्रद्माजी 
की शरणमें गये ॥ ३ ॥ 
। देवा ऊचुः 


| मदास्यव्यतिषक्तान्ामस्माक॑  लोकपूजित । 
च्यवनेन दृता भूमिः कपैश्वेच दिव॑ं प्रभो ॥ ७ ॥ 


|. देवता बोले--लोकपूजित प्रभो ! जिस समय हम 

| मदके मुखमें पड़ गये थे, उस समय व्यवनने हमारी भूमि 

| हर ही थी और कप नामक दानवोंने खर्गलोकपर अधिकार 

| कर लिया ॥ ४ ॥ 

! ब्रह्मोवाच 

गच्छष्च॑ शरणं विप्रानाशु सेन्द्रा दिवौकसः । 

| प्रसाद्य ताज्ुभों छोकाबवाप्स्यथ यथा पुरा ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--इन्द्रसहित देवताओं | छुमलोग 

| शीघ्र ही ब्राह्मणोंकी शरणमें जाओ | उन्हें प्रसन्न कर लेनेपर 

तुमलोग पहलेकी माँति दोनों लोक प्राप्त कर छोगे ॥ ५॥ 


' ते ययुः शरणं विप्रानू चुस्ते कान्‌ जयामद्दे । 
इत्युक्तास्ते द्विजान प्राहुजेयतेह्द कपानिति ॥ ६ ॥ 

तब देवतालोग ब्राह्मणोंकी शरणमें गये । ब्राह्मणोंने 
पूछा--“'इम किनको जीते !! उनके इस तरह पूछनेपर 
देवताओंने ब्राह्मणोंसे कह्दा--“आपलोग कप नामक दानवौंको 
परास्त कीजिये? | ६ ॥ 


भूगतान्‌ हि विजेतारों वयमित्यब्रुवन्‌ द्विजाः 

'ततः कर्म समारब्धं ब्राह्मणे' कपनाशनम्‌॥ ७ ॥ 
तब ब्राह्मणोनि कहा--'हम उन दानवॉंकों प्ृथ्वीपर 

लाकर परास्त करेंगे |? तदनन्तर ब्राह्मणेने कपविनाशक कर्म 

आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 

 तच्छुत्वा प्रेषितो दूतो ब्राह्मणेभ्यो घनी कपेः । 

सच तान ब्राह्मणानाह घन्नी कपवचो यथा ॥ ८ ॥ 
इसका समाचार सुनकर कपनिे ब्राह्मणोंके पास अपना 

घनी नामक दूत भेजा | उसने उन ब्राद्मर्णेसि कर्पोका संदेश 

इस प्रकार कहा---4। ८ ॥ 


भवद्धिः सदशाः सर्वे कपाः किमिद बतंते। 
सर्च वेद्विदः प्राश्ाः सर्वे व क्रतुयाज्षिनः ॥ ९ ॥ 


सर्वे सत्यवताश्रैव सर्वे तुल्या मद्दर्षिभिः। 
भ्रीक्षेव रमते तेषु धारयन्ति श्रियं च ते॥ १० ॥ 


धत्राक्षणो ! समस्त कप नामक दानव आपलोगेके ही 
समान हैं | फिर उनके विरुद्ध यहाँ क्‍या हो रहा है ! सभी 
कप वेदोंके शाता और विद्वान्‌ हैं | सब-के-सब यशोंका अनुष्ठान 
करते हैं | सभी सत्यप्रतिश हैं और सब-के-तब महर्षियोंके तुल्य 
हैं। श्री उनके यहाँ रमण करती है और वे श्रीको धारण 
करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
वृथादायन्‌ न गउछन्ति वृधामांसं न भुआते । 
दीप्तमञ्न जुद़ते च गुरूणां बचने स्थिताः ॥ ११॥ 

थे परायी स्ियोंसे समागम नहीं करते। मांसको व्यर्थ 
समझकर उसे कमी नहीं खाते हैं | प्रज्बलित अग्निमें आहुति 
देते और गुरुजनोकी आश्ञामें स्थित रहते हैं॥ ११ ॥ 


स्व च नियतात्मानो बालानां संविभागिनः । 
डपेत्य शनकेयोन्ति न सेवन्ति रजखलाम । 
स्वर्गति चैव गच्छन्ति तथेव शुभकर्मिणः ॥ १२॥ 
“वे सभी अपने मनको संयममें रखते हैं । बालकोंको 
उनका भाग बॉट देते हैं | निकट आकर घीरे-घीरे चलते हैं। 
रजसखला ज्लीका कभी सेवन नहीं करते | शुभकर्म करते हैं 
और स्वर्गलोकमें जाते हैं || १२॥ 
अभुक्तवत्सु नाक्षन्ति गर्भिणीक्षद्कादिषु । 
पूवोह्मेषु न दीव्यन्ति दिवा चेव न शेरते ॥ १३॥ 
धार्भवती ली और वृद्ध आदिके भोजन करनेसे पहले 
मोजन नहीं करते हैं | पूर्वाह्में जूआ नहीं खेलते और दिनमें 
नींद नहीं लेते हैं ॥ १३ ॥ 
पतेश्चान्यैश्व बहुभिग्ुणेयुक्तान्‌ कथ्थ कपान । 
विजेष्यथ निवतंध्व॑ निवृत्तानां खुर्ख हि वः ॥ १४॥ 
“इनसे तथा अन्य बहुत-से गुर्णोद्वारा संयुक्त हुए कपनामक 
दानवॉकी आपलोग क्यों पराजित करना चाहते हैं ! इस 
अवाड्छनीय कार्यसे निद्नत्त होइये, क्योंकि निवृत्त होनेसे ही 
आपलोगौकों सुख मिलेगा? ॥ १४ ॥ 


ब्राह्मणा ऊचुः 
कपान्वयं विजेष्यामो ये देवास्ते वर्य स्मृताः | 
तस्माद्‌ वध्याः कपा 5 स्मारक धनिन्‌ यादि यथा ५ ५गतम्‌ 
तब ब्राह्मणोंने कद्दा--जो देवता हैं, वे हमलोग हैं; 
अतः देवद्रोही कप हमारे लिये वध्य हैं | इसलिये हम कर्पोंके 
कुलको पराजित करेंगे | धनी ! तुम जैसे आये हो उसी तरह 
लौट जाओ ॥ १५॥ 


घनी गत्वा कपानाद् न वो विप्राः प्रियंकराः । 
गृहीत्वास्राण्यतो विप्रान्‌ कपाः सर्च समाद्रवन ॥१६॥ 


६०६८ 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासलनपर्वेणि 


न्ल्ल््््यिि नि आखखचथ चचयच्चचचच्चचचच्चच्च््लललल्ल्त 








घनीने जाकर कर्पोंते कह्ा--“आहझ्मणछोग आपका प्रिय 
करनेको उद्यत नहीं हैं ।? यह सुनकर अख्न-शस्त्र हाथ्म ले 
सभी कप ब्राझ्र्णोपर टूट पड़े ॥ १६ ॥ 


समुद्ध्रध्वज्ञान्‌ दृष्ठा कपान्‌ सर्वे द्विजातयः । 
व्यसजन ज्वलितानप्मीन कपानां प्राणनाशनान ॥१७॥ 


उनकी डँँची ध्वजाएँ फदरा रही थीं। कपोंको आक्रमण 
करते देख समी ब्राह्मण उन कपोंपर प्रज्वलित एवं प्राणनाशक 
अग्निका प्रहार करने लगे॥ १७॥ 


ब्रह्मसष्टा हृव्यभुजः कपान्‌ दृत्वा सनातनाः । 
नभसीव यथाभश्राणि व्यराज़न्त नराधिप ॥ २८॥ 

नरेश्वर ! ब्राह्मणोंके छोड़े हुए. सनातन अग्निदेव उन 
कर्पोंका संहार करके आकाशमें बादलेंके समान प्रकाशित 
होने लगे ॥ १८ ॥ 


दत्वा ये दानवान्‌ देवाः सर्वे सम्भूय संयुगे। 
तेनाभ्यज्ञानन द्वि तदा ब्राह्मणेनिंदतान फपान्‌ ॥१९॥ 
उस समय सब देवताओंने युद्धमें संगठित होकर दानवों- 
का तंह्ार कर डाला । किंतु उस समय उन्हें यह मादूम नहीं 
था कि ब्राह्मणीनि कर्पोका विनाश कर डाला है॥ १९ ॥ 
अथागम्य महातेजा नारदो5कथयदू विभो। 
यथा दता मद्दाभागैस्तेजसा ब्राह्मणैः कपाः ॥ २० ॥ 
प्रमो | तदनन्तर महातेजसखी नारदजीने आकर यह बात 
बतायी कि किस प्रकार मद्दामाग ब्राक्षणोने अपने तेजसे 
कपोंका नाश किया है ॥ २० ॥ 
नारदस्य वचः भ्रुत्वा प्रीताः सर्वे दिवोकसः । 
प्रशशंसुर्दधिजांश्रापि ब्राह्मणांश्व यशखिनः ॥ २१॥ 
नारदजीकी बात सुनकर सब देवता बड़े प्रसन्न हुए । 
उन्होंने द्विमों और यशस्वी ब्राक्षणोंकी भूरि-भूरि प्रशंसा की॥ 


तेषां तेजस्तथा वीय देवानां बबूथे ततः। 
अवाप्नुवंश्वामरत्व॑ त्रिषु लोकेषु पूजितम्‌ ॥ २२॥ 





तदनन्तर देवताओंके तेज और पराक्रमकी जृद्धि होने 
लगी। उन्होंने तीनों लोकमें सम्मानित होकर अमरत्व प्राप्त 
कर लिया ॥ २२ ॥ 
इत्युक्रचचनं वायुमज्ुनः प्रत्युवाच ६। ' 
प्रतिपूज्य मदहाबाद्दो यत्‌ तच्छुणु युधिष्ठिर ॥ २३ ॥ 

महाबाहु युधिष्ठिर | जब वायुने इस प्रकार ब्राह्मणोका 
महत्व बतलाया) तब कार्तवीर्य अर्नने उनके बचर्नोकी 
प्रशंता करके जो उत्तर दिया? उसे सुनो ॥ २३ ॥ 

अजुन उवाच 

जीवाम्यहं ब्राह्मणार्थ सर्वथा सतत प्रभो। 
ब्रह्मण्यो ब्राह्मणेम्यश्व प्रणमामि च नित्यशः ॥ २७॥ 

अज्जुन बोला-प्रभो ! मैं सब प्रकारसे और सद 
ब्राक्षणोंके लिये ही जीवन धारण करता हूँ? ब्राह्मणोंका मत्त 
हूँ और प्रतिदिन ब्राह्मणोंको प्रणाम करता हूँ ॥ २४॥ 


दक्तात्रेयप्रसादात्ल मया प्राप्मिदं बलम। 
छोके च परमा कीर्तिर्घमंश्वाचरितो महान ॥ २५॥ 
विप्रवर दत्तात्रेयगीकी कृपासे मुझे इस लोकमें महा 
बल) उत्तम कीर्ति और मह्दान्‌ घ्मकी प्राप्ति हुई है ॥ २५। 
अहो ब्राह्ममकम्रोणि मया मारुत तत्त्ततः। 
त्वया प्रोक्तानि कात्स्न्येन श्रुतानि प्रयतेन च ॥ रे 
वायुदेव ! बड़े इर्षकी बात है कि आपने मुझसे ब्राक्षर्णो 
अद्भुत कर्मोंका यथावत्‌ वर्णन किया और मैंने ध्यान देक 
उन सबको श्रवण किया है ॥ २६ ॥ 
वायुरुवाच 
ब्राह्मणान क्षात्रधमेंण पालयस्वेन्द्रियाणि च। 
भृगुस्यस्ते भय॑ घोरं तत्‌ तु कालादू भविष्यति ॥२७ 
वायुने कद्दा-राजन्‌ ! त॒म क्षत्रिय-घर्मके अनु 
ब्राह्मणौक्री रक्षा और इन्द्रियॉका संयम करो | तुम्हें भ्वगुवंः 
ब्राक्षणँसे घोर मय प्राप्त होनेवाला है; परंतु यह दीर्घकाल 
पश्चात्‌ सम्मव होगा ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मेपर॑णि पबनारजुनसंवादे सप्तपन्नाशद्धिकशततमोअध्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपदेर्में वायुदेव और अर्जुनका संवादविषयक एक सौ 
सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५७ ॥ 


५५.४ ३२०९७८८ 


अष्टपब्ाशद्धिकशततमोड्ध्यायः 
भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मणानर्चले राजन लतत॑ संशितवबतान । 
क॑ तु कर्मादय द॒ठ्ठा तानचेसि जनाधिप॥ ९१ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! आप सदा उत्तम जतका 


पालन करनेवाले ब्राह्मणोंकी पूजा किया करते थे । अ 
जनेश्वर ! मैं यद जानना चाइता हूँ कि आप कौन-सा ल 
देखकर उनका पूजन करते थे १ ॥ १ ॥ 


कां वा ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि द॒ट्ठा मद्मत | 


दानधर्पर्व ] 





तानचेसि महावाह्ो सर्वमेतद्‌ वदस्व में ॥ २ ॥ 
महान्‌ व्रतधारी महातराहो ! ब्राह्मणोंकी पूजासे भविष्यमें 
मिलनेवाले किस फलकी ओर दृष्टि रखकर आप उनकी 
आराधना करते थे ? यह सब मुझे बताइये || २ ॥ 
भीष्म उवाच 
पष ते केशवः सर्वेमाख्यास्यति महामतिः। 
व्युष्टि ब्राह्मणपूजायां दृष्व्युशिमेहाततः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-युधिष्टिर | ये महान्‌ त्रतधारी 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण-पूजासे होनेवाले 
लाभका प्रत्यक्ष अनुमव कर चुके हैं; अतः वही तुमसे इस 
विषयकी सारी बातें बतायेंगे ॥ ३ ॥ 
बल भोत्रे वाडप्ननश्रक्षुपी च 
शान तथा सविशुद्धं ममाद्य । 
देहन्यासो नातिचिरान्मतो मे 
न चाति तूर्ण सविताद्य याति ॥ ४ ॥ 
आज मेरा बल) मेरे कान; मेरी वाणी, मेरा मन और मेरे 
दोनों नेत्र तथा मेरा विशुद्ध शञान भी सब एकत्रित हो गये हैं | 
अतः जान पड़ता है कि अब मेरा शरीर छूटनेमें अधिक 
विलम्ब नहीं है। आज सूर्यदेव अधिक तेजीसे नहीं चलते हैं ॥ 
उक्ता धो ये पुराणे महान्तो 
राजन विप्रार्णा क्षत्रियाणां विशां च । 
तथा शूद्वाणां धमंमुपासते च 
शेष कृष्णादुपशिक्षख पार्थ ॥ ५ ॥ 
पार्थ | पुराणौमे जो ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैश्य और झूद्रोंके 
(अलग-अलग ) धर्म बतछाये गये हैं तथा सब वर्णोके लोग 
जिस-जिस घर्मकी उपासना करते हैं, वह सब मैंने तुम्हें सुना 
दिया है। अब जो कुछ बाकी रह गया हो, उसकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णते शिक्षा लो ॥ ५ ॥ 
अहं होन॑ वेजि तत्तेन कृष्णं 
यो5यं हि य्चास्य बल पुराणम्‌। 
अमेयात्मा फेशवः कौरवेन्द्र 
सो5यं धर्म वक्ष्यति संशयेषु ॥ ६ ॥ 
इन श्रीकृष्णका जो स्वरूप है और जो इनका पुरातन 
बल है; उसे ठीक-ठीक मैं जानता हूँ । कौरवराज | भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अप्रमेय हैं; अतः तुम्हारे मनमें संदेह होनेपर यही 
बुम्हें धर्मका उपदेश करेंगे ॥ ६ | 
कृष्णः पृथ्वीमसजत्‌ ख॑ दिवं च 
करृष्णस्य देहान्मेदिनी सम्बभूव! 
चराहो५यं भीमबलः पुराणः 
स पर्वतान व्यखजद ये दिशश्व ॥ ७॥ 
श्रीकृष्णने द्वी इस पृथ्वी, आकाश और ख्र्गकी सृष्टि 
की है | इन्हींके शरीरसे प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ है। यही 


अष्टपश्चाशद्धिकशततमो 5 घ्यायः 


६०६९ 


भयंकर बलवाले वराहके रूपमें प्रकट हुए थे तथा इन्हीं 
पुराण-पुरुषने पर्वतों ओर दिशाओंको उत्पन्न किया है ॥७॥ 
अस्य चाधो5थान्तरिक्षं दिवं च 
दिशश्वतस्नो विदिशश्वतस््रः । 
खश्स्तिथेवेयमनुप्रसता 
स निर्ममे विश्वमिदं पुराणम्‌॥ ८ ॥ 
अन्तरिक्ष) खर्ग) चार्रों दिशाएँ तथा चार्रों कोण-ये 
सब भगवान्‌ श्रीकृष्णसे नीचे हैं | इन्हींसे सृष्टिकी परम्परा 
प्रचलित हुई है तथा इन्होंने ही इस प्राचीन विश्वका निर्माण 
किया है ॥ ८ ॥ 
अस्य नाथभ्यां पुष्कर सम्प्रधूत 
यत्रोत्पन्न: खयमेवामितौजाः । 
तेनाजिछन्नं तत्‌ तमः पार्थ घोरें 
यत्‌ तत्‌ तिष्ठत्यर्णवं तर्जयानम्‌॥ ९. ॥ 
कुन्तीनन्दन ! यष्टिके आरम्भमें इनकी नामिसे कमल 
उत्पन्न हुआ और उसीके भीतर अमित तेजस्वी बह्माजी 
स्वतः प्रकट हुए । जिन्होंने उस घोर अन्धकारका नाश किया 
है, जो समुद्रको भी डॉट बताता हुआ सब ओर व्याप्त हो 
रहा था ( अर्थात्‌ जो अगाघ और अपार था )॥ ९ ॥ 
कृते युगे धम आसीत्‌ समप्र- 
ख्रेताकाले.. शानमलुप्रपन्नः । 
बले त्वासीद्‌ द्वापरे पाथे कृष्णः 
कलौ त्वधमः क्षितिमेवाजगाम ॥ १० ॥ 
पार्थ | सत्ययुगमें श्रीकृष्ण सम्पूर्ण धर्मरूपसे विराजमान 
थे, त्रेतामें पूर्णशान या विवेकरूपमें स्थित थे, द्वापरमें बलरूप- 
से स्थित हुए. थे और कलियुगमें अधर्मरूपसे इस प्थ्बीपर 
आयेंगे ( अर्थात्‌ उस समय अधघर्म द्दी बलवान्‌ होगा ) ॥१०॥ 
स एव पूर्व निजधान देत्यान 
स॒पूर्वदेवश्व बभूव सम्राट | 
ख भूतानां भावनों भ्रूतभव्यः 
स॒ विश्वस्यास्य जगतश्राभिमोप्ता॥ ११॥ 
इन्होंने ही प्राचीनकालमें देत्योंका संहार क्रिया और ये 
ही देत्यसप्राट्‌ बलिके रूपमें प्रकट हुए | ये भूतभावन प्रभु 
ही भूत और भविष्य इनके ही स्वरूप हैं तथा ये ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌के रक्षा करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 
यदा धर्मों ग्लाति बंशे सुराणां 
तदा कृष्णो जायते मालुषेषु। 
धमे स्थित्वा स तु वे भावितात्मा 
परांश्व लोकानपरांश्व पाति ॥ १२॥ 
जब धर्मका हास होने लगता है, तब ये शुद्ध अन्त;करण- 
वाले श्रीकृष्ण देवताओं तथा मनुष्योंके कुछमें अवतार लेकर 
स्वयं धर्ममें स्थित हो उसका आचरण करते हुए. उसकी 
स्थापना तथा पर और अपर छोकोंकी रक्षा करते हैं ॥ १२॥ 


६०७० 


त्याज्यं त्यकत्वा चासुराणां बधाय 
कार्याकारय कारणं चेच पार्थ। 
कृत॑ करिष्यत्‌ क्रियते चर देवों 
राहुं सोम॑ विद्धि च शक्रमेनम ॥ १६ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! ये त्याज्य वस्तुका त्याग करके असुरोंका 
वध करनेके लिये स्वयं कारण बनते हैं । कार्य, अकार्य 
और कारण सब इन्हींके स्वरूप हैं| ये नारायणदेव ही भूत; 
भविष्य और वर्तमान कालमें किये जानेवाले कर्मरूप हैं। 
तुम इन्हींको राहु, चन्द्रमा ओर इन्द्र समझो ।॥ १३॥ 


स विश्वकर्मा स॒हि विश्वरूपः 
स विश्वभुग विश्वरग्‌ विश्वजिश्व। 
स शूलभृच्छोणितभ्॒त्‌ कराल- 
स्त॑ कर्मभिर्विद्ति वै स्तुवन्ति ॥ १७ ॥ 
श्रीकृष्ण ही विश्वकर्मा) विश्वरूप) विश्वभोक्ता। विश्व- 
विधाता और विश्वविजेता हैं | वे द्दौ एक हवाथमें त्रिशूल और 
दूसरे हवाथमें रक्तते भरा खप्पर लिये विकरालरूप धारण 
करते हैं । अपने नाना प्रकारके कर्मेसे जगतू्में विख्यात हुए 
श्रीकृष्णकी ही सब लोग स्तुति करते हैं ॥ १४ ॥ 
ते गन्धवोीणामप्सरसां च नित्य- 
मुपतिष्ठन्ते विदचुधानां शतानि। 
त॑ राक्षसाधश्च परिसंवदन्ति 
रायस्पोषः स विजिगीषुरेकः ॥ १५ ॥ 


सेकड़ों गन्धर्व। अप्सराएँ तथा देवता सदा इनकी 
सैवार्मे उपस्थित रहते हैं। राक्षस भी इनसे सम्मति लिया 
करते हैं । एकमात्र ये ही धनके रक्षक और विजयके 
अभिवापी हैं ॥ १५ ॥ 
तमध्वरे शंसितारः स्तुबबन्ति 
रथन्तरे सामगाश्व स्तुवन्ति । 
त॑ ब्राह्मणा ब्रह्ममन्त्रेः स्तुवन्ति 
तस्में दृविरध्वर्यंवः करपयन्ति॥ १६॥ 
यशमें स्तोतालोग इन्हीींकी स्तुति करते हैं | सामगान 
करनेवाले विद्वान्‌ रथन्तर साममें इन्हींके गुण गाते हैं । वेद- 
वेत्ता ब्राह्मण वेदके मन्त्रोंसे इन्हींका स्तवन करते हैं ओर 
यजुर्वेदी अध्वयु यशमें इन्हींको इृविष्यका भाग देते हैं ॥१६॥ 
स पोराणों ब्रह्ममुद्दां प्रविशे 
महीसत्र॑ भाग्ताग्रे 
स चेच गामुद्धाराग्यकरमो 
विक्षोभ्य देत्यालुरगान दानवांश्व ॥ १७॥ 
भारत | इन्दोंने ही पूर्वकालमें ब्रह्मरूप पुरातन गुद्ामें 
प्रवेश करके इस प्रथ्वीका जलमें प्रलय होना देखा है | इन 
सश्किर्म करनेवाले श्रीकृष्णने देत्यों, दानवों तथा नार्गोंको 
विश्वुब्ध करके इस ए्रथ्वीका रसातलसे उद्धार किया है॥१७॥ 


द्व्शे । 


भीमद्दाभारते 
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[ भनुशासनपर्थणि 


तं घोषार्थे गीभिरिन्द्राः स्तुवन्ति 
स चापीशो भारतैकः पशुनाम्‌ | 
तस्य भक्षान्‌ विविधान वेद्यन्ति 
तमेवाजी वाहन वेद्यन्ति ॥ १८ ॥ 
ब्रजकी रक्षाके लिये गोवर्द्धन पर्वत उठानेके समय इन्द्र 
आदि देवताओंने इनकी स्तुति की थी । भरतनन्दन ! ये 
एकमात्र श्रीकृष्ण ही समस्त पश्मुओं ( जीवों ) के अधिपति 
हैं । इनको नाना प्रकारके भोजन अर्पित किये जाते हैं। 
युद्धमें ये ही विजय दिलानेवाले माने जाते हैं ॥ १८ ॥ 


तस्यान्तरिक्षं पृथिवी दिव॑ च 
सर्व वशे तिष्ठति शाभ्वतस्थ | 
स कुम्मे रेतः सखजे सुराणां 
यत्रोत्पन्नसषिमाहइुवेसिप्ठमू ॥ १९ ॥ 
पृथ्वी, आकाश और स्वर्गलोक सभी इन सनातन पुरुष 
श्रीकृष्णके वशमें रहते हैं। इन्होंने कुम्ममें देवताओं ( मित्र 
और वरुण ) का वीर्य स्थापित किया था; जिससे महर्षि 
वसिष्ठकी उत्पत्ति हुई बतायी जाती है॥ १९ ॥ 


स॒ मातरिश्वा विभुरभ्ववाजी 
स रश्मिवान्‌ सविता चादिदेवः | 
तेनाछुरा विजिताः सर्व एव 
तद्विक्रान्तैविज़ितानीह त्रीणि ॥ २० ॥ 


ये ही सर्वत्र विचरनेवाले वायु हैं, तीव्रगामी अश्व हैं, 
सर्वव्यापी हैं, अंशुमाली सूर्य ओर आदि देवता हैं। इन्होंने 
ही समस्त असुरोपर विजय पायी तथा इन्होंने ही अपने तीन 
पदोंसे तीनों छोकोंकोी नाप लिया था || २० ॥ 
सत॒ देवानां मानुषाणां पितृणां 
तमेवाहुर्यशविदां वितानम्‌ । 
स॒ प॒व काले विभजन्जुदेति 
तस्योत्तरं दक्षिणं चायने दे ॥२१॥ 
ये श्रीकृष्ण सम्पूर्ण देवताओं) पितरों और मनुष्योंके 
आत्मा हैं। इन्हींको यशवेत्ताआँका यश कह्दा गया है । ये ही 
दिन और रातका विभाग करते हुए. सूर्यरूपमें उदित होते 
हैं | उत्तरायण और दक्षिणायन इन्हींके दो मार्ग हैं || २१॥ 
तस्यैचोध्च॑. तिर्यगधश्चवरन्ति 
गभस्तयो मेदिनी भालयन्तः। 
तं॑ ब्राह्मणा वेद्विदों ज्लुपन्ति 
तस्यादित्यो भामुपयुज्य भाति ॥ २२॥ 
इन्हींके ऊपर-नीबे तथा अगल-बगलमें पृथ्वीको प्रकाशित 
करनेवाली किरणें फैलती हैं | वेदवेत्ता ब्राह्मण इन्हींकी सेव। 
करते हैं और इन्हींके प्रकाशका तद्दारा लेकर सूर्यदेव प्रकाशित 
होते हैं | २२ ॥ 


जीती 


दमन वर्म पर्व] 


स॒ मासि मास्यध्वरकृद्‌ विधत्ते 
तमध्चरे. वेदबिदः पठन्ति । 
स॒पवोक्तश्वक्रमिदं त्रिनामि 
सप्ताश्वयुक्त॑ं वद्दते ये त्रिधाम ॥ २३॥ 
ये यशकर्ता श्रीकृष्ण प्रत्येक मासमें यज्ञ करते हैं । प्रत्येक 
यश्ञमें वेदज्ञ ब्राह्मण इन्हींके गुण गाते हैं | ये ही तीन नाभियों, 
तीन धामों और सात अश्वोसे युक्त इस संवत्सर-चक्रकों धारण 
करते हैं | २३ ॥ 
मद्दातेजाः सर्वगः सर्वेर्सिद्द 
कृष्णो लोकान धारयते यथैकः । 
दँस॑ तमोध्न॑ं थे तमेव वीर 
कृष्णं सदा पार्थ कतोरमेद्दि ॥ २७॥ 
बीर कुन्तीनन्दन ! ये मद्दातेजली और सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाले सव॑तिंद श्रीकृष्ण अकेले ही सम्पूर्ण जगत्‌को धारण 
करते हैं| तुम इन भ्रीकृष्णणो ही अन्धकारनाशक सूर्य 
और समस्त कार्योका कर्ता समझो ॥ २४ | 


स पकदा कक्षगतो महात्मा 
तुष्टो विभरुः खाण्डवे धूमकेतुः । 
स॒ राक्षसानुरगांश्वावजित्य 
सर्वेत्रगः सर्वमग्नो जुद्दोति ॥२५॥ 
इन्हीं महात्मा बासुदेवने एक बार अभ्निखरूप होकर खाण्ड व 
वनकी सूखी लकड़ियोंमें व्याप्त हो पूर्णतः तृप्तिका अनुभव 
किया था | ये सर्वव्यापी प्रभु ही राक्षसों और नार्गोको 
जीतकर सबको अभिमें ही होम देते हैं ॥| २५ ॥ 
स पव पाथौय श्वेतमइ्वं प्रायडछत्‌ 
स॒पएवाश्वानथ सर्वाश्वकार । 
स॒ बन्धुरस्तस्य रथखिचक्र- 
सख्रिवृच्छिराश्च तुरश्वख्िनामिः ॥ २६॥ 
इन्होंने ही अर्जुनको स्वेत अश्व प्रदान किया था | 
इन्होंने ही समस्त अश्वोंकी सृष्टि की थी | ये ही संसाररूपी 
रथको बॉँधनेवाले बन्धन हैं । सरव+ रज और तम-ये तीन 
गुण ही इस रथके चक्र हैं। ऊध्व, मध्य और अधः-- 
जिसकी गति है | कालछ, अदृष्ठ इच्छा और संकल्प--ये 
चार जिसके घोड़े हैं। सफेद, काला और छाल रंगका त्रिविघ 
कम ही जिसकी नाभि है। वह संसार-रथ इन भ्रीकृष्णके दी 
अधिकारमें है ॥ २६॥ 
स्॒विद्दायो ब्यवृधात्‌ पश्चनामिः 
स॒निर्ममे गां विधमस्तरिक्षम । 
सो5रण्यानि व्यसजत्‌ परवव॑तांश्व 
हृषीकेशो5मितदीघ्तास्‍्िितेजाः ॥ २७॥ 
: पॉँर्चों भूतोंके आशभ्रयरूप श्रीकृष्णे ही आकाशकी 
सृष्टि की है | इन्होंने ही प्थ्वी, खर्गोक और अन्‍न्तरिक्षकी 


अष्तपश्चाशद्धिकशततमो इध्यायः 
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रचना की है; अत्यन्त प्रज्वलित अप्निके सम्रान तेजस्वी 
इन हृषीकेशने ही वन और पर्वर्तोकी उत्पन्न किया है ॥२७॥ 
अलंघयद्‌ वें सरितो जिधांसपन््‌ 
शक्र यज्ञ ऊप्रहरन्त मनिरास । 
स॒महेन्द्रः स्तूयते ये महाध्वरे 
विप्रेरकोी ऋक्‍सहसे: पुराण; ॥ २८ ॥ 
इन्हीं बासुदेवने वच्रका प्रहार करनेके लिये उद्यत 
हुए इन्द्रको मार डालनेकी इच्छाते कितनी दी सरिताओंको 
लॉघा और उन्हें परास्त किया था | वे ही महदेन्द्ररूप हैं। 
ब्राह्मण बड़े-बड़े यशोंमें सहसों पुरानी ऋचारओंद्वारा एकमात्र 
इन्द्दींकी स्तुति करते हैं॥ २८ ॥ 
डुबोसा वे तेन नान्येन शाक्‍्यो 
गृहे राजन वासयितुं महौजाः । 
तमेवाहु ऋषिमेक पुराणं 
स विश्वक्ृद्‌ विद्धात्यात्म भावान॥ २९॥ 
राजन | इन श्रीकृष्णके सिवा दूधरा कोई ऐसा नहीं है जो 
अपने घरमें मद्दातेजखी दुर्वाताकों ठहरा सके | इनको 
ही अद्वितीय पुरातन ऋषि कहते हैं। ये ही विश्वनिर्माता 
हैं और अपने स्वरूपसे ही अनेकों पदार्थोकी सृष्टि करते 


रहते हैं ॥| २९ ॥ 
चेदांश्ल यो वेदयते5धिदेवो 
विर्धाश्व यश्चाथ्रयते पुराणान्‌ । 
कामे वेदे लोकिके यत्फल च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीहि ॥ ३० ॥ 
ये देवताओंके देवता होकर भी वेदोंका अध्ययन 
करते और प्राचीन विधियोंका आश्रय छेते हैं। लोकिक 
और बैदिक कर्मका जो फल है; वह सब श्रीकृष्ण ही हैं, 
ऐसा विश्वास करो ॥ ३० ॥ 
ज्योतीपि शुक्तानि हि सर्वलोके 
त्रयो लोका लोकपालास्रयश्व । 
अयोष्झयो व्याहतयश्र तिस्रः 
सर्वे देवा देवकीपुत्र एवं ॥३१॥ 
ये ही सम्पूर्ण लोकोंकी झछ॒ज्योति हैं तथा तीनों छोक, 
तीनों! लोकपाल, त्रिविध अग्नि; तीनों व्याहृतियाँ और 
सम्पूर्ण देवता भी ये देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ३१॥ 


स॒ वत्सरः स ऋतुः सो<5र्धमासः 
सो 5दोरात्रः स कला वे स काष्ठाः । 
मात्रा मुहतोश्व लवाः क्षणाश्व 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीद्दि ॥ ३२ ॥ 
संवत्सर, ऋतु) पक्ष) दिन-रात) कला) काष्ठा) मात्रा 
मुहूर्त, छब और क्षणफ--इन सबको श्रीकृष्णका ही स्वरूप 
समझो ॥ २२ | 
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चन्द्रादित्यी ग्रहनक्षत्रताराः 
सर्वाणि दृशौन्‍्यथ पोौर्णमासम्‌ । 

नक्षतयोगा ऋतवश्च॒ पार्थ 


विष्यक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रसृतम्‌॥ ३३॥ 
पार्थ | चन्द्रमा) सूर्य; ग्रह; नक्षत्र) तारा अमावास्या; 
पौणमासी। नक्षत्रयोग तथा ऋतु--इन सबकी उत्पत्ति 
श्रीकृष्णसे ही हुई है ॥ ३३ ॥ 
रुद्रादित्या वसवोष्थाश्विनो च 
साध्याश्व विद्वे मरुतां गणाश्व । 
प्रजापतिद॑वमातादितिश्न 
सर्वे. कृष्णादपयरचेच सप्त ॥ ३७॥ 
रुद्र, आदित्य; वसु। अश्विनीकुमार; साध्य) विश्वेदेव, 
मरुद्रण) प्रजापति; देवमाता अदिति और सप्तर्षि--ये सब- 
के-सब श्रीकृष्णसे ही प्रकट हुए हैं।॥ ३४ ॥ 
वायुभूत्वा विक्षिपते च विश्व- 
मप्रिभूत्वा दहते विश्वरूपः । 
आपो भूत्वा मज़यते च सर्च 
ब्रह्मा भूत्वा खुजते विश्वसंघान ॥ ३५ ॥ 
ये विश्वल्प श्रीकृष्ण ही वायुरूप धारण करके संसारको 
चेष्टा प्रदान करते हैं; अमिरूप होकर सबको भस्म करते हैं 
जलका रूप घारण करके जगत्‌को डुबाते हैं और ब्रह्मा दवोकर 
सम्पूर्ण विश्वकी सृष्टि करते हैं | २५ ॥ 
वेद्चं च यद्‌ वेदयते च वेद 
विधिश्व यश्य ध्रयते विधेयम्‌ । 
धर्म च वेदे व बले च सर्च 
चराचरं केशावं त्वं प्रतीदि ॥ ३६॥ 
ये स्वयं वेद्स्वरूप होकर मी वेदवेद्य तत्वको जाननेका 
प्रयक्ष करते हैं | विधिरूप होकर भी विद्वित कर्मोका आश्रय 
लेते हैं | ये ही धर्म, वेद और बलमें स्थित हैं | तुम यह 
विश्वातत करो कि सारा चराचर जगत्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है ॥ ३६ ॥ 
ज्योतिभृंतः परमो5सौ पुरस्तात्‌ 
प्रकाशते यत्प्रभया विश्वरूपः | 
सूध्ठा सर्वेभूतात्मयोनिः 
पुराकरोत्‌ सर्व मेवाथ विश्वम्‌॥ र३े७ ॥ 
ये विश्वरूपघारी श्रीकृष्ण परम ज्योतिर्मय सूर्यका 
रूप धारण करके पूर्वदिशामें प्रकट द्वोते हैं | जिनकी 
प्रभासे सारा जगत्‌ प्रकाशित होता है | ये समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं | इन्होंने पूर्बकालमें पहले जछकी सृष्टि 
करके फिर सम्पूर्ण जगत्‌को उत्पन्न किया था ॥ ३२७ ॥ 


ऋतून॒ुत्पतान विविधान्यद्धुतानि 
मेघान विद्युत्सवमिरायतं थ। 


अपः 


आओमद्वाभारते 


[ अनुशाखनपर्वणि 


सर्व कृष्णात्‌ स्थावरं जकूम॑ च 
विश्वात्मान विष्णुमेन प्रतीहि ॥ ३८॥ 

ऋतु) नाना प्रकारके उत्पातः अनेकानेक अद्भुत 
पदार्थ, मेष, बिजली, ऐरावत और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की 
इन्हींते उत्तत्ति हुई है | ठुम इन्हींको समस्त विश्वका 
आत्मा--विष्णु समझो ॥ ३८ | 

विश्वावासं निर्गुणं वाखुदेव॑ 
संकर्षणं जीवभूत॑ वद्न्ति । 
प्रयुस्तमनिरुद्ध चतुर्थ 
माश्ापयत्यात्मयोनिर्मदात्मा ॥ ३९॥ 

ये विश्वके निवासस्थान और निर्गुण हैं | इन्ददींको 
वासुदेव, जीवभूत, सझ्कूर्षण, प्रयुम्म और चोथा अनिदद्ध 
कहते हैं | ये आत्मयोनि परमात्मा सबको अपनी आज्ञाके 
अधीन रखते हैं ॥ ३९ ॥ 


ततः 


स॒ पश्चया पश्चजनोपपनन 
संचोदयन  विश्वमिदं सिखक्षुः । 
ततश्चकारावनिमारुतों च 


खे ज्योतिरस्भश्व तथेब पार्थ ॥ ४० ॥ 
कुन्तीकुमार | ये देवता, असुर, मनुष्य; पितर और 
तियंगू रूपसे पाँच प्रकारके संसारकी सृष्टि करनेकी इच्छा 
रखकर पशञ्नभूतोंसे युक्त जगतके प्रेरक द्ोकर सबको अपने 
अधीन रखते हैं । उन्होंने ही ऋ्मशः पृथ्वी, जल) तेज) 
वायु और आकाशकी सृष्टि की है || ४० ॥ 
स॒स्थावरं जक्मम॑ चेबमेत- 
चतुविंध॑ं लोकमिमं च रृत्वा । 
ततो भूमि व्यद्धात्‌ पश्चबीजां 
दयोः पृथिव्यां धास्यति भूरि वारि॥ ४१॥ 
इन्होंने जगायुन आदि चार प्रकारके प्राणियोसे युक्त 
इस चराचर जगत्‌की सृष्टि करके चतुर्विध भूतसम्रुदाय और 
कर्म--इन पॉँचोंकी बीजरूपा भूमिका निर्माण किया । 
ये ही आकाशस्वरूप बनकर इस पृथ्वीपर प्रचुर जलकी 
वर्षा करते हैं ॥ ४१ ॥ 
तेन विश्व॑ कुंतमेतद्धि राजन 
स॒जीवयत्यात्मनेवात्मयोनिः । 
ततो देवानखुरान. मानवांध्र 
लोकानूर्षाश्चापि पितृन्‌ प्रजाश्न । 
विधिषत्माणिलोकान्‌ 
सवोन सदा भूतपतिः लिखक्षु)॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! इन्होंने ही इस विश्वकों उत्पन्न किया है और | 
ये ही आत्मयोनि श्रीकृष्ण अपनी ही शक्तिसे सबको जीवन: 
प्रदान करते हैं| देवता) अयुर। मनुष्य, छोक) ऋषि; 
पितर; प्रजा और संक्षेपतः सम्पूर्ण प्राणियोंकी इन्हींते, 


समासेन 


द्वानधर्मपर्व 


प्कोनपख्यधिकशंततमो 5च्यायः 
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जीवन मिलता है | ये भगवान्‌ भूतनाथ ही सदा विधिपूर्यक 
समस्त भूतोंकी सृष्टिकी इच्छा रखते हैं॥ ४२ ॥ 
शुभाशुभ स्थायरं जक्टम॑ च 
विष्वक्लेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीहि । 
यद्‌ वर्तते यज्च भविष्यतीह 
सर्व छोतत्‌ केशव त्वं प्रतीहि ॥ ४३ ॥ 


शुभ-अशुभ और सथावर-जज्ञमरूप यह सारा जगत्‌ 


_अ्रीकृष्णसे उसन्न हुआ है? इस बातपर विश्वास करो. | भूत 
_भविष्य और वर्तमान सब श्रीकृष्ण ही खरूप है। यह 
तुम्हें अच्छी तरह समझ लेना चाहिये || ४३ ॥ 
सत्युबचेव. प्राणिनामन्तकाले 
साक्षात्‌ कृष्णः शाध्वतो घमंवाहः | 
भूत च यच्चेद्द न घिझ्म किचिद्‌ 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीदि॥ ४४ ॥ 
प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर साक्षात्‌ श्रीकृष्ण दी 
मृत्युरूप बन जाते हैं | ये धर्मके सनातन रक्षक हैं | जो बात 
बीत चुकी है तथा जिसका अभी कोई पता नहीं है? वे सब 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्बणि दानधर्मपर्वणि 





श्रीकृष्णसे ही प्रकट होते हैं, यह निश्चितरूपसे जान लो॥४४॥| 

यत्‌ प्रशस्तं च लोकेपु पुण्य य्च शुभाशुभम्‌ । 

तत्सव केशवो5चिन्त्यो विपरीतमतः परम ॥ ४५॥ 
तीनों लोकोमें जो कुछ भी उत्तम) पवित्र तथा शुभ या_ 


अशुभ वस्तु है; वह सब अचिन्त्य भगवान्‌ श्रीकृष्णका ही 


_ स्वरूप है, श्रीकृष्णसे मिन्न कोई वस्तु है, ऐसा सोचना अपनी 





विपरीत बुद्धिका ही परिचय देना है ॥ ४५ ॥ 
पएतादशः केशवाइतश्र भूयों 
नारायणः. परमश्चाव्ययश्व । 
मध्यायन्तस्य जगतस्तस्थुषश्च 
चुभूषता प्रभवश्चयाव्ययश्व ॥ ४६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ऐसी ही महिमा है | बल्कि ये 
इससे भी अधिक प्रभावशाली हैं। ये ही परम पुरुष 
अविनाशी नारायण हैं। ये ही स्थावर-जज्ञमरूप जगतके 
आदि, मध्य और अन्त हैं तथा संसारमें जन्म लेनेकी 
इच्छावाले प्राणियोंकी उत्पत्तिके कारण भी ये ही हैं। 
इन्हींकी अविकारी परमात्मा कहते हैं || ४६ ॥ 
सहापुरुषमाहात्स्पे अष्टपत्माशद्घिकशततमो 5ध्यायः ॥ १०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामास्त अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमं महापुरुषमाहात्यविषयक एक सौ अदुवनवोँ 
अध्याय पुरा हुआ ॥ १५८ ॥ 
एकोनपल्यविकशततमो>ध्यायः | 
श्रीकृष्णका प्रदुम्नकों त्राह्मणोंकी महिमा बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना और 
यह सारा प्रसंग युधिष्ठिरको सुनाना 


युधिष्टिर उवाच 
बूहि ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि त्व॑ं मछुखूदन । 
वेच्ा त्वमस्य चार्थस्य चेद त्वां हि पितामहः ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--मधुसूदन ! ब्राह्मणणकी पूजा 
करनेसे क्या फल मिलता है ! इसका आप ही वर्णन कीजिये; 
क्योंकि आप इस विषयकों अच्छी तरह जानते हैं और मेरे 
पितामद मी आपको इस विषयका ज्ञाता मानते हैं ॥ १ ॥ 
वाहुदेव उवाच 
श्णुष्वावद्चितो राजन द्विजानां भरतपंभ। 
यथा तत्त्वेन बदतो गुणान ये कुरुसत्तम ॥ २ ॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--कुरुकुलतिलक भरत- 
भूषण नरेश ! में ब्राह्मणोंके गुणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
करता हूँ, आप ध्यान देकर सुनिये ॥ २॥ 
द्वारवत्यां समासीन पुरा मां कुरुनन्दन। 
प्रयुज़ः परिपप्रचछ ब्राह्मणेः परिकोषितः ॥ ३ ॥ 
कुरनन्दन | पहलेकी बात है, एक दिन ब्राक्षणोंने मेरे 
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पुत्र प्रयुन्नको कुपित कर दिया | उस समय में द्वारकामें ही 

था | ग्रयुम्नने मुन्ले आकर पूछा-॥ ३ | 

कि फर्ल ब्राह्मणेष्वस्ति पूजायां मधुसखूदन। 

इईंश्वरत्वं कुतस्तेषामिहेव चर परतन्न च॥ ४७ ॥ 
पमथुसूदन ! ब्राह्मणोंकी पूजा करनेसे क्या फल होता 

है ! इदलोक और परलोकमें वे क्‍यों ईश्वरतुल्य माने 

जाते हैं १ ॥ ४ ॥ 

सद्या हिजातीन्‌ सम्पूज्य कि फल तत्र मानद्‌ | 

एतदू बृद्दि स्फुट सर्वे सुमहान्‌ संशयोष्च मे ॥ ५ ॥ 
मानद ! सदा ब्राह्मणोंकी पूजा करके मनुष्य क्‍या 

फल पाता है! यह सब मुझे स्पष्टरूपसे बताइये क्योंकि 

इस विषयमें मुझे मद्दान्‌ संदेह है? ॥ ५ ॥ 

इत्युके बचने तस्मिन्‌ प्रयुम्नेन तथा त्वहम्‌ । 

प्रत्यनत्नव॑ महाराज यत्‌ तच्छुणु समाहितः ॥ ६ ॥ 

व्यु्टि ब्राह्मणपूजायां रौक्मिणिय निवोध में । 

एते हि सोमराजान ईश्वराः खुखदुःखयोः॥ ७ ॥ 

अस्मिब्लोके रौक्मिणेय तथामुष्मिश्य पुत्रक | 
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भीमदाभारते 


[ मलुशासनपर्व॑णि 








महाराज | प्रय्म्नके ऐसा कहनेपर- मेंने उसको उत्तर 
दिया | रुक्मिणीनन्दन ! ब्राह्मणोंकी पूर्जा करनेसे कया फल 
मिलता है; यह मैं बता रहा हूँ; तुम एकाग्रंचित्त होकर 
सुनो । बेटा ! ब्राह्मणोंके राजा सोम ( चन्द्रमा ) हैं। अत 
ये इस छोक और परलोकमें भी सुख-्दुःख देनेमें समर्थ 
होते हैं || ६-७६ 
ब्राह्मणप्रमुख सोम्य न मे5त्रास्ति बिचारणा ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणप्रतिपूज्ञायामायुः कीर्तियंशों' बलम्‌। 
लोका लो क़ैश्वराश्चेव सर्वे ब्राह्मणपूजकाः॥ ९. ॥ 

ब्राह्मणोमें शान्तमावकी प्रधानता होती है | इस विषयमें 
मुझे कोई विचार नहीं करना है । ब्राह्मणोंकी पूजा करनेसे 
आयुक कीर्ति, यश और बलकी प्राप्ति होती है । समस्त छोक 


और लोकेश्वर ब्राह्मणोके पूजक हैं ॥ ८-९ ॥ 
त्रिव्गं चापवर्गं च यशश्धीरोमशान्तिषु । 
देवतापित॒पूजासु संतोष्याइचेब नो द्विजाः ॥ १०॥ 
घर्म, अर्थ और कामकी सिद्धिके लिये, मोक्षकी प्राप्िके 
लिये और यश, लरुक्ष्मी तथा आरोग्यकी- उपलब्धिके लिये 
एवं देवता और पितर्रोकी पूजाके समय इसमें ब्राह्मणोंकों पूर्ण 
संतुष्ट करना चाहिये ॥ १० ॥ 
तत्कर्थ वे नाद्वियेयमीश्वरो5स्मीति पुत्रक। 
मा ते मन्युमंद्वाबाहो भवत्वत्र द्विज्ञान्‌ प्रति ॥ ११॥ 
बेटा ! ऐसी दक्ामे में त्राह्मणोका आदर केसे नहीं करूँ ! 
महावाहों | में ईश्वर ( सब कुछ करनेमें समर्थ ) हूँ---ऐसा 
मानकर तुम्हें ब्राह्मणोंके प्रति क्रोध नहीं करना चाहिये॥ १ १॥ 
ब्राह्णणा हि महद्भुतमस्मिल्लोके परत्र च। 
भस्म कुयुजंगदिदं कुद्धाः प्रत्यक्षराशनः ॥ १२॥ 
ब्राह्मण इस लोक और परल्ेकमें भी महान्‌ माने गये 
हूँ | व सब कुछ प्रत्यक्ष देखते हैं और यदि क्रोधर्मे भर जायें 
तो इस जगत्‌कों भस्म कर सकते हैं ॥ १२॥ 
यानपि सूजयुश्र लोकाल्लोकेश्वरांस्तथा । 
कर्थ तेचुन बतरन सम्यग शानात्‌ खुतजसः ॥ १३ ॥ 
दूसरे-दूसरे छोक और लोकपार्लेंको वे सृष्टि कर सकते 
| अतः तेजस्वी पुरुष ब्राह्मणोंके महत्वकों अच्छी तरह 
जानकर भी उनके साथ सद्वताव क्‍यों न करेंगे !? ॥ १३॥ 
अवसन्मद्ण॒दे तात ब्राह्मणो दरिपिडलः । 
चीरवासा विव्वर॒ण्डी दी्घश्मश्रुः छशो महान्‌॥ १४ ॥ 
तात | पहलेकी बात है। मेरे घरमें एक दरित-पिड्जडल 
वर्णवाले ब्राह्मणने निवास किया था | वह चिथड़े पहिनता 
और बेलका डंडा ह्वाथमें लिये रहता था | उसकी मूँछें और 
दादियोँ बढ़ी हुई थीं। वह देखनेमे दुबछा-पतल्ा और ऊँचे 
कदका था ॥ १४ ॥ 


दीघेअ्यश्व मनुष्येभ्यः प्रमाणादधिको भुवि। 
ससवेरं चरते लोकान्‌ ये दिव्या ये च मालु गः॥ १५॥ 

इस भूतलपर जो बड़े-से-बड़े मनुष्य हैं, उन सबसे वह 
अधिक लंबा था और दिव्य तथा मानव लोकौमें इच्छानुसार 
विचरण करता था ॥ १५ ॥ 
इमां गार्था गायमानश्चत्वरेषु सभासु च। 
दुवोलसं वासयेत्‌ को ब्राह्मणं सत्कृत गृंहे ॥ १६॥ 

वे ब्राह्मण देवता जिस समय यहाँ पधारे थे, उस समय 
धर्मशालाओँर्म और चोराहोंपर यह गाथा गाते फिरते थे कि 
“कीन मुझ दुर्वासा ब्राह्मणनों अपने घरमें संत्कारपूर्बक 
ठद्दरायेगा ॥ १६ ॥ 
रोपणः सर्वेभूतानां सूक्ष्मेपप्यपकृते कृते । 
परिभाषां च में थ्रुत्वा को नु दद्यात्‌ प्रति भयम्‌॥ १७ ॥ 
यो मां कश्चिद्‌ वासयीत नस मां कोपयेदिति । 

ध्यदि मेरा थोड़ा-सा भी अपराध बन जाय तो मैं समस्त 
प्राणियोपर अत्यन्त कुपित हो उठता हूँ । मेरे इस माषणको 
सुनकर कौन मेरे लिये ठहरनेका स्थान देगा ! जो कोई मुझे 
अपने घरमें ठहराये; वह मुझे क्रोध न दिलाये । इस बातके 
लिये उसे सतत सावधान रहना होगा? ॥| १७३ ॥ 


यस्मान्नाद्वियते कश्चित्‌ततो5हँ समवासयम्‌ ॥ १८॥ 

स॒सम्भुडके सहस्लाणां बहनामन्नमेकदा। 

बकदा सो5र्पकं भुडके न चवेति पुनग्रहान्‌ ॥ १९ ॥ 
बेटा ! जब कोई भी उनका आदर न कर सका, तब मैंने 

उन्हें अपने घरमें टहराया | वे कमी तो एक द्वी समय इतना 

अन्न भोजन कर लेते थे; जितनेसे कई दृजार मनुष्य तृप्त हो 

सकते थे और कभी बहुत थोड़ा अन्न खाते तथा घरसे 

निकल जाते थे | उस दिन फिर घरको नहीं लैदते 

थे ॥ १८-१९ ॥ 

अकस्माच्च प्रहसति तथाकस्मात्‌ प्ररोदिति। 

न चास्य वयसा तुल्यः पृथिव्यामभवत्‌ तदा ॥ २०॥ 
वे अकस्मात्‌ जोर-जोरते हँधने छगते और अचानक 

फूट-फूटकर रो पड़ते थे । उस सम्रय इस प्ृथ्वीपर उनका 

समवयस्क कोई नहीं था ॥ २० ॥ 

अथ स्वावसर्थ गत्वा स शय्यास्तरणानिच । 

कन्याश्रालकृता द्ग्ध्वा ततो व्यपगतः पुनः ॥ २१॥ 
एक दिन अपने ठदरनेके स्थानपर जाकर वह्दों विछी 

हुई शय्याओं। बिछोनों और वस्लाभूषणोंसे अलझ्डुत हुई 

कन्याओंकी उन्होंने जलाकर भस्म कर दिया और खर्य॑ 

वहाँसे खिसक गये ॥ २१ ॥ 

अथ मामत्रवीद्‌ भूयः स मुनिः संशितबरतः 

कृष्ण पायसमिच्छामि भोक्तमित्येव सत्वरः ॥ २२॥ | 


। 


दानधर्मप्॑ ] 


प्कोनषसल्यधिकशततमो5घ्यायः 
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फिर ठुरत ह्टी मेरे पास आकर वे कठोर प्रतका पालन 
करनेवाले मुनि मुझसे इस प्रकार बोले--कृष्ण ! में शीघ्र 
ही खीर खाना चाहता हूँ? ॥ २२ ॥ 
तदेब तु मया तस्य चित्तशेन गृंहे जनः। 
सवाण्यन्नानि पानानि भष्याश्ोच्ाावचास्तथा ॥ २३ ॥ 
भवन्तु सत्कृतानीद पूर्वमेव प्रचोदितः । 
ततो5हं ज्वलमानं वे पायसं प्रत्यवेदयम | २७ ॥ 
में उनके मनकी बात जानता था; इसलिये घरके छोगों- 
की पहलेसे ही आज्ञा दे दी थी कि 'सब प्रकारके उत्तमः 
मध्यम अन्नपान और भकश्ष्य-मोज्य पदार्थ आदरपूर्वक तैयार 
किये जायेँ ।? मेरे कथनानुसार सभी चीजें तेयार थीं ही; अतः 
मैंने मुनिकों गरमागरम खीर निवेदन किया ॥ २३-२४ ॥ 
त॑ं भुफ्त्वेच स॒ तु क्षिप्रं ततो वचनमत्रवौत्‌। 
क्षिप्रमज्ञानि लिम्पस्व पायसेनेति स सम ६ ॥ २५ ॥ 
उसको थोड़ा-सा द्वी खाकर वे तुरंत मुझसे बोले--- 
भष्ण | इस खीरकों शीघ्र ही अपने सारे अज्ञोंमें पोत 
लो! || २५॥ 
अविमृश्येव च ततः रूतवानस्मि तत्‌ तथा। 
तेनोच्छिष्टेन गात्राणिशिरव्चेवाभ्यसक्षयम ॥ २६॥ 
मैंने बिना विचारे ही उनकी इस आज्ञाका पालन किया। 
वही जूठी खीर मैंने अपने तिरपर तथा अन्य सारे अड्जॉमें 
पोत छी ॥ २६ ॥ 
स ददर्शा तदाभ्यारे मातरं ते शुभाननाम्‌। 
तामपि स्मयमानां स पायसेनाभ्यलेपयम्‌ ॥ २७॥ 
इतनेह्दीमें उन्होंने देखा कि तुम्हारी सुमुखी माता पास 
ही खड़ी-खड़ी मुसकरा रही हैं | मुनिकी आशा पाकर मैंने 
मुसकराती हुई तुम्हारी माताके अज्ञोमिं भी खीर लपेट 
दी॥ २७॥ 
मुनिः पायसदिग्धाड़ीं रथे तूर्णमयोजयत्‌। 
तमारुहय रथ॑ं चेत्र निययौ स गुहान्मम ॥ २८ ॥ 
जिसके सारे अज्ञोंमें खीर लिपटी हुई थी, उस महारानी 
रुक्मिणीको मुनिने तुरंत रथमें जोत दिया ओर उसी रथपर 
बेठकर वे मेरे घरसे निकले ॥ २८ || 
अफश्विवर्णों ज्वलन्‌ धीमान्‌ स द्विजो रथचुयंबत्‌ । 
प्रतोदेनातुदद्‌ बालां रक्मिणी मम पशुयतः ॥ २९॥ 
वे बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दुर्वासा अपने तेजते अग्निके समान 
प्रकाशित ह्वो रहे थे। उन्होंने मेरे देखते-देखते जैसे रथके घोड़ों- 
पर कोड़े चलाये जाते हैं, उसी प्रकार भोली-माली रक्मिणीको 
भी चाबुकसे चोट पहुँचाना आरम्म किया ॥ २९ ॥ 
न च में स्तोकमप्यासीद्‌ दुःखमीष्याकृतं तदा। 
तथा स्॒ राजमार्गंण महता निर्ययों बहिः॥ ३०॥ 
उस समय मेरे मनमें थोड़ा-सा भी ईर्ष्याजनित दुःख 





नहीं हुआ | इसी अंबस्थामें वे महलसे बाहर आकर विशाल 
राजमार्गते चलने छंगे ॥ ३० ॥ 
तद्‌ दृष्ठा महदाश्वय दाशाहाँ ज्ञातमन्यवः। 
तत्राजतपन मिथः केचित्‌ समाभाष्य परस्पर म्‌ ॥ ३१॥ 
ब्राह्षणा एव जायेरन नान्‍्यो वर्ण: कथंचन । 
को होनं रथमास्थाय जीवेदन्यः पुमानिद् ॥ ३२ ॥ 
यह महान्‌ आश्रयकी वात देखकर दशाहईंवंशी यादवों- 
को बड़ा क्रोध हुआ । उनमेंसे कुछ छोग वहाँ आपसमें इस 
प्रकार बातें करने लगे--५भाइयो ! इस संसारमें ब्राह्मण ही 
पैदा हों; दूसरा कोई वर्ण किसी तरद्द वैदा न हो | अन्यथा 
यहाँ इन बाबाजीके सिवा और कौन पुरुष इस रथपर बैठकर 
जीवित रह सकता था॥ ३१-३२॥ 
आशाबिषदिषं तीक्ष्णं ततस्तीए्षणतरो द्विजः । 
ब्रह्माशीविषदग्धस्य नास्ति कश्चिच्िकित्सकः ॥ ३३ ) 


'कह्दते हैं--विषेके सॉपोंका विप बड़ा तीखा होता हैः 
परंतु आह्रण उससे भी अधिक तीद्षण होता है । जो ब्राक्मण- 
रूपी विपधर सर्पसे जाया गया हो उसके लिये इस संतारमें 
कोई चिकित्सक नहीं है? ॥ ३३ ॥ 
तस्मिन्‌ बजति दुर्घपं प्रास्खलद्‌ रुक्मिणी पथि। 
तन्नामपयत. श्रीमांस्ततस्तूणमचोद्यत्‌ ॥ ३४ ॥ 

उन दुर्धर्ष दुर्वाताके इस प्रकार रथसे यात्रा करते समय 
बेचारी रक्मिणी रांस्तेमें लड़खड़ाकर गिर पड़ी) परंतु 
श्रीमान्‌ दुर्वाता मुनि इस बातकों सहन न कर सके | उन्होंने 
तुरंत उसे चाबुकसे हॉकना शुरू किया ॥ ३४ ॥ 
ततः परमसंक्रुद्ों रथात्‌ प्रस्कन्ध स द्विजः । 
पदातिरुत्पथनिव॒ प्राद्रवद्‌ दक्षिणामुखः ॥ ३५॥ 

जब वह वारंबार लड़खड़ाने लगी; तब वे और भी 
कुपित हो उठे और रथसे कूदकर बिना रास्तेके ही दक्षिण 
दिशाकी ओर पैदल ही भागने छगे॥ ३५ ॥ 
तमुत्पथेन धावन्तमन्वधावं द्विज्ोत्तमम्‌ । 
तथैव पायसाविस्धः प्रसीद॒ भगवज्निति ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार बिना रास्तेके ही दौड़ते हुए विप्रवर दुर्वासा- 
के पीछे-पीछेमें में उसी तरह सारे शरीरमें खीर लपेटे दौड़ने 
लगा और बोला-- “भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये? ॥ ३६ ॥ 
ततो विलोक्य तेजस्वी ब्राह्मणो मामुवाच ह । 
जितः क्रोधस्त्वयां कृष्ण प्रकृत्येव मद्दाभुज्ञ ॥ ३७॥ 
न ते5पराधमिद्द वे दृष्टवानस्मि खुबत। 
प्रीतो5स्मि तब गोविन्द वृणु कामान्‌ यथेप्सितान॥ ३८॥ 
तब वे तेजस्वी ब्राह्मण मेरी ओर देखकर बोडे--“महाबाहु 
श्रीकृष्ण ! तुमने स्वमावसे द्वी क्रोषकों जीत लिया है | उत्तम 
ब्रतधारी गोविन्द ! मैंने यहाँ तुम्दार कोई भी अपराध नहीं 
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देखा है | अतः तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । तुम मुझसे 
मनोवाझिछित कामनाएँ माँग लो ॥| ३७-३८ ॥ 
प्रसन्नस्य च मे तात पद्य व्यूष्टि यथाविधि । 
यावदेव मलुष्याणामन्ने भावों भविष्यति ॥ ३९ ॥ 
यथेवान्ने तथा तेषां त्वयि भावों भविष्यति। 

ध्तात ! मेरे प्रसन्न होनेका जो भावी फल है; उसे विधि- 
पूर्वक सुनो । जबतक देवताओं और मनुष्योंका अन्ममें प्रेम 
रहेगा, तबतक जेसा अन्नके प्रति उनका भाव या आकर्षण 
द्ोगा) वैसा ही तुम्हारे प्रति भी बना रहेगा ॥ ३९३ ॥ 


यावच्च पुण्या लोकेषु त्वयि कीर्तिभविष्यति ॥ ४० ॥ 
त्रिषु लोकेषु तावध्च वेशिष्टं प्रतिपत्स्यसे । 
सुप्रियः सवेलोकस्य भविष्यसि जनादंन ॥ ४१॥ 

धतीनों लोकोंमें जबतक तुम्हारी पुण्यकीर्ति रहेगी, 
तबतक त्रिभुवनमें तुम प्रधान बने रहोगे | जनादन ! तुम 
सब छोगोंके परम प्रिय होओगे ॥ ४०-४१ ॥ 


यत्ते भिन्न च दग्धं च यच्च किचिद्‌ विनाशितम्‌ । 

सच तथेंव द्वशसि विशिष्ट वा अनादन ॥ ४२॥ 
धजनादन ! तुम्हारी जो-जो वस्तु मैंने तोड़ी-फोड़ी 

जछायी या नष्ट कर दी है; वह सब तुम्हें पूर्वत्तत्‌ या पहलेसे 

भी अच्छी अयस्थामें सुरक्षित दिखायी देगी ॥ ४२ ॥ 

यावदेतत्‌ प्रलिप्तं ते गात्रेषु मधुसूदन | 

अतो मृत्युभयं नास्ति यावद्च्छलि चाच्युत ॥ ४३ ॥ 

'मधुसूदन ! तुमने अपने सारे अज्जॉमें जहॉतक खीर 
लगायी है; वहातकके अड्जोंमें चोट लगनेसे तुम्हें मृत्युका 
भय नहीं रहेगा | अच्युत | तुम जबतक चाहोगे; यहाँ अमर 
बने रहोगे || ४३ ॥ 

न तु पादतले लिप्ते कस्मात्ते पुत्रकाद्य वे। 
नेतन्मे प्रियमित्येवं स मां प्रीतो पत्रवीत्‌ तदा ॥ ४४ ॥ 
इत्युक्तो 5हं शरीर स्व॑ं ददर्श श्रीसमायुतम्‌। 

(परंतु यद्द खीर तुमने अपने पैरोंक्े तलबोंमें नहीं छगायी 
है । बेटा | तुमने ऐसा क्‍यों किया ! तुम्दारा यह कार्य मुझे 
प्रिय नहीं लगा [? इस प्रकार जब उन्होंने मुझते प्रमन्नता- 
पूर्वक कहा) तब मैंने अपने शरीरकों अद्भुत कान्तिसे सम्पन्न 
देखा ॥ ४४३ ॥ 
रुक्मिर्णी चात्रवीत्‌ प्रीतः स्वेश्लीणा घर॑ यशाः॥ ४५ ॥ 
कौत्ति चानुत्तमां छोके समवाप्स्यसि शोभने । 

न त्वां जरा वा रोगो वा वैवण्य चापि भावि।न ॥ ४६ ॥ 
स्प्रध्यन्ति पुण्यगन्धा च कृष्णमा राधयिष्यस । 

फिर भुनिने रुक्मिणीसे भी प्रसन्नतापूर्वक कहां-- 
'शोमने ! तुम सम्पूर्ण स्रियो्में उत्तम यश और छोकमें 
सर्वोत्तम कीति प्राप्त करोगी | भामिनि ! तुम्हें बुढ़ापा या 


रोग अथवा कान्तिहीनता आदि दोष नहीं छू सकेंगे । तुम 

पविन्न सुगन्धसे सुबासित होकर श्रीकृष्णफी आराधना 

करोगी ॥ ४५-४६३६ ॥ 

पोडशानां सहस्नाणां वधूनां केशवस्य ६ ॥ ४७॥ 

वरिष्टाच सलोक्‍्या च फेशवस्य भविष्यसि । 
“भीकृष्णकी जो सोलह इजार रानियाँ हैं। उन सबमें तुम 

श्रेष्ठ और पतिके सालोक्यकी अधिकारिणी होओगी? ॥४७३॥॥ 


तव मातरमित्युक्त्वा ततो मां पुनरत्रचीत्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रस्थितः सुमहातेजा दुघोसापझिरिव ज्वलन । 
एपेच ते चुद्धिरस्तु ब्राह्मणान्प्रति केशव ॥ ४९॥ 
प्रयुम्न | तुम्हारी मातासे ऐसा कहकर वे अग्निके समान 
प्रज्बलित होनेवाले महातेजस्वी दुर्वासा यहाँसे प्रस्थित होते 
समय फिर मुझसे बोले--“केशव ! ब्राह्मणोंके प्रति तुम्हारी 
सदा ऐसी ही बुद्धि बनी रहे! ॥ ४८-४९ ॥ 
इत्युक्वा स तदा पुत्र तत्रैवान्तरधीयत। 
तस्मिन्नन्तहिं ते चाहमुर्पाशुघतमाचरम्‌ ॥५०॥ 
यत्किचिद्‌ ब्राह्मणो ब्रयात्‌ खवे कुयौमिति प्रभो। 
प्रमावशाली पुत्र | ऐसा कहकर वे वहीं अन्तर्धान हो 
गये | उनके अदृवय हो जानेपर मैंने अस्पष्ट वाणीमें घीरेसे 
यह वबत लिया कि «आजसे कोई ब्राह्मण मुझसे जो कुछ 
कह्देगा) वह सब मैं पूर्ण करूँगा? ॥ ५०४३ ॥ 
एतदू बतमहं छृत्वा मात्रा ते सद्द पुत्रक ॥ ५१ ॥ 
ततः परमहणातत्मा प्राविशं ग्रहमेथव च। 
बेटा ! ऐसी प्रतिशा करके परम प्रसन्नचित्त होकर मैंने 
तुम्हारी माताके साथ घरमें प्रवेश किया ॥ ५१३ | 
प्रविश्मात्रश्च ग्रहे सर्वे पश्यामि तन्नचनम्‌ ॥ ५२॥ 
यद्‌ भिन्न यज् वे दग्धं तेन विप्रेण पुत्रक | 
पुत्र | घरमें प्रवेश करके मैं देखता हूँ तो उन ब्राह्मणने 
जो कुछ तोड़-फोड़ या जला दिया था; वह सब नूतनरूपसे 
प्रस्तुत दिखायी दिया ॥ ५२३ ॥ 
तता5हं विस्मयं प्राप्तः स्व दृष्ठा नं डढम ॥ ५३ ॥ 
अपूजयं च मनसा रोक्मिणेय सदा द्विजान्‌ । 
रुक्मिणीनन्दन ! वे सारी वस्तुएँ नूतन और सुदृढ़ रूपमें 
उपलब्ध हैं) यई देखकर मुझे वड़ा आश्रर्य हुआ और मैंने 
मन-ही-मन द्विजोंकी सदा ही पूजा की ॥ ५३३॥ 
इत्यहं रौफिमणयरस्य पृष्छतो भरतर्षभ ॥ ५४ ॥ 
माहात्य्यं द्विजमुख्यस्य सर्वमाख्यातवांस्तदा | 
भरतभूषण | रुक्मिणीकुमार प्रदुम्नके पूछनेपर इस 
तरद मैंने उनसे विप्रवर दुर्वासाका सारा माह्ात्य कहां 
था ॥ ५४३ ॥ 
तथा त्वमपि कौम्तेय ब्राह्मणान सतत प्रभो ॥ ५५॥ 
पूजयर्व मद्दाभागान वाम्भिव॒निश्चव नित्यवा । 


दानधर्मपर्व ] 


: ब्रमो | कुन्तीनन्दन | इसी प्रकार आप भी सदा मीठे 
वचन बोलकर और नाना प्रकारके दान देकर महामाग 
ब्राह्मणोकी सबंदा पूजा करते रहें ॥| ५५३ ॥ 


एवं व्युशिमिह प्राप्तो वाह्मणस्य प्रसादजाम्‌ | 


पष्ख्यधिकशततमोी इच्यायः 
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यज्ञ मामादह भीष्मोष्॒यं तत्सत्यं भरतर्षभ ॥ ५६ ॥ 

भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार ब्राह्मणके प्रसादसे मुझे उत्तम 
फल प्राप्त हुआ | ये भीष्मजी मेरै विपयमें जो कुछ कद्दते 
हैं, वह सब सत्य है || ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्बणि दानघर्मपर्वणि दुर्वासोभिक्षा नाम एक्रोनपथ्यधिकशततमो$ध्यायः ॥१५९॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें दुर्दासाकी मिक्षानामक्ष एक सौ उनसझवोँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५% ॥ 
---+-२-<२७९-७६--५-०--- 


पष्ट्यधिकशततमो:ध्यायः 
श्रीकृष्णदारा भगवान्‌ श्रज्नरके माह्ात्म्यका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
दुर्वोससः प्रसादात्‌ ते यत्‌ तदा मचुसूदन । 
अवाप्तमिहद विज्ञानं तन्‍्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मधुमूदन | उस समय दुर्वासाके 
प्रसादसे इदलोकमें आपको जो विज्ञान प्राप्त हुआ। उसे 
| विस्तारपूर्वक मुझे बताइये | १ ॥ 
| मदहाभाग्यं च यत्‌ तस्य नामानि च महात्मनः । 
| तत्‌ त्वत्तो ज्ञातुमिच्छामि सर्वे मतिमतां वर ॥ २ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भीकृष्ण | उन मद्दात्मके महान्‌ 
सौमाग्यको और उनके नार्मोको मैं यथार्थरूपसे जानना 
चाहता हूँ | वह सब विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 


वासुदेव उवाच 

हम्त ते फीत॑यिष्यामि नमस्छृत्य कपर्दिने। 
यद्वाप्तं मया राजब्छेयो यज्चार्जितं यशः ॥ रे ॥ 

भगवान श्रीकृष्णने कदहा--राजन्‌ ! में जटाजूटधारी 
भगवान्‌ दड्डुरको नमस्कार करके प्रसन्नतापूर्वक यह बता 
रहा हूँ कि मैंने कौन-सा श्रेय प्राप्त किया और किस यशका 
उपाजन किया | ३ ॥ 
प्रयतः प्रातरुत्थाय. यदधीये विशाम्पते । 
प्राअलिः शतरुद्रीयं तन्‍में निगदतः श्णु ॥ ४ ॥ 

प्रजानाथ ! मैं प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर मन और 
इन्द्रियॉंकी संयमम रखते हुए हाथ जोड़कर जिस शतरुद्विय- 
का जप एवं पाठ करता हूँ, उसे बता रहा हूँ; सुनो || ४ ॥ 
प्रजापतिस्तत्‌ सखजे तपसोउन्ते मदातपाः। 
दाइरस्त्वचजत्‌ तात प्रजा: स्थावरजड्माः ॥ ५ ॥ 
: तात ! मद्दातपस्वी प्रजापतिने तपस्याके अन्तर्मे उस 
शतरुद्वियकी रचना की और शर्भूरजीने समस्त चराचर 
प्राणियोछदी सृष्टि की ॥ ५ | 


नास्ति किचित॒परं भूतं मद्ादेवाद्‌ घिशाम्पते । 


इह तरिष्वपि लोकेषु भूतानां प्रभवो दि सः॥ ६ ॥ 
प्रजानाथ | तीनों लोकोंमें महादेवजीसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठ देवता नहीं है; क्योंकि वे समस्त भू्तोंकी उसत्तिके 
कारण हैं ॥ ६ ॥ है, 
न चैबोत्सहते स्थातुं कब्विदप्े महात्मनः। 
न हि भूतं सम॑ तेन त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ७ ॥ 
उन महात्मा शब्बुरके सामने कोई भी खड़ा दोनेका 
साहस नहीं कर सकता। तीर्नों छोकॉमें कोई भी प्राणी उनकी 
समता करनेवाला नहीं है ॥ ७ || 
गन्धेनापि हि संग्रामे तस्य क्रद्धस्थ शात्नवः। 
विसंशा हतभूयिष्ठा चेपन्ते च पतम्ति च॥ ८ ॥ 
संग्राममें जब वे कुपित होते हैं, उस समय उनकी 
गन्घसे भी सारे शत्रु अचेत और मृतप्राय होकर थर-थर 
कॉपने एवं गिरने लगते हैं | ८ ॥ 


घोरं थे निनदं तस्य पर्जन्यनिनदोपमम । 
श्रुत्वा विशीयेद्धदर्य देघानामपि संयुगे ॥ ९ ॥ 


संग्राममें मेघगर्जनाके समान गम्भीर उनका घोर सिंइ- 
नाद सुनकर देवताओंका भी छृदय विदौर्ण हों सकता है ॥ ९॥ 
यांश्व घोरेण रूपेण पश्येत््‌ क्ुदः पिनाकध्त्‌ । 
न खुद नाखुरा लोके न गन्बवों न पन्नगाः ॥ १० ॥ 
कुपिते खुखमेधन्ते तस्मिन्नपि गुहागताः। . - 

पिनाकधारी रुद्र कुपित होकर जिन्हें भयंकररूपसे देख लें, 
उनके भी हृदयके ठुकड़े-ठुकड़े हो जायें | तंसारमें भगवान्‌ 
शंड्डुरके कृपित हो जानेपर देवता; असुर, गन्धर्व और नाग 
यदि भागकर गुफार्मे छिप जायें तो भी सुखसे नहीं रह 
सकते | १०३ || 
प्रज्ञापतेश्व दक्षस्य यज्ञतों वितते क्रतो ॥११॥ 
विव्यूघ कुपितो यश निर्भयस्तु भवस्तदा। 
घनुषा बाणमुत्खृज्य सघोष॑ घिननाद तर ॥ १२॥ 
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प्रजापति दक्ष जब यज्ञ कर रहे थे; उस समय उनका 
यज्ञ आरम्भ होनेपर क्रुपित हुए. भगवान्‌ शझ्ढरने निर्भय 
होकर उनके यज्ञकों अपने बाणोंसे बीघ डाला और धनुपसे 
बाण छोड़कर गम्भीर स्वरमें सिंहनाद किया ॥ ११-१२ ॥ 
ते न शर्म कुतः शान्ति तिषादं लेभिरे सुराः । 
विद्े च सहसा यशे कुपिते च महेद्वरे ॥ १३॥ 

इससे देवता बेचैन हो गये) फिर उर्न्ह शान्ति कैसे मिले। 
जब यज्ञ सहसा बार्णेसि विंध गया और महेश्वर कुपित हो 
गये; तब बेचारे देवता विपादमें डूब गये ॥ १३ ॥ 


तेन ज्यातलघोषेण सर्व छोकाः समाकुलाः । 
बभूवुरवशाः पार्थ विषेदुश्व खुरासुराः॥ १४॥ 
पार्थ ! उनके घनुषकी प्रत्यज्याके शब्दसे समस्त लोक 
व्याकुछ और विवश हो उठे और सभी देवता एवं असुर 
विषादमें मप्न हो गये ॥ १४ ॥ 
आपद्शुक्षुभिरे चेष चकम्पे च वसुन्धरा | 
व्यद्रयन्‌ गिरयश्यापि यो: पफाल च स्वंशः ॥ १५॥ 
समुद्र आदिका जल क्षुब्ध हो उठा, प्रथ्वी कॉपने छगी। 
पर्बंत पिघलने छगे और आकाश सब ओरसे फटने-सा 
लगा ॥ १५॥ ॥ 
अन्धेन तमसा लोकाः प्रावृता न चकाशिरे | 
प्रणष्टा ज्योतिषां भाश्व सह सू्यंण भारत ॥ १६॥ 
समस्त लोक घोर अन्धकारसे आज्वत होनेके कारण 
प्रकाशित नहीं होते थे। भारत ! ग्रहों और नश्नत्रोंका प्रकाश 
सूर्यके साथ दी नष्ट ( अदृश्य ) हो गया ॥ १६ ॥ 


भ्रश् भीतास्‍्ततः शानित चक्रुः स्वस्त्ययनानि च। 

ऋषयः सर्वभूतानामात्मनश्व॒ हितेषिणः ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण भूतोंका और अपना भी ह्वित चाइनेवाले ऋषि 

अत्यन्त भयभीत द्वो शान्ति एवं खस्तिवाचन आदि कर्म 

करने लगे || १७ ॥ 

ततः सो 5भ्यद्रवद्‌ देवान्‌ रुद्रो रौद्रपराक्रमः । 

भगस्य नयने क़ुद्धः प्रहारेण व्यशातयत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर भयानक पराक्रमी रुद्र देवताओंकी ओर दौड़े। 

उन्होंने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवताके नेत्र नष्ट कर 

दिये ॥ १८ ॥ 

पूषण चाभिदुद्राव पादेन च रुषान्वितः | 

पुरोडाशं भक्षयतों दशनान वे व्यशातयत्‌ ॥ १९ ॥ 
किर उन्होंने रोपमें भरकर पैदल ही पूषादेवताका पीछा 

किया और पुरोडाश भक्षण करनेवाले उनके दॉतोंकों तोड़ 

डाला ॥ १९ || 

ततः प्रणेमुरंबास्ते वेपमानाः सम शाह्लुरम्‌। 

पुनश्च संदधे रुद्रो दीप्त सुनिशितं शरम्‌ ॥२०॥ 


भीमदाभारते 


[ मनुशासनपर्वोप 








तब सब देघता कॉपते हुए वहाँ भगवान्‌ शड्डुरको प्रणा 
करने लगे | इधर रुद्रदेवने पुनः एक प्रज्वलित एवं तीर 
बाणका संघान किया ॥ २० ॥ 
रुद्गस्य विक्रम दृष्टा भीता देवाः सहपिधिः । 
ततः प्रसादयामासुः शर्व ते विवुधोत्तमाः ॥२१ 
रुद्रका पराक्रम देखकर ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवः् 
थर्रा उठे । फिर उन श्रेष्ठ देवताओंने भगवान्‌ शिवको प्रसः 
किया ॥ २१ ॥) 
जेपुश्च॒ शतरुद्रीय देवाः कृत्वाअलि तदा। 
संस्तूयमानस्त्दशिंः प्रसलाद महेश्वरः ॥२२ 
उस समय देवतालोग द्वाथ जोड़कर शतरुद्रियका ज 
करने छगे। देवताओंके द्वारा अपनी स्तुति की जानेप 
महेश्वर प्रसन्न हो गये ॥ २२ ॥ 
रुद्रस्य भागं यशे च विशिष्ट ते त्वकल्पयन । 
भयेत॒ त्रिदशा राजब्छरण् च प्रपेदिरि ॥२३ 
राजन | देवतालोग भयके मारे मगवान्‌ शड्ढूरकी शर् 
में गये। उन्होंने यशमें रुद्रके लिये विशिष्ट भागकी कल्पना & 
( यज्ञावशिष्ट सारी सामग्री रुद्रके अधिकारमें दे दी ) ॥२३ 
तेन चेव दि तुष्टेन स यशः संधितो5भवत्‌ । 
यद्‌ यज्चापह्म॒त॑ तत्र तत्तथैवान्यजीवयत्‌ ॥२७ 
भगवान्‌ शड्डरके संतुष्ट द्वोनेपर वह यज्ञ पुनः पूर्ण हुआ 
उसमें जिम-जिस वस्तुकों नष्ट किया गया था; उन सबः 
उन्होंने पुनः पूव॑ंबत्‌ जीवित कर दिया ॥ २४ ॥ '* 
अछुराणां पुराण्यासंस््ीणि वीयंवतां दिवि। 
आयस राज़तं चेव सोवर्णमपि चापरम्‌ ॥२५० 
बंकालमें बलवान असुरोक्के तीन पुर ( विमान ) २ 
जो आकाशमे विचरते रहते थे | उनमेंसे एक लोहेका) दूस 


चाँदीका और तीसरा सोनेका बना हुआ था ॥ २५॥ 


नाशकत्‌ तानि मघवा जेतुं स्वोयुधैरपि । 
अथ सर्वेघ्मरा रुद्रं जम्मुः शरणमर्दिताः ॥२६ 
इन्द्र अपने सम्पूर्ण अख्न-शज्रोंका प्रयोग करके भी उ 
पुरोपर विजय न पा सके | तब पीड़ित हुए समस्त देव 
रुद्रदेवकी शरणमें गये ॥ २६ ॥ 
तत ऊचुमंद्वात्मानो देवाः सब॑ समागताः। 
रुद्र रोदा भविष्यन्ति पशवः सर्वकमंसु ॥२७ 
जहि देत्यान्‌ सह पुरेलोकांझायख मानद्‌ । 
तदनन्तर वहाँ पधारे हुए सम्पूर्ण महामना देवता 
रुद्रदेवते कह्दा--“भगवन्‌ रुद्र | पश्चतुल्य असुर हम 
समस्त कर्मोके लिये भयद्डूर हो गये हैं और भविष्यमें : 
ये हमें मय देते रहेंगे । अतः मानद | हमारी प्रार्थना है | 
आप तीनों पुरोसद्ित समस्त दैत्योंका नाश और ,लोकॉ' 
रक्षा करें! ॥ २७३ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


पष्टथधिकशततमो5ध्यायः 
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स तथोक्तस्तथेत्युकत्वा छृत्वा विष्णु शरोत्तमम्‌ ॥२८॥ 
शल्यमप् तथा छृत्या पुछ वैबखत यम्म्‌ । 
वेदान्‌ कृत्वा घनुः सवोन्‌ ज्यां च सावित्रिमुत्तमाम!२९। 
ब्रह्मणं सारथि कृत्वा विनियुज्य च सर्वेशः । 
त्रिव्वंणा त्रिशल्येन तेन तानि बिभेद्‌ सः ॥३०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ शिवने “तथास्तुः कहकर 
उनकी बात मान ली और भगवान्‌ विष्णुकों उत्तम बाण) 
अम्मिकों उस बाणका शल्य; वेबम्बत यमको पड्लु) समस्त वेदोंकों 
धनुष) गायत्रीको उत्तम प्रत्यश्ञा ओर ब्रह्माको सारथि 
बनाकर सबको यथावत्‌्रूपसे अपने-अगने कार्योंमे नियुक्त 
करके तीन पर्व और तीन शसब्यवाले उस बाणके द्वारा उन 
तीनों पुरोंको विदीर्ण कर डाला || २८-३० ॥| 
शरेणादित्यवर्णन कालाप्रिसमतेजसा । 
ते5खुराः सपुरास्तत्र दग्धा रुद्रेण भारत ॥३१॥ 
भारत | वह बाण सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और 
प्रलद्यामिके समान तेजस्वी था | उसके द्वारा रुद्रदेवने उन 
तीनों पुरोंसह्तित वहोँके समस्त असुरोंकों जलाकर भस्म कर 
दिया ॥ ३१ ॥ 
त॑ चेंबाइगत दृष्ठा बाल पश्चशिखं पुनः। 
उम्मा जिजञासमाना वे को5यमित्यत्रवीत्‌ तदा ॥३२॥ 
फिर वे पाँच शिखावाले बालकके रूपमें प्रकट हुए और 
उमादेवी उन्हें अझमें लेकर देवताओंसे पूछने छूगीं-- 
थहचानो) ये कोन हैं !? ॥ ३२ ॥ 
अधुयतश्च॒ शक्रस्य वज्ञेण प्रहरिष्यतः। 
खस॒वच्च स्तम्भयामास तं बाहुं परिघोपमम्‌ ॥३३॥ 
उस समय इन्द्रको बड़ी ईर्ष्या हुई। वे बज्से उस 
बालकपर प्रद्ार करना ही चाहते थे कि उसने परिघके समान 
मोटी उनकी उस बाइको वज्जसद्दित स्तम्मित कर दिया ॥ ३३॥ 
न सम्बुधुधिरे चेव देवास्तं भुवनेश्वरम्‌। 
सप्रज्रापतयः सर्व॑ंतस्मिन्‌ मुमुहुराभ्वरे ॥३४॥ 
समस्त देवता और प्रजापति उन मुबनेश्वर महादेवजी- 
को न पहचान सके । सबको उन ईश्वस्के विपयमें मोह 
छा गया ॥ ३४ ॥ 
ततो ध्यात्वा च भगवान्‌ ब्रह्मा तममितौज़सम्‌ । 
अयं श्रेष्ठ इति शात्वा ववन्दे तमुमापतिम्‌ ॥३९॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने ध्यान करके उन अमिततेजस्वी 
उमापतिको पहचान लिया और ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता 
हैं? ऐसा जानकर उन्होंने उनकी वन्दना की ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रसादयामासुरुमां रुद्रं च॒ ते छुराः। 
बभूव स॒ तदा वाहुबेलहन्तुयंथा पुरा ॥३६॥ 





तत्पश्चात्‌ उन देवताओंने उमादेवी और भगवान्‌ रुद्रको 
प्रसन्न किया। तब इन्द्रकी वह बाद पू्व॑ंबत्‌ हो गयी। २६ ॥ 
स चापि ब्राह्मणो भूृत्वा दुर्वासा नाम वीय॑बान । 
द्वारवत्यां मम ग्रहे चिरं कालमुपावलत्‌ ॥३७॥ 
वे ही पराक्रमी महादेव दुर्घाता नामक ब्राह्मण बनकर 
द्वारकापुरीमें मेरे घरके भीतर दी३काछतक टिके रहे॥ ३७॥ 
विप्रकारान प्रयुडके सम सुबहन्‌ मम वेइमनि । 
तानुदारतया चाह चक्षमे चातिदुःसहान ॥३८॥ 
उन्होंने मेरे महल्‍ूमें मेरे विरुद्ध बहुत-से अपराध किये। 
वे सभी अत्यन्त दुःसह थे; तो भी मैंने उदारतापूर्वक क्षमा 
किया ॥ ३८ ॥ 
सर्वे रुद्रःस च शिवः सो 5प्लिः सर्वः स सर्वजित्‌ । 
स चेवेन्द्रश्न वायुश्र सोउश्विनौ स च विद्युतः ॥३९॥ 
वे ही रुद्र हैं, वे ही शिव हैं, वे ही अमर हैं, वे ही 
सर्वखरूप और सर्वविजयी हैं । वे ही इन्द्र और वायु हैं; 
वे ही अश्विनीकुमार और बिद्युत्‌ हैं ॥ ३९ ॥ 
स चन्द्रमाः स चेशानः स सूर्यो वरुणश्च सः। 
खस कालः सो 5न्‍्तको सृत्युः स यमो राज्यहानि च ॥ ४०॥ 
वे ही चन्द्रमा, वे ही ईशान) वे ही सूर्य, वे ही वरुण: 
वे ही काल; वे ही अन्तकः वे ही मृत्यु) वे ही यम तथा वे 
ही यत और दिन हैं ॥ ४० ॥ 
मासार्धभासा ऋतवः संध्ये संवत्सरश्व सः। 
सधाता स विधाता च विश्वकर्मा स सर्ववित्‌ ॥४१॥ 
मास; पक्ष) ऋतु) संध्या ओर संवत्सर मी वे ही हैं। 
वे ही धाता, विधाता। विश्वकर्मा और सर्वज्ञ हैं॥ ४१ ॥ 
नक्षत्राणि गृहाइचेव व्शो5्थ प्रदिशस्तथा। 
विश्वमूर्तिरमेयात्मा भगवान्‌. परमद्युतिः ॥४२॥ 
नक्षत्र, ग्रह, दिशा) विदिशा भी वे ही हैं। वे ही 
विश्वरूप, अप्रमेयात्मा, पडविध ऐश्वर्यसे युक्त एवं परम 
तेजस्वी हैं ॥ ४२ ॥ 
पकथा च द्विधा चेव बहुधा च स एवं हि। 
शतधथा खसहस््रधा चेव तथा शतसहस्रधा ॥४३॥ 
उनके एक; दो। अनेक; सौ; हजार और 
लाखों रूप हैं ॥ ४३ ॥ 
ईंदशः स महादेवो भूयश्चव भगवानतः। 
ने हि शक्त्या गुणा वक्‍तुमपि वर्षशतैरपि ॥४४॥ 
भगवान्‌ महादेव ऐसे प्रभावशाली हैं; वल्कि इससे भी 
बढ़कर हैं। सैकड़ों वर्षोमें भी उनके गुणोंका वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि इंश्वरप्रशंघा नाम पष्टयघिकशततमोध्यायः ॥ १६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें ईश्वसकी प्रशंसा नामक एक सौ साउमोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६० ॥ 
-*<कन्‍्ण्काह- जकरनुइौ+ 


६०८० 


भीमं॑द्वाभारते 


[ मजुशासनपर्दणि 











एकषष्थ्वधिक्शततमो5ध्याय: 


भगवान्‌ शह्करके 
वासुदेव उवाच 
युधिष्ठटर महाबाहों महाभाग्यं मद्दात्मनः | 
रुद्रायः बहुरूपाय बहुनाम्ने निबोध मे॥१॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--महाबाहु युधिष्ठिर ! 
अंब में अनेक नाम और रूप घारण करनेवाले महात्मा 
भगवान्‌ रुद्रका माहात्म्य बतत्य रहा हूँ; सुनिये ॥ १॥ 
वद्न्त्यजि मदादेव॑ तथा स्थाणुं महेश्वरम। ' 
एकाक्ष व्यम्ब्क चेच विश्वरूप शिवं तथा ॥ २॥ 
विद्वान्‌ पुरूष इन महादेवजीको अम्नि; स्थाणु) महेश्वरः 
एंकाक्ष, न्यम्बक) विश्वरवूप और शिव आदि अनेक नामोँसे 
पुकारते हैं ॥ २॥ 
दे तनू तस्य देवस्य बेदशा ब्राह्मणा विदुः। 
घोरामन्यां शिवामन्यां ते तनू बहुधा पुनः ॥ ३॥) 
वेदमें उनके दो रूप बताये गये हैं, जिन्हें वेदवेत्ता 
ब्राक्षण जानते हैं। उनका एक स्वरूप तो घोर है और दूसरा 
शिव । इन दोनोंके भी अनेक भेद हैं ॥ ३ ॥ 
उच्मा घोरा तह्भुयस्य सो उप्मि्विद्युत्‌ स भास्कर: । 
शिवा सोस्या च या त्वस्य धर्मस्त्वापो5थ चन्द्रमा :)॥ ४॥ 
इनकी जो घोर मूर्ति है; वह भय उपजानेवाली है। 
उसके अभि; विद्युत्‌ ओर सूर्य आदि अनेक रूप हैं| इससे 
भिन्न जो शिव नामवाली मूर्ति है; वह परम शान्त एवं 
मजुलमयी है| उसके धमं) जल और चन्द्रमा आदि कई 
रूप हैं || ४ ॥ 
आत्मनो5थे तु तस्याप्निः सोमो5थं पुनरुच्यते । 
बह्माचय चरत्येका शिवा चास्य तनुस्तथा ॥ ५॥ 
यास्य घोरतमा मूतिजेगत्‌ संहरते तथा। 
इंश्वरत्वान्महस्वात्यमहेश्वर इति स्मृतः ॥ ६॥ 
महादेवजीके आधे शरीरको अम्नि और आधेको सोम 
कहते हैं । उनकी शिवमूर्ति ब्रह्मचर्यका पालन करती है और 
जो अत्यन्त घोर मूर्ति है; वह जगत्‌का संहार करती है । 
उनमें महत्व और ईश्वरत्व दोनेके कारण वे ध्महेश्वरः 
कहलाते हैं ॥ ५-६ ॥ 
यन्निर्दृहति यत्तीषणो यदुओं यत्‌ प्रतापवान्‌ । 
मांसशाणितमज्ादोी यत्‌ ततो रुद्द उच्यते ॥ ७॥ 
. वे जो सबको दग्ध करते हैं, अत्यन्त तीश्ण हैं; उग्र 
और प्रतापी हूँ, प्रलयामिरूपसे मांस, रक्त और मजाकों भी 
अपना ग्रास बना छेते हैं; इसलिये “रुद्र! कहलाते हैं ॥ ७ ॥ 
देवानां सुमहान्‌ यज्य यज्यास्य विषयो मद्दान । 
यक्य बविदृवं मदस्‌ पाति मद्यादेखस्ततः स्सृतः ॥ ८॥ 


माहात्म्यका वर्णन 

वे देवताओंमें महान्‌ हैं, उनका विषय भी महान रे 
तथा वे महान्‌ विश्वकी रक्षा करते हैं; इसलिये “महादेव! 
कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 


धूम्ररूपं॑ च यत्तस्य धूज्ेदीत्यत उडच्यते। 
समेधयति यज्नित्य॑ सवोन वे सर्वकर्ममिः ॥ ९ ) 


मनुष्याञज्शिवमन्विच्छ॑स्तस्मादेष शिवः स्म्रतः । 
अथवा उनकी जटठाका रूप धूम्र वर्णका है; इसलिये 
उन्हें “यूजजटि! कहते हैं| सब प्रकारके कर्मोद्वारा सब 
लोगोंकी उन्नति करते हैं और सबका कल्याण चाहते हैं; 
इसलिये इनका नाम “शिव? है॥ ९३ ॥ 
दृहत्यूध्यं स्थितो यद्य प्राणान्‌ न्‍नृणां स्थिसश्व यत्‌॥ १०॥ 
स्थिरलिंगश्च यन्नित्यं तस्मात्‌ स्थाणुरिति स्म्ृतः । 
ये ऊध्व॑भागमें स्थित होकर देहधारियोंके प्राणोंका नाश 
करते हैं | सदा स्थिर रहते हैं ओर जिनका लिख्ल-विग्रह सदा 
स्थिर रहता है। इसलिये ये “स्थाणु? कहलाते हैं॥ १०६ ॥ 
यद॒स्य बहुधा रूप भूत भव्य भवत्तथा ॥११॥ 
स्थावरं जड़म॑ चेव बहुरूपस्ततः स्खूतः । 
विद्वे देवाश्व यत्तस्मिन्‌ विश्वरूपस्ततः स्म्तः ॥१२॥ 
भूत) भविष्य और वर्तमानकालमे स्थावर और जज्ञमोकि 
आकारमें उनके अनेक रूप प्रकट होते हैं, इसलिये वे 
धयहुरूप” कह्टे गये हैं। समस्त देवता उनमें निवास करते हैं; 
इसलिये वे “विश्वरूप? कह्टे गये हैं ॥ ११-१२ ॥ 
सहस्राक्षो 5युताक्षो वा सर्वतो5क्षिमयो5पि वा। 
चलश्लुपः प्रभवेत्‌ ते जो नास्त्यन्तो 5थास्य चक्षुघाम॥ १३) 
उनके नेत्रसे तेज प्रकट होता है तथा उनके नेत्रोंका 
अन्त नहीं है | इसलिये वे सहस्ाक्ष! “आयुताक्ष'! और 
सस्वतोडक्षिमय” कहलाते हैं ॥ १३ | 
सर्वथा यत्‌ पशून्‌ पाति तैश्व यद्‌ रमते सह । 
तेषामथिपतियंतच्च तस्मात्‌ पशुपतिः स्खतः ॥१४७)॥ 
वे सब प्रकारसे पशुओंका पालन करते हैं, उनके साथ 
रहनेमें सुख मानते हैं तथा पश्मुओंके अधिपति हैं | इसलिये 
वे पपशुपति! कहलते हैं ॥ १४ ॥ 
नित्येन ब्रह्मचयंण लिड्मस्य यदा स्थितम । 
महयत्यस्य लोकश्व प्रियं हयतन्महात्मनः ॥१५॥ 
मनुष्य यदि ब्रह्मचयंका पालन करते हुए प्रतिदिन 
स्थिर शियलिज्ञकी पूजा करता है तो इससे महात्मा शड्भरकों | 
बड़ी प्रसन्नता द्वोती है॥ १५॥ ! 
विग्नहं पूजयेद्‌ यो वे लिइं वापि महात्मनः। | 
लिड्|ं पूजयिता नित्यं मद॒र्ती क्षियमइनुते ॥ १६॥ 


दानधर्मपव ] 





जो महात्मा शह्गरके श्रीविप्रह अथवा लिड्की पूजा 
करता हैः वह लिज्पूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्तिका भागी 
होता है॥ १६ ॥ 
ऋषयश्यापि देवाश्य गन्धवांप्सरसस्तथा । 
लिड्ञमेवार्चयन्ति सम यत्‌ तदुध्चे समास्थितम्‌ ॥१७॥ 
पूज्यमाने ततस्तस्मिन मोदते खत महेश्वरः। 
सुख ददाति प्रीतात्मा भक्तानां भक्तचत्सलः ॥ १८॥ 
ऋषि, देवता, गन्धर्व और अप्सराएँ ऊर्ष्यछोकम स्थित 
शिवलिज्ञकी ही पूजा करती हैं। इस प्रकार शिवलिज्ञकी 
पूजा द्ोनेपर भक्तवत्सठ भगवान्‌ महेश्वर बड़े प्रसन्न होते हैं 
और प्रसन्नचित्त होकर वे भक्तोंको सुख देते हैं ॥|१७-१८॥ 
एब एवं इमशानेषु देवों वसति निर्देहन। 
यजन्ते ते जनास्तनत्न चीरस्थाननिषेविणः ॥१९॥ 
ये ही भगवान्‌ शह्कलूर अम्िरूपसे शवकों दग्घ करते 
हुए इमशानभूमिमें निवास करते हैं। जो छोग वहाँ उनकी 
पूजा करते हैं; उन्हें वीरोंको प्राप्त होनेवाले उत्तम लोक प्राप्त 
होते हैं || १९ ॥ 
विषयस्थः शरीरेषु स सृत्युः प्राणिनामिह । 
स॒च वायुः शर्रीरेषु प्राणापानशरीरिणाम्‌ ॥२०॥ 
वे प्राणियेंके शरीरोंमे रहनेवाले ओर उनके मृत्युरूप हैं 
तथा वे ही प्राण-अपान आदि बायुके रूपसे देहके भीतर 
निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
तस्य घोराणि रूपाणि दीप्तानि च बहनि च। 
लोके यान्यस्य पूज्यन्ते विप्रास्तानि विदुर्दुधाः ॥२१॥ 
उनके बहुत-से मयंकर एवं उद्दीप्र रूप हैं, जिनकी 
जगतूमें पूजा होती है। विद्वान्‌ ब्राह्मण ही उन सब रूपोंको 
जानते हैं ॥ २१॥ 
नामथेयानि देवेषु बहून्यस्थ यथार्थवत्‌ । 
निरुच्यन्ते महत््वाच्च विभुत्वात्‌ कमंभिस्तथा ॥२२॥ 
उनकी महत्ता व्यापकता तथा दिव्य कमंके अनुसार 
देवताओंमें उनके बहुत-से यथार्थ नाम प्रचलित हैं ॥ २२॥ 
बेंदे चआास्य विदुर्विधाः शतसरूद्रीयमुत्तमम। 
। व्यासेनोक्त च॑ यज्चापि उपस्थानं महात्मनः ॥२३॥ 
बेदके झतरुद्रिय प्रकरणमें उनके सेकड़ों उत्तम नाम 


द्विपष्ट्यधिकशततमो एध्यायः 


६०८१ 








हैं, जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्मण जानते हैं। महर्षि ध्यासने भी 
उन महात्मा शिवका उपस्थान (स्तवन) बताया है ॥ २३॥ 
प्रदाता सर्वलोकारनां विद्वं चाप्युच्यते महत्‌ । 
ज्येष्टभूत॑ वदन्त्येन॑ ब्राह्मणा ऋषयो5परे ॥२४॥ 
ये सम्पूर्ण छोकोंको उनकी अभीष्ट वस्तु देनेवाले हैं। 
यह महान विश्व उन्हींका स्वरूप बताया गया है । ब्राह्मण 
और ऋषि उन्हें सबसे ज्येष्ठ कहते हैं॥ २४ ॥ 
प्रथमो छोष देवानां मुखादशिमजीजनतू। 
ग्रहेबहुविधेः प्राणान्‌ संरुद्धानुत्खजत्यपि ॥२५॥ 
वे देवताओंमें प्रधान हैं) उन्होंने अपने मुखसे अमिको 
उत्पन्न किया है । वे नाना प्रकारकी ग्रह-बाधाओंसे ग्रस्त 
प्राणियोंको दुःखसे छुटकारा दिलाते हैं ॥ २५॥ 
विम्ुश्चति न पुण्यात्मा शरण्यः शरणागतान्‌। 
आयुरारोग्यमैश्वय वित्त कामांश्र पुष्कलान ॥२६॥ 
स॒ ददाति मनुष्येभ्यः स एवाक्षिपते पुनः । 
पुण्यात्मा और शरणागतवत्सछ तो वे इतने हैँ कि 
शरणमें आये हुए किसी प्राणीका त्याग नहीं करते | वे ही 
मनुष्योंकी आयु) आरोग्य ऐश्वर्य, धन और सम्पूर्ण कामनाएँ. 
प्रदान करते हैं और वे ही पुनः उन्हें छीन छेते हैं ॥ २६३६॥ 
शक्रादिषु च देवेषु तस्येश्वर्यमिहोच्यत ॥२७॥ 
स एव व्यापृतो नित्य त्रेलोक्यस्य शुभाशुभे । 
इन्द्र आदि देवताओंके पास उन्‍्हींका दिया हुआ 
ऐश्वर्य बताया जाता है। तीनों लछोकोंके शुभाशुभ कर्मोंका 
कल देनेके लिये वे ही सदा तत्पर रहते हैं ॥ २७३ ॥ 
ऐश्वर्याच्चेच कामानामीश्वरः पुनरूच्यते ॥२८॥ 
महेध्वरश्च॒ लोकानां महतामीशध्वरश्व॒ सः। 
समस्त कामनाओंके अधीश्वर होनेके कारण उन्हें (ईश्वर! 
कहते हैं और महान्‌ लोकोंके ईश्वर होनेके कारण उनका 
नाम ध्महेश्वर! हुआ है ॥ २८६ ॥ 
बहुभिर्विविधै रूपैविंश्व॑ व्याप्मिदं जगत्‌ । 
तस्य देवस्य यद्‌ वक़त्र समुद्रे वडवामुखम्‌ ॥२९॥ 
उन्होंने नाना प्रकारके बहुसंख्यक रूपोंद्रारा इस सम्पूर्ण 
लोकको व्याप्त कर रक्‍खा है। उन महादेवजीका जो मुख 
है, वही समुद्रमें बडवानल है || २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचघर्मपर्वणि महेश्वरमाहात्म्यं नाम एकषष्व्यघिकशततमोड्ध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपतके अन्तर्गत दानचर्मपेमें महेश्वस्माहात्य नामक एक सौ एकसठ्वों अध्याय पूरा हुआ ॥९६१॥ 





के द्विपषष्यधिकशततमोथ्ध्यायः 
धमके विषयमें आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्माधमके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा 
शिष्टाचारका निरूपण 


वेज़्म्पायन उवाच 
| इत्युकबति वाक्य तु कृष्णे देवकिनन्दने । 
भीष्म शान्तनवं भूयः पर्यपृछद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 


घ्र० खु० ३-- ७» ८ैंल्न्न्न 


चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवकीनन्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर युधिष्टिरने 
शान्तनुनन्दन भीष्मसे पुनः प्रश्न किया-॥| १ ॥ 


६०८२ 


निर्णय वा महावुद्धे सर्वधमंविदां बर। 
प्रत्यक्षमागमों वेति कि तयोः कारणं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

धसम्पूर्ण धर्मझमिं श्रेष्ठ मह्बुद्धिमान्‌ पितामह | धार्मिक 
विषयका निर्णय करनेके लिये थरत्यक्ष प्रगणका आश्रय लेना 
चाहिये या आग्मका | इन दोनेमिसे कोन-सा प्रमाण 
सिद्धान्त-निर्णयमें मुख्य कारण होता है १? ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

नास्त्यनत्न संशयः कश्चिदिति मे वर्तते मतिः। 
श्यणु वक््यामि ते प्राश सम्यक्‌ त्वं मे5नुपृच्छसि ॥ 


भीष्मजीने कद्दा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! तुमने ठीक 
प्रश्न किया है | इसका उत्तर देता हूँ; सुनो | मेरा तो ऐसा 
विचार है कि इस विषयमें कहीं कोई संशय है ही नहीं ॥३॥ 
संशयः खुगमस्तन्न दुर्गमस्तस्य निर्णयः। 
दृष्टं श्रुतमनन्तं हि. यत्र संशयदशंनम्‌ ॥ ४ ॥ 

घार्मिक विषयमें संदेह उपस्थित करना सुगम है) किंतु 
उसका निर्णय करना बहुत कठिन होता है | प्रत्यक्ष और 
आगम दोनोंका ही कोई अन्त नहीं है ! दोनो ही तंदेह खड़े 
होते हैं ॥ ४ ॥ 
प्रत्यक्ष कारण दष्ठा हेतुकाः प्राशमानिनः । 
नास्तीत्येव॑ं व्यवस्यन्ति सत्यं संशयमेव च ॥ ५ ॥ 

अपनेको बुद्धिमान्‌ माननेवाडे हेतुवादी ताकिंक प्रत्यक्ष 
कारणकी ओर ही दृष्टि रखकर परोक्षयस्तुका अमाव मानते 
हैं। सत्य होनेपर भी उसके अस्तित्वमें रंदेह करते हैं ॥ ५॥ 
तदयुक्त व्यवस्यन्ति बालाः पण्डितमानिनः । 
अथ चेन्मन्यसे चेक कारणं कि भवेदिति ॥ ६ ॥ 
शक्य दीर्घण कालेन युक्तेनातन्द्रितिन च। 
प्राणयात्रामनेकां च कल्पमानेन भारत ॥ ७ ॥ 
तत्परेणेव नान्येन शाकय होतस्य द््शनम्‌। 

किंतु वे बालक हैं | अद्ृंकारबश अपनेको पण्डित 
मानते हैं । अतः वे जो पूर्वोक्त निश्चय करते हैं; वह अतज्ञत 
है। ( आकाशमें नीलिमा प्रत्यक्ष दिखायी देनेपर भी वह 
मिथ्या ही है; अतः केवल प्रत्यक्षके बलसे सत्यका निर्णय 
नहीं किया जा सकता | धर्म, ईश्वर और परलोक आदिके 
विषयर्म शात्र-प्रमाण ही श्रेष्ठ हे; क्योंकि अन्य प्रमाणोंकी 
वहाँतक पहुँच नहीं द्वो सकती ) यदि कहो कि एकमात्र 
ब्रह्म जगतूका कारण केसे हो सकता है? तो इसका उत्तर 
यह है कि मनुष्य आलस्य छोड़कर दीर्घकालतक योगका 
अभ्यास करे और तत्बका साक्षात्कार करनेके लिये निरन्तर 
प्रयल्शील बना रहे | अपने जीवनका अनेक उपायसे निर्वाहद 
करें | इस तरह सदा यत्रशील रहनेवाला पुरुष ही इस 
तत्वका दर्शन कर सकता है; दूसरा कोई नहीं ॥ ६-७३ ॥ 
देतूनामन्तमासाद विपुर्ल शानमुत्तमम्‌ ॥ < ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








ज्योतिः सर्वस्य लोकस्य विपुल प्रतिपद्यते । 
ले त्वेब गमने राजन हेतुतो गमने तथा। 
अग्माह्ममनिषर्द्ध च वाचा सम्परिव्जयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब सारे तक समाप्त हो जाते हैं तमी उत्तम शानकी 
प्राप्ति होती है । वह ज्ञान ही सम्पूर्ण जगत्‌के लिये उत्तम 
ज्योति है | राजन! कोरे तकसे जो शान होता है। वह वास्तवमें 
ज्ञान नहीं है। अतः उसको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये | 
जिसका वेदके द्वारा प्रतिपादन नहीं किया गया हो; उस 
ज्ञानका परित्याग कर देना ही उचित है ॥८-९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
प्रत्यक्ष लोकतः खिद्धिलोंकश्वागमपूर्वेकः । 
शिष्टाचारो बहुविधस्तन्मे ब्रृहि पितामद ॥ १० ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामइ ! प्रत्यक्ष प्रमाण, जो 
लोकमें प्रसिद्ध है; अनुमान) आगम और मॉँति-मॉँतिके 
शिशचार ये बहुत-से प्रमाण उपलब्ध होते हैं । इनमें कौन-सा 
प्रबल है? यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १० ॥ 
|! भीष्म उवाच 
घमस्य हिफमाणस्थय बलवद्धिदुरात्मभिः । 
संस्था यत्नेरपि कृता कालेन प्रतिभियते ॥ ११॥ 
भीष्मजीने फद्दा--वेटा !जब बलवान पुरुष दुराचारी 
द्ो+र धमंको हानि पहुँचाने लगते हैं; तब साधारण मनुष्यों 
द्वारा य॒त्नयूवंक की हुई रक्षाक्री व्यवस्था भी कुछ समयमें 
भज्ञ हो जाती है ॥ ११ ॥ 
अधर्मों धर्मरूपेण तृणेः कूप इबाबुतः। 
ततस्तैभियते वृत्तं श्यणु चेव युधिष्टिर ॥ १२॥ 
किर तो घाक-फूसते ढके हुए. कूएँकी माँति अधर्म ही 
धर्मका चोला पहनकर सामने आता है। युघिष्ठिर | उस 
अवस्थामें वे दुराचारी मनुष्य शिशचारकी मर्यादा तोड़ 
डालते हैं | तुम इस विषयज्नों ध्यान देकर घुनो ॥ १२-॥ 
अचृत्ता ये तु भिनन्‍्दुन्ति श्रुतित्यागपरायणाः | 
धमंविद्वेपषिणो मन्दा इ्व्युक्तस्तेषु संशयः॥ १३ ॥ 
जो आचारदीन के वेद-शार्तोका त्याग करनेवाले हैं, 
वे धर्मद्रोही मन्दबुद्धि मानव सजनेंद्वारा स्थापित धर्म 
और आचारकी मर्यादा मन्ञ कर देते हैं। इस प्रकार प्रत्यक्ष) 
अनुमान और शिष्टा चार-इन तीनोंमें संदेह बताया गया है | 
( अतः वे अविश्वसनीय हैं ) ॥ १३ ॥ 
अतृप्यन्तस्तु साधूनां य पएवागमबुद्धयः । 
परमित्येव संतुश्टास्तानुपास्र थे पृच्छ च ॥ १४ ॥ 
कामार्थों पृष्ठठः रूत्वा लोभमोद्दाजुसारिणी । 
धर्म इत्येब सम्बुद्धाघ्तानुपाख च पूच्छ च ॥ १५॥ 
ऐसी स्थितिमें जो साधुलड्ञके लिये नित्य उत्कण्ठित रहते 


हों-उससे कभी तृ्॑त न होते हों) जिनकी बुद्धि आगम | 


| 


दानधर्मपर्व ] 


द्विषए्रथधिकशततमोउध्यायः 


६०८३ 








प्रमाणकों ही श्रेष्ठ मानती हो | जो सदा संतुष्ट रहते तथा 
लोभ-मोहका अनुसरण करनेवाले अर्थ और कामकी उपेक्षा 
करके धर्मको द्वी उत्तम समझते हों। ऐसे महापुरुषोंकोी सेवा 
रहो और उनसे अपना संदेह पूछो ॥ १४-१५॥ 
न तेषां भिद्यते वृत्तं यज्ञाः ख्वाध्यायकर्म स । 
आचारः कारणं चेंच धर्मश्चेकल्रयं पुनः ॥ १६॥ 
उन संतोंके सदाचार; यज्ञ और स्वाध्याय आदि झुभ- 
करममके अनुष्ठानमें कभी बाधा नहीं पड़दी | उनमें आचार 
उसको बतानेवाले वेद-शास्त्र तथा धर्म--इन तीनोंकी एकता 
होती है ॥ १६ ॥ 
युधिष्टिर उवातत 
पुनरेव दि मे चुद्धिः संशये परिसुछयति। 
अपारे मार्गमाणस्य परं॑ तीरमपरश्यतः ॥ १७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! मेरी बुद्धि संशयके 
अपार सदुद्रमें ड्ब रही है | में इसके पार जाना चाहता हूँ, 
किंतु हँढ़नेपर भी मुझे इसका कोई किनारा नहीं 
दिखायी देता ॥ १७ ॥ 
बेदः प्रत्यक्षमाचारः प्रमाणं तत्वयं यदि। 
पृथक्त्वें लभ्यते चेषां धर्मश्वेकस्तर्यं कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि प्रत्यक्ष, आगम और शिशचार-ये तीनों हीं प्रमाण 
हैं तो इनकी तो प्रथक-प्रथक उपलब्धि हो रही है और धर्म 
एक है; फिर ये तीनों कैसे घर्म हो सकते हैं १ ॥ १८ ॥ 
भीष्म उगच 
धर्मस्य हियमाणस्य बलवद्धिदुरात्मभिः । 
यथेव॑ मन्यसे राज॑स्थिधा धर्मविचारणा॥ १९॥ 
भीष्मजीने क्द्दा-राजन्‌ | प्रबल दुरात्माओंद्वारा 
जिसे हानि पहुँचायी जाती है; उस धर्मका स्वरूप यदि तुम 
इस तरद प्रमाग भेदसे तीन प्रकारका मानते ह्वो तो तुम्दारा 
यह विचार ठीक नहीं है | वास्तवमें धर्म एक ही है; जिसपर 
तीन प्रकारसे विचार क्रिया जाता है--तीनों प्रमार्णोद्वारा 
उसकी समीक्ष। की जाती है ॥ १९ ॥ 
एक एवेति जानीदि त्रिधा धर्मस्य दशनम। 
पृथक्त्वे च न में वुद्धिस्रयाणामपि वे तथा ॥ २० ॥ 
यह निश्चय समझो कि धर्म एक ही है | तीनो प्रमार्णों- 
द्वारा एक ही ध्मका दर्शन होता है। में यह नहीं मानता कि 
ये तीनों प्रमाण मिन्न-मिन्न घर्मका प्रतिपादन करते हैं ॥२०॥ 
डक्तो मार्गर्रयाणां च तत्तथेच समाचर। 
जिज्ञासा न तु कतेंब्या घर्मस्य परितकणात्‌ ॥ २१ ॥ 
उक्त तीनों प्रमाणँकि द्वारा जो घर्ममय मार्ग बताया गया 
है; उधीपर चलते रहो। तर्कका सहारा लेकर घर्मकी जिज्ञासा 
| करना कदावि उचित नहीं है॥ २१॥ 
सदेव भरतश्रेष्ठ मा तेडभूदत्न संशयः । 





अन्धो जड इवाशक्जी यद्‌ ब्रवीमि तदाचर ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ | मेरी इस बातमें तुम्हें कमी संदेह नहीं होना 

चाहिये | में जो कुछ कहता हूँ; उसे अन्धों और गूँगोंकी 

तरह बिना किसी शझ्ढके मानकर उसके अनुसार आचरण 

करो ॥ २२॥ 

अहिसा सत्यमक्रोधो दानमेतअतुषश्टयम्‌ । 

अजातशजन्नो सेव धर्म पप सनातनः ॥ २३॥ 
अजातशत्रो | अहिसा$ सत्य+ अक्रोध और दान-इन 


चार्रोका सदा सेवन करो | यह सनातन धर्म है ॥ २३ ॥ 


ब्राह्मणेणु च चृत्तियां पिठपेतामहोचिता | 
तामन्वेहि महावाहों धर्मस्येते हि देशिकाः ॥ २७ ॥ 
हाबाहो | तुम्हारे पिता-पितामह आदिने ब्राह्मर्णोंके 
साथ जैसा बर्ताव किया है; उसीका तुम भी अनुसरण करो; 
क्योंकि ब्राह्मण धर्मके उपदेशक हैं || २४ ॥ 
प्रमाणमप्रमाणं वे यः कुर्यादबुधो जनः। 
नस प्रमाणतामहाँ विवादजननो द्वि सः ॥ २५॥ 
जो मूर्ख मनुष्य प्रमाणकों मी अप्रमाण बनाता है; 
उसकी बातको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये; क्योंकि वह 
केवल विवाद करनेवाला है ॥ २५॥ 
त्राह्मणानेष सेवस्व सत्कृत्य वहुमन्य च। 
एतेष्वेब त्विमे लोकाः ऊत्स्ता इति निवोध तान्‌ ॥२६॥ 
तुम ब्राक्षणॉका ही विशेष आदर-सत्कार करके उनकी 
सेवार्मे रंगे रहो ओर यह जान लो कि ये सम्पूर्ण लोक ब्राह्मणों- 
के ही आधारपर टिके हुए हैं ॥ २६ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
ये व धर्ममखूयन्ते ये चैन पर्युपासते। 
त्रबीतु मे भवानेतत्‌ क ते ग््छन्ति ताइशा: ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--गितामह | जो मनुष्य धर्मकी 
निन्‍्दा करते हैं और जो घर्मका आचरण करते हैं) वे किन 
लोकोंमें जाते हैं ? आप इस विषयका वर्णन कीजिये ॥ २७ ॥ 
भीष्य उवाच 
रज़सा तमसा चेंवच समवस्तीणंचतसः । 
नरक॑ प्रतिप्यन्ते धर्मविद्देषिणे जनाः॥ २८ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर ! जो मनुष्य रजोगुण 
और तमोशुणसे मलिन चित्त इनेके कारण धर्मसे द्रोह करते 
हैं, वे नरकमें पड़ते हैं ॥ २८ ॥ 
ये तु धर्म महाराज सतत पयुपासते | 
सत्याजवपराः सन्‍्तस्ते थे खर्गंशुज्ञो नराः॥ २९॥ 
महाराज | जो सत्थ और सरलतामें तत्पर होकर सदा 
पर्मका पालन करते हैं, वे मनुष्य ख्वर्गलोकका सुख 
भोगते हैं ॥ २९ ॥ 
धर्म एव गतिस्तेषामाचायोंपासनाद भवेत्‌ । 
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देवलोक॑ प्रपचन्ते थे धर्म पर्युपासते ॥ ३० ॥ 
आचार्यकी सेवा करनेसे मनुष्योंकों एकमात्र घर्मका ही 
सहारा रहता है और जो घर्मकी उपासना करते हैं) वे देव- 
लोकमें जाते हैं | ३० ॥ 
मलुष्या यदि वा देवाः शरीरमुपताप्य चे। 
धर्मिणः. खुखमेधन्ते लोभह्रेषविवर्जिताः ॥ ३१॥ 
मनुष्य हों या देवता) जो शरीरको कष्ट देकर मी धर्मा- 
चरणमें लगे रहते हैं तथा छोम और द्वेषका त्याग कर 
देते हैं, वे सुखी होते हैं ॥ ३१॥ 
प्रथम॑ ब्रह्मणः.. पुत्र॑ घर्ममाहुमेनीषिणः । 
धर्मिणः पर्युपासन्ते फर्ल पक्कमिवाशयः ॥ रे२ ॥ 
मनीषी पुरुष घर्मकोंद्दी अद्षाजीका ज्येष्ठ पुत्र कहते 
हैं। जैसे खानेवालोंका मन पके हुए फलको अधिक पसंद 
करता कै) उसी प्रकार धर्मनिष्ठ पुरुष धर्मकी ह्वी उपासना 
करते हैं || ३२ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
असतां कीदर्श रूप॑ साधवः कि च कुर्वेते 
ब्रवीतु मे भवानेतत्‌ सन्‍्तो $सन्तश्व कीटदशाः ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर्ने पूछा--पितामह ! असाधु पुरुषोंका रूप 
कैसा होता है! साधु पुरुष कौन-सा कर्म करते हैं ! साधु 
और असाथु कैसे होते हैं ! आप यह बात मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचाराश्व दुर्घपा दुर्मुखाश्राप्यसाधवः । 
साधवः शीलसम्पन्नाः शिष्टाचारस्य लक्षणम्‌ ॥ डे४ ) 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | असाधु या दुष्ट पुरुष 
दुराचारी) दुर्धर्ष ( उद्दण्ड ) और दुर्मंख ( कद्ध॒वंचन 
बोलनेवाले ) होते हैं तथा साधु पुरुष युशील हुआ करते हैं । 
अब शिशचारका लक्षण बताया जाता है ॥ ३६४ ॥ 
राजमार्गें गयां मध्ये थान्यमध्ये चल धर्मिणः । 
नोपसेवन्ति राजेन्द्र सर्ग मूत्रपूरीपयोः ॥ ३५॥ 
घर्मात्मा पुरुष सड़कपर, गौर्भोके बीचरमें तथा खेतमें 
लगे हुए घान्यके भीतर मर-मृत्रका स्थाग नहीं करते हैं ॥ 
पश्चानामशन दत््वा शेषमश्नन्ति साधवः। 
न जट्पन्ति च भुज्ञाना न निद्रान्त्याद्रेपाणयः॥ २६ ॥ 
साधु पुरुष देवता) पितर भूत) अतिथि और कुठम्बी-- 
इन पॉँचोकों भोजन देकर शेष अन्नका खय॑ आहार करते 
हैं । वे खाते समय बात-चीत नहीं करते तथा भीगे द्वाथ लिये 
शयन नहीं करते हैं ॥ ३६ ॥ 
चित्रभालुमनड्वाह देव गोष्ठं चतुष्पथम | 
ब्राह्मणं धार्मिक चृद्धं ये कुर्बन्ति प्रदृक्षिणम्‌ ॥ ३७ ॥ 
चुद्धानां भारतप्तानां स्रीणां चक्रधरस्य च। 
ब्राह्मणानां गवां राश्ां पन्‍थाने ददते च थे ॥ ३८ ॥ 


भीमदाभारते 


[ भनुशासनपर्वणि 


जो लोग अग्नि) वृषभ) देवता) गोशाला)चौराह्ा/आहणः 
धार्मिक और वृद्ध पुरुषोंको दाहिने करके चलते हैं; जो बढ़े- 
बूढौं, भारसे पीड़ित हुए मनुष्यों) स्तियों। जर्मीदार) ब्राह्मण) 
गौ तथा राजाकों सामनेसे आते देखकर जानेके लिये मार्ग 
दे देते हैं, वे सब साधु पुरुष हैं ॥ २७-३८ ॥ 
अतिथीता च सर्वेषां प्रेष्याणां खज़नस्य च । 
तथा शरणकामानां गोप्ता स्यात्‌ खागतप्रदः ॥ रे९ ॥ 
सायंप्रातर्मलुष्याणामशर्न. देवनिर्मितम्‌ | 
नान्‍तरा भोजन दृष्टमुपवालविधिर्दि खः॥ ४० ॥ 
सत्पुरुषको चाहिये कि वह सम्पूर्ण अतिथियों) सेवक) 
खजमनों तथा शरणार्थियोंका रक्षक एवं स्वागत करनेवाला 
बने | देवताओँने मनुष्शेके लिये सबेरे और सायंकाल दो द्दी 
समय भोजन करनेका विधान किया है । बीचमें भोजन 
करनेकी विधि नहीं देखी जाती । इस नियमका प/छन करने- 
छे उपवासका ही फल होता है ॥ ३९-४० ॥ 
होमकाले यथा वह्विः कालमेव प्रतीक्षते | 
ऋतुकाले तथा नारी ऋतुमेष प्रतीक्षते ॥ ४१ ॥ 
जैसे होमकालमें अग्निदेव होमकी ही प्रतीक्षा करते ईं, 
उसी प्रकार ऋतुकालूमें ज्री ऋतुकी ही प्रतीक्षा करती है ॥ 
नान्‍्यदा गच्छते यस्तु ब्रह्मचय च तत्‌ स्खतम । 
अस्त ब्राह्मणा गाव इत्येतत्‌ अयमेकतः । 
तस्माद्‌ गोत्राह्मणं नित्यमचेयेत यथाविधि ॥४२॥ 
जो ऋतुकालके तिया और कमी स््रीके पास नहीं जाता? 
उशका बह बर्ताव ब्रह्मचर्य कह्दा गया है। अमृत) ब्राह्मण और 
गौ--ये तीनों एक स्थानसे प्रकट हुए हैं। अतः गौ तथा 
ब्राह्षणकी सदा विधिपूर्वक पूजा करे ॥ ४२ ॥ 
खदेशे परदेशे वाष्यतिथि नोपवासयेत्‌। 
कर्म ये सफल छृत्वा ग़ुरूणां प्रतिपादयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
खदेश या परदेशमें किसी अतिथिको भूखा न रहने दे। 
गुझने जिस कामके लिये आशा दी हो। उसे सफल करके उन्हें 
खूचित कर देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
गुरुभ्यस्त्वासन देयमभिवाद्याभिपूज्य च | 
गुरुमस्यच्य वर्धन्ते आयुषा यशसा श्लिया | ४ड। 
गुरुके आनेपर उन्हें प्रणाम करे और विधिवत्‌ पूज् 
करके उन्हें बैठनेके लिथि आपन दे। गुरुको पूजा करने 
मनुष्यके यश) आयु और शरीकी इद्धि होती है ॥ ४४ ॥ 
धुद्धान्‌ नाभिभवेजातु न चैतान प्रेषयेदिति । 
नासीनः स्थात्‌ स्थितेप्वेयमायुरस्य न रिप्यते ॥ ४५ 
वृद्ध पुरुर्षोका कभी तिरस्कार न करे, उन्हें किसी कामवे 
लिये न भेजे तथा यदि वे खड़े दो तो खवयं भी बैठ न रहे 
ऐसा करनेसे उस मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥४५। 
न नप्मामीक्षते नारीं न नप्मान्‌ पुरुषानपि। 


हे ] 


द्विषष्टय्धिकशासततमो दध्यायः 
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मैथुन सतत गुप्तमाहारं च समाचरेत्‌ ॥ ४६॥ 
नंगी स्लीकी ओर न देखे) नग्न पुरुषोंकी ओर भी 
इृष्टिपात न करे | मेथुन और भोजन सदा एकान्‍्त स्थानर्म 
ही करे ॥ ४६ ॥ 
तीथानां गुरवस्तीर्थ चोक्षाणां हृदयं शुच्ि। 
दशोनानां परं ज्ञान संतोषः परम सुखम्‌ ॥ ४७॥ 
तीर्थो्में सर्वोत्तम तीर्थ गुरुजन ही हैं, पवित्र वस्तुओंमें 
छृदय ही अधिक पवित्र है | दर्शनों ( ज्ञानों ) में परमार्थ- 
तत््वका शान ही सर्वश्रेष्ठ है तथा संतोष ही सबसे उत्तम सुख है॥ 


साय॑ प्रानश् वृद्धानां श्टणुयात्‌ पुष्कला गिरः । 
श्रुतमाप्नोति हि नरः सतत चृद्धसेवया ॥ ४८ ॥ 

सायंकालू और प्रातश्काल बृद्ध पुरुषोंकी कही हुई बातें 
पूरी-पूरी सुननी चाहिये। सदा वृद्ध पुरुर्षोकी सेवासे मनुष्यको 
शास्त्रीय शान प्राप्त दोता है || ४८ ॥ 


खाध्याये भोजने चैव दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ । 
यच्छेद्वाडय्ननसी नित्यमिन्द्रियाणि तथेव च ॥ ४९ ॥ 
... खाध्याय और मोजनके समय दाहिना हाय उठाना 
चाहिये तथा मनः वाणी और इन्द्रियोंकी सदा अपने अधीन 
रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 

संस्क्ततं॑ पायसं नित्यं यवागूं कूसरं हविः । 
अष्टकाः पितृदेवत्या प्रद्माणामभिपूजनम्‌ ॥ ५० ॥ 

अच्छे ढंगसे बनायी हुई खीर; इछुआ) खिचड़ी और 

इविष्य आदिके द्वारा देवताओं तया पितरोंका अष्टका श्राद्ध 
करना चाहिये | नवग्रद्ोंकी पूजा करनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
इमश्रुकमंणि महझत्य क्षुतानामभिनन्दनम । 
 व्याधितानां च सर्वंषामायुषामभिनन्दनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
|. मूँछ और दाढ़ी बनवाते समय मज्ञरूयूचक शब्दोंका 
उच्चारण करना चाहिये । छींकनेवालेको ( शतझीव आदि 
कहकर ) आशीर्वाद देना तथा रोगग्रस्त पुरुर्षोका उनके 
' दीर्घायु होनेकी शुम कामना करते हुए अभिनन्दन करना 
| चाहिये ॥ ५१॥ 

| न जातु त्वमिति ब्रूयादापन्नोषपि मदत्तरम्‌ । 
! त्वंकारों वा वधो वेति विद्वत्खु न विशिष्यते ॥ ५२ ॥ 
। युधिष्ठिर | तुम कमी बड़े-से-बड़े संकट पड़नेपर भी किसी 
| श्रेष्ठ पुरुषक प्रति तुमका प्रयोग न करना | किसीकों तुम 
कहकर पुकारना या उसका वध कर डालना--इन दोनोंमें 
| विद्वान्‌ पुरुष कोई अन्तर नहीं मानते ॥ ५२ ॥ 

अचराणां समानानां शिष्याणां च समाचरेत्‌ । 


| पापमाचक्षते नित्यं हृदयं परापकर्मिण: ॥ ए३॥ 


जो अपने बराबरके हाँ? अपनेसे छोटे हों अथवा शिष्य 





हैं) उनको ध्तुम ?कहनेमें कोई हर्ज नहीं है| पापकर्मी पुरुषका 
हृदय ही उसके पापको प्रकट कर देता है ॥ ५३॥ 
शानपूर्वक्ृतं कर्म चछादयन्ते ह्यसाथवः | 
शानपूर्वगे विनदयन्ति ग्रहमाना महाजने ॥ ५४ ॥ 
दुष्ट मनुष्य जान-बूझकर किये हुए पापकर्मोकों मी दूसरे- 
से छिगनेका प्रयत्न करते हैं; किंतु महापुरु्षोके सामने अपने 
किये हुए पार्षोको गुप्त रखनेके कारण वे नष्ट हो जाते हैं ॥ 





नममांमलुष्या: पश्यन्तिन मां पश्यन्ति देवता: । 
पापेनापिद्दितः पापः पापमेवाभिजायते ॥ ५५ ॥ 
'मुझे पाप करते समय न मनुष्य देखते हैं और न 
देवता ही देख पाते हैं।? ऐसा सोचकर पापसे आच्छादित हुआ 
पापात्मा पुरुष पापयोनिमें ही जन्म लेता है ॥ ५५ ॥ 
यथा वाहषिको वृद्धि दिनभेदे प्रतीक्षते। 
घमंंण पिहित॑ पाप॑ घर्ममेवाभिवर्धयेत्‌ ॥ ५६ ॥ 
जैसे सूदखोर जितने ही दिन बीतते हैं, उतनी ही दृद्धिकी 
प्रतीक्षा करता है | उसी प्रकार पाप बढ़ता है; परंतु यदि उस 
पापको धर्मसे दबा दिया जाय तो वह घम्मकी वृद्धि करता दहै॥ 
यथा लवणमस्भोमिराप्लुतं प्रविलीयते । 
प्रायश्वित्तदतं पाप तथा सद्यः प्रणशयति ॥ ५७॥ 
जैसे नमककी डली जलमें डालनेसे गल जाती है, उसौ 
प्रकार प्रायश्वित्त करनेसे तत्काल पापका नाश हो जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पाप॑ न गूहेत गूहमान विवर्धयेत्‌ । 
कृत्वा तत्‌ साधुष्वाय्येय॑ ते तत्‌ प्रशमयन्त्युत ॥ ५८ ॥ 
इसलिये अपने पापको न छिपाये । छिपाया हुआ पाप 
बढ़ता है | यदि कभी पाप बन गया हो तो उसे साधु पुरुषोसि 
कह देना चाहिये | वे उसकी शान्ति कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
आशया संचितं द्वव्यं कालेनेवोपभुज्यते | 
अन्ये चेतत्‌ प्रपद्यन्ते वियोगे तस्य देद्दिनः ॥ ५९ ॥ 
आशासे संचित किये हुए द्रव्यका काल ही उपभोग करता 
है। उस मनुष्यका शरीरसे वियोग होनेपर उस धनको दूसरे 
लोग प्राप्त करते हैं ॥ ५९ ॥ 
मानस सर्वभूतानां धर्ममाहुमंनीषिणः । 
तस्मात्‌ सवोणि भूतानि धमंभेव समासते ॥ ६० ॥ 
मनीषी पुरुष धर्मको समस्त प्राणियोंका छृदय कहते हैं । 
अतः समस्त प्राणियोंको घमका ही आश्रय लेना चाहिये॥ 
एक एव चरेद्‌ धर्म न धर्मध्वज्िको भवेत्‌। 
धर्मवाणिज़्का छोते ये घर्ममुपभुञ्जते ॥ ६१ ॥ 
मनुष्यकी चाहिये कि वह अकेला ही धर्मका आचरण 
करे | धर्मध्चजी ( घर्मका दिखावा करनेवाा ) न बने | 
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जो धर्मको जीविकाका साधन बनाते हैं; उसके नामपर 
जीविका चलाते हैं, वे घर्मके व्यवसायी हैं ॥ ६१ ॥ 

अर्चेद्‌ देवानदम्भेन सेवेतामायया गुरून्‌। 
निधि निदध्यात्‌ पार5यं यात्रार्थ दानशब्दितम्‌ ॥६२॥ 


श्रौमहाभारते 


[ अनुश्यासनपर्वणि 








दम्भका परित्याग करके देवताओंकी पूजा करे। छल 
कपट छोड़कर गुरुजनॉकी सेवा करे और परछोककी यात्रादे 
लिये दान नामक निषिका संग्रह करे अर्थात्‌ पारलीकिव 
लाभके लिये मुक्तहस्त होकर दान करे ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपत्रणि दानधर्मंपर्वणि घर्मप्रमाणकथने द्विषष्व्यधिकशततमो5च्यायः ॥ १६२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनप्के अन्तर्गत दानच्मपदेमें घ॒मके प्रमाणका वर्णनविषयक 
एक सौ बासठवों अध्याय पूरा हुआ॥ १६२॥ 





त्रिषष्टयधिकशततमोध्याय: 
युधिष्टिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा माग्यक्री प्रधानता 
बताना और भीष्मजीद्वारा उसका उत्तर 


युधिष्टिर उवाच 

नाभागधेयः प्राप्नोति धन सुबलवानपि । 
भागधेयान्वितस्त्वथोन्‌ कृशो बालश्व विन्दति ॥ १॥ 

युधिप्ठटिरने कहा--पितामइ |! माग्यहीन मनुष्य 
बलवान्‌ हो तो भी उसे घन नहीं मिलता और जो भाग्यवान्‌ 
है, वह बालक एवं दुर्बछ होनेपर भी बहुत-सा धन प्राप्त कर 
लेता है ॥ १॥ 
नालाभ्रकाले लभते प्रयत्नेषपि कृते सति। 
लाभकाले5प्रयत्नेन लभते विपुल घनम्‌॥ २॥ 


जबतक घनकी प्राप्तिका समय नहीं आता तबतक 
विशेष यत्न करनेपर भी कुछ हाथ नहीं छगता; किंतु छाभ- 
का समय आनेपर मनुष्य बिना यत्नके भी बहुत बड़ी सम्पत्ति 
पा लेता है ॥ २॥ 
कतयत्नाफलाश्येय दृच्यन्ते शतशों नराः। 
अयल्नेनेधमानाश्च दृश्यन्ते बहयों जनाः॥ ३ ॥ 
ऐसे सैकड़ों मनुष्य देखे जाते हैं, जो धनकी प्राप्तिके 
लिये यत्न करनेपर भी सफल न दो सके और बहुत-से ऐसे 
मनुष्य भी दष्टिगोचर दोते हैं, जिनका घन बिना यत्नके ही 
दिनों-दिन बढ़ रह्दा है॥ ३ ॥ 
यदि यत्नो भवेन्मत्यंः स सर्च फलमाप्नुयात्‌ । 
नालम्यं चोपलमभ्येत नृर्णां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ 
भरतमूषण | यदि प्रयत्न करनेपर सफलता मिलनी 
अनिवाय होती तो मनुष्य सारा फल प्राप्त कर लेता; किंतु 
जो वस्तु प्रारब्घवश मनुष्यके लिये अलूभ्य है; वह उद्योग 
करनेपर भी नहीं मिल सकती ॥ ४ ॥ 
प्रयत्न॑ कृतवन्‍्तो 5पि दृश्यन्ते ह्फला नराः । 
मार्गत्याय शरतेरथानमार्ग श्यापरः खुखी ॥ ५ ॥ 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य भी अ8फल देखे जाते हैं | कोई 
पैकड़ों उपाय करके धनक्री खोज करता रहता है और कोई 
कुमार्गपर ही चलकर धनकी दृष्टिसे सुखी दिखायी देता है ॥ 


अकार्यमसकत्‌ रूत्वा दृश्यन्ते ह्यथना नयः। 
घनयुक्ताः खकर्मसथा दृशयन्ते चारपरेड्चनाः ॥ ६ । 
कितने द्टी मनुष्य अनेक बार कुकर्म करके भी निर्ध 
ही देखे जाते हैं | कितने ही अपने धर्मानुकूल कर्त॑व्यक 
पालन करके घनवान्‌ हो जाते और कोई निधन ही रा 
नाते हैं ॥ ६ ॥ 
अधीत्य नीतिशाख्राणि नीतियुक्तो न दश्यते । 
अनभिशृश्व साचिव्यं गमितः केन हेतुना ! ॥ ७ । 
कोई मनुष्य नीतिशासत्रका अध्ययन करके भी नीतियुर् 
नहीं देखा जाता और कोई नीतिसे अनमिश होनेपर + 
मन्त्रीके पदपर पहुँच जाता है। इसका क्‍या कारण है! ॥७ 


विद्यायुक्तो ह्वियश्व धनवान दुर्मतिस्तथा। 
यदि विद्याम्रुपाश्चित्य बरः खुखमवाप्लुयात्‌ ॥ < । 
न विद्वान विद्यया हीन॑ वृत्त्यर्थमुपसंभ्रयेत्‌ । 

कभी-कभी विद्वान्‌ और मूर्ख दोनों एक-जैसे घन 
दिखायी देते हैं | कभी खोटी बुद्धिवाले मनुष्य तो घनवाः 
हो जाते हैं ( और अच्छी बुदि रखनेवाले मनुष्यको थोड़ा 
सा धन भी नहीं मिलता ) | यदि विद्या पढ़कर मनुष्य अवहः 
ही सुख पा लेता तो विद्वान॒कों जीविकाके लिये किसी मूख् 
घनीका आश्रय नहीं लेना पड़ता ॥ ८३ ॥ 
यथा पिपासां जयति पुरुषः प्राप्य वै जलम्‌ ॥ ९ । 
इश्टार्था विद्या छोवष न विदयां प्रजहेन्रः | 

जि प्रकार पानी पीनेसे मनुध्यकी प्यात अवश्य बुु 
जाती है; उसी प्रकार यदि विद्यासे अमीष्ट वस्तुकी सिडि 
अनिवाय होती तो कोई भी मनुष्य विद्याकी उपेक्षा नहीं करत 
नाप्रापतकालो प्रियते विद्धः शरशतैरपि। 
तृणाप्रेणापि संस्पृष्ठः प्रातकालो न जीवति ॥ १० ! 

जिक्की मृत्युका समय नहीं आया है; वह सैकड़ों बाणोर 
विंधकर भी नहीं मरता; परंतु जिसका काल आ पहुँचा है 


दानधंमंपर्थ 
वह तिनकेके अग्रभागते छू जानेपर भी प्राणोंका परित्याग 
कर देता है ॥ १० ॥ 


भीष्म उबाच 
इंहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
डग्म॑ तपः समारोहेन्न ह्ानुप्तं प्ररोहति ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! यदि नाना प्रकारकी चेष्टा 
तथा अनेक उद्योग करनेपर भी मनुष्य घन न पा सके तो 
उसे उग्र तपस्या करनी चाहिये; क्योंकि बीज य्रोये बिना 
अड्डूर नहीं पैदा होता ॥ ११ ॥ 
दानेन भोगी भवति मेघादी वृद्धसेवया। 
अहिसया च दीघोौयुरिति प्राहुमंनीषिणः ॥ १२॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि मनुब्य दान देनेसे उपभोगकी 





चतुःपष्टथधिकशतंतमो 5 ध्वाय: 
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सामग्री पाता है। बड़े-बूढ़ोंकी सेवासे उसको उत्तम बुद्धि प्राप्त 
होती है और अहिंसा घर्मके पालनसे वह दीर्जीवी द्वोता है॥ 
तस्माद्‌ दद्यान्न याचेत पूजयेद्‌ धार्मिकानपि । 
खुभाषी प्रियकृच्छान्तः स्वंसत्त्वाविद्दिसकः ॥ १३ ॥ 

इसलिये स्वयं दान दे) दूसरोति याचना न करे; धर्मात्मा 
पुरुषोंकी पूजा करे। उत्तम वचन बोडे, सबका मल करे 
शान्तमावसे रहे और किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे ॥१३॥ 
यदा प्रमाणं प्रसवः खभावश्चय खुखाखुखे । 
दंशकीटपिपीलानां स्थिरो भव युधिष्टिर ॥ १७॥ 

युधिष्ठिर | डॉस) कीड़े और चींटी आदि जीवॉको उन- 
उन योनियोंर्म उत्पन्न करके उन्हें सुख-दुःखकी प्राह्ि करानेमें 
उनका अपने किये हुए कर्मानुसार बना हुआ स्वभाव ही 
कारण है। यह सोचकर स्थिर हो जाओ || १४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि द्ानधर्मपर्वणि धर्मप्रशंसायां त्रिषष्व्य्िकशवतमोड्ध्याय: ॥ १६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें चर्मकी प्रशंसाविषयक एक सौ तिरसठतों अध्याय पूरा हुआ ॥९६१॥ 
+--+ <<>र्कच्नकीटलइपहरू ०००7-०८ 


चतुःषष्टयधिकशततमो ध्याय: 
भीष्मका शुमाशुम कर्मोंको ही सुख-दुःखकी ग्राप्तिमें कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर जोर देना 


भीष्म उवाच 
कार्य ते य्य क्रियते सच्चासच् कृताकृतम्‌ | 
तन्नाश्वसीत सत्कृत्वा असत्कृत्वा न विध्वसेत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा-बेट ! मनुष्य जो शुभ और अशुम कर्म 
करता या कराता है; उन दोनों प्रकारके कर्मोमेंसे शुभ कर्मका 
अनुष्ठान करके उसे यह आश्वासन प्राप्त करना चाहिये कि 
इसका मुझे झुभ फल मिलेगा; किंतु अशुम कर्म करनेपर 
उसे किसी अच्छा फल मिलनेका विश्वास नहीं करना चाहिये॥ 
काल पव॒सर्वकाले निम्नहानुग्रहो ददत्‌। 
बुद्धिमाविश्य भूतानां धर्माधर्मों प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
काल ही सदा निग्रह और अनुम्रइ करता हुआ प्राणियों- 
की बुद्धिमें प्रविष्ठ हो धर्म और अचर्मका फल देता रहता है॥ 
यदा त्वस्य भवेद्‌ बुद्धिर्धमार्थस्य प्रदर्शनात्‌ । 
तदाश्वसीत घर्मात्मा डढबुद्धिन विश्वसेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जब धर्मका फल देखकर मनुष्यकी बुद्धिमें धर्मकी 
श्रेष्ठताका निश्चय हो जाता है? तमी उसका धर्मके प्रति 
विश्वास बढ़ता है और तभी उसका मन घर्ममें लगता है। 
जबतक धर्ममें बुद्धि इृढ़ नहीं होती तबतक कोई उसपर 
विश्वास नहीं करता ॥ ३ ॥ 
एतावन्मात्रमेतद्धि भूतानां प्राशलक्षणम्‌ 
काल्युक्तोडप्युभयविच्छेष॑ युक्त समाचरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंकी बुद्धिमत्ताकी यही पहचान है कि वे धर्मके 


फलमें विश्वास करके उसके आचरणमें लग जायें । जिसे 
कर्तव्य-अकत्त॑व्य दोनोंका शान है; उस पुरुषको चाहिये कि 
प्रतिकूल प्रारव्धसे युक्त होकर भी यथायोग्य धर्मका ही 
आचरण करे ॥ ४ ॥ 
यथा ह्पस्थितैश्वर्याः प्रजायन्ते न राजसाः | 
एवमेवात्मना 5 त्मानं पूजयन्तीह घार्मिकाः ॥ ५ ॥ 
जो अतुल ऐश्वर्यके स्वामी हैं; वे यह सोचकर कि कहीं 
रजोगुणी होकर पुनः जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ जायें, 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं और इस प्रकार अपने ही प्रयत्नसे 
आत्माकों महत्‌ पदकी प्राप्ति कराते हैं ॥ ५ ॥ 
न हायथमंतयाधर्म दद्यात्‌ कालः कथंचन | 
तस्माद्‌ विशुद्धमात्मानं जानीयादू धर्मचारिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
काल किसी तरह घर्मकों अधर्म नहीं बना सकता अर्थात्‌ 
धर्म करनेवालेकों दुःख नहीं दे सकता | इसलिये घर्माचरण 
करनेवाले पुरुषको विश्वुद्ध आत्मा द्वी समझना चाहिये ॥ ६॥ 
स्प्रष्ठमप्यसमर्थों द्वि ज्वलन्तमिच पावकम्‌ । 
अधर्मः संततो धर्म कालेन परिरक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्मका खरूप प्रज्वल्त अग्निके समान तेजस्वी है; काछ 
उसकी सब ओरसे रक्षा करता है| अतः अधर्ममें इतनी 
शक्ति नहीं है कि वह फैलकर घर्मको छू भी सके || ७ ॥ 
कार्यावेती हि धर्मेण धर्मों हि विजयावहः । 
त्रयाणामपि छोकानामाऊछोकः कारणं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विद्युद्ध और पापके स्पर्शका अभाव--ये दोनों धर्मके 
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कार्य हैं । धर्म विजयकी प्राप्ति करानेवाला और तीनों लोकॉमें 
प्रकाश फैलानेवाला है | वही इस लोककी रक्षाका कारण है॥ 


न तु कश्चिन्येत्‌ प्राशे ग्रहीत्वेव करे नरम । 
उच्यमानस्तु धर्मेण धर्मलोकभयच्छले ॥ ९ ॥ 

कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्‍यों न हो) वह किसी मनुष्य- 
का द्वाथ पकड़कर उसे बलपूर्वक घर्ममे नहीं लगा सकता; 
किंतु न्यायानुसार धर्ममय तथा छोकभयका बद्दाना लेकर उस 
पुरुषकों धर्मके लिये कद्ट सकता है ॥ ९ ॥ 


शुद्रो हं नाधिकारो मे चातुराश्नस्यसेवने । 
इति विज्ञानमपरे. नात्मन्युपद्धत्युत ॥ १०॥ 
में चूद्र हूँ; अतः ब्रह्मचय॑ आदि चारों आश्रमोंके सेवन- 
का मुझे अधिकार नहीं है--शूद्र ऐसा सोचा करता है; परंतु 
साधु द्विजगण अपने भीतर छलको आश्रय नहीं देते हैं ॥ 
विशेषेण च वक्ष्यामि चातुर्वण्यंस्य लिड्डतः । 
पश्चमूतशरीराणां स्वषां सदशात्मनाम्‌ ॥ ११॥ 
लोकधमें च धर्में च विशेषकरणं ऊतम। 
यथेकत्व॑ पुनयोन्ति प्राणिनस्तत्र विस्तरः॥१२॥ 
अब में चारों वर्णोका विशेषरूपसे लक्षण बता रहा हूँ । 
ब्राह्मण; क्षत्रिय; वेश्य और झूद्व--इन चारों वर्णके शरीर 
पश्च महाभूतोसे ही बने हुए हैं और सबका आत्मा एकसा 
ही है। फिर भी उनके लौकिक धर्म ओर विशेष धर्ममें 
विभिन्नता रक्खी गयी है। इसका उद्देश्य यही है कि सब छोग 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


धभीमहाभारते 


[ अज्भशासनपर्व॑णि 





अपने-अपने धर्मका पालन करते हुए पुनः एकत्वको प्राः 
हां । इसका शास्त्रॉमिं विस्तारपृवंक वर्णन है ॥ ११-१२ ॥ 
अधुवो दि कथ्थ लोकः स्मृतो घर्मः कथं घुवः । 
यत्र कालो घुबस्तात तन्न धर्म सनातनः॥ १३। 
तात ! यदि कद्दो धर्म तो नित्य माना गया हैः फि 
उससे स्वर्ग आदि अनित्य लछोकोंकी प्राप्ति केंसे होती है 
और यदि होती है तो वह नित्य केसे है ! तो इसका उत्त 
यह है कि जब धर्मका संकल्प नित्य होता है अर्थात्‌ अनित् 
कामनारओंकः त्याग करके निष्कामभावसे घर्मका अनुष्ठा 
किया जाता है; उस समय किये हुए, घर्मसे सनातन लो 
( नित्य परमात्मा ) की दी प्राप्ति होती है ॥ १३॥ 
सर्वेषां तुल्यदेहानां सर्वेषां सदशात्मनाम्‌। 
कालो धर्मेण संयुक्तः शेष प॒व खय॑ शुरू: ॥ १४ | 
सब मनुष्योंके शरीर एक-से होते हैं और सबका आत्म 
भी समान ही है; किंतु धर्मयुक्त संकल्प ही यहाँ शेष रहत 
है, दूसरा नहीं । वह खयं ही गुरु है अर्थात्‌ धर्मबलूर 
स्वयं दी उदित होता है ॥ १४॥ 
एवं खति न दोषो5स्ति भूतानां धर्मसेवने । 
तियंग्योनावषि सतां लोक एवं मतो गुरु: ॥ १५। 
ऐसी दशार्म समस्त प्राणियोंके लिये प्रथक्‌श्रथक्‌ धर्म 
सेवनमें कोई दोष नहीं है | तियय॑ग्योनिममें पड़े हुए पश्चु-पक्ष 
आदि योनिर्योके लिये मी यद् लोक द्वी गुरु ( कर्तव्याकतेब्य 
का निर्देशक ) है ॥ १५ ॥ 


दानथमंपर्वणि बमंग्रशंसायां चतुःषष्टयधिकशततमोअड्ध्यायः ॥ १६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानध्मपर्ेमें घड़ी प्रशंसाविषयक एक सो चौसठवों! अध्याय पूरा हुआ ॥९६४ 





पश्नपष्ट्यधिकशततमोअध्याय: 


जे 


वेश्म्पायत उवाच 
शरतत्पगतं भीष्म पाण्डबोषथ कुरूद्हः । 
युधिष्टिरो ह्ितं प्रेप्छुरपृच्छत्‌ कल्मषापहम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | तदनन्तर कुरु- 
कुलतिलक पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने द्वितकी इच्छा रख- 
कर बाणशय्यापर सोये हुए भीष्मजीसे यह पापनाशक 
विषय पूछा॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर उवाच 
कि श्रेयः पुरुषस्येद्द कि कुबंन खुखमेधते। 
विपाप्मा स भवेत्‌ केन कि वा कल्मपनाशनम्‌॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ! यहाँ मनुष्यके कल्याणका 
उपाय क्या है ! क्‍या करनेते वह सुखी होता है ! किस 
कर्मके अनुष्ठानसे उसका पाप दूर होता है ! अथवा कौन-सा 
कर्म पाप नष्ट करनेवाला है ! ॥ २॥ 


नेत्यस्मरणी य देवता, नदी, पवेत, ऋषि और राजाओंके नाम-कीतेनका माहात्म्य 


वेज्ञम्यायन उवाच 


तस्मे शुक्रूपमाणाय भूयः शान्तनवस्तदा । 
देव चंश यथान्यायमाचष्ट पुरुषषभ ॥ हे । 
वेशस्पायनजी कद्दते हँ-- पुरुषप्रवर जनमेजय | उः 
समय शान्तनुनन्दन भीष्मने युननेकी इच्छावाले युधिष्ठिर 
पुनः न्यायपूर्वक देववंशका वर्णन आरम्भ किया ॥ ३ ॥ 
भीष्य उवाच 
अय॑ देवतवंशों वे ऋषिवंशसमन्वितः । 
त्रिसंध्यं पठितः पुत्र कल्मषापद्दरः परः ॥ ४ | 
यदढ्वा कुरुते पापमिन्द्रियेः पुरुषश्वरन। 
बुद्धिपूवमबुद्धिवां राज्ो यज्वाएं संध्ययोः ॥ ५ 
| कप कीतते पु 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः कीतेयन वे शुत्िः सदा । 
नाम्धो न बधिरः काले कुरुते खस्तिमान्‌ सदा ॥ ६ । 


। 


 दानणमंपर्थ ) पञ्चपष्॑यधिकशततमो उष्याय:ः ६०८९, 








भीष्मजीने कष्टा--बेटा | यदि तीनों संध्याओंके समय 
 देवबंश और ऋषिबंशका पाठ किया जाय तो मनुष्य दिन- 
रात) सबेरे-शाम अपनी इन्द्रियोंके द्वारा जानकर या अनजानमें 
 जो-जो पाप करता है) उन सबसे छुटकारा था जाता है. तथा 
बद्द सदा पवित्र रहता है। देव्िबंशका कीर्तन करने- 
वाला पुरुष कभी अन्धा और बहदरान होकर सदा कल्याणका 
भागी होता है ॥| ४-६ ॥ 


तिय॑ग्योनि न गच्छेच्च नरक॑ संकराणि स्व | 
न च दुःखभयं तस्य मरणे स न मुह्यति ॥ ७ ॥ 
बह तियंग्योनि और नरकमें नहीं पड़ता) संकरयोनिमे 
जन्म नहीं लेता) कभी दुःखसे भयभीत नहीं होता और मृत्यु- 
के समय व्याकुल नहीं होता ॥ ७ ॥ 
देवाखु र गुररेवः सर्वभूतनमस्क्ृतः । 
अविन्त्यो5्थाप्यनिर्देश्यः सर्वप्राणो हययोनिजः॥ ८ ॥ 
पितामद्दो ज़गन्नाथः सावित्री ब्रह्मणः सती । 
चेदभूरथ कतों चर विष्णुनौरायणः प्रभुः॥ ९ ॥ 
जमापतिविरूपाक्षः स्कन्दः सेनापतिस्तथा । 
विशासतरो हुतभुग्‌ वायुअ्न्द्रसूयों प्रभाकरो ॥ १० ॥ 
शक्रः शचीपतिदेधो यमो धूमोणया सह । 
वरुणः सह गौयों च सह ऋद्धथथा घनेश्वरः ॥ ११ ॥ 
सौम्या गोः खुरमिदेवी विश्रवाश्थ महानृषिः | 
खंकदपः सागरो गजड्ढा स्रवन्त्योष्थ मरुद्रणः ॥ १२ ॥ 
चालखिल्यास्तपःसिद्धाः कृष्णद्धैपायनस्तथा । 
नारदः. पवेतश्नैव विश्वावसुहहाहुद्रः ॥ १३ ॥ 
तुम्बुरुश्चित्रसेनश्वच॒ देवदूतश्र विश्वुतः । 
देवकन्या महाभागा दिव्याश्वाप्सरसां गणाः ॥ १४ ॥ 
उ्ेशी मेनका रस्भा मिश्रकेशी हालस्बुषा । 
विश्वाची च घृताची च पश्चचूडा तिलोत्तमा ॥ १०॥ 
आदित्या वसवो रुद्राः साश्विनः पितरोएपि थे । 
धर्मः श्रुतं तपो दीक्षा व्यवसायः पितामहः ॥ १६ ४ 
शर्चयों दिवलाश्रेव मारीचः कद्यपस्तथा। 
शुक्रो बृहस्पतिभोमो बुधों राहः शनैश्चथरः ॥ १७ ॥ 
लक्षत्राण्यतवश्चेय मासाः पक्षाः सवत्सराः । 
बैनतेयाः समुद्राश्व कहुजाः पतन्नगास्तथा ॥ १८ ॥ 
शतद्गुश्व विपाशा च चन्द्रभागा सरस्वती । 
सिंधुश्व देविका चेव प्रभास पुष्कराणि च ॥ १९ ॥ 
गह्ला महानदी वेणा कावेरी नर्मदा तथा। 
कुलम्पुना विशव्या च करतोयाम्वुवादिनी ॥ २० ॥ 
सरयूर्गण्डकी चच लोहितश्थ महानद्‌ः । 
ताम्रारुणा चेत्रवती पर्णाशा गौतमी तथा ॥ २१ ॥ 
गोदावरी च वेण्या च कृष्णबेणा तथाद्रिजा। 
हृषद्धती व कावेरी चश्लुर्मन्दाकिनी तथा ॥ २२॥ 
प्रयाग च॒ प्रभासं च्व पुण्य नेमिषमेव च । 
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तच्च विश्वेश्वरस्थानं यत्र तद्धिम्ल सरः ॥ २३ ॥ 
पुण्यतीर्थ खुसलिलं कुरुक्षेत्र प्रकीर्तितम्‌ | 
सिंधूत्तमं॑ तपोदान॑ जस्वूमार्गमथापि ला ॥ २४॥ 
हिरण्वती वितष्ता त्र तथा छशक्षवती नदी । 
घेदस्मतिवंद्वती मालवाधाश्यवत्यपि ॥ २७ ॥ 
भूमिभामास्तथा पुण्या गड़ाद्वारमथापि चल । 
ऋषिकुल्यास्तथा मेध्या नययः सिंघुबहास्तथा ॥ २६ ॥ 
चर्मण्यती नदी पुण्या कौशिकी यमुना तथा । 
नदी भीमरथी चेव बाहुदा च महानदी ॥ २७ ॥ 
माहेन्द्रवाणी त्रिदिया नीलिका च सरस्वती । 
ननन्‍दा चापरनन्दा च तथा तीर्थमहाहदः ॥ २८ ॥ 
गयाथ फरगुतीर्थ च धर्मौरण्यं खुरेव्वतम्‌। 
तथा देवनदी पुण्या सरश्य बह्मनिर्मितम्‌ ॥ २९ ॥ 
पुण्यं त्रिकोकविख्यातं सर्वपापहरं शिवम। 
दिमवान्‌ परव्वतश्नैष दिव्यॉपधिसमन्वितः ॥ ३े० ॥ 
विन्ध्यो धातुविचित्राइ्स्तीर्थवानोषधान्वितः । 
मेरुमहेन्द्री मलूयः -इवेतश्र रजताबुतः ॥ ३१ ॥ 
श्ज्ञवान्‌ू मन्द्रो नीलो निषधों दर्दुरस्तथा। 
चित्रकूटो 5जनाभश्च॒ पर्बतो गन्धमादनः ॥ ३२ ॥ 
पुण्यः सोमगिरिश्वेष तथैवान्ये महीधराः। 
द्शिश्च विद्शिश्चेव क्षितिः सबवे महीरुद्या! ॥ ३३ ॥ 
विश्वेदिवा नभश्वेव नक्षत्राणि ग्रह्मस्तथा। 
पान्तु नः सतत देवाः कीतिंता 5 कीतिंता मया ॥ ३४ ॥ 
( देवता और ऋषि आदिके वंशकी नामावली इस प्रकार 
है- ) सर्वभूतनमस्कृत। देवासुरगुर। अचिन्त्य, अनिर्देश्य 
सबके प्राणखरूप और अयोनिज ( खयम्भू ) जगदीश्वर 
पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी; उनकी पत्नी सती साविद्जी देंबी, 
वेदकि उतत्तिस्थान जगत्कर्ता भगवान्‌ नारायण, तीन नेत्रों- 
वाले उमापति महादेव; देवसेनापति स्कन्द, विशाख; अग्नि, 
वायु) प्रकाश फेलनेवाल चन्द्रमा और सूर्य; शचीपति इन्द्र: 
यमराज5 उनकी पत्नी धूमोर्णा, अपनी पत्नी गौरीके साथ 
वरुण) ऋद्धिसहित कुबेर; सौम्य स्वभाववाली देवी सुरमी गौ: 
महर्षि विश्ववा; संकल्प$ सागर: गज्जा आदि नदियाँ, मरुद्वण, 
तपःसिद्ध वालखिल्य ऋषि; श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास) नारद: 
पर्वत विश्वावसु, द्वाह्ा) हूहू) त॒ग्जुर; चित्रसेल; विख्यात 
देवदूत, महासौभाग्यशालिनी देवकन्याएँ, दिव्य अप्सराओकि 
समुदाय; उवंशी, मेनका, रम्भाः मिश्रकेशी; अलूम्बुषा। 
विश्वाची, धृताची, पश्चचूडा और तिलोत्तमा आदि दिव्य 
अप्सराएँ, बारह आदित्य, आठ वसु: ग्यारह रुद्र, अश्विनी- 
कुमार; पितर, धर्म, शास्त्रश्ञन। तपस्था) दीक्षा: व्यवसाय+ 
पितामइ; रात) दिन) मरीचिनन्दन कश्यप; शुक्र) बृद्दश्यति) 
मज्नल, बुध) राहु) घनेश्वर; नक्षत्र, ऋतु) सास पक्ष+ 
संब॒त्सर, विनताके पुत्र गरुड़। समुद्र, कद्ठ के पुत्र॒सर्पगण, 
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शतद्ु) विपाशा) चन्दमागा) सरस्वती) सिन्घु) देविका/प्रभास) 
पुष्कर गल्ला) मद्दानदी; वेणाः कावेरी; नर्मदा) कुलम्पुना/ 
विशल्या; करतोया; अम्बुवाहिनी) सरयू) गण्डकी। लाल जहू- 
वाला महानद शोणभद्र) ताम्रा, अरुणा; वेत्रवती) पर्णाशा, 
गौतमी, गोदावरी वेण्या। कृष्णबेणा। अद्विजा। दृषद्गती, 
कावेरी, चक्षु/मन्दाकिनी! प्रयाग; प्रमास;पुण्यमय नैमिषारण्य 


जहाँ विश्वेश्वरका स्थान है वह विमल सरोवर खच्छ सलिल- 


से युक्त पुण्यतीर्थ कुरुक्षेत्र; उत्तम समुद्र), तपस्या, दान) 
जम्बूमार्ग, हिरण्वती)वितस्ता,छक्षवती नदी।वेद्स्मृति वेदवती) 
मालवा, अश्ववती) पविन्न भूमाग) गज्ञाद्वार ( इरिद्वार ) 
ऋषिकुल्या) समुद्रगामिनी पवित्र नदियाँ) पुण्यसलिला चर्म- 
ण्वती नदी; कौशिकी) यमुना? भीमरथी) महानदी बाहुदा। 


माहेन्द्रवाणी) तिदिवा। नीलिका; सरस्वती; नन्‍्दा) अपरनन्दा5 


तीर्थभूत महान्‌ हद: गया; फब्गुतीर्थ, देवताओँसे युक्त 
घर्मारण्य, पविन्न देवनदीः तीनो लोक॑में विख्यात; पवित्र एवं 
सर्वपापनाश # कल्याणमय बक्षनिर्मित सरोवर (पुष्करतीर्थ )) 


दिव्य ओषधियोंसे युक्त हिमवान्‌ प्रवतःनाना प्रकारकेधातुओं, 


तीयों, औषधःसे सुशोमित विन्ध्यगिरि। मेरु) मह्देन्द्र, मलय) 
चॉदीकी खानोंसे युक्त श्वेतगिरि। शरंगवान्‌) मन्दरः नी 
निषध) दर्दुर; चित्रकूट। अजनाभ) गन्धमादन पर्वतः पविन्र 
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पूर्व दिशामें रहते हैं ॥ ३७-३८ ॥ 
भद्ठों दिश महाभागा उत्मुचुः प्रमुचुस्तथा । 
मुमुचुथ्य महाभागः स्वस्त्यात्रेयश्व वीरयवान्‌ ॥ ३९ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌। 
दढायुश्रोध्यबाहुश्. विश्रुतावृषिसत्तमौ ॥ ४० 
पश्चिमां दिशमाश्रित्य य एधन्ते निबोध तान्‌ । 
उषड्डु४ सह सोदयेः परिव्याधश्व वीर्यवान ॥ ४१ 
ऋषिदीधतमाश्रैव गौतमः काइ्यपस्तथा | 
एकतश्च द्वितरइचेव त्रितदचेंव महानुषिः ॥ ४२ 
अन्नेः पुत्रश्च धमोत्मा तथा सारस्वतः प्रभुः । 
उब्पुचु) प्रमुचु; महामाग मुम्ुचु; शक्तिशाली स्वस्त 
त्ेय, मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी अगस्त्वय और प 
प्रतिद्ध ऋषिश्रेष्ठ दृढायु तथा ऊध्वंबाहु--ये महाम 
दक्षिण दिशार्मे निवास करते हैं। अब जो पश्चिम दिइ 
रहकर सदा अम्युदयशील होते हैं, उन ऋषियोंके न 
सुनो--अपने सहोदर भाइयोंसहित उषद्ु शक्तिशा 
परिव्याघ, दीर्घतमा; ऋषि गौतमः काश्यप+ एकत द्वि 
महर्षि त्रित) अन्निके घर्मात्मा पुत्र दुर्वाता और प्रभावश 
सारस्वत | ३९-४२३ ॥ 
उत्तरां दिशमाभ्रित्य य एधन्ते निबोध तान ॥ ४६४ 


सोमगिरि तथा अन्यान्य पर्वत+ दिशा, विदिशा) भूमि) सभी 
बृक्ष) विश्वेदेव। आकाश) नक्षत्र और ग्रहगण--ये सदा 
हमारी रक्षा करें तथा जिनके नाम लिये गये हैं और जिनके 


अन्रिवसिष्ठः शक्तिश्व पाराशायंश्व वीयेवान ! 
विश्वामित्रो भरद्वाजो जमदप्िस्तथंव च ॥ ४४७ 


नहीं लिये गये हैं। वे सम्पूर्ण देवता इमलोगोंकी रक्षा 
करते रहें || ८-- ३४ ॥ 
कीत॑यानो नरो छ्तान्‌ मुच्यते सर्वकिल्बियेः । 
स्तुवंश्व॒प्रतिनन्‍्दुश्व मुच्यते स्वेतो भयात्‌ ॥ ३५ ॥ 
सर्वंसंकरपापेभ्यो देवसास्तवनन्दकः । 
जो मनुष्य उपर्युक्त देवता आदिका कीर्तन) स्तवन और 
अभिनन्दन करता है? बह सब प्रकारके पाप और भयसे मुक्त 
हो जाता दे । देवताओंकी स्तुति और अभिनन्दन करनेवाला 
पुरुष सब प्रकारके संकर पार्पेसि छूट जाता दे ॥ रे५३ ॥ 
देवतानन्तरं विप्रांस्तपःसिद्धांस्तपो5घधिकान्‌ ॥ ३६ ॥ 
कीरतितान्‌ कीत॑यिष्यामि सर्वेपापप्रमोचनान । 
देवताओंके अनन्तर समस्त पार्पेति मुक्त करनेवाले 
तपस्यार्मे बढ़ेन्चद्रे तपःसिद्ध ब्रह्मर्षियोंके प्रख्यात नाम 
बतलाता हूँ ॥ ३६६ ॥ 
यवक्रीतोष्थ रेभ्यश्व कक्षीवानोशिज्ञस्तथा ॥ ३७॥ 
श्ृग्वद्धिरास्तथा कण्वो मेधातिथिरथ प्रभुः । 
बह्दी च गुणसम्पन्नः प्रार्ची दिशमुपाशिताः ॥ ३८ ॥ 
यवक्रीतः रैभ्य) कक्षीवानू, औशिज) भगु+ अज्ञिरा। 


कष्व प्रभावशाली मेघातिथि ओर सर्वगुणसम्पन्न बहिं-ये 


ऋचीकपुनत्रो रामश्व ऋषिरौद्दालकिस्तथा | 
इवेतकेतुः कोहलश्थ विपुलो देवलस्तथा ॥ ४५ 
देवशमों च धोम्यश्व हस्तिकाश्यप एच च | 
लोमशो नाचिकेतश्व लोमहर्षण एव च ॥ ४६ 
ऋषिरुप्रशभवाइनेव.._ भागविश्यवनस्तथा । 
अब जो उत्तर दिशाका आश्रय लेकर अपनी उन्न 
करते हैं, उनके नाम सुनो--अन्रि; बसिष्ठ। शक्ति। परार 
ननन्‍्दन शक्तिशाली व्यास; विश्वामित्र, भरद्वाज: ऋचीकः 
जमदग्नि। परशुराम) उद्दालकपुत्र स्वेतकेतु$ कोइल, विपु 
देवल) देवशर्मा) धोम्य, इस्तिकाश्यप$ छोमश, नाचिके 
लोमइर्षण। उग्रश्रवा ऋषि और भ्गुनन्दन च्यवन | 


एव ये समवायश्र ऋषिदेवसमन्वितः ॥ ४७ 
आद्यः प्रकीर्तितों राजन सर्वपापप्रमोचनः | 


राजन! यह आदिमें होनेवाले देवता और ऋएियेंका सुर 
समुदाय अपने नामका कीर्तन करनेपर मनुष्यकों सब पाप 
मुक्त करता है ॥ ४७३ ॥ 


न॒गो ययातिनहुषो यदुः पूरुश्च वीर्यवान्‌ ॥ ४८ 
घुन्धुमारों दिलीपश्च सगरश्य प्रतापवान। 

कृशाश्वो यौवनाश्वश्व चित्राश्वः सत्यवांस्तथा ॥ ४९ 
दुष्यन्‍्तो भरतइचेव चक्रवर्ती महायशाः। 
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पवनो जनकइचेंव तथा दृश्सथो न्॒पः॥ ५० ॥ 
रघुनरवरइसेव तथा दशरथो न्पश। 
रामो राक्षसहा बीरः शशबिन्दुर्भगीरथः ॥ ५१ ॥ 
हरिश्वन्द्री मरुत्तथ्न तथा दढरथों न्ञपः। 
महोदयों छालर्क॑श्थ॒ ऐलइचेच नराधिपः ॥ ५२॥ 
करन्धमो नरश्रेष्टः कध्मोरश्च नराधिपः । 
दक्षो हम्बरीप: कुकुरों रेबतश्व महायशाः ॥ ५३॥ 
कुरुः संवरणरचेच मान्धाता सत्यविक्रमः | 
मुचुकुन्द्न राजषिजहुजोहबिलेवितः ॥ ५४ ॥ 
आदिराजः प्रथुवेन्यों मित्रभानुः प्रियड्वरः। 
तरसहस्युस्तथा राजा इवेतो राजपिंसत्तमः ॥ ५५॥ 
महाभिषश्च विख्यातो निमिराजा तथाएकः। 
आयुः क्षुपश्चव॒ राजषिं। कक्षेयुश्व नराधिपः ॥ ५६॥ 
प्रतदनो दिवोदासः खुदासः कोसलेभ्वरः । 
ऐलो नलश्य राजपिमनुश्चेब प्रजापति: ॥ ५७ ॥ 
हृविध्रश्च पृषप्रश्च प्रतीपः शान्तनुस्तथा। 
अज्ञः प्राचीनवर्धिश्य तथेक्ष्वाकुरमहायशाः ॥ ५८ ॥ 
अनरण्यो. नरपतिजोजुजंघस्तथेव च। 
कक्षसेनश्व राजर्षियं चान्‍्ये चानुकीतिताः ॥ ५० ॥ 
कल्यमुत्थाय यो नित्य॑ संध्ये द्वेषस्तमयोदये । 
पंठेच्छुचिरनावूसः स घर्मफलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६० ॥ 
... अब राजर्षियोंके नाम सुनो--राजा दवग) ययाति) नहुष) 
यदु) शक्तिशाली पूछ) धुन्धुमार, दिलीप) प्रतापी सगरः 
कृशा श्, यौवनाख चित्राश्व, सत्यवान दुष्यन्त) मद्दायशस्वी 
आक्रवर्ती राजा भरत3 पवन) जनकः राजा दृष्टथ) नरश्रेष्ठ 
रघुः राजा दशरथ) राक्षसहन्ता वीरवर श्रीराम: शशबिन्दु) 
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भगीरथ; हरिश्रन्द्र, मत; राजा दृढरथ) महोदय, अलर्कः 
नराधिप ऐल ( पुरूरवा ); नरश्रेष्ठ करन्धम) राजा कध्मोर 
दक्ष, अम्बरीष) कुकुरः मद्दायशस्वी रैवत। कुर। संवरण) 
भत्यपराक्रमी मान्धाता) राजर्षि मुचुकुन्द! गन्ञाजीसे सेवित 
राजा जहनु। आदि राजा वेननन्दन प्रथु। सबका प्रिय 


करनेवाले मित्रमानु राजा त्रसदस्यु3 राजषिश्रेष्ठ श्वेत) प्रसिद्ध 
राजा महामिषः राजा निमि; अप्टक) आयु राजर्पि क्षुप। राजा 
कक्षेयु; प्रतर्दनः दिवोदास। कोसलनरेश सुदास) पुरूरवा, 
राजर्षि नल, प्रजापति मनु) इविप्न) प्रपत्र) प्रतीप, शान्तनु 
अज) प्राचीनवहिं, महायशम्वी इक्ष्याकु, राजा अनरण्य; 
जानुजब्ड७ राजर्षि कक्षसेन तथा इनके अतिरिक्त पुराणोमें 
जिनका अनेकों बार वर्णन हुआ है, वे सब पुण्यात्मा राजा 
स्मरण करने योग्य हैं | जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर 
स्नान आदिसे शुद्ध हो प्रातःकाल और सायंकाल इन नार्मोंका 
पाठ करता है? वह घर्मके फलका भागी होता है॥४८--६०॥ 


देवा देवर्षयरचेय स्तुता राजपयस्तथा। 

पुष्टिमायुयंशः खर्ग विधास्यन्ति ममेश्वराः ॥ ६१॥ 
देवता देवषिं और राज्षि--इनकी स्तुति की जानेपर ये 

मुझे पुष्टि. आयु3 यश और स्वर्ग प्रदान करेंगे; क्योंकि ये 

ईश्वर ( सर्व॑समर्थ स्वामी ) हैं ॥ ६१ ॥ 

मा विघ्न॑ मा चव में पापं मा च में परिपन्थिनः। 

धुवो जयो मे नित्यः स्यात्‌ परत्न च शुभा गतिः॥ ६२ ॥ 
इनके स्मरणसे मुझपर किसी विध्नका आक्रमण न हो 

मुझसे पाप न बने । मेरे ऊपर चोरों और बटमारोंका जोर न 

चले | मुझे इस लोकमें सदा चिरस्थायी जय प्राप्त हो और 

परछोकमें मी शुम गति मिले ॥ ६२ ॥ 


. इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानघर्मपर्वणि वंशार्येकीतेन नाम पदम्नपष्ट्यधिकशततमोड्स्यायः ॥ १६७॥ 


इस प्रकर श्रीमहामारत अनुशासतनप्वैके अन्तगत दानघमंपर्वमें देवता आदिके वंशका वर्णननामक 
एक सौ पैसठदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६५ ॥ 





पय्पष्टयधिकशततमोध्यायः 
मीष्मकी अनुमति पाकर युधिषप्ठिरका सपरिवार दस्तिनापुरको प्रययान 


जनमेजय उवाच 

'शरतल्पगते भीष्मे कौरवाणां धघुरन्धरे। 
शयाने वीरशयने पाण्डवेः समुपस्थिते ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरो महाप्राशों मम पूर्वपितामददः । 
धर्माणामागमं श्रुत्वा विद्त्वा सर्वेसंशयान्‌ ॥ २ ॥ 
दानानां च विधि थ्र॒ुत्वा च्िछन्नधमोौर्थसंशयः । 
यद्न्‍्यदकरोद्‌ू विप्र तन्‍्मे शंखितुमरहसि ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! कुरकुहके धुरन्घर 


वीर मीष्मजी जब वीरोंके सोने योग्य बाणशय्यापर सो गये 
और पाण्डवछोग उनकी सेवार्मे उपस्थित रहने लगे; तब 
मेरे पूर्व पितामह मह्दाज्ञानी राजा युधिष्ठिने उनके मुखसे 
धर्मोका उपदेश घुनकर अपने समस्त संशयोंका समाधान 
जान लेनेके पश्चात्‌ दानकी विधि श्रवण करके धर्म और 
अर्थविषयक सारे तंदेद दूर हो जानेपर जो और कोई काये 
किया हो) उसे मुझे बतानेकी कृपा करें | १-३ ॥ 


दै०्९्च्‌ 


वैज्म्पायन उवाच 
अभून्म॒हत स्तिमितं सर्व तद्राजमण्डलूम । 
तृष्णीभूते ततस्तस्मिन्‌ पटे चित्रमिदापिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 
पैशम्पायनजीने कहा-- जनमेजय ! सब धर्मोका 
उपदेश करनेके पश्चात्‌ जब भीष्मजी चुप हो गये; तब दो 
घड़ीतक सारा राजमण्डल पटपर अज्जित किये हुए चित्रके 
समान स्तब्घ-सा हो गया ॥ ४ ॥ 
मुहरतमिव च ध्यात्वा व्यासः सत्यवतीखुतः । 
ज्पं॑ शयान गाज्लेयमिदमाह वबचस्तदा॥ ५ #॥ 
तब दो घड़ीतक ध्यान करनेके पश्चात्‌ सत्यवतीनन्दन 
ब्यासने वहाँ सोये हुए. गज्ञानन्दन महाराजा भीष्मजीसे इस 
प्रकार कहां---॥ ५ ॥ 
राजन प्रकृतिमापन्नः कुरुराज़ो युधिप्टिरः। 
सहितो भ्राठ॒भिः स्व पार्थिवेश्वानुयायिभिः ॥ ६ ॥ 
उपास्ते त्वां नरव्याप्र सह कृष्णेन धीमता। 
तमिम पुरयानाय. समनुणशातुमहसि ॥ ७ ॥ 
(राजन | नरश्रेष्ठ | अब कुछराज युधिष्ठिर प्रकृतिस्थ 
( शान्त और संदेदरद्दित ) हो चुके है और अपना अनुसरण 
करनेवाले समस्त माइयों। राजाओं तथा बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके 
खाथ आपकी सेवा बैठे हैं। अब आप इन्हें हस्तिनापुरमें 
जानेकी आशा दीजिये? ॥ ६-७ ॥ 
एवमुक्तो भगवता व्यासेन प्रथिवीपतिः। 
युधिष्ठिरं सद्दामात्यमनुजशे नदीखुतः ॥ < ॥ 
भगवान्‌ व्यासके ऐसा कहदनेपर प्र॒थ्वीपालक गज्ञापुत्र 
भीष्मने मन्त्रियोसद्ित राजा युधिष्ठिरको जानेकी आशा दी॥ 
उयाच चेन मधुर हृ॒प॑ शान्तनवों लप+:। 
प्रविशस्व॒ पुर्री राजन व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ९ ॥ 
उस समय शान्तनुकुमार मीष्मने मधुर वाणीमें राजासे 
इस प्रकार कद्दा--“राजन्‌ | अब तुम पुरीमें प्रवेश करो 
और तुम्दारे मनकी सारी चिन्ता दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 
यज़सख  विविधैय्यशेबहन्ने: खाप्तदक्षिणेः। 
ययातिरिव राजेन्द्र  श्रद्धादमपुरःसरः ॥ १०॥ 
“राजेन्द्र ! तुम राजा ययातिकी भाँति श्रद्धा और इन्द्रिय- 
भंयमपूर्वक बद्दुत-से अन्न और पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त भाँति- 


आीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वो 








माँतिके यज्ञॉद्वारा यजन करो ॥ १० ॥ 


क्षत्रध्मरतः पार्थ पिवृनर देवांश्व तपय। 
श्रेयसा योक्ष्यसे चैच ब्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ११ ॥ 


पार्थ ! क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहकर देवताओं और पितरों 
को तृप्त करो। तुम अश्वय कल्याणके भागी होओगे। अत 
तुम्हारी मानतिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये॥ ११॥ 
रज़यसव प्रजा: सर्वो प्रकतीः परिसान्त्वय । 
सुहददः  फलसत्कारैरचैयख . यथाहँतः ॥ १२॥ 
(समस्त प्रजाओंँको प्रसन्न रखो । मन्त्री आदि प्रकृतियोक 
सान्तना दो | सुदृर्दोका फल और सत्कारोंद्ारा यथायोग् 
सम्मान करते रहो ॥ १२॥ | 
अनु त्वां तात जीवन्तु मित्राणि खुदृदस्तथा । 
अैत्यस्थाने स्थित वृक्ष फलवन्तमिव द्विजाः ॥ रैरे | 
प्तात | जैसे मन्दिरके आसपासके फले हुए, इक्षपर बहुत 
मे पक्षी आकर बसेरे लेते हैं, उसी प्रकार वुम्हारे मित्र औ 
हितैषी तुम्हारे आभ्रयमें रहकर जीवन-निवोद करें ॥ १३ | 
आगन्तव्यं च भवता समये मम पार्थिव। 
विनिवृत्ते दिनकरे प्रवृत्ते चोत्तरायणे॥ १४। 
पृथ्वीनाथ ! जब सूर्यनारायण दक्षिणायनसे निडृः 
हो उत्तरायणपर आ जायें; उस समय तुम फिर इहमा 
पास आना? ॥ १४॥ 
तथ्रेत्युक्त्वा च कौन्तेयः सो 5भिवाद्य पितामहम्‌ । 
प्रथयो. सपरीवारों नगरं नागसाह्यम्‌ ॥९५ 
तब ध्यहुत अच्छा? कहकर कुन्तीनन्दन युधिष्टिर पिताम। 
को प्रणाम करके परिवारसद्दित हस्तिनापुरकी ओ 
चल दिये ॥ १५ ॥ 
धूतराष्ट्र पुरस्क्ृत्य गान्धारी चर पतिब्रताम्‌। 
सद्द तेऋषिभिः सर्वेश्रीद्ृभिः केशवेन च ॥ १६ 
पौरजञानपरैश्चेष. मन्त्रिवृद्धेश्व पार्थिव । 
प्रविवेश कुरुथ्रेष्रः पुर वारणसाह्ययम्‌ ॥ १७ 
राजन्‌ ! उन कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरने राजा धृतराष्ट्र अ 
पतिब्रता गान्धारी देवीको आगे करके समस्त ऋषिये 


भाइयों) श्रीकृष्ण नगर और जनपदके लोगों तथा बड़े-ब 
मन्त्रियोंके साथ हस्तिनापुरमें प्रविश किया॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमद्ा मारते अनुशासनपत्रणि दानघर्मप्व॑णि भीष्माजुज्ञायां पटपष्टयधिकशततमो्ध्यायः ॥ १६६ ॥ 


इस. प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दक अन्तर्गत दानचर्मपर्दमें भीष्मको अनुमतिविषयक 
एक सौ छाछुठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६६ ॥ 


.._ .++म्यानाारकि-ूडि-पीमकाम-तता..... 
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भीष्मखगौरोहणपर्थ | 


सप्तपप्रथवधिकशततमो 5घ्यायः 
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( भीष्मखगोरोहणपर्व ) 


सप्तपष्टयधिकशततमो ध्याय: 
भीष्मके अन्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर युधिषप्टिर आदिकरा उनके पास जाना और भीष५्मका भ्रीकृष्ण 
आदिसे देद्दत्यागकी अनुमति लेते हुए ध्रतराष्ट्र और युधिष्ठटिरकों कतव्यका उपदेश देना 


वेशस्पायन उवाच 
ततः कुन्तीखुतो राजा पौरजानपद जनम । 
पूजयित्वा यथान्यायमनुजशे शझटहान्‌ प्रति॥ १॥ 
घेशम्पायनजी कद्दते हैँ--राजन ! इस्तिनापुरमें 
जानेके बाद कुन्तीकुमार राजा युधिष्ठिरने नगर और जनपदके 
छोर्गोंका ययोचित सम्मान करके उन्हें अपने-अपने घर जानेकी 
आजशा दी ॥ १॥ 
सान्त्वयामास नारीश्र दहृतवीरा हतेश्वराः 
विपुलेर्थदानेः स तदा पाण्डुखुतो तप: ॥ २ ॥ 
इसके बाद जिन ज्ियेंकि पति ओर वीर पुत्र युद्धमें 
मारे गये थे, उन सबको बहुत-सा घन देकर पाण्डुपुत्र राजा 
युधिष्टिरने घैय॑ बंधाया || २ ॥ 
सो5 भिषिक्तो महाप्राक्ष: प्राप्य राज्य युधिष्ठिरः 
अवस्थाप्य नरश्रेष्ठ सबोः खप्रकृतीस्तथा॥ ३ ॥ 
द्विजेम्यो गुणमुस्येम्यो नेगमेम्यश्य स्वशः। 
प्रतिगृद्याशियो मुख्यास्तथा घमंभ्ृता चरः॥ ४ ॥ 
मद्दाशनी और धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिषिरने राज्यामियेक 
हो जानेके पश्चात्‌ अपना राज्य पाकर मन्त्री आदि समस्त 
प्रकृतियोंकी अपने-अपने पदपर स्थापित करके वेदवेत्ता एवं 
गुणवान्‌ ब्राह्मणेंसे उत्तम आशीर्वाद अहण किया || ३-४ ॥ 
उपित्वा शर्वरीः भ्रीमान पशञ्चाशन्नगरोत्तमे । 
समय कोरवाध्यस्य सस्मार पुरुषर्षभः॥ ५ ॥ 
पचास राततक उस उत्तम नगरमें निवास करके भ्रीमान्‌ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिरकोी कुरुकुलशिरोमणि भीष्मजीके बताये 
हुए समयका स्मरण हो आया ॥ ५ !! 
स॒ निर्ययो गजपुराद याजकरीः परिवारितः। 
दृष्ठा निवृत्तमादित्यं प्रवृत्त चोत्तरायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने यह देखकर कि सूर्यदेव दक्षिणायनसे निश्ृत्त 
हो गये और उत्तरायणपर आ गये; याजकोंसे घिरकर 
इस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ६ ॥ 
घृते माल्यं च गन्धांश्व क्षोमाणि च युधिप्ठिरः । 
चन्दूनागुरुमुख्यानि तथा कालीयकान्यपि ॥ ७ ॥ 
प्रस्थाप्य पूर्व कोन्‍्तेयो भीष्मसंस्करणाय थे । 
माल्यानि च वराहोणि रल्ानि विविधानि च ॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठटिरने भीष्मजीका दाह-संस्कार करनेके 
लिये पहले ही घृतः माल्य+। गन्ध, रेशमी वस्स+ चन्दन) 
अगुरु) काछा चन्दन, भ्रष्ट पुरुषके धारण करने योग्य 


मालाएँ तथा नाना प्रकारके रत्न भेज दिये थे ॥ ७-८ ॥ 
धृतराष्ट्रं पुरस्क्ृत्य गान्धारी च यशखिनीम्‌ । 
मातरं च पृथां धीमान्‌ भ्रातृश्च पुरुषपभान ॥ ९ ॥ 
जनादंनेनानुगतो विदुरेण चर धीमता। 
युयुत्सुना उ कौरव्यों युयुधानेन वा विभो ॥ १० ॥ 
विभोी |! कुरुकुलननदन बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर राजा धृतराष्ट्र 
यशस्विनी गान्धारी देवी, माता कुन्ती तथा पुरुषप्रवर 
भाइयोंकोी आगे करके पीछेसे भगवःन्‌ श्रीकृष्ण, बुद्धिमान्‌ 
विदुर युयुत्सु तथा सात्यकिकों साथ लिये चल रहे थे॥ 
मद्ता राजभोगेन पारिबहँण खंबुतः। 
स्तूयमानों मद्दातेजा भीष्मस्था्मीननुवजञन ॥ ११॥ 
वे महातेजग्वी नरेश विशाल राजोचित उपकरण तथा 


वैभवके भारी ठाट-बाटसे सम्पन्न थे। उनकी स्व॒ुति की जा 


रदी थी और वे मीष्मजीके द्वारा स्थापित की हुई त्रिविध 
अग्नियोंकोी आगे रखकर स्वयं पीछे-पीछे चल रहे थे ॥ ११॥ 
निश्चक्ताम पुरात्‌ तस्माद्‌ यथा देवपतिस्तथा । 
आससाद कुरुक्षेत्रे ततः शान्तनवं न्॒पः ॥ १२॥ 
वे देवराज इन्द्रकी भाँति अपनी राजघानीसे बाहर 
निकले और यथासमय कुरुक्षेत्रमें शान्तनुनन्दन भीष्मजीके 
पास जा पहुँचे ॥ १२॥ 
उपास्यमान व्यासेन पाराशयेंण धीमता। 
नारदेन च राज़र्ष देवलेनासितेन च॥ १३॥ 
राजषें | उस समय वहाँ पराशरनन्दन बुद्धिमान व्यास) 
देवर्षि नारद और असित देवर ऋषि उनके पास बैठे थे॥ 
दतशिए लेपेश्वान्येनौनादेशसमागतेः । 
रक्षिसिश्च महात्मानं रक्ष्य्माणं समनन्‍्ततः॥ १४॥ 
नाना देशेसि आये हुए नरेश, जो मरनेसे बच गये थे; 
रक्षक बनकर चार्रो ओरसे महात्मा मीष्मकी रक्षा करते थे ॥ 
शयाने वीरशयने ददर्श नृपतिस्ततः 
ततो रथादवातीर्य आरातृभिः सह धर्मराद ॥ १५॥ 
धरमराज राजा युधिष्ठिर दूरसे ही बाणशब्यापर सोये 
हुए भीष्मजीको देखकर भाशयौसहित रथसे उतर पड़े | १५॥ 
अभिवाद्याथ कौन्तेयः  पितामहमरिंद्म । 
टइपायनादीन विधांश्व तेश्व प्रत्यभिनन्द्तिः ॥ १८ ॥ 
शन्रुदमन नरेश | कुन्तीकुमारने सबसे पहले पितामहको 
प्रणाम किया । उसके बाद व्यास आदि ब्राक्षणोंकों मस्तक 
झुकाया | किर उन सबने भी उनका अमिनन्दन किया ॥ 








६०९४ श्रीमद्दा भारते [ अनुशासखनपवेणि 
ऋतत्विग्मित्रह्म कल्पश्च भ्रातृसिः सह धर्मज़ः । फिर प्रवचनकुशल बलवान भीष्मने युषिष्ठिरकी 


आसाद्य शस्तत्पस्थसषिभिः परिवारितम्‌ ॥ १७॥ 
अब्नवीद्‌ू भरतश्रेष्ठ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
भ्राठृ॒भिः सह कौरव्यः शान निम्नगासुतम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर कुरुनन्दनके घर्म पुत्र धर्मराज युधिष्ठिर ब्रक्षाजी के 
समान तेजस्वी ऋत्विजों। भाइयोंतथा ऋषियोंसे घिरे और 
बाण-शय्यापर सोये हृए भरतश्रेष्ठ गक्ञापुत्र भीष्म जीसे भाइयों 
सहित इस प्रकार बोले--॥ १७-१८ ॥ 
युधिष्ठिरोपह॑ न्पते नमस्ते जाद्ववीखुत | 
शणोषि चेन्महावाहो ब्रृद्दि कि करवाणि ते ॥ १९ ॥ 
धज्ञानन्दन ! नरेश्वर | महाबाहो ! मैं युधिष्ठिर आपकी 
सेवामें उपस्थित हूँ और आपको नमस्कार करता हूँ। 
यदि आपको मेरी बात सुनायी देती हो तो आशा दीजिये कि 
मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ॥ १९॥ 
प्राप्तीस्मि समये राजन्नग्नीनादाय ते विभो । 
आचायोन ब्राह्मणांश्रेव ऋग्विजो भ्रातरश्व मे ॥ २० ॥ 
राजन | प्रमो ! आपकी अग्नियों और आचार्यो) 
ब्राह्मणों तथा ऋत्विजोंकों साथ लेकर मैं अपने माइयॉंके 
साथ ठीक समयपर आ पहुँचा हूँ ॥ २० ॥ 
पुत्रथ्च ते मदातेजा घृतराष्ट्री जनेश्वरः। 
उपस्थितः सहामात्यो वासुदेवश्व वीयंवान ॥ २१॥ 
“आपके पुत्र मद्दातेजस्वी राजा धृतराष्ट्र भी अपने मन्त्रिया- 
के साथ उपस्थित हैं और महापराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 
यहाँ पधारे हुए हैं ॥ २१ ॥ 
हतशिप्टाश्य राजानः सर्वे चर कुरुजांगलाः | 
तान्‌ पश्य नरशादूछ समुन्मीलय लोचने ॥ २२॥ 
“पुरुषसिंह | युद्धमं मरनेसे बचे हुए समस्त राजा 
और कुरुजाज्ल देशकी प्रजा मी उपस्थित है । आप आँखें 
खोलिये और इन सबको देखिये ॥ २२ ॥ 
यच्चेह किचित्‌ कर्ंव्यं तत्सवे प्रापितं मया । 
यथोक्त भवता काले सर्वमेष न तत्‌ कृतम ॥ २३ ॥ 
“आपके कथनानुसार इस समयके लिये जो कुछ संग्रह 
करना आवश्यक था) वह सब जुटाकर मैंने यहाँ पहुँचा दिया 
है। सभी उपयोगी वस्तुओंका प्रबन्ध कर लिया गया है? ॥ 
वेज्ञग्पयन उबाच 
एवमुक्तस्तु याद्गैयः कुन्तीपुत्रेण घीमता। 
दुदर्श भारतान सवोन्‌ स्थितान्‌ सम्परिवार्य ह ॥२४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | परम बुद्धिमान्‌ 
कुन्तीपुत्र युधिष्िके इस प्रकार कहनेपर गज्जञानन्दन मीध्मजीने 
आँखें खोलकर अपनेको सब ओरसे घेरकर खड़े द्ुुए सम्पूर्ण 
भरतवंशियोंकीं देखा ॥ २४ ॥ 
ततश्व त॑ वली भीष्मः प्रगृद्य विपुल॑ सुजम्‌ | 
उद्यस्मेघवरों वाग्मी काले वचनमत्रवीत ॥२५॥ 


विशाल भुजा दाथमें लेकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 

यह समयोचित वचन कद्दा--॥ २५ ॥ 

द्छिथा श्राघोडईुसि कोन्‍्तेय सहामात्यो युधिष्ठिर । 

परिवृत्तो हि भगवान सहस्नांशुदिवाकरः ॥ २६॥ 
“(कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | सौमाग्यकी बात है कि तुम 

मन्न्रियेसिहित यहाँ आ गये | सइख किरणोंसे सुशोमित 

भगवान्‌ सूर्य अब दक्षिणायनसे उत्तराषणकी ओर छौट 

चुके हैं ॥ २६ ॥ 

अष्टपश्चाशर्त राच्यः शयानस्याद्य में गताः | 

शरेपु निशिताग्रेषु यथा वर्षशतं॑ तथा ॥ २७॥ 
“इन तीखे अग्रणागवाले बाणोंकी शय्यापर शयन करते 

हुए आज मुझे अद्दावन दिन हो गये। किंतु ये दिन मेरे 

लिये सौ वर्षोक़े समान बीते हैं॥ २७॥ 

माधो5यं समनुप्राप्तो मासः सौम्यो युधिप्ठिर । 

त्रिभागशेषः पक्षोष्यं शुक्तो भवितुमरहति ॥२८॥ 
ध्युषिष्ठिर | इस समय चान्द्रमासके अनुसार माघका 

महीना प्राप्त हुआ है । इसका यह शुक्लपक्ष चल रहा है? 


जिसका एक भाग बीत चुका है और तीन भाग बाकी है 


( शुक्लपक्षसे मातका आरम्म माननेपर आज माघ शुक्ला 

अष्टमी प्रतीत होती है )? ॥ २८ ॥ 

पवमुक्‍त्वा तु गाह्लेयो धर्मपुत्नं युधिष्ठिरम्‌ । 

ध्रुतराष्ट्रभधामनज्य काछे. वचनमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 

/ धर्मपुत्र युधिष्ठिससे ऐसा कहकर गज्ञानन्दन मीष्मने 
घृतराष्ट्रको पुकारकर उनसे यह समयोचित वचन कहा ॥ 
भीष्म उवाच 

राजन विदितधमाँ5सि झुनिर्णीतार्थलंशयः । 

बहुश्रुता हि ते विप्रा बहवः पर्युपाखिताः ॥ ३०॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | तुम धर्मको अच्छी तरह 

जानते हो । तुमने अर्थतत्वका मी भरीभाँति निर्णय कर 

लिया है । अब वुगहारे मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं है; 

क्योंकि तुमने अनेक शार्त्रोका शान रखनेवाले बहुत-से 

विद्वान्‌ ब्राह्मणोॉंकी सेवा की है-उनके सत्सज्ञसे राम 

उठाया है ॥ ३०॥ 

वेदशास्त्राणि सर्वाणि धर्मोश्व मनुजेश्वर | 

वेदांश्व चतुरः सवीन निशिलेनानुवुद्धयसे ॥ ३१ ॥ 
मनुजेश्वर | तुम चारों वेदों, सम्पूर्ण शार्म्नों और घर्मो- 

का रहस्य पूर्णरूपसे जानते और समझते हो ॥ ३१ ॥ 

न शोचितवयं कौरव्य भवितव्यं हि तत्‌ तथा । 

श्रुत॑ देवरहस्यं ते क्रष्णद्वेपायनादपि ॥ ३२॥ 
कुदनन्दन ! तुम शोक नहीं करना चाहिये | जो कुछ 

हुआ है? वह अवश्यम्मावी था। तुमने भीक्ृष्णद्वैपायन 

व्यासजीसे देवताओंका रहस्य भी खुन लिया है ( उसीके 


भाष्मखगोरोहणपर्थ ] 


सप्तबष्टथधिकशततमो €ध्याय:ः ६०५५ 
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अनुसार महाभारतयुद्धकी सारी घटनाएँ हुई हैं )॥ ३२ ॥ 
यथा पाण्डोः खुता राजं॑स्तथेव तव धर्मतः। 
तान्‌ पालय स्थितो धर्में गुरुशुश्रूषणे रतान्‌ ॥ ३३ ॥ 
ये पाण्डव जैसे राजा पाण्डुके पुत्र हैं; बसे ही धर्मकी 
दृष्टिसे तुम्हारे मी हैं । ये सदा गुरुजनोंकी सेवार्मे संलग्न रहते 
हैं| तुम घरमंमें स्थित रहकर अपने पुत्रोंके समान ही 
इनका पालन करना ॥ ३३ ॥ 
धर्मराजो हि शुद्धात्मा निदेशे स्थास्यते तव | 
आनुशंस्यपरं छोन॑ जानामि गुरुवत्सलम्‌ ॥ ३४॥ 
घ॒र्मराज युधिष्ठिरका हृदय बहुत ही शुद्ध है।ये सदा 
तुम्हारी आशाके अधीन रहेंगे। में जानता हूँ, इनका 
स्वभाव बहुत ही कोमल है और ये गुरुजनोंके प्रति बड़ी 
मक्ति रखते हैं ॥ ३४ ॥ 
तब पुत्रा दुरात्मानः क्राधछोभपरायणाः । 
ईष्योमिभूता दुब्नेत्तास्तान न शोचितुमहंसखि ॥ ३५॥ 
तुम्दारे पुत्र बड़े दुरात्मा क्रोधी) लोमी) ईष्यंकि वशीभूत 
तथा दुराचारी थे | अतः उनके लिये तुम्हें शोक नहीं 
करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एतावदुक्‍त्वा वचन घृतराष्ट्र मनीषिणम । 
वाखुदेव॑ महाबाहुमभ्यभाषत कौरवः ॥ ३६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! मनीषी धृतराष्ट्रस 
ऐसा वचन कहकर कुरवंशी भीष्मने मशबाहु भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उवाच 
भगवन देवदेवेश सुराखुरनमस्कृत । 
त्रिविक्रम नमस्तुभ्यं शह्डुत्क्रमदाधर ॥ ३७ ॥ 
भीष्मजी बोले--भगवन्‌ ! देवदेवेदबर | देवता और 
असुर सभी आपके चरणेमें मस्तक झुकाते हैं | अपने तीन 
पर्गोंसि त्रिलोकीकों नापनेवाले तथा शहुं। चक्र और गदा 
भारण करनेवाले नारायणदेव | आपको नमस्कार है ॥२७॥ 


ब्राखुदेवों हिरण्यात्मा पुरुषः सविता विराट । 
जीवभूतो 5जुरूपस्त्व॑ परमात्मा सनातनः ॥ ३८ ॥ 
आप वासुदेव) दिरिण्यात्मा। पुरुष, सविता; विराट: 

अनुरूप) जीवात्मा और सनातन परमात्मा हैं॥ ३८॥ 
श्रायख पुण्डरीकाक्ष पुरुषोत्तम नित्यशः 
अजुजानीहि मां कृष्ण वेकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ ३०९ ॥ 

कमलनयन ओऔक्ृष्ण ! पुरुषोत्तम ! वैकुण्ठ | आप 
सदा मेरा उद्धार करें | अब मुझे जानेकी आज्ञा दें ॥ ३९॥ 
रक्ष्याश्व ते पाण्डवेया भवान्‌ येषां पपयणम | 
उक्तवानस्मि डुबुँद्धि मन्दं दुर्योधन तदा ॥ ४० ॥ 
“यतः रृष्णस्ततो धर्मों” यतो घर्मस्ततो जयः | 








ः इसलिये मृत्यु 
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वासुदेवेन तीर्थन पुत्र संशाम्य पाण्डवैः ॥ ४१॥ 

संधानस्य परः कालस्तवेति नव पुनः पुनः । 

न च मे तद्‌ बचो मूढः कृतवान स खुमन्द्धीः । 

घातयित्वेद्द पृथिवीं ततः स निधन गतः ॥ ४२॥ 
प्रभो | आप ही जिनके परम आश्रय हैं; उन पाण्डर्बोंकी 

सदा आपको रक्षा करनी चाहिये। मैंने दुदद्धि एवं 

मन्द दुर्योधनसे कहा था कि “जहाँ श्रीकृष्ण हैं। वहाँ धर्म 


है और जहाँ धर्म है; उसी पक्षकी जय होगी; इसलिये बेटा 
दुर्योधन | तुम मगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायतासे पाण्डवोंके साथ 
सन्धि कर लो । यह सन्धिके लिये बहुत उत्तम अबसर 
आया है |? इस प्रकार बार-बार कहनेपर भी उस मन्दबुद्धि 


मूढने मेरी वह बात नहीं मानी और सारी प्रृथ्वीके वीरोंका 














_नाश कराकर अन्‍्तर्मे बह स्वयं भी कालके गालमें चला गया।॥ 


त्वां तु जानाम्यहं देवं पुराणस॒षिसत्तमम्‌ । 
नरेण सहित देव बदयां सुचिरोपषितम्‌ ॥ ७३॥ 
देव | मैं आपको जानता हूँ । आप वे ही पुरातन 
ऋषि नारायण हैं, जो नरके साथ चिरकालतक बदरिकाश्रमर्मे 
निवास करते रहे हैं || ४३ ॥ 
तथा मे नारदः प्राह् व्यासश्व सुमहातपाः | 
नरनारायणावेती सम्भूती मजुजेष्विति ॥ ४४॥ 
देवषि नारद तथा महातपस्वी व्यासजीने भी मुझसे 
कह्दा था कि ये श्रीकृष्ण और अजुन साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 
और नर हैं; जो मानव-शरीरमें अबतीर्ण हुए, हैं॥ ४४ ॥ 
स॒ मां त्वमनुजानीदि कृष्ण मोक्ष्ये कलेवरम्‌ | 
त्वयाहं समनुशातो गच्छेयं परमां गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
श्रीकृष्ण ! अब आप आज्ञा दीजिये; में इस शरीरका 
परित्याग करूँगा | आपकी आज्ञा मिलनेपर मुझे परम गति- 
की प्राप्ति होगी ॥ ४५ ॥ | 
वाहुदेव उवाच 
अनुजानामि भीष्म त्वां वसून्‌ प्राप्नुहि पाथिव । 
न तेडइस्ति घबुजिन किचिदिहलोके महाथुते ॥४६॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--एथ्वीपालक महातेजस्वी 


भीष्मजी ! मैं आपको ( सहर्ष ) आज्ञा देता हूँ | आप बसु- 


लोकको जाइंये। इस लोकमें आपके द्वारा अणुमात्र भी पाप 





नहीं हुआ है ॥ ४६ ॥ 


पितठृभको एसि राजर्ष भार्कण्डेय इवापरः । 
तेन सत्युस्तव वशे स्थितो भ्रृत्य इवानतः ॥ ४७॥ 
राजर्षे [| आप दूसरे मा्कण्डेयके समान पितृभक्त ई; 
बिनीत दासीके समान आपके वशमें 
दो गयी है ॥ ४७ ॥ 
वेशम्पायन उवाकत 
एयमुक्तस्तु गाक्षेयः पाण्डवानिद्मब्रबीत । 


६०९६ 


श्रीमद्/भारते 


[ मनुशालनपर्व॑णि 











घ्वतराष्ट्रमुखांश्वापि सर्वोश्व खुदहृदस्तथा ॥ ४८॥ 
पैशम्पायनजी कद्दते हैँ--जनमेजय ! मगवानके 
ऐसा कहनेपर गज्जानन्दन भीष्मने पाण्डवों तथा धृतराष्टर 
आदि सभी सुद्दर्दोते कह्टा--॥ ४८ ॥ 
प्राणानुस्छष्ठुमिच्छामि.. _ तत्रानुशातुमहथ । 
सत्येषु यतितब्यं वः सत्य द्वि परम बलम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“अब में प्रा्णोका परित्याग करना चाहता हूँ। तुम 
सब लोग इसके लिये मुझे आशा दो । तुम्हें सदा सत्य धर्मके 
पालनका प्रयक्ष करते रहना चाहिये; क्योंकि सत्य ही सबसे 
बढ़ा बल है ॥ ४९ ॥ 
आजनृशंस्यपरेभौव्यं सदेव नियतात्ममिः । 
ब्रह्मण्येधमंशीलेश तपोनित्यैश्व. भारताः ॥ ५० ॥ 


पामयकमकाम्पकम्फाम पक काम कमपक कमान 





भभरतदंशियो | तुमछोगोंकोी सबके साथ कोमलताका 


_बर्ताव करना) सदा अपने मन और इन्द्रियोंको अपने चशमें 


रखना तथा बाह्मणमक्त+ धर्मनिष्ठ एवं तपस्वी होना चाहिये! ॥ 


इत्युक्त्वा सुहदः सवोन सम्परिष्वज्य चैव € । 
पुनरेवात्रवीद्‌ घीमान युधिप्टिरमिदं बचः ॥५१॥ 
ब्राह्मणाश्वेब ते नित्य प्राशाइचेव विशेषतः 
आचायो ऋत्विजरचेब पूजनीया जनाधिप ॥ ५२ ॥ 
ऐसा कहकर बुद्धिमान मीष्मजीने अपने सब सुद्द्दोंको 

गले लगाया और युघिष्ठिस्से पुनः इस प्रकार कहा-- 
ध्युधिष्ठिर ! तुम्हें सामान्यतः सभी ब्राह्मणोकी विशेषतः 
विद्वानोंकी और आचार्य तथा ऋत्विशेकी सदा ही पूजा 
करनी चाहिये! ॥ ५१-५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनपर्वणि भीष्मस्वर्गारोहणपर्वणि दानचर्म सप्तपष्टयनिकशततमो5ध्याय; ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनु शासन पर्दके अन्तर्गत भीष्मस्वर्गारोहणपर्दमें दालघर्मविषयक एक सौ सरसठवदों अध्याय पुरा हुआ ॥१६८॥ 





अष्टपष्टयधिकशततमो<ध्याय: 
भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा उनका दाह-संस्कार, कौरवॉका गड्जाके जलसे भीष्मको 
जलाझ्जलि देना, गड्जाजीका प्रकट होकर पूृत्रके लिये शोक करना ओर भ्रीकृष्णका उन्हें समझाना 


वेशम्पायन उवाच 


प्यमुक्त्वा कुरून सवोन भीष्मः शान्तनवस्तदा | 
तृष्णी बभूव कौरव्यः स मुहर्तमरिदम ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--शत्रुदमसन जनमेजय ! 
सभस्त कोरवेंसे ऐसा कहकर कुरुश्रेष्न शान्तनुनन्‍्दन 
मीष्मजी दो घड़ीतक चुपचाप पड़े रहे ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं धारणासु यथाक्रमम्‌ । 
तम्योध्यंमगमन प्राणा: संनिरुद्धा महात्मनः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर वे मनसह्ठित प्राणवायुको क्रमशः भिन्न-भिन्न 
बारणाओर्मे स्थापित करने छंगे | इस तरह योगिक क्रिया 
द्वारा रोके हुए मद्बात्मा मीष्मजीके प्राण क्रमशः ऊपर 
चढ़ने लगे ॥ २ 
इदमाश्थयमासीछल मध्य तपां महात्मनाम्‌ | 
सहिते ऋषिभिः सर्वेस्तदा व्यासादिभिः प्रभो ॥8॥ 
यद्यन्मुश्चति मात्र हि स शान्तनुखुतस्तदा । 
व्‌ तद्‌ विशल्यं भवति योगयुक्तस्थ तस्य व ॥ ४ ॥ 
प्रभो | उस समय वहाँ एकत्र हुए सभी संत-मदात्माओँ 
के बीच एक बड़े आश्वयंक्री घटना घटी | व्यास आदि सब 
म्ययोने देखा कि योगबुक्त हुए शान्तनुनन्‍न्दन भीथष्मके 
प्राण उनके जिस-जिस अज्ञकों त्यागकर ऊपर उठते थे; उस- 
उछ्त अज्ञके बाण अपने आप निकल जाते और उनका घाव 
मर जाता था ॥ ३-४ ॥ 
क्षणन प्रेक्षता तेपां विशल्यः सो (भवत्‌ तदा । 


तद्‌ दृष्ठा विस्मिताः सर्वे बास्खुदेवपुरोगमाः॥ ५ ॥ 
सह तेमुनिभिः सवस्तदा व्यासादिभिश्ठप । 

मरेश्वर | इस प्रकार सबके देखते-देखते भीष्मजीका 
शरीर क्षणभरमें बाणेंसि रहित हो गया | यह देखकर व्यास 
आदि समस्त मुनिर्योसहित सगवान श्रीकृष्ण आदिको बढ़ा 
विस्मय हुआ ॥ ५३ ॥ 


संनिरुद्धस्तु तेतात्मा सर्वष्वायतनेषु च ॥ ६ ॥ 
जगाम भित्ता सूधोनं दिवमभ्युत्पपात ह | 

मीष्मजीने अपने देहके सभी द्वार्रोंक्ने बंद करके प्रार्णोकों 
सब ओरसे रोक लिया था; इसडिये वह उनका मस्तक 
( ब्द्वरन्ध ) फोड़कर आकाशझर्मे चला गया ॥ ६३ ॥ 
देवदुन्दुभिनादश्य पुष्पपषषः सहाभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
सिद्धा ब्रह्मप्रयेशचेव साथु साध्यिति हषिताः | 

उस समय देवताओंकी दुन्दुमियां बज उठीं और साथ 
ही दिव्य पुष्पोकी वर्षा होने लगी। सिद्धों तथा त्ह्मर्षियोंकों बड़ा 
हु हुआ | वे भीष्मजीको साधुवाद देने लगे ॥७६ ॥ 
मदोल्फेव च भीष्मस्य मूर्धदशाज्ननाधिप ॥ ८ # 
निःसत्याकाशमाविश्य.. क्षणेनानतरधीयत । 

जनेश्वर | भीष्मजीका प्राण उनके ब्रह्म ज्म्ते निकलकर 
डी भारी उल्काकी भाँति आकाझमें उड़ा ओर क्षणभ्तों 
अन्तर्घान हो गया ॥ ८३ ॥ 
एवं स राजशादूरुू न्॒पः शान्तनवस्तदा ॥ ९ ॥ 
समय॒ज्यत कालेन भरतानां कुलोड्डहः । 


भीष्मखर्गारोहणपर्व 








जपश्रेष्ठ | इस प्रकार भरतवंशका भार वहन करनेवाले 
शान्त्रनुनन्दन राजा भीष्म कालके अधीन हुए ॥ ९४ ॥ 
ततस्त्वादाय दारूणि गन्धांश्ध विविधान बहून्‌ ॥१०॥ 
चिता चक्ुमंद्वात्मानः पाण्डवा विद्धरस्तथा | 
युयुत्खुश्ापि कौरव्य प्रेश्षकारित्वतरे-भवन ॥ ११॥ 


कुसुनन्दन | तदनन्तर बहुत-से काष्ठ और नाना प्रकारके 


सुगन्धित द्रव्य लेकर महात्मा पाण्डव, बिदुर और युयुस्तुने 
चिता तेयार की और शेष सब छोग अलग खड़े होकर 
देखते रद्दे ॥ १०-११॥ 
युधिष्ठिस्थ्व गाडय॑ विदुरसश्ध महामतिः । 
छादयामासतुरुभौ क्षोमैमौल्यैश्व कौरवम्‌ ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिर और परम बुद्धिमान्‌ विदुर इन दोनेनि 
रेशमी बर्तनों और माछाओँसे कुछुनन्दन गछ्ञपुत्र मीष्मको 
आच्छादित किया और चितापर सुलाया ॥ १२ ॥ 
धारयामास तस्याथ युयुत्स॒ुश्छत्रमुत्तमम्‌ | 
चामरव्यजने शुभ्षे भीमसेनाजु नाबुभी ॥ १३॥ 
उस समय युयुत्युने उनके ऊपर उत्तम छत्र छगाया 
और मीमसेन तथा अजुन खेत चँँवर एवं व्यजन डुलाने 
 छगे ॥ १३॥ 
| उष्णीषे परिशद्वीतां माद्रीपुतावुभी तथा। 
स्त्रियः कौरवनाथस्य भीष्म कुरुकुलोहहम ॥ १४ ॥ 
तालवृन्तान्युपादाय पर्यवीजन्त  सर्वशः । 
मांद्रीकुमार नकुछ और सहदेवने पगड़ी हाथमें लेकर 
| भीष्मजीके मस्तकपर रखी । कौरवराजके रनिवासकी ख्त्रियाँ 
| ताड़के पंखे हाथर्मे लेकर कुरुकुलघुरन्धर भीष्मजीके शबकों 
| सब ओरसे हवा करने लगीं ॥ १४३ ॥ 
| ततो 5स्यविधिवद्चक्रः पित्मेधं महात्मनः ॥ १०॥ 
'यजन बहुशश्वाग्नो जगुः सामानि साममाः। 
ततश्रन्दवकाएश्व तथा कालीयकैरपि ॥ १६॥ 
। कालागुरुप्रभतिभिगन्धेश्वोच्ावचेस्तथा . । 
।समवच्छाद्य गाइंय सम्प्रज्वात्य हुताशनम्‌ ॥ १७ ॥ 
। अपस व्यमकुचन्त घृतराष्ट्रमुखाश्विताम्‌ । 
,.._तदनन्तर पाण्डवोने विधिपूर्वक महात्मा भीष्मका पितृमेध 
कर्म सम्पन्न किया | अग्निमें बहुत-सी आहुतियाँ दी गयीं । 
साम-गान करनेवाले ब्राह्मण साममन्त्रोंका गान करने लगे तथा 
पृतराष्ट्र आदिने चन्दनकी लकड़ी; काली चन्दन और सुगन्धित 
पस्तुओंति मीष्मके शरीरको आच्छादित करके उनकी चितामे 
आग लगा दी । फिर घृतराष्ट्र आदि सब कौरवेंने इस जलूती 
हुई चिताकी प्रदक्षिणा की ॥१५---१७३ ॥ 
पंस्कृत्य च कुरुश्रे्ट गाल्लेयं कुरूसत्तमाः ॥ १८ ॥ 
जग्मुभोगीरथी  पुण्यासषिजुर्ण कुरुद्धहाः । 
अनुगस्यमाना व्यासेन नारदेनासितेन थ॥ १०॥ 





अध्पर बधिकशततमो ध्यायः 


६०१, ७ 
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कृष्णेन भरतस्त्रीभमियं च पौराः समागताः | 
उदक॑ चक्रिरे चेव गाड्ेयस्य महात्मनः॥ २० ॥ 
विधिवत्‌ क्षत्रियश्रेष्टठाः स च सर्चों जनस्तदा । 

इस प्रकार कुरुश्नेप्तन भीष्मज्ीका दाहसंस्कार करके 
समस्त कौरव अपनी ,स्रियोक्रों ताथ लेकर ऋषि-मुनियोसे 
सेवित परम पविनत्र भागीरथीके तटपर गये । उनके साथ 
महर्षि व्यास) देवषि नारद, असितदेवल, भगवान्‌ श्रीक्षप्ण 
तथा नगरनिवासी मनुष्य भी पधारे थे | वहाँ पहुँचकर उन 
क्षत्रियशिरोमणियों और अन्य सब छोगेने विधिपूर्वक महात्मा 
मीष्मकी जलाझलि दी || १८-२०३ ॥ 
ततो भागीरथी देवी तनयस्योदके छूते ॥२१॥ 
डत्थाय खलिलात्‌ त्तस्मादू रुदती शोकविहला । 
परिदेवयती तत्र कौरवानभ्यभाषत ॥ २२॥ 
निवोधत यथावृत्तमुच्यमान मयानधाः । 
राजवृत्तेन सम्पन्न प्रशयाभिजनेन च॥ २३॥ 


उत समय कौरबॉोद्वारा अपने पुत्र भीष्मको जलाझलि 
देनेका कार्य पूरा हों जानेवर मगवती भागीरथी जलके ऊपर 
प्रकठ हुई ओर शोकसे विहछ हो रोदन एवं विछाप कस्ती 
हुई कोरवोंते कहने छगी-भ्निष्पाप पुन्रगण | मैं जो कहती 
हूँ; उस बातको यथार्थरूपसे सुनो । भीष्म राजोचित तदाचार- 
से सम्पन्न थे। वे उत्तम बुद्धि और श्रेष्ठ कुलसे सम्पन्न 
थे॥ २१-२३ ॥ 
सत्कर्ता कुरुवृद्धानां पितृभक्तो महाव्ततः 
जामदग्स्येन रामेण यः पुरा न पराजितः॥ २०॥ 
द्व्यरखमहावीयं स हतेो5डच्य शिखप्डिना | 


“महान्‌ ब्रतधारी भीष्म कुरुकुलबृद्ध पुरु्षोके सत्कार 
करनेवाठे और अपने पिताके बढ़े भक्त थे | हाय ! पूर्वकाल्‍में 
जमदग्निनन्‍्दन परशुराम भी अपने दिव्य अद्लोद्वारा जिस 
मेरे महापराक्रमी पुत्रको पराजित न कर सके; वह इस 
समय शिखण्डीके हाथसे मारा गया। यह कितने कंष्टकी 
बात है ॥ २४३६ ॥ 
अदमसारमयं नूने हृदर्य मम पाथिवाः॥ २५॥ 
अपबयस्त्याः प्रिय॑ पुत्र यन्न दीर्यति मेज्य थे । 

(राजाओं | अवश्य ही मेरा हृदय पत्थर और छोह्टेका 
बना हुआ है; तभी तो अपने प्रिय पुत्रको जीवित न देखकर 
भी आज यद्द फट नहीं जाता है॥ २५३ ॥ 
समेत पार्थिवं क्षत्नं काशिपुर्यों खयंबरे ॥२६॥ 
विजित्येकरथेनेब कन्याश्वायं जहार ह६। 

धकाश्रीपुरीके खयंबरमें समस्त भूमण्डलके क्षत्रिय एकत्र 
हुए थे; किंतु भीष्मने एकमात्र रथकी ही सहायतासे उन 
सबकी जीतकर काशिराजकी तीनों कन्‍्याओंका अपहरण 
किया था ॥ २६३ ॥ 


६०९८ 


अरीमदाभार ते 


[ अनुशासनपर्षणि 





यस्य नास्ति बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥ २७ ॥ 
हत॑ शिम्रण्डिना श्रुत्यथा न विदीयत यन्मनः । 

“हाय ! इस पृथ्वीपर बलमें जिसकी तमानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है? उसीको शिखण्डीके हाथसे मारा गया 
सुनकर आज मेरी छाती क्यों नहीं फट जाती ॥ २७३ ॥ 
ज्ञामद्ग्न्यः कुरुक्षेत्रे युधि येन महात्मना ॥ २८ ॥ 
पीडितो नातियत्नेन स हतोउय शिखण्डिना । 

«जिस मदह्ामना वीरने जमदग्निनन्दन परशुरामको 
कुरक्षेत्रके युद्धमें अनायास ही पीड़ित कर दिया था; वही 
शिखण्डीके हाथसे मारा गया; यह कितने दुश्खकी 
बात है? ॥ २८६ | 
एवंविधं बहु तदा विलपन्तां मद्दानदीम्‌ ॥ २९॥ 
आश्यासयामास तदा गड्ढां दामोद्रो विभुः । 

ऐसी बातें कहकर जब महानदी गज्गञाजी बहुत विलाप 
करने लगीं; तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आश्वासन देते 
हुए कह्दा--) २९३ ॥ 
समाध्वसिष्दि भद्दे त्वं मा शुचः शुभदद्ांने ॥ ३०॥ 
गतः स॒ परम लोक तब पुत्रो न संशयः । 

“अद्रे ! बैर्य धारण करो। शुभदर्शने ! शोक न करो। 
तुम्हारे पुत्र॒मीष्म अत्यन्त उत्तम छोकर्मे गये हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ २०४६ || 
बखुरेष मदातेजाः शापदोषेण शोभने ॥ ३१॥ 
मालुषत्वमनुप्राप्ते. ने शोचितुमहेसि । 

शोमने )ये महातेजस्वी बहु थे, वसिष्ठजीके शाप- 
दोपसे इन्हें मनुष्ययोनिर्मे आना पड़ा था। अतः इनके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 
सत॒पएप क्षत्रधमेंण अयुध्यत रणाजिरे ॥ ३२॥ 
घनंजयेन निदतो नैंष देवि शिखण्डिना। 


<देवि ! इन्होंने समराज्भणर्मे क्षत्रियपर्मके अनुसार युद्ध 
किया था| ये अजुनके हाथसे मारे गये हैं; शिखण्डीके 
हाथसे नहीं ॥ ३२३ ॥ 


भीष्म ६हि.£ः कुरुशादूंलमुद्यतेषु मद्दारणे ॥ ३३॥ 
न शक्तः संयुगे हन्तुं साक्षादपि शतक्रतुः। 
स्वच्छन्द्तस्तव खुतो गतः खर्ग शुभानने ॥ ३७४ ॥ 

शुमानने ! तुम्हारे पुत्र कुसुश्रे.्ठट मीष्म जब 
हाथमें पनुष-बाण लिये रहते; उस समय साक्षात्‌ इन्द्र भी 
उन्हें युद्धमें मार नहीं सकते थे। ये तो अपनी इच्छासे ही 
शरीर त्यागकर खर्गलोकमें गये हैं॥ ३३-३४ ॥ 
न शक्ता घिनिहन्तुं हि रणे तं॑ सर्वेदेवताः । 
तस्मान्मा त्वं सरिच्छरष्ठे शोचख कुरुनन्द्नम्‌ 
बसनेष गतो देवि पुत्रस्ते विज्वरा भव ॥ ३५॥ 

पसरिताअर्म श्रेष्ठ देवि | सम्पूर्ण देवता मिलकर भी 
युद्धमें उन्हें मारनेकी शक्ति नहीं रखते थे। इसलिये तुम 
कुबनन्दन मीष्मजीके छिये शोक मत करो | ये तुम्दारे पुत्र 
भीष्म वसुरओके खरूपको प्राप्त हुए हैं। अतः इनके लिये 
चिन्तारदित हो जाओ! ॥ ३५ ॥ 

कैम्पायन उवाच 


इत्युक्ता सा तु रृष्णन व्यासेन तु सरिद्वरा । 
त्यक्त्वा शोक॑ महाराज स्व॑ वारयंवततार ह ॥ ३६॥ 

वेशम्पायनजी कद्दते हैं--महाराज ! जब मगवान 
श्रीकृष्ण और व्यासजीने इस प्रकार समझाया; तब नदियोंमे 
श्रेष्ठ गज्ञाजी शोक त्यागकर अपने जलूमें उतर गयीं॥ ३६ ॥ 
सत्कृत्य ते तां सरितं ततः कृष्णमुखा जप । 
अनुशातास्तया स्व न्‍्यवतेन्त जनाधिपाः ॥ ३७॥ 

नरेश्वर | श्रीकृष्ण आदि सब्र नरेश गल्जाजीका सत्कार 
करके उनकी आशा ले वहाँसे लौट आये ॥ ३७॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शतसाइरुयां संहित/यां वैयासिक्यामनुश/खनपवेणि भौष्मस्वर्गोरोहणपर्वणि दानघर्मे 
भीष्मयुषिष्टिरसंवादे भीष्ममुक्तिनॉमाष्टपट्रयधिकशततसो<्ध्यायः ॥ १६८ ॥ 


इस प्रकार ब्यासनिर्मित श्रीमहामारत दातसाहस्रो संहितामें अनुशासनपदके अन्तर्गत भीष्मस्थागरोहणपर्जमें दानधर्म | 
तथा भीध्म-युधिष्ठिरसंदादके प्रसज्ञमें मीष्मजीकी मुक्तितामक एक सौ अढ्छठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १६८ ॥ । 
अनुशासनपव्व सम्पूर्णम्‌ 
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ब्कन 


अनुशासमपवकी कुछ 'छोकसंख्या--९८॥ ०॥॥/ 
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